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A  keresztyén  olvasóhoz 799 

KARÁCSON-NAPI  PREDIKÁCZIÓ 800 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


MÁSODIK  RÉSZ. 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


HUSVÉT-UTÁN  V.  VASÁRNAP. 


ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Chrisius  JESUsnak  drága  Szent  Vérével  megváltott  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  írta-íneg  Szent  János  Evangélista,  könyvének  tizenhatodik 
részében.  Melynek  bötü-szerént-való  magyarsága  eképpen  vagyon:  halgassáiok 
isteni  félelemmel. 

Az  üdőben  monda  Jesus  az  ő  tanítványinak:  Bizony 
bizony  mondom  néktek,  ha  mit  kértek  az  Atyátúl  én 
nevemben,  megadgya  néktek.  Eddig  nem  kértetek  sem- 
mit az  én  nevemben.  Kérjetek,  és  elveszitek:  hogy  a  ti 
örömetek  tellyes  légyen.  Ezeket  példákban  mondottam 
néktek.  Eljött  az  óra,  mikor  immár  nem  példákban  szóUok 
néktek,  hanem  nyilván  hirdetek  néktek  az  Atya- felől. 
Azon  a  napon  az  én  nevemben  kértek:  és  nem  mondom 
néktek,  hogy  én  kérem  az  Atyát  érettetek.  Mert  ő-maga 
az  Atya  szeret  titeket,  mivel  ti  szerettétek  engem  és 
elhittétek,  hogy  én  az  Istentül  jöttem.  Kijöttem  az  Atyá- 
túl és  a  világra  jöttem :  ismét  elhagyom  a  világot  és  az 
Atyához  megyek.  Mondának  néki  az  ő  tanitványi:  ihon 
most  nyilván  szóUasz  és  semmi  példát  nem  mondasz: 
most  tudgyuk,  hogy  mindeneket  tudsz,  és  nem  szükség 
néked,  hogy  valaki  megkérdgyen  téged.  Ebből  hisztik, 
hogy  Istentül  jöttél. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  bötü-szerént-való  magyarsága.  Melyből, 
hogy  lelkünk  éppületire  tanúságot  vehessünk,  és  Istennek  akarattyát  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesíicsük,  kérjünk  aitatos  szüvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc.  üdvöz  légy,  etc. 
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8  HUSVÉT-UTAN  V.  VASÁRNAP,  L  PREDIKÁCZIÓ. 

ELSŐ  PREDIKÁCZIÓ. 

Az  imddsdgrúi 

Az  megromlott  és  számtalan  nyomoruságok-alá  vettetett  emberi 
gyarlóságnak  egyéb  nyavalyái-között,  két  közönséges  fogyatkozása 
vagyon:  egyik:  az  elmének  késedelmes  tompasága;  nem-csak  az 
isteni  és  mennyei  dolgokban,  de  a  maga  hasznára  és  szükségére 
nézendőkben-is.  Ebből  következik,  hogy  sokan  úgy  járnak,  mint  a 

' Apoc.s.v.ir. Laodiccea-béli  ^püspök;  ki  azt  itílte,  hogy  jól  vagyon  dolga;  dicse- 
kedett, hogy  semmi-nélkül  nem  szűkös :  maga.  Isten  itíleti-szerént, 
nyavalyás,  szegény,  vak  és  mezítelen  volt.  Második  fogyatkozás: 
az  elégtelenség  vagy  eró'tlenség;  mely  mi-bennünk  oly  nagy,  hogy, 
bár  tudnók-is,  mi  hasznos  és  mi-nélkül  szűkölködünk,  annak  meg- 
szerzésere tehetségünk  nem  érkezik.  Azért  mongya  Szent  Pál :  ^  Velle 

^  Rom.  7.v.\8  adj acet  mihi:  perficere  autem  bonum,  non  invenio;  hogy  láttya  és 
kivánnya  a  jót:  de  nem  talál  erőt  magában,  mellyel  azt  elérhesse. 

Msaiöi.  V.  1.  A  mi   édes   orvosunk,   ki   Meny-országból  a  végre  jőve,    ^ut 

mederetur  contritis  corde;  hogy  romlott  természetünket  orvosolná 
és  gyógyítaná,  azzal  vígasztal  bennünket  a  mái  Evangeliomban ; 
hogy  annak  a  két  rendbéli  nyavalyának  orvosságát  találta.  Elsőben 
azért;  fogadással  köti  magát,  hogy  tudatlanságunkat  világos  taní- 
tásával elveszi.  Mert,  ha  annak-előtte  homályos  példákban  szólott, 
Jam  non  in  proverbiis  loquar;  ez-után  immár,  elhadgya  az  árnyé- 
kozó hasonlatosságokat   és  setét    példákat;   elszaggattya   az   Isten 

< Matt. 27.V. 51.  titkait   fcdcző    supcrlátot ;  *  és  palám,  nyilván   taníttya  a  mennyei 

Msai.  11. V. 9. titkokat:  úgy,  hogy ,  ^ Replebííur  íerra  scientia  Domini,  sicut  aquce 
maris  operientes;  az  isteni  tudománnak  hévsége,  mint  egy  feneketlen 
tenger  ellepi  és  betölti  az  egész  földet.  Másodszor;  erőtlenségünk- 
nek orvoslására,  az  imádságot  rendeli.  És  nem-csak  int  és  paran- 
csol, hanem,  úgy  tetczik,  ugyan  utánnunk  jár  és  kér,  hogy,  ha 
miben  megfogyatkozunk;  ha  mi-nélkül  szűkölködünk,  kérjük  az 
Atyátúl,  és  helye  lészen  kérésünknek.   Mert  a  Felséges  Isten  nem 

•  Esther  4.V.  2.  oUyan,  mint  Assverus,  ^  kinek  csak  udvarába  sem  bocsátották,  a 
*^^-  kik  szűrben  és  rongyos  köntösben  voltak;  hanem  mindeneket, 
minden  üdőben  eleibe  bocsát:  és  audienciát  adván,  a  mire  szük- 
ségünk vagyon,  azt  nem  nagy  költséggel,  vagy  fáratsággal,  hanem 
kéréssel  és  könyörgéssel  megnyerhettyük  ő-tőUe;  mivel  ugyan 
assecurál  és  bizonyossá   tészen   Christus,  hogy  valamit  ő  nevében 
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kérünk  az  Atyátúl,  megadgya  nékünk:  Ut  gaudium  nostrum  sit 
plénum;  hogy  minden  jókkal  tellyesedvén,  teli  örömünk  és  fogyat- 
kozás-nélkül-való  elégségünk  légyen. 

Mivel  azért  Christus  a  mái  Evangeliomban,  parancsolattyával-is, 
de  fő-képpen  ígért  jóknak  reménségével  izgat  az  imádkozásra: 
az  Anyaszentegyház-is,  a  következendő  három  ^könyörgő  napokon,  »Rogationes. 
közönséges  imádságival  templomokat  és  úczákat  szentel.  Én-is,  a 
jelen-való  órában,  csak  az  imádságrúl  szóllok,  És,  mint-hogy  ked- 
vünk s  kivánságunk  akár-mire-is,  akkor  gerjedez,  mikor  annak 
méltóságos  hasznait  jól  megértyük :  hogy  az  imádságnak  felséges- 
voltát  értvén,  azt  nagyra  böcsüllyük;  abban  örömest,  gyakran  és 
szorgalmatoson  foglallyuk  magunkat ;  elsőben  megmagyarázom :  Propasmo. 
mely  böcsülletes,  hasznos  és  szükséges  az  imádkozás.  Másodszor: 
módgyái  és  formáját  mutatom,  mint  kel  rendelnünk  imádságinkat, 
ha  azt  akarjuk,  hogy  meghalgattassunk.  Nagy  és  életünk  minden 
napjaira,  minden  dolgaink  folyásira  szükséges  tudományt  adok 
élőtökbe.  Kérlek,  egyéb  gondolkodásokat  kirekesztvén  elmétekből, 
füleiteket  és  szűveteket  nyissátok-fel  tanításomra. 

Az  írás-magyarázó  doktorok  azt  niiongyák ;  hogy  az  üdvösség  i.  része. 
nyerésére  rendelt  eszközökben,  ollyan  az  imádság,  mint  emberben  , 
a  kéz :  melyrűl  azt  írja  Aristóteles,  hogy,  est  instrumentum  instru- 
mentorum;  minden  eszközök  eszköze.  Az  ácsok,  kovácsok,  ötvösök 
és  egyéb  műves-emberek  munkájához  sok  külömböző  szerszámok 
kivántatnak,  melyeket  ember  kézzel  szokott  megcsinálni.  Ennek- 
felette; a  kéz  fárad  és  munkálkodik  az  egész  testért:  oltalmaz  és 
takargat  minden  tagokat.  Ha  valamely  részünk  megsebesedik,  ha 
megmocskosodik :  a  kéz  beköti,  gyógyíttya,  mosogattya  és  tisz- 
togattya.  Egy  szóval :  semmi  haszonra-való  eszközt  nem  csinálhatni 
kéz-nélkül :  a  kéz  pedig  mindent  megkészíthet ;  és  nem-csak  egyéb 
részeknek,  de  magának- is  minden  szükségét   megszerezheti  a  kéz. 

Hlyen  az  imádság.  Mert  e  nélkül,  üdvösséges  munkákat  végbe 
nem  vihetünk:  ezzel  minden  fogyatkozásinkat  megorvosol  hattyúk, 
minden  rútságinkat  megtisztíthattyuk.  Azért  írja  Arany-szájú  Szent 
János,  ^hogy,  ha  oly   embert  lát,  ki  az  imádkozás   gyakorlásában  ^chrystost-Ub. 
nem  gyönyörködik:  ottan   által-érti,  hogy   annak  lelkében   semmi  ^^  <^™^>^"®- 
tekélletes  jóság  nincsen.  Ha  pedig  (ugy-mond)  valakit   látok,  a  ki 
telhetetlen  az  imádkozásban:    künnyen  elhiszem,  hogy  abban  sok 
jó    vagyon.    Mert,    ^Qui    conservat   legem,   multiplicat    orationem;^ Eccw.sb.v.i. 
valaki  Isten   akarattyán  jár,  megsokasíttya   imádságit.    És,  a  mint 

Pázmány  Péter  múvel.  VU.  kötet.  2 
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«Aug.  tora.  10.  Szent  Ágoston  írja,  ^Vere  novit  recte  vivere,  qui  recte  novit  orare; 
lib.  50.  Homii  ^g^j^  az  tud  jól  élni,  a  ki  jól    tud   imádkozni.    Mert   az   Istennel- 

Homiíia4.  ,,  ,         -^ ,  .,         .  ,  •       -  i    '       ^,     , 

initio.      valo    gyakor    beszélgetés,    mely    az    miadsag-altal    vagyon,    meg- 

8Exod.  34.  világosíttya  az   ember  lelkét,  ^mint   a   Moyses   orczáját:  a  világi 

?s2zzvQ  hiúságokat  megutál tatty a :    mennyei   dolgok   kívánságára  gerjeszt: 

3Sap. 7. V. u.És   egy  szóval;  ^Veniunt  omnia  hona  pariter  cum  illa;  minden 

isteni  áldások  eggyüt-adatnak  vélle. 

Erre-nézve,    Isten    ő-maga    egybe-köti    az    imádság    és   isteni 
*zach.  12.   kegyelem  lelkét,  mikor  azt  mongya:  ^Effundam   Spiritum  gvatice, 
^'^^'      et  precum;  kiöntöm  a  kegyelem  és  imádkozás  lelkét,    mJnt-ha  azt 
mondaná;    hogy   eggyüt-jár   a   kegyelem   és   imádkozás:    mert  az 
imádság  csatorna,  mellyen  reánk  szivárkoznak  minden  áldások.  Azt 
6Aug.Psai.65.írja   Szent    Ágoston;    hogy  ^valakiriíl    Isten    az   imádságban -való 
infinc.      buzgóságot   el   nem   vészi,    attúl    irgalmasságát  meg  nem  vonsza: 
Quod  concessurus  est,  si  differt,  non  auferl,    Cuph  videris  non  a  te 
amotam  deprecationem  tuam,  securus  esto,  quia  non  est  a  te  amota 
misericordia  ejus.    Azért,    más  jelét   nem   adá   Isten   Ananids-nak, 
« Act. 9. V.  u.hogy  Szent  PdL  ^választott  edény  és  Christus  dücsó'sségének  ter- 
jesztésére rendeltetett;  hanem,  hogy,  Ecce  orat;  imádkozásban  fog- 
lalta magát:  jelentvén,  hogy  örök  boldogságra   választott   ember, 
a  ki  gyakoroUya  az  imádkozást. 

Némely  Szent  Atyák,  hasonlíttyák  az  imádkozást  a  gyomor- 
hoz, vagy  ételhez,  italhoz.  Mert,  miképpen,  ha  a  gyomor  megbomlik, 
ha  étellel,  itallal  ember  nem  tápláltatik,  elerőtlenedik,  elszakaszko- 
dik,  meghal  belé ;  ha  pedig  a  gyomor  helyén  vagyon,  megújulnak, 
megvastagodnak, erejekben  maradnak  minden  részeink:  azon  formán, 
ha  a  mi  lelkünk  imádkozással  vastagodik,  gyors  és  vidám  minden 
üdvösséges  munkákra:  de  ha  az  imádkozásban  megfogyatkozunk, 
szárazon  és  erőtelenűl  maradunk  minden  jóra. 

Sokan  azt  írják ;  hogy  az  imádság,  ollyan,  mint  egy  közönsé- 
ges orvosság,  mely  minden  lelki  nyavalyát  meggyógyít.  Az  orvosok 
külömböző  betegségnek  külömböző  orvosságot  rendelnek;  és  gyakran 
egy  orvosság  nem  lévén  elég,  sok  italokkal  orvosolnak  egy  beteg- 
séget: de  a  lelki  nyavalyákra-nézve, az  imádság. elégséges  orvosság: 
mert   minden    bűnöket    megtisztít:    minden    áldásokat    megszerez: 
minden    kísértetek-ellen    győzedelmet    vészen ;    melyre-nézve,    arra 
'Matt. 26.   tanítá  Christus  'Apostolit,  hogy,  ha  kísértetbe  nem   akarnak  esni, 
^•^^-      imádkozzanak.    Szent  Jakab   arra   int;    hogy,  ^ha   szomorúságban 
"vagyunk,  imádkozzunk:    ha  vígak  vagyunk,  Istent  dícsírjük.   Egy 
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szóval;  mint  a  Manná-hon,  ^minden   gyönyörűséget,   minden  ked-'Sap.i6.v.2o. 
ves  ízt  találtak  a  sidók:   úgy   az   imádkozásban,   minden  jó  talál- 
tatik.   Hogy  pedig  mi   nem  érezzük  ezt  a   csudálatos   gyönyörűsé- 
get az  imádkozásban,  oka  az,  mert  meg  nem  kóstollyuk:  ^  Gw5/i3/e,  ^  Psai.  33.  v.  9. 
et  videte;   kóstollyátok  és  akkor  érzitek   ízit;   mert  ez  oly  dolog, 
mellyet  ^  senki  nem  tud,  hanem  csak,  a  kinek  adatik.  »Apoc.  2. 

Arany-szájú   Szent  /^'wö5 'azt  írja,  hogy  az  imádság  ollyan, ,  ^j^'^^^^J^^^^ 
mint  a  sovány  és  száraz  kertben  a  forrás:  melyből,  ha  nem  öntöz- Tract. de orat. 
tétnek,  kiasznak   a   vetemények;   újulnak   pedig,  zöldellenek,  virá- 
goznak és  gyümölcsöznek,  ha  abból   öntöztetnek.   Elhervadnak  és 
asznak  akár-mely  nagy  jóságok  az  emberek  lelkéből,  ha  imádsággal 
nem   öntöztetnek.    Jól  tudta   ezt  Dániel;  '^és  azért,  mikor  /)anw5 *  Dan.  6.  v.  0. 
király,   életvesztés-alat    parancsolta   volna,   hogy    harmincz    napig    ^^•^^•^2. 
senki  ne  imádkozzék:  inkáb  választá,  hogy  megölessék,  hogy-sem 
az  imádkozástúl  megszünnyék. 

Ezek  mind  igazak,  és  efféle  hasonlatosságok  elégségesen  mu- 
tattyák  az  imádságnak  böcsülletes  hasznait:  de  nékem  úgy  tetczik, 
hogy  felségesb  és  dücsősségesb  méltósága  az  imádságnak  három 
dologból  ismertetik: 

Először  abból,  hogy  a  hívek  könyörgését  Isten  ő-maga  *áldo-«Oseaei4.v.3. 
zatnak,  az-az,  isteni  tiszteletek-közöt  legméltóságosb  cselekedetnek 
nevezi.   Mert  a  mi   ajakink  tulkait,  '^  Hostiam,  Sacrifictum   laudis,    ^Hebr.  13. 
dicsiretek  áldozattyának  híja.  És,  nem  e  földön  füstölgő  áldozattyá-p^^^^^^J^^  ^^ 
nak,  hanem  oly  áldozatnak,  mellyet  a  mennyei  ® Angyalok   arany- » Apoc.  8.  v. 3. 
edényekbe    szednek,    Meny- országba    visznek    és    kedves    szagok  J^*p- |  ^' ^• 
illatozásával  Isten  széki-eleibe  bocsátnak.  Mivel  a  mennyei  dolgok 
felségét  a  mi  szavainkkal  voltaképpen  ki  nem  mondhattyuk :  ezekkel 
a  mi  földünki  szókkal,  árnyék-  és  példa-által,  jelenti  a  Szent  írás 
az  imádság  drága-vóltát :    melynek   felszedésére  mennyei  angyalok 
jőnek :  és  nem  cserép-  vagy  fa-edénybe,  hanem  arany  temjényezőbe 
szedik:  felszedvén,  nem  hadgyák  a  földön,  hanem  Isten  országába 
viszik;  mint  ám  Rafael  '•* monda,  hogy  ő  vitte  a  Tóbiás  imádsagát»Tob.i2.v  12. 
Istenhez;   Meny-országban-is   nem   egyebüvé,  hanem  az  áldozatok 
tulajdon  helyére,  az  oltárra,  még  pedig  arany-oltárra  teszik:  hogy 
onnan,  ^^Sicut  incensum  in  conspectu  Dei  drága-illatú  szag-gyanánt,  'opsai.  140. 
Isten  székihez  jusson,  és  az  Istent,  Szent  Angyalival  egyetemben,       ^•-• 
gyönyörködtesse.   Ennél   felségesb   igékkel  és  csudálatosb  hasonla- 
tosságokkal ki  nem  mutathatta  a  Szent  Lélek  a  hívek   könyörgé- 
sének  böcsüUetességét. 
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Vaj  ha  testi  szemeiddel  látnád,  keresztyén  ember,  mint  forgód- 
nak az  Angyalok  körűiled,  mikor  könyörgesz;  minemű  böcsüllettel 
szedegetik  fohászkodásidat  és  köny-húllatásidat ;  mely  örömmel 
viszik  Isten-eleibe!  Vaj  ha  értenéd,  mely  kedves  illat  Isten-előt 
az  aítatos  könyörgés:  bizonnyal  hiszem,  hogy  annak  gyakorlását 
minden  világi  jóknál  fellyeb  böcsüUenéd. 

Tudgyátok-e   miért  akarta  és  rendelte   Isten,  hogy,  miképpen 
szántás- vetés-által  ád  kenyeret;  a  műves-emberek  fáratsága-után  ád 
hajlékot:    azon-képpen   az   ímádság-által   segítése    gyarlóságunkat; 
gazdagítása  szegénységünket;  tellyesítcse  mennyei  áldomásival  lel- 
künket?   Nem   azért    bizony,    mint-ha   nem   tudná    szükségünket; 
'  Heb. 4. V.  13. mert  az  ő  szemei-előt  ^nyilván  vannak  mindenek;  sem  azért,  hogy 
kérésünkre  megváltoztassa  szándékát,  és  szűve   megesvén  rajtunk, 
«Ma!.3.v.6.  megadgya  a  mit  nem  akart  adni ;  ^mert  az  Isten  akarattya  és  tanácsa 
J^^^^^-J"!^* semmi  könyörgéssel  nem  változik:  és  annál  egyebet  sem  ád  sen- 
kinek, a  mit  öröktűl-fogva  rendelt   adni.    Hogy  azért,  a  mit  Isten 
öröktűl-fogva   nékünk   rendelt,  nem   külömben,  hanem   könyörgés- 
által  adgya:  oka  nem  egyéb,  hanem,  hogy  az  imádság  ő-magában 
nagy  isteni  tisztelet,  nagy  méltóságos  dolog:  és  a  ki  Istent  segít- 
«Psai.49.v.i5.ségűl  híja,  az  tiszteli  őtet:  ^Invoca  me;  et  honorificábis  me;   mert 
a  ki   Istennek    könyörög,  az  ő  nagy   hatalmát,  adakozó  jó- voltát, 
könyörülő  irgalmasságát  vallya:  reménségét  ó'-benne  veti.  És,  mi- 
képpen tisztességének   tartya   Isten,  mikor  ő-tőlle  valamit   kérünk: 
úgy  boszszúságnak  és  gyalázatnak  itíli,  ha  őtet  elhagyván,  mástul 
M.Reg.i.v.  6.  várunk  segitséget;  mint  ^Illyés-áltaX  megjelenté  Ochozias  királynak. 
Másodszor:  abból  ismertetik  az  imádság  méltósága;  hogy  az 
Isten  fla  emberi  testbe   öltözvén,  nem-csak   maga  lén    mester  az 
*Matt.  6.  V.  9.  imádkozás  formájának^  tanítására,  mivel  egyéb   tanítók  elégtelenek 
voltak  arra;    nem-csak   czikkelyenként   élőnkbe   adá  a  Mi- Atyánk 
rendiben,  mint  kel  imádkozásunkban'  Istentűi  kérnünk;   nem  csak 
szép    intésivei   és   parancsolatival   édesite   az   imádkozásra,   hanem 
ő-mága,    földön   jártában,    gyakor    imádkozásban    foglalta    magát. 
•  Matt. 4.  V.  i.Keresztelése-után,   minek-előtte   predikállani    kezdene,   a   pusztába* 
'  Luc.e.v.  i2.méne,  ott  negyven  napig  bőjtöle  és  imádkozék.  Mikor   'tizen-két 
Apostolt    akara    választani   a  Tanítványok- közzűl,    egész    étszaka 
'j^^*J^*^'^j^' imádkozék.    Menyíszer    olvassuk    a    Szent    Evangeliomban,    hogy, 
Lucb.wxQ.  ^Abiit   in   desertum   locupn,   ibique    orábat;    pusztába   ment   és   ott 
^^^"^^j^^^-gg' imádkozott?  Hányszor  mongyák  az  Evangélisták,  ^Ascendit  in  mon- 
Marc. 6. V  46^ /^w,    uí  oravet ;   hogy   hegyekre   ment   imádkozni?   Vallyon    nem 
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Szent  Lukács  szava-e  az,  hogy,   ^Erat  pemoctans  in  oratione  Z)<?í;»luc.0.v.  12. 
étszakállott  az  imádkozásban?  Szenvedését  imádságon  kezdé,  niikor^^^*  g^'^'l^* 
a   kertben   leborúla  és   három    ízben   könyörge.   Eletét   imádságon  Matt.  26. v.  39. 
végezé;  mert  ama  szókkal-eggyütt  adá-ki  lelkét:  ^ Atyám,  kezedbe *^"^'^^-^- ^^• 
ajánlom   lelkemet.   Mikor   halottakat  támasztott;   mikor   ördögöket 
űzött;  mikor  betegeket  gyógyított,  imádsággal  kezdett  csuda-téte- 
lihez.    '^ Ételét  haladáson    kezdette;    étel-után,  Hymno   dicío,    isteni «Matt.26.v.30. 
dícsíreteket    mondott.    És,    ha    az    Istennel-való    beszélgetés-által, 
^Moyses  orczájának  tekinteti  fényességbe  öltözék:  Christus  Urunk-*Ex.34.v.  29. 
nak-is   szent  színe    dücsősséges    fényességgel    ékesitteték,    *mikor«Luc.9.v.29. 
imádkoznék  a  Tábor  hegyén.  Egy  szóval ;  megtellyesitette  Christus 
a  mit   mondott:  ^Oportet  semper  orare;  hogy  szükség  mindenkor «  luc  is. v.i. 
imádkozni:   és  minden  üdöben,  szűnetlen  imádkozott.   Mert,   noha 
a  mi  példánkra,  hol  a  hegyekre,  hol  a  pusztákba  ment  imádkozni : 
de,  minthogy  az  ő  lelke,  megállapodott  vala  a  jóban,  semmi  egyéb 
gondolat,    vagy    munka    akadékot    nem    szerezhetett    elméjében; 
tétova  sem  ragadhatta  gondolattyát.  Azért,  egyéb  dolga-között-is, 
szűnetlen  minden  üdőben  imádkozott :  annyira,  hogy,  mikor  testi 
érzékenségi   álommal  lenyomattak-is,  azt  mondotta:  "^ Ego  dormio/Cant.ö,y.2. 
et  cor  meum  vigilat;  noha  aluszom,  de  szívem  ébren  vagyon  és 
Istenre  vigyáz.  Ezek  pedig  a  Christus  imádkozási  sok  köny-húUa- 
tásokkal,    nagy    fohászkodásokkal    voltak    elegyítve,    mint    Szent 

Pál    írja.  ®  •  Hebr.  5.  V.  7. 

Mit  gondoltok  keresztyének;  vallyon  miért  foglalta    Christus 
tellyes    életét  imádkozásban?   Talám    szüksége  volt  valamire;   éS 
azt  magátúl  meg  nem  szerezhetvén,  mástul  kérte,  mint  mi?  Hová 
tészük  tehát    amaz    igazságot ;   hogy  az  égen  és  földön  *  minden   » Matt  28. 
hatalom  Christusnak  adatott?  Mindeneket  maga  erejével  cseleked-      ^•^^' 
hetett  Christus :  de  az  imádkozás  oly  felséges  isteni  tisztelet,  hogy, 
ha  semmit  az-által  nem  nyernénk-is,  méltó  volna  magúnkat  szű- 
netlen abban  foglalnunk;  miképpen  a  mennyei  Szentek,   ^^Dic  a<7»0Apoc.4.v.8. 
nocte  requiem  non  habentes;  éjet-napot,   fáradatlanul   isteni   dicsé- 
retben töltenek.  Oh  ki  nagy  dolog  ez,  mellyet  az  Isten  fia  és  a 
mennyei  Szentek,  szűnetlen  gyakorianak! 

Harmadszor:  az  imádság  ereje  és  méltósága  abból  tetczik-ki; 
hogy  nem  halandó  és  gyarló  embert  győz-meg,  hanem  Istent 
magát  hatalmas  erejével  úgy  hozzánk  hajtya,  hogy  akaratunk- 
szerént cselekeszik  mindeneket.  Mikor  Jákob  szarándokságából 
haza  téré,  virratta-felé  küzködni  kezde  vélle  egy  ^^ angyal:  és  aztnGen.32.v.24. 
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megragadván,  addig  el  nem  bocsátá,  míg  áldást  nem  vén  tőlle. 
Az  áldás  pedig  az  lén;  hogy,  akit  eléb  Jákób-neikj  az-az,  csalárd- 
nak hittak,  ísfuiél'üeky  azraz,  Prcevalens  Deo,  Isten-ellen  győzedel- 
mesnek nevezé.    Magyarázván  Oseas  próféta,  micsoda  küzködéssel 

'Ose«,i2.v.4.nyert  Jákob  Isten-ellen  győzedelmet,  azt  írja:  ^Flevit  et  rogavit 
cum;  hogy  sírással,  könyörgéssel  jutott  a  diadalomhoz. 

Ez  az  imádságnak  felséges  ereje  és  méltóságos  hatalma,  hogy 
a  nagyhatalmú  Istent  meggyőzi  és  megtartóztattya.  Hallyad  minémü 
szókkal  jelenti  ezt  ő-maga  a  Felséges  Isten :  ki,  mikor  ugyan  elúna- 
kodott  volna  a  sidó  népnek  sok  tétovázó  engedetlenSégén,  Moyses- 

2Ex.  32.V.  10.  nek  így  szólla:    ^Dimitte  me,  ut  irascatur  furor  meus,  et  deleam 

3  Ex.  32.  V.  11.^(95;  bocsás-el  engem  Moyses,  had  roncsam-el  ezt  a  népet.  ^Moyses 
auteni  orahat;  Moyses  pedig,  úgymond  a  Szent  írás,  imádkozik 
vala.  Elő-hozván  Szent  Dávid  ezt  a  dolgot,  azt  mongya;  hogy, 
mint   a  szállott   vár  törésén   szokott   berohanni   az   ellenség,   úgy 

*Ps.io5.v. 23. indult  volt  Isten  a  sidó  nép  romlására:  de,  ^Stetit  in  cmifractione 
in   cőnspectu   ejus;  Moyses   a  törésre   állott;    könyörgésével    meg- 

*  Ex.  32  V.  14.  tartóztatta  Istent:  ^Placatusque  est  Dominus;  és  megengede  az  Úr 
a  sokaságnak. 

Másutt    azt    olvassuk ;    hogy,     midőn    a    sidóság    felzendült 

«Num.i6.v.43. volna,  ®  futva   szalada    Moyses  ^ar^w-nal-eggyüt,  az    Isten    sáto- 

-o^\*o^\v  róba.   Megharaguvék   Isten  és   azt  monda:  '^ Delebo  eos;  elrontom 

^Sap.  IS.v.^l.  ^  ^ 

Mikor  Isten  Őket.  A  Szent  írás  utánna  veti ;  hogy,  ^  Aaron  proferens  servitutis 

rontani  akar  ^^^   scutufu    ovationem,   vestitit   ivcd ;    ragadá   Aaron    az    imádság 

8aág^oT.\U^aP^íssát  és  ellenc-áUa  az  Isten  haragjának.  Ezzel  ismertetvén,  hogy 

kedves  szol-  oly  país  az  imádság,  mely  az  Isten  kezéből  bocsátott  nyilakat  meg- 

imádko^zz^^^  ^s,  amint   Isten    ő-maga  mongya,  ^  Interponit  sepem: 

érette.      ^^  Opponit  murufH :  ^^  Tenet    Deum ;  aki    buzgó   szűvel    könyörög, 

^c^7  v^ie^  gyepet,  sőt  kő-falt,  vét  Isten-eleibe  és  megtartóztattya  az  ő  haragját. 

c.  14.V.  11.  A  mint  másut  előhozzuk,  sokat  okoskodtak   a  Dárius  király 

*^^%o^^   komornyiki,  hogy  feltalálnák,  *^ micsoda  erősebb  a  földön?  De  ha 

'OEzech.  13.  ebben  a  tanácskozásban  szóm  volna,  úgy  tetczik,  bátorsággal  azt 

.^•^-    „mondanám;    hogy    minden    teremtett    hatalmasságnál    erősseb    az 

■'imádság:  mely  Istent  magát  meggyőzi:   felgerjedett  haragját  meg- 

xxn.post.   enyhíti:    és   azt   cselekeszi,    hogy   Isten   enged   embernek  és  az  ő 

Pentecost    akarattyán  jár. 

Conc.3.  Kemény  mondások  volnának  ezek,   ha  a  Szent  írásban   nem 

'találtatnának.   De,  mikor  Josue  megállatá  a  napot  könyörgésével, 

>8jos.io.v.i4.azt  mongya  a  Szent  írás:  ^^Obediente  Dominó  voci  hominis,  hogy 
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azért    lett    ez,    mert    az    ember   szavának    engedett    Isten,   a   ki: 
^Vohintatem    timentium  se  faciet;    híveinek   akarattyán  jár,  azok- 'Ps.  144.  v.  19. 
nak    könyörgését    meghalgatván.    Azért   az    imádság,    néminémű- 
képpen  mindenhatóvá   teszi   embert   az   égen   és   földön.  Mert  oly 
Privilégiumot  adott  Isten  a  módgyával  rendelt  imádságnak,  hogy, 
^Omnia    qucecumque    orantes    petitis,   accipietis,   et  evenient    vobis ;^^^r.i\.v.24. 
semmit   Isten   meg  nem   tagad    néki.    Illyés    Próféta  "^imádságával' Jac.  5.  v.  17. 
az   egeket   betette,    hogy   három   esztendeig  és  hat   holnapig   esőt  ^"^' ^* ""' '^' 
ne   adnának.   Viszontag,    mintha   az   egek   kulcsaival   bírna,   imád- 
kozásával   felnyitotta.   Josue,   *  könyörgésével  a  nap-keréket    meg-*Jos.io.v.  u. 
kötötté,   hogy   ne   fordulna.   Ezechias    király    imádsága   tíz   órával 
^hátráb  voná  a  nap  forgását.  Moyses  ^imádsággal  győzé  ^ma/^^<?/.  *isai.38.v.3.8. 
Jósafat'  'könyörgéssel   vőn    hatalmat   az   Ammonild-kon.    VallyonJ  g^p^^/g^^^' 
Babylonid -han    ^nem    kötéjé-meg    a   tüzet    a    három    Szent    Ifiak     21.  22. 
könyörgése.^  Vallyon,   a  tenger  habjait  és  a  sebes  vizek   folyásit ^'^^"•^•^•^^* 
nem  száraztá-e  ki  ^a  Moyses  és  Josue  imádsága?  Vallyon,  az  orosz- »exo.i4.v. 21. 
lányok  torkát  nem  fogá-e  bé  ^^ a  Dániel  esedezése.^  Mivel  gyógyúlaj^*^^*^-^-^^- 
ki  betegségéből  ^^ Ezechias  király,  ha  nem  imádsággal.^  mert,  a  bölcs   c.  14.V.40. 
mondása-szerént,  ^^nem  pénzért,  mint  a  testi  orvosok,  hanem  imád-"isai.38.v.5. 
ságért  orvosollya  Isten  a  betegeket?  Mi  szabadítá  ki  ^^Szent  Pétert u ^^^^2.1. 6. 
az  erős  tömlöczből,  Jónást  ^*a  czet-hal  gyomrából  és  tenger  fenéké- "  Jon.  2.  v.  10. 
bői,    hanem    az    imádság?    Az    imádság   tévé   győzedelmessé    ^^^^lö^y^oW'.vM. 
Israél    fiait    Amalek- ellen;    Juditot    ^^Holofernes -ellen;    Ezechiast ^^^ iud. 4.v. is. 
^'^Sennacherib-ellen,  Az  imádság  szerze  '^kedves  magzatot  magtalan  ,"^j^*j^^''-^j ^^• 
Anná-nak.   Az   imádság   készíté    ^^az  Apostolokot,   hogy   a   Szent        26. 
Lelket   elvennék.    Egy   szóval;   oly  ereje  vagyon  az  imádságnak, '^^^^•^•^- ^'*- 
hogy  ^^a  felhőket,  sőt  az  egeket  által-hattya :  és  vissza  nem  tér,  20  Eccif.^35.  v. 
hanem  Istentűi  megnyeri  a  miért  bocsáttatott.  Ha  adós  vagy  Isten-        21. 
nek:  könyörögj  és  megbocsáttatik;  ^^Debitum  dimisi  tibi,  qtioniam^'  ^slo.  is.  v, 
rogasti  me.  Ha  szomorúságban  vagy:  híjd  segítségül  Istent  és  sza-        ^^* 
badúlást   találsz:   ^^Invoca  nie  in   die   tribulatiőnis,    eruam  te,    Ha*^Ps.49.v.  15. 
tudatlan  vagy:  kérj  bólcseséget  Istentűi,  és  megadatik:  ^^Si  ^wi5-*Jac.  1. v. 5. 
indiget  sapientia,  postulet  a  Deo,  et  dabiturei.  Ha  az  ördögi  kisér- 
tetektűl  tartasz:  ^*Orate,  ut  non  intretis  in  tentationem;  imádkozzál"  Matt.  26.  v. 
és  megszabadulsz  tőlle.  Egy  szóval:  igazán  írja  Szent  ^^ Bemard; ^^^^'^^^^ 
hogy  az  isteni  Felség  nagy-vólta  úgy  felmagasztallya  kedves  szol-  85.  in  cantica. 
gait,   hogy  Fiunt   Omnipotentes,    mindenhatók    lesznek:    nem-csak 
azért,  hogy  Isten  segítségével  minden  üdvösséges  jókat  cseleked- 
hetnek;   hanem,    hogy    könyörgésekkel    mindent    megnyerhetnek. 


Digitized  by 


Google 


16  HUSVÉT-UTAN  V.  VASÁRNAP,  I.  PREDIKACZIÓ. 

Tudgya  jól  a  pokol-béli   ellenség,   hogy  az   imádság  minden 
nyavalyáink  orvossága,  minden  jók  forrása.  És  miképpen  Holofernes, 

nudli.  7.  y.e.  ^ Betulid' nak  megvételét  abban  helyheztette,  hogy  a  mely  forrás 
a  városba  szolgált,  azt  elvegye:  úgy  az  ördög,  minden  mester- 
ségét és  tehetségét  arra  fordíttya,  hogy  az  imádkozástúl  elvonnyon. 
Azért,  mikor  a  harangszóval  Szentegyházba  hívatunk,  úgy  tetczik, 
mintha  az  ördögök  mind  oda  idéztetnének;  oly  sok  és  alkalmatlan 
gondolatokkal  ostromolnak  imádságainkban :  oly  dolgokat  jutatnak 
akkor  eszünkbe,  mellyek  azon-kivűl  elménkbe  sem  ötlenének.  Ez  az 
oka,    hogy   az   Anyaszentegyház   minden    óránként- való   imádsági 

'Psai.ae.v.i. elein,    azon    kéri    Istent:    ^Deus    in    adjutorium    meum    intende: 
Domine,  ad  c{djuvanduni  me  f estina;  hogy  késedelem-nélkűl  nyúj- 
cson  segítséget,  mellyel  győzedelmet  vehessen  az  imádság-hábor- 
gató  ellenségén. 
II.  RÉSZE.  Ha  ennyi  sok  és  böcsüUetes  méltoságit,  ily  kimagyarázhatatlan 

nagy  hasznait  értvén  az  imádságnak,  még  sem  gerjed  szívünk 
ennek  gyakorlására :  négy-lábu  barmoknál  oktalambak  vagyunk.  De 
abban  áll  a  mesterség,   hogy   tudgyuk  és  eresük  módgyát  ennek 

» jac.  4.  V.  3.  a  foganatos  imádkozásnak.   Mert,  a  Szent  Jakab  ^  mondása-szerént, 
sokat  kérünk  Istentűi,  és  meg  nem  nyerjük,  mert  nem  jól  kérjük. 

* H&b&ci.y. 2. Habacuc  Próféta  is,  a  sidók  képében  azon  panaszolkodik ;  *hogy 
sokat  kiáltanak,  könyörögnek,  de  meg  nem  halgattatnak :  mivel 
Isten  imádságnak  sem  tartya,  ha  a  kérés  nem  úgy  bocsáttatik 
hozzá,  mint  ő  kívánnya.  Innen  vagyon,  hogy  noha  az  Apostolok, 
sok  ideig  tanultak  vala  a  Christus  iskolájában ;  sokszor  sokat  kér- 
tek vala  tőUe:  még-is,  a  mái  Evangeliomban  azt  mongya  nékik: 
Hactenus  non  petistis  quidquam;  hogy  eddig  semmit  nem  kértek: 
mert  nem  úgy  kérték,  a  mint  kívántatott.  Ebből  megtetczik,  mely 

•  Theodoretii.  balgatag  bizakodással  vitatták  a  Massalianusok,  ^hogy  a  keresztség 

4,Histor. c.io.ggjj^  szükséges,  csak  imádkozzunk:  mivel  Isten  ígérte,  hogy  vala- 
mit kérünk,  megadgya.  De  eszekbe  kellett  volna  venni,  hogy  az 

«joan.  16. V. 7. illyen  ígéretek  oly  ok-alat  lettek;  *ha  azt  cselekeszük,  a  mit  Isten 
*^-       parancsol:  ha  ollyat  és  úgy  kérünk  tőUe,  a  mint  akarattyát  kinyi- 
latkoztatta. 

Ha  meg  akarjuk  tanulni,  mint  kel  imádkoznunk,  Istenhez  kel 

»Luc.  ii.v.  1. fohászkodnunk:  Woniine,  doce  nos  orare.  Quid  oremus  sicut  oportet, 

^om,  s.  V.  26, fi^scimus :  Uram,  tanícs  minket  az  imádkozásra:  mert  nem  tudgyuk 
a  mint  kívántatik,  mit  kel  tőlled  kérnünk.  Miképpen  a  járást  kisded- 
korúnkban, nem  egyéb  oktatásból  tudgyuk,  hanem  járásból;  úgy 
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az  imádkozást,  gyakor  imádkozással  tanúllyuk.  Mindazáltal,  a  lelki 
tanítók,  sok  szép  oktatásokat  adnak  az  illendő  imádkozásnál 

NémeUyek  feljegyzik  a  külső  dolgokat,  mellyek  illendő-képpen 
kívántatnak  a  könyörgéshez. 

Először:  azt  taníttyák;  hogy  az  imádkozásra  helyt  kel  válasz- 
tani. Ez  pedig,  közönségesen  a  templom^  mert  Isten  a  templomot 
imádság-házának  nevezi:    ^Domus  mea,   domus  oratwnís  vocabitur.'M&n.n.vAd. 
Annak-okáért,  nem-csak  '^Anna  Profetissa,  nem-csak  ^sl  Fariseiis  és  -  luc.  2.  v.  37. 
Publicanus,  nem-csak  *a  Candaces  királyné  szolgája:  hanem,  ^Szent^^^^g^'J'g'^' 
Péter  és  a  töb  Apostolok  templom-ha,  mentek  imádkozni,  sőt,  a  kik6Act.3.v.  i.c. 
templom-ha   nem  mehettek,  ^orczájokkal  a  templom-Mé    fordúltak^*^-^^^  ^•^•''* 
s  úgy  imádkoztak.  Mert  az  Isten,  kivált-képpen  való  ígéretet  adottöDan.'öfviio. 
arrúl,  hogy  az  imádság-házában  meghalgattya  és  vígasztallya  híveit  :^-^®fi^-^- ^^'*- 
"^ Lcetificabo  eos  in  domo    orationis    mece.    Ugyan -is,   /^f/íp/öw-ban  Msai.  56.  v.  7. 
vagyon  Christus,  a  kegyelem-székiben,  a  Szent  Oltáron:  ot  vannak^*  ^^^•^•''"^' 
az  Angyalok:   ot  a  hívek  aítatossága,  az  Anyaszentegyház   szer- 
tartása és  könyörgése   gerjeszti  és  izgattya  embert  a  buzgóságra: 
és    az    Isten    szolgainak    eggyüt-való    könyörgése    hathatósba    és 
Isten-előt  foganatosba  teszi  az  imádságot. 

Másodszor:  azt  kivánnyák;  hogy  üdőt  válaszszunk  az  imád- 
kozáshoz; és  intenek,  hogy  főképpen  reggel,  a  nap  első  sengéjét, 
fordítcsuk   az    imádkozásra.    Mert  Szent  Dávid   sok   helyen    írja; 
^hogy   megelőzte   a   nap    felkelését    könyörgésével.    Isten    ő-magap^'^jj^g^^''^2- 
arra  felel;  ®hogy  a  ki  ő-hozzá  reggel   folyamii<,  megtalállya  őtet:i48  ps.  87.  v! 
és  ^®a  ki  reggel  kél   Istenéhez,    mingyárt  felébred  ahoz  az  Isten.  ^^- ^^- ^•^•^• 
Erre-nézve,    ugyan    parancsoUya     ^^Jeremias    mindeneknek,    hogyoVrov.s.v.i?. 
idején   kellyenek  az  Isten   szolgálattyára.   Noha   a  Manna   tűzben  "Jot^'^v.  5. e. 
meg   nem   olvadott;    de   mihelt  ^^vero-feny  érte,   elfolyt.    Azért   a  n  Thrcn.  2.  v! 
Mannát  ^^csak  reggel,  nap-kelet-előt  szedték:  Ut  doceret  prcevenire ^^      i^. 
diem  ad  orandum;  hogy  ezzel,  a  nap-kelet-előt-való  imádkozásra     27.28.  "" 

taníttatnánk,  ''  exo.  le.  v. 

20  21 
Harmadszor:  azt  tanácsollyák;  hogy,  mikor  imádkozni  akarunk,  113. Reg. g.  v. 

mint   szűkölködő   kúldúsok;    mint   királytúl   kegyelem-kérő   vétkes  s^.  2.  Parai.  6. 

rabok,  alázatosságunk  jeleit  mutassuk  testünk  külső  állapattyával.  ,0  ,)^^  ^^^  jq 

Salamon  az  Ó  Testamentomban,  ^*két  térdére  alván  és  kezét  kitér- mích.  6.  v.  6. 

jesztvén   imádkozott.  ^^Daniel-rúl  és   Michceas-rúl   olvassuk,   hogy^'^^^^J.j^g^* 

térden-álva  esedeztek  Istennek.  ^*Szent  István,  Szent  Péter  és  Szentv.30.c.2i.v.5! 

Pál,    sőt   ő    maga    Christus,    térdre    estek,    úgy    imádkoztak.    AzJ;"^^-^^-^- '*^- 

Ó  Testamentomban,  ^''Szent  Dávid  és  Judit  aszszony ;  az  Uj  Testa-i6Judit.9.v.i. 

Pázmány  Péter  művei.  VII.  kötet.  3 
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'Matt. 2.v.ii.mentomban,  ^a  három  Szent  Királyok,  és  ő-maga  Christus,  arczúl 

A  ^^^  ^g* borultak  a  földre,  könyörgésekben;  mint  szinte  a  mennyei  Vének- 

'      '     is.   Mért,   ha   sokszor   földreborúlunk   a   világi  királyok-előt,  noha 

ezekben   csak   morsácskája  vagyon  az  isteni  hatalomnak:   mentül 

illendőb,  hogy  Isten-előt  földig  megalázza  ember  magát? 

Ezek  mind  jók  és  dícsíretes  dolgok:  de  azért,  nem  ál  ezekben 
az  imádságnak  tekélletessége. 
íLuc.5.  V.  16.         Mert,  elsőben  tudgyuk;  hogy  ^Christus  sokszor  hegyeken  és 
a^  \l  ^3*  pusztákban  imádkozott;  Jákob  ^a  mezőben;  ^Judit  és  *  Szent  Péter, 
*  Judit,  8.  V.  5.  a  háznak  felső   részében  könyörgöltek :  a  jó  lator  a   kereszt-fán; 
'  Ad.  io.  y.  ^.  D^^i^l  az  oroszlányok  közöt;  Jónás,  a  czet-hal  gyomrában  imád- 
koztak; és  meghallgatta  Isten  őket.  Christus  Urunk  is  azt  taníttya, 
«joan.4.v.2i.hogy  * az   Imádkozás    bizonyos  'helyhez    nem    kapcsoltatott,   sőt 
'  Matt.  6.  V.  6.  azt    tanácsoUya,    hogy    titkos    kamarába    mennyen    ember   és    ot 
M.Tim.2.v.8.  könyörögjön.  Szent  Pál  pedig  azt  kívánnya,  hogy  ^In  omni  loco, 
minden  helyen  imádkozzunk:  az-az,  mikor  a  műves-ember  varro- 
gat, vagy  farag;  mikor  a  szakács  főz,  vagy  mosogat;  mikor  az 
aszszony  fon  vagy  egyéb  kézi-munkát  mivel,  akkor-is  imádkozzék: 
az-az,  mikor  munkájához  akar  kezdeni,  emellye  szemét  Istenhez, 
a  ki  jelen  vagyon;  és  szüvének  belső  indúlattyával   kérjen  segít- 
séget attúl,   a  ki-nélkül   semmit  sem   mivelhet.   Munkája-között-is, 
<»Eph.6.v.  18.  gyakran  azont  cselekedgye.  így,  ^Orantes  omni  tempore  in  spiritü; 
'OLuc.  18. v.i. minden  üdőben  lélekkel  imádkozik  ember.  Egy  szóval;  ^^Semper, 
Í'^Í!®^,f-^*iI-5md  intermissione ;  minden  helyen,  minden  üdőben,  kellemetes  és 

Eccli.  18.V.  22.  ,  •^        '  ' 

szükséges  az  imádkozás.  Es  az  mondatik  imádkozni  mindenkor,  a  ki 

mennél  gyakrabban  szenvedi  az  emberi  gyarlóság,*  minden  dolgai- 

között  Istenéhez  emeli  szívét,  dícsírvén,  hálákat  adván,  kérvén  őtet. 

"  Gen.  24.  v.         Az  üdőt  a  mi  illeti ;  Isaák  ^^estve-felé  imádkozott.  Szent  Dávid, 

'íp  54 V  18  ^^^^^P^^^'  ^^  niane,    et   meridie:  ^^Septies   in   die;    estve,    reggel, 

"  Ps.  118.  V.  dellyest :  nap-estig  hétszer,  könyörgött  Istennek.    Christus  Urunk 

^^^-       setét  étszakának  csendesz  idején  imádkozott  sokszor. 
"Exod.i7.v.9.         Végezetre;  ^^Moyses    fen-álva;     ^^ Isaák    sétálva;     ^^Ezechias 
l*^®'!' lg "^-^g* beteg  ágyában;  a  jó  lator  kereszt-fán  fügve  imádkoztak;  és  meg- 
halgatta  őket  Isten. 

Hogy  azért  imádságunk  Isten-előt   kedves,  foganatos  légyen, 
úgy  tetczik,  fő-képpen  négy  dolog  kívántatik  hozzá, 
'í Eccli.  i8»v.         Először :  a  Bölcs  tanácsát   kövessük:   ^'^ Ante  orationem,  prce- 
^^'       pára  animam  tuam;  et  noli  esse  quasi  homo  qui  tentat  Deum,    és 

*  ~  szenvedteti,  bántja,  csüggeszti  az  emberi  gyarlóság. 
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az  imádság-előt,  úgy  készítésük  lelkünket,  hogy  ne  láttassunk  iniád- 
ságünkal  csúfolni  Istent :  mint  a  kik  Christus-előt  ^  térdet  hajtottak,  » Matt.  zi.  v. 
de    szájokkal ,  pökdöstek,    kezekkel    pofázták   őtet.    Ez   a   készület        ^^• 
abban  ál,  hogy,  miképpen  Moyses  Mevetette  saruját^  mikor  a  csipke-«Exod.  3.V.5, 
bokorhoz  akart    közelgetni;    miképpen  az   Ó  Testamentom   papjai 
^megmosták  lábokat,  mikor  az  Isten  oltárához  járultak  imádkozni:  3Exod.40.v. 
úgy  mi,  ha  lelkünket  halálos  bűnnel  mocskoltuk,  abból  kitisztul-   -^-  ^^*  ^^• 
lyunk;  és,  töredelmes  szűvel  siratván  esetünket,  jobbúlásra  igye- 
kezzünk. Mert,  a  ki  tudgya,  hogy  halálos  bűnben  vagyon,  és  nincs 
szándéka  hogy  abból  kitisztúllyon :  annak  imádsága  nem  foganatos 
Isten-előt;  ^ISÍon   est  speciosa  laus  in   ore  peccatoris.    És,  a  mint*Ecc!i.i5.v.9. 
sokszor  mongya  a  Szent  írás;  akár-menyit  imádkozzunk,  meg  nem 
halgát  Isten,  '^ha  ragadománnyal,  ártatlan  véiTel  és  egyéb  gonosz- Msai.  i.v.  15. 
Sággal  mocskosok  vagyunk.  ^^^'  ^'*-  ""•  ^^• 

Jól  értette  ezt  Szent  Dávid;  és  azért  éneklette:  ^  Iniquitatem^ps.Qö.y.\s. 
si  aspexi  in  corde  meo,  non  exaudiet  Dominus;  hogy,  ha  szívében 
gonoszságot   látott,    ottan   tudta,    hogy   meg  nem   halgattya  Isten. 
Mert,   egy  az;  hogy  csak  arra  felel  Isten  fogadásával,  hogy,  ha 
ő-benne  maradunk  (az-az,  ördög  tagjai   nem  leszünk,)  megadgya, 
a  mit  kérünk:  '^Si  manseritis  in  me,  quodcumque  volueritis,  jt7^/^tó5, uoan. is.v.?. 
et  fiet  vobis.  ^Quidquid  petierim  us,   accipiemus:  quoniam  mandata^uJo&n.s.w. 
ejus  custodimus,  et  quce  süni  placita  coram  eo,  facimus.  Más  az;        ^^' 
hogy,  a  mint  Zaí:Aar/a5-rúl  olvassuk,  ^a  ki  Isten  szavát  és  paran-»zach.v.7.j3. 
csolattyát    megveti :    érdeme-szerént    arra    méltó,    hogy    Isten    se 
adgyon  helyt  az  ő  kívánságának.  Azért  mondgya  a  Bölcs:  ^®Ö^i'oprov.28.v.9. 
deciinat   aures  suas  ne  audiat  legem,  oratio  ejus  érit  execrabilis;^^'^'^^"'^^' 
hogy  valaki  elfordíttya  fülét  az  Isten  törvényétűi,  annak  imádsága 
.gyűlölséges.  Jeremiás  Proféta-is,  okát  azt  adgya,  miért  nincs  sok- 
szor foganattya  könyörgésünknek :  ^^Nos  inique  egimus,  idcirco  tu  ««xhren.  3. 
inexorabilis  es;  mert  vétkeinkel  haragra  indítottuk  az  Istent:  és,      ^-^2. 
^^Opposuimus  nubem,  ne  transeat  oratio ;  bűneink  temérdek  felhőjét     «av.  44. 
közbe-vetettük,  hogy  égbe  ne  hasson  könyörgésünk.  Innen  vagyon, 
hogy  az  Ó  Törvényben  erőssen  parancsolta  Isten ;   hogy,  mikor  a 
pap  imádkozni  akar,  ^^megmosgyék:  megmosódván,  drága  ruhákba '^exo. 29. v.^ 
öltözzék  és  tükörbe  nézve  úgy  ékesítcse  magát,  hogy  mocsok  ne  ^'^^^^  ^^-  ^-  ^• 
találtassék   benne.  Az  Új  Testamentumban  pedig,  azt  parancsolta 
Christus;    hogy,    ^*mikor   imádsághoz   kezdünk,    mindennek   meg-'*Mar.ii.v.25 
bocsássunk,    ha    azt    akarjuk    hogy    Isten    megbocsásson   nékünk. 
Mert,  akkor  lehetünk  tellyes  bizodalommal,  hogy  Istentűi  meghal- 

3' 
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•  i.joan.  3.  v.gattatunk,  ^Si  cor  nostrum  ncni  reprehenderii  nos;  ha  semmi  nem 

2p  j^^'y  jg  vádollya  szívünket.  Ugyan-is,  az  Ur  Isten,  '^Voluntatem  timentium 
se  facieU  et  deprecationem  eorum  exaudiet;  azoknak  akarattyán 
jár  és  azok  könyörgését  halgattya,  kik  őtet  félik.  A  kik  pedig  a 
Szentegyházban    imádkoznak  és  onnan   kimenvén  részegeskednek, 

•*Ps.  108.  V. 7. feslett űl  élnek,  csalárdsággal  kereskednek:  ^Oratio  eorum  fiet  in 
peccatum;  azok  imádsága  haragra  indíttya  Istent. 

Mikor  azért  imádsághoz  akarunk  kezdeni :  elsőben,  alázatoson 
vádoUyuk    Isten-előt    háládatlanságunkat :    bocsánatot   ,kérjünk    és 

*joan.9.v.  31. jobbulást  Ígérjünk.  Mert,  noha,  *Deus  peccatóres  non  exaudit; 
Isten  az  bűnösöket  meg  nem  halgattya,  a  kik,  tudniillik,  bűnben- 

Mudit.o.v.ie.való  szándékban  maradnak:  de,  ^Humilium  semper  piacet  depve- 
catio;  a  maga- megalázók  és  bűnökből   kitérni  igyekezők  imádsága 

«job.35.v.  12.  kedves  ő-előtte.  ^Et  non  exaudiet  superbiam  malorum;  a  gonoszok 
kevélységét  pedig,  akár-mint  kiálcsanak,  sem  halgattya.  Innen  volt 
a   régi   Szentekben   ama  dícsíretes   szokás;   hogy,    mikor    Istentűi 

'Gcn.  18. V. 27. valamit   akartak  nyerni,  imádságok   kezdetin  vallást  tettek,  'hogy 

Ps  102.  V.  14. -|^  Isten-előt  csak  porok  és  hamvak. 

Job.  10.  V.  9.  ^ 

MÁSODSZOR:   szükség,  hogy  az  imádság   idején,  egyéb   gondo- 
latokat kirekeszszünk :  és  nagy  figyelmetességgel,  nagy  isteni  féle- 
lemmel, abban  foglallyuk  elménket,  a  mit  kérünk  nyelvünkéi.  Hogy 
8Ecci.i8.v.23.azért   ne   láttassunk   Istent  csúfolni:    az   imádsájg-előt,    ^lelkünket 
0 Gcn. 22. V. 5. úgy    készítcsük,  a  mint  kívántatik.   "És,  mint   Ábrahám,    ^.áldozni 
indulván,  szolgáit  hátra  hagyá :  úgy  mi,  ne  csak  a  világi  hiúsá- 
gokat, hanem  egyéb  hasznos,  vagy  szükséges  dolgokat-is,  -kirekesz- 
'OAug.in  Psai.szünk   elménkből.   Azt   írja  Szent  Ágoston:  ^^Quando  legis,  Deus 
85.  sub  initium /^-j^-  loquituT :  quando  oras,  cum  Deo  loqueris.  Si  interpellas  judi- 
*"tu  Domine'^  ^^^  w/  te  audiat ,'  et  súbito   cum  ad  eum   loqueris,    dimittas   eum, 
suavis.      et  indpias  fabulari  cum  amico  tuo:  quando  te  tolerat?  hogy  mikor 
olvasunk.  Isten  szól  nékünk:  mikor  imádkozunk,  Istennek  szóllunk. 
Ha  azért,  a  ki  súllyos  igyében,  fejedelmének  vagy  birájának  akar 
könyörögni,   egyéb   gondokat  és  gondolatokat  félre-tészen,  tétova 
nem   szemlél,    másokhoz   nem   szól,  hanem  ari'a   figyelmez,  a  mit 
kel   mondani:   nem   illik,    hogy  egyebet  gondollyunk   imádságunk 
idején,  hanem  csak  azt,  hogy  Istennel  szóllunk.  Christus  Urunkrúl 
>'  joan.  11.  V. olvassuk,  ^^hogy  szemét  felemelte  az  égre,  mikor  imádkozott:  tanít- 
4i.cap.i7.v.i.^^j^  ezzel,  hogy  gondolatunkat,  akaratunkat,  kivánságinkat  a  földi 
dolgoktúl   el   kel    szakasztani   és  az  égbe   kel    fordítani    elménket, 
mikor  imádkozunk.  Semmi  gondolat,  semmi  külső  érzékenség  indú- 
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lattya  és  mutatása,  csak  egy  szempillantásig-is,  el  nem  vonhatta 
a  Christus  lelkét  az  Isten  látásátúl.  De,  hogy  a  mi  fogyatkozásinkat 
példájával  tanítaná,  éjjel  és  pusztában  szokott  vala  imádkozni : 
hogy  a  külső  tekintetek  és  nappali  zörgések  másra  ne  fordítanák 
gondolattyát. 

Mikor  azért  imádságunkhoz  akarunk  kezdeni  :   eszünkbe  jus- 
son  legelőször;  hogy    Isten-eleibe    megyünk:    ^Istenünk   és   az   ő  i.Cor.4.v.9. 
angyali   szemei   reánk   néznek.    ^Cogitemus   circiimspectionem   Z)£/;*ecci.i4.v.22. 
meggondollyuk,  hogy  a  mi  Urunk  láttya,  mit  mivelünk.  Miképpen 
azért  Moyses,  noha  testi  szemeivel   nem  látta  az  Istent,  de  hitivei 
szemlélte,  ^mint  jelen-lévőt:  úgy  mi,  keresztyén  hitünk  tanitásából,"»Hcb.n,v.27. 
meggondolván,  hogy  vólta-képpen  jelen  vagyon  a  mi  Istenünk  és 
reánk  vigyáz;  Szent  Dávid-dal  *azt  kiálcsuk:  Semper  in  conspectu ^psas.v.x^. 
ejus,  oratio  et  meditatio  cordis  mei;  Istennek   szeme-előt  imádko- 
zom; és,  mint-ha  testi  szemeimmel  látnám  jelen-létét,  úgy  böcsül- 
löm  Teremtőmet.   Ha  az   Isten   tekintetire    *^a   föld    megindul;   ha»Ps.  103.V.32. 
•az   Angyalok    meghorgadnak   ő-előtte;  ha  '^Tóbiás,  három   órá-ig**"^^^^'^^*  ^j^^^* 
földre   borúit,   mikor  hallotta,  hogy   mennyei  Angyal   volt  előtte:    v.  15.22. 
gondold-meg   keresztyén   ember,  mely  igen  kívántatik,  hogy  a  mi 
Istenünk  szemei-előt,  nagy  böcsüllettel  és  tisztelettel  térdre  essünk, 
sőt   leborúllyunk ;   és,  mint  az  éhező  kúldus  a  gazdag-előt;  mint 
a   halálra-itílt    ember,    birája-előt,    n^gy    alázatoson    azt    kiálcsuk: 
^  Loquar  ad  Dominum   meum,  cum   sim  pulvis  et  cinis;  noha  por«Gen.i8.v.27. 
és    hamu    vagyok,   de    szóllok   az   én   Uramnak.    ^Mejtdicus  sum,^Ps.3d.y.is. 
et  pauper:  Uram,  én  igen  szegény  kúldus  vagyok;  segics  engem. 
^^Sana  me  Domine,  quoniam  infirmus  sum:  igen  nyomorult  beteg  'ops.e.v.s. 
vagyok,  gyógyics-meg-engem.  ^^Ut  jumentum  sum  apud  te:  ostoba  "  ps.  72.V.  22. 
vagyok,  mint  a  barom;  oktas  engem.    ^^Ego  sum  puer  parvulus,  ^^3. Rcg.s.v,7, 
ignorans  egressum  et  introitum   meum :  tudatlan  gyermek  •  vagyok, 
nem  tudván,   mit  mivellyek.  ^^Dabis  ergo  servo  tuo  cor  docile,  ut      '^v.g. 
possit  discernere  inter  honum  et  malum :   azért.   Te   adgy   Uram 
értelmet,  hogy  a  jót  megválaszszam  a  gonosztúl :  Te  adgy  erőt, 
hogy  életemet  kedved-szerént  rendelhessem. 

Annak-utánna,  eszünkbe  jutassuk;  hogy  a  mi  Istenünk  nem 
a  nyelvnek  gyors  pergésére,  hanem  értelmünk  és  szívünk  buzgo- 
ságára  figyelmez  az  imádkozásban.  Jaj,  ki  sokan  vannak,  a  kik, 
^^Populus  hic  labiis  me  honorat,  cor  autem  eorum  longe  est  a  m^;'Msai.29.v.i3. 
ajakokkal  dicsírik  Istent,  de  szívok  távúi  jár  tőlle:  a  kik  ízit  nem 
érzik  az  imádságnak,  mint  rágás-nélkül  elnyelt  falatoknak!  Menyin 
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>Ps.6i.v.5.  vannak,    kikrűl    igazán    mondhattyuk   Szent    Dáviddal:    ^Ore   suo 
henedicehant,  corde  maledicébant :  hogy  pereg  ajakok,  forog  nyel- 
vek, és  szájokkal  dícsírik   Istent,  de  boszszontyák  szívökkel,  mely 
tellyes    gonosz    vágyódásokkal?    Vallyon    nem    minnyájan    mond- 
ai Ps.  39.  v.  13.  hattyuk-e:   '^Cor  meum  dereliquit  me:  ^  cogitationes  mece  dissipatce 
3job,  17.V.  11.^^^^.  hogy  elbújdosik   szívünk,  eloszol  gondolatunk,  mikor  imád- 
kozik   nyelvünk?    Vallyon,    nem    méltán    azt    mondhattya-e    Isten 
^Gcn.3.v.9.  nékünk,  a  mit  Adám-nok:  ^Ubi  es  Adam?  Hol  vagy?  hol  jár  eszed 
és  gondolatod?  hová  jutott  nyughatatlan  elméd?  mely  távúi  vagy 
attúl,  a  mihez  készültél?  Imádkozni  kezdettél  és   elméd  a  ládában 
forog;  könyörögni  akartál  és  fajtalan  gondolatokba  gázoltál. 

Mii    csudáilyuk    tehát,    hogy    sokszor   könyörgésünket    eleibe 

nem   bocsáttya  és   meg    nem    halgattya    Isten;    ha,   a  Szent  Pál 

*i.Cor.  14.  mondása-szerént,  '^csak    nyelvünk    párája   és  szele  a   mi   imádsá- 

V.  14.      gunk,  de  elménk  üressen  marad  :  az-az,  nem  imádkozunk,  hanem 

szelet  fújunk?   Mert,   miképpen   a  test,   lélek-nélkül,    nem   ember: 

úgy    a    nyelvel-való    kérés,    figyelmetesség-nélkül,    nem    imádság. 

•  Aug.tom.3.  Mivel  azért,  ^Oratio,  est  menüs  devotio:  id  est,  conversio  in  Deüm, 

a^ma^ ca " 50 -P^  P^^^  ^^  Aí^m/7^w   uffectum ;  dúL   imádság  elménknek   Istenhez 

emelése,   alázatos   és   aítatos    akarattal:    nyilván    kitetczik,   hogy, 

mikor  elménk  másut  nyargal  és  világi  dolgokba  merül,  akár-mint 

forgassuk  nyelvünket,  nem  imádkozunk:  hanem  Istent  csúfollyuk 

és   böcstelenséggel    illetlyük,   nyelvűnkel    néki    szólván,   szívünkéi 

» Ecet.  2. V.  14.  ördöggel  és  világgal    végezvén.    ^Voe,   terram   ingredienti    duabus 

viis;  jaj  azoknak,  kik  illyen  két  úton  járnak. 

Nem  így,  keresztyén  ember,   nem  így  cselekedgyél,  ha  imád- 

ságid  hasznát  akarod  venni.  Meggondold,  hogy  Istennel  szóllasz: 

lelked  üdvösségére  nézendő  dolgokrúl  szóllasz ;  mellyeket  magadtúl 

meg  nem  szerezhetsz  és  Istentűi  sem  nyerhetsz  külömben,  hanem 

imádkozással.    Azért,    gondolatodat    Istenre    fordítósad;    azokra   a 

szókra   és   dolgokra   figyelmez,   mellyeket    Istennek    mondasz.   És, 

ha  az  emberi  gyarlóság-miat,  akaratod-ellen,  másra  fordul  elméd: 

8 Gcn.i5.v.ii. cseleked  azt,  a  mit  Ábrahám:  ** kinek  áldozattyát,  mikor  a  legyek 

esnék :  *  abigebat,  elkergette,  és  eljárt  dolgában.  E  mellett,  fohász- 

öps.  146.  V. 2. kodgyál  Istenedhez;  és  kérjed,  hogy,   ^ Dispersiones  Israélis   con- 

greget,  elszélledett  gondolatidat  szedgye-egybe.  És,  miképpen  a  régi 

»o  3.  Reg.  19.  Szentek  ^°  befedték   szemeket,   mikor  imádkoztak,   hogy   látásokkal 

V.  i3^cap.  is.j^jQ^^   ne  vonatnék  gondolattyok :   te-is   távoztas   minden   tétova- 

*  Ellepnék. 
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zásra-indító  dolgokat;  és  igyekezzél,  hogy,  Sursum  corda,  igazán 
magasságban  légyen  szíved.  Ha  kedved-ellen,  emberi  gyarlóságból, 
még-is  imide  amoda  futamik  gondolatod:  ne  törődgyél  rajta;  mert 
Istent  azzal  meg  nem  bántod.  Sőt,  a  mini  Széni  Dávid  jelenti,  az 
Isten,  ^Cognovit  figmenUim  nostrum;  látván  a  mi  fogyatkozásin-íps.io2.v.i4. 
kat^  úgy  szánakodik  rajtunk,  mint  az  atya  fián.  A  kinek  gyenge- 
okosságu  és  fél-eszű  fia  vagyon,  nem  haragszik;  hanem  szána- 
kodik rajta,  mikor  láttya,  hogy  helyesen  kezdvén  szóllani,  hirtelen 
oolondságba  üti  szavát. 

Harmadszor  :    kívántatik   a   jó    könyorgéshez   az   álhatatosság. 
Mert  az  igaz  embernek,  Assidua,  ^  szűnetlen-való  imádságát  mongyaz  jac.  s.  v.  le. 
Szent  Jakab  foganatosnak.  Nagy  bizodalommal  kel  az  isteni  ^kegye-3Hebr.4.v.i6. 
lem-széki-eleibe  járulnunk :  tudván,  hogy  a  kik  Istenben  bíznak,  meg  Dan.  3.V.40 
nem  szégyenülnek.  Azért,  *  a  ki  bizonytalan  és  haboz,  semmit  nem^jac.  i.v.6.7. 
nyer  Istentűl.   De  azért,  ha  Isten  az  ő  bőlcseségének  titkos  taná- 
csából, hirtelen  meg  nem  adgya,  a  mit  kérünk :  arra  tanít  az  Isten 
Fia,  hogy  "^meg  ne  szűnnyünk,  hanem  annál  szorgalmatosban  kérjük  *luc.  ii.v.9. 
Istent.  Mert,  ha  az  emberek  sokat  cselekesznek  unalmas  kérésekre,  ^^p-^^-^-^- "*• 
sokkal  inkáb  az  Isten  könyörül  rajtunk,  ha  meg  nem  szűnünk  az 
imádkozástúl :  ^Si  moram  fecerit,  exspecta  ülum;  quia  veniens  veniet,(^HaheLc.2.v,3. 
Christus  Urunk,  nem   elégedék   azzal,   hogy   egyszer   könyörge   a 
kertben:    hanem  másodszor  és  harmadszor-is,  Eundem  '^ sermonem,^ M&ti.2Q,vA4. 
ugyan  azon  könyörgést  ujítá.  Moyses,  ^egy  ütéssel  nem  hoza  vizet  ^Num.  20. 
a  kő-sziklaból ;   Eliseus,  ^az   Illyés  palástyával   egyszer   illetvén  a  ^  ^•^'• 
Jordán  vizét,  két-felé  nem  válék :  azért  másodszor-is  illeté  és  akkor      v.  il 
utat  ada. 

Nem  azért  hallasztya  Isten  a  mit  kérünk,  hogy  meg  nem 
akarná  adni :  hanem,  hogy  buzgób  imádságra  gerjedgyünk ;  hogy 
az  Isten  ajándékát,  mennél  töb  kérésekkel  nyerjük,  annál  inkáb 
böcsüllyük,  őrizzük;  hogy  valamit  jobbat  vegyünk  ő-tölle. 

Sokszor   nem  tudgyuk,  ^® micsoda  hasznos  nékünk;  és  ollyat 'ORom.8.v.26. 
kérünk,   a   mi   ártalmunkra   és   veszedelmünkre    volna.    Egésséget, 
értéket,  békeséget,  tisztességet  kívánunk-e  ?   Talám  azok-által  örök 
veszedelemre  jutnánk.    ^^Male  ergo  usurus  eo  quod  vult  accipere,  n  Aug.iom. 9. 
Deo  potius  miserante   non  accipit.   Proinde,  si  hoc  ab  ipso  petitur,^^^^^^^-  ^^\''^ 
unde  homo  Icedatur  exauditus;  magis  metuendum  est,  ne  quod  posset,^^^   ^^^  g 
non  dare  propitius,  det  iraius.  ^^IVopitius  Deus,  cum  male  amamus,   mPsauae. 
negat  quod  amamus:   iratus  auíem   dat  amanti,  quod  male  ^"^^^ -^^^^^.^^^^^ 
azért,   irgalmassága  ha   nem   adgya,  harag,  ha   megengedi,  a   mit      bitem. 
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kívánunk,  mikor  láttya,  hogy   abból   ártalmunk   következik;   mert 
a  doktor-is,  hogy  az  egésséget  helyre  állassa,  a  beteg  kivánságára 
'Num.  n.   fülét   bedugja.  A  sidók  ^húst    kérének  a  pusztában;    királyt  kéré- 
s/rc^  8    ^^^  ^ Samuel'á\ta\ :  mind  a  két  dologban    kedveket  tőlté   Isten;  de 
V.  6.       haragjában  és  a  sidók   büntetésére.   Nem  így  bánik  Isten  azokkal, 
kiken    könyörül :   hanem,  a  mint   az   atya  kedves  fiatskájának,  ha 
kenyeret  kér,  örömest  ád;  de  ha  kést  kér,  megkoczantja   körmét; 
és  hogy  magát  meg  ne  serese,  kést   nem   ád   kezébe.   Mit  mivele 
^  Gen.  42.  V.  7.  Jósé f,  az   ő  attyafiaival  ?   Búzát   kérének   tölle:   ő   pedig,    ^durius 
loquebatur;  dérrel,  dúrral,  keménységgel  felele;  mindazáltal  nem  csak 
*v.  25.     azt  a  mit  kértek,  hanem  annál  *  többet  ada   nékik:    mert  a  búzás 
sákokba  tette  a  búza  árrát-is.  Ved  eszedbe,  mint  bánék  Isten  Szent 
ft  2.  Cor.  12.  i^íiZ-lal.    Háromszor   könyörge    Szent  Fái,  ^és   nagy  buzgósággal 
^-  ^-       könyörge,  hogy  testének  esztenezésitül  megmenekednék.  Meghalgatá 
Isten  könyörgését :  de  nem  azt  adá,  a  mit  kére,  hanem  annál  jobbat : 
hogy  az  én  hatalmas  jó-vóltom  és  a  te  igaz  tekélletességed  inkáb 
megtessék    (ugy-mond,)    elégséges    malasztot   adok,   mellyel   meg- 
győzzed ezt  az  esztenezést. 

Negyedszer;  és   utolszor:   az   üdvösséges   imádkozáshoz   szük- 

«joan.  16.   séges;  hogy  valamit  kérünk,  ^Christus  nevében  kérjük.  Sok-képpen 

^-  2^-      és  mind  igazán  magyarázzák  a  Szent  Doktorok,  mi  légyen  a  Christus 

nevében    kérni.    Először:    azt  mongyák;    hogy,   mint-ha   Christus 

követi  volnának,  ő  képében  és  ő  nevével  kel  az  Atyátúl  kérnünk, 

^Gen. 50.    a  mit  meg  akarunk  nyerni:  miképpen  olvassuk,  ''hogy  Jdkob  nevével 

V.  15. 16.    kérének  Jósef-túl  bocsánatot  az  ő  báttyai.  Ugyan-is,  nem  mi,  hanem 

'iRom,s.v.2e.^ Spiritus  postulat  pro  nobis;  a  Christus  lelke  imádkozik  mí-bennünk, 

9v.  15.      ^  mikor   Istent   Atyánknak   kiáltyuk.   Innen    vagyon,  hogy   Isten  a 

hívek  könyörgését,  nem  úgy  böcsülli,  mint  magok  szavát,  hanem, 

a  mint  illik  azt  böcsülleni,  a  kinek  követségét  viselik.  Másodszor: 

Szent  Ágoston  írja,   hogy   csak   azt   kérjük  az  Üdvözítő  nevében, 

>o  Aug.  tom.  9.  a  mi  üdvösségre   viszen:   ^^Quidquid   aliud  petitur,   nihil  petitur: 

Tract.  102.  in.  ^^^  q^j^  nullu  omniuo  res  est,  sed  quia  in  tantce  rei  comparatione, 

quidquid  aliud   concupiscitur ,  nihil  est;  valamit  ezen-kivűl  kérünk, 

semmi   ehez-képest:   azért,   semmit   kér,  a  ki    mást  kér.    Az   igaz 

könyörgés  tehát  nem  a  test  indúlatiból  és  kivánságiból  származik, 

hanem   az   Üdvözítőnek    üdvösségre    vezérlő    izgatásából;    és   oly 

»» 3. Reg.  15. V.4. dolgokra  terjed,  mellyek   üdvösségünkre   szolgálnak.   Harmadszor: 

Deuf  rj^7^^^   kérjük   igazán   Christus   nevében,  a  mit   Christusért  és   az   ő 

Dan.  3.  V.  35! érdeme  nagy-vóltáért  kérünk.   Az  Ó  Testamentomban,  ^^Dávid-érty 
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Ábrahdm-ért  és  a  töb  régi   Szent   Atyákért,   olvassuk,  hogy  Isten 
jót  cselekedett  maradékokkal :  és  a  kik  aítatoson  imádkoztak,  gyak-. 
ran   emlékeztették   Istent   Abrahám-vay    Isadk-rei,   Jákob-ra,   Mintha 
azt  mondották  volna:  Uram,  a  te  kedves  szolgád  Ábrahám  mara- 
déki  vagyunk:   azért,  ha  a  mi  gonoszságunk    haragra  indít  téged, 
Atyánk  hívsége  inditcson  kegyelemre.  Méltatlanok  vagyunk,  hogy 
meghalgas:  de  fordítósad  kegyes  szemeidet  a  mi  eleinkre;  és  azok- 
nak tekélletes  szolgálattyáért,  mutasd   mí-hozzánk-is   kegyelmessé- 
gedet. Az  Uj  Testamentomban  az  Anyaszentegyház  minden  imád- 
ságit Christuson  végezi:  ő-érette,  ő-általa    kér   mennyei  áldásokat. 
A  mi  részünkrűl   semmit   egyebet   nem   említ,  hanem   gyarlóságot 
és  fogyatkozást:   csak   Christust   veti    okúi,   hogy   megengedgyen 
nékünk  és  megálgyon    minket   az   Atya.    Azért,  minden  imádságit 
azon  végezi  az  Anyaszentegyház :  Per  Christum  Dominum  nostrum; 
a  mi  Urunk  Jésus  Christus-által.   Mint-ha   azt  mondaná:  Ur  Isten, 
valamit    kérünk,   nem   a   mi   érdemünkért,    hanem    Christusért,   és 
Christus-által^,  enged  nékünk.  Wo,  Abrahám'X\dk,Isadk'nQk^  Dávid- 
nak   hivségeért,  sok  jókkal   látogattad   szolgaidat :    ne   nézd  a  mi 
érdemetlen-vóltunkat:    ^Respice  in  faciem    Christi  tui;    tekincs   a    »Psai.  83. 
Christus  JÉsus-ra:    *^Per  ipsum  offerimus  Hostiam   laudis,  frucíum   a^V^jg 
labiorum:  Ó-általa  kűlgyük  elődbe  könyörgésünket :  az  ő  érdeméből      v.  15. 
várjuk   kegyelmességedet,  mert  tudgyuk,  hogy  ^nem   adatott  más>'Acto.4.v.i2. 
név  az  Ég-alat,  mely-által  üdvösséget  nyerhessünk. 

Meghallatok  keresztyének,  mely  böcsüUetes,  szükséges,  üdvös- 
séges az  imádkozás.  Megtanúlátok,  mint  kel  imádságtokat  rendelni,, 
ha  azt  akarjátok,  hogy  Isten-előt  foganatos  légyen.   Nagy  szüksé- 
günk vagyon  az  imádságra:  mert  annyi  veszedelmek-,  annyi  esetek- 
alá  vagyunk   vettetve,  menyi  hajunk  szála  nincsen:  számtalan  az 
ellenség   körüliünk,  mely   mindenkor  taszigál  a  gonoszra  és  szent 
igyekezetünknek    csalárd    lábot  vét,    hogy    megkedvetlenitcsen   és 
megejcsen.   Egyéb  oltalmunk   és   segétségünk,   az   irigy   ördögnek 
nyughatatlansági-ellen,    nincsen    az    Istennél.     Egyéb    mód    nem 
adatott,  mellyel  Isten  segítségét   nyerhessük,    hanem   az   imádság: 
^Hoc  solum  habemus   residui.    A  mi    kegyelmes    Istenünk    pedig,  ♦2.  Par.  20. 
oly    irgalmas,    hogy    nem    egy    hétben    egyszer,    hanem    minden      ^- 1-- 
üdőben,  minden  órában  audienciát  ád  és  eleibe   bocsáttya  könyör- 
gésünket. 

Az   emberek,   akár-mely   nagy-értékűk    légyenek-is,    annyiban 
megfogyatkoznak,  a  menyit  másnak  adnak :  és  annál  keveseb  marad 

Pázmány  Péter  művel.  VH.  kötet  4 
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magoknak,  mennél  többet  adnak  egyebeknek.  Innen  vagyon,  hogy 
kedvetlenek  azokhoz,  kik  gyakran  és  sokat  kérnek.  De  a  nagy 
Isten,  soha  meg  nem  unatkozik  a  sok  kérőkön:  mivel  az  ő  gaz- 
dagsága végetlen  és  el  nem  fogyhat:  a  mit  másnak  ád,  attúl  magát 

»jac.  1.  V.  5.  meg  nem  fosztya.  Határozatlan  irgalmassága-is :  azért,  ^Dat  omni- 
bus  affli4enter,  et  non  improperat;  mindeneknek  bévségesen  ád  és 
senkit  nem  pirongat  kérékenségekért ;  sőt,  kér  minket,  hogy  kér- 
jünk valamit  tőlle.  Boldog  Isten!  mit  mivelnének  a  világ  kúldusi, 
ha  utánnok  járnának  a  világ  gazdagi;  és  azon  szorgalmaztatnák, 
hogy  kérjenek  valamit  és  megadatik?  Vallyon,  nem  járnának-e 
mindenkor  a  gazdagok-után ?  nem  esedeznének-e  éjjel  nappal? 
Sokszor  üressen  bocsáttyuk  a  szegényeket ;  sokszor  kedvetlen  tekin- 
tettel, vagy  kemény  szókkal  szomoríttyuk  őket,  még-is  ütánnunk 
futnak.  Nékünk  oly  bév-kezű  Urunk  vagyon,  hogy  miképpen  az  ő 
Fia  tellyességgel  minden  Vérét  váltságunkért  adta:  úgy  ő-maga, 
minden  kincsét  nékünk  igérte,  csak  kérjük  tőlle.  Szükségünk-is 
töbre  és  nagyobra  vagyon,^  hogy-sem  a  világi  kúldúsoknak: 
mindazonáltal  restek  és  késedelmesek  vagyunk  a  kérésre. 

Nem  igy,  atyámfiai,  nem  igy  cselékedgyünk '  ennek-utánna. 
Látod-e,  mely  alázatoson  kér  téged  a  szegény ;  mély  nagy  tűréssel 
várakozik,  vagy  kapud-előt.  Vagy  a  szentegyház  ajtaja-előt?  Látod-é 
mint  fút  oda,  a  hol  pénzt  osztogatnak?  Azt  mivellyük  mi-is.  Ihon 
az  egész  világon,  a  keresztyénség  ezekben  a  szent  Rogaciók-hein 
egybe-fút  és  Isten-eleibé  bocsáttya  könyörgését.  KapcsoUyuk-egybe 
könyörgésühket  az   egész    keresztyénség    imádkozásával;   kiálcsuk 

« Pr«f  Missae.  azt  Istenünknek :  ^Ciém  qüibus,  et  nostras  voces  ut  admitti  jubeas, 
deprecamur:  Uram,  a  te  sok  igaz  szolgaid  könyörgésével-eggyüt, 
sőt  a  te  Síent  Fiad  könyörgésinek  eggyességében,  bocsásd  az  én 
sovány  imádságomat-is  szined-eleibe :  és  segics  reá,  hogy  e  földön- 
éltemben, az  imádkozást  gyakorollyam,  mellyet  az  örök  boldogsága 
ban  szűnetlen  és  fáradhatatlan  kel  mivelnem.  Ámen. 
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Az  esküvésrül  és  hitszegesrül. 

Az  igaz  Mester  a  Christus  Jesus,  tanítványi  szüvében  akar- 
ván oltani  és  foganatoson  gyökereztetni  tanítását,  nem-csak  élő 
nyelve  szóllásával  hirdette,  a  mit  kívánt  tőllök,  hanem  ugyan-azont, 
maga-viselésének  és  erkölcsének  példájával  erőssítette.  Annak-oká- 
ért,  el  akarván  fogni  a  keresztyéneket  az  esküvéstűl,  parancsolattal 
kötelezett  minden  embert,  hogy  szükség-  és  kételenség-kivűl,  maga 
kínnyén,*  senki  ne  esküdgyék. 

Az    Ó   Törvényben,    nem-csak    azt    parancsolta    Isten,^iVÍ9//»Lcv.  19.V.12. 
perjurabis  in  nomine  meo;  hogy  a  hit-szegést  és  hamis   esküvést 
távoztassuk:  hanem  azt-is,  hogy  *  haszontalan  és  heába-való  dol- "Ex.  20.  v.7. 
gokban,  az  Isten  nevét  bizonyságul   ne   híjuk.   És,  mivel  a  sidók  ^^"^•^•^•^^' 
azt   itílték;    hogy  ^Qui  jurát  per  templum,  nihil  est;   a  ki    Isten  «Matt.  23.  v. 
templomára,  vagy  oltárára  esküszik,  semmi:  Christus  Urunk,  nem-      ^^'^^' 
csak  tilalmazta,  hogy  Isten  nevére  ne  esküdgyünk,   hanem   egyéb 
formán-  és  módon-való  esküvéstűl-is  el  akarván  fogni,  azt  hadta, 
*hogy   semmi   formán   ne   esküdgyünk:    se   égre;    mely  Istennek *Matt. 5. v. 34. 
kivált-képpen-való    királyi-széke,    melyben    mutattya    dücsősségét 
választottinak :  se  főidre ;  mely  Isten  lábainak  széki ;   az-az.   Isten 
hatalma-alat,  legalsób  helyt-foglaló  teremtett-állat :  se  Jerusalem-re ; 
mely  Isten  szolgálattyára  rendelt  váras:   se  magunk   fejére;   mert 
azt  nem  mi  teremtettük  és  egy  hajunk  szálát  sem  tehettyük  fejérré, 
vagy  feketévé.  Mivel  azért,  ^Qui  jurát  in  altari;  in  templo,  in  ccelo,  meiiu23.y.2o, 
jurát  in  eo  qui  habitat  in  illis;  valaki  az  oltárra,  templomra,' égre, 
vagy  maga  fejére  esküszik,  az  élő  Istenre  esküszik,  ki  az  égben 
és  templomban  lakik :  azt  akarta  Christus,  hogy  az  illyen  formán- 
való esküvést-is  távoztassuk.  Mert  az  emberek  szokása-  és  közön- 
séges értelme-szerént,  csalatkozhatatlan  igaz  tanúra  szoktunk  esküdni. 
Tehát,  mikor  az  esküvésben  teremtett-állatot  említünk,  nem  magát, 
hanem  a  benne-uralkodó  Istent,  támasztyuk  bizonyságul. 

Erre-nézve  parancsollya  Christus,  hogy  akaratunk-  és  kedvünk-' 
szerént,  a  mi  szónk  az  légyen:  *úgy;  nem  úgy:  mert  a  mi  Qnnél«Matt.5.v.37. 
töb,  a  malo  est,  gonoszból  vagyon.  Nem  azért,  hogy  az  igaz  és 
szükséges   esküvés  magában  gonosz   volna:    hanem   azért,   hogy 

*  Kényén,  kénye-kedvére. 
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gonosz  gyökérből  származik:  tudni-illik,  vagy  az  esküvő  ember 
fogyatkozásából,  mellyért  nem  érdemli,  hogy  esküvés-nélkül  hite- 
les légyen  mondása:  vagy  annak  gyanuságából,  a  ki  nem  akar 
hinni  esküvés-nélkül,  mikor  igaz  okai  vannak  a  hitelre:  vagy 
gonosz  szokásból,  mely  a  haszontalan  esküvésre  viszen. 

Nem-csak   parancsolattal,  hanem ,  példával-is,  el  akarván  fogni 
Christus  az  esküvéstűl,  az  Evangeliom  históriájában  nem  olvassuk, 
hogy   tellyes   élete   folyásában,   esküvő   szót   mondott   volna.    SŐt 
abból  bizonyosok  lehetünk,  hogy  soha  sem  eskütt :  mert,  ha  vala- 
mikor, akkor  illett  volna   esküvéssel   bizonyítani   szavát,   mikor   a 
mennyei   tanításokat   és   üdvösségünk   nyerésére    szükséges    igaz- 
ságokat hitelessé  akarta  tenni.  Akkor  pedig,  esküvéssel  nem  állatta 
tanitását,  hanem  erősseb  bizonyítása  az  volt:  Ámen  dico:  bizony 
vide  Toietum,  mondom.  És  mikor  igen  vastagította   szavának   igazságát,   kétsze- 
Et^ComeHum ^^^^^   ^   ^w^w/,   mint  a  mái    Evangeliomban ;   és   azt   mondotta: 
i.CoT.iá.vM.Amen  ámen  dico  vobis;  bizony  bizony  mondom  néktek. 
2.Cor.  i.v.2'\         £2  a  szó  Ámen,  a  Szent  írásban,  néha  tekélletes  igaz-mohdást 
•  isai. 65. V.  16. jegyez.    Hlyen   értelemmel   nevezi  a  Szent    h'ás   ^Istent   és  *az  ő 
gP^^-^^j "^^  2q' gondolatit.  Ámennek;  az-az,  igazságnak.  Néha  csak  erőssíti  és  jóvá- 
«isai.c.25.*v.i.hadgya,  a  mit  mondanak;    és  azt  jegyzi,  hogy  úgy  vagyon,  úgy 
légyen,  a  mit  mondanak.  Hlyen  értelemben  kiálta  sokszor  Áment  az 
»  Deut.  27.  V.  Isten  népe,  mikor  a  tórvény-rontókra  ^  átkot   mondának  a  Leviták, 
mmtcVNum^ö^^  egyházi  könyörgések-után-is,  illyen  értelemmel  mondunk  Áment, 
y'.zz.      Végezetre,  az  Ámen,  néha  azt  jegyzi,  hogy,  Certe,  Vére,  bizonyoson, 
igazság-szerént,  úgy  vagyon,  a  mit  mondunk.  Ebben  az  értelemben 
mondotta  Christus  ezt  a  szót;  és  hitezéssel  nem  erőssítette,  a  leg- 
mélységesb  és  üdvösségünkre  szükségesb  dolgokat-is. 

Hogy  azért,  a  mi  Üdvözítőnk  tanítását  és  példaját  követvén, 
távoztassuk  az  esküvésnek  veszedelmes  gyakorlását;  és  ne  csak 
szokásul  ne  vegyük,  de  minden  igyekezetünkéi  kerűllyük,  hogy 
ProposiHo.  szavaink-közibe  esküvést  ne  elegyítésünk,  hanem  tekélletes  igaz- 
mondóságunk esküvés-nélkül  hiteles  légyen:  rövideden  megmagya- 
rázom, először;  mikor  és  mint  szabad  az  esküvés.  Másodszor;  mely 
veszedelmes  gonoszság  a  hamis  hitezés.  Kérlek,  legyetek  figyel- 
metesek. 

Mikor  a  szükség  és,  vagy  a  kösség,  vagy  a  magunk  és  fele- 
barátunk haszna  kívánnya  az  esküvést,  nem-csak  vétek-nélkül 
esküdhetünk;  de,  mikor  az  ártatlanok  oltalmára,  vagy  az  igazság 
ismeretire,  hites  tanú-bizonyságunk  kívántatik,  kötelesek  vagyunk 
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az  esküvésre.  Mikor  pedig  isteni  tiszteletből  és  igazság  szeretetből 
származik  az  esküvés,  Est  virtus  religionis.  Isten  tiszteleti-közöt 
méltóságos  jóság  és  szent  cselekedet.  Mert  az  esküvés  nem  egyéb, 
hanem  Istennek  tanú-bizonyságul  hívása,  mellyel  mondásunk,  vagy 
ígéretünk  bizonyos-voltát  erőssíttyük,  az  igazság-tudó  és  szerető 
Isten  méltóságával.  Ez  pedig  nem  egyéb,  hanem  vallás-tétel,  hogy 
az  Isten  bőlcsesége  tud  és  lát  mindeneket :  azért  meg  nem  csalat- 
hatik.  Igaz-mondósága  senkit  meg  nem  csalhat :  igaz-bírosága,  bűn- 
tetés-nélkül    nem   hadgya   azokat,  kik  az  ő  Nevét   heában   veszik. 

Az  esküvéssel  azért,  nem-csak  ismerjük  és  vallyuk  az  Msten-  «üeus  jurát. 
nek  végetlen  bőlcseségét  és  igazságát:   hanem  ezekre- nézve,  tísz-"®^""-^*^- J^- 
tellyük    őtet,    mint    legböcsűlletesb   és   méltóságosb   tanút,   mellyel  oeut.  32. v.4o. 
bizonyítunk.  Kire-nézve,   nem,  hogy  tiltaná  Isten  az  esküvést,  de 
sőt  parancsoUya ;  hogy,  ^Per  nomen  ejus  jurabis;  mikor  esküdnünk  a  Dcut.o.v.  13. 
kel,  az  ő  Nevére  esküdgyünk,  nem  a  bálványokra.  És,  a  mint  Szent  ^^p- i^- ^- ?2* 

^  /   .  ,    ,   .        „  _         ,    ,        ,  .     .  ,     .  ,,      ,  ,     ,  .       ,     Isai.  65.  V.  16. 

Davíd  írja   ^  Laudahuntur  qut  jurant  m  eo;  dicsiretet  erdemeinek,  sps.  62.  v.  12. 
a  kik  illendő  módon  esküsznek  Istenre. 

Az  apostoli  példák-is  azt  mutattyák,  hogy  a  módgyával-való 
esküvés  nem   tilalmas.   Mert  Szent  Páh   a  Rőma-héWokhtz   írván, 
azt  mongya:  ^Testis  mihi  est  Deus:  hogy,  Isten  bizonysága,  mely4Rom.  i.v.  9. 
szorgalmatos  imádkozásokkal  esedezik  érettek.  A  Corintus-héWéknek  cap.o.v.  1. 
így   szól:    ^Testem  Deum  invoco  in  animam  meam;   bizonyságul ^ 2. cor.i.v.23. 
hívom  Istent  az  én  lelkemre.  Másut  azt  mongya:  ^Testis  est  mihi^^^^^'^\'''\ 

^  Philip.  l.v.  8. 

Deus:  '^Testőr  coram  Deo,  et  Christo  Jesu.  et  electis  Angelis:  ^Deusi\,Tim.b.v.z\. 
testis  est:  ^ Ecce  coram   Deo  quia  non  menlior;  hogy  Istent  és  az  M.Thes.  2. 
ő  szent  Angyalit  híja  bizonyságul.  Szent  János,  Titkos-látásában,  9  gIL  1.  v.  20. 
az  Angyalrúl   mongya;   hogy   ^^Juravit  per   Viventem  in  scecula;  '^Apoc.  10. 
az  örök-életü  Istenre  esküdött. 

Azt-is  élőnkbe  adgya  a  Szent  írás,  mikor  és  miért  kel  esküdni: 
^^Omnis  controversice  hominum,  finis  ad  confirmationem,  est  /wra- iiHcb.6  v.i6. 
mentum.  Mert,  mikor  törvényben,  bíro-előt,  egyéb  mód  nincs  az  kx.22.v.  11. 
igaz  ismerésére;  vagy,  mikor  szükséges  nagy  dologban  más-képpen 
hitelt  nem  szerezhetünk  mondásunknak:  akkor,  mint  utolsó  orvos- 
sággal, esküvéssel  élünk  és  Istent  híjuk  bizonyságul  az  igazság- 
mellé. 

Mikor    azért    tíltya    Christus,    hogy,    ^^Oninino    non  juremus ;  ^iMaxub.v.ss. 
semmi   formán  ne   esküdgyünk:    nem   tíltya  az  esküvést   általlyá- 
ban:  csak  azt  akarja;  hogy  kedvünk-  és  akaratunk-szerént,  szük- 
ség-  és   kételenség-kivül,  ne  esküdgyünk;   csak   azt   parancsoUya; 
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hogy,  a  mennyire   rajtunk  ál,   soha   ne   esküdgyünk.   És,  a  mint 

'Jac5.  V.  12. Szent  Jakah  szól;  ^Nolite  jurare;  ne  akarjunk  esküdni:  az-az,  nem 

akaratból,  hanem  szükségből  és  kételenségből  légyen  az  esküvés. 

«Aug.tom. lO.Eképpen  ,  írja  Szent  Ágoston,  hogy  ő  esküszik;  '^ Ex  quo  Deo  ser- 

^^^^^'^^-'^^  vire  cospimuSy  et  quantum  malum  sit  in  perjttrio,  vidimHs  :•  consuelu- 

ultra  meáium.  dinem  jurandi  timore  frenavimus.  Quantum  ad  me  pertinet,  juro, 

magna   nccessitaie    compulsus.    Cum  ^  videro    non    mihi    eredi    nisi 

faciam ;  et  ei,  qui  mihi  non  credit,  non  expedire  quod  non  credit : 

cum  magnó   timore  dico:  coram  Dbo:  aut,  testis  est  Deus.   Et  hoc 

a  malo  est;  nmt  a  nmlo  jurantis,  sed  a  malo  non  credentis;  nagy 

félelemjnel  és  rettegéssel,  mikor  külömben  nem  hisznek  néki. 

Noha  azért  a  mó.dgyával-való  esküvés  szabad  és  isteni ,  szol- 
gálat: de  nem  oly  cselekedet,  mellyet  kívánnunk  és  magunk  ked- 
véből gyakorlanunk  k^Uj'^en :  hanem,  tehetségünk-szerént  távoztatni 
tartozunk,  két  fontos  okból: 

Első  ok:  mert  az  esküvés  csak  azért  szükséges,  hogy  hit- 
nélkül  nem  hisznek  egymásnak  az  emberek.  Ez  pedig  a  nem-hitel, 
abból  származik,  hogy  az  emberek  nem  csak  hazugok  és  gyakran 
hamissat  mondanak;  hanem  gyanúsok  és  nem  künnyen  hiszik  az 
igazat.  Holot  azért  nem  egy  ébre-való  az  esküvés,  hanem,  hogy 
hazugságtúl  elfogja  és  gyanuságtúl  megtartóztassa  az  embereket: 
ennek  a  két  betegségnek  orvoslása  az  esküvés.  Csak  úgy  kel  tehát 
Mtas.Thomas,élni  az  esküvéssel,  ugy-mond  Szent  Tamás,^  mint  az  orvossággal 
/^P^^^"J,^V"és^^"V^^  ^5/  sicut   medicina,  quce  non  semper 

ProetceptiDeca' accipitur,  scd  Ín  neccssitatc.  Kerűllyük  és  távoztattyuk  minnyájan 
^^^-       az  .orvosságokat  és  csak  a  szükségben  élünk  véllek:  úgy  az  eskü- 
véssel, akkor  kel  orvosság-gyanánt  élnünk,  mikor  egyéb  nem  lehet 
benne.  De  nem  kel  ezt  kivánnunk:  sőt  szükség-kivűl,  távoztatnunk 
kel;  és  azt  kivánnunk,  hogy  soha  ne  esküdgyünk:  mert  bizonyos, 
^ chrysostom.  a  mit   Arany-száju   Szent  János ^  írva  hagyott;    hogy   senki    nem 
Homii.26.ad  j^jg^j  szavát  annak',  a  ki  gyakran  és  szükség-nélkü!  esküszik. 

fine.  Másik  ok:  mert  sok  es  nagy  veszedelmek  vannak  az  esküvesben. 

vidc  Chr  sóst  ^^'^  '^^^y^   feledékenségünk-   vagy   gondolatlanságunk-miat  meg- 

Homii.  15.  ad  csalatnunk  ?  Mely  félelmes,  hogy  minden  szükséges  körűi-álló  dol- 

pop.  Antioch.  gQj^^  helyén  ne  légyenek  és  a  dolog  voltánál  valamit  külömben  ne 

*Ecci.23.v.i2.mongyunk?  ^Vir  multum  jurans,  impletur  iniquitate;  et  non  discedet 

a  domo  illius  plaga;  valaki  gyakorta  esküszik,  azt  mongya  a  Szent 

Lélek,  hogy  teli  bűnnel;  és  Isten  ostora  ki  nem  szakad  házából. 

V.9.       Minek-okáért,  aki  okos,  Jurationi  non  assuescit:  mulíi  enim  casus 
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in  illa;  esküvéshez  nem  szoktattya  nyelvét:  mert  sok  .esetek  van- 
nak az  esküvésben.  Egy  szóval  :  Omnis  jurans,  in  totó  non  pur- 
gabitur;  valaki  gyakran  esküszik,  mindenestűi  tisztán  nem  marad. 
Erre    nézett   Szent  Jakab,    ^mxkov   azt   parancsollya;    hogy,  7l«/^'jac.  5.  v.  12. 
omnia^  nolite  jurare;  mindenek-fölöt  és  minden  egyéb  dolgok-előt, 
távoztassuk  az   esküvést.  Nem  mongya,  '^Anie  omnia,  nolite  pejc-  » vide  Aug. 
rare;  hogy  hamissan  ne  esküdgyünk:  hanem,  hogy  egyéb  keresz-  serm.28.de 
tyéni  vigyázások-közöt,  szorgalmatosban  távoztassuk  az  esküvést :  sioti^post  m^e- 
^üt  non  sub  judicio  decidatis;  hogy  az  Isten  itíletivel  ne.súJlosít-      ^»""^- 
tassunk ;  és  az  esküvéssel,  hamis  hitezésbe  ne  essünk.  Mert,  igazán 
írja   Szent   Ágoston;   hogy,    ^Jurandi    consuetudine,   in    perjurium  *  Aug,  cp\.  S9. 
scepe  caditur:  semper  perjurio  propinquatur.  Itaque  tutius  est  nun-  *^í^"a»*-»" 
quam  jurare,    quantum   ad  nos   attinet:    non    quia    peccatum   est 
verum  jurare,  sed  quia  gravissimum  peccatum  est  falsum  jurare; 
quo  citius  cadit,  qui  consüevit  jurare ;  közel  jár  a  hamis  esküvéshez 
és  gyakran  abba  esik,  a  ki  gyakran  esküszik:  mivel,. a  Bölcs  szava- 
ként, csaknem   lehetetlen,  hogy,  a  lei  gyakorta  esküszik,  vészedé-  ; 
lem-nélkül  maradgyon  és  sokszor  hamjssan  ne  esküdgyék.  ^Voluit  ^^mhv,?sB\, 
te  Deus  non  jurare,  ne  perjures;  azért  tiltotta  Isten  az  esküvést,  ^*^-^^*°"^*'*^ 

u  11        -n-i  u         •  \  -x'  '\  M.mülud' 

hogy  elkerullyuk  a  hamis-eskü vest.  iuravietstatui. 

Innen  vagyon,  hogy   a  keresztyének-közöt  a  szent  emberek 
•nem  esküdtek.  Nazianzenus  írja  magárul;  *hogy  kereszteIése-után,«Greg.Nazian. 
soha   nem  eskütt.   Szent  Basilius  miyen  regulát  ír  a  szerzetesek-  '""^^"^^"^e 

•^  ^  sua  vita. 

eleibe:   Jusjurandum  de  fratrum  conventu  prorsus  expellatur;  az  ^Basü. inin- 
esküvés    tellyességgel    kirekesztessék    az    atyafiak    gyölekezetiből.  süt  monasti- 
Mert  azt  írja  Jeronimus;    hogy   az*  egyházi   embernek   oly  igaz- 
mondónak kel  lenni,  üt  quidquid  dixerit,  juratum  putet;  hogy  úgy 
ejcse   minden   szavát,  mint-ha  arra,  a  mit  mond,  megeskütt  volna. 
Sidó    Jósef  ®a   keresztyénség    sengéjérűl,   az  essenusok    ne  veralat « Joscph.  h.  2. 
emlékezvén,  azt  mongya ;  hogy  minden  szavolcat  úgy  megállották,  ^^  ^^"^-  ^-  ^• 
mint-ha  esküvéssél  fogadták  volna:    de  soha  nem  esküdtek.    Mert, 
Mendacii   condemnaíum    arhiirantur,   cui  sine   Deo  non   creditur; 
hazugnak  tartották,  a  kinek  Isten-nélkül  nem  hisznek,  mivel   csak 
árinak  kel  megesküdni,  kinek  szava  egyéb-képpén  nem  hiteles. 

Mit  mongyak  a  \>ogéiny okvúU   Herculest  azzal  dícsíri  P/w/^r- *  Piutar.  Pm- 
chus,  ®hogy  tellyes  életében  egyszernél  töbször  nem  eskütt:  akkor-is  ^'num'°2T" 
szükség  kénszerítette.  A  római  ^^ Fiamén  Dialis  fő-papöt  és  Vestales '«  gcu.  lib.  10. 
szűzeket,   nem    volt   szabad    esküdtetni:    nem-csak    azért,  ^^Quia  ,,^^\^^' 

'  '  •«'  M  Plutarc.qu. 

jusjurandum  perjurio  est  affine,   hogy  az  esküvés  szomszedgya  a  44.  Román. 


Digitized  by 


Google 


32  husvét-utAn  V.  VASÁRNAP,  II.  predikAczió. 

hit-szegésnek :    hanem   azért-is,    mert,   Juranientum  homini    liberó, 

pro  tormento  est:  miképpen  az  alacsony  emberektűi  kínnal  vészik-ki 

'  Leontius,in.az   igazat :    úgy  a  nagy   rendekben    kínozás  az   esküdtetés.  ^Ala- 

^*^®*       misnás  Szent  János-vxú  és  Arany-szájú  Szent  Jmios-vűl   olvassuk; 

« Basii.  iL  De  hogy    soha    nem    esküttek.     Szent    ^  Basilius,    égig    magasztallya 

legendis  libris  (^/^-^^y^^.j^^yQ   fijósofust :    ki,    mikor    Igaz    esküvéssel    megmentheti 

vala   magát   az   adósságtúl,   inkáb    fizete    három-ezer    Talentomot, 

hogy-sem  igazán  megesküdnék. 

Mikor  egyéb  nem  lehet,  hanem  meg  kel  esküdnünk,  módgyát 

és  formáját  adta  Isten,  mint  légyen  az  esküvés:   nem  csak  mikor 
»i9ai.48.v.i.  azért  feddette  a  sidókat,  hogy,  ^Jurant   non  in  veritate,   neque  in 

justitia ;   heimissein  és  nem  igazán   esküsznek:    hanem,  mikor  vilá- 

*  Jer.  4.  V.  2.  goson   parancsolta,  ^Jurabitis,   vivit    Dominus;    in    veritate,    et  in 
nu  iuTSiiur,  jt^ido,   et  in  jusiitia;    hogy    mikor    esküszünk,   azt    mongyuk:* 

^R^'xivxz^^  az  Úr.  Ezt  pedig,  bizonyos  valósággal,  in  veriiate;  okos  ítílettd, 

i.Reg.20.v.3.^'^^  judicio;   bűn-nélkül-való   igazsággal,    in  jusiitia,   cselekedgyük. 

c.  25.  V.  26.  Mert,  ^judicio    caret   juramentum   incautum;   veriiate  juramentum 
C.26.V.10.16.  '     -"     .     ....       .      -"        .         .    .  .,,  ^     ,,,..,        ^ 

•  s.Thom.  2.  ntendax;  justtiia,  juramentum  tniquum;  itilet-nelkul  vagyon  a  gon- 

2.qu.89.art.3.dolatlan  esküvés ;  biz^onyság-nélkül  a  hazug  esküvés;  igazsag-nélkül 
a  gonosz  dologrúl-való  hitczés.  Ezzel  a  parancsolattal,  élőnkbe 
adta  Isten,  valami  kívántatik  az  Isten  tiszteletire  rendelt  esküvéshez. 
Elsőben  azért,  Jurabis  in  veritate:  hogy  bűn-nélkül  esküd- 
gyünk, kívántatik,  hogy  hazugság-nélkül,  bizonyos  dologrúl  légyen 
a  hitezés.  Mert  a  ki,  vagy  tudva  hamissat;  vagy  bizonytalan  és 
kétséges  dolgot  erőssít  hitivei;  vagy  csalárdul  és  szavainak  közön- 
séges szokással  ellenkező  értelmével  esküszik:  hit-szegő  és  hamis- 
esküvő. Valaki  azért  hittel  bizonyíttya,  hogy  úgy  vagyon,  noha 
arrúl  bizonyost  nem  túd:  hazug,  és  hit-szegő;  mert  a  mit  nem 
túd,  ha  igaz-e  vagy  hamis,  azt  erőssíti. 

A  ki  valamit  esküvéssel   ígér:   szükség,  hogy   mikor   ígéretet 
tészen,   akarattya   légyen   akkor,    hogy   megtellyesíti,   a   mit   ígér. 
Mert  hamisság   és  hazugság,  esküvéssel  jelenteni,  hogy  azt  csele- 
keszi, a  mit  nem  akar  cselekedni.    Kívántatik   az-is;    hogy,  a   mit 
'S.Thom. 2.  ember    hittel    ígér    és    fogad,    megadgya    és    bétellyesítcse.  ''Nem 
2.  qu.  89  nrt.  szabad  pedig  annak,  a  ki  esküszik,  akarattya-és   kedve-szerént,  új 

7.  Cajetan.  ibi,  ,  i       ,  -        ,  ,    .  -.         ,  ,,       i  ,     ,         ,  ..       .,  t 

es  szokatlan  értelmet  adni  a  szoknak  mellyekkel  esküszik:  mert 
ha  ez  szabad  volna,  semmi  igazság  nem  maradna  az  emberi  tár- 
saságban. Azért  esküvésünkben,  a  szóknak  közönségesen  bevett 
értelmével  kel  szóllani.   Értették  ezt  a  pogányok  és  gyalázatosnak 
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tartották,  a  ki  esküvésében  szóval  jádzott.   Anntbal-nak  megeskü- 
vének  némely  római  rabok,  hogy  sarczokat  megküldik,  vagy  magok 
viszsza-mennek.    Kimenvén   a  táborból,    viszsza-térének,    mint-ha 
valamit  elfelejttek  volna  és  ismét  elmenének.  Az-után,  nem  akartak 
Annibal-hoz  menni ;   állatván,  •  hogy   hiteknek   eleget  tettek,   mert 
egyszer    viszsza-mentek.    Mikor    e?t  a   római    tanács    megértette 
volna,  ^  azt   itílé ;   hogy  a  hitezésben   nem   szabad  játczani :   és  a  »  líví,  Decad. 
kiket  feltaláltathata,   kötözve   kűldé   Annibal-hoz :   a   többirűl,  azt      ^'  ^'  ^' 
írja  Gellius,  ^hogy  iszonyú  gyalázattal  bujdostak;  és  látván,  hogy  «Geu.  1.3. c. 
senki   nem   akar  véllek   társalkodni,  megölték  magokat.  Azt-is  rút       ^^* 
gyalázattal  említik  a  régiek;  ^hogy  a  Tracia  lakosi  a  BeoUusok-\iQX\  »sirabo,  1.9. 
*Cleómenes    az    Argivusok-kaly   irigyet    vetvén,    mind   a    Tracidk,  4p^^^^ 
mind   Cleómenesy  éjjel   az   ellenségre   ütöttek:    azzal   mentegetvén  Apophtegm. 
magokat,  hogy  ennyi  napra,  nem  éjre  szerzettek  frigyet.     .  Laconic. 

Nem   szabad   efféle   csalárdsággal   élni  az  esküvésben,  hanem 
igyenesen  és  világoson  kel  szóllani.  Ha  törvénytelen,  erő-hatalom- Exempia  vide 
mai    kénszerit   valamely   hamis   ember   az   esküvésre;    és   a  mely "^ ^^ *  ^ ^^uf ' 
szókkal   esküszünk,   azoknak  töb   értelme   lehet:   akkor  bezzeg,  a        fin. 
szóknak  külömböző  értelme-közzűl,  választhat  az  ártatlan;  és  oUyan 
értelemmel  szólhat,  mely  alkalmatosb  a  maga  és  egyéb  ártatlanok 
mentségére. 

Másodszor:  Jurábis  injustitia;  az  esküvéshez  kívántatik,  hogy, 
ne  légyen  Isten   akarattyával*  és   keresztyéni  jámborsággal   ellen- 
kező  dologrúl:   hanem  jó  és  Isten-előt  oly  kedves  dologrúl,  mely 
embert  bűnre  ne  kötelezze.   Azért,   csak   arrúl   szabad   esküvéssel  qu.  4.  perV- 
fogadást  tennünk,  a  mivel   Isten  meg  nem  bántódik.  Mert,  Vwra- tum.  Fuse  ac 
mentum   non  est  vinculum   iniquitatis;   az   esküvés    nem    kötelez  j^^*^|*g^^g^^^ 
hamisságra.  Valaki   tehát   esküvéssel   bűnre  köti  magát,  úgy-mint,  epist.  ad  Am-* 
törvénytelen   boszszú-állásra,    ölésre,   lopásra,   vagy   egyéb    feslett  ^^^^29""' 
erkölcsre:  ha  ezt  megtellyesíti,  ^Delinquit  dupliciter;  kétképpen  vét-   •eccü23. 
kezik:  tudni-illik,  a  fogadásban  először;  az-után  a  fogadás  tellye-      ^;^^* 
sitésében.  Mert  Isten  azt  világos  szókkal  élőnkbe  adta ;  ^  hogy,  ha    e  Marc.  e. 
arra  esküszünk,  Ut  male  quid  faciamus,  hogy  gonoszt  cselekeszünk :    v-  22. 23. 
nem   kel   azt   bétellyesíteni.    Azért,   gonoszul   cselekedett   Heródes,    v.^aaai. 
^hogy  esküvésének  eleget  tett,  megöletvén  Keresztelő  Jánost.  Ren-  'm.  Reg.  14. 
detlen    mi  vélte  Jefte,  ^hogy    esküvésére    nézve,   megölte    leányát.  nf.\^.*25. 
Okosban  cselekedék  Saul,  ^^  hogy  meg  nem  őleté  Jonatast,  hirtelen      v.  22. 
esküvéseért.  Szentebbűl  változtatá  Dávid  esküvését,  ^^  mellyel  gondo- '*^*^®^*^^jj^^"* 
latlanúl  kötelezte  magát  a  Nábal  ölesére,  mert  ^^Impía  est  promissio,      maiú. 

Pázmány  Péter  müvei.  VII.  kötet.  5 
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quce  scelere  adimpletur;  valamely  fogadást  és  ígéretet  bűn-nélkül 
meg  nem  tellyesíthetünk,  vétkezünk  a  fogadásban,  de  nem  vétke- 
zünk annak  megszegésében. 

Harmadszor:   Jurabis  in  Judicio;  okos    itíletből,   szükségből, 

nem   szokásból   és   hirtelenségből    kel   az   esküvésnek   lenni.   Mert 

nem   elég   meggondolni,  ha  igaz  és  jó  a  mire   esküszünk:  hanem 

arra-is  kel  tekinteni,  ha  hasznos  és  szükséges,  hogy  esküdgyünk; 

vagy  arra,  hogy  mást  kártúl  és  hamis  nyomorgatástúl  ménesünk; 

vagy  arra,  hogy  a  szükséges  igazságot  elhitessük.  Mert  az  Istennek 

felséges   méltósága,  mellyet   az   esküvésben   bizonyságul   vészünk, 

azt  kíván nya,  hogy   aprólék   hiuságos   dolgokat   ne  bizonyítcsunk 

ő-vélle:  hanem   tekintetes   szükség  és  üdvösséges   haszon   vigyen 

iprov.  13.   az  esküvésre.   Azért,  ^Qui  inconsideratus  est  ad  loquendum,  sentiet 

h  \     19  ^^^^ '    ^  ^^  gyors   az   esküvésre  és  jól   meg  nem   fontollya,   mit 

Eccu.'4.v'34!mond/sok  gonoszt  hoz  magára. 

Tudván  azért,  mi  kívántatik  az  igaz  és  Isten-előt  kellemetes 
esküvéshez,  künyű  ebből  megtanulnunk,  mikor  és  mi  módon  esik 
ember  a  vétkes    esküvésbe,   vagy    hit-szegésbe.    És    úgj^  tetézik, 

I.  öt-képpen  lehet  emberben  vétkes  a  hitezés:  először;  mikor  arra 
Faisumjura-  esküszik,  hogy  Úgy  vagyon ;  noha  vagy  tudgya,  hogy  külömben 
mmtumasser-y^gyQj;^  a  dolog,  vagy  nem  tudgya,  ha  úgy  vagyon-e?  Mert,  a  ki 

bizonyosnak  mongya,  a  mit  nem  túd,  szinte  úgy  hazud,  mint  a  ki 

II.  igaznak  mongya,  a  mit  túd  külömben  lenni.  Másodszor;  mikor 
Fáisumjura-  esküvéssel  ígér  ember  valamit,  azt  fogadván,  hogy  ezt  adgya,  vagy 
mentum  pro-  ^mazt  cselekeszi ;   noha  akarattya  és  szándéka  nincsen,  hogy  azt 

mivellye:  hamissan  esküszik;  és  veritas,  igazság,  nem  találtatik 
szavában. 

E  két  rend-béli  hamis  esküvések,  akár-mely  kicsiny  dologrúl-is, 
halálos  bűnök.  Azért,  ha  tudod,  hogy  nyólcz  az  óra  és  megeskü- 
szöl, hogy  tíz ;  ha  egy  almát  ígérsz  esküvéssel,  akaratod  nem  lévén 
a  megadásra:  nagy  bűnt  cselekeszel.  Mert,  noha  kicsiny,  a  mirűl 
esküszöl,  de  nagy  az  isteni  méltóság,  mely  megsértetik,  mikor 
hamisság  bizonyítására  hívatik,  mintha  hazug  volna.  Azért,  az 
illyen  esküvés  nem  szabad,  ha  azzal  megtarthatnád-is  valakinek 
« Rom.  3.  V.  8.  életét :  mivel  ^nem  szabad  jó  végre  gonoszt  cselekedni.  Harmad- 
ul, szór:  hiti-szegő,  a  ki  valamit  akarván  adni,  vagy  mivelni,  arra 
megesküszik;  és  meg  nem  tellyesíti,  mikor  bűn-nélkül  megtellyesít- 
heti.  Ezt,  a  pogányok-közöt,  jól  értette  világ- bíró  Sándor;  ki,  mikor 
egy   várast,    haragjában  el  akarna  rontani:  a  váras,   Anaximenest 
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kűldé  hozzá  könyörögni.  Minek-előtte  Aftaximenes-sel  szembe  lenne 
Sándor,  megesküvék;  hogy  nem  azt  cselekeszi,  a  mit  kér  Anaxi- 
menés,  hanem  azzal  ellenkezőt.  Megsugallák  azt  Anaximenes-nek: 
és  a  királytúl  azt  kére,  hogy  meg  ne  engedgyen  a  varasnak,  hanem 
elroncsa.  Gondolkodék  keveset  Sándor;  és,  noha  boszszú-állásra 
izgatta  a  harag:  de,  hogy  hitinek  eleget  tenne,  megfojtá  haragját 
és  megengede  a  varasnak. 

Ez-aránt,  igazán  és  bölcsen  írja  Szent  Tamás;  ^hogy-ha,  mikor»s.Thom.2.2. 
az  esküvés  lett,  hasznoson  és  vétek-nélkül  megadhattuk,  a  mit  hittel  ^"^  In  NrrvL 
ígértünk ;   az-után   pedig  ártalmassá   lett  és  bűn   nélkül   meg  nem  jurávit  Nerva, 
tellyesíthettyük :    nem   kötelez   az  esküvés,  hogy  ígéretünket  meg-^® '^^"™  ^®" 
állyuk.  Negyedszer:  Perjurus,  hamissan  esküszik,  valaki  istentelen "suram.  Etel* 
gonoszságok  végbe-vitelére   esküszik.   Mert  igazság-ellen   vagyon,  ^^^^  "oere- 
hogy   Isten   tisztességével-  és   parancsolattyával-ellenkező    dologra  '^^"ddiT^ 
hívassék  bizonyságul  a  menynek,  főidnek  teremtő  Istene,  ötödször :       jy, 
a  ki  szükség-  és  haszon-nélkül  esküszik,  bár  bizonyos  jó  dologrúl        y 
esküdgyék-is,  vétkezik.  Mert  a  Tíz-parancsolatban  Isten  azt  hadta; 
hogy  ^In  vanum,  ^Frustra,  Super  re  vana;  héába-való  és  haszon- «  exo.  20.  v.  7. 
talán  dologban,  ne  vegyük  bizonyságul  az  Isten  nevét.  Azért,  nem    '  ^®^^  ^• 
csak  a  hamis,  hanem  a  héába-való  esküvőkrűl-is  mongya  a  Szent 
írás:  *Non  érit  impunitus,  qui  super  re  vana   Nomen  ejus  úí55í^w-*Deut.5.v.  11. 
serit;  hogy,  bűntetés-nélkül  nem  marad,  valaki  hiuságos  dologban 
említi   bizonyságul   az   Isten    nevét.    Micsoda    büntetés   ez,   meg- 
magyarázza a  Bölcs,  azt   mondván:  ^Si  in  vacuum  juraverit,  non   8EccIl23. 
justificabitur :  replehitur  enim  retributione  dmnus  illius;  hogy  igaz-      ^- ^^• 
ságból  és  Isten  kedvéből  kiesik,  a  ki  heában  esküszik :  efelet.  Isten 
ostorival  teli  lészen  háza. 

Oh  Szent  Isten !  menyi  sok  és  nagy  vétkek,  menyi  számtalan 
ostorozások  áradnak  a  mi  romlott  nemzetünkre,  a  sok  bizonytalan, 
hamis  esküvésekért  ?  Menyin  vannak,  az  öreg  és  példa-adásra  ren- 
delt úri  személyek-közzűl,  kiknek  csaknem  minden  szavok.  Isten 
úgy  taroson;  Isten  megverjen;  Él  az  Isten?  Efféle  esküvések-közzűl, 
nem  tudom,  ha  egy  vagyon,  mely  hamis  és  hívolkodó  nem  volna : 
de  mind  semmi,  a  törvényes  vagy  országos  szokáshoz-képest.  Egy 
rósz  kaboláért,*  egy  arasznyi  főidért,  egy  paraszt  ember  rongyáért, 
egy  gyanuságért,  vagy  nyelveskedő  ember  te-mondádságaért,  egy- 
nehány száz  embert  megesküdtetnek:  és  oly  dologra  esküdtetnek, 
mellyeket  nem  tudnak,  sőt  nem-is  tudhatnak,  a  kik  megesküsznek. 

*  =^  gebéért. 
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Mely  dologért,  méltán  azt  mondhattjruk,  a  mit  írt  Szent  Ágoston : 
»Aug.  3.  de  ^  Carruptissifnis  moribus  ad  hoc  mos  jurandi  servatur,  nofi  itt  a 
ChriL  c  2.   scelertbus  metu  religionis  prohtbeantur,  sed  ut  per  jurta  quoque  scele- 
ríbus  ceteris  addantur;  az  illyen   esküvések   nem  arra-valók,  hogy 
az  isteni  félelem  bűnöktűi  tartóztasson,  hanem,  hogy  a  töb  vétkek 
hit-szegéssel  sokasodgyanak. 
Purgauo  A  régi  jámborok   rendeléséből,  néha,  de  igen  ritkán  és  nagy 

camonica,  Q]g\y(^\^  tísztítani  kellett  a  vádoltatott  embernek  magát  eggyüt-esküvők 
hitivei;  de  ezek  a  conjurátorok,  kik  megesküdtek  valaki-mellet, 
csak  arra  esküdtek,  a  mit  bizonyoson  tudhattak  és  tudtak;  az-az, 
hogy  oly  szava-hihető  és  isten-féiő  embernek  tartyák,  a  ki  maga 
mentségére  megeskütt,  hogy  igaznak  itílik  esküvését.  Egy  szóval; 
soha  sem  az  egyházi,  sem  a  keresztyén  császárok  világi  törvénye- 
szerént, arra  nem  esküdtek  a  conjuráturok,  a  mint-hogy  hit-szegés- 
nélkül  nem-is  esküdhettek;  hogy  bűntelen  vádoltatik  amaz  ember; 
hogy  azokban  a  vétkekben  nem  részes,  mellyekből  magát  hittel 
tisztíttya:  hanem,  a  conjurátorok  csak  a  magok  itíletirűl  és  véle- 
kedésérűl  esküdtek;  hogy  ők  igaznak  hiszik  és  itílik  a  maga- 
mentő ember  esküvését.  Most  sok  helyen,  az  istentelen  prókátorok 
arra  esküdtetik  a  cmtjurátorokat,  hogy  ártatlan,  vetetlen  a  ki  vádol- 
tatott: noha  a  conjurátorok  nem  tudgyák,  sőt  nem-is  tudhattyák, 
bűnös-  vagy  ártatlan-voltát  a  vádoltatottnak. 

Azért,  a  kik  tehetségében  vagyon,  hogy  az  illyen  esküvéseket 

Vidc  Kalauz,  clhagyassák,  lelkek  vészedéi me-alat  tartoznak,  hogy  ezt  a  szokást 

Hb.i5.c.2.q.i.j^g  szenvedgyék.  És,  ha  Isten  ostorát,  ha  szegény   hazánk   utolsó 

veszedelmet  távoztatni   akarjuk,   olcsuk-el   ezt   a   Publtcum  Sacrt- 

legiomot.  Azokat  pedig,  kik  felebaráttyok  oltalmáért  megesküsznek, 

NOTA.     intem  és  Isten  törvényével  kötelezem;  hogy  akár-minémű  szókkal 

és   formákkal   hiteztetik-is :    de    külömb    értelemmel    és    akarattal 

semmi  dologban  senki-mellet   ne  esküdgyenek;    hanem   csak   úgy, 

hogy   ők   igaznak    itílik,   a   mire   hallották   esküdni   a   vádoltatott 

embert. 

Keresztyének ;  meg  ne  csallyátok  magatokat  és  egyebek  esküd- 

tetésében  szemesek  legyetek :  mert  igazán  és  szentül  írta  Szent  Agos- 

2Aug.tom.  lo./íw;  *hogy,  Qui  exigit  jurationem,  si  nescit  illum  falsum  jurare,  et 

^^b^A^^  ^V^^  ^^^it;  jura;  ut fides  ei  fiat:  non  audeo  dicere,  íton  esse  peccatum: 

sub.  fincm.   tamcn  humana  tentatio  est.  Si  autem  novit  fecisse,  et  cogit  jurare: 

homicida  est.  lile  enim  suo  perjurio  se  perimit,   sed  iste   manum 

interficientis  pressit;   a   ki    valakit    hamissan    megesküdtet,  ember- 
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Ölő:  mert  lelki  halálba  ejti  a  hamis-esküvőt.   Tovább   mégyen   és 
azt  írja:  ^Qui  hominem provocat  ad jurationem,  et  scit  eum  falsum ^Aug.iom.io. 
juraturum :    vincit  homicidam,   quiá  homicida   corpus  occidit,   ille  }^^^^  ^^'^• 
animam:  imo  duas  animas;  et  ejus  qtiem  jurare  provocat,  et  suam;  temp.  sbirn. 
hogy  az  ember-ölésnél  nagyob  bűn  a  hamis  esküdtetés :  mert  nem  x^-  ^«  ^^^^öii. 
testet,  hanem  lelket  és  ket  lelket  öl-meg,  a  maga  és  a  hamissan- 
esküvő  lelkét.  Azt  mongya  továb;  hogy  Hippon  varasában,  Titus       ibid. 
Lymenus,    böcsülletes    ember,    hitire   hadta  egy   adóssának,   a   ki 
fizetni  nem  akart,   hogy   nem   adós.   Megesküvék  amaz  és   maga 
veszedelmével  az  adósságtúl  felszabadúla.  Éjjel  igen  nagy  és  csudá- 
latos birónak  itílő-székéhez  ragadtaték    Titus;  és   azt   kérdé   tőUe 
a  bíró:    miért    esküdtette-meg,   a   kinek   hamis   esküvését    tudta? 
Azért,  úgymond,  mert  eltagadta  marhámat.  A  bíró  nagy  haraggal 
azt  monda  néki:  Nonne  melius  erat  ut  rem  tuam  perderes,   quam 
animam  hominis  falsa  juratione  perimer es?  Nem  job  lett  vólna-e 
marhád-nélkül  lenni,  hogy-sem  az  ember  lelkét   hamis   esküvéssel 
megölni }  És  levonatván,  addig  vereté ;  hogy  felébredvén,  a  verések 
kéke  hátán  megtetczenék. 

De  lássuk  immár,  minemű  veszedelmes  nagy  bűn  a  hamis- 
esküvés.  Két  gyökérből  és  forrásból  származik,  hogy  az  emberek 
hamissan  esküsznek: 

Első  a  földi  jók  szerelme  és  a  világi  büntetések  félelme. 
Mert,  \hogy  el  ne  veszessék  jószágokat ;  hogy  távoztassák  érdem- 
lett büntetéseket,  hamissan  esküsznek.  Meg  nem  gondoUyák,  hogy 
bár  ember  az  egévsz  világot  megnyerje,  sincs  haszna  benne,  *ha2MQtt.i6.v.26. 
lelkét  elveszti  és  a  mennyei  boldogságból  kireked.  A  világi  bün- 
tetések félelme  sem  vinne  senkit  hamis-esküvésre,  ha  ember  szívébe 
óltaná,Ja  mit  Christus  mondott;  hogy  ^nem  azoktúl  kel  félni,  kik3Matt.io.v.28. 
a  testet  megölhetik,  de  lelkünknek  nem  árthatnak:  hanem  attúl 
az  igaz  birótúl,  ki  testünket  megölheti  és  lelkünket  örök  kárho- 
zatra vetheti,  ha  vétkezünk  ellene. 

Második  gyökei'e  a  hamis-esküvésnek  az;  hogy  nem  értyük, 
s  meg  sem  gondollyuk,  mely  veszedelmes  nagy  bűn  a  hamis- 
esküvés:  noha  a  Szent  írás,  három  világos  jelenségekkel  nyilván 
élőnkbe  adta,  a  hit-szegésnek  ártalmas  gonoszságát. 

Először:  gyalázatos  kissebségnek  tartaná  egy  böcsülletes 
fejedelmi  ember,  ha  valamely  alacson  köz-ember,  magátúl  gondolt 
hazugságát,  vélle  akarná  bizonyítani ;  mivel  ezzel,  magához  hasonló 
hazuggá  akarná  tenni  a  fejedelmet.   Szintén   ezen   formán,   maga 
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gyalázattyának  nevezi  Isten,  mikor  a  hazug  ember,  hazugnak 
itílvén  az  első  igazságot,  Istennel  bizonyíttya  hamisságát;  és  a 
mint  a  Szent  írás  szól,  ezzel  úndokíttya  az*  Isten  szent  Nevét. 
^LeyA9,vA2.^Non  perjurobis  in  nomine  meo,  nec  pollues  nomen  Dei  tüi ;  hamis- 
esküvéssel  meg  ne  úndokítcsad,  meg  ne  ferteztessed,  ugy-mond, 
a  te  Istened  nevét.  Az  úndokítás  és  ferteztetés  kemény  szavaival 
jelenti  Isten,  mely  nagy  gyalázatnak  tartya  a  hamis-esküvést. 
Továb ;  ha  a  király  kéz-irását  követvén  valaki  és  pecsétét  kimecz- 
vén,  magátúl  gondolt  hamisságot  erőssít  király  nevével,  halált 
érdemel ;  mivel  a  királyt  gyalázza  és  hamis  tanúvá  teszi :  menyível 
vétkesb  tehát,  a  ki  a  hazugság  apjának  tekélletlen  hamisságát, 
Isten  pecsétével  akarja  erőssíteni  és  tanú-bizonyságával  hitelessé 
tenni  ? 

Másodszor:  a  hamis-esküvésnek  terhes  gonoszsága  megtetczik 
a  bűntető  csapások  nagy-voltából,  mellyekkel  Isten  fenyegette  és 
ostorozta  a  hit-szegőket.  Mikor  a  heába-való  esküvést  tilalmazza 
«Exod.2o.v.7.Isten,  utánna  veti:  ^Non  érit  impunitus;  hogy  soha  Isten  bűntetés- 
Deut  5.  V.  11- nélkül  nem  hadgya  a  hamis-esküvést.  Szent  Jakab  ^fontos  szókkal 
mongya;  hogy  arra  leginkáb  kel  vigyázni,  hogy  az  esküvést 
távoztassuk:  Ut  non  suh  judido  decidatis;  hogy  az  Isten  itíleti- 
alat  le  ne  essünk.  Magyarázván  Zacharias  Próféta,  mint  ostorozza 
Isten  a  hamis-esküvőket,  azt  mongya;  hogy  Isten  haragja  szál  a 

*  zach.  5.  V.  4.  hamissan-esküvők  házára :  ^Et  commorabitur  in  medio  domus  ejus, 

et  consument  eam,  et  ligna  ejus,  et  lapides  ejus;  állandójúi  és 
szűnetlen,  ház  köiepin  marad  az  Isten  átka,  valamíg  fáját  és  kövét 
meg  nem  emészti:  az-az;  a  hamis-esküvés,  utólso  romlásra  veti 
embert,  házával  és  minden  marhájával-eggyüt.  Nem-is  meszsze 
»Maiach.3.v.6.hallasztya  Isten  a  büntetést:  hanem  ^Accedam  in  judicio,  et  ero 
testis  velox,  perjuris;  mivel  a  hamissan-esküvők,  tanu-bizonyságúl 
hittak  őtet,  gyorsan  bizonyságot  tészen  kemény  itíletivel  az  ő 
gonoszságokrúl. 

Ezt  az  Isten,  csudálatos  példával  ismertette  a  Királyok  könyvé- 
ben.  Megcsalák  Josuét  a  Gábaoniták,   mint-ha  meszsze   laknának 

•  josu«.  9.  V.  és    nem    az    ígért-földön:    azért,    ^Jurarunt  eis  principes   multi- 

^5-        tudinis;  megesküvék  a  nép  eleje,  hogy  nem  bántyák  őket.  Az-után, 
hat-száz    esztendővel,    Dávid   király    idejében,    három    esztendeig 
'  2.  Reg.  21.  V.  nagy  éhség  Mén  sidó-országban.    És  Isten   megjelenté  Ddvid-naky 
1.  et  2.     hogy  az  egész  ország  büntetése  Saul  királyért  vagyon :  mivel  hit- 
ellen, megölette  a  Gabaonítdkat ;  Zelo,  quasi  pro  filiis  Israél;  mint-ha 
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ezzel  jót  szerezne  az  Israél-nek.  És  mind  addig  sem  szűnék-meg 
a  nagy  éhsége  ^valamíg  a  Gabaonitdk  kezébe  nem  adatának  a  Saul  >v.  6.9. 
fiai,  és  hetet  közzűUök  a  Gabaonitdk  megfeszítenek.  ^Et  post  hcec,  «v.  u. 
repropitiatus  est  Dominus  terrce;  és  az-után  megengede  Isten  a 
földnek.  Ihon  látod,  hogy  Saul  nem  a  maga  esküvését  bontá-fel, 
hanem  régi  elei  fogadását :  de,  hogy  a  hit-szegés  gonoszságát  érte- 
nők, nem  csak  azt  bűnteté  Isten  a  ki  vétkezett,  hanem,  egy  hit- 
szegésért egész  országot  ostoroza:  és  di  Saul  ártatlan  fiait  szörnyű 
halállal  öleté,  apjok  bűneért.  Látod-e  mely  igaz,  hogy  egész  házát 
a  hit-szegőnek  megrontya  Isten  ?  Azért  atyák  és  anyák,  könyörűly- 
lyetek  fiaitokon,  leányitokon  és  ne  esküdgyetek:  mert  maradéktok 
foga  vásik  a  ti  esküvéstekért. 

Harmadszor:  mind  az  egyházi,  mind  a  világi  históriák,  mind 
az  Isten  könyve,  sok  példákkal  ismertetik,  ^mely  kemény  bűnteté-  »3.  Esdr.  1. 
sekkel  fizet  Isten  a  hamis-esküvőknek:   de,  mivel   efféle   példákrúl p^^/-^^^'   ^ 
*másut  emlékeztünk,  nem  akarom   azokkal   hoszszabbítani  tanusá- das.  Poenam 
gunkat.    Csak   azt  hozom-elő   példánkra,  a  mit   ezer  három-száz  vide,4.  Reg. 
esztendő-előt.  Egyházi  Historiájá-haxi  írva  hagyott  ^ Eusébius  Ccesa- 1  Yiáe\BX2LMz 
riensis.    Szent    Narcissus   püspökre    hamis    fajtalan    bűzt    kőltvén^  15.^.2.  q.i. 
némely  gonosz  emberek,  esküvéssel  erőssíték  hazugságokat.  Eggyik,EuseKi.6.c. 
arra  esküvék,  hogy  Isten  őtet  tűzzel  égesse-meg,  ha  hamissat  mond.  s-  Nicephor. 
Másik   arra,  hogy,  ha   nem  igaz  a  mit   mond,  tetétűl-fogva  talpig     ^•^•^•^• 
őtet  Isten   megverje.    Harmadik   arra,  hogy,  ha  igazat  nem  mond, 
szeme  kiapadgyon.   Mi  lén    belőlle?   Kevés  nap-múlva,  az  elsőnek 
háza   meggyulada,  és  minden   cselédével   házában  ége.   A  másikat 
tetétűl   talpig   undok   büdös   kelíssek   elfogák  és  megölék.   A  har- 
madik, -látván  az  Isten  ostorát,  penitenciát  tárta  és  nyilván  kikiáltá 
hamisságokat :  de  azért,  addig  siratá  bűnét,  hogy  (nind  a  két  szeme 
kiapada.  Ezt  mind  Eusebius  írja.  Ismertem  én-is  deli  czifra  lovast, 
ki    gyakran    arra    esküvék,   hogy    Isten    lova    hátárul    szakaszsza 
nyakát,  ha   szava   nem   igaz.   Végre   úgy   lén:    mert  a  ló-esésből 
szakada  nyaka.  Azért  keresztyének,  arra  íntlek  Szent  Jakah-heA.  és 
szorgalmatoson   íntlek:    hogy,  M«fe  omnia,  nolite  jurare;  egyéb«  Jac.  5.  v.  12. 
keresztyéni   foglalatosságtok-közöt,  elsőben  és  mindenek-felet,  arra 
vigyázzatok,   hogy    az    esküvést   távoztassátok.    Oly   igazmondók 
legyetek,  hogy  hitezés-nélkül  hitele  légyen  mondástoknak.   Melyre 
segítésen    minnyájunkat   az  Atya,  Fiú,  Szent  Lélek   Isten.    Ámen. 
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ÁLDOZÓ,  VAGY  URUNK  MENYBE-MENETELE 

NAPJÁN. 

ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christus  JEsusnák  drága  Szent  Vérével  megváltott  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomoi  írta  meg  Szent  Márk  Evangélista,  könyvének  tizen-hatodik 
részében.  Melynek  bőtü-szerént-való  magyarsága  eképpen  vagyon:  halgassátok 
isteni  félelemmel. 

»Mar.i6.v.i4.  Az  üdőbeii  \  a  letelepedett  tizenegy  tanítványnak 
megjelenek  Jesus:  és  szemekre  hánya  hitetlenségeket  és 
szűvök  keménységét ;  hogy  nem  hittek  azoknak,  kik  őtet 
látták,  hogy  feltámadott  És  monda  nékik:  elmenvén  az 
egész  világra,  predikállyátok  az  Evangeliomot  minden 
teremtett-állatnak.  A  ki  hiszen  és  megkereszteltetik,  üd- 
vözül: a  ki  pedig  nem  hiszen,  elkárhozik.  Azokat  pedig 
a  kik  hisznek,  ezek  a  jelek  követik:  az  én  nevemben 
ördögöket  űznek;  uj  nyelvekkel  szóiknak;  kigyókat  fel- 
vésznek; és  ha  mi  halálost  isznak,  nem  árt  nékik;  bete- 
gekre teszik  kezeket  és  meggyógyulnak.  Az  Úr  Jesus 
pedig,  minek-utánna  szólla  nékik,  felvitetek  Menybe  és 
ül  az  Isten  jobján.  ^Azok  pedig  elmenvén,  predikállának 
mindenüt:  az  Úr  véllek  eggyüt  munkálkodván  és  az  igét 
erőssítvén  követő  jelekkel. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  bötü-szerént-való  magyarsága.  Melyből, 
hogy  lelkünk  éppűlletire  tanúságot  vehessünk  és  Istennek  akarattyát,  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesitcsük,  kérjünk  aítatos  szüvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc,  üdvöz  légy,  etc. 

PREDIKACZIÓ. 

Soha  sem  volt  a  világnak  örvendetesb  napja;  soha  sem  volt 
Meny-országnak  f elségesb  pompája ;  soha  sem  volt  az  emberi  nem- 
zetnek dücsősségesb  innepe,  mint,  mikor  az  emberi  testbe-öltözött 
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Fiu  Isten y  \Cűelos  penetravit,  az  egeken  által- menvén,  ^Ascendit^ Heh. 4, y.\4. 
super  omnes  ccelos,  minden  egek-felibe  emeltetett,  és,  ^Excelsior^^^^'^''^'^^' 
ccelis  factus,  fellyeb  magasztaltatott  az  egeknél.  3  hck  7.  v!  20! 

A  világnak  nagy  örömére,  az  emberi  nemzetnek  nagy  tisz- 
tességére volt,  hogy  a  tellyes  Szent  Háromság  Második  Személye, 
a  Fiu  Isten,  emberi  természetbe  öltözvén,  mi  testünk,  vérünk,  mi 
Atyánkfia  lett,  születése-által.  Üdvösséges  nap  volt  az-is,  mellyen 
a  Kereszt-fán  áldozott  váltságunkért :  mellyen  a  pokolt  felprédálta ; 
mellyen  a  halált  meggyőzte  feltámadásával. 

De   mind   ezeknél,    meny  ível   dücsősségesb   és   örvendetesb  a 
Christus  menybe-menése,  szép  hasonlatossággal  magyarázza  Szent 
Pál  Apostol.   Mert  a  sidókhoz   írt   Levelében,  *minek-utánna  azt  *  Hcb.  9.  v.  7. 
mondotta  volna,  hogy  az  0  Testamentum  sátorának  és  templomának 
belső  helyébe,  mely  Sancta  Sanctorum-nak,  sl  Szent  helyek  szenteb 
részének  neveztetett;  egyéb  senki  bé  nem  mehetett  a  fő  papi-feje- 
delemnél ;  az-is  pedig,  esztendőben  csak  egyszer  ment  abba,  mikor 
áldozni   kellett  az   egész   népért:  '^utánna  veti;   hogy  a  mi  Papi-»Heb.9.v.  11. 
Fejedelmünk,  a  Christus  Jesus,  nem   kézzel-csinált  világi   sátorba, 
hanem    nagyob   és    böcsüUetesb    szent    helybe    ment;    ^In    ipsum  Mbid.v.24. 
Ccelum,    magába    a   Meny-országba;   '^ ceterna   redemtione   inventa,     'v.  12. 
örök    váltságot    találván.    Mely    mondással    jelenti;    hogy    annyi 
külömbség    vagyon    a    töb    dücsösséges    napok-    és    a    Christus 
menybe -menetelének   örvendetessége-közöt^    menyi   a    keresés-  és 
feltalálás-;    a   harczolás-   és    győzedelmes    Triumfus-kőzöt    Mikor 
Christus   Urunk   született,   tudgy átok-e   miért  szállott   istállóba  és 
jászolba.^  Azért,  hogy  a  barmok  lakó-helyén  keresett  minket.  Mert, 
méltóságunkat    meg   nem    böcsülvén,    ®  hasonlókká   lettünk   volt  a«Ps.  48.v.  13. 
barmokhoz    és    ganejunkban    megbüszhödtünk    vala.    Mikor   nieg^^"'^*^^'^'^^' 
akara  váltani  minket,  tudgyátok-e  miért  ment  a  Calvaria  hegyére, 
a   latrok  büntetésére  rendelt  pelengérhez  .^   Nem   egyébért,   hanem 
hogy   minket,   hozzánk    illendő    helyen    keresne,   kik  Paradicsom- 
ban lopó  latrokká  lettünk  yala.  Vallyon  miért  gondoUyátok,  hogy 
pokolra  szállott  Christus?  ot-is  minket   keresett;   kik  ördög  rabjai 
lévén,  pokol  tömlöczében  fogva  tartattunk.  Feltámadása-kor,  kopor- 
sóban kereste  a  mi  testünket,  mely  a  halálnak  rothasztó  keze-alá 
vettetett  vala;  De  mikor  magas  menybe  méné,  ^í/if  appareat  t;w//wí»Heb.9.v.  24. 
Dei:  ^^semper  vivens  ad  interpellandum  pro  nohis;  hogy  mí-éret-»Cap.7.v.25. 
tünk   szűnetlen    bemutatná    magát    Isten-előt :    akkor   immár    nem 
kieste,  hanem,  ^^ceterüa  redemtione  inventa,  feltalálta  az  örök  vált-"Hcb.9.v.i2. 

Pázmány  Péter  művei.  VII.  kötet.  6 
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ságot:  elvette  jutalmát  fáratságának :  elvégezte  pállya-futását :  pom- 
pájával befejezte  hadakozását.  Azért,  nem  volt  soha,  sem  Meny- 
országban,  sem  a  földön  örvendetesb  innep,  az  Urunk  Menj^be- 
menetelénél. 

Elsőben  azért;  örvendetes  nap  volt  ez,  az  Atya  Istennek. 
Mert,  jól-lehet  az  istenség  öröme  nem  árad,  sem  apad,  mivel 
Isten,  magának  elégséges  lévén,  szomoruság-nélkül-való  vígasá- 
gokkal  mindenkor  tellyes:  mindazáltal,  kétség  abban  nem  lehet, 
hogy,  mikor  minden  ellenségnek  tellyes  győzedelme-után,  nagy 
dücsösségbe  Attya-eleibe  ment  az  Ur  Christus,  nagy  örömmel 
fogadta  Szent  Fiát  az  Atya.  És  nem  csak  sokkal  töb,  de  sokkal 
nagyob  külső  jelenségit-is  mutatta  örömének,  hogy-sem  egyéb 
napokban.  Mely  nagy  örömmel  fogadgya  Isten  a  megtérő  bűnö- 
•Luc.15.  söket,  élőnkbe  adgya  Christus,  a  tékozló  fiú  példájával:  kinek 
V.22. 25.  mezítelenségét  drága  öltözetekkel  és  arany-gyűrűkkel  ékesítette; 
éhségét  kövér  borjúval  enyhítette;  szomorúságát  kedves  musi- 
kákkal  vigasztalta.  Ha  ezt  mivelte  egy  kártékon,  szó-fogadatlan, 
feslett-erkőlcsü,  de  megtérő  fiával:  vallyon  mit  nem  mivelt,  mikor 
szerelmes  Fia,  kiben  néki  kedve  tőit,  kiben  soha  semmi  vétek 
nem  találtatott,  sok  harczolási-  és  győzedelmes  bajvívási-után, 
eleibe-ment?  Nincs  emberi  elme,  mely  azt  meg  tudgya  gondolni: 
nincs  oly  nyelv,  mely  ki  tudgya  magyarázni,  minémü  örömmel 
fogadta  az  Atya  Isten  Eggyetlen-egy  Fiát. 

Másodszor:  ha  nagy  örömök  vagyon  Meny-országban  az  Isten 

«Luc.i6.v.  10.  ^Angyalinak,  mikor  egy  bűnös  ember  kitér  gonoszságából  és  Isten 
kedvébe  jút:  menyível  nagyob  vigaságok  volt,  mikor  látták,  nem 
csak  a  Szentek  Szentét  és  a  Királyok  Királyát,  nagy  dücsösséggel 

» Ephes. 4. V. 8. Meny-országba  menni;  hanem  hogy,  ^Captivam  duxit  captivitatem, 
az  ö-tőlle  felszabadíttatott  sok  ezer  rabokat,  a  világ  kezdetitűl-fogva- 
való  Szenteket,  magával  vitte  Meny-országba,  hogy  a  Luciper-rél 
pokolra  vettetett  Angyalok  üres  székit  ezekkel  beültesse  ?  és,  a  mint 

*  Ps.  109.  V.  6.  a  Sóltárban  olvassuk,  *  Implevit  ruinas,  a  Meny-ország  romlásit 
bétölcse?   Mihent  Christus  a  világra  szülétek,  azt  írja  Szent  Pdl; 

»Hebr.  i.v.  ö.hogy    **  megparancsolá  Isten    minden   Angyalinak,   hogy  udvarhoz 

•LUC.2.V.  i3.j^^j^y^Pj^  imádgyák  őtet.  Mihent  istállóban  szülétek,  •mihent  bépo- 
láltaték,  mihent  jászolba  tétetek,  ottan  a  mennyei  seregek  soka- 
sága víg  énekekkel,  örvendetes  dícsiretekkel,  kijelenték  vigyázó 
pásztorok-előt  vigaságokat.  Világ  nyavalyáira,  keserves  kínlódá- 
sokra  jött   az  Isten   Fia,   mikor    világra   született;    és    akkor  ily 
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nagy  vigasággal  voltak  a  mennyei  Angyalok :  tehát,  mikor  elvé- 
gezvén az  emberi  nemzet  váltságát,  dücsöűlt  testben  Meny-országba 
ment,  minémü  örömmel  és  dücsösséges  pompával  gondoUjruk,  hogy 
fogadták  őtet  a  mennyei  Angyalok?  Nem  volt  soha  Meny-ország- 
ban dücsösségesb  innep,  mint  akkor;  nem-is  lészen:  hanem  csak 
azon  a  boldog  napon,  mikor  az  utólso  itílet-után,  Christus  ő-maga, 
egész  lelki  testével,  az-az,  választottinak  sokaságával,  újonnan 
felmégyen  Meny-országba. 

Jusson  eszünkbe,  hogy,  mihent  Christus  a  pusztában  bajt 
víva  az  ördöggel,  győzedelme-után  mingyárt  Angyalok  ménének 
hozzá;  és  azok  ^ Ministrabant  ei;  örvendetesen  szolgáltak  néki. tMatt.4.v.ii. 
Hát  a  közönséges  győzedelem-után  mit  m iveitek,  mikor  nem  két 
vagy  három  kísértetet,  hanem  az  ördögöt,  a  bűnt,  a  halált,  a 
poklot  meggyőzvén,  dücsösséges  pompával  ment  az  égbe?  Ha 
Christusnak  az  utólso  itíletre-való  jövetelét  angyali  trombita-har- 
sogások  ékesítik:  azt  profetállya  Szent  Dávid;  hogy,  ^Ascendit^?s.A^,v.^, 
Deus  in  jubilo;  et  Dominus  in  voce  tuhce;  menybe-menetele-is, 
angyali  éneklések-  és  trombita-szók-közöt  lészen.  Csudálatos  pompa, 
dücsösséges  innep  volt,  mikor  Dávid  az  Isten  szekrényét  várasába 
vívé,  ^In  jubilo,  et  clangore  bucdnce:  mivel  maga  a  király,  sok»2.Reg.6.v.i5. 
éneklések-  és  musikák-közöt,  tánczolt,  ugrált  örömében.  De  menyí- 
vel böcsüUetesb  Christus,  a  fából  csinált  szekrénynél;  menyível 
az  Angyalok  megelőzik  a  halandó  embereket;  menyível  a  Meny- 
ország felségesb  a  Dávid  varasánál :  annyival  dücsösségesb  öröm 
és  vigaság  volt  az  Isten  Angyali-közöt,  mikor  Christus  Meny- 
országba ment. 

Szent  Dávid  írja;   hogy   megindulván  mennyek-felé  Christus, 
elöljárói   mentek  a  mennyei   kapukra  és  azt   kiáltották  :  *  Attollite  *  Ps.  23.  v.  7. 
portás  principes    vestras;    Meny-ország    lakosi,   emelly étek-fel  az 
örökké-való   kapukat,   mellyek  soha  meg   nem   nyíltak  volna,   ha 
ez  a  győzedelmes  Bajnok,  ez  a  dücsösség  Ura,  az  őrző  Cherubint^^Gen.s.y.24, 
a  paradicsom  ajtajánál  el  nem  űzné.  Erre  a  szózatra,  megindulván 
a  mennyei  Angyalok,  azt  írja  Isaias,  hogy  nagy  örömmel  kérdez- 
ték: Kicsoda  ez,  a  ki  illyen  fényes  öltözetben,  ^Gradiens  in  w«/tó-«isai. 63.  v.  1. 
tudine  fortitudinis  suce,  maga  erejének  hatalmasságával  jő?   A  ki 
nem    tüzes  szekéren  ragadtatik,  mint  Wllyés;  nem   hajánál-fogvaM.Reg.2.v.ii. 
hordoztatik,   mint   ^Habakuk;   nem   mástul   vitetik,   mint  ®£nöc/t;'^*"i^^f^' 

^    '     .  w     ^    .      ,     .  .  /  .  .     •Gen.5.  V.  24. 

hanem,  Gradtens,  maga  lépésivel,  lassan-lassan  megyén ;  es  a  mely 

lábok    eléb   a  víz    hátán    sétáltak,   azon    lábok,  ^^Ponunt  nubem'^PsAoz.v.s, 
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ascensum,  ambulant  super  pennas  veutorum;  a  levegő-égen,  mint 
erős.  garádicsokon,  lépéseket  tesznek ;  és  a  szelek  szárnyán  járnak  ? 
Megértvén  a  mennyei  Angyalok,  hogy  ez  az  igazság-tanító,  et 
Propugnator  ad  salutem  és  üdvösség-szerző  Christus,  a  ki  egye- 
dül vére  hullásával  minden  ellenségeket  meggyőzött;  tellyes  tehet- 

' Ps.  20.  V.  14. ségekkel  kezdettek  énekelni.  Eggyik  rész  felkiáltott:  ^Exaltare 
Domine  in  virtute  tua:  cantabimus,  et  psallemus  virtutes  tuas; 
emelkedgyél-fel,  Uram,  hatalmas  erősségeddel :  mi  pedig  énekellyük 
és  vígan  magasztallyuk   a  te   erős   cselekedetidet !   Másik   karban, 

s  Ps.  8.  V.  i.víg  nótára  azt-mondották :  ^Domine  Dominus  noster,  quam  admira- 

'bile  est  nomen  tuum  in  universa  terra!  Quoniam  elevata  est  magm- 

ftcentia  tua  super  ccelos:  felséges    Urunk,    mely   csudálatos   a  te 

neved    az    egész    földön!    Mert  felemeltetett   nagyságod  az   egek- 

» Luc. 22.  V. 43  felibe.  És  miképpen  a  ^Getsemani  kertben,  szenvedése-előt,  biztatta 
és  bátorította  Christust  az  Angyal,  hogy  akkor  mutassa  szenvedé- 
sével tekélletességének  végetlen  kincsét :  úgy  az  ő  dücsösséges 
felmagasztalása  idején,  sok  dícsirésekkel  számlálták  a  mennyei 
Angyalok,  baj-vívásinak  és  győzedelmének  felséges  méltóságát. 
Harmadszor:  a  Pátriárkáknak  és  Profetáknak,  kimondhatatlan 
.  örömök  volt  ezen  a  napon.  Valamíg  ezek  éltek,  csak  fohászkodtak, 
csak  óhajtották,  csak  siránkozva  kérték  és  várták  a  megígért 
Messiás  jövetelét.  Hóltok-után,  kirekesztetvén  az  Isten  színe-látá- 
sátúl,  fogságban  voltának.  Christusnak  tartatott  az  a  Privilégium, 
hogy  ő  lenne  első,  ki  Menyország  kapuját  megnyitná  és  bemenne 

<joan.3.v.  13.  rajta.  Azért  mongya  ő-maga:  ^Nemo  ascendit  in  ccelum,  nisi  Filius 
hominis;  senki  Meny-országba  nem  mégyen,  hanem  az  Ember  Fia, 

M.Cor.  15.V.  ki  mint-hogy,   ^Primitice  dórmientium;  ^ Primogeniius  ex  mortuis; 

•Coios^^  18  ^^^^  ^^^*'  ^*  ^  halálból   úgy  feltámadott,   hogy   többé   meg   nem 
Mbid.      hólt:    kívántatott,    '^Ut   sit   in  omnibus  primatum   tenens;   hogy, 

8Heb.io.v.20.  minden   mennyei   áldásokban  első  lévén,   ^Initiarbt  viam  novam, 

«.Heb.  9.  V.  8.  uj  Utat  nyitna  Meny-országba.  Mert  ő-előtte,  ^Nondum  erat  pro- 
palata  via  Sanctorum,  meg  nem  nyittatott  volt  a  Szentek  úttya, 
mellyen  a  mennyei  boldogságba  juthatnának.  Miképpen  az  Ó  Tör- 
vényben, egyedül   a  papi-fejedelem   ment,   ad  Sanda  Sanctorum, 

wHeb.6.v.2o.a  Icgszenteb  helyre:  azon-képpen,  ^^ad interiora  velaminis,  PríECursor 
Christus  introivit;  a  mennyei  rejtek  belső  részébe,  elől-járójúl  ment 
a  Christus  Jesus. 

Mikor  azért,  a  sok  ideig- való  fogság-  és  számkivetés-után,  a 
régi   Szent  Atyák  Angyalok  társaságába  és  a  mennyei  boldogság 
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dücsösségébe  vitettek:  ki  tudná  megmondani,  mely  nagy  öröm 
áradott  lelkekben?  Nagy  öröme  volt  Jósef-nek^  mikor  hoszszú 
rabsága-után,  szabadságra,  sőt  uraságra  juta;  csudálatos  vigaságok 
volt  az  Israél  fiainak,  mikor,  a  tenger  parton  megállapodván, 
ellenségek  romlását  a  tenger  habjai-között  látták;  de,  menyível 
nagyob  fogságban  voltak  világ  kezdetitűl-fogva  a  Szentek;  mennél 
kegyetlenb  ellenség  volt  a  pokol-béli  ördög;  mennél  bátorságosb 
és  dücsösségesb  part  a  mennyei  boldogság:  annyival  fellyűl haladta 
a  Szent  Pátriárkák  és  Profeták  vigasága  a  világi  örömet. 

Negyedszer :   Christus  Urunknak   soha  vígaságosb  és  dücsös- 
.ségesb  napja  nem  volt,  mint  mikor  az  egek-felibe  emeltetett  emberi 
természete.  Bolondság,  a  mit  ^a  Seleucianus-  és  ^Manichcetis  eret-  »Aug.tom.e. 
nekek    mondottak;    hogy    Christus    az    ő    Testét    csak    a    nap-ig  g"®'' ®^*  ^^• 
vitte:  mint-ha  azért  mondotta  volna  Szent  Dávid,   hogy,   ^Jn  soles^.  ín  Joann. 
posuit  tabernaculum  5w«w,  a. napban  helyheztette  sátorát:  és  arra      *">''o- 
magyarázták,  a  mit  Christus  mondott,  hogy  Ő  a  világ  *világossága..lJ*^^j^^g  J^jo^ 
Esztelenség,  a  mit  az  UHquisták  hirdetnek ;  hogy  a  Christus  Teste 
mindenüt  lévén,  menybe  nem  mehetett,  hanem  csak  látczott  menni. 
Mert  a  Szent  írás  azt  taníttya;  hogy   ^Ascendit;  Ferebatur;  £/^-»Joan.20.v.i7. 
vatus  est:  nem   Csak   látczott   menni,    hanem    felment,    felvitetett,  ^"^:^f^*^^' 

'  '  '    Act.  1.  V.  9. 

felemeltetett:  Jiem-csak  a  nap-ig,  hanem  *  minden  egek-felibe.      .  ,  «Eph.4.v.  lo. 

A  mi  üdvözítőnk,  életében,  mint  ember,  nyomoruságinkat"®^- ^- ^- ^^• 
megkóstolta;  halálában,  mint  tulok,  érettünk  áldoztatott;  feltáma- 
dásában, mint  oroszlány,  győzedelmessé  változott:  de  menybe- 
menetelében, mint  sas-keselyű,  egek-felibe  emeltetett.  Születése-által, 
baj-vívo  helyre  jött;  élete  folyásában,  fáradhatatlanul  hadakozott; 
feltámadásában,  győzedelmet  vett  ellenségin;  menybe-menetelében, 
'^Exspolians  Principatus  et  Potestates,  traduxit  confidenier,  palám 'Co\os,2.vA5. 
Triumphans;  mcgfosztván  a  hatalmas  fejedelmeket,  fogva  vitte  őket 
nyilván,  győzedelmének  pompájával. 

Mikor  a  római  császárok  valamely  hatalmas  országot  meg- 
győztek, triumfus-sai,  országos  győzedelem  pompájával,  mentek 
Rómá-ha,.  Magok  drága  ruhákba  öltöztek:  rabjaik  rendel  előttök 
mentek:  nyert  prédákat  mellettek  vitték.  Végezetre,  a  varasnak 
szeb  és  magassab  részében,  a  Capitolium-heLn^  víg  kiáltások-közöt, 
királyi-székbe  ültének.  Ebben .  a  mi  Urunknak  mennyei  triumfussd- 
-ban,  először;  az  ártatlan /(95^/,  ^fényes  ruhájába  öltöztetek;  annak- »Gen.4i.v. 42. 
előtte,  a  Jesus,  ^Vestibus  sordidis^  mocskos  köntösben  volt,  mikor«zach.3.v.  3. 
a  bűnös  testnek  hasonlatosságában  poklosnak  látczott :  de  menybe- 
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menetelekor,  oly  csudálatos  öltözetben  volt,  hogy  az  Angyalok-is 

»isai. 63. V.  1. álmélkodva    kérdezték:     ^Qüis    est    iste  formosus    in    stóla    sua? 

«Ps.  103. V. 2. kicsoda  ez,  a  kinek  ily  szép  öltözeti  vannak?  Az  ö  Teste,  ^Amictus 

lumine  sicut  vestimento,  oly  fényes  volt  mint  a  verő-fény.  A  pök- 

dösések  és   szegek-helyei  villámlottak  mint  a  gyémántok.  A  hol 

vereségek  voltak,  miht  a  rubintok  tűndöklöttek.  Másodszor;  az  ő 

» Colos.  2.  V.  ellenségit,   ^Traduxit  ^a/aw,  fogva    vitte    mindenek-láttára.   ^Ante 

*  Haba/3  V  5  •^'^^^^   ^J^^   ^^^'  twí?r5;   előtte    ment  a  szomorú   halál.   Egreditur 

'  diabolus  ante  pedes  ejus;  a  pokol-béli  ördög,  lába-alat  hurczoltatott. 

A  bűn,  a  test,  a  világ  bőlcsesége  és  hatalmassága,  kötözve  vitettek 

előtte.  Mellette  azok  a  régi  Pátriárkák  voltak,  kikért  pokolra  szállott 

Oh  gazdag  préda!  Oh  temérdek  nagy  kincs!   Ennyi   ezer  hívek, 

kik    világ    kezdetitűl-fogva    Istennek    szolgáltak;    ennyi    ártatlan 

kisdedek,    kik  apróságokban  megholtak:  mind  ezeket  a  foglyokat 

»Eph.  4.  V.  8.  kiszabadítván,  ^Captivam  duxit  captivitatem ;  a  fogságot  fogva  vitte 

«Gen.32.v.  10. Szent   Attya-elcibe.    És  méltán  azt  mondotta;   ^In  haculo  transivi 

Jordanem;  et  nunc,  cum  duobus  turmis  regredior;  csak  a  Kereszt-fa 

pálczája   volt    kezemben,    mikor    a    világból    kimúltam:   de   ihon, 

menyi  seregekkel  megyek  Atyám-eleibe? 

Mikor  Christus  a  mennyei  Capitolium-heiy  az-az,  minden  egek- 
'Eph.i.v. 20. felibe  jutott,  azt  mongya  Szent  Pdl;  ''hogy  az  Atya  mindenható 
Isten,  Constituit  eum  ad  dexteram  suam  in  ccelestihus,  supra  omnem 
principatum,  et  potestatem,  et  virtutem,  et  dominationem,  et  omne 
nomen,  quod  nominatur,  non  solum  in  hoc  sceculo,  sed  et  in  futuro. 
Et  omnia  subjecit  suh  pedíbus  ejus;  et  ipsum  dedit  caput  supra 
omnem  Ecclesiam,  quce  est.  Corpus  ipsius;  job-keze-felől  helyhez- 
tette ötét,  minden  fejedelemség-,  hatalom-,  erő  és  uralkodás-felibe: 
és  mind  azok-felibe,  valamit  nevezhetni  ezen,  vagy  a  más  világon. 
Mindeneket  lába-alá  vetett:  őtet  pedig.  Fejévé  tette  az  egész  Ecclesid" 
nak,  mely  ő  teste. 

Ez  ama  dücsösséges  méltóság,  melyrűl  hitünk  ágazattyában 
eHeb.i.v.  13. minden-nap  vallást  teszünk:  mellyet  a  Szent  ®Irás  oly  sokszor 
Eph.  1.  V.  2o.gníilít;   hogy,  Isten  jobjára   ült  a   Christus   Jesus.    Nincs   Istennek 

Psal  109  V  1  J      J 

sem  job-,  sem  bal-keze;  mivel  teste  sincsen:  és  mindenüt  jelen 
lévén,  mind  jobja  s  mind  ballya  eggyüt-vagyon.  Christus  Urun- 
«> Act. 7. V. 55. kat-is.  Szent  István  ®fénn-álva  látta:  mert  nincs  ö-benne  fáratság, 
hogy  nyugodalomért  le  kellene  ülni.  Hanem,  emberi  szókkal, 
a  mi  módunk-szerént,  a  Christus  méltóságát,  hatalmát,  uralkodá- 
sát,  felségesb   és   böcsüUetesb    szókkal    meg    nem    magyarázhatta 
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a  Szent  Lélek,   mint    mikor  azt   mondotta,   hogy   az   Atya   Isten 
jobjára  ült. 

Az  ülésen  azért,  királyi  hatalmat,  birodalmot,  uraságot  jelent 
a  Szent  írás.    Mert,   világi    mód-szerént,  ^Sedere   in  solio    regis,'^.^tg.[,v. 
királyi-székben   ülni,  annyit  tészen,  mint  királyi  méltóságra  emel- ^^'^^^g®*'^' 
tetni.  Azért,  a  hol  Szent  Dávid  azt  mongya,  hogy  *  Istennek  job- ípsaiioo.v. 
jára  ül  Christus,  valamíg  ellenségit  lába-alá  nem  tapodgya:   Szent         ^• 
Pál    azt  úgy   magyarázza';    hogy    ^királykodik,   valamíg    mindenei. cor.  15. v. 
ellenségit,   lába-alá   nem   veti.   Ez  a  királyság  és  a  széles  világon       ^^* 
uralkodás,   noha    mingyárt  az   isteni   személynek    eggyesülésében 
illette  a  Christus  emberségét :  de,  a  míg  szolgai  ábrázatban  halandó 
testet  viselt,  fényesen  nem  tündöklött ;  ki  nem  tudódott ;  meg  sem 
ismertetett  nyilván  mindenektűi  ez  a  méltóság.  Azért,  akkor  mon- 
datik az  egész  világ  birodalmára  és  királyságára  emeltetni  Christus, 
mikor  menybe-menetele-által,  világi  állapattya  megszűnt;   és   nem 
csak   dücsöűlt  állapatba  öltözött,  hanem  az  apostoli  predikállással, 
mindenek-előt  kinyilatkozott  méltósága. 

A  job-kézre-való   ülése,   úgy   tetczik,    mint-ha  azt  jelentené, 
hogy  Istennél   böcsülletesb  volna   Christus:   mert,   a   kit   magúnk- 
felet tisztelünk,  annak  szoktuk  a  job-kezet  engedni.  Keresztyének ; 
*  Istennél  nagyob  semmi  nem  lehet.   Azért,  a  Christus  emberi  ter-  Moan.  u.  v. 
mészetinél.  Páter  major  est,  nagyob  az  Atya :  de  azért,  oly  látható        ^• 
böcsüUések   adattak   Christusnak,   mellyek   külső    tetczéssel    nemi- 
némü-képpen  nagyobbaknak  látczanak,  hogy-sem  az  isteni  méltóság 
böcsüUési.  Szent  Pál  írja;  '^hogy  oly  nevet  adott  Isten  a  mi  Urunk-  »Phiiip.  2.  v. 
nak,  melyre  minden  térd  meghajol.  Az  Isten  nevét  óránként  hallyuk;        ^^• 
és  térdet  nem  hajtunk;  süveget  nem  vetünk;  veszteg-ülő  helyünk- 
ből  nem   emelkedünk:   mihent  a  Jesus   nevét  említik,   süvegünket 
mozdíttyuk;   térdeinket   meghajtyuk;   és,  ha  veszteg   ülünk,  emel- 
kedünk. Mi  dolog  ez?  Nagyob-  és  böcsüUetesb-e  Istennél  az  Ember 
Christus }  Szenteb-  és  rettenetesb-e  az  ő  Neve,  hogy-sem  az  Istené  ? 
Nem  böcsülletesb ;  nem  szenteb :  de,  mivel  Christus  az  Atya  jobján 
ül,  azt  akarta  az  Atya,  hogy  nagyob  külső  böcsülletet  mutassunk 
ő-hozzá.   Nagyob   méltósága   vala  Salamon   királynak,  •  hogy-sem  « 3.  Reg.  2.  v. 
az    annyának:    még-is,    királyi    székiben,    böcsülletesb    helyt   adá        >^- 
Salamon  az  annyának;   mikor  job-kézre  ülteté.   Böcsülletesb  vala 
Assverus;  hogy-sem  Mardochceus:  de   azért    'magát,   oly  tisztes- ' Esth. e. v. 8. 
séges  lovagolással  úczánként  nem  hordoztatta,  mint  Mardochceust.  aj^^g  ^ 
Továb ;  Ő-maga  Christus  azt  monda  Szent  János-nkl ;  ®  hogy  annál,        20. 
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a  mit  az  Atya  cselekedik,  nagyobbakat  mutat  ő-általa.  Mert  az 
»v.  22.  Atya  senkit  nem  ítíl,  hanem,  ^  Omne  judicium  dedit  Filio,  minden 
itíletet  Fiának  adott.  Ezt  azért  mongya  Christus.:  mert,  noha  a 
tellyes  Szent  Háromság  teszi  az  itíletet;  de  az  Atya  és  Szent 
Lélek,  oly  személyben,  mely  az  itílendőktűl  láttassék,  nem  ítíl : 
hanem  Christus,  emberi  természetiben,  láthatójúl  kimutattya  magát, 
és  ő  mongya-ki  a  sentenciát.  Egy  szóval  azért,  noha  Istennél 
nagyob  semmi  nem  lehet:  de  Isten-után,  legnagyob  hatalmát, 
méltóságát,  böcsülletit  jelenti  Christusnak,  az  Atya  Isten  jobjára- 
ültetés. 

Erre  a  nagy  felségre  emeltetett  Christus   ezen  a  szent  napon. 
lUett-is,   hogy,  a  ki   a  latrok  job-   és   bal-keze-közibe    feszíttetett, 
Isten  jobjára  üllyön.  Méltó  volt,  hogy,  a  ki  földig  megalázta  magát, 
égig  emeltetnék.   Ha   a  víz,   mennél   magassab   helyrűl  jő,  annál 
fellyeb  lövellik  a  csévében :  szükség  volt,  hogy,  a  ki  Meny-ország- 
«joan.  16. V.  ból  szállott-alá,  szinte   Meny-országig  mennyen.  'A  ki  az  Atyátúl 
8Eh^4     9  J^^*  ^^'^'  ^^   Atyához    térjen:    ^a  ki   alá-szállott,    ismég   felmeny- 
*psai.i8.v.7.nyen:  a  kinek  jövetele,  ^A  summo  ccelo,  az  egek-magassab  hely  érül 
volt,  Occursíis  ejus  usque  ad  summun  ejus,  annak  legfelsőb  részé- 
ben üllyön. 

Mikor  a  tenger  hátán  sétált  Christus;  mikor  parancsolattyával 
a  halakat  egybe-győjtötte ;    mikor  az  ördögöket  kergette;  mikor  a 
föld  gyomrából  a  halottakat  kiszóllította :  megmutatta,  hogy  ő  Ura 
a  földnek,  tengernek  és  ezekben-lévő  állatoknak ;  sőt  még  a  győz- 
hetetlen  halálnak-is.    A   mái   napon,   mikor  a  levegő-eget   lábaival 
»Hcb.  4.  V.  tapodta;   mikor  a   mennyeket,  penetravit,  **  szaggatás -nélkül   által- 
^^'       hatotta:   az   egész  világgal    megismertette,   hogy  ő   az   egek  Ura. 
És  a  ki   a   sidóktúl   vádoltatott,   Pilatus-txxX   ítíltetett,  a  hohéroktúl 
•  Act,  10.  V.  megöletett:    illett,    hogy  ^  Constitueretur  a   Deo  Judex  vivorum  et 
^^'       mortHorunty  holtak  és  elevenek  bírójává  tétetnék  Istentűl. 

Ezt  a  felséges  dücsösséget,  melyre  emeltetett  ez  napon  Christus, 
íDan.7. V.  lélek-szerént  XáXvéin  Dániel  Próféta,  azt  írja;  ''hogy  nézte,  mikor 
13.14.  ^  felhőkben  az  Ember  Fia,  Isten  székihez  járulván,  oly  hatalom, 
tisztesség  és  ország  adatott  néki,  hogy  minden  nyelven  szólló 
nemzetek,  szolgai  légyenek ;  és  Potestas  ejus,  potestas  ceterna,  quce 
non  auferetur;  et  regnum  ejus,  quod  non  corrumpetur;  az  ő  hatalma, 
örökké-való  légyen,  mely  soha  el  nem  vétetik:  országa  állandó 
légyen,  mely  soha  el  ne  romollyon.  Mivel  azért  ily  nagy  méltó- 
ságra, ily  hatalmas  fejedelemségre  emeltetett  Christus  az  ő  Trium- 
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ftissd'hein :    künyű   által-érteni,  mely  örvendetes  napja,  mely  viga- 
ságos  innepe  volt  Christusnak  a  mái  Áldozó. 

Ötödször,  és  utolszor:  nékünk-is,  a  földi  embereknek,  nagy 
örömek  kincsét  közlötte  a  mái  Szent  Innep.  Ugy  tetczenék,  hogy 
szomorú  napja  volt  a  világnak,  mikor  gond- viselő  Attya,  vigyázó 
Pásztora,  kegyes  Fejedelme  jelen-lététül  megfosztatván,  árvaságban 
hagyatott.  Mikor  a  Christus  eleven  nyelvének  tanítása,  csuda-tételi- 
nek  fényessége,  szent  életének  példája,  velűnk-való  nyájaskodásának 
gyönyörűsége,  elvétetett  tőllünk:  úgy  tetézik,  mélto  volt  akkor 
szomorkodni  az  egész  emberi  nemzetnek.  Annak-okáért,  mikor  az 
Apostolok  hallották  volna  Christus  Urunktúl,  hogy  ahoz  mégyen, 
a  ki  őtet  küldötte:  ^Tristiüa  implevit  cor  eorum;  megtelek  szívok  »joan.  le.v. 
szomorúsággal.  Nem  örvendetes  innep  tehát,  hanem  szomorú  elválás  ^-  ^• 
nékünk  a  Christus  menybe-menetele. 

De  nem  úgy  vagyon,  keresztyének.  Mert,  ha  nekünk  semmi 
hasznunk  nem  vólna-is  a  Christus  menybe-menetelében :  mindaz- 
által, ha  igazán  szerettyük  őtet,  az  ő  dücsősségén  és  felmagaszta- 
lásán,  nagy  örömünknek  kel  lenni.  Azért  mongya  ő-maga  Christus : 
'^Si  diUgeretis  me,  gauderetis  utique,  quia  vado  ad  Patrem;  ha  engem  2joan,i4.v.28. 
szeretnétek,  örvendeznétek  azon,  hogy  az  Atyához  megyek.  Hogy 
a  mi  Fejünk,  hogy  a  mi  Atyánk  idegen  országban  ily  nagy  dücsös- 
ségre  és  felségre  emeltetett,  méltó  azon  Örvendeznünk;  és  sokkal 
nagyob  vigasággal  örvendeznünk,  hogy -sem  Jákob,  '*/(?5^/-nek3Gen.45.v.28. 
dücsösséges  felmagasztalását  látván.  cap.46.  v.29* 

Ennek-felette ;   ha  a   magunk  javát   és   hasznát   nézzük,   oly 
tekintetes    gyümölcsök,   oly    üdvösséges-   jók    szállottak    reánk    a 
Christus  menybe-menetéből,  hogy    méltó   okunk   vagyon  a  tellyes 
örömre.  Mert   igazán    mongya  az  Igazság:   ^Expedit  vohis  ut  ^^ö4joan.i6.v.7. 
vadam;  hogy  hasznos  nékünk,  az  ő  menybe-menetele. 

Mikor  Illyés  Próféta  égbe  ragadtaték,  kedves  tanitványának 
ElismS'ndLk  két  ajándékot  hagya:  *^eggyiket;  öltöző  palástyát,  mely-  ö4.Reg  2.v. 
nek  illetésével  mingyárt  két-felé  szakasztá  Eliseus  a  Jordán  vizét,  ^^-  ^^* 
hogy  szárazon  által-menne  rajta.  Másikat;  Spiritum  duplicem,  a 
maga  kétszeres  lelkét:  mellyel  nem-csak  megszenteltetnék,  hanem 
csuda-tételre-is  hatalma  lenne  Eliseus-nsik.  De  a  mi  Christusunk 
nem  szakadó  köntösét,  nem  öltöző  ruháját,  melyet  a  hóhérok 
elmetéltek,  vagy  koczkára  vetettek:  hanem,  a  maga  Szent  Testét, 
Vérét  hadta  nékünk  az  Oltári-szentségben ;  hogy  elmen vén-is,  velünk 
maradna  és  a  világ  tengerének  habjai-közöt,  veszedelmektűi  óltal- 

Pázmány  Péter  művel.  VII.  köict.  .  " 
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mázna.  Ennek-felette;  nem-csak  valami  teremtett  ajándékot,  hanem 
önnön-magát,  a  Szent  Háromság  harmadik  személyét,  a  Szent  Lelket 

uoan.  16. V.  igére,  ^ hogy   küldi   nékünk,  ha  felmégyen  az  Atyához:  ha  én  el 
^'  ^'      nem  megyek   (ugy-mondj)   hozzátok   nem  jő  a  Vigasztaló :  de  ha 

*joan.i4.v.i6.elmenendek,  elküldöm  őtet:  ^Ut  maneat  vohiscum  in  ceternum;  hogy 
örökké  veletek  légyen  és  soha  tőUetek  el  ne  távozzék. 

Akarjátok-e  más  hasznát  érteni  a  Christus  menybe-menetének  ? 
Ha  ő  elől  nem   menne,  senki   Meny-országba  nem  menne.  A  régi 

8Gen.37.v.36.Szent  Atyák  igazán  mondották:  ^ Descendam  in  Infernum;  hogy 
alá-mennek  pokolba :  de  senki  nem  mondotta ;  hogy  Ascendam^  fel- 
megyek mennyekbe :  mert  Christusnak  tartatott  az  a  méltóság,  hogy, 

^M\ch.2,yAZ.^Ascendet,  pandens  iter  ante  eos:  transibit  Rex  coram  eis:  0  ment- 

*Psai.i5.v.ii.fel  elsőben  előttünk:  Ő  nyitott  utat.  ^Notas  fecit  vías  vitce;  az 
élet   úttyát   Ö   mutatta    nékünk.   Azért    mondja    Szent    Jánosnál: 

•  joan.i4.v.2.  *  Fűíííö  parurc  vobis  locum;  hogy  út  és  lakó-hely  készíteni  mégyen 

elől.  Mert  senkinek  ot  helye  készen  nem  volt,  minek-előtte  Christus 

Msai. 45.  V,  2. oda  nem  ment:  hanem,  ''^^o  ante  te  íbo:  portás  cereas  conteram, 

et  vectes  ferreos   confringam.   Dabo   tihi  thesauros  ábsconditos;  O 

ment  előttünk:  Ő  rontotta-el  a  réz-kapukat:  Ő  osztotta   nékünk  a 

Meny-ország  kincseit.  És  miképpen  az  igért  földbe-ménő  sidók-elöt 

ment  az   Isten,  tűz-  és   felhő-oszlopban:   úgy,  az  örök   dücsösség 

úttyát  mutatta  nékünk  Christus,  Szent  Testének  meny  be-menetével. 

Ennek-felette;  tudgyátok-e  mi  hasznunk  a  Christus  felmenetelé- 

8Heb. 9.  v.24.ben.^  Szent  Pa/  írja;  ® hogy  a  végre  ment  Christus  Meny-országba: 

Ut  appareret  vultui  Dei  pro  nobis;    hogy   Isten   színe-előt   magát 

megmutassa  érettünk:  az-az,  a  mint  Szent  János  magyarázza,  hogy 

•  i.joan.2.v.i.^Szó-szóllónk  légvcn  az  Atya-előt.  De  nem  úgy,. hogy  csak  szóval 

törekedgyék  mellettünk;  hanem  Apparens,  Teste  szakadását  muto- 
'0  Plutarch.  in  gassa  érettünk.  Marcus  Marcellust^  ^"mikor  sentenciázni  akarják  vala, 
Marceiio.  ruháját  elszaggatá  és  mellyén-való  sebeit  kezdé  mutogatni,  melyek- 
kel szolgált  Rómá-nak.  Mi  lén  belőlle.?  A  mit  ékesen-szólással 
végbe  nem  vihettek  az  orátorok,  ezzel  a  mutatással  végbe-vivé 
és  megszabadíttaték.  Azt  akarja  Szent  Pdl  mondani ;  hogy  Christus, 
maga  mutatásával  nyer  kegyelmet  nékünk  és  azért  ment  az  égbe, 
hogy  Szent  Attyának  szeme-eleibe  terjeszsze  azokat  a  seb-helyeket, 
mellyeket  érettünk  visel. 

Még  sem   elég  hasznok-e   ezek?    Jusson   eszetekbe,   minemű 

"3.  Reg.  17.  nagy  szárazság  vala  Illyés  Próféta-idét  sidóságban:  ^^sem  fák  nem 

^  ^'       gyümölcsöztek;  sem  füvek  nem  zöldellettek;  az  emberek  és  oktalan- 
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állatok  szomjúsággal  holtak:  Illyés  Próféta  addig  imádkozék  isten- 
nek, hogy,  ^Nuhecula  parva,  quasi  vestigium  hominis,  ascendit;  fel-»3.  Reg.  is.v. 
méné  az  égbe,  mint  egy  ember-nyom,  egy  kis  felhőcske ;  és  mingyárt        ^• 
megmondá  a  Próféta,  hogy  az  immár  bévséges  esőt  bocsát  a  földre. 
Mi  volt  ez  a  világ,  Christus  menybe-menése  előtt?  Aszszú,  száraz, 
gyümölcstelen  volt:  ^ Anima  ítostra,   sicut   terra  sine   aqua;  a  míapsai.i42.v.6. 
lelkünk  sovány  volt,  mint  a  vizetlen  föld :  fonnyat  és  éktelen  volt ; 
^  Sicut  virgultum  in  terra  sitienti,  mint  a  száraz  földön  nevekedett » isai.  53.  v.  2. 
sovány   veszszőcske.    De,   mihent   az   ember   lába-nyomai  az  egek 
felhőjén  láttatának;  mint  a  mi  urunk  menybe  méné:  *  Terra  wo5/ra * psai. 66. v. 7. 
dedit  fructum;  gyümölcsözni  kezde  a  mi  földünk:  mert  ^ Inebriavit fi PsfiiQ4,v.  10. 
terram,  megrészegítette  mennyei  nedvességekkel  a  földet,  mikor  a 
menyei  ®mustal  megrészegedének  az  Apostolok.  Bétellyesedék  azért,6  Act.  2.  v.  13. 
amit  Zacharias  mondott  vala;   ^hogy   mikor  az  Olaj-fák   hegyére  7  zach.  u.  v. 
teszi  lábát;   az-az,  mikor  az  erős   kő-sziklán   hadgya   lába-nyomát       ^•^• 
(mint  sokan  írják,  ^hogy  Christus  menybe-menetele-kor,  lábai  helyét « Sevems  sui- 
úgy   a    kőre    nyomta,   hogy    soha    le    nem    faraghatták:)    akkor,  p^^*"^'"^-^- 
Exihant  aquce  vivce  de  Jerusalem,  az  isteni  tudománynak  bévséges 
folyami,  ^  Quasi  aquce  maris  operientis,  mint  a  tengerek,  betöltik  aMsai.  11.  v.e. 
széles  világot.  Egy  szóval,  ^^  Ascendit  super  omnes  ccelos,  ut  impleret  ^^e^YíA^^ao. 
omnia;  azért   ment  Christus   Meny-országba,  hogy    minden  jókkal 
bétellyesitcsen  mindeneket. 

Mit  mongyak  többet.^  Ez  a  mennyei  sas-keselyű  égbe  menvén 
és  előttünk   felröpűlvén,  ^^Provocat  ad  volandum;  a  mi   röpdösé-'>Deut.3s.v.i. 
sünket,  akaratunkat,  kivánságunkat,  arra  gerjeszti,,  hogy  mí-is  oda 
kívánkozzunk,  oda  igyekezzünk,  oda  siessünk,  a  hová  ment  Fejünk: 
^'^Quce  sursum   sünt  quceramus;   nem  a  föld  javait,    nem  a  világ  •«Coioss.3.v.i. 
dücsösségét,    nem   a   testnek    alkalmatosságit,    hanem   a   mennyei 
dücsősséget    keressük.    Mert   azért   ment   Christus   Meny-országba, 
hogy,  ^^ Exaltatus  a  terray  ontnia  trahat  ad  seipsum;  felemeltetvén,  i8joan.i2.v.32. 
mindeneket  magához  vonnyon;  és  ^*a  hol  vagyon  a  mi  kincsünk,  uMat.  6. v.  21. 
ot  légyen  szívünk  és  kívánságunk. 

Meghallatok,  keresztyének,  mely  örvendetes  a  Christus  menybe- 
menetele. Azért,  noha  az  Apostolok  szíve  teli  volt  szomorúsággal, 
mikor  megmondotta  nékik  Christus,  hogy  elmégyen  tőllök:  de 
mikor  látták  azt  a  nagy  dücsösségét,  melyben  felment  Meny- 
országba, azt  mongya  Szent  Lukács:  ^^ Regressi  sünt  in  Jerusalem,  ^^luc,24.v.52, 
cum  gaudio  magnó;  hogy  nagy  örömmel  tértek  Jerusalembe.  Azért 
méltó   nékünk-is   örülnünk   ezen  a  napon,  mellyen   az  Atya  Isten- 
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élőt,  kedves  Áldozatul  bémutatá  magát  érettünk  a  mi  Megváltónk; 
és  ez-okon  ÁLDozó-napnak  nevezzük  a  mi  Urunk  menybe-menetele 
napját. 

De  ha  ebben  a  dücsösséges  innep  tellyes  örömében  részesülni 
akarunk,  nem-csak   arrúl  emlékezzünk  gyakorta,  a  mit  az  Angyal 

»Actor.i.v.  11.  monda,  hogy  ez  a  Jesus,  ^Sic  veniet,  quemadmodum  vidistis  eum 
euntem  in  ccelum;  ismét  viszsza-jö  az  itiletre  és  számot  vészen 
tőUünk:  hanem  azt-is  eszünkbe  jutassuk,  hogy,  csak  azok  mennek 
Christus-után  a  mennyei  dücsösségbe,  kik  itt  a  siralom  völgyében, 

^?sQ\,%z.v.%.^ Ascensiones  in  corde  suo  disponunt,  szent  és  tekélletes  életekkel 
garádicsot  csinálnak  szivökben,  mellyen  felmehessenek  a  boldog- 
ságba: oUyan  garádicsot  pedig,  minémün  felment  Christus.  Hallyad, 

9PhiUp.2.v.8.raicsoda  garádics  volt  az:  ^ Humiliavit  semetipsum,  factus  ohediens 
usque  ad  mortem:  propter  quod  et  Deus  exaltavit  illum;  megalázá 
magát  a  Christus  és  engedelmes  lén  halálig:  ezért  Isten-is  fel- 
magasztalá  őtet.  A  kevélység  garádicsán  Meny-országba  nem  emel- 
tetünk: sőt,  a  kik  ot  vóltak-is,  mihent  kevélykedtek,  alá-estek.  Az 
alázatosság  igaz  garádicsa  a  mennyei  dücsösségnek.  Bezzeg,  a  világ 
szokása-szerént,  a  ki  fel  akar  magas  helyre  jutni,  alá  nem  mégyen ; 
a  ki  nagy  méltóságra  igyekezik,  le  nem  csöpűlli  magát:  de  Isten- 
élőt  nincs  más  út  a  felmenetelben,  hanem  az  alázatosság,  mert 
örökös  törvénye  az  égnek,  hogy,  valaki  magát  felmagasztallya, 
megaláztatik :  valaki  megalázza  magát,  felmagasztaltatik.  A  kevély- 
ség azért  oly  garádics,  mellyen  Istentűi  meszszeb  megyünk ;  melyre- 

*Psai.i37.v.6.nézve  mongya  Szent  Dávid,  hogy  Isten,  ^  Alta  a  longe  cognoscit, 
meszszünnen  nézi  a  kevélyeket :  kik  annál  távúiban  esnek  Istentűi, 
mennél  inkáb  nevekednek  a  kevélységben.  Az  alázatosság  pedig 
oly  garádics,  hogy  ezen  kellett  Christus  Urunknak  a  maga  dücsös- 
ségébe  menni.  Ha  azért  a  boldogságot  szerettyük,  annak  úttyát 
és  garádicsát  nyomjuk,  hogy  az  ígért  dücsösségre  juthassunk. 
Melyre  segitcsen  minnyájunkat  az  Atya,  Fiu,  Szent  Lélek  Isten. 
Ámen. 
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ÁLDOZÖ-UTÁN-VALÓ  VASÁRNAP. 

ATYÁNAK  És  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christus  jEsusnak  drága  Szent  Vérével  megváltott  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  irta-meg  Szent  János  Evangélista,  könyvének  tizen-ötödik 
részében.  Melynek  bötü-szerént-való  magyarsága  eképpen  vagyon:  halgassátok 
isteni  félelemmel. 

Az  üdőben^  monda  Jesus  az  ő  tanítványinak:  mikor   íjoon.  15. 
eljövend  a  Vigasztaló,  kit  Én  küldök  néktek  az  Atyátúl,     ''•^^• 
az  Igazság  Lelkét,  ki  az  Atyátúl  származik ;  ő  bizonyságot 
tészen   én-róUam :   tí-is  bizonyságot  tesztek;   mert  eleitül- 
fogva  velem  vattok. 

Ezeket  mondottam  néktek,  hogy  meg  ne  botránkoz- 
zatok. Sinagogákból  kirekesztnek  titeket:  sőt  eljött  az  óra, 
hogy  valaki  titeket  megöl,  azt  álíttya,  hogy  Istennek  ked- 
ves szolgálatot  mivel.  És  ezeket  cselekeszik  veletek :  mert 
nem  ismerik  az  Atyát,  sem  Engemet.  De  ezeket  meg- 
mondottam néktek;  hogy  mikor  eljő  azoknak  órája,  meg- 
emlékezzetek, hogy  én  mondottam  néktek. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  bőtü-szerént-való  magyarsága.  Melyből, 
hogy  lelkünk  éppülletire  tanúságot  vehessünk;  és  Isiennék  akarattyát,  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesitcsük,  kérjünk  aitatos  szüvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc.  Üdvöz  légy,  etc. 


PREDIKACZIÓ. 

A  világi  nyomorúságok  hékeséges  szenvedésérül. 

Mikor  az  Israél  fiainak  csak  nem  egész  sokasága  hamis  tévely- 
gésre és  bálványozó  vakságra  vetemedvén,  nem  elégednék  azzal, 
hogy  maga  mocskolódott  a  pogány  istenek  áldozatiban;  hanem  a 
kevés-számú  híveket-is,  kik  az  isteni  szolgálatok  tisztaságában 
maradtak,   keserves   üldözésekkel    fogyatni    akarná:   Illyés  Próféta 
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az  elhanyatlott   népet   nagy   igyekezettel   akarván   bálványozásiból 
kihozni  és  igyenes  útra  vezetni:  hogy  hitelt  szerezne  tanításának, 
»3. Reg.  17.  ^halottat  támaszta;  hogy  büntetéssel  rettentené  az  elfajúltakat,  *az 
« ib-  ^^       ^^^*  bészegezé ;  és  három  esztendők  forgásában,  esők  és  harmatok 
Eccu. 48. V. 3. nem   lévén,  a  föld   szárazságából  ^halálos   éhségek   következének: 
3  3.  Reg.  18.  hogy  jótéteményivei  édesítené  az  egy-ügyű  kösséget,  az  egek  csa- 
tornáit  felnyitá  és  megjövendőUé,  mikor  lészen  eső;   hogy  a  bot- 
ránkozás  vezérinek    büntetésével    észre    hozná    a   népet,    Ochozias 

*  4.  Reg.  i.v.  4.  királyt  megölé,  véletlen  halálát  *  megjövendöl  vén.   De,  mivel   ezek 
*^^5^38^  elégségesek  nem  voltak  az  istentelenek  jobbúlására:  utóllyára  *  tüzet 

Eccii.  48.  V.  3.  szállíta  magas  menyből  az  áldozatra.  És  ezzel  meggyőzetvén  a 
Ter  ignem  de-  sidók,  kiátkozák  *  az  úndok  bálvány  tiszteletet :  megölék  a  Baal 
eü^Rcg.  18. ^á papjait:  és  az  Egy  Igaz  Isten  szolgáláttyára  esküvének. 

v*39.  Hasonló  formán   cselekedett  a  mi   édes   Megváltónk,  mikor   a 

gonoszságba  merült  világot  Istenhez  akarta  téríteni.  Mert,  hogy 
isteni  méltóságának  ismertetésével,  hitelt  szerezne  tanításának,  sok 
tanukat  támasztott,  mellyek  bizonyságot  tettek  ő-rólla.  Bizonyságot 
tettek  a  mennyei  Angyalok,  mikor  születésének  dücsösséges  örömét, 
énekelve  hirdették.  Bizonyságot  tettek  az  egek,  mikor  fényes 
csillag-által,  a  Szent  Királyokat  ő-hozzá  vezérlették;  és  halála 
óráján,  a  napot  setét  gyázba  öltöztették.  Bizonyságot  tett  a  föld, 
mikor  megindult  Nagy  Pénteken.  Bizonyságot  tett  a  víz,  mikor 
hátán  hordozta  Teremtőjét.  Bizonyságot  tettek  a  habok  és  szelek, 
mikor  megcsendesedtek  fenyegetésére:  a  kenyerek,  mikor  meg- 
szaporodtak áldására:  a  halottak,  mikor  elevenedtek  hagyására: 
az  ördögök,  mikor  kiűzettek  páran csolattyával.  De  ennyi  bizony- 
ságokra sem  hajolván  az  emberi  valdág  és  keménység:  a  mái 
Szent  Evangeliomban  azt  ígéri;  hogy  az  igazságnak  Vigasztaló 
Mgnem  veni  Lelkét  kűldi  (minthogy  tüzes  nyelvekben  el-is  küldötte;)  ''a  végre, 
'"*"®''®  •  ^"^- hogy  a  mennyei  tűznek  világositása  és  gerjesztése  győzedelmes 
bizonyságot  tévén  Christusrúl,  ő-hozzá  hódoltatná  a  világot. 

Hogy  a  Szent  Lélek  bizonyítása  hiteles  lenne,  három  felséges 

méltóságát  említi  Christus  a  mái  Evangeliomban :  eggyik  az ;  hogy 

a  Szent  Lélek    Atyátúl   származik  és  Fiútúl  küldetik.  Mert,   noha 

az  Atya,  Fiú,  Szent  Lélek,  Unum  sünt,  eggyek  isteni  állatban  és 

8 i.joan.5.v. 7. természetben;  de  Személy-szerént,  ^Tres  sünt,  hárman  vannak:  És 

•  3.  Reg.  22. V. a  Szent  Lélek,  Atyátúl.  Fiútúl,  származik.  Másik  az;  hogy  a  Szent 
2  Pa  ^f  18     Lrélek,  Spiritus  Veritatis,  Igazság  Lelke:  azért,  meg  nem  csalhat; 

21.       sőt  a  hamisságot,  mellyet,  ^Spiritus  mendax,  a  hazugság  lelke  a 
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sdíán^  emberekbe  óUott,  kigyökerezi,  meanyei  igazságnak  fényes- 
ségével. Harmadik  az;  hogy  Paracleíus,  Vigasztaló  a  Szent  Lélek. 
Mert,  mivel  a  világi  veszedelmek  és  nyavalyák,  vagy  mindenestűi 
elvonszák,  vagy  megtartóztattyák  az  emberi  gyarlóságot  az  igaz- 
ságtúl:  oly  vigasztaló,  biztató,  bátorító  Szent  Lélek  kívántatott  az 
Isten  szolgainak  vastagítására,  melynek  erőssítő  malasztyával, 
minden  háborúságok-,  veszedelmek-,  nyavalyák-  és  szorongatások- 
ellen,  győzedelmet  vehetnének. 

Hogy  azért  az  Apostolok  a  világon,  virágzó  szerencsét  és 
külső  boldog  állapatot  ne  ígérnének  magoknak;  hogy  a  véletlen 
nyavalyákban  félelmesek,  vagy  a  Christus  igéretiben  kételkedők  ne 
lennének;  hogy  a  világi  jó  szerencsével  és  földi  jók  hévségével,  ne 
fontolnák^  ne  mérnék  vagy  a  tudomány  igazságát,  vagy  a  tanítók 
szentségét:  hoszszú  és  világos  laistromból  számlállya  Christus,  menyi 
rágalmazások-,  szidalmak-,  gyülőlségek-,  kínok-alá  vettetnek  a  vilá- 
gon az  ő  hívei  és  választott  tanítványi;  kiket,  mint  meríggyel 
dögleltetőket,  emberi  társaságtúl  kirekesztnek  a  világ  fiai:  megölik 
őket,  mint  gonosztévőket:  és  oly  édesdeden  ölik,  mintha  Istennek 
böcsülletes  áldozattal  kedveskednének  mészárlásokkal.  Ezeknek 
békeséges  viselésére,  vigasztalót  ígért  Christus:  és  azt  kívánnya; 
hogy,  mikor  eljő  a  szenvedés  órája,  megemlékezzünk  az  isteni 
biztátásokrúl. 

Ezekből,  sok  szép  tanúságokat. vehetnénk;  mert  először;  meg- 
mutathatnók  isteni  felségét  és  méltóságát  a  Szent  Léleknek.  Másod- 
szor; a  görögök-ellen  megbizonyíthatnók,  ^hogy  nem-csak  Aíyátúl, '  Errűi  lásd  a 
hanem  Fiútúl-is  származik  a  Szent  Lélek.  Harmadszor;  elő-szám-     ^^^^^^^ 
lálhatnók,  mely  csudálatos  Volt  a  világ  megtérése.  ^Mert,  nem  erős  ^Usd  a  Kalauz 
had-viselő,  vagy  bölcs  tudományokkal  fényeskedő  emberek-,  hanem,  "^^^^^?  ^^"7" 
egy-nehány  egy-ügyű  halászok  tanu-bizonysága-által  fordult  a  világ 
a  Christus  ismeretire. 

De  ezeket  mászorra  hagyván;  mivel,  valakik  élünk  ebben  a 
világi  számki-vetésben,  sok  keresztek-  és  számtalan  ínségek-alá 
vettetünk,  mikor  egésségünket  betegségek,  gazdagságunkat  ragado- 
zások,  böcsülletünket  kissebbítések,  szívünket  keserűségek,  életünket 
törődések,  kívánságinkat  háborgások  szűnetlen  ostromollyák :  hogy  Proposuw, 
az  igazság  Lelkének  vigasztalását  vehessük  minden  háboruságink- 
ban,  csak  az  lészen  mái  tanúságunk  czéllya,  melyre  aranyozok; 
hogy  jól  megércsük  és  szükség  idején  szemünk-előt  forgassuk, 
mivd  kel  a  világ  súllyos  nyomcn'uságit  és  szenvedésit  künnyebbítenünk. 
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A  világi  háborúságok-  és  nyavalyák-közöt,  nem  lehet  ember- 
nek erősseb  bátorítása,  mint,  ha  eleven  hittel  szeme-előt  visel 
három  igazságot: 

Első    igazság,    melyrűl    sokszor    emlékeztünk    és   emlékezünk 

infra,Domimca  töbször-is ;    mivel    ez    fondamentoma   a   keresztyéni   paíieníiá-nak^ 

XXI.  post  Pen- jj^j^^g^ggg  szenvedésnek :  hogy,  a  bűntűi  megválva,  minden  világi 

nyavalyák  és  nyomorúságok   Isten   kezéből   jőnek,  akár-ki-által  és 

mint  jőjenek.  A  keserves  kínokat  és  undok  gyalázatokat,  mellyekkel 

»CaUcem,    a  sidók  és  pogányok  sanyargatták  Urunkat,  ^ Istentűi  adatott  pohár- 

^h^Pater^  nak  nevezte  Christus.  Mert  Isten  kezében,  keserűségekkel  teli  pohár 

«Ps.  74.  V.  9. vagyon,  ugy-mond  Szent  Dávid:  ^Calix  in  manu  Domini;  melyből, 

kinek-kinek  úgy  tőit,  hogy  mindennek  jusson.  Mikor  Szent  Jöb- 

nak  lábas-marháját  elhajták,  fiait  leányit  megölék,  nem  panaszol- 

kodék,  hogy  keresményét  és  őstűl  maradott  javait  felprédálták  a 

tolvajok;  hogy  felnevelt  szép  gyermekit  egybe-rontotta  az  ördög:' 

hanem   azt   mondotta,    hogy    ezeket   Isten    adta;    viszsza-kérhette, 

mikor   akarta:    ezeket   nem   egyéb,   hanem   Isten    ő-magá  vette-d 

tőlle,  mivel,  ha  tudva  és  akarva,  kár-tételre  nem  szabadította  volna 

ellenségit,    semmit    nem    árthattak    volna    néki.    Végezetre,   mikor 

maga  testét   kínos   fekélyekkel   rutítá   az   ördög,   azt   monda  Jóh; 

ajob.ö. V.  17. ^hogy,   mint  a  jót,  úgy  a  gonoszt,   haladással    szenvedi:   tudván, 

*j  b^i9    21  ^^Sy  ^Manus  Domini  tetigit  me,  Isten  keze  ütögeti  őtet. 

Mikor  azért  nyomorúságok  szorongatnak  minket,  meggondol- 

lyuk;  hogy  Isten,  öröktűl-fogva  rendelte;  és  azt  akarja,  hogy  most 

és  it,  ezt  szenvedgyük,  a  mit  immár  érzünk.   És  noha  veszszeje, 

pálczája   vagyon,   de   ezek-által,   maga  ütöget.    Azért,   ne   vegyük 

*jer.25.v.  11.  kedvetlenül,  a  mi  ily  kedves  kéztűi  szái-mazik.  És  elhívén,  *hogy 

^^•^•^^•^•^^•egybe-rontya  Isten  a  pálczát,  mellyel  ütöget,  mihent  haragját  meg- 

enyhíttyük,  minden-féle  nyomorgatásokat  bátor  szűvel  visellyünk. 

«senecaep.  Mert,  ^Műgnus  unimus  est  qui  se  Deo  tradit:  áegener^  qui  obluc- 

^^'^'       tatur;  et  emendare  mavult  Deos,  quam  se;  a  nagy  ember.  Istenre 

bízza  magát:  rósz,  a  ki  tusakodik  Isten-ellen.  Nincs-is  e  világon 

seneca,  iib.3.böcsülletesb  dolog,  mint,  '^Lceto  animo  adversa  tolerare;  quidquid 

Naturai.  Qq.  accidevit,  sic  ferve,  quasi  tibi  volueris  accidere:  debuisses  enim  velle, 

initio. 

si  scisses,  omnia  ex  decreto  Dei  fieri;  vígan  tűrni  az  ellenkező 
nyavalyákat:  és  valami  rajtunk  történik,  azt  úgy  viselni,  mint-ha 
magunk  kívántuk  volna;  mert  ugyanis,  kívánnunk  kellene,  ha  jól 
meggondolnók,  hogy  mind  ezek,  Isten  akarattyából  és  rendeleséből 
származnak.  Ha  azért  a  kardot  fejűnkre  húzzák-is,  mint  Isaák-nsk; 


Digitized  by 


Google 


A  vilAgi  nyomorúságok  szenvedésérűl.  57 

ha  vízbe  vetnek-is,  mint  Moysest;  ha  töinlöczbe  tésznek-is,  mint 
Jósefet;  ha  megsentenciáznak-is,  mint  Susannát;  ha  oroszlányok 
torkába,  ha  égő  kemenczébe,  ha  tenger  fenekére  vetnek-is,  mint 
Dánielt,  Sidrákot  és  Jónást:  nincs  okunk,  hogy  zúgolódgyunk  és 
tűrhetetlenkedgyünk,  mihent  eszünkbe  jut,  hogy  mind  ezek  Isten 
kezéből  jőnek:  hanem  azt  bátorságos  szűvel  kiálthattyuk :  ^£'tóaw5^'uob,  13.V.15. 
occiderit  me,  in  opso  sperabo ;  szabad  Isten  velem :  de  ha  megöl-is, 
ő-benne  bízom ;  szent  akarattyához  szabom  akaratomat  és  békes- 
séggel tűröm,  valamivel  látogat. 

Második  igazság  az:  hogy,  valamit  szenvedünk,  '^LHgna  factis;^L\xc.2z.yA\. 
azokat  megérdemlettük :  sőt,  töb  és  nagyob  nyomoruságokat  érdem- 
lettünk; ^Peccatis  nostris  hcec  ipsa  supplicia   minora  esse,  ^ Multonud\t.s.v.27, 
minora  exigit,  quam  meretur  iniquitas;  hogy-sem  a  menyit  szen-*"^^^' ^^•^*®- 
védünk.  És  méltán  azt  mondhattyuk  minnyájan,  a  mit  Szent  Jób: 
^Peccavi  et  vére  deliqui;  et  ut  eram  dignus,  non  recepi;  édes  Uram«job,33.v.27. 
Istenem,  bizony   sokat   és   nagyot  vétkeztem,  de  a  te  nagy  irgal- 
masságod,   nem   ostoroz   érdemem-szerént:  mert  én  sokszor  estem 
oly  vétkekbe,  mellyekrűl  azt  mongya  Szent  Pál;  hogy  ^Qui  talia* Rom.  i,v,S2. 
agunt,  digni  sünt  morte;  örök  halálra  niéltók,  a  kik  efféléket  csele- 
kesznek. Azért,  nagyobbat  érdemelvén,  örömest  szenvedem,  valamit 
reám  bocsátasz.   Tükörül  visellyük  tehát  és  minden    nyavalyákban 
kövessük  az  Isra'él  fiait:    kiket,  mikor  lopással   vádoltak  és  fogva 
vittek,   noha  bűntelenek   voltak   abban,  a   mivel   gyaláztattak;   de 
eszekbe  jutván,  hogy   más    nagyob   vétket  cselekedtek,  azt   mon- 
dák: '^Merito  hcec  patimur;   méltán   szenvedgyük   ezt,  mivel   vét-7Gen.42.v.2i. 
keztünk  Jósefet    eladván.    Bár   bűntelenek    legyünk    tehát   abban, 
a   miért  szenvedünk:    de   eszünkbe  jusson,  hogy   sok  egyéb  vét- 
kekbe estünk,  mellyek   nem  ezt,  hanem   sokkal   nagyob   büntetést 
érdemlettek. 

Harmadik  igazság  az:  hogy,  ha  az  Isten  Fia  a  mi  bűneinkért, 
annyi  keserves  kínokat  és  gyalázatokat  viselt,  menyit  soha  senki 
egyéb  nem  szenvedett:  vallyon  nem  illendőbbé,  hogy  mi  szén  ved- 
gyünk  magunk  gonoszságáért?  Azt-is  meggondollyuk ;  hogy,  ha  az 
Atya-Isten  bőlcsesége,  a  szenvedéseknél  üdvösségesb  állapatot  ismert 
volna  e  földön:  születésétűl-fogva,  halála  napjáig,  ennyi  fogyat- 
kozások és  sanyarú  szenvedések  örvényibe  nem  ereszkedett  volna. 
Mivel  azért  a  szenvedések  úttyára  igazított  példájával,  méltó,  hogy » isai.  5.  v.  20. 
a  világ  itíletét  félre  tegyük,  mely,  ^  Dicit  malum  bonum,  et  honum 
malum;  a  jót  gonosznak,  a  gonoszt  jónak  itili:  és   annak  javalr 

Pázmány  Péter  múvei.  Vn.  kötet.  S 


Digitized  by 


Google 


58  Áldozó  utAn-való  vasArnap,  predikAczió. 

"isai.  7.  V.  lő.lásán  megáll3^unk,  a  ki,  ^Scít  reprohare  malum,  et  eligere  honum; 

választást  tud  tenni  a  jó-  és  gonosz-közöt. 
vide  Dom.  XI.  De  oiivel  ezekrűl  más  predikácziókban  bévségesen  szóllottunk  : 
post  Pentec.  ^  Istennek  segítő-malasztya-után,  mellyet  gyakor  és  buzgó  könyör- 
géssel tartozunk  kérni ;  mivel  e  nélkül,  a  nyomorúságok  tűrésére 
elégtelen  gyarlóságunk:  nékem  úgy  tetczik;  hogy,  minden  nyava- 
lyák- és  bánatok  enyhítő  orvossági-közöt,  foganatosb  ez  a  négy 
dolog,  mellyet  rendel  elő-hozok. 

Először:  nagy  szívet  ád  a  világ  ínséginek  csendesz  szenvedé- 
sére,  ha   meggondollyuk,    hogy   a   halált-érdemlő    vétkes    embert, 
büntetésért  vetette   Isten    ebbe   a  világ  tömlöczébe.   Mert  a  bűn, 
mellyel  az  első  ember   magát  és  maradékát  vesztette,   ollyan    volt 
«Eccii.  2t.    *mint  a  kígyónak  gyógyulhatatlan  mérge:  mint  az  oroszlány  fogai- 
V. 2. 3. 4.    ^Q^   halálos   mardosása:   mint   a   két-élű   pallos  sebesítése;   Plagce 
3Gen.2.v.  17.  ílHus  ftoH  cst  sanüus ;  melynek  nincs  orvossága.  Mivel  azért,  *  halálra 
ítíltettünk  az  első  bűnért:  mint  az  ércz-vágók  vagy  heverek,  bőrt 

*  Tertuu.de  kötnek   farokra;   úgy   a   bűnös    ember,    ^Pellüus^   orhi   ut  metallo 
Paiiio.  c.  3.  damnatur;  ércz-törésre  kárhoztatott  és  bőrbe  öltöztetve  Paradicsom- 
ból kiűzetett :  azt  rendelvéri  Isten,  hogy,  a  kiadott  halálos  sentendd- 

*Gen.3.v.  18.  nak   végbe-vi teléig,  */w  laboré   comedat  herham   terrce;  in  sudore 
vescatur  pane ;  fáratsággal  és  verítékkel,  egye  a  füveket  és  a  kenyeret. 

•  PsaL83.v.7.         Innen  vagyon;  hogy,  */«  valle  lacrymarum^  ebben  a  siralom 
M.Cor.  4. V. 9.  völgyében,  minnyájan  úgy  élünk,  '^Tamquam  morti  desHnati  mint 

halálra  sentencziázottak.  Azért,  szomorúság,  gond,  búsulás,  károk, 
gyalázatok,  félelmek,  veszedelmek,  fájdalmak  környékeznek  minden 

M.Thess.3.  élő  embert.  Mert,  ^  In  hoc  positi  sumus,  a  végre  vetett  Isten  minket 
^'  ^'       a  világra,  hogy   nyomorúságok   tárgyai    legyünk.   Nincs   tehát  élő 
ember,  kinek  külső  belső  kereszti  nem  volnának. 

Az  embernek  egyéb  csalatkozási-közöt,  nem  utolsó  az;  hogy, 
senki  a  maga  állapattyával  .tellyességgel  meg  nem  elégszik:  sőt, 
kinek-kinek  úgy  tetczik,  hogy  ő  a  legnyomorúltab.  Mikor  a  vitézlő 
ember,  betegséget,  éhséget,  veszedelmet  érez:  a  szántó-vető  gaz- 
dákat boldogoknak  mongya;  a  vitézlő  állapatot  legnagyob  nyo- 
morúságnak álíttya.  A  kereskedő,  a  szolga,  a  parasztember,  az 
ország  gondviselésében  fáradozó  nagy  emberek  hasonló  vélekedésben 
vannak.  Egy  szóval;  mindennek  a  maga  terhe  súllyosbnak  tetczik : 
mivel   senki   sem   láttya,   hol   szoríttya   másokat  a  lábok-béli.  De 

^^'^^^J^^^*^^^  igazán   mondotta  Solon;  ^hogy,  ha   minden   embernek   nyavalyái, 
soionc.     vólta-képpen    piaczra  terjesztetnének:    talám,  senki    nem   találkoz- 
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nék,  ki  örömesben  haza  nem  vinné  a  maga  galyibáját,  hogy-sem 
a  másét. 

Senki  betegségek-,  fáratságok-,  fogyatkozások-,  búsulások-  és 
végre  keserves  halál-nélkül  nem  lehet:  senki  jószága  és  gazdagsága 
kár-nélkül  nem  maradhat:  senki  tisztessége  és  böcsüllete  emberek 
gyalázását  el  nem  kerülheti:  királynak,  császárnak,  szegénynek, 
boldognak,  vénnek,  ifiúnak  nincs  menedéke;  hanem,  ^Per  multas ^ Aa  \4.v.2i, 
tríbulafáones  oportet  nos  intrare  in  regnum  Dei;  sok  és  nagy  nyo- 
morúságok tűrésén  kel  által-mennünk,  ha  üdvözülni  akarunk. 

Hogy  megismertetné  a  Szent  Lélek,  mely  nehéz  a  nyavalyák 
súllyá-:  nevezi  ezeket  először;  ^Onus^  nehéz  terhnek:  azokat  pedig,  «Gai. e. v.  s. 
a  kik  viselik;  ^Oneratos,  terh- viselőknek.   Másodszor;  ^Trihulatio-  i^a.  i^^  v.  í. 

c.  lo.  V.  1. 

neniy   cséppel-verésnek,   vagy   tövisses   bojtorjánok    sértegetésének,  Nahum,i.v.i. 
Harmadszor;    ^Crucem,   keresztnek,   melyre    feszíttetünk.    Negyed-    '^'^a*.  ii. 
szer;  Flagam,   csapásnak:    mert  a  betegség,  ^Plaga   lecH,  ágy-béli    *Ict.  u. 
csapás;   az   ellenség   dühössége,  '^ Pessima  plaga,    szörnyű  csapás.      v.  21. 
ötödször;    Szent  Jób,   a  világi    nyomorgatásokat,    ^ Percussionenij    a"tribuii5!^^ 
Vulnerationem,    sebesítő     verésnek    nevezi.    Végezetre;    a    bölcs,    •Mat.  le. 
^Jugum  grave,  nehéz   igának   híja:   és   azt   írja;    hogy  ez  az  iga,    eAmol  3. 
nem   egy   vagy   két   ember  nyakát   csiszollya,  hanem   mindeneket      v.  12! 
terhel:  nem  egy,  vagy  két  napig  fáraszt,  hanem  születésünk  nap-  '^^^^^  ^* 
játúl-fogva  halálunk  órájáig.   Mert  senkit  nem  hagy  belső  rettegé- •jobis.v.is. 
sek-,    búsulások-,    külső    kár- vallások-,    gyalázások- nélkül:    sokak   'Eccií. 40. 
meny-kő-,  föld-indúlás-,  ár-vizek-,  vadak-miat  vesznek.  ^^ Egyiptomot  loExod.  8. 
békák;  a  Filistéusokat  egerek;  az  igért-föld  lakosit  darások  emész-     v.  1.3. 
tették:  sok  és  nagy  embereket  fogyattak  a  tetvek;   úgy  posogván  sapM2!v^8^ 
testekben,  mint  a  férgek  az  ért  sajtban.  Ami  mind  nehezeb,  ^^Ah  "Senec. ep. 
homine  homini  quotidianum  periculum;  semmitűl  nincs  embernek       ^^^' 
nagyob   romlása,  mint  az  emberektűl.   Július  császár   azzal   dicse- 
kedett, hogy   tizen-egyszer  száz  és  kilenczven-két  ezer   embert  ölt 
a  harczokon:  Poíupejus  húszszor-való  száz-ezernél-is  többet. 

Mivel  azért  változhatatlan  törvény  az,  hogy  valaki  él,  sok 
nyomorúságot  és  veszedelmet  érez:  mikor  valami  nyavalyáiul 
súllyosíttatunk,  elsőben ;  gondollyuk-meg,  hogy  efféle  keresztet  nem 
csak  mi  viselünk,  hanem  eggyűl-eggyig  minden  élő  emberek: 
^^ Maximum  solatium  est,  cogitare,  id  sibi  accidisse,  quod  aiite  5^'*scneca,con- 
passi  sünt  cmnes,  omnesque  passuri,  Quis  tam  impotentis  arrogantice ^^^^^J^%'^ 
est,  ut  in  hac  naturce  necessitate,  se  unum  seponi  velit?  Valakik 
éltek,  valakik   ez-után   élnek,  nyomorúságok- nélkül   nem   lehettek. 
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Azért   bolond  kevélység  volna,  ha  ki  egyedül   maga. akarna   ment 
lenni  a  szenvedéstűl.  Annak-okáért,  mikor  a  keresztek  súllyát  érez- 
zük, azt   mongyuk,  amit   amaz    erős,  de  boldogtalan  vitéz  Uriás: 
»2. Reg.  11.  ^mind  nagyok,  kicsinyek;  mind  tudósok,  tudatlanok;  mind  szegé- 
^•^^'      nyék,  gazdagok,  a  világ   nyavalyáit   érzik  és  szenvedik:   én  tehát 
miért  ne  érezzem?   Talám  én  egyedül   mindeneknél  job   vagyok? 
Mikor  Alexander  száraz  helyekre  érkezvén,  nagy  szomjúságot  szen- 
vedne vitézível  egyetemben:  magának  egy  ital  vizet  hozának;   de 
nem  akará  innya,  hanem  kiönté :  inkáb  választván  az  egész  haddal 
s  simüefactum  szomjúhozni,  ^  hogy-sem  egyedül  innya.  Mentül  inkáb  nékünk  meg 
^*^g^'^;^-^®s-kel  azon  nyugodnunk,  hogy  mí-is,  mindenekkel   eggyüt   visellyük 
közönséges    terhét    a    világon-élőknek    és    nyavalyánkat    békével 
tűrjük  ? 

Gondollyuk-meg   azt-is,  hogy  a  mit  búsulással   és   törődéssel 
nem  távoztathatunk,  job  azt  békével  szenvedni,  hogy-sem  haszon- 
^  seneca  ep.  talán  türhetetlenséggel  terhesíteni :  ^  Optimum  est  patt,  quod  emen- 
Í07.       (i^Y^  ^Q^  possis,  Ducunt  volentem  fata,  nolentem  trahunt:  malusque 
^Dey\xabeeiia,patíar,  quod  páti  Ucuit  bono.  *El  invitus  rapiar.  Quce  autem  dementia 
cap.  15.     ^^f^  potius  trahiy  quam  sequi?  Legjob  azt  csendeszen  viselni,  a  mit 
el  nem  távoztathatsz.  Ha  jó  kedvel  szenvedünk,  visznek :  ha  ellen- 
kezünk,  akaratunk-ellen   vonsznak.    Mivel    azért    szenvednünk-kel, 
vagy  akarjuk  vagy  nem :  job  az  Istentűi  bocsátott  csapásokat  béke- 
séges   tűréssel   és  jutalom   reménségével    künnyebbíteni,    hogysem 
békételen   tűretlenséggel   súUyosítani   és  kinokkal    nagyob   kínokat 
*scncca,iib. 3. érdemleni:  ^ Laqueos  fera  dum  jactat,  astringit:  aves  viscum  dum 
deira.  c.  6.  trcpidantes  excutiunt,  plumis  omnihus  illinunl,  Nullum  tam  arctum 
est  jugum,  quod  non  minus   Icedat   ducentem,  quam   repugnantem: 
unum  est  levamentum   malormn   ingeníium,  páti:   a  tőrben-akadott 
vad,    mennél    inkáb    hánkódik,   annál    inkáb    nyakára   szoríttya   a 
hurkot;   a   lépbe   ütközött    madár,    mennél    inkáb   verdödik,   annál 
inkáb  békeveri  szárnyát:  oly  kemény  iga  nincsen,  mellyet  keveseb 
sérelemmel   nem  viselnek   csendeszen,  hogy-sem    bánkódva.   Mivel 
azért  egyéb  künnyebbitése  nem  lehet  a  nyavalyának,  mellyet  kéte- 
len   szenvednünk-kel:    nagy   okosság,  ha  a   kételenségből  jóságot 
szerzünk ;  és  a  mit  nem  akarva  viselnünk  kel,  azt  aítatos  indulattal, 
Isten  kedveért  és  szerelmeért,  békével  és  mennyei  boldogság  remén- 
•Tertuuian.dcségével  tű^ük ;    gyakran   azt  mondván    magunkban:  ^In   omnibus 
patícnt.  c.  8.  pafiens  ero,  alioqui  cruciabor  impatientia  mea;  mindeneket  örömest 
tűrök;  és  a  mit  el  nem   távoztathatok,  békével   szenvedem,  hogy 
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magamnak  nagyob   kínt   ne   szerezzek.   Mert,  ^Qui  impatiens  est,  Trov.ig.v.io. 
sustinebit  dammmi;  a  ki  tűrhetetlen,  kárát  vallya.  c  u.  v.  17. 

Másodszor:  nem-csak  künnyebbedik,  hanem  édesedik  a  nyava- 
lyák szenvedése,  ha  meggondollyuk,  minémü  külömbséggel   bánik 
Isten  és  a  világ  azokkal,  a  kiket  szeret  és  a  kiket  gyűlöl.  A  kiket 
szeret  a   világ:    kedvekre   tartya,  szájokra   bocsáttya,  gazdagíttya, 
gyönyörködteti,    méltóságra  magasztallya ;    sanyargattya  pedig   és 
fogyatkozásokkal    nyomoríttya  a  kiket  gyűlöl.   De  Isten^  nem   ezt 
cselekeszi:  hanem,  a  kiket  szeret,  a  kiket   bűntűi  akar  tartóztatni, 
vagy  tisztítani,  azzal  mutattya  irgalmasságát,  hogy  nem  hallasztya  a 
büntetést,  hanem,  ^Propitius  ulciscitur,  ostorival  gyakran  sujtogattya.  *  Psai.  98.  v.  s. 
^Quos    amat,   castigat;   valakiket    szeret,   azokat    veri.    ^  Flagellat* a^ocz.va^, 
omnem  filium;  valakit   fiává  fogad,  azt   ostor-alá   fogja.   A  ^iket^^^^^-j^^^^^e 
pedig  vereségekkel  nem  sanyargat;  ^Si  extra  disciplinam  estis,  cujus eccií: so.  v!  i. 
participes  facti  sünt  omnes:  ergo  aduiteri  estis,  et  non  filii;  jele,  *"^^''-^ 2. v. 8. 
hogy  azok  nem  ő  fiai.  Mert,  ^ omnes,  ki  nem  választ  senkit;  min-«2.Tim.3.v.i2. 
nyájan,  a  kik   istenesen   élnek,  üldözéseket   és  nyavalyákat  szen- 
vednek. Tobids-rú\   azt  mongya  az  Angyal ;  hogy,  "^  Quia  acceptus  » Tobiee  12. 
erat  Deo,  necesse  fűit  ut  tentatio  proharet;  mivel  Isten-előt  kedves      ^*  ^^' 
volt,  rabságot,  vakságot,  szegénységet  és  minden-féle  nyomorúságot 
kellett   szenvedni.    Az    Apostolok,   legbelsöb,   legfelsőt)   tanítványi 
Christusnak,   menyi   gyalázatos   kínokat   és   halálokat   szenvedtek, 
nem-csak  az   egyházi   históriában   olvassuk,  hanem  a  mái   Szent 
Evangeliomban,  Christus  szájából  hallyuk. 

Nem  így  bánik  Isten  azokkal,  a  kiket  gyűlöl  és  rontani  akar : 
hanem,  a  mint   másut   világos   bizonyságokkal    megmutattuk,  szá- 
jokra bocsáttya;  ostorival  nem  sanyargattya ;  gonosz  szándékokban 
elö-ereszti:   hogy ,  ^Thesaurizent  iram,  haragot   kincsezvén,  utolsó » Rom.  2.  v.  5. 
romlásra  jussanak;  ezeket  Isten,  mészár-székre  válogatott  ökrökhöz  J^c-s.  v. 3. 
hasonlíttya:  ^  Quasi  grex  ad  victimam;  miképpen  az  illyen  ökröket»jer.  12.  v.  3. 
nem  fárasztyák,  söt  hizlallyák,  hogy   hamar  megölhessék:   úgy  a 
szabados-életű  gonoszok,  ^^ut  victimce  ad  supplicium  signantur,  ut  wMinutius, 
hostice  ad  pcenam   coronantur;  hizlaltatnak,  koronáztatnak,   hogy   ínOctavio. 
megölessenek. 

Értette  jól  ezeket  Szent  Jób.  Azért,  ^^noha  tetétűl-fogva  talpig,  "  Job,  2.  v.  7. 
rút  fekélyekkel  rakva  volt;  noha  ^^a  bőre  egybe-vonódott,  sőt,  mint »» Job, 7.  v. 5. 
a  hólt-szén  ^® megfeketedett;  noha  csontyai  elszáradtak;  noha ^* a  sok»Job,30.v.3o. 
sírásban  orczája  eldagadott  és  szeme-fénye  meghomályosodott;  noha""^^^'^^;^'^^* 
"a  testében  termett  férgek  étszakán-is  szaggatták  és  úgy  elváltoz-w^Jo^so.v.n. 
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»job.2.v.  12.  tatták  ábrázattyát,  ^hogy  jó  baráti  meg  nem  ismerhették:  mind- 
« job,  6.  v:  8.  azáltal  azt  mondotta, '^  hogy  egyéb  kérése  nincs  Istentűi,  hanem 
et  seq.  hogy,  Qui  cccptt,  me  conterat.  Et  hcec  mihi  sit  consolaiio,  ut  affli- 
gens  me  dolore,  non  parcat;  a  ki  sanyargatni  és  csapásival  sérte- 
getni kezdette,  ne  kedvezzen,  hanem  végig  verje  őtet ;  niert  nagyobb 
vigasága  nem  lehet,  mint,  ha  Isten  nem  enged  néki,  hanem  fáj- 
dalmakkal sanyargattya.  Tudta  ez  a  Szent  Jámbor,  hogy  Isten  e 
világon  nem  tartya  kínnyekre*  az  igazakat,  azért  gyönyörködött 
kínnyában. 

Keresztyének;  ha  Christus,  a  lépes-mézet  epe-után  ette;  ha 
dücsösség  Urának  addig  nem  mondatott,  míg  a  Kereszt-fán,  mint 
sidók  Királya,  nem  gyaláztatott  :  senki  ne  reménlye  a  mennyei 
dücsösséget,  valamíg  nem  viseli  a  maga  keresztét :  és  nem  úgy^ 
mint  Simon,  angariatuSy  erőltetéssel  és  kedvetlen;  hanem  maga 
választásából  és  jó  kedvel  nem  viseli.  Mert,  ha  a  Salamon  tem- 
»3.Reg.e.v.7.plomában  verők  zörgése  *nem  hallatott,  mivel  a  köveket  ot-kin 
faragták :  Isten-is  it  simíttya  és  tisztogattya,  a  kiket  a  mennyei 
Jerusalem  csendességébe  akar  vinni. 

A  Szent  Jób  kivánságánál  továb  ment  Szent  Jakab:  ki  eszé- 

*  Matt.  5.  V.  10.  ben    tartván   a   Christus   szavát,    hogy,    ^Beati   qui  persecutíonem 

patiuntur;  boldogok,  a  kik  üldöztetnek;  ama  csudálatos  keresztyéni 

*jac. i.v.2.  Paradoxomat  mondotta:  ^Omne  gaudium  existimate,  cum  in  tenta- 

tiones  varias  inciderítis;  hogy  azt  tartcsuk  minden  örömnek,  mikor 

sok   és   külömb-féle    keresztek-   és   kísértetek-alá    vettetünk.    Mely 

mondással    jelenti,    hogy   valamely   jón    örülhetünk,    azt   mind   a 

világi    sanyargatásokban    talállyuk :    mert    az    atyai    ostorozások 

•Apoc.3.v.i9.zálagi   és  jelei,    hogy    *  Isten   szeret   minket   és   oktat,    mint   fiait 

^Heb  i2^v  ef^^^^*'  'mint  a  tűz  fényesíti  az  aranyat;   a   reszelő   tisztíttya  ros- 

'Sap.3.v.6*  dátúl   a  vasat;   az   ütés   szikráztattya  a   hideg   követ;   a   metczés 

gyümölcsözteti  a  szőlőt;    a  botolás**  szép   ágakkal   újíttya  az  ag 

fát;   a  szórás   tisztíttya   polyvájátúl   a   búzát;    a  só   büszhödéstűl 

8 EccL 27. V. 6. oltalmazza    a    húst;    az    égő    ^kemencze    vastagíttya    a    fazekat, 

keménnyé    teszi   a   tésztát;   a   ham- vevő    világosíttya  a  gyertyát: 

úgy  az  igaz  embert   minden  jókkal  tellyesíti  a  világi   háborúság. 

Azért,   a   Christus    érdemének    segítségével,   a  természet    indúlati- 

ellen,    Omne  gaudium,   minden    örömök  a   híveknek   az,    mikor  it 

•  Hior.  ep.  25. égnek,   it   vágatnak,   hogy    örökké   ne   égjenek.   És   gyakran   úgy 
ad  Paulám  de  szólnak  magoknak,  mint  Szent  Jerónimus:    ^E  duobus  dige  quod 

cap.  6.  *  Kényökro.  —  **  Vagdalás,  Icnyesés.  Czuczor-szótár. 
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velis:  aut  sanda  es;  et  prőbaris:  aut  peccatrix:  et  injuste  quereris, 
minora  sustinens,  quain  merearis:  Oh  én  lelkem,  válasz  a  kettő- 
közzűl:    ha   Istennek   kedves  fia  vagy;   ne   csudáld,  hogy  ütöget; 
mert,    ^a   kit   Isten   szeret,   ostorozza   mint   fiát:   ha  vétkes  vagy;  ^Prov.3.v.i2. 
^Noft  invenies.  contra  Deum  justas  querimonias ;   nincs  igaz  okod«Ecci.7.v.  15. 
hogy   Isten-ellen   zúgolódgyál;  mert   kevesebbet  szenvedsz,  hogy- 
sem   érdemiénél.    Értette  jól    Szent   Amhrüs^^   mely   tulajdona   az »  Paui.  in  vita 
Isten  .fiainak,   hogy   sanyaruság-alat    tartassanak:    azért,   mikor  a  ^•^'"^''°''"' 
gazda,  a  kihez   szállott  volt,  azzal  dicsekednék,  hogy  ő  nem  tud- 
gya  micsoda  a  nyavalya,  mert  soha  semmiben,  semmi  nyomorú- 
ságot  nem   érzett:  Sz^ni  Ambrus   azt    monda;    fussúnk-ki    innen, 
hogy  a  ház  reánk  ne  dőllyön.  És  alig  méne-ki,  hogy  leomolván 
a  ház,  a  gazdát  cselédestűi  eltemeté. 

Harmadszor:  igen  enyhődnek  és  iágyíttatnak  szenvedésink  fáj- 
dalmi, ha  eszünkbe  jutattyuk,  hogy  ország  úttya  a  mennyei  bol- 
dogságra a  keresztek  és  ínségek  szenvedése.  Kiadott  végezés  az; 
hogy,  ^Omnes  qui  placuerunt  Deo,per  multas  tribulaiiones  /r<2W5í^-*  Judit, 8.v. 23. 
runt  fideles;  valakik  Isten  kedvébe  jutnak;  valakik  Meny-országba '^^^^''•^^•'^* ^*- 
mennek,    sok    nyomorgatásokon    mennek-által.    Mert    azt    rendelte 
Isten;  hogy,  a  ki  boldogságra   akar  jutni,  ^Confoí'mis  sü  imaginis'^ Rom. s.v. 29. 
filii  Dei;  a  Christus  képét  és  hasonlatosságát  visellye.    És  mivel 
Christus,   születésétűl-fogva,   keserves   haláláig,    ^Signum  fűit,  m»Luc.  2.v.  34. 
est   contradictuni ;  tárgy  és  czél   volt,    mellyet  az   ördög,   minden 
czinkosival-egyetemben,  szűnetlen  lövöldözött  mindenféle  ínségek- 
kel: azt  akarta  Isten,  hogy,  a  mint  Szent  Jóh^  és  Jeremiás,^  úgyMob,  16.V.13. 
a  töb   hívek,  a  világ   nyomorgatásinak   lövöldözésére   emelt  jelek  ^^''^"•^•^•^^' 
légyenek:  és  azok  részesüllyenek ®  a  Christus  dücsösségében,  kik, •2.Cor. i.v. 7. 
Socii  passionum,  szenvedésében  társok.  crmmtJcai!. 

De  azt  eszünkbe  kel  vennünk;  hogy  magán  a  világi   nyava-tesChristipas- 
lyák  és  galyibák  szenvedése,  npm  út  a  mennyei  boldogságra ;  meg    sionibus. 
sem   választya  a  végig-híveket  a  veszendőktűi;   mivel   az   ördög 
szolgái  sem  üressek  a  szenvedésektűi :  hanem,  patientia,  békeséges-    PaUenUa, 
tűrés   kívántatik   azoktúl,   kik  Meny-ország   úttyán   akarnak  járni. 
Azért  mongya  Szent  Pa/;  ^^ Patientia  necessaria  est,  ut  voluntatem^^ HQbio.v.sQ. 
Dei  facienteSy  reportetis  promissionem ;  szükségesnek  a  békeséges- 
tűrést,    hogy   Isten    akarattya-szerént   járjunk    és   a  boldogságban 
részesüUyünk. 

Igazán  írja  Szent  Ágoston;  hogy  a  békeséges-tűrés  két  dolog- 
ban ál:  eggyik  az;  hogy  minden  ellenkező  és  ártalmas  csapásokat. 
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mellyeket  Isten,  vagy  maga,  vagy  egyebek-által  reánk  bocsát,  álha- 
tatos  erősséggel  úgy  visellyünk,  hogy  annak  távoztatásáért,  Isten 
akarattya-ellen  ne  cselekedgyünk,  bűnbe  ne  essünk:  hanem  készek 
legyünk,  töb  és  nagyob  szenvedésre  inkáb,  hogy-sem  Istent  meg- 
bánásuk. Másik  az ;  hogy  megmértékellyük  és  meggyőzzük  a  felet- 
téb-való  szomorúságot,  mellyet  sizerez  a  nyavalya:  ne  hadgyuk  a 
bánattal  és  érzett  fájdalmakkal  úgy  megháborodni  lelkünket,  hogy 
az  okosság  rendit  és  az  Isten  parancsolatinak  czéllyát  által-hágja. 
Ezeket  pedig  azért  és  a  végre  cselekedgyük :  mert  Isten  és  a  keresz- 
» Aug.  tom.  4.  ty én  okosság  kívánnya  tőllünk.  Azért,  ^Patientia  est,  qua  mala 
iib.de  Pátion- ^^^^  ammt?  tolcramus,  ne  animo  iniquo  bona  deseramus;  a  béke- 

tia.cap.  2.         /  ,,    ,  .  ^     ,  ^ 

seges-tures  oly  josag,  mellyel  a  gonoszt  csendeszen  szenvedgyük 
és   annak   távoztatásáért  a  jót  el   nem   hadgyuk-   Ez  a  békeséges 

Mbid.cap.  1.  szenvedés,  ^Magnum  Dei  donum  est,  nagy  ajándéka  Istennek: 
mert  az  eset-után,  oly  gyarló  és  erőtlen  a  mi  természetünk,  hogy 
a  világi  sanyaruságok  nagy-vóltát  el  nem  viselheti.  Isten  segítsége- 
és  békeséges-tűrés  ajándéka-nélkül. 

Nem  lévén  tehát  más  úttya  Meny-országnak,   hanem  a  nyo- 
morúságok békeséges  szenvedése:  Meny-ország-kivűl  marad,  valaki 

^L\jic.^.v.2^,'^ Quotidie,   minden-nap,   nem  viseli  a  keresztek   súllyát;   nem   érzi 

♦  Heh.  11. V. 35.  a  kcserüséjgck  savát.  Mert  *az  Isten  szolgái  verések-,  gyalázások-, 
^^^^^-  szegénységek-,  halál-szenvedések-által,  nyerték  az  ígért  boldogságot. 
A  szántó-ember,  hogy  csűrbe-való  búzája  teremjen,  megégeti,  fel- 
töri, megforgattya,  ganéjozza,  baronállya  a  földet;  hogy  asztalra- 
való kenyér  légyen  a  búzából,  felarattyák,  cséplik,  szórják,  rostál- 
lyák,  malomban  porrá  törik,  szitállyák,  dagasztyák,  szakasztyák, 
kemenczében  fűtik;  hogy  pinczébe-való  bora  légyen  a  szőlőnek,  a 
vinczlér  megkapállya,  bújtattya,  metszi,  karózza,  kötözi,  levelezi, 
gyomlállya,  leszagattya,  megtapodgya,  kisatúllya :  hasonlóképpen 
cselekeszik  Isten.  A  kiket  Meny-ország  vendégségére  rendelt,  azo- 
kat e  földön,  csapásokkal  gyalullya,  sanyargatásokkal  készíti  a 
boldogságra. 

*jac.  1.  V.4.  Élőnkbe  adgya  Szent  ^  Jakab,  mi  az  oka,  hogy  békeséges-tűrés- 

nélkül  senki  nem  üdvözül:  mert,  Patientia  opus  perfectum  habét; 
minden  jóságok  cselekedeteit  a  békeséges-tűrés  teszi  tekélletessé. 
Ez  annyit  tészen;  hogy,  akár-mely  jóság  megfogyatkozik  és  ki- 
szárad, a  békeséges-tűrés-nélkül.  Ollyan  a  békeséges-tűrés,  mint  a 
heazat*  a  házban.    A   házat   benne- valókkal-egyetemben,  a  fedél 

*  —  héjazat  =  fedélzet,  tetőzet. 
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oltalmazza  esőtűi,  verő-fénytűl,  hidegtűi  és  minden  égi  háborútúl. 
A  békeséges-tűrés  óltalma-nélkül,  meg  nem  maradhat  semmi  jóság. 
Senki  alázatos  nem  lehet,  ha  békével  nem  tűri  a  gyalázásokat : 
senki  fele-baráttyát  nem  szeretheti,  ha  csendesz  szenvedéssel  nem 
viseli  mások  gyarlósági  terhét:  és,  a  mint  Cypriánus  írja,  ^ TV^//^ > Cyprian. ubr. 
charitati  patientiam,  desolata  non  durat;  sokkáig  nem  marad  a  ^*  p*^entu. 
szeretet  békeséges-tűrés-nélkül.  A  békeséges-tűrés  erős  país,  mely  a 
világ  sebesítő  nyilait  felveszi,  hogy  a  töb  jóságokat  ne  sértegessék, 
ne  fogyassák:  mész  a  kövek-közöt ;  mely  egybe-köti  a  töb  jósá- 
gokat. Mint  a  fa  gyökere,  az  egész  fát,  ágaival  és  gyümőlcsével- 
égyetemben,  fentartya:  úgy  minden  jóságok  terhét  viseli  a  béke- 
séges-tűrés, mikor  azok-ellen  támadott  szelektűi  meg  nem  győzetik. 
Azért,  Patientia  opus  perfectum  habét;  nincs  semmi  tekélletes  csele- 
kedet a  békeséges-tűrés-nélkül:  nincs  ennél  nagy ob út,  Meny-országba. 

Negyedszer:  nem-csak  oly  böcsülletes  a  szerencsétlenségekkel- 
való   kemény    baj  -vívás ,    hogy    mindenektűi,    ^  Beatificantur    qui  *  Jac.  5.  v.  1 1. 
sustinent,  boldogoknak  mondatnak,  a  kik  tűrnek;  és  ^ Spectaculum^senecáepro- 
dignum,  ad  quod  intentus  operi  suo  respiciat  Deus,  vir  fortis  cum'^^'^^^^^^'  ^'  ^• 
ntala  fortuna   compositus;   mint  a  királyok   vígan   nézik,  mikor  a 
nyulat  az  agarak,  az  erdeit  a  szelíndekek  mardossák :  úgy  az  Isten 
szemei,  kedvesen  szemlélik,  mikor  amaz  erős  bajnokok,  Jőby  Tóbiás, 
Szent  Pál  és  a  töb  Szentek,  szembe   víjnak  és  győzedelmet  vész- 
nek a  szerencsétlen    veszély-ellen:    hanem,   annyi   haszna,   annyi 
üdvösséges  gyümölcse   vagyon  a  világi  galyibák  tűrésének,  hogy, 
ha  azokat  jól  értenők,  kívánni  és  keresni  kellene  a  szenvedéseket. 

A  gyümölcsök  jó-voltárúl  ítíletet  nem  teszünk  a  külső  héjából ; 
mert  a  poma-gránát,  narancs,  mondola,  dio-héja  kemény  és  keserű : 
de  mivel  jó  a  belek,  kedves  gyümölcsök.  A  világi  nyavalyák-is, 
nem  ízetlenek,  hanem  keserűk,  külső  tekintettel:  de  annyi  hasznot 
foglalnak  magokban,  hogy  azokra-nézve,  üdvösségesek  és  kívána- 
tosok minden  külső  javak-felet. 

Sem  világosban,  sem  bévebben  nem  tudhattyuk  a  világi  csa- 
pások és  cséplések  sanyaruságinak  hasznát,  mint,  ha  megtekíntyük 
mihez  hasonlíttya  és  minek  nevezi  ezeket  a  Szent  írás:  mert  a 
hasonlatosságok  ereje  és  cselekedeti  ezer  hasznát  és  üdvösséges 
gyümölcsét  ismertetik  a  háborúságoknak. 

Tűz-nek  nevezi  *  sokszor  a  Szent  írás  a  nyomoruságokat.*Psai  16.V.3. 
Először  azért;  hogy,  miképpen  a  tűz,  lágyíttya  a  vasat,  keményíti^^^^*  g^-^-^- 
a  sárt :  úgy  a  csapások   aítatosságra   lágyíttyák   az   igazak  szívét,  eccií.  2.  v.  5. 

Pázmány  Péter  művel.  VII.  kötet  9 
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»job.23.v.i6.mint  próbálva  érzette  Szent  Jőb,  mikor  azt  írta;  hogy,  ^Deus  moU 
«Exod.7.v.i3./^-^y^  ^Qy  fj^^fii;  Isten  az  ö  szívét  meglágyította  ostorozásával. 
>Aug.i. deci- Azokat  pedig,  kik  a  Farao  gonoszságát  követik,  ^Indurat,  megkérné- 
vit.  c.  8.  Et  in  nyítik,  veszedelemre.  Másodszor ;  tűz  a  nyavalya.   Mert  miképpen, 

PsaL  61.  circa«  o   t  x-i    x  t  r  i  x    ^.      i'xx 

médium.     ^^^  ^^^  ^Í^^  uuTum  ruttlat,  palea  fumat;  az  aranyat  tiszti ttya 

«Maiach.  3.  a  tűz,  de  a  polyvát  füstölteti:   úgy  az  isteni   látogatások,   ^Quasi 

isai^  1^  V  25  ip^i^  P^^i^^i  fii^^  L^^  ^^  colabit  COS  quust  aurum;  mint  az  aranyat 

a  tűz,  megválasztya  és  tisztíttya :  a  nyavalyák-is  megtisztíttyák  az 

Isten  szolgait:  és  noha  égnek,  mint  a  Moyses-túl  látott  csipke,  de 

»job.2i.v.i8.meg  nem  emésztetnek.  A  gonoszok  pedig,  ^Erunt  sicut  palea,  quam 

turbó  dispergit;  ollyanok  a  háborúságokban,  mint  az  égett  polyva, 

mellyet  tétova   hint   az   erős   szél.    Harmadszor;    fő-képpen    azért 

neveztetik  tűznek  a  világi  nyomorúság:   mert,  miképpen  étszakán 

a  setétséget  tűz  világosíttya :  úgy  a  mi  értelmünket,  semmi  inkáb 

nem   világosíttya,   nem   oktattya,    mint  a  nyavalyák.   Nem-csak  a 

régi   bölcsek   mondották;    hogy,    Quce  nocent,   docent;  a   mi   sért, 

tanít:  hanem  a  Szent  Lélek  világos  szókkal  élőnkbe  adgya;  hogy, 

^\s^\,2^.yA9.^Tantummodo  sola  vexatio  intellectum  dabit  auditui;  amit  sokszor 

hallottunk,  arra  csak  a  nyavalya  tanít  bennünket.  Mert,  ha  a  Tóbiás 

7  Prov.  29.   szemét   keserves   epe   világosította :    nékünk-is,  '  Virga  atque   cor- 

^22'   6  ^^^'^  tribuet  sapientiam ;  vereség  és  fújtogatás  ád  okosságot.  Azért 

«Eccu.34.  a  Bölcs  nyilván    írja;    hogy,  ^semmit   nem   túd,  a  kinek   kísérteti 

V. 9. 11.     nem   voltak:    mivel,    '^ In   tribulatione    doctrina  tua  eis;   az   isteni 

tanításokat  jobban  nem  érti  ember,  minta  sanyarú  csapások-közöt. 

A  kik  gazdagság-  és  tisztesség-kívánásért   annyiszor  bántyák 

Isteneket,   annyiszor   károsíttyák   felebaráttyokat;  a  kik  egésséges 

iftuságokban  bizakodván,  fajtalan  vétkekbe  és  undok  dobzódásokba 

merülnek:    menyiszer  és   mely  nyilván  hallyák,  hogy  az  érték  és 

egesség  Isten    ajándéka;    de   a  végre-valók,   hogy    ezekkel   Istent 

szolgállyuk  és  üdvösségünket  keressük  ?  Menyíszer  rágják  fülökbe, 

hogy   a  gazdagság,  ifiuság,   erő   és   minden   külső  jószág,   ollyan 

mint   a  gyenge   virág;    mint   a  füst;    mint   a  pára,   mely   hamar 

elhervad  és  elfogy  ?  Azért,  ezekben  nem  kel  bizakodni :  hanem  úgy 

kel   Meny -ország -felé   igyenesen    által-menni   rajtok,    mintha   csak 

álomban   látott  jó-lakások   volnának.   Az  illyen  tiszta  igazságokat 

nem   láttyák,  nem   értik  a  világ   fiai,  míg   kedvek-szerént   viseli  a 

szerencse   vitorlájokat.   De,  mikor  a  szelek   hátra  fújnak;  mikor  a 

betegségek,  kárvallások,  gyalázatok  megnyomják  őket :  akkor  bezzeg 

>oEccii.3i.v.2.  ^^Infirmitas  gravis,  sobriam  facit  anintam;  a  betegség  megjózaníttya 
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és  észre  hozza  őket:  akkor,  ^ Malitia  horce,  ohlivionem  facit  luxuria   »eccíl  ii. 
magnce;  egy   óráig-való   fájdalom  elfelejtet  minden   búja  kivánsá-      ^•^^• 
gokat.   Azért,   mint  a  tékozló    fiat,   úgy   a  töb   embereket,   meg- 
világosíttya  a  nyavalya :  akkor  veszik  eszekbe  a  világ  csalárdságát, 
a  magok   csalatkozását,  a  külső  jóknak   szél-háton  járását:  akkor 
útallyák  és  kárhoztattyák  balgatagságokat :  akkor  kiáltnak  Istenhez ; 
^Ignem  misit  in  ossibus  meis,  et  erudivit  me;  áldott  légy  Uram,  ki    «Thren.  i. 
forróságot  bocsátván  testünkbe,  megismertetted  velünk,  mely  csalárd,      ^*  ^^• 
mely  múlandó  a  világ  hízelkedése :  dícsírtessék  örökké  szent  neved, 
hogy,  ^Castigasti  me;  et  eruditus  sum  quasi  juvenculus  indomitus  ;'^  Jer,  zuvas. 
ostor-alá   fogtál,   zabolára   szoktattál    és    megszelídítetted  délczeg- 
ségünket. 

Opimius-nevú  fösvény  embernek  *aluvó  betegsége  lévén,  mikor«Horat  Hb.  2. 
ögyéb-képpen  fel  nem  ébredne,  ágya-mellet-való  asztalra  sok  pénzt  ^^^^^'  ^• 
töltenek  és  azt  kezdek  pengetni:  azonban  az  okos  doktor  fülébe 
kiáltá;  hogy,  ha  nem  vigyáz,  minden  pénzét  elviszik:  megindult 
ezen  a  pénzszerető,  dús-gazdag;  és  erő-szakot  tévén  magán,  fel- 
ébredett. Hasonló-képpen  bánik  Isten  a  gazdagság-szeretőkkel,  hogy 
felserkencse  bűnök  álmából:  füstbe  bocsáttya,  vagy  prédára  veti  gaz- 
dagságokat :  és  akkor  láttyák,  mely  veszendő  dologban  helyheztették 
boldogságokat;  mely  hiuságos  árnyékban  vetették  reménségeket. 

Arra-is  világosíttyák  lelki  szemeinket  a  nyavalyák:  hogy 
megismerjük  a  bűnök  súllyát;  a  pokol  kínnyainak  szörnyűségét; 
a  mennyei  boldogságnak  nyugodalmas  gyönyörűségét.  Mert  a 
betegségek-  és  egyéb  csapások-közöt,  Elsőben,  meggondollya  ember ; 
hogy,  minden  világi  nyomorúságok,  a  félelmes  halállal-egyetemben, 
nem  egyebek,  hanem  bűnök  sólgya  és  jutalma.  Ha  it,  a  hol  tűr 
és  szenved  Isten,  ennyi  keserves  nyavalyákkal  ostorozza  a  bűnöket : 
miképpen  veri  tehát,  a  hol  igazságát  akarja  ismertetni?  Ha  e 
világon,  ily  kemény  verések-alat  tartya  kedvesit:  mint  bünteti  a 
más  világon  ellenségit  ?  Másodszor,  az-is  eszébe  jút  a  nyomorgatott 
embernek ;  hogy,  ha  fejünk,  szemünk,  fogunk  fájását ;  ha  a  kólikát, 
köszvént,  arénát,  puhán  vetett  ágyban  oly  nehezen  szenvedgyük 
kevés  ideig;  ha  mindeneket  örömest  doktorokra  és  orvosokra  kői- 
tünk,  csak  künnyebséget  nyerjünk;  ha  világi  javaink  veszedelmét, 
gonosz  emberek  rágalmazását,  ily  nehezen  tűrjük;  tehát  'Ö^Í5»isai.33.v. u. 
poterit  habitare  cum  ardoribus  sempiternis?  ki  lakhatik  a  pokol 
tüzében  örökkön  örökké?  ki  élhet  az  ördögök  társaságában  min- 
denkor? ki  szenvedheti  azokat  a  gyalázásokat,  minden  jónak  fogyat- 
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kozásit,  minden  gonosznak  tellyességit,  mellyek  pokolban  találtat- 
nak? Ha  ily  nehezek  a  világi  szenvedések,  noha  a  pokol  kínnyához- 
képest,  bolha-csipések :  miért  szánod  munkádat,  költségedet  és 
fáratságodat  attúl,  hogy  a  pokolt  elkerűllyed?  Harmadszor,  meg- 
.  világosítnak  a  nyavalyák  arra-is;  hogy,  ha  jó  szerencsénkben, 
keveset,  vagy  semmit  nem  gondolkodtunk  a  mennyei  boldogságnál  : 
mikor  a  világi  keserűség  ízetlenségit  kóstollyuk,  megismerjük, 
hogy  it  jövevények  vagyunk ;  örökös  hazánk-kivűl  szám-kivetésben 
forgunk;  azért,  mint  a  tiszta  galamb,  a  .V<9(^'  bárkája-ki vűl  nyugo- 
dalmat nem  talált;  úgy  nékünk  sem  lehet  e  földön  tekélletes 
csendeszségünk :  hanem  oda  kel  sietnünk,  a  hol  sem  halál,  sem 
betegség,  sem  szegénység,  sem  fogyatkozás  nincsen. 

Világosíttya  lelki  szemeinket  a  nyavalya,  hogy  felebarátunk 
nyomoruságin  szánakodgyunk ;  és  magúnkat  valósággal  megismer- 
jük. A  kinek  mindenkor  jól  vagyon  dolga  és  nyavalyákat  nem 
kóstol,  nem  túd  szánakodni  egyebeken;   mint   ama  jó-lakók,  kiket 

'Amos,6.v.6.azért  fenyegete  Isten,  mert,  ^  Nihil  patiebantur  super  contritione 
Joseph;  nem  szánakodtak  a  Jósef  romlásán.  De  a  kinek  úgy 
vagyon  dolga,  mint  Christus  Urunknak,  ki  azért    kóstolta  sávúnk 

>Hebr  2.v.i7.ízit  és  nyomoruságunk  súUyát,  ^£//  misericors  fieret;  hogy  szána- 

a^Ecdt^v^s  ^^^^^^^^  rajtunk:  azok  bezzeg,  ^ Intelligunt  qnce  sünt  proximi, 
ex  seipso;  magokrúl  tesznek  itíletet,  mint  kel  szánakodni  a  nyomo- 
rultakon. Noha  az  Isten  Fiának  nem  volt  szüksége,  hogy  nyomo- 
ruságink  szánakodására  külső  eszteni  lennének:  de,  ismertetvén 
Szent  Pál,  mely   igazán    és   szűből   szánakodott   Christus   rajtunk, 

*Hebr.4v.i5.azt  írja:  hogy  *maga  akarta  minden  nyomorúságunkat  szenvedni, 
hogy  szánakodhatnék  nyavalyánkon. 

Magunk  ismerésére  sem  lehet  bizony osb  utunk  a  sok  és  nagy 

•Thren. 3. v.i. csapások    érzésénél.    Azért    mondotta  Jeremiás;    hogy,   ^Ego   vir 
videns  paupertatem   meam,  in  virga  indignationis    ejus;    fogyat- 
kozott kisded  állapattyát,  akkor  látta  világoson,  mikor  Isten  haragja 
•  piutarch.   veszszejét  érzette.   Vijág-bíró  Sándort,  a  ®  hízelkedők   istennek  ne- 
Ir^a^do"  v^^t^*^-  ^^  annyira  felfuvalkodtaták  a  bolond  persuasio-heiUy  hogy 
örömest  viselte   az   isteni   nevet.   De   mikor   harczon   szárát   által- 
szegezek egy  nyíllal  és  a  vére  béven  folyt:   megismervén  gyarló- 
ságát a  hízelkedőknek,  Renidente  vultu;  hoc  quidem,  inquit,  sanguis 
est;  mosolyogva  monda:  vér  ez,  mely  emberi  testből  szokott  folyni. 
Ihon,   minemű    üdvösséges    világosságot    szerez    bennünk    a 
nyavalya !  Azért  kiált  Istenhez  Szent  Dávid :  Bonum  mihi  Domine, 
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quia  humiliasti  me;  felette  jó,  Uram  és  igen  hasznos  nékem,  hogy 
sanyarú  csapásod-által  megaláztál  engem :  Ut  discam  justificationes 
tuas:  mert  az-előt,  setétben  voltam;  nem  láttam  az  igazúlás  úttyát: 
de,  Quce  nocent,  docent;  tanít,  a  mi  sanyarít:  oktat,  a  mi  szoron- 
gat: használ,  a  mi  rongál:  gyámolít,  a  mi  szomorít. 

Végeztetre;  a,  Bdbylon   kemenczéjének    ^rettenetes   tüze-közöt, » Dan.  3. v. so. 
a  három  Szent  Ifiak,  nem  csak  éltek,  hanem  gyönyörűséges  szellő- 
vel hűvösödtek :  a  világi   nyomorgatások-közöt-is,    oly   vígasztala- 
sokkal  bévelkednek  az  Isten  szolgái;  hogy  Szent  Tihurtius,  mezít- 
láb  az  eleven   tűzön  járván,   rósákon    láttatott   sétálni.    Mert,   ha 
Xehemias  idejében,  isteni  csudával,  vízzé  változott  a  Uűz:  a  Szent  ^  2. Mch.i.v.20. 
Lélek  édesítésével  és  isteni  hatalom  erejével,  a  sanyargatások  tüze 
hűvesítő  vxzzi  lészen.  Azért,  midőn  egy  isten-félő  keresztyént,  sok 
gyalázatokkal  fárasztván,  ^kérdeznék  a  pogányok;  minemű  csudát '' Cassian  Coi- 
cselekedett  valaha  Christus?  Azt  feleié;  hogy  Christus  csodája  az,  '^^-^s. c.  13. 
Ut  his,   et   majoribus,    si   intuleritis,    non    movear,    nec    offendar 
injuriis;    hogy   illyen   erőtlen   gyarló    ember   mint   ő,    ezekkel   és 
ezeknél  nagyob  rongálásokkal,  meg  nem  bántódik. 

A   tűz,   noha    mind    fát,    m.ind    követ    megéget:    de   a   fából 
fekete  hólt-szenet;  a  kőből  szép  fejér  meszet;  a  sárból  veres  téglát 
csinál.  Az  Istentűl-szakatt  gonosz  embert, '  a  Szent  írás  oly  fá-nak 
nevezi,    melynek    *  gyökerére    vetette    Isten   fejszéjét.    Azért,   nem  *  luc.  3.  v.  9. 
csuda,   ha   a  sanyargatások- közöt,    ^Denigratur   super   carbonem:^ThTen.4.v,s. 
^Ut  filii  JEthiopum;  oly   fekete   lészen,    mint   a   hólt-szén;    mint«Amos.9,v.7! 
a  szerechen-  vagy  czigány-gyermek.  De  az  igazak,  akár-mely  nagy 
háborúk  tüze  közöt-is,  '^Pennce  columhce  deargentatce,  et  posterior a  f?saiQ7.y.\ 4. 
dorsi  ejus  in  pallore  auri;   meg   nem    égetik   szárnyokat:    hanem, 
mint  a  tiszta   ezüst,   szép   fejérek   lesznek;    mint   az   arany,  meg- 
pirosodnak, tiszta  élet   szentségével,   isteni   szeretet   fényességével. 

Semmi  szeb  nincsen  a  fényes  tűznek  világosításánál :  ®mert  '^Aug.  1. 12. 
étszakának  idején,  nap-helyet,  kirekeszti  a  setétséget  és  minden  c^v.  cap.4. 
munkára  alkalmatosságot  mutat.  Semmi  nincs  hasznosb  a  tűznek 
melegítésénél :  mert  ez,  a  természet  melegségével  ellenkező  hideget 
kirekeszti:  ez,  mint  szakácsunk,  eledelünket  egésségessé,  jó-izűvé 
teszi,  megszáraztván  azoknak  felettéb-való  nedvességeket.  De  e 
mellet,  mindennél  sanyarúb  fájdalmat  szerez  a  tűz,  égetésével: 
házakat,  falukat,  várasokat,  királyi  palotákat,  földre  ront,  hamuvá 
tészen.  Hlyen  tűz  a  világi  nyavalya:  noha  javainkat  rontya;  de 
lelkünket  fényesíti,   táplállya,   vastagíttya  és  végre  Meny-országba 
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»4.Reg^.v.  11. emeli.   Mert,   ha  Illyés^  próféta   tüzes   szekérben   emeltetett  men- 

«PsaL65.v.  12. nyékbe:  mi-is  fejenként,  ^Per  ignem  et  aquam,  transimus  in  refri" 
gerium;  tűzön,  vízen  jutunk  a  boldogság  nyugodalmára. 

Mennyünk  továb ;  és  lássuk  a  töb  neveit  a  földi  csapásoknak. 

»PsaL68.v.2.         Víz-nek '    nevezi    a  Szent    Lélek    a   háborúságokat.    Először: 

intravorunt  j^gj.j.^   miképpen  a  víz,    megfeíríti   és   mossa  a  ruhát;   úgy  a  nyo- 

animam.     morúságok  crős  lúgok,  mellyekkel  Isten  kimosogattya  rútságinkat 

MsaL4.v.4.  és  tisztává  tészl  lelkünket.  Azért  írja  Isaias;  hogy,  */«  spiriíu 
judicü  et  ardoriSy  ábluü  Dominus  sordes,  et  sanguinem  lavat;  tüzes 
veszszők   csapásival,   kimossa    Isten   és   megtisztíttya    rútságinkat. 

»Daii.ii.v.35.És  a  kik,  ^Ruent,  ut  conflentur,  leveretnek  a  háborúságokkal,  De- 
albantur,  megfeíríttetnek,  hogy  Isten-előt  tiszták  légyenek.  Másod- 
szor: mert,  ha  a  víz  öntözése  az  eleven  fákat  neveli,  vastagíttya, 
gyökerezteti;  a  levágott  tőkéket  megrothasztya :  a  szenvedések-is, 
vidámíttyák  és  vastagíttyák  a  Christus  szerelme  gyökerén  éppűl- 

•  2.cor.i2.v.9.teket,  mert,    ^Virtus  in  infirmitate  perficitur;  fogyatkozások-által 

erőssödik  a  tekélletesség.  Azok  pedig,  kik  Christuson  nem  gyöke- 
reztek, hanem  magok  erejében  bizakodnak:  elposhadnak  a  nyava- 
lyák vizének  nedvesítésével.   Harmadszor:  ha  a  pusztának  keserű 
»Exod.  15.   'vizét   egy    darab    fával    megédesítette   Moyses :   a  nyomorúságok 
v.23.25.    Í2etlenségét-is,   kivánatossá   teszi  a  Christus  Kereszt- fája.  Negyed- 

•  Gen.7.v.i7.  szer:  ha  az  özön-víz  felemelte  a  ^Noé  bárkáját;  de  a  gonoszakat 

elmerítette :  a  keresztek  szomorusága-is  elboríttya  és  veszedelembe 
sillyeszti  a  világ  fiait;  de  a  hívek  lelkét  Istenhez  emeli;  mennyei 
dolgokra  magasztallya ;  és,  mint  a  lapták,  annál  fellyebb  mennek, 
mennél  erőssebben  üttetnek.  Sokan,  mikor  kereszt-nélkül  vannak, 
annyit  gondolnak  Istennel,  menyit  nyárban  a  fűjtő-kemenczével ; 
délben   a    szövétnekkel;    egésséges- korokban    a   doktorokkal  :    de, 

^?stiiS2,yA7.^Imple  facies  eorum  ignominia,  et  quarent  nomen  tuum;  mihent 
valami  gyalázat  éri,  ottan  Istenhez  folyamnak.  Érje  csak  betegség 

»opsaLi5.v.4.őket;  mingyárt  ^^  Multiplicatce  sünt  infirmitates :  postea  accelera- 
verunt;  futva  mennek  Istenhez.  Sanyargassa  csak  valami  galyiba 

"Ps.i06.v.i3.őket :  ^^Clamaverunt  ad  Dominum  cum  tribularentur ;  mingyárt 
az   Úrhoz    kiáltnak.   Bocsásson   csak  Isten   dögöt,   vagy    fegyvert 

«Ps.77.v.34.közikbe :  ^^Cum  occideret  eos,  qticerehant  eum  diluculo;  mingyárt 
keresni  fogják  Istent.  És,  ha  oly  fene  lészen-is  valaki,  mint  Farao, 

'»Exod.5.v.2.ki  azt  mondotta;  ^^Nescio  Dominum;  hogy  nem  ismeri  az  Istent: 
de,  mihent  a  nyavalyák  vizei  elérkeznek,  felemelik  szívét  Istenhez ; 
és  azt  cselekedtetik,  a  mit  cselekedék  Manasses  a  fogságban:  ki, 
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^Egit  poenüentiam  valde.  deprecatusque   est  Deum  intente;   igen  ^  3.  Pafai.  33. 
megbáná  gonoszságát,  és  szorgalmatoson  híva  segítségül  Istenét.    ^-^2. 13. 
Mert  arra-valók  a  világi  nyavalyák,  hogy  Istenhez  űzzenek.  Úgy 
bánik   Isten   velünk,   mint  ^Absolon  Joáb-hal;   sok   hívására,   nem  82.  Reg.  i4. 
akara  Absolon-hoz    mennyi    Jóab:  megégetek  a  Jóab    vetését  az      ^•^^• 
Absolon  szolgái,  és  ottan  hozzá  méné  panaszolni.  Mikor  az  Isten 
szép  szava  nem  fog  rajtunk :  kárral,  fájdalommal  vonszon  magához. 

Sokan   írják,  hogy  oly  vizek  vannak,  mellyek  a  tüzet  meg- 
gyújtyák.  És  láttyuk,  hogy,  ha  hideg  vízzel  teli  töltesz  egy  üve- 
get és  a  verő-fényt  a  vízen  által-bocsátod :  az  üvegtűi  távul,  a  hol 
ögybe-mennek  a  verő-fény  sugári,  taplót,  hólt-szenet,  fát,  nieggyu- 
lasztnak,  mert,   noha  a  hideg  víz,  ellene-ál  a  földi  tűz  melegségé- 
nek :  de  a  mennyei  melegséget  vastagíttya,  hogy  tüzet  gyújcson. 
A  mennyei   tűz   nem   egyéb,   hanem   az   isteni   szeretet :   melynek 
^gerjesztésére  jött  Christus  e  világra.  Ezt  a  tüzet,   ^ Aquce  multce.^LucA2.v,49. 
a  világ  háboruságinak  vize  meg  nem  ólthattya.  Sőt,  miképpen  az  *  ^^"^  ^- ""•  ^• 
Illyés  Próféta  és  Nehemias  áldozattyát*  akkor  gyújtó tta-fel  a  verő-  *  3. Reg. is. 
fény  súgára,  mikor  bévséges  vízzel  öntöztették:  úgy,  az  isteni  jó ^* ^to%7^22 
intések  akkor  gerjesztik  a  szeretet  tüzét  bennünk,  mikor  nyavalyák 
és  keserűségek  vizével  telik  vagyunk.  És,  miképpen  a  kovácsok, 
gerjeszteni  és  vastagítani  akarván  a  tüzet,  vízzel  hintegetik :  úgy 
az  isteni   szeretet,  Crescit  malis,   nevekedik  a  világi   galyibákban. 
És  oly  édességet  szerez  a  keseredett  ember  lelkében,  hogy  ^Inun-   «Deut.  33. 
dationes  maris  quasi  lac  suget;  a  keserűségek  tengerét  édesdeden       ^'^^ 
iszsza,  mint  a  tejet. 

Természet-szerént,  a  víz  fel  nem  mégyen,  hanem  alá-foly: 
mindazáltal,  csudálva  láttyuk  a  magas  hegyek  tetején,  a  szép  tókat 
és  forrásokat.  Miképpen  mégyen  a  víz  oly  magas  helyre,  elme- 
fárasztással  visgállyák  a  tudósok,  Némellyek  azt  allíttyák,  hogy  a 
föld  nehézsége  tollya  a  nagy  hegyre.  Mások  azt  vélik,  hogy  néhult 
a  föld  ollyan  mint  a  spongia,  és  ot  magához  szíja  a  vizet :  mikép- 
pen láttyuk,  hogy  a  gyolcs-  és  gyapot-madzag  magához  vonsza 
a  nedvességet.  Vannak,  kik  azt  állattyák;  hogy  mint  a  hordóból, 
hévéren  vagy  szivárványon  a  bor  kivonyatik,  hogy  üressen  vala- 
mely hely  ne  maradgyon:  úgy  vonyatik  a  tengerből  (mert  abból 
vagyon  eredete  'minden  derék  vizeknek,)  a  víz  a  magas  hegyekre.  'Eccui.v.7. 
Ezen  im  törődgyenek  SL  filosofusok :  elég  azt  értenünk,  hogy^  noha 
a  nyavalyák  vize  természet-szerént  lenyomja  az  embert:  de  Isten 
hatalmával  felemeli  értelmünket  és  akaratunkat.  Nem  akár-minémü 
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»Esth.io.v.6.víz  a  világ  szorongatása,  hanem,  ^Fluvius,  in  lucem  solemque  conver- 
sus;  oly  víz,  mely  napfénnyé  változik.  Mert,  miképpen  a  nap  világos- 
sága cselekeszi,  hogy  testi  szemünk  nyilván  lásson :  úgy  a  nyavalya, 
felséges  dolgok  és  isteni  titkok  ismeretire  emeli  és  világosíttya  sze- 
meinket. Lássuk  tovább,  minek  nevezi  a  Szent  írás  a  háborúságokat. 

«Ps.59.v.  5.  BoR-nak^   nevezi   a  Szent    Lélek   a  vereségeket.    Mert,    ha   a 

vino compun- jjQj,  egésségesnek   használ;    a  forróságban-lévőnek   halálos   méreg:. 
25.V.15.    ha  vídámíttya  a  vastag-fejű    embereket;    megrészegíti    és    lábárúi 

vinum  furoris.  földhöz  veri  a  gyenge-fejűket.  A  fogyatkozások  és  nyavalyák-is, 
a  világban  gyönyörködő  gyengéket  megszédítik :  de  bátorságos 
vidámsággal   vastagíttyák  az   erős-hitűket :    kik    nem-csak    örven- 

»2.cor.  7.v.4.deznek*   Szent  /tíZ-lal,   az   inségek-közöt ;   hanem   hálákat  adnak, 

^í|í"-^-^-^-  hogy,  ^Virga  tua,  et  baculus  tuus,   consolata  sünt  me;  az  Isten 

Act.5.v.4i.'veszszeje  és  pálczája  vígasztallya  őket 

«Ps.22.v.  4.  ÉxszAKA-nak*   neveztetnek    a    háborúságok.    Mert,    miképpen 

visiustimicte.  éjjel   künnyebben   és  jobban   hallyuk  a  szóllást;   éjjel  esik  a  ked- 
ves   harmat;    éjjel  látczanak   a  csillagok;    az    étszaka    hűvössége 
mértékli  és  enyhíti  a  nappali  melegséget :  azon-képpen  a  sanyar- 
gatások-közöt  édesdedben    hallyuk   az    isteni    intéseket,   hogy-sem 
a  világi  jó    szerencsék    fényességében :    Isten    áldásinak    harmatit 
bévségesben   vészük :   a  mennyei    boldogság  szépségét   világosban 
láttyuk:   a  testi   gyönyörűségek   melegségét   inkáb  megenyhíttyük. 
KENYÉR-nek   híja  a  Szent  írás  a  csapásokat:   nem-csak   azért, 
•  Psai.  103    hogy  a  nyavalyák  minden-napi  kenyerünk,  hanem,  hogy,  ha,  ^Panis 
V.  15.      confortat  cor,    a  kenyér   erőssé   teszi    az   embert:  a   nyavalyák-is 

»2. cor.  12.  vastagíttyák  az  igazakat.  Azért  mongya  Szent  Pál:  'Cww  infirmor, 

V.  10.      /^^^^  potens   sum;  hogy   mennél    betegb,    annál    erőssebb:    mert, 

mentül    inkáb    fogy    és    erőtlenül   a   külső    ember,    annál    inkáb, 

•  2.CoTA.yA6.^  Renovatur  qui  intus  est,  megújul  és  vídámodik  a  belső  ember. 

Végezetre;   sok-képpen  jelenti  a  Szent  írás,  hogy   orvosságok 
a  világi  szerencsétlenségek.  És,  a  mint  Szent  Gergely  írja,  oly  orvos- 

•  Grcg.  3.  par.  ságok,  mcUyck,  ^Admissa  peccata  diluunt:  et  ea  quce  admitti  pote- 
Pastoraiad-  ^^^^^  compescunt ;  elmossák  a  lett   bűnöket;  távoztattyák  a  követ- 

mcdio!     kezhetőket.  Szent  Pál  ^®  betegségtűi  oltalmazó  orvosságoknak  nevezi 
w2.Cor.  12.  azokat  az  arczúl-csapásokat,    mellyeket  szenvedett  a  sok   ínségek- 
és kísértetek   közöt;  mert  azt   írja;  hogy  ezek  oltalmazták  őtet  a 
kevélységtűi  és  a  felfuvalkodott  bizakodástúl.  Ugyan  azont  jelenti 
"psaLiis.  Szent  Dávid,  mikor  azt  írja:  ^^Priusquam  humiliarer,  deliqui;.  hogy 
^•®^-      akkor    esett  vétekbe,   mikor   a   sanyargatásokkal    nem    aláztatott. 
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Tohias,  tisztító   orvosságoknak  jelenti  a  szenvedéseket,  midőn  azt 
mongya:  ^In  tempore  tribulationis,   peccata   dimittis;  hogy  Isten,  tTob.s.v.  13. 
a  vereségek-közöt  megbocsáttya  bűneinket:  mivel,  ^Livor  vulneris, ^PTov.2o,y.so. 
ahsterget  mala;  sok  gonosz  vétkeket  lemos  a  sebesítés. 

Két-képpen  gyógyíttyák  a  csapások  lelki  betegséginket :   Elő- 
ször: mert,  a  mint  hallók,  felnyittyák  szemünket,  megvilágosittyák 
értelmünket,  megismertetik  a   világ   hiúságát;  a  pokol   kínnyának 
rettenetességet;   a  bűnök   veszedelmét.   Ezek   az   igazságok,   Isten 
malasztyával,  a  bűnök  gyűlölésére,  a  világ  csalárdságának  utalására, 
életünk  jobbítására,  Istenhez  térésre   izgatnak.   Másodszor:  mert  a 
nyomorgatások    megtompíttyák    az    ördög    fegyvereit,    mellyekkel 
sebesíti   lelkünket:  elrontyák   csatornáit,  mellyeken   belénk   önti  a 
bűnök  mérgét,  tudniillik  a  nyughatatlan  test  vágyódásit,  a  telhe-  M.joan.  2 
tétlen  szem  kívánásit,  a  dagályos  szű  kevélységit.  Mert  a  betegség      ^*  ^^' 
zabolázza,  testünk  délczegségét;  a  kár-vallás. fogy atty a  szem-legeltető 
javainkat;  a  gyalázat  és  kissebség  alázza  szívünk  felfuvalkodását. 
Mikor  azért  Isten,  mint  ér-vágó  doktor,  ^Semper  adest,  misericor-*  Aug.  2,  Con- 
diter  sceviens;  irgalmason   kegyetlenkedik:  ^Leviorihus  incommodis  asenica^de 
graviora  sanat:  malum  malo  opponit;  kisseb  nyavalyával  nagyob-  Provid.c.9. 
bat   orvosol:   a  gonoszt,    gonoszszal    kergeti;   az   ördög    kezéből 
kitekeri  a  bűnök  ösztönét. 

Nagy   külömbség  vagyon  a  lelki   és   testi   orvosságok-közöt. 
A  testi   orvosságok,    ha    gyógyítnak,    erőtlenítnek ;   ha   elóltyák  a 
forróságot,  hidegítik  a  természet  melegségét;  ha  kiűzik  a  rósz  ned- 
vességeket, száraztyák  és  fogyattyák  a  gyökeres   nedvességet;  ha 
belünket  és   gyomrunkat   kimossák,   emésztik   és   erőtlenítik:  de  a 
világi   keserűségek,   Benedictce  medecince,  áldott  orvossági,  tompít- 
tyák  a  gonosz  vágyódások  melegségét ;  erőssítnek  a  jóra ;  tisztítnak 
és   üresítnek  a  bűnöktűl.    A  testi   orvosságok   ágyba  ejtnek;   nem 
hasznosok  akkor,  mikor  a  forróság   kínoz;  a  testet   künnyebbítik, 
a  lélek  gyógyítására   nem   érkeznek:  de  a  háborúságok,  jó  reggel 
felébresztnek  henyélő  ágyunkból;  ^In  tribtUatiane  mane  consurgent,''  osex.Q.v.  \. 
hogy  Istenhez  folyamodgyunk.  Akkor  hasznosbak,  mikor  legnagyob 
forrósága  vagyona  gonoszságnak;  mint  Szent  Pdl  férésében  pél- '  Act.  9.  v.  1. 
dánk  vagyon.   Erejét  a  lélek-gyógyitásban   ismerteti:   mivel,  azért 
veretik  a  test,  hogy  a  lélek  gyógyúllyon ;  abból  ismerszik  az  isteni 
bőlcseség;  hogy,  ^Vulnerat,  et  sanat:  ^mortificat,  et  vivificat:  ^®öí;a-Mob.5.v.  18. 
dit,  etvivere  facit ;  gyógyít,  mikor  sebesít:  elevenít,  mikor  öldököl: ^oett^B^* 
feltámaszt,  mikor  megöl.  v.  39. 

Pázmáaj  Péter  művei.  VII.  kötet  1 0 
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Hlyen  az  Isten  orvoslása:  illyen  az  ö  mélységes  bőlcsesége. 
Azért,  ha  a  testi  doktort,  nem-csak  akkor  szerettyük,  mikor  egés- 
séges  étkekkel  táplál  és  lágyító  olajokkal  keneget;  hanem  mikor 
diétán  tart  és  koplaltat,  mikor  eret  vágat  és  tűzzel  ébreszt:  Iste- 
nünket-is,  ne  csak  jó  állapatban,  hanem  keserves  igyünkben-is 
>Psai98.v.  8.  szeressük.  Mert,  a  kinek  Isten  ^Propitius,  ulciscitur;  megkegyelmez, 
azok  bűneit  tágítás-nélkül  ostorozza.  Melyre-nézve  Isaias  Próféta 
Msai.  12.  V.  1.*  dicsőíti  Istent,  hogy  haragja  jelét  mutatta,  ostorozván  őtet;  és 
nem  hallasztván  büntetését  a  más  világra. 

Ismertetni   akarván    Isten,   hogy   a   háborúságok   orvosságok: 
•♦PsaLi6.v.3.a  kit   Isten   ostoroz,  arrúl   azt  mongya;  hogy,  ^visitat,  látogattya 
job,  7.  V.  18.  -^^^    Miképpen  az  orvos,  a  kit  szeret,  a  kit   böcsül  és  gyógyítani 
akar,   azt  gyakran   látogattya;   akinek  pedig  életét   nem   reménli, 
feléje  sem  mégyen:  úgy  Isten,  érvágással,  égetéssel,  keserves  ita- 
lokkal látogattya,  a  kit  meg  akar  gyógyítani :  de  az  égetést  enyhítő 
*Psai.40.v.4.flastrommal-is  köti;  és,  ^Universum   stratum  versat  in  infirmitate; 
maga   kezével   puhíttya  és  veti  ágyát   betegének,  hogy  kedvesben 
nyughassék:  a  kiket  pedig   gyógyítani  nem  akar,  veszni  hadgya; 
^?s&iso.vA3.  ^Dimittit  eos;  békét  hagy  nékik:  és,  mivel  a  gyógyítás  nem  fog 
•  Jer.  51.  V.  9.  rajtok,  ^Derelinquit  vesztében  hadgya. 

Meghallatok,  keresztyének;  hogy  élni  nem  akar,  a  ki  e  vilá- 
gon fogyatkozásokat  és  nyavalyákat  nem  akar  szenvedni:  mivel 
nem  egyéb  születésünk,  hanem  oly  fogságba-jövés,  melyben  min- 
nyájan,  vagy  arany-  vagy  vas-lánczal,  vagy  kötéllel  kötözve 
vagyunk,  mint  rabok;  és  szabadulásunk  nem  lehet,  míg  élünk. 

Azt-is   megértétek;   hogy  Isten   fia  nem   lehet,  a  ki  a  maga 

keresztit  Christus-után  nem  viszi :  Meny-országba  nem  juthat,  a  ki 

azon  úton   nem   akar  járni,  mellyen   üdvösségre  jutottak   minden 

Szentek.   Mert,   miképpen  az  Ó  Törvényben,   Isten   nem   akarta  a 

^Lev.2.v.  ii.kedves  áldozatokat  'mézzel  édesíteni,  hanem  sóval  keseríteni:  úgy 

^^-       a  kiket  Meny-országba  viszen,  nem  édesgeti,  hanem  sanyargattya. 

« Phiüp.  3.    Azért,  valakik  idegenek  a  Kereszt-hordozástúl,  ^Eorum  finis  interitus, 

V.  18. 19.    azoknak  vége  kárhozat. 

Megtanulátok   azt-is,   mennyi    üdvösséges    hasznai   vannak  a 

osap.n.v.14. világi  nyomorúságoknak:  melyre-nézve,  az  Isten  szolgái,  ^ Per  sua 

tormenta  hene  secum  agi  commemorati  sünt,  admirantes  in  finem 

exitus;  azt   itílték,  hogy  mikor  kínoztatnak,  akkor  bánik  Isten  jól 

,       T    ta  v^^^^^í  ^  csudálkozva   nézték  végét  a  világi    nyavalyáknak.  Mert 

7.^bw*  meggondolván,  hogy,  ^"^Quam  niultis  ohest  sanitas?  Latro  qui  pro- 


Digitized  by 


Google 


A  VILÁGI  NYOMORÚSÁGOK  SZENVEDÉSÉRŰL.  75 

cedit  occidere  hominem,  quanto  melius  UH  erat,  ut  cegrotaret:  inno- 
centius  cegrotaret,  scelerate  sanus  est;  sokan  egésséges-korokban 
latrok,  kik  jámborok  volnának  betegségekben :  nyugodalmas  elmével 
azt  itílik;  hogy,  ^Utilius  est  frangi  languoribus  ad  salutem',  quam  «s. Bemard. 
remanere  incolumes  ad  damnatianem ;  job  nyavalyás  munkával  ^e^^^^^^^" 
üdvözülni,  hogy-sem  egésséges  jó  szerencsével  kárhozni.  Mert  min- 
den világi  nyomorúságok  semmik  az  örök-kárhozathoz-képest. 

De  nem  elég  ezeket  tudni:  hanem  Isten  segítségével  arra  kel 
igyekeznünk,  hogy  akár-kitűl,  akár- mi  nemű  galyiba,  boszszúság, 
veszély  érjen :  eszünkbe  jusson,  hogy  az  Isten  szolgáinak  e  világon 
keserűségeket  kel  érezni.  És,  ha  ő-maga  Édes  Üdvözítőnk,  ártatlan, 
vetetlen,  ennyi  kínt  és  keresztet  viselt:  mi,  akik  sok-képpen  min- 
den verésekre  méltók  vagyunk,  ^Iram  Domini  portemus,  quia  pec-^  Mich.  7.  y,Q. 
cavimus;  az  Isten  haragjának  sujtogatásit  békeséggel  tűrjük,  mivel 
azt  bűneinkel  sok-képpen  érdemiettük.  És  gyakran  azt  mongyuk: 
^Merito  hcec  patimur,  quia  peccavimus;  erre  és  ennél  nagyobra«Gon.42.v.2i. 
méltók  vagyunk,  mert  sokat  vétkeztünk. 

Végezetre;    ne    cselekedgyük    azt    nehéz    igyünkben,    a   mit 
Ochoziás:  kit  Isten  azért  öle-meg,  hogy  betegségében  ^  Beelzebuh-ixxX   m.  Reg.  1. 
kívánt    segítséget.    Ne   kövessük    Sault,   '^ki    babonás    aszszonytúl  ^  ^'l' ^^• 
keresett  künnyebbűlést :  mert  nem  az  Isten  ellenségéhez,  nem  ördög-  v.  7.  el^seqq. 
höz    kel    folyamnunk    nyavalyánkban,    hanem   Istenünkhöz.    Nem 
okosok  voltak  a.  filistceusok:  'kik,  mikor  szemérmes  helyeken  osto-«i.Reg.5.v.6. 
roztattak,  nem  engesztelték  Istent;  hanem  bőrszékeket  csináltattak,      ^- ^^• 
mint-ha  azzal  gyógyulna  nyavalyájok.  Sokan  ezen  nyomon  járnak 
és  hol-mi  külső  nyájaskodásokkal  és  zabállásokkal   akarják   küny- 
nyebbíteni  fajdalmokat.   De  heában:  mert  Isten  egyedül,  'a  ki  ter-7Matt.n.v.28. 
hűnket  künnyebbítheti ;  ®a  ki  szomorúságunkat  tekélletesen  vígasz- ^^'"^  *^™® 
talhattya :   Ő-kivűUe,   minden   vígasztalásokrúl    próbálva   mondotta  '"boratí^.  * 
Szent  Jób,  hogy,  ^  Consolatores  önerőst;  terhelik,  nem  künnyebbítik*ísaiöi.v.i2. 
a  keseredett  szűvet.  Mikor  nyavalyáktúl  és  keserüségektűl  szoron-'  ^^'^  *^'^* 
gattatunk,  a  világ  tengerének  szél-vésze-közöt  hányatunk:  ^^In  tem-  losenec.ep. 
pestate  nihil  tam  timendum,  quam  terra;  a  tengeri  háborúban  sem-        ^^• 
mitűl  úgy  nem  kel  félni,  mint,  hogy  földbe  ne  ütközzék  a  hajó: 
a  világi  nyomorúságokban  sincs  veszedelmesb  dolog,  mint,  ha  az 
égre   nem   nézünk;    hanem    földi   vígasztalásokhoz    ragaszkodunk. 
Azért  Istenhez  siessünk,  mikor  nyavalyákat  érzünk:   ő-benne  bíz- 
zunk: ő-tőUe   kérjünk  segítséget,  hogy  ő-tőlle  vegyünk   örök  bol- 
dogságot. Ámen. 
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PÜNKÖST  NAPJÁN. 

ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christus  JESUsnak  drága  Szent  Vérével  megváltott  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  írta-meg  Szent  János  Evangélista,  könyvének  tizen-negyedik 
részében.  Melynek  bötü-szerént'-való  magyarsága  eképpen  vagyon:  halgassátok 
isteni  félelemmel, 

'joan.i4.v.23.  Az  üdőbeii  ^ moiida  Jesus  az  ő  tanítványinak:  ha 
ki  szeret  engem,  megtartya  az  én  mondásomat;  az  én 
Atyám-is  szereti  őtet;  és  ő-hozzá  megyünk  és  lakást  nálla 
szerzünk.  A  ki  nem  szeret  engem,  az  én  mondásimat 
meg  nem  tartya.  És  a  mely  mondást  hallottatok,  nem 
enyim :  hanem  azé,  a  ki  küldött  engem,  az  Atyáé.  Ezeket 
szóUottam  néktek,  nállatok  lévén.  A  Vigasztaló  Szent 
Lélek  pedig,  mellyet  az  Atya  küld  én  nevemben,  ő  tanít- 
meg  titeket  mindenekre  és  eszetekbe  jutat  mindeneket, 
valamiket  mondok  néktek.  Békeséget  hagyok  néktek; 
az  én  békeségemet  adom  néktek:  nem  úgy  adom  én 
néktek,  mint  a  világ  adgya.  Meg  ne  háborodgyék  a  ti 
szívetek,  ne-is  féllyen.  Hallottátok,  hogy  én  mondottam 
néktek:  elmegyek  és  eljövök  hozzátok.  Ha  engem  sze- 
retnétek, örvendeznétek  ugyan,  hogy  az  Atyához  megyek; 
mert  az  Atya  nagyob  nállamnál.  És  mostan  megmon- 
dottam néktek,  minek-előtte  meglegyen :  hogy  elhidgyétek 
mikor  meglészen.  Immár  nem  sokat  szóllok  veletek,  mert 
eljött  ennek  a  világnak  fejedelme,  és  én-bennem  semmié 
nincsen.  De,  hogy  megismerje  a  világ,  hogy  szeretem  az 
Atyát;  és,  a  mint  parancsolatot  adott  nékem  az  Atya, 
úgy  cselekeszem. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  hőtü-szerént-való  magyarsága.  Melyből, 
hogy  lelkünk  éppülletire  tanúságot  vehessünk;  és  Istennek  akarattyát,  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesítcsük,  kérjünk  aitatos  szüvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc,  üdvöz  légy,  etc. 
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Mely  drága  ajándékokkal  ékesittetik,  a  kinek  Szent  Lélek  adatik. 

A  Nagy  Istennek  hív  szolgája  Illyés  Próféta,  ^  mikor  tüzes  sze-'4.Reg.2.v.9. 
kérben  felragadtaték  a  levegő-égbe,  kedves  tanítványának  Eliséus-nak 
hagyá  kettős  lelkét ;  az-az,  két  drága  lelki  ajándékát,  mellyel  Istentűi 
bévségesen   ékesíttetett  vala:   tudni-illik,  a  titkos   dolgok   ismeretit 
és  a  csuda-tételek  hatalmát;  mellyel  nem-csak  tanítását  erőssítette, 
hanem  az  engedetleneket  meg-is  bűntette.  Ha  egy  Próféta  ezt  cse- 
lekedte tanítványával :  inkáb  illett,  hogy  a  Próféták  Ura,  a  Christus 
Jesus,   test-szerént   Menybe   menvén,   Szent   Lelkével   ajándékozná 
tanítványit;  és  bétellyesítené   nem-csak  ^  a  Próféták -által   nyújtott  »JoeL  2.  v.  8. 
sok  régi   fogadásit,   mellyek  a  Szent   Lélek  jövetelérűl   világossan  ^*^|^^^^'^^2^' 
írattanak :  hanem  a  mái  Evangeliomnak   folyását-is ;   melyben   oly 
Vigasztaló    Szent    Lelket  ígér,    ki    minden   igazságra  tanítcson   és 
sokkal  kedvesb  békeséget  adgyon,  hogy-sem  a  világ  szokott  adni 
fiainak.    Annak-okáért,    a    mint   Szent   Lukács   megírja;    az   áldott 
Pünköst  ^napján,  nagy  zúgás-  és  erős  szél  fúvás-közöt,  tüzes  nyel- « Actor.  2.  v. 3. 
vek  jelenésével,  választott  tanítványira  szállítá  Christus  az  ő  két-craua  gratum 
féle  Lelkét,  mellyel  az  Apostolok   magokban   szentek,   egyebeknek     faciens. 
hasznosok  lennének.  ^""'Ita^""''' 

Nem  elégedék  azzal  a  felséges  Isten,  hogy  az  Atya  meg- 
mutatná mindenható  erejét  és  bőlcseségét  a  teremtésben,  hogy  a 
Fiú  emberi  testbe  öltözvén,  bűneinkért  eleget  tenne  és  tudatlan 
gyarlóságunkat  példájával  gyámolítaná,  vezetné:  hanem,  a  mint 
az  első  teremtésben  az  Ur-Isten  reá  fuvalván,  *testi  életre  eleveníté  *  oen.  2.  v.  7. 
a  sárt;  úgy  Pünköst  napján,  erős  fuvallásnak  zúgásával  a  Szent 
Lelket  kűldé,  hogy  minket  lelki  életre  elevenítene.  Ugy  cselekedék 
az  Atya  mindenható  Isten  mí-velünk,  mint  az  édes  anya  kedves 
gyermekével:  ki,  ha  eggyik  emiéjét  megveti  és  eltaszigállya,  meg 
nem  útállya,  sem  el  nem  veti  gyermekét;  hanem  egy  ideig  elrejti 
emiéjét,  de  kevés  vártatva  a  másikkal  táplállya.  Az  Atya  Isten, 
az  ő  Szent  Fiának  tejével,  drága  szép  tanításával,  akará  az  embe- 
reket táplálni,  nevelni  örök  életre :  de  ők,  mint  balgatag  fiak,  meg- 
vetek, sőt  szaggaták,  Keresztre  feszítek  az  Isten  Fiát  és  ezzel 
méltókká  tévék  magokat  örök  veszedelemre :  mindazáltal,  a  kegyes 
Isten,  megszána   minket;   és,   noha   elrejté   eggyik   emiéjét,    mikor 
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Áldozó  napján  Christus  Menybe  méné:  de  az-után  tized-nappal, 
másik  emiéjét  nyújtá,  a  Szent  Lelket  küldvén;  kinek  jelen-létével 
élnénk,  fényességével  világosíttatnánk,  szeretetivei  gerjedeznénk. 
Ugyan-is,  micsoda  haszna  és  gyümölcse  volna  a  világnak 
abból,  hogy  Christus  született  és  megfeszíttetett,  ha  az  Apostolok, 
Szent  Lélek  vezérlése-által,  ezt  el  nem  hitetnék  az  emberekkel? 
Vagy  bár  elhitetnék-is :  micsoda  jót  várhatnánk  ezekből,  ha  a 
Szent  Lélek  fel  nem  gerjesztené  isteni  szeretetre  szívünket;  nem 
erőssítené  malasztyával  gyarlóságunkat  ?  Mit  használ  a  drága  orvos- 
ság, ha  ezt  magához  nem   vészi,   de   csak   pólczon   nézi   a  beteg 

»ps.  129. V. r.ember?  A  Christus  érdeme  ^bévségesen  elég  üdvösségünkre:  de 
üdvösségünket  nem  szerzi  külömben,  hanem-ha  azt,  a  Szent  Lélek 

2  Hebr.  5.  v.  9.  vétcle-  és  az  istcni  parancsolatok  *  engedelmessége-által,  magunkhoz 

»josu«6.v.20.kapcsollyuk.  Jericho  kő-falai  Me  nem  dőltek  a  papi  trombiták 
zengése-nélkül :  a  hitetlenségnek  és  gonoszságnak  erős  bástyái  sem 
romolhatnak-el ;    hanem,  mikor  az  Isten   trombitái,   a   Szent   Lélek 

*Actor.2.v.2.zúgó  fuvallásával  *  betöltvén,  hangoskodni  kezdettek  e  világon. 
Ennek  a  Szent  Lélek  jövetelének  innepét,  szenteli  a  mái  napon 
a  keresztyénség:  Ennek  ígéretit  foglallya  magában  az  elolvasott 
Evangéliom:  Ennek  erejét  és  jövetelinek  módgyát  adgya  élőnkbe 
Propositío.  a  mái  szent  Epistola.  Azért  én-is,  ebben  a  rövid  órában,  csak  azt 
magyarázom,  mely  sok,  drága,  nagy  ajándékok  és  csudálatos  lelki 
jóságok  adatnak  annak,  a  ki  a  Szent  Lelket  vészi:  hogy  ezt  jól 
megértvén,  felgerjedgyen  szívünk  a  Szent  Lélek  vételének  kíváná- 
sára és  keresésére. 

Msai.  6.  V.  7.  Vaj-ha  az  én  kegyelmes  Istenem  megtisztítaná  *az  én  nyelvem 
rosdáját  mennyei  tüzével;  felgerjesztené  szívemet  isteni  szerelmé- 
vel; megvilágositaná  elmémet  Szent  Lélek  fényességével:  tudom 
bizonnyal,  hogy  a  ti  szívetek-is  felébredne,  sőt  felgerjedne  a  Szent 
Lélek  vételének  szomjúzására.  De  jaj,  igen  igaz,  hogy  a  nyers  fa 
meg  nem  gyújtya  a  hólt  szenet ;  a  ki  nem  ég,  fel  nem  lobbanthat 
egyebeket:  mindazáltal,  mivel  a  beteg,  mennél  nyavalyásban  vagyon, 
annál  jobban  tudgya  dícsírni  az  egésséget ;  és,  egy-más-mellé  vetvén 
maga  kínnyát  az  egésséges  állapattal,  éjjel  nappal  csak  azt  beszélli, 
mely  kedves,  mely  gyönyörűséges,  mely  drágáb  minden  kincsnél 
a  jó  egesség :  én-is,  mennél  fogyatkozottabnak  és  lelki  betegséggel 
terheltebnek  ismerem  magamat,  annál  világosban  értem  és  talám, 
annál  foganatosban  ki-is  mondhatom,  mely  bolond  és  boldogtalan, 
a  ki  minden   tehetségével   nem   igyekezik  a  lelki   egésségre,   mely 
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a  Szent  Lélek  vételével  adatik.  No  tehát  atyám-fiai,  vessük-Ie  egy 
kevéssé  sarunkat;   Hegyünk  félre  minden  világi  gondolatokat;  hogy, » Exod. 3. v. 5. 
nem   a  csipke-bokorra,    hanem    az    Apostolokra    szállott   mennyei 
tüzet  szemlélhessük. 

A  Szent  Lélek  Istennek  sok  felséges  neveáetivel  adgya  élőnkbe 
a  Szent  írás,  minémü  ajándékokkal  ékesíti  azokat,  kiknek  lelkeket 
megszállya.  Azért   nevezi,    ^Spiritum  Sanctum:   Spiritum   rectum:^Ps.50A2A3 
Spiritum  Principalem;  szent,  igaz,  fejedelmi  léleknek:   mert,  a  kit        ^^• 
jelen-létével    megáld,    azt    szenté,    igazzá,    világ-   és   ördög-győző 
fejedelemmé   teszi.    Azért   híja,    ^Spiritum    intelUgentice :    Spiritum ^s&p, 7, v. 22. 
disciplince;  értelem  és  fenyíték  Lelkének:   mert,  a  kik  őtet  veszik, *^*p*  ^-  ^'  ^* 
mennyei    bőlcseséggel    és    isteni    félelemmel    tellyesednek.    Azért 
mongya  *  tanács-adó,  erős,  aítatos  Léleknek:  mert  okos  tanácsossá,  Msai.  11.  v.  2. 
győzedelmes    bajnakká,    isteni    dolgokban    serénnyé    teszi    azokat, 
kikben  lakást  szerez. 

Ezeknél  bévebben  ismerteti  a  Szent  írás,   bennünk-való  csele- 
kedetit a  Szent  Léleknek,   mikor   őtet   víznek   és   tűznek   nevezi: 
mert  az  ellenkező   elementomok  viaskodó  tulajdonságival  és  csele- 
kedetivel,  azon  egy  Szent  Léleknek   a   hívekben,   sok   csudálatos 
cselekedeti   ismertetnek:    ^mellyekkel    melegít   az   isteni   szeretetre, » sap.  7. v. 22. 
hidegít  a  világi  dolgokra :  nedvesít  az  üdvösséges  gyümőlcsözésre,  cfu"*"^un,^us 
szárazt  a  testi  indulatokra:   felemel  a  mennyei    kivánságokra,   alá-    multiplex, 
nyom  a  magunk  alázatára.   Egy  szóval:    miképpen  testi  életünkre, 
tűznél  és  víznél  semmi    nincs   hasznosb;    melyre-nézve,   tűztűl   és 
víztűi  eltiltottak  a  régiek,  a   kit   el   akartak   fogyatni;   úgy,   a  mi 
lelkünk  javára,   semmi  hasznosb   és   szükségesb   nincsen   a   Szent 
Leieknél.  De  jer  lássuk  mélyebben,  a  víznek  és  tűznek  nevezetiben 
foglalt  tulajdonságit  a  Szent  Léleknek. 

Először  azért;  Önnön-maga  Christus,   víz-nek  nevezi  a  Szent 
Lelket.    Mert,    mikor  azt   mondotta   volna,    hogy,    'a   ki   6-bQr\ne^ Avizhezmifit 
hiszen,   eleven   vizek  folynak   belőlle:    utánna   veti   Szent  -^^'^^^/^^^fl"^;^^^ 
hogy  ezt  a  Szent  Lélekrűl  mondotta,    mellyet  vésznek  az  ő-bénne  joan.  7.  v.  38. 
hívők.  Nem  záporesőből  áradott  pataknak,  vagy  álló-víznek  nevezi        ^^• 
Christus  a  Szent  Lelket:  hanem  eleven  forrásból  eredett  folyó-víz- 
nek,  mely  szűnetlen   foly  és  mindenkor  újabb   vízzel   bévelkedik. 
És  ezzel  csudálatos-képpen  kimutattya  a  Szent   Lélek  cselekedetit. 

Első  és  legszükségesb  haszna  a  víznek;  hogy  nem  gyújtya, 
mint^' némely  italok,  hanem  elóltya  szomjúságát,  a  ki  iszsza.  Ezt 
a  tulajdonságot  dícsíri  Christus  abban  a  vízben,   mellyet  ő  ád:    és 
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azt  mongya;  hogy  tellyességgel  mególtya  lelki  szothjúságunkat. 
Mert,  a  samaritána  aszszonnyal  egy  kút-mellet  beszélvén,  így 
szóUa:   a   ki   ebből   a  kútból   iszik,   ismét  szomjúhozik:   de  a  ki 

>joan.4.v.  13.  iszik  a  vízből,  mellyet  én  adok,  ^Non  sitiét  in  cetemum,  soha  nem 
szomjúhozik.  Csudálatos  mondás  ez ;  és  úgy  tetczenék,  hogy  ellen- 

í  Eccii.  24.  V.  kezik  azzal,  a  mit  másut  mond  Isten ;  hogy,  ^  Qui  bibunt  me,  adhuc 
^^'  sitient;  a  kik  őtet  iszszák,  még-is  szomjúhoznak:  de  eszünkbe 
kel  vennünk,  hogy  miképpen  a  testi,  úgy  a  lelki  szomjúság,  két- 
féle: eggyik  hasznos  és  életünk  tartására  szükséges;  mellyel  az 
egésséges  ember  kívánnya  az  italt  és  egy  jó  ital  vízzel  mególtya 
szomjúságát.  Másik  szomjúság  betegségből  származik  és  a  termé- 
szettel ellenkezik:  mint  mikor  a  forróságban,  vagy  vízi-betegség- 
ben, rendetlenül  kívánnyuk  az  italt.  Ezt  a  szomjúságot  itallal  meg 
nem  óltyuk,  sőt  inkáb  gerjesztyük:  hanem,  akkor  szűnik-meg, 
mikor  egésséges  orvosságokkal  betegségünk  elvétetik.  Eképpen  a 
mi  lelkünkben,  két-féle  szomjúság  vagyon :  eggyik  ártalmas ;  mert 
betegségből  származik:  úgy-mint  a  világi  gazdagságok,  böcsül- 
letek,  gyönyörűségek  kívánsága ;  mely  soha  ezek  italával  meg  nem 

»Eccies.  1.  V.  szűnik:  mert,  ^ Non  satiatur  oculus  visu,  nec  auris  auditu  impletur; 
^'        a  szemnek  és   testnek  telhetetlen   kivánsági   soha  bé  nem  telnek: 

*Prov.3o.  V.  mindenkor  azt  kiáltyák;  ^  Affér,  affér,  hozton  hozd,  tőltön  tőlcsed. 
^^*       Azért  ezt  a  szomjúságot,  a  Szent  Lélek  Isten  vize  akkor  óltya-el, 
mikor   meggyógyíttya  betegségünket  és  szájunk  ízit  úgy  megvál- 
toztattya,   hogy   útállyuk,  a   mit   eléb   szomjúhoztunk;    keserűnek 
ismerjük,  a  mit  eléb  édesnek  tartottunk.  Másik  szomjúsága  a  lélek- 
nek egésséges ;  mellyel  az  Istent  és  a  mennyei  jókat  szomjúhozna. 
Ezt  a  szomjúságot  el    nem  vészi,   sőt   neveli  és  gerjeszti  a  Szent 
Lélek:   úgy,  hogy,  a  ki  ő-benne  legtöbbet  iszik,  leginkáb  szomjú- 
í^joan. 4.  V.  hozza :  ^Domine,  da  mihi  hanc  aquam,  utnonsitiam;  Uram,  felette 
^^'       unalmas  nékem  a  világi  jóknak  szomjúsága;   minden  napon  igye- 
kezem ezt  oltogatni,  de  meg  nem  fojthatom :  adgy  oly  vizet  nékem, 
mely  ezt  a  szomjúságot  enyhítése,  sőt  kirekeszsze ;  és  megelégítvén 
engem,  te-kivűlled  semmit  ne  szomjúhozzam. 

Másik  tulajdonsága  a  víznek;  hogy  testünkrűl  és  egyéb  czu- 
lánkrúl  elmosogat  minden  mocskot  és  rútságot.  A  Szent  Lélek 
sokkal  csudálatosban  kimossa  és  megtisztíttya  lelkünk  szennyét. 
Mert,  mikor  a  víz  mosogattya  testünket,  nem  marad  a  víz  rajtunk : 
magát  rútíttya:  magához  vészi  és  magával-eggyüt  róllunk  elviszi 
a  szennyet.   Azért  a  víz,  a  szerecsent  fejérré,  a  rútat  széppé   nem 
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teszi ;  mert  semmi  tisztaságot  és  szépséget,  nem  ád  a  testnek,  mely 
magátúl  ő-benne  nem  találtatnék:  hanem  csak  megszabadíttya  a 
hozzá-ragadott  mocskoktúl,  hogy  a  testnek  tulajdon  szépsége  vagy 
rútsága,  magán  maradgyon.  De  a  kit  megtisztít  a  Szent  Lélek, 
azt  nem  csak  egy-vagy  két-féle  mocsoktúl  üressíti :  hanem  a  kiön- 
tetett tiszta  víz-által.  Ab  omnibm  inquinamentis,  minden-féle  rút- 
ságból kitisztíttya.  Ennek-felette,  a  mosás-után,  maga-is  benne- 
marad;  és,  a  mái  Evangeliom-szerént,  a  tellyes  istenségnek  három 
személye,  Mansionem  aqud  eum  facit,  lakást  szerez  nálla.  Vége- 
zetre, nem  hadgya,a  kitisztult  lelket  természet-szerént-való  álla- 
pattyában,  hanem,  a  kinek  ^orczája  feketéb  volt  a  hólt  szénnél,  »Thrcn.  4.  v. 
^super  nivem  dealbabit,  a  hónál  fejérebbé  teszi  és  mennyei  ^fényes-  ^• 
seggel  ékesíti.  9. 

Harmadik  cselekedete  a  víznek,  az;  hogy  öntözi  és  sírosíttya ' '^^'•®"  ^- ^^ 
a  földet:   zőldelteti  és  éltető  nedvességével   neveli,   gyümölcsözteti 
a  termőfákat  és   füveket:    úgy,    hogy   víz-nélkül    a    föld   sovány- 
sága  és  a  fák   magtalansága   meddűn    marad.    Ha  a   Szent   Lélek 
vizével  nem  öntöztetik  a  mi  lelkünk,  olyan,  mint  a  föld  eső-nélkül : 
^Anima  nostra  sictit   terra  sine  aqua   tibi:   és,  a  mint  az  Anya- *Psai.  142.  v. 
szentegyház   énekli:   Sine  tuo   numine,   nihil  est  in  homine,  nihil        ^• 
est  innoxium;    ő-nálla-nélkül    semmi    zöldség   és   szépség,    semmi 
haszonra-való   és  vétek-nélkül,  nincs  emberben:    de,   mihent  ezzel 
a  mennyei  vízzel  öntöztetik  lelkünk;  ^Erit  tamquani  lignum,  quod^Pseiii.  v,s. 
plantatum  est  secus  décursus  aquarum,  quod  fructunt  dabit:  folium 
ejus  non  defluet ;  el  omnia  qucecumque  faciet,  prosperabuntur ;  oll3^an 
lészen,  mint  a  folyó- víz-mellet  plántált  szép  fa :  levelezik,  zöldellik, 
gyümölcsözik:   szent   gondolatokat,  aítatos  indulatokat,  istenes  jó- 
ságokat nevel  bennünk. 

Sokkal  külömben  és  felségesb  móddal  élteti  a  Szent  Lélek, 
a  kiket  öntöz,  hogy-segi  a  víz  a  füveket  és  fákat.  Mert  a  víz- 
öntözés  nem  változtattya  természetit  a  fának;  a  vad-körtvélyböl 
bergamotot  vagy  kármány-körtvélyt  nem  nevel;  az  elszáradott 
fát  életre  nem  hozza;  a  keserű  és  mérges-gyümölcsü  plántát  édes 
vagy  egésséges  gyümölcs-termővé  nem  teszi :  hanem  a  fák  és 
füvek  gyökerét,  maga  nemében  és  erejében  hadgya:  új  és  külöm- 
böző  termésre  erőt  nem  ád  nékik.  Es  így,  akár-minémü  vízzel 
öntözzed  a  tövisset,  szőlőt  nem  szedhetsz  rólla.  De  a  Szent  Lélek 
vize,  mellyel  lelkünk  öntöztetik,  csudál atos-képpen  elváltoztattya, 
felmagasztallya   és   hatalmas   méltóságra   emeli   lelkünket.    Megele- 

Parmány  Pé^cr  mfívci.  VII.  kntct.  í  ^ 
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«Rom.  7.V.5.  veníti  a  bűnben-hóltakat  és  természet-felet-való  ^gyümőlcsözésre 
vastagíttya:  úgy,  hogy,  a  kik  eléb  örök  halál  gyümölcsét  hozták, 

2  Colos.  1.  V.  '^In  omni  opere  bono  fructificent;  örök  életre-való  jóságokat  gyümől- 
^^-       esőznek.   A  győzhetetlen  Mártírok   dücsösséges   baj-vívása  és  dia- 
dalma;  a   tiszta  szüzek   álhatatos   tartóztatása ;    a  pusztában-lakó 
remeték  mennyei  nyájaskodása ;  a  töb  szentek  sanyarú  penitenciája 
nem  egyebünnen  származtak  és  gyarapodtak,  hanem  ennek  a  Szent 
Lélek   vizének   öntözéséből.   Errűl   a   mennyei   víz   erejérűl    emle- 
«Apoc. 22.   kezvén    Szent  János,   azt    írja;    ^hogy    az    élet-vize    folyásának 
^'^'      partya,  két-felől,  eleven  fákkal  tellyes:   mellyek  minden  holnapban 
gyümölcsöznek,   és  a  fának  levelei   gyógyíttyák  a  nemzetségeket. 

^Ezech.  47.  Ezechiel  pedig  azt   mongya;    *hogy  ez  a  víz  a  homokos,  sovány 

^'  ^4/ V  V^^*  főidet  megsirosíttya :  az  ízetlen  rósz  vizeket  megjavíttya :  a  kiszárait 
fákat  megújíttya:  és,  valamit  megöntöz,  elevenné  teszi.  Hogy  a 
pogány  nemzetek  igaz  isteni  tisztelettűi  megfosztatott  pusztasága 
feléppűlt  az  isteni  szolgálatra;  hogy  a  bűnben  megholt  lelkek  érzé- 
kensége  megújult  a  mennyei  életre,  nem  egyebünnen  vagyon, 
hanem  ettűl  a  mennyei  víznek  öntözésétűl. 

Vége  nem  lenne,  ha  ennek  a  víznek  minden  hasznát  eggyen- 
ként  elő-számlálván,  annak  hasonlatosságából  a  Szent  Lélek  véte- 
lének gyümölcsét  fejtegetném.  Mert  a  folyó-víz  gazdagíttya  és 
mindennel  bévelkedővé  teszi  a  várast,  mellyet  öntöz:  mivel  valami 
éppűletre,  testi  táplálásra,  ruházásra  szükséges,  azt  meszszünnen, 
künyű  munkával  és  költséggel  reá  viszi  és  niinden  kereskedésekkel 
beveheti.  A  folyó-víz  szép  halakkal  táplállya  közel-lakosit :  hűvösön 
lengedező  szellőkkel  újíttya  az  embereket  és  az  iszonyú  melegek 
száraztásátúl  oltalmazza.  Mind  ezekkel  és  szám -nélkül  sok  töb 
jókkal,  bévelkedteti  a  Szent  Lélek  vize  az  igazakat:  mert  ezekre 
isteni    gazdagságokat    szinte    Meny-országból    szállít:    és,   mint  a 

» Dan.  3.  v.  50.  Bobylofi  égő  tüzébcn  a  három  szent  lí^kat,  ^  harmatos  szellők 
fuvallásával  oltalmazta;  úgy  a  világi  sok  veszedelmek- és  háborúk- 
közöt,  hüvösiti  és  enyhíti  nyavalyáinkat. 

Ez  a  víz,  keresztyének,  melyre   Christus    nagy   kiáltással  hí 

«joan.7.v. 37. minket:  ^Si  quis  sitity  veniaí,  et  bibat;  ha   ki  szomjúhozik,  jöjön 

^Apoc.  22.  hozzám  és  igyék:  ''ingyen  pedig,  ezüst-,  arany-  és  minden  csere- 

•^-5^       Igéikül,  adgya  ezt  a  drága  vizet;    melyben  a  ki   iszik,  ^Fiet  in  eo 

^  joan.4.v A4.fons  uquce  salienüs  in  vitám  ceternam;  oly  magassan  felemeli  őtet, 
mely  magas  helyrűl  származik;  tudni-illik,  szinte  Meny-országba. 
Oh  áldott  víz!  Oh  üdvösséges  ital! 
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Másodszor:   a  Szent  Lélek  jövetelét   írván   Szent   Lukács,  azt    a  tűzhöz 
mongj'a;  hogy  úgy  jött,  ^tamquam  Ignis,  mint  tűz.   Ha  a  Moyses'^^^f^  ^^^^ 
*  sátorát,  a  Salamon  '^  templomát  és  a  Nehemiás  *új  szentegyházát, ,  ^^^^^  2  ^  2 
menyből  bocsátott  tűzzel  szentelte  Isten:  méltán  az  Új  Testamentom 2 Lev. 9. v. 24! 
eleven  Templomit,  az  Apostolokat,  menyből  szállott  tűzzel  dedicálta  '  2-  ^^^*^-  ^• 
és  magának  szentelte  az  Isten.  Ha  mennyei  tűz  emészté  a  Gedeon  a  2.  Mach.  1. 
*áldozattyát,  a  Dávid  ökreit,  az  Illyés  tulkait:   illendő  volt,  hogy      v.  is. 
az   Új  Testamentomnak    eleven    áldozatit    mennyei    tűz    szentelné  ipj^2i.v! 20! 
éppen-égő    áldozatul.    Ha  az   istentelen    sidók   Műzön    vitték-által3.Reg.i8.v.38. 
flokat,  hogy  bálványnak  szentelnék:  inkáb  illett,  hogy  az  Új  Tes-^^g^'^^^^f^^j^ 
tamentom   első-szülötti,  az   Apostolok,   mennyei   tűz-által   Istennek  2.  Parai.  28. 
szenteltetnének.    Ha  tüzes    kardal   őrzi  ''a  Cherubim  a  Paradicsom,^  V*  oa 

,,  /     '  Gen.  3.  v.  24. 

ajtaját:    tüzes   nyelvektul    kellett  annak   megnyitódni.    Ha   az   Ur 
szekere-hordozói,  ®  kiket  Ezechiel  láta,  égő  tűz  és  fényeskedő  lám-  8  Ezech.  i. 
pás   hasonlatosságát   viselték:   azoknak-is,  kik  a  Christus  nevét  a      ^*  ^^• 
pogány  népekre  terjesztek,  égő  tűzzel  kellett  fényeskedni. 

A  mely   fejedelmet  szokatlan   böcsűllettel   akartak   tisztelni   a 
régiek,  tűzzel   és   égő  fáklyákkal  fogadták.  Jason  pap  ^  Antiochust  •2.  Mach.  4. 
Jerusalembe    várván,    égő    fáklyákkal    méné    eleibe;    Holofernest      ^-2- 
^'^  minden  várasokba,  Cum  coronis  et  lampadibus,  égő  lámpásokkal  10  judit.a.v.io. 
kisérték;  ^^Theodosius  császárt  tisztelni  akarván  a  nemes  várasok,  h  Latmus  pa- 
Accensis  funalibus  auxerunt  diem ;  a  nap  világát  égő  szövétnekekkel  ^*^"s»  *"  ^^' 
fényesítették.  Mikor  ^^Heraclius  a  persiai  hadból  Costanczinápolyba  it'cfdr'enus. 
méné;  mikor  ^^ Nero  Neápoly-várasába ;  mikor  ^^ Alexander  Severus  ^'^ xiphuinus 
Romába;  mikor  ^^Antoninus  Caracalla  Alexandriába;  mikor  ^ V«/í*w5 I5  Jj^l^^"^^^^^ 
Bononiába  ment:   azt   mongyák  a  Históriák,  hogy  tiszteletért  égő  »«Ammianus 
szövétnekekkel   mentek    eleikbe.    Sőt,  mivel   a  tűz    fényességével,    ^*''^"^"- 
emésztő  erejével-  és  elementomok'közöi'yaXó  felsőbséggel,  a  fejedel- 
mek méltóságát  jelenti,  a  nagy  ^''császárok-előt  régenten  tüzet  hor- >Mta  Herodia- 
doztak.  Talám  ezzel  jelenteni  akarták,  hogy  fényesítnek  és  melegít-  "^s,  inCom- 
nek  a  fejedelmek  adományokkal:  de  meg-is  égetnek  büntetésekkel.        ©te. 
Azért,  a  mint  a  tűzhöz,  úgy  a  fejedelmekhez,  sem  igen  közel  nem 
kel  járni,  hogy   meg  ne  égessenek;   sem   igen   meszsze   nem   kel 
távozni    tőUök,    hogy    melegségekben    és    világosításokban    részt 
adhassanak.  Ő-maga  az  Isten,  nem-csak  ^^  Ignis  consumens,  emésztő '8Deut.4.v. 24. 
tűznek   neveztetik:    hanem,  a  mikor   megjelent-is,  gyakran  tűzben "^^''•^^•^- ^^• 
jelent.    És  azt  akarta,  hogy   templomában,  ^^Ignis  perpeiuus,   min- wLev.6.v.i2. 
denkor-égő   tűz  találtatnék.   Igen   méltó  volt   tehát,  hogy  a  Szent        ^^• 
Lélek-is  tűz-közöt  és  mint  tűz,  úgy  jőne  az  Apostolok-va. 
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Hogy  pedig  a  tűznek  csudálatos  ereje-,  cselekedeti-  és  tulaj- 
donsági-által,  a  Szent  Lélek  cselekedeti  és  ajándéki  ismertetnének, 
tűz-nek  neveztetett  a  Szent  Lélek,  mikor  Christus  azt  mondotta, 
ILUC.12.V.49.  *hogy  tűz  bocsátani  jött  e  világra:  mert,  a  Szent  Doktorok  a  Szent 
Lelket  értik  a  tűzön,  mivel  a  tűznek  hasonlatosságából  ismertetik 
a  Szent  Lélek  ajándéki  nagy-vólta. 

Ezt,  hogy  jobban  évesük,  azt  kel  eszünkbe  jutatnunk;  hogy 
valamikor  Isten  láthatójúl  megjelent,  oly  külső  jelekben  lett  a  jele- 
nés, mellyek  megismertették,  mi  végre  volt  az  a  jelenés,  yfoyses-nek 
oly  tűzben  mutatá  magát,  mely  noha  gerjedezett,  de  a  bokrot  meg 
nem  égette:  ismertetni  akarván,  hogy  az  egyiptomi  rabság  tüze 
sanyargattya,  de  meg  nem  emészti  az  ő  népét.  Rettenetes  meny- 
dörgés-,  villámás-közöt  jelenék  Isten,  mikor  a  törvényt  adá:  jelent- 
vén, hogy  a  törvény  félelem-  és  rettegés-alat  tartya  az  embereket. 
Mikor  Christust  keresztelé  Szent  János,  ártatlan,  szelíd,  epe-nélkül- 
való,  de  igen  tenyésző  galamb  képében  jelenék  a  Szent  Lélek: 
értenünk  akarván  adni,  hogy  a  Szent  Lélek  szelídekké,  jó-erkől- 
csökkel  bévelkedőkké  teszi  azokat,  a  kikre  szál :  és  hogy  Christus 
Urunk,  a  Noé  bárkájából  kibocsátott  galamb  hasonlatosságára,  a  bűn 
és  kárhozat  özönének  szűnetit  hirdeti.  Végezetre,  mikor  az  Apostolok- 
»joan.20.  nak  Mehellés-által  adta  Christus  a  Szent  Lelket:  azt  ismertette, 
V.  22.  hogy,  mint  a  test  lehellés-nélkül,  úgy  a  mi  lelkünk  nem  élhet 
Szent  Lélek-nélkül. 

Mikor  azért  Pünköst  napján  tűzben  jőne  a  Szent  Lélek;  mikor 
ő-maga-is  tűznek  mondatik:  azt  kel  ebből  tanúinunk,  hogy  azt 
cselekeszi  lelkünkben  a  Szent  Lélek,  a  mit  külső-képpen  cselekeszik 
a  tűz  a  testi  állatokban. 

Eggyik  cselekedete  a  tűznek  az,  hogy  nem  csak  a  vasat  rosdá- 
túl,  és  egyéb  érczeket  húlladékoktúl :  de  a  rétet  és  szántó-földet-is 
haszontalan  avartúl  és  gazoktúl  megtisztíttya  és  tisztítása-által 
gyümölcsözővé  teszi.  Azért,  mikor  a  szorgalmatos  gazda,  régi 
gond-viseletlensége-miat  tövistűi  és  gaztúl  megsoványíttatott  földét 
hasznossá  akarja  tenni:  elsőben  tüzet  vét  az  avarba:  ez-által  tisz- 
títtya  és  készíti  a  földet  az  ekéhez,  kaszához.  Az  Isten  mezeje 
a  világon  meggyökerezett  gonosságok  tövisse-miat  nem  szenvedheti 
vala  a  törvény  ekéjét;  bé  nem  vészi  vala  a  jó  magot;  tövisnél, 
bojtorjánnál  és  töb  veszedelmes  gaznál  egyebet  nem  teremt  vala: 
tüzet  bocsáta  Isten  Pünköst  napján  e  világra;  felgerjeszté  az 
Apostolokat;   nagy   zúgó  és  sebessen-fúvó  szelet  támászta  reájoky 
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mely  a  tüzet  az  egész  világra  terjesztené ;  és  megégetvén  a  hamis- 
ságok, bálványozások,  istentelen  erkölcsök  tövissét,  az  Evangeliom 
ekéjéhez  készítené  e  világot:  hogy  az-után,  ama  menyből  hozott 
jó  mag,  az  Isten  Igéje,  belévettetnék,  felnevekednék  és  bévségesen 
gyümölcsöznék. 

Jusson  eszetekbe,  mely  rút  és  éktelen  vala  a  föld  első  terem- 
tésében;  ^Inanis  et  vacua;  haszontalan  és  üres  vala:  az-az,  maga-  'Ccn.  i.v.2. 
nak  sem  volt  ereje,  hogy  gyümölcsözzék.  Isten  sem  teremtett  vala 
gyümölcsöt  benne.   De  a  Szent  Lélek   reá  szálván,   minden    ékes- 
séggel   megtel lyesedék :    Spiritus    Domini  ferebatur  super   aquas; 
az  Isten  Lelke  vitetik   vala  a  vizek-felet:   az-az,   a   mint   Basilius 
a  syriai  bötűböl  olvassa,   '^  Incubabat  aquis;  mint  a  kotló-tyúk  az  ^BasiUus,  in 
ő  tojását,  úgy  üli,  melegíti  és  belőUe  kikölti  vala  a  füveket,  halakat  ^exam:sup. 
és  égi  madarakat:  úgy,  hogy,  a  Szent  Cyprianus  mondása-szerént, 
^  Aquis  super fusus,  ex  iis  tamquam  gallina  excludebat  viventia,  ^/•'^Cyprian.ser- 
vivifico  semine  impregnabat;  a  Szent  Lélek  vette-el  magtalanságát  "i^"- ^^e^P^"- 
a   földnek    és    víznek:    ő    tette   tenyészövé,    elevenítő    magvának 
erejével.  A  mit  akkor  a  külső  és  látható  elementomok  szépítésében 
jcseleküvék   a  Szent   Lélek,   azont   cselekedte    Pünköst  napján   az 
emberek  lelkével.  Haszontalan  és  üres  vala  az  egész  világ :  semmi 
üdvösségre-való  elevenség  és  érzékenség,  semmi  életre-való  indulat 
és    mozdulás    nem    vala    az   emberekben:    rútsággal,    mocsokkal, 
istentelenséggel  tellyes  vala  a  föld  kereksége.  Egy  szóval,  miképpen 
a  mi  testünk  lélek-nélkül,  rút,  büdös,  rothadandó :  úgy  a  mi  lelkünk. 
Szent   Lélek-nélkül,   bűnben    megholt,   botránkozásokkal   büdös   és 
örök  rothadásra  vetemedett.    De  mivel   ^Spiritus  est,  qui  vivificat;*JoeLn.6.w.64. 
a  Szent  Lélek  élővé  teszi  a  rút  dögöt;  mert  ő,  ^Spiritus  vivificans,  ^Nicaenum 
elevenítő  lélek:   mihent  a  világra  bocsáttaték,   mingyárt  megújúla,   symboium. 
megszépűle,  az  üdvösséges  életre,  a  szent  és  tekélletes  erkölcsökre 
megelevenedék  ő-általa  a  világ. 

MAsik  ereje  a  tűznek;  hogy  az  igen  lágy  földet,  mellyet  egy 
szalmaszállal  által-lyuggathatsz,  erős  téglává,  cseréppé  teszi,  kővé 
változtattya.  Hová  lehet  lágyab  és  gyengéb  edény  az  Apostolok-T\k\^ 
a  Szent  Lélek  vétele-előt?  Péter,  a  ki  feje  vala  a  többinek,  egy 
leány  szavára  esküszik,  átkozódik,  hogy  ^nem  ismeri  Christust:«Marc.i4.v.7i. 
minnyájan  bérekeszkedtek,  félelmesek,  gyengék  voltak,  valamíg 
mennyei  tűzzel  meg  nem  keményedének.  De  mihent  ezzel  a 
tűzzel  megmelegedének,  bátorodván  és  vastagodván,  nem-csak 
szókat,  hanem  veréseket  és  vér-ontásokat-is   örömmel   szenvedtek: 
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bátran  dicsekedvén,  hogy  nincs  oly  erős  pőröly,  nincs  oly  súUyos 
verő,   mely   őket  elronthassa;    sem   éhség,   ugy-mond   Szent  Pdl, 

>Rom.8.v.35Jsem  mczítelenség,  sem  nyavalya,  sem  üldözés,  sem  felség,  sem 
mélység,  sem  élet,  sem  halál  el  nem  szakaszt  minket  az  isteni 
szeretettül.  Menyi  ezer  gyenge  szűz  leányzók;  menyi  gyarló  és 
apró  gyermecskék ;  menyi  gazdag  urak  és  bölcsek,  örömmel  mentek 
a  halálra  Christusért?  Köszönnyük  annak,  hogy  a  mennyei  tűz 
megkeményítette  és  törhetetlenné  tette  a  gyenge  lágy  földet 

Nem-csak  a  tűrésben,  hanem  a  cselekedésben-is  csudálatos 
erősségek  volt  az  Apostolok-nak,  ettűl  a  mennyei  tűztűl.  Látty átok-e 
a  nagy  álgyút,  valamíg  tüzet  nem  adnak  gyújtó  lyukába,  semmit 
nem  ront;  semmi  ereje  nincsen;  akár-mely  gyermek  körűlle  forog 
és  kezét  vagy  fejét  beléje  teszi ;  de,  mihent  a  tűz  megilleti  gyújtó 
lyukát,  rettenetes  pattanással  kőfalokat  ront ;  és  valamit  előtte  talál, 
földre  dőjti,  ontya.  Hlyének  valának  az  Apostolok;  a  Szent  Lélek 
vétele-előt  semmi  erejek  nem  vólt:  de,  mihent  a  mennyei  tűz 
bennek  felgyújtaték,  senki  ellenek  nem  álhata:  minden  bálványo- 
kat földhöz  vérének;  minden  ördöngösöket  meggyőzének:  minden 
világi  bölcseket  megszégyenítének :   minden  fejedelmeket  és  orszá- 

^2.Reg.23.v.8.gokat  mcghóldoltatának ;  és  nem  úgy,  ^ mint  a  DaV^'ú?  király  vitézi- 
közzűl  legnevezetesb,  csak  nyólcz-száz  embert  győzének:  hanem, 
mindenik  Apostol  egész  országokat  hóldoltatott,  felemelvén  a  Szent 
Kereszt  zászlóját.  Egy  szóval;  miképpen  a  tüzet  be  nem  rekeszt- 
hetni, hanem,  akár-mely  erős  bástya-alat  fellobbanván,  mindent 
elszaggat  és  elhány  valamit  ellenében   talál:   úgy   a  Szent  Lélek 

« sap.  7.  V.  22.  tüze,    ^  az    Apostolok    szűvében    meggyuladván,    lángját    szájokon 
Acutus, qui  kibocsátotta;  és  ennek  gyors   indúlattyát   senki   meg   nem   tartóz- 

nihilvetat.  >  OJ  J  o 

tathatta. 

Mit   mongyak   a  csuda-tételekre   adatott   erősségrűl?   Christus 
♦joan.i4.v.  12.  szava,   hogy   az  Apostolok,  *nagyob   csudákat  cselekedtek,   hogy- 
sem   ő-maga.    Ezt,   a  Szent   Atyák    magyarázattya-szerént,   vagy 
MtaGhry-   azért   mongya   Christus;    '^mert   külső   csudákat   ollyanokat  csele- 
sost.  inAcu.  kedtek   az   Apostolok,    kikhez   hasonlókat   nem   olvasunk   Christus 

Horn.  12.  init.  ^     t     ,,  .  ,  /^  i-i /*        i,  /  /ti  i  '        r 

•Act. 5. V.  lö.Urunkrul;  mmt,  hogy  a  Szent  Péter  *^arnyeka  betegeket  gyógyított; 
'Act.  19.V. i2.a  Szent  '^Fdl  kis  keszkenője  és  térd-kötője  ördögöket  űzött:  vagy 
Ho^mii" T^T  ^zé^t  5  ^mert  nagyob  csuda,  hogy  a  gyarló  és  halandó  emberek- 
Numer.  in  fin.  által,  meggyőzi  és  kikergeti  Christus  a  pokol-béli  Goliddőt,  hogy- 
ctÍt72.1nJo.  ^^"^'  ha  önnön-maga  venne  diadalmat  rajta:  vagy  azért  fő-képpen; 
annem.      ^  mert   a   pogány    nemzetek    megtérése,   az   Evangeliom    terjedése 
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sokkal  nagyob  csuda  minden  testi  csudáknál:  Plures  Apostolis, 
quam  ipso  per  os  proprium  prcedicante  Dominó^  crediderunt ;  ut 
hcec  viderentur  opera  majora.  Ut  ex  impio  justus  fiat,  prorsus 
május  hoc  esse  dixerim,  quam  est  ccelum  et  terra,  et  qucecumque 
cernuntur  in  ccelo  et  in  terra;  az  Apostolok-által  pedig-,  többen 
hittek,  hogy-sem  a  Christus  predikállasának  hallásából.  Ha  azért 
Christus  sok  testi  halottakat  támasztott:  az  Apostolok  szám-nélkül 
töb  lelki  holtakat  elevenítettek.  Ha  Christus  a  testek  vakságát 
világositotta,  betegségeket  gyógyította,  éhségeket  enyhítette:  az 
Apostolok,  lelki  vakságokat  és  betegségeket  gyógyítottak.  Ez  a  mái 
tűznek  ereje,  mely  az  Apostolokat  ily  hatalmasokká  tette. 

Harmadik    tulajdonsága    a    tűznek;     hogy,    noha     meg    nem 
lágyíttya,  a  mit  a  melegség  keményített,  hanem  inkáb  keményíti: 
de,  ^Quce  frigore  concreta  sünt,  calore  solvuntür ;  a   mit  a   hideg    >Aristotei. 
keményít,  azt  a  tűz  elolvasztya.  Azért,  nem  csak  a  viaszát  és  jeget, 
hanem  a  kemény  vasat  és  föld  gyomrában  nevekedett  érczeket-is, 
lággyá  és  elfolyóvá  teszi  a  tűz.  Panaszoljcodással  mondotta  régen 
Isten,    hogy    az    emberek    szíve    gyémánt    keménységre    jutott; 
^Fosuerunt  cor   suum   ut   adamantem:    homlokok    rézzé,   nyákok  azach.7.v.i2. 
vassá   lett ;  ^  Nervus  ferreus .  cervix  tua,  et  frons  tua  cerea :  orczá-  « isai.  48.  v.  4. 
jok  pedig,    kőnél   inkáb    megkeményedett;    ^ Induraverunt   faciem  *Jerem.5.v.3. 
suam  super  petram.  De,  mihent  a  Szent  Lélek  tüze  megilleté  ezt 
a   keménységet:  ^ Fiabit  spiritus  ejus,   et  fluent   aquce;   megolva-  »ps.147.v.i8. 
dának  a  jegek;  meglágyulának  a  vasak;   elváltozának  *a  kemény  «Ezech.36.v. 
szívek.  Ki  nem   tudgya,   mely   kemény   vala   a  Szent  Pál  szíve,        ^®* 
mikor   a   híveket   öldökli-,   mészárollya-vala?   de   mihent   a  Szent 
Lélek  illeté  szívét,  úgy   meglágyúla,    mint  a  viasz;   és   csak   azt 
kiáltá;  '^Domine,  quid  me  vis  facér e?   Uram,  nem   rúgóldozom  az  ^\cto^.9.v,6. 
eszten-ellen :    kész   az   én   szívem   mindenre,  valamit   akarsz.    Mit 
mongyak   Mária   Magdolná-rúl   és   a   töb   Szentekrűl?  kik  igazán 
azt   kiáltották:    ^Anima   nostra   liquefacta   est,   ut  dilectus  locutus  ^CsLni.5.v,Q, 
est,   ^Factum  est  cor   meum    ut  cera   liquescens.    Nem-csak   meg- 9Ps.2i.v.  15. 
lágyult,  hanem  megolvadott  mint  a  viasz  a  mi   lelkünk,   szívünk, 
mihent  a  mi  szeretőnk  hozzánk  szóllott. 

Tudgyuk  és  szemünkéi  láttyuk,  hogy  a  meny-kő  tüze  sokszor 
megolvasztya  a  szablyát,  éppen  maradván  hüvelye:  az  aranyat 
egybe-ereszti,  erszény  sérelme-nélkül :  a  bort  megemészti,  hordó 
bontakozás-nélkül.  Hlyen  a  Szent  Lélek  tüze :  nem  színnel  és  külső 
tettetéssel    változtattya    embert,    hanem    szívét   lágyíttya   és   belső 
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vétkét  megemészti.  Ama  gyilkosnak  kardgyát  megolvasztya :  ama 
dús  gazdag  aranyát  szegényekre  folytattya:  ama  részeges  bor- 
iszákságát  megszáraztya. 

Negyedik  cselekedete  a  tűznek;  hogy  a  setét  házat  megvilágo- 
síttya  és  mindennek  kimutattya  színét,  mellyet  a  setétség  befedett 
volt.  Oh  mely  nagy  vakságban,  mely  veszedelmes  setétségben 
vagyon  a  mi  lelkünk,  ha  a  Szent  Lélek  tüzével  nem  világosittatik ! 

»Ps.  34.  V.  6.A  mely  úton  mi  járunk,  igen  setét  és  csuszamó,  sikos  út:  ^Via 
illorum  tenebrce  et  luhricum:  ezt  pedig  az  ördög,  számtalan  rejtett 

íps.  139. V. 6. tőrökkel  és  kelepczékkel  megrakta;  ^/w  via  hac  qua  ambulabam, 
ahsconderunt  laqueum  mihi;  úgy,  hogy,  a  mint  Szent  Dávid  szól, 
mint  a  zápor-esők,  úgy  hullanak  a  sok  tőrök,  mellyekben  megakad 

''Ps.  10.  V.  7. lábunk;  ^Pluet  super  peccatores  laqueos.   Nincs   egyéb   mód,  hogy 

(sici  Lxx.)  ^  g^j^  veszedelmeket  elkerűllyük,  hanem-ha  a  Szent  Lélek  Isten 
megvilágosíttya  lelki  szemeinket;  és  igazán  kimutattya  mennyei 
fényességével  és  megismerteti  velünk  a  világ  hiúságát,  az  ördög 
csalárdságát,  a  test  csintalanságát,  a  mennyei  dücsösség  nyugodal- 
mát, az  örök  kárhozat  rettenetességet,  a  bűnök  ocsmányságát. 
Egy  szóval;  Docebit  oninia,  et  suggeret  omnia ;  mindenre  megtanit; 
mindent  eszünkbe  jutat,  valami  hasznos,  vagy  szükséges  üdvös- 
ségünkre: Ut  non  lateat  quod  latebat:  el  suave  fiat  quod  non  dele- 
ctabat;  hogy  világosan  lássuk^  a  mit  eléb  nem  láttunk;  és  édessé 
légyen,  a  miben  eléb  nem  gyönyörködtünk. 

De  ki  győzné  a  tűznek  minden  tulajdonságit,  vagy  a  Szent 
Léleknek  minden  ajándékit  elő-számlálni  ? 

Ha  a  tűz  mindent  megmelegit,  megemészt,  tűzzé  változtat: 
a  Szent  Lélek  mennyei  szerelmével,  gerjeszti  szivünket,  fogyaltya 

<  joan.  3.  V.  6.  és  emészti  bennünk  a  testi  kivánságokat ;  és  végre,  ^Quod  natum 
est  ex  Spiritu,  Spiritus^est;  lelki  emberekké  változtat  minket. 

*Prov.30.v.i6.  Ha  a  tűz,  ^Nunquam  dicit,  Sufficit;  soha  meg  nem  elégszik, 

hanem  annál  inkáb  nevekedik,  mennél  töb  fát  raknak  reá:  a  mely 
szivet,  a  Szent  Lélek  felgerjeszt,  soha  az  isteni  szolgálatnak  és  a 
tekélletes  életnek  nevelkedésében  elégséget  nem  talál;  sőt,  mennél 
továb  mégyen  a  jóban,  annál  inkáb  nevekedik  benne  a  szentség 
kívánása. 

Ha  a  láng  soha  nem  nyugszik,  hanem  a  földtűi  mindenkor 
ég-felé  siet:  a  kiben  ég  a  Szent  Lélek  tüze,  nem  nyugszik,  nem 
hívolkodik;  hanem  szűnetlen  öregbiti  szent  erkölcsökkel  és  aitatos 
indulatokkal  isteni  szerelmét:    felemeli    értelmét  a  mennyei  dolgok 
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szemlélésére :  akarattyát  csak  az  egy  Istenre  fordíttya,  mint  czéllyára 
minden  igyekezetinek  és  fáratságinak. 

Ha  a  tűz  jó  ízt  ád  a  húsnak,  mellyet  ő-nálla  főznek;  úgy, 
hogy,  a  mit  nyersen  meg  sem  kóstolhatnánk,  azt  főve  kedvesen 
ehettyük:  a  Szent  Lélek  tüze-is,  minden  munkának  ízt  ád;  édesít 
minden  fáratságot:  úgy,  hogy  az  igazak  ugyan  dicsekednek  a 
sanyargatásokban;  ^Gloriamur  in  tribulatione :  mert  az  Isten  szerJRom.ö.v.a.s. 
retete  szívökbe  öntetett  a  Szent  Lélek-által,  mely  nékik  adatott. 
Azért,  semmi  fáratság  nem  nehéz,  semmi  nyomorúság  nem  unal- 
mas, mikor  a  Szent  Lélek  tüze  elveszi  nyersségét  ezeknek. 

Ha  a  tűz  fényessé  teszi  a  fekete  vasat;  ha  künyűvé  teszi  és 
felemeli  a  nehéz  vizet,  mikor  felforrallya  vagy  párával  gőzölteti: 
a  Szent  Lélek  tüze-is,  megfényesíti ;  és  a  testi  kívánságok  terhétűl 
üressítvén,  künyűvé  teszi  a  mi  lelkünket. 

Oh  mely  csudálatos,  mely  hasznos  és  üdvösséges  tűz  a  Szent 
Lélek  tüze!  Ez  a  földi  embert  mennyeivé  változtattya :  a  setétség- 
ben-lévőket  megvilágosíttya :  a  hidegeket  felgerjeszti:  a  nehéz  és 
földhöz  ragadott  szíveket  felemeli:  a  késedelmeseket  serényekké 
teszi.  Ez  emészti  lelkünk  rosdáját:  tisztíttya  undokságát:  változ- 
tattya és  tüzessé  teszi  kivánságát. 

Ezt   a   drága    tüzet,   ezt   az   üdvösséges    vizet,    nem-csak   az 
Apostolok-VB,  bocsátotta  Christus  Pünköst  napján :    hanem  kész  mi- 
reánk   fejenként    szállítani,    ha   ennek    vételéhez   méltó    készülettel 
találtatunk.  Régenten  bezzeg  azt  mondotta  vala:  '^Ncnt  permanebit^  Gcn.  q.  y.  3. 
spiritus  meus  in  homine  in  ceternum,  quia  caro  est;  az  én  Lelkem 
soha  nem  marad  az  emberben,  mert  test:  A  testi  emberben  az  Isten 
Lelke  nem  marad;  miképpen  Christus  mongya,  ^hogyavilág  nem»Joan.i4.v.i7. 
veheti  a  Szent  Lelket;  addig,  tudni-illik,  míg  gonosságát  megtartya: 
de,  minek-utánna  az   Ige   testté   lén,   új    ígéretet  tén   Isten,  *hogy*Acior.2.v.i7. 
kiönti  az  ö  Lelkét  minden  testre,  mely  az  Isten  lelkében  részesülni  ^^''^^^•^•^*^^' 
akar;  és  a  Szent  Lélek-altal,  a  test   lelki  tulajdonságokba  öltözik; 
mint  a  tüzes  vas  részesülni  szokott  a  tűznek  tulajdonságiban. 

Keresztyének ;  a  világi  elementomok-közöt,  semmi  üressen  nem 
maradhat,  hanem,  ha  a  szivárványból*  kiszívod  a  levegö-eget,  ter- 
mészeti-ellen-is  a  nehéz  bor  felmégyen  utánna,  csak,  hogy  meg- 
tőlcse  azt  a  helyt,  melyből  kiszíttad  az  eget:  azon  formán,  lehe- 
tetlen, hogy  a  mi  lelkünk  üressen  maradgyon,  és  vagy  a  Szent 
Lélek,   vagy  a  gonosz   lélek   ne   lakozzék   benne.    A    kiben   Szent 

*  Borszivó. 

Pázmány  Péter  művel.  VII.  kötet.  1 2 
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Lélek  vagyon,  az  igazán   Isten   temploma,   ugy-mond   Szent  Pál; 
»i.con6.v.i9.  ^sőt   Isten   fia:    '^Qui  spiritu  Dei  aguntur,   ii   sünt  filii   Dei:  és 
cap.  3.  V.  16.  minden   lelki  jókkal,   minden    mennyei   gyönyörűségekkel   tellyes, 
« Eccii.  24.  V.  mert,  ^Spiritus  tuus  super  mel   dulcis;  édesseb   méznél   az   Isten 
27.       lelke.  Melyre-nézve,  felkiált  Salamon:  *0  quam  bonus  et  suavis  est 
*^*    *^*  'Spiritus  tuus  Domine!  Oh  mely  jó  és  gyönyörűséges,  Uram,  a  te 
lelked!  Azért,  a  ki  részesebben  a  Szent  Lélekben,  mindenkor  víg: 
mert  minden  jókkal   tellyes :   örvendez   a   világi   Ínségekben :   nem 
búsul  a  testi  fogyatkozásokban:   nem  ragaszkodik  az  elmúlandók- 
hoz ;  nem  retteg  a  haláltúl ;  mert  megholt  magának  és  a  világnak : 
hanem  él  csak  az  egy  Istennek.  Semminek  tartya  a  földi  gazdag- 
ságot és  böcsűlletet:   megútállya  a  testi    kívánságokat:    rhegzabo- 
lázza  a  rendetlen  indulatokat:  aitatossággal,  kegyességgel,  mennyei 
kívánságokkal,  álhatatossággal ;   egyszóval,  minden-némű   mennyei 
áldásokkal  tellyes.   A  ki  pedig  kirekeszti  ezt  a  Szent  Lelket,  min- 
gyárt  a  gonosz  lélek  szál  helyébe,  mely  a  kevélységnek  szédelgő 
lelke:  a  fajtalanságnak  tisztátalan  lelke:  a  tévelygésnek,  vakságnak, 
telhetetlenségnek,  veszedelmes  lelke.  Valakit  pedig  ez  a  lélek  meg- 
nyergel, azt  a  pokolnak  és  kárhozatnak  úndokságos  vétkeivel,  hal- 
mozva teli  rakja;  világi  kívánságoknak  hohérsági-alá  adgya;  minden 
gonoszságnak  prédájává  teszi. 

Lássátok    azért,     keresztyének,    mellyik    lelket    választyátok. 
A  Szent   Lélek-nélkül,   Christus   tagjai    nem   lehetíek:   mert  Szent 

*  Rom.  8.  V.  9.  Pa/  írja;    *hogy   nem   Christusé,.  a  kiben   Szent   Lélek    nincsen. 

A  Szent  Lélek-nélkül,  Isten  fiai  nem  lehettek:   mert-csak   a   Sízent 

•  Ibid.  V.  16.  Lélek  kiáltya  ama  szókat  mibennünk ;  ^  Ahba  Páter;  Atyám  Istenem. 
Mbid. V.  13.  A  Szent  Lélek-nélkül,  lelki  élet  bennetek   nem   lészen:    mert,    '^Si 

spiritu  facta  carnis  mortificaveritis,  vivetis;  úgy  ígér  életet  Isten, 
ha  a  lélek  öldökli  bennetek  a  test  cselekedetit.  A  Szent  Lélek- 
nélkül,  igaz  hitben  nem  lehettek;  Christusrúl  vallást  nem  tehettek: 

M.cor.  12.  mert,  ^Nemo  potest  dicere,  Dominus  Jesus;  nisi  in  Spiritu  sancto; 
^-  ^'  senki  Jesost  Urának  nem  mondhattya,  hanem  Szent  Lélekben.  Egy- 
szóval: semmi  jó  nem  lehet  bennünk  a  Szent  Lélek-nélkül;  ki  a 
mi  hidegségünket  felgerjeszti:  kevélységünket  megalázza:  vad- 
ságunkat megszelídíti:  bűneinket  kitisztíttya :  lelkünket  megeleve- 
níti.  Ezt   keressétek,  keresztyének;    ezt  szomjúhozzátok:   és  esze- 

»sap.  1.  V  4.  tekben  tartván,  hogy,  ^Spiritus  non  habitat  in  corpore  subdilo  peccatis; 
a  bűnben-heverőkben  nem  lakik  a  Szent  Lélek;  kitérjetek  bűnötök- 
ből: és  Isten  áldása  maradgyon  rajtatok.  Ámen. 
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PÜNKÖST-ÜTÁN  I.  VASÁRNAP: 

MELY  SZENT  HÁROMSÁG  NAPJA. 

ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christus  JESusnak  drága  Szent  Vérével  megváltott  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  irta-meg  Szent  Máté  Evangélista,  könyvének  huszon-nyol- 
czadik  részében.  Melynek  bőtü-szerént-való  magyarsága,  eképpen  vagyon:  hal- 
gassátok  isteni  félelemmel. 


V. 

18. 


Az  üdőben  ^ monda  Jesus  az  ő  tanítványinak:  Nékem  ^Mattza 
adatott  minden  hatalom  mennyen  és  földön.  Elmenvén 
azért,  tanítcsatok  minden  nemzeteket ;  megkeresztelvén 
őket,  Atyának  és  Fiúnak  és' Szent  Léleknek  nevében: 
tanitván  őket,  hogy  megtarcsák  mind  azokat,  a  miket 
parancsoltam  néktek.  És  imé,  én  veletek  vagyok  minden 
napokon,  mind  világ  végezetig. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  bőtU-szerént-való  magyarsága.  Melyből 
hogy,  lelkünk  éppülletire  tanúságot  vehessünk,  és  Istennek  akarattyát  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesitcsük,  kérjünk  aitatos  szüvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc.  üdvöz  légy,  etc. 


ELSŐ  PREDIKACZIÓ. 

A  Szent  Háromság  egy  bizony  IstenrüL 

Keresztyén    hitünknek   mélységesb  és  szükségesb  tudománya, 
a  Szent  Háromság  egy  bizony  Istenség  ^vallásában  vagyon.  Annak- ^  a  Kalauznak 
okáért,  a  mái  Evangeliom   folyása  szerént,  azt  rendelte  a  Felséges  ^*^?  ^t"^'?^' 
Isten;  hogy  még  kisded-korúnkban,  minek-elotte  nyelvünkéi  vallást  kaczio:  meiy 
tehetünk  a  mennyei  tudományrúl,  a  Keresztség-által  a  Szent  Három-  a^ /sicm  |rcr. 
ság  bélyegét  felvegyük;   és  annak  zászlója-alá   íratván    magúnkat,  tyátéstuiaj- 
örök  hívséget  ígérjünk  néki :  a  Szent  Háromság  hitelére  és  vallás-  ^onságit  ma- 
tételére  köteleztessünk.  Mert,  mikor  Atyának,  Fiúnak,  Szent  Lélek    ^^^'*'''^^- 
Istennek   nevében,    '"*  újonnan   születünk  vízből  és  Szent   Lélekből :  ^  joan.  3.  v.  5. 

12* 
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akkor  örökös  szövetséggel  cs  felbonthatatlan  pecséttel,  a  Szent 
Háromság  tiszteletire  és  szolgálattyára  eljegyeztetünk  Az-után, 
mihent  első  szókat  akadozva  és  szakadozva  rebesgethetünk,  a 
keresztyénség  szokása-  és  hagyása-szerént,  a  Szent  Háromság 
nevében  magunkra  keresztet  formálunk  és  az  apostoli  tudomány 
summáját,  a  Hiszek-egy- Istent,  szüléink  oktatásából  kezdgyük  tanul- 
gatni ;  .melyben,  a  Teremtő  Atya  Istenml,  a  Megváltó  Fiúrúl,  a 
Szentelő  Lélekrűl,  vallást  teszünk..  Mihent  a  templomba  kezdünk 
járni^  semmit  az  isteni  szolgálatb^m  gyakrabban  nem  hallunk,  mint 
ama  szentséges  dícsíretet;  Glória  Patri,  et  Filio,  et  Spiriiui  sancto ; 
Dücsösség  Atyának  és  Fiúnak  és  Szent  Lélek  Istennek. 

Noha  pedig  az  egész  esztendő  forgásában  szentelt  napokat,  a 
végre  innepli  az  Anyaszentegyház,  hogy  azokon  emlékeztesse  fiait 
a  Szent  Háromságnak  irgalmas  jó-téteményirűl,  mellyeket,  vagy 
az  emberi  nemzet  vakságában,  vagy  az  Ist^n  akarattyának  kinyilat- 
koztatásában, vagy  a  Szentek  dücsöítésében  ismertetet  velünk:  de 
kivált-képpen  a  mái  napot,  a  Szent  Háromság  tisztességére  azért 
rendelte;  hogy,  ha  egyéb  innepeken,  Istennek  velünk-való  sok 
jó'-téteményit  említtyük  és  azokért  Istenünket  tisztellyük;  ezen  a 
napon,  Istennek  maga-kivűl-való  jó-téteményinek  emlekezetit  félre 
tévén,  önnön-magát  a  Szent  Háromságot  (a  menyire  szabad  a 
gyarló  embernek)  szemléllyük:  annak  igaz  isméreti-által,  maga 
felségeért  és  méltóságáért,  tisztellyük  őtet;  kedves  szolgálatokkal 
és  innep-illésünkel.  Urunknak  vallyuk. 

Mivel  azért.  Szent  Háromságra  mutat  az  Evangeliom ;  a  mái 
vasárnap-is  Szent  Háromság  tiszteletire  rendeltetett:  én-is  a  jelen- 
való órában,  szóllok  az  egy  bizony  Istenségnek  Szent  Három- 
ságárúl.  És  rend-szerént,  három  dologra  határozom  tanitásom  ará- 
Propositio  nyozását :  elsőben  megmagyarázom ;  fuit  kel  a  keresztyéni  tudomány- 
szerént hinnünk  az  Egy  isteni  természetrűL  Másodszor,  megmondom ; 
Minémü  vallást  kíván  töltünk  a  keresztyénség,  az  Egy  isteni  Ter- 
mészét  Háromságárúi.  Harmadszor,  azt  adom  a  keresztyének-eleibe; 
mit  kel  ebből  a  felséges  vallásból,  életünk  tekélletességére  tanulnunk, 
I.  RÉSZE.  Hieron-nevü  siracusaí   királyrúl   írja   Cicero;  ^hogy  az  isteni 

'Cíc.iíb.i.  De  dolgok  ismeretit  szomjúhozván,  eleibe  hívatá  Simónides  ftlósofust 
naturadcor.  ^g  ^^t  kérdé  tőlle :  micsoda  az  Isten?  Az  okos  ember  üdőt  kére, 
hogy  gondolkodás-után,  niélyeb  és  értelmesb  választ  adhasson. 
Mikor  a  feleletre  rendelt  napok  elfolytak  volna:  ugyan  azon  kérdést 
újítá  a  király.   De   Simónides,   üdőt   vontatván,   töb   napot   kíyána 
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gondolkodására.  Mind  addig  czélozá  továb-továb  feleletit,  hogy  "^ 
végre  megvallá  igaz  okát  halgatásának :  azt  mondván ;.  hogy,  mennél 
többet  gondolkodik,  annál  világosban  tapasztallya,  hogy  elméjét  és 
nyelvét,  fellyűl-haladgya  az  isteni  Természet  felsége.  Ugyan  ezent 
cselekedte  Tales  filósofus,  Crocsus  király-előt;  a  mint  Tertullianus 
^  írva  hadta.  '  Tertuu.  Apo- 

Okos  és  niéltó  cselekedet  vólt.ez  a  világ  bőlcseitűl:    mert  az    '^^•'^'■*^- 
isteni  természetnek,  eggyik   tulajdonsága  az;  hogy,  '^ Incomprehen-^^ ier. 32. v.\9, 
sibilis  cogitalit ;  ^ IniHsibilis ;  megfoghatatlan  a2^  emberi  gondolattal;   M.Tim.  1. 
láthatatlan  az  emberi  szemtűi:  az-az;  ^Deus  Magnus,  ^'^^^^^^^^ -^^^^^-ijob^e'^v  26 
tiam  nostram;  oly  Hagy  az  Isten,  hogy   meggyőz  és  fellyűl-halad 
minden  értelmeket.  Azért,  gondoly  mennél  nagyob  hatalmat,  jóságot, 
bőlcseséget,  szépséget,  édességet,  méltóságot  gondolhatsz;  az-után, 
gondoly  mindazoknál  ezernyi  ezerszer  nagyobbakat;  és  így,  ezernyi 
ezer  esztendőnek  minden  órájábaíl  nagyob  és  nagyob  felséget  gon- 
doly: soha  az  Isten   tekélletes   felségéré   nem  juthatsz:  mert  mind 
annál,   a   mit  gondolsz,   végötlenűl    nagyob   az   Isten.    Erre-nézve 
mongyaa  Bölcs;  hogy,  ha  minden  tehetségünket  Isten  dicsírésére 
fordíttyuk^is :  ^ Major  est  omni  laiide;  nagyob  Isten,  minden  dícsí-  »eccií.  43. 
rétnél.  Után  na  veti:  ^  Ne  labor etis,  non  enim  comprehéndetis ;  hogy     J-^_^- 
abban  ne  fáradgyunk,  hogy  éi'telmünkel  Istenünk  mi-vóttát  felérjük, 
mert  megfoghatatlan  az  ő  felsége.  Ezént.  jelentette  Szent  Pdl,  mikor 
azt  írta;  hogy  Isten,  ^ LuCem  hahitat  inaccessibüem;  oly  fényesség-  M.Tim. 6. 
ben  lakik,  melyhez  nem   közelgethet   elménk.   Sőt,  ^Qui  scrutator  Vp^*  ^^"95 
est  majesíatis,  opprimetur  a  glória;  a  ki  visgálni  akarja  azt  a  fel-      v.  27. 
séget,  elboríttatik  a  fényességétűi:  mivel,  az  Aristoteles  ® mondása- ^^^".^•^- 22. 
szerént,  a: mi  értelmünk  ollyan  az  Isten  ismeretire,  mint  a  bagoly    Meup^hys. 
szeme  a  nap  sugári  látására.  Innen  vagyon^  hogy  Isaids-nil,  ^^az      tex.  1. 
Isten  széki-előt,  a  Serafin  Angyálok-is  befedték  szárnyokkal  orczá- **"  ^^^*' ^' ^*  ^* 
jokát,  nem  nézhetvén  az  isteni  fényességre. 

Nem-is  lehet  annál  nagyob  balgatagság,  mint,  ha  valaki  azt 
itílné,  hogy  az  emberi  elmének  kicsiny  mértékével,  az  Istent  meg- 
fontolhattyuk :  és,  a  kik  a  teremtett-állatok  ismeretiben  annyira 
vakoskodunk,  hogy  nagy  részét  a  természet  dolgainak  sem  értyük, 
az  isteni  felségnek  tellyes  értelmére  ágaskodhassunk.  Igazán  írja  a 
Bölcs;  hogy,  a  ki  maga-felől  azt  itíli,  hogy  ő  igen  tudós:  az  sem 
érti  okát  és  módgyát  az  ég-alat-való  dolgoknak:  ^^Quanto  plus  "Eccieá.  8. 
laboraveritad  qvuerendum,  tanto  minus  inveniét:  és  mennél  többet  sihiV'o  3  •> 
fárad  azok  visgálásában,  annál  inkáb  hátra  marad.  Ha  azért  a  földi  *   v,  u: 
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»sap.  9.  V.  i6.és  szemünk-előt   forgó   dolgokat   nehezen   értyük:    ^Quűe  in  ccelis 

sünt,  quis  investigabit?  a  Menyben-lakozó  Isten  titkát,  kicsoda  vis- 

gálhattya?  Balgatag  bolondság  azt  itílni,  hogy  Istent  vólta-képpen 

megmérhesse   és   által-érthesse   a   földi   emberek    csekély    értelme: 

«PsaLi38.  mivel  az  Istennek  vólta-képpen-való  ismerésének   felsége,  ^Confor- 

^•^'       tata  est,  et  non  potero  ad  eani;  annyira   megelőz   minden   emberi 

»job.36.v.25.  elmét,  hogy  azt  fel  nem  érhettyük.  Noha  azért,  ^Omnes  homines 
vident  illum;  nincs  oly  ostoba  ember,  ki  azt  ne  ércse,  hogy  Isten 
vagyon:  de,  Unusquisque  intuetur  procul,  minden  ember  távul  és 
meszszünnen  nézi  őtet:   az-az,  úgy  láttya,  mint  az  igen  meszsze- 

M.cor.  13.  lévő  akár-mit  látunk;  *  homályban  és  tűkör-által. 
''•^-'  Mikor   azért   Istenrűl  akarunk  szóllani:  azt  ne  itíllyuk,  hogy, 

vagy  értelmünk,  vagy  szóllásunk,  elérkezzenek  mi-vóltának  kinyilat- 

»cicmens,5.  koztatására.  Mert,  ^Deus  omnem  vocem,  omnem  agnitionem,  omnem 

^^^^mtáLm^ ^^P^^^^  mí^//í^^>^/íam;  et  verbis  non  potest  exprimi;  meg  sem  ért- 
hetni, ki  sem  mondhatni  az  Isten  mi-vóltát.  És,  ha  Szent  Pál,  a 
harmadik   égbe    ragadtatván,   csak    azt  tudta    mondani,    hogy  oly 

•  2.  Cor.  12.  titkokat  értett,  ^quce  non  licet  homini  loqui;  mellyeket  ember  ki  nem 

^•'*-       mondhat:  ki  merné  azt  alítani,  hogy  ő  kimagyarázza,  a  mit  Szent 
Pál  ki  nem  mondhatott? 

Medgyünk  tehát,  mivel  az  isteni  Természet  felségét,  úgy  a  mint 
vagyon,  által  nem  érthettyük;  ki  nem  mondhattyuk?  semmit  ne 
ludgyunk-,  ne  szóllyuk-e  rólla?  Igen-is  tudnunk  és  szóllanunk  kel. 
T  Aristotub.i.Mert,  a  pogány  bölcs  'mondása-szerént,  job  és  böcsülletesb,  akár-mi 
De  partibus  keveset  tudni  az  Istenrűl,  hogy-sem  a  világi  dolgoknak  akár-minémü 
mélységes  értelmével  bévelkedni.  De,  miképpen  a  gyenge-szemű 
emberek   ocolárral  segítik  fogyatkozásokat:  úgy  a  hit  tűköre-által, 

•  1. Cor.  13.  ^Per  speculum  in  cenigmate;  homály-által  nézzünk  Istenünkre:  ^In 

V.  12.      captivitatem  redigentes  omnem   intellectum;   minden  értelmünket  és 

*v.  5.'    *  okoskodásunkat  fogva  tartván  a  hitnek   engedelmessége-alat.  Mert, 

'0  isai.  7.  V.  9.  bizonyos,  hogy,  ^^Nisi  credideritis,  non  intelligetis ;  *hael  nem  hiszük, 

juxta  Lxx.  In- a  mit  Istenünkrűl  kel  tudnunk,  meg  sem  érthettyük;  mert  ezeknek 

terpretcs.    ^^q[^q  ^^^  egyéb,  hanem  a  hitel. 

Hogy  azért  rendet  tarcsunk  a  tanulásban :  első  dolog,  melyrűl 

a   Hiszek-egy-Istenben    vallást   teszünk,   az ;    hogy   egy   az   Isten ; 

^^^V^^^^'^^'J'  ^^ Dominus  Deus  noster  Dominus  unus  est.  És,  a  mint  a  Szent  írás 

"  1.  Cor.  8. 

V.4.       szól;  ^^Nullus  est  Deus  nisi  Unus;  nincs  töb  Isten  egynél.  ^^Non 
>»Deut4.v.36.^^^  a/íw5  pvceter  eum:  ^*Absque  me  non  est  Dbus;  ő-kivűlle  nincs 

cap.  32.  T.  39. 

>^  IsaL  44.  V.  6.  *  Vulg.  non  permanebiüs. 
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más   Isten.   Psal,  80.  v.  9:  Non  érit  Deus  recens;   nem  lehet   új 
Isten,   ^Én-előttem   nem   vólt  Isten;   én-utánnam   sem  lészen,  azt     >isai43. 
mongya  Isaiás-kMdX  a  Nagy   Isten.  Ama  pogány  bölcs  Aristóteles,       ^*  ^^• 
'Mgazán  tudta  és  világoson  tanította;  hogy  egy  isteni  természetnél,  »Aristo.  12. 
egy  Istennél,  töb  nem   lehet:    mert,  a  hol  sok  ur  parancsol  (ugy-^^^^P^-'^^^"®* 
mond,)  jó   rend-tartás   ot   nem   lehet.  A  világ  vezérlésében  pedig, 
csudálatos  szép  rend  vagyon :  Unus  ergo  princeps ;  csak  egy  vezérlő 
ura  vagyon  tehát  a  világnak.  A  hol  az  urak  többen  vannak,  azok- 
nak értelme,  akarattya  és  hatalma   külömböző:   tehát  eggyik  aka- 
rattya  ellenkezhetik  a  másik  akarattyával :  eggyik  tehetsége,  ellene- 
álhat  a   másik   hatalmának;   és   így,    erőtlenségek,  fogyatkozások, 
viszsza-vonyások   és   hadakozások   lehetnek   közöttök;  mint  ám  a 
pogányok    istenirűl    írják,    hogy    sokszor    egybe-kaptak    és   meg- 
verekedtek. 

Hogy  ennek   az   Egy   Istennek   mi-voltáriil   továb   szóllyunk; 
jusson  eszünkbe,  hogy,  mikor  a  kép-író   és   kép-faragó,   valakinek 
ábrázattyára  hasonló  képet  akar  csinálni,  külömböző  módon  viszik 
ezt  véghez.   A   kép-író  és  a  gipsal-munkálkodó  el  nem   vészen   és 
ki  nem  metél  a  vászonból,  vagy  deszkából,   mellyen  akar  ábrázni 
valamit;   hanem  inkáb,  a  festéket  és   gipsot   reá  rakogattya  festő 
ecsetével ;  a  kép-faragó  pedig,  á  kőhöz,  vagy  tőkéhez,  semmit  nem 
ád,  hanem  inkáb  eggyünnen-is,  másunnan-is,  addig  metéli  és  faragja 
darabosait,  míg  ábrázat  nem  tetczik  rajta.   Azon-képpen    mi,   hogy 
az  isteni  Természet   hasonlatosságát   ábrázzuk   értelmünkben,   két- 
képpen    szólhatunk    ő-felőlle :    először ;    ^  hogy    valami    szépséget, » s.  Dionys.  do 
jóságot,  tekélletes  tulajdonságot  látunk  a  teremtett-ál latokban,  azokat  ""^^^1^^^  J'^" 
minden  fogyatkozás-nélkül,  néki  tulajdonítcsuk :   és   azt  mongyuk; 
hogy    *ő    egyedül    bölcs,    jó,    hatalmas.    Másodszor,   úgy;    hogy,*Rom.i6.v.27. 
valamit  a  teremtett-állatokban  látunk  és  értünk,  azt  Istenhez   illet- ^"TimVv.  15! 
lennek    itílvén,  *^ tagadással   távúl-vessük   tőlle:    és   azt   mongyuk;  MmmortaUs. 
hogy  végetlen,  mértéktelen,  kimondhatatlan   az   Isten.   Mert,   noha  incorporeus, 

1  j.      J  .        ^        '       ,  ..1  -  j  11  •     '      ,.     Infinitus,  lm- 

vagyon  Istenben  szépség  es  bolcseseg:    de   nem   ollyan,   minemut  mcnsus,   in- 
elménkben  foglalunk  és  a  teremtett-állatokban  látunk ;  hanem  annál  comprehensi- 
végetlenűl  nagyob:  úgy-hogy  az  isteni  tudományhoz-képest,   min-  *  *' 
den  bőlcseség,  mellyet  mi  gondolunk,  tudatlanság ;  minden  hatalom 
erőtlenség;    minden   tisztaság  és  szépség   mocsok;   mivel   ő-előtte, 
^Stellce  non  sünt  mundce,  a  csillagok  sem  tiszták.  «Job.  25.  v.s. 

Azért,   ha  kép-író    módgyára    akarjuk  az   Istent   valamenyire 
kiábrázni,  úgy  gondolkodgyunk   az   isteni  Természetről;   hogy   áz 
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feneketlen  tengere  minden  jónak;  oka  és  alkotója  minden  állatok- 
nak: valami  tekélletes  jóság,  valami  szépség  lehet  a  teremtett- 
állatokban, mind  Istenben  vagyon :  de  felségesb  és  méltoságosb 
állapattal  vagyon,  hogy-sem  a  teremtett-állatokban ;  mert  a  terem- 
tett-állat  szépsége  és  jósága  cseppecskéje  az  isteni  jóság  tengerének. 
E  földön  nincs  oly  szépség,  melyhez  mocsok  nem  ragad;  nincs 
oly  jóság,  melybe  fogyatkozás  nem  elegyedik;  nincs  oly  öröm, 
melyben  a  szomorúság  csorbát  nem  ejt:  az  Istenben  pedig,  minden 
fogyatkozások  elegyítése-nélkül  vagyon  minden  szépség  és  jóság. 
Azért,    mikor    Moyses-nek    igére    Isten   színe-látását,    azt    monda: 

•  Exod  33.  v.^Ego  ostendayji  tibi  omne  bonum;   megmutatom    néked    a   Minden- 

.  ^^\       Jót,  magát  nevezvén  Minden-Jónak:  mert,  a  Szent  Pa/ szava-ként, 

''RomA\.y/.3^.'^Ex  ipso,  pcY  ipsufH,  ifi  tpso  suftt  omuia ;  ő-tőlle,  ő-általa,  ő-benne 
vannak    mindenek.    Ezt    pedig,    azzal    ismerteti    Szent   Pál:   mert 

M  cor.  15.  V.  mikor,  ugy-mond,  a  mennyei  boldogságra  jutnak,  ^  Erit  Deus  omnia 
^^'  in  omntbus;  önnön-maga  Isten,  mindenekben  minden  lészen:  úgy 
hogy,  sem  étel,  sem  ital,  sem  álom,  sem  egyéb  alkalmatosság  ot 
nem  kívántatik;  semmire  semmi  szükségünk  nem  lészen;  mert, 
valami  jót  az  angyali  és  emberi  elme  gondolhat,  azt  minden 
fogyatkozás-nélkül  Istenben  talállya:  Omnia  in  omntbus;  minnyá- 
junknak    mindene,    egyedül    Isten    lészen.    Ha   mi   szépség  a   nap 

*Apoc.  21.  V. fényességében   vagyon:    *  Claritas  Del   az    Isten    világossága   azt 

^^'       böcsülletesben  magában  kapcsollya:  ez-okon.  Meny-országban  nem 

lészen    szükségünk    a    napra.    Ha   mi   ékesség  vagyon   a  földnek 

'>Ps.49.v.  11. virágos  mezejében:  Istenben,  ^ Pulchritudo  agri  mecum  est,  vannak 
mind  azok  a  szépségek,  felségesb  méltósággal.  Ha  az  emberben 
értelem,  okosság,  akarat  vagyon:   ezek   csak  képezési  és  ábrázása 

•  Gen.i.v.  26.  annak    a  valóságnak,    melynek,   ^Ad  imaginem   et   similitudinem, 

hasonlatosságára  formáltattunk.  Egy  szóval:  azt  mongya  a  Bölcs; 
hogy,  ha  valamely  teremtett-állat  szépségét  csudáilyuk:   eszünkbe 
'Sap.  13.  V.  a.jusson,    '^  Quanto  his  speciosior  sit  Dominator  eorum;  hogy  határ- 
nélkül  szeb  ezeknél,  a  ki  ezek  Ura  és  Teremtője. 

Noha  azért,  a  mi  szépség  a  napban  és  csillagokban  vagyon, 
«Maiach.4.v.2.Istenben-is  vagyon;  és  azért  mondatik  Isten,  ^Sol  Justitice^  ^Stella 
""  ^p^<^^^^' '^' splendida  et  m^tutina:  igazság  napjának,  hajnali  fényes  csillagnak ; 
a  mi  tehetség  a  tűzben  vagyon,  Istenben-is  vagyon ;  és  azért 
wDeut4.v. 24. neveztetik,  ^^ Ignis  consumens,  emésztő  tűznek;  a  mi  erő  az  orosz- 
lányban, a  mi  gyorsaság  a  sas-keselyűben,  a  mi  szelídség  a  bárány- 
ig ose.  5.  v.i  4.  ban  vagyon,  Istenben-is  vagyon;  és  azért  neveztetik  ^^oroszlánynak/ 
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^ sas- keselyűnek,   báránynak:    de    ő-benne    kegyetlenség    nincsen,  »Deut. 32. v.ii. 
mint  az  oroszlányban;  fáradozó  ragadozás  nincsen,  mint  a  sasban; ^^^^- ^^•^•** 
erőtlenség  nincsen,  mint  a  bárányban;   nyughatatlan   mozgás   nin- 
csen, mint  a  napban   és   tűzben:   sőt   ő-hozzá-képest,   mind   ezek, 
s  mind   egyéb    égi  és  földi  teremtett-állatok,   ^Quasi  stilla  situlce;^is&i.40,yA5. 
^Tamquam  gutta  roris  antelucani;  ollyanok,   mint  egy  csép   víz,ssap.ii.v.23. 
egy   csép   harmat:  ^Substantia  mea   tamquam  nihilum   coram   fe ; * Psai. 38. v. e. 
mi  pedig,  minden-vóltunkal,  semmik  vagyunk  ő-előtte.  Erre-nézve, 
azt  olvassuk  a  Szent  írásban;  hogy  Isten  az,  a  ki  vagyon;  *Ö^MExod. 3.V.4. 
est;  és  ő-kivűlle  semmi  nincsen:  ^Non  est  alius  extra  te.  Ő  egyedül « 1. Reg. 2. v. 2. 
király,  egyedül  igaz,  mindenható,  örökké-való:  '^Solus  bonus  Rex^f  2,Meich.\.v, 
solus  justus,   omnipotens,  ceternus;    ®Ő    egyedül   jó,   egyedül   hal- ^  u.2b, 
hatatlan.  Mert  magátúl  és  természet-szerént,  oly  felséggel  és  méltó- is.  1.  Tim.  e. 
Sággal  vannak  Istenben   ezek  a  tulajdonságok;   hogy   ahoz-képest,      ^  i^- 
az  egyéb  teremtett-állatok  jó-vólta  és  halhatatlansága  jóságnak  sem 
nfiondatik. 

Azért  azt  ne  gondoUyuk,  hogy  a  teremtett-állatok  szépségit 
egybe-hordván,  azok  festékivei  az  isteni  természet  szépségét  kiábrá- 
zollyuk :  hanem,  más  utat  kel  követnünk,  hogy  Istennek  magához- 
illendő tulajdonságit  eresük;  és  képfaragó  módgyára,  elszedvén  a 
mi  Istenhez  nem  illik,  Negando  et  removendo,  tagadgyuk  azt  ő-benne 
lenni,  a  mi  hozzá  nem  illik :  az-az,  eresük,  micsoda  fogyatkozások 
nincsenek  Istenben :  és  így,  Cognoscamns  potius,  quid  non  est,  quam 
quid  est;  nem  tudván  micsoda  az  Isten,  ottan  csak  azt  eresük, 
micsoda  nem. 

Végetlennek  nevezi    Istent  a  Szent  írás.   Mert  sem  hely,  sem 
üdő,    sem   érték   őtet   meg   nem   határozza:    ^Magnus   est,  et  non   »Baruch.3. 
habét  finem;  oly   nagy,  úgymond,  a  kinek  vége   nincsen.  Termé-      ^-^ö. 
szete   végetlen  :    mert   szám-  és  vég-nélkül,   valami   lehetséges  jó, 
ő-benne  vagyon,   ^^Omne  bonum,  minden  Jó:   ^^In  ipso  sünt  omnia;^^Ex.zz.y.\^. 
mindenek  ő-benne  vannak;   az  arany   fényessége,  a  drága   kövek  "'^^g'^^' 
szépsége,  a  királyi   kertek,   paloták   ékességi.   Egy-szóval;   valami 
gyönyörűséges,  dücsösséges,  tisztességes,  szeretetre-való,  bévsége- 
sen,  tisztán,  elegyítés-nélkül.  Istenben  találtatik.  Az  ő  állandósága, 
vagy,  emberi   módon   szólván,  ideje  végetlen:   mert,  ^^Ante  solem ^^?s, 7 uy.\7. 
permanet  nomen  ejus;  a   nap-előt,   állandójúi   volt:    és   ő,  ^^ Idem^^ Ps.10uv.2s. 
ipse   est,  et  anni   ejus   non    deficient;  mindenkor    egy   állapatban 
maradván,  nem  fogynak  esztendei:  vénséget  és  erőtlenséget   ^^"^uiTin^g^ j^ 
szereznek  régi  idei:  hanem,  ^^ Solus  habét  immortalitatem ;  egyedül  cap.i.v.  17. 

Pázmány  Péter  műv.i.  VII.  kötet.  1 3 
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halhatatlan  és  fogyhatatlan.  Jelen-léte,  vagy  helye  végetlen:  mert, 

>Baruch.3.   ^ Immcnsus  est;  nincs  hely,  mely  őtet  megmérhesse  és  foghassa: 

^-g^-      ^Ccelum  et  terram  implet;  az  egeket  és  földet  betölti.  Jelen  vagyon 

PS.138.V.  8.  minden  teremtett-állatiban :  de  úgy,  hogy  ^az  egek  egei  őtet  meg 

•'' 3. Reg.8.v.27. nem    környékezhetik;    hanem,    *magassab    az    egeknél,   mélyeb  a 

4 job^n.'v. 8.  Pakolnál:   és  ő-hozzá-képest,   ^minden  víz  egy  maroknyi;  minden 

•  isai.4o.v.  12. ég  egy  arasznyi.   Bőlcsesége   végetlen:    mert  által-ért  mindeneket; 

és,   miképpen   a  tükör,    noha    minden    festéket    és    akár-mely  rút 
ábrázatot   képezvén,    meg  nem   mocskoltatik :   úgy  az  Isten  tiszta- 
sága a  mi  rútságunk  értelmével  meg  nem  rútíttatik.  Tehetségében 
«sap.i2.v.  18. végetlen:   mert   az   ő  hatalmának   határa:   akarattya:  ^Subest  ipsi 
cum  voluerit,  posse;  valamit  akar,  hatalma  vagyon  végbe-vitelére. 
u.cotAz.y.Q.^Operatur  omnia  in  omnibus;  mindent  ő  cselekeszik  mindenekkel: 
8Heb. i.v.3.  "^Portat   omnia   verbo  virtutis   suce;   6   hordoz    mindent    hatalmas 
erejével;  és,  miképpen  a  lant  nem  ád  zengést,  hanem  csak,  mikor 
a  kéz  illeti;  miképpen  a  szózat  nem  tart,  hanem  csak  a  míg  szól- 
lunk ;  a  házban  világosság  nem  marad,  hanem  csak  a  míg  az  égő 
gyertya  jelen  vagyon  :  úgy,  ha  Isten  nem  tart  és  velünk  nem  mun- 
kálkodik, semmik  vagyunk,  semmit  nem  mívelhetünk.  Végezetre: 
a  mi  Istenünk  nem-csak  tanácsában  és  akarattyában,  hanem  tellyes 
mi-vóltában,  Immutabilis,  változhatatlan;  mint  ő-maga  illyen  szók- 

•  Mai.  3.  V.  6.  kai   mutattya:  ^Ego  Dominus,  et  non  mutor.   ^^Non   est  Deus,  ut 
"  v"T9^^    ww/^/wr;  Én  vagyok  az  Ur  és  nem  változom. 

Mind  ezekkel  nem  azt  adgya  élőnkbe  a  Szent  írás,  micsoda 

az  Isten  :  hanem  azt  ismerteti,   micsoda  fogy atkozások-nélkül- való 

az  Isten.  Sőt,  mikor  valami  tulajdonságot  ád  Istennek,  azt-is  végre 

csak  tagadással  magyarázza :  és  azzal  mutattya,  micsoda  nem,  az 

•»Gen.2i.v.33.  Isten.    ^^  jEíemus,    örökkévalónak   nevezi   Istent   a  Szent  írás.  De, 

^^^^'J'^2'  ismertetvén  micsoda  az  örökkévalóság,  azt  mongya;  hogy  "ő-előtte 

Deut.32.v.40.nem  volt  Isten;  ő-utánna  sem  lészen:  mert  ^^az  ő  esztendei  soha 

i.Pet. i.v.23.gj  Yiexn  fogynak.    ^* Mindenhatónak  neveztetik  Isten:  de,  ha  tudni 

iJIsai.43.v.  10. 

«Ps.ioi.v. 23!  akarod   micsoda   ez  a  mindenhatóság,   azt   az   írás   két   tagadással 
»*  Gen.35.v.ii.  magyarázza :    ^^Non  est  qui  tuce  possit  resistere   voluntati:  ^^Non 
iflLuc.  i.vl^37.^^^  i^possihile  apud  Deum,  omne  verbum;  hogy  senki  ellene  nem 
alhat  Istennek:  semmi  nem  lehetetlen  Istentűl. 
*»Ecci.43.  Az-okáért,  azt  parancsollya  a  Bölcs;   hogy,   ^"^ mikor  Istenrűl 

^•^^•^^•^^- gondolkodunk,  félre-tegyük  mind  azokat,  valamiket  rövid  értel- 
műnk gondolhat;  és  elhidgyük,  hogy  nem  oUyan  erő,  nem  ollyan 
bőlcseség,  tudomány,  szépség;  nem  ollyan  jóság  vagyon  Istenben, 
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minéműt  mi  gondolhatunk  :  hanem,  annál  végetlenűl  böcsülletesb. 
Mert,  Quidquid  cogitari  potest,  Deus  non  est;  valamit  gondolhatunk, 
alacsorab  Istennél.  Annak-okáért,  azt  kövessük  a  mire  Szent  Basi- 
lius  tanít:  ^Ne  circumscribas  Deum  mente  tua:  Cogita  magnum ; ^  Basn  Homü. 
et  magnó  adde  plus  quam  mente  concepisti;  et  adhuc  adde  plus:  et  ^o- w®'^*™®'"- 
tíbi  persuadeas,  quod  ad  infinitum  non  perveneris;  gondolatoddal, 
úgymond,  meg  ne  határozd  Istenedet :  gondoly,  mennél  nagyobbat 
gondolhatsz;  éhez  a  nagyhoz,  sokkal  nagyobbat  gondoly;  ahoz 
még-is  nagyobbat:  és  eszedbe  jutassad,  hogy  még  igen  meszsze 
vagy  a  végetlentűl. 

Keresztyének ;  tudgyátok-e,  miért  akart  Isten  Moyses-stX  temér- 
dek   felhőből/''    és   ködből    szóUani?    Tudgyátok-e,    miért    töltötte «ex.i9.v.9.i8. 
setét  köddel  ^a  Salamon  templomát,  mikor  abba  költözött?  miért   » 3. Reg. 8. 
vonta-bé    temérdek    füstéi*  a    házat,   melyben   Isaias    őtet    1^^^?  4is*J  e^^^^ 
Tudgyátok-e,   miért  nevezi  Isaias  a  mi  Istenünket,  ^Deus  a&5c:öw-«isai.45.v.i5. 
düus,   elrejtett   Istennek?    Nem   egyébért,    hanem    ezzel    ismerteti; 
hogy,    noha    Isten    magában    világosság    és    fényesség:    de,   mi- 
reánk  nézve,    ^Posuit  tenebras  latihulum  suum,    nagy  homályban  •  Ps.  1 7.  v.  12. 
lakik,  mivel  az  ő  Felsége  nagy- voltát,  rövid  értelmünk  által  nem  psö6.v.2. 
láthattya.   Ez   az   oka,   miért  Szent  Pály  az  Athénas-hélieknek  azt 
mondotta;  hogy  a  keresztyének  Istene,  '^ Ignotus  Deus,  ismérhetet-^Actor.i7.v.23. 
len  Isten.  Mert  azok-közzűl,  a  mit  Istenrűl  hiszünk,  első  az;  hogy 
mi   őtet  vólta-képpen    meg    nem    foghattyuk,    nem    ismérhettyük : 
hanem,  ^Per  speculum  in  cenigmate;  a  hitnek  homályossága-által,  M.Cor.  13. 
várjuk  azt  a  boldogságot,  melyben  őtet  szinrűl  szinre,  ^Videbimus^     ^-^2. 
sicuti  est;  úgy  láttyuk,  a  mint  magában  vagyon.  It  e  földön  pedig, 
abban  dicsekedünk,  hogy  oly  felséges  Istent  uráliunk,  mellyet  em- 
beri elme  meg  nem  foghat,  mivel,  a  Tertullianus  mondása-szerént, 
csekély  és  fogyatkozott  Isten  volna,  a  kinek  természetit  a  mi  tudat- 
lanságunk állal-értené :  ^^Quod  immensum  est,  sibi  soli  notum  ^5/.-»oTertuu.Apo- 
Deum   cestimari  facit,  dum  cestimari  non  capit;    mert  Istent   az    ^^g-c-i^. 
teszi  böcsülletessé,  hogy  senki,  magán-ki vűl,  őtet  vólta-képpen  nem 
értheti.  De  szóllyunk  immár  a  Szent  Háromságrúl. 

Pam-ban,  egy  Alanus-nevú  tudós  prédikátor  azt  igére  egy-  11.  része. 
kor  halgatóinak,  hogy  a  jövő  Vasárnap,  megmagyarázza,  mint  kel 
érteni  a  Szent  Háromságot :  kérvén  arra  halgatóit,  hogy  el  ne 
mulassák,  hanem  egybe-győllyenek  akkor,  az  isteni  titok  értésére. 
A  hagyott  nap-előt,  a  víz  parton  sétálván  Alanus,  gondolkodik 
vala,  mint  adná  a  hivek-eleibe  legértelmesben  ezt  a  nagy  titkot.  És 
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ímé,  a  parton,  egy  gyermeket  láta,  ki  újaival  a  fövenybe  kútacskát 

csinálván,   abba   töltögeti   vala   a  folyó-vizet.    Kérdé   Alanus,   mit 

»Chronica    mivel ?   Azt   mondá  a  gyermek,^  hogy   azt   az   egész   folyó-vizet, 

üb*5^^ca^"3  ^^^^  ^  kútacskába   akarja   tölteni.   MosoXyoáék.  Alanus,    és   kérdé; 

*  mikor   viszi   azt   végbe?   Azt   feleié  a  gyermek;   akkor,    mikor  te 

megtellyesíted   a   mire  halgatóidnak   ajánlottad  magadat;   és   ottan 

elenyészek  a  gyermek.  Bizonyára  illendő  hasonlatosság  ez.  Mert, 

noha  az   isteni    természet   egységét   és   tulajdonságit,    rész-szerént 

« Rom.  1.V.20.  felnyomozza  az  emberi  okosság  a  teremtett-állatokból ;  ^Invisihilia 
Dei  per  ea  quce  facta  sünt,  intellecta  conspiciuntur :  de  a  Szent 
Háromság  annyira  meggyőzi  az  emberi  okoskodást;  hogy  abban 
nehézségeket  láthat :  de  által-értésére,  nyomot  nem  talál  a  termé- 
szetben. Mert,  a  Három  Személy  Egy  természetben,  nem  oUyan- 
képpen  egy,  mint  a  fának  gyökere,  tőkéje,  ága,  egy  fának  nevez- 
tetik; sem  úgy,  mint  karunk,  kezünk  feje  és  újaink,  egy  kéznek 
mondatik;  sem  az-szerént  egy,  mint  a  viasz,  gyertya-bél  és  az 
égő-tűz,  egy  gyertyának  hívatik;  sem  úgy,  mint  az  okosság,  emlé- 
kezet és  akarat,  egy  lélekben  vannak:  hanem,  mind  ezeknél  fel- 
ségesb  és  csudálatosb  az  isteni  Személyek  sokaságának  egysége; 
melyet  nem  földi  hasonlatosságból,  hanem  csak  az  igaz  keresztyén 
hitnek   oktatásából  hiszünk  és  vallunk.  Azért,  ha  valamiben  szük- 

»2.cor.io.v.5.ség,  hogy  a  hit  engedelmessége  alat,  kötve  Uartsuk  elménket;  és 

*Eccu.3.v.22. *fellyebb  ne  eszeskedgyünk  annál,  amit  Istentűi  hallottunk:  ebben 
a  hitnek  mélyeb  és  feneketlenb  tengerében,  szükséges.  Mert,  Illyés 

*  Reg.  19.V.  13.  Prófétával,  '^bé  kel  fedni  az  emberi   okoskodások  szemeit,  ha  lelki 

Msai. 40. V.  12. értelmünkéi  látni  akarjuk  ezt  az  Istennek  •Három  Úját,  mellyel  az 
Dan.6.v.5.  ggeket  és  földet  hordozza. 

Először  azért,  azt  hiszük;  hogy  az  Egy  istenségben  Hárman 
vannak.  A  mái  szent  Evangeliomban  hallók,  hogy,  a  ki  a  Christus 
zászlója-alá   akarja  íratni    magát,  szükség,  hogy  Atya,  Fiú,  Szent 

'Mat.28.v.  19. Lélek  ''nevében  megkereszteltessék.  A  hol  Atya  és  Fiú  vagyon: 
lehetetlen,  hogy  ot  egy  személy  légyen;  mivel  senki  magát  nem 
szülheti;  senki  magának  fia  nem  lehet.  A  hol  egy  isteni  név 
vagyon  és  nem  töb  nevek:  lehetetlen,  hogy  ot  külömböző  termé- 
szet légyen;  mivel  a  külömböző  természetnek  nem  egy,  hanem 
külömböző  neve  vagyon.   Mivel  azért  természetben  egy  a  Három 

» joan.  10. V.30. Személy;  és  a  mint  Christus  szól;  ^Ego  et  Páter  unum  sumus;  Én 
és  az  én  Atyám,  eggyek  vagyunk:  egy  Istennél  többet  nem  sza- 
bad hinni  és  nevezni. 
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Világoson  szól  ezen  igazságról  Szent  János:  ^Tres  sünt  ^w^'M.joan.5.v.7. 
testimonium  dánt  in  ccelo;  Páter,  Verbum  et  Spiritus  sanctus;  Et 
ki  trés  unum  sünt:  Hárman  vannak,  kik  bizonyságot  tesznek  az 
égben;  Atya,  Ige  és  Szent  Lélek;  és  ezek  hárman  eggyek.  Ennél 
nyilvábban  a  Háromság  Egységét  ki  nem  mondhatni.  Erre-nézve, 
írják  a  régiek;  hogy  a  Szent-Háromság-tagadók  ezt  a  Szent  Jdnos 
mondását  letöri ötték  a  Szent  írásból :  de  az  Anyaszentegyház 
vigyázása  megtorkolta  és  zabolázta  ezeknek  vakmerőségét;  és  nem 
szenvedte,  hogy  ez  a  drága  gyémánt  kilopassék  a  Szent  írás  gyű- 
rűjéből. Az  emberi  elme  meg  nem  foghattya,  hogy  az  Egy  Három 
légyen;  hogy  a  Három  Egy  légyen.  Innen  vagyon;  hogy  a  pogá- 
nyok, kik  az  istenségben  sok  személyeket  ismertek,  az  isteni 
természetek  sokaságát  állatták ;  és  sok  külömböző  *  isteneket  uraltak. 
A  sidók  pedig,  és  az  Arianusok,  az  Istennek  egységét  nézvén, 
a  Személyek  többségét  ellenzettek:  mert  lehetetlennek  látczott, 
hogy  a  hol  több  személy  találtatik,  ot  ne  sokasodgyék  a  természet ; 
vagy,  a  hol  egy  a  természet,  ot  a  személyek  külömbözzenek.  De, 
oh  felséges  mélysége  a  keresztyén  vallásnak!  Azt  taníttya  Szent 
János:  Trés,  unum  sünt;  hogy  Hárman  eggyek.  Mert  a  Három 
isteni  Személynek,  azon  egy  isteni  természete,  egy  értelme,  egy 
akarattya  és  hatalma  vagyon.  Nincsen  ott  az  értelemben  szakadás, 
az  akaratban  ellenkezés,  a  cselekedetben  külömbözés,  a  méltóságban 
és  felségben  egy-aránytalanság.  Mind  Hárman  eggyet  értenek ; 
eggyet  akarnak ;  külső  cselekedetekben  egyaránt  mívelnek  mindene- 
ket: mivel  az  Egy  Természetnek'  egy  akaratja,  egy  ereje  lévén, 
mint  magával,  úgy  nem  ellenkezhetik  semmiben  egyik  Személy  a 
másik  Személlyel. 

Ugyan  ezen  Háromságot  jelenti  Christus,  midőn  azt  mongya: 
^  kérem   az  Atyát  és  más  Vigasztalót  ád   néktek.   Ihon,  a  Fiúnak   ^joan.  14. 
Attyátúl-való    külömbözése:   mert    lehetetlen,    hogy   valaki    magát  g.^'.j^^',^^ 
szűllye;  magának  attya  légyen;  magának  magátúl  valamit  kérjen.     13.^^13. 
Ihon,  a  Szent  Lélek  mind  Atyátúl  és  Fiútúl  megválasztatik :  Alium 
Paraclitum,  más  Vigasztalót  küld  az  Atya.  Ha  más  az  Atyátúl  és 
Fiútúl:   tehát   külömböz   niind  a  kettőtűl.    És   ezt   a  Szent   Lélek 
külömbözését    azzal-is    állattya    Christus;    hogy   a    Szent    Lélek, 
M   Patre  procedit^   Atyátúl    számazik.    Miképpen    azért,   fiú   nem»Joan.i5.v.26. 
lehet  a  kinek  magátúl  külömböző   attya  nincsen :  úgy,  attúl  senki 
nem  származhatik,  a  ki  tűi  nem  külömböz. 

Másodszor:  azt  adgya  élőnkbe  a  keresztyén  tudomány;  hogy 
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a  Fiú  Atyátúl   születik:  a  Szent   Lélek   pedig,   Atyátúl   és   Fiútúl 
származik. 

Christus  önnön-maga,  nem  egyszer  mondotta  a  sidóknak; 
hogy  ő  az  Atyátúl  vagyon;  attúl  vett  életet;  Atyátúl  származott: 
«joan.7.v.29.  M&  ipso  sufH.  ^Dcdtt  Füio  vtíam.  ^Ex  Deo  processi.  Ezeknél  vilá- 
'j*^r  8  V  42  S^^'^  szókkal  nem  taníthatta  az  Isten  bőlcsesége,  hogy  ő  az  Atyátúl 
származott.  Ugyan  azont  adgya  élőnkbe,  sok  egyéb  helyeken  a 
*Heb.  i.v.2.5.Szent  Irás :  mikor  Christust  *  Isten  Fiának,  *  Első-szülött  Fiának; 
R^m^'8^^29  * Eggyetlen-egy  Fiának:  nem  fogadott  fiának  pedig,  (minéműek  az 
coioss/i.v.  15. 'Angyalok;)  hanem,  ^Proprium  filium,  tulajdon  fiának  nevezi.  Mert, 
«joan. i.v.iB.^  ki  fiú  nevet  visel,  atyátúl  kel  annak  szármázni;  egyenlő  és 
'Heb"i.v%.  hasonló  természetűnek  kel  az  atyával  lenni. 

B  Rom.  8. V.  32.         A  Szenl  Lélekrűl-is,  világos  bötűvel  niongya  Christus,  hogy, 

Moan.  15.    M  Pütre  pToccdit,  Atyátúl  származik:   és   utánna  veti;   ^^De  meo 

•o7o^^i6   ^^^^P^^^>  hogy  .az  övéből  veszi  a  Szent  Lélek,  a  mie  vagyon.   Ha 

V.  14.      származása  által,  isteni   természetet   nem   venne  a  Fiútúl,   semmit 

az  övéből  nem  venne. 

Semmi  illetlenséget,  semmi  testi  szaporodás  módgyát  nem  kel 
gondolni,  mikor  az  Isten  Fiának  születésérűl  vagy  a  Szent  Lélek 
származásárúi  szóllunk:  hanem  (ha  szabad  teremtett  hasonlatossá- 
got említeni  az  isteni  dolgokban,)  miképpen  a  naptúl  úgy  ered  a 
sugárok  fényessége,  hogy  a  nélkül  és  annak-előtte  nem  volt  a 
nap;  eggyütt  pedig  a  nap  és  az  ő  sugári,  melegséget  szereznek: 
úgy  a  Fiú,  Lumen  de  lumine,  világosságból  származott  világosság, 
de  nem  utólban-való  az  Atyánál:  hanem,  a  mint  az  Atya,  úgy  a 
Fiú,  öröktűl-fogva  volt,  és  a  Szent  Lélek  mind  kettőtűi  öröktűl- 
fogva  származott. 

Ezt  a  hasonlatosságot  jelenti  a  Szent  írás,  mikor  a  Fiu  Istent, 
»sap.7.v.  25.  nevezi    ^^  Candorem  luás  ceternce;  vagy   a   Szent   Pál    mondása- 
"Hebr^  V  3  ^^^i"^"*,  ^^  Spleudorem  gloricB,  örök  és  dücsösséges  világosság  fényé- 
nek: és  azt   mongya;    hogy,  Vapor  est  virtuHs  Dei  et  emanatio 
claritaüs  sincera;  párája  az  isteni  erőnek;  és  az  ő  származása  oly 
tiszta,  mint  a  verő- fény.  A  pára  egyenlő-természetű  a  vízzel,  mely- 
ből  származik:  a   Fiúnak-is   azon   természete  vagyon  az  Atyával. 
A  fényesség   származásában    a   naptúl,    munka,   fáratság,   változás 
nincsen;  tisztaságos  mindenben   kifakadása:   úgy  az  Atyának  vál- 
tozása-nélkül,  tisztán  származik  a  Fiú.  És,   miképpen   soha  a  nap 
fényeskedés-nélkül  nem  volt :  úgy  az  Atya  nem  lehetett  Fiú-nélkül. 
Más  hasonlatosságot  említ  a  Szent   írás,  mikor  azt   mongya; 


Digitized  by 


Google 


A  SZENT  HAROMSAgRÚL.  103 

hogy   a   Fiú,    ^Speculum    sine    macula    Dei  Majestatis,    ct   imago  íSap.7.v.26. 
honitatis  illius;  macula-nélkül  való  tűköre  Istennek  és  az  ő  jóságá- 
nak   képe.    Azt    hiszem,    minnyájan   vettétek    eszetekbe,    micsoda 
külömbség  vagyon  a  kép-  és  tűkör-közöt.  A  képen  le-írják  magas- 
ságát, színét,  termetét  embernek:  de  a  tükörben,  ezeken-kívül,  az 
ember  mozdúlásit,   maga-viselésit  szemlélhetni;    mert   a   tükörben, 
ember  nem  a  maga   képét,    hanem   magát  láttya,  a  mint  vagyon. 
A  Fiú  Isten,  ^ Imago  Dei  invisibilis,  a  láthatatlan  Istennek  látható  «Coioss.i.v. 
képe;  de  nem  csak  képe,  hanem  tűköre- is:  és  a  ki  ebbe  néz,  azt  ^  ^  ^^4v4 
mondhattya,  hogy  ^ő-benne,  az   Atyát  láttya.    A  tükörben  tisztán  »joan.i4.v. 9. 
és   minden    mocskolódás-nélkül,   formáltatik   és   származik   a.  beié- 
néző   ember  hasonlatossága:  abban   látczik  világoson,  a  kit  ábráz 
a  szép   tükör.    Úgy   az   Atya   Isten,   értelmével,    belső    Igét   szül, 
melyben   az   Istenség  fényeskedik.   És   miképpen   a  tükörben -lévő, 
ábrázat,    minden    mozdúlásit   és  •  cselekedetit   azon   formára  miveli, 
mint  a  ki  a  tükörbe  néz:  azon-képpen,  az  Isten  Fia  ^Non  potest*Jo&n.^.v.\9. 
a  semetipso  facere  quidquam:  Qucecunque  facit  Páter,  hcec  et  Filius 
similiter  facit;  magátúl  semmit  nem  mivel:  a  mit  pedig  az  Atya 
cselekeszik;  similiter^  egyenlő-  és  hasonló-képpen,  ugyan  azont  cse- 
lekeszi a  Fiú. 

Ezek  és  egyéb  hasonlatosságok  oktattyák  és  vezetik  a  mi 
tudatlanságunkat;  de  vólta-képpen,  meg  nem  ismertetik  a  Szent 
Háromságot.  Mert,  micsoda  elme  foghattya-meg,  hogy  Egy  Isten, 
a  ki  Három?  És,  noha  az  Atya,  Isten;  a  Fiú,  Isten;  a  Szent 
Lélek,  Isten;  és  így  Hárman  vannak,  kik-közzűl  mindenik  igaz 
Isten;  de  azért  nincs  három  Isten,  hanem  csak  Egy  az  Isten? 
Kinek  fér  fejébe,  hogy  a  ki  születik,  annak  más  természete  nin- 
csen a  szülőtűi?  hogy  az  Atya  nem  üdősseb  Fiánál?  hogy  a 
Szent  Lélek  nem  Fia  az  Atyának?  Senki  ezt  emberi  értelemmel 
meg  nem  foghattya.  De  ne  csudáld :  mert,  sem  magunk  nem  értyük, 
sem  *  anyánk  nem  tudhattya,  miképpen  formáltatik  és  építtetik  a  '^Mach.7. 
mi  testünk  anyánk  méhében :  sőt,  fel-éppűlt  testünk  tetemi  számát,  ^'  ^^' 
részeinek  erejét  és  cselekedetit  sem  tudgyuk,  a  mint  kellene. 
Micsoda  balgatagság  tehát,  azt  ítélni,  hogy  az  isteni  Személyek 
származását  és  tulajdonságit  megfoghattyuk  ? 

Iszonyú  vakságra  jutottak  és  jutnak,  valakik  ezt  a  felséges 
titkot,  magok  eszeskedésével  fontollyák.  És,  mint  a  legyek,  a  gyertya- 
világra röpdösvén,  megégetik  szárnyokat :  úgy  ezeknek  eszek 
veszvén,  temérdek  tévelygésekbe  esnek. 
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Nem  szóllok  Arius-rúl,  Futínus-rúl  és  a  töb  régi  veszettek- 
rűl :  mi  üdőnkben  láttyuk,  mire  jutának  sokan  Erdélyben.  Vallyák, 
hogy  Háromság  vagyon;  mivel  sokszor  és  nyilván  említi  a  Szent 
írás  az  Atyát,  Fiút  és  Szent  Lelket;  hanem, 

EsLŐBEN :   a   Christus   Személyérűl    azt    mongyák ;  hogy   nem 

egy   Isten    az    Atyával:    de    ezt    nem    egy-képpen    magyarázzák. 

Némellyek  azt  itílik ;  hogy  Christus,  természetire  nézve,  csak  oUyan 

puszta  ember,  mint  akár-mellyikünk ;  noha  Istennek  sok  és  nagy 

ajándékival,  minden  teremtett-állatnál  bévségesben  ékesíttetett.  *Ezt 

a  többiek  igazán  és  méltán  ellenzik:  mert  sokszor  és  nyilván  mongya 

>i.  Joan.5.  a  Szent  írás,  Christus  Urunkrúl:  ^Hic  est  verus  Deus;  hogy  ő  az 

7*  ^^'      igaz  Isten :  ^Magnus  Deus:  ^Salvator  noster  Deus;  Ő  a  Nagy  Isten : 

»l!iorEt.    O  a  mi  Szabadító  Istenünk.    *Deus  acquisivit  Ecclesiam  sanguine 

u?ei.\,vA,  suo;  Ő  az  Isten,  ki   maga  Vérével   nyerte  az  Anyaszentegyházat. 

5  ucor,ly,s\^  Dominus  glorice:  ^Author  vitce;  Ő  a  dücsösség  Ura  és  életadója. 

«Act3.v.  15.  Ennek-felette :   az  isteni  Természet  méltóságit  és  cselekedetit, 

Christus  Urunknak  tulajdoníttya  a  Szent  írás,  mikor  azt  mongya; 

Moan.1.14.  hogy  az  Ige,  Jmely  testté  lett,  kezdetben  minden  teremtett-állatok- 

8joan.8.v.58.előt  vólt :    ^ Abrahám'tXot  volt;   az-az,  nem  akkor  kezdetett  lenni 

»Prov.8.v.  mikor  Boldog  Aszszonytúl   született,  hanem,  ^Ah  ceterno,  öröktűl- 

22.,  23.     fogva  vólt.  ^^Ő-általa  lettek  mindenek.  És  valamit  Isten  cselekeszik, 

«>  Joan.  1.  V.  3.      °  ' 

Colos.  i.y.  16.^^ Similiter  faoit  et   Filius;  hasonló-keppen   cselekeszi    azt  a  Fiú. 
Hebr.  i.v.2.  Mert,  ^'^Omnia,  qucecumque  habét  Páter,  mea  sünt;  valamié  vagyon 

19.20.      az  Atyának,  mind  Christusé  az. 
»2  Joan.  16.  Ezekre  és  több  világos  bizonyságokra  nézvén,  sokan  a  Fotínus 

tanítványi-közzűl  megengedik,  hogy  Christus  Isten:  de  azt  mon- 
gyák; hogy  nem  ama  Felséges  nagy  Isten;  hanem  üdő-szerént, 
alacsomb  Istenséget  vett  az  Atyátúl,  mikor  Boldog  Aszszonytúl 
született. 

Ennél  nagyob  balgatagság  nem  lehet.  Mert   nem    Isten    az,  a 
ki   alacsomb   renden   vagyon  és  megfogyatkozik  az   isteni    felség- 
ben. És  a  mint  világos  Szent  írásokból  imént  hallók,  nincs  két  Istene 
supra,f.688.b.a  világnak:  nem  lehet  új  és  az  Atyánál  utólbenyi  Isten. 

Másodszor:  a  Szent  Lelket  sem  tagadgyák  az  Arianusok.  Sőt, 

•3joan.5.v.7.  mivcl   a  Szcnt  írás,  ^^  sokszor   és   világos   szókkal    igaz   Istennek 

^*^^5^*32   "^^^^*  ^  Szent  Lelket:  vallyák,  hogy  a   Szent  Lélek   igaz   Isten: 

i.Cor.e.v.  hanem  azt  vítattyák,   hogy   a  Szent  Lélek  nem   Személy;    hanem 

19.20.      az  Atyának,  Virtus  essentialts,  természet-szerént  való  ereje;  mely- 

által  cselekeszik  mindeneket  az  Atya. 
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Ez-is  nagy  vakság.  Mert  a  Szent  írás  az  Atyát,  Fiút,  Szent 
Lelket,  Háromnak  mongya;  a  Szent  Lelket  az  Atyátúl,  Alius-neik, 
másnak,  külömbözőnek  nevezi;  az  Atyátúl  származottnak  taníttya. 
Semmi  ezek-közzűl  nem  illik  az  Atyának  természet-szerént-való 
erejéhez:  mert  ez  nem  különbőz  az  Atyátúl.  E  felet:  valamit 
ember  gondolhat,  a  miből  megismerhetni  a  magán-való  személyt, 
azt  mind  feltalálni  azokban  a  tulajdonságokban  és  cselekedetekben, 
mellyeket  a  Szent  Lélekben  említ  az  Isten  igéje.  És,  ha  azok  nem 
elég  okok,  mellyekért  a  Szent  Lelket  Személynek  nevezzük:  sem 
az  Atyát,  sem  senkit  az  emberek-,  vagy  angyalok-közzűl,  személy- 
nek nem  mondhatni. 

Bolondság  tehát,  valamin  az  Anyaszentegyház  tanítása-ellen 
az  emberi  eszeskedés  akadoz,  a  Szent  Háromság  vallásában.  És 
azt  jól  eszünkbe  kel  vennünk;  hogy  abban  semmit  a  Szent  írás 
nem  jelent,  hogy  két  Isten  volna,  eggyik  kisseb  másiknál;  vagy 
hogy  a  Szent  Lélek,  Essentialis  .  virtus,  természet-szerén t-való  erő 
volna:  hanem  ezeket,  magok  agya-fúrt  elmélkedések  csígázásiból 
satullyák  a  Szent  Háromság-tagadó  tévelygők. 

De  lássuk  egy-nehány  szóval,  mit  kel  erkölcsünk  jobbítására  m.  része. 
ezekből  kihoznunk. 

Keresztyének;  azzal  jók  és  Istennél  kedvesek  nem  leszünk, 
hogy  az  isteni  felségrűl  mélységes  dolgokat  hallunk,  vagy  értünk : 
hanem  azon  kel  igyekeznünk,  hogy  az  igaz  Isten  ismereti  aíta- 
tosságra  és  tekélletes  életre  indítcson. 

Elsőben   azért:   nagy  haladással  tartozunk  Istenünknek,  hogy 
a  pogány  setétségből,  az  igaz  isteni  ismeretnek,  ^Admirahile  lumen, »  Petr.  2.  v.  9. 
csudálatos  fényességére  hozott ;  és,  ^  Occulta  sapientice  manifestavitj  2  Psai.  50.  v. 
bőlcseségének  titkait  megismertette  velünk.  Istennek  a  sidókra  ter-        ^• 
jesztett  sok  jó-téteményi-közöt,  azt  itíli  Szent  Dávid  legnagyobnak, 
''hogy  az  ő  igaz  ismeretit  és  tudományát    kinyilatkoztatta   nékik;3Psai.  147.  v. 
mellyet  egyéb  nemzetekkel  nem  cselekedett.    Ah,  ki    nagy  vakság-        ^^• 
ban  voltak,  a  kik  az  Istent  nem  ismérvén,  házasság- törő,  gyilkos, 
rút   embereket   sőt  crocodilusokat,    kígyókat,    kerti   veteményeket, 
Isten-gyanánt  tiszteltek ! 

Másodszor:  ebből  az  igaz  Isten  ismeretiből  és  mind  termé- 
szetinek felségéből,  mind  hatalmas  erejének  nagy-voltából,  szükség, 
hogy  az  ő  tiszteletire  és  szolgálatunkal-való  böcsülletire,  indíttas- 
sunk: mindenekfelet  pedig,  arra  vigyázzunk,  hogy  az  isteni  fel- 
séget   és   végetlen    méltóságot    bűneinkel    meg   ne   báncsuk.    Két 

Pázmány  Péter  művei.  VII.  kötet.  1 4 
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dolgot  mond  a  Szent  írás  a  bűnrűl:  eggyiket;  hogy,  a  ki  bűnt 
cselekeszík,  megútállya,  megveti,  semmire  böcsűlli  Istent.  Hallyad, 
mit   mond  Isaiás-áítal  Isten  ő-maga:    fiakat  neveltem,  és  irgalmas- 

•  isjű.  1.  V. 2.  ságimnak  sok  ajándékival  felmagasztaltam:   ^ Ipsi  autem  spreverunt 

me;  ők  pedig  engem    megutáltak.  Másut,   elő-számlálván   minéraü 

nagy  gond-viseléssel  vezérletté,   táplálta,   oltalmazta  a  sidó   népet: 

»Ezcch. 20. V. jutalmát  és  fizetését   munkájának  azt  mongya;   hogy,  ^Spreverunt 

^^'        contemnentes ;  megvetették  és  megutálták  őtet;   mert  igazság  mon- 

•  1. Thcssai.  dása  az;  hogy,  a  ki  bűnbe  esik,  ^ Deum  spernit,  megútállya  Istent; 

•  ph-ü"  3  V  ^^  hasát,  vagy  erszényét,  nagyobra  böcsűlli;   istenné   teszi;  ^Quo- 

19.        rum   Deus  veuter  est.    És,    a   mint   Isten    ő-maga    panaszolkodik, 

•  Ephcs.  5.  V.  ^Violant    me,    propter  pugillum    hordd,    et  fragmen  panis;    oly 

v*i9.  kevésre  böcsűllik  őtet,  hogy  egy  marok  árpaért,  egy  darab  kenyérért, 
elhadgyák,  sőt  megsértegetik  őtet.  Másikat,  azt  mongya  a  Szent 
írás;  hogy,  a  ki  bűnt  cselekeszik,  megkeseríti,  megszoraoríttya, 
megharagíttya,    lába-alá    tapodgya    Istent.    Azért,    nagy   érzékeny 

•  osc«  14.  V.  szókkal   kiáltya   Oseas,\  hogy,  el  kel  veszni   Samariá-nak:  ^Quo- 

^'        niam  ad  amaritudinem   concitavit  Deum  suum;   mert   keserűségre 

indította  Istenét.    Sokszor   olvassuk   az   Isten   Könyvében;    hogy, 

'Psai.  10. V.  '^ Exacerbat  Dominum  peccator;  megkeseríti  Istent  a  bűnös  ember: 

4. Baruch. 4.  g^^  iracundium  provocans,  affligü;  és  haragra   indítván,  kínozza; 

Msai. 63. V.  vagy,  a  mint  Szent  Pál  szól,  ^Centristát,  szomoríttya  őtet.  Továb 

^^'        mégyen  Szent  Pdl,  és   azt   mongya;   hogy  a  ki  vétkezik,  ^°újon- 

30.  *  '  nan  megfeszíti,  a  Christus  Jesus  szentséges  Vérét  lábaival  tapodgya, 

•«Heb.  6.  v.6.és,  ^^Contumeliam  facit,  gyalázattal  illeti.  Hlyen  rettenetes  szörnyű 

*2a     ^  szókkal   adgya   élőnkbe   a   Szent   írás,   mely   nagy   boszszúval   és 

gyalázattal   illeti  a  tellyes   Szent   Háromság  egy  igaz   Istent,  a  ki 

ő-ellene  tusakodik  vétkeivel:  és  ugyan  azt  mongya  a  Szent  Lélek, 

"  PsaL  73.  V.  hogy,  ^^  Furorem  irce,  dühöt,  haragot  indít  ezekkel  Istenében.  Ezzel 

^•^**^|^"  ^•^' ismertetvén,    hogy  Isten    úgy   bánik  a  gonoszokkal,    irint   szoktak 

ellenségekkel  bánni,  a  kik  igen  megbántódtak. 

Ezekből   megtetczik,    mely  veszedelmes   azt  az  isteni    felséget 
"isai. 40. V.  megbántani;  kihez-képest,  nem-csak  mi,  de    ^^az  egész  világ  min- 
sa  *n^v23^^^  nemzetivel,  ollyan,  mint  semmi.    Azért,  jaj  nékünk,  ugy-mond 
^^isaiAb.v,  IsaiaSy  **kik   egy    maroknyi   porocskák   vagyunk,    ha   azzal  a  fel- 
^'        séges  Istennel  ellenkezünk,  a  ki  minket  teremtett.  Arra  szolgállyon 
tehát  az  isteni    felség   ismereti,  hogy  őtet  bűneinkel   meg  ne  bán- 
csuk;  melyre  segítésen    minnyájunkat  az  Atya,  Fiu,  Szent  Lélek. 
Ámen. 
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PÜNKÖST-UTÁN  I.  VASÁRNAP. 

ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Chrisiiis  JESusnak  drága  Széni  Vérével  megváltott  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomoi  irta-meg  Szent  Lukács  Evangélista,  könyvének  hatodik 
részében.  Melynek  bőtú-szerént-való  magyarsága  eképpen  vagyon:  halgassáiok 
isteni  félelemmel. 

Az  üdőben ;  ^  monda  Jesus  az  ő  tanítványinak  :  »  luc«  e.  v. 
legyetek  irgalmasok,  miképpen  a  ti  Atyátok-is  irgalmas.  ^^* 
Ne  itíllyetek :  és  nem  itíltettek :  ne  kárhoztassatok :  és  nem 
kárhoztattok.  Megbocsássatok,  és  megbocsáttattok.  Adgya- 
tok:  és  adatik  néktek,  jó,  és  megtömött,  és  megrázatott, 
és  kifolyó  mértéket  adnak  kebeletekbe.  Mert  azofi  mér- 
tékkel, a  mellyel  mértek,  visza-méretik  néktek.  Mond  vala 
pedig  nékik  hasonlatosságot-is :  vallyon  a  vak  vezethet-e 
vakot?  nem-de  mind  ketten  verembe  esnek-e?  Nem  fel- 
lyeb-való  a  tanitvány  mesterénél:  tekélletes  lészen  minden, 
ha  oUyan,  mint  az  ő  mestere.  Mit  látod  pedig  a  szálkát 
atyád-fia  szemében :  a  gerendát  pedig,  mely  a  te  szemed- 
ben vagyon,  nem  gondolod?  Vagy  miképpen  mondhatod 
atyádfiának;  atyámfia,  enged,  vessem-ki  a  szálkát  a  te 
szemedből:  magad  a  gerendát  nem  látván  a  te  szemed- 
ben? Kép-mutató,  vesd-ki  eléb  a  gerendát  a  te  szemed- 
ből: és  akkor  látsz,  hogy  kivessed  a  szálkát  a  te  atyádfia 
szeméből. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  bötü-szerént-való  magyarsága.  Melyből, 
hogy  lelkünk  épiilleHre  tanúságot  vehessünk,  és  Istennek  akarattyát  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesitcsük,  kérjünk  aitatos  szüvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi.  Atyánk,  etc.   Üdvöz  légy,  etc. 
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MÁSODIK  PREDIKACZIÓ. 

A  halálos  és  hocsánandó  bűnrül ;  és  mely  szorgalmatoson  kel  távoz- 
tatni a  hocsánandó  vétkeket. 

Joviniánus,  ^a  bűnöket  annyiból  egyenlőknek  alította,  hogy  a 
szitok  és  gyilkosság;  a  Raca-mondis  és  házasság-törés;  a  hívol- 
kodó  beszéd  és  istentelenség  egyenlő  büntetésre  méltók.  Joviniánust 
követte  ebben  Calvinus,  midőn  azt  hirdette;  ^hogy,  magán  minden 
bűn,  örök  kárhozatot  érdemel. 

De  az  Anyaszentegyház  tanítáisa  az,  hogy  a  bűnök- közöt 
külömbözés  vagyon.  Mert,  miképpen  a  testi  betegségek- közzűl, 
vannak  halálosok,  mellyek  az  élet  gyökerét,  a  lelket  elszakasztyák 
testünktűi:  úgy  a  bűnök-közöt  vannak  ollyak,  mellyek  lelki  éle- 
tünket, az  isteni  és  atyafiúi  szeretetet,  elóltyák:  az-az,  megölik  a 
lelket  bűnnek  halálával  és  kötelezik  örök  kárhozatra;  mely,  ^Mors 
secunda,  második  halála  a  léleknek.  Viszontag,  vannak  oly  apró- 
lékos testi  betegségek,  mellyek,  noha  megsanyargattyák  és  fájdal- 
makkal törik  a  testet,  alkalmatlanná  tévén  sok  munkára;  de  meg- 
nem  ölik:  azon-képpen,  vannak  oly  bűnök-is,  mellyek  a  lelket 
meg  nem  ölik,  noha  lelki  egésségünket  és  erőnket  felbontyák.  És, 
ha  örök  kárhozatot  nem  érdemlenek-is,  de  tulajdon  nemek-,  és 
gonoszságok  mértéke-szerént,  lágyab  büntetésre  köteleznek.  Ezt  a 
Szent  Lélek  világos  szókkal  taníttya,  midőn  azt  mongya,  hogy 
némely  bűn.  Est  ad  uiortem,  halálos;  némely,  ^Non  est  ad  mortemj 
nem  halálos.  Ugyan  ezent  jelenti,  ^  mikor  némely  bűnöket  szúnyog- 
nak; és  némellyet  tevének  nsvez:  ^némellyeket  csak  itíletre  és 
tanácskozásra;  némellyeket  pedig,  Gehenna  tüzére  itíl:  ''némellyeket, 
szénához  és  csöpűhöz;  némellyeket,  vastag  fákhoz  hasonlít.  ^Vége- 
zetre, mikor  némely  fogyatkozásokrúl  azt  mongya,  hogy  bűnt  nem- 
zenek; némellyekrűl  pedig,  hogy  halált  szülnek.  Ezek  csak  azt 
jelentik,  a  mit  háromszor  hallánk  a  mái  Evangeliomban ;  hogy, 
némely  vétkek  ollyanok,  mint  szálkák;  némellyek  pedig,  mint 
gerendák. 

Ugyan  ezen  igazságot  taníttya  a  Szent  írás,  mikor  két-féle 
bűnökrűl  emlékezik:  eggyik-félék  azok;  mellyek  az  igazakban  és 
istennek  kedves  szolgáiban  találtatnak.  Mert,  ^Septies  in  die  cadit 
juslus;  még  az  igaz  ember-is,  megesik  hétszer  napjában.  És  ^^Mon 
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est  homo  justus  in  terra,  qui  non  peccet;  nincs   oly  igaz  ember  a 
földön,  a  ki  bűnbe  ne  essék ;  a  ki  minden-nap  méltán  ne  kérhesse 
Istenét,    ^Dimitte  debita,  hogy   megbocsássa   bűneit:    mivel,    ^In  'Matt6.v.i2. 
mullis  offendimus  onines:  sokban  vétkeztünk  minnyájan;  és  valaki  *'^^^- ^•^- ^2- 
azt  mongya;    ^  Peccatum  non  habeo,  hogy  nincs  bűne,  megcsallya  M.joan.i. 
magát  és  nem  mond  igazat.  Mert  csak  Christus  az,  *  Qui  peccaímn   ^  ^-  ®- 
non  fecit,  a  ki  bűnt  nem  mivelt,  és   az  ő  Szent   Artnya.    Más-féle      v.  2V 
bűnöket  említ  a  Szent  írás,   ^Peccata  ad  mortem;  mellyek    ®  meg-  M.Joan.  5. 
ölik  a  lelket:  mert  azoknak   "^  sólgya  és  jutalma  a  halál.  És,  a  kik^     ^- ^®- 
illyen   bűnbe   esnek,   ^Maledicti,  Isten   átkában   vannak.    Ha  azért  2o^slp.  1/ ^ 


V. 


némely  bűnök  igazakban-is  találtatnak,  némellyek  átokkal  és  lelki      ií-iö. 
halállal  együt-járnak :  bizonyos,  hogy  a  bűnök  nem  egyenlő  bűn-' e^j^gy^'gV^^* 
tetésre  méltók,  nem  egyenlő-képpen  halálosok.  v.  26. 

Ezt,  hogy  jobban  eresük,  jusson  eszünkbe,  a  mit  Szent  Ágoston 
tanít ;    hogy,    *  Peccatum   est   factum,  vei   dictum,   vei  concupitum  •  Aug.  tom.  e. 
aliquid,  contra  ceternam  legem.   ^^ Peccatum  est  legis  transgressio ;^' ^^' "^^^^^^ 
a   bűn   nem   egyéb,    hanem    Isten   parancsolattyának    megszegése.    27.  mitio. 
Mert,  a   Szent  Pál  mondása-: szerént,  ^^Ubi  non  est  lex,  nec  prce-^^^^^-^^'^' 
varicatio;  bűn   nem   lehet,  a  hol  törvény-szeges  nincsen:  mivel  a  sensuEva^" 
bűn  nem  egyéb,  hanem   Anomta,  törvénytűi   elhajlás.   Azért,  csak  ««»•«.  4.  in.  fin. 
akkor    vétkezik    ember,   mikor,   vagy   azt   cselekeszi,  a   mit  Isten  *'  ^*^"*- '*•''•  ^^• 
tilalmaz;   és   ez,   Peccatum    commissionis,    cselekedettel -való    bűn: 
vagy  elmúlaltya,  a  mire  Isten  kötelez ;  és  ez,  Peccatum  omissionis, 
elhagyás,  gonoszság.   Noha  azért  a  bűnök-közzűl  némellyek,  nem 
oly  kárhoztatok  és  veszedelmesek,  mint  a  gyilkosság,  paráznaság, 
hit-szegés  és  töb  efféle  czégéres  bűnök :  de  abban  egyenlők  minden 
bűnök,  hogy   Isten   parancsolattyának   megszegési ;  és   így,  a  leg- 
kisseb  vétek-is,  azért  érdemli  a  bűn  nevet ;  mert  Isten  parancsolattya- 
ellen  vagyon.   ^^Egy  hívolkodó  beszéd  nem  oly  nagy  bűn,  mintáz   » Matt  12. 
átkozódás :  de  ugyan  bűn ;  mert  az  Isten  tilalmazta  és  szám-adásra-  ^  ,  ^'  ^®*  „^ 

w     ^  ,         ,     "^   ,  ,  TI       1  .         '       ,         '     *  r^,      ,        .^r    Ephes.4.v.29. 

valo  fogyatkozásnak  mondotta.  Ha  ki  mások  serelme-nelkül  trefas 
hazugságot  mond,  nem  annyira  vétkezik,  mintha  hamissan  eskünnék 
ártatlan  felebaráttya  fejére:  de  ugyan  vétkezik;  mivel  Isten  ^^ minden  iseccu. 7. v.i4. 
hazugságot  tilalmazott.  A  ki  egy  tikmonyát,  vagy  egy  ftllyért  ellop,  ^°^°"'  ^*  ^*  ^• 
nem  oly  nagy  vétket  cselekeszik,  mint,  ha  tíz  ökröt,  vagy  ezer 
aranyat  lopna :  de  ugyan  bűnt  val ;  mert  Isten  a  lopást  általlyában 
tilalmazza. 

A  bűnök-közöt-való   külömbözés  tehát,  abban  ál;  hogy  ^*né-"Sap.i.v.ii. 
mellyek,  megölik  a  lelket;  az-az.  Isten  kedvéből  kiejtik  és  ^*/?^w"Matt6.v.22. 
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Gehennce,  ká,rhozatra  méltóvá  teszik:  és  ezek,  a  halálos  bűnök. 
Némellyek  pedig,  noha  az  isteni  szeretetnek  és  aítatosságnak  buz- 
góságát meglágyíttyák ;  és  lassan-lassan  hidegítvén  az  isteni  félel- 
met, elvészik  a  lelki  aítatosságok  ízit  és  aprónként  nagyob  esetre 
vonsznak:  de  magok,  meg  nem  fosztyák  embert  az  Istennek 
szentelő  malasztyátúl,  sem  az  örök  kárhozat  kötelességébe  nem 
ejtik;  noha  gononos2:ságok  mértéke-szerént  ideig-való  büntetést 
érdemlenek:  és  ezek  a  bocsánandó  bűnök.  Mert  miképpen,  kegyet- 
len tirannus,  nem  kegyes  atya  volna,  a  ki  szerelmes  fiát,  egy  vagy 
két  pénz-érő  lopásért,  akasztó-fára  köttetné;  egy  kis  késedelmes- 
ségért, vagy  engedetlenségért,  kerékre  vettetné,  vagy  örökségéből 
kirekesztetné:  úgy,  az  Isten  kegyelmességéhez  nem  illik,  hogy 
kárhozatra  vesse  az  emberi  gyarlóságot,  egy  fillyér  lopásért;  egy 
hívolkodó  beszédért;  egy  hirtelen  indulatból  esett  kemény  szóért; 
egy  kisded  késedelmes  tunyaságért:  nem  fér  az  igaz  barátsághoz, 
hogy  akár-mi  kicsiny  bántódással,  éppen  felbomollyon  a  szeretet. 
És,  miképpen  a  világi  országokban,  vannak  oly  törvények,  mellyek 
szegesével  meg  nem  maradhat  az  ország  csendesz  állapattya  és 
azoknak  szegése  halállal  bűntetődik ;  vannak  ollyak-is,  mellyek 
által-hágása  halált  nem  érdemel:  úgy  az  Isten  országában  sem 
halálos  minden  törvény-szeges. 

Mivel  azért  a  mái  Szent  Evangeliom  nem-csak  a  gerendát, 
Proposiiio.  hanem  a  kisded  szálkát-is  parancsollya,  hogy  kivessük  szeműnkből: 
én-is  abban  foglalom  mái  tanúságunkat ;  hogy,  elsőben,  megmutas- 
sam, miképpen  és  miből  kel  megismerni  a  halálos  vétket,  Az-után, 
megmagyarázom,  minémü  nagy  lelki  károkat  hoz  magával  a  bocsa  • 
nandó  vétek;  hogy  annak  ártalmát  ismérvén,  nagyob  szorgalmatos- 
sággal távoztassuk. 

Nékem  úgy  tetczik,  hogy  fő-képpen  három  jelenségből  ismér- 

hettyük  a  halálos  bűnöket. 

I.  Először:   valamely   vétket  a  Szent  írás,  üdvösség-vesztés-  és 

örök   kárhozat-alat    tilalmaz:    bizonyos,    hogy   az   halálos    vétek. 

Mert  a  nagy-irgalmú  Isten,   ezt  a  nagy    büntetést,   csak    halálos 

bűnökért  rendelte;  sőt  abban  ál  a  bűnnek  halálos-vólta,  hogy  örök 

halálra  kötelezi  embert.  Hlyének  ama  bűnök,  mellyeket  Szent  Pál 

«i.Cor.o.v.9.eképpen   említ:   atyámfiai,    ^meg  ne  csallyátok  magatokat;  hanem 

EphM.6.v.5.  ^|.  bizonyoson   tudgyátok,  hogy  Isten   országát  nem   bírják   sem 

a    szabados    személlyel    paraználkodók :    sem   a  házasság-rontók : 

sem  a  bálványozok:   sem  a  kik  magokkal  fertelmeskednek ;   vagy 
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természet-ellen  magok  nemével,  férfiakkal  vétkeznek :  sem  a  lopók 
és  tolvajok:  sem  a  kik  mást  megcsalnak:  sem  a  fösvények   (kik, 
tudni -illik,   a    pénznek    szereimétűi    viseltetvén,    irgalmason    nem 
cselekednek  a  szűkölködőkkel;  és  meg  nem   adg^^ák   adósságokat, 
vagy  hamissan  keresett  marhákat:)  sem  a  részegesek:  sem  a  szit- 
kosok.    Másut,    ugyanezen    vétkeket  elő-számlálván,    hozzá-adgya 
Szent  Pál;  ^hogy  a  gyilkosok,  babonások,   gyülőlség-tartók,    ver-'Gaiat,5.v.2i. 
sengők,    boszszú-állásra    törekedők,    hittűl-szakadtak,    részegesek,  ^^^^'  ^^  ^-  ^• 
ételben  tobzódók,  Regnum  Dei  non  consequentur,  Isten  országában 
nem    részesülnek.    Chrisíus    Urunk    azt    mongya;    ^hogy,    ha   ki«Matt.5.v.  22. 
bolondnak  mond  valakit,  a  kin  hatalna  és  birodalma  nincsen,  hogy 
szóval  és  cselekedettel  büntethesse,  hanem  gyalázni  és  szégyeníteni 
akarja  őtet:  Gebenna  égetésére  méltó.   Sőt,  azt-is  örök  tűzre   itíli, 
^a  ki  éhező,   szomjúhozó  és  egyéb   fogyatkozásban-lévő   attyafiát«Matt2o.v.42 
nem  segíti;  módgya  lévén,  hogy  maga  fogyatkozása-nélkül   segít- 
hetné. Mind  ezek  tehát,  bizonyoson  halálos  bűnök,  mivel  a  nagy- 
irgalmú  és  ember-szerető  Isten,  örök  halálra  nem  itílne  senkit,  ha 
oly  bűne  nem  volna,  mely  örök  halált  érdemel. 

Másodszor:  valamivel  az  Isten  tiszteleti  igen  megsérszik;  II. 
valamivel  felebarátunk  tisztességében,  testében,  marhájában,  igen 
megbántódik  és  károsíttatik ;  valamivel  magunknak,  testi  vagy 
lelki  nagy  ártalmat  szerzünk ;  ugy-mint,  tobzódással ;  nagy  itallal ; 
és  egyéb  oktalan  veszedelmekkel:  abban  mind  halálos  bűnt  csele- 
keszünk. Azért,  egy  kis  elme-csavargás  az  imádságban;  egy  kis 
hiuságos  szó,  vagy  gondolat;  egy  vagy  két  pénz.  lopás;  egy 
kevés  által-hágása  a  szükséges  ételnek,  italnak :  nem  halálos  vétek. 
Mert  az  Istennek  atyai  kegyességéhez  nem  illik,  hogy  a  mennyei 
boldogságból  kirekeszszen  és  örök  pokolra  taszítcson,  akár-mely 
kisded  gyarlóságért.  Sőt  Isten  jó-vóltához  illett,  hogy  az  üdvösség 
úttyát  és  az  ő  igája  terhét  künnyebbítvén,  ne  kötelezne  mindenkor 
halálos  vétekre;  hanem  csak  igen  nagy  és  káros  dolgokat  tilal- 
mazna örök  kárhozat  büntetésével. 

Harmadszor  és  utolszor:  valahol  az  ember,  tellyes  értelmével  lll. 
eszébe  nem  vészi  cselekedetinek  gonoszságát;  valamit  ember  nem 
szabad  akarattyának  szánt-szándékával,  hanem  első  és  hirtelen 
indulattal  cselekeszik:  abban  halálos  vétek  nincsen.  Azért,  minden 
halálos  bűn-előt,  e  két  dolog  szükséges:  eggyik;  hogy. ember  eszébe 
vegye,  vagy  bizonyoson,  vagy  csak  kételkedő  félelemmel-is,  hogy 
bűn,    vagy    bűnre-vívő    veszedelem    vagyon  abban,   a  mit    akar 
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»Aug.to.i.  De  cselekedni.  Másik;  hogy,    ^Usque  adeo  peccatum,   voluntarium  est 
veraReiigione,^^;^^  .  ^f  nullo  fHodo   Sít  peccutum,   SÍ  ftofi   stt  voluntaHum.   Et 
Retractc!i3.  ^í^  Manifestum  est,  ut  nulla  doctorum  paucitas,   nulla  indoctorum 
antre  médium. /^^j^  dissenttat ;    szabad   és   elszánt   akarattal    mivellye   ember,   a 
nmit  bűnnek   ismén    A    mely   cselekedétben    ez   a   két  dolog   nem 
találtatik,  nem  lehet  abban  halálos  vétek.  Azért,  ha  Isten-ellen-való 
zúgolódásokat,  vagy  káromlásokat   taszít  az  ördög   elménkbe;   ha 
a    gonoszra    hajlandó    természet,    hirtelen    haragra,    kevélységre, 
gyülőlségre,  más  ember  marhájának  kívánására  indíttya  vágyódá- 
sunkat; ha  a  gyarlóság  búja  indulatokat  véletlen  gerjeszt  testünk- 
ben :   ezek  mind   addig   halálos   vétek-nélkül   vannak,   míg  tellyes 
értelemmel   és   eltekéllett   akarattal   helyt   nem    adunk    nékik.    Ezt 
«jac. i.v.  14.  taníttya  Szent  Jakah  apostol;*  és   nyilvábban   Szent  Pál,  ''midőn 
8Rom.^7.v.  15.^2^  írja;  hogy,  ha  nem  érti,  a  mit  mivel;   ha   nem   azt  miveli,  a 
*v.  17. 20.   mit   akar:    ^'Jam  non  ego  operor  illud;  nem   ő   dolga  az,   mert, 
» V.  25.      *  noha  a  test  a  bűnnek  izgatását  követi :  de,  Ego  ipse  mente  servio 
légi  Dei;    az   ember,   okosságával    Isten   törvényének    szolgálhat. 
Keresztyének ;  nem  elég  a  halálos  bűnt  ismerni :  hanem  annak 
ártalmas    gonoszságát,    utálatos    rútságát    és    hátúi-ütő    keserves 
pálczáját,   vagy    büntetését    kel    meggondolni;    hogy    ezekkel,    a 
halálos  bűnök  távoztatására  indíttassék  akaratunk. 

A  mi  illeti  a  halálos  bűnnek  ártalmát,  nincs   oly   veszedelem 
e  világon^,  mely  abban  nem   találtatnék.   Gonosz-e   a  szegénység? 
Igen  szegénnyé  tészen  minden  halálos  vétek.   Mert,  az  igazságtúl 
és  (hittűl-válva)  egyéb  mennyei  ajándékoktúl  megfosztya  lelkünket. 
•  Abdiae,  1.   És  noha,  az  Abdias  mondása-szerént,  *a  latrok  és  tolvajok,  mikor 
V.  5.  6.     valamely  házat  feldúlnak,  még-is  valamit  ot  hadnak ;  de  a  bűn,  a 
lelki  jókat  takarékoson  kiüressíti.  Ártalmas-e  a  betegség  és  fájdalom? 
Nincs  nagyob  kín,  mint  a  mellyel   gyötri  a  halálos   vétek   lelkün- 
'Prov. 23.   ket.  Mert,  noha  édesdeden  foly   elsőben:   de   az-után,    '^Mordét  ut 
^•^^-      colüber,  et  venena    diffundit;    kígyó   mérgét   elterjeszti;    és   mint, 
»Deut.32.v.33.  ®i^^/  dvaconum,   venenum  aspidum,   a  sárkány   epéje,   vagy   áspis 
mérge,  iszonyú  fájdalmakat  és  nyughatatlanságokat  szerez.  Nyomo- 
•Rom.e.v. i6.ruság-e  a  rabság?    Ördög  ^rabságába  ejti   embert   minden   halálos 
^m^^nzv\^^'  Mert,  ^^Qui  facit  peccatum,  ex  diábolo  est;  a  ki  bűnt  csele- 
keszik, ördög  ura  annak.  Keserves-e  a  gyalázat?  Nincs  e  világon 
gyalázatosb  kissebség,  mint  a  halálos  bűn ;  mellyel  ember  lelkének 
árulója   lészen;    és   Istenre    támadván,    Christust,    nem    harmincz 
ezüst  pénzen,    hanem  egy   kis   világi    gyönyörűségen,    adgya-el: 
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^sőt  megtapodgya  és  megfeszíti.  Rettenetes-e  a  halál  ?  Nincs  annál  iHeb.io.v. 29. 
szömyeb    halál,   mint    mikor    bűn-által,   *  lelkünk    élete   az   Isten,.  í?®^•2:^^•^• 
elszakad   tollünk:   es,  ^Anima  quod  peccaverit,   moritur ;  a   vétkes  sEzech.  18. 
lélek  megöletik,   Holot  azért   minden   ártalmas  gonosz   a  bűnben      ^-^o. 
vagyon,  méltán  írta  Jeremiás;  hogy,  ^Malum  et  amarum,  gonosz  *jer.2.v.  19. 
és  keserves  elszakadni  Istentűi  a  bűn-által. 

Nem-csak  ártalmas  a  halálos  vétek,  hanem  oly  utálatos  rút- 
ság, mely  minden  szépségtűi  megüressíti  a  lelket,  minden  ördögi 
rútságokkal  megtölti.  Ha  oly  fejér  volt  lelkünk,  mint  a  hó :  mihent 
vétkezünk,    ^Denigramur  super  carbones,   hólt-szénnél    feketébbek   »Thren.  4. 
leszünk.  Mert,  ha  az  angyalokból   ördögöt  csinálhatott:   gondold,     ^•^•®* 
mit  mivel  a  lélekkel ;  melynek,  ^Ahominábilem  fecit  decorem,  min-  •  Ezech.  le. 
den  szépségét  utálatossággá  fordíttya:  ollyanná  teszi,  ''Quasi  ^^^^-7isaM4^v  19 
ver  putridum,  mint  a  büdös  dögöt;  ^ Quasi  conculcationem  et  lutum,^iseiU7,y.2o[ 
mint    az   úczákon    tapodtatott   poshadékot.   Egy    szóval;    *  vakká,    ^^'^jg'Jg' 
siketté,   esztelenné,  és,  ^^Abominabilis,   irtóztató   iszonyúvá   teszi   aioosee.9.v.io. 
bűnös  embert. 

Végezetre :  nincs  oly  büntetés,  mellyet  á  halálos  vétek   nem 
érdemlene :  it  e  világon,  első  és  talám  keservesb  büntetése  a  vétek- 
nek a  "  lelki-isméret  furdalási:  mellyekrűl  azt  írja  Szent  Pdl;  hogy,    i»péida: 
^^Accusant,  belől  vádollyák  szűnetlen  a  bűnös  lelket;   és,  a  mint,    •^"^^• 
Isaias  mongya,  ^^ollyanok,  mint  a  tenger  habjai:  egy   óráig-való  nisai.67.v.2o. 
nyugodalmat  nem  engednek;    hanem  szűnetlen,    ^^Arguit  fwaW/m,  » jcr. 2. v.  19. 
increpat  aversio;  dorgállyák,  feddik,  szidogattyák  embert  a  maga 
gonoszsági;  mellyek  minden  üdőben,   ^^in  foribus,  a  bűnös  ember •« cen. 4. v. 7. 
ajtaja-előt  állanak  és  rettentik  szívét.  Mert,  ha  a  Vipera  nem  szü- 
letik, annya  hasa  szaggatása-nélkül,  a  bűn  sem  lehet  lelki-isméret 
furdalása-nélkül. 

Továb :  valamenyi  betegség  és  bénnaság ;  valamenyi  nyomo- 
rúság és  búsulás;  valamenyi  törődés  és  fáradság   vagyon   e  vilá- 
gon, az  eggyüt  a  szörnyű   halállal,  ^*sóldgya  és  igaz  jutalma  a»eRoin.6.v.23. 
bűnnek.  De  mind  ezek  sem  elegek,  csak  egy  halálos  bűnnek  osto- 
rozására-is;  hanem  a  más  világon,  örökké-való  kárhozattál,  az-az^ 
vég-nélkül-való  kimondhatatlan  nagy  kínokkal,  ostorozza  a  nagy- 
irgalmú  Isten,  a  halálos  vétket :  és  mindazáltal,  ezt  a  bűntetést-is, 
Citra   condignum,   érdemnél   kissebnek    mongyák  a    Teológusok;^''  ^''s.ThomA. 
mivel   az  Isten   méltósága   oly   felséges,   hogy  a  ki  őtet  boszszú-  ^'4"^;^^}* 
sággal    illeti,    akár-mely    nagy    büntetést    szenvedgyen-is,    annál 
nagyobbat  érdemel. 

Pázmány  Péter  mfivel.  VII.  kötet  1 5 
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Bezzeg  a  ki  ezeket  jól  meggondolná  és  szűnetlen  eszében  for- 
gatná, künnyen  eltávoztatná  az  halálos  vétket :  mivel  ettűl  szinte 
úgy  irtóznék,  mint  az  örök  kárhozattál  és  a  világnak  minden 
nyavalyáitúl  és  rutságitúl. 

Jer  lássuk   immár,   minémü  veszedelmek  és  ártalmak  vannak 
a    bocsánandó    vétkekben  :    hogy   ezeket    értvén,    szorgalmatoson 
távoztassuk  azokat-is. 
I.  Első   és   ártalmasb   dolog  a  bocsánandó   bűnben  az;   hogy,  a 

mint  világos  Szent  írásokkal  ez-előt  megbizonyítok,  ellenkezik  az 
Isten  akarattyával  és  parancsolattyával.  Azért,  annyiszor  megbán- 
tyuk  és  boszszúsággal  illettyük  Istenünket,  menyiszer  bocsánandó 
bűnökkel  akarattya-ellen  járunk  és  parancsolatit  által-hágjuk.  A  ki 
igazán  ismeri  és  szereti  az  Istent:  által-érti,  hogy  nem  magunk 
hasznáért,  hanem  az  isteni  Felségnek  méltóságaért,  kel  néki  szol- 
gálnunk. Minek-okáért,  nem  azt  szemléli,  mit  parancsolnak;  hanem 
azt  gondollya,  kicsoda  parancsol?  Nem  nézi  a  parancsolt,  vagy 
tilalmazott  dolognak  magában  kisdedségét;  hanem  arra  fordíttya 
szemét,  kicsoda  a  ki  ezzel  megbántódik?  mely  nagy  annak  méltó- 
sága? menyi  sok  irgalmasságát  vettük?  menyi  számtalan  javaiban 
részesültünk?  menyi  kötelességünk  vagyon,  hogy  kedvét  keressük? 

'Aug.tom.4.  ^Nullum  est  peccatum  adeo  parvuni,  quod  non  crescat  neglectum. 

de  veraet  falsa  jy^^  mm  considevandum  est,  quod  fecerit,  sed  quem  offenderit: 
quam  bonus  est,  quam  benignus,  quam  piuSy  quam  propiHus,  qui 
illum  sua  dulcedine  et  pietate  creavit  ex  nihilo;  qui  eum  ábsque 
merito  perduxit  ad  Baptísmum,  et  educavü,  et  nutrivit  ut  filium; 
ad  cujus  commodum  creavit  ccelum  et  terram,  et  omnia  quce  in 
eis  sünt,  ex  nihilo;  cui  serviunt  omnia,  tamquam  filio;  cui  misit 
Angelum  in  auxilium;  propter  quem  tam  multiplidter  patt  sustv- 
nuit,  ut  eum  mereretur  habere  filium,  cum  quo  dignaretur  habere 
consortium:  talem  Patreni  offendere,  contra  ejus  voluntatem  aliquid 

« Ps.  96.  V.  10.  committere^  quam  est  crudele  ?  Azért :  ^  Qui  diligit  Dominum,  odit 
malum;  valaki  Istent  szereti,  nem-csak  a  nagy  gonoszt,  hanem 
általlyában   gyűlöl  mindent,  valami   gonosz   és   Istent  megbántya. 

»saivian.ub.6.Sőt,  a  mint  Salvianus  írja,    ^  Nihil  ad  Deum  pertinens,   leve  esse 

de  Providcnt  ducendum :  quia  etsi  quid  videtur  exiguum^  grandé  hoc  facit  Divi- 
'nitatis  injuria;  semmit  kicsinnek  ne  ítíly,  valamivel  Isten  megbán- 
tódik. Hlyen  volt  bezzeg  a  Genovai  Szent  Katalin:  ki  azt  szokta 
mondani;    hogy,   ha   bűne-nélkül  a  pokol    kínnyát  szenvedné;   és 
tudná,  hogy  egy  bocsánandó  kicsiny  vétket  cselekedvén,  attúl  meg- 
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szabadul :   örömesben  a  kínban  maradna,  hogy-sem  legkisseb  vét- 
kével megszabadulna. 

Láttyátok-e,  mint  bánik  az  ur  azzal  a  szolgával,  ki,  noha  fő- 
vételt  érdemlő  vétket  nem  mívelt;  de  urához- való  csekély  szere- 
tetből és  böcsüUetből,  órán-ként  sok  fogyatkozásokat  tészen  szol- 
gálattyában  ?  Elsőben,  kedvetlen  kezd  az  ura  hozzá  lenni :  az-után, 
megszóllíttya :  ha  az  nem  fog,  jó  akarattyának  jeleit  és  adományit, 
megvonsza  tőUe :  végre  kiküldi  házából.  Az  Isten-is,  nem-csak  a 
gyilkos  és  parázna  szolgákat  gyűlöli;  hanem  azokat-is  igen  meg- 
únnya,  kik  az  ő  akarattyának  és  parancsolatinak  gyakor  szegesét 
semminek  álíttyák  és  bátran  gyakorollyák :  ezektűi,  elsőben,  sok  szép 
áldomásit  és  adományit  megvonsza:  végre,  szolgálattyából  kirekeszti. 

Keserves  bűntetésekkel-is  gyakran  ismertette  Isten,  mely  ellene 
vannak  azok  a  fogyatkozások-is,  mellyek,  emberi  vélekedés-szerént, 
nem  igen  súUyosok:  mert  effélékért,  kedves  szolgáit-is  halálra  itílte. 
Moyses  a  zúgolódó  nép-előt,  valami  kis  kételkedéssel   szólla :  ^azt    » Num.  20. 
monda  néki  Isten;  hogy  ezért  kel  ő-néki    meghalni,  minek-előtte  ^-^^^^i^. 
az  igért-földet  érje.   Más  kedves  szolgájának  megparancsolá,  hogy 
*az  úton  ne  egyék:  egy  prófétátúl  megcsalaték;  és  a  kenyér  ételért  « 3. Reg.  13. 
oroszlánytúl  öletek.  v.20.21.22. 

Továb :  bizonyos,  hogy  sok  testi  csapásokkal  és  lelki  száraz- 
ságokkal bünteti  Isten  e  világon  a  bocsánandó  vétkeket :  és,  ha 
ki  ezekért  méltó  büntetést  it  nem  szenved,  Purgaiorium-hein  osto- 
roztatik; és  addig  a  reménlett  boldogságba  nem  jút,  míg  ezekért 
elégséges  büntetést  nem  szenved.  Ebből  megtetczik,  mely  rette- 
netes dologi  a  miért  Isten  az  ő  jegyesét  és  választott  hívének 
lelkét,  kirekeszti  egy  ideig  a  boldogságból.  És,  ha  ama  gonosz 
fiú  Absolon,  '^mint  a  halált,  oly  nehezen  szenvedte  az  attya  színe-  32.  Reg.  14. 
elől  kirekesztését:  gondold  mely  keserves  az  igaz  léleknek,  hogy  ^•^^• 
Teremtőjének  boldogító  látásátúl  megtartóztattyák  a  bocsánandó 
bűnök  ? 

Második  veszedelmes  ártalma  a  bocsánandó  bűnnek  az;  mert,        II. 
miképpen   a  testi   betegség   halált  vonszon   utánna,  ha  eleit  nem 
vészük:    úgy   az   apró   vétkek    lelki   betegsége    halálra    készítget: 
mivel,   a   Bölcs    mondása-szerént;   ^Qui  spernit   modica,  paulatim^Ecc\íA9,y.\. 
decidet y  valaki  nem  gondol  a  kisded  vétkekkel,  lassan  aláb  esik; 
mert,   ^Trahitur  iniquitas  in  vinculis  vanitatis;  a  hívolkodó   köte-Msai.  5.  v.  is. 
lecskék  nagy  bűnöket  vonszanak  utánnok:   egy  kis  ^kovászocskaM.Cor.s.v.e. 
egész  tésztát  elveszteget. 

15' 
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Az  Isten  szolgáit  az  ördög  nem  kísérti  elsőben  ama  temérdek 
gonoszságokra:  mert   tudgya,  hogy,  sem  a  jóban,  sem  a  gonosz- 
ban,  sőt   csak  a  világi   tudományokban-is,   senki    hirtelen  a  felső 
>  Bem.  de  Or-  garádicsra   nem  lépik ;    melyre-nézve,  ^  Mens  Deo  dicata,  sic  cavet 

M'"*minstuu.^^^^^^  ^^^^'  ^^  ^^J^^^'  9^^^  ^  mintmts  incipiuní,  qui  in  maxima 

tioncinfine.  pTOTuunt ,'  az  isten-félő  ember,  oly  szorgalmatoson  távoztattya  az 
apró   vétkeket,   mint    az   igen-nagyokat:   mert,   valakik   nagy  vét- 

« Dan. 2.  V. 32. kékbe  esnek,  kicsinyen  kezdik.  És,  mint  a  Nahuchodonosor  ^képének 
arany-fejéhez,  nem  ragasztatott  mingyárt  a  sár,  hanem  elsőben 
ezüst,  azután  réz  és  vas ;  de  a  vége  cserép  lén :  úgy  a  jámborság- 
ból lassan-lassan  szál  aláb  az  ember  és  végre  sárrá  lészen.  Az  ék, 
először  kicsiny  hasadást  tészen :  végre  a  nagy  erős  fát  kettő  hasíttya. 
Az  eső  cseppecskék,  gyakor  eséssel,  a  kemény  követ  megfúrják. 
A  szú-féreg,  apró  harapdálásokkal,  az  erős   gerendát   elrontya.  Az 

»Ecci.io.v.i8.apró  csepegések,  azt  írja  a  Bölcs,  ^hogy  elrontyák  a  nagy  házat, 
ha  idején  eleit  nem  veszik.   Ezen   formán,  a  minden-napi  vétkek, 

*2.  Reg.  11.  temérdek  eseteket  szereznek.  Dávidé  *  zabolátlan  tekintettel  szemléié 
^*  ^'  az  Úrias  feleségét;  házasság-törésen,  gyilkosságon,  iszonyú  bünte- 
téseken végeződék  az  egy  illetlen  tekintés.  Látod-e,  egy  kis  szikra, 
mely  nagy  tüzet  támaszt,  mikor  hozzá-készíttetett  csöpűbe  akad? 
*  judic.  16.  Kicsiny  dolog  a  fő-beretválás,  mellyet  Isten  a  ^nazarceusok-iűX  tilal- 
^' ^^'      mázott:  de  Sámson^  haja-után  erejét  és  szabadságát  elveszte. 

<»chrysosto.  Arany-száju  Szent  János  azt  írja;  *hogy,  A  minimis  perditio 

}}^^^^'^'!'^^  incipit:  Nemo  r évente  ad  extremam  immvbitatem  venit,   Mirábile 

Mat.  post.  me-         -^  7  ti  r  »  •  t      • 

dium.  quiddam  dtcere  audeo:  Non  íanto  studto  magna  vtdert  peccata 
vitanda,  quanto  parva ;  illa  enim  nt  aversemur,  ipsa  natura  peccati 
efjicit:  hcec  dum  contemnuníur,  non  expelluntur;  szorgalmatosban 
kel  az  apró  vétkeket  távoztatni,  hogy-sem  az  igen-nagyokat:  mert 
a  nagy  vétkektűi  iszonyodik  ember :  de,  az  aprókat  semminek  tart- 
ván, azok-által  nagy  veszedelmekbe  esik;  és  ezt,  a  Christus-árúló 
tanítvány  példájával  bizonyíttya:  Júdás,  vagy  jámbor  volt,  mikor  az 
apostolságra  választatott;  vagy  a  választás-által  jámborrá  tétetett; 
mert  bizonyos,  hogy  Christus  Urunk  oly  választást  tett  az  apostoli 
hivatalra,  a  minémü  kívántatott.  Ez  az  Istennek  kedves  Apostola, 
hirtelen  áruló,  sem  maga  hóhéra  nem  lett:  hanem  apró  vétkeken 
kezdette ;  és  tovább-tovább  menvén,  nyaka-szakadásra  jutott.  A  mit 
Moan.i2.v.6.sok  jámbor,  Christus  Urunk  segítségére  adogatott,  annak  gond- 
e'j^'^'fa'  viselését  '^Judás-ra  bízta  vala  Christus:  az  erszényt  kezébe  adván, 

V.  29.      a  végre,  mint  Szent  János  írja,  ®hogy  ő  vásárlana   az   Apostolok 
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szükségére   valót  és  a  szegények-közzé  is  osztogatna.    De  Júdás, 
^Fur  erat,  ellopogatott  a  költő  pénzben  és  talám  magának,  ételben  uoan.  12. v.e. 
és  ruházatban,   alkalmatosságot  szerzett  vélle.  Annyira  nevekedék 
benne  a  pénz   szeretése,  hogy  végre   a  pénzért,  Christust   kótya- 
vetyére  veté.   Az-után,  az  Ur-vacsorát   méltatlan  vévé:  és  *  annál    «joan.  13. 
inkáb   elhatalmazék  rajta  az   ördög.  Végre,   megfogatá   Christust:    ^-27. 30. 
kétségbe  esek:  magát  felakasztá:  és  pokolban   temettetek.   így  jár 
a  ki  apró  vétkektűi  nem  irtózik,  végre  igen  nagyokba  esik.  Mert, 
miképpen  a  mi   testünk,  ha  gonosz   nedvességekkel   megtelik:  ha 
lassú  hideg-léléssel,  vagy  étlenséggel  megerőtlenedik,  künnyen  meg- 
győzetik akár-mely  betegségtűi  és  halálra  válik :  úgy  a  mi  lelkünk, 
a  sok  apró  vétkekkel,  erejében  megfogyatkozván,  akár-mely  kisded 
okbúl,  künnyen  meggyőzetik  a  halálos  bűnöktűl. 

Erre-nézve  irja  Szent  Ágoston;  ^hogy,  nem-csak  az  oroszlány ^Aug.to. 9. de 
öli-meg   embert,  egy   harapással:   de  a  sok   apró   bolhák    csipése- ^®^®"^^^°^' 
között-is    meghalhatunk.    Aprók    (ugy-mond)   a   fövények,    de   ha  sfmma,  ep^st. 
többet  raksz  a  hajóba,  elmerited  vélle.    Kicsinyek  az  eső  cseppek,  ^^s-  r^  seieu- 
de   nagy    foly ó-vizeket    árasztanak  és  házakat    dőjtenek:    *  Mw«/íí  T^^g  ^^ ^^^^^ 
plura   peccata,   si  negligantur,    occidunt:    Minutce   guttce;  fluvium  tractat  12.  in 
implent:  Minuta   aréna,  ^  si  multa    iniponatur,    opprimit.   Ezekkel,  g^j^^j^'^^^J^"^^ 
nem  azt  állattya  Szent  Ágoston,  hogy  a  sok  apró  vétkekből  halálos  Ps.  39.  versus 
bűn  lehet;  mert  azok  egybe  nem  ragadnak,  hogy  egy  bűnt  ^^^^^^''^^^^^^^' 
zenek :  hanem  azt  igazán   tanittya,  hogy  a  sok  apró  vétkek  meg-  sünt  super  ca- 
hidegitik  emberben  az  isteni  és  lelki    dolgokhoz-való   édességet  és      p"^®^- 
serénységet;   mint  a  forró-vizet,  a  sok   kevés   hideg   víZy   elsőben 
lágy-meleggé,   azután    hideggé  teszi :  Isten  is  megvonsza   azoktúl, 
sok  és  kivált-képpen-való   nagy  segítségit,   kik   semminek   tartyák 
az  ő  megbántását.  így  az  ember  meghidegedvén  és  megerőtlened- 
vén,  akár-mely  kicsiny  kisértettel  halálos  vétekbe  taszittatik.  Mert, 
a  hol  a  rövid   tőt   által-őlti    az   ördög,  utánna  vonsza   a  hoszszú 
fonalat:  a  hol  eggyik  lábát  az  ajtón  beteszi,  másikát-is  utánna  csúsz- 
tattya.  Azért,  ^Qui  timet  Deum,  nihil  negligit;  a  ki   Istentűi  fél  és*Eccies.7.v.i9. 
lelkét  nem  akarja  veszteni,  nincs  oly  kis  vétek,  mellyet  semminek 
tarcson:    mert   tudgya,    hogy,  mint  a  nagy   fának   kicsiny   magva 
vagyon :  úgy  az  apró  bűnök :  magvai  és  gyökerei  a  nagy  vétkek- 
nek. Tudgya;  hogy,  mint  a  szemben  egy  kis  porocska  nagy  kárt 
és  fájdalmat  szerez;  mint  a  nagy  hajót  egy  kis  Remora  halacska 
megtartóztattya :   úgy  a  lelket,  egy    kisded   bűn    igen    megsérti  és 
sebességét  megtartóztattya.  Azt-is   által-érti,  hogy,  ^Qui  in  modico^iucAQ.y.ío. 
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iniquus  est,  et  in  majori  iniquus  est;  a  ki  Istennek  nem  enged  apró 
dolgokban,  sokkal  inkáb  nem  enged  a  nagyokban.  És,  a  mit  Ádám- 
» Aug.  Hb.  14.  rúl  mondott   Szent  Ágoston,  azont   mondhatni    egyebekrűl:  ^Tanío 
de  Civ.  c.  15.  p^ajor  inohedientiu  fűit,  quanto  iá  quod  prceceptum  est,  nullius  diffi- 
cultatis;  hogy  annál   utálatosb  az  engedetlenség   bennünk,  mennél 
keveseb  és  kisseb  dolog  volt,  mellyet  Isten  kíván  tőllünk. 
ni.  Harmadik  ártalma  a  bocsánandó  bűnnek,  az;   hogy  nem-csak 

horogja  az  ördögnek,,  mellyel  nagyob  és  nagyob  vétekre  vonszon, 
hanem  magok-is  a  bocsánandó  bűnök,  nagy  lelki  károkba  és  vesze- 
delmekbe   ejtnek.   Elsőben,  az   apró   bűnök-is   megmocskollyák  és 
«2.Cor.7.v.i.szennyesítik  a  lelket.  Mert  a  Szent  írás  ^mocskosnak  nevez  minden 
Jer. 2. V. 22.  embert,  a  ki  vétkezik:  a  bűnt  pedig,  ^ Maailatam  tunicam,  mocskos 

^  judce,  V.  23.  sr        fjf 

Öltözetnek  híja.  Tudgyátok-e,  hogy  mennél  szeb  és  fényesseb  vala- 
mely köntös,  annál  éktelembek  azon  minden  aprólék  cseppentések  ? 
mennél  utálatosb,  a  minek  illetésével  megmocskoltatik  a  tiszta  kéz, 
annál  ocsmányab  annak  rútsága?   Az   igaz   ember  lelke,   mennyei 
fényességnek  szépségével  tündöklik.  Ezt  a  szépségét  egyébbel  nem 
*ofe«6.v.  11.  rútíthatni,  hanem,  mikor  ember,  ^Incipit  ábire  post  sordes,  e  világ 
moslékin  és  úndokságin  kapdos.   Mivel   azért,   az   Isten   itíleti-sze- 
^  rént,  csak  sordes,  rútságok  mind  azok,  valamiért  Istent  megbántyuk : 
« Aggé. 2. V.  14.  világoson   kövctkezik,  hogy  a  kik   azokat   illetik,  ^  Contaminahun- 
«0fe«9.v.  lo./wr;  ^  Abominahiles  fiunt,  sicut  ea  quce  diligunt;  megmocskoltatnak 
és  utálatossá  lesznek. 

Ennek-felette ;  meglágyíttyák  és  hidegítik  az  apró  vétkek  az 
isteni  szeretetnek  és  szolgálatnak  buzgóságát.  Mert,  miképpen  láttyuk, 
hogy  az  igen  apró  hamuk  úgy  befedik  az  eleven  tüzet,  hogy  sem 
fényességét^  sem  melegségét  ki  nem  terjesztheti:  azon-képpen,  a 
sok  apró  vétkek,  meghomályosittyák  az  isteni  szeretet  fényességét 
megtartóztattyák  melegségét.  Bár  valaki  halálos  sebben  ne  légyen 
is,  de  ha  sok  apró  sebek  vannak  rajta,  nem  járhat,  nem  futhat, 
nem  dolgozhatik,  mint  a  kinek  ép  teste  vagyon.  A  léleknek-is  így 
vagyon  dolga:  némellyek,  az  imádságban  semmi  vígasztalásokat 
nem  éreznek;  aítatos  köny-hullatásokkal  nem  öntöztetnek;  belső 
gyönyörűségekkel  nem  újíttatnak;  az  Ur-vacsorának  vételében,  az 
Isten  igéjének  halgatásában,  szárazon  és  soványon  maradnak: 
Eccies.  10.  Tudjátok-e  okát?  '^Muscce  morientes,  perdunt  suavitatem  unguenti; 
^- ^-  A  sok  apró  legyek  a  drága-illatú  balzsamomnak  elvészik  szagát: 
a  sok  minden-napi  vétkek  a  lelki  jóknak  ízit  megvesztegetik; 
a  mennyei  gyönyörűségek  úttyát  bégátollyák. 
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Azért,  keresztyének,  valakik  tekélletesek  akartok  lenni ;  valakik 
Istennek  igazán  akartok  kedveskedni,  nem-csak   ama  temérdek   és 
halálos  bűnöktűi  oltalmazzátok  magatokat:   hanem,  ^Capite  vulpes^Canuz.vA^, 
parvulaSj  quce  demoliuntur  vineas;  amaz  igen   apró  rókácskákat-is 
megfogdossátok  éa  szőlőtökből    kikergessétek,   mert    azok-is    kárt 
tesznek.   Nem-csak  a  testi  haláltúl  irtózunk;    nem-csak  azt  távoz- 
tattjruk,  a  mi  megöl:  hanem  akár-mely  kisded  testi  sérelmet  elke- 
rülünk;  és   a  mint  a  Bölcs    monda,   '^Ante  languorem,  adhibemus   *eccií.  i8. 
medicinám;   még    a   betegség   élőt,   orvossággal    élünk:    micsoda      ^•^^* 
okosság  tehát,  hogy  csak  a  haláltúl  oltalmazzuk  lelkünket,  egyéb 
sebeit  és  betegségit  semminek  tartyuk?  Szent  Dávid  azt   kiáltya; 
hogy  ^ Beatus  qui  tenebit  et  allidet  parvulos  ad  petram;  boldog  a  ki3Pfai.i36.v.9. 
kisded-korában  kő-sziklához  vqú^  a, Babylon  fiait;  az-az,  a  ki  a  bűnök ,  j^^^^^J-^'^^^^ 
indúlatit   és   apró    csemetéit  nem    hadgya    megöregbedni ;    hanem 
idején,  kisded-korokban,  az  igaz  kőszálhoz  veri,  mely  a  Christus; 
a  kinek  félelmével  mególtatnak  minden  gonosz  indulatok  serkedezési. 

Méltán   írja  tehát  Sz.  Jerónimus;   hogy,  ^Ut  Creato^xm,  wí?n « Hieron.  ep.  3. 
in  ccelo  tantum  miramur  et  ten'a;  in  elephantiSy  pardis^  leonibus;  ^^^^^^^^^ 
sed  et  in  minutis  vermiculis:  ita  mens  Christo  dedita^  ceqiie  in  mo/ö- Nepotiani.  post 
ríbus,  et  in  minoríbus  intenía  est;  sciens,  pro  otioso  verho  reddendam     "^«^i""- 
rationem ;  a  ki  igaz  Szívet  visel  Christushoz,  egy-aránt  vigyáz  a  nagy 
és  kicsiny   vétkek-ellen:   tudván,  hogy  csak  a  hívolkodó  szórúl-is 
számot  kel  adni.  És  azt-is  eszében   forgatván,   hogy   Ádám^   nem 
valami    fris    lakásért    és    gazdag   vendégségért,   hanem   egy   alma 
ételért  vesztette  magát  és  maradékát.  Hogy-ha  azért,  az  eljegyzett 
szép   szűz,   minden    mocskot  és   öltözet-csintalanságát    szorgalma- 
toson távoztat,  nem  akarván  azzal  mátkája  szemeit  kedvetleníteni ; 
ha  a  jámbor  szolga,  szorgalmatoson  kerüli,  hogy  csorba  ne  essék 
ura  parancsolatinak  végezésében:   mennél   inkáb   illik,   hogy  azon 
legyünk   minnyájan,  hogy,   a   menyire  az   emberi   gyarloságtúl,  a 
Szent    Lélek    menyei     segítségével     és    malasztyával    lehetséges, 
^Ah  omni  specie  mali  ahstineamus;  nem-csak  a  temérdek  bűnöketM.Thessai.5. 
távoztassuk,  hanem  a  legkisseb  vétkeket,  sőt,  a  miben  csak  valami      ^'^^^ 
árnyéka  és  hasonlatossága  vagyon-is  a  bűnnek,  annyira  elkerűllyük, 
hogy  tudva  és  akarva,  soha  ne  cselekedgyük,  a  mit  bűnnek  isme- 
rünk? Ha  pedig,  vagy  hirtelenségből,   vagy   tudatlanságból,   vagy 
gondolatlanságból   megbotlunk:    töredelmes   szűvel    és    igaz    lelki 
bánattal,  késedelem-nélkül  megtisztúllyunk.   Melyre   segítésen   min- 
nyájunkat  az  Atya,  Fiú,  Szent  Lélek  Isten,  Ámen. 
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ÜR  NAPJAN. 


ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christus  JESusnak  drága  Szent  Vérével  megválioti  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  irta-meg  Szent  János  Evangélista,  könyvének  hatodik  részé* 
ben.  Melynek  bőtü-szerént-való  magyarsága  eképpen  vagyon:  halgassáiok  isteni 
félelemmel 

tjoan.6.v.56.  Az  üdőbcn  ^ iTionda  Jesus  a  sidók  sokaságának:  Az 
én  Testem,  bizonnyal  étel ;  és  az  én  Vérem,  bizonnyal 
ital.  A  ki  eszi  az  én  Testemet  és  isza  az  én  Véremet, 
én-bennem  lakik  és  én  ő-benne.  A  mint  engem  elkül- 
dött az  élő  Atya,  én-is  élek  az  Atyáért:  és  a  ki  engem 
észen,  ő-is  él  én-érettem.  Ez  a  Kenyér,  mely  égből 
szállott-alá.  Nem  úgy,  mint  a  ti  atyáitok  ették  a  man- 
nát; és  megholtak.  A  ki  ezt  a  Kenyeret  eszi,  örökké  él. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  bötü-szerént-való  magyarsága.  Melyből, 
hogy  lelkünk  éppűletire  tanúságot  vehessünk;  és  Istennek  akarattyát,  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesítcsük,  kérjünk  áitatos  szüvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  eic.  üdvöz  légy,  etc. 


ELSŐ  predikAczió. 

Mint  kel  az  Oltári  Szentség  részesüléséhez  készülnünk, 

«Esthert.v.  Ama  hatalmas  Assvérus  király,  *a  ki   száz  huszon-hét  tarto- 

1-  mánynak  parancsolt,  országinak  dücsösséges  gazdagságát,  értékének 
és  hatalmának  felséges  nagy-vóltát  mutatni;  és  egyszersmind, 
V.  3.4.  alatta-való  híveihez  jó  akarattyát  s  bév-kezüségét  ismertetni  akar- 
ván: szokatlan  nagy  lakodalmat  és  vendégséget  szerze,  mely  egy 
végben,  száz  nyólczvan  nap  tartott:  minden-nap,  drága  edények- 
ből, válogatott  eledeleket  és  jobnál  job  borokat  hévséggel  szolgál- 
tatott, kicsintűl-fogva  nagyig  mindennek,  valaki  5íÍ5^w-várasában 
találtatott. 
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A   mí   édes   Üdvözítőnk,   életének   utolsó   Vacsoráján,    sokkal 
csudálatosb   és   böcsülletesb   lakodalmat    szerzett,  ^Convivium  j^n- » isai.  25.  v.  e. 
guium,  medullatorum;  velős  és  kövér  lakodalmat:   melyben,  nem- 
csak hozzánk-való  szerelmének  feneketlen  mélységét,  hanem  végetlen 
hatalmát  és  megfoghatatlan  bőlcseségét  kinyilatkoztatá  és  az  emberi 
nemzettel   megismérteté.   Mert  ez  a  Christus  lakodalma,  nem  száz 
nyólczvan   napig,   hanem   világ  végéig  tart:    nem   egy  varasban, 
hanem  a  főid  kerekségének,   minden   részeiben   szolgáltatik:   nem 
hizlalt  vadak  és  madarak  húsával  gazdálkodik  Isten  ebben  a  ven- 
dégségben,  hanem  égből-szállott  kenyérrel,  az  Isten  Fiának  szent- 
séges Testével:   nem   szűkön,   vagy   kímélve  gazdálkodik,   hanem 
ugyan  utánnunk   kiált  és  azon  kér  mindeneket:    ^Venite,  comedite,^issiu55,v.\. 
ahsque  auro  et  argento;  hogy  jőjenek,  egyenek;   ingyen  egyenek;        ^' 
arany,  ezüst  fizetés-nélkül  lakozzanak.  Magyarázván  pedig,  micsoda 
étekkel  kínál ;  utánna  veti :  Comedite  Bonum,  et  delectahitur  in  cras- 
situdine  anima  vestra:  jót  egyetek,  melynek  kövérségében  gyönyör- 
ködgyék  a  ti  lelketek.  Micsoda  ez,  a  kinek,  per  excellentiam,  magán- 
való neve,  Bonum,  Jó  ?  a  ki  lelkeket  hizlal  ?  Megmongya  Zacharias 
Próféta,  ^imigyen  szólván:  Quid  Bonum  ejas  est  et  quid  pulchrum  ^zach. 9.v. 
ejus:    nisi  frumentum    electorum,   et  vinum    germinans    virgines?  ^'^'^''^^^^' 
Yú\yon   micsoda  jó  és  micsoda  szép  az  Isten  varasában:   hanem     cap. 26. 
a  választottak  búzája ;  és  az  a  bor,  mely  szűzeket  szerez }  Vagyon 
a  világnak  bora:  de,  */w  qüo  est  luxuria;  abban  bujaság  gőzölyög;  *Ephes. 5.  v. 
Vagyon   búzája,   mellyel   a  test  tápláltatik:   de   nem   az  a  feje  a       ^^• 
benne-való  jónak;  és  a  lélek  azzal  nem  hízik.  Az  Isten  varasában 
pedig,  a  keresztyén   Anyaszentegyházban,  semmi  job  nincs  annál 
•^a  mennyei  kenyérnél,  mely  a  lelkeket  kövéríti:  semmi  szeb  nincs » Prov. 9.  v. s. 
annál  a  bornál,   mely  tiszta  életet  szerez;   az-az,  annál  a  gazdag 
lakodalomnál,  melyben  a  Christus  Teste  Vére  adatik,  lelkünk  táp- 
lálására.  Mert  ebben   vannak,  ^Fontes  SalvatoriSy  az  Üdvözítőnek  Msai.  12.  v.  3. 
kifolyó   kúttyai,    mellyekből  minden  jókat  meríthetünk.  Ez  igazán, 
'^Fons  soHs,  nap  kút-feje,  mely  az  igazság  napját,  a  Christus  Jesust,  uosuce,  is.  v. 
az-az,  *  minden  kincsét  az  isteni  gazdagságnak  magában  foglallya.        ^• 
Azért,  valami  jó  vagyon  az  Isten  házában,  ebben  a  mennyei  kenyér-        3/ 
ben  találtatik:  mivel  ebben  vagyon  önnön-maga  az  isteni  áldomások 
kút-feje,  benne-való  sok  isteni  ajándékokkal  egyetemben. 

Méltán   mondhattyuk  tehát;   hogy,  ^ Pinguis  panis  ejus,  prce-  •oen. 49.V. 
heibit    delicias    regihus;    hizadalmas    a   Christus    kenyere,    mellyel       ^^• 
gyönyörködteti  azok  lelkét,  kik  a  mennyei  királyságra  választattak. 

Pázmány  Péter  művei.  VU.  kötet.  1 6 
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Mert,  nem  arra-való  ez  a  kenyér,  hogy  testi  éhségünket  enyhítése ; 
inaink  erőtlenségét  vastagítcsa:  hanem  arra-való  először;  hogy 
ennek  ételével,  külső  jelenségét  mutassuk,  Christushoz-való  szerel- 

'  Gciiius,  lib.  műnknek;  mint  Artemisia  királyné:  ^ki  az  ő  férje  Mausolus  húsát 
10.  cap.  18.  ^g  csontyait  porrá  törvén,  víz-közöt  megitta.  Mí-is,  mikor  a  Christus 
Testét,  Vérét  hozzánk  vészük,  úgy  részesülünk  Teremtőn  kel,  hogy 
mi  Istenben,  Isten  mí-bennünk  lakjék.  Másodszor;  hogy  ennek 
erejével,  testünk  és  lelkünk  örök  életre  vastagodgyék.  Mert,  mi- 
képpen Paradicsomban,  Isten  az  élet-fáját  azért  rendelte  volt,  hogy 
annak  erejével,  testi  életűnk  halhatatlan  lenne:  úgy  az  Anyaszent- 

sjoan. 6. V.  egyházban,  azért  rendelte   ezt  az  ^élet-kenyerét,  hogy  a  ki  ebben 

48.50.52.   eszik,  meg  ne  hallyon.  Erre-nézve  írja  Szent  Ágoston;  hogy  Africá- 

ban,   az    Oltári -szentségnek    egyéb    neve    Sem    volt,   hanem   Vita, 

3  Aug.  tom.  7.  Élet :  ^  Optime  punici,  Baptismum,  Salutem ;  Sacramentum  Corporis 

^'^'^'^^p^^^^y-  Christi,  nihil  aliud  quam  Vitám  vocant, 

mentis,  c,  24.  x>w  <  /  / 

initio  Oh   mely   csudalatos   meltoztatasa ;    mely   kimagyarázhatatlan 

kegyelmessége  ez  a  mi  Istenünknek,  hogy  a  mi  büdös  hajlékunkba 
bészál!  és,  a  ki  mi-érettünk,  a  tisztaságos  Szűz  méhében  kilencz 
holnapig  méltóztatott  lakni,  mí-hozzánk-is  betér  és  bennünk  lakik: 
kik  őtet  sokszor  megbántottuk;  kik  az  ördögnek  gyakran  szállást 
adtunk  és  az  ő  rútságival  lelkünket  szemeteztük! 

Az  Ó  Testamentomban,  az  Isten  sátort  vonata  és  abban   egy 

*Hebr.  9.  V  szekrént    helyheztete,.  *  melyben   a  Moyses    kő -táblája,   az   Aaron 

^'        veszszeje   és   Manna  volt.    Ez-által,   mint   valami   jel-által,  Ígérte 

í^Lev. 26. V.  hogy  az  Israél  fiai-közöt  ^akar  lakni.   Erre-nézve   Moyses,  •nagy 

«D^t  4^   7  örömmel  dicsekedik;  hogy,  nem  volt  soha  oly  böcsülletes  nemzet, 

kihez   Isten   úgy  hozzá   adta   volna   magát,   oly   közel  járt   volna 

hozzá,  mint  a  sidókhoz.  Vallyon   mit   mondott  volna  és  menyivel 

inkáb  örvendezett-és  dicsekedett-vólna  Moyses,  ha  azt  hallotta  volna, 

a   mit  élőnkbe   ada  az   Evangeliom;   hogy,    nem    külső  jelek-  és 

árnyékozó  példák-által,  hanem  valóságoson  önnön-maga,  az  emberi 

testbe   öltözött   isteni   Felség,  tulajdon    maga    Szent  Testét,    Vérét 

adgya  ételül   italul   nékünk;    és   úgy   adgya,    hogy   világ   végéig, 

'Matt.  28.  V.  ''minden  napokon  velünk  marad  és  jelen-létével    künnyebbiti   sza- 

^^'        rándokságunkat? 

Ennek  a  felséges  jó-téteménynek,  ennek  a  mennyei  lakodalom 
első  rendelésének  emlekezetire,  illi  és  szenteli  a  mái  napot  az 
Anyaszentegyház.  És,  miképpen  az  egy-ügyű  kösség  Christus 
Urunkat  Virág-vasárnap,    szép   Frocessió-val    kisérte    és    tisztelte; 
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miképpen  Dátid,  az  Isten   szekrényét  Wíg  éneklésekkel  hordozta;  «2. Reg.6.v. 
miképpen  a  sidó  nép,    *nagy  örömmel   táborba   vitte   ezt  az  erek-      r^^' 4  v 
lyét,  az  Isten   szekrényét :   úgy,  az  egész   keresztyén  világ,  a  mái     '  5.  s. 
napon,    külömb-féle    szép   készületekkel,   örvendetes    éneklésekkel, 
dobok,  trombiták  harsogásával,  úczánként  kíséri  és  dücsöíti  Chris- 
tust,.  ennek  a  mennyei  lakodalomnak  rendeléseért. 

Jók  és  dicséretesek  ezek  a  külső  tiszteletek:  de  ennek  a  lelki 
lakodalomnak  részesülésére,  fő-képpen  lelki  készületek  kívántatnak. 
Azért   én,   ennek  a  külső   tiszteletnek   modgyárúl,   a  Processió-nok 
rendiről   és   hasznárúl,   most    semmit    nem   szóllok:    hanem,   arra 
akarom   rövideden   a   keresztyéneket  tanítani;   minémü   készületek   Propositio, 
és    aítatos    indulatok    kívántatnak    ahoz,    hogy    Isten-előt    kedves, 
lelkünknek  üdvösséges  légyen  az  Oltári-szentség  részesülése :  hogy 
úgy  ne  járjunk,  mint  a  ki  illendő  őltözet-nélkül    ^menvén  a  lakó- « Matt 22.  v. 
dalmas  házba,  külső  setétségre  és  örök  kárhozatra  vettetek.  Elsőben        ^^• 
azért,  megmagyarázom,  a  mit  az  Oltári-szentségrül  vallott  és  tanított 
eleitül'fogva  a  közönséges  Anyaszentegyház.  Másodszor;  megjelentem 
azt  az  illendő  készületet,  mely  ennek  vételére  kívántatik.   Legyetek 
figyelmetesek. 

Nincs    szándékom,    hogy    most   azokkal    vetekedgyem,    kiket    i.  része. 
*a  kevélyek  királya,  a  pokol-béli  ördög,  megvakított;  és  szégyen-  a  chnsius 
lik  azt  vallani,  hogy  a  kenyérnek  és  bornak   látható   színe-alat,   ^'^^fammlaJ^- 
Christus  valóságos  Testét  vészük :  mint-ha,  vagy  az  isteni  hatalom       bán, 
ezt  véghez   nem   vihetne ;   vagy   a   mi   Megváltónk   méltóságához  *  Job.  41.  v. 
illendő  nem  volna.    Ezekkel   én   most  nem   kötődöm:   kik,  ^Velut    ^  J^-- 

*  2.  Pet.  2.  V. 

irrationaUlia  pecora;  mint  az  esztelen   barmok,   csak   érzékenség-        12. 
után  járnak;  és  ízléseknek,  vagy  látásoknak  nagyob  hitelt  adván, 
hogy-sem    Isten    szavának,    ^quce  ignorant,   blasphemant;  valamit « Judae,  v.  10. 
értelmek  fel  nem  érhet,  káromlással   illetik.   Mi  pedig,   a   Christus 
szavához-képest,  ^  boldognak   tartyuk  a  ki  elhiszi,  a  mit  nem   lát.  '  Joan.  20.  v. 
És  Ábrahámot  követvén,   erős   hittel   ragaszkodunk   ahoz   is,    *^^8Rom^4  v  is 
spem  contra  spem,  a  mivel  érzékenségünk  tusakodik.   Mert  hitünk 
fondamentoma  tartya;   hogy  Isten  sokat  cselekedhetik   értelmünk- 
és  okosságunk-felet. 

A  mit  az  Anyaszentegyház  tanít  és  val  az  Oltári-szentségrűl, 
azt  nyilván  és  világos  igékkel  önnön-maga  Christus  adta  élőnkbe, 
mikor  a  mái  Szent  Evangeliomban  azt  mondotta:  Caro  mea  vére 
est  cibus;  hogy  az  ő  Húsa  valósággal  étel;  az  ő  Vére  bizonyoson 
ital;   és,  mikor  a  Vég-vacsorán  a  kenyeret  kezébe  vévén,  imígyen 

16* 
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>  Matt  26.  V.  szóllott ;  Vegyétek,  egyétek,  ^Hoc  est  corpus  meum;  ez  az  én 
^^'  testem.  Ha  az  Ur  Christus,  nyilván  és  igen  világos  szókkal,  azt 
akarta  volna  kimondani,  a  mit  hiszünk  az  Oltári-szentségrűl :  külöm- 
ben  azt  ki  nem  mondhatta  volna,  hanem,  így  a  mint  kimondotta; 
tudni-illik,  hogy,  a  mit  eszünk  iszunk  az  Oltári-szentségben,  az  ő 
Teste,  Vére.  Nem  mongya,  hogy  az  ő  Teste  jelét,  árnyékát,  pél- 
daját, hasonlatosságát  eszük :  hanem,  Corpus,  Carnem,  az  ő  Húsát, 

2joan.6.v.5i.az  ő  Testét ;  ^ Fanem  vivum,  amaz  eleven  kenyeret;  mely  nem 
egyéb  az  ő  szent  Testénél.   Senki   ennek   a   nyilván-való   bötűnek 

'job.24.  v.i3.fényessége-előt  el  nem  bújhatik,  hanem  a  ki,  ^Rebellis  veritati, 
arczúl  és  ellenség-képpen  támad  az  igazságra. 

Nem  kel  az  isteni  dolgokban  az  érzékenségeket  biróvá  tenni : 
nem   kel  az  Isten  szavait  a  szemnek   és   szájnak   itíletire   bíznyia. 

*Gen.27.  V.  Mert,  ha   ezek-után    indulunk,  úgy  járunk,  mint  Isaak:  *ki,  mivel 
^^'       nagyob   hitelt   ada   illetésének,    hogy-sem   hallásának;   tapogatása- 

Fidcs  ex  au-  után  Esau-nak  itíle,  kit  a  hallás  Jákob-nak   mutat  vala.  Azért,  ha 

to^u^Rom'^  a  mi  kóstolásunk  kenyér  íznél  egyebet  nem  érez;  ha  szemünk 
10.  V.  17.  kenyér  színnél  egyebet  nem  lát  az  Oltári-szentségben :  nem  méltó 
hogy  azoknak  érzésén  megállyunk,  mikor  az  Isten  szava  másra 
viszen;  hanem  ahoz  kel  erős  hittel  ragaszkodnunk,  a  mit  Isten 
mondott:  tudni-illik,  hogy  az  ő  Testét,  az  ő  Húsát  eszük  aSacra- 
mentom-hein. 

A  kik  édes  Üdvözítőnket  földön-jártában  látták,  kivált-képpen 
kínszenvedése  és  halála  idején :  vallyon  az  érzékenségek-  és  emberi 
itíletek-szerént  elhihették-e,  hogy  az  a  menynek,  földnek  Teremtője? 
hogy  az  a  halhatatlan  és  örökké  uralkodó  Isten,  a  ki  a  latrok- 
közöt  megfeszíttetett? 

Ugy  tetczik,  hogy  a  felséges  Isten,  világ  kezdetitűl-fogva, 
szinte  a  Vég- vacsorának  vendégségéig,  arra  igazította  csudálatos 
cselekedetit;  hogy  ennek,  a  mit  az  Oltári-szentségrűl  vallunk, 
hitek  szerzene;  és  egyéb  csudáival,  ennek  hitelére  készítené  az 
embereket.  Erre-nézve  mondotta  Szent  Dávid;  hogy  Isen,  csudálatos 

» Ps.  1 10. V.  4. eledelt  rendelvén  híveinek,  ^Memóriám  fecit  mirahilium  suorum; 
sommában  foglalta  minden  csudálatosságit;  és  abban  az  eledelben 
emlekezetit  hadta,  mind  azoknak  a  természet-felet-való  csudáknak, 
mellyeket  az-előt  cselekedett :  a  végre,  hogy  amazok  emlekezetivel, 
ennek  hitelére  édesdedben  hajollyon  értelmünk. 

A  teremtésben.  Isten  egy  szavával  semmiből  teremte  az  eget, 
földet  Az-után,  a  földnek  némely   részeit   fákká,   füvekké  és  bar- 
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mokka;  a  víznek  részeit  halakká  és  madarakká   változtatá;    mivel 
mind  ezeket  ^földből  és  vízből  alkotá.  Továb:  egy  darab  sárt  vén  >Gen.  i.v.  ii. 
kezébe  Isten  és  azt  Áddm  testévé  változtatá :  Ádám-neik  egy  oldala        ^^• 
csontyából,    egész    aszszony-embert    éppíte.    A    mely    Isten    mind 
ezeket  egy  szavával   végbe-vitte:   mit   csudálod   (ugy-mond   Szent 
Ambrus),  *ha  egy  szavával  a  kenyeret  testé  teszi?  Sokkal  nagyobbak  sAmbr.ii.  4. 
amazok  a  régi  csudálatosságok,  hogy-sem   a   mit   az   Oltári-szent- ^*^  sacrament. 
ségrűl   hiszünk.    Ha   azért   tusakodik   okosságunk   és   azt   kiáltya: 
^Quomodo  potest  hic  nobis  Carnem  suam  dare  ad  manducandum?^ joAn,Q,v,b3, 
Mint  adhattya  ez   nékünk   az   ő   Testét,   hogy   megegyük  ?   Emlé- 
kezzél az  Istennek  régi  cselekedetirűl  és  azt  felellyed:  a  mint  egy 
darab  sárból  egész  embert  formálhatott;  a  mint  semmiből  mindent 
alkothatott  egy  mondással,  oly  künyű   néki   ama   mondással.   Hoc 
est  Corpus  meum,  ez  az  én  Testem,  a  kenyeret  testé   változtatni. 

Moyses   idejében,    menyi   csudálatosságokat   cseleküvék   Isten, 
mellyek  hitelt  szereznek  az  Oltári-szentségnek  ? 

Nem    érted-e    mint    változhatik    a    kenyér    Christus    testévé  ,í^ 
Jusson  eszedbe,  mint  változott  a  *  Mí>y5^5  veszszeje  kígyóvá.  Gon-  -•Exod.y.v. 
dold-meg,    micsoda    erő,    *  Convertit  petram    in   stagna    aquarum,  ^     ^^• 
változtatá  a  kő-sziklákat  folyó-vizekké  ? 

Csudálod-e,  hogy  ennyin  eszik  és  el  nem  fogyattyák  a  Christus 
testét  .5^   Nézzed  Moysessú  ama  csipke-bokrot,  ^mellyet  az  emésztő « Exod.  3.  v.  2. 
tűz  elfogott,  de  el  nem   fogyatott;    hanem  oly  éppen    hadta,    mint 
az-előt   volt.   Tekíncsd-meg    amaz    özvegy-aszszony    ^lisztecskéjét, '3.  Reg.  i7.v. 
mely  egy  maroknyi  volt  és  sok  ideig  el  nem  fogyott,  noha  minden-        ^^* 
nap  ették. 

Megbotránkozol-e  abban,  hogy,  a  hol  a  te   Ízlésed   kenyérnél 
egyéb  ízt  nem  érez,  ot  kenyér  nincsen?  Emlékezzél  a  manná-nxX] 
melynek,  noha  természet-szerént   csak  egy  ízi  volt;  ^Similce  í^wm  ^Exod. le.v. 
melle:  panis  oleati;  mint  az  olajos  mézes  pogácsának;  és  ez-okon        ^^• 
mondották  a  gonoszak,   hogy,  ^Nauseat  anima  nostra  super  cibo^mm.2Uv.o, 
levissimo,  megutálták  a  lágy  ételt:  de  az  igazak  szájában,  ^^Omnem  liTg^^^'i^*^; 
saporem  habens:  ad  quod  quisque  volebaty  convertebatur ;  ollyan  ízi   20.21.26. 
volt  a  manná-nak,  mi  neműt  kívántak :  az-az,  a  ki  fáczánt  és  fogoly-  ^^^^^  August. 

,  .        .  ,  .  .     .  ,  .         ,1         ^    ..  2.   Retractat. 

madarat,   a   ki   pisztrángot   es   marczipant   akart   enni,   ollyan   izit     cap.  20. 
érzette  a  manná-mky    mint-ha  azokat    ette    volna:    azért,   a  hol 
sem  madár,  sem  hal  nem  volt,  madár  és  hal  íz  találtatott.  A  hálá- 
datlan  és   naponként  Istent  sok  boszszúsággal-illető   sidókért,    ezt 
cselekedte  Isten :  mit  csudálod,  ha  a  kenyér  ízzel-eggyüt,  ot  kenyér 
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nincsen,  a  hol  Isten  a  kenyér  szín-alat  osztogattya  Szent  Fia  Testét? 
A  végre  osztogattya  pedig  illyen  idegen  szín-alatt:  elsőben;  hogy 
irtózás-nélkül  ehessük  a  Christus  Testét.  Másodszor;  hogy  ezzel 
értenünk  adgya,  hogy,  a  mely  szükséges  a  test  életére  a  kenyér- 
étel, oly  szükséges  a  lelki  életre  ez  a  Sacramentom.  És,  valamint 
cselekszik  az  étel  testűnkel,  azont  szerzi  lelkünkben  az  Ur  Vacso- 
rája. Az  eledel  testünknek  életét  megtartya,  erejét  vastagíttya  és 
állapodott  nagyságra  neveli :  a  Christus  Teste  lelki  életünket 
oltalmazza,  erőtlenségünket  vastagíttya,  az  ördöggel-  és   világgal- 

'Ps.  103. V.  16.  való  harczolásra:  ^Panis,  cor  hominis  confortans;  szívünket   báto- 

ríttya  és   tekélletes   férfiakká   nevel.   Végezetre;   ha   a  testi  eledel 

"s.Thomas  gyönyörűséget    szerez    ételével:    az    Ur    Vacsorájában,    ^Divina 

offi  ^' de^e*-  ^^^^^^^  ^^  ^^^   /bw/^  gustatur,   az   isteni   gyönyörűségek   forrását 

stoCorporis  kóstollyuk. 
christi.  £)^  talám  az  nem  fér  fejedbe,  mint  lehessen,   hogy   egy  test, 

ennyi  sokaságnak  osztogattatik,  ily  kis  morsa  kenyér  színe-alat? 
Erre  azt  mondhatnám ;  hogy  csak  abból,  a  mit  naponként  próbálva 
látunk,  kivethetnéd  ezt  az  akadékot  .elmédből.  Mert,  ez  a  szó,  mely 
az  én  szájamban  vagyon,  noha  egy  magában,  de  úgy  elhat  ezer 
ember  fülében,  mint  eggyitekében ;  és  azzal  senki  kevesebbet  nem 
hal  az  én  szómban,  hogy  ezt  sokan  hallyák:  mit  csudálod  tehát, 

sjoan.  i.v.  1.  ha  az  Isten  szava,  sőt  ^Verbum  Deus,  az  Ige  Isten,  emberré  lévén, 
noha  magában  egy,  de  sokakra  egy-aránt  elérkezik?  A  tükörnek 
egy  darabocskájában,  nagyságod  úgy  meglátczik,  mint  a  nagy 
tükörben ;  és,  ha  száz  darabra  töröd-is  a  tűkört,  mindenik  oly 
egészen  ábráz,  mint-ha  éppen  volna:  miért  nehezteled  tehát  azt 
elhinni,  hogy  a  Szentségnek  mindenik  morsaléka,  éppen  a  Christus 
Testét  magában  foglallya?  Bár  ezeket  elhadgyuk:  jutassa  eszedbe 
az  Oltári-szentség  a  régi  csudákat.  Azt  írja  Moyses  a  manná-rúl; 
*Exod.  16.   *hogy  abban,  szinte  annyit  talált  sátorában  a  ki  kevesebbet  szedett, 

^  V.  17. 18. ^  n^int  a  ki  többet;  annyit  ért  a  kevéssel,  mint  más  a  sokkal:  mit 
csudálod  tehát,  ha  a  Sacramentom-nak  egy  kis  morsájában,  éppen 
adatik  a  mi  lelkünk  étele,  a  Christus  Teste? 

Az    uj    testamentomi    csudáknak-is,    emlékezete    vagyon    az 
Oltári-szentségben :  mivel  ennek  hitelére  készítik  ezek-is  az  emberi 

Msai.  12.  V.  4.  késedelmességet.  Isteni  bőlcseség  találmányának,  ^Adinventio-nak 
nevezi  a  Szent  írás,  az  Isten  fiának  emberré  létét;  melyben,  két 
kivált-képpen-való  nagy  dolog  találtatik:   eggyik   az;   hogy  a  Fiú 

«» Philip.  2.  V.  7.  Isten  személye,  ^Formám  servi  accipiens,  szolgai  ábrázatba  őltöz- 
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vén,   azzal   úgy   befedte   és   eltitkolta   isteni   felségét,  hogy  Isaias 
Próféta,  ^Deüm  absconditum,  elrejtezett   és  fedél-alá   bújt   Istennek  usai.  45. v.  is. 
nevezte  őtet.   Mert  az  emberi  természettel   eggyesülvén,   személy- 
szerént,   ^Quasi   ahsconditus   vultus   ejus,    orczájának    fényességét  ^sai.  53.  y.  3. 
befedte,  mint  régen  ^Moyses;  úgy,  hogy,  az  emberi  szem,  ember-  »Exod.  34. 
ségnél  egyebet  ő-benne   nem   látna.   Másikat  azt;   hogy   a  felvett      ^'^^' 
emberi  testet,  természet  folyása-  és  ereje-felet,  *  atyai   mag-nélkül,*Luc.  i.v.34. 
Boldog  Szűz  véréből  éppítette  a  Szent  Lélek. 

Ez  a  két  csudálatos  dolog,  künnyebbíti  az  Oltári-szentségrűl- 
való  tudomány  hitelét.  Mert,  hogy  az  Isten,  halandó  és  kínok-alá 
vettetett  testbe  rejtezett,  sokkal  nagyob  dolog  annál,  hogy  a 
kenyér, és  bor  színének  superláttyával  bevonta  és  eltitkolta  Szent 
Testét,  a  végre,  hogy  iszonyodás-nélkül  élhessünk  vélle.  Ennek- 
íelette:  ha  a  Boldog  Aszszony  vérét,  Christus  Testévé  éppíthette 
a  Szent  Lélek:  mit  csudálod,  ha  a  kenyeret  Christus  Testévé 
teheti?  Mikor  Christus  Urunk  a  földön-jártában,  megette  a  kenye- 
ret és  a  bort  megitta:  lassan-lassan,  a  természet  melegsége  erejével, 
vérré  és  az-után  hússá  fordította,  a  mit  megevett,  ivott,  mint 
szinte  mi.  Kevés  üdő-jártára  a  természet  végbe-vihette,  hogy  a 
kenyér  és  bor,  Christus  Teste  és  Vére  lenne:  micsoda  balgatagság 
'tehát  azt  alítani,  hogy  Isten  szavának  mindenható  ereje,  azt  egy 
szem-pillantásban  végbe  nem  viheti? 

Végezetre;  a  mi  Üdvözítőnk  első  csuda-tétele  nem  egyéb 
volt,  hanem  elől-járó  példája  és  hitelt-készítő  hopmestere  ennek 
az  Oltári-szentségnek.  Mert  a  menyegzőben,  *^a  természet-szerént- ^joan.  2.  v.  9. 
való  vizet  jeles  jó  borrá  változtatá:  és  ezzel  megmutatá,  hogy, 
ha  a  világi  lakodalomban  azt  cselekedte,  a  maga  vendégségében-is 
künnyen  vérré  változtathattya  a  bort. 

De  talám  a  Christus  böcsülleti-ellen  volna,  ha  a  kenyér  színét 
az  egerek  rágnák,  a  barmok  tapodnák?  Oh  emberi  vakság!  óh 
gondolatlan  okoskodás!  Christus  míg  a  földön  járt,  M&5^w^;7^í^í:ato,eHebr.4.v.i5. 
a  bűntűi  megválva,  mindenben  hasonló  volt  hozzánk:  tehát  a 
legyek,  balhák,  szúnyogok,  szinte  úgy  reá  szállottak,  mint  mi- 
reánk és  kiszítták  szent  Vérét.  Halála-kor,  szent  Testéből  kifolyt 
Vérét,  úgy  tapodták  mind  emberek,  mind  barmok,  mint  a  töb 
megöletett  emberek  vérét  tapodgyák:  de  ezzel  nem  gyalázódott, 
hanem  magasztaltatott  hozzánk-való  nagy  szerelme. 

Mind    ezekkel    az    isteni    csudák    emlékezeti  vei,    erőssítcsük 
hitünket:  és,  akár-ki  mit  mongyon,  maradgyunk  a  Christus  szava- 
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mellet,  melynek  tulajdon  ereje-  és  bötű-szerént-való  jegyzése  azt 
tartya;  hogy  az  ő  Testét  észszük,  az  ő  Vérét  iszszuk  a  Sacra- 
meníom-hein:  mivel  a  kenyér  és  bor  ottan  Christus  Teste,  Vére 
lészen,  mihent  kimondatnak  az  Isten  szavai:  ez  az  én  Testem; 
ez  az  én  Vérem. 
II.  RÉSZE.  Lássuk  immár,  minemű  készülettel   illik,   hogy   részesüllyünk 

Az  ur-véte-  ebben  a  Szentségben.   Adná   Isten,   minnyájan   követnék   a   Szent 
If Putrii   ^^^^^  tanácsát:   ^Sic  vive,  ut  quotidie  merearis  accipere;  és  úgy 

»Ambr  5  de  ^^^^"^'   hogy   minden-nap   részesülhetnénk   az   Ur   Testében.    De, 

sacram.ca.4.  mivel   ez   a   tekélletesség    kevesekben    találtatik,    szükség,    hogy, 

iniiiudiPa-  ^j^^,.    csak,   mikor    az   üdő   és    szükség    kívánnya,    hogy    az    Ur 

nem  nos  ru  .  yg^^g^j-^j^^Q^  járúllyunk,  kivált-képpen-való  készületekkel  lékünket 
felébreszszük. 

Elsőben  azért,  fondamentomúl  kel  azt  vetnünk;  hogy,  mikép- 
pen ebben  a  Christus  lakodalmában,  sok  lelki  áldások  adatnak 
azoknak,  kik  illendő  készülettel  részesülnek:  úgy  viszontag,  nagy 
büntetéseket  vonszanak  fejekre,  a  kik  szentség-töréssel,  az-az, 
készületlen  járulnak  az  Urvacsorához. 

22.Rcg.6.v.io.  Mikor  az  Isten  szekrényét  ^Obededom  házához  vívék,  minden 
isteni    áldásokkal    megtelek  az  ő  háza:    mikor  pedig  a  Filistceusok 

M.Reg.5.v.6.  templomába  helyeztetek,  keserves  csapások  és  szörnyű  ostorozá- 
sok szállának  reájok,  mert  amaz,  illendő  böcsüllettel  fogadta;  ezek 
pedig,  illetlenül  látták  az  Isten  szekrényét.  Ezen  formán:  az  Oltári- 
szentség áldomás  azoknak,  kik  éhez  készülve  járnak;  méreg  azok- 
nak, kik  méltatlan  részesülnek.  Mikor  Istennek  kedvét  keresték  a 
sidók,  az  Isten  szekrénye  Jéricho  falait  ledőjtötte  előttök :  de,  mikor 

M.Reg.  4.  V.  vétekbe  esvén,  *  táborokba  vívék  óltalmokra,  nagyob  romlások  lén 
3-  ^^-      belőlle. 

A  mely  szekéren  az  Ur  szekrényét  vitték,  dőledezni  kezdvén, 

» 2. Reg. 6. V. 6. oda  futamék  Oza^  ^támasztani  akarván  a  szekrényt,  hogy  el  ne 
esnék;  hozzá  nyula:  és  mingyárt  megöletek  az  Istentűl.  Miért, 
vallyon?  Super  temeritate;  csak  azért,  hogy  vakmerőjűl,  mint 
valami  köz  dologhoz,  úgy  nyúlt  a  szekrényhez:  holot,  vagy  az 
ökröket  tartani,  vagy  a  szekeret  kellett  volna  támogatni  és  nem 
a  szekrényt  illetlenül  ragadni.  Eképpen  mongya  Szent  Pál;  hogy, 

M.cor.  11.  a  ki  méltatlan  jár  a  Szentséghez:  ^Judicium  sihi  manducat.   Idea 
V. 29. 30.    ffmiii  infirmi  ct  imbecilles  et  dormiunt  multi;  itíletet  eszik:  és  az 
oka,  hogy   sokan   betegeskednek,  sőt   sokan   meghalnak;   mert  ez 
Urvaesorában  méltatlanul  részesülnek. 
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A  Bírák  könyvében  olvassuk ;  hogy,  a  mely  pogácsa  ^  Gedeon-  •  judic.  7.  v. 
nak  táplálása  volt;   ellenséginek   szablya   vólt:  ugy  ez  a  mennyei      ^^- ^^• 
kenyér,  az  igazak  táplálására,  étel;  a  készűlet-nélkül  hozzá  járók- 
nak,- bűntető  fegyver.  Jusson  eszetekbe,  mint  lén  dolga  Judás-nak 
diZ  Utolsó-vacsorán :  mihent  a  falatot  vévé,  ^Intravit  in  eum  satanas;   « Joan.  13. 
ottan   az   ördög  belé-szálla.   Az  ő  lopásit,  morgolódásit   és   egyéb      ^•^'^• 
vétkeit  eltűrte,   szenvedte   Christus   és   reája  nem   szabadította  az  Furtum  judíe : 
ördögöt   egyéb  gonoszságaért:  de,  hogy  a  töb  vétkeknél   nagyob--^^^^^-^-^- 
nak   ismérnők  az  Ur  Testének   méltatlan    vételét,  mingyárt   ördög    ibid.  v.  4. 
hatalma-  és  birtoka-alá  esek,  mihent  a  mennyei   falatot   méltatla- 
nul vévé. 

Ezeket  értvén,  keresztyének,  kövessük  a  Salamon  tanácsát :  ki 
azt  mongya;  hogy,  mikor  fejedelem  asztalához  ülünk,  ^Diligenter^?roy.23.v.\. 
attende  quce  apposita  sint;  jól  meggondollyuk,  mit  eszünk:  mert 
kés   torkúnknak,  ha   illetlenül   visellyük  magunkat,   Annak-okáért, 
nagy  készülettel  járúllyunk  az  Ur  asztalához.  Mert,  ha  az  Assverus 
király  jegyesi,  *minek-előtte  a  király-eleibe  mentek,  tizen-két   hói-  *Esther.2. 
napig,  külömböző    kenetekkel  és  öltözetekkel   ékesittettek :  vallyon      ^- ^^• 
nem   méltó-e,   hogy,  a   kik   Isten   asztalához   mennek,   menyegzős 
köntössel  és  egyéb  csinnyosságokkal  készítések  egy-nehány  napig 
lelkeket?  Sok  drága  kincsekkel,  sok  külömböző  ékességekkel  készíté 
Salamon  azt  a  templomot,  melybe  nem  egyebet,  hanem  egy  szek- 
rényt kellett  helyheztetni :  mi  tehát,  kik  Istennek  készítünk  hajlékot, 
mikor  az  Ur-vacsorához  akarunk  járulni,  mentül  nagyob  lelki  készü- 
letekre köteleztetünk? 

Cselekedgyük  azt  azért,  a  mit  Szent  Dávid:  és,  mikor  az 
Ur-vételéhez  akarunk  járulni,  gondollyuk  jól  meg;  ^  0/?W6 '^rawűfV  m.  Parai.  29. 
est:  neque  enim  homini  prceparatur  habitatio^  sed  Deo;  nagy  dolog,  ^-  ^• 
a  mihez  kezdünk:  nem  embernek,  hanem  Istennek  készítünk  szál* 
lást  magunkban.  Nem  érkezik  a  mi  gyarlóságunk,  hogy  magunk- 
túl  elégséges  készülettel  lehessünk,  ily  nagy  yendég  fogadására: 
hanem. 

Elsőben;  önnön-magát  a  Christus  Jesust,  buzgó  könyörgéssel 
kérjük,  hogy  készítésen  mí-bennünk  kedves  hajlékot  magának.  És, 
miképpen  a  nagy  fejedelmek,  ha  egy  szegény  ember  házában 
szállanak;  elől-kűldenek  és  magok  emberével  ékesíttetik  a  paraszt 
hajlékot:  úgy  mí-bennünk,  maga  szerezzen  és  készítésen  magának 
kedve-szerént-való  szállást;  mert  raí  ennek  készítésére  elégtelenek 
vagyunk.  . 

Pázmány  Péter  müvei.  VII  kötet.  1  ~ 
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Az-után;  eszünkbe  jutassuk;  hogy,  mikor  az  Ur-vacsorához 
járunk,  annyi,  mint-ha  a  magas  Kereszt-fán  függő  Christus  Jesüs 
oldalából,  mint  lelki  emléből,  szopnók  az  ő  szentséges  Vérét;  és 
azzal-eggyüt,  az  ő  keserves  szenvedésének  hasznát  és  gyümölcsét. 
Azért,  Isten  segítségével,  három  kivált- képpen- való  készülettel, 
alkalmaztassuk  lelkünket  az  üdvösséges  áldozáshoz: 

Első    és   legszükségesb   készület   az   légyen;   hogy  a  bűnnek 

szemetét  és  rútságát   kisöpörjük,  tisztításuk   lelkünkből,  igaz  Peni- 

tencia-által.  Mert,  noha  gyónás-nélkül-is,  bűneinknek  szű-béli  bánat- 

'Confirma-  tyával,    ^némely    Sacramentomok-ka]    élhetünk:    de,    a    menyivel 

üone,  Matri-  böcsülletesb  és  felségesb  a  töb  Sacramentomok-nál  az  Oltári-szent- 

ség,  annyival   nagyob  tisztaság   kívántatik   éhez,  hogy-sem  a  töb 

Sacramentomok'hoz.    Azért,    mikor    Szent    Pál   azt    parancsoUya ; 

M.cor.  11.  ^Probet  autem  seipsum  homo;  hogy  ember  megpróbállya  magát  és 

V.  28.      úgy  egyék  ebből  a  kenyérből:  az  Anyaszentegyház  ezt  úgy  értette 

» conciiium  és  magyarázta ;  ^  hogy  a  gyóntató  atyának  visgálása-  és  ítíleti-által, 

Trident.  sefs.  tartozik  magát  próbálni,  a  ki  az  Oltári-szentséghez  akar  járulni,  ha 

lelkében  nehéz  bűnök  terhét  érzi.  Meny -országnál  írja  Szent /aw(95  ; 

*Apocai.  21.  hogy,   *Non  intrabií  aliquod  coinquinatum ;   mocsokkal   rútíttatott 

^'  ^'^-      nem  mehet  ő-beléje.  Tudgyátok-e  miért  ?  Mert  a  Meny-ország,  Isten 

öHabac.  1.  lakó-hclyc i  Istennek  pedig  oly  tiszta  szemei  vannak;  hogy,  ^Res- 

^•^3-      picére  ad  iniquitatem  non  possunt;  nem  nézheti  a  bűnök  rútságit. 

Tehát,  ha  azt  akarod,  hogy  a  te  lelkedben  lakjék  Isten,  úgy  meg 

kel  azt  tisztítanod,  hogy  semmi  rútság  benne  ne  maradgyon.  Mert 

akár  te  meny   az   Isten   házába,  akár  Isten  jőjön  a  te  hajlékodba, 

mind  egy-arányú  tisztaság  kívántatik  az  Isten  lakó-helyéhez. 

Világos  példával  élőnkbe  adta  Christus  az  Utolsó  Vacsorakor, 
minemű  nagy  tisztaság  ós  készület  szükséges  az  ő  Szent  Testének 
vételéhez.  Mert,  noha  kisded-korában,  büdös  istállóban  szülétek; 
noha  tellyes  életében  soha  arra  nem  szaggatott,  *  hogy  felékesített 
palotában  laknék:  de,  mikor  az  Oltári-szentséget  akará  szerzeni, 
« Marc.  14.  két  tanítványt  elől-kűlde ;  meghagyá  nékik,  hogy  szép  öreg,  *  Ccena- 
^2%  12  ^^^^^^  grandé,  straium;  bévonyatott  palotában  készítésének  vacsorát 
néki:  mi  dolog  ez,  hogy,  a  kinek  annyi  helye  nem  volt,  hogy 
fejét  lehajthatta  volna;  a  ki  tellyes  életében  a  világ  pompáit 
elkerülte  és  alkalmatosságit  nem  vadászta,  most  palotára,  nagy 
palotára,  bevont  palotára  szaggat  és  nem  akar  egyébüt  vacso- 
rálni?   Nem    egyéb    ennek   oka,   keresztyének,   hanem    azt  akarta 

•  Törekedett. 
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Christus  ezzel  tanítani,  hogy  külső  készűlettel-is  böcsülleni  kel  azt 
a  vacsorát,  mellyet  ő  rendelt.  És  ennek  a  külső  készületnek  pél- 
dájával, a  belső  ékességek  szerzésére  izgat. 

Továb:  mikor  Isten  Aloyses-sel  szóUa,  ^a,zt  parancsolá;  hogy  *  exoő.  3.  v.  5. 
lába-bélit  levesse  éz  azzal  ne  mocskollya  a  Szent-földet.  Christus 
Urunk  pedig,  a  Vég-vacsorakor,  nem  elégedék  azzal,  hogy  az  ő 
Apostoli  mezít-láb  lennének :  Vianem  azt  akará,  hogy,  ha  mi  mocsok 
és  porocska  lábokra  ragadott,  az-is,  szép  tiszta  vízzel  lemosassék, 
minek-előtte  részek  legyen  a  mennyei  Vacsorában.  Akarván  ezzel 
értésünkre  adni,  hogy  nagyobb  tisztaság  kívántatik  ennek  a  Szent- 
ségnek vételéhez,  hogy-sem  az  Istennel-való  beszélgetéshez.  És,  ha 
Moyses  ő-maga  vonta  le  saruját:  az  Apostolok  nem  magok  kezével 
mosogatták  lábokat,  hanem  önnön-maga  az  Ur  Christus  mosta  és 
törlötte.  Ezzel-is  példázván;  hogy,  oly  nagy  és  csudálatos  az  a 
készület,  mely  éhez  a  szentséges  Sacramentom-hoz  kívántatik,  hogy 
ennek  megszerzésére,  egyéb  kéz  és  egyéb  hatalom  nem  elégséges, 
hanem,  csak  az  Ur  Christus  tisztaságos  kezei. 

Második  készület  az ;  hogy  nagy  alázatossággal  és  böcsüUettel 
járúllyunk  a  Christus   testéhez.   Eszedbe  jusson,  oh  ember,  mikor 
az  Oltárhoz  akarsz  menni,  hogy  az  Oltári-szentségben  nem  jelt  és 
árnyékot    vészesz;   nem   az   ó   testamentomi,   Panes  Propositionis, 
kenyeret  vészed ;  *  mellyet  melegen  és  lelki  indulatok  buzgóságával,«Lev.24v.5.9. 
kellett  minden  Szombaton  az  aktárra  tenni:  melyből,  noha  árnyék ^•^^^•^'•^- ®- 
volt,  de  csak   szent   helyen,  de   csak   tiszta  testei   kellett   enni.  It 
pedig,  önnön-magát  a  Christus  Jesust,  a  menynek  földnek  teremtő 
Istenét  vészed:  kinek  színe-előt  ^udvarolnak  a  mennyei  angyalok ;»Dan. 7. v.  10. 
és,  a   mint  Szent  Jób-nál   olvassuk,  ^Columnce  cceli  conlremiscunt^  job,2Q,vAi. 
ad  nutum  ipsius;  pillantására  az  egek  oszlopi  reszketnek.  Más-felől, 
fordítcsad  magadra  szemeidet;  és,  ha  jól  meggondolod  méltatlansá- 
godat, nagy  alázatossággal  íú\úéi\X\\dXsz  Ersébet  aszszonnyal:  ^Unde^Luc.i.v.43, 
hoc  mihi;  honnan  érdemlettem  Uram  tőUed,  hogy  személyed-szerént 
hozzám  jőj  és  meg\átogeis}  ^Domine  non  sum  dignus:  Uram,  bizony  «Mat.8.v.8. 
tellyes  szűből  és  tekélletes  igazsággal  mondom,  hogy  én  arra  nem 
vagyok   méltó,  hogy   hajlékomba  jőj,  a  kit  egy  szóddal  meggyó- 
gyíthatsz és  minden  javakkal  gazdagíthatsz. 

Mxkor  Mifihozei  hallotta  volna  Dávidtúl;  '^Comedes  panem  super  "^  2.Rog,9.wA0. 
mensam  meam;  hogy  királyi  asztalhoz  hívatik  és  ot  lészen  kenyere; 
felkiálta:    Quis  ego  sum  servus  tuus,  quia  respexisti  super  canem 
mortuum?  Uram,  ki  vagyok   én,  hogy  szemeidet  reám  vessed  és 
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asztalodhoz  ültes?  mint  egy  hólt  eb,  ollyan  vagyok  hozzád-képest. 
Ha  egy  király  fia,  egy  világi  királynak  ezt  mondotta,  mikor  a 
király  asztalárúi  egy  darab  czipóval  kínáltatott:  tehát  mi  szegény 
elvetett  férgek,  mit  mongyunk  Istenünknek,  a  ki  nem  kenyéirel, 
hanem  az  ő  szentséges  Testével  táplál  minket?  Nem  lehet  oly 
alázatosság,  melynél  nagyobbat  nem  kíván  ennek  a  Szentségnek 
vétele. 

Salamon  annyi  sok  millió  költséggel,  nagy  gazdagon  és  éke- 
sen elkészíté  az  Isten  templomát:  de,  mikor  szemét  az  isteni  felségre 

'3.Reg.8.v.27.fordítá,  felkiálta:  ^Ergone  putandum  est,  quod  vére  Deus  hahitet 
super  terram  ?  Si  cceli  ccelorum  te  capere  non  possunt,  quanto  magis 
domus  hcec  quam  cedificavi?  Hihető-e  hogy  Isten  a  földön  lakik? 
Ha  az  egek  egei  Istent  meg  nem  foghattyák,  mentül  inkáb  nem 
elég  néki  ez  a  ház,  mellyet  éppítettem.  Mi  tehát  mit  mongyunk, 
keresztyének,  mikor  a  Szentségben  hozzánk-jövő  Christus  felségét, 
a  mi  gyarló,  bűnös,  fogyatkozott  állapatunkal,  egybe-vettyük  ? 
Bizony,  úgy   tetézik,  méltán   kiálthattyuk   Szent  Péter-veX:   Uram, 

«Luc.  5.V.8.  ^Exi  a  me,  quia  homo  peccator  sum;  ne  jőj  én  hozzám,  mert  én 
igen  bűnös  ember  vagyok.  Nem  néked-való  ez  a  büdös  hajlék. 
De,  ha  akarod  Uram,  jelen-léteddel  megékesítheted;  fényességeddel 
megvilágosíthatod  az  én  rút  setétségimet. 

Harmadik  és  utolsó  készület;  az  igaz  szeretet.  Ha  valamiben 
mutatta  Christus  hozzánk-való  szereteti  nagy-vóltát,  ebben  az 
Oltári-szentségben  mutatta.  Annak-o káért,  mikor  a  Vég-vacsora 
rendit  írásban  akarta   foglalni   Szent  János,  azon   kezdette  szavát; 

*joan. i3.v.i.hogy,  mivel  Christus  szerette  az  övéit,  ^In  finem  dilexit  tilos; 
utóllyára  szereteti nek  nagy-vóltát  kimutatta.  A  ki  szeret  valakit, 
azt  kívánnya,  hogy  mindenkor  vélle  együtt  légyen  és  el  ne  távozzék 
tőlle:  ha  mikor  el  kel  válni  és  távozni  szeretőjétűl,  örömest  oly 
emlékezetre-valót  hagy  nálla,  melyből  gyakran  újúllyon  róUa-való 
gondolattya.  Mind  a  két  dolgot,  íekélletesen  megtellyesítette  Christus 
,  a  Vég- vacsorában.  Mert,  noha  látható  ábrázatban  elment  tőllünk : 
de  láthatatlanul  velünk  maradott  a  Sacramentom-hdn,  Ennek-felette, 
külső  jelt-is   hagyott,   mely   alat   az  ő  Teste   elrejtetett;   a   végre, 

*Luc.22.v.i9.hogy,  */m  meam  commemorationem,   azt  az  ő  emlékezetire   együk. 

M. Reg.  18.  Egy  szóval:   miképpen  Jónatás  ^ azzal   mutatá,   hogy  úgy  szerette 
V.  1.3.4.    Dávidot,  Sicut  animam  suam,  mint  maga  lelkét;  mert  minden  öltö- 
zetit és  fegyverit  néki  adá:  azon-képpen  Christus,  azzal   ismérteté 
hozzánk-való  szeretetit,  hogy  nem  külső   öltözetit,  hanem  a  maga 
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saját  Testét  adá   nékünk;  ^Ut  de  carnibus  ejus  saturemur;*  hogy »Job,i9.v.22, 
azzal  elégítenek  lelki,  éhségünket. 

Mivel  azért  Christus  ily  nagy  szeretetit  mutatta  hozzánk  ebben 
a  Szentségben,  szükség,  hogy  mí-is,  az  ő  szerelmével  megrészeged- 
gyünk  és  úgy  járjunk  éhez  a  Szentséghez.  Mert,  nem  egyéb  ama 
^Nuptialis  vestis,  menyegzős  köntös,  mely-nélkül  nem  szabad  sen-^Mat.22.v.i2. 
kinek  a  Christus  asztalához  ülni,  hanem  a  szeretet. 

No  tehát,  keresztyének,  szeressük  a  mi  Urunkat,  ki  így  sze- 
retett minket.  Tisztellyük  és  böcsüllyük  Megváltónkat,  a  ki  aszta- 
lához ültet  minket.  Nagy  alázatossággal  részesüllyünk  annak  Tes- 
tében, a  kinek,  ^Delicice  esse  cum  filiis  hominum,   gyönyörűsége -^Prov.  8. v.3i. 
abban    vagyon,    hogy    velünk    lehessen.    Ugyan-is,    mihez    lehet 
nagyob   kedvünk,   mint   éhez   a  vacsorához,  melyben   minden  jót 
találunk?    Ha   lelki  vakságban   és   tudatlanságban  vagyunk:   meg- 
nyittatik szemünk,  */w  fractione  panis,  ennek  a  mennyei    kenyér-    *luc.  24. 
nek  szegesében;  mint  Jonaíds-nak  ^a,   méz   kóstolásban.    Ha  sze-  öi'r^ '^^l 
gények  vagyunk,  meggazdagít  Isten,  Szent  Fia  hozzánk  vételével ;      \.  27. 
mivel,   a  mely   Isten    Szent   Fiát    nékünk    adgya;  ^Quomodo   wöw«Rom.8.v.32. 
cum  illó  omnia  nohis  dofiabit?  azzal-eggyütt,  minden  javait  velünk 
közli.   Ha  ördögi    kísértetek   háborgatnak:   valamint  Egyiptom-hein 
^elkerülte    a  verő   Angyal  a  sidók    házát,  bárány -vért    látván   a  'Exod.  12. 
küszöbön;    úgy   elfut    és   bántani    nem   meri    azokat,    kik   smeg-'^^- ^3.ct23. 
jegyeztettek ;  és,  dealbarunt,  megfeírítették  lelkeket  a  Bárány  véré-      v.  u. 
ben.  Mivel  azért,  ^ Major  est,  qui  in  nohis  est,  nagyobb  az  ördögnél  M.Joan.4.v. 4. 
az,  a  ki  mí-bennünk  vagyon :  mikor  méltán  vészük  Christust,  nem 
kel  az  ördög  hatalmátúl  és  csalárdságátúl  félnünk.  Ha  ellenségünk- 
tűi nyomorgattatunk:  ^^Farasti  in  conspectu  meo  mensam,  adversus ^^?3. 22.  v.b. 
eos,  qui  tríbulant  me:  azért  készítette  Isten  ezt  a  mennyei  asztalt, 
hogy  erőt  adgyon  minden  ellenségink  győzedelmére :  és,  ^^In  for-  »3.  Reg.  19. 
titudine   Cibi  illius,    ambulemus   usque  ad  montem  Dei;  annak  az       ^•®* 
ételnek   erejével,   mindeneken   által-menvén,   az   Isten   hegyére,   az 
örök  boldogságra  juthassunk.  Ha  a  bűnök  rosdái  lelkünket  elfog- 
ták: ^^Deus  noster  ignis  consumens  est;  emésztő  tűz  az  Ur  Christus;  »Deut4.v.24. 
kitisztít  minden   rosdából,  ha   ezzel  a  Szentséggel   élünk.   Mert,  a 
Tridentomi  Conciliom  szava-ként;   az   Oltári-szentség,  ^^ Antidotum ^^ ConciiTnd. 
est,    quo  liberamur  a  culpis   quotidianis,   et  a  peccatis  ^ortalibus  ^^^' }^'^^ 
prceservamur ;  oly   oltalmazó   orvosság,   mely  a   minden-napi   vét- 
kekből  kitisztít;   és   a  halálos  bűnöktűi   megoltalmaz.    Végezetre; 

*  KÖzm.  Nagy  szeretetet  jelent. 
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ha  könyörgésünk-által  irgalmat  akarunk   nyerni   Istentűi:  részesül- 

>Heb.i2.v.24.1yünk  ebben  a  Vérben;  mely  foganatosban^  kéri  az  irgalmasságot, 

hogy- sem  az  Ábel  vére  a  boszszú-állást.  És  ezt,  az  ő  Szent  Fia 

Vérének  kiáltását,  bizonyoson  meghalgattya  Isten,  ha  mí-is  a  Szent 

V. 25.      Pdl  szavaihoz  tartyuk  magunkat;   ki  arra  int,   Videte  ne  recusetis 

loquentem,  hogy  meg  ne  vessük,  siketségre  ne  vegyük,  a  mit  ugyan 

ezen   Vér   kiált   nékünk :    mely   nem   egyebet   kiált,   hanem,   hogy 

^Rom. \3,y A4.^Induimmi  Jesum    Christum;    Christus   JEsus-ba   öltözzünk;    az   ő 

erkölcsét  kövessük:  úgy  visellyük  életünket,  a  mint  azokhoz  illik, 

kik  az  Ur  Christus  Testével,  Vérével  tápláltatnak.  És,  minek-utánna 

8  Gen. 32. V. 26,  hozzánk   vészük,    ^Non   dimittamus  eum,   nisi   henedixerit   nobis; 

el-ne   bocsássuk,   valamíg  azt  a  mennyei   áldást   nem   veti   reánk^ 

mellyel  az  örök  boldogságra  jussunk  :   mellyi'e  segéllyen  minnyá- 

junkat  az  Atya,  Fiu,  Szent  Lélek;   Szent  Háromság,  egy  bizony 

Isten.  Ámen. 


MÁSODIK  PREDIKÁCZIÓ, 

A  Christus  Testének  valóságos  jelen4éte  a  Sacramentomban 

megbizonyittatik. 

Mikor  a  babylóniai  fogságból  kiszabadult  volna  az  Isra'él  népe 
és  újonnan  fel  akarná  éppíteni  az  elpusztult  Jerusalem  és  templom 
falait:  azt  mongya  a  Szent  írás;  hogy  a  környűl-lakozó  népek, 
felfegyverkezvén  ellenek,  azon  mesterkedtek,  hogy  elkezdett  mun- 
kájokat  félben-hagyassák ;  és  ne  engedgyék,  hogy  erősségek  légyen, 
melyben  bátorságoson  nyughassanak.  Látván  az  Isten  népe  ezt  a 
*2.EsdnB4.  gonosz  szándékot ;  ^Una  manu  ienebant  gladium  et  altéra  faciebant 
^•^^*  opus;  félben  nem  hagyá  munkáját,  hanem,  eggyik  kezében  kardot 
tartván,  másikkal  rakta  a  falókat. 

Ezent  kel  cselekednünk  nékünk,  kik,  isteni  hívatalunk-szerént, 
azon  igyekezünk,  hogy  az  Isten  varasának,  az  Anyaszentegyház- 
nak, ennyi  tévelygésekből  terjedett  pusztaságát;  fiainak  esetiből 
származott  falai  omlását;  az  ördögnek  és  az  ő  pártos  társainak 
csalárd  igyekezetek-ellen,  felállassuk  és  oltalmazzuk.  Mert  szükség, 
hogy  azokat-is  éppítsük  és  oktassuk  minden  tekélletességre,  kik  az 
Anyaszentegyház  eggyességében  találtatnak ;  és,  mint  eleven  kövek, 
az  igaz  szegelet-kövön,  a  Christus  JEsus-on  éppítetnek:  de  e  mellet 
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kívántatik,  hogy  kardot-is  ráncsunk  és  vitézkedgyünk  a  Christus 
akla-körűl  incselkedő  farkasok-ellen :  az-az,  ne  csak  oltalmazzuk 
és  magyarázzuk  az  igazságot,  hanem  roncsuk  és  kigyomlállyuk 
a  hamisságot. 

Bezzeg  szeb  és  gyönyörüségesb  volna,  ha  a  jeles  innep-napo- 
kon,  békét  hagyván  minden  viszsza-vonyó  versengésnek,  csak  az 
isteni  szeretetnek  és  méltó  haladásnak  gerjesztésében  foglalhatnók 
tanításunkat:  de,  bűnünk  érdeméből,  oly  üdőt  értünk  és  oly  hely- 
ben lakunk,  hogy  kételen,  táborba-is  kel  gyakorta  szállanunk,  az 
igazság  oltalma-mellé.  Ah,  mely  drága  dolog  volna,  ha  minnyájan 
eggyet  értvén,  egyenlő  szűvel-lélekkel  vallanók;  hogy  ugyan  azon 
Christus,  a  ki  mí-érettünk  a  Kereszt-fán  áldoztatott,  jelen  vagyon 
ebben  az  Oltári-szentségben  és  őtet  egyaránt  tiszteinők  a  mái  szép 
Processió'hanl  Ah,  mely  kedves  volna  nékem-is,  ha  a  mái  napon, 
annak  magyarázásában  végezhetném  tanításomat,  mely  nagy  jó- 
vóltát,  szerelmét,  irgalmasságát  mutatá  hozzánk  édes  Üdvözítőnk, 
mikor  a  maga  Szent  Testét,  Vérét  adta  nékünk  eledelül! 

De,  mivel  a  velünk-határosok,  káromló  kiáltásokkal,  szűnetlen 
sértegetik  az  igazságot;  nem-csak  nem  hiszik,  hogy  az  Oltári- 
szentségben  valóságosan  jelen  vagyon  a  Christus  Teste:  de  ugyan 
csúfolnak,  szidalmaznak,  bálványozóknak,  kenyér-imádóknak  nevez- 
nek minket,  hogy  a  mái  napot  az  Oltári-szentség  tiszteletiben 
fogyattyuk;  és  Processi o-járásunkal  nyilván  vallást  teszünk,  hogy 
mi  ugyan  azon  Christust  hiszük  it  jelen  lenni,  mely  a  Kereszt-fán 
érettünk  áldoztatott.  Annak- okáért,  e  mái  tanításomban,  világos 
Szent  írásokból,  megbizonyítom;  hogy  a  mi  Megváltónk  Szent  proposiuo. 
Teste,  Vére  valósággal  jelen  vagyon  az  Oltári-szentségben:  mely- 
ből minden  ember  megtanul hatty a,  minémü  nagy  tisztességet  kel 
tennünk  az  Oltári-szentségben-lévő  Christusnak,  mind  a  mái  Pro- 
cessiá-hdin^  mind  mikor  a  Szent  Misét  halgattyuk. 

A  Kalauznak  tízen-eggyedik  könyvében  vannak  a  bizonyságok :  mellyeket 
másodszor  it  leírnyia  nem  szükséges,  megtalállya  a  Kalauzban,  a  ki  olvasni 
akarja. 
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PÜNKÖST-UTÁN  II.  VASARNAP. 

ATYÁNAK  És  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christus  jEsusnak  drága  Szent  Vérével  megváltoU  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  irta-meg  Szent  Lukács  Evangélista,  könyvének  tizen- 
negyedik részében,  melynek  bötü-szerént-való  magyarsága  eképpen  vagyon  : 
halgassátok  isteni  félelemmel. 

>Luc.i4.v.i6.        Az  üdőben  *  monda  Jesus  a  fariséusoknak :  egy  ember 

nagy  vacsorát  szerze  és  sokakat  híva.  És  elküldé  szolgáját 

a  vacsorának  óráján,  megmondani  a  hivatalosoknak,  hogy 

eljönének:   mert  már  mindenek  elkészíttettek.  És  eggyüt 

minnyájan    kezdek    menteni    magokat.    Az    első   monda 

néki :  majort  vettem :  szükségem  vagyon,  hogy  kimennyek 

és  azt  meglássam:  kérlek  téged,  mencs-meg  engem.  Másik 

Hogy  a  világ  monda:  öt   iga  ökröt   vettem   és  azok-próbálni  megyek: 

^^''^Jl'ap^í" ^^* kérlek   téged,  mencs-meg  engem.  Más  monda:   feleséget 

Latius  Dom.  vettcm  és  azért  nem  mehetek.  És  visza-térvén  a  szoljgfa, 

XXIV.    pOSt  T  T      ^  1  A   1    1  1  / 

pentecost.  mcgmonoa  ezeket  az  ő  urának.  Akkor  megharaguvan 
a  cselédes-ember,  monda  szolgájának:  meny-ki  hamar  a 
váras  úczáira  és  szorossira;  és  szegényeket,  és  erőtleneket, 
és  vakokat,  és  sántákat  hoz-bé  ide.  És  monda  a  szolga: 
uram,  úgy  lett,  a  mint  parancsoltál ;  és  még  hely  vagyon. 
És  monda  az  Ur  a  szolgának:  eregy-ki  az  utakra  és 
sövényekhez;  és  kénszerícs  béjöni,  hogy  megtellyék  az  én 
házam.  Mondom  pedig  néktek;  hogy  senki  ama  hivatalos 
férfiak-közzül,  meg  nem  kóstollya  az  én  vacsorámat. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  bötü-szerént-való  magyarsága.  Melyből, 
hogy  lelkünk  éppületire  tanúságot  vehessünk,  és  Istennek  akarattyát  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesítcsük,  kérjünk  aitatos  szüvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc.  üdvöz  légy,  etc. 


Concione  1. 
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PREDIKÁCZIÓ. 

A  mennyei  bóldogsdgrúl. 

A  mennyei  boldogság,  mellyet  Isten    készített  választottinak,  u.cor. 2. v. 9. 
oly  felséges  dücsösség,  oly  gyönyörűséges  öröm,   hogy  azt  senki,  fg^^^^^*^*^^- 
az  egy  Istennél  egyéb,  gondolattyával  meg  nem  foghattya.  Mert,  lu.  Cui  com- 
^  szem  azt   nem   látta,   fül   sem   hallotta,   emberek   szívébe   nem-is  pí**^^*  ^"™"*^ 
ütközött  annak  tekélletes  állapattya.   ^  Ahoz-képest,   minden  világi  Jo^ror"cst?om- 
öröm  szomorúság;  mindén  gyönyörűség  gyötrelem ;  minden  édesség  ^^  suavitas, 
epe;  minden  szépség  rútság:  és  valami  kedvet  tölthet  és  gyönyör- ^^J,^,^^*^^^ 
ködtethet  e  földön,  únakozás  és  kedvetlenség,  ha  e  mellé  vettetik,  rum: omnedc- 
Nincsenek   azért   az   emberi   nyelvnek   szavai,   mellyek  a  mennyei  dum"^olTe 
boldogságot   vólta-képpen   magyarázhassák.    És,    ha  Szent  -Pa/-lal,  quod  deiectarc 
'^a  harmadik  égbe  ragadtatunk-is,  egyebet  errűl  nem  mondhatunk ;  p®^^^^»  "™^^®' 
hanem,   Vidi  arcana,  quce  non  licet  homini  loqui;  hogy  oly  titkokata2.  cor.  12.V. 
láttunk,  mellyet   ki  nem  mondhatunk:  mert,  ^Nemo  scit,  nisi  qui ^       ^• 
accipit:  senki   nem   tudhattya    micsoda  az,   hanem,   a  ki    elveszi.     ^^^'  '^' 

Mindazáltal,  hogy  rész-szerént  és  árnyékokban  ezt  a  nagy  jót 
ismérnők;   és   ennek   ismeretivel,   akaratunkat   gerjesztenők   kíván- 
ságára és  keresésére:   az   Atya  Isten   bőlcsesége,   sok   külömböző 
hasonlatosságokkal   terjeszti  lelki  szemeink-eleibe,  a  mennyei  bol- 
dogság  méltóságát.  Néha   nevezi   ezt   elrejtett  kincsnek:  *  mellyet,   » Matt.  13. 
a  ki  meg  nem  talál,  örökké  szegény  és  minden  fogyatkozásokkal      ^*  ^^' 
tellyes:  a  ki  pedig  ezt  feltalállya,  örökké  gazdag  és  nem  szűköl- 
ködik. Néha   nevezi   drága  gyöngynek:  *mely   ékesíti   és   minden   «Matt.  la 
dücsösséggel    fényeskedteti    az    ember    lelkét.    Néha    nevezi    ''oly   ,^^^\q 
pénznek,    mellyel    fizet    Isten   a   munkásoknak :    példázván    ezzel ;      v.  10. 
hogy,  miképpen  annak  mindene  vagyon,  a  kinek   pénze   vagyon ; 
mert,  ^Pecunüe  ohediunt  omnia,  a  pénznek  engednek  és  meghódol- «Eccies.  10.  v. 
nak   mindenek:    úgy    annak,    a    ki    éhez   a  boldogsághoz   juthat,        ^^' 
semmiben   semmi  fogyatkozása  nincsen.   Néha  nevezi  ^  menyegző- » Matt. 25. v.  10. 
nek:   mivel  azokat  a  lelkeket^    mellyek   most   Chtistus  jegyesi,   a^*^^'"'.^^"'*^* 
mennyei  boldogságba  viszi  haza:  ot  lészen  ^"menyegzője  a  Bárány-  'OApocai.  19 
nak.    Miképpen    azért    a    menyegző    napján,    minden    örömmel   és     ^*  ^'  ^ 
ékességgel,  minden  böcsüllettel  és  vigasággal    bévelkedik  a  meny- 
aszszony:  úgy  a  mennyei  menyegzőben,  az  igazak  lelke,  minden 
isteni  ajándékok  hévségével  tellyes  lészen. 

Páxmány  Péter  múrei.  VII.  kötet  1 8 
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Végezetre;  a  mái  Evangeliomban,  nevezi  Üdvözítőnk  a  mennyei 

> isai. 25. V. 6. boldogságot  nagy  vacsorának,  ^nagy  vendégségnek;  melyben,  a 
gyönyörűségek  bora,  söprű-nélkül  vagyon. 

A  nagy  vendégségekben  csak  nem  eggyüt  találtatnak  mindén 
világi  gyönyörűségek,  mellyek  egyébüt  oszolva  hintettek.  Mert  ot, 
a  szem  betelik  fris  öltözetek,  gazdag  kárpitok,  drága  ezüst-arany- 
edények  látásával:  a  fül  gyönyörködik,  sok  külömböző  musikák 
•  zengésével,  énekek  hangoskodásával :  az  illatozás  vídámodik,  pésma- 
szaggal,  sok  jó-illatú  virágok,  vizek  és  étkek  párájával.  Végezetre, 
a  kóstolásnak  jó-ízű  étkekkel  és  édes  italokkal,  kedve  telik.  Noha 
azért  Meny-országban,  testi  menyegzők,  ételek,  italok  nem  lesznek; 
Matt.  22.  V.  mivel  ot,  ^Erunt  sicut  Angeli  Dei;   minnyájan   ollyanok,    mint   az 

30. Luc  20. V. jgj^Pi  Angyali:  de,  akarván  Christus  ismertetni,  hogy  a  boldog- 
ságban, minden  jók  és  vigaságok  eggyüt-találtatnak,  Meny-országot 
nagy  vacsorának  nevezte:   melyben  a  hatalmas  Isten,    mint   régen 

^Esihcr,\.v.3. Assvérus,  ^gazdag  vendégségben,  megmutattya  dücsösségének  kin- 
csét, hatalmának  nagy- voltát,  javainak  fogyhatatlan  forrását. 

Erre  a  nagy  vacsorára,  erre  a  végetlen  boldogság  lakodalmára 
ProposUio  és  Örök  vígaságára,  híjt  Isten  minket.  Azért,  hogy  ezt  megtudgyuk 
böcsülleni;  és  egy  rósz  major-vételért,  egy  eke-barom  nézésért, 
egy  aszszonkáért,  ezt  meg  ne  vessük,  mint.  az  evangeliomi  bolond 
hivatalosok:  a  menyire  Isten  tudnom  adgya,  ez  jelen-való  órában 
megmondom ;  mely  nagy  dücsősség  és  boldogság  az,  mellyet  készített 
Isten  híveinek  Meny-országban,  És  elsőben ;  szállok  a  helyrül  mely- 
ben lészen  ez  a  nagy  vacsora.  Másodszor,  megjelentem;  kikkel  és 
minémü  nyájaskodó  társaságokkal,  leszünk  az  örök.  dücsösségben. 
Harmadszor:  azokrúl  a  gyönyörűséges  áldomásokrúl  emlékezem, 
mellyekkel  bétellyesedünk  Meny-országban.  Kedves,  gyönyörűséges, 
vigaságos  dolgok  ezek:-  igen  alkalmatosok,  mellyek  emiékezetivei 
menybe  emeltessék  kivánságunk ;  és  e  világi  nyomoruságinkat  ezek 
reménségével  gyámolítcsuk.  Legyetek  flgyelmetesek :  és,  ha  nem 
egyebet,  azt  tanúllyátok  a  mái  predikáczióból:  hogy,  minden  szo- 
morúságokban  és   fogyatkozott    igyetekben.   Szent    Dávid-dal    azt 

*Psai.  121.  v.i.  mondhassátok:  *  örvendeztem    azokban,   a   miket   hallottara:    hogy 
az  Úr  házába  megyünk, 
r.  RÉSZE.  Ha  értenők  nevét  a  boldogságnak :  elég  volna  ennek  említése, 

hogy  tellyes  életünk  fáratságát,  minden  elménk  gondolattyát,  min- 
den tehetségünk  erejét  ennek  keresésére  és  elnyerésére  forditanók. 
Nem  kellene  erős  okokat  állatnunk,  mellyek  elménket  meggyőzvén, 
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elhitetnék,   hogy   a   mennyei    boldogsághoz- képest    minden    világi 
felséget  ganéjnak,  minden   fáratságot  künyűnek  kel   tartani:   holot 
magán  a  boldogság  neve  mind  ezeket  foganotoson  szívünkbe  oltaná. 
Mert,  a  bölcs  Doktorok  tanítása-szerént,  ^Beatitudo  est  status,  bono-  ^  Boétius,  ub. 
rum   omnium   congregatione    perfectus:  a   bóldogsác;    oiv    állapat,  ^- "^^  ^®"^^^*^- 

I    ,  .     j  .,,  1         '  .    I   /f,    .  ,        .  ,        ..       Philosophica. 

melyben    mmden    jok    sokasaga    tekelletesen    egybe- kapcsoltatik.     Prosa  2. 
Állapatnak  mondatik:  mert  a  földön  mindenkor  változunk  és  ^azon»job, i4. v. 2. 
állapatban   soha   nem    maradunk:  de  a  boldogságban,  minden  vál- 
tozás-felet, bátorságos,  állandó,  másolhatatlan   állapatban   helyhez- 
tetünk;  mivel   senki  boldog  nem  lehet,  ha  fél  és  retteg   állapattya 
elvesztésén.   Oly  állapatnak  mondatik  pedig  a  boldogság,  melyben 
tekelletesen  és  fogyatkozás-nélkül,  minden  jók  vannak :  mert,  valami 
fogyatkozások  a  világi  jókban   elegyíttetnek,  azoktúl   mind   tiszta 
és  üres   a  boldogság.   Nincs   e  földön   oly  jó,  mely   abajdócz   és 
elegyes  nem  volna;   mely  változó  és  álhatatlan  nem  volna;   mely 
unalmat-  és  kedvetlenséget  nem  szerezne ;  mellyen^kivűl  ember  sokat 
nem  kívánna:  de  a  boldogság  tekelletesen  magában  foglal  minden 
jót,  mellyet  ember  kívánhat:  úgy  hogy  megelégszik  azzal  az  akarat, 
bétellyesedik  a  kívánság.   Mert,  ^  Beatus  non  est,  nisi  qui  et  habét  '^Au^.tom.-ó, 
omnia,  quce  vult,  et  nihil  vult  male;  az  a  boldog,  a  kinek  mindene  ^^^•^.®™"**- 
vagyon   valamit  kíván,  és  semmi   gonoszt  nem   kíván:   a  ki   azt 
mondhattya  Szent  Dápid-áeX,  *hogy  megelégedett  és  örömmel  téli*Psai.i6.v.i5. 
töltetett.  P^^»  35.  V.  9. 

De,  hogy  ezeket  mélyebben  eresük :  jer  szóUyunk  rész-szerént, 
az  élőnkbe  vett  rendel,  a  mennyei  boldogságnál. 

Elsőben:  hogy  böcsüUetes- voltát  a  boldogok  lakó- helyének 
megism.értesse  Isten,  nevezi  ezt  a  Szent  írásban  Meny-országnak, 
Isten  varasának.  Isten  házának.  Mert  a  magas  menyben  lészen  a 
boldogok  lakóhelye;  és  Meny-országot  bírván,  ^minnyájan  királyok *Apoc. 5. v.  10. 
lesznek.  Ez  pedig  oly  ország,  melyben  mindenek  mérték-nélkül^^p-^^-''-^-^- 
^ggyüt- vannak,  valamik  dícsíretessé  és  kívánatossá  tehetnek  egy 
országot. 

Igen  szép  a  Meny-ország;  mint  csak  külső  tekíntetinek  ékes-  sursum, sur- 
ségéből-is   megtetczik.    Mert,  hová  lehet  szeb  dolog,  mint  a  kerék  ^"^  ^j^.^'^^^^^^ 
kék  Égnek  csudálatos  bóltya,  mely  fejünk-felet  ál.^  Néztétek-e  tiszta  maiia  incUnata 
étszakának   idején,   mely   sok   szép   szikrázó    csillagokkal    ^^gy^gí .  ^fcsT*"^}  j 
mint  annyi  drága  gyémántokkal  tözött   menyezet  ?    A  teli  hóidnak  erecta,  ut  ca- 
ezüst-színű   világosságát;  a  tiszta  napnak   aranyas   tündöklését   és  los  aspidai. 
fényességes   súgárit  szemléltétek-e  valamikor.^   Ezek,  a  miket  sze- opl^C^^quer^^^ 

18* 
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műnkéi  látunk,  csak  pádimontomi  a  boldogok  lakó-helyének :  csak 
lábokkal  tapodgyák  ezeket  a  mennyei  Szentek:  ezeken -fellyűl 
vagyon  a  dücsösség  helye.  Azért,  ha  illyen  a  pádimontom,  gon- 
dold, minémü  a  derék  ékesség?  Ha  csak  ez-is,  a  Meny-ország  külső 
szépsége,  édesgeti  és  magához  vonsza  kívánságunkat;  ha  csak 
ezért-is  méltó  volna  a  rút  főidet  minden  javaival  megutálni  és 
semminek  tartani :  mit  kel  itílni  belső  és  láthatatlan  javairúl  ? 

Igen  nagy   és   meszsze   terjedett   a  Meny-ország:   úgy,  hogy 
emberi  gondolat  meg  nem  foghattya   nagyságát:    mértéke  sincsen, 
mellyel  ezt  által-érhesse.  Melyre-nézve  csudálkozással  kiáltya  Baruch 
'  Baruch,  3.  Proféta :  ^ Oh  Isra'él,  mely  nagy  az  Isten  lakó-helye !  A  világi  ből- 
^^^'      esek  erős  bizonyságokkal  hitetik,  hogy  a  látható   fényes   nap,  sőt 
amaz  igen  aprónak-tetczö  levegő  vagy  szikrázó  csillagok  nagyobbak 
a    főidnél,    mely    ennyi    királyságokra,    tűzzel,    vassal    osztatott. 
A  csillagos  éghez-képest  a  főidet  olyannak  mutattyák,  mint  a  ten- 
gerhez-képest   egy   csép   vizecske;   a   nagy  hegyekhez-képest   egy 
kis  fövenyecske.  Hát  micsodák  lesznek  mindenek  a  legfelsőb  éghez- 
2joan.i4.v.2.képest,  melyben  Isten,  ^Mansiones  multas,  számtalan  lakó-helyeket 
készített  választottinak?  Némely  tudósok  azt  merik  mondani,  hogy, 
ha  a   Meny-ország   egyenlő   rés2ekre   osztatnék  a  bóldogok-közöt, 
mindeniknek  jutna  annyi,  mennyi  az  egész  főld-kerekségének  nagy- 
sága, mely  ennyi  fejedelemségre  szaggattatott. 

Csendes^  és  bátorságos  a  mennyei  ország:  mivel,  a  Szent  Pál 
••»Rom.  14.  mondása-szerént,  ^Regnum  Dei  est  justitiaj  pax  et gaudium;  az  Isten 
^-  ^'^'  országa  igasság,  békeség  és  öröm.  Azért,  a  világi  nj'^avalyák  oda 
nem  férnek:  változás  és  nyughatatlanság  ot  nem  lehet:  sem  hév, 
sem  hideg;  sem  esők,  sem  meny-dörgések ;  sem  betegség,  sem 
hadakozás;  sem  egyéb  átkai  ennek  a  siralom-völgyének,  ot  nem 
találtatnak. 

Minden  gyönyörűséggel  és  vigassággal  gazdag  a  Meny-ország : 

^Genes.2.v.8.Akár-minémü  kedves  lakó-hely  légyen  e  földön;  még  ha  *a  gyönyö- 

cap.3.v.  23.  Yuség  paradicsoma  vólna-is,  csak  árnyék  a  Meny-ország  javaihoz- 

Msai.  33.  V.  21.  képest.  Mcrt,  ^Solummodo  ibi  magnificus  est  Dominus  noster;  csak 

a   mennyei  Jerusalem-nék   gazdag   és   mozdúlhatatlan  javai-közöt 

mutattya   Isten  az  ő  felségét.    És,  a  mint  Szent  Ágoston   szól,  ha 

Isten   a  földön,  mely   nékünk   a  barmokkal   közönséges   istállónk, 

sőt  tömlöczünk;    nem   csak  választottinak,  hanem   ellenséginek  és 

^^"^^f^^^^örök  kárhozatra  menendöknek-is,  ennyi   sok   kedves   alkalmatossá- 

Civit.<r.24.  sub  '  *^ 

fincm.      gokat  es  gyönyörűséges  jókat   adott:  ^Quid  dobit  eis,  quos  prce- 
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destinavit  ad  vitám,  qui  hcec  dedit  etiam  eis,  quos  prcedestinavit  ad 
mortem  ?  Quce  hona  in  illa  heata  vita  faciet  eos  sumeré,  pro  quihus 
in  hac  miseria  voluit  Unigcnitum  Filium  suum,  usque  ad  mortem 
mala  tanta  perferre?  Vallyon  mit  ád  a  más  világon  választottinak, 
kikért  az  ő.  Szent  Fiát  ennyi  sok  kínok-alá  vetette  ebben  a  nya- 
valyás életben?  Ha  az  Isten  ellenségi  ennyi  gyönyörűséges  jókkal 
bévelkednek  e  földön :  gondold,  mit  készített  Isten  az  igazaknak 
abban  az  országban,  melyben  jutalmazza  hívségünket  és  maga 
bév-kezű  gazdagságát  menyegzője  napján  mutogattya? 

Ezt  a  nagy,  szép,  gazdag  országot  ígérte   Isten  azoknak,  kik 
néki  szolgálnak :  és  azt  fogadta,  hogy  királyokká  teszi  őket,  ^  nékik  >  Matt.  5.  v,  3. 
adván  az  egész   Meny-országot;    hogy,  ^Heredes  regni,  quod  J^^^-8jacob^2  v  5 
misit  Deus  diligentíbus  se;  örökösi  légyenek  annak  az  országnak, 
mellyet  ígért  Isten   szeretőinek.    Hallyad   az   Ígéretet:  ^Qui  vicerií, K\poc.3.v,2u 
daho  ei  sedere  mecum  in  íhrono   meo,  sicut  et  ego  sedi  cum  Patre 
meo  in  íhrono  ejus;  a  ki   győzedelmes   lészen,  velem-egyetemben 
királyi-székbe  ültetem,  miképpen   én-is   az   Atyám   székiben   ülök. 
És  ő-magok  a  Szentek  azzal   dicsekednek,  *hogy  ők  királykodnak*Apoc.5.v.io. 
az  egész  világon.    A  királyi -székhez  királyi- koronát-is   ígér:  ^^í^TAlc2y\o 
légy   (úgymond)   halálig,   és   az   élet   koronáját    adom   néked.    Azcap.a.v.  ii.c! 
utolsó   itíletnek  Sentenciajá-hax\y  ország  birodalmára  híja  Christus     ^•^•'** 
az  igazakat:  ®Jőjetek,  én  Atyám  áldotti,  bírjátok  a  néktek-készített  « Matt. 25. 
országot.   Azon-egy   országot   ígéri    minnyájunknak :  mert,  fogyat-      ^•^^• 
kozás-  és  osztozás-nélkül,  úgy  részesülünk  a  tellyes   királyságban, 
mint  most  a  nap  fényessége  és  melegsége  egy-aránt  elhat  minnyá- 
junkra;  és  azzal  keveseb  részünk  eggyikben  síncsen,  hogy  többen 
részesek  ezekben. 

Az  országokban  sok  puszta  helyek,  kopár  hegyek,  seppedékek 
és  vadon  erdők  vannak.  Ennek-felette  a  nagy  országokban  külóm- 
böző  nyelvek,  szokások  és  törvények  találtatnak:  azon  ország- 
béliek-közzűl  sokan  egy-mást  nem  láttyák ;  sokan  semmi  barátságot 
vagy  ismeretséget  nem  vetnek  egy-mással.  Hogy  azért,  a  boldogok 
mennyei  országokban,  efféle  fogyatkozásokat  ne  gondolnánk,  a  bol- 
dogok lakó-helyét  Isten  várasának-is  nevezi.  Mert  noha,  mint  ország, 
meszsze  terjed,  de  azért  mindenestűi  oUyan,  mint  szépen  építtetett 
és  ékesíttetett  váras,  melyben  a  polgár-társok  ismerik  egy-mást: 
egy  nyelven,  egyenlő  szeretet  törvényével  élnek:  és  egy-mással 
nyájaskodnak.  Errűl  a  várasrúl  szólván  Szent  Dávid,  azt  mongya: 
''Gloriosa  dicta  sünt  de  te,  civitas  Dei;  dücsösséges  dolgokat  mon-»PsaL86.v.3. 
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>Tob.i3.v.2i.dottak  te-felőlled,  Isten  várása.   Mert,  a  mint   régen  ^Tohias  jelen- 

•  Apoc.  21.  V.  tette,  és  az-után  Szent  János  ^bévségesben  felírta,  ennek  a  varasnak 

18.19.  fondamentomi  drága  kövek;  kapui  válogatott  gyöngyök;  uczái  és 
éppűleti  merő  aranyak ;  és  oly  fényessek,  mint  a  cristaly.  Az  illyen 
mondásokkal  nem  azt  jelenti  a  Szent  Lélek,  hogy  Meny-országban 
kövek  és  aranyak,  gyöngyök,  cristalok  vannak:  hanem  azt  akarja 
ismertetni,  hogy  a  mennyei  váras  annyival  ékesseb  és  gyönyörű-^ 
ségesb  a  világi  lakó-helyeknél,  menyível  böcsülletesb  az  arany  a 
sárnál;  a  gyöngy  és  drága  kövek  a  hitván  téglánál:  és  hogy  ot 
minden  tiszta,  szent,  állandó,  világos,  mint  a  fényes  cristaly, 
mellyen  által-látczik  mindenek  gondolattya. 

Keresztyének,  ha  ebbe  a  várasba  akartok  jutni,  szükség,  hogy 

M.pet.2.v.ii.e  világon  úgy  éllyetek  ''mint  jövevények  és  szarándokok.   Ne  csi- 

*Gen.4.v.  i7.nállyatok   it   várast,  mint  Cűpí;*  mert   ő-rólla  mongya  elsőben  a 

Szent   írás,    hogy   várast   éppített;    hanem  Ábrahámot   kövessétek, 

•  Heb.ii.v.io.kirűl  azt  írja   Szent  Pál:^  hogy  apró  hajlékocskákban  lakott,  mint 

idegen  helyen;  oly  várast  reménlvén,  melynek  fondamentoma  lenne: 
mivel  e  világi  romlandó  várasok  állandó  fondamentom-nélkül  van- 
nak: ma  holnap  egybe-romolnak.  Bizonyos,  hogy  mennyei  váras 
polgári  nem  lehetünk,  ha  világ  polgári  leszünk;  nem  lehet,  hogy  it 
vígadgyunk  a  világgal  és  Meny-országban  uralkodgyunk  Christussal. 

•  jacob.4.v.4.Mert  világos  szókkal  taníttya  a  Szent  Lélek,  hogy  *a  világ  baráti 
i.joan.2.v.i5.jg^gj^  ellenségi ;  a  ki  it  elveszi  javait  ama  tobzódó  gazdaggal,  innen 

örömre    nem    mégyen,    hanem    gyötrelemre.    Azért,    ha   gazdagok 
»Psai.6i.v.ii.vattok,  '^Nolite  cor  apponere;  szíveteketa  gazdagsághoz  ne  ragasz- 

•  i.cor.7.v.3i.  szátok.  ^  UH  mint  mundo,  tamquam  non  utentes;  a  világi  jókkal  úgy 

éllyetek,  mint  nem  tiétekkel.  Oda-fel  foházkodgyatok ;  oda  vágyód- 
gyatok.  A  világi  sirmák  éneke-mellől  szem-béhúnyva,  fül-bédugva 
evezzetek ;  a  mennyei  boldog  váras  emlékezetivei  világi  szarándok- 

•  Luc.  9.v.33.ságtokat  yígasztallyátok  és  gyakran  kiálcsátok:  *Uram,  jó  nékünk 
wpsai.  136.  it  lennünk,  ebben  a  varasban.  Azért,  elszakadgyon  kezünk,  ^^meg- 

^  ®*      száradgyon  nyelvünk   eléb,  hogy-sem   oUyat  cselekedgyünk,  vagy 

szóllyunk,  mellyel  ettűl  elszakadgyunk. 

" 2.cor.5.v.i.         Végezetre,  a  boldogok  lakó-helye  ^^ház-nak  neveztetik:  és  Szent 

'^Psais^.vA.  Dávid  tellyes  örömét  annak  reménségében  veti,  hogy  ^^Isten  házába 

mégyen.  Nem  azért  mondatik  háznak  a  Meny-ország,  mint-ha  nagy 

nem   volna,   és   váras,  vagy   ország   nevet    nem   érdemlene:    mert 

"filmch^Tv'^^'^^^  a  házban  ^^sok  lakó-helyek  vannak;  és  a  Próféta  álmélko- 

24.       dással  kiáltya,  **mely  nagy  az  Isten   háza!   Hanem   ezzel  a  neve- 
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zettel   elsőben   arra  taníttatunk:    hogy    Meny-országban    nem-csak 
Szentek    polgár-társai,   hanem  ^DomesHci    Dei,   Isten    házi-cselédeiEph.2.  v.  19. 
leszünk.   Az  országban  és  varasban  sokan  a  király  túl  távul  forog- 
nak ;  sokan  nem  láttyák  ötét,  nem  szóllanak  vélle :  Meny-országban 
minnyájan   egy   házban   lakunk:    Istennek   belső   szolgái    leszünk: 
mindenkor  őtet  nézzük;  ő-vélle  szóllunk.  Másodszor:  a  ház  nevével 
élőnkbe  adatik,  hogy,  miképpen  az  egész  varasban  szeb  lakó-hely 
nincsen   a   király    házánál;   ékesb   öltözetek,  gazdagb   fényességek 
ebben   találtatnak;    minden    rútság,  minden   éktelenség   ettűl   távúi 
vagyon :  úgy  a  Meny-ország  minden  ékességekkel  fénylik ;  minden 
rutságtúl  üres.  Által-látta  ezt  Szent  Dávid  és  azért  kiált  eképpen : 
*oh   mely   szerelmesek   Uram   a  te  hajiékid  i    kívánnya  és   ennek  ^  Psai.  83.  v.  2. 
kívánásában  elájul  az  én  lelkem.    Ezt  kívánnyuk   mí-is,  keresztyé- 
nek; ezt  keressük  szorgalmatoson,  míg  üdőnk  vagyon:  hogy  mikor 
betétetik  az  ajtó,  ^heában  ne  zörgessünk.  Ha  e  löldön  szép  házakat « Matt.  25.  v. 
éppítünk,  hogy   rövid   esztendők-ig,  vagy    talám   csak  egy-nehány      ■  ^^' 
napig    nyugodalmason    lakjunk    azokban:    méltó,   hogy   ot    inkáb 
éppítcsünk,  a  hol  örökké  maradunk. 

Másodszor  :  a  mennyei   boldogság   méltósága  azoknak  böcsül-   11.  része. 
letes  társaságában  ál,  kikkel  eggyüt  lészen  örök  lakásunk.  Dücsös- 
séges  szókkal   magyarázza   Szent  Pál  a  mennyei  lakosok   nyájas- 
kodását:  Uí,  úgy -mond,  keresztyének,  nem  a  Sinai  hegyre,  nem  *Hebr.  12.  v. 
a  tűzbe,  felhőbe  és  fergetegbe;  nem  a  trombita  harsogások-  és  ret-        ^^' 
tentő   szózatok-közibe  hivattattok :  hanem  *  járultatok  az  élő   Isten     *  v.  22. 
várasába,   a   mennyei   Jerusalem-he,   a   sok    ezer    Angyalokhoz,   a 
Meny-országban  íratott  régiek  seregéhez,  a  mindenek  itílő  Istenéhez, 
a  tekélletes  igazak  lelkeihez,  az  Új  Testamentom  Közben-járójához. 
Ezek   a   mennyei   bóldogság-lakosi,   kikhez  járulunk,   mikor   meg- 
dücsőíttetünk :  Ő-maga  az  örök  élő-Isten :  Ö-maga  a  mi  édes  Meg- 
váltónk és  kegyelmes  Közben-járónk,  a  Christus  Jesus:  ^ Multorum  "^  Uohr.  12.  w. 
millium   Angelorum  frequentia:   a   sok   ezer  Angyalok   sűrűsége;        ^^• 
mellyek-közzűl  'ezernyi  ezerén  udvarolnak,  és  tíz  száz-ezeren  kör-»Dan.7.v.io. 
nyűl-állanak :  a  többinek   pedig  *^ száma   nincsen;   mint  Szent  /cíé » job,  25.  v. 3. 
feljegyzi :  a  régi  Pátriárkák,  Próféták,  Apostolok,  Mártyrok  és  min- 
den üdőben  virágzott  igazak,  ^  Quos  dinumerare  nemo  potest;  kiket*Apoc.7.v.  9. 
senki  meg  nem  számlálhat;    kikrűl  méltán  mondhattyák  Salamon- 
nal,  ^^'hogy  nincs  nyájaskodásokban   keserűség;  nincs  unatkozás  a'osap.8.v.i6 
véllek-lételben,  hanem  öröm  és  vigaság.   Oh   mely   tekélletes  gyö- 
nyörűség, ennyi  sok  Szentek  társaságában   élni!    ezekkel   szóllani 
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és  énekelni!  kik  eggyűl  eggyig  igazak,  okossak,  nyájasok  és  oly 
> Jer. 31. V. 34. bölcsek,  hogy  senki  mást  nem  tanít:  ^Omnes  mim  cognoscent  me, 
a  minimo  eorum  usque  ad  maximum ;  mert  kicsintűl-íbgva  nagyig, 
«Ap.2i.v.27.  minnyájan  láttyák  az  Istent.  Nincs  ő-közöttök,  ^Aliquid  coinquina- 
tum;  semmi  vétek  és  fogyatkozás;  semmi  rendetlen  indulat:  hanem 
minnyájan  ollyanok,  mint  a  rósa  tövis-nélkül,  a  tiszta  búza  kon- 
koly- és  polyva-nélkül,  mivel  a  konkoly  és  polyva  pokol  tüzében 
lesznek,  Meny-országba  nem  vitetnek. 

Ezek-közöt   semmi   viszsza-vonyás,   vagy   zúgolódás;    semmi 

külömbözés,  vagy  versengés;  semmi  kedvetlenség  vagy  idegenség 

nincsen:  senki  nem  gyanakodik  másra;  senki  netn  kételkedik  másra; 

sem  irigység,  sem  böcsüllet  és  gazdagság-kívánás  nem  fojtogattya 

'^ Rom. 8. V.  14. szívókét:  hanem,  mivel  Isten  mind  ^fiaivá  fogadta  őket,  ők-is  úgy 

,    ^\     ,  szeretik  egy-mást,  mint  kedves  atyafiak;  és  szűnetlen  azt  éneklik: 

l.Joan.  3.  V.  1.     _  t  ,  .  ,  t     ,  /- 

<?s9X,\zt,wA.  Ecce  quam  oonum,  et  quam  jucundum,  habttare  fratres  m  unum; 
ihon,  mely  jó  és  mely  örvendetes  az  atyafiak  eggyüt-lakása. 

Úgy  vagyon,  hogy,  mint  a  csillagok  fényeskedése   külömböz 

*  i.cor.i&.v.  egy  mástul:  *a   Szentek   dücsösségében-is   garádicsok   vannak;   és, 

^^•^^*  miképpen  a  sas-keselyű  nyilvábban  nézheti  a  tiszta  nap  sugárit, 
hogy-sem  egyéb  madarak;  a  tűz  inkáb  melegíti  a  közei-valókat, 
hogy-sem  a  távúi-állókat;  az  örök  életben-is,  a  kinek  bévségesb 
érdeme  volt  életében,  gyönyörűségesben  láttyá  Istent,  hogy-sem 
egyebek:  de  ebből  a  külömbözésből  senkiben  nehézség,  vagy  ked- 
vetlenség nem  serked;  senki  nem  irigyli,  senki  nem  kivánnya 
a  más  boldogságát.  Mert,  miképpen  a  nagyöb  tükör  nagyobban 
mutattya  az  ábrázatot,  de  azért  a  kisseb  tűkör-is  éppen  azon  ábrá- 
zatot kiképezi:  úgy  a  Szentek  minnyájan  láttyák  az  Istent  és  azzal 
megelégesznek ;  minnyájan  Isten  akarattyához  kötik  akarattyokat ; 
minnyájan  eggyek  Istenben.  Azért,  ki-ki  a  más  javát  úgy  nézi  és 
úgy  örül  azon,  mint-ha  magáé  volna;  mert  nincs  ot  amaz  osztozó, 
meum  et  tuum,  enyim   és   tiéd,  mellyen   az   emberek   ennyire  ver- 

•  1.  Cor.  16.  V.  sengenek :   hanem,  ^Deus  omnia  in  omnibus,  mindenekben   minden 

^®-       az  Isten;  és,  a  mint  Szent  Ágoston  mongya:  a  töb  Szentek  láttyák, 

de  nem  irigylik  a  nagy  Szentek  dücsösségét :  mert  másokban  övék, 

»Aug.  tom.  6.a  mi  magokban  nincsen:  ''Videbuntr  nec  invidebuní:  et  collcetando, 

deSancu  vir-^^^^  ^-^^  ^^  ^^^  j^obent,  hábettt  in  aliis.   A  mely  úri-embernek   töb 

* "  'fia  vagyon ;    mikor  azon  étekben   észnek,  vagy  hasonló  posztóval 

ruháztatnak;  noha  az  öreg  többet  eszik  és  töb  posztóval   öltözik: 

de  a  kissebbik   úgy   megelégedik    és    oly   csinnyosan    ruháztatik, 
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keveseb  étellel  és  posztóval,  mint  az  öregb  a  többel ;  és  a  kissebbik 
nem  kívánnya  báttyának  öltözetit,  mely  hozzá  nem  illenék;  sem 
hogy  annyit  egyék,  mint  a  ki  öregb  nállánál;  mert,  ^ Finis  edendi,  'Seneca,  ep. 
bibendique,  satietas  est:  hic  plus  edit,  bibit;  ille  minus:  quid  re  fért?  ^^'"f^^^^' 
uterque  satur  est,  uterque  non  sitit.  Azon-képpen  Meny-országban 
minnyájan  megelégednek:  senkinek  nem  lészen  semmi  fogyatko- 
zása, semmi  nyughatatlan  kívánsága. 

Keresztyének;  ha  ama  gazdag  Sába  királyné,  *csak  azért,  hogy«3.Reg.io.v.i. 
Salamont  látná  és  egy-nehány  napig  vélle  nyájaskodnék,  békeséges^*^**^^-^**^ 
országából    kibontakozván,  meszsze   földrűl,  sok    kőlcséggel,  fárat- 
sággal  Jerusalem-he    ment;    ha   a  romai   császárok    és   világ-bíró 
hatalmasok  az  iszonyii  pusztákra  bujdostak,  ^hogy  Szent  AntalAal  »Athanas.  in 
egy-nehány   órá-ig   eggyüt-lennének,  szent  és  nyájas   szavait   hal-^'^^-^"*®""* 
gatnák;  ha  e  világnak  valamely   szegeletire  egy  mennyei  Angyal, 
vagy  Illyés  Próféta,  vagy  Szent  Pdl  Apostol  *  alá-szállana :  vallyon*PhiUp.i.v.23. 
nem   minnyájan    kívánkoznánk-e  hozzájok   menni;   véllek   nyájas- ^"P'*^^^*^*^'* 
kodni?  Ah,  mely  nagy  bolondság,  ha  innen  elválni,  és  oda  menni     christo. 
nem  kívánkozunk,  a  hol  nem  egy  Salamon,  nem  egy  Angyal,  vagy 
Apostol   vagyon;    hanem   a  hol   ennyi   sok   ezer  Angyalokkal   és  puto  és  Cicero 
választott   hívekkel,   sőt   Christussal,  az  ő  Szent  Annyával,  a  töb  *^*'"*^"^***^^' 

hogy  ©gy-ne- 

sok  szentekkel  örökké  eggyüt-lehetünk !  Bizony,  nékem  oly  gyö- hányszor  meg- 
nyörűséges  dolognak  látczik,  ennyi  sok  Szentek  társaságában  és  ^'^^^^f^*  <^^ 
nyájasságában  élni,  kik  közöt  sem  gonoszság,  sem  tudatlanság  eg^üMchet- 
nem  találtatik;  hogy,  csak  ezért-is,  minden  világi  gyönyörűséget  "ének.  Conc  2. 
örömest  meg  kellene  vetnünk.  Sőt,  ha  tellyes  életünk  minden  napjait  posTp^t". 
kínban  kellene  töltenünk ;  ha  ideig  pokol  tüzét  kellene  szenved-  sub  flncm. 
nünk,  azért  hogy  Christust  látnók  és  a  Szentek  társaságában  len- 
nénk: méltó  volna  mindeneket  elszenvedni:  ^Si  quotidie  operteret^Aug.iom.io, 
nos  tormenta  perferre ;  si  ipsam  Gehennam  parvo  tempore  tolerare,^^Z\l' ^^ 

,      ,.       .  V.7     •  ^  -^  ^o         ^  •  •       .    Omnib.SS.qui 

ut  dtgm  essemus  Chnstum  vtaere  et  Sanctorum  ejus  numero  5öc^n;est32.dcSan- 
nonne  erat  dignum  páti  omne  quod  triste  est,  ut  tanti  boni,  tantceque       ^^• 
glorice  participes  haberemur? 

De,  bizonyos  légyen  minden  ember,  hogy  senki  a  mennyei 
Szentek  társaságába  nem  juthat,  valaki  az  ő  erkölcsöket  életében 
nem  követi;  valaki  most  azt  nem  mondhattya:  ^Nostra  conversatio •Phi\.s,v,2o. 
in  ccelis  est;  hogy  az  ő  nyájaskodása  Meny-országban  vagyon. 
It  kel  a  mennyei  erkölcsöket  tanulnunk;  it  kel  a  mennyei  udvari- 
ságot gyakorlanunk ;  it  kel  az  Isten  országának  ''bennünk  lenni, '^"*^'^^-^-^.^- 
mennyei  élet  követésével ;  mert,  valaki  most  kívánságával  és  elméi-  mtra  vos  est. 

Pázmány  Péter  múvel.  VII.  kötet.  1 9 
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kedésével   nem   nyájaskodik   a   mennyei    Szentekkel,  az-után    sem 
jút  azok  társaságába, 
m. RÉSZE.  Harmadszor    és    Utolszor:    a    mennyei    boldogság    örvendetes 

vigasága,  édességes   gyönyörűsége   oly   nagy   lészen,  hogy   ebben 
Msat66.v.ii.a  Szentek,  ^Deliciis  affluent  ab  omnimoda  glória;   minden  dücsös- 
ségek   gyönyörűségével   bévelkednek;    és,  a  mint   Szent  Dávid-ádX 
*  PsAisb.v.  9.  Isaias  mongya,  nem  mértékkel,  hanem,  ^Torrente,  gyönyörűségnek 
^^*'' ^^•^•^^'sebessen-folyó  tellyes  patakival  részegíti  őket  Isten.  Mert  a  bóldog- 
»Apoc.7.v.i7.ságban  ^eltörli    Isten   könyhúllatásinkat :    nem   lészen   ot   halál   és 
cap.2i.v.4.  siralom;    nem   lészen   bánat  és  keserűség;    nem   lészen    munka  és 
<Ap.  14.V.  is.fáratság;   hanem,  ^Requiescent  a  laboribus;  nyugodalom   lészen   a 
*feai49^lVó  ^^^^^^   szarándokságtúl  és  vitézkedéstűL    Nem  lészen  '^  éhség,  vagy 
« Apoc.  7.  V.  16.  szomjúság;  *  nem    lészen    hévség,   vagy   hidegség;    'nem    lészen 
'^?8  20  ^  vénség,   vagy    gyermekség;    nem    lészen    semmi    alkalmatlanság: 
•  Matt  25.  V.  hanem,  ^Gatuiium  et  exultatio   usque   in  sempiternum,  örökké-való 
-}'       öröm  és  vigaság  lészen.  Mert,  a  Christus  mondása-szerént,  bemennek 
dhimDo^ní.  ^  igazak  az  ő  Urok  örömébe:    nem  az  öröm   mégyen   ő-beléjek; 
mert,  miképpen    egy   széles   tenger  bé  nem   mehet   emberbe:  úgy 
a  mennyei   örömek   nagy-volta  nem  fér  a  boldogokba,  hanem   ők 
mennek  az  örömbe ;  hogy  kivűl  belől  végetlen  örömmel  elboríttas- 
sanak. Nem-is  valami  magán-való,  illyen  vagy  amollyan  öröm  ez: 
hanem,  ábsolute  gaudium,  általlyában   öröm,  mely  minden   örömet 
magában   foglal;   mivel  ez  nem   emberek,  vagy   angyalok   öröme, 
hanem  Gaudium  Domini,  az  Úr  öröme:   Isten   örömének  részesü- 
« Mait  24.  V.  lése;  mely  abból  származik,  hogy,  ^Super  omnia  hona  constituuntur, 
*^-       Istennek  minden  javai  a  Szenteknek  adatnak. 

Isaias  Próféta  summában  foglalván  az  örvendetes  jókat,  mely- 
>o isai. 58. v.ii.ly ékkel  tellyesek  a  mennyei  Szentek, hármat  mond:  ^^ Először;  hogy 
isteni  fényességekkel  megtelik  lelkek.  Másodszor;  hogy  az  ő  cson- 
tyok    megszabadíttatik    és   mint    valami    szép    kert,   felékesíttetik. 
" Apoc. 7. V.  17. Harmadszor;  hogy  soha  el  nem  fogy  az  ^*élet  vize,  mellyel  szom- 
júságok  óltatik. 
I.  Azért,  első   és   fő   boldogsága  a  Szenteknek  az,  hogy   isteni 

fényességgel  tellyesek  és  az  Isten  világosságában  láttyák  az  Isten 
"Psai. 35. V.  10. színének  fényességét:  ^^In  lumine  tuo  vidébimus  lumen.  A  mi  ter- 
mészetünk világossága  nem  elég  az  Isten  színe  látására:  mert, 
"i.Tim.6.v.i6.  ^^Lucem  habitat  inaccessibilem,  quam  nullus  hominum  videre  potest; 
"Arist  2  Me  ^^  ^^^^^  hozzá-járúlhatatlan  világosságban  lakik,  mellyet  senki 
taphys. text  1. nem  nézhet  természet  erejével:  mivel,  a  pogány  '* Bölcs  mondása- 
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szerént,  az   isteni   Felséghez-képest  oUyan   a   mi  értelmünk,  mint 
a  bagoly  szeme  a  verő-fényhez.  Hanem  az  Isten  fényessége  meg- 
vastagíttya  a  mi  erőtlenségünket,   hogy,  ^In   lumine   vultus   ejus^Psaiss.yA7. 
ambulemus,  az  Isten   színének   fényességébe   nézzünk  és  azt  vilá- 
goson lássuk.  Most  homályban,  tükör- által  láttyuk  az  Istent :  ^  Tunc  ^  i.CorAs.y 
facie  ad  faciem;  Meny-országban   színrűl  színre  az  Isten  orczáját        ^^' 
úgy  nézzük,  mint  ő  Szent  Felségétűi  nézettetünk. 

Az  Isten   orczája   nem   egyéb   az   ő   istenségénél,  mindenható 
erejénél,  végetlen   bőlcseségénél  és  töb   felséges  tulajdonságoknál; 
mellyek  Istent   megválasztyák  és  külömböztetik   mindenektűi;   mi- 
képpen egy  embert  orczája  és  ábrázattya  külömböztet  egyebektűl. 
Azért,  mikor  Szent  Pál  azt  mongya,  hogy  Meny-országban  színrűl 
színre  láttyuk  Istent:  azt  teszi,  a  mit  Szent  János  mondott,  hogy, 
^Videhimus  eum  sicuti  est;  úgy   láttyuk,  mint   magában   vagyon;»i.Joan.3.v.2. 
azért  nincs  oly  tudatlan  közöttünk,  ki  bőlcseb  és  túdósb  nem  lészen  Matt.  ii.v.ii. 
Meny-országban    minden    világi    bölcseknél,    kik    az    istenségnek  J^^*?"^^^^^^^^ 
nyomdokin    kapdosnak;    mert,   VideUmus  sicuti  est;  úgy    láttyuk qui  autem  mi- 
az  istenséget,  a  mint  vagyon.  norestinregno 

Ebből   a   dücsösséges   látásból   következik,  hogy,  ^Similes  illi  jorestnio. 
erimus;  hasonlók  leszünk   Istenhez:   boldogok   leszünk,  vígadunk, *í-Joan.3.v.2. 
minden  fogyatkozástúl  mentek,   minden   jókkal  tellyesek   leszünk : 
minden  bűn-nélkül,  tiszta  szentek  leszünk;   tudósok  leszünk,  csa- 
latkozás-nélkül ;  szépek  leszünk,  rútság-nélkül ;  egyszóval :  Istenhez 
hasonlók,  noha  nem   egyenlők,  leszünk;  és  így  csudálatos-képpen 
bétellyesíti  Isten,  a  mivel -éi/a-nak  hízelkedék  a  kígyó;  ^Eritis  sicut  6  0^^.3. v. 5. 
Dii;  hogy  ollyanok   leszünk   mint  Isten;    mert,  a  mint  Szent  Pál 
írja,  *  mikor  az  Isten   orczájának  dücsösségét   kinyilatkozva   szem- « 2.  Cor.  3.  v. 
léllyük;   vagy,  a  mint   Isaias  szól,  mikor,  '^  Regem  in  decore  suo^    .  ^^• 
videbimus,   a   mennyei   királyt   maga  szépségében   láttyuk:   akkor. 
In  eandem  imaginem  transformamur,  Isten  képébe  öltözünk,  mint 
a  tükör:   úgy,  hogy,  miképpen   a  tükör  a  nap   világosságával  és 
benne-tetcző   ábrázattyával   csak-nem    nappá  változik;    vagy,  mi- 
képpen a  tüzes  vas,  természeti-felet,  fényességgel,  hévséggel,  vilá- 
gossággal a  tűz  tulajdonságiba  öltözik:  úgy  a  dücsőűltek,  ^Divinűe^ 2. Pttr.i.y. 4. 
consortes  naturce,   az   isteni   természet  boldogságában    részesülnek 
színe-látásával.  Mert  ugyan-is  az  a  boldogság  és  örök  élet,  » hogy '  ^*^*^  ^- ^- ^• 
Istent  lássuk.  Apostoli  mondás  az,  ^^hogy  a  ki  Istent  láttya,  elégio7o"án.i4.v.8! 
néki.    Szent   Dávid  éneke   az,  ^^hogy  a  kinek    Isten    színe    meg-.''Ps.79.v.20. 
mutattatik,  üdvözül :  mivel  annak,  ^^Ostenditur  omne  bonum,  minden        19    ' 
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jó  megmutattatik.  Azért  semmi  tudatlanság,  semmi  csalatkozás, 
semmi  kételkedés,  semmi  gyanakodás  és  habozó  vélekedés  nem 
marad  benne:  semmi  titkon  nem  lészen  tőUe,  valamit  kívánhat 
tudni;  mert,  ha  valamiben  megfogyatkoznék,  a  mit  kívánna,  nem 
lehetne  tekélletes  boldogsága.  És,  mit  nem  lát  (úgy-mond  Szent 
Gergely)^  a  ki  a  Mindenlátót  láttya?  a  ki  azt  láttya,  ki  minden 
felséges  méltóságot  magában  foglal?  . 

Ettűl  az  Isten   színe-látásának   minden  jókkal   bévelkedő  ten- 
gerétűi  elnyeletvén   a   boldogok   emlékezete,  szűnetlen,  mindenkor 

» Psai. 70. V.  16. Istent  viseli  előtte:  ^Memorahor  justitice  tuce  solius;  soha  másra 
nem  fordíthattyák  gondolkodásokat,  hanem  az  isteni  felséget  és 
számtalan  jótéteményét   édesdeden   forgattyák;   és,   a   mint   Szent 

^PsHii44.v.7. Dávid  szól,  ^Memóriám  ábundantice  suavitatis  tuce  eructábunt  et 
justitia  tua  exultahunt;  az  isteni  bévséges  édességek  emlékezeti 
torkokra   for,  és   az   Isten   fogadásának  igazságában   örvendeznek. 

»Psai.  47.  V.  9.  Sokszor  amaz  éneket  újíttyák:  ^Sicut  audivimus,  sic  vidimus  in 
civitate  Dei  nostri;  a  mint  hallottuk,  mindent  úgy  látunk  az  Isten 
varasában.  Sőt,  a  mit  ama  királyné  monda  Salatnon-mk^  méltábban 

*2.par.9.v.6.azt  kiáltyák :  ^Medietas  mihi  narrata  non  fűit:  vicisti  famant  vir- 
tutihus;  felét  sem  hallottuk  annak,  a  mit  látunk:  meggyőzted 
Úr  Isten  a  hírt,  tekélletességeddel. 

impossibiie  est         A  bóldogok   akarattya,  ezzel   az   Isten  színe-látásával,  kétele- 

DeunTdare  "^'^t^*^^   kedves   és  gyönyörüséges   erőszakkal,  hogy  Istent  tellyes 

visum.      erejekkel   és   minden   tehetségekkel   szeressék,  mint  legfőb  Jót  és 

*Psai.35.v.9.minden  jóknak  feneketlen  kút-fejét.  Ennek  a  szeretetnek  *^nagy- 
vóltával  megrészegedvén,  elmeríttetnek  az  örömben  és  megelégszik 
minden  kívánságok.  Ez  a  főid  éhség,  szomjúság  helye:  it  senki 
meg  nem  elégedhetik:  ki  bőlcseséget  és  tudományt,  ki  tisztességet 

«joan.4.v. i3.és  gazdagságot,  ki   egészséget  és  szentséget  kíván:  ^Qui  bibit  ex 

Eccii.24.v.29.^^^  aqua,  sitiét  iterum;  de,  mennél  többet  iszik  valaki  ezekben, 
annál  inkáb  szomjúhozik.  És  mivel  semmi  nincs  a  földön,  a  miben 
minden  jó  eggyüt-vólna ;  sőt  semmi  jó  nincs,  mely  alkalmatlan- 
sággal elegyítve  nem  volna:  innen  vagyon,  hogy  egy  jórúl  másra 
vágyódunk:   eggyet   megununk,  mást   kívánunk.   Az  Isten   pedig, 

'Exod.33.  V.  Wmne  bonum,  minden  jó  és  ő-benne  semmi  fogyatkozás  nincsen. 
^^'       Azért,  mikor  őtet  megfogjuk,  megszűnik  minden  éhségünk,  minden 

•Psai  16. V.15. egyéb  kívánságunk:  ^Satiabor,  cum  apparuerit  glória  tua;  meg- 
.elégszem,  úgy-mond  Szent  Dávid,  mikor  a  te  dücsösséged  megjelenik: 

•Psai.io2.v.5.mert,  ^i/?^^/^/  in  bonis  desiderium;  minden  jóval  telitőlti  Isten  kíván- 
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Ságunkat;  úgy,  hogy  töb  belé  nem  férhet:  ^Adimplebis  me  Icetitia^cum  ^vs^xAb.vAi, 
vultu  tuo;  minden  örömmel  éppen  telik  leszünk,  az  Isten  színe  látá- 
sából.  Ez  pedig  az  elégedés,  únakodás-nélkül   lészen:  mert,  *  noha*  Matt  la.v.io. 
az  angyalok  mindenkor  láttyák  az  Istent;  de,  a  Szent  Péter  mondása-*  i.peti.v.  12. 
szerént,  *  mindenkor,  desiderant  prospicere,  kívánnyák  az  ő  látását. 
Nincs   annyi   fáratsága  és   kínnya  e  világnak,  mellyen   ezt   a 
boldog  állapatot   meg   nem   kellene   venni:    mivel,  *Non  sünt  Cí?w-4Rom.8.v.i8. 
dignce  passiones  hujus  temporis,  ad  futurum  glóriám;  nem  méltók 2- ^^^•^•^•^ ^• 
minden   világi   szenvedések  a  jövendő   boldogságra:   mert  peczen- 
tésnyi  és  künyű  a  világi    nyomorúság;   de   magasságban,  mérték- 
felet terhes  az  örök  dücsösség.    Ha  azért  az  Isten  kedves  szolgái, 
kik   tudták,   mit  ér   ez   a  drága  gyöngy,   ennyi   sok   kínokon   és 
mártirofn-sigokon^   ennyi   sok   hoszszú   sanyaruságokon   vették   a 
boldogságot,  mennyit  olvasunk  historiájokban ;  sőt,  ha  önnön-maga 
az   Isten   bőicsesége,  a  ki,  ^Enarravit  nobis,  hírt   adott   nékünk  a«joan.i.v.  is. 
mennyei  bóldogságrúl,  harmincz-három  esztendeig   fáradván,  Vére- 
húUásával,  szent  halálával  vásárlotta  ezt  a  dücsösséget ;  és,  *Opör-6Luc.24.v.26. 
tűit  ipsum  páti,   szenvedni    kellett,   hogy    ezt   elnyerné:    minemű 
nagy  bolondság  tőllünk,  ha  mi  ezért  világi  jónkat  adni,  vagy  kevés 
fáratságot  felvenni  restellünk?   Nincs  mentséged  keresztyén  ember, 
ha  ezt  meg  nem  vészed:   mert,  '^Rbgnum  ccelorum,  0  homo,  aliudT Au^AomAo, 
non  qucerit  pretium,  quam   teipsum :  tantum   valet,  quantum  es  tu.  ^^^^  ^'^ 
Te  da ;  et  habebis  illud.   Quid  turbaris  de  pretio  ?  Christus  semet-  qui  est  37.  de 
ipsum   tradidit,  ut  requireret  te  in  regnum  Deo  Patri.  Ita  et  tu,  sanctís,  uitra 
teipsum  da,  ut  sis  regnum  ejus;  Meny-országnak   egyéb  árra  nin-    '"^  *^* 
csen,  hanem  te-magad.  Ha  Christus   magát  adta,  hogy  néked  sze- 
rezze a  Meny-országot :  te  se  kíméllyed  magadat ;  ad  éretted  Meny- 
országot.  Másut  azt  írja   Szent  Ágoston,  hogy   semmit   olcsóbban 
nem  vehetünk,  mint  Meny-országot:  mert  ez,  ^Tantum  valet,  quan-^  Aug. in psslI 
íum  habueris;  annyit  ér,  a  mennyid  vagyon.  Nem  adhatsz-e  ruhát  ?^^-*"^®J"^' 
nem  adhatsz-e  kenyeret  ?  Egy  ital  hideg  vízen  megveheted   Meny-  Annuntiabunt 
országot.    Tantum   emit  vidua  duobus  minutis,  quantum   Zachceus       ^«"- 
dafído  dimidium  patrimonium:  a  szegény  özvegy-aszszbny  annyit 
vett  két  fiUyéren,  menyit  Zachceus  fele  jószágán.  ^Vide  ergo,  quam  ^  Aug.  Psaim. 
vili   emere  potes  regnum    ccelorum?    Tantum    tibi  valet,   quantum  ^^^' ^^^^  ^^ 
habere  poteris:  ^^  Tantum  valet,  quantum  habes.  Láddé,  mely  olcsón  ioidem,tom.  10. 
juthatsz    Meny -országhoz?    Csak    azon    adgyák,   a   mid    vagyon,  serm.64,  de 
Ha  semmi  értéked,  sem  javaid  nincsenek,  mint  ama  kúldús  Lázár-  ^^  ^tio.  '"* 
nak:  istenes  szenvedéssel  hozzá  juthatsz  Menj^-országhoz. 
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II.  Második   dücsösségét   a  Szenteknek,  azt   említi   Isaias,  hogy, 

>isai68.v.  11.^  055a  tua  Itberobit :  Isten    ezt    a    mi   rothadandó   testünket   meg- 

^^^^^g^'g^'szabadíttya,  ^a  servitute  corruptionis,  a  halandóság  szolgálattyátúl 

M.cor.15.  v.és  fogyatkozásitúl.    ^Négy  csudálatos  tulajdonságokkal   tiszteltetik 

42.43.     Meny-országban  a  Szentek  teste. 

Először:   dücsösségbe   és   tiszta  szép   fényességbe   öltöztetik: 

*  Phii.  3.  V.  21.  *  Configuratum    corpori    claritatis    Christi ;    a    Christus    Testének 
*Matti7.v. 2. fényességéhez  hasonlíttatván.    Mert,  miképpen  *a  Christus   orczája 

a  Tábor  hegyén  ollyan  lett,  mint  a  nap ;  sőt,  mikor  Szent  Pál-nak 
«Act.26.v.  13. megjelenek,  ^Supra  splendorem  solis,  a  napnál-is   fényesseb   volt: 
' Matt.  13. V.  úgy   az   igazakrúl   azt   mongya  Christus,  ''hogy   Isten    országában 
^'       fényeskednek,  mint  a  nap. 

Másodszor:   halhatatlan   és   szenvedhetetlen   lészen  a  Szentek 
« 1.  Cor.  15.  V.  teste :    ®  Corruptihile   hoc,    induet   incorruptionem ;   et   mortale   hoc, 
^^-       induet  immortalitatem :  azért,  éhség  vagy  szomjúság,  meleg  vagy 
hideg,  fájdalom  vagy  betegség  nem  lehet  a  dücsőült  testben. 

Harmadszor:  gyors  lészen  és  oly  hatalmas  minden  mozdulásra 
a  Szentek  teste,  hogy  abban  sem  fáratság,  sem  unalmas  késedelem 

•  sap. 3. V. 7.  nem   találtatik:    hanem,    a   Bölcs   mondása-szerént,  •mint   a   láng; 
»oEzech.i.v.  sőt,  ^^In  simUitudtnem  fulgurts  coruscaníis,  mint  a  fényeskedő  vil- 

^*-       lámás,  egy  szem-pillantásban  nap-keletrűl  nap-nyúgatra  mehet, 
"i.cor.  15.V.         Végezeti'e;  ^Melki  test  lészen:  az-az,  nem  szűkölködik  a  testnek 
^-       nevelő  és  tápláló  cselekedeti-nélkül ;    nem  kel  enni,  innya,  alunni: 
és  a  mint  a  Christus  Teste,  ajtó   és   koporsó   bé-téve,   tartóztatás- 
nélkül  által-mehetett ;  úgy  a  Szentek  teste  által-ható  lészen. 

Nem-csak   megszabadul  a  boldogok  teste   minden  fogyatkozá- 
i«isai.58.v.ii.soktúl:  hanem,  ^^ Erit  quasi  hortus  irriguus;  mint  valami  szép  virá- 
gos   kert,    sok    gyönyörűséges    folyamokkal    öntöztetik;    mellyek, 
mint   csatornákon,  az  érzékenségek-által,  folynak  a  testre.    A  bol- 
dogok szemének  és  látásának  kimondhatatlan  gyönyörűsége  lészen 
a  sok   szép   dücsőült   testek    nézésében;   és   fő-képpen   á  mi   édes 
Üdvözítőnk  emberi  Testének  és  szent  sebhelyeinek  szemlélésében: 
"job,i9.v.25.mely  oly  kedves,  hogy   Szent  Jóh  ^^  minden    nyomorúságát   ennek 
a   látásának   reménségével   enyhítette.   A   hallásnak   kedve   telik  a 
"Apoc.  19.  V. Szentek  szép  ékes  beszédiben  és  ama  mennyei  ^^ Alleluja  énekében; 
/^•g-^-     amaz  új  nótában,  mellyet  ^'^a  huszon-négy  vének  mondanak;  ama 
"Apoc.  5. V. 9.  csudálatos  énekben,  ^*  mellyet  a  szűzek-kívül  senki  nem  énekelhet. 
>eApoc.i4.v.3.A  szaglás   kimondhatatlan    drága   illatokkal   legeltetődik.    Mert,   ha 
it  e  földön   sok   Szentek   halandó  és  rothadandó  teste   csuda  szép 
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szagot    adott,    mint    Szent   Hilárion    testérűl    ^Jeróninms,    Szent  >  Hieronym.  in 
Servulus  testérűl   ^ Szent   Gergely,  írják;    mentül   inkáb   szép-illatú ^'^^•™*"*^' 
virágok  lesznek  a  dücsőült  testek,  mellyek  e  világban  Christusnak    íGrcg.4, 
^jó-illatú  szagai  voltak  szent  életekkel?  Az  ízlés  *  elrejtett  mennyei  Diaiog.  c  i4. 
mannd-val  tellyes  lészen :  az-az,  miképpen  Isten   csudálatos   hatal-     '  i^[  ■ 
mával,   a  pusztában    bujdosó    sidók    szájába   *a    manna    ételében  *Ap.  2.  v.  17. 
ollyan   ízt  adott,  valaminéműt   kívántak:  úgy  a  mennyei   boldog-  *  20.21.^ 
ságban  minden  kívánatos  ízeket  éreznek  a  Szentek,  étel-,  ital-nélkül. 
Végezetre,   az   illetés,  mely   az   egész   testre   terjed,  tellyes   lészen 
minden  szent  és  tiszta  *  gyönyörűséggel.  Mert  miképpen,  ha  beteg- « Matt.  23.  v. 
ség,  ütés,  sebesítés   sértegeti   a   testet,  érzi   és   fájlallya   ezeket  az        ^^j^ 
illetés:  úgy,  mikor  egésséges,  ép,  sérüdhetetlen  az  egész  test,  akkor nec  nubentur: 
csendesz  nyugodalomban  és  kedves  gyönyörűségben  vagyon.  ^^^^  ^kut 

Ihon   azért,  oh  én  lelkem,  oh  én  testem,  minemű   nagy   ból-       "^^ ' 
dogság   ígértetett   néktek,  ha  it   egy   keveset   tűrtök,  egy   keveset 
fáradtok!    Fáratságtok   lészen   mértéke   jutalmatoknak:  '^Secundum  Tpsa!.93.v. 
multitudinem    dolorum    meorum,    consolationes    tuce    Icetiftcaverunt        ^^• 
animam  meam.   Azért,  tűrjetek   it:    munkálkodgyatok,  ha   örökké 
nyugodni  akartok. 

Harmadik  és  utolsó  dolgot  a  Szentek  boldogságában,  azt  említi        lii. 
Isaias,  hogy,  ^Non  deficiet;  soha  el   nem   fogy.   Mert  az    igazak  8isai.58.v.  11. 
lelke   halhatatlan:   a  feltámadott  Testhez   sem   fér  a  rothadás:   az 
égben   sincsen  hideg  és  meleg.   Azért,  ^Justi  in  perpetuum  vivent;^sap.5.v,ie. 
az  igazak   örökké   élnek:  és  ők   az   Isten   házában   megerőssödött 
oszlopok,  mellyek,  ^^Foras  non  egredientur  amplius,  soha  ki  nem  >0Apoc.3.v.i2. 
vettetnek.  A  Meny-ország,  ^^Regnum  immobilé;  ^^Domus   ceterna  ;^^HebA2,y.2s, 
^^Hereditas  incorruptibilis,  immarcescihilis ;  örökké-való  ház,  ^^^V'Z^^^J^l'l'^ 
ben  rothadás  nem  lehet;   oly  ország,  melynek   vége   nincsen;   sőt     ' 
meg  sem  hervad,  hanem  mindenkor  virágában  marad.  A  boldogok 
élete,  "Fi/a  ceterna,  örök  élet.  Az  ő  örömök  változhatatlan:   mert"Matt.i9.v.29. 
ezL^^Nemo  to//^/.  senki  el  nem  veheti  tőllök.  Minden  világi  fejede- ff f*-^^;^-^^- 

'  o         j  í»Joan.l6.v.22. 

lemségek  változnak  és  elromolnak;   minden  világi  éppűletek  pusz- 
tulnak és  elomolnak,  mert,  ^^Non  hahemus  hic  manentem  civitatem;  '«Hebr.i3.v. 
nincs   e   földön    maradandó   váras;  hanem   csak  ama  "kéz-nélkül.,„  ^^*i    . 

"  2.  Cor.  5.  V.  1 . 

csináltatott  mennyei  ház,  örökös. 

Szent  Ágoston  **oly    gyönyörűségesnek    mongya   a  mennyei  «Aug.tom.  i. 
boldogságot,  hogy,  ha  ebben  csak  egy  nap  lehetnénk,  méltó  volna  "^-^r  ^®  ^*^®'*' 
megutálni  érette  akár-menyi  gazdagságok,  akár-mely  hoszszú  életek 
gyönyörűségét:   mert  igazán    mondotta  Szent  Dávid,  ^^hogy  Isten      ^jj 
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házában  egy  nap  job  sok  ezer  esztendőknél.  Másut  azt  írja  Szent 
'Aug.tom,io, Ágoston,  ^hogy  aki   érti,  mit  tészen  az  örök  élet,  minden   szenve- 
vorbísDtJmi  ^éseket,  minden   költségeket  és  fáratságokat  semminek   tart  ehez- 
initio.      képest;   mert   örök   nyugodalomért   örök  munka;    örök   dücsösség 
megnyeréseért  örök  szenvedés  kívántatnék.  De,  mivel  a  boldogságra 
soha   nem  jutnánk,  ha  örökké   fáradnánk,  szenvednénk:   úgy  ren- 
delte Isten,  hogy  rövid  fáratság-után  örök  boldogság  következzék. 
Nem  kíván  Isten  tíz-ezer  esztendő  munkát :  csak  a  míg  élsz,  addig 
munkálkodgyál ;  ha  egy  óráig  élsz,  egy  órá-ig  munkálkodgyál ;  és 
tiéd  a  boldogság.  Boldog  Isten!  menyit  fáradnak,  menyit  költenek 
és  szenvednek  az  emberek,  hogy  e  világi  rövid  életeket  megtarcsák : 
vagy   inkáb,  hogy   halálokat   egy  kevéssé   hallaszszák  ?   Izzadnak, 
szomjúhoznak,  koplalnak,    iszonyodtató   italokat   nyelnek;   minden 
javokat  doktorra,  patikára  költik:   csak  azért,  hogy  kevéssé  továb 
éllyenek.  Mit  kel  tehát  cselekednünk,  hogy  örökké  éllyünk.^  Jákob 
» Gen.  31.  V.  Patriárcha,  ^egy    szép-ábrázatú    leányzóért    tizen-négy    esztendeig 
^'       szolgált  Ldbdn-nak;  és  oly  fáratságos  nyughatatlansággal  szolgált, 
hogy   hében,   hidegben,   éjjel,  nappal   nyughatatlankodott:    még-is, 
8  Gen.  29.  V.  ^  Videbüntur  üli  pauci  dies,  prce  amoris  magnitudine;  egy-nehány 
^^'       kevés  napocskáknak  látczottak  a  sok  esztendők  forgási,  a  szerelem 
nagy-vóltából.   Noé  száz   esztendeig  fáradott  a  bárka-csinálásban, 
hogy   halandó    életét    megtartaná.    Ah   keresztyének;    hol   vagyon 
a  mi  okosságunk?   Nem   emberi  ábrázat,  nem  világi  gyönyörűség, 
nem  egy-nehány  esztendeig-való  élet   igértetett  nékünk,  hanem  az 
élő  Isten   színe  látása;  az  örök  élet  boldogsága.   És,  noha  semmi 
üdő  nem  hoszszú,  semmi  munka  nem  nehéz  Meny-országhoz-képest : 
mindazáltal    úgy   rendelte    Isten,    hogy    kicsiny    fáratsággal,   rövid 
« Eccii. 20. V.  üdőben  ezt  miénké   tehettyük:    és,  a  mint  Salamon    szól:  ^ Multa 
12.       redimere  modico  pretio;   kevés   árron   sokat   vásárolhatunk;    mert, 
a  mit  ez-után  kételen  el  kel  hadnunk,  ha  most  azt  Meny-országért 
adgyuk,    örök   boldogságot   vehetünk   rajta.   De   még-is   oly   nagy 
a  mi  gondolatlanságunk,  hogy  Meny-országot  és  a  mennyei  király- 
ságot;  az   Isten    varasát   és   királyi   palotáját;  a  sok   ezer   boldog 
Szentek   társaságát;  az  élő   Isten   színe-látását  és  ebből   lelkünkre, 
testünkre  áradandó  sok  örömeket  nem  szomjúhozzuk,  nagy  olcsón 
megvenni   nem   akarjuk.    Egy   majorocska, .  egy-nehány   ökröcske, 
egy   aszszony-emberke   elvonszon   a   mennyei   vendégségtűi;   csak 
földhöz  ragaszkodunk ;  csak  a  világi  életünk  alkalmatosságit  követ- 
tyük.    Meny-országba   kivánkozunk,   de   a   Meny-ország   úttyát  el- 
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kerűllyük.  Boldogok  akarunk  lenni,  de  a  boldogságot  nem  keressük. 
Istennel  akarunk  uralkodni,  de  az  ő-hozzá-vívő  nyomdokokat  nem 
akarjuk  illetni. 

örök  felséges  Úr  Isten,  ved-el   ezt  a  temérdek   hályogot   sze- 
münkrűl:  had  lássuk  és  eresük  a  mennyei  boldogság  dücsösségét, 
örömét,  nyugodalmát.    Gerjezd   akaratunkat,  hogy   e   világi   hajlé- 
kocskáért   az  örök   lakó-helyt  el  ne  veszessük.   Úgy  járjunk  sza- 
rándokságunkban,  hogy  hazánkból  ki  ne  rekedgyünk.  És  ha  emberi 
gyarlóságból   akadoznánk   és  vonakodnánk  a  te  vacsorádra  mene- 
telben:  Szent  Isten,  hatalmas   erőddel   és  atyai   gond-viseléseddel, 
Compelle  intrare;  a  mi  délczeg  akaratunk   rúgóldozását  úgy  vezé- 
rellyed,   hogy,  ^  Ad  te  nostras,   etiam   rebelles,   compelle  p'opiíius  'inMíssaii, 
voluntates;  isteni  erőd-  és  bőlcseséged-szerént,  ellened-tusakodó   és  ^^^^^^^00- 
akaratoddal  viaskodó  igyekezetünket-is  tekélletes  szolgálatodra  hói-  minicamPas- 
doltassad.  Ámen.  «^*^"^* 
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Első  tanúság, 
HITÜNK  ERÖSSÍTÉSE. 

Mivel   Christus   parancsollya,  Compelle  intrare,  hogy   kénsze- 
rítcsük    az   ő   házába    menetelre   a   késedelmeseket:    ebből    igazán 
állattyák  a  tudósok,  ^hogy   szabad  a  Hittűl-szakadott  tévelygőket  »August.  2.  Re- 
az   Anyaszentegyház   eggyességére   büntetéssel   kénszeríteni.    Nem  twc^*-c-5. 
kisseb  vétek    az    eretnekség  a  lopásnál,   gyilkosságnál   és    egyéb 
hasonló   vétkeknél.   Azért,  ha  ^  a  világi   fejedelmek   fenyítékkel   és  « Aug.  ub.  2. 
büntetéssel  erőltethetik  az  embereket,  sőt  tartoznak  erőltetni,  hogy  ^<^"^*  J**^ 
ama  vétkeket  elkerűUyék :  a  hamis  tudománynak  tévelygő  eretnek-      dentü. 
ségét-is   tilalmazhattyák.    Megölik   az   aszszonyt   (úgymond   Szent 
Agoston^)y  ha  urának  hitit  meg  nem  tartya:  vallyon  kisseb  vétek-e,  <  Aug. ep. 50. 
ha  ember  hitit  megszegi   Istenének.^   Az  0  Testamentom-hein   isten  ^^"^•^•^^"' 
hagyása  volt,   hogy   a   hamis  tanítók   bűntetődgyenek :   Deut.  13.     cap.  51. 
V.  5.  9.  Cap.  17.  V.  12.  Cap.  18.  v.  20.   Ezt   az   Isten   hívei   meg- 
tellyesítették;   mint   olvassuk,   Exod.  32.  v.  28.   3.  Reg.  18.  v.  40. 
4.  Reg.  10.  V.  25.  Cap.  23.  v.5.  1.  Mach.  2.  v.  24.  Az  Új  Testamentom- 
ban    farkasoknak,   lopóknak,    latroknak    neveztetnek    a   hamisság- 
híntegetők:    Matt.  7.  v.  15.  Joan.  10.  v.  1.   Ad.  20.  v.  29.,  kiket 
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kétség-nélkül   szabad   erőszakkal-is   tartóztatni,  hogy   ne  árcsanak. 

'  Hieronym.  de  Azért,  ^  PriscüHanus   eretneket   megöleté   Maximus  császár;   Szent 

^"crefrT^  G^r^^/y  idejében  ^megégetek  Romá-bdn  Basiliust,  hamis  vallásaért. 

Dialóg,  c.  4.  Sőt  mi  (időnkben  Calvinus  János,  Genevá-hdin^  megégeté  Servetust: 

és  az-után  könyvet  íra,  melyben  bizonyíttya,  hogy  a  hitben  tévelygő 

eretneket  szabad  halállal  büntetni. 

Második  tanúság. 
LELKI  OKTATÁSUNK. 

L  Három  erős  kötele  vagyon  e  világnak,  mellyel  fogva  tartya, 
3  i.joan.  2.  V. tétova  húzza-vonsza  az  emberek  akarattyát:  ^kevélység,  fösvénység, 
^®'       bujaság.  Ezeknek  mely  nagy  erejek  légyen,  nyilvábban  nem  ismér- 
<Apoc.i9.v.9.hettyük,  mint  a  mái  Evangeliomból.  Mert  Isten  a  Bárány  *menyeg- 
zőjére  nagy  vacsorát  készített,  mely  nem  egy,  két  nap  tart,  hanem 
örökké;  nem  imiilyen  amoUyan   köz  eledellel,  hanem  oly  gyönyö- 
rűségekkel   béves,    mellyeket    emberi    elme    meg    sem    gondolhat: 
mindazáltal   ezzel   a   három    kötéllel   hátravonyatnak   a  világ   fiai, 
hogy  az  Isten  vacsorájára  ne  mennyének. 

II.  A  világ  hivatallyára,  akár-mely  fáratságos,  nehéz  és  vesze- 
delmes dologra-Í3:  úgy-mint  a  hadakozásra,  tengeren-járásra,  föld- 
alat-  és  föld  színén-való  kemény  munkára,  igaz  elegen  mennek: 
a  Christus  hivatallyátúl  pedig  még  akkor-is  mentegetik  magokat  az 
emberek,  mikor  jólakásra  és  vacsorára  hívatnak.  Nagy  lelki  vakság 
és  gondolatlanság  ez.  Mert  ha  fáratságos  munkára  vagy  vesze- 
delmes ostromra  híjna  Isten;  ha  tömlöczre,  kínokra,  halálra  híjna, 
úgy-is  tartoznánk  engedni ;  mindazáltal  nem  volna  oly  nagy  csuda, 
ha  némellyek  mentegetnék  ezektűi  magokat.  De  hogy  vendégségre 
hí,  és  erre   sem    megyünk:  ez  bezzeg   nem   okosság.   Mikor  Ester 

í^Esther,  5.  v.  királyné  ^Amánt  vacsorára  hítta,  nem-csak  elment,  de  dicsekedéssel 

*^'       kérkedett  ezzel.  Minket  Isten  vacsorára  híjt:   és,  menyível  nagyob 

minden  világi  királyoknál,  a  ki  ezt  a  vacsorát  készítette:  annyival 

kedvesb   és   böcsülletesb   az  a  vacsora  az  Ester  vacsorájánál:   és 

nem  akarunk  reá  menni!    Hová   lehet  ennél   nagyob   esztelenség? 

III.  Három  igen  nagy  balgatagságot  említ  a  mái  Evangeliom 
a  hivatalosokban:  első:  hogy  menteni  akarják  magokat.  Mint-ha 
valami  mentsége  lehetne  annak,  hogy  az  isteni  hivatalra  siketek; 
és  hogy  ily  aprólék  gazságért  megvetik  az  Istent.  Ádám  atyánktúl 
tanulta  az  emberi  nemzet,  hogy  mentséget  keres  bűneiben,  és  nem 
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vészi  eszébe,  hogy   kétszer  vétkezik,  a  ki  bűnét   mentegeti;   azért 
nevezi   Szent  Dávid  ^gonoszság  szavának   az  illyen   mentegetést. 'PsaLuo-v. 4. 
Mert  vagy   hazugságból   ál,  mint  mikor  Saul  az  ő   fösvénységét 
^isteni   tiszteletre,  rendelt  áldozások  palástyával   födözgette;   vagyM.Reg.  15. v. 
Istent  vádoUya,  mint   mikor  Ádám  azzal  mentegette  magát,  hogy        ^^' 
esetinek  oka  az  aszszony,  mellyet  Isten  melléje  rendelt.  És  mikor 
a  gonoszságba  merültek,  azt  hazudtak,  hogy,  ^Vires  non  suppetunt,  »Prov.  24.  v. 
nincs  erejek  a  kísértet  győzedelmére :  és  hogy,  ^Per  Deum  abest,  ^eccü^ö  v 
Istenen    múlik    dolgok,   a    ki    segítséggel    nem    gyámolíttya   őket.        11. 
Másik  balgatagság:   hogy,   eléb    megvették  a   majort  és   ökröket, 
azután  akarták  látni  és  próbálni.   Maga,  az  okos   ember,  ^  Conside- '^  Prov.  si.  v. 
ravit  agrum  et  emit  illum;  eléb  szokta  látni  és  próbálni,  a  mit  akar        ^®' 
venni.   Az  okos  áros-is,  •eléb   megtalállya  az  elrejtett   kincset  és  •Matt.  13.  v.  44. 
az-után  vészi-meg  a  szántófőidet.'  De  a  világ  fiai   meg  sem   pró- 
bállyák ;  hanem  az  ördög  sokadalmában  drágán  vásároUyák  a  világi 
jókat,  mikor  ezekért  adgyák  a  Christus  Vérével  megváltott  lelkeket 
és  örök  üdvösségeket.   A  pokol-béli   hamis  kalmár   mestersége  az, 
hogy  ''babonával  elveszi  az  ember  szeme-fényét  és  a  sárt  aranynak,»sap.4.  v.  12. 
az  epét  méznek,  a  halált  életnek  tetteti.  Bezzeg,  ha  eléb  jól  meg- 
néznék  és   próbálnák   minnyájan   az  árút,  semmit   nem   vennének 
a  hamis  csaplártúl,  kinek  **bora  mindenkor  elegyes  vízzel.  Harmadik  Msai.i.v.  22. 
balgatagság  az,  hogy  a  hivatalosok   nem   országokért  és   birodal- 
mokért,   nem    Dárius   kincseért,   vagy   Salamon   gyönyörűségeért, 
hanem    hol-mi    aprólék   világi   dolgokért,   hátra- vetették    az    Isten 
hivatallyát.     Melyből    megtetczik,   hogy,   miképpen    az    igazaknak 
Isten   ismerésére   és   szeretésére  garádics  és  lajtorja  a  világ  java: 
úgy,  ^Muscipula  pedtbus  insipientium,  a  gonoszak  kelepczéje,  melybe*  sap.  14. v.  11. 
megesnek. 

Hallád-e  miért  mulaták-el  a  vacsorát  a  hivatalosok?  Majorért, 
ökrökért,  egy  aszszony-emberért.  Ésau  egy  tál  lencsén  ^"eladá  min-wGen.26.v.3i. 
den  áldomását;  Júdás  harmincz   pénzért   eladá   Christust:    ezek-is 
a  hivatalosok  azt  mongyák,  hogy  Istent  és  Meny-országot  elhad- 
gyák  inkáb,  hogysem  a  magok  kicsiny  hasznát  és  rövid  gyönyö- 
rűségét.  Valamikor  vétkezünk,  mí-is   ezen   pórázon   futunk:   ezen 
bolondságot  cselekeszük.  Isten  ^^angyali  kenyérrel  tartotta  a  sidókat,  »Ps.77.v.24. 
melyben   minden  jó   ízek  gyönyörűsége  volt:    még-is  a  sidók  az^^P- ^^•^•^'• 
egyiptomi  büdös  fog-hagymát,  veres-hagymát  óhajtották.  És,  a  mi 
nagyob,  azt   mondották,   hogy  ^^ ezekhez    ingyen  jutottak:    maga^Num.u.v.5. 
iszonyú  rabságok   munkáival   kaphatták   a  büdös  eledelt.   Hiszem 
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babonázás  ez,  hogy  a  világ  büdössége  jó-ízű,  sanyarú  rabsága 
künyű:  és  inkáb  kapnak  ezen  az  emberek,  hogy-sem  az  Isten 
lakodalmán.  Bolondnak  tartanok,  a  ki  minden  jószágát,  sőt  király- 
ságát fog-hagymán  elcserélné:  de  ennél  nagyob  esztelenség,  hogy 
e  világi  rövid  és  múlandó  alkalmatosságért  az  Isten  lakodalma 
elhagyatik. 

IV.  A  hivatalosok  akadéki,  mellyekkel  kirekednek  az  Isten 
vacsorájátúl,  nem  oly  dolgok,  mellyek  Isten  törvényével  ellenkez- 
nének: mivel  nem  lopás,  ragadomány,  hamis  keresmény,  parázna- 
ság forog  emlékezetben;  hanem  vétel  és  házasodás.  De  azt  akarja 
Christus  ismertetni,  hogy  még  a  mi  magában  nem  bűn-is,  elkár- 
hoztattya  embert,  ha  azt  rendetlenül  szereti,  ha  felettéb  hozzájok 
ragaszkodik,  ha  ezekért  a  mennyei  dolgokat  elhadgya,  ha  ezeket 
nagyobra  böcsülli  Meny-országnál. 

És,  noha  a  világi  jószágok-is  gyakorta  meszsze  ejtik   embert 
az   Istentűi:   de,  hogy   eszünkbe   vegyük,  menyível  inkáb  a   testi 
gyönyörűség    elvonszon   a   mennyei    bóldogságtúl :    a    mái    Evan- 
geliomban  a  töb  hivatalosok  kérik,  hogy  mentek  légyenek :  de  a  ki 
házasodott,  minden  mentség-nélkül,  általlyában  azt  mongya:   Non 
possum  venire;  nem  mehetek.  Mert  legnagyob  és  vakmeröb  esetek 
» Eccii.  26.  V.  az  aszszony-emberek-által  vannak.  *  Aszszony-ember  volt  első  kez- 
*3  Re^^irv  4  ^^J^  ^  bűnnek:  ^aszszony-ember-által  vitetett  bálványozásra  Salamon. 
Eccu.  19.  V.  2!Azért  a  Szent  írás.  azt  mongya,  Eccles.  7,  v.  27,   hogy,  veszedel- 
Deut.7. V. 4.  mesb  halálnál  az  aszszony-ember:   vadászok   tőre,  halászok  horga 
az  ő  szava,  tolvajok   kötele   az   ö  keze.   És  a  ki   aszszony-ember 
» Prov.' 23.  V.  szerelmébe   esik,  ^mély  verembe   és   szoros   kútba   esik,  a  honnan 
^^*       nehezen  verdődik-ki.  Szent  Jób  pedig  azt  írja,  hogy  az  aszszony- 
*job.3i.v.i2.  ember  szerelme  *ollyan   mint  a  tűz,  mely   minden  jót   megemészt 
emberben  és  gyökerestűi   kiveszti  az  istenes   gondolatokat.   Vége- 
zetre; a  Szent  Lélek  Isten  hirdeti,  hogy  az  aszszony-ember  tekin- 
tete tőr,  Eccli,  9,  V.  J.,  horog,  Job,  40.  v.  19.,  kötél,  Judith.  10.  v.  17. 
Az  ő  beszéde  égő  tűz,  Eccli.  9.  v.  9,  és  két-élű  pallos,  Proverb.  5. 
V.  4.  Az  ő-vélle-lakás  ollyan,  mint  a  ki  tüzet  tart  kebelében,  vagy 
eleven  tűzön  sétál,  Proverb.  6.  v.  27.  Ollyan  mint  a  ruhában  a  moly. 
És  job  a  férfiú   gonoszsága,  hogy-sem  az  aszszony-ember  jó-téte, 
Eccli.  42.  V.  12.  Job  oroszlányokkal,  sárkányokkal  lakni,  hogy-sem 
aszszony-emberrel,  Eccli.  25.  v.  23.,  mert  minden  gonoszság  és  csa- 
lárdság az  aszszony-emberbe  szorult,  Eccli.  25.  v.  17.  Egy  summá- 
ban,  azt    mongya   Salamon,   hogy   ezer   férfiak- közzűl    talált   jót 


Digitized  by 


Google 


pűnköst-utAn  ül  vasArnap,  predikAczió,  157 

valamellyet :   de,  ^MuHerent,  ex  omnibus  non  inveni;  az  aszszony- 1  ecci.  7.  v.  29. 
eraberek-közzűl  eggyet  sem  talált. 

V.  Mivel  a  gazdagok  és  egésségesek  a  nagy  vacsorára  nem 
mennek:  kénszeríttetnek  a  szegények,  kiknek  értékek  nincsen  a 
vásárlásra,  vagy  feleség-tartásra;  a  vakok,  kik  major-látásra,  me- 
ny egzők  tánczára  nem  alkalmatosok ;  a  sánták,  kik  falu-látni,  vagy 
ökör-hajtogatni  nem  sétálhatnak:  és,  ha  csúffá  nem  akarják  tenni 
magokat,  menyegzők  tánczára  sem  érkeznek.  Ezek,  mivel  azoktúl 
az  akadékoktúl  mentek,  mellyek  a  hivatalosokat  tartóztatták,  része- 
sek a  nagy  vacsorában.  Sokan  panaszolkodnak,  hogy  Isten  őket 
szegénységgel,  bénnasággal,  nyavalyákkal  látogattya:  és  nem  veszik 
eszekbe,  mely  nagy  boldogságra  akarja  Isten  őket  vinni,  ezek  a 
nyomorult  állapotok-által.  Mert,  ha  ezt  meggondolnák,  haladással 
vígadnának  nyomoruságokon.  Azért  senki  ne  sápolódgyék  *  fogyat- 
kozott állapattyában,  hanem  hálákat  adgyon,  hogy  a  testi  fogyat- 
kozások-által  vitetik  arra  a  boldogságra,  mellyet  talám  a  nélkül 
elvesztene.  És,  ha  it  fogyatkozásban  vagyon,  szomjúhozza  az  Isten 
vacsoráját;  és  inkáb  éhezzék  it  La^aV-ral,  hogy-sem  ^a  más  világon2isai.65.v.i3. 
örökké  szomjúhozzék  a  gazdaggal. 


PONKÖST-UTAN  III.  VASARNAP. 

ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christus  jEsusnak  drága  Szent  Vérével  megváltott  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  irta-meg  Szent  Lakács  Evangélista,  könyvének  tizen-ötődik 
részében.  Melynek  bőtü-szerént-való  magyarsága  eképpen  vagyon:  halgassátok 
isteni  félelemmel. 

Az  üdőben^  közelgetnek  vala  Jesus-Hoz  a  publicá-3Luc.i6.v.i. 
nusok  és  bűnösök,  hogy  halgatnák  őtet.  És  niorgolód-^^"'"^^!*^^^ 
nak  vala  a  farisaeusok  és  írás-túdók,  mondván:  mert  ez 
a  bűnösöket  béfogadgya  és  véllek  eszik.  És  ezt  a  példa- 
beszédet monda  nékik:  kicsoda  az  ember  közzüUetek, 
kinek  száz  juha  vagyon;  és  ha  elveszt  eggyet  azok-közzül, 
nem  hadgya-e  a  kilenczven-kilenczet  a  pusztában  és  ahoz 

*  z=  zúgolódjék. 
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mégyen,  mely  elveszett  vala,  míg  azt  megtalállya?  És 
mikor  azt  megtalállya,  örvendezvén  vállára  vészi,  és  haza 
menvén,  egybe-híja  barátit  és  szomszédit,  mondván  nékik: 
örvendezzetek  nékem,  mert  megtaláltam  az  én  juhomat, 
mely  elveszett  vala?  Mondom  néktek,  hogy  eképpen  öröm 
lészen  Menyben  egy  penitenczia-tartó  bűnösön,  hogy-sem 
kilenczven-kilencz  igazakon,  kik  nem  szűkölködnek  peni- 
tenczia-nélkül. 

Vagy,  amely  aszszonynak  tíz  garassá  lévén,  ha  elveszt 
egy  garast,  nem  gyújt-e  gyertyát  és  megsöpri  házát  és 
szorgalmatoson  keresi,  amíg  feltalállya?  És  mikor  meg- 
talállya, egybe-híja  aszszony-barátit  és  szomszédit,  mond- 
ván: örvendezzetek  nékem,  mert  megtaláltam  a  garast, 
mellyet  elvesztettem  vala?  így,  mondom  néktek,  öröm 
lészen  az  Isten  Angyali-előt  egy  penitenczia-tartó  bűnösön. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  hőtii-szerént-való  magyarsága.  Melyből, 
hogy  lelkünk  éppülletire  tanúságot  vehessünk,  és  Istennek  akarattyát  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesítcsük,  kérjünk  aitatos  szüvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc.  üdvöz  légy,  etc, 

PREDIKACZIÓ. 

A  bűnnek  rütságárül  és  veszedelmérül. 

Bölcs  Ható-nők  Timceus-newú  könyvében  olvastam,  hogy  mikor 
egy  a  görögök-közzúl  dicsekednék,  hogy  ő-nállok  vagyon  fészke 
és  lakása  a  bőlcseségnek,  minden  jeles  tudományokkal  egyetemben : 
mosolyodván  a  ki  jelen  volt  az  egyiptomi  pap,  azt  mondotta:  Vas 
grceci,  semper  pueri  estis;  senex  inter  vos,  nemo;  ti  görögök,  min- 
denkor gyermekek  vattok;  senki  sincs  vén  közöttetek.  Okát  adá: 
mert,  noha  (úgymond)  a  jó-erkőlcsökrűl  ékesen  beszélletek,  de 
•  Prov.i.v.22.mint  a  gyermekek,  meg  nem  böcsüllitek  a  mit  dícsírtek:  hanem 
^^uteTríJi-""^^^^*^^'^^'  változó,  gyermekhez-illendő  magatok-viselése  torkig  úsz 

tiam?      a  feslettségekben. 
Gap. 9. V. 6.  Igazán  és  méltán,  ezent  mongya  Salamon^  mí-róllunk:  mert, 

*fal?«am/""  noha   eszes,  öreg  emberhez-illendő   tudományunk  vagyon  az  Isten 


Digitized  by 


Google 


A  BŰNNEK  RUTSAgArÚL  ÉS  VESZEDELMÉRÚL.  159 

törvényében:   de    életünk   viselése   és   erkölcsünk    rendelése    merő 
gyermekség.  A  gyermek  ál-orczátúl,  vásztúl  és  hiuságos  árnyéktúl 
úgy  fél,  hogy  csak  ki  nem  üti  a  nehézség:  a  tűztűl,  késtől,  víztűi 
semmit   nem   tart,   sőt  gyönyörködve    hozzájok    kapdos.    Aprólék 
alakokat,  bábokat  és  hol-mi  marczonaságokat  csudálva  néz  és  sírva 
kíván :  a  szép  köntöst  pedig  mocskoUya ;  a  hasznos  jókat  semmire 
böcsülli.    így   vagyon   a   mi  állapatunk:  ^  Contemnenda   miramur;  »seneca,ep. 
similes  pueris,  quihus  omne  'ludicrum  in  pretio  est:  parentibus  quippe,       V^' 
frairibusque,  prceferunt  parvo  cere  emta  monilia;   azt  csudáilyuk,  constantía  Sa- 
azon   kapunk,  a  mit  semmire   kellene   böcsüUenünk ;   attúl  félünk,  p***^^' <^- ^2. 
rettegünk,  mint   legártalmasb  gonosztúl,  a  mitűl   heában   tartunk. 
A  gazdagságot,  tisztességet,  egésséget  úgy   böcsüllyük,  oly   szor- 
galmatoson  keressük  és  oltalmazzuk,  mint-ha  semmi   ezeknél  job 
nem    volna;    a    kárvallástúl,   betegségtűi,  haláltúl    úgy    rettegünk, 
mint-ha  semmi  ezeknél  ártalmasb  nem  volna.  De  jaj !  A  mi  igazán 
jó,  tudni  illik  a  szent  élet,  arra   nem  vágyódunk;  a  bűnt,  mellyet 
egyedül,   általlyában  ^gonosznak   nevez   Christus,   távoztatni    nem>Mait.6.v.i3. 
igyekezünk,  maga  a  bűn  forrása  és  kútfeje  minden  egyéb  ^^^^^'^'^f^^\^^^^^ 
nak;  mivel  e  nélkül  sem  halált  és  betegséget,  sem   egyéb  fogyat- serves  a  maio! 
kozást  nem  kóstoltunk  volna. 

Arra  jutott  a  mi  gyermeki  esztelenségünk,  hogy  a  bűnt  gonosz- 
nak sem  ítíllyük,  hanem  mint  választott  jót,  kedvellyük;  vagy  ha 
gonosznak   ismérjük-is,  álmosok  és  restek   vagyunk   annak   távoz- 
tatásában,  kedvetlenek  és  késedelmesek  orvoslásában.  Hanem  oUya- 
nok  vagyunk   minnyájan,  mint,  vagy  Adám,^  ki  mikor  vétkezett,  acen.  3.  v.  10. 
nem  siratta  bűne  gonoszságát,  hanem   maga  mezítelenségétűi  ret- 
tegett; vagy  Cain,*'  ki  nem  törődött  azon,  hogy  Istent  megbántotta, * ocn.  4.  v.  5. 
hanem   hogy  megöli  őtet,  a  ki  talállya;   vagy  Saul,^  ki  nem  aztM.Reg. is. v. 
siratta,  hogy  vétkezett,  hanem  hogy  országátúl  megfosztatik.  Mi-is,    ^^-  ^^-  ^^• 
nem   a  bűnök  rútságátúl   iszonyodunk,   hanem   annak   vereségitűi 
rettegünk. 

Kicsoda  közzűllünk,  a  ki  oly  iszonyodva  retteg  a  bűntűi, 
mint  a  betegségtűi,  haláltúl  ?  A  ki  úgy  serénykedik  és  nyughatatlan 
gondolkodásival  álmát  szakasztya  a  bűnök  távoztatásában,  mint 
a  gazdagság  és  tisztesség  vadászásában  ?  A  ki  úgy  megijed  és  elhűl 
félelmében,  mikor  bűnbe  esik,  mint  megrémül,  ha  kincsét  ellopják, 
házát  felgyújtyák,  hírét  nevét  meggyalázzák?  Bezzeg  ezek  távoz- 
tatása  felébreszt  álmunkból,  és  minden  fáratságra,  költségre  ser- 
keget;  de  a  bűnök  távoztatásaért  vagy  lemosásaért   kicsoda  vállal 
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ennyi    fáratságot?    Seniper  pueri  sumus,  senex   inter  nos  nullus; 
gyermekek  vagyunk,  a  jónak  és  gonosznak  ítíletiben. 

Okos  vén  ember  volt  bezzeg  Szent  Pdl:  mert  jóllehet  kisded- 
ei. Cor.  i8.v.  korában,  ^Cogitábat  ut  parvulus;  gyermeki   gondolkodási,  okosko- 
^^*       dási,  szóllási  voltak,  és,  a  mint  maga  írja,  kisded-korában  a  világ 
íGai.4. V.3.  ^elementomi-neik   szolgált,  de  az-után    kimosdott  a  gyermekségből: 
»Phiüp.3.v.8.a  világi  jókat,  mellyeken  mi  így  kapunk,  ^ganéjnak  tartotta;  a  bűnt, 
mely  az  isteni  szeretettűi  elvonszon,  oly  ártalmasnak  ismerte,  hogy 

*  Rom.  8.  V.86.*  minden    nyavalyát  és  fogyatkozást    kész   volt    szenvedni    annak 

•  Phiüp.  i.v.  távoztatásaért.  A  halált,  melytűi  mi  ennyire  iszonyodunk,  *  kívánva 

21.23.     kívánta  és  nyereségnek   alította;  a  világi    nyavalyákat  és  sanyar- 
gatásokat,   mellyektűl    mi    ennyire     futunk,    dücsösségnek    itílte; 
*2.coT.\í.v.^Gloriabor  in  infirmitalíbus  meis;  és  azt  kívánta  tőllünk-is,  hogy 
M.ColfiIv.^Syszer  valaha  kikellyünk  a  gyermek-számból:  '^Noliíe  effici  pueri 
20.       sensihus;  félre  tegyük  a  gyermeki  vélekedéseket  és  nem  a  vászok- 
túl   vagy  ál-orczáktúl,  hanem   az   igaz    gonosztúl    féllyünk,  mely 
lelkünket  Istentűi  elszakasztya. 

Hallók  a  mái  Evangeliomban,  hogy  az  esztelen  juhocska 
kibújdosott  a  pásztori  gond-viselés-alól,  és  a  pusztában,  fene  vadak- 
közöt,  veszedelmesen  csavargott.  A  Christus  juhának  farkasok-közzé 
bújdosása:  a  bűn;  ezzel  magának  romlást,  pásztorának  fáratságot, 
az  Angyaloknak  szomorúságot  szerez  az  esztelen  juh.  Azért,  hogy 
Propositio.  megismervén  a  bűnnek  veszedelmes  ártalmát,  álhatatos  gyűlölséget 
szívünkben  plántállyuk;  és  a  gyermekségből  kiöltözvén,  azt  tarcsuk 
•  Eccii. 2 i.v. 2. gonosznak,  a  mi  igaz  gonosz;  ettűl  úgy  fussunk,  ^tanquam  a  fade 
colubri;  mint  a  kurta-kígyó  mérgétűl;  ez  jelen-való  órában  két 
dologrúl  szóllok;  elsőben  megmutatom:  minemű  veszedelmes  lelki 
károkba,  sőt  okossággal  és  természetünkéi  ellenkező  balgatagságokba 
hozza  embert  a  bűnök  ártalmas  gonoszsága.  Másodszor,  szóllok 
a  bűntetésekrül,  mellyekkel  ostorozza  Isten  a  bűnösöket:  hogy  ezekből 
a  bűnnek  mind  nehéz  súllyát,  mind  veszedelmes  kárát  értvén, 
irtózzunk  tőlle.  És,  ha  gyarlóságból  megbotlottunk,  késedelem-nél- 
kül  kifesellyünk  a  bűnök  köteléből. 
I.  RÉSZE.  Moyses  eggyik  könyvének  egy  részecskéjében,  *  hatvan,  vagy 

» Deut.  28.  V.  hetven   szörnyű    átkot   és   rettenetes   veszedelmet    írt   laistromban, 
^^'       mellyekkel   fizet   Isten   a   bűnökért;   tudni-illik:   dög-halált,  hadat, 
V.  63. 57.    rabságot,  bújdosást,  pusztulást,  kedvesek  halálát,  minden-féle  beteg- 
séget;  szörnyű   éhséget,  melyben   flokat,  leányokat,  sőt   a  szűlő- 
v.30.32.    aszonyok   ocsmányságit  édesdeden   megeszik;    iszonyú  gyalázatot. 
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mikor  feleségek,  leányok  kissebségét  szemekkel  nézik.  Minek-utánna 
haj-szál  felállató  ostorit  a  bűnnek,  elő-számlálta  volna  Moyses,  azt 
veti   utánna,  hogy  ezeken-kivűl   számtalan   nyomorúsággal   rontya     v.ei.es. 
a  bűn  az  embereket ;   kik   oly   reszkető   szűvel,  oly  szörnyű   féle-  vide  simiiia, 
lemmel  élnek,  mint-ha  minden  órában  meghalnának.  Lcvmci  26. 

Ezek  és  hasonló  testi  károk- ki vűl,  a  bűnnek  négy  kivált- 
képpen-való  lelki  kárát  említi  a  Szent  írás :  tudni-illik,  hogy  embert 
megfosztya  szabadságátúl  és  rabbá  teszi,  megfosztya  okosságátúl 
és  baromhoz  hasonlíttya,  megfosztya  életétűi  és  halállal  öli,  meg- 
fosztya Istenétűi  és  minden  veszélybe  meríti. 

Első    kár  a  bűnben    az,   hogy   megfosztya    embert   az   Isten 
Fiainak  *  drágalátos    szabadságátúl    és    szolgává,   sőt    rabbá   teszi.  »joan.8.v.36. 
Igazság  szava,  hogy,  ^Qui  facit  peccatum,  servus  est  peccati;  valaki  «  c'^'a  ^í?" 
vétkezik,   eladgya    szabadságát;    bűnök    szolgája,   ördögök   rabja  Rom.  8.  v.  21. 
lészen,  két-képpen:  ^Jac.  i.v.25. 

Egy-képpen  azért,  mert  a  ki  vétkezik,  akarva  és  mint  szegődve, 
kötelezi  magát  a  bűnök  és  ördögök  szolgálattyára ;  ^Cui  exhibetis  ^  Rom.  e.yAQ. 
vos  servos  ad  ohediendum,  servi  estis  ejus  cui  obeditis.  Innen  vagyon, 
hogy  a  Szent  írás  eladatott  embernek  mongya,  a  ki  bűnnel  terhes* 
^Venundatus  est,  ut  facérét  nialum:  ^Venundati  sub  peccato;  eladat-  *  3.  Reg.  21.  v. 
tak   a   bűn    kótya-vetyéjén ;    mely    mondást    magyarázván    Szent  ^^^^^^^-^  ^^ 
Ágoston  azt  írja:  ^Unusquisque  peccando,   animam   suam  diabolo  «Aug.tom.4. 
vendit,   accepta  (tamquam  pretio)  dulcedine  temporalis  voluptatis;  ínEpistoi.  ad 
hogy,  valaki  vétkezik,  eladgya  lelkét  az  ördögnek  világi  gyönyö- 
rűségek édességén.   Szent  Isten!   hiszem   nagy  gondolatlanság  ez.^ 
Ha    ki    feleségét,   gyermekét,   attyát,   annyát  egy -néhány    pénzen 
a  kegyetlen   pogányok   rabságára  adná:   mely   fene  és  kegyetlen 
oktalanságnak   itílnők?   Mi  pedig   (ah  vakság!)  valamenyíszer  vét- 
kezünk, annyiszor  a  keresztségben  Istennek  adott  lelkünket,  kínnal- 
fizető  tirannus  pokol-béli  ördög  rabságára  adgyuk.  És  min  adgyuk  ? 
Azt  mongya  Isten,  hogy,  '^Graíis  venundati  estis,  ingyen   adgyuk ;  Msai.  52.  v.  a. 
mert  nem  hogy  elegendő,  de  csak  képes  árra  sem  találtatik  e  föl- 
dön a  mi   lelkünknek   és   üdvösségünknek.   Azért,  szemetlen,  vsk 
árosoknak  nevezi  Isten  azokat,  kik  lelkekkel  kalmárkodnak:  ^Ö^^'^  *isai.42.v.i9. 
ccecus,  nisi  qui  venundalus  est?  A  réz-,  arany-,  ezüst- közöt   nem 
tud  a  vak  választást  tenni,  és  künnyen  rézen  adgya,  a  mit  aranyon 
kellene  adni:  úgy  a  ki  lelkét  bűnök-által  ördögnek  adgya  a  világi 
jókért,  semmin   adgya,  mert   minden  világi  jók  és  gyönyörűségek  . 
semmik  a  lélekhez-képest. 

Pázmány  Péter  művei.  Vn.  kötet.  2 1 
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Más-képpen  ördög  szolgája  és  rabja  lészen  a  bűnös  ember; 
»2.Pet.2.v.i9.  niert  harczon  meggyőzetik:  ^A  quo  quis  superatus  esi,  ejus  et  ser- 
vus  est:  a  ki  tűi  pedig  valaki  meggyőzetett,  annak  rabja.  Azért 
ördög  rabja,  valaki  szabad-akarva  meggyőzetik  a  bűntűl.  Innen 
íjoan.i2.v.3i.  vagyon,  hogy  a  Szent  írás  az  ördögöt  *  világ  fejedelmének,  vezé- 
2^Cor  4^v^4  ^^"^^'  sőt  istenének  nevezi,  és  azt  taníttya,  hogy  a  gonoszak 
»2.Tim.2.v.  *  ördög  tőrében  fogva  tartatnak. 

26.  Igazán  rabságba  esik,  a  ki  bűnbe  esik.  Mert  ha  a  rabot  meg 

*  Prov.  6.  V.  22.  szokták  kötözni :  teli  azzal  a  Szent  írás,  hogy ^  ^Iniquitates  suce 
PsaLiis.v.ei.  capiunt  impium,  et  funihus  peccatorum  constringitur ;  a  gonoszság 
Msai.  58.  V.  9.  fogságba  ejti  embert  és  bűnök  rab-szíjával,  sőt,  ^catena,  lánczával 

kötözi.    Ha  a  rabot  setét  tömlöczbe   szokták   tenni:  a  bűnösökrűl 

•  sap.  17.  V.2.  azt  olvassuk,  hogy^  ^Vinctilis  tenehrarum  compediti;  catena  íene- 

^^-  hrarum  colligati;  a  setétség  kötelével  és  lánczával  kötöztetnek* 
Ha  a  rab  azt  miveli,  a  mit  ura  akar;  csak  ot  jár,  a  hová  bocsát- 
» 2.  Tim.  2.  V.  tyák :  a  bűnös  ember- is,  '^A  diabolo  captivus  tenetur,  ad  ipsius 
8Rom^7  v23  ^oluntutem ;  ördög  akarattya-szerént  viseli  magát:  ^Captivatus  in 
'  '  lege  peccati;  a  bűn  törvénye-szerént  egy  bűnrűl  másra  mehet,  de 
üdvösséges  jóra  magátúl  nem  mehet.  Mert  miképpen  az  ember 
kútba  vetheti  magát,  de  maga  erejével  onnan  ki  nem  jöhet;  mi- 
képpen a  láb  megmocskolhattya  magát,  de  meg  nem  tisztíthattya, 
hanem  kézzel  kel  azt  mosogatni:  úgy  a  mi  lelkünk  ördög  töm- 
löczébe,  bűnök  rútságába  ejtheti  magát,  de  szabadságra  és  tiszta- 
ságra csak  Isten  keze  hozhattya.  Azért  a  bűn  rabsága  annyival 
gonoszab,  hogy  a  testi  fogságból  vagy  pénzen  megváltozhatunk, 
vagy  barátink  kérésére  felszabadulhatunk,  vagy  tömlöcz-rontással 
elszaladhatunk:  de  a  lelki  fogságból  senki  magát  vagy  baráttyát 
meg  nem  szabadíthattya,  hanem  csak  a  nagy  Isten  kegyelme  tehet 
jót  vélle. 

Szent  Isten!  Mint  szeretik  az  emberek  a  szabadságot?  mint 
iszonyodnak  a  testi  rabságtúl  ?  De  a  lelki  fogságtúl,  az  ördög  rab- 
ságátúl  mely  kevesen  rettegnek!  Maga  ez  a  rabság  világi  fogság- 
után  a  pokol  tömlöczébe  viszen. 

MAsodik   kár  a  bűnben  az,  hogy  eszétűl  és  okosságátúl   meg- 
fosztya   embert:   és   noha   külső  ábrázattyát   nem   változtattya,  de 
» Dan.  4.  V.  30.  erkölcsében  és  cselekedetiben,  mint  ^ N'abuchodonosort,  oktalanná  és 
baromhoz   hasonlóvá  teszi.    Azt   hiszem,  ha  nem  töbször,  három- 
ig Psai.i3.v.i.  százszor  nevezi  a  Szent  írás  a  bűnös  embert  vagy  ^^insipiens-neky 
Rom.  1.  V.  21.  ^g^étűl  üresnek:  vagy,  Absque  consilio,  et  sine  prudentia;  Deuter. 
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32.  V.  28.,  okosság-  és  tanács-nélkül-valónak ;  vagy,  ^stultum,  kába  •Rom.i.v.22. 
sült  bolondnak;    vagy,  insensatum;  Sapien.  5.  v.  4.,  értetlennek ;  ^^*^- ®^- ^- ^• 
vagy,  ^non   hábens  cor,  szű- nélkül -valónak;    vagy    baromnak    és  aosefle,7.v.ii. 
oktalan -állatnak^   A   régi  poéták   mondották,  hogy,  Omnis  amans  Jer.  5.  v.  21. 
amens,  a  szerelmeskedők  esztelenek;  és,  Ira  furor  hrevis;  a  harag  2. Reg. 7. v. 27. 
rövid  bolondság.  A  tékozló  flúrúl  olvassuk,  hogy,  ^  In  se  reversus,  »luc.i5.v.i7. 
akkor  tért   magához,  mikor  a  bűnből   kitért;   mert   az-előt   maga- 
kívűl,   esz-nélkül   volt.   Szent  Dávid  akkor  mongya,  hogy  *meg-  *2.Reg.  7.v. 
találta  szívét,  mikor  Istenhez .  fordult,  mert  az-előt  szíve,  nem  volt.         27. 
A  kevélyeket  Isaias  "^  részegeknek   nevezi,  mert   eszeket   megitták,  s  isai.  28.  v.  1. 
Szent  Dávid  és  Salamon   írják,  •hogy  ember  a  bűn-által   oktalan  ' PsaL48.v.i3. 
barmokhoz  hasonlíttatik.  Mert  miképpen  Ádám  ^a  bűn-után  külső- 7  ^^'3/^.21! 
képpen  oktalan-állat  bőrébe  öltözék,  úgy  a  bűn-által,  belső-képpen, 
oktalan-állatok  erkölcsébe  öltöznek  a  gonoszak.  Szent  Péter,  ^Irra-  s  2.  Pet.  2.  v. 
tionabilia  pecora,  esztelen  barmok-nak   nevezi  a  tudatlan  káromló-        ^2. 
kat;  Christus  Urunk  róká-nak  mongya  Heródest;  Lucce  13.  v.  32. 
Sophon.  3.  V.  3.,  *farkas-nak  a  hamis  tanítót  lelkek  öldöklő  kegyet-  » Matt.7.v.  15. 
lenségeért;  ^®ebek-nek   neveztetnek,  a   kik   szitkosok   és   mindent  ^ct  20.  v.  29. 
ugatnak;  vagy  a  kik  okádásokra  viszsza-témek ;  ^^ disznók,  az  undok  10^2. PeJ2.  v. 
fertelmességek  rútságában  heverők ;    kaczér  mén-lovak,  a  kik  nye-        22, 
rítnek  felebaráttyok  feleségére;  Psal.  31.  v.  9.  Jerem.  5.  v.  8.  Tobice  ^uattive' 
6.  V.  17.;  ^^ oroszlány  neve  az  engesztelhetetlen  haragúnak;  ^^sza-^  >' 2. Pet  2.  v. 
marok   a   rest   és   tunya  gorombák;  ^^ viperák   a  titkon-mardosók ;  y^^^^^^\  a 
"sárkányok  a  nyilván   kegyetlenkedők ;  ^^ áspisok  a  harag-tartók;  « 2. Tim. 4. v. 
öszvérek  a  hörcsökösök;  Tohice  6.  v.  17.  Psal.  31.  v.  9.  ^^• 

Ne  csudállyátok,  keresztyének,  ha  bolond-nak  és  bai-om-nak  i3gL'.49.v.i4. 
neveztetik,  a  ki  bűnbe  esett;  mivel  a  Szent  írás  a  bűnt,  insaniam,  •*Matt.3.v.7. 
esztelenségnek  nevezi ;  Amos  3.  v.  9.  Erre-nézve  a  pogány  bölcs  3.^c^^8^v!!oT 
azt  írja,  ^''hogy,  a  ki  vétkezik,  annyi  okossággal  bír,  mint  a  ki  »«PsaL57.v.5. 
részeg.  ^^Vinum  iniquitatis  hihunt:  a  részeg  tétova  tántorog;  jöven-  nb^3'fi^^7* 
dőt  nem  gondol ;  szédeleg  feje ;  előtte-való  veszedelmét  nem  láttya :  Ethic.  c.  3. 
úgy  a  ki  vétkezik,  a  pokol  veszedelmét  nem  láttya;  bűnei  rútságát  "P«*oy.4.v.i7. 
meg  nem  gondollya. 

Ha  látnád,  hogy  egy  tisztes  megőszült  öreg  ember  minden 
jószágát  és  uraságát  egy  cseresznye-szemen,  egy  golyóbison,  egy 
törött  üvegdarabon  eladná :  vallyon  eszesnek  itílnéd-e  ?  Bolond 
volnál,  ha  azt  bolondnak  nem  ismernéd.  Ezt  és  ennél  nagyobbat 
cselekeszik,  valaki  lelkét  és  üdvösségét  ördögnek  adgya  akár-mi 
rósz  világi  gyönyörűségért.    Ha  egy  értékes   ember  disznók  ólába 

21* 
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menne,  azokkal  egy  válúból  ennék,  egy  seppedék  rútságban  beve- 
rődnék: vallyon  nem  esze-fordúltnak   mondanád-e?   Hlyen   minden 

»Luc.i5.v.i6.  Uékozló  fiú.  Ha  valaki  urának  és  koronás-királyának  eggyetlen- 
egy  szerelmes  fiát  megpökdösné,  megölné,  és  mindazáltal  nem 
hogy  elfutna,  de  félelem-nélkül,  nagy  bátorsággal  sétálna  a  király 
szeme-előt:  vallyon  nem  azt  itílnéd-e,  hogy  ennek  nincs  esze, 
mivel  nem  érti  maga  veszedelmét  ?  Ezeket  és  ezeknél  nagyobbakat 

VHeb. 6.  V. 6.  cselekeszik  minden    bűnös   ember:    mert,  a  Szent  Pál  ^mondása- 

cap.  10.  V.  29.  s2erént,  a?  élő  Isten  fiát,  a  Christus  Jesust  újobban  megfeszíti, 
megcsúfollya,  sőt  megtagadgya  és  szent  Vérét  megmocskollya : 
mindazáltal  oly  bátran  és  félelem-nélkül  forog  az  Isten  szeme-előt, 
mint-ha  semmi  haragot  nem  érdemlene. 

Oktalanság  ez,  keresztyének.  Azért  nem  elégszik  Isten   azzal, 
hogy  a  bűnöst  baromhoz   hasonlíttya,  hanem   azt  mongya,  hogy 

MsaLi.v.3.  a  baromnál-is  ostobáb.  Mert  a  tehén  ^megismeri  jó-tett  gazdáját; 
a  szamár  tudgya  istállóját  és  reá  tart  a  jászolra,  melyből  enni 
adnak:   de   a  bűnös   ember  meg   nem   ismeri  Istenét   és   ő-hozzá 

•  Jer.  8. 1.7.  nem   siet.  *A  fecske  és  gólya  tudgya  idejét,  mikor  és   hová   kel 

a  hideg-  vagy  meleg-előt  menni:   a  bűnös  ember  nem  túd  lelkére 

•  Prov.6.v.  6.  vigyázni;  veszedelmét  nem  tudgya  távoztatni.  A  hangyácska  *  gon- 

dot túd  jövendőre  viselni  és  akkor  takar,  mikor  annak  ideje,  hogy 
télben  ne  éhezzék :  a  bűnös  ember  semmit  nem  takar  a  más  világra, 
hogy  ot  meg  ne  fogyatkozzék.  Azért  nem-csak  barmok-közzé  veti 

•  Dan.4.v.22.  embert  a  bűn,  mint  Nahuchodónozort ;  •hanem  barmoknál-is  okta- 
»Num.22. V.  lanbá  teszi;  és  ha  '^Balaam  szamártúl  tanúit,  minden  bűnös  ember 

oktalan-állatok  tanítványa  lehet. 

Harmadik   kár  és   természettel   ellenkező  gonoszság  a  bűnben 
az,  hogy  nem-csak  testi  életünket  rövidíti,  és  a  mint  ez-után  meg- 

•  LásdDom.  hallyuk,  ®nem  hagy  annyit  élnünk,  menyit  természet  rendi-  és 
xi.postPen-  folyása- szerént  élhetnénk,  hanem  lelki  halállal  megöl.  Mint  a 
9s^nec.2.iiei-^^^y''^Oj  ®  éppen  hadgya  a  szablya  hüvelyét,  vasát  elolvasztya: 
turaLQq.c.3i.  úgy  a  bűn,  ha  a  test  életét  el  nem  fogyattya-is,  de  a  lelket  bizo- 

Aristot  PÜn.  .. « • 

nyoson  megöli. 

Szent  írás    szava,   hogy    a   ki    vétkezik,   ellensége    lelkének; 
wpsaLio.v.e.  Tobice  12.  v.  10,,  és,  a  ki   szereti  a  gonoszságot,  ^^Odit  animam 
Prov.29.v.24.  5^^!^^  maga  lelkét  gyűlöli.   Sőt,  a  ki  hazud  vagy  haragszik,  meg- 
öli lelkét;  Job,  5.  v,  2,  Anima,  quce  peccaverü,  ipsa  morietur;  Ezech. 
IS.  V.  4.  A  mely  lélek  vétkezik,  meghal ;  mert  a  bűnnek  tulajdona, 
"^^f'^^' '^' hogy j  ^^Interficit  animam,  megöli   a   lelket.   Innen   vagyon,  hogy 
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Christus  a  tékozló  fiat  hólt-nak  nevezi ;  Matt.  8,  v.  22.   Szent  Pál 
a  szabados-életű  özvegy-aszszonyrúl  azt  mongya:  1,  Tim.  5.  v.  6., 
hogy,  Vivens  mortua  est;   eleven   halott.    Szent  János  a  bűnbe- 
merűlt  püspökrűl  azt  írja,  hogy,  ^noha  neve  eleven,  de  valósággal  »Apoc.3.v.  i. 
megholt.   Hlyen  halottak  voltak,  a  kikrűl  Christus  mongya,  ^hogy  «Matt.8.v.22. 
holtakat  temetnek  a  halottak;  kik,  ^Alienati  a  Vita  Dei,  az  istenes  »Eph.^4.v. is. 
élettűi  megfosztattak;   mert,  a  mit  Susanna   mondott,  minden  em- 
beren  tellyesedlk:    ha  vétkezem,  úgy-mond,  ^Mors  mihi  est;  az  *Dan.i3.v.22. 
lészen  nékem  halálom. 

Oh  iszonyúság!  oh  természettel  tusakodó   kegyetlenség!   Ma- 
gunk  lelkének   halálos  ellenségi,  sőt  gyilkosi  vagyunk,  valamikor 
vétkezünk.  TUdgyátok-e,  miért  nevezi  a  Szent  írás  '^feltámadásnak,  *Eph.2.v.5.6. 
•újonnan -születésnek, ''halálból   életre-hozásnak   az   igazítást?  Azt  •cai.  4.  v.  i9. 
akarja  ismertetni,  hogy  a  ki  bűnben  vagyon,  nem  él,  ha  fel  nem  '  ^  •'^^*^"- ^- ^• 
támad.    Saul  *egy    esztendősnek    mondatik,    mikor    királlyá    lett:   m.  Reg.  i3. 
mert,  ^Ab  eo  tempore  censemur,  ex  quo  Christo  renascimur;  Isten-  ^   7-^- 
élőt  csak  akkor  élünk,  mikor  szentül  élünk.    Arra-nézve   mongyák  3.EpíÍaph.N^ 
a  gonoszak,  Sapient.  5,  v.  13.,  hogy   mihent  születtek,  ottan   vége  potiani,  ante 
lett  életeknek:  mert,  mihent  vétkeztek,  ottan  szörnyű  halállal  hói-     "^®^*"'"- 
tak,  ^**mint  az  első  Atyák.  >oGen.2.v.i7. 

Semmi  ellenség  annyit  nem  árthat,  menyit  ártunk  magunk- 
nak, mikor  bűnbe  esünk.  Valamenyi  ördögök  vannak,  mind  reánk 
támadván,  sem  ejthetnének  oly  kárba,  mint  magunk  károsíttyuk 
magunkat  a  bűn-által.  Iszonyodnánk,  ha  ki  magát  felakasztaná, 
vagy  által-verné:  mikor  vétkezünk,  nagyob  kegyetlenséggel  meg- 
öllyük  lelkünket.  Mert,  ^^Deus  est  vita  tua,  Isten  a  mi  lelkünk  élete;  "Dcul3o.v. 
Christus  ^^Vita,  lelki  életünk.  Azért  akkor  élünk,  mikor  azt  mond-  .,.    ^^'    ^ 

''Joan.  l4.v,6. 

hattyúk,  ^^Mihi  vivere  Christus  est;  hogy  Christusban  élünk;  és,  cap.  ii.  v. 25. 
^^Vivit  in  me  Christus,  mí-bennünk  él  Christus.  Mivel  pedig  a  bűn  *^Phiiip.i.v.2i. 
elszakaszt,  és  ^^ dividit,  távúi  ejt  Istentűi:  igazán  lelki  halálnak  wisai 59. v. 2. 
mondatik. 

Nem-csak   megöli   lelkünket  a  bűn  és  mint  a  dögöt  érzéken- 
ségtelen  büdösségbe  ejti,  hanem  semmivé  teszi.  Salamon  írja,  hogy 
akár-ki  mely  nagy  méltóságban  légyen,  de  ha  gonosz  életet  visel, 
^•/w  nihilum  computahitur,  semminek  tartatik.   Szent  Pál  magárúi  !•  sap.  9.  v.  e. 
mongya,  hogy,  ha  szeretet  nincs  benne,  "wM  sum,  ő-maga  semmi.  iucor.i3.v.2. 
Mikor  bűnbe  esek   Szent  Dávid  és  Szent  Jób,  azt  mondák:  ^Má  18PS.72.V.22. 
nihilum  redactus  sum,   hogy   semmivé   lettek.    Ezechiel  Luciferrűl  \f^»  ^^-  ^-  ^ö- 
azt  írja:  ^^Nihili  factus  es,  hogy  semmivé  lett.  A  pogány  nemzet-      ^^19* 
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»Est  14.V.11.  ségekrűl   azt  mongy a,  Ester,  hogy,  ^Non  sünt,    nincsenek.    Szent 

*  i.?ei.2,vA0.  Péter  az  istentelen  népet,  ^Non  populum,  nem-népnek  nevezi.  Mert 

»August2o.  a   Szent  Ágoston   mondása-szerént:   ^Deum   time  et  mandata  ejus 

Civit.  c.  3.    custodi,  quia  hoc  est  omnis   homo.   Quicumque   enim  est  hoc,  est 

cusios  utique  mandatorum  Dei:  quoniam,  qui  hoc  non  est,  nihil  est; 

*Ecc!es.  12.V.  csak  az   ember,  *a  ki  Isten   akarattya-szerént  jár;   embernek  sem 

^^'        kel   azt  tartani,  a  ki   Isten   kedvében    nincsen.    Ez   az   oka,  hogy 

a  kit  Isten  kiszabadít  a  bűn  fogságából  igazúlás-által,  azt  a  Szent 

6  2.  Cor.  5.  V.  írás,  ^  Novam  creaturam,  új   teremtett-állatnak   nevezi,    mert  a  ki 

Gai  6^v  15   ^^""által   semmivé   lészen,  újonnan  kel  teremtetni,  ^hogy  Isten  Fia 

jac.  1.  V.  18.  lehessen. 

Ha  azért  ellenségünktűi  őrizkedünk;  ha  gyülőllyük,  a  ki  éle- 
tünket fogyatni  akarja:  mentül  inkáb  iszonyodnunk  és  futnunk  kel 
a  bűntül,  mely  nem  testünket,  hanem  lelkünket  megöli  és  Isten- 
előt  semmire-kellővé  teszi. 

Negyedik  kár,  és  mind  ezeknél  nagyob,  sőt  mind  ezeknek  gyö- 
kere és  forrása  az,  hogy  a  bűn  Istentűi  elszakaszt.  Az  igazak  lel- 
kében úgy  lakik  Isten,  mint  király  országában,  mint  kormányos 
hajójában,  mint  a  nap  a  világban,  mint  mester  iskolájában.  Azért 
világosíttya  mennyei  fényességekkel;  igazgattya,  oktattya  üdvös- 
« zach.  2.  V.  5.  séges  bőlcseségekre ;  oltalmazza  mint  •tűz-bástya,  minden  vesze- 
delmektűl.  De,  mihent  bűnével  Istentűi  elszakad  valaki,  ollyan 
mint  az  ország  király-nélkül,  a  hajó  kormányos-nélkül,  a  világ 
nap-nélkül,  az  iskola  mester-nélkül,  a  váras  kerítés-nélkül. 
M.  Joan.4.  v:  A  mely    lélek    Isten    kedvében    vagyon;  '^ In  Deo   manet,   et 

^^'        Deus  in  eo;  Istenben  lakik  és  Isten  ő-benne:  mert  a  tellyes  Szent 
8joan.  14.  V.  Háromság   az    igazakhoz    mégyen   ®és    lakó-helyt    nállok    szerez, 
öE  od^33  V   ^^^^^   azért  Isten  ^Omne  bonum,  minden  jó,  és  ^^csak  ő  egyedül 
14.        jó :  minden  jóval  bévelkedik  az  igaz  ember  lelke,  míg  Isten  benne 
|0Luc.i8.v.i9.  yagyon:  és,  mint  ^*a  folyó-víz-mellet  plántált  rósa,  tellyes  minden 
i2isai.i.  V.8.  szépséggel.  De,  mihent  Isten  kiköltözik  belőlle,  ^^Relinquitur  sicut 
civitas  quce  vastatur;  úgy  marad,  mint  a  mely  várast  felprédáltak : 
az-az,  minden  éppűleti  leomolnak;  minden  szépségi  kitakartatnak : 
Orientnr  in  domibus  spince  et  urticce;  Isaice  34.  v.  13.  a  házak 
helyén   tövisek,   csallyánok  nőnek:   lakosi  kígyók,  békák  lesznek; 
"Apoc.  18.   mert,  ^^Vna  hóra,  omnia  prceclara  perierunt;  egy  órában,  minden 
V.  10. 14.     mennyei  ékességektűi  megfosztatnak,  minden  ördögi  rútsággal  meg- 
HpseíB,9.v.  telnek,  a  kikből  Isten  kiköltözik.  Azért,  ^*  Fi^  illis,  cum  recessero 
^^'       ab  0s,  jaj  annak,  a  kitűl  Isten  eltávozik. 


Digitized  by 


Google 


A  BŰNNEK  RUTSAgARÚL  ÉS  VESZEDELMÉRŰL.  167 

A  Szent   írás   nem   csak   azt   mongya,   hogy   a   ki   vétkezik, 
Istent,  ^Contemnit:  ^Spernit;  megútállya,  megveti,  semminek  tartya,  '  Jer.  3.  v.  20. 
semmire  böcsülli:  Contristat,  Ephes.  4.  v.  30.  megszomoríttya :  Ex-  27!rev.6!t.\ 
acerbat,  Psal.  77,  v.  40.  megháboríttya :  Ad  amaritudinem  concitat,  Num.i5.v.3i. 
OsecB  14.  V.  1.  keserűségre  indíttya:  hanem  azt-is:  hogy  ^nem  lakik  gf^aí  fv  2 
Isten  a  bűnös  testben:  * elszakasztya  Istent  tőllünk  a  bűn.  Az-is  jer. 33. v. s.  1. 
Isten  szava;  hogy,  ^Longe  est  Dominus  ab  impiis;  távúi  vagyon   Thes.4.v.8. 
Isten  a  gonoszaktól;  kik,  mivel  Istent,  Ad  iracundiam  provocant;  ^u^Cf^^^z. 
Isaice  L  v.  20.  Jeremice  4.  v.  17.  haragra  indíttyák:  Isten-is  ^gyűlöli  'p^'ov.  15.  v. 
őket:   és  úgy   gyűlöli,   hogy  "^ tisztaságos   szemeit,  csak   reá  sem  Pskw2.v.^27! 
fordíthattya  gonoszságokra.  « sap.  14.  v.  9. 

Ez  azért  a  bűnnek   legnagyobb    kára  és   gonoszsága,   hogy '"^*^*  ^•^•^^' 
elszakaszt  Istentűl.  Ennek  éktelenségét  illyen  szókkal  magyarázza 
a  nagy  Isten:    ^ Obstupescite .  cceli,  et  portce  ejus  desolamini  vehe- ^jot.z.vazas. 
menter;  egek  csudálkozzatok ;  egek  kapui  pusztúllyatok  és  omollya- 
tok-el  rettegéstekben :  mert,  két  gonoszt  cselekedett  az  én  népem ; 
elhagyott    engem,   élő-víz    forrását;    és   szakadozott    rósz   kutakat 
ásogatott,  mellyekben  víz   nem   maradhat:  az-az,   ^ Elongavemnt  a       »v.5. 
me  et  ambularunt  post  vanitatem;  Én-tőllem   eltávozván,    hiuság- 
után  járnak:    ^^hasokat  teszik   Istenekké:    ^^gazdagsággal   bálvá- »«Phii.3.v.  19. 
nyoznak :    kevélységgel,    ^^Quce   est  negatio   contra  Deum,    íst^^tJjj'J^^^^-^-lg 
eltagadgyák,   magoknak   tulajdonítván   a   mi   Istené.   Egy    szóval; 
Minden  ^^cselekedetek  Isten-tagadás:  mert  azt  mutattya,  hogy  Isten-  "th.  i.v.ie. 
nél  nagyobra  böcsüUik  a  világi  jókat. 

Kimondhatatlan  vakság,  megfontolhatatlan  gonoszság,  egek 
.csudájára  méltó  balgatagság,  ez !  Mert,  kit  vetünk-meg,  mikor  vét- 
kezünk? Az  élő  Istent,  a  ki  minden  jók  forrása:  a  kitűl  vettük 
életünket  és  minden  javainkat:  kinek  gond-viselésével  naponként 
tápláltatunk :  kinek  ígéretiből,  örökké-való  jókat  várunk.  Kicsodák, 
akik  Istent  illyen  szemtelenül  megvetik?  Alá-való  férgecskék;  rot- 
hadandó büdös  dögök;  kik  Istenhez-képest  semmik,  és  semminél 
alacsombak.  Mert,  ha  a  világ  kereksége  és  a  nemzetek  sokasága, 
^^Sic  sunty  quasi  non  sint,  coram  te;  et  quasi  nihilum  reputa-  'Msai.4o.v.i7. 
buntur;  mint  semmi,  ollyan  Isten-előt:  mi  tehát,  e  világnak  ily  sa*"'n  v  ^2^3 
kicsiny  részecskéi,  vallyon  micsodák  vagyunk  Istenünkhöz-képest? 
Még-is,  naponként  Istenünkre  támadunk,  őtet  ellenünk  haragíttyuk ! 

Ha  igaz,  a  mit  a  pogány  bölcs  ^*^  írva  hagyott;  hogy  annál  «» Arist  1.6. 
nagyobb  a  vétek,  mennél  böcsüUetesb,  a  kit  megbántunk ;  és  halált  ^^^^'  ^-  ^• 
érdemel,  a  ki  fejedelmét  megüti,   noha  egyebekkel-való   verekedés 
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> Lege  17. ff.  ncm  oly  félelmes;  ha  igaz,  a  mit  Ulpianus^  mondott,  hogy  annál 

Noyo.pein-  nagyob  a  boszszúság,  mennél  aláb-való  személytűi  ered;  ha  a  hála- 
datlanság  súUyosíttya  a  vétket,  mellyel  jó-tett  Urunkat  búsíttyuk 
és   haragíttyuk :    ki   nem   láttya,  mely   igazán   mongyák  a  Theolo- 

«s.Thom.  3.  gusok;  hogy  ^  végetlenül  nevekedik  gonoszsága  az  Isten-ellen-való 

P^'gQ^;^ ^2/^  véteknek,  az  elő-számlált  három  okból? 

De  vallyon,  micsoda  tekintetes  nagy  dologért  veti-meg  Istenét 
a  bűnös  ember  ?  Egy  szóval  felel  erre  a  Szent  írás :  és  azt  mongya ; 
hogy  semmiért.   Micsoda  a  mi   életünk,  melynek   oltalmáért  Istent 

» job, 7. V.  16.  megbántyuk ?   Semmi:    ^ Nihil  sünt  dies   mei;  semmik   (ugy-mond 

*Psai.89.v.5.  Szent  Jób)  az  én  életem  napjai.   ^Pro  nikilo  hahentur  eorum  anni, 

*Psai38.v.6.  semmik  a  mi  életünk  esztendei,  sőt,  ^Substaníia  eorum  tamqitam 
nihilum;  állatunk-is  semmi.  Micsoda  a  mi  gazdagságunk,  melynek 

•sap.7.v.8.9.  kincsezéseért  vétkezünk?  Semmi.  ^Divitias  nihil  esse  duxi;  semmi- 
nek itilém  a  gazdagságokat,  ugy-mond  bölcs  Salamon:  ki  az  ara- 
nyat sárga  fövenynek ;  az  ezüstöt  sárnak  nevezi :  és  azt  veti  utánna ; 

'Cap.9.v.6.  hogy,  ha  ''minden  jókkal  gazdag  az  ember,  de  ez  mind  semmi,  Isten- 
előt-való  kedvesség-nélkül.  Micsoda  a  világi  tisztesség  és  dücsösség, 
mellyért  ennyi  bűnök  szaporodnak?   Ez-is  semmi.   Maga   mongya 

«joan.8.v.64.  Christus;    hogy  az   emberi   dücsösség,  ^  Nihil  est,   sovány   semmi. 
•  Micsodák  mind  azok,  a  mikben  gyönyörködnek,  vigadnak,  örven- 
deznek  és   vétkeznek   az   emberek?   Mind   semmik.   Ti  minnyájan 

»Amos,6.v.i4.  (ugy-mond  az  Ur  Isten,)    ^Lceiamini  in  nihilo;  csak  a  semmiben 

wisai.4i.v.24.  örvendeztek:  ^^Vos  estis  ex  nihilo,  et  opus  vestrum  ex  eo  quod  non 
est:  ábominatio  est,  qui  elegit  vos;  magatok-is  semmiből  vattok;  a 
miben  munkálkodtok,  az-is  semmi :  átkozott,  a  ki  azokat  választya^ 
Felette  súllyosittya  az  Isten-ellen-való  vétkek  gonoszságát,  hogy 
illyen  veszendő  és  múlandó  semmiért,  megvettyük  Istent.  Szidal- 
mazzuk Júdást,  hogy  harmincz  garasért  eladta  Christust;  pökjük 

»Num.ii.v.5.  és   rágalmazzuk   a  sidókat,   hogy    ^^az   egyiptomi .  fog-hagymáért, 
cap.2i.v.5.   ^   mennyei   Mannát;  ama  gyilkos   Barabbás-ért^   Christust  hátra- 

»«Heb.i2.v.i6.  vettetek;  gyalázza  Szent  jRi/ ^*  és  fertelmesnek  nevezi  Esaut,  hogy 
egy  kevés  hitván  lencse  ételért,  eladá  méltóságát  és  az  első-szülött 
áldomását :  de,  mind  ezeknél  szemtelenb  a  mi  dolgunk ;  mert,  vala- 
mikor vétkezünk,  az  élő  Istent  semmiért  hátra-vettyük ;  az-az,  őtet 
tellyességgel  semmire  böcsüllyük;  semminek  tartyuk.  Ezt  sajnállya 

wMai.i.v.6.  Isten,  illyen  szókkal:  ^^a  fiú  tiszteli  attyát;  a  szolga  urát:  azért, 
ha  én  Atyátok  vagyok,  hol  az  én  tisztességem  ?  ha  Uratok  vagyok, 
hol  az  én  félelmem? 
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Ama  szép  fejér  hölgyről  írják;  hogy,  ha  mikor  kergetői-előt 
szalad,  ha  sárra  talál,  reá  nem  mégyen :  inkáb  megöleti,  hogy-sem 
megmocskollya  magát.  Vaj-ha  valóságoson   értenők   mí-is  a  bűn- 
nek veszedelmes  rútságát,  bizony  azt  kiáltanók:  Malo  móri,  quam 
fcedari;  meghalok  inkáb,  hogy-sem  bűnnel  mocskoltassam.  Hlyen 
tiszta  vala  bezzeg,  ama  tekélletes  és  álhatatos  vén  jámbor  Eleazar: 
kit  mikor  kisztetnének,  hogy  csak  tettesse  bár,  hogy  disznó-húst 
eszik  és    megmenekedik   a   haláltúl :    azt    mongya  a  Szent  írás ; 
^hogy   gondolkodni  kezde:  de,  félben-szakasztván    gondolkodását,    »2.Mach.6 
Respondit  cito,   hamar  és  kerék  választ  ada;   Prcemitti  se  velle  in      ^*^^' 
infemum:  hogy  kész   eléb  meghalni,   sőt  pokolra  vettetni,  hogy- 
sem Isten-ellen   véteni.   Mert,  a  bölcs  mondása-szerént,  oly  vesze- 
delmes a  bűnnek  halála,  ^Utilius  poüus  infernus,  quam  illa;  hogy  »eccil28.v. 
job  annál  a  pokol.   Ezt  meggondolván   Szent  Anselmus,  azt  mon-        ^^' 
dotta:  hogy,  ^Si  hinc  peccati  pudorem,  et  illinc  cernerem  infemi  » Anseim.  ub. 
horrorem,  et  necessario  uni  illorum  deherem  immergi:  prius  me  in  ^^^^^^^^' 
infemum  mergerem,  quam  peccatum  in  me  immitterem.    Mailem 
enim  purus  a  peccato  et  innocens  gehennam  intrare,  quam  peccati 
sorde  pollutus   ccelorum   regna   tenere;    inkáb    menne    bűn- nélkül 
pokolba,  hogy-sem  egy  halálos  bűnnel  Istent  bántaná.  Arany-szájú 
Szent  János  noha  a  pokol   kínnyait  retteneteseknek   mongya,   de 
azt  veti   mellé,  hogy,  ^Omnium  terribilissimum  est,  quando  Deum  *Chrys.hom. 
offendimus.   Qui  ergo  mentem  habét,  citius  gehennam  ipsam  ferre  ^^^^f^^l^'l 
eligit,  quam  conspectu  Dei  privari;  mindeneknél  rettenetesb  a  bűn,       Iniuo. 
mellyel    Istent   megbántyuk.   Tehát  a   kinek    esze   vagyon,   inkáb 
válaszsza   hogy   pokolba   mennyen,  hogy-sem   bűnt  cselekedgyék, 
mellyel  az  Isten  színe-látásátúl  kirekedgyen.  Tertullianus  pedig  az 
egész  keresztyénség  nevével  azt  kiáltya:  ^Malumus  damnari,  quam  »Tert.Apoiog. 
a  Deo  exddere;    inkáb    akarunk    kárhoztatni,   hogy-sem    Istentűi       ^•^^• 
elszakadni.  És  a  pogányokkal  bizony ítty a,  hogy  nehezeb  a  keresz- 
tyénnek a  bűn,  hogy-sem  a  halál;  ^Ad  lenonem  damnando  potius  «ibid.c.6o. 
feminam  Christianam,  quam  ad  leonem:  mert,  nagyob  kínnak  tar- 
tották a  keresztyén   aszszonyok   ha  bordélyba   vitettek,  hogy-sem 
ha  oroszlányok    torkába   taszíttattak.    Szent  Dávid   pedig    ugyan 
^  pokolnak  nevezi  a  vétket,  ettűl-való  szabadulását  *  pokolból  mene-  ^  Psai.  29.  v.  4. 
kedésnek.  •Psai.ir.v.e. 

Ezek  így  lévén,  nem  lehet  nagyob  bolondság,  mint  azt  hinni, 
a  mit  a  keresztyén  vallás  élőnkbe  ád :  és  úgy  élni,  a  mint  közön- 
ségesen  élünk;    elhinni,  hogy   a  bűn   oly  ártalmas,  oly  rút,  oly 

Pázmány  Péter  mavei.  vn.  kötet  22 
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veszedelmes :  mindazáltal  ebbe  oly  künnyen  és  gyakran  heveredni ; 

vallani,  hogy  a  bűnnel  Isten  ellenségi  leszünk:  és  annak  távozta- 

tására   ily   kevés    gondot    viselni;    bizonyoson    tudni,    hogy   ezért 

pokolba  kel  menni:  és  ettűl  nem  irtózni. 

11.  RÉSZE.  De    lássuk    immár,   mely    nyilván    ismerteti    Isten    a   bűnnek 

I.         gonoszságát,   a   keserves   ostorozások    sullyosságával.    Első   vétek 

^  Ezech.  2B.  V.  Lucifer-hen    találtaték,   kit    Isten  Uellyes    bőlcseséggel,    tekélletes 

^^'        szentséggel   ruházván,   maga    hasonlatosságának    bélyegével    meg- 

jegyze    és    mennyei    paradicsom    gyönyörűségébe    helyheztetvén, 

V.  13.       minden  drága  kövek  szépségével   felékesíte,  úgy,  hogy,  Foramina 

tua  prceparata  sünt   semmi    üres    nem    találtatott    benne,   hanem 

V.  15.       minden  jókkal  tellyes  volt,  mind  addig,  Donec  inventa  est  iniquitas 

V.  17.      in  te,  valamíg   vétekbe   nem   esett   De   mihent,  Elevatum  est  cor 

tuuni  in  decore  tuo ;  felemelkedék  szépségében  és  azt  kezdé  mon- 

Msai.  14.  V.   dani,  ^Super  astra  Dei  exaltabo  solium  meum;  similis  ero  Altissimo; 

^^'^^'      a  csillagok-felibe  emelem  királyi-székemet ;  a  Testamentom  hegyére 

5job. 4. V.  18.  ülök  észak   oldalában,    hasonló   leszek   a  Felségeshez:    Isten,  ^In 

cap.  16.  V.  15.  ji^g^ii^  reperit  pravitatem,  Luciferben  és  az  ő  követőiben   vétket 

láta:  mingyárt,  késedelem-  és  irgalmasság-nélkül,  szabadulás  remén- 

Msai.  14.  V.   sége-nélkül,  ^Detracta  est  ad  in f emum,  in  profundum  laci,  superhia; 

*2pÍt2^v4  P^^^^^^  v^t^  kevélységeért;  és  a  mint  Szent  iV/^r  írja,  *az  angya- 

lókban   sem   szenvedé  a  bűnt,  hanem   pokol   kötelivel  levonata  a 

ejuda,v.  6.  kárhozat   kínnyaira,  ^Vinculis  ceternis  sub  caligine  reservavit,  örök 
» Luc.  10. V.  18.  rabság   kötöztetésével   setétségre  taszítá,  és  ^mint  a  meny-kő,  oly 
8  Apoci  2. V.  4.  sebességgel  alá-esék  Meny-országból  a  csillagok  ®  harmad  részével, 
mellyet  Lucifer  farka- után  vona.  Azért,  egy  vétekkel  a  csudálatos 
szép  Angyalok  utálatos  ördögökké  lének,  sőt,  a  mint  Ezechiel  szól, 
»Ezech.  28.  V.  » scmmivé  lének  és  semmik  lesznek  örökké.  Oly  iszonyú  kínokkal 
^^'        bűntetődnek  pedig,  hogy,  noha  az  ördögök  erővel  és  minden  hata- 
•«2.Pct2.v.ii.  lommal   megelőzik  az  embert,  de  még-is,  ^^Non  portant  execrahile 
judicium,  el   nem    viselhetik   a  rettenetes    ítíletet,  hanem    iszonyú 
haraggal  és  dühös  ordítással  ny égnek  alatta;  mert  szűnetlen  szemek- 
előt viselvén,  honnan   estek  és  mire  jutottak;    látván,  hogy  nincs 
reménség  a  kegyelemben,  hanem  örökké  elvesztek:  rettenetes  tűr- 
hetetlenséggel  átkozzák  magokat  és  az  élő  Istent. 

A  világi  okos  és  kegyelmes  fejedelmek  nagy  vétket-is  meg- 
engednek, mikor  az,  a  ki  vétkezett,  nagy-méltóságú;  mikor  egy- 
szernél  töbször  nem  botlott;  mikor  sokan  vannak,  kiknek  egy-aránt 
kellene  bűntetődnjek ;  mikor  a  büntetésből  nagy  romlások  és  ártal- 
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mas  vészesek  következhetnek.  Úgy  tetczik  az  emberi  gondolko- 
dásnak, hogy  ezekből  a  tekintetekből  és  fő-képpen  az  utolsóból, 
illett  volna  a  végetlen-irgalmú  Istenhez,  hogy  az  angyali  méltóság- 
nak és  sokaságnak  megengedett  volna.  Mert  látta  és  jól  tudta, 
hogy,  ha  a  bűnös  angyalok  pokolra  vettetnek  és  ördögökké  lesz- 
nek, nem-csak  megejtik  és  veszedelemre  viszik  az  első  embert: 
hanem  annak  tellyes  maradékát  átokba  hozzák,  sok  ezer  lelkeket 
magokkal  kárhozatra  vonszanak  és  el-végre  önnön-magát  az  Isten 
Fiát  szörnyű  kínokkal  megölik.  Azért,  ily  nagy  veszélyek  és  iszonyú 
romlások  távoztatásáért  úgy  tetczenék  nékünk,  hogy  irgalmazni 
kellett  volna  az  első  esetnek. 

De  külömb  az  Isten  ítíleti  és  igazságának  töi^vénye.  A  bűnök 
futamattyát  első  kezdetin  meg  akará  gátolni;  ismertetni  akará,  mely 
gyűlölséges  ő-előtte  és  mennyi  ^ostorozásra  érdemes  csak  egy  fel-  »Pondusgrave 
fuvalkodott  vágyódás-is.  Azért  kegyelem-nélkül,  örök  és  orvosság-  p^\^T^^\ 
talán  kárhozatra  veté  az  angyalokat  egy.  vétekért";  és  bétévé  irgal- Hebn  12.  v.  i. 
mának  ajtaját,  hogy  ez  soha  nyitva  ne  találtatnék  az  ördögöktűl.   Psai.  4.v.  3. 
Ah!   menyíszer  érdemiettük   mi  ezt  a  csapást?   Ha  egy   vétekért 
igy  fizetnének  nékünk,  menyiszer  kellene  pokolra  jutnunk?  Áldott 
légy  Szent  Isten,  hogy  kegyelmesen   cselekeszel  velünk  és  Szent 
Fiad  érdeméért  várod  és  segited  gyarlóságunkat.  Mi  pedig,  keresz- 
tyének, gyakorta  meggondollyuk,  a  mit  Szent  Féter  irva  hagyott: 
hogy,  ha  Isten   az  Angyalok  vétkét  el  nem   szenvedte,  ^Perditio  a2.Pet2.  v. 
eorum  non  dormitat:  a  töb  bűnösök  veszedelme   sem   szunnyad;       ^•'*- 
utánnok  jár,  és  ha  meg  nem  térnek,  megrontya  őket. 

Második  vétek  Ádám-bein   és   EváA:)an   találtaték,  kiket  Isten        li. 
*  igazságban  teremte,  gyönyörűség  paradicsomába  helyheztete,  min- s  ecci.  7.  v.  30. 
den  állatok  urává   rendele.   De  az  ördög   kisztetéséből  a  tilalom-fa 
gyümölcsét,   Isten   hagyása-   és   parancsolattya-ellen,   megkóstolák. 
Ezért  Isten  őket  minden  lelki  áldásoktúl  megfosztván  és  szégyent- 
érdemlő mezitelenségben  hagyván,  halálra  sentenciázá,  paradicsom- 
ból kikergeté,  rettenetes  átkokra  és  keserves  fáratságokra  kárhoztatá. 
Ha  az  Ádám  és  Éva  büntetésén  végeződött  volna  az  Isten  haragja, 
tűrhető  volna,  mert  végre  hoszszú  penitencia-  és  keserves  kínlódás- 
után,  *Eduxií  a  delicio;  kiszabadítá  Isten  az  első  embert  bűnéből:  *sap.  10. v.2. 
-de  azoknak  esete-ütán,  valakik  természet-szerént  Ádám-túl  szárma- 
zunk, ^eredendő  igazság-nélkül,  bűnben  születünk,  *  harag  és  örök  « Rom.  5. v.  12. 
kárhozat   fiai   vagyunk,  úgy,  hogy   ha  az   Atya  Isten,  Szent  Fia  *^p^®*-^-^-^- 
Vére  hullásáért  a  Keresztségben  ki  nem  mosogatna  rútságunkból: 
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csak  azért  az  első  bűnből  reánk  áradott  vétekért  örökösön  ördög 
rabságában  kellene  maradnunk.  Ennek-felette  azzal  az  első  bűnnel, 

» Rom. 6. V.  12.  ^Mors  ifttravit  in  mundum,  a  halál  bejöve  a  világra:  minnyájan 
testi  halálra  adatunk  azért  az  első  bűnért,  és  valamennyi  nyomo- 
rúságok, romlások,  betegségek,  törődések  voltak  világ  kezdetitűi 
és  lesznek  világ  végéig;  valamennyi  kínokat  és  szörnyű  halálokat 
gondolt  az  emberi  elme,  mind  annak  az  egy  bűnnek  sólgya,  bére 

«Heb.io.v.3i.  és  jutalmazása.    Ah,  ^mely   szörnyű   dolog   Isten   kezébe  akadni! 

»Apoc.i6.v4.  zQj^i^  ^Q^  timehü  te,  Domine?  Kicsoda  nem  reszket  az  Isten  itíle- 

Jer.  lü.  V.  7.       "^ 

titűl?  Vallyon,  keresztyének,  mit  érdemel  a  mi  sok  gonoszságunk, 

ha  egy  alma-étel,  egy  engedetlenség  illyen  büntetésre  volt  méltó  ? 

Mer.  30.  V.  14.  Ki  győzné  számlálni  az  Isten  csdupéisM^^Castigationes  crudeles, 

és  rettenetes  büntetésit,  mellyekkel   ostorozta  Sodomdt,  Gomorrát; 

roptotta    Fáraót    Egyiptommal;    fogyatta    özön-vízzel    az    emberi 

nemzetet?  Az  országok  és  nemzetségek  romlási,  változási  honnan 

» Pro.  14. V. 34.  vannak,  hanem  a  hűntűl  ?  ^^Miseros  facit  populos  peccatum.  ^Regnum 

•^Eccifto^v^s  ^  ^^^^^  ingentem  transfertur,  propter  injustitias.   Amaz   Isten  nyi- 

sap.ö.v. 24.  Iáinak,  az  'éhségnek,  kardnak,  döghalálnak   rettenetessége  honnan 

^ 2. Reg. 24.  V.  y^g^en  crőt,  hanem  a  bűntűi?  Ha  a  főid  sovány  és  gyümölcstelen: 

»  PsaL  106.  V.  ^A  malitia   inhabitantium ;  a  főid    lakosi    gonoszságátúl    vagyon. 

3^-        Ha   magtalanul    maradnak   az   uri   emberek:   a  bűnért    maradnak; 

» Gen.  20.  v.  mint  Abimekch  ^példájával  a  Szent  írás   bizonyíttya.  Ha  az  Isten 

^^'^^'      kedves    gyermekit    elszedi   az   atyáknak:    köszönnyék    bűnöknek; 

>0  2.Rcg.i2.v.  mint  Dávid  ^^szerelmes  fia  halálát.   Ha  sok  uri  ágak  elfogynak  és 

"jobVsviQ  örnlékezetekkel-eggyüt  a  főldrűl  letöröltetnek:  ^*a  Szent  írás  a  bűnt 

3.Reg.i4.v.io.  adgya  okúi.  Ha  betegségek  szorongatnak:  köszönnyük  bűneinknek : 

R^^'fi*^^     /^^  inter  vos  mulíi  infirmi;  L  Corinth.  11.  v.  30.  Non  est  sanitas 

in  carne  mea,  a  facie  peccatorum ;  PsaL  37.  v.  4.   Ha  üdőnk-előt 

»í Ecci. 7. V.  18.  meghalunk:  okát  a  bűnre  veti  ^^a  Szent  írás.  Egy  szóval:  ^^min- 
Psai  54  V  24  ^^^   világi   csapások   és   romlások   nem    egyebek,  hanem  a  bűnök 
isai.  38.  V.  10.  veszedelmes-voltának   mutatói  és  igaz  ostorozási:   mert  a  bűn  oly 
job,  22.  V.  16.  t(Í2^  mely  mindenünket  ^*  megemészti  gyökerestül. 
'Mob,3i.v.i2.  Mind  ezeknél  nyilvábban  mutatta  Isten  a  bűnök   veszedelmét 

azzal,  hogy  noha  ezen  a  földön  ennyi-képpen  veri  és  sanyargattya 
a  gonoszságot:  de  a  nagy-irgalmú  és  könyörülő  Isten,  igazsága- 
szerént, a  más  világon  örök  kínnal  és  pokol  kárhozattyával  osto- 
rozza azokat,  kik  bűnökből  ki  nem  térnek.  Nem  elégségesek  min- 
wDc  1 25  V  2  ^^"  világi  csapások  egy  bűn  ostorozásra.  És  mivel  Isten  törvénye 
Apoc.  18. V. 7.  az,   hogy  ^'^a  bűnnek  mértékéhez  szabassék  az  ostorozás:   ha  a 
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kárhozottak  büntetése  végetlen,  szükség  hogy  a  bűnök  gonoszsá- 
gának-is  végetlen  mértéke  légyen;  mivel  a  bűnös  ember  minden 
halálos  vétekkel  elszakad  a  végetlen  jótúl  és  megbántya  Istennek 
végetlen  méltóságát. 

Végezetre;  ezeknél  nagyob  jelenséggel  ismertette  Isten  a  bűnök- 
ellen-való haragját  és  azoknak  szörnyűségét,  mikor  Szent  Fiát 
nem  maga  érdemeért,  hanem  hogy.  ^Peccata  nostra  túlit  in  c:or- M.Pet.2.v.24. 
porc  suo,  a  mi  bűneinkért  kezessé  tette  magát;  oly  sok  és  nehéz 
kínokra  adta.  Ha  olvastad  az  Evangeliomban  a  Christus  Urunk 
fáratságit,  ínségit,  szenvedésit;  ha  hallottad,  hogy  a  mi  bűneink 
terhe-alat  Vérrel  verítékezett  a  kertben;  ha  Pilátus-,  Heródes-, 
Caifas- élőt  csúfoltatásit,  pökdöstetésit,  arczúl-csapdozásit,  ostoröz- 
tatásit,  tövis  coronáit  szemlélted;  ha  gondolkodásoddal  felmentél 
Calvariá-ray  és  a  Kereszt-fán  a  latrok-közöt  szörnyű  halálát  nézted 
a  Christus  JESus-nak;  ha  az  ő  szent  oldalának  tátott  sebét  meg- 
gondoltad: jusson  eszedbe,  hogy  ezek  nem  egyebek,  hanem  a  mi 
bűneink  ostorozási.  Mert  az  irgalmas  Isten  Szent  Fiára  rakta  álnok- 
ságinkat,  és  ő-vélle  szenvedtette  érdemlett  kíneiinkaX :  ^Vulneratus  hsaí53.va.5. 
propter  iniquitates  nostras:  ^Mortuus  propter  peccata  itostra;  a  mi  ^•^• 
bűneinkért  sebessíttetett ;  a  mi  vétkeinkért  megöletett.  Felséges 
mindenható  Isten!  ha  a  *zőld  fának  igy  vagyon  dolga,  mint  lészen  *luc.23.v.3i. 
az  aszszúnak?  Ha  a  mi  bűneinkért  ily  keservesen  sanyargattaték 
az  ártatlan  Bárány,  mint  fizetünk  mí-magunk  gonoszságáért?  Ez 
a  tűkor,  keresztyének,  melyben  nézhettyük  a  bűnök  gonoszságát; 
ebből  tudhattyuk,  mely  kimélletlen  bánik  Isten  a  bűnök  ostorozá- 
sában.  Ha  egy  király  eggyetlen-egy  fiának  háta-megé  bújt  ellen- 
ségét fiának  oldalán  által-lőné  és  megölné  fiát,  hogy  elfogyatná 
ellenségét:  künnyen  érthetnéd,  menyire  gyűlölte  azt  az  ellenséget. 
Ved  eszedbe  tehát  Istened  haragját  bűneidre,  mivel  ezeket  Szent 
Fia  halálával  sem  szánta  kigyomlálni.  Ha  egy  okos  doktor  sok 
munkával  egybe-szerzett  drága  orvosságokat  rendel  valamely  beteg- 
ség-ellen: tudod  mingyárt,  hogy  nagy  és  veszedelmes  betegséget 
orvosol.  Látván  azért,  hogy  a  te  bűneidet  Isten  Fia  Vérével  orvo- 
soUya  Isten,  ennek  drága  és  böcsös  nagy-voltából  itiletet  tehetsz 
a  bűnnek  veszedelmérűl. 

Ihon,  atyám-fiai,  meg-hallátok,  minemű  károkba  és  okossággal-, 
sőt  természettel-ellenkező  galyibákba  jutunk,  mikor  bűnbe  esünk; 
megtanulátok,  mely  súUyos  verésekkel  ostorozza  az  Isten  igazsága 
a  gonoszságot.   Jer  szállyunk  magunkba  immár  és  életünk  esz- 
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Usai.38.v.i5.  tendeit  eggyenként,  ^  Recogitemus  in  amaritudine  animce,  lelki  kese- 
rűséggel   forgassuk-elő    emlékezetünkben;    nézzük,   mely  sokszor, 
mely    iszonyú   vétkekbe    estünk!    És   azokon-kivűi,   a  miket    mí- 
magúnkban   ismerünk,  gondollyuk   meg,  menyi   titkos  álnakságink 
«Psai.i8.v.  13.  vannak,  ^mellyeket    magunk    sem   látunk;    noha   az   Isten   fényes 
^^'?íl\z^w\t,  szemei  által-láttyák !  Vallyon  nem  azt  mondhattyuk-e,  hogy  *  hajunk 
Psai.68.v.5.  szálát,  sőt  a  tenger  fövényét   fellyűlhaladgyák  bűneink  sokasági? 
És   noha  a  Szent  Lélek   izgatásából   sokszor  megbántuk,  sirattuk 
gonoszságinkat,  sokszor  Istent  megkövettük,  de  ismét,  csak  hamar, 
*2.Pet.2.v.22.  *okádásunkra  tértünk,  elébbi   rútságunkban   beverődtünk:   mindaz- 
f p^g^j^^'^' J3  álta^  az  Isten  irgalmassága  '^megvont   kéz-íját   és   felhúzott   karját 
mind  ez-ideig  tartóztatván,  térésünket  várta.   Ha  a  halandó   embe- 
rekhez úgy  viselnők  magunkat  mint  Istenhez,  ha  ily  sokszor,  ily 
nagyban  vétenénk  ellenek,  ha  ennyiszer  követnők,  ennyiszer  békél- 
lenénk  és  ismét  ennyiszer  boszszontanók  s  megvetnők  őket :  senki 
barátunk  nem  lehetne,  senki  velünk  nyájaskodni  nem  akarna;  mert 
csak  végetlen  és  egyedül   Istenhez   illendő   tűrés   kívántatik   ahoz, 
hogy  ennyi  roszságot  elszenvedhessen. 
3Reg.i6.v.5.  Szcnt  Ddvid-vúl  olvasom,  *  hogy  tellyes  életében  az  Isten  tör- 

vényét   meg  nem   törte,   az    Úrias  dolgán-kivűl :    még-is   azt   írja 
» Psai.  6.  V. 7.  Soltárában :  ''hogy,  emlékezvén  bűneirűl,  minden   étszaka  öntözte, 
sőt  mosta  háló-ágyát   köny-húllatásival.   Mi  tehát   medgyünk,  kik 
tellyes  életünket  bűnökben  töltöttük?  Nagy  az  Isten  irgalma,  keresz- 
tyének, senkit  el  nem  vét  szeme-elől,  valaki  hozzá  tér.  Azért,  jer 
borúllyunk  földre  a  tékozló  fiúval;  jer  verjük  mellyünket  a  publi- 
canuS'Sal^  és  kiálcsunk  a  nagy-irgalmú  Istenhez :  Uram,  légy  irgal- 
mas nékem  bűnösnek.  Vétkeztem,  Uram ;  nem  vagyok  méltó,  hogy 
az  egeket  nézzem  és  tőUed  irgalmat  nyerjek.   De  mivel   hatalmas- 
MnOraüonc  ságodat,  ^ Parccfido  maximc,  ct  niiserundo  manifestas;  irgalmazással 
Ecciesiae.     ^^  bűnök  bocsátásával  ismerteted   fő-képpen:   légy  irgalmas  az  én 
•  Deut32.v.6.  bűneimnek.  Bocsásd-meg,  hogy  téged  hatalmas  ^Teremtőmet,  kegyes 
Maiach.i.v.6.  ^^y^j^^^^  tcrmészct-szcrént  való  földes  Uramat,  haragra  indítottalak 
és  a  világi  múlandó  árnyékokért  elhadtalak.  Megérdemlettem  Uram, 
hogy  a  ki  téged   ennyiszer  elhadtalak,  elhagyassam   tőlled.   Méltó 
vagyok  .  mindazokra    a    büntetésekre,   mellyekkel    vagy    az    áruló 
angyalt,    vagy    az    emberek-közöt    legnagyob    bűnöst    ostoroztad. 
lopsaLus.v.  De  nagyob  a  te  jó-vóltod  az  én   gonoszságomnál:  ^^Erravi  sicut 
"I  ai^53  V  6  ^^^'^    ^^^  /?mí7;  qucere   servum  tuum   Domine;   "mint   esztelen 
"Sap.  5.  V.  7!  juhocska,  elszakadtam  tőlled,  elbujdostam  előled;  ^^Lassatus  in  via 
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iniquitatis;  elfáradtam  és  szakaszkodtam  balgatag  csavargásomban. 
De  keress-fel  Uram  engem  és  végy  válladra:  vígy  viszsza  a  te 
kegyelmed  kebelébe.  Mutasd  igaznak,  a  mit  mondottak  az  Írás- 
tudók: ^  Hic  peccaiores  reápit;  hogy  te  a  bűnösöket  magadhoz  ^Lucae  is. v. 2. 
fogadod,  az  elesteket  felemeled,  az  elveszteket  felkeresed,  a  bete- 
geket meggyógyítod,  a  halottakat  feltámasztod.  Felséges  Atya  Isten, 
*tekíncs  a  te  Christusod  orczájára:  és  mivel  ő-benne  az  én  álnak- ^Psai.ss.v.io. 
ságimat  keservesen  ostoroztad,  elégedgyék-meg  ezzel  haragod:  és 
ígéreted-szerént,  ^a  Christus  Vérének  tengerébe  merítésed  minden  » Miche®  7. 
bűneimet.  Ámen. 

TANÚSÁGOK  A  MÁI  EVANGELIOMBÓL. 

Első  tanúság, 
HITÜNK  ERÖSSÍTÉSE. 

I.  A  mái  Evangeliomban,  először  közönségesen  mongya  Christus 
a  menyben-lévőkrűl,  másodszor  nevezet-szerént  az  Angyaloknál, 
hogy  örülnek  egy  Penitencia-teirtó  bűnös  megtérésén.  Ebből  kitetczik, 
hogy  a  mennyei  Szentek  egy  bizonyos  földi  bűnös  ember  Peni- 
tencia-tartását  tudgyák.  És  mivel  az  igaz  Penitencia-tartás  nem 
külső  ceremónia,  hanem  belső  igaz  hitből  származott  töredelmesség : 
ha  a  mennyei  Szentek  tudgyák  a  bűnös  ember  Penitencia-tartását, 
nem  csak  külső  cselekedetit,  hanem  belső  és  lelki  indúlatit-is,  láttyák 
isteni  jelentésből. 

Ennek-felette  az- is  kitudódik  a  Christus  szavából,  hogy  a 
földiekhez- való  igaz  szeretet  virágzik  a  mennyei  Szentekben,  és 
azért  örülnek  a  megtérő  ember  javán. 

Hamissan  kiáltyák  tehát  az  új  tanítók,  hogy  a  mennyei  Szentek 
a  földiekrűl  meg  sem  emlékeznek.  Hamissan  hirdetik,  hogy  a 
mennyei  Szentek  nem  tudgyák  a  mi  könyörgésinket.  Mert  ha  meg- 
térésünket, az-az  belső  és  lelki  indulatunkat  értik:  miért  nem  érte- 
nék külső  könyörgésinket?  És  ha  jónkon  örülnek:  bizonyos,  hogy 
*szükségünket-is  Isten-előt  segítik  buzgó  könyörgésekkel.  <  Apoc.  e.  v.  íj. 

Mint  és  hogy  tudgyák  a  mennyei  Szentek  a  földi  dolgokat: 
kérgyék  Christust,  ki  nyilván  és  kétszer  mongya  a  mái  Evan- 
geliomban: hogy,  nem  csak  közönségesen  a  bűnösök  térésén, 
hanem,  Super  uno  peccatore,  egy  bizonyos  személy  megtérésén 
örülnek  Meny-országban. 
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i^Ó  RÖVID  TANÚSÁGOK. 

II.  Szabad-akaratunk  erejéből  (inkáb  erőtlenségéből),  Istentűi 
elszakadhatunk  és  bujdosóban  juthatunk:  de  külömben  meg  nem 
Lásd  térhetünk,  hanem-ha  felkeres,  vállára  emel  és  viszsza-viszen  Christus. 
Mert  az  ő  erejéből  és  érdeméből,  nem  magunk  tehetségéből  vagy 
méltóságából  vagyon  igazulásunk.  És  a  kik  ennél  külömbet  fognak 
a  római  valláson-lévőkre,  Isten-élőt  számot  adnak  hamis  kőltésekrűl. 

Második  tanúság. 
LELKI  OKTATÁSOK. 

I.  A  Christus  jövetele-előt,  hogy  az  isteni  Természet  méltó- 
sága ismertetnék,  nem  hogy  a  bűnösökkel,  de  igen  kedves  népé- 
vel sem  nyájaskodott  Isten.  Az  Israél  fiainak  életek  vesztése-alat 
» Exod.  19.  V.  parancsolá,  ^hogy  a  hegy  határit  ne  illessék,  melyre  Isten  szállá. 
ajosu«3v4  Tilalmat  ad  arrúl-is,  hogy  *az  Isten  szekrényéhez  két-ezer  ölnél 
M.Reg.6.v.i9.  közeleb  senki  ne  mennyen.  És  *mind  Oza,  mind  a  Betsamitdk 
2.Reg.'6.v.7.  jj^j-gj^j^^l   flzetének   azért,  hogy  látták  vagy  illették  az  Isten  szek- 

*  Exod.  20.  V.  rényét.  Azért  a  sidók  sem  akarták  *  hogy  véllek  beszéllyen   Isten, 

^^'        félvén  attúl,  hogy  szózattyával  megöletnek.   Mert  Isten  az  Ó  Tes- 
«0se8e5.v.i4.  tamentomban  ^oroszlányhoz  és  oly  medvéhez  hasonlíttatott,  mely- 

•  N!im^23  V   ^^^  kölykeit  elragadták ;   oly  •  unicomiS'hoZy  mellyet  ''  senki   meg 
22.  c.  24.  V.  8.  nem  szelídíthet. 

uob,39.v.io.  Dq  minek-utánna  a  tisztaságos  gyenge   Szűz   ölébe   hajla,  ez 

az  unicornis  megszelídűle :  és  íme,  peccatores  recipit;  a  bűnösöket 
társaságába  fogadgya:   véllek   eszik,  iszik  és  nyájaskodik.   Áldott 

M. Reg. 22. V. 2.  légy  Örökké  Dávid  fia,  ki  Atyád  példáját  követvén,  'társaságodba 
fogadod  az  adówsságba  esett  és  sok  bűnökkel  terheltetett  nyomo- 
rultakat. 

»Psai.94.v.7.  11.  Mi  vagyunk   az   Isten  juhai,  mint  a  Szent  írás  Uaníttya. 

Ezech.34.v.3i.  Y^j^j^jg  Pásztoruttktúl  el  nem  bujdosunk,  jól  vagyon  dolgunk; 
bátorságoson  nyukszupk  gond-viselése-alatt :  nem  zabállunk  vagy 
falatozunk  a  világi  mételyes  nyalánkságokban,  hanem  üdvösséges 
eledellel  legeltetünk:  külső  javaink  gyapját  örömest  Pásztorunk 
őltözetire  adgyuk;  belső  aítatosságunk  tejével  néki  áldozunk;  cse- 
lekedetink  bárányival  néki  kedveskedünk ;  és  ha  kívántatik,  húsun- 
kat és  vérünket  örömmel  Urunk  szolgálattyára  kiadgyuk.  De  raihent 

'oisai.63.v.6.  a  magunk  ^®akarattya-után   indulunk  és  Pásztorunk   szavát  hátra 

Psai.u8.v.i76.  j^^^gy^j^^  mingyárt  bújdosásba  esünk.  És,  noha  gyapjúnkat,  tejün- 
ket, bárányunkat  Pásztorunknak  nem  adván,  belső  igyekezetünket 
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és  külső  fáratságunkat,  csak  magunk  molnára*  akarjuk  vinni,  ma- 
gunk kedvét  és  hasznát  keresvén  mindenekben:  de  ezeket  mind 
eggyütt  elvesztyük,  ha  fel  nem  keres  az  igaz  Pásztor.  Mert  a  juh, 
Pásztor-nélkül,  farkasok  falattya:  mivel  a  juhnak  sem  gyorsasága, 
sem  ereje,  sem  fegyvere  nincsen,  mellyel  magát  menthesse ;  hanem, 
minden  oltalma  csak  Pásztora. 

A    mi    igaz    Pásztorunk,    a    mái    Evangéliumban, »  négy    dol- 
got számlál,  mellyel  bujdosó  juhához  mondhatatlan  irgalmasságát 
mutatta.   Eggyik   az;   hogy   egy  juhocskáért,   az  elveszett  emberi 
nemzetért,   ebbe  a  világ   pusztájába  szállott.   Mert,   nem   egyébért 
öltözött   az  Isten  fla  emberi   testbe;   nem  egyébért  jött  a  világra: 
hanem,    ^Qucerere   quod  periérat;  hogy  felkeresse  a  mi  elveszett.  >Matti8.v.ii. 
Azért,  maga  szava  az,   hogy,    '^Non  veni  nisi  ad  öves  quce  /^^^^"  í'Matuö^  24 
runt\  nem  jött  egyébért,  hanem  az  elveszett  juhokért.  Oh,  ki  nagy 
kegyelmesség   ez,   hogy  a  mi  Istenünk   mí-érettünk   menyből   alá- 
szállott, és,  ^In  terris  visus,  ebben  a  mi  pusztánk  sanyaruságiban    »Baruch.  3. 
láttatott!  ^•^^• 

Másik  az;  hogy  elhatta  a  kilenczven-kilencz  juhot  és  az  egy 
bujdosó  juhocskát  kereste  a  jó  Pásztor.  A  szent  Atyák  az  elhagyott 
kilenczven-kilencz  juhon  értik  a  mennyei  Angyalok  sokaságát: 
mert  ezek  annyin  vannak  (ha  Szent  Aquinas  Tamás-nak  hiszünk), 
*hogy  minden  e^yéb  teremtett-állatok  számát  meghaladgyák.  De  *s.Tho.i.part. 
azért,  ^Nusquam  Angeles  apprehendít,  ugyan  nem  öltözött  angyali  s^éb^V^ie 
természetbe  a  mi  Pásztorunk,* hanem  csak  emberi  testbe.  Némely 
Szent  Atyák  a  kilenczven-kilencz  juhon  értik  a  kárhozott  Angya- 
lokat; kiket  meg  nem  váltott,  hanem  őket  kevélységek  veszedel- 
mében hattá  és  minket  keresett  a  jó  Pásztor.  Ezt  pedig,  minden 
érdemünk-  és  méltóságunk-nélkül,  csak  maga  jó-voltából  cselekedte. 
Dicsirjenek  Uram  téged  minden  állatok,  ezért  a  te  nagy  irgalmas- 
ságodért. 

Harmadik  az;  •hogy  igen  munkás  fáratságokkal  kereste  Christus 
ezt  az  elveszett  juhot:  ^Saliens  in  montibus,  transiliens  coUes ; ^ cml 2. v. s, 
hegyeken,  völgyeken  sokat  bujdosott :  sok  véres  verítéket  hullatott ; 
tövissek-közöt  teste  szaggattatott.  Nem  csuda,  ha  a  világi  pásztorok 
keresik  elveszett  juhokat:  mert  ennek  hasznát  veszik;  erre  szük- 
ségek vagyon ;  és,  mikor  a  juhot  keresik,  magok  hasznát  keresik : 
a  mi  Pásztorunk  ''nem  szűkölködik  javai nk-nélkül,  El-schaddai,  »Ps. i5.v. 2. 
magának  elégséges:    *  azért   sem    ártunk,   sem    használunk  néki,  •  Job.  22.  v.  3. 

cap.  35.  V.  6.  7. 
*  Malmára,  ebből :  mola. 

Pázmány  Péter  mfivei.  Vn.  kOtet.  23 
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akár-mit   mivellyünk.   Nem    keres   tehát    minket   az   igaz   Pásztor, 

»Luc.  i.v.  78.  maga   hasznáért;    hanem,    ^Per  viscera  misericordice  visitavit  nos; 

az  ő  nagy  irgalmasságának  belső  indúlatiból  ment  arra,  hogy  min- 

«Hcb.2.v.  16.  ket  keressen;  és,  a  mint  Szent  Pál  szól,  ^ megragadgya  az  elötte- 
Phnip.3.v.i2.f.y^^  juhot. 

Negyedik  az;  hogy,  megtalálván,  nem  verte,  taglotta,  nem 
űzte,  kergette,  hanem,  vállára  vette  az  elfáradott  juhot;  és  nagy 
örömmel  haza  vívén,  kívánta,  hogy  örvendezzenek  szomszédi, 
elveszett  juhának  feltalálásán.  Ez  a  mi  Pásztorunk  kegyessége: 
ö  viseli  terheinket ;  ő  segíti  erőtlenséginket  :  és  mikor  veszedel- 
mekből kiszabadít,  úgy  tetczik  néki,  mint-ha  jót  venne  tőUünk;  és 
azért   mongya,  hogy  örvendezzenek  néki.   Mert,   miképpen   magát 

» Actor.  9.  V.  4.  mongya,  hogy  üldözte  Szent  Pál,  ^  mikor  híveit  sanyargatta :  úgy, 

*Matt.25.v.40.  *  magával  mongya,  hogy  cselekeszük  a  jót,  mellyet  szolgáival 
cselekeszünk.  Azért,  miképpen,  ha  az  atyának  eggyik  fia  halálos 
betegségből  felgyógyul,  nagyobb  öröme  vagyon  rajta,  hogy-sem 
a  töb  fiainak  egésséges-vóltán :  úgy  a  mi  Pásztorunk,  mennyei 
Angyalival-egy etemben,  vígad  a  bűnös  ember  térésén.  Legyünk 
azon  tehát  minnyájan,  hogy  Christust  és  az  ő  Szent  Angyalit 
vígasztallyuk,  igaz  Penitencia-tartásunkkal.  Te  pedig,  édes  Pász- 
torunk, ki  minket  sok  fáratsággal  kerestél,  meg  ne  vond  kegyel- 
mességedet ;  gyámolítcsad  gyarlóságunkat ;  oltalmazzad  veszedelmes 
állapatunkat.  Tantus  labor  non  sit  cassus;  ennyi  fáratságod,  mellyet 
érettünk  felvállaltál,  gyümölcstelen  ne  légyen  bennünk.  Ha  mikor 

»Ps.ii8.v.  176.  esztelenül  tőlled  eltávozunk:  ^Querce  servum  tuum;  keress-fel  min- 
ket és  vígy  válladon  dücsösséged  hajlékába. 

III.  Megitílék  a  sidók  Christust  és  morogva  megszóllak,  hogy 
a  bűnösökkel    nyájaskodik:   szinte,    mint  Moyses-tWtn   panaszolko- 

«Num.  12.V.  1.  dának  a  pusztában,  ^Propter  uxorem  JEíhiopissam,  a  szerecsen 
feleség  vételért.  Ebből  tanúllyuk,  először;  hogy  az  itíletekben  ne 
hirtelenkedgyünk,  ha  csalatni  nem  akarunk.  Másodszor;  hogy  az 
emberek  itíletin,  nagy  fondamentomot  ne  vessünk.  Meit,  ha  Christust 
megitílte  az  emberi  vakmerőség,  megszóllotta  a  nyelvesség :  nem 
kel  senkinek  azt  reménleni,  akár-mint  éllyen,  hogy  az  emberek 
itíletit,    kárhoztatásit  és   szóUásit   elkerülhesse  :    hanem   azon    kel 

'Cor.e.v.a.  lenni,  hogy  Szent  -PaV-lal,  '^ Per  infamiam,  et  bonam  famam; 
mind  jó  hír-névben,  mtnd  gyalázatos  rágalmazásokban,  igyenes 
elmével  kedveskedgyék  Istenének. 
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atVának,  és  fiúnak,  és  szent  lélek  istennek  nevében. 

ÁMEN. 

Chrisius  JEsusnak  drága  Szent  Vérével  megváltott  Keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  írta-meg  Szent  Lukács  Evangélista,  könyvének  ötödik  részé- 
ben. Melynek  bötü-szerént-való  magyarsága  e  képpen  vagyon :  hallgassatok 
isteni  félelemmel. 

Az  üdőben;  ^  mikor  a  sokaságok  jESUS-ra  rohanná- íluccb.  5.  v.i. 
nak,  hogy  hallanák  az  Isten  Igéjét,  és  ő  ál-vala  a  Gené- 
zaret  tava-mellet.  És  láta  két  hajót  állani  a  tó-mellet: 
a  halászok  pedig  kiszállottak  vala,  és  a  hálókat  mossák 
vala.  Bemenvén  pedig  eggyik  hajóba,  mely  Simoné  vala, 
kére,  hogy  a  földtül  egy-kevessé  viszáb  vinné.  És  ülvén, 
taníttya-vala  a  hajócskából  a  sokaságot.  Minek-utánna 
pedig  megszünék  szóllani,  monda  Simonnak:  vigy  a 
mélyre,  és  vessétek-meg  hálótokat  a  fogásra.  És  felelvén 
Simon,  monda  néki:  Mester,  egész  étszaka  munkálkod- 
ván, semmit  nem  fogtunk :  a  te  szódra  pedig  megeresztem 
a  hálót.  És  mikor  azt  mívelték  volna,  halaknak  bévséges 
sokaságát  rekeszték-bé :  szakadoz  vala  pedig  az  ő  hálójok; 
és  intenek  társoknak,  kik  más  hajóban  valának,  hogy 
eljönének  és  segítenék  őket.  És  eljövének  és  megtölték 
mind  a  két  hajócskát,  úgy,  hogy  csaknem  elmerülnének. 
Mellyet  midőn  látna  Simon  Péter,  a  Jesus  térdéhez  bo- 
rúla,  mondván:  Uram,  meny -ki  én-tőllem,  mert  bűnös 
ember  vagyok;  mert  álmélkodás  környékezte  vala  őtet  és 
mind  azokat,  kik  vélle  valának,  a  halak  fogásán,  mellyet 
fogtak  vala.  Hasonlóképpen  pedig  a  Zebedaeus  fiait, 
Jakabot  és  Jánost,  kik  Simon  társai  valának.  És  monda 
Jesus   Simonnak:   ne  fély;  innen-tova  immár  embereket 
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fogsz.  És  földre  vonván  hajójokat,  elhagyván  mindeneket, 
követék  őtet. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  bötü-szerént-való  magyarsága.  Melyből 
hogy  lelkünk  éppűlletire  tanúságot  vehessünk,  és  Istennek  akarattyát  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesítcsük :  kérjünk  aitatos  szüvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc,  üdvöz  légy,  etc. 


predikAczió. 

ta^e.  ^D^'^vrna      ^ogy  minden  cselekedetünket  Isten  tisztességére  kel  igazítanunk, 

glória. 

» job,  5.  V.  7.  Igazán  mongya  Szent  Jőb,  ^  hogy  a  madár  röpűllésre,  az  ember 

munkára  teremtetett.   Mert  minek-elötte  bűnbe  és  átokba  esnék  az 

« GeiL  2.  V.  15.  ember,  a  végre  helyhezteté  Isten  Ádámot  paradicsomba,  ^ut  opera- 
retur  et  custodiret;  hogy  munkálkodnék  és  úgy  őrizkednék,  hogy 
alkalmatlan  magaviselésével  el  ne  vesztené  boldog  lakó-helyét. 
Az  eset-után   világos   szókkal   kimondotta  Isten  a  sentenciát, 

»Gcn.3.v.  17.  hogy  az  ember,  ^  In  laboribus  comedes  cunctis  diehus  vitce  ttue:  in 
^^*  sudore  vultus  tui  vesceris  pane;  kemény  fáratsággal  és  veritékkel 
keresi  kenyerét  és  táplálását.  Mert  miképpen  a  nagy  varasban  noha 
nem  minnyájan  ácsok,  kovácsok,  de  azért  mindennek  vagyon  dolga 
és  fáratsága:  úgy  e  világon  nem  mindenek  szántnak,  kapálnak, 
de  minnyájan  fáradnak ;  és  nem  egyéb  az  ember  állapattya,  hanem, 

*Ecci.  1.V.17.  ^ Labor  et  afflictio,  munka,  törődés. 

cap.  4.  V.  8.  Külömbség  vagyon  a  munkák-  és  fáratságok-közöt.  Mert  sokak 

munkái  haszontalanok  az  üdvösséges  jókra;  mivel  ezekkel  sem 
Isten-előt  kedvet  nem  találnak,  sem  lelki  jóságokban  öregbűlve 
nem    nevekednek.    Hlyen    volt    azok    fáratsága,   kikrűl    a    Bölcsei 

•  isaLöo.v.  6.  egyetemben   azt   írja  Isaias:  ^  Opera  eorum,  opera  inutilia;  hogy 
sap.  3.  V.  11.  ^  g  munkájok  haszontalan  munka.   Hlyen  volt   amazok  törődése, 

•  sap.5.v.7.  kik,  noha   későn,  de  azon   panaszolkodtak,  ^Lassati  sumus  in  via 

iniquitatis,  amhulavimus  vias  difficiles;  hogy  elszakaszkodtak, 
elfáradtak,  nehéz  utakon  járva:  mert  annyi  hasznok  volt  fáratsá- 
gokban,  mint  azoknak,  kik  egész  éjjel  fáradtak  a  lopásban;  mun- 
kájokért  reggel  tömlöczbe  vitettek,  hogy  fenn-akadgyanak.  Hlyen 
volt  a  Ga/a/a-béliek  szenvedése,  mellyet  Szent  Pál  heába-valónak 
» Gaiat  3.  V.  4.  nevez :  ^Tanta    passi   estis,   sine    causa.    A  ki    efféle   haszontalan 
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munkában  fárad,  azt  a  Szent  írás  ahoz  hasonlíttya,  ki  a  győjtött 
napi-bérét  lyukas  sebbe*  tölti;  ^Qui  mercedes  congregavit,  misit  in  'Agg«.i.v.6. 
saccum  pertusum;  melyből  kihúl  költsége  és  haszontalanná  lészen 
napi-fáratsága.  Másut  azt  mongya  a  Szent  írás,  hogy  némely  em- 
berek ruházni  akarván  magokat,  szőnek,  fonnak,  igen  fáradnak: 
de  pók-hálókat  szőnek;  ^Telce  eorum  non  erunt  in  vestimeníum;  ^isaibd.v.ö.e. 
mellyekből  köntöst  nem  csinálhatnak.  Job,  s.v.  h. 

Más-féle  munkák  vannak,  mellyek  hasznosok  és  üdvösségesek. 
Hlyen  volt  a  Corintus-héliek  fáratsága;  kiknek  Szent  Pdl  azt  írja: 
^ Labor  vester  non  est  inanis;  a  ti   munkátok   nem   haszontalan,  n.cor.  1 6.  v. 
Efféle  fáratságot  hasonlít  a  Szent  írás  *  a  föld-forgató,  szántó-vető  ^  ^^^^^  ^  ^ 
munkájához :  ki,  noha  kezét  koptattya  az  eke  szarván ;  noha  üres-  eccik e. v.io. 
siti  szúszékát**  takarmányátúl ;   noha  szájátúl   megszakasztya   és 
földbe  hagyigállya  táplálására  rendelt  búzáját,  de  hasznoson  fárad : 
mert  kevés  miinka-után  bévséges  termést  reménl. 

Mind  a  két  rend-béli  fáratságnak  világos  példáját  hallók  a  mái 
Evangeliomban.  Szent  Péter  édes  álmát  megszakasztotta  és  a  ter- 
mészettűi nyugodalomra  rendelt  étszakát  haszon  reménségért,  hal- 
fogásért fáratságban  töltötte;  de  heában  esett  munkája,  mert  egy 
halat  sem  foghatott.  Az-után  fényes  nappal,  mikor  a  halak  meg- 
láttyák  a  hálót  és  künnyén  elszaladnak  előtte;  nem  hal-fogásért, 
mellyet  nem  reménlett,  hanem  hogy  Christusnak  engedgyen  és 
az  ö  kedve-szerént  járjon,  megvetette  hálóját ;  In  verbo  tuo  laxábo 
rete:  és  első  vonással  annyi  halat  fogott,  hogy  hálója  szakadozott, 
hajója  csak  el  nem  merült. 

Igen  szükséges  tanúság  adatik  ezzel  élőnkbe,  keresztyének. 
Mert  akár-menyit  törödgyünk  fáradgyunk,  akár- menyi  munkát, 
njrughatatlanságot  visellyünk:  haszontalan  minden  fáratságunk,  ha 
csak  a  világot  és  a  külső  hasznot  tészük  czélyűl;  ha  az  isteni 
szeretet  sinóra-mellet  nem  járunk,  és  ha  tárgya  és  határúi  vetett 
jele  igyekezetünknek  nem  az,  hogy  Istennek  kedveskedgyünk. 
De  ha  Istenért  vettyük  hálónkat ;  ha  minden  cselekedetünket,  szen- 
vedésünket, nyughatatlanságunkat  tiszta  és  szent  szándékkal  Istenre 
és  az  ö  akarattyára  igazíttyuk,  minden  dolgunk  hasznos  és  üdvös- 
séges. 

Azért  e  jelen-való  órában  megmutatom :  hogy,  ha  minden-napi 
munkánkat  hasznoson  és   Isten-előt  kedvesen  akarjuk  végbe- vinni,    proposiuo, 
valamit  mivelünk,   akdr-minémü  állapatban;   valamit  szenvedünk^ 

•  =  ssebbe.  —  **  ==  zsákját. 
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ákár-minémü  igyünkhen,  azt  tisztán  és  igyenes  intentió-val,  tekéilett 

szándékkal,   Isten   tisztességére    és  az  ő  akarattyának  tellyesítésére 

igazitcsuk. 

»seneca,ep.  Igazán  írja  egy  római  bölcs,  hogy  ^Quoties,  quid  fugiendum 

7i.initio.    ^^Y^  ^^^  petendum,  voles  sdre;  ad  summum  bonum  et  propositum 

totius  vitce,  respice.  Ilii  consentire  debety  quidquid  agimus.  Scire  debet, 

quid  petat,  qui-sagittam  vult  mittere,  et  tunc  dirigere  manu  telum. 

Ignoranti  quem  portum  petat,   nullus  suus  ventus  est;  miképpen, 

a  ki  lőni  akar,  nemcsak  tárgyot  emel  és  czélt  vészen :  hanem  arra 

fordítván   szemét,    niegnézi,    megaranyozza  és  úgy  lövi-ki   nyilát; 

a  ki  hajón  jár,   tudni  kel  a  partot,   melyre  evez;   mert  a  nélkül 

egy  szél  sem  szolgál  néki:   úgy,  ha  életünk  folyását  jól   akarjuk 

rendelni,  először  azt  kél  tudnunk,  micsoda  határa,  utolsó  vége  és 

«seneca,ep.  czéUya  tcUycs  életünknek:   ^Froponamus  oportet  finem,  ad  quem 

95.  circame-  Qffj^f^^  factum  Hostrum  díctumque  respieiat:  veluti  navigantibus,  ad 

aliquod  sidus  dirigendus  est  cursus:  Vita  sine  proposito,  vaga  est; 

feltalálván  végünket  és  czélunkat,  minden  szónk  és  cselekedetünk 

arra  nézzen;  minden  erőnkel  azon  legyünk,  hogy  kövessük,  a  mi 

erre   az  utolsó   végre  viszen,    távoztassuk,  a  mi  attúl  elvonszon. 

A  ki  útra  indul,  ha  bolondul  nem  akar  fáradni,  elsőben  elrendeli 

és  intézi,   hová  és  mely  úton   mégyen?   mert  egyéb-képpen   úgy 

sEccLio. V.  jár,  mint  a  kirűl  a  Bölcs  írja:  ^ Labor  stultorum  affligit  eos :  ne^ 

^^'       sciunt  in  urbem  pergere;  hogy  esztelenül  fárad  a  ki  sokat  jár,  nem 

M.  Cor.o.v.  tudván,  mely  várasba  mégyen.  ^Currunt  quasi  in  incertutn:  pugnant 

^^'        aérem  verberantes;  futnak,  de  nem  tudgyák  hová:  vagdalkoznak, 

de  csak  az  eget  csapkodgyák :  az-az,  heában  fáradnak,  feltett  czélt . 

nem  vévén  eleikbe. 

Nem  tudhattyuk,  mi  végre  és  hová  kell  igazítanunk  minden 
cselekedetekben   igyekezetünket;  ha  nem  értyük,  mi  végre  terem- 
tette Isten  e  világot;  és  a  töb  állatok  közöt,   főképpen  az  embert. 
Elsőben  azért,  keresztyén   hitünk  tanításából   tudgyuk,   hogy 
6Prov.i6.v.-4.  ^Universa  propter  semetipsum  operatus  est  Dominus;  mindeneket 
*  ^  ^^35  ^^   niagáért  teremtett  Isten :  nem  maga  hasznáért ;  mert,  *  Nullius  indi- 
^  Act  17, V,  25.  get:  '^cum  ipse  det  omnibus  omnia;  semmi  szüksége  nincs  Istennek 
8EX0.33.V.18.  s^j^niire,  holot  ő  ád  mindent  másoknak.  Ő  pedig,  ^Omne  bonum, 
íoRora. li.v.  niinden  jó;  ^ Omnia  in  omnibus;  mindenben  minden;  ^^Per  ipsum, 
36.        et  in  ipso  sünt  omnia ;  és  nem  csak  ő-általa,  hanem  ő-benne  vannak 
i»Hebr.2.v.  10.  mindenek;  ^^ Propter  quem,  et  per  quem  omnia;  ő-érette,   ő   alko- 
tásából lettének  mindenek,  és  a  mint  a  S^ent  János  titkos-látásában 
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háromszor  olvassuk,    Ő  egyedül,  ^Ptincipium,  Finis;  első  kezdője  » Apoc  i.  v. 8. 
és  utolsó  vége  minden  teremtett-állatnak.  Mert,  miképpen  *  tenger-  ^^'^'fo'^'ig 
bői  erednek  és  tengerbe  folynak  minden  vizek,  úgy  minden  terem-  »Ecci.i.v.7. 
tett-állatok   eredete   és   folyásának    nyugodalmas    határa  és   utolsó 
vége  az  Isten.  Erre  nézett  a  Bölcs,  mikor  azt  írta,  hogy  ^Propier  «ecci.43.v. 
ipsum  confirmatus  est  itineris  finis:   Ipse  est  in  omnibus;   min-      ^^-  ^^• 
den   isteni   cselekedetek   vége   ő-maga  az  Isten,  a  ki   mindenekben 
vagyon- 

Másodszor:    noha   minden   állatokat    magáért   teremtett   Isten, 
de  ilyen  külömbséggel,  hogy  egyéb  alkotmányit  emberek  szolgá- 
lattyára  teremtette,  az  embert  csak  azért  alkotta,  hogy  Istent  dicsírje; 
néki  szolgállyon  és  boldogságában  részes  légyen.  Az  Angyaloknál 
írja  Szent  Pdl,  *hogy  minnyájan  a  hívek  szolgálattyára  küldettek.  *Heb.i.v.  14. 
A  naprúl,  hóldrúl,  csillagokrúl   mongya  Moyses,  hogy  ^Creavit  in '^oout a.  v.  19, 
ministerium  cunctis  geníibus,   quce  suh   ccelo  sutit;  az   ég-alat-lakó 
emberek  szolgálattyára  készíttettek.  A  magas  hegyeken  termo  füvek- 
rűl   azt    énekli    Szent   Dávid,   hogy    ^  Herbam  servituti  honiimtm,  ^?saoz.\  \a, 
emberek   szolgálattyára  teremtettek.  Egy  szóval:  minden  állatokat 
egybekapcsolván,  azt  mongya  a  Szent  Lélek,  hogy  Wmnia  subje-    7Ps.8.v.8. 
cisti  sub  pedibus  ejus;  minden  földi  állatokat  ember  lába-  és  biro-  ecci.  17.V.4. 
dalma-alá  vetett.  Mert,  noha  Isten  ő-maga,   utolsó  czéllya  és  vége 
a  teremtett-állatoknak,   de   az   embernek   azt   ifiondotta:  ^Mea  ^5/ »Lev.25.v.23. 
terra,  vos  coloni  mei  estis;  Enyím  a  főid,  annak   örökös   uraságát 
magamnak  tartom,   de  nékem   semmire   szükségem   nem   lévén,   a 
főid  hasznát  és  gyümölcsét  néktek  engedem,   mint  jobbágyimnak. 
Noha  azért  a  világ  bölcsei  meg  nem  foghatták,  hogy  Isten,  a  mér- 
hetetlen nagy  egek  forgásit  emberekért  rendelte;  ^Nimis  nos  suspi-  ^Sonec&^nb, 2. 
cimus,   si   digni  nobis  videamur  propter  quos  cceli  moveniur:  de   <^cira.c.27. 
Istennek  világos  szavai,  hogy  az  egeket,  ^^Creavit  in  ministerium  »0Dcut4.v.i9. 
cunctis  gentibus;  az  emberi  nemzet  szolgálattyára  teremtette. 

Az  embert  a  végre  teremtette  Isten:  ^^Ut  serviamus  ipsi;  hogy  "Luc.i.v.74. 
néki   szolgállyon:  ^^Ut  nomen  sanctificationis  collaudet  et  enarret '^Ecc\A7,y,s, 
ínagnalia  ejus;  hogy  az  ő  szent  nevét  dícsírje  és  felséges  csele- 
kedetit magasztallya,  mert  maga  hasonlatosságára  teremtvén  Isten 
az  embert,  ^^Iterum  convertit  illum  in  ipsam;  arczúl  fordította  arra,  »3Ecci.i7.v.2. 
a  kinek  hasonlatosságát  vette.  És  nem  csak,  ^^Cunctas  gentes  creavit,  »*  oeut.  26.  v. 
in  laudem,  et  nomen,  et  glóriám  suam;  minden  nemzetségeket,  maga         ^^• 
dícsíretire,  neve  magasztalására,  dücsössége  terjesztésére  teremtette : 
hanem   azt   akarta,  "Í7/  sit  populus   sancius,   hogy    szent- életűk      »Mbid. 
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'Actor.i7.v.  légyenek:  ^Definiens   qucerere  mm,   kötelezvén  mindeneket,  hogy 
.r.^^'/^*on  a  földön  Istent  keressék:  ^Habentes  finem,  vitám  ceternam;  életek 

•  Rom.  6.  V.  22.  -' 

czéllyát  és  utolsó  végét  pedig  az  örök  boldogság  nyerésében  hely- 

heztessék. 

» Ps.  8.  V.  8.  Noha  azért  Isten,  ^  Omnia  subjecit  suh  pedihus  hominis,  minden 

f^Cot  i5^v  ^Syéb  teremtett-állatot  embernek  adott;  úgy,  hogy  ^ Omnia  nostra 

^i.Cor.s.v.  sünt,    miénk    légyenek    és    nékünk    szolgállyanak    mindenek:    de 

^^'        magunktúl    azt    kívánnya,    hogy    Vos    autem    Christi,    mi    Istené 

legyünk  és  néki  szolgállyunk.  Mert  csak  az  érdemli  az  ember  nevet, 

a  ki  a  végre  él,  a  mi   végre  teremtetett  és  Istent  félvén,  az  ő 

»Ecci.i2.v.  parancsolatit  követi;  ^Hoc  est  enim  omnis  homo;  mert  ebben  áll 

^^'       az  emberség. 

Azt   kívánnya   tehát    Isten   tőllünk   és   az   igaz  okosság  azt 

mutattya,   hogy   a  mi   végre   Isten   teremtett,   arra  nézzünk,   arra 

igazítcsuk   cselekedetinket,   a  mely    czélra   nézett   Isten,    mikor  a 

világot  fondálta  és  építette,   arra  aranyozzunk   mí-is.   Mivel  azért 

Isten,   maga  dücsösségeért  teremtett  mindeneket,   mivel  minket  a 

végre  alkotott  semmiből,  hogy  őtet  tisztellyük,  néki  szolgállyunk, 

az   ő   dücsösségében   részesüllyünk :   szükség,   hogy   nékünk-is  az 

légyen  czélunk  és  tárgyunk,  melyre  aranyozzuk,  az  légyen  utolsó 

«sap.i.v.  i.  határunk  és  partunk,  mellyen   megnyugodgyunk,  hogy  ^Sentiamus 

de  Deo  in  bonitateet  in  simplicitate  cordis  quceramus  illum;  az 

isteni  felséget  és   méltóságot  igazán   ismerjük,   utolsó   végünknek 

vallyuk  és  egy-ügyü  szűvel  keressük. 

simpiicitas  Száma-nélkül  parancsollya  Isten;  hogy,  simplices,  egy-ügyűk 

qutd?      legyünk;  és  nagy  ígéreteket  tészen  az  egy-ügyűknek.  Szent  Dávid 

M.Parai.29.  mongya ;  hogy   Isten,  '^  Simplicitatem  diligit,  szereti  az  egy-ügyű- 

8phiHp.2!v.i5.  s^S^t-   Szent  Pál  azt  kívánnya;   hogy   ^Stmus  simplices  filii  Dei, 

•  Ephes.6.v.6.  Istennek   egy-ügyű   fiai   legyünk;   és  mindeneket,  ^ In'  simplicitate 

Colos.  3. V.  22.  ^^^^^^   szűnek   egy-ügyűségével   cselekedgyünk.  Mikor  Isten  /Jí^o/ 
dícsírni  akará,  jósági-közöt  elsőt  azt   említé,  és  háromszor  említé, 
»ojob,i.v.i.8.  hogy  ^°egy-ügyű.  Jákóbot-is  *^azon  egy-ügyűséggel  dícsírte.  E  mellet, 
»«Prov^frv^3^^S^^       tett   Isten;   hogy,  ^^Simpiicitas  justorüm  diriget  eos;  az 
'      igazak  egy-ügyűsége  oly  kalauz  meny-országra,  mely  el  nem  had- 
gya  veszteni  az  utat.   Bátorságossá  teszi  embert  az  egy-ügyűség; 
"Prov.io.v.9.  iSy'^^Qui  ambulat  simpliciter,  ambulat  confidenter ;  mindenüt  félelem- 
ig Prov.  2.  v.  7.  nélkül  hordozza.  Mevi^^^ Deus  protegit  gradientes  simpliciter;  Isten 
óltalmazója  az  egy-ügyűn  járóknak:   Isten  kedvébe  jutat  az  egy- 
«Prov.3.v.32.  ügyűség:  ^^Cum  simplicibus  sermocinatio  ejus;  nyájason,  barátsá- 
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goson   beszél  Isten   az  egy-ügyűkkel.  Megálgya  őket  földi  jókkal, 
^Simplices  possidebunt   hona   impiorum;    ^Simplices  permanebunt  >Prov.28.v.io. 
in  terra;  ő-reájok  szál  a  gonoszak  gazdagsága.  Végezetre,    ^Ö^^  ^pJolasiv.is! 
ambulat  simpliciter,  salvus  érit;  valaki  egy-ügyűségben  jár,  üdvözül. 
Azért,   méltán   parancsollya    Christus    tanítványinak:    ^Estote  stm- ^Mattio.v.ie. 
plices;  hogy  egy-ügyűk   légyenek,  ha  ennyi  sok  szép  ígéretekben 
részesülni  akarnak. 

Jaj,  ki  kevesen  tudgyák  micsoda  az  egy-ügyűség,  nem  hogy 
annak  gyakorlását  követnék!  Közönségesen  egy-ügyűnek  híják,  a 
késedelmes-elméjű,  ostoba,  tudatlan,  alkalmatlan  embereket.  De  nem 
ez  az  egy-ügyűség,  mellyet  Isten  kíván  tőllünk:  okossággal  és 
bőlcseséggel  jár  a  keresztyényi  egy-ügyűség;  melynek  két-féle  cse- 
lekedete vagyon :  eggyik,  az  embereket  nézi.  Mert  az  egy-ügyűség 
arra  indít  és  viszen,  hogy  Hipocrisis,  tettetés-,  kép-mutatás-nélkül, 
ollyannak  mutassuk  és  ismertessük  kivűl  magunkat  a  jóban,  miné- 
műk  vagyunk  belől.  **Erre  a  cselekedetre-nézve,  az  egy-ügyűség  *s.Thom.  2.2. 
nem  külömböz  az  igazságtúl;  melynek  tulajdona,  hogy  az  ember  ^"*J^^**^|; 
szava  és  cselekedete  eggyezzen  értelmével  és  akarattyával  :  úgy 
hogy,  belől  külömben  ne  ércse  és  akarja,  a  mit  kivűl  mutat.  Másik 
cselekedete  az  egy-ügyűségnek.  Istent  nézi.  Mert  aira  indíttya  em- 
bert, hogy  minden  külső-belső  cselekedetinek  egy  vége,  egy  utolsó 
czéllya  légyen.  Isten  és  az  ő  tisztessége :  úgy  hogy,  Istenre  nézve, 
Proprius  actis  simplicitatis  est,  púra  et  recta  ad  Deum  intentio  in 
omnihus;  az  egy-ügyűség  tulajdon  cselekedete  az,  hogy,  valamit 
mivelünk,  Isten  tisztességére  igazítcsuk. 

Nyilván  jelenti  ezt  Szent  Pál:  mert,  minek-utánna  azt  paran- 
csolta volna  a  szolga-rendnek ;  hogy  urának.  In  simplicitate  cordis, 
szűnek  egy-ügyűségével  engedgyen:  magyarázván,  [miben  áll  ez 
az  egy-ügyűség,  azt  mongya,  hogy  minden  szolgálatban  arra  igye- 
nesítcsék  akarattyok  aranyozását,  hogy  uroknak  szolgálván,  Isten- 
nek szolgállyanak :  az-az,  szolgálattyokban  Istent  és  az  ő  akarattyát 
nézzék;  kinek  atyai  gond-viselése,  az  urakat  felső  méltóságba,  őket 
alacsonb  rendbe  állatta. 

Ez  az  egy-ügyűség,  mellyet  Isten  annyira  kíván  tőllünk :  mely- 
nek ennyi  jutalmát  ígéri:   melyre  kötelez   teremtésünk  vége  és  az 
Isten  parancsolatinak  rendelése.  Ezt  kívánta  Isten  az  Ó  Testamen- 
tomban,   példák-által :    mikor    megparancsolta,  hogy    *az   aszszony  •Deut.22.v.5. 
ne  öltözzék  férfi  ruhába ;  se  a  férfi   aszszony  öltözetibe :  '^  két-féle       ^  v.  9. 
vetemény  magot  ne  vessünk  azon  földbe :  ®  ökör-mellé  szamárt  ne      « v.  10. 

Pázmáoy  Péter  művei.  Vn.  kOtet.  ^^ 
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«v.ii.rdem   fogjunk  a  szántásban:  ^gyapjúból  és  lenből  egybe-szőt  ruhába  ne 

«E^  / 3  ^'  2g'  öltözzünk :  ^ két  úton  szívünk  ne  járjon :  ^ két-felé  ne  sántállyunk : 

83.Reg.i8.v.2i!  *  két  szívünk  ne  légyen.  Mert  ezek  mind  azt  példázták,  hogy  szí- 

*Ecci2.v.  14.  vünk  járása   ne  tétovázzon:    hanem,   igyenesen   egyre  és  egyedül 

Istenre  nézzen,  mint  utolsó  végre. 

•Ez,  a  mire  szentséges  példájával  tanított  ar  Ur  Christus.  Mert, 

mihent  született,  tellyes  életének  czéllyát  felemeltetvén,  az  Angya- 

*Luc.  2.V.  14.  lókkal  azt  kiáltatá:  ^Glória  in  Excelsis  Deo;  hogy  azért  született, 

arra  igazíttya  tellyes  életét,  hogy  az  Isten  dücsössége  terjedgyen. 

«joan.8.v.5o.  Mikor  predikáUani  kezdett,  azt  vetette  fondamentomúl :   ^Egd  glo- 

^^'        riam  meam  non  qucero:  Si  ego  glorifico   me  ipsum,  glória  mea 

nihil  est;  hogy  semmiben    nem   keresi  a  maga  dücsösségét:   mert 

ha   azt   keresné,    mingyárt    elolvadna   és    semmivé    lenne    minden 

dücsösséges  cselekedete.   Azért,   mikor    csudákat    mi  veit,   sokszor, 

» Mar.  5.  V.  43.  '^  PrcBcepit  vekemeníer,    erőssen   tiltotta,    hogy   senkinek  tudtára  ne 

8  Ibid.  V.  19.   adgyák  cselekedetit,  hanem  ®  Isten  irgalmasságát  dücsöítcsék.  Mert, 

•  Róm.  15. V. 3.  »CAm/ws  non  síhi  plucuit,  nem  kedvezett  Christus  magának;  nem 

kereste   a   maga   alkalmatosságát   és    tisztességét,   hanem   az  Isten 

•ojoan.8.v. 49.  dücsösségét.  Azért  mongya;  hogy,  ^^Honorifico  Patrem,  az  Atyát 

tiszteli :  és  a  minemű  dücsösség  ő-reá  láttatik  ragadni,  nem  marad 

»' Ibid.  14.513.  ő -rajta,   hanem,    ^^ Glorificatur  Páter  in  Filio,  az  Atyára  háríttya 

és  azt  dücsöíti. 

Ez  a  példa;  ez  a  tükör,  melyre  kel  néznünk.  Ne  úgy  járjunk 

Christus-után,  mint  a  sidók:  kiket  azzal  pirongata  Christus,  hogy 

>-'joan.6.v.26.  nem  járnak  ő-utánna,  isteni  méltóságáért,  hanem,  ^^Quia  niandu- 

casiis  ex  panihus^  a  kenyérért,  mdlyel  őket  táplállya.  Ne  szolgál- 

lyunk  Istennek,  mint  a  sidók:  kik  azért  lettek  utálatosokká,  mert, 

mint  béresek,   ^^a  szentegyház  ajtaját  sem  tették-bé  fizetés-nélküK 

««Mai.  i.v.  10.  Ne  úgy  áldozzunk  Istennek,  mint  a  kik,  ^^Ignem  alienum,  idegen 

'*jo^^6^v27  *^^^^  vittek  az   oltárra  és   megölettek   érette:    hanem,  ^^Operemur 

'  cibum,  qui  permanet  in  vitám  ceternam;  mikor  kenyeret  keresünk, 

oly   kenyérre    nézzünk,    mely   az    örök   boldogságban    megmarad: 

Mikor   Istennek    szolgálunk,    arra   nézzünk,   hogy  jó   az   Isten   és 

minden   szolgálatra   méltó.   Az   isteni   szeretetnek  és   tisztességnek 

tüzét  mutassuk  Isten-eleibe,  nem  a  világi  kívánságok  melegségét: 

'«joan.8.v.50.  hogy  azt  mondhassuk  Christussal:  ^^Ego  glóriám  meam  non  qucero; 

nem  keresem.  Uram,  a  magam  kedvét  és  dücsösségét,  hanem  a  te 

neved  magasztalását.  Mert*  ha  a  sas  kikőltött  flai-kózzűl  csak  azt 

ismeri  övének;  csak  azt  neveli,  mely  a  nap  sugárit  igyenes  szem- 
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mel  nézheti:  Te-is  csak  azokat  kedveiled,  kik  minden  cselekede- 
tekben te-reád  függesztik  szemeket,  a  te  tisztességedre  igazíttyák 
akarattyokat. 

Keresztyének;   Isten  magának  elégséges  mindenre:  *nem  szű-  »Ps.  15.V.2. 
kölködik  jaivaink- nélkül.    És   miképpen,  *ha  vétünk,   nem   ártunk  «job,35.v.6.7. 
néki :   úgy   szolgálatunkból,   semmi   hasznot   nem   vészen   tőllünk. 
Azért,   nem   annyira  nézi  Isten,   mit  és  menyit  mivelünk;   menyit 
szenvedünk;  menyit  adunk:  mint  arra,  mi  okból;  mi  végre;  mire- 
nézve  mivelünk  akár-mit.  Mert  nem  csak  a  pogány  bölcs  szava  az : 
hogy,  ^Non  in  facto  laus  est,  sed  in  eo,  quomodo  fiat;  nem  a  cse-  8Sencca,ep. 
lékedet,  hanem  annak  módgya  dícsíretes:  de  Szent  Ágoston-is  azt  öö.inmedio. 
írja;   hogy,  ^Magni  interest,  cum  aliquid  honi  facimus,  cujus  con-  ps"n8."conc! 
templatione  fadamus.   Officium  quippe  nostrum,   non   officio,   sed  i2.anteme- 
fine  pensandum  est;  ut  cogitemus  non  tantum  si  bonum  est  quod       ^*"""' 
facimus,  sed  prcedpue,  si  bonum  est  propter  quod  facimus,   Ipsa 
laus  humana,  culpanda  non  est;  sed,  propter  laudem  bene  operari, 
hoc  est  vanitatem  in  suis  operibus  intueri,  Ipsa  laus  ab  hominibus, 
referenda  est  in  laudem  Dei;  ut  videant  opera  bona,  et  glorificent 
Patrem,   Finem  posuit  in  glória  Dei;  nem   azt   kel   tekinteni,  ki 
mit  mivel;  hanem,  mire  néz,  mikor  valamit  mivel;  mert  nem  elég 
azt  mivelni  a  mivel  tartozunk,  hanem  oda  kel  nézni  a  hová  szük- 
ség. Mind  Ábel,  mind  Cain,  áldozatot  mutatott  Istennek :  de,  mivel 
Isten,    ^Posuit  oculum  suum  super  corda    eorum,    szívok  járását  *Eceii.  17. v.  7. 
nézte:  •kedvesen  fogadta  Ábelt,  és  az  ö  szolgálattyát ;  Ca^w/ pedig,  «Gen.4.v.4.5. 
az  ó'  áldozattyával-egyetemben,  látni  sem  akarta.  A  mely  szegény 
aszszony,  két  réz  fiUyérkét  adott  a  templomba:   a  Christus  ítíleti- 
szerént,  '^Plus  quam  omnes,  többet  adott,   hogy-sem   minnyájan   a  tluc.  21.  v.3. 
gazdagok;   noha,  ^Multi  jactabant  multa,   sokan   sokat   hántak  a  J^^^- *2.v.43. 
pesselybe.   Mászor,   egy   pohár   hideg   vízért,   mennyei    boldogság 
országát    ígéri;    ha   azt,    ^In   nomine    discipuli,    Istenre-nézve    és  9Mait.io.v.42. 
Istenért  adgyuk.   Mert,   miképpen   Midas  veszszeje  arannyá  tette, 
valamit   illetett:   úgy   a  szent   és   istenes    igyekezet    Alchimid-ía^ 
sárbóMs  aranyat  csinál.  Mert  akármely  kicsiny  és  alá-való  munkát, 
ha  jó  szándékból,  jó  igyekezettel,  jó  végre   cselekeszünk;   ha,   in 
verbo  tuo.  Isten  hagyásáért,  néki-való  kedveskedésért  cselekeszünk;   '*>sencca,ep. 
Isten  azt  arany-gyanánt,  kedves-illatú  áldozatul  vészi.  ^NÍhu  honesté 

Úgy  vagyon,  hogy  miképpen  oly  istenes  szent  dolog  ^^nem  m,  nisi  cm 
lehet,  hogy  gonoszszá  ne  légyen,  ha  gonosz  végre  és  csak  hiu-  """*  p**^®^ 
ságos  dícsíretért  cselekeszük:   úgy   az,   a   mi   gonosz   és   Istentűi      animus. 
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tilalmaztatott,  jóvá  nem  lehet,  akár-minémű  jó   végre   és  jó  szán- 
dékból cselekedgyük-is.  Azért,  ha  valaki  juhot  lop,  hogy  a  szegé- 
>  s.  Dión  Bo-  nyéket  táplállya ;  ^  ha  az  áros-ember  megcsal  mást,  hogy  alamisnát 
num  ex  integra  adha^son ;    ha   megfosztasz   egy    templomot,    hogy    másut    oltárt 
ex  quovis    éppícs :  a  jó  szándék,  jóvá  nem  teszi  az  illyen  gonoszságot.  Mert, 
dofectu.      Isten  szava  az;  hogy,  ^Non  sünt  facienda  mala,  ut  eveniant  hona ; 
""'    ^     jó  végre  sem   szabad   gonoszt   mivelni.   Annak-okáért,   kárhoztatá 
M.Reg.i5.v.3.  és    a    királyi    székéből    kivelé    Isten    Sault,    ^hogy    azokkal    az 
15- 21.      Amalechiták  tulkaival  akart  áldozni,  mellyeket.  Isten  parancsolattya- 
szerént,  megkellett  öletni. 

Noha  tehát  a  gonosz  jóvá  nem   lészen,   bár  jó   szántunkból 
mivellyük-is :    de    azért,   a   jó    szándéknak    és   jó   végre-nézésnek 
két   csudálatos    és    felséges    nagy   ereje    és   hasznos    tulajdonsága 
vagyon. 
I.  Első  az;  hogy,   a   minemű   cselekedetek,   magok   mivóltar  és 

természete-szerént,  sem  Isten-előt  kedvesek,  sem  a  mennyei  bol- 
dogságban jutalmazandók  nem  volnának:  ha  azokat  Istenre-nézve 
és  néki-való  kedveskedésért  cselekeszük,  kedvesek,  böcsülletesek, 
jutalmat  érdemlők  Isten-előt.  Az  oktalan-állatok  esznek, .  isznak, 
alusznak,  szaporodnak,  munkát  tesznek,  meleget,  hideget,  fájdalmat, 
betegséget  szenvednek :  efféle  cselekedettel,  vagy  szenvedéssel, 
semmi  kedvet  nem  találnak  Istennél.  Mí-is,  ha  csak  azért  eszünk, 
vagy  sétálunk,  hogy  egésségünket  oltalmazzuk;  ha  csak  azért 
munkálkodunk,  hogy  pénzt  nyerjünk  és  továb  nem  nézünk: 
semmi  jutalma  nincs  Isten-előt  fáratságunknak.  De,  ha  ezeket 
Isten  tisztességére  fordíttyuk;  ha  istenes  szándékkal,  jó  végre 
cselekeszük :  kedvesek  és  érdemesek  Istennél.  Erre-nézve  Szent  Pál, 
*Coioss.  3.  közönségesen  minden  dolgainkrúl  azt  parancsollya :  ^Omne  quod- 
V.  17.  cumque  facitis,  in  verbo,  aut  in  opere,  omnia  in  nomine  Domini 
Jesu  Christi,  gratias  agentes  Deo;  hogy  valamit  mivelünk,  szól- 
lunk,  cselekedünk,  isteni  hála-adással,  a  Christus  nevében  légyen. 
Magyarázván,  mint  kel  cselekedetünknek  Christus  nevében  lenni; 
M.cor.  10.  azt  írja:  ^Sive  manducatis,  sive  bibitis,  sive  aliud  quid  facitis: 
V-  31.  omnia  in  glóriám  Dei  facite;  vagy  észtek,  vagy  isztok,  vagy 
akár-mit  egyebet  miveltek:  mindeneket  Isten  tisztességére  mivel- 
lyetek.  Semmit  ki  nem  választ:  az  kívánnya,  hogy  mindent 
Christus  nevében  és  Isten  tisztességére  mivellyünk. 

Ha  észel,   iszol,   ne  miveld   azt  csak  száj  ízért,  ételben-való 
gyönyörködésért,  hashizlalásért;  hanem,  azt  mongyad   magadban: 
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nem  akarok  hasam  rabja  lenni ;  nem  azért  élek,  hogy  egyem, 
igyam;  hanem,  In  glóriám  Dei,  Isten  tisztességére  eszem,  iszom, 
aluszom;  hogy  az  ő  szolgálattyára,  erőmet  és  egésségemet  meg- 
tarcsam,  nevellyem. 

Ha    házas-ember    vagy,   ne    úgy   ély    a    házassággal,  ^Sicut  ^Psaisi.v. 9. 
equus  et  mulus,  quibus  non  est  inteUectus;  mint  az  oktalan-állatok, 
csak  testi  gyönyörűséget  keresvén ;  mert  bizonyos,  hogy  az-  illyen 
házasokon,  ^  Habét  potestatem  dcemon,  hatalma  vagyon  az  ördög- •Tob.e.v.  17. 
nek:  hanem,   In  glóriám  Bei,  Isten  tisztességére:  a  végre  és  oly 
szándékkal  ély  a  házassággal,  mint  amaz  isten-félő  Tohias,  ki  azt 
mondotta :    *  Te    tudod    Uram,   nem    bujaságért    házasodtam,  Sed  » xob.  8.  v.  9. 
SoLA  posteritatis  dilectione,  in  qua  henedicatur,  nomen  tuum ;  hanem 
csak  azért,   hogy   légyen   oly   maradékom,   mely    téged    dícsírjen. 
És  nem  csak,  ^Anima  mea  illi  vivát,  az  én  lelkem  éllyen  néked:  *psai.2i.v.3i. 
hanem,  Semen  m^um  serviat,  maradékom-is  szolgállyon  néked. 

Ha  szolga  vagy  és  munkás-ember;  ha  alacson  mesterséggel 
keresed  kenyeredet:  ne  úgy  fáradgy,  mint  a  barom,  félelemből  és 
kételenségből ;  hanem,  '^Ex  animo,  sicut  Dominó,  et  non  Jtominihus ;  'Coioss.  3. 
szűből  szolgály,  mint  Istennek.  Meggondold,  hogy  Isten  téged  /*j,^|*^% 
erre  választott;  ebben  az  állapatban  akarta,  hogy  foglallyad  maga- 
dat, tőlcsed  életedet,  keressed  üdvösségedet.  Azért,  Isten  kedvéért 
örömest  fáradgy  mindenben:  igazán  viseld  magadat,  mint  Isten 
szeme-előt,  mint-ha  Istennek  szolgálnál. 

Ha  valami  dücsösségre  és  méltóságra  emeltetel,  cseleked  azt, 
a  mit  Ester:  ki,  száz  huszon-hét  tartománnyal  bíró  Assverus  király 
házas-társa  lévén,  bátran  mondotta  Istennek:  ^Ex  quo  huc  /ra^5- -Esih.u.v.is. 
lata  sum,  nunquam  Icetata  sum,  nisi  in  te  Domine  Deus;  miólta 
királyi  palotába  vitettem,  soha  semmiben  nem  volt  örömem, 
hanem  csak  te-benned:  az-az,  minden  világi  méltóságán  azért 
örült,  hogy  Isten  dücsösségének  terjesztésében  nagyob  módgya 
adatott.  Ugyan-is,  nem  szabad  embernek  egyébért  világi  dücsös- 
séget  keresni,  vagy  kívánni,  hanem  csak  azért,  hogy  az  Isten 
dücsöítésének  eszköze  lehessen. 

Végezetre;  ha  betegségbe,   ha   egyéb   világi  nyomoruságokba 
esel,  azt  kiálcsad,  a  mit  Szent  Dávid  és   Szent  Pál:   Tropter  /^  ^Rom.s.v.se. 
mortificamur  tota  die;  tellyes   életünk   minden   napjaiban,   valami  ^^^- ^^- ^- ^^• 
csapást  reám  bocsátasz  Uram :   Propter  te,  Te-éretted,  a  te  akara- 
todra-nézve,  örömest  szenvedem :  mert  tudom,  hogy  a  te  akaratod- 
nélkül  ezek  nem  lennének.   Azért,  miképpen  Te,  ^Universa  propter  ^Proy.ie.v. 4. 
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te  operaris,   mindeneket    magadért  cselekészel:    én-isj  propter  te, 
te-éretted  cselekeszem  és  szenvedek  mindeneket. 

Bezzeg,  a  ki  e  szerént  mindeneket  Isten   tisztességére   igazít, 

«Ps.i.v.3.    ^  Folium  ejus  non  defluet:  omnia,  qucecumque  factet,  prosperabuntur; 

legkisseb  és  alacsonb  cselekedete  sem  lehet  haszontalan,  sőt  minden 

« Lev. 27. V.25.  munkája  lelki  elő-menetelére  szolgál.  Mert,  ^Omnis  cestimatio,  siclo 

Sanctvuirii  ponderatur;  az  Isten  mértékében  oly  fontos  akár-mely 

kisded   cselekedet,   ha  jó   végre   és   Isten   tisztességére   igazíttatik, 

hogy    egy    pohár   hideg    víz    Meny-országot    érdemli,    két    fillyér 

nagy  kincseket  megnyom. 

11.  Második  ereje  a  tekélletes  jó  szándéknak   az,   hogy   e-nélkűl, 

»Ecci.  i.v.2.  ^Vanitas  vanitatum,  et  omnia  vanitas;  akár-mely  nagy  és  tettetés 

fárátságok  csak  hiúságok  és  Isten-előt  nem  kedvesek. 

Nem   mondom,   hogy   mind   bűn,    valamit  tiszta   igyekezettel 

*  Gábriel  Vas-  Istenre  nem  igazítunk,  *mert  az  emberi  gyarlóságnak  minden-napi 
quez,i.2.Qu.  indúlattyára  és  a  félelmes  lelki-isméretek  bátorítására-nézve  kégyesb 

és  alkalmatosb  vélekedés  az,  hogy  ha  ember  oly  dolgot  cselekeszik^ 
mellyet  Isten  nem  tiltott,  bár  se  Isten  tisztességére,  se  valamely 
jóságnak  tulajdon  czéllyára  ne  igazítcsa-is  cselekedetit,  hanem  csak 
azt  nézze,  hogy  hasznos,  alkalmatos,  gyönyörűséges  néki,  abban 
bűnt  nem  val.  De  bizonyos,  hogy  az  ilyen  Actus  indifferens  cse- 
lekedetben sem  jóság,  sem  Isten-előt  érdem  nincsen.  Mert .  ha 
sokat  böjtölsz,  többet  imádkozol,  sem  találsz  kedvet  Isten-előt, 
»isai.58.v.3.  mikor  ezekben,  ^invenitur  voluntas  vestra,  magad  akarattyát  és 
kedved -töltését  keresed,  ha  Istenre- néző,  igyenes  jó  szándékkal 
nem  munkálkodói.  Mert  miképpen  a  Moyses  veázszeje,  mikor  égbe 
felemeltetett,  csudálatos  nagy  dolgokat  cselekedett,  de  ha  földre 
vettetett  mérges  kigyóvá  lett:  úgy  a  mi  cselekedetink  riagy  tekin- 
tetben vannak  Isten-előt,  ha  fel  az  égbe.  Istenhez  emeltetnek, 
akaratunk  aranyozásával;  de  ha  csak  földért  és  világi  tekintetért 
fáradunk,  akár-mely  szent  dolog  is:  vagy  mérges  kígyó,  vagy 
haszontalan  munka.  Azért  minden  tekélletességnek  fondamentoma 
és  gyökere  az,  hogy  valamit  mivelünk,  jó  végre.  Isten  tisztességére 
igazítcsuk.  A  nélkül  minden  tettetés  fáratságink  ollyanok,  mint  a 
Sodorna  helyén  termett  gyümölcsök,  mellyek  kivűl  színesek,  belől 
füstéi  és  porral  telik;  mivel  oly  szent  és  tekélletes  jó  munkanem 

•  ExSapicnt.  Ichct,  ®mely   Isten-előt   kedves  légyen,  ha  Isten  tisztességén-kivűl, 

10.  V.  7.     ^4s  C2élt  és  határt  vetünk  néki. 

Annak-okáért  a  mit  mivelünk,  ne  csak  szokásból  cselekedgyülc^ 
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hanem  minden  dolgokban  Istenhez  emellyük  szemeinket,  az  ő  tisz- 
tességére és  szolgálattyára  nézzünk.  E-nélkül  ollyan  az  ember,  mint, 
^Vitula  docta  diligere  trituram;  a   nyomtatáshoz   szokott   barom;  'Oseae, lo.v. 
tapod,  fárad,  de,  Tota  nocte  laboráns  nil  capit;  éjjel  nappal  fáradván,         ^^* 
semmi  üdvösséges  hasznot  nem  nyer. 

Szentül  és  mélyen  által-értette  Szent  Bernárd,  mint  kel  eszünk- 
ben tartanunk,  mi  végre  teremtettünk;  mint  kel  minden  cselekede- 
tünket egyedül  Istenre  igazítani  mikor  azt  kívánta,  hogy  minden 
ember  minden  dolgában,  ^Sic  te  existimes,  quasi  ipse  sis  solus,  et  'Bemard,  in 
Deus;  úgy  visellye  magát,  mint-ha   egyéb   nem   volna  e  világon,  nrcToruiT^n 
hanem  csak  ő  és  az  Isten ;  az-az,  miképpen  Isten  úgy  vigyáz  és        fino. ' 
gondot  visel  magán  mindenre,  mint-ha  másra  senkire  gongya  nem 
volna,  azon-képpen,  ki-ki  közzűllünk,  úgy  keresse  kedvét  Istennek, 
úgy  igazítcsa  minden  igyekezetit  az  ő  nevének  tiszteletire,  mint-ha 
3enki  más  nem  volna  e  világon.   Ne   nézzen  a  sokaság  vélekedé- 
sére ;  dícsíretet  és  kárt  ne  tekíncsen :  hanem  szíve,  kedve,  kívánsága 
Istenre  nézzen ;  ereje,  tehetsége,  értéke  arra  igazíttassék,  hogy  Isten 
kedvét  tőlcse  és  az  ő  szent  nevét  magasztallya. 

Némellyek,   ha  mi  jót   mivelnek,    abból    magoknak    keresnek     dc  vana 
emberek-előt  kedvet,  böcsülletet,  hírt-nevet,  tisztességet;  arra  néz-      ^'^'^''• 
nek  és  figyelmeznek,  mit  itílnek?  mit  szólnak?  az  emberek  felőllök; 
de  az  Isten   itíletirűl   ritkán   gondolkodnak.  Ezeket  a  Szent  Atyák 
Isten  tisztessége  topóinak  nevezik,   mivel  a  mi  Istené,  azt  magok- 
nak tulajdoníttyák ;  ^  Qui  de  bono  tuo.  Domine,  glóriám  sibi  qucerit,  3  Augu.  tom. 
et  non  tibi:  hic  fur  est  et  latro:  et  similis  est  diabolo,   qui  voluit  ö- i»b.  soiuoq. 
furari  glóriám  tuam.  Valami  jó  vagyon  bennünk,  bizonyos,  hogy 
Istentűi*  vagyon,  a  ki,  ^Operaiur  in  nobis  velle  et  perficere;  szerzi  *phiiip.  2.  v. 
bennünk  a  jó  akaratot  és  végbe  viszi  a  jó  szándékot,  mert  '^ő-nálla-         ^3. 

'11  -.1  -^  •      lu   ^^    i  »Joan.l5.v.5. 

nelkul  semmit  nem  mivelhetunk. 

A  mi  jót  Isten  segítségéből  cselekeszünk,  annak  hasznát  mind 
világi,  mind  mennyei  jutalmazásban  nékünk  engedi   Isten,   de   azt 
kívánnya,   hogy  a  mi   dücsösség   és   dícsíret  abból   származik,   az 
.éppen  és  tellyesen  egyedül  övé  légyen,  ^Soli  Deo  honor  et  glória.  M.Tim.  i.v. 
Ha  egyedül  Istent  illeti  a  dücsösség,  tehát  Istenné  teszi  magát,  a  ki         ^''• 
magára  akarja  a  dücsösséget  vonni.  Jaj  annak,  a  ki  Istenre  támad 
és  dücsösségétűl  meg  akarja  fosztani,  mert  nem  egyszer  tett  arrúl 
fogadást  Isten,  hogy  '^Glóriám  meam  alteri  non  dabo;  dücsösséget  »isai.42.v.8. 
megoltalmazza,  másnak  nem  engedi.  Veszedelmes  próbával  érzette  Cap.48.v.ii. 
ezt  Heródes  Agrippa:  mert,   noha  sok  gonoszságit  eltűrte  Isten, 
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mikor  Szent  Pétert  tönilöczözte,  Szent  Jakabot  megölette,  de  mikor 
a  hízelkedő  sokaság  azt  kiáltá  szóllására,  Dei  voceSy  non  hominis; 
hogy   Isten   szól,    nem   ember  és  az  esztelen  király  felvévé  ezt  a 

«Actor.i2.v.  tiszteletet,  továb  nem  halada  büntetése,  hanem,  ^Conf estim,  percussit 

^^'        illum  Angelus,  eo  quod  non  dedisset  honorem  Deo:  et  consumtus 

a  vermtbus,   exspiravit;  mingyárt   Angyalával  vereté   és   férgekkel 

emészteté  Isten  az  ő  kevélységét.  Ugyan-is,  Isten  törvénye-szerént, 

«Exod.30.v.  meg   kellett  annak    halni,  *a  ki   magát   füstöltette  azzal   a   drága 
^^'        illattal,  mellyet  Isten  magának  készíttetett. 

De  ki-ki  vagy,  a  ki  emberi  dícsíretet  keressz  jó  cselekedetiddel, 
gondold-meg,  ha  lehet-e  annál  nagyob  balgatagság,  mint  hogy  a 
min  Meny-országot  vehetned,  azon  emberi  dícsíretet  vásáriasz? 
Holot  efféle  dícsíret  nem  egyéb,  hanem  szél,  szó,  hiúság,  mely 
sem  ád,  sem  el  nem  vészen  semmit  tőUünk.  Sem  jobbak,  sem 
gonoszbak  nem  leszünk,  ha  az  emberek  nyelve  dícsír  vagy  gyaláz. 

»Matt.6.v.2  5.  Christus  Urunk  szava  pedig,  hogy  a  ki  azért  'cselekeszik  valamit, 
hogy  láttassék  és  dícsírtessék,  emberekrűl  vészi  bérét,  azért  sem 
it,  sem  Meny-országban  jutalmat  nem  várhat  Istentűl.  Jaj,  ki  bolond, 
a  ki  az  emberi  dícsíretet  nagyobra  böcsülli,  hogy-sem  Meny-országot  ? 
Jaj,  ki  esze-fordúlt,  a  ki  (mint  az  Esopus  ebe)  hogy  az  árnyékot 
kapja,  elejti  a  konczot;  álomban  látott  jóért  elveszti  a  valót? 
Álomnak    nevezi    Isten,    valamiben    kevélykednek   az   esztelenek: 

*EccL34.v.  1.  ^Somnia  extollunt  imprudentes;  mivel  nem  övék  a  dícsíretre  méltó 
valóság,  hanem  Istené. 

Méltán  parancsollya  tehát  Szent  Pál,  hogy  az  emberi  hiuságos 

•  Gaiat5.v.26.  dücsösséget  nc  kívánnyuk:  ^Nmi  efficiamini  inanis  glorice  cupidi: 

•  2.  Cor.  10.  hanem   elégedgyünk   azzal,   hogy   ^Deus  commendat,   Isten   dícsír, 
»Geni5^vi  ^   '^^'  '^  Merces  magna    nimis,    önnön- maga,    fáratságunk    végetlen 

8  Hieron.  cón- jutalma.  Jaj,  ki  nagy  vakság  ez  bennünk,  hogy,  ^Difficile  est ^  Deo 
tra  Lucifer,    fantum  judtcem  esse  contentum;  meg  nem  elégszünk  az  Isten  látá- 

^*^'  '      sával  és  dícsírésével,  hanem  az  emberi  dícsíretet  vadászszuk. 

Azt  kívánnya  Christus,  hogy  azt  mívellyük,,  a  mit  a  tolvajos 
úton  járók:  kik  nem  mutogattyák,  hanem  rejtegetik,  ha  mi  drága 

9  Matt.  6. V.2. 6.  marha  vagyon  nállok.   Mí-is   elrejcsük  ^az  emberek-előt,  ne  muto- 
»oj  b^i6^  20  S^^u^)  ha  mi  jót  mivelünk;   elégedgyünk  azzal,  hogy,  ^^In  ccelo 

'      '    *  testis  meus^  et  conscius  meus  in  excelsis ;  láttya  és  tudgya  Isten, 

n2.Cor. lo.v.  mit  csclekcszünk.   Igáz  elég,  ha  ^* Isten  dícsír   minket;  és  a  világ 

^^-        dícsíretit    vagy    gyalázaltyát  úgy    tarcsuk,   mint    mikor  valamely 

bolond  dícsír  vagy  szidalmaz;   annak   szaván   meg  nem  indulunk. 
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mert  tudgyuk,  hogy  nem  eszén  beszél.  A  világ  bőlcsesége,  ^Stultüia  »i.Cor.3.v.i9 
est  apud  Deum,  bolondság  Isten-előt;  azért  nem  kel  arra  nézni. 

Oh,  mely  boldog  állapatban,    mely   csendesz   nyugodalomban 
élnénk,  ha  minden  cselekedetünkben  csak  Istent  néznők  és  emberi 
dícsíreteket  nem  vadásznánk !  Soha  meg  nem  háborodnánk,  akár-ki 
mit  ítílne  és  magyarázna  cselekedetünkrűl.  ^Mert,  semmit  a  végre  « Basii.  in  con- 
nem  mivelvén,  hogy  az  emberek  dícsírjenek,  hanem,  hogy  Istennek  stitMonast 
kedveskedgyünk :   megelégednénk  azzal,  hogy  Istennek  tessék  dol-  gioria,estju- 
gunk;   és  ha  mind  a  világ  gyalázna,   sem   gondolnánk   véle.   De,  ^^^"^ys^^'"® 
hogy   vidámok  vagyunk  fáratságunkban,  mikor  dícsírtetünk ;  meg- tumtineaimeí- 
szomorodunk,  mikor  gyaláztatunk:  abból  vagyon,  mert  nem  tisztán  lis imtu vene- 
csak  Isten  kedvére   nézünk,  hanem   emberi   ítíletektűl  viseltetünk ;   """*  ^^^^^ 
*Vinum  tuum  mistum  est  aqua;  emberi  tekintetek  vizével  elegyít- ^  isai.  i.  v.  22. 
tyük  a  tekélletes  cselekedeteket;  *hólt  legyekkel  büszhöttyük  fárat-  *ecci.  lo.v.  1 
ságinkat,  és  azt  mivellyük,  a  mit,  a  ki  sok  munkával  házat  csinál 
és  estve  lerontya,  valamit  nap-estig  éppített 

Meghallatok,  keresztyének,  hogy  külömben  a  világi  fáratságok 
és  munkák  üdvösségünkre  nem  használnak,  hanem  ha  azokat  Isten 
tisztességére   igazíttyuk  és   tiszta  igyekezettel   arra  nézünk,  hogy 
Istennek  kedveskedgyünk.  E  nélkül^  ha  egész  étszaka,  sőt  ha  egész 
életünkben  szamárkodunk  és  bajlódunk-is,  hasznát  nem  várhattyuk. 
Azért,  ^Nolite  serere  supra  spinas;  ne  hánnyátok  a  jó  magot  tövis-  Uer.  4.  v.3. 
közzé:  ne  vesztegessétek  fáratságtokat  haszontalanul:  ne  legyetek 
ollyanok,  mint  a  kikrűl  a  Próféták  írják,  hogy  sokat  vetettek,  *sokat  •Aggfiei,i.v.6. 
ettek,  ittak,  de  hasok  meg  nem  tolt;  ^ sokat  költöttek,  munkáikod- ^  isai.  55. v.  2. 
tak,  de  meg  nem  elégedtek;   sokat  kerestek,  de  lyukas   sákba  töl- 
tötték, melyből   kihullott   takarmányok ;   hanem,  ma   kezgyétek-el, 
hogy,  valamit  mi  veitek,   szent   és   tekélletes   igyekezettel,   igaz  és 
tiszta  szándékkal,  mindeneket  Isten  tisztességére  mivellyetek.  Mihent 
felkeltek,  lelketeket  Istenhez  emelvén,  azt  mongyátok :  In  verbo  tuo 
laxábo  r^/^;  Uram,  a  te  nevedben,  a  te  kedvedért  kezdek  dolgaim-  . 
hoz;   minden    munkámat    szent   neved    tisztességére   cselekeszem. 
Testem   táplálását   el   nem   múlathatom;    de  azért    adok  a  testnek 
enni,  azért  nyugatom,  hogy  a  te  szolgálatodra  alkalmatos  lehessen ; 
hogy  a  te  rendelésednek  és  parancsolatodnak  eleget  tegyek,  mely- 
lyel  azt  hadtad,  ®hogy  senki  úgy  ne  gyűlőUye  testét,  hogy  szűk- •Ephes.5.v.29. 
ségére  gondot  ne  visellyen. 

A  régi   keresztyének,  ®  minden    cselekedetek    kezdetin.   Szent  •  J^^uil  ub. 
Kereszt  jegyét  vetették   magokra:    minden   dolgokhoz   Atya,   Fiú,       míhus. 

Páxmány  Péter  mfiveL  VH.  kötet  25 
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Szent  Lélek  Isten  nevében  kezdettek ;  az-az,  nemcsak  minden  reggel 
egyszer,  hanem  minden  cselekedetek  kezdetin,  munkájokat,  igyeke- 
zeteket, gondolattyokat   Isten   tisztességére  és  szolgálattyára   szen- 

' Psai. 72.V.25.  telték,  azt  kiáltván :  ^Quid  mihi  est  in  ccelo?  et  a  te  quid  volui  super 
terram?  Uram,  egyebet  nálladnál  semmiben  nem  keresünk;  Te-éret- 
ted  élünk,  Te-éretted  eszünk,  iszunk,  aluszunk ;  mert  te  akartad  és 
.rendelted,  hogy  ezt  mivellyük.  Te-éretted  varrogatunk  műhelyünk- 
ben: Te-éretted  kapálunk  és  egyéb  munkát  teszünk;  mert  Te  ren- 
delted, hogy  ezzel  a  munkával  és  mesterséggel  keressük  kenye- 
rünket, segítsük  fogyatkozott  felebarátunkat. 

Ez  az  igaz  keresztyénség :  ezt  kell  minden  rend-béli  embernek 
minden-nap   cselekedni.   És,  ha  valami   hiúság  ütközik   elménkbe, 

«Psai.  113.V.  felkiálcsunk  Szent  Dáviddal:  ^Non  nobis,  Domine,  non  nobis:  sed 
^'  ^^'^      nomini  tuo  da  glóriám;  nem  minket  illet  Uram,  a  dücsösség,  hanem 
egyedül  téged. 

Végezetre :  Gyakorta  minden  munkák-  és  foglalatosságok-közöt 
magunkba  szállyunk  és  azt  kérgyük  magunktúl:  mit  keressz?  mire 
igyekezel?  miért  fáradsz  e  világon?  Jusson  eszedbe,  mi  végre 
teremtett  Isten  téged;  ne  fogyasd  másban  életedet,  hanem  néz  a 
czélra,  mellyet  Isten  elődbe  adott;  azt  kövessed,  a  mire  Isten 
teremtett,  és  csak  an-a  vigyáz,  hogy  minden  cselekedeted  Istent 
tisztellye ;  mert  nem  egyébért,  hanem  a  végre  teremtett  Isten  téged, 

»Eccii,i7.v.8.  ^Ut  collaudes  nomen  sanctificationis  ejus;  hogy  az  ő  szent  nevét 

*  Biosius,  In-  dícsírjed.    Azért,   miképpen   Szent  *  Gertrúda-Mől '  olvassuk,    hogy 
stit.  spirituai.  ^  menyi   nap   vagyon    esztendőben,   annyiszor,   az-az,  három-száz 

hatvan-ötször,  minden-nap  megújította  jó  szándekát  és  igyenesen 
Isten  tisztességére  igazította  munkáját,  szenvedését:  mí-is,  mennél 
töbször  lehet,  akaratunkat  Istenhez  emelvén,  az  ő  tisztességét 
vessük  határos  czélyűl  mindenekben.  És  minden  cselekedetink  kez- 
désén, ha  lehet,  napjában  ezerszer,  azt  mongyuk  Istenünknek: 
» Rom. 8. V. 36.  ^Ptopter  te  Domine:  ^Ad  glóriám  Dei;  Édes  Uram  Istenem,  mind 

•  1.  cor.  10.  ebeket  Te-éretted  mivelem  és  szenvedem ;  mindeneket  szent  neved 

V.  31.  ,  ' 

tisztességére  cselekeszem.  így  magunkat  és  cselekedetünket  e  földön 
éppen  Istennek  adván,  a  más  világon  az  lészen  jutalmunk,  a  kitűl 
•  teremtettünk.  Ámen. 
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PÜNKÖST-UTÁN  V,  VASÁRNAP. 

ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christus  JESUsnak  drága  Szent  Vérével  megváltott  Keresztyének,  a  mát 
Szent  Evangeliomot  irta-meg  Szent  Máté  Evangélista^  könyvének  ötödik  részé- 
ben. Melynek  bötü-szerént  való  magyarsága  e  képpen  vagyon :  hallgassátok  isteni 
félőkmmel. 

Az  üdőben  ^ monda  Jesus  az  ő  tanítványinak:  bizony  •  Matt. 5. v. 20. 
mondom  néktek,  ha  inkáb  nem  bévelkedik  a  ti  igazság-  ^^' 
tok,  hogy-sém  az  írás-tudóké  és  farisaeusoké,  bé  nem 
mentek  a  mennyek  országába.  Hallottátok,  hogy  meg 
volt  mondva  a  régieknek:  ne  öly;  a  ki  pedig  öl,  érde- 
mes lészen  itíletre.  Én  pedig  azt  mondom  néktek,  hogy, 
valaki  haragszik  attyafiára,  méltó  lészen  itíletre.  A  ki  pe- 
dig attyafiának  azt  mongya;  racca:  méltó  lészen  tanácsra. 
A  ki  pedig  azt  mongya;  bolond:  érdemlett  büntetése  a 
Gehenna  tüze.  Ha  azért  az  oltárhoz  viszed  ajándékodat 
és  ot  jut  eszedbe,  hogy  az  atyádfiának  neheztelése  va- 
gyon ellened:  had  ot  az  oltár-elöt  ajándékodat  és  eléb 
meny-el,  békéllyél-meg  atyádfiával  és  akkor  visza-jövén, 
mutasd-bé  ajándékodat. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  böiü-szerént-való  magyarsága.  Melyből 
hogy  lelkünk  éppülletire  tanúságot  vehessünk,  és  Istennek  akarattyát  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesiicsük :  kérjünk  aítatos  sznvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc.  üdvöz  légy,  etc. 

ELSŐ  PREDIKÁCZIÓ. 

^  A  gyilkosságrúl  és  haragrül. 

A  felséges  Isten,  ingyen-való  kegyelmességéből,  az  emberek 
oktatására,  vigasztalására  és  felmagasztalására,  két  Testamentomot 
tett:  mellyekben,  jelentvén  hozzánk-való  nagy  jó  kedvét,  nem  csak 
élőnkbe,  adta,^  mit   kíván   tőllünk,  ha  Heredes  Dei  '^ Isten   örökösi  Gaut.4.v.7. 
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akarunk   lenni;   hanem,  mind   testi   sok  javait  és  áldomásit,  mmd 

lelki   ajándékit  és   mennyei    boldogságának   dücsösségét,   híveinek 

»Heb.8.v.8.9.  rendelte.    Az    eggyiket    nevezi    Szent    ^Pál    atyáknak-adott,   Első 

cap.  9.v.^i6^  Testamentom-nakj   másikat    Uj    Testamentom-nak.    És   sok   szóval 

*   '     *  számlállya  ezeknek  külömböző  állapatit. 

«Heb.9.v.  16.  Először,    azt    mongya  :    *hogy   a  Testamentom    erőssítésére, 

^^'        kívántatik    annak    halála,   a   ki    Testamentomot   tészen  :    mert  az 

ember  akarattya  mind  addig  forgandó,  míg  a  halál  el  nem  metczi 

'Heb.Q.v.  18.  változandóságát.   Az   első   Testamentom    'borjúk   és   ürűk  vérével 

^®-        erőssíttetett :   de   halála   nem   következvén  annak,   a   ki  Testamen- 

*Gaiat3.v.i9.  tomot   szerzett,   addig  tartott,  ^Donec  veniret  cui  promíserat,  míg 

» Heb.  8.  V.  13.  el  nem  jött  az  ígértetett  Jlí^55ías;  az-után,  Weteravit  et  antiqiMtur ; 

megaggott,  elváltozott,  elfogyott. 

•  Heb.9.v.  15.  Az  Uj  Testamentomot  pedig,  ^Morte  intercedente,  Testamentum 

M^tL^öv^s  ^^^^^"^''  maga  Vérével  és  halálával  úgy  megerőssítette  Christus, 

hogy  el   nem   változik :  soha   más   Testamentom   nem  szereztetik. 

»Heb.8.v.6.  Másodszor,  azt  mongya  Szent  Pál:  hogy  Christus,  '' Melioris 

Testamenti,  melioribus  repromissimibus  sanciti,  Mediator  est;  Job 

Testamentomot   szerzett,   melyben  job   örökségek  ígérete   vagyon. 

Az   Ó   Testamentomban,   nyilván   és   gyakrabban,   mind   ígéretek, 

mind  fenyítések,  világi  jókon  és  ostorokon  végeződtek.  A  jámbo- 

« Exod. 3. V. 8.  roknak    ® tejjel-  mézzel-folyó  föld;  ^ Terra  frumenti  et  vtni;  boros, 

Lev  20  V  24  ^'^J^^    föld ;    bévség,   békeség,   gazdagság    ígértetett:    a  törvény- 

•isaL36.v.  17.  szegők  döggel,  kardal,  éhséggel,  rabsággal  fenyegettettek.  Ritkán  és 

homályban  említtetett  a  mennyei  boldogság;  mint  mikor  Isten  azt 

•«Gen.i5.v.i.  ígérte  Ábrahdni-naky  ^°hogy  ő-maga  lészen  nagy  jutalma  hívségének. 

Az  Uj  Testamentom  pedig,  nem  világi  gazdagságokat,  hanem, 

Regnum  ccelorum^   Meny-országot  ígér.   Arra  tanít,   hogy  a  világ 

»PhiUp.3.v.8.  ^^  javait  semminek    tarcsuk  :    a  földi    fogyatkozások-,  gyalázatok-, 

omnia.      szorongatások-közöt  arra   a  jóra   nézzünk,  mellyet  Meny-országba 

készített  Isten,  szeretőinek. 

Harmadszor,  azt  mongya  Szent  Pál:  hogy  az  Ó  Testamentom, 

•«  Gai.  4.  V.  24.  mely   a  Sinai  hegyen  adatott,   ^^In  servitutem  generat:  Spiritum 

Rom.  8.  V.  15.  servitutis  in  timore;  maga  erejéből  és  tulajdonságából,  a  Christus- 

által   adatott   malaszt-nélkül,   szolgai   félelemmel   tartotta  fenyíték- 

alat  az   embereket.   Innen   vagyon,   hogy  a  törvény   égő   hegyen, 

villámások-,    meny-dörgések-,    trombita    harsogások-közöt  adatott: 

és   a  népnek   oly   félelmet  szerzett   első   hirdetése,   hogy   Moyses, 

»^Heb.i2.v.2i.  ^^Extcrrüus  et  tremebundus,  rémülve  és  reszketve  nyúlt  a  törvény 
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tábláihoz.  A  sokaság  pedig,  ^ Excusaverunt  se,  ne  eis  fieret  verbum;  •Heb.ia.v.io. 
esedezett  Istennek,  hogy  ne  szóilyon  nékik,  mert  meghalnak  féltekben,  ^l^^^'^ill' 

Az  Uj  Testamentomban  pedig,  ^a  Szent  Lélek  malasztya  fiúi  « Rom.  8. v.  15! 
szeretetet  és   bátorságot   gerjeszt,    hogy   az   emberek,   bizodalmas 
szűvel  attyoknak  híjhassák   Istent:  és  fiúi  ^szabadsággal,  szeretet- 8Gai. 4.  v. 31. 
bői,  nem   kételenítő   rettegésből,  visellyék  a  künyű   terhet,  a  gyö- 
nyörűséges igát. 

Negyedszer,  azt  mongya  Szent  Fdl:  *hogy  Isten  az  Ó  Testa- 4  2.cor.3.v.3. 
mentomot  kŐre  íratta  és  úgy  adta  a  kemény-szívű  népnek.  A  pusz-  Heb.8.v.io. 
tában    sok    minden-napi    csudákat    látott    a    sidóság :    **  A   Manna,  6  ex.  le!  v.  20. 
minden-nap  égből  esett;   és  Szombaton   meg   nem  büszhödött,  de        22. 
azon   kivűl    más    napra    nem    maradhatott :    ®  negyven    esztendeig  •  oeut.  s.  v.  4. 
az  Israél  fiai   ruhája  meg   nem   kopott,  saruja   el  nem  szakadott,   ^^p-^o-v.  5. 
hogy  talpok  meg  ne  törődnék:  és  így,  szükség  volt,  hogy  a  neve- 
dékeny  ifiak  ruhája  és  saruja,  véllek  eggyüt   nevekednék.  Ezeken- 
kivűl,   sok   töb   csudákat  láttak,  a  Fdrao  veszedelmében;   a  veres 
tenger  elválásában;  a  kő-sziklák  víz-adásában;  az  égi  tüzdc,  mér- 
ges kígyók,  föld  nyilasok  ostorozásiban :  mindazáltal,  oly  kő-szívök 
volt,   hogy    tizen-öt    hólnap-alat   tízszer  támadtak   arczúl   Istenre; 
tízszer  zúgolódtak  ellene.   Azért  méltó  volt  illyen  kemény-nyakúk- 
nak kemény  kőre  íratott  törvényt  adni. 

Az  Uj  Testamentom  ígéretit,  adományit  és  parancsolatit  pedig 
embernek  lágy  szívébe  írta  a  Szent  Lélek:  elrontotta  a  kő-szívet: 
és  oly  gyenge  szívet  adott  híveinek,  ^Sicut  cera  liquescens;  mint  ^  Ps.  21.V.  15. 
az  olvasztott  viasz;  hogy  aítatoson  és  édesdeden  engedgyenek  ^z^^^'^^-^^-'''^^' 
Isten  akarattyának.  Azért,  menyível  böcsüUetésb  a  lélek  a  téntánál ; 
az  ember  szíve  a  kő-táblánál:  annyival  felségesb  az  Új  Testamen- 
tom a  Réginél. 

Végezetre  azt  mongya  Szent  Pál,  hogy,  ^Reprobatio  fit  prc^- •Heh. 7. vas. 
cedentis  mandati;  propter  infirmitatem   ejus  et  inutilitatem.  Nihil        ^^• 
enim  ad  perfectum  adduxit  lex;  méltó  volt  az  Első  Testamentomot 
elváltoztatni,  mert  erőtlen  volt  a  bűnök  mosására ;  haszontalan  volt 
arra,  hogy  a  lelki  igazúlást  megszerzené.  Mert,  ^  Non  potuit  juxta  •  Hobr.  9.  v.  9. 
conscientiam    perfectum  facere.    ^^  In  lege  nemo  justificatur  apud  ^^qb\sx,^.w.2. 
Deum;  lelki-isméret    tekélletességére   és   Isten-előt-való    igazulásra  <^p-2.v.2i. 
senkit  nem  vitt  a  törvény,  mely  ollyan  volt,  ^^mint  az  árnyék.  És  »'Coio.2.v.i7. 
azért  hirdette  Moyses  ^^  befedett  örczával  a  törvényt,  mert  az  isteni  "u^g  ^^'34^' 
titkok  homály-alat  jelentettek  az  Ó  Testamentomban,  és  minnyájan,     v.  33. 35. 
^^Sub  elementis,  a-b-ce-tanúló  gyermekek  voltak.  wGai.4.v.  3. 
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>feom.i.v.i6.  Az  Uj  Testamentom  pedig,  ^Dei  virtus,  isteni  erő,  mely  tekél- 

i.cor.i.v.18.  i^t^g  szentségre  és   boldogságra    viszi  az  embert.    Nem    mongya 
Szent  Pál,  hogy  az  Ó  Testamentomban  Istennek  szerelmes  fiai  és 
tekélletes  szolgái  nem  voltak,  mert  voltak ;  de  nem  a  törvény  ere- 
jéből, hanem  az  Uj  Testamentom-szerző   Christus   kegyelméből  és 
«job,i9.v.25.  érdeméből  voltak.  Mivel,  ha  Szent  Jóh,  '^feltámadását  és  Isten  színe- 
látását a  Megváltó   erejéből   várta:  az  Ó  Törvény-béli   Szentek-is, 
»i.Cor.io.v.4.  ^ Bibehant  de  spiritali  petra,    Ckristo;  Christusból   merítettek  égig- 
*Hebr.9.v.   szököUő   vizet ;  és  azokra  az   ígéretekre   néztek,  mellyeket  *  távul 
.o^'^o^^^n  láttak   és   köszöntöttek.    Mert   Christust    rendelte    Isten,    ^Pirovter 

•  Rom.  3.  V.  22.  '  * 

25.        remissionem  prceteritorum  delictorum,  a  régi  bűnök  bocsánattyára ; 

•  Num.2i.v.9.  ő-általa  gyógyultak  a  sidók,  ®  mikor  a  felemelt   kígyóbán  szemlél- 
''Hebr.o.v.iö.  ték;   ő   áldoztatott    azokért    a    bűnökért,    '^Quoe   erant   sub  priori 

Testamento,  mellyek  az  Első  Testamentom  idejében  lettek. 

Ezt  az  Új  Testamentom  felséges  méltóságát  adgya  élőnkbe 
Christus  a  mái  Evangeliomban.  Mert,  mingyárt  az  Apostolok  válasz- 
tása-után,  egybe-győjtvén  a  sokaságot,  eleikbe  adá,  minemű  életet 
és  erkölcsöt  kíván  az  Uj  Testamentom.  És  hogy  ezt  szabados, 
tágas,  lágy  és  világi  gyönyörködésekkel  bévelkedő  útnak  senki  ne 
ítílné,  azt   monda:  hogy   sokkal  tekélletesb  jóságot  és  tisztaságot 

•  Matt5.v.2i.  kíván  az  Uj  Testamentom,  ^hogy-sem  a  Régi.  Mert,  ha  a  Törvény 

V. 23.       tiltotta  a  gyilkosságot:  Christus  a  haragot  és   szitkot-is,  kárhozat- 

V.  28.  alat  tilalmazza.  Ha  a  Törvény  kárhoztatta  a  paráznaságot :  Christus 
nem  csak  arra  kötelez,  hogy  a  testet  cselekedettűi,  hanem  hogy  a 
szívet  búja  kívánságtül,  a  szemet   fajtalan   tekintettűi   megfogván, 

V.  32.  kivűl-belől  tiszták  legyünk.  Megengedte-e  a  Törvény,  hogy  ember 
feleségét  megunván,  elbocsássa?  Christus  arra  kötelez,  hogy  házas- 
ság-törésnél egyébért,  senki  feleségét  el  ne  űzze;  akkor  se  mehes- 

V.34.  sen  más  házasságra  az  elűzött  aszszony.  Tíltotta-e  a  Törvény  a 
hamis  esküvést.^  Christus  azt  hadgya,  hogy  maga  kedvén,  szükség 

V.  38.  kételenítése-nélkül  senki,  semmi  formán  ne  esküdgyék.  Megengedte-e 
a  Törvény,  hogy  kárunkért  megkárosítcsunk  másokat  és  szemért 
szemet  tolyassunk,  fogat  fogért  vonassunk?  Christus  azt  kívánnya, 
hogy  készek  legyünk  (ha  a  szükség  behozza),  árczúl-csapást  és 
ruhánk  levonását    békeséggel    szenvedni   inkáb,   hogy-sem    Istent 

V.  43.  megbáncsuk.  Azt  parancsolta-e  a  Törvény,  hogy  felebarátunkat 
szeressük,  gyűlőllyük  ellenségünket?  Christus  azt  hagyá,  hogy 
szeressük  és  segítésük  ellenség! nket. 

Hlyen    tekélletes   igazságot,   illyen   tiszta    szent    életet   kíván 
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Christus  az  Uj  Testamentom  örökösitűl.  És,  noha  mind  ezekből 
mélységes  tanúságokat  vehetnénk :  de  most,  egyéb  dolgokat  elhagy- 
ván, elsőben  megmutatom:  mely  veszedelmes  vétek  a  gyilkosság.  Proposuio. 
Másodszor  a  haragrúl  szállok;  megmagyarázván  elsőben,  minemű 
haragot  tilalmaz  Isten;  azután  ártalmas  gonoszságát  és  zaholázá- 
sának  módgyát  rövideden  megmondván,  vége  lészen  mái  tanusá- 
-gunknak. 

A  bűnök    ártalmi -között   nem    utolsó    veszedelem    az,    hogy 
egyedül,  magán  nem  járnak  a  bűnök,   hanem   egybe-Iánczoltatnak 
és  eggyik  a  másikat  utánna-vonsza.  Miképpen  a  ki  a  vas-lántznak 
egy  szemét  húzza,  a  töb  szemek  utánna   csúsznak:    úgy  a  bűnök 
^egymáshoz   enyveztettek  és  külön,  magánoson    nem  járnak.  Sőt,  «Funcspecca- 
miképpen  az  álló-vízbe  ha  egy  kövecskét  vetünk,  elsőben  kisded,  ^^"^^^  gg^^' 
kerekded  szűrűt  indít;  az-után  szélesben   terjed  a  víznek  kerekded  psaLii8.v.6i. 
mozdulása:  úgy  a  kisded   bűn    kezdeti   sok   és  nagy   gonoszságot  . 
kerekít  utánna,  ha   idején   el   nem   metczetik   kötele.  Végy   példát 
errűl.   Szent  Dávid  ^ebéden  jól   lakék;   étel-után   aluvék,   az-után   «2. Reg.  n. 
hivalkodva    sétála;   szemét  egy  aszszonyra   veté,  azt    megszereté,      ^•^•^* 
megnehézkesíté.  Hogy  titkon  lenne  gonoszsága,  Uriást,  az  aszszony 
férjét  ^  megrészegíté ;   végre,  hogy   az   egy   embert  *az  Amon   fiai   »v.  13.  15. 
fegyverével   megöletné,  sok   ártatlan  vitézit   farkas-kaszára  vetteté.   *  2.  Reg.  12. 

Tudván   a  nagy    Isten,   hogy  a  kisded   vétkek   nagy  bűnökre 
vonszanak:  miképpen  Ádámot  nem  csak  attúl   tiltá,  hogy  a  tudo- 
mány-fának gyümölcséből  ne  egyék,  hanem  (ha  Éva  anyánk  nem 
hazudott)  attúl-is,  '^hogy  azt  ne  illesse;  miképpen  a  sidóknak  nem  »Gen. 3.V.3. 
csak  azt  parancsolá,  hogy  *  Húsvétban  kovászost  ne  egyenek,  hanem  •exo.  12.V.15. 
hogy  kovász  se  légyen  házokban;  mivel,  kovászok   lévén   házok- 
ban, künnyen  okot  vehettek  volna  a  kovászos  kenyér  ételére :  azon 
formán,  hogy  Christus  a  gyilkosságtúl  elfogja  szolgáit,  nem  elége- 
dik az  ember-ölést  itílet  és  kárhozat  fenyítékével  tilalmazni,  hanem 
azt-is,  a  ki  felebaráttyára  megharagszik,  itíletre  méltónak  mongya; 
a  ki   pedig   szitokkal    illeti,   pokol   tüzére    kárhoztattya.   Mert   azt  Radix  homici- 
akarja,  hogy  nem  csak  a  gyilkosságot,  hanem  annak  gyökerét  és  ^"'  í^acundia. 
okát:  a  haragot   és  veszekedést   távoztassuk,  mivel   ezek   szoktak 
ember-ölésre  taszítani. 

Méltó-is,  hogy  minden  utak  bévágassanak,  mellyek  a  gyilkos-  DcHomiddio. 
ságra    visznek.    Mert,   a   bűnök-közöt,    mellyekkel    felebarátunkat 
bántyxik,  károsb  és  ártalmasb   nincs  a  gyilkosságnál.  A  kevélység 
letapod  és  földig  csöpűl  egyebeket,  de  a  gyilkosság  életektül  fosz- 
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tya  a  földre-tapodtakat.  A  fösvénység  külső  javainkon  kapdos,  éle- 
tünk alkalmatosságit  ragadozza,  de  a  gyilkosság  életünket  fogyattya. 
Az  irigység  mardossa  és  rágja  böcsüUetünket,  de  a  gyilkosság  nem 
marja,  hanem  elvágja  életünk  kötelét.  A  töb  bűnökben  vagy  gyö- 
nyörűség vagy  haszon  vagyon,  mellyel  megvakul  az  emberi  kíván- 
ság, a  bujaságra,  lopásra,  ragadozásra;  de  a  gyilkosságban  semmi 
gyönyörűsége  és   haszna   nincs  a  gyikosnak,  hanem   csak  a  meg- 
öletett ember  kára  vagyon.  Azért  helyesen  neveztetik  a  gyilkosság 
» joan.8.v.44.  ^Ördögi  bűnnck ;  méltán  híja  Christus  a  gyilkosokat  ördög  fiainak 
« Circuit :  Job,  és  követőinck.  Mert  miképpen  az  ördög  szüntelen  *  kerengéssel  és 
^^5^v^8^^^  fáratsággal  bűnre  és  örök  halálra  viszi  az  embereket,  noha  a  más 
kárában  nincs  semmi  haszna  és  gyönyörűsége;   sőt  maga  kínnyát 
öregbíti   azzal,   hogy    kárt  szerez    másnak:   úgy   a  gyilkosságból 
haszna  és  gyönyörűsége  nincsen  a  gyilkosnak;  kára  pedig  és  bün- 
tetése nagy  vagyon,  mint  ezennel  meghallyuk. 
coHscieniia.  De   ha  egyébbel   nem    bűntetődnék-is,   lelki-isméretinek  belső 

furdalásival   és  rettegésivei   úgy   kínoztatik   minden   gyilkos,    mint 

•  Gen.4.v.i4.  Cuíh  ;   '  kirűl   olvassuk,   hogy    rettegett,   mint-ha    valakit   elől-utól 

talál,  fejére  húzta  volna   fegyverét  és  meg   akarná   ölni:    mivel,  a 

*ibid. V.  10.   mely  ártatlan  vért  ontott,  *égbe  kiáltott   ellene;  és  a  Szent  Jdnos 

•  Apoc.6.    látásából  tudgyuk;  hogy  'a  megöletett   ember  lelke  büntetést  kér 

V.  9. 10.     Istentűi  a  gyilkosra.  Erre-nézve   mondották  a  régiek,   hogy  az  ölt 

ember  lelke   éjjel   nappal   háborgattya  a  gyilkost;   és  azt  kiáltya: 

•  vii^uus,  4.  ^Omnibus  umhra  locis  adero:  dabis  improhe  pcenas;  hogy  mindenül 

iEneid.      ^  gyilkossal  jár  és  gonoszságának  emlékezetivei  kínozza  őtet. 

Rettenetes    példák    vannak    errűl.    Mikor    Theodoricus    király 
7  Báron.  Anno  '^  mcgölcté   az   ártatlan    Simmachust  és   Boétiust,    hamar    megbáná 
526.  nu.  26.  ex  kegyetlenségét,  mert   asztalára  egy  öreg  halfejet  hozván,  úgy  tet- 
czék  néki,  hogy  az  öletett  emberek  feje  tétetett  eleibe :  azért  meg- 
rémülvén,  reszketni    kezdett    és    ágyba    esvén,    hirtelen    megholt. 
Plutarchm   azt    írja,   hogy    mikor   Bessus    megölte   volna    attyát, 
» piutarch.de  a  fccskék   kiáltottak  reá  és  kinyilatkoztatták  gonoszságát.  ®  Mikor 
it^^medium  ^^^^^^  ^  latrok   megölték   volna,  a  darvak  ostromolván  a  gyilko- 
*  sokat,  megvallatták  magokkal,  hogy  a  darvak  állanak  boszszút  az 
Ihycus  halálaért;  Afuriis  et  diris  ultricíbus,  ad  ccedis  confessionem 

•  piutarch.de  aducti.    McUyért   meg-is   öletének.    Azt-is    Plutarchus    írja,  *hogy 
^Tte""™-"    P^^sanias  egy  leányt  megöletvén,  éjjel  nappal  kínoztatott,  mert  a 

médium,     leány  álmában-is  eleibe  állott,  és  azt  mondotta  néki:  Adsis  judicio; 
jőj  törvénybe ;  és  szemlátomást  eleibe-menvén  a  leány  lelke,  halállal 
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fenyegetd  őtet  és  mingyárt  szörnyű  halállal   vésze.   Nero,  minek- 
utánna    annyát   megölé,   sokszor    mondotta;    ^Se   matema  specie,    »sueton. in 
verheríbus  furiarum  ac  tedis  exagitari;  hogy   annya  képétűi  szű-  N««>ne.c.34. 
netlen    veretik   és    égettetik.    A  macedóniai   Filep    király   megölé 
Demeter-nevú  fiát:   az  után   soha  semmi   nyugodalma   nem  volt; 
^Cum  identidem  species  interemti  filii  eum  diris  agitaret;  mivel  a  ^lívíus,  1.40. 
megölt   fia  képétűi   iszonyú   kínlódási  voltak.   Mind  ezeknél  rette- 
netesb  a  mit  Cromérus  írva  hagyott:  az  ifiabbik  Popielus  Mengyel  sMari.  Cro- 
király,  felesége  tanácsából,  egy-néhány  fő  urat   méreggel   megölé.  ^^  p^J^*  ^^ 
A  hólt  testekből  oly   sok  és  nagy   egereket  támaszta  Isten,  hogy  PopieioJuni- 
sem  víz,  sem  tűz,  sem  erős  kőfalak  és  őrző  vitézek  szorgalmatos-        ®^®* 
sága    meg    nem    őrizhetek   a  gyilkost,    hanem   feleségével,    gyer- 
mekei vel-egy  etemben,    az    egerektűi    megemésztetek.    így    bünteti 
Isten   e  földön-is   a  gyilkosokat.   Az-is   próbált   dolog,  és  a  bírák 
sokszor  abból  isménk  a  gyilkost,  hogy  megindul  a  hólt  test  vére, 
mikor  hozzá  közelget  a  gyilkos. 

Ezeket  szemek-elöt  viselvén  a  romaiak ;  *  mikor  Clceliust  éjjel  *  vaicnus,  ub. 
megölték  volna,  mint-hogy  két  fiánál  egyéb  senki  nem  hált  háza-  p.  ^  ^^'.g 
ban,  azokra  gyanakodtak.  De  megértvén  a  bírák,  hogy  a  kik 
reggel  a  házba  mentek,  a  két  fiát  aluva  találták;  minden  gyanu- 
ságtúl  megmentek  őket :  azt  itílvén,.  hogy  el  nem  alhattak  volna 
a  gyilkosság-után ;  Judicatum  est  enim,  rerum  natúr am  non  recipére, 
ut  occiso  patre^  supra  vulnera  et  cruorem  ejus,  quietem  capere 
potuerint.  Mert  a  gyilkosok  nem  csak  nyugodalmason  nem  alhat- 
nak: de  rettegés-nélkül  lehelletet  sem  vehetnek. 

Mivel  azért  ily  nagy  vétek  a  gyilkosság:  mind  a  természet 
törvénye,  mind  az  Isten  parancsolati  erős  fenyítékkel  tiltották  és 
kárhoztatták  az  ember-ölést. 

Természet  törvénye  taníttya,  *hogy  másnak  ne  cselekedgyük,  *Tob.4.v.  le. 
a  mit  nem  akarunk,  hogy  egyebek   cselekedgyenek   velünk.  Mivel  ^*^^-  ^*  ^-  ^^• 
azért  életünk  oltalmának  és  megtartásának  kívánságát  a  természet 
nem  csak  mí-belénk   oltotta,  hanem   az   oktalan   állatokba-is :  nem 
hogy  kívánnók  mástul  megöletésünket,  de  szorgalmatoson  kerűUyük 
a  mi  életünk  ártalmára  lehet :  és  ember  ^  Cuncta  quce  habét,  dabit  pro  « Job,  2.  v.  4. 
anima  sua;  kész  elveszteni  mindenét,  élete  megtartásaért.  Nem-is  volt 
soha  oly  tudatlan  és  törvénytelen   pogány   nemzet,  mely  a  termé- 
szetben  íratott  törvényből  nem  tudta  volna  a  gyilkosság  tilalmát. 
Azért,   ama  vak  pogányok,  kik  Jónást  a  tengerbe   vetek,    minek- 
előtte szabadulások  utolsó  eszközére  lépnének,  mindent  megpróbá- 

Pázmány  Péter  múveLVO.  kötet.  26 
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»jon»,  i.v.5.  Iának:    ^elsőben,    künnyebbíték   a  hajót    marhájok    kihányásával : 
V.  10.       imádkozának.  És  mikor  a  Jónás  vallásából   végére   mentek  volna, 
hogy  ő  oka  a  tengeri  háborúnak :  úgy  sem  hirtelenkedének,  hanem 
V.  u.       magátúl  kérdenek  tanácsot,  mit  mivellyenek  vélle?  És  hozzájárul- 
V.  12. 13.     ván  maga  tetczése,  hogy  vízbe  vessék:  még  sem  akarták  kivetni; 
hanem  erős  igyekezettel  evezének,  hogy  parthoz  juthatnának.  Végre 
V.  14.       Istentűi  nagy  kiáltással   bocsánatot  kérének,  hogy  ártatlan  vért  ne 
keressen  rajtok:  és  úgy  vetek  Jónást  a  tengerbe.  Ihon,  mely  sok- 
képpen tartóztatta  a  természet   törvénye  a  gyilkosságtúl  azokat-is, 
kik   írott  törvényt   Istentűi   nem   vettek.   Tudták   ezt   a  természet 
'törvényét   azok-is   a  pogányok,    kik   mikor   látták  volna,   hogy  a 
hajó-törés-után   egy   kurta  kígyó  ragadott  a  Szent  Pdl  kezére,  azt 
« Act.  28.  V.  4.  mondották :  ^Uíique   homicida   est  homo  hic;  qui  cum   evaserit  de 
mari,  ultio  non  sinü  eum  vivere;  gyilkosnak  kel  ennek   lenni,  kit 
a  tengeri  romlás-után  Isten  boszszú-állása  kövét  a  földön-is. 

A  Moyses  törvénye-előt  nem  csak  tiltotta  Isten  a  gyilkosságot, 
hanem  a  tilalom  okát  és  vétkezők  ostorozását-is  kinyilatkoztatta. 
Mingyárt  az  özön-víz-után,  hogy  az  emberek  vérhez  ne  szoknának, 
^Gcn.9.v.4.5.  hancm  iszonyodnának  a  vér-ontástúl :  erőssen  megtíltá,  hogy  ^ senki 
vért  ne  egyék.  A  mellet  azt  parancsolá,  hogy  akár.  ember  légyen, 
akár  oktalan-állat,  a  ki  embe/vért  ont,  vére  ontassék  érette;  mert 
« V.  0.  *  Ad  imaginem  Dei  factus  est  homo,  Isten  képe  az  ember.  És  ha 
gyalázatnak  tartyák  a  világi  fejedelmek,  mikor  valaki  elszaggattya, 
•vagy  égeti  képeket :  Isten-is  maga  gyalázásának  és  boszszuságának 
tartya,  ha  ki  az  ő  képét  szaggattya,  vagdallya. 

A  Moyses  törvényében  a  vér-ételt   tiltotta   Isten;  a  vérrel-élő 
*Lev.ii.v.i3.  *  sasokat,  héjákat,  ölyveket  és  töb  ragadozó  madarakat  sem  akarta, 
Deut.  14.V.  12.  hogy  megegyék,  vagy  áldozatul  bemutassák,  hogy  az  ember  véré- 
nek  kímélléseért,    minden  vértűi   idegenednének.  Efelet,  az  ember- 
eExo.2o.v.i3.  vér  ontását  és  ölesét  sokszor  *erős  parancsolattal  tilalmazta  Isten; 
'  Num.  35.    kötelezvén   '  a  gond-viselőket,  hogy   a   gyilkost   meg-öllyék,  ®  Non 
/•  ^®*  ^^-    misereberis  ejus,  irgalmasság-nélkül.   Noha   pedig  annak,  a  ki  aka- 
V.  13.      rattya-ellen,   történetből   megölt   valakit,   rendelt   Isten   oly   várast, 
melybe  fusson  bátorságért,  Exod.  21.  v.  13.  és  ártatlanságát  meg- 
•Num.3ö.v.26.  mutatván,  nem  elcb,  hanem  ^  mikor  a  papi-fejedelem   meghal,   fel- 
szabadúllyon :   de,   a   ki    akarva   megölt    valakit,    nem   szenvedte, 
hogy   sohúlt  bátorságoson    maradhasson;   hanem   azt   parancsolta, 
»'Exod.  21.V.  hogy,  ^^Ab  altari  meo  eveik s,  ut  moriatur ;  az  oltártúl-is  elvonassék 
^■*'        és  megölessék.  Nem  csak  a  gyilkost  parancsolta  pedig  megöletni; 
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hanem  azt-is,  ^Qui  volens  occidere,  hominem  percusserit;  a  ki  meg-  iExod.2i.v.i2. 
íitötte  felebaráttyát,  oly  igyekezettel,  hogy  megöUye. 

Ki  győzné   elő-számlálni,    menyi   súUyos   ostorival   ismertette 
Isten,   mint  gyűlöli' a   gyilkosságot?    ^Acháb   királyt  és   feleségét » 3. Reg. 21.  v. 
Jezabelt,  ebekkel  szággattatá:  azért,  hogy  Nábotot  megöletek.   Az  ^  ^^^^-^'^-^^^g 
nem  volt  elég:   hanem  Achab-nak  *  minden  maradéki  megöletének  '  26.35. 
az  egy  gyilkosságért.   Dávid  megöleté  Uriast  az   ellenséggel ;  mi '  ^*p-  ^^- ""'  ^• 
lén  haszna?  Nem  csak  fiai  öletének   érette:   hanem,  ^Quamobrem,  *2.Rcg,\2.w. 
non  récédet  gladiui  de  domo  tua  usque  in   sempiternum;  az   egy        ^^• 
ember*halálért,  valamíg  a  Dávid  maradéki   el   nem   fogytak,    min- 
denkor fegyver  és   vér-ontás   volt   közöttök.    Sőt,   Isten   azt  sem 
akarta,    'hogy   Dávid  éppítcsen   templomot  néki;   mivel   sok   vért  M.Par.22.v.8. 
ontott.  Amos  Proféta-által  azt  mondotta  Isten ;  •  hogy  egyéb  bűneit  «Anios,  1.  v.  3. 
Damascus-nak    megbocsáttya :     de    azt    el    nem    szenvedi,    hogy 
Galaadot  kegyetlenül  öldöklötte. 

Az  Új  Testamentomban,  rettenetesb  büntetését  jelenti  a  Szent 
Lélek,  a  gyilkosságnak.  Mert  azt  mongya:   Wmnis  homicida,  non  noan.  3.  vA5. 
habét  vitám  ceternam;  hogy   a  világi  büntetések  nem  elégségesek 
a  gyikosság  ostorozására ;  hanem,  a  mennyei  boldogságból  kirekesz- 
tetnek, a  kik  embert  ölnek  és  örök  kárhozat  tüzére  vettetnek.  Mert, 
minek-utánna  Isten  emberré  lett  és  nem  csak  atyaflságunkba  öltö- 
zött,   hanem   minket   fiaivá    fogadott   és  élő   templomivá    szentelt 
a  keresztségben:  nagyob  éktelenség  vagyon   most  az   ember-ölés- 
ben,  hogy-sem  az-elöt.  ®És,  ha  Gedeon  kegyetlenül  felmészároltatta  Uudic.8.v.i8. 
a  Madian  királyit,  azért,  hogy  attyafiát  megölték;   ha  Jóab   meg-      ^^•^^* 
ölte    Abnert,    ®  mivel    attyafiát  Asaélt    által-verte:    vallyon    Isten  »2.Reg.2.v.22. 
elszenvedi-é  vétkét  az  ő  Fiai  és  attyafia  gyilkosinak?  cap. 3.v. 27. 

Szabad  a  fejedelemnek  és  bírónak,  törvény-szerént  megöletni 
a  gonosz-tévőket;  noha,  a  mint  eléb  hallók,  azoknak-is  fösvé- 
nyen kel  az  ember-vért  költeni;  mert  istentelen  rút  dolog,  ha, 
^^Homo  homini  sacra  res,  per  lusum  et  jocum  occtdatur ;  ember  '"Scnecep.oó. 
embert  játékban  megölet.  Szabad  a  vitézlő  embernek,  az  igaz  »""»cdio. 
hadban,  megölni  ellenségét.  Sőt,  mikor  valaki  törvénytelen  életün- 
ket akarja  fogyatni,  ha  más  módot  nem  találunk  magunk  oltalmá- 
ban, szabad  megölni  a  reánk  támadott  gonosz  embert.  De  nem 
szabad,  hogy  valaki  mást  megöllyön  boszszúból:  nem  szabad, 
hogy  maga  kezével  és  hatalmával  büntesse,  a  kit  bírónak  kel 
büntetni;  mert  nem  magunktúl,  hanem  bírótúl  kel  annak  meg- 
öletni, a  ki  megölte  atyánkfiát,  vagy  marhánkat  felprédálta.   De  a 
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'Sueion.  kik  az  okosság  vezérlését  tekintetesben  követték:  vagy,  ^Justis 
suppUcüs  illacrimarunt ;  a  törvény  tűi  halálra  rendelt  ember  kínnyát- 
is  siratták;  mint  Vespasianus  császár:  vagy  a  sentenczid-ra  kéz- 
írást vetvén,  azt  mondották:  Quam  vellem  nescire  literas;  mint 
akarnám,  ha  ímyia  nem  tudnék ;  mint  Néró  császár ;  vagy 
papi  fejedelemséget  kívántak;  csak  azért,  Ne  possint  sententiis 
capitalü)us  subscribere^  hogy  a  halálra  itílt  emberek  sentenczid-játy 
írásokkal  ne  erőssíthetnék ;  mint  Titus  császár.  Mikor  Pericles-nek 
spiutarchus.  ^halálos  vonagodásában,  némellyek  az  ágya-mellet,  suttogva,  vitéz- 
kedésit  és  éles  elméjét  dícsírnék:  azt  monda;  hogy  azok  semmik: 
de  legnagyob  az  ő  cselekedetiben  az;  hogy,  Nemo  mea  opera 
pullam  véstem  sumsit;  senki  őmiatta,  gyázba  nem  öltözött. 
Theodosius  császárra,  mikor  panaszolkodnának  jó-akarói,  hogy 
asocrat. iib.7.  ellenségi-közzűl  senkit  meg  nem  büntet;  azt  feleié:  ^Utinam 
^'  ^^'  mortuos  ad  vitám  revocare  possem !  Nem  hogy  megölnék  valakit ; 
de,  ha  lehetne,  a  hóltakból-is  eleveneket  csinálnék. 

így  irtóztak  a  nagy   emberek,   még  törvény-szerént-való  ölé- 

sétűl-is  az  embereknek. 

ira.  Nem  csak  a  gyilkosságot  tiltotta  Isten,   hanem   a  haragot-is; 

melyből  (egyéb  goszságok  közöt)  sokszor  ember-halál  következik. 

A  harag  nem  egyéb,   hanem   magunk  oltalmának  és  gonoszunk 

távoztatásának  serény  és  bátorságos   kívánása.   Ez   magában   nem 

vétkes,  ha  az  igaz  okosság  és  Isten   törvénye   czéllyát  által   nem 

«cic.  1.4.  Qu.  hágja.   Sőt  ezt   az   academicusok,  ^Iracundtam,  fortitudinis  quasi 

fine*E^Hb*4  ^^^^^^  ^^^^  dtcebaut ;  erősség  köszörű-  és  élesítő   kövének;   Aristó- 

Tuscui.  in    teles,  ^Calcar  virtutis,  a  jóságok  sarkantyújának   nevezték.   Plató, 

»s  Te^'^ii  3   ^^^^^^>  nervos  animi  cognominavit ;  qui  et  intenderentur  acerhitate, 

deira.'c.3.    et  laxarentuT  mansuetudine ;  a  haragot  lelkünk  inainak  hítta:  mivel 

•  piuíarch.  de  ennek  erejével  hordoztatnak  és  óltalmaztatnak  egyéb  javaink.  ''Nec 

Virtute  Morali.         .  ,  '^  .^  .       i.    t;       /•     .  m     .  .^        .  .  .   ., 

sub  finom,    quidquam  magmficum  m  oello  fortttudo  gertt,  stne  tra,   quce  mtsií 
^scneca.  i.dc  ^>^  pcricula  audaces ;  és  senki  e  nélkül   veszedelmekre   nem   rohan 
sp'iutar.  de    ^  hadakozásokban;   mert,  ^ Meder ata  ira,  fortudini  adjum^ento  est; 
Virtute  Morali.  a  mértékletes  harag  segétője  a  bátorságnak  és  erősségnek. 

mfine.  Bűn-nélkül   vagyon   tehát   a  harag,   mikor    igaz    okosságból, 

illendő  mértékletességgel,  magunk  oltalmára,  vagy  a  gonoszak 
öpsai.4.v.5.  büntetésére  izgat.  Azért  parancsollya  Isten:  ^Irascimini,  et  nolite 
peccare;  hogy  megharagudgyunk  mikor  illik,  de  ne  vétkezzünk: 
az-az,  ne  hadgyuk  az  okosságot  meggyőzetni  és  háboríttatni  a 
haragtúl:    ne    kívánnyuk    a   gonoszak    büntetését    csak    boszszú- 
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állásból:  érdem-felet-való  sanyargatást  ne  szerezzünk   másnak:    ne 
egyébtűi,  hanem  attúl  kívánnyuk  az  ostorozást,  a  kinek  törvényes 
ereje  és  hatalma  vagyon   a  gonosz-tévőn.   Az   illyen   harag  nem 
csak  bűn-nélkül  vagyon,  de  "sokszor  bűn-nélkül   el   nem  múlhatik. 
Mert  a  gonoszakat   meg   kel    büntetni;    ^Non  quia    ullius   /7ú^a 'Seneca,üb.i 
delectemur,  sed  ut  documentum  sint:  et  qui  vivi  noluerunt  prodesse,    ^®''■^•°•^• 
morte    eorum   respuhlica  utatur:   hogy   azok  példájából,   egyebek 
jobbúllyanak.   Azért,  noha  Moyses,  ^Mitissimus  fűit  super  omnes  ^^um.  12,  v,3. 
homineSy  minden  embereknél  csendeszb  és  szelídeb   volt:   mindaz- 
által, látván   a  sidók   arany-borját,    ^Iratus  esi  valde^   igen   meg-    »Exod.  32. 
haraguvék  és  a  kő-táblákat  elrontá.   Eliseus,  nagy   haraggal  *dor-  1"^^^^^^% 
gála  az  Isra'él  királyát,   hogy   háromszornál  többször  nem   ütötte       v.  19. 
a  földet.   Maga-is  a  kegyes  Jesus,  *nagy  haraggal  nézte   a  sidók  »Mar.3.  v.s. 
keménységét. 

A  harag  azért,  ollyan  az  emberben,   mint  a  házban   az   őrző 
•komondor:    mely,  mikor  a  lopókat  ugattya  és   kergeti,   tisztinek   MtaAnstot. 
megfelel;  ha  cselédünket,  vagy  barátunkat  mardossa,  agyon-verésre  JjjJlc^^^dl* 
méltó.   Ollyan   a  harag   mí-bennünk,   mmt  az  országban  a  vitézlő      cap.  e. 
ember;  ki,  ha  ellenségtűi  oltalmaz,  dícsíretes;  ha  az  ártatlan  kös- 
séget  vesztegeti,   büntetést   érdemel.   Azért,  '^  Non  frairi  irascitur,  »Aug.tom.  1. 
qui  peccaío  fratris  irascitur:  qui  fratri,  non  peccato  irascitur y  sine  ^^J^^u  19 
causa  irascitur;  szabad  haragudni  felebarátunk  vétkére,  hogy  meg- 
jobbúUyon;  hogy  büntetésének   példájával   egyebek   tartóztassanak 
a    vétkektűi ;    *  szabad    törvény-szerént    illendő    büntetést    kívánni  •  videGeiuum. 

kárositónknak ;  szabad  birodalmunk-alat-lévő  vétkeseket  mind  ke- V'\^^'^^^" 
'  losopho  ser- 

meny dorgálással,   mind    ostorozással   sanyargatni;   szabad  ellene-  vumciiscoium 

állani,  •a  ki  meg  akar  kárositani.   De,   a   ki   arra  haragszik  a   ki  vcrbcran  cu- 

/  ,..///,  '         ,  í  1      /       i  rans,  quomodo 

nem  vetett ;   a   ki   törvenytul   nem   var,   hanem   maga  hatalmavai   ostendat  se 
akar  boszszút  állani;  a  ki  nem  igazság-szeretetből,  hanem  boszszúból    «<>«  ín^sd. 
kíván  gonoszt  felebaráttyának ;  a  ki  zabolán   nem    viseli   haragját,  purem  no^tur^ 
hanem  az  okosságot  meg  hadgya  háborítani;   nem   csak  vétkezik,  numocddere 
hanem  az  emberségből  levetkőzik,  oktalan  medvék  és  oroszlányok       ^^^^^ 
erkölcsébe  öltözik:  szeme  fényes  mint  kígyónak,  foga  csikorog  mint 
erdeinek,*   színe,   mozdúlattya,  szava  és  egyéb  cselekedete  ollyan 
mint  bolondnak. 

Mind  ezek-felet;  a  ki  haragszik,  abban  három  belső  indulat 
vagyon :  először,  vagy  azt  itíli,  hogy  mástul  megbántatott  és  gya- 
láztatott: ^^ Iram,  species  ohlatce  injurice  movet.  ^^  Causa  iracundice,  '*^*"^'^*^i^' 

•  Vadkan.  >»  Cap.  22. 
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esi  opinio  injurice.  Efféle  vélekedésekkel  legbévesbek  a  világ  tisz- 

•  piutarch.  de  tessége-kívánók :  mert,  ^Ira  superba  est;  a  harag  kevélység  szülötte, 

^®^*^®|!^  *''"•  és  mint  ^Aman,  úgy  a  töb  kevélyek  halálos  kissebségnek  tartyák, 

«Esth.  3.  V.  5  ha  süveget  nem  vetnek  elöttök,  vagy  másban  oly  illetlen  és  éktelen 

erkölcsöket  lát,  mellyekért  őtet  gyülőlségre  és  büntetésre  méltónak 

isméd,  ugy-mint,  részegeskedést,  bujaságot,  tékozlást.   Másodszor: 

impaucntia.   a  ki  haragszik,  Impaíientia,  tűrhetetlenség  vagyon  benne  és  künnyen 

quodi^^crtab  buslakodik    maga    bántodásán    vagy    egyebek    feslettségén.    Azért 

•  Arist.  i.Rhe- mongya  Aristóteles:  ^Qui  irascuntur,  magnopere  dolent;  hogy  a 
thor.cap.ii.in  j:^^j.^g  ^^^  lehet  bánat-  és  tűrhetetlenség-nélkül.   Noha,  tűrhetetlen 

lehet  a  ki  nem  haragszik  mikor  boszszút  nem  kíván,  de  nyavalyáját 

nem  csendesz  elmével,   hanem   háborodott   keserűséggel  szenvedi. 

Harmadszor:  a  ki  haragszik,    kívánnya  annak   büntetését,   a   kitűl 

sérelme   és   szomorúsága   következett.   Mert  a   harag   nem   egyéb, 

*Aristot.i.  de  hanem  ^Appetitio  doloris,  vicissim  adversario  inferendi:  ^Cupiditas 

tslnQcláa  V^"^^    exigendce:   ^Concitatio   animi,    ad   ultionem;-   boszszú- állás 

ira.  C.3.     kívánása. 

•  2.dcira.c.3.  ^    romlott    természetben    kedvünk-ellen-is    futamodnak    eíső 
subitaexcan-  ipdúlatok  a  boszszúság  kívánásra:  de  azokban  vétek   nincsen,   ha 

estii4.      akaratunkal    ellene-állunk    és    pásitlyában    megfojtyuk:    az-az,    ha 
Uob,3o.v.i8.  '^Non  nos  superat  ira,  n>eg  nem  győz  a  harag;    mert  csak  akkor, 
8  job,  18.  V.  4.  ^Ferditur  anima   in  furore,  vesztyük    haraggal    lelkünket,  mikor 
etezánt  akarva,  magunk  erejével  és  hatalmával,  rendetlen  és  tör- 
vénytelen boszszút  kívánunk  állani  valakin. 
Eph.4.v.26.  Ezt  a  haragot  sok  helyen  tíltya  Isten:  ^Sol  non  occidat  super 

^^'       iracundiam   vestram.    Omnis   amaritudo,   et  ira,   et  indignatio,   et 
clamor,  tollatur  a  vőbis;  méltatlan  viseli  a  keresztyén  nevet,  ugy-^ 
mond  Szent  Pál,  a  ki  csak   egy   napig-^is   haragot  tart  attyafiárar 
mert  minden  keserűségnek,  haragnak,  boszszuságnak,  kiáltozásnak, 
jov.  32.     távúi  kel  lenni  a  keresztyénektűi,  kik  azzal  tartoznak,  hogy  ^®meg- 
engedgyék  egyebek  vétkét,  miképpen  Isten  megenged  nékik.  Azért, 
"Rom.i2.v.i9.  keresztyének,  ^^Date  locum  irce^  a  más  haragjának  helyt  adgyatok, 
a  gonosztúl  meg  ne  győzessetek,  hanem  jóval  győzzétek  a  gonoszt; 
ha  éhezik  ellenségtek,  enni  adgyatok.  Végezetre-,  ugyan  azon  Szent 
>«vide  i.Tim.  Pál,  ^^a  gyilkosság-,  bujaság-,  bálványozás-közzé  számlálván,  ^^Iras; 
V  19  C0I0V3  ^^^^^'   dissensiones ;   a   haragot,    bántolódást,   viszsza-vonyást :   azt 
V.  8.        mongya,  hogy,  Qui  talia  agunt,  regnmn  Dei  non  possidebunt ;  Isten 
"  Gai.  5.  V.  20.  Qj,g24g^ba  nem  jutnak,  valakik  ezektűi  nem  oltalmazzák  magokat 
Christus  Urunk-is,  a  mái  Szent  Evangeliomban   azt   hirdeti,   hogy 
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nem  csak  a  gyilkosság  méltó  itíletre,  hanem  a  harag-is;  jelentvén 
ezzel,  hogy  azon  sentenciát  és  büntetést  érdemel  a  harag,  mellyet 
a  gyilkosság-ellen  kijelentett  az  Isten  parancsolattya. 

És  bár  arrúl  ne  szóllyunk,  hogy,  ^Nullus  est  animi  morbus,  >  Piutar.  de  ira 
qui  magis  vei  hábeatur  odio,  vei  contemnatur  niagis,    quam  ira;  Jt^J^^gdkTm 
semmi  vétek  nincs,  mellyet  az  emberek  inkáb  gyűlölnek,   mellyért 
inkáb   megutálnak  akár-kit,   mint  a  harag.   Mert,  '^Ira,  semen  est,  ^^  Piutar.  ibid. 
ex  omníbus  animi  perturhationibus   commixtum;  a   harag   magva      '"  ^^^' 
minden  veszekedésnek,  versengésnek,  gyanuságnak,   idegenségnek. 
A  S?ent  írás  sok  és  nagy  okait  adgya,  miért  kel  a  haragot  szór- 
galmatoson  távoztatni. 

Először,  azt  mongya,   hogy  életünk  és  egésségünk   fogyatása 
a  harag.   Mert,  ^Interficit  iracundia,  ^Zelus  et  iracundia  minutmt  «job,5.v.  2. 
dies  et  ante  tempus  seneciutem   adducunt,  a  harag  nem  csak  elvál- *^^^^-^^-^-^^- 
toztattya  a  test  állapattyát,  hanem,   üdő-nap-elöt   vénséget  szerez, 
egésségünket  megsérti,  életünket  rövidíti  és  fogyattya.  Mert  a  harag- 
ban, ^Effervescit  circa  cor  sanguis,  szíyünk-körűl   megmelegszik  a  *  seneca,  2.  de 
vér;   az    epe    megmozdul   és   felforradván,    elsőben    megtelik    sár- j^^J^^^J^^^j 
vízzel  a  gyomor;  az-után  a  vér-közzé  elegyedvén,  minden  tagunkat  deanima.ca.  i. 
elfuttya,  minden  vérünket  megkeseríti.  Ebből  lesznek  a  fő-fájások^  post  médium, 
köszvények,   colikák,   kezek,   lábok  elesési.  Minek-okáért,  a  schola 
salemitana,  tanítván  az  angliai  királyt,  mint  kel  oltalmazni   égés- 
ségét,    legelői    azt    tanácsollya:    Curas  pelle  graves;  irasci  crede 
profanum;  hogy  a  haragot  és  boszszú   törődést   úgy   távoztassa, 
mint  a  veszedelmes  mérget.  Mert,  ^Nimio  furore  rupere  venas;  ^/ •seneca.  2.  de 
sanguineni,  supra  vires  elatus  clamor,  egessit;  et  in  morbos  éegri     """^-c-se. 
recidere:  némellyekben  a  harag,  a  vér  forrásával  és  kiáltással,  meg- 
szaggatta az  ereket  és  vért  pökve  megholtak^   sokakat   betegségbe 
ejtett.    '^Valerius    Maximus    írja    Sulla-rúl,    az    egyházi    históriák  »vaierius,iib. 
^Vakntinianus  császárrúl,  hogy  haragos   kiáltásokkal   megszakasz-  ,^g^'^^^'^'^^^ 
tották   mellyek   erét  és  vért   okádva   megholtak.    Erre-nézve,  */ra     375.  n.  6. 
vitanday  non  moderationis  causa^  sed  sanitatis;  ha  nem  a  mérték- '^®"®°'®P'*^ 
letességért,  de  életünk  és  egésségünk   oltalmáért,   távoztatni  kel   a 
haragot.  Mivel  azért,  ^^Plus  mihi  nocitura  est  ira,   quam  injuria;  ••senec.a.dc 
többet  árt  a  harag,  hogy-sem  a  boszszúság,  mellyért   haragszunk,  "'^^^  25. 26. 
nem  okossághoz  illendő,  hogy  nagyobb  karral  orvosoUyuk  keveseb 
alkalmatlanságunkat,  hogy  egy  terhből  kettőt  csinállyunk;  et  iram 
férendő,  et  injuriam;  nem  csak  boszszút  szenvedvén,  hanem  harag-  óhi^c^aíro 
gal-is    terhelvén    magunkat.   Igazán   írja  Plutarchus;   hogy,    ^^Ne  ante  médium. 
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f estina,  ne  clama,  ne  ürge:  ita  citius  qucevis  fiunt  et  melius;  ha 
nem  haragszunk  és  nem  kiáltunk,  hamaréb  és  jobban  végbe-viszük 
minden  dolgainkat  És,  Prcestat  alios  reddere  deteriores  tolerantia, 
quam  amarulentia  et  ira  depravare  seipsum,  dum  corrigere  vult 
alios;  job  a  mások  vétkét  elhalgatni,  hogy-sem  a  mások  jobbú- 
lásaért  magunkat  haraggal  keseríteni. 

Másodszor,  azt  tanúllyuk  a  Szent  írásból :  hogy  minden  tekél- 

uac.  1.  V.  20.  letes  jóságot  és  istenes  igazságot  megfojt  a  harag:   ^Ira  justitiam 
Dei  non  operatur;  minden  gonoszságokkal  teli  tölti  embert.  Mert, 

« Pro.  29.  V.  22.  '^  Qui  ad  indignanduM  facilis  est,  érit  ad  peccandum  proclivior; 
a  haragos,  minden  bűnökre  hajlandó.  És,  a  mint  Salamon  kétszer-is 

» Pro. 29. V. 22.  írja;    ^Vir  iracundus,  provocat  rixas;  a  harag:   ajtaja  és  kút-feje 
minden  versengéseknek,  verekedéseknek,  átkozódásoknak,  gyilkos- 

«Ecci.i.v.  28.  Ságoknak.  Azért,  nem  ok-nélkül  mongya  a  Bölcs:,  hogy,  ^Iracun- 
dia  animositatis,  sübversio  illius;  a  harag  bűnökre  és  veszedelmekre 

•  scneca,  i.de  dőjti  a  szíves  embereket.    ^Ut  in  prceceps  datis  corporíbUs,  nullum 

ira.c.  7.  ^^^  arbitrium  est;  et  consilium  omne  irrevocabilis  prcecipitatio  ab- 
scidit:ita  animus  si  in  iram  se  projecit,  non  permittitur  reprimere 
impetum:  rapiat  illum  oportet,  et  ad  imum  agat  suum  pondus,  et 
vitiorum  natura  proclivis;  mint,  a  mely  követ  a  hegy-tetén  elindít- 
nak,  meg  nem  tarthatni :  úgy  a  kit  a  harag  elragad,  minden  gonosz- 
ságon által-mégyen,  valamíg  a  veszedelmek  fenekét  nem  éri.  Nem-is 

•  seneca,  i.de  volt  az  emberi  nemzetnek  károssab  döge  a  haragnál;  •  mely  ennyi 

ira.  c.  2.     ^^^  ontott,  ennyi  várasokat  rontott,   ennyi   országokat  pusztított, 

ennyi    nemzetségeket  fogyatott.    Azért   a  harag    egyéb    vétkeknél 

» seneca,  3.  de  ártalmasb :   mivel,  ^Cetera  vitia  impellunt  animos;  Ira  prcecipitat; 

ira. cl.  ^  ^Q^y  vétkek  kisztetnek  és  taszigálnak  a  gonoszra:  a  harag 
nyakra,  főre  taszít:  Alia  vitia,  a  ratione;  hcec,  a  saniiate  desciscit; 
A  töb  vétkek  ellenkeznek  az  okossággal;  a  harag  megfoszt  az 
okosságtúl.    Plutarchus   a   harag   távoztatására    két    dolgot    mond 

•  piutarch.de  igen   szükségesnek :  eggyiket:  hogy,   ^Ad  iram  proclivis,  seipsum 
Audiendis    ^q^  ignoret :  sed  caveat  sibi,   et  causas  iracundice  declinet:  a  ki 

magában  ismeri  a  haragos  természetet,  őrizkedgyék  és  távoztassa 
a  menyire  lehet,  valami  okot  ád  a  haragra.  Másikat  azt:  hogy, 
Mbid.  ^Sicut  equos  non  in  cursu,  sed  ante,  frenamus:  sic  iram,  ratione 
occupare  convenit;  mint  a  ló  szájába  nem  akkor  vetünk  zabolát, 
mikor  fút:  úgy  a  haragot  az-elűt  tartóztassuk,  minek-előtte  elragad. 
Harmadszor :  a  Szent  írás,  gyalázatos  és  mindenek-előt  gyű- 
lölséges véteknek  nevezi  a  haragot.  Azért,  miképpen  a  csendeszen 
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tűrő   embert  csudáltattya ;  és  azt  hirdeti,  hogy,  ^Melior  est  patíens  ^ptoaq.v.sz. 

viro  forti;  et  qui  dominatur  animo  suo,  expugnatore  urhium;   bö- 

csüUetesb  a  ki  magát  meggyőzi,  hogy  sem  a  ki  ellenségét  földhöz 

veri  és  erős  várasokat  megvészen:  úgy  a  haragosok  barátságát  és 

véllek  mint  merígyesekkel  eggyüt-járását  erőssen   tilalmazza;  We  2Pro.22.v.25. 

forte  discas  semitas  ejus  et  sumas  scandalum  animce   tnce;  nem 

csak    azért,    ^hogy    dögléletes    betegségek    ragadóságát    reánk   ne    ^Eiegantcr 

kennyék,   hanem,   hogy   dühösségek    meg    ne   árcson    életünknek.  ^®"í^^^'^-^-'^^ 

Igazán    írja   Seneca,    hogy   noha,    ^Vulgus   animosa   miratur,  *scnec&,úb.s, 
et  audaces  in  honore  sünt;  placidi  pro  inertibus  habentur;  a  kös-   deira.c.41. 
ség  csudállya  és  tiszteli  a  bátor  embereket,  a  szelídeket  roszszak- 
nak   tartya :   de,  ^  Id  primo  aspecíu,  az   ilyen   itílet   nem  állandó,  « Piutar.  de  ira 
hanem    első    tekinteten    végeződik.    Mert    ha   láttyuk,    hogy    nem  ^^Ijj^dillm"^^ 
roszságból,   hanem    magok   győzedelméből   és  belső   csendességből 
vagyon,    hogy  a  nagy   emberek   meg   nem   haragusznak  gyalázó- 
jokra:  csudáilyuk,  szerettyük,  égig  magasztallyuk  tekélletességeket. 
Július  császárban    Mnkáb   csudálták  a  bölcsek,  hogy   győzedelme- •sencca,  2.  de 
után   a  Pompejus   leveles   ládáját   megégette,   nem   akarván  tudni,     if^-^-^s. 
kik  voltak  ellenkezői,  hogy-sem  a  harczö kon- való  bátorságit.  Anti- 
gonus-han  a  királyi   felségnél  nagyobra  böcsüllik,  hogy  sátora-előt 
beszélgető   vitézi    szitkait  halván,   csak    azt    mondotta:    '^ Longius '^sencc&.s.őo 
discedite,  ne  vos  rcx  audiat;  mennyetek   továb,  hogy  a  király   i^^  i^Jm  piutarch 
hallya  szavatokat.  Filep  királyban   egyéb   cselekedetinél   bévebben  decohibenda 
dicsérik,   hogy   mikor  az  Athénas-héW   követektűi   kérdené,   miben   íracundia. Et 
kedveskedhetnék  nékik?  és  eggyik  azt  felelte  volna :  ^Te  suspende;  ^"'matib.  ^^ 
hogy  akaszsza-fel  magát:  meg  nem  indúla  rajta.  Augustus  császár  * seneca, 3.  de 
birodalmának    felségét    tekintetessé   tette   a   maga   meggyőzésével:     ''^'^' 
*  mert  azt,   a  ki  gyalázatos   dolgokat  írt  vala   maga-  és  felesége- » seneca,  ibid. 
ellen,  meg  nem  bűnteté. 

De  bár  ne  szóllyunk  a  pogányokrúl.  Vallyon  nem  nagyob 
csudára  és  dícsíretre  méltó  vólt-e  Dávid,  ^^  mikor  Sault  nem  bán-  'oi.Reg.24.v. 
totta  sem  a  barlangban,  köntöse  szélét  elmeczvén  ;  sem  a  táborban,  ^'  ^•^^-  "•  ^^• 
feje-mellől  poharát  és  dárdáját  elvívén,  hogy-sem,  mikor  a  medvéket 
és  oroszlányokat  szaggatta?  Kicsoda  közzűUünk,  a  ki  nem  inkáb 
csudállya  és  dücsöíti  Szent  Istvánt,  hogy  térdre  sem  esett,  fel-szóval 
sem  kiáltott,  mikor  magáért  imádkozott,  hanem,  mikor  ellenségiért  ? 

Negyedszer  és   utolszor,   azt   mongya  a  Szent   írás :   hogy   a 
harag,  ^^Turbat  oculum^  megháboríttya  az  ember  okosságának  lelki  npsai.6,  v.s. 
szemeit,  hogy  semmit  úgy  ne  lásson,  a  mint  vagyon,  hanem  akár-  Psai.  30.  v.  10. 

Pázmány  Pcter  művei.  VII  kölct.  27 
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piutarch.de    iiiely   kicsiny   szócskát,   akár-mely  gyenge   károcskát,   halálig-való 

virtute  morau  haragra  méltónak  ítíl;  mint  Jónás^  ki  azt  vélte,  hogy  egy  árnyék- 

Chrysippus    ért,  ^  Bcfte  irascitur  usque  ad  mortem,    halálig   haraghatik.  Azt-is 

•  iram  caecam  yilágos  szókkal  jelenti  a  Szent  írás,  hogy  bolondá  teszi  embert 
dat^qu^^es  ^  harag.  Azért,  valamit  haragból  cselekeszünk,  esztelenül  csele- 
conspicuas  vi-  keszük :  és  csak  bolondoknak-való  a  harag.  Azzal  idegenít  a  bölcs 
dere  non  sinat  ^  haragtúl :  Mcrt,  ^  Iva  ifi  stHU  stulH  requiescit;  a  haragnak  helye, 

•  ecckV.v^io!  ^gy""^ö^d»  ^  bolondok   szíve.   Szent  Jóh;   ^Vere  stultum  valóban 
8job.5.v.  2.  és  bizonnyal  bolondnak  nevezi,  a  kit  a  harag  kínoz. 
*seneca,iib.i.  Nem  ok-rtélkül  mondották  a  régiek,  hogy  *Ira,  brevis  insania 

deira.c.  1.  ifnpotens  sut,  decoHs  ohliia,  necessitudinum  immemor,  rationi  con- 
siliisque  prceclusa :  ruinis  simillima:  a  harag  rövid  bolondság, 
mely  magával  nem  bír;  a  tisztességet  és  kötelességet  nem  nézi; 
az  okosságnak  és  tanácsnak  helyt  nem  ád ;  emberrel  magát  ron- 
tattya,  hogy  mást  vesztessen.  És   gyakran  nevetséges  bolondságot 

•  piutarch.de  cselckcdtct    emberrel.    ^Xerxes   a   tengert    pálczával    verette  ;    az 
iracohiben.   ^^j^g  hegyének  levél-által  parancsolta,  hogy  künyű  munkával,  nagy 

köveket  hadgyon  töretni :   mert  ha  ezt  ellenzi,  letöreti  és  tengerbe 
« seneca,  ibid.  meríti.  Ncm  csuda  tehát,  hogy  ^olyan  külső  jeleket  látunk  a  hara- 
^^^^eti*^*^'  gutt  emberben,  minéműket  a  bolondokban:  mert,  tekintete  kegyet- 
len, szeme  villámik,  járása  haboz,   foga  csikorog,  színe   halvány, 
járása  éktelen,  kiáltása  szörnyű  és  oly  rút  ábrázatba  öltözik  a  hara- 
' Seneca, ub. 2.  gutt   ember,  hogy   sokan  'magokat  tükörben  nézvén,  mikor  hara- 
«G^en  de^!u- S^**^'^'  ellszonyodtak  magok  rútságán;  és  haragokat  letették, 
randisanimi  Azt  írja  GuUnus :  ® hogy  gyermek-korában    látott  egy  embert, 

morbis.c.4.  ^Q\y  ajtaját  hirtelen  fel  nem  nyithatván,  úgy  megharagutt,  hogy 
Eccii.io.v.22.  dühös  eb  módgyára  mardosta  a  kulcsot;  rugdosta  az  ajtót;  végre. 
In  feminis  ma-  tüzcs  szcmmcl,  tajtékozó  szájjal,  éktelen  kiáltással,  égbe  fordulván, 

xime  foeda  est  .  ,/         .  i      i  .     ,     .   .  ^^         , .       .    ^    7  . 

ira.        az  isteneket  szörnyű  szitkokkal  átkozta.   Ezt   latvan  Galenus,  ugy 

eliszonyodott  a   haragtúl ;   Ejusmodi   ódium    adversus  iracundiam 

concepi,  ut  nunquam  poslea  quisquam  me  ob  talem  affectum  tristio- 

rem  viderit;  hogy  soha  az-után  nem  láttatott  haragudni.  Mert  félt 

9  Seneca,  li.  2.  attúl,  hogy  bolondá  ne  légyen;  mivel,  '^ Nulla  celerior  est  ad  insaniam 

deira,  c.  38.  ^^-^  .  ^ni^  contínuaveruut  irce  furorem;  nincs  a  bolondságra  általab 

'osenec.ep.i8.  Út,  mint  a  harag.  És,  ^^Immodica  ira  gignit  insaniam:  sokan  harag- 

jókban,  örökös   bolondságba  estek.  Példánk  ebben  Saul  király,  kit 

"i.Reg.i9.v.9.  az  ártatlan  Z)at/íV/-ellen-való  harag  arra  vitt,  ^^hogy  mint  ördögtűi 

Ibid.  cap.  20.  szállott    esztelen,   elsőben    Dávidot,   az-után   Jonatást,   által   akarta 

verni  dárdájával. 
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Ennyi  testi   nyavalyákkal   és   lelki   romlásokkal   terhes   vétek  Remediaira. 
győzedelmére  sok  és  nagy  orvosságokat  adtak ;  nem  csak  az  isteni 
tudományok  mélységével  világosíttatott  doktorok,  hanem  a  termé- 
szet oktatása-után-járó  külső  bőlcsek-is. 

Elsőben:  mindenek-felet,  a  Szent  Lélek  Isten  segítségét  kel 
alázatos  könyörgéssel  kérnünk  és  szűnetlen  zörgetéssel  oly  malasztot 
nyernünk,  mely  az  emberi  indulatok  rendetlenségét  zabolára  fogja 
és  megtartóztassa. 

Másodszor :  ha  igazán  meg  akarjuk  győzni  a  haragot,  mélyen 
szívünkbe  ólcsuk  és  mindenkor  szemünk-előt  visellyük,  hogy  vala- 
mit  az    emberektűi    szenvedünk,    mind    azt   és   annál    nagyobbat 
érdemlettünk.   És   a  Christus-mellé   feszíttetett    Szent  Latorral   azt 
kiálcsuk  minden  bántódásunkban :  ^Digna  factis  recepimus;  hogy  »luc.23.v.41. 
nem  annyit  érdemlettünk,  a  mennyit  szenvedünk  másoktúl,  hanem  j|^^'^g|'^-^^- 
sokkal  többet;   bűneinkel  érdemiettük,  hogy  minden  teremtett-állat  judlt, 8. v.  27. 
reánk  támadgyon,  gyalázzon,  sanyargasson.  Mikor  azért  valaki  hábor-  Jo^,  i^-  v.  e. 
gat   és  rágalmaz,   Istenhez    emellyük  szívünket  és   azt   kiálcsuk: 
^Priusquam  humiliareTy  ego  deliqui;  kegyes  Atyám,  édes  Teremtőm,   «  Psai.  118. 
eléb  vétettem   én   te-ellened,  hogy-sem  én   gyalázódnám;  ^^^P^^  spslissviz 
iniquitatem  corripuisti;  érdemlett  büntetésem  ez  nékem,  hogy  embe- 
rek-által  ostorozsz;  azért,  ^Non  mea,  sed  tua  voluntas  fiat;  mindé- *Luc.22.v.42. 
nekben  a  te  akaratod  légyen.  Mert  tudom,  hogy  haragod  eszközi  min- 
den teremtett-állatok,  melyek  engem  sanyargatnak.  Tudom,  hogy  mint 
a  lapta,  annál  fellyebb  ugrik,  mennél   keményben   földhöz  üttetik: 
úgy  az   emberektűi   szenvedett   kevés   boszszúság  felemel   engem. 
Bezzeg,   ha    ezt    a  tekélletes    igazságot    keresztyéni    indulatokkal 
elménkben  viselnők,  künyű  volna  a  harag  dühösségét  megfojtanunk. 

Harmadszor:  a  harag  győzedelmére  igen  alkalmatos,  hogy  az 
első   indúlatok-ellen   állyunk;  és  mihent  serkedezni   kezd  a  harag, 
megfojcsuk.  Mert,  M  scintilla  augetur  ignis;  a  ki  meg  nem  óltya  »eccií.  ii.v. 
szikráját  a  haragnak,   temérdek   tűz   gerjed   belőUe.   Azért,  mihent        ^^' 
érezzük,   hogy   haragra   indító    gondolatok    fakadoznak    bennünk, 
mingyárt    istenes   jó   gondolatokra,   aítatos   indulatokra    fordítcsuk 
elménket.  Mert,  ^Cum  defecerint  ligna,  extinguitur  ignis;  elaluszik  «Pro. 26. v. 20. 
a  harag  tüze,  mihent  élesztő  fáját  elfogyattyuk.  Minden  vétkekrűl, 
de  fő-képpen  a  haragrúl  igaz,  amit  Seneca  írva  hagyott:  ''Faíri/ws  »senec.epi.85. 
est  initia    vitiorum  prohibere,   quam  impetum  regere.   Facilius  est    ^"^  ^"®"™- 
exclüdere,  quam  admissa  comprimere.  ^Facilius  est  excludere  perui-  •  senec.  u.  1. 
ciosa,  quam   regere :  et  non  admittere,   quam    admissa   moderari.    ^*  *^^-  ^-  ^• 

27» 
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'  Cap.  8.     Commota  semel  et  concussa  mens,  ei  servit,  a  qüo  impellitur.  ^Optimum 
est,  primum  irce  irritamentum  protinus  spernere.  In  primis  fmíbiis 
hostis  arcendus  est:  nam  cum  iniravit  et  portis  se  intulit^   modum 
a  captivis  non  accipit ;  hogy  künnyebb  elein  megfojtani  és  kirekesz- 
teni a  haragot,  hogy-sem  akkor  bírnyia  vélle,  mikor  bébocsátottuk. 
Negyedszer:  a  harag  gyözedelmére   igen   hasznos  a  halgatás 
2Psai.76.v.5.  és  üdővontatás.   Szent  Dávid  azt   mongya,  hogy,  ^Turbatus  sum 
E^ o  tom^uim  ^^  ^^^  ^^^  /öí:w/w5;   mikor  megbúsult,   lakatot   vetett  szájára  és 
surdus,  mut.  mind  addig  nem  szóUott,  míg  a  felforrott  vér  meg  nem  hidegedett. 
»Psai.38.v.3.  És  mihent  valaki  boszszúval  illette  őtet:  '^Obmutuit  et  siluit;  úgy 
halgatott,  mint  a  néma.   Szent  Jób-'xs    azt    mongya,   hogy  mikor 

*  job,3i.v.34.  őtet  gyalázattal  illették,  ^Tacui,  nec  egressus  sum  ostium ;  halgatott 

*  piutar.  de  ira  és  ki  sem  lépett  küszöbén.  Azért,  ha,  ^In  febri  bonum  est  linguam 
antemedfum  ^^^^^^  hobere :  meltus  in  ira;  nyelvünket  tisztán  kel  tartanunk  a 
flSenec.  1. 2.  hideglelésben,  sokkal  inkáb  haragunkban.  Mert,  ^Maximum  reme- 
deira.c.28.  ^^'^^^  ^^f  {yce  moru:  desinit,  si  exspectat;  legnagyobb   orvossága  a 

7  Libr. 3. cl 2.  haragnak,  hogy  üdőt  vontassunk;  '^Sua  sponte  discedit:  vires  illi 
^^'        dies  subtrahit;  megenyhődik  a  harag  magátúl:  csak  mikor  harag- 
szunk, hirtelen  boszszút  ne  állyunk.  Plutarchus  azért  írja,  hogy  a 
római  fejedelmek-előt  erőssen  öszve-kötöztetett  veszszőt  és  fegyvert 
epiuur.  qu.   hordoztak,  ^Ut  solutio  fascium,  moram  et  cunctationem  irce  injiciat; 
82.  Romána.  j^Qgy  ^  j^{g  ^2X  óldozták,  ideje  lenne  a  harag  enyhődésének.  Dicsírik 

9  piutar.  de  ^ Architust  és  Socrutest,  hogy  haragudván  szolgájokra,  azt  mon- 
Et^de^sera^nu-  ^^t^ák,  hogy  Cederem  vos,  nisi  irascerer ;  megvernék  őket,  ha  nem 
minis  vindicta.  haragudnának.  Plató,  mikor  szolgájára  megharagutt  volna,  5p<?w5ip/W5- 

10  piutar.  de  nak  monda :  ^^  Hunc  tu  verbera,  ego  enim  animo  siim  valde  commoto; 
beron^sencc'.  verd-meg  ezt,  mert  én  igen  haragszom.  Athenodórus  azt  adta  taná- 
i.i.deira.c.i5.  csúl  Augustus  császámak,  ^^hogy  mikor  megharagszik,  addig  ne 
Áp^oXth^cgm"  szóilyon,  míg  a  görög  a-b-cé-nek  huszon-négy  bötűjét  el  nem 
Romanis.  in   mongya  i  és  ez  üdő-alat,  az  okosságtól  végyen  tanácsot. 

Augusto.  Mind  ezeknél  továb  ment  Szent  Dávid:  mert,  mikor  azt  mon- 

dotta   volna,    hogy    semmit   nem   szóUott,   háborodott   haragjában 
utánna  veti,    hogy   kivűl.  halgatván,   belől    istenes    gondolatokkal 
"Psai.76.  V.  fojtogatta  a  harag  indúlatit:  ^^Cogitavi  dies  antiquos  et  annos  ceter- 
^'^'       nos  in  mente  habui;  a  maga  régi   fogyatkozásirúl   megemlékezett, 
mellyekkel  érdemiette  a  kárt,  vagy  böcstelenséget,  melyért  kezdett 
haragudni.  Az  örök  kárhozat  kínnyát  eszébe  jutatta,  melyet  a  harag 
'»PsaL38.v.7.  érdemel.  Azt-is  elméjében  forgatta,  hogy  ^'^Vane*  conturbatur  omnis 

*  Vulg.  Frustra. 
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homo;  mind  azok,  a  miért  ember  háborog,  csak  hiúságok  és  sem- 
mik az  örökké-való  jókhoz-képest,  melyeket  elveszt  az  ember 
dühössége. 

Ezek  az  igaz  és  keresztyéni  módok,  mellyekkel  a  haragot  ki 
kel  gyökereznünk.  Azért, 

Ha  valaki   hamissan  gyaláz  és  rágalmaz:  vagy  azt  mongyad 
EpictétuS'Saly  ^hogy  nem  tudta  minden  fogyatkozásidat :  mert  sok-  'Epictet.  En- 
kai   töb  gonoszt  mondhatott  volna.  Vagy  jusson   eszedbe,   hogy,   ^^^"^-  ^'  ^^• 
^^Dementia  est  vereri,  ne  infameris  ah  infamibus;  bolondság  azok  ^scneca,  epi. 
szaván  megindulni,  kik  magokat  gyalázatossá  teszik,   mikor   mást    ^^'  *"  ^"®' 
rágalmaznak*  Vagy   meggondold,   hogy,    ^Si  honus  es,   inimicum  ^Aug.tom.s. 
non  habes,  nisi  malum;   ha   te   vétkes   nem   vagy,   gonosz,  a  ki  *"^.^^j-.^^-^"P 
ellenséged.  ^Si  passus  es  malum,  ignosce;  ne  duo   mali  sitis:   ha  *Aug.ibid.in 
meg  nem  bocsátasz  annak,  a  ki  vétett,  gonoszszá  lész  haragoddal.  HiaverbaiNon 
Vagy    arrúl    emlékezzél,    hogy    kötelességünk-szerént    ^gonoszért  teL^^usiLurt. 
gonoszszal,   szitokért   szitokkal    nem    fizethetünk,    ha    keresztyéni  *íPet  3.  v.  9. 
hivatalunknak    meg    akarunk    felelni    és    az    örök    kárhozatot    el 
akarjuk  kerülni. 

Ha  valaki  kárt  tészen,  azt  mongyuk:  ^  Tanti  venit  tranquilli-    eEpictetus, 
tas:  non  tam  bene  ei  sit,   ut  mearum  perturbationum   habeat  ^7/^  Enchmd.c.  17. 
potestatem :   ''  omnia   licet  facias,   minor  es,   quam,  ut  serenitatem  ^  seneca,  u.  3. 
meam  obducas;  ennél  drágáb  marhán-is  megvenném  lelki  csendes-   ^®»^^<^-25. 
ségemet:  nem  akarom,   hogy   más   bírjon    indúlatimmal.   A    kinek 
hatalmat  nem  adnék  javaimon,  arra  nem  bízom,   hogy   felzavarja, 
mikor  akarja,  csendességemet. 

Ha   valakitűi    megbántódunk:     ^Succurrat,  non    tantum    quid  ^senec.  12. d^ 
patimur,  sed  quid  fecimus;  ne  csak  azt  nézzük,   mit   szenvedünk,     í^a.  c.  27. 
hanem  mit  cselekedtünk  másokkal?    És   mivel,    ^Quidquid  in  alio  ^sencci 3, de 
reprehenditur,  id  unusquisque  in  suo  sinu  inveniet,   ^^Non  admodum  ,op^'^*^^* 
execrabitur  aliorum  peccata,  considerans  sibi  ipsi  multa  opus  esse  cohibenda  ira. 
venia;  a  mit  másban  feddünk,  azt  a  magunk  kebelében  feltalállyuk.      '^^^^q- 
Mikor  mástul  megbántódunk,  azt  mongyuk  magunknak :  ^^Hcecetipse  »» senec.  1. 2. 
commisi;  sokszor  én-is  ezent  cselekedtem  mással;    most   fizetik   a   ^^ira. c. 28. 
kölcsönt.    ^^Xon  est  injuria  páti,   quod  prior  feceris.    ^^Ab    alio  «2ibid.  c.  30. 
exspectes,  alteri  quod  feceris;   igazság-szerént  mérnek  oly  mérték- *^^®"®^-®p-^^- 
kel  nékem,  mellyel  másnak  mértem. 

Ennek-felette  ha  igaz,  a  mivel  gyaláz  ellenséged:  azt  csele- 
kedgyed,  a  mit  mivelnél,  ha  ki  megmutatná,  hogy  sáros  a  ruhád 
vagy  orczád :   eltörlenéd  a  sárt :    megköszönnéd   a  jó-íntést.   Úgy, 
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ha  méltán  szóllanak  ellened:  megismerd  vétkedet;  és  azon  légy, 
hogy  megjobbítcsad  erkölcsödet.  Ha  hamissal  vádol  valaki :  csak 
úgy  nevessed,  mint  a  gazdag,  mikor  őtet  szegénynek  mongya 
a  kúldús. 

•  scnec.ii.3.de  Ha  hatalmasb  és  nálladnál  nagyob,  a  ki  vétett  ellened:  ^Parce 

ira.c.  5.     fj^j^,  magadnak   kedvezj :  okot   ne   adgy  nagyob  galyibádra;  mert 

« sen.  li.  3.  de  vcszedelém-nélkül   haragot   nem   űzhetni   az   elől-járókkal.    ^Poten- 

ira.  c.  33.     ttOTUfn  injuHce,  hilari  vultu,  non  patienter  tantum,  fcrendce  sünt: 

facient  iterum,   si  se  fecisse   crediderint.    Hoc    habent   pessimum 

animi  magna  fortuna    insolentes;    quos    Iceserunt  et  oderunt.   Ha 

asen.iib.3. de  pedig  alacsonb,  a  ki  vétett:    ^Proprium   est  magnitudinis,  non  se 

ira.  c.  25.     sentive  percussum.    Sic  immanis  fera^   ad  latratum   canum   lenta 

*  s&nAib.2.áe  respexit.  ^Mugnt  animi  est  injurias  despicere,   Ultionis  contumelio- 

ira.  c.  32.     sissimum  gcnus  est,  non  esse  visum  dignum,  ex  quo  peteretur  ultio. 
lile  .magnus  et  nobilis  est,  qui  more  magnce  férce,   latratus  minu- 
torum  canum  securus  exaudit ;  mint  az  oroszlány  apró  kuvaszkák 
ugatásán  meg  nem  indul :  te  se  haragudgyál  nálladnál  aláb-valóra. 
»sen.iib.3.de  ^  Ingcns  animus,  non  vindicat  injuriam,  quia  non  sentit.   ^Nullum 
« s^^  ^13  d  ^^^  argumentum  magnitudinis  certius,  quam  nihil  posse,  quo  instigeriSy 
ira. C.6.     accidere;  a  nagy  emberek  boszszút  nem  állanak:  mert  nem  érzik, 
hogy  megsértettek.  Hlyen  volt  Cato:  kit   nem  ismérvén   egy   köz 
ember,  arczúl  csapa;  mikor  megtudta  volna  ki  légyen,  bocsánatot 
»sen.iib.2.de  kére.  De  Cato  azt  feleié:  '^Xon  memini  me  percussum;  nem  emlí- 
ira.  c.  32.     ^^^^  hogy  Valaki  engem  megütött.  Mert,  miképpen  az  egekbe  nem 
érkeznek  a  fellegek   és   fergetegek,   melyek   alacson   részét   hábor- 
8Sen. Hb. 3. de  gattyák  a  levegő-égnek:   úgy,    ^Sublimis  animus,   quietus  semper, 
ira.  c.  6.     j^fitYa  sc  pTcmit,  quibus  ira  contrahitur ;  a  nagy  emberek  csendeszen 
maradnak:  mert,  a  mely   okok   adatnak   a  haragra,   azokat   beke- 
csen, ub.  2.  de  ségesen    magokban    elrejtik.    És    SócrateS'SÚ\    ^Eumdem    vultum 
ira.  c.  6.     referunt,  quem  domo  extulerunt ;  csendesz  orczával  vannak  minden- 
kor. Nem  ezt  mivelik  a  csekély  emberek:    mennél   valaki   gyarlób 
»o piutar.de ira  és   crőtlcnb,   annál   künnyebben   fog  rajta  a  harag:   ^^Hac  causa, 
cohibenda    f^uUcres   iracundiorcs    sünt   viris,   cegroti  sanis,    senes  vigentibus, 
médium.     infcUces  fcUcibus:  innen  vagyon,,  hogy  az  aszszonyok  haragosbak 
a  férfiaknál,  a  betegek  az  egésségeseknél,  a  vének  a  nyers  embe- 
reknél,  a   nyomorultak   a  boldogoknál.    Ezek   sokszor    magoknak 
>>senec.i.3.de  szereznek  okot  a  haragra,  ^^Aut  falsa  suspicando,  aut  levia  aggra- 
ira.  c.  u.    yando;  vagy  hamis  gyanuságokkal,  vagy  aprólék   dolgok   nagyra- 
•  Ibid.  c.  29.  vitelével.    ^^Frivolis  turbantur  et  inanibus;  és   mint  a  hörcsökös 
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lovak,  akármely  hiúságon  felindulnak.  A  mi  gonoszszab,  hogy  ne 
láttassanak  ok-nélkül  haragudni:   ^Pertinaciores  facit  iniquitas  irce ;  ^ seneca, s, de 
a  harag  hamissága  vastagíttya  bennek  a  gyűlölséget.   Nincs   azért    ^^^  ^'  ^^' 
job  orvossága  a  boszszúságnak,  mint  az  elfelejtés:  ^Injuriarum  reme-  *seneca,ep.94. 
dium  est  ohlivio.  És  sokkal  künnyeb,  harag-nélkül  tűrni,  hogy-sem 
tűrhetetlenül  haragudni.   De  ez  a  világ   bolondsága,    ^hogy   inkáb 'Seneca,  2.  de 
akar  gonosz  lenni  nagy  bajjal,  hogy-sem    kedves   nyugodalommal     *^*  ^'  ^^' 
követni  a  jóságokat. 

Ezeket  értvén,  keresztyének,  ne  csak  a  világ  fiainak  *  példája- *Matt.ii.v.29. 
val  bátorítcsuk  magunkat  a  harag  győzedelmére :   hanem  az  Mitis 
et  humilis   corde,   szelíd  és  alázatos  Christus  Jesus  és  az  ő  Szent 
Apostoli,  forogjanak  tükörül  előttünk:  azokban  szemléllyük,  mint 
kel  magunkat  viselnünk.   *Szitták,  átkozták,   gyalázták,   kínzották » i.Pet2.v.23. 
ezeket:   mint  bárányok,    csendeszen    szenvedtek    mindeneket.    Ha  ^s^^-^^-^-^- 
Pythágoras,  ^ Perturbationes  animi  lyra  componehat,  hegedű-szóval « seneca,  3.  de 
enyhítette  a  haragot;  mint  '^ Dávid,  hárfával   a  Saul  dühösségét:  ^  j*p^^*j^^  ^ 
enyhítése  a  mi  haragunkat  a  Christus  szava  és  fenyegetése.   Ha       9.5. 
nagy  része   a  világnak   enged   az   ördögnek,   a   ki   haragra  izgat, 
noha  egyéb  jutalmat  nem  mutat  a  Gehenna   tüzénél:   engedgyünk 
mi  Üdvözítőnknek,  a  ki  sokkal  könnyeb,  hasznosb,  gyönyörüségesb 
dolgot    parancsol,   a   harag  -  távoztatást.    Engedelmünk    fizetésében 
pedig,  nem  csak  világi  csendeszséget ;  ^Beati  mites,  quoniam  ipsi  "^  Mf^t^'^'y'^^- 
possidebunt  terram:  hanem,  örök  életet  ígér.   Melyben  részeltessen 
minnyájunkat  az  Atya,  Fiú,  Szent  Lélek.  Ámen. 


MÁSODIK  PREDIKACZIÓ. 

A  nyelvnek  vétkeirül. 

A  farisaíusok  és  irás-túdók  oly  tekintetes  erkölcsöket  muto-  De  juramento. 
gattak,  mellyek  tulajdon  nemek-szerént,  ha  idegen  rútságokkal  nem  j^om^xiu^^o^^ 
mocskoltattak  volna,  dícsíretet  érdemlettek.  Mert  a  farisceusok-rúl  Pentec,Conc.2. 
azt  írja  Sidó  ^Jósef,  hogy  a  hívolkodó  nyájaskodásoktúl  elfogták  i>emendacio, 
magokat:  nem  gyengéitették  és  kínyeztették,  hanem  sanyarún  tar-  PemécConas. 
tották  testeket,  engedelmesek  voltak  a  gond-viselőknek,  a  véneket  »Josephus,iib. 
böcsüllötték,  senkivel  nem  pántolódtak,  kemény  szóval  senkit  nem  ^^•^"^^•^•^• 
sértegettek.  Az  irás-túdók  eleirűl,  kiket  Essenusok-nak  neveztek,  ,^  ^^^^  ^  ^  ^ 
azt  írja  azon  Jósef,  ^^hogy  egy-más-közöt  nagy  szeretettel  éltek,  debeiio.c.7. 
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a  világi  gyönyörüségektűl,  mint  mérgektűi  iszonyodtak;  szerették 
a  tiszta  életet,  gazdagságon  és  egyéb  világi  jókon  nem  kapdostak, 
a  haragot  mértékre  fogták,  minden  ígéreteket  úgy  tellyesítettek, 
mint-ha  arra  esküvéssel  köteleztettek  volna,  soha  nem  esküdtek, 
mert  tekélletlen  embernek  itílték,  a  kinek  hitele  nem  lehetett  eskü- 
vés-nélkül. 

De  a  szű-visgáló  Christus,  ezeknél  nagyob  igazságot  és  tekél- 
letesb  jóságot  kíván  a  mennyei  boldogságra  választott  híveitűl. 
Mert,  noha  kivűl  fényes  volt  a  farisceusok  és  irás-túdók  igazsága, 
de  belől  négy  veszedelmes  vétkek  és  fogyatkozások  férgével  veszte- 
gettettek. 

Először:  a,  farisceusok  meigok  cselekedetiben  helyheztették  üdvös- 
ségek reménségét,   bűnök   tisztulását   és   Isten-előt-való  igazúlások 
nyerését.  Maga*  senki  egyéb  a  közben-járó  Christusnál,  a  bűnökért 
eleget  nem  tehet  és  igazúlást  nem  nyerhet.  Mert  Christus  érdeme, 
hogy   bűneink   veszedelméből   és   kárhozat  torkából  kihozatván,  a 
mennyei  örökség  reménségére  és  bizodalmas  varasára  emeltetünk. 
»Eph.  2.V.  20.  Christus  ^a  szegelet-kő,  mellyen  égig  nevekednek  a  lelki  éppűletek. 
»Aoc^5v5  ^Christus   a   Dávid   gyökere,    ^mely    élteti    a   nevedéken    ágakat; 
cap.22.v.i6.  *Ő  a  felnyílt  kút,  melyből  ered  a  víz,  mely  Isten  országába  lövel- 
""^^I^Y^'^'g*  lik;  Ő  a  tenger,  *^ melyből  minden  jó  folyamok  áradnak. 
<joan.4.v.i4.  Másodszor :  a  farisceusok  külső  gonoszságokat  távoztattak,  de 

*Ecci.  i.v.7.  belső  vétkek-ellen  nem  harczoltak;  kivűl  ^szépek-voltak  mint  a 
An^t!quit.^M 3!  koporsók,  belől  poshatt  döggel  büszhödtek  :  '^  Habentes  speciem 
Qui  non  égit,  pietatis,  virtutem  abnegantes;  külső  színnel  aítatosságot  mutattak, 
maiumfnuHo  szű-béü  tisztaságra  nem  igyekeztek.  Maga  a  Christus  szolgáinak, 
reatu tenetur.  ^ Glovia  ah  ífitus,  dücsösségek  és  tisztaságok  belől  vagyon;  mert 
^^!^:^^3^^^g' minden  dücsösségek,  ^  Testinionium  honce  conscienlice,  sl  jó  lelki- 
8PS.44.  V.  14.  ismeret. 

»2.  Cor.  i.v.  Harmadszor:    vége   és    czéllya  a  farisceusok    igazságának  az 

w  Matt. 23. V. 5.  volt,  ^^Ut  videantur  ah  hominibus,  hogy  lássák  és  dícsírjék  őket 
í>Matt.6.v.2.  az  emberek.  Ha  ^^alamisnát  adtak,  trombitás  ment-előttök,  ki 
öszve-hítta  a  sokaságot,  hogy  láttassék,  mint  adakoznak.  Ha  imád- 
ig Matt.  6.  v.  5.  koztak :  ^^úczákon  imádkoztak,  hogy  minnyájan  reájok  fordítósak 
w Matt. 6. V.  16.  szemeket.  Ha  böjtöltek:  ^^ Exterminant  facies;  meghalványították 
orczájokat,  hogy  mutogatnák  sanyargatásokat.  Christus  pedig  azt 
'*Matt.6.v.  I.  parancsollya,  hogy  ^*a  jót  ne  azért  cselekedgyük,  hogy  láttassunk 
'*Gai.6.v.  4.  az  emberektűi,  hanem  ^^Quisque  opus  suum  prohet:  in  semet  ipso 

*  Ámbár,  noha. 
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glóriám  habeat,  non  in  altero;  ki-ki  lelki-isméretire  nézzen:  ne 
várjon  mástul  dícsíretet. 

Negyedszer :  a  farisseusok,  ^Aspernabantur  ceteros,  egyebeket 
megutáltak  és  magokhoz-képest  semmfnek  tartottak.  Maga  a  Christus 
igazsága  azt  kívánnya,  hogy  semmi  cselekedetünkben  fel  ne  fuval- 
kodgyunk,  hanem  Istenre  hadgyuk  azoknak  fontolását  és  jutal- 
mazását. 

Sok  dolgokat  számlál  Christus  Szent  Máíé-nak  ötödik  részében, 
mellyekben  kívánnya,  hogy  a  keresztyének  igazsága  meggyőzze 
és  fellyeb  haladgya  a  farisceusok  igazságát.  De  a  mái  Szent  evan- 
geliomban  azt  mongya,  hogy  nem  elég  a  pokol  kínnyának  elkerü- 
lésére, hogy  embert  nem  ölünk  és  haragot  nem  tartunk,  hanem  a 
csúfoló  szókat  és  rágalmazó  szitkokat  el  kel  távoztatnunk,  ha 
pokol  tüzében  nem  akarunk  égni. 

Azért,  mivel  ártalmas  vétkek  mennek-által  az  ember  nyelvén, 
ez  jelen-való  órában,  mennél  rövidebben  lehet,  megmagyarázom: 
menyi  sok  és  veszedelmes  vétkekbe  keveri  embert  a  kis  darab  húsocska, 
ha  zabolán  nem  viseltetik. 

Plutarchus  íija,  .^hogy  mikor  az  egyiptomi  kivkly  az  áldozatra 
rendelt  tuloknak  legjob  és  legroszszab  részét  viszsza-kívánta  volna, 
Pittacus  a  nyelvet  kűldé-viszsza.  Azon-képpen,  ^  mikor  Amasis 
király  Bias-ixxX  azt  kívánta  volna,  hogy  a  vágó  marhának  oly 
részét  kűlgye  néki,  mely,  Simul  optima  et  pessima  esset,  mind  job, 
mind  roszszab,  a  nyelvet  kűldé ;  Quia  sermo  et  utilitatis  et  damni 
plurimum  adfert;  mert  a  nyelvek  szóllása  sok  kárt  és  hasznot 
szerez.  Anacharsist-is,  *  mikor  kérdették  volna,  micsoda  az  emberben, 
Optimum,  et  pessimum?  job  és  gonoszszab .>  Azt  feleié,  hogy  a 
nyelv.  Ezent  jelentette  Salamon^  azt  írván,  hogy,  ^Mors  et  vita  in 
manu  linguce,  mind  élet,  mind  halál,  a  nyelv  hatalmában  vagyon. 
Az  egyiptomi  bőlcsek-is  erre  néztek,  ^  mikor  az  áldozat-közöt  azt 
kiáltották:  Lingua  fortuna,  lingua  dcemon;  a  nyelv:  jó  szerencse; 
a  nyelv:  ördög;  az-az,  minden  jónak,  minden  gonosznak  forrása 
és  gyökere  a  nyelv. 

Tagadhatatlan,  hogy  a  nyelv  nem  csak  szükséges,  de  felette 
hasznos  emberben.  Először:  mert  ez-által  jelentyük  egy-másnak 
gondolatunkat,  tanácsunkat,  igyekezetünket,  szándékunkat.  Mivel, 
'^Verbum,  ex  cogitatu  cordis  hominis.  ^Quce  procedunt  de  ore,  de 
corde  exeunt.  ^Ex  abundantia  cordis  os  loquitur;  szűből  származik 
a  szó,  a  nyelv  a  szűnek  csapja.  Azért,  a  mivel  szívünk  bévelkedik, 

Pázmány  Péter  művei.  VII.  kötet.  28 
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az  foly  nyelvünkre.  És,  miképpen  a  nyelv  szárazságán  és  égésén 
a  szűnek  forróságát  ismerik  az  orvosok,  úgy  a  nyelv   szóllásából 

>  Aug.  Pr«fat.  tudhattyuk,  mi  vagyon  emberben ;  ^  Quid  velií  cor,  lingua  testatur; 
^"  medfúm'^*  mert  a   mit   szívünk   akar,    nyelvünk    azt    emlegeti.    Nyelv-nélkül 

tehát  sem  egy-más-közöt-való  nyájasságunk,  sem  egy-mástúl-való 
tanulásunk  nem  lehet.  Másodszor:  ételre  és  eledel  nyelésre  szük- 
séges a  nyelv,  mivel  ez  a  ki  forgattya  és  fogunk-alá  taszigállya  az 
étket,  mellyet  mikor  a  fogak  elégségesen  megőrlöttek,  egybehem- 
pelygeti  és  a  gyomorba  taszíttya.  Harmadszor :  a  nyelv  érzi  és  meg- 
választya  az  ízeket;  azért  a  gyomornak  kóstolója,  mely  megismeri 
a  hasznos  és  kedves,  vagy  únalmeis  és  ártalmas  eledelt.  Negyed- 
szer :  mind  ezeknél  böcsüUetesb,  hogy  a  nyelv,  Thurihulum  divini- 
taíis,  isteni  tiszteletnek  temiényezője,  mert  a  végre  adatott  a  nyelv, 

>  Jac.3.v.9.  hogy  ezzel,   ^Benedicamus  Deum  et  Patrem,  dícsírjük   és   haladá- 

sokkal magasztallyuk  Istenünket.  Azért  a  Bölcs  nagy  jutalmazás- 

»Ecci.5i.v.38.  nak  mongya  hogy  Isten  néki,  ^Dedit  linguam  mercedem  meam, 
et  in  ipsa  laudabo  eum ;  nyelvet  adott,  mellyel  őtet  magasztalhassa. 

*Prov,20.v.i5.  Másut  azt  írja  Salamon;  hogy,  ^Vas  pretiosum,  labia  scientíce; 
a  tudós  nyelv  oly  drága  edény,  melyben  minden  lelki  orvosságok 

» Jer. 5. V.  14.  találtatnak.  Mert,  ha  kik  hidegek  az  isteni  szolgálatra:  '^Verba  in 
ore,  ignis:  populiim  vorábit;  a  szép  szó  és  istenes  intés,  mint 
a  tűz,   felgerjeszti   őket.  Ha,  kik  tunyák   és  késedelmesek  a  jóra: 

•Ecci.i2.v.ii.  ^Verba  sapientiim,  sicut  stimuli;  az  értelmes  szók:  észtének,  mel- 
lyekkel  felébred  puhaságok.  Ha  ki  szomorú  és  búsulási-közöt  meg- 

'  Prov.iö.v.  24.  epedett :  '^Favus  mellis  composita  verba:  dulcedo  anima^,  sanitas 
ossium;  a  helyesen  és  módgyával  ejtett  mézes  szók  megédesítik 
a  lelket,   megvastagíttyák    a  csontokat.    Ha   ki   sovány   az    isteni 

«Prov.io.v.  11.  dolgok   értelmében:    ^Vena   vita^,  os  justi:   ^ Parturiet  sapientiam; 

» Ibid. V.  31.  a  jámbor  nyelve  kifolyó  szép  forrás,  melynek  öntözésével  neve- 
kedik   a    mennyei    bőlcseség.    Erre-nézve,    Isten    Meny-országban, 

•oEzech.  16.  ^^  Daí  iu  auvem  5Wj?^r  ö5^  arany-peretczel  ékesíti  a  Szentek  nyelvét. 
^*  ^^'  Az  Ígért  földnek  minden  jókkal  bévelkedő  tellyességét   azzal 

" Exod.ia.v.ö. jelentette   Isten;  hogy  ezt,    ^^Lacíe  et  melle  fluentem,   mézzel   és 

cap.33.v.3.  tejjel    folyónak    nevezte.   Azon-képpen,    hogy  a   nyelvnek    javait 

»-Cant.4.v.  11.  summában  foglalná,  azt  mondotta:  ^'^Mel  et  lac  sub  lingiui;  hogy 
a  jó  nyelv-alat  méz  és  téj  vagyon.  A  nyelv,  ha  oktat,  tudat- 
lanságtúl  szabadít;  ha  énekel,  gyönyörködtet;  ha  dorgál,  jobbít: 
ha  bíztat,  szüvesít ;  ha  bátorít,  vígasztal ;  ha  fenyeget,  tartóztat. 
A  nyelvnek  köszönnyük,  hogy  a  vad  és  oktalan-módon  élő  em- 
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berek  várasok  társaságába  szállottak  és  emberi  életet  tanultak. 
A  nyelv  oka,  hogy  a  bölcs  tudományok  terjedtek.  A  Szent  Lélek, 
mikor  világ  tanítóivá  rendelte  az  Apostolokat,  nyelveket  adott 
nékik,  hogy  az  isteni  tudományt  terjeszthessék.  Végezetre,  a  nyelv- 
nek köszönhettyük,  hogy  sok  országok  romiastul,  sok  igye-fogyott 
emberek  kétségbe-eséstűl  megmenekedtek.  Mert,  ^  Lingua  sapien-  •Pro.i2.v.i8. 
tum,  sanitas;  az  okos  nyelv:  egesség.  És,  ha  a  gonosz  nyelv 
elrontya  a  várasokat:  ^ Benedictione  justorum  exaltaUtur  civttas,  -^pto.iuvai. 
et  ore  impiorum  suhvertetur:  a  jó  nyelv  áldása  neveli  és  felma- 
gasztallya  az  országokat.  Azért,  bár  minden  érzékenségek,  minden 
egyéb  tagok  egybe-czimborállyanak,  sem  cselekedhetnek  annyi  jót 
az  ember  lelkében,  menyit  egyedül  a  nyelv.  Tehát,  Optimum  in 
homine  lingua,  a  testi  tagok-közöt,  job  nincs  emberben  a  nyelvnél. 
Annak-o káért,  Isten  ő-maga,  úgy  megböcsüUötte  a  nyelvet, 
hogy  mikor  ^Páduai  Szent  Antal  halála-után  harmincz-két  esz- « ita  Chronica 
tendővel;   Szent  Bonaventúra  kimúlása-után  száz  hatvan  esztendő- ^^^*^^  .^^"^^* 

'  ,  Francisci. 

vei,  felvétetnének,  hogy  testek  böcsülletesb  helyre  vitetnek:  noha 
egyéb  tagok  porrá  lettek  volt,  de  nyelvek  oly   nyersen  és  éppen 
találtatott,  mint-ha  akkor  lett  volna  halála  a  Szent  Jámboroknak. 
De  jaj,  mely  ártalmassá  és  menyi  veszedelmek  örvényivé  tette 
az   emberi   gonoszság,   ezt  az   Istentűi   adatott    böcsüUetes   tagot? 
Mert  a  szóUást  hazugságra,  szitokra,  hamis  hitezésre;  az  ételt  és 
ízlést   dősölésre,   dobzódásra,   részegeskedésre   fordította.    És  annyi 
gonoszságok   raját   helyheztette  a  nyelvbe,  hogy  nem  csak  Pessi- 
mum,    minden   tagoknál   ártalmasb:    hanem   úgy  tetczik,    nem  ok- 
nélkül  kívánta  ama  fllósofus,  ^Utinam  muli  omnes  essemus!  minus  *Ap.Geiiium. 
instrumenti  improhitas  haberet;  hogy,  bár  minnyájan  némák  vól- **^- ^^- ^*p- ^• 
nánk;   keveseb   taplója  vólna  a  gonoszságnak.    És   talám  Christus 
azért   fohászkodott  oly  mélyen,    *^  mikor  a  némát   meggyógyította :» Mar.  7.  v.  34. 
mert  látta,  hogy  gyógyulása-után  töb  bűnök  veszedelmében  forog, 
hogy-sem  némaságában.  Mert,  ^Flagellum  lingua,  omnibus  commu-  ^ecci  26.  y,d, 
nicans;  oly  ostor  a  nyelv,   hogy   senkit   nem   kímél;   mindeneket  Y"^"*  Í^J^^^' 
csapdos,  sebesít,  kékít.  Oly  mérges  az  ő  sértegetése,  hogy,  a  mint     5.  v.  21. 
a    világ-bíró    Sándor   hízelkedője    mondotta    ^  Audacter   calumníis  ^piut&rAib.áQ 
mordendum :  nam  etsi,  qui  morsus  sit,  vulneri  medeatur    cicatrix  P'^^^^^:^^^: 

^  latoré  ab  ami- 

tamen  calumnice  manet ;  ha  meggyógyúl-is  a  káromló  nyelvek  sebe-  co.  longe  post 
sítése,  de  a  seb-hely  megmarad  és  mint  az  arczúl-vágás,  rútíttya     médium. 
a  tiszta  orczát. 

Bévségesen  és  szörnyű  igékkel  magyarázza  Isten  Szent  Jakab- 
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által  a  nyelvnek  gonoszságát:   Mert   annak   ártalmit  nyólcz  vesze- 
delmes tulajdonságokkal  ismerteti. 
»Jttc.3.v.6.  Először:    azt    írja    Szent   Jakab    hogy,    ^Lingua    ignis    est; 

a  nyelv :   Tűz.   Miképpen   azért,   egy   kis   szikra   nagy  erdőt  meg- 
éget :    úgy  a  nyelv  iszonyú   romlásokat   szerez.  Szikra  volt,  úgy- 
mond Szent  JerónimuSy  amaz  istentelen  Arius;  de,  mivel  hirtelen 
«Hieron.inc.  el  nem  oltották,  az  egész  világot  megperselte:  ^ Arius  in  Alexán- 
mud^Modi"  ^^^^*  ^^^^  scintilla  fűit:  sed  quia  non  statim   oppressa  est,  totum 
cumfermen-  orbem  ejus  fiammá  populata   est.    És    közönségesen,    ^  In   labiis 
^"le*  27  ^^i^^'   '^S^^^^  ardescit;   a  gonoszak   ajakin   tűz  jő,   mely   házakat, 
Ecci.28.v.  11.  várasokat,  országokat  gyűlőlségekre,  versengésekre,  hadakozásokra 

*  Pro.  1 6.  V,  28.  gerjeszt.    ^Horno    verbosus   suscitat   lites;   separat  principes;   egy 

nyelves  ember  oly  egybe-veszést  szerez  a  nagy  fejedelmek-közöt, 

mellyet  sok  tanácsos  nagy  emberek  sem  tudnak  leszállítani.  A  tűz 

hamar   terjed,   erőssen   éget,   és   úgy    megemészt   mindent,    hogy 

»Aug.  10  Con- helyre  nem  hozhatni  ártalmit:  hasonló-képpen,  ^Quotidiana  fornax 

fess.  c.  37.    fiQstra,  est  humana  lingua;  a  gonosz   nyelv,   mint  égő  kemencze, 

•  Prov.25.v.8.  hamar    éget,   és  oly  vastagon  éget,  hogy   ^  Emendari  non  potest, 

cum  dehonestaverit  amicum;  helyére  nem  hozbattya  baráttyának 
jó  hírét,  mellyet  szava  füstivel  és  koromjával  megfeketített. 

uac.  3.V.  6.  Másodszor:  azt  mongya  Szent  Jakab:  ''hogy  Lingua  est  uni- 

versitas  iniquitatis;  a  nyelv  minden  gonoszságnak  egybe-győjtetett 
sokasága:  mert  nincs  oly  gonoszság,  mellyet  vagy  el  nem  hitet, 
vagy  nem  oltalmaz,  vagy  magán  végbe  nem  viszen  a  nyelv.  Hon- 
nan vannak  a  sok  gyülőlségek,  hanem  a  nyelvek  rágalmazásából, 
vagy  hízelkedéséből  ?  A  prókátorok  csavargó  forgási ;  a  bírák  hamis 
sentenciái;  a  tanúk  hitetlenségi ;  a  gyilkosságok,  a  hadakozások, 
a  gonosz   nyelvek   tanácsából   és   szó-hordozásából   áradnak.  Mert, 

« jac.3.v.2.3.4.  ®  miképpen  a  fene  ló  zabola-nélkül,  a  nagy  hajó  kormány-nélkül : 
úgy  az  ember  minden  veszélyre  ragadtatik,  ha  a  nyelvét  meg  nem, 
zabolázza.  En nek-f elette  :  a  nyelv  vétkei-közöt  sok  vagyon,  mely 
csak  magán,  Universitas  iniquitatis,  minden  vétkek  gonoszságát 
egybe-kapcsollya.  Mert  annyi  gonoszság  vagyon  a  hízelkedésben, 
menyi  bűnökre  édesgeti  és  vonsza  embert.  A  hazugságban,  szitok- 
ban, rágalmazásban,  minden-féle  vétkek  rútítási  találtatnak.  És, 
hogy  töbrűl  ne  szóllyak,  magán  egyedül,  maledictio,  az  átkozás 
egyszer  s  mind  minden  gonoszságokat  magában  foglal :  mert,  a  ki 
felebaráttyának  vagy  fiának,  leányának  azt  mongya:  Isten  sza- 
kaszsza   nyakadat,    meny-kő   üssön,   akasztó-fán   száradgy,    ördög 
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elvigyen.  Harag,  gyűlölség,  gyilkosság,  lopás,  gyalázás,  fla,  leánya 
öldöklés    és    töb    gonosz   vétkek    találtatnak   az   egy   átkozásban. 
Mert  a  ki  gonoszt  kíván,  bár  azt  ne  cselekedgye-is,  Isten-előt  annak 
a  gonosznak  vétkével  terhes ;  mint  nyilván  jelenti  Christus  Urunk, 
mikor  azt  mongya,  ^hogy  a  ki  aszszonyt  lát  gonosz  kívánsággal,  > Matt. 5. v. 28. 
paráznaságba  esett.  Azért,  minnyájan  ellegyetek   efféle   átkozások-     . 
nélkül:    tudván   elsőben:   hogy,  ^ Maledici  regnum  Dei  non  possi-  n.Cor.Q.vAO, 
debunt;  az  átkozódók  Isten  országából    kirekesztetnek;  a  ki  pedig   cap. s.v.  11. 
Meny-országot  elveszti,  minden  jót  elveszt.   Másodszor:  ^hogy  az  3Rom.i2.v.i4. 
átkozódásban    foglaltatnak    minden    vétkek.    És    Isten,    ^  Judicium  *ecc\\.s,v.  3. 
matris  firmát  in  filios;  sokszor  az  atyák,  anyák  átkát  megtellyesíti 
vagy  a  flak,   leányok   vétkeért,   vagy  a  szülék   büntetéséért,  vagy 
egyebek  oktatásaért. 

Harmadszor :  azt  mongya  Szent  Jakab :  ^Lingua  maculat  totum  « jac.  3.  v.  e. 
corpus;  hogy  a  nyelv   megmocskollya,  rútíttya  az   embert  minde- 
nestűi,  úgy   hogy   semmi    tiszta   nem   marad   benne.   Miképpen   a 
morgásért  a  Moyses   húgának   testét  ® éppen   elrutítá  a  poklosság:  oNum.  12. v.i. 
úgy  a  fajtalan-beszédű,  szitkos  és  hamisság-tanító  nyelv  az  embert         ^^* 
éppen  minden  részeiben  megmocskollya.  Mtvi,  '^Corrumpunt  móres  ^  \.cov.\b.w. 
honos  colloquia  prava ;  a  gonosz  nyelv  az  emberek  fülén  bébocsáttya        ^^• 
mérgét,  és  a  szívet  fajtalan  kívánságokkal,  haraggal,  eretnek  tudo- 
mányokkal megvesztegeti  és  minden  jó  erkőlcsöktűl  megüresíti. 

Negyedszer :  azt  mongya  Szent  Jakab,  hogy  a  nyelv,  ®  Inflani-  » jac.  3.  v.  6. 
mat  rotam  nativitatis  nostrce;  a  mi  életünk  folyását,  mely,  mint  a 
kerék,  sebessen  forog  a  halál  czéllyához,  éppen  mindenestűi  fel- 
gyújtya,  elperseli,  megégeti.  A  töb  vétkek  ereje  nem  terjed  egész 
életünkre,  hanem  a  torkosság  gyermekséget,  a  bujaság  ifluságot, 
a  fösvénység  és  tisztesség- kívánás  vénséget  ostromol  és  mocskol: 
de  a  hazug,  szitkos,  rágalmazó,  csalogató  nyelvnek  gonoszsága  az 
ember  életének  teljes  forgását  rútíttya.  Egy  házban  lakókat  esz- 
veszéssel,  varasokat  és  országokat  veszedelmes  hadakozásokkal 
egybe-köszörűl ;  és,  mint  a  puska-kereke,  mikor  megszalad,  tüzet 
vét,  a  port  felgyújtya,  a  golyóbist  kitaszíttya  és  azzal  megöli,  a  kit 
talál:  úgy  a  nyelv,  meggyújtván  a  haragot  és  gyűlölséget,  tellyes 
életünket  kínra  és  veszedelemre  fordíttya. 

Nem  elégszik  a  nyelv  egy  ember  kárával  és  romlásával,  hanem, 
Rotam  nativitatis,  az  egy-más-után  született  maradékokban-is  örö- 
kös, békélhetetlen  viszsza-vonyásokat  és  veszedelmeket  szerez, 
mellyeket  sok  emberek  vérével  meg   nem   olthatni.   Hallyad,  mely 
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szörnyű  szókkal  számláHya  a  Bölcs  a  gonosz  nyelvek  romlását: 
» Eccu.28.v.i6.  ^Lingua  iertia  multos  commovit  et  dispersit  tilos  de  gente  in  géniem. 
Prov.  16.V.28.  Q^pifates  murutas  divitum   destruxit:  domos    magnatorum  effodit. 

Homo  verbo-  ^  -^ 

sus  suscii&i  li' ^  Flagelli  plaga,   livorem  facit;   plaga    linguce,    comminuet    ossa: 

tes:  separat   j^^aíus,  qut  tectus  est  u  língua  nequam.  ^Qui  relinquunt  Deum,  inci- 

^  Ec6[i^2s' y,  dent   in  illám:  immittetur  in  illos  quasi  leo;  a   mely  nyelv  két 

21.23.      ember-közöt  esz- vészest   szerez  vagy  más  élőt   harmadikat  rágal- 

%7   '  ^*  maz :  sokakat  egy  országból  másba  kerget,  kerített  várasokat  ront, 

uri-házakat  fondamentomból  kiásat,  a  sokaságok  erejét  levágja,  az 

erős   nemzetségeket   eloszlattya;  és,  ha  az  ostor-ütés   megkékít:  a 

nyelv-ütés  a  csontokat  egybe-rontya.  Boldog,  a  ki  béfedetik  a  gonosz 

nyelv-előt.  A  ki  pedig  Isten  ellen  nagyot  vétett,  gonosz  nyelvekre 

talál.  Ilyen  szörnyű  romlásokra  gerjeszti  és  gyújtya  a  nyelv  a  mi 

életünk  kerekét,  mely  a  nólkül-is,  maga  forgandóságával,  álhatatlan 

változásival  és  a  belénk  oltott  vágyódások  tüzeivel,  elégséges  galyi- 

bát  szerezhetne. 

ötödször:  azt  írja  Szent  Jakab,  hogy,  mivel  Gehenna  tüzével 
♦  Luc.  16.V.24.  égettetik  végre,  nemcsak  a  jó-lakó  gazdag  *  nyelve,  hanem  a  szitkos 
nyelv-is :  a  hová  viszi  embert  a  nyelvnek  gonoszsága,  onnan  vagyon 
»Luc.3.v.  6.  gyújtogatása.  Mert,  ^Inflammatur  a  Gehenna,  oly  veszedelmes  gyúj- 
togatásokat  szerez,  mellyek  megmutattyák,  hogy  nem  földi  tűztűl, 
hanem  ördögöktűi,  pokol  kemenczéjében,  pokol   lángjával   tüzesít- 
tetik  és  pokol  módgyára  éget  a  nyelv.  Erre-nézve  mondotta  a  Bölcs, 
^Eccii.28.v.25.  hogy,  ^UHHs  potius  infernus,  quam  illa;  pokol   kínnya  a  gonosz 
nyelvek    rágalmazása;   és  job  VQlna  bűn-nélkül   pokolba  vettetni, 
hogy-sem  bűnt-is  tenni,  pokolra-is  jutni  a  nyelv  gonoszságaért. 
Tjacs.v.  7.  Hatodszor:   azt  írja  Szent  Jakab,  'hogy,  noha  oly  fene  vad, 

^-  ^'       madár,  kígyó  nincsen,  mellyet  az  emberi  vigyázás  és  szórgalmatos- 
kodás  lassan-lassan  meg  nem  szelídíthet :  de,  Linguam  nullus  honii- 
num  domare  potest;  senki  a  maga  nyelvét  meg  nem  zabolázhattya. 
Azért,   azt   mondhattyuk  a   nyelv  győzedelmérűl,  a  mit  Christus 
mondott  a  tevének   tő-fökön   által-menésérűl  és  a  gazdag  üdvözü- 
8  Matt  19.  V.  lésérűl:  hogy,  ^Apud  homines  hoc  impossihile  est,  apud  Deum  autem 
24.26.      omnia  possibilia.  sünt;  Isten  erejével  és  az  ő  malasztyának  segítsé- 
gével lehetséges,  a  mi  emberi  erőtűi  lehetetlen. 
» Prov.  13. V. 3.  Igyekezni  kel  embernek,  hogy  ^Custodiat  os  suum,  ut  custodiat 

cap.  12.V.23.  animam  suam:  ^^Ut  non   delinquat  in  lingua;   úgy  őrizze   száját, 
,       *.     *    mint  lelkét;  hogy  szóllásában  ne  vétkezzék.  Köteles  ember,  hogy, 
28.  etseq.     ^^  Otí  suo  faciat  ostia,  et  seras,  et  frenos  rectos:  ne  cadat  et  sit 
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casus  insanahilis  ad  mortem;  ajtót  és  lakatot   csinállyon   szájának 

és  jó  zabolán  hordozza  nyelvét,  hogy  halálos  esetbe  ne  veszszen. 

Tartozik   ember  meggondolni,   hogy,  ^Natura  propterea   unicuique  ^piutarAib.áQ 

nostrum   duas   dedit  aures,    unam   linguam:   quod  pauciora   loqui     ^"^^'"^"e. 

debemus,  quam  audire;  a  természet  azért   adott  egy   nyelvet,  két 

fület,  hogy  többet  hallyunk,  keveset  szóllyunk.  Mert,  mint  az  üres 

edények   inkáb   konognak,  a  lyukasak   inkáb   folynak:  úgy  a  sok 

szó  azokhoz  illik,  kik  okosságtúl  üressek  és  gonoszsággal  lyugga- 

tottak.  Azt-is  szemünk-előt  kel  viselnünk,  a  mit  Simónides  mondott, 

hogy,  ^Nunquam  tacuisse  poenituit:   quod  locutus  esset^  scepe;  soha  2  piutar.  ibid. 

meg   nem   bánta    halgatását,   de  gyakran   szóllását.   Mert   a  szók  ^^^»^-^®^"«"- 

'  1        '  •    .  aaI        '^   ^1  j'         '  ••  j    ^^         '       dasanitate. 

szárnyasok,  es  mmt  az  elbocsátott  madár,  ugy  a  kimondott  szo, 
szabadgyában  röpül  és  viszsza  nem  hozathatik.  Azért  dícsírik  a 
históriák  Zénói,  ^  ki  a  maga  nyelvét  elharapta  és  a  tirannus  szeme-  » piutarch.  de 
közibe  pökte,  hogy  ki  ne  mondhatná  titkát.  Gyalázza  pedig  és  a  ga^r""^^^®- 
Szent  Lélektűl  vezéreltetett  Próféták-  és  Apostolok-kivűl  hihetőb-  Aug.  epist?. 
nek  mongya,  de  nimium  fatuo,  quam  de  sapiente  perfecto ;  az  igen 
bolondrúl,  hogy-sem  az  igen  okos  emberrűl,  a  mit  Cicero  mondott 
egy  emberrűl :  hogy,  Nullum  unquam  verbum,  quod  revocare  vellet, 
emisií;  soha  oly  szót  nem  ejtett,  mellyet  vissza  akarna  hínyia. 
Végezetre:  azokat  a  példákat-is  gyakran  elméjében  kel  forgatni 
embernek,  mellyekkel  ismerteti  Plutarchus,  *mely  sok  károkat  ♦piutar.  ibid. 
szerez  a  szapora  szóllás.  Mikor  egy  barbély  hallotta  volna  mű- 
helyében, hogy  az  Athénas-héWQk  hadát  megverték  Sicilidrbeiny 
futton-futott  a  tanácshoz  a  gonosz  hírrel:  de  a  hír-hozónak  sem 
nevét  nem  tudván,  sem  személyét  nem  mutathatván,  azt  találák, 
hogy  ő  költötte  a  hírt  és  a  pelengérhez  kötöztetek.  Az-után 
meghozák  hírét  a  vesztésnek  és  úgy  óldozá-meg  a  hóhér  a 
nyelves  barbélyt.  Más  szép  dologgal  ismérteté  egy  római  tanácsos, 
mely  titkon  kel  tartani,  a  mit  ki  nem  akarunk  hírlelni.  Mert  a 
felesége  őtet  sok  sirassál  kérdezvén,  mi  dolog,  a  mit  a  tanács  oly 
titkon  forral?  Azt  kőlté  és  nagy  titkon  monda  az  aszszonynak, 
hogy  egy  pacsirta  fejében  aranykoronát  láttak:  és  azon  búsulnak, 
mit  jegyez?  Az  aszszony  ezt  megsúgá  szolgálójának,  az  mások- 
nak: és  annyira  terjede,  hogy,  mikor  a  tanácsba  érkezek  az 
ura,  mindenek  tudták  ezt  a  hírt;  és  tőlle  kérdezték,  ha  látta  a 
pacsirtát  ? 

Mind   ezeket   és   töb   hasonló   tanúságokat,    méltó    eszünkben 
tartanunk,  hogy  nyelvünket  kötve  hordozhassuk.  De  azért,  ^Domini  '^Prov.ie.vA. 
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est  guhernare  Unguam;  csak  Isten,  a  ki  nyélvünket  sinórra  veheti 
és  vétek-nélkül  vezetiieti. 

Megismerte  a  Bölcs  ezt  az  igazságot,  azért  tudakozik  fohász- 

iEccii.22.v.33.  kodva:  ^Quis  dahit  ovi  meo  custodiam,  et  super  Icüna  mea  signa- 

F^rtlfnaAitx  ^^^^^^  cevtum ;  ut  non  cadam  ah  ipsis,  et  lingua  mea  perdat  me7 

Alexander    Kível  kel  száját  bepecsételtetni,  hogy  nyelve-miat  el  ne  veszszen? 

Hephaístioni  gzent  Dávtd  Dcdig,    nyelvének   szelídítőjéhez    fohászkodván,    így 

ossigilloim-    ..,,„„  tT        .  .     7.  .  .  ..  .  ,       .. 

pressit,sisiien-  kialt  i  ^Pone  Doffitne  custodtam  ort  meo  et  osttum   arcumstanttce 

datacerct.    iabiis  meUs ;  édes  Uram  Istenem,  a  te  malasztodat  rendeld  az  én 

*Psai.  140. V. 3.  nyelvem    őrzésére:    a  te    hatalmas    kezed,   légyen    az    én   ajakim 

ajtaja,  hogy  gonosz  szókra  meg  ne  nyittassék.  Azért  Szent  Ágoston, 
3Aug.  lib.  10.  nyelvének  zabolázásárúl  szólván.  Istenhez  kiált :  ^Domine,  da  quod 
confess.  c. 37. y^j^^  ^/  jube  quod  vis;  Te   parancsolod   Uram,   hogy   nyelvemet 

kötözve  tárcsám:  segítcs  reá;  és   parancsoly   bár,  valamit   akarsz. 

*Aug.tom.  10.  Mert,  *5i  Unguam  nullus  hominum  domare  potest,  ad  Deum  con- 

serm.  4.  de  fj^^iendum  est,  qui  domet  Unguam  nostram,  Equus  non  se  dómat; 

Verbis  Domim, -^  ,  ,       ,  .  .  , 

secundum    camelus,  elepltas,  non  se   dómat:   stc  et  homo  non   se  dómat.    Ut 
Matthaum.    dometuY  equus,  vei  bos,  quceritur  homo:  ergo  Deus  quceratur,  ut 
dometur  homo;   ha   senki   meg   nem   szelídítheti   nyelvét:   tégedet 
kel    kérnem,   édes    Istenem,    hogy    megszelídítcsed.    A    ló,   ökör, 
oroszlány,  meg  nem,  szelídíti  magát ;  hanem  embernek  kel  azokat 
Psai.  108. V. 4.  szelídíteni:  az  ember  sem   szelídítheti   magát,  hanem   Istentől   kel 
«Exü.i7. V. 4.  várni,   hogy    megszelídíttessék   az    ember.    \gy    olvassuk:   '^hogy, 
« Tob.  3.  V.  9.  mikor  Moysest  a  sidók  kövezni  akarták;  mikor  ^ Sárát  a  szolgáló  leány 
10.11.      gyilkossággal  vádolta:  Istenhez  folyamodtak;  ő-tőlle   kértek   segít- 
séget, hogy  nyelveket  megzabolázzák. 
Mac.  3.  V. 8.  Hetedszer:    azt  írja   Szent  Jakab,  hogy   a   nyelv,  '^ Inquietum 

^  Bem.  áe  iníQ- malum,  nyughatatlan  gonoszság.  Mint  az  eleven  kényeső  minden- 
rioridomo.    j^^j.  niozog:  soha  a  nyelv   meg   nem   fárad  a  szóllásban,  noha  az 
ember  álla-kapczája    elfárad.    Szent    Bemard  igazán   írja,    hogy, 
Oíí^T\ú\\..Lyli- ^  Lingua  dicitur,  qui  a   Ungit:   Ungit  adulando,   mordét  detrahe^tdo, 
machuscum   occtdit  mentiendo :  Ugat,  et  Ugari  non  potest;  a  nyelvet  a  deákok, 
q^arer^i^grid  ^   nyalástúl    nevezték,    mert    hízelkedésével    nyalogat    egyebeket; 
tibimcarum   vagy  a  kötéstűl,  mert  minden  gonoszt  egy  csomóban  kötve  visel. 
tiarToJidübet  Mások    azért-is   mongyák,   a   hgando,    quasi    Ugatum,   a   kötéstűi 
inquit  rex,  '  ncvcztetni  a  nyelvet :  mert  ezt  a  természet,    mint    fene    kegyetlen 
"'''secretr*'^  vadat,  a  fogak  és  ajakak  rekeszébe  zárlotta   és   fogságban   tartya. 
De  ennyi  rekesz  sem  elég:  mert,   Inquietmn  malum,  nyughatatlan 
'19.        gonoszság  vagyon  a  nyelvben.  Erre-nézve  mondotta  Eliu,    ^hogy 
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teli  szóval:  és  mint  a  must  elszaggattya  a  hordót,  ha  lélek-lyuka 
nincsen,    úgy    szorongattatik    ő-is:   azért,   Loquar,   et    respirabo; 
szóllok,  úgy-mond,  hogy  ki  ne  fakadgyon  oldalamon,  a  mit  akar- 
nék  mondani.   Ezen   nyughatatlanságárúi   szólván  a  bölcs,  inti  az 
embereket,  hogy,  ^ha  mi  gonoszt  hallanak  másokrúl,  ne  röpítcsék  »ecci.  19.  v. 
egyebek  fülébe,  temessék  magokban ;  ne  féllyenek,  hogy  kifakasztya    ^^'  ®^^®^"- 
oldatokat;  de  utánna  veti,  hogy  a  nyelvnek  nyughatatlansága  oly 
kínt  szerez  embernek,  ha  halgát,  mint  kínlódik  az  aszszony,  mikor 
nem  szülhet.   És,   mint  a  kinek   nyilat  lőttek  tomporájába,  addig 
nem  nyughatik,  míg  azt  ki  nem  veszik:  úgy  a  szűben  rekesztett 
szó,  kínt  szerez,  míg  ki  nem   fakad.   Erre- nézve   mondotta  Zeno, 
hogy  ^Omnium  difficillimum  est  moderari  sermonem,  semmi  nincs    >stobaeus, 
nehezéb  a  halgatásnál.  senn.  33. 

Nyólczadszor :    azt   írja  Szent  Jakab,  ^hogy   a   nyelv,  Plena  »jac.  3.  v.  s. 
veneno  mortifero,  telíden-teli   halálos  méreggel.   A  nyelv  felebará- 
tunk   hírét -nevét    megrontya :   mert    többen    gyalázódtak    mások 
nyelvével,  hogy-sem  magok  gonoszságával.  A  nyelv  sok  igyenes- 
erkőlcsű   ifiak   lelkét  fajtalan  beszédekkel   megöli:   mert  többeket 
ejtett  fertelmességbe  a  gonosz  szó,  hogy-sem  a  belső   vágyódás. 
A  nyelv  egybe-vesztvén   az   embereket,  sokaknak   fogyatta-el   éle- 
teket: mert,  ^Multi  ceciderunt  in  ore  gladii;  sed  non  sic  quasi,  qui  <Ecct.28.v.22. 
interierunt  per  linguam ;  nem  vesztek  annyin  fegy ver-miat  egyéb  Epictet.  apud 
okokból,   mint  a   nyelv    gonoszságaért ;    mivel    alig   vagyon    oly  ^^0^*5 ^u^ 
eszveszés  és  gyilkosság  a  világon,  mely  a  nyelven  nem  kezdetik    est  tacere. 
vagy    nyelv-által    nem    öregbedik.    Azért    méltán    mongya  Szent   quamioqui. 
Dávid,  hogy,  ^Venenum  aspidum  sub  labiis;  az   ember  ajakában  *Psa!.i39.v.4. 
kurta-kígyó  mérge  vagyon. 

A  méreg  nem  csak  hamar  és  künnyen  árt,  hanem  orvosol- 
hatatlan veszedelmet  hordoz  magában:  a  nyelv-is,  hamar  és 
künnyen  sért.  Mert  egyéb  vétkek  üdőt,  munkát,  vigyázást,  okos- 
ságot, alkalmatosságot  kívánnak ;  mivel  a  lopók,  gyilkosok,  paráz- 
nák végbe  nem  vihetik  gonosz  szándékokat,  szorgalmatosság-  és 
fáratság-nélkül :  de  a  nyelv,  mint  méreg,  hamar  és  künnyen  ártalmat 
szerez.  Nem  kel  ahoz  okoskodás  vagy  munka,  hogy  a  nyelv  árcson : 
mert,  ^Os  fatuorum  ebullit  stultitiam;  a  kinek  keveseb  okossága  vagyon,  •Prov.  15.  v.  2. 
bévebben  kifor  száján  az  ártalmas  szó.  Azért,  ha,  ^Stultus  quoque,  •^?tovA7.v.2s. 
qui  tacuerit,  sapiens  reputábitur ;  a  bolondot- is  okosnak  itíllyük, 
mikor  halgát:  a  ki  sokat  szól,  azt  eszesnek  nem  tarthattyuk,  mivel, 
^In  multis  sermonibus  invenitur  stultitia ;  a  sok  szó  bolondsággal  jár.  «  ecci.  5.  v.  2. 

Pázmány  PéUr  művei.  VII.  kötet.  29 
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Hogy  a  nyelvnek  ártalmas-voltát,  ennél-is  inkáb  ismertetné 
>job,  5.  V.  21.  a  Szent  írás,  nem  csak  méregnek,  hanem,  ^Flagellum,  ostornak, 
«p*ái.6i.v.4.  ^Novaculam  acutam,  éles  beretvának,  ^sagittam,  ^gladium,  ny'ú- 
V^^i^ll'l'^  ^^^y  élesített  kardnak  nevezi. 

Psai.S3.v.4.  Ennyi    ártalmas    gonoszságit,    ennyi    rettenetes    veszedelmit 

Psai. 54. V. 22.  számláUya  a  Szent  Lélek  az  ember  nyelvének.  Ezzel  sem  elégszik: 

hanem,    külömböző    nemeit   említvén   a   nyelv    vétkeinek,    magán 

mindenik    ártalmat    és   kemény    büntetését    élőnkbe    adgya,    hogy 

annyival  inkáb  ismertesse  a  nyelv  gonoszságát. 

Nem  győzném  elő-számlálni  a  sok  külömböző  vétkeket,  mely- 
lyek  a  szóllásban  vannak.  Azprt  csak  azokrúl  a  két  rend-béli  vét- 
kekrűl  emlékezzünk,  mellyeket  megsentendáz  Christus,  a  mái  Szent 
Evangeliomban :  tudni-illik,  a  csúfoló  gyalázásrúl  és  a  szitkos  rúti- 
tásrúl,  mellyek  sértegetik  felebarátunk  jó  hírét-nevét  és  tisztességes 
böcsüUetit. 
irrisio  ct  Dc'  Először  azért :  azt  mongya  Christus,  hogy  ^a  ki  felebaráttyának 

tractto,      j^^  mongya,  ráca,  nem  szükség  azt  törvényre  bocsátani,  mint-ha 

•  Matt6.v.22.  j^^tcs  vólna,  ha  érdemel-e  büntetést,  hanem  tanácsos  sentenciát  kel 

fejére  várni.  Szent  Jerónimus  azt  álíttya,  hogy  ez  a  szó,  raca^ 
annyit  tészen,  mint  vacuus,  inanis,  külső  értéktűi  és  böcsüUet- 
tűl  üres,  mint-ha  valakit  kóczipór  *kúldúsnak  neveznénk.  Szent 
Ágoston  úgy  vélekedik,  hogy  ez  a  szó  oUyan,  mint  mí-nállunk 
•  intcrjectio-  a  jaj,  oh,  haha,  •mellyek  egyebet  nem  jegyeznek,  hanem  jelentik 
^^'  fájdalminkat,  csudálkozásunkat,  vigaságunkat.  Azért,  mint  mi,  alá- 
valónak akarván  valakit  jelenteni,  szájunk-tátva  azt  mongyuk,  Hü, 
Bü,  Bd,  úgy  a  sidók  a  Racdt  semmire-kellő  rósz  ember  ismerte- 
tésére és  csúfolására  mondották. 

De  ez,  akár-mint  légyen,  bizonyos,  hogy  csúfoló,  gyalázó, 
kissebbítő,  böcstelenség-jelentő  szó  a  ráca. 

Azt  mongya  tehát  Christus,  hogy  Meny-országba  nem  me- 
gyünk, ha  az  illyen  szók  távoztatásával,  a  farisceusok  igazságát 
meg  nem  győzzük. 

Az  ember-csúfolás,  tréfálás,  most  oly  közönséges,  hogy  sokan 

azt  nem  bűnnek,  hanem  tisztességes  mulatságnak  és  udvariságnak 

'Gaiaue.v.y.  álíttyák.  De  Isten,  a  ki,  '^  Non  irrideiur,  meg  nem  csúfoltatik,  azt 

•  Prov.3.v.32.  mongya,    hogy,    ^Abominatio    Domini   est   omnis   illusor,    utálatos 

ő-előtte,  a  ki  megcsúfol   egyebeket.   Minket-is   arra   kötelez,   hogy 
»Prov.22.v.io.  ^meszsze  járjunk   az   ember-csúf olástúl,   ha   el   akarjuk   kerülni   a 

•  Tájsz.  ú.  m.  kótyonfity,  nihili,  nichtsnulz. 
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páiitolódást  és  szitkozódást,   mert   a  csúfolásból    künnyen    üstök- 
vonás következik.  És,  hogy  értenők,  mint  gyűlöli  Isten  az  ember- 
csúfolókat,  azt  mongya,  hogy  ő,  ^Parata  sünt  derisortbus  judicia  »Prov.i9.v.29. 
et  mailei  percucientes^  kemény  itíletet  és  súUyos  verőket  készített 
a  más-nevetőknek. 

Gyermekek    valának,    a    kik   Eliseust   nem    hamis    költéssel, 
hanem    kopaszságának   nevetésével  csúfolák,  de   a  tréfaért  *negy-  *4.Reg.2.v. 
ven-kettőt  közzűllök   elszaggattata  Isten  a  medvékkel.   Megcsúfolá      ^^•^^' 
^Michol  Dávidot^  hogy  az  Isten  szekrénye-előt  örömében  tánczolt.  «2.Reg.5.v. 
Elnyeré  a  tréfa  árrát,  mert  magtalanná  tévé  őtet  Isten  a  játékért.      ^^'  ^^" 
Ndbdlt,    *a   ki   Dávidot,   mint    szökött    szolgát    megcsúfolá,    tized  m.  Reg.  25.  v. 
napra  megölé  Isten,  azért  a  gyalázásért.  És,  hogy  töb  példákat  ne     ^^•^^•^®- 
számlállyunk,   világos   szókkal   törvényt  mondott   Isten  az   ember- 
csúfolókra,   ^hogy  valaki    mást    megnevet,   tréfál,    meggyaláztatik,  Msai.  33.  v.  i. 
mikor  nem  gondolná.  Job,  ii.v.3. 

^  Pcenas  írnso- 

Mind   ezeknél    két    rettenetesb   jelenségekkel    élőnkbe   adta  a  rum,videJu- 
Szent  Lélek,  mely  gyűlölséges  előtte,  a  ki  másokat  megnevet  ^s  j^^'?*^-^^*  J^' 
tréfál;  először:  mikor  a  kárhozott  lelkek  siralmas  búsulásit  élőnkbe  v.4.c.i2.v.3i. 
adgya,    mert  azon  jajgatnak   ezek,   hogy  sokakat,   ^Hahuimus  in  'Sap.  5.V.3. 
derisum  et   in  similitudinem    improperii,    megnevettek,    csúfoltak. 
Nem   emlékeznek   dobzódásokrúl,   fajtalanságokrúl,   ragadozásokrúl 
és  egyéb   vétkekrűl,   hanem  az  ember-csúfolásrúl,   akarván   ismer- 
tetni, hogy  más  vétkek-nélküMs  elég  ez  a  kárhozatra.  Másodszor: 
gyógyúlhatatlan  véteknek  ismerteti  Isten  az  ember-csúfolást.  Mert, 
a  ki   a  nyelveskedéshez  szokott,  '' Omnibus  diebus  suis  non  ^rw- 'Ecci.23.v.2o. 
dietur;  soha  tellyes  életében  nem  okosodik,  hanem  addig  csúfol- 
kodik,   ^Donec   esset   nulla    curatio,    míg   gyógyúlhatatlan    lészen.  •2Parai.  36. 
Azért  parancsollya  Isten,  hogy  se  ne  oktassuk,  se  ne  dorgállyuk       ^-  ^^• 
az  ember-csúfolókat :  ^Noli  arguere  derisorem;  mert  az  illyen  intés-  »Prov.9.v.7.8. 
nek  egyéb  haszna  nincsen,  hanem  magunkat  mocskoUyuk  és  gyű- 
lölséget   szerzünk.   Úgy    bánik   tehát   Isten   az    ember-csúfolókkal, 
mint  a  doktor  a  halálra-váltakkal :  elhadgya  és  nem  orvosollya  őket; 

Tudgyátok-e   mi   az   oka,   hogy  Isten   így  gyűlöli   az   ember- 
csúfolókat.^  Nem  csak  az,  hogy  felebaráttyát  megszégyeníti,  meg- 
szomoríttya,  megháboríttya  a  csúfoló,  hanem  hogy,  ^^Illusor  peccare  ">isai.29.v.2o. 
focit  hominem  in  verbo;  a  csúfolók   szava   sok  és  nagy  vétkekre        ^^• 
viszi  az  embert.  Ha  ki  részegségtűi  tartóztatván  magát,  azt  mon- 
gya, hogy  nem   iszik,   mert    nem   szomjúhozik,   az  udvari    trágár, 
csúfot  csinál  belölle  és  azt  mongya,  hogy  ím  uram-is  ökörré  lett, 
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csak   akkor  iszik,  mikor  szomjúhozik.  Ha   ki   szemérmesen  viseli 
uob,  14.  V.  4.  magát,   ha   békeséggel   szenvedi    boszszúságát,   ha  gyakorollya  a 
dHnfrlTx^"  ^^^^^"^^^*^"^^'^^*'  ^Derideiur  jusH  simplicitas;  játékot  csinál  belőlle 
Augustin'o  Do-  az  ember-csúfoló  és  tréfás  pirongatásival  arra  viszi  a  jámbor  ifiat, 
minicaxiii.    hogy  szégyenli,  ha  jámborb  egyebeknél:  és  inkáb  akar  rósz  keresz- 
^^conr2!^    tyén  lenni,  hogy-sem  untalan  pironkodni.  Azért,  ^Abominatio  Dei 
«Prov.3.v.32.  ^5/  omftis  íllusoT ;  gyűlőlséges  Isten-előt,  a  ki  csúfoUya  felebaráttyát- 
canvitium.  MAsodszor  :   a  szitkos   nyelvrűl,  azt   mongya   Christus,   hogy, 

a  Matt.  6.  V.  22.  ^Qui  dixcYÜ  fratH  suo,  faiue:  reus  érit  Gehennce  ignis;  a  ki  attya- 
flát  bolondnak  mongya,  megérdemli  a  Gehenna  tüzet.  A  Gehenna 
*josu«i8.v.i6.  sidóúl    ^Ge-Ennon,    Vallis-Ennon,    Ennon-vőlgyet    jegyez.    Ez    a 
•  Jer.  19.  V.  2.  völgy  ^Jcrusalem-úöX  volt.  Ebben  a  sidók,  *  pogány  módon,  áldo- 
josu8B,i5.v.8.  tatokra  rendelt  hegyecskéket  raktak  és  azokon  Moloch-mk  áldoz- 
cap. 32. v.  35!  tak  gyermekeket,  tűz-által.  Az  egész  völgyet  7ö/^/-nek,  az-az  dobo- 
lásnak  nevezték,  mivel  az  áldozások-közben  víg  dobolások  voltak 
benne;   noha   nem   csak   vigaságért  doboltak,  a  mint  a  pogányok 
ípiutar.üb. de  szokásából    írja   Plutarchus,  mikor   gyermekekkel    áldoztak,  '^  Ante 
^^^h^e^^  5/a/waw  ofnnia  plena  erant  tihiis  canentium,  et   tympana  pulsan- 
tium,  ne  clamor  ex  audiretur,  hanem  azért-is,  hogy  a  veszett  gyer- 
« 4.  Reg.  23.    mekek  jajgatásit    senki  ne   hallaná.    Ezt  a  ^  Tó f etet  Josias  király, 
^19^*   2  ^^^^^^^^^^»  megfertéztette,  és   mivel   csak  a  Jerusalem  ^kapuja- 
*       *  *  elöt   volt,  a  váras   büdössítő   dögöket   és   minden   rútságokat   oda 
hordatott.   Mind   a  tüzért    tehát,   mellyel   a  gyermekeket   égették, 
mind  a  büdös  rútságok  szemetéért,  mellyet  oda  hordottak,  oly  rút 
és   gyűlőlséges    volt  az  a  völgy,   hogy  a  kárhozottak   kínozására 
rendelt   pokolt    Tófet-uék   és   Gehenna  tüzének    nevezték  a  sidók. 
Azt  mongya  azért  Christus,  hogy  a  ki  felebaráttyát  bolond- 
nak mongya,  nem  tömlöczöt  és  vasat,  nem  kardot  és  akasztó-fát, 
hanem  a  pokol  tüzét  érdemli. 

Szent  Isten!  Ki  üdvözül,  ha  elkárhozik  a  ki  attyafiát  bolond- 
nak mongya?  Ki  hinné  ezt,  ha  maga  nem  mondaná  az  igazság? 
10  Matt.  12.  V.  Nagy  dolog  az,  hogy  minden,  ^^otiosum  verbum,  hívolkodó  szórúl 
^^'       számot  kel  Isten-elöt  adnunk  és  méltó  büntetést   szenvednünk,   de 
mennél  nagyob,  hogy  egy  szitokért,  mellyel   bolondnak   mondunk 
valakit,  pokol  kínnyára  kel  mennünk!  Jaj,  mely  igen  eláradott  az 
emberek-közöt  a  szitkozódás !  Igazán  mongya  a  Szent  Lélek,  hogy, 
"Pro.io.v.18.  ^^Qui  profért  contumeliam,insipiens  est.  ^^,Stulti  míscentur  contumeliis, 
"EcdL^v^iő  *^^^  a  kik  szitkozódnak.   És   mivel,  ^^Stultorum  infinitus  est 

'  numerus,  száma  nincs  a  bolondoknak,  innen  vagyon,  hogy  a  szit- 
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kozódásnak  sincs  vége.  Bezzeg  Szent  Mihály  Arkangyal  még  az 
ördögöt   sem  akarta   megszidni,  ^úgy-mond   Szent  Judas  Apostol,   »jud«,  v.  9. 
mert,    noha    az    ördög*  méltó    minden    gyalázatra,   de   a   mennyei 
bőicseségnek    bévségéhez    nem    illett    a    szitkozódás.    És   a   Bölcs 
mondása-szerént:  ^Dum  maledicit  impius  diabolum,  maledicit  am- >ecci.2i.v.30. 
mam  síuim;  a  ki  az  ördögöt  szidgya,  maga  lelkét  rútíttya.  Szent 
Jakab  pedig  azt  írja:  ^Qui  detrahit  fratri,  detrahit  légi,  hogy  a  ki  »jac.4.  v.  11. 
felebaráttyát  gyalázza.  Isten  törvényét,  sőt  magát  Istent  gyalázza, 
mert  az  Isten  képét  és  ábrázattyát  gyalázatos   szókkal   illeti.   Ha 
azért  a  lopás  vagy  tolvajlás  büntetésre  méltó,  mert  külső  javainktól 
megfoszt,  a  szitok  és  kissebbítés  nagyobbat  érdemel,  mivel  *minden  *Prov.22.v.i. 
kincsnél   drágáb   javunktúl    megfoszt,   tudni-illik,   böcsülletünktűl ;  ^^^jj^^^^^^j^^^ 
és,  ^Non  dimittitur  peccatum,  nisi  restituatur  ablaíum;  meg   nem  quam  dmtiie. 
bocsáttatik  vétkünk,    míg    tisztességét    meg    nem    adgyuk   annak,  *Aug.ep.54. 
a  kit  meggyaláztunk. 

Nem  mondom,  hogy  ha  gondolatlanúl,  hirtelen  indulatból  vagy 
tréfában  bolondnak  mond  ember  valakit,  halálos  bűnbe  esik;  azt 
sem    mondom,  hogy   Illés,  *az  Achdb   vitézit;   Eliseus,  'a  csúfoló  m. Reg.  1. v. 
gyermekeket;   Szent  Dávid,  ^az  istenteleneket    megátkozván,  vét-  74*^' ^2  v 
keztek;   vagy,   hogy   abban    vétek   lett   volna,  mikor  ^Christus  a         24. 
sidókat  és  tanítványit;  Szent  Pál  a  Galata   lakosit,   bolondoknak  l^^^'H^ 
mondotta.  Mert  elsőben :  mivel  egy  a  belső  kívánásnak  és  a  külső         i'e.  - 
cselekedetnek  jósága  vagy  gonoszsága,  a  kit  vétek-nélkül  ostoroz-  luc.  24.  v.  25. 
hatunk  valamely  büntetéssel,  szabad  azt  a  büntetést  néki  kívánni ; 
nem   gyűlölségből,   hanem,   hogy  jobbúUyon,   hogy    ostoroztassék 
gonoszsága,  hogy  mások  tanúUyanak  rajta.  Másodszor:  a  kit  vét- 
keért megdorgálhatunk,  vagy  a  kinek   ellenünk-való   agyarkodásit 
és   rágalmazásit   külömben   meg   nem   zabolázhattyuk,   hanem   ha,  '«Prov.26.v.5. 
^^Stulto  secundum  stultitiam  suam,  bolondságát  érdeme-szerént  tor-  »*s.Thom.2.2. 
kába  verjük,  szabad  azt  szitokkal  és  egyéb  kemény  szóval  illetni,  ad  2.  810^11!^ 
^^nem  boszszúból,  nem  haragból  és  gyűlölségből,  hanem,  hogy  az  citum  est  aii- 
igazságnak  helye  légyen,  hogy  pirongatással  észre  jőjenek,  a  kiket  j^e^^veun^re- 
gyengéb  orvoslással  nem  segíthetni.  bus  damnifi- 

Ezek  mind  így  vannak.  De  e  mellet  igaz,  a  mit  mond  az  "^[Xa^^fta" 
igazság,  hogy  valaki  haragból,  boszszúból,  gyalázatért,  méltó  és  causa  disdpii- 
illendő  szükség -nélkül  felebaráttyát  bolondnak  mongya.  Pokolra  ^®^p^^^^^  ^^"^^ 
méltó.  Oh  Szent  Isten!  menyi  szitkok,  átkok,  menyi  káromlások  bet comgere, 
és  rágalmazások  hallatnak  naponként.^  Az  ártatlan  gyermekek  alig  verbum  con- 
tudnak  szóllani  és  attyoktúl,  annyoktúl  a  szitkokat  és  mosdatlan      dicore. 
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rút  beszédeket  immár  megtanulták.  A  gyenge  leányzók  szemtelen 
szókat  hallanak,  mellyek  a  szemérmet  kimossák  szívökbőK  Ollyanok 
a  keresztyének  flai,  mint  a  sidók  gyermeki,  voltak  £5^ra5  idejében, 
'2  Esd.  13.  V.  ^kik  annyira  elkorcsosodtak  volt,  hogy  a  régi  szent  atyák  nyelvén 
Jer^8v6  ^^^  tudtak  szóllani.  Most-is,  ^Nemo,  quod  bonum  est  loquitur, 
senkitűi  semmi  jót  nem  hall  ember,  szitokkal,  morgással  tellyesek 
minden  úczák.  Ha  egy  pogány  a  mái  predikáczióból  hallotta  volna, 
mely  szörnyű  fenyítékekkel  tíltya.  Isten  az  ember-csúfolást  és  szi- 
dást, más-felől  hallaná  az  útczákon  a  számtalan  nyelveskedést  és 
ember-szóllást :  nagy  dolog,  ha  vagy  a  keresztyén  tudományt 
beszédnek  nem  itílné,  vagy  tí-felőlletek  azt  nem  gondolná,  hogy 
csak  azért  halgattyátok  mit  parancsol  Isten,  hogy  megpiutassátok 
cselekedettel,  hogy  abban  ti  semmit  sem  hisztek  vagy  semmit  azzal 
nem  gondoltok. 
» Gaiat.  6.  V.  7.  De   kcresztyénck,  ^Deus  non   irridetur;   az    Isten    meg    nem 

csúfoltatik,  hanem  magatokat  úgy  csallyátok,  a  mint  írta  sidó  Jósef^ 
*joscph.  10.  *hogy  megcsalta  magát  Sedecias   király:   a   királynak   megmondá 
»jtr*3Vv%  ^'^^^^^^'^^   *^h'ogy  Babylmíd-hei  fogva  vitetik,  ha  meg  nem  hóldol 
18.        a   Bábyloniai   királynak;   Ezechiel  pedig   azt  jövendőllé,   *hogy  a 
'  ^^\T'\2  ^  ^^^^^y  ^^^  láttya  Babyloítidt.    Nem   tudván   egybe-hozni   Sedecias 
a   két    mondást,    megveté    a   Jeremiás   tanácsát.    De    későn   vévé 
eszébe,  hogy  mind  a  két  Próféta   igazat   mondott.   Mert  fogsága- 
7 Jer. 39. V. 7.  Után,   "^ kitolyák    szemét    Sedecias-nQk\    azért,    Babyloniá-ha   fogva 
cap.52.v.  11.  vitetvén,  Babyloniát  vaksága-miat  nem  látta.  A  keresztyének-közzűl-is 
sokan  az  Isten  irgalmára-nézve  nem  hihetik,   hogy   egy   szitokért 
8job,  15.V.  6.  vagy  ember-csúfolásért  pokolba  vettetnek,  de  mikor,  ^Condemnabit 
eos  OS  suum,  a  magok   szájok   vétkeért   kárhoznak,    akkor  fognak 
későn  és  haszontalanul  csep-vizeket  keresni  nyelvek  hűvösítésére. 
Azért,  szerelmes  atyámfiai,  elsőben  Istent  kérjük,  hogy  nem- 
»Ps.  140.V.  3.  csak,  ^custodiam,  őrzőket;  hanem,  ostium,  ajtókat  rendellyen  szent 
ECC1.22.V.33.  j^^j^g2;tyával,  nyelvünk  oltalmára.  Az-után  magunk-is  vigyázzunk 
»oprov.i3.v.3.  10  és  Úgy  őrizzük   nyelvűnket,  mint   lelkünket.   Féllyünk   az   Isten 
cap.  21  V.  23.  fenyegetésétűi,  mert  nem  csak  világi  és  üdő-szerént-való  büntetéssel 
ostorozza  a  szidalmazó  és  ember-szólló  nyelvek  gonoszságát,  hanem 
a  pokolnak  örökké- való  tüzével.  It  ostorozzuk  tehát  nyelvünk  esetit 
és   másolhatatlan    fogadással    arra   kössük   magunkat,   hogy    vala- 
menyíszer  esküvés,  szitok,  ember-szóUás  jő-ki   nyelvűnkön,   mind 
annyiszor  vagy  bizonyos  alamisnát  adunk,  vagy  valami  testi  sanyar- 
gatással   magunkat    megbüntettyük.    És    mind    ezek-felet    gyakran 
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eszünkben  forogjon,  a  mit  arany-szájú  Szent  János  ^nem  egy  >  chrysostom. 
helyen  feljegyzett:  tudni-illik,  hogy  a  mi  nyelvünk  és  szájunk  oly  í^^"^*^^*®*^^- 
edények,  mellyekben  Isten-eleibe  vitetnek  a  dícsíretek,  haladások, 
könyörgések.  Azért,  ha  senki  nem  merné  ganéjjal  úndokítani  a  tálat, 
melyben  kedves  eledelek,  vagy  a  supplicaciót^  melyben  könyör- 
gések vitetnek  a  világi  fejedelmek-eleibe,  hogy  merjük  mi  az  Isten 
tálait  és  könyörgő  eszközit,  a  mi  nyelvünket  és  ajakinkat  undok 
vétkekkel  rútítani?  Ha  iszonyodunk  attúl,  hogy  a  mely  kelyhben 
az  Urunk  szent  Teste,  Vére  volt,  azt  korcsmára  kűigyük  és  köz 
itallal  mocskoltassuk :  ah^  ne  cselekedgyük  azt,  hogy  a  Christus 
Szent  Testének,  Vérének  első  ajtaját  és  tálnyérát,  mellyen  hozzánk 
jó  az  Oltári -szentségben;  tudni-illik  szájunkat  és  nyelvünket,  az 
ördög  és  a  gonosz  bűnök  szolgálattyára  fordítósuk.  Hanem  hal- 
gassuk  és  kövessük  annak  tanácsát,  ki  felálván  a  piaczon,  erős 
ígérettel  köté  magát,  hogy  valaki  egésséges  állapatban  és  minden 
jók  hévségében,  hoszszú-életű  akar  lenni :  mennyen  házához  és 
igazán  megtaníttya,  mint  juthat  éhez.  Mikor  pedig  ily  nagy  ígéret- 
tűi édesedvén,  minden-felől  hozzá  futottak  volna,  megnyitá  a  Bibliát 
és  a  Soltárból  ama  verset  elolvasá:  ^Quis  est  homo  qiH^vult  vitám,  ^psaiss,v az. 
diligit  dies  videre  honos?  Prohibe  linguam  íuam  a  malo,  et  labia 
tua  ne  loquantur  dolum;  a  ki  szereti  az  életet  és  jó  napokat  akar 
látni:  vonnj^a-el  nyelvét  a  gonosztúl  és  ajaki  csalárdságot  ne 
szóllyanak.  Ennél  általabb  út  nincsen  a  csendesz^  békeséges,  bátor- 
ságos életre,  mellyel  álgyon-még  benneteket  az  Atya,  Fiú,  Szent 
Lélek.  Ámen. 


PÜNKÖST-UTÁN  VI.  VASÁRNAP. 

ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christus  JESüsnak  drága  Szent  Vérével  megváltott  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  írta-meg  Szent  Márk  Evangélista,  könyvének  nyólczadik 
részében.  Melynek  bőtü-szerént-való  magyarsága  eképpen  vagyon:  halgassátok 
isteni  félelemmel. 

Az  üdőben  ^  ismét,  mikor  nagy  sokaság  volna  Jesus- »Marci8.v.i. 
sal  és  nem  volna  mit  ennyiek,  egybe-híván  tanítványit,  ^^30.^1*6^!^ 
monda   nékik:   szánom   a  sokaságot;   mert   imé   harmad 
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napja  immár,  hogy  velem  tűrnek,  és  nincs,  mit  ennyiek; 
és,  ha  haza  bocsátom  őket  étlen,  elfogynak  az  úton ;  mert 
némellyek  közzüllök  meszünnen  jöttek.  És  felelének  néki 
az  ő  tanítványi :  honnan  elégítheti-meg  őket  valaki  kenye- 
rekkel it  a  pusztában?  És  kérdé  őket:  hány  kenyeretek 
vagyon?  Kik  mondának:  hét.  És  parancsolá  a  sokaság- 
nak, hogy  letelepednék  a  földön.  És  vévén  a  hét  kenye- 
ret, hálákat  adván  megszegé  és  tanítványainak  adá,  hogy 
eleikbe  tennék;  és  a  sokaság-eleibe  tevék.  Kevés  halacs- 
kájok-is  vala;  azokat-is  megáldá  és  parancsolá  eleikbe 
tenni.  És  evének  és  megelégedének ;  és  felszedének  a 
megmaradott  tördelékekből  hét  kosárral.  Valának  pedig 
a  kik  ettek,  mint  négy  ezerén;  és  elbocsátá  őket. 

Ez  a  tnái  Szent  Evangeliomnak  böiü-szerént-való  tnagyarsága.  Melyből 
hogy  lelkünk  éppülletire  tanúságot  vehessünk  és  Istennek  akarattyát  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesítcsük,  kérjünk  aítatos  sznvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc,  üdv&z  légy,  etc. 


ELSŐ  PREDIKACZIÓ. 

A  jóra-való  restség-ellen ;  hogy  Istennek  szorgalmatoson  kel  szolgálni. 

Mikor  az  Isten  könyvében  olvasom,  vagy  emlékezésemmel 
eszemben  forgatom  a  mái  evangeliomban  említett  együgyű  kösség 
buzgóságát,  mellyel  a  mi  édes  Üdvözítőnk  tanítását  szomjúhozta 
és  fáradhatatlan  munkával  kereste:  pirult  orczával  és  fájdalmas 
szemmel  nézem  a  mi  nyomorult  (időnknek  késedelmes  restségét, 
álmos  puhaságát,  jóra-való  tunyaságát.  Amazok  várasokat  pusztán 
hatták  és  meszsze  fáradtak  Christus-után,  hogy  az  ő  szájából 
mennyei  tudományt  hallanának;  mi  pedig,  házunk-mellet-^  varasunk 
közepin-lévő  templomokba-is  restellünk  belépni,  az  isteni  tanítás 
hallására.  Amazok,  házokra  és  cselédekre-való  gond-viselést  félre 
tévén,  jószágokra-való  vigyázást  elmúlatván,  Christust  keresték  és 
követték;  mi  egy  kis  alkalmatlanságért,  egy  kis  hasznocskáért,  egy 
sokadalmi  nyereség  kufárkodásaért  az  isteni  szolgálatokat  hátra 
hadgyuk,  mint-ha  dolgai nk-közöt  utolsó  volna  lelkünk  üdvössége. 
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Amazok,  elfeletkezvén  testek  táplálásárúi  és  életek  megtartásárúi, 
lelkeket  hizlalták  isteni  dolgokkal,  a  mennyei  tudományra  étlen 
figyelmezvén;  mi  pedig,  a  testi  alkalmatosságokat  szorgalmatoson 
űzzük  vagy  követtyük;  lelkünk  szükségét  és  táplálását  hátra  had- 
gyuk  és  álmos  szemmel  keressük.  Amazok  fáradhatatlan  munkával 
három  egész  napig  Christus-után  jártak ;  az  ő  tanításátúl  függöttek ; 
mi  pedig,  egy  órácskáig  alig  maradhatunk  a  templomban ;  akkor-is 
szunnyadozunk  és  a  rövid  üdőt  esztendőnek  áh'ttyuk. 

Innen  vagyon,  hogy  amazok,  a  kik  semmit  sem  gondolkodtak 
a  testi  fogyatkozásokrúl  és  világi  táplálásrúl,  hanem  csak  Christust 
követték  és  az  ő  tanítását   szomjúhozták,   test-szerént-is   bévséges 
eledellel    tápláltattak ;    úgy,    hogy    töb    maradna    jó-lakások-után, 
hogy-sem   a  menyit    eleikbe    tettek   vala;   mi    pedig,    kik    csak   a 
múlandó  jókon   kapdosunk:    lelki   áldásoktúl   megfosztatunk,   testi 
javaktúl-is  üressen  maradunk.  Mert  ez  az  Istennek  igaz  itíleti :  hogy 
a  kik  őtet  mindenek-előt  és  mindenek-felet  keresik,  ^ő-vélle  egye- iSap.r.v.  n. 
temben  minden  jókat  nyernek  és  elvésznek.  A  kik  pedig  a  világi  3R«g-8-v. i3. 
jókért  Istent  hátra  hadgyák:    Isten nel-eggy üt  mindent  elvesztenek. 
És  valósággal  reájok  tellyesedik,  a  mit  Aggceus  Prófétánál  olvasunk : 
hogy  ^a  kik  magok  dolga-után  kezdenek  az  isteni  szolgálathoz,  ha  sAggcii.v.e. 
sokat  szántnak,  vetnek-is,  keveset  aratnak ;  ha  sokat  észnek-is,  éhen 
maradnak;  ha  sokat  győjtnek-is,  kihúl,  mint  feneke-szakatt  sákból, 
minden  javok;  ^Et  nihil  inveniunt  viri  divitiarum  in  manibus  suis;  ^Psai  75.  v.e. 
és  a  kik   életeket   pénz-győjtésben   töltik,  .végre   üressen   talállyák 
markokat. 

Hogy  azért   ennek  a  Christus-követő   kösségnek   példájából  a    ProposUto. 
tekélletes  lelki   életnek   egy   igen   szükséges   fondamentomát   meg- 
tanúllyuk  és  azt  életünknek   minden  napjain  elménkben  visellyük: 
megmutatom  a  mái  tanításomban,  elsőben :  hogy  az  isteni  szolgálatban  vide  concio- 
és  üdvösségünk  keresésében  nem  ímmel-ámmal,  nem  tunyán  és  puhán,  "t"™  ^®™*"*^* 

,?;,/;  ,  7'  '       .       L  7  '  XlV.postPen- 

nem   restül  es  almos   szemmel,  nem  lágyan  es  unakozva,  hanem     tecosten. 
ébren   és  nyersen^  szorgalmatossággal,  telhetetlenül,  nyughatatlanul, 
fáradhatatlanul,  únakozás- nélkül  kel  munkálkodnunk.    Másodszor: 
egy-nehány  üdvösséges  tanúságot  számlálok,  mellyekkel  Isten  segítse-     . 
gével  táplálhattyuk,  öregbithettyük  és  végig-tarthattyuk  ezt  az  isteni 
szolgálatban-való  serénységet.    Kérem   a   Szent   Istent,  *nyissa-meg  ^Actie.v.u. 
sziveteket  ezek  értésére  és  gyakorlására. 

Azon   tudakoztak   az  Isra'él   fiai,  '^ mivel  kel   Istennek   kedvét 

,  6  Mich  6  V 

találni?   mivel  kel  haragját   engesztelni?   És  ajánlották   arra  kész-       6.7. 

Pázmány  Péter  mavei.  VU.  kötet.  30 
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voltokat,  hogy,  ha  térd -hajtásokat,  ha  ezer  ürűk,  ezer  kosok  és 
borjúk,  sőt  magok  gyermekinek  áldozását  kívánnya  Isten  bűnök 
terhének  künnyebbítésére,  tartóztatás- nélkül  mind-ezekkel  kedvet 
keresnek  Istennél.  Ezt  halván  Michceas  Próféta,  felkiálta :  oh  ember, 
nyisd-meg  füleidet,  halgasd   és   megmondom   én,  mit  kíván   Isten 

» Mich.  6.  V.  8.  tőlled,  és  mivel  találsz  kedvet  nálla:  ^Facere  judicium:  diUgere 
misericordiam :  et  sollicitum  amhulare  cum  Deo  tuo;  légy  igaz  és 
irgalmas  felebarátodhoz;  Isteneddel  szorgalmatoson  járj.  Istenre- 
nézve egyebet  nem  mond  a  Próféta  szükségesnek,  hanem  a  serény 
szorgalmalosságot.  Oka  az,  mert  noha  hitet,  reménséget,  szeretetet, 
innep-szentelést  és  egyéb  tiszteleteket  kíván  Isten  tőllünk :  de  mivel 

2Ecci.7.v.i9.  a  ki  szorgalmatos  az  Isteni  dolgokban,  ^  Nihil  negligit,  semmit  el 
nem  múlat;  kút-feje  és  gyökere  minden  egyéb  lelki  jóknak  az, 
hogy  szorgalmatosok  legyünk  az  isteni  szolgálatban. 

Azt  parancsollya  Isten,  hogy  lelkünket  őrizzük:  de  nem  akár- 

'Deut.  4.  V.  9.  mint,  hanem,'  ^Custodi  solHciíe,  ^Non  accide  labores;  szorgalmatoson 

*  Eccii^  4  V  9  ^^  tunyaság-nélkül  őrizzük.  Azt  kívánnya  tőllünk,  hogy  megtellye- 
»Deut.24.v.8!  sítcsük,   a   mit  parancsolt:   de   nem   ímmel-ámmal,  hanemj  ^Quod 

•  2.Parai.  19.  pTcecepi,  ÍMple  solHctte.  ^  Cum  diligentia  cuncta  facite;  szorgalma- 
TE^i''4^v34  tössággal,  éppen  megtellyesítcsük.  '^  Noli  remissus  esse  in  operibus 

'  *    '  tuis;  lágyak  és  puhák   ne   legyünk  dolgainkban.   Mert  Isten-előt, 

8Prov.i8.v.9.  ^Qui  mollis  est  in  opere,  fráter  est  sua   dissipantis;  a  ki  lágyan 

nyúl   dolgához,   ollyan,    mint   a  .  ki    hagyigállya  javait.    Azért   ha 

•Eccii.  33.  V.  Istennél '  kedvet   akarsz   találni:  ^  In  omnibus  operibus  tuis  prcecel- 

^^'        lens  esto;   minden   dolgaidban   fen-járj;    úgy   cselekedgyed  minden 

munkádat,  a  mint   legjobban   lehet.    Mert  miképpen   gyűlöli   Isten 

>o Jer. 48. V.36.  azokat,  ^^ kik  erejek-felet   igyekeznek:  úgy  azokat-is   kárhoztattya, 

í'ibid.v.  30.  kik,  ^^Non,  juxta,  quod  poterant,  conati  sünt  facere,  annyira  nem 

igyekeznek,   a    menyit    cselekedhetnének,    hanem   hátra-maradnak ; 

« Deut.  25.  V.  és   Úgy  járnak,  mint  az  Israél  fiai   kőzzú\,  ^^a  kik   restségek-miá 

Num  n  V  I  hátra-maradván,  levágatának   és   tűzzel   emésztetének  a  pusztában. 

*  Mikor  arra   kötelez   Isten,  hogy  őrizkedgyünk :   azt  akarja,  hogy, 

«Eccii.  13.  V.  ^^Cave  tibi,  et  attende  diligenter;  ez  a  vigyázás  szorgalmatos  légyen. 

^^-        Mikor  azt  jelenti,  hogy  kedvesen  vészi  tőllünk,  ha  őtet  tisztellyük: 

"Baruch,  5.   melléje   adgya,  hogy   azok   tisztelete   böcsülletes,  ^^Qui  ambulant 

^•^-       diligenter  in  honorem  Dei,  a  kik  ebben  szorgalmatosok. 

Az  Uj  Testamentomban-is  sokszor  és  nyilván  parancsollya 
'*2.Tim. 2.V.  Isten,  hogy  lelkünkre,  ^^sollicite,  szorgalmatoson  visellyünk  gondot; 
»•  Eph.  4. V. 3.  az  eggyességet,  ^^sollicite,  szorgalmatoson   őrizzük;   minden  csele- 
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kedetinkben,  ^  SolHcítudine  non  pigri,  restség-nélkül,  szorgalniato-  >Róm.  12.  v: 
sok  legyünk.  ^•"'^^• 

Más    szókkal,   ugyan    ezen    szorgalmatosságra    köteleztetünk, 
mikor  Isten  azt  parancsollya,  hogy  az  üdvösséges  dolgokban  fárad- 
gyunk,  munkálkodgyunk :  de  nem  késedelmesen,  hanem,  ^instanter,  «eccií.9.v.io. 
unatlan,  szűnetlen,  minden  lágyítás-  és  tágítás-nélkül.  Mászor  arra 
emlékeztet,  hogy   ha  az  Istent,  ^instaníer,  szorgalmatoson  és  szű- ^eccií.27.v.4. 
netlen   nem   féllyük,  hamar  elesünk   és   veszünk.   Szent  Pdl-is   az 
Efesum-héliekei  arra  intette,  hogy,  ^Vigilantes  in  omni  instantia;  ^^ph.6.y.iB. 
ha  veszni  nem  akarnak,  minden  tágítás-nélkül  vigyázzanak. 

Ezt   az    üdvösség    dolgaiban -való    szorgalmatos    serény  kedést 
élőnkbe  akarván  adni  Szent  Dávid,  azt  írja,  hogy  ő  az  Isten  tör- 
vényét szerette  és  őrzötte,  ^vehementer,  ^nimis;   felettéb  és  telhe-  »PsaLii8.v. 
tétlenül.  Hozzá  adgya,  hogy  boldog,  a  ki,  '^  In  mandatis  ejus  volet   «jbld/v.  4, 
^imis;  felettéb  igyekezik  az  Isten  törvényének  tellyesítésére ;  mert  »ps.  íii.v.  1. 
a  Meny-országot  ®  erőszak- nélkül    el   nem   nyerhettyük;   és  csak,  *  Matt.  11.  v.  12. 
Violenti  rapiunt  illud,  azoké,  a  kik  körmös  kézzel,  vastagon  nyúl- 
nak keresetihez. 

Ha   egybe-vettyük   a   mi   munkánkat,  ®vagy   azokkal  a  pokol  •Rom. s.v.  is. 
kínnyaival,    mellyeket    elkerülünk ;    vagy    azokkal    a    dücsösséges  ^^'^dfgnl*^^"" 
jókkal,  mellyek   nyerését  reménlyük ;   vagy   az   Isten  Fiának  sok 
szenvedésivei,  mellyeket   érettünk   felvállalt;  vagy  az  Istentűi  vett 
sok  jókkal;  vagy  az  isteni  felségnek   méltóságával,  melynek  szol- 
gálattyára   köteleztetünk:  nem,  hogy   felettéb -valók,   de  ^®  semmik  »0  2.Cor.4.v.i7. 
ezekhez-képest  minden  szorgalmatoskodásink  és  fáratságink.  Hanem    ^^íumTJ^é. 
azért   mondatik   felettéb-valónak   az  igazak   igyekezete,  mert  seré- 
nyebben és  nagyob   igyekezettel   forgódnak  az  isteni  szolgálatban, 
hogy-sem  egyéb,  akár-mely  dologban.  Mivel  azt  jól  tudgyák,  hogy 
Istennek  kiadott  törvénye  amaz:  ^^ Maledictus,  qui  facit  opus  Domini  "jer.48.v.io. 
negligenter;  átkozott,  a  ki  az  Isten  szolgálattyában  restül  és  mula-  ^^y^|^J^* 
tozva  jár:   a  ki  csalárdul   el   akarja   venni  a  napi   bért,  noha  fél  Frauduienter. 
napra  sem  dolgozott,  tunyán,  lágyan  és  únakozva   nyúlván  mun- 
kájához. 

Nem  ok-nélkül  kötelez  tehát  a  Bölcs,  hogy,  ^*/n  omnibus  ope-  "Eccií.3i.v.7. 
ríbus  esto  velox;  minden  istenes  dolgokban  gyorsak  legyünk;  mert 
noha  szabad  a  magunk  dolgaiban  valami   tunyaságot  és  üdő-von- 
tatást   elegyítenünk,    de   az    Isten   dolgában    gyorsaság    kívántatik. 
Sokkal  szeb  és  gazdagb  vala  az  Isten  temploma,  mellyet  Salamon  ^^ 
^ppíte,  hogy-sem  a  királyi   palota:   mindazáltal  a  templomot  ^^hét      *  3^!* 
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'  3. Reg.  7. v.i.  esztendeig  elvégezé,  a  maga  palotája  éppítését  4izen-három   esz- 
tendeig vontatá.  Mert  a  miben,  SolHcite,  diligmter,  instanter,  nimis; 
szorgalmatoson,  gond-viseléssel,  szűnetlen  és  felettéb  kel  forgódni: 
nem   akarja   Isten,  hogy   abban  vagy  resten,  vagy   akadozó   kése- 
delmességgel  és   hallogatva  járjunk;    mint  ezt  világoson   élőnkbe 
adta   két   mondásával:    először   azt  parancsolá   Apostolinak,   hogy 
«Luc.  lo.v.  4.  ^mikor  a  predikálláshoz  kezdenek,  senkit  az  úton  ne  köszönésének, 
^^^'^^^-g^®^*^- Nem  tiltotta  Christus  a  köszöntést  általlyában,  mivePmind  maga, 
» Matt.  10.V.12.  mind  az.  Apostolok  a  tisztességes  köszönetet  parancsoUyák :  hanem 
i.Cor.i6.v.20.  ^2t   akarja,  hogy  oly  tágítás-  és  lágyítás-nélkül  járjanak  az  isteni 
1.  Pet.  5.  V.  14.' dolgokban,  hogy  ha  az  úton-talált  ember   köszöntése   megkéslelne 
és   tartóztatna   abban,    elhadgyuk   a   köszöntést-is.    Másodszor  azt 
*Apoc.3.v.i5.  mongya,  hogy  *a  ki  sem  hideg,  sem  meleg,  csömört   és   gyomor- 
»s.Thom.q.3.  émelygést,    okádást    szerez    Istenben.    Szent    Tamás    '^a    hidegen 
deMaio.arti3.  pogányokat   ért,  a  sem-hideg,  sem-melegen  a  gonosz-életű   keresz- 
tyéneket. És  azt  mongya  (a  mit  világoson  olvasunk  a  Szent  írás- 
ban, 2,  Petr.  2.  v,  21.  Hebr.  10.  v.  29.  EzechieL  16.  v.  56.  Thren.  4. 
V.  6.y  hogy  útálatosb  Isten-előt  a  gonosz  keresztyén,  hogy-sem  a 
vak   pogány.    De   közönségesen   azokat  értik   a   doktorok   a   sem- 
hideg,    sem-meleg    emberen,    kik,    noha    nincsenek    halálos    bűn- 
ben, de  mivel  tunyák,  restek,  késedelmesek  az  isteni  szolgálatban, 
annak  semmi  ízit  és  gyönyörűségit  nem  érzik.  És  mivel,  az  Ari- 
^ Ansts.E\hic,  stóteles  Hiondása-szerént,   ^Nemo  diu  sine  voluptate  vivit,  gyönyö- 
^•^•y®^^^^*' rüség-nélkűl   ember  sokkáig  nem  élhet,    a  lelki  édességektűi  üres- 

versis,  sensu  ^  o  7  o 

eodcm.      sedvcn,    hamar  a  világi    gyönyörűségekre    vetemedik    és   Istentul 
kiokádtatik. 
»Lev.2i.v.i8.  Az  Úr  Isten   sem  a    ''sánta  papot  nem  bocsátotta  Oltárához, 

Deut.  15.V.21.  ggj^  g^  sánta  barmot  be  nem  vette  az  áldozatba.   Azzal   példázta, 
«3.Reg.i8.v.2i.  hogy  nem  kedveili  azok  szolgálattyát,  kiket  a  Szent  írás,  ^  Clau- 
Heb.  12.V.  13.  ^^-^^^^^^^  sántálóknak  nevez;  mert.  Remissas  manus,  soluta  genua: 
lágy  és  tág  a  kezek,  térdek  inainak   bontakozása-miat   lassan  jár- 
nak.  Isten   pedig   azt   kívánnya,  hogy  nem   csúszva-mászva,   nem 
sántikálva,   sőt   nem-is   sétálással    vagy    lassú   ballagással  járjunk 
az  ő  úttyán,  hanem  mint  a  pállya-futók,  a  feltett  ajándék  nyeré- 
M.cor.9.v.24.  sere  függesztvén  szeműnket,  ^Curramus,  tellyes  erővel  fussunk  és 
26.Gai.2.v.2.  giessünk  az  Isten  szolgálattyában. 

He*b.  i2.^v.  1.  Hlyen   vólt    bezzeg  Szent  Dávid,    ki   magárúi   azt   mondotta, 

'ops.ii8.v.32.  hogy   futva  jár  az  Isten  úttyán,  ^^Viam  mandatorum  tuorum  cu- 

Ps-i!  V.  1.    q^yyi^  Nem-is  lassú  futással   vagy   farkas-igetéssel ,  hanem,  Quem- 
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ádmodum  desiderat  cervus  ad  fontes  aquarum;  mint  a  szarvas, 
mikor  a  vadászok  kergetése-  és  sebesítése-után,  szomjúságát  akarja 
oltani,  hegyen,  völgyön,  erdőn,  síkon,  fáradatlan  futással  mégyen 
a  csorgó  forrásokhoz,  úgy  siet  az  ő  lelke  Istenhez,  a  kinél  vagyon, 
^Fons  vitce,  Fons  aquce  vivce^  az  élet-vizének  eleven  kút-feje.  »ps.  35.  v.  lo. 

Ez   tehát,  a  mit  Isten   kíván   tőllünk,  hogy    *  szorgalmatoson  joY;Vv3^7 
járjunk  az  isteni  szolgálatban.  És /sai'a^  által  azt  kiáltya  fülűnkbe:        ss. 
^Si  quceritis,  qucerite;  ha  az  Istent  keresitek,  keressétek,  az-az  i^^"^  lí^afsiVis 
szóval,  hanem  valósággal  keressétek,  nem  lágyan,  hanem  erőssen 
keressétek,  nem  egyszer,  kétszer,  nem  egy  vagy  két  nap,  nem  egy 
vagy  két  úton,  hanem  sok-képpen,  gyakran,  szűnetlen,  álhatatoson 
keressétek,  minden  módot  és  utat  felkeressetek,  minden  munkát  és 
fáratságot  felvállallyatok,  hogy  az  Istent  valóban   keressétek.  Mert 
nem   akár-minémü   kereséssel   találtatik  Isten,   hanem,    ^Cum  quce- *Dtut4.y,  29, 
sieris  Deum  tuum,  invenies,  si  tamen  totó  corde  qtuesieris,  ha  tel-  Jer.29.v.  la. 
lyes  szűvel  és  minden  tehetséggel   kerestetik.   Azért  arra   kötelez 
•Christus  Urunk,  hogy  oly  szorgalmatoson  keressük  az  Isten  orszá-'^Matt.i3.v.45. 
gát,  mint  a  kereskedő  ember  a  gazdagságot.  Hol  láttál  szorgalma-  ^"^-  ^^*  ^-  ^^• 
tosb  vigyázást  vagy  nyughatatlanb  munkát,  mint  a  kalmárokban? 
Éjjel,  nappal  arrúl  gondolkodnak,  mint  öregbítések  kincseket,  mint 
szaporítcsák  jószágokat,  semmi  alkalmatosságot  el  nem  múlatnak, 
semmi  veszedelemtűi  nem  rettegnek,  semmi   fáratságot  nem  restel- 
lenek, semmi  szenvedést  nem  sajnálnak,  csak  nyerhessenek.  OUyan 
szorgalmatossággal  fáradgyunk  tehát  az  isteni  szolgálatban,  mint  az 
•emberek    az   pénz- keresésben,  az-az,  'házunkban    ülvén,  utakon  «  Prov.  2. v. 4. 
járván,  felkőltünben,  lefektűnkben  azt  forgassuk  elménkben,  abban  ^  ^«"*- ö- ^- 7. 
fáraszszuk  igyekezetünket,  hogy  Istenünknél  kedvet  talállyunk. 

^Erubesce  Sión,  ait  maré.  Ah  szégyenség!  Ah  gyalázat!  Egy  8isai23.v.4. 
kevés   haszonért  szorgalmatosban   szolgálnak   sokan  az  ördögnek, 
hogy-sem  Istennek  Meny-országért!   Gyorsabbak  sokan  a  halálra, 
hogy-sem  az   igaz  életre!   De   ez  a   mi  Istenünk  kegyelmessége, 
hogy  noha  méltán  azt  kívánhatná   tőllünk,  hogy  a  minémü  nagy 
kedvel  vétkeztünk:  ^Decies  tantum  requiramus  eum^   tíz   annyival    »Baruch.4. 
szorgalmatosban  térjünk  az  ő  szolgálattyára:  mindazáltal,  ^®gyarlósá-  ,0^0^^^,  5^19 
gunkra-nézve,  megelégszik,  ha  annyi  fáratsággal  és  szorgalmatos- 
sággal keressük  üdvösségünket,  menyível  kerestük  a  világi  jókat, 
sőt  a  kárhozatra-vívő  gonoszságokat. 

Nem  csak  parancsolattal,  hanem  példával-is  mind  maga  Christus, 
mind  az  ő  kedvesi,  arra  mutattak  utat,  hogy  az  isteni  szolgálatok- 
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ban,  serények,  gyorsak,  szorgalmatosok  legyünk.  Christus  Urúnkrúl 
»isai.8.v.  1.3.  írja  Isaias,   hogy  az   ő   neve,  ^Accelera,   velociter   spolia   detrahe, 
f estina,   gyors   és   hamar-pusztító.   Mert  az   ördöggel    hadakozván 
érettünk,   nem   halkal  és  szunyátán,   nem   hallogatva  és  únakodva 
«Ps.i8.  V.6.  viselte  magát,  hanem  serényen  és  elevenen,  ^Exültavtí  ut  gigás  ad 
»csint2.v,s.  currendam  viam.    ^Saliens  in  montibus,   transiliens  colles ^   ugrán- 
dozva,  nagy   lépésekkel  járt,  mikor  keresett   minket.  Az  ő  szava, 
*Ps.i47.v.i5.  *"  Velociter    currit  sermo  ejuSy   gyorsan    által-futotta  a  világot,   az 

•  PS.44.V.2.  ő  pennája,  ^Calamus  velociter  scribentis,   gyorsan   betöltötte  Szent 

•  Luc.i.v.  39.  írásokkal  a  földet,  az  ő  Szent  Annya,  ^Cum  festinatione,  sietve 
» Luc.  2.  V.  16.  járt  az  utakon,  a  pásztorok,  '^Venerunt  festinantes,  sietve  men- 
8Heb.4.v.  11.  tek  a  jászolhoz,  a  Meny-országba-menendők,  ^Festinant  ingredi  in 

requiem,  sietnek,  hogy  beérkezzenek.  Mert  azt  kívánnya  Isten  min- 

nyájunktúl,  hogy,  Properemus.  Cantic.2.  v.  10.  Isai.  55.V.1.  siessünk 

» EccL 9.  V.  10.  a  mennyei  dolgokban,  ^Instanter  operemur.  ^^Discurre,  f estina,  sur 

ioprov.6.v.3.  ^^^Ya   animam    tuam,   szűnetlen   fussunk',   fáradgyunk,   ébreszszük 

»»i..Mach.3.  lelkűnket,  és,  ^^Prceliemur  cum  Icetitia,  vígan  hadakozzunk  Meny- 

^'  ^'       országért. 

Lássuk  immár,   mint  és  mivel   kel  ébresztenünk  és  esztenez- 
nünk  magukat,   hogy    szorgalmatosságunk   ne   lágyullyon,   hanem 
naponként  terjedgyen  és  öregbűUyön. 
11.  RÉSZE.  Minnyájan  láttyák  és  sokan  csudállyák  az  isteni  szolgálatban 

és  lélek  üdvösségre-néző  dolgokban  késedelmes  restségét  a  világ- 
nak okát  és  forrását  annak  kevesen  visgállyák.  Nékem  úgy  tetézik, 
ennek  oka  nem  egyéb,  hanem,  hogy  gyermekségünktűi -fogva 
hamis  vélekedések  oltatnak  belénk  és  a  közönséges  tetczéstűl  elra- 
gadtatik akaratunk.  A  min  igen  kapnak  az  emberek,  a  mit  szor- 
galmatoson, minden  fáratsággal  követnek,  űznek,  azt  nagyra  böcsül- 
lyük,  dícsírjük,  kívánnyuk  és  keressük.  A  mit  látunk,  hogy  utolsó 
dolognak  és  mint  csak,  obiter  et  per  transennam,  künnyeden  és 
futó-félben  keresendőnek  tart  a  sokaság,  azon  nem  kapunk,  mert 
nem  nagyra  böcsüUyük.  Mivel  azért,  kisdedségünktűl-fogva  láttyuk, 
hogy  atyánk,  anyánk,  atyánkfiai,  sövényes  szomszédink  és  külsó' 
idegenink  éjjel  nappal  azon  törődnek  és  nyughatatlankodnak,  hogy 
marhát  keressenek,  értékek  légyen,  testek  kedvezésével  gazdagon 
lakjanak,  tisztekre,  böcsüUetekre  verdődgyenek,  bölcsek,  tudósok, 
udvariák  légyenek,  kisded-korunktúl-fogva  azok  dícsíretivel  teli 
fülűnk,  kik  bölcsek,  gazdagok,  frissek,  tekintetes  hivatalokkal  és 
nagy  tisztekkel  ékesek.  Innen  vagyon,  hogy  mint  az  uj  fazékban 


Digitized  by 


Google 


ISTENNEK  SZORGALMATOSON  KEL  SZOLGAlNL  239 

az  első  szag:  úgy  belénk  avik  az  a  vélekedés,  ^hogy  csak  az  ember,  iVerbaScnec« 
a  ki  gazdagon  és.  méltóságoson  él.  Az  alázatosságot,  az  imádságot 
és  egyéb  aítatosságot  ritkán  hallyuk,  hogy  dícsírnék  az  emberek; 
azért  közönségesen  ezeket  nem  igen  böcsüllyük,  nem  úgy  kíván- 
nyuk  és  követtyük,  a  mint  kellene. 

Első  dolog  azért,  mely  a  szent  életben-való  szorgalmatoskodást 
gyökerezteti  és  neveli,  az,  hogy  a  közönséges  csalatkozásból  ere- 
dett  vélekedést  letegyük  és  a  romlandó  hiúságnak  alá-való  böcste- 
lenségét  megismervén,  a  lélek  üdvösségét  és  isteni  szolgálatot  min- 
denek-felet nagyra  böcsüllyük.  Mert  a  böcsüUés,  kívánás  és  szor- 
galmatos keresés  egy  széltében  és  ^  egyenlő  lépéssel  járnak.  Menyire  « pari  passu. 
böcsüllünk  valamit,  annyira  kívánnyuk  és  keressük.  Oka  az,  mert 
a  mi  akaratunk  úgy  követi  értelmünket,  mint  vak  vezetőjét;  azért 
annyira  terjed  akaratunk  kívánsága,  menyire  értelmünk  böcsüllése. 
Mivel  pedig  az  akarat  mozdíttya  minden  egyéb  erőnket;  mint  az 
órában  egy  fő  kerék  az  apró  kerekeket,  innen  vagyon,  hogy  a 
keresésnek  mértéke  az  akarás,  az  akarásnak  a  böcsüllés ;  úgy-hogy 
a  mit  leginkáb  böcsüllünk,  azt  leginkáb  kedvellyük;  a  mihez 
pedig  szerelmünk  vonszon,  annak  keresésében  és  megszerzésében 
legszorgalmatosb  munkával  forgódunk.  Mert  igaz,  a  mit  egy  Bölcs 
mondott:  ^Qui  diligit,  nemo  est  libenter  negligens;  a  ki  mit  szeret,  3piutar.iib.de 
arra  késedelmes  nem  lehet  akarva.  "íio  ^s'ÍIb  fine^^^ 

Adná  Isten,  volna  mí-bennünk  az  a  világosság,  mellyel  bölcs 
Salamon  által-látta,  mint  kel  böcsülleni  az  isteni  dolgokat.  Kívánta 
és   kérte,   végre   meg-is   nyerte  azt  a  bőlcseséget,   mely  az   isteni 
szeretetben  és  szolgálatban  áll;  és  azt  írja:  ^Prceposui  illám  regnis  *sap.7.v.7. 
et  divitias  nihil  esse  duxi  in  comparatione  illius:  omne  aurum  in 
comparatione  illius,  aréna  est  exigua:  et  tamquam  lutum  cestimabitur 
argentum  in  conspectu  illius;  hogy  azt   minden   országok   birodal- 
mánál,  minden   világi    kincsnél    nagyobra  böcsüUötte.    Valamenyi 
arany  e  világon  vagyon,  egy  kis  fövenyecskének,  valamenyi  ezüst 
vagyon,  büdös  sárnak  tartotta  a  mennyei  dolgokhoz-képest.  Ez  az 
igaz  bölcsesség;   ez  a  Szentek   tudománya,  ^Scientia   Sanctorum;  ^prov.d.vAo. 
mely  az  isteni  szolgálathoz  és  üdvösség  kereséshez-képest  minden  sap.  lo.v.  10. 
világi  jókat  elvetett  sárnak  ismer;  sőt,  ^Omnia  arbitror  ut  stercora,  •Phiup.s.v.s. 
ut   Christum  lucrifaciam;  mindent  ganéj nak   tart,   csak   Christust 
elnyerje,  csak  ő-előtte  kedvet  talállyon,  csak  ő-vélle  örökké  légyen. 

Christus  az  ő  szolgáit  Mrága-kövekkel  kereskedőknek  nevezi.  ^  Matt.  13.V.45. 
Az  illyen   kereskedőben   fő-képpen   kívántatik,  hogy  megismerje  a 
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köveket  és  megtudgya  böcsülleni,  menyit  ér;  mert  ha  ebben  meg- 
fogyatkozik, egy  rósz  fattyú  követ  jó-gyanánt  kezd  venni  drága 
pénzen,  vagy  igen  jó  köveket  olcsón  elveszteget,  mint  ama  Helvécia 
lakosi,,  kikrűl  írja  Comtnceus,  hogy  a  harczon  nyert  ezüst-tálakat 
ón  tálak-gyanánt,  a  nagy  drága  gyémántot  üveg-gyanánt  veszte- 
gették. Mí-is  azért,  hogy  a  mennyei  boldogságot  egy  darab  sáron, 
az  Istent  e  világon  el  ne  c§eréllyük:  nagyra  böcsüllyük  az  isteni 
szolgálatot,  sőt  azon-kivűl  semmit  nagyra  ne  böcsüUyünk.  Azért  ne 

ucrem.9.v.23.  dicsekedgyék  (úgy-mond  Jeremiás)  *  a  tudós  tudományában,  sem  a 
vitéz  erejében,  sem  a  gazdag  kincsében ;  mert  ezek  múlandó  árnyéi 
kok;  hanem  a  ki  dicsekedik,  abban  dicsekedgyék,  hogy  Istennek 
szolgál,  ismeri  Istent,  őtet  szereti,  az  ő  parancsolatait  követi.  Ezek 
az   igaz  jók,   ezek  a  dicsekedésre   méltó   dolgok.   Ezek-nélkül,  ha 

«Matt.i6.v.26.  széles  c  világ  m.iénk  vólna-is:  ^Quid  prodest?  mi  haszon  benne? 
Mikor  Isten  számot  vészen  tőllünk  és  életünk  sólgyát  megadgya, 
senkitűi  nem  kérdi :  mit  tudott  ?  menyi  gazdagságot  győjtött  ? 
hanem  csak  azt  visgállya:  mely  szentül  éltünk?  menyi  jót  cse- 
lekedtünk? Ezzel  ismertetvén,  hogy  ő  semmit  nem  böcsűl,  hanem 
csak  a  mivel  néki  szolgálunk. 

Ez  azért  első  fondamentom  szorgalmatosságunk  gerjesztésére, 
hogy  semmit  egyebet  ne  böcsüUyünk,  ne  csudállyunk,  ne  dícsír- 
jünk,  hanem  az  istenes  szent  élet  buzgóságát. 

Ebből  az  igaz  itíletből  gerjed  a  kívánság ;  és  nem  tunya  kíván- 

»Matt.  5.  V.  6.  ság,  hanem,  hogy  ugyan  ^Esuriamus  et  sitiamus  justitiam;  éhezzük, 
szomjúhozzuk  az  igazságot,  az-az  úgy  kívánnyuk,  ho^y  az  igazság 
elvételénél  egyébbel  kívánságunk  meg  ne  szűnnyék.  Enekely,  vala- 
mint akarod,  az  éhezőnek;  mutas  drága  kincseket  a  szomjúság- 
miat  elepett  embernek:  lássad,  ha  éhségét,  szomjúságát  elolthatod 
vélle.  Étel,  ital  az,  a  ki  enyhíti  ezt  a  nyavalyát;  egyéb  semmi 
nem  fog  rajta.  Mivel  azért  eggyik  a  nyólcz  bóldogság-közzűl  az, 
hogy  az  igazságot  ne  csak  kívánnyuk,  hanem  éhezzük,  szomjú- 
hozzuk :  meg  ne  szűnnyünk,  hanem  az  isteni  dolgokat  mind  addig 
nyughatatlanul  kívánnyuk,  míg  azoknak  tekélletes  birodalmára 
jutunk. 

*sap. 6.V.  18.  Ez  a  szű-béli  kívánság:  ajtaja  és  kezdete  (^úgy-mond  Salamon) 

annak  a  mennyei  bőlcseségnek,  mely  az  isteni  szeretetben  és  szol- 
gálatban ál.  Utat  mutat  ez  és  eszközt  talál  annak  végbe-vítelére, 
a  mire  igyekezünk;  mert  a  szeretet  sok  találmányokkal  béves.  Ez 
ád  ízt  és  künnyebséget  azoknak  a  nehéz   munkáknak   és   fáratsá- 
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goknak,  mellyek  az  isteni  szolgálatban  találtatnak.  Jákob  hét  esz- 
tendeig szolgált  Ráchel'ért;  és,  ^Videbantur  pauci  dies,  prce  amoris  >  Gen.29.v.2o. 
magnitudine ;  a  hoszszú  esztendők  egy-nehány  napoknak  látczottak; 
künyűnek  tetőzett  a  pásztorság,  mert  a  Ráchel  szerelme  rövidítette 
a  napokat,  künnyebbítette  a  munkákat. 

Látod-e,  micsoda  külömbség  vagyon,  mikor  külső   erő  hajtá- 
sából, és  mikor  belső  indulatból  mozdul  valami  ?  Amit  erővel  taszí- 
tanak, megfárad;  és  mennél  továb  mégyen,  annál  lassab  mozdulása; 
de  a  mi  magátúl  mozdul  és  belső  hajlandóságból  indul,  mint  a  kő, 
mikor  alá-csik,  meg  nem  fárad ;  sőt  sebesebb  menése,  mennél  hosz- 
szabb:  Motus  in  fim  velocior.  Az  igazak,  mivel  belső  indulat  vagyon 
bennek   a  jóra,  ^Current  et  non  labor abuní;  ambulabunt   et  wcw  2isai.40.v.3i. 
deficient;  futnak,  de  meg  nem  fáradnak;  eléb-mennek,  de  meg  nem 
erőtlenednek;  hanem,  ^Cum  consummaverinty  tunc  incipient;  mikor  secch. is. v.e. 
úgy  tetczenék,  hogy  végén  vannak  munkájoknak,  akkor  kezdenek 
újab   erővel   dolgokhoz.  Vaj-ha   mí-bennűnk-is   kemény   akarat   és 
buzgó  kívánság  volna  a  tekélletes  életre:   bezzeg   oly  gyorsan  és 
künnyen  járnánk  az   Isten   úttyán,  *Sicut  scintillce  in   arundineto  <sap-3.v.7. 
discurrent,  mely  künnyen  és  gyorsan  nyargal  a  láng  a  száraz  nád- 
ban; vagy,  az  Isaids  mondása-szerént,  ^Ut  nubes:  quasi  columbce ;  ^  isú,  qo.  v.  s. 
oly  sebessen  repülnénk  a  jóra,  mint  a  felhők  vagy  a  galambok. 

Senki   azon  nem  panaszolkodhatik,  hogy,   ^Per  Deum  abest:  ^eqcxa^.v.w. 
Wires  non  suppetunt;  Istenen  múlik  dolgunk,   erőnk  nincs  a  jóra,  7Pro.24.v,  12. 
mert   kész  Istentűi   a  segétség:   erőt  ád   Isten;    csak   mí-bennünk 
meg  ne  fogyatkozzék  az  akarat.  Akarod-e  tudni,  úgy-mond  Seneca, 
mi  kel  ahoz,  hogy  tekélletes  légy?  ^Quid  tibi  opus  est  nt  sis  bonus?  «seneca.  ep. 
Velle;  az,  hogy  akarjad.  Aquiiias  Tamást,  mikor  a  nénnye  kérdené,     ^^- »"»**^- 
mint  üdvözülhet?  Azt  feleié:  ha  akarod;  '^ Magna  pars  est  prof ectuSr  ^seneca,  ep. 
velle   proficere;    nagy    része   jobbúlásunknak    az,    hogy    akarjunk    ^i.infine. 
jobbulni,  mivel  Christus  mindennek  mondotta,  a  mit  a  tekélletesség 
úttyárúl  tudakozó  iflúnak,  hogy  tekélletes  lehet,  Si  vis/  ha  akarja. 
Akár-mint  kiálcson  a  prédikátor,  akár-mint  kérjen  és  íncsen  lelki 
atyád,  mind  heában,  ha  te  nem  akarod;  ha  akarod  pedig,   Volenti 
nihil  diffidle:  Istennek  segítő-malasztyával,  künyű  az  isteni  szol- 
gálat serénysége. 

Oly   kedves   Isten-előt   a   buzgó   kívánság,    hogy    csak   ezt-is 
meghalgattya ;  ^^  Desiderium  pauperum  cexaudit  Dominus;  és,  a  mint  'ops.  9.  v.  17. 
Boldog  Aszszony  énekli  Szent  Ddviddal-eggyüU  ^^  Esurientes  implet  »»luc.i.v.53. 
bonis,  az  éhezőket  betölti  minden   jókkal ;  és  igaz  ígéretivei  köti  ^^'  ^^^'  ^-  ^• 

Pázmány  Péter  művei.  VII.  kötet.  ^  ^ 
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»Apoc.i.v.  6.  arra  magát,  ^hogy,  a  ki  szomjúhozik,  üdvösséges  italt  vészen  tőUe. 

joan.7.v.37.  Melyre-nézve  azt  mongyák.  az  írástudók,  hogy  a  jó  kívánság  és 
buzgó  akarat  ollyan  mint  a  szivárvány  vagy  hévér,  mellyen  iszunk 
az  Isten  javainak  édességéből.  Azt-is  éhez  adgyák,  hogy  mikor 
tehetségünk  nincsen  a  jó  kívánságok  végbe-vitelére,  az  úr  Isten, 
Voluntatem  pro  faclo^  az  akai'ást  oly  kedven  vészi,  mint  a  csele- 

»Dan.3.v.  38.  kedetet.  Erre  tanít  Dániel,  mikor  azt  mongya,  ^hogy  nem  lévén 

39.  40.      jj^^j  ^2  áldozásban,  úgy  vegye  Isten  az  alázott  töredelmességet  és 

szent  kívánságot,  mint  áldozatokat.   Ugyan   is,   ha  a   mely   Isten 

8Matt.5.v.28.  irgalmasságra  hajlandób,  hogy-sem  a  büntetésre,  ^a  gonosz  kíván- 
ságot paráznaságnak  tartya  és  úgy  bünteti  mint  a  cselekedetet; 
bév-kezűb  lévén  a  jutalmazásra,  hogy  sem  ostorozásra,  kétség-nélkül 
beveszi  a  jó  szándékot,  mikor  mód  nincs  a  cselekedésben.  Példánk 
ebben  Ábrahám,  mert  Isaakot  akarván  áldozni,  noha  cselekedettel 
nem  tellyesíté  szándékát,  de,   mivel  akarattyával  megölé   fiát,   azt 

*Gen.22.v.i6.  monda  Isten  néki:  ^Quia  fecisti  hanc  rem,  et  non  pepercisti  filio 
tiio;  hogy,  mivel  végbe  vitte  dolgát  és  fiának  meg  nem  engedett, 
úgy  jutalmazá  őtet,  mint-ha  megölte  volna  édes  gyermekét.  Szent 

*2.Reg.7.v.ii.  Z)aí;i^  *^templomot  akara  éppíteni  Istennek;  meg  nem  éppíté: 
mindazáltal  úgy  megfizeté  Isten  a  jó  szándékot,  mint-ha  csele- 
kedettel tellyesedett  volna  és  házat  éppíte  néki,  meg-erőssítvén 
maradékin  a  királyi  méltóságot.  Ezzel  igaznak  ismertetvén,  a  mit 

•  sap.ö.  V.  14.  5a/am(9w  mondott,  hogy  Isten,  ^Prceoccupat  qui  se  concupiscunt,  ut 
illis  se  prior  ostendat;  megelőzi  jó-téteményivel  az  őtet-kívánókat. 
Egy-szóval:  Isten  malasztya-után  első  és  szükségesb  a  lelki 
serénységre,  hogy  nagyra  böcsüllyük  és  igen  kívánnyuk  a  lelki 
dolgokat.  De  ved  eszedbe,  nem  ama  lágy  és  sovány  kívánságrúl 
szóllok,  mellyet  a  doktorok  velleitas-mk^  vágyódásnak  neveznek, 
mert  effélével  teli  a  pokol,  mivel  a  gonoszra  vetemedett  emberek- 
közöt  sincs  oly,  a  ki  nem  kívánná,  hogj'-  Szent  és  Isten- élőt  kedves 
volna,  ha  éhez  künnyen  és  múnka-nélkül  juthatna.  Effélérűl  mongya 

Tprov.i3.v.4.  a  Bölcs:   '^Vult  et  non  vult   piger;   akarja  és  nem  akarja  a  rest. 

« Pro  21. V.25.  Efféle   vágyodásoktúl    megöletik  a  rest  ember;  ^Desideria  occidunt 

us&i  37,  y,  3,  pigrum.  Mert  efféle  embert  ollyannak  nevez  Isaias,  ^mint  a  mely 
aszszony  közel  vagyon  a  szüléshez,  de  ereje  nem  lévén,  meghal  a 
szűlés-előt.  Nem  illyen  kívánság  szükséges  az  üdvösség-kereséshez, 

•oprov.  11.  V.  hanem,  ^^Desiderium  juslorum  omne  honum  est,  a  mely  naponként 
szép  cselekedeteket  szül.  De  jaj,  ki  ritka  ez  a  foganatos  kívánság 
bennünk!  Tudgyátok-e  okát.^  Csak  az,  hogy  az  isteni  szolgálatok 
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és  tekélletességek  édességét  nem  kóstoltuk,  jó  ízit  nem   érzettük; 

azért,  Ignoli  nulla  cupido,  nem  tudván  ízit,  nem  kívánnyuk.  ^  Gustate  '  ps.  33.  v.  9. 

et  videte,  quoniam  suavis  est  Dominus;  kóstollyátok  csak  és  meg-  ^•p®*-^.  v.  3. 

érzitek,  hogy  gyönyörűséges  az  isteni  szolgálat.   "^Qui  edunt  me,  2Eeci.24.v.29. 

adhiic  esuriunt;  mennél   többet   észtek   a   mennyei  jókban,   annál 

inkáb  gerjed  arra  lelketek. 

A  világi  jók-is  ollyanok,  hogy  mennél  többet  kap  ember  bennek, 
annál  többet  kíván.  Mert  a  világ  javai  fogyatkozottak  és  elégtelenek 
a  mi  kívánságunk  tellyesítésére.  Azért,  noha  sokszor  gondollyuk, 
hogy,   ha   ennyi   értékünk,    illyen  tisztünk  vagy  állapatunk  lenne, 
megelégednénk  vélle;  de  mihent  azokat  elérjük,  ottan  megúnnyuk, 
látván,  hogy  sok  fogyatkozásokkal  rakvák.  Annak-okáért,  nem  hogy 
megelégednénk   azokkal,   de   sőt,   mihent  elérjük  a  mit  kívánunk, 
ottan  többet,  nagyobbat  kívánunk  és  így,  ^Qui  bibit  ex  hac  ^^^wa,  •Joan.4.v.i3. 
sitiét;  akár-menyit  igyék  ember  a  világ  vizében,  annál  inkáb  szomjú- 
hozza a  világ  hiúságit.  A  ki  pedig  Christus  Urúnktúl  adatott  víz- 
ben iszik.  Non  sitiét  in  ceternum,  soha  nehi  szomjúhozza  a  világ 
javait;  mert,  édességét  és  méltóságát  ismérvén  a  lelki  jóknak,  sem 
azokat  meg  nem  únnya,  sem  a  világ  javait  nem  kívánnya.  Sőt, 
miképpen   a   ki   mézet  eszik,    egyéb   eledel   nem    tetczik    édesnek 
után  na:  úgy,  *Gustato  Spiritu,  desipit  caro;  a  ki  megízelíti  a  lelki  *Grcg.homii. 
dolgokat,  ízetlenek  annak  a  világ  javai  és  mind  addig  éhezi,  szomjú-  ^®'"E^^"8- 
hozza  a  mennyei  jókat,  míg  a  reménlett  boldogsággal  "^  megelégszik  *ps.  le.v.  15. 
kívánsága.  ^""-  ^'  ^-  ^• 

Második  dolgot,  mely  az  isteni  szolgálatra  ébreszti  késedel- 
münket, felséges  szókkal,  csudálatoson  élőnkbe  adgya  Szent  Ágoston, 
Fontba  veti,  a  mit  Isten  ígér  szolgáinak  azzal,  a  mit  a  világ  Fiai 
reménlenek  fáratságokból.  És  hoszszú  laistromban  elö-számlálván, 
menyi  fáratságos  és  fájdalmas  munkákat  szenvedtek  ezek  a  világi 
dícsíretért,  pirongattya  az  Isten  szolgáit,  ha  ezektűi  meg  hadgyák 
győzni  magokat:  ^Consideremus  quanta  contemserint^  qucv  pertulerint,  «Aug.5.deCiv. 
quas  cupiditates  subegerint  pro  huniana  glória,  qui  eam,  tamquam  ^'  ^^'^^' 
mercedem  talium  virtutum,  accipere  meruerunt:  et  valeat  hoc  eliam 
nobis  ad  opprimendam  superbiam ;  ut  cum  illa  civitas,  in  qua  nobis 
regnare  promissum  est,  tantum  ab  hac  distet,  quantuni  distat  Cceliim 
a  terra;  a  temporali  Icetitia  vita  ceterna;  ab  inanibus  laudibus 
solida  glória;  a  societate  mortalium  societas  Angelorum;  a  lumine 
solis  et  lunce,  lumen  ejus,  qui  fecit  solem  et  lunam:  nihil  sibi 
magnum  videatur  fecisse  tantce  patrice  civis,  si  pro  illa  adipiscenda 
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fecerit  honi  operis  aliquid,  vei  mala  sustmuerít :  cum  hi  pro  hac  ier- 
rena,  tanta  fecerint,  tanta  perpessi  sint.  Az-után  elő-számlállya  a 
rómaiak  csudálatos  cselekedit  és  megtanít,  mit  kel  a  keresztyén  ember- 
nek követni  példájokból :  Pro  temporali  patria^  filios  Brutus  occidere 
potuit.  Facilius  est  ea,  quce  filiis  servanda  videbantur,  donare  pau- 
peribus;  vei  pro  fide  et  justitia  amittere.  Si  Torquatus  filium,  quia 
provocatus,  contra  impérium  pugnaverat,  licet  vicissety  occidit;  ne 
plus  mali  esset  in  exemplo  imperii  contemti;  quam  boni,  in  glorta 
hostis  occisi:  ut  quid  se  jactent,  qui  pro  immortalis  patrice  legibus, 
bona  terrena,  quce  minus  diliguntur  quam  filius,  cmttemnunt? 
Camillus  damnatus  ab  cemulis,  pátriám  a  gallis  liberavit:  cur 
extollatur,  quasi  grandé  aliquid  facérét,  qui  forte  in  ecclesia  gravis- 
simám  exhonorationis  passus  injuriam,  non  se  ad  hostes  hcereticos 
contulit;  sed  eam,  quantum  valuit,  ab  hcereticorum  perniciosissifna 
pravitate  defendit?  Az-után,  Mutiust  elő-hozván,  ki  maga  kezét 
megéteté,  hogy  Porsenna  királyt  nem  találá  megölni;  Régulust 
említvén,  ki  örömest  halálra  méné,  hogy  hitinek  eleget  tenne: 
azt  vítattya,  hogy  az  igaz  hitért  minden  kínokat  és  mártirom- 
Ságokat  vígan  és  bátran  kel  szenvedni  a  keresztyénnek. 

Harmadik  dolog,  mely  lassúságunkat  igen  felébreszti  az  isteni 

Eccü.  38. V. 23.  szolgálatnak  szorgalmatosságára,  ha  meggondolván  halandóságun- 

Tibihodie.    j^^j.^   minden    napot   utolsó    napúnknak   tartunk   és   úgy   visellyük 

magunkat  dolgainkban,  mint-ha  ma  kellene  kimúlnunk  a  világból. 

»Eccis.9.v.io.  Ezt  tanácsollya  a  bölcs  Salamon,  mikor  így  szól:  ^Quodcumque 
facér e  potest  manus  tua,  instanter  operare:  quia  nec  opus,  nec 
ratio  erunt  apud  inferos,  quo  tu  properas;  szünetlen  és  serényen 
munkálkodgyál,  mert  futva  mégy  a  halálra;  ot  pedig  nincs   helye 

sjob,  14.  V.  14.  semmi  munkának.  Szent  Jób  ^maga  példájával  tanít  erre,  mikor 
azt  írja,  hogy  nem  hébe-hóba,  hanem,  Cunctis  diebus,  életemnek 
minden  napjain,  exspecto,  donec  veniat  immutatio  mea;  várom  az 
én  órámat.  És  mihent  az  Úr  szóllít,  Vocabis  me,  et  ego  respon- 
debo;  készen  vagyok:  megfelelek  a  hivatalnak.  Mivel  azért  nem 
csak  a  Szent  Atyák,  de  a  pogány  Poéták-is  azt  adgyák  tanácsúi: 
»Horat.      ^Omnem  crede  diem  tibi  diluxisse  sup^emum.  ^Si  sapis^  utaris  totis, 

*Martiai.iib.4.  QqIj^^^  dicbus ;  extrcmumque  tibi  semper  adesse  putes;  hogy  min- 
den napúnkat  utolsó  napnak  tartcsuk:  reggel  estvét,  estve  virrat- 
tát,  ne  ígérjük  magunknak.   Méltó   Szent  Pált  követnünk,   ki   azt 

M.cor.i5.v.3i.  írja  magárúl :  ^Quotidie  morior ;  hogy  minden-nap  meghal,  gondo- 

M.cor.4.v.9.  lattyával,  mert  úgy  él,  ^tamquam   morti  destinatus,   mint  a   kire 
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sentenciát  mondottak  és  tudgya,    hogy   ma  meg  kel  halni.  Nékünk 
pedig    fejenként    parancsollya,    hogy    menél    továb    élünk,   annál 
szorgalmatosban    szolgállyunk    Istennek,    tudván,    hogy    közeleb 
vagyunk   ahoz   a   naphoz,    mellyen   Isten-eleibe   megyünk;  ^Tanto  meb.io.v.25. 
mcegis,  quanto  videritis  appropinqtiantem  diem. 

Szály  magadba  keresztyén  ember,  gondold-meg,  mit  mivelnél, 
ha  bizonyossan  tudnád,  hogy  a  mái  nap  utolsó  czéllya  életednek? 
Mikor  meggyónol  és  áldozol,  mikor  imádkozol  és  misét  halgatsz, 
ha  tudnád,  hogy  utolsó  gyónásod  vagy  imádságod  ez  lészen: 
Boldog  Isten!  mely  buzgó  szűvel,  mely  töredelmes  lélekkel,  mely 
aítatos  szorgalmatossággal  figyelmeznél  könyörgésedre  ?  Kikerget- 
néd bizonyos  elmédből  egyéb  gondolatidat,  világi  szorgalmatos- 
ságoktúl  elvonnád  akaratodat.  És  tudván,  hogy,  ^Tempus  non  m/ «Apoc.io.v.6. 
amplius,  ez-után  üdőd  nem  lészen  Isten  engesztelésére,  mert, 
^Clausa  érit  janua,  betétetik  az  irgalmasság  kapuja:  tellyes  erődet  «Mait.25.v.io. 
és  elmélkedésedet  arra  fordítanád,  hogy  szentül  és  kellemetesen 
imádkoznál  vagy  gyónnál. 

A  ki  Istennek  szorgalmatoson  akar  szolgálni,  minden  dolgai- 
ban úgy  kel  magát  viselni,  mint-ha  az-után  mingyárt  ki  kellene 
múlni  a  világból.  Gyónik-e?    Úgy  gyónnyék,   mint-ha   a  gyónás- 
után  mingyárt  meghalna.  Templomba  mégyen-e  imádkozni?  Úgy 
imádkozzék,  mint-ha  ez  volna  életében  utolsó  imádsága.  És  a  mint 
Szent   Bernárd    tanácsollya,    minden    cselekedetben    így   szóilyon 
magának:  ^Si  modo  morüurus  esses,  facér  esne  istud?  Ha   most  *  Bemardus,  in 
mingyárt  meg  kellene  halnod,  mivelnéd-e  ezt,  a  mit  mivelsz?  így  ^„^^^.^^^^^ 
mivelnéd-e,   mint  most  miveled?   Akarnád-e,  ha   illyen  állapatban 
találna  a  halál,  minéműben  most  vagy?  Ah,  mely  hegyes  észten, 
mely  vastag  sarkán}^!  volna  ez  a  mi  restségünk   ébresztésére,   ha 
az  ördög  ki  nem  verné  fejünkből!  Azért  akarta  Isten,  hogy  halá- 
lunk ideje  bizonytalan   légyen,  *^hogy   mindenkor   készen  legyünk  *  Aug.  in  Psai. 
és   azokhoz    a   világi    dolgokhoz    ne    ragaszkodgyunk,   mellyeket  j^^;^j^"^| 
minden-nap  és  minden  órában   elveszthetünk.    Ha   tudnók   meddig    miserator. 
élünk,   ennél-is    restebbek    volnánk    az    isteni    szolgálatban:    mert 
azzal  bátorítanók  magunkat,  hogy  üdőnk  vagyon  még  a  jóra;  és 
így   töb  bűnöket   cselekednénk.  Csuda,  mint  gyűlöli  az  ördög  ezt 
a  gondolatot:   és   mesterséges   csalárdsággal    hiteti    velünk,   hogy 
lészen  még  üdő  az  isteni  szolgálatra,  ez-után-is  megjobbíthattyuk 
életünket,   elérkezünk   arra-is,   hogy   Istent   megengesztellyük.   De 
efféle   bolond   gondolatok-közöt,  sokan  csak   azt   hallyák:  ^ Stulte,  ^luc.\2,v.2o. 
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hac  nocte  repetent  animam  tuam;  esztelen,    nem   mégy   meszsze: 
ez  éjjel  ki  kel  adnod  lelkedet. 

Az  egy  Istenre  kérlek  és  kénszerítlek  keresztyének,  efféle 
» Luc.  12. V.40.  balgatag  bizakodástúl  oltalmazzátok  magatokat:  ^Qua  hóra  non 
putatis,  Filius  Hominis  veniet ;  mikor  nem  gondolnátok,  akkor 
szóllítnak.  Azért  az  igaz  valóságot  visellyétek  szeraetek-előt,  tudni 
illik:  hogy  talám  ez  az  utolsó  nap,  mellyen  Istennek  szolgálhatok; 
és  oly  szorgalmatossággal  serénykedgyetek  az  isteni  szolgálatban, 
mint-ha  ma  volna  utolsó  munkátok.  Boldog  ember,  a  ki  úgy  él, 
a  mint  akarná,  hogy  találtatnék  halála  óráján. 

Negyedik  dolog,  mely  kikergeti  tunyaságunkat,  az :  hogy  Isten 
minket  azért  teremtett  e  világra;  azért  hozott  a  keresztyénség 
világosságára;  azért  bélyegezett  magának  a  Szent  Keresztségben, 
hogy  ő-néki  igaz  hívséggel  szolgálván,  elnyerjük  a  megígért 
boldogságot.  A  Szent  Bemard  életében  olvasom,  hogy  a  szerzetes 
sLib.i.vitffiS.  állapatnak  tekélletességére  akarván  magát  gerjeszteni,  '^Semper  in 
Bemard,  c.  4.  qq^^^^  ^^p^  {f^  qyc  hobcbat:  Bemar  de,  Bemar  de,  ad  quid  venisti? 
gyakorta  azt  kérdette  magátúl :  Bernárd,  miért  hadtad-el  a  világot? 
miért  vetted-fel  a  szerzetes  állapatot  ?  Azért-e,  hogy  magad  akarat- 
tyán  járj?  hogy  semmi  fogyatkozást  ne  erezz?  hogy  serami 
alkalmatlanságot  ne  szenvedgy?  Bizony  nem  azért:  hanem  hogy 
engedgy  és  szenvedgy.  Tehát  tellyes  gondod  és  gondolatod  az 
légyen,  hogy  Istennek  kedveskedgyél,  a  világi  dolgoktúl  meg- 
üressedgyél,  arra  vígyázj,  a  mit  elődbe  vettél.  És  ha  testeddel  it 
8 Bemard. Li-  vagy,  akaratoddal  és  kívánságoddal  ne  légy  a  világon.  ^Venisti 
beiio,  Ad  quid  ^^  serviendufH  Deo,  cui  omnis  creatura  servire  debet;  ei  debet 
quod  potest.  Et,  si  ceterce  creaturce  dehent  servire  creatori:  quanto 
magis  homo,  quem  non  solum  creavit,  sed  intellectu  nohilitavit; 
mundi  dominum  fecit;  natúr am  ejus  assumsit;  verbo  et  exemplo 
instruxit:  Sanguine  r edemit  ab  ceterna  morte;  Carnem  suam  ei  in 
cibum  tradidit:  hereditatem  ceternam  ei  dare  disposuit. 

Hasonló  gondolattal  kel  minden  embernek  izgatni  magát  az 
isteni  szolgálatok  szorgalmatosságára.  Gyakran  azt  kérgyük  ma- 
gunktúl:  Ad  quid  venisti?  Mit  ígértél  Istennek,  mikor  a  Keresztség- 
által  köteles  szolgája  lettél?  Azt-e,  hogy  ördögnek  és  e  világnak 
szolgálsz?  Azt-e,  hogy  naponként  Istenedet  boszszontod,  lelkedet 
rútítod  ?  De  vallyon  miért  lettél  e  világra  ?  Azért-e,  hogy  barmokat 
őriz?  hogy  hasat  hizlaly?  hogy  erszényt  tőltöges?  hogy  emberek- 
nek  hízelkedgyél ?   Ah,  ki   bolond   vagy,  ha  ezt  gondolod!   Isten 
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tégedet,  ^Creavit  in   laudem,  et  nomen,   et  glóriám   suam;  az   ő  »Deut,26.v.i9. 

dícsíretire  és  dücsőitésére   teremtett.   Ez  a  te   dolgod   feje,  ez  a  te 

életed   czéllya,   ez   a  te   hivatalod    tiszti.    Azért   valamit   mivelsz, 

^Omnia  in  glóriám  Dei  fac;  tartozol   azzal,  hogy   mindent   Isten  « i.cor.io.v. 

tisztességére  és  szolgálattyára  igazíts.   Azt  viseld  tehát  mindenkor        ^'• 

szemed-előt,  azt  böcsüllyed,  arra  fordítósad   minden    igyekezetedet, 

hogy   Istenednek   szolgály.    Minden   egyéb   dolgodat   úgy   tarosad, 

mint  út-kívűl  térést,  mint  idegen  munkát,  mellyet  félben  kel  inkáb 

hadni,  vagy  el  kel  halas?tani,  hogy-sem  az  isteni  szolgálatot  elmulatni. 

Az  Úr  Isten  nem  csak  dolgot  adott,  melyben  tőlcsük  és  fogyas- 
suk életünket:  tudni-illik  az  ő  nevének  dícsíretit,  hanem  ő-maga 
lett  pallér  a  reánk-vigyázásban.  Jelen  vagyon  mindenkor,  ^minden  aEcci.23.v.28. 
szem-pillantásban  reánk  vigyáz,  szemléli,  mit  mivelünk;  *ravásra^^°^-|' ''•2^- 
vészi  lépésünket.  Ki  vólna  oly  rósz  elvetett  katona,  ki  az  ő  királya 
szeme-láttára  restelkednék?  Vagyon-e  oly  napi-béres,  a  ki  serény- 
ben nem  nyúl  dolgához,  mikor  az  ura  láttya?  Micsoda  orczával 
merünk  tehát  restelkedni  az  isteni  szolgálatban,  ha  szűnetlen  reánk 
néznek  az  Isten  szemei  ?  Bezzeg,  ha  minden  dolgai nk-közöt  eszünk- 
ben forogna,  hogy  jelen  vagyon  a  mi  Istenünk  és  reánk  vigyáz, 
mit  mivelünk:  serényben  és  nagyob  szentséggel  járnánk  a  lelki 
dolgokban. 

De  ha  nap-estig  szóllanék,  sem  győzném  elő-számlálni  azokat 
az  ébresztő  szent  gondolatokat,  mellyek  az  isteni  szolgálatnak 
serénységére  izgatnak.  Ki  győzné  számba  venni,  menyi  büntetések- 
kel fenyegeti  Isten  azokat,  kik  az  ő  szolgálattyában  hátra  másznak  ? 
Micsoda  nyelv  mondhatná  ki,  *  mely  nagy  jutalmat  és  boldogságot » Rom.  8.  v.  is. 
készít  és  ád  Isten  a  serény  szolgáknak  .>  Ha  az  Isten  Fiának  e  föl-  2.Cor.4.v.i7. 
dön  egyéb  dolga  nem  volt,  hanem,  hogy  a  mi  üdvösségünket  és 
lelki  javainkat  súllyos  munkákkal,  sőt  keserves  kínokkal  és  szörnyű 
halállal  keresné:  nem  méltó-e,  hogy  mi  se  fáradgyunk  egyébben, 
hanem,  hogy  néki  kedveskedgyünk  ?  A  mi  böcsülletünkre  és  hasz- 
nunkra oly  gondot  visel  a  felséges  Isten,  hogy  örök  kárhozat 
bűntetése-alat  tilalmazott  minden  embert,  hogy  életünkbe,  tisztes- 
ségünkbe, jószágunkba  senki  ne  kapjon:  sőt  a  maga  tiszteletit  és 
böcsülletit  hátra-hadgya  hasznunkért,  mikor  azt  parancsoUya,  hogy 
a  ki  nékünk  vétett,  félben  hadgya  az  isteni  szolgálatnak  áldozat- 
tyát,  ®és  eléb  nékünk  keresse  kedvünket.  Nem  illendő-e,  hogy  « Matt, 5. v.  23. 
illyen  jó  Urunknak,  a  ki  ezen-kívűl-is  minden-napi  sok  lelki  és 
testi  áldásokkal  tellyesit,  igaz  és  szorgalmatos  hív  szolgái  legyünk  ? 
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»3.Reg.  18.  V.  No  tehát  keresztyének,  ^Usquequo  claudicatis?  Si  Dominus  est 

^^-  Deus,  sequimini  mm:  si  autem  Boai,  sequimini  illum;  mit  sánti- 
káltok? mit  restelkedtek?  Ha  Isten  Uratok,  szolgállyatok  annak; 
ha  az  ördögöt  hiszitek  isteneteknek,  ám  bár  az-után  járjatok.  Két 

«Prov.23.v.26.  úrnak  nem  szolgálhattok:   mert  ^ éppen  kívánnya  Isten  szíveteket, 

»ose«,io.v.2.  mely  elevenen  nem  marad,  ^ha  két-felé  szakad.  Annak-okáért  nem 

*3.Reg.3.v.26.  akarja  azt  az  Isten,  a  mit  a  gonosz  aszszony,  *hogy  az  eleven 
két-felé   vágassék;   hanem,  vei  totum,  vei  nihil;  vagy  éppen   néki 

»isai.28.v.2o.  adgyuk  szívünket,  vagy  semmit  se  adgyunk.  Igen  keskeny  *a  mi 
szívünk  ágya,  igen  rövid  annak  leple;   kettőnek  nem  elég,  hanem 

Msai.2i.v.i2.  éppen  vagy  Istennek  kel  adnotok,  vagy  ördögnek.  Azért,  ^Siquce- 
ritis,  quceriie;  ha  az   Istent   keresitek,  valóban  és  szorgalmatoson 

» Hebr. 4. V.  11;  keressétek.  '^  Festinetis  ingredi  in  illám  requiem;  ne  sétállyatok, 
hanem  siessetek;  ne  ballagjatok,  hanem  fussatok  Christus-után: 
hogy  az  evangeliomi  egy-ügyű  községgel  e  világon  vigasztalást 
vegyetek,  az-után  a  mennyei  boldogság  hévségével  megelégíttes- 
setek. Ámen. 


MÁSODIK  PREDIKÁCZIÓ. 

Az  ételben  és  aluváshan-^aló  mértékletességrüL 

8Esther,i.v.i.  Nem  csuda,  hogy  Assuérus  ^'huszon-hét  országnak  parancsol- 

^•^'       ván  és  birodalmának  minden  részeiből   élést  hajtatván,  Susa  vara- 
sának  királyi-palotájában   vendégséget  tartott:   de   isteni    hatalom 

»Mau.i5.v.33.  csudája,  B,  mit  az  Evangeliomból  hallánk,  hogy  Christus  *a  pusz- 
tában hét  kenyérrel  és  egy-nehány  halacskával  négy-ezer  embert 
'ov.  38.  ^^(gyermekek-  és  aszszonyok-kívűl,  kik  talám  többen  voltak)  meg- 
elégített, és  úgy  elégített,  hogy  töb  maradott  a  kenyérben,  hogy- 
sem elsőben  volt,  mivel  a  töredék  darabcsákkal  hét  kosárt  teli 
töltöttek. 

Ezzel  a  csudával  nem  csak  isteni  hatalmát,  hanem  szolgáihoz- 
való kegyességét  és  atyai  irgalmasságának  gond-viselését  ismertette 
Christus.   Mert   megfontolván  a  sokaság  fogyatkozásának   minden 

»Marc.8.v.2.  körűl-álló  súllyosításit,  azt  mondotta:  hogy,  ^Mmmár  harmad  napja, 
hogy  utánna  járnak,  és  az  isteni  tudomány  szomjúsága  elfelejtette 
véllek  a  testi  szükségek  gond-viselését.  Hozzá  adta:  hogy  pusztá- 
ban vannak,  a  hol  élést  nem  találnának,  ha  pénzből  fogyatkozások 


Digitized  by 


Google 


AZ  ÉTEL  ÉS  ALUVAS  MÉRTÉKLÉSÉRŰL.  249 

nem  vólna-is.  Végezetre  nem  csak  a  jelen-való  szükséget  viselte 
szeme-előt,  hanem  meggondolta,  mire  juthatnának,  ha  étlen  viszsza- 
bocsátaná  őket;  mert  mentekben  megszakaszkodnék  erejek  és  a 
pusztában  kellene  veszni  azoknak  íő-képpen,  kik  meszszünnen 
jöttek.  Hlyen  okai  lévén  szánakodásának,  és  emberi  módok  nem 
találtatván  segítésekben:  isteni  hatalmával  mutatá  irgalmasságát 
és  ennyi  sokaságot  ily  kevés  eledellel  megelégíte. 

Csudálatos  volt  ebben  a  cselekedetben  a  Christus  irgalmassága 
és  hatalma:  de  a  sokaságban-is  az  isteni  szolgálat  serénysége  és 
ételben-való  mértékletessége  dícsírésre  és  követésre  méltó.  Mert 
a  kiket  megelégíte  Christus,  nem  válogattak  az  eledelben;  nem 
zúgolódtak,  hogy  külömböző  drága  étkeket  és  jó  borokat  nem  adott 
nékik,  noha  oly  künnyen  adhatott  volna,  mely  künnyen  szaporí- 
totta a  kenyereket:  hanem  száraz  kenyérrel  és  kevés  halacskával 
megelégedtek:  ^ Manducaverunt,  et  saturati  sünt  Ennek-felette  nem  »Marc.8.  v.s. 
nyújtóztak  ágyakban,  mert  a  pusztában  derekalyt  nem  találtak; 
nem   aluttak  délig,   hanem   álmok   szakadva,  Christus-után  jártak. 

Hogy  ettűl  az  aítatos  községtűi  megtanúUyuk  az  étel  és 
aluvás  mértékletességét,  mái  tanúságunkra  elsőben:  mcgmagya"  Proposmo, 
rázváfiy  miben  ál  a  keresztyéni  mértékletesség,  megmutatom,  hogy 
ezzel  egészségünk  óltalmaztatik,  életünk  hoszszabodik,  lelkünk  sok 
gonoszságtúl  óltalmaztatik,  sok  jóságokra  segiítetik.  Másodszor:  a 
mértéktelen  aluvásnak  sok-féle  kárát  elő-kozván,  keresztyéni  vigyá- 
zásra  édesítem  akaratunkat.  l-egyetek  figyelmetesek. 

A  mértékletesség  egy  ama  négy  jóságok-közzűl,   mellyeken,    cardinaus 
mint  ajtó  sarkain,  tartatik  és  fordul  az  ember  erkölcsének  igyenes-     ^'^«'«- 
sége.  Ezeket  tmÚii  Salaf non,  mikor  az  okosság-,  igazság-,  erősség- 
mellé számlálván  a  mértékletességet,  azt,  ^  sobrietatem,  józanságnak  «sap.8.v.7. 
nevezi.   Erre  int  a  Szent  Lélek,  mikor  egybe-kapcsolván  a  józan- 
ságot ^a  vigyázassál,  azt  mongya:  Sobrii  estote  et  vigilate;  hogy  »i.Thes.5.v.6. 
józanon   éllyünk  és  az  aluszékonyságot  távoztatván,  vigyázásban  )^,^^^  ^'  g*  ^* 
legyünk. 

A  mértékletesség  tiszti  és  tulajdon  cselekedete  az,  hogy  határ^ 
ban  és  mérték-alat  tárcsa  a  testi  gyönyörűségekre  hajlandó  gyarló- 
ságunkat. Mert,  hogy  az  emberi  nemzet  el  ne  fogyna,  azt  rendelte 
Isten,  elsőben:  hogy  szaporodás-által  sokasodgyék,  és  ember,  sok- 
káig nem  élhetvén  halandósága-miat,  maradéki-által  világ  végéig  ter- 
jeszsze  az  emberi  nemzetet.  Ebben,  hogy  ember  meg  ne  fogyatkoz- 
zék, gyönyörűséget  rendelt  Isten  a  szaporodásban.  Másodszor:  hogy 

Pázmány  Páter  mfivei.  YD.  kötet.  32 
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magán  kinek-kinek  élete  és  egéssége  megtartassék,  nem  csak  alu- 
vást,  hanem  ételt,  italt  rendelt  Isten  a  táplálásra.  És  mivel,  ha  az 
étel,  ital  keserű  vagy  ízetlen  volna,  senki  nem  ennék  annyit,  a 
menyi  szükséges  táplálására:  Istennek  kegyes  gond-viselése  azért 
adott  gyönyörűséges  ízeket  az  étkekbe  és  italokba,  hogy  ezekkel 
ember  édesedgyék  a  maga  gond-viselésére ;  és,  kedvesen  eleget 
tévén  szükségének,  megismerné  Istenének  jó-vóltát,  ki  ennyi  külöm- 
böző  kedves  eledelekkel  magához  édesít,  hogy  szeressük  őtet  és 
hálákat  adgyunk  jó-téteményiért. 
Temperantia  A  mértékletesség  azért  arra  néz,  hogy  ember  ezeket  a  gyönyörű- 

mcibo.  ségeket  Istentűi  rendelt  nyomban  tárcsa:  az  ételnek  menyiségét, 
minéműségét,  helyét,  idejét,  módgyát,  végét,  határban  hordozza; 
a  végre  egyék,  hogy  Isten  akarattya-  és  rendelése-szerént  táptállya 
testét;  annyit  egyék,  a  menyi  nem  ártalmas  a  léleknek. 

Tulajdon  jósága  az  Isten  fiainak  és   az  igaz  keresztj^éneknek 

>Gen.8.v. 21,  a  mértékletesség.    Mert  az  embernek  ^minden  vágyódása  és   érzé- 

cap.  6.  V.  5.  j^gfisége   hajlandó  lévén  a  test  kedvezésére:    megtartóztatni  magát 

attúl,  a  mihez  kedve  hajt,  a  mi  gyönyörködteti  az  érzékenségeket, 

a  mire  hajol  maga  kínnyén  a  természet;  és  nem  világi  tekintetért, 

vagy  üdő-szerént-való  jókért,    hanem   lélek   üdvösségeért  és  Isten 

tisztességeért  tartóztatni:  oly  nagy  dolog,  mellyet  Istennek  kivált- 

képpen-való  malasztya-  és  mennyei  gyönyörűségek  reménsége-,  sőt 

kóstolása-nélkül  senki  végbe   nem  vihet.   Mert,  valakik  a  mennyei 

boldogságra   nem   függesztik  szívöket  azoknak,    Deus  Venier  est, 

« Philip.  3.  V.  istenek  hasok:  és,  ^  Desperantes,  tradunt  se  impudicitice,  a  mennyei 

^^  v.^19.*  ^  jókrúl  kétségbe  esvén,  fajtalanságokra  vetemednek. 

Noha  azért  a  keresztyéni  mértékletesség  czéllya  és  határa  az, 
hogy  a  tartóztatások  sanyargatásával  Isten  akarattyának  eleget 
tegyünk,  és  néki  kedveskedvén,  a  lélek  birtoka-  és  engedelmessége- 
alat,  zabolán  tarcsuk  a  testet;  de  azért  sok  és  nagy-hasznú  ész- 
tének vannak,  mellyek  a  mértékletességet  édesítik. 

Első  és  igen  tekintetes  jó  gyümölcse  a  mértékletességnek  az, 
hogy  egésségünket  őrizi  és  életűnket  hoszszabbíttya. 

Embernek  testi  javai-közöt,  drágáb  és  kedvesb  kincse  nincsen 

az  egésséges   életnél.   Ezt   magunkban   érezzük,   és   a  Szent   írás 

•  Prov.  16.  V.  homály-nélkül  tanittya,  mert  azt  mongya:  hogy,  ^Dulcedo  anituce, 

^^'        sanitas  ossium;  az   egesség:   lélek  édessége.   E   mellet  nem   csak 

Eccii.3o.  V.  azt   írja  a  Bölcs,  hogy,  ^Jucunditas  cordis,  hcec  est  vita  hominis: 

et  exultatio  viri  est  longcevitas;  nincs   nagyob   öröme   a  szűnek, 
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mint  a  hoszszú   élet,    hanem   az   egésséget    egybevetvén    minden 
világi  jókkal^  azt   írja:  hogy,  ^Melior  est  pauper  sanus,   et  fortis  'Eccií.3o. v. 
viribus,   quam  dives  imbecillis,    Melius  est  corpus  validum,  quam    ^^-  *^-  ^®- 
census  immensus.   Non   est  census,   super  censum  salutis  corporis; 
job  az  egésséges  szegény,  hogy-sem  a  beteg  gazdag ;  minden  gaz- 
dagságnál job  a  test  egéssége. 

Ollyan  az  egesség  emberben,  mint  a  só,  mely  ízt  ád  az  étkek- 
ben; mert  a  kinek  egéssége  nincsen,  semmi  alkalmatosságnak  és 
gyönyörűségnek  ízit  nem  érzi;  hanem  magának  terhes,  mindenek- 
hez kedvetlen.  Ollyan,  mint  a  nap,  mely  ha  nem  fénylik,  mindenek 
szomorú  setétségben,  soványon  és  vidámság-nélkül  maradnak. 
Ugyan-is,  mi  gyönyörűsége  lehet  a  betegnek  az  ékes-őltözetű  fris 
palotában,  ha  éjjel  nappal  kínlódik  benne;  mikor  az  egésséges 
szegény  ember  édesdeden  aluszik  alacson  hajlékában?  Mire-valók 
a  vetett  asztal,  a  külömböző  eledelek,  a  válogatott  borok,  ha  a 
betegben  csömört  szerez  az  étkek  látása  és  a  doktor  egyebet  nem 
hagy  főtt  víznél  innya;  mikor  a  vastag  legény  gyönyörűségesen 
eszi  szalonnáját  és  édesdeden  iszsza  savanyú  borát?  Mit  használ 
az  arany  vagy  tallérral-dagatt  erszény  az  ágyban-kínlódó  beteg- 
nek, ki  minden  kincsén  megváltaná  ha  lehetne  a  szörnyű  fájdal- 
mat, mellyel  a  köszvény,  aréna,  cólika  csigázza  ó'tet?  Semmivel 
nem  gondol,  semmiben  nem  gyönyörködik,  semmit  nem  kímél,  a 
kit  kínoznak  a  betegségek.  És  úgy  tetczik,  ottan  nem  övé,  a  mie 
vagyon,  mihent  megbetegszik:  mert  a  doktor  erszényét  arannyal 
kel  tölteni,  a  barbély  kezét  ezüsttel  kel  kenni,  a  patikáros  mű- 
helyét tallérokkal  kel  ostromolni.  Egy  szóval:  akár-mely  hatalmas 
gazdag  légyen  ember,  mihent  megbetegszik,  alacson  emberek  adó- 
zója lészen ;  és  sokan  úgy  járnak,  mint  amaz  aszszony,  melyrűl  az 
Evangeliomban  olvassuk,  hogy,  '^In  medicos  erogavit  omnem  5U&- 2Luc.8.v.43. 
stantiam  suam,  nec  ab  ullo  potuit  curari;  orvosokra  költötte  min- 
den javait,  de  semmit  sem  használtak  néki. 

Ki  győzné  számlálni  a  betegek  kínnyát  és  sanyaruságát  ?  Ki 
tudná  megmondani,  menyi  metélések,  égetések,  keserű  italok, 
utálatos  falatok,  szemérem-miat  ki  nem  mondható  részek  kínozásit 
szenvedik  a  betegek? 

Isten  ostorának  nevezi  a  Szent  írás,  hogy  orvos  kezébe  adatunk; 
^Qui  delinquit  in   conspectu  ejus  qui  fecit  illum,  incidit  in   manus  »eccií.38.  v. 
medici;   mindazáltal  a  betegségek  fájdalmi   arra  viszik  az  embert,         ^^• 
hogy  a  doktort  szorgalmatoson  kerestesse,  meszszünnen  elhozassa, 
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óráját  és  szempillantását  alig  várja,  hogy  láthassa.  Mikor  házába 
lépik,  szép  szóval  köszönti;  szavát  úgy  fogadgya,  mint-ha  Isten 
parancsolná:  dícsíri,  köszöni,  ajándékokkal  jutalmazza  kínozásit; 
mert  az  élet  és  egesség  megtartása  mindent  kedvessé  tészen.  A 
fösvény  kereskedő  örömest  tengerbe  hagyigállya  gazdagságit,  hogy 
a  hajót  künnyebítvén,  életét  megtarcsa.  A  kinek  háza  megyúlad, 
veszni  hadgya  javait,  csak  magát  megmencse;  és  a  mint  az  ördög 
»job,2.v.4.  monda:  ^Universa,  quce  habét  homo,  dobit  pro  anintasua;  mindenét 
elkölti  ember,  hogy  életét  és  egésségét  megtarcsa. 

Értették  ezt  a  pogány  bölcsek.  Azért  dícsíri  Aristóteles,  a  mit 

•Arist. i.Ethic.  az   Apollo  temploma    ajtajára   írtak:  ^Optima,  si  valeas,   res  est: 

^^'^'      qtwd  quüíbet  optat;  hogy  legjob  a  világi  jók-közöt  az   egesség. 

^piuur.deVir- Erre  nézett  Plutarchus,  nem  egyszer  írván,  hogy,  '^Bofta  valetudo 

*"^*  finr^**  *"  ontnium  optima  videtur:  ut  pote  sine  qua,  nihil  juvent  divitice,  nihil 

idem  repctk,  Hberi,  nihil  regia^  quce  diis  cequat,  potestas.  Ipsa  quoque  virtus,  ea 

^iemTi^m' ^^^^^^'  mi^/íW5  est;  minden    külső  jóknál  job   az  egesség,  mely- 

nélkül   semmi   gyönyörűség   nem   lehet  egyéb   külső  jókban;   sőt 

nagy  jóságok  gyakorlására-is  alkalmatlan  a  beteg  ember.  Azért  az 

*  MartiaL  Ii.  6.  értelmesek  a  beteg  ember  életét  életnek  sem  tartották ;  mert,  *  Non 
senec^cp^ói  ^^'  vivere,  sed  valere,  vita;  nem  él,  hanem  síndik  a  beteg;  és,  Quid 

sub  finem. '  ^5/  cegri  vivere?  Diu  móri;  a  ki  betegen   él,   sokkáig  vonagodik; 

Jerem.i6.v.4.  gg^^  ^  Jeremiás  mondása-szerént,  Mortibus  cegrotationum  moriuntur, 
halál  a  betegség;  és  a  ki  betegen  él,  sokszor  meghal.  A  beteg 
magával  jó-tehetetlen,  mert,  mint  az  órában,  mikor  a  vonó  meg- 
bomlik, minden  kerekek  forgási  megállanak,  úgy  az  egesség  bon- 
takozása  alkalmatlanná  teszi  az  embert,  hogy  országának  vagy 
felebarátjának  szolgálhasson.  Sőt  az  isteni  szolgálatokban-is  sok 
akadékot  szerez  a  betegség ;  melyre-nézve  nem  csak  azt  parancsolta 

»Dcut.i5.v.2i.  Isten,  hogy  '^ne  áldozzanak  néki  betegséggel  erőtlenűlt  tulkokkal: 

•  Lev.2i.v.20.  hanem  •a  rühes,  varas,  sennyedékes  papokat  sem  szenvedte,  hogy 

egyházi  hivatalokban  forgódgyanak. 

Továb  mégyen  a  Szent  Lélek :  és  nem  csak  azt  mongya,  hogy 

f  Mauch.4.v.2.  az  egésség  Isten  ajándéka ;  ^  Sanitas  in  pennis  ejus,  és  atyai  óltal- 

«joan.6.v.i4.  mának  gyümölcse;  a  betegség  pedig  Isten  ostora,  ® mellyel  sanyar- 

gattya    bűneinket:   hanem   a  beteg   embernek    fájdalmas    kínnyát, 

unatkozott  kedvellenségét,  heában-való   heverését  nézvén,  azt  hir- 

•  Eccu.so.v.  deti:  hogy,  ^Melior  est  mors,  quam  vita  amara;  et  requies  ceterna, 

^^'        quam  languor  perseverans;  sokkal  jobb   a   nyugodalmas   halál  a 

hosszú  betegségben  keseredett  életnél.   Melyre-nézve  a  régi   pogá- 
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nyok,  sem  a  más  világi  job  életet   nem   ismervén,  sem  azt  nem 
gondolván,  hogy  áruló,  valaki  a  capitány  rendelése-nélkül  kiál  abból 
a  seregből,  melybe  őtet  rendelte  előtte-járója :  noha  fejedelemséggel, 
értékkel,   minden  világi   dücsösséggel   bévelkedtek,  de   csak   azért, 
hogy  betegségektűi  megmenekedgyenek,  megölték  magokat.  Július 
császárral   írja  ^Suetonius,  hogy  betegessé  válván,  nem  akart  élni.    'Sucton.  in 
Azért   eléggé   intették,   hogy  vigyázzon   életére;   de   nem   akarván  .  ^"^^•^•^®' 
továb  élni,  semmit  nem  vigyázott,  inkáb  akarván  megöletni,  hogy- 
sem betegségben  élni.  Aíticus,  *hogy  megmenekednék  betegségétűi,  «Comci.  Ne- 
éhei  ölte  magát ;  künnyebnek  itílvén  maga  hóhérságát  a  nyavalya-  ^^^^ttki^*** 
nál.   Galerius  ^császár,   hogy  betegesen  ne  élne,  ViUe  tcedio,  i/^'w » Baptista  Eg- 
sün  gladio  intulit,  fegyverrel  végezte  maga  életét.  Noha  ebben  nagyot  "*^^'  yii^m 
vétettek:  de  megmutatták,  hogy  nem  élet  az  egésségtelen  élet;  és 
a  hol  egesség  nincsen,  semmi  jóban  öröm  és  nyugodalom  nem  lehet. 

Ezt  a  drága  kincset,  ezt  a  világ  javainak  legböcsülletesb  gyön- 
gyét: az  egésséges  életet,  sem  künnyeben,  sem  bizonyosban  meg 
nem  őrizhettyük,  mint  a  mértékletességgel,  mely  minden-féle  beteg- 
ségektűi vagy  oltalmaz,  vagy  gyógyít.  Ezt  a  Szent  Lélek  világos 
igékkel  taníttya,  parancsolván :  hogy,  *  Noli  avidus  esse  in  omni  *  eccil  37.  v. 
epulatione  et  ne  te  effundas  super  omnem  escam:  in  multis  enim  32.33.34. 
escis,  érit  infirmitas:  qui  autem  abstinens  est,  adjiciet  vitám;  a  mohón- 
való ételtűi  oltalmazzuk  magunkat,  mert  a  sok  ételből  vannak  a 
betegségek;  a  ki  pedig  ettűl  megtartóztattya  magát,  életét  hosz- 
szabíttya. 

Ezent  taníttyák  a  világ  bölcsei,  kik  nem  csak  gyalázzák  Mitri- 
datest,  ^  Mithridates  prűeínium  proposmt  ei,  qui  plurimum  edisset  et  »piuur.  ub.  1. 
híbisset;  ipse  utriusque  rei  victoriam  consecutus;  ki  versent   ett  és  symposiacor. 
kiett  akár-mely  ehető  embert;   nem  csak   pökik  Sardanapdlust,  ki 
azt  akarta,  *hogy  koporsójára  úgy  írnák  képét,  mint-ha  feje-felibe  •piutar.ü.2. 
emelt  kézzel  fittyet  hánna,  a  kőre  pedig  ezeket  a  baromhoz-illendő    ^^1''^°'^^ 
szókat  íratta:  Ede,  bibe,  veneri  indulge:  nam  cetera  prorsus  nihil 
omnia:  Egyél,  igyál,  bujálkodgyál,  mert  a  többi  mind  csak  semmi: 
hanem  azt  hirdették :  hogy,  "^  Prceclare  diclum ;  vesd  citra  saturita-  ^  Piutarch.  de 
tem^  impigrum  esse  ad  laborem,  vitaié  semen  conservare,  res  esse  c^^^^^^edi^ 
longe  saluherrimas.  ^Coniinentia   et  victu,  láboríbusque  temperatis,  •piuurch.dc 
morborum  •  causas,  materiamque  abstergimus ;  dícsíretes    ama  régi  'r'^q"*^^^^ 

.       ^        ,7     ,       ,  -  ,  .       .        '  -    -         animi.  versus 

mondás:  hogy  az  egesség  oltalmára  es  a  betegségek  tavoztatasara       finem. 
három  dolog  leghasznosb:  egyik,  hogy  kelve  hadgyuk-el  az  ételt; 
másik,   hogy   mértékletes    munkát   adgyunk   a  testnek;    harmadik, 
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hogy  bujasággal  a  magot  ne  tékozollyuk.  Azok-is  köz  mondások  a 
doktoroknál:  hogy  a  ki  sokat  akar  enni,  keveset  egyék;  hasznosb 
az  étek,  mely  a  tálban  marad,  hogy-sem  a  mely  a  gyomorba  mégyen. 
Az  okosság  és  napon ként-való  próba-is  azt  mutattya,  hogy  csak  nem 
minden  betegség  teliségből  vagyon ;  azért  majd  minden  gyógyítások 
a  test  üressítésén  és  fogyatásán  fordulnak.  Mert  érvágással,  köpöUyel, 
verítékezéssel  levonatnak  nedvességink,  a  purgatiók  üressítik  gyom- 
runkat, belünket  és  egyéb  tagainkat :  a  dietá-vsA  és  koplalással 
füremednek*  minden  részeink.  Ez  az  orvoslás  ismerteti,  hogy  teli- 
ségből vannak  a  betegségek  és  azért  kel,  Contraria  contrariis  curare, 
ellenkező  üressítéssel  helyre  állatni  az  egésséget. 
>  Gaienus.  ub.  Gulénus  írja,  ^hogy  egésséget  megőrzi,  a  ki  elkerüli,  hogy  emész- 

^^  ^' H^s^cr*^  *^*^^"  nyersség  ne  maradgyon  gyomrában.  A  gyomor  nem  egyébért 
hadgya  fővetlen  és  nyersen  az  étket,  hanem  hogy  az  eledelek  soka- 
sága vagy  ártalmas  minémüsége  nem  szenvedi,  hogy  a  természet 
melegsége  meggyőzze  és  emészsze  a  sok  eledelt;  azért  nagy  része 
fővetlen  marad.  Efféle  emésztetlen  nedvességek  az  ember  bélét, 
fejét  és  minden  ereket  megtöltvén  takonnyal  vagy  más  alkalmatlan 
nedvességgel,  megelegyítik  és  vesztegetik  a  tiszta  vért:  és  addig 
sokasodnak  az  éretlen  nedvességek,  hogy  akár-mely  kisded  okból, 
úgy-mint  fáratságból,  hidegből,  melegből,  forróságokat  és  halálos 
betegségeket  szereznek.  Nem  egyéb,  hanem  csak  a  mértékletes  élet 
oltalmazza  a  gyomrot  az  illyen  ártalmas  nyersségektűl ;  mert  a  ki 
mértékletes,  nem  terheli  a  gyomrot  sok  és  gyakor  étellel,  hanem 
annyit  ád  néki,  a  menyit  künnyen  és  jól  megemészthet:  azért  nem 
félő,  hogy  fővetlen  oszollyon  az  étkek  nedvessége  egyéb  tagokra. 
Nem  csak  a  betegségek  belső  taplóit  távoztattya  a  mértékletes 
élet,  hanem  a  külső  ártalmaktúl-is  vastagon  őriz.  Mert  a  mely 
test  nem  bévelkedik  alkalmatlan  nedvességekkel,  abban  sem  hideg, 
sem  meleg,  sem  fáratság,  sem  külső  dög,  nem  künnyen  szerez 
«  uért.  lib.  2.  nyavalyát.  Azért  írja  ^Laértius,  hogy  noha  Athénas  varasában  gyak- 
dcSocrate.  j.^^  regnált  a  merígy:  de  Sócrates-nek  nem  ártott;  mivel  mérték- 
letes életével  tisztán  tartotta  testét. 

De  mi  szükség  erre  meszszünnen  keresni  bizonyságot?  Minden- 
napi próba  mutattya,  hogy  a  vízi-betegséget,  köszvényt,  colicáty 
szédelgést,  fő-fájást  és  egyéb  betegségeket  vagy  mindenestűi  meg- 
gyógyíttya  a  mértékletes  élet,  vagy  úgy  megerőtleníti,  hogy  szen- 
vedhetők   lesznek;    noha  azon  betegségek   győzhetetlen  erőt  vész- 

•  Tisztulnak,  fürdődnek. 
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nek  és  szörnyű  kínokkal  öregbednek  naponként  azokban,  kik  tor- 
koknak kedvezvén,  tobzódnak,  dősölnek.  Azért,  noha  a  pogányok 
nem  csak  a  fajtalan  VénusU  a  lopó  Mercuriust  a  gyilkos  Mársot, 
a  házasság-törő  Jupitert^  hanem  a  has-hizlaló,  telhetetlen  Bacchust-is 
istennek  tartották  és  követésreméltónak  alították,  mindazáltal,  a  kik 
bőlcseséggel  tekintetesek  voltak  közöttök,  mind  tanításokkal  tiltot- 
ták, mind  erkölcsökkel  kárhoztatták  a  mértéktelen  zabállást,  mint 
élet-fogyató  mérget. 

De  hogy  a  pogányokrúl  ne  szóllyunk,  az  egyházi  ^Históriák-  >  Euscb. nb. 2. 
ban  olvassuk  Szent  Jakab  Apostolnál,  hogy.  Ab  utero  matris,  vinum   '^^'^^^^^^' 
et  siceram  non  bibit ^   animalium   carnibus  se  abstinuit;  keresztelő 
Szent  Jánost  követvén,  bort   és   részegítő  italt  nem  kóstolt;    húst 
soha  nem  ett.  *  A  Szent  Márk  tanítványi  nap-enyészetig  nem  ettek, « Euseb.  lib.  2. 
sem  ittak.  Sokan  harmad-napban,  némellyek  hatod-napban  egyszer     ^*p-  ^^* 
ettek,  gyékényen  háltak,  bort  nem  kóstoltak,  Aqua  sola  illis  potio, 
sale  et  hyssopo,   pro    obsonio  et  pane   utuntur,    ^víz   volt    italok,  »ciemens.  2. 
a   kenyér-mellet,   étkek   só    és   hísop   volt.    Clemens  Alexandrinus  ^^'^f^l^'^-'^ - 

IX 'i/    A  «    /-,  /  .         t  r^        .7  1         •  t      .7  in  nne. 

Szent  Mate  Apostolnál   azt  írja,   hogy,   Semtmbus,   bacas,  olenbus 
utebatur,  absque  carnibus,  hús-nélkül,  magvakkal  és  füvekkel  táp- 
lálta életét.  A  régi   remetékrül   Szefit  Jerónimus   írja,   hogy   buja- 
ságnak tartották,  ha  ki  főttet  evett.  A  kik  csak  száraz  kenyérrel 
éltek-is,   azt   írja    Cassianus,  hogy  *  napjában,   duo  paximatia,    két  *  Cassian.  Coi- 
czipócskát   ettek,   mely   mind   kettő   sem   nyomott  egy  fontot.  És    >^*-2.c.  19. 
mivel   nem  volt  elég   éhségek   oltására  a  két  falat  czipó,    ^  némel-  » Cassian.  ibid. 
lyek  semmit  egy  nap  nem  ettek,    hogy   más  nap  a  két-napi  pro-      ^^p*  ^^• 
fonttal   éhségeket   enyhítenék.   Remete   Szent  Pál   •  száz   tizen-egy  « Hicro.  in  cjus 
esztendőt  élt;   száz   esztendeig   pusztában   lakott,  az  első  negyven        ^'*^' 
esztendőben    kenyeret    nem    ett,   az-után    napjában    fél   kenyérrel 
élt,  mellyet  a   holló  hozott.  Szent  Antal   ''száz   öt   esztendejének  Mihanas.in 
kilenczvenét  pusztában   töltötte,    vízzel,    kenyérrel    élvén.    Pafnu-     <^J"svita. 
tius  ®  kilenczven  esztendőnél  többet  élt,   noha  csak  száraz  kenyér- •  Cassian.  Coi- 
rel  enyhítette  éhségét.  Arsenius  száz  húsz  esztendőt  élt;    Simeon     ^*^-3-^^- 
Stilites   száz   kilenczet;  Jerónimus   nyólczvant;  Szent  Ágoston  het- 
ven-hatot. Nem  egyéb  volt  hoszszú  életek  oka,  hanem,  hogy,  ^Qui  »ecci.37.v.34. 
ábstinens  est,  adjiciet  vitám,  a  mértékletes  ember,  életét  hoszszab- 

^    *  Longaevi  fuere 

Halhatatlanná  nem  teheti  embert  a  mértékletesség,  mert  az  Monachi-.so- 
éltető  nedvesség,  valamely  későre,  de  fáidalom-nélkül-is  elszárad  f,?'"-^í^\?:^*^t' 
bennünk,   de   az   a  kulombseg,   hogy   a   kik   erejek   virágában,   a      cap.  40. 
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gonosz  és  nyersen  maradott  nedvességektűi  megöletnek,  nagy 
kínok-  és.  fájdalmok-által  végezik  életeket ;  a  mértékletes,  ért  em- 
berek pedig  csak  elalusznak,  mint  a  tűz,  mikor  a  mécsből  kifogy 
az  olaj. 

Nem   csuda,  ha  a  régi   Szentek   száraz   kenyérrel  és  annak-is 
•  August.  10.  ily  kisded  darabocskájával  ennyi  ideig  éltek,  mert,  ^  Quemadmodum 
^^^^^^^'^•^^'  medicamenta,   sic  alimenta  sumehant^   úgy   nyúltak  a  test-tápláló 
eledelhez,   mint   orvossághoz.   Senki   orvosságot,  torok  gyönyörű- 
ségért nem  iszik;  senki  abban  többet  nem  vészen,  hanem,  a  menyit 
2Seneca,Epist  a  doktor   elégnek   itíl:   az  ételnek-is  a  szükség   mértéke.    ^Tempe- 
88.  post  medi-  y^f^fi^  voluptatcs,   ad  saftum  modunt  redigit,   nec  unquam  ad  Utas 
propter  ipsas  venit.  Scit  optimum  esse  modum  cupitorum,  nmt  quan- 
tum    voles,   sed    quantum   debeas,  sumeré;  azt  cselekeszi  tehát  a 
mértékletesség,  hogy  ember  ne  egyék  gyönyörűségért,  hanem  szük- 
ségért, annyit  egyék,  a  menyit  illik,  nem  a  menyit  a  torok  kívánna. 
Azért  j   kinek-kinek    természete-,    fáratsága-,   éhsége-szerént    annyit 
kel  enni,  hogy  a  gyomor  ne  terheltessék,  hanem  künnyen  emészt- 
hessen. Azt  sem  mohón  kel  bevenni,  hanem  úgy,  mint  ama  Szent 
•» vocatus Pior.  Remete,  *  kitűl   mikor  kérdenék,   miért-észik  jártában.^   Azt  feleié, 
socratcs.  iib.4.  hogy.   Se  cibo  sumetido,   nmt  quasi  opus  facere,   sed  quasi  super- 
vacaneum  quiddam ;  az  ételt  ő  nem  tartya  derék  dolognak,  hanem 
fútó-félben  végezhető  hiúságnak. 

Régi  kérdés  a  túdósok-közöt,  ha  a  külömböző  étkek  sokasága 
* scnecep. 95.  szerez-e  ennyi  betegségeket?  Seneca  azt  írja,  hogy  ^Multos  mor- 
idcmT^*io8  ^^^'   ww/to  fercula  fecertmt,    Coguntur  in  unum  sapores,  ex  istis, 
in'medio.     noH  siftgulares  morhi  enascuntur,  sed  multiformes;  a  sok  külöm- 
böző étkek  szerzik  a  sok-féle  betegségeket.  A  Sócrates  tanácsa-is 
6piuiarch.de  az  vólt  i  ^  Cavefidos  esse  cibos,  qui  non  esurientes  ad  edendum  invi- 
E*d^**G*"^r  ^^^''  cavendos  potus,  qui  non  siiientes  ad  bibendum  illectant,  hogy, 
tatinfinc.  Et  ha  cgésségünket  szerettyük,  elkerűllyük  azokat  az  étkeket  és  ita- 
lib.  de  Curiosi-  lókat,  mellyek  édes  ízekkel,  éhség-  és  szomjúság-nélkül-is,  ételre, 
italra  izgattyák  a  torkot.  Nevezetes  doktorok  szavait  és  okait  fel- 
«Macrob.7.   jcgyzette  Macvőbius^  és  Plutarchus,'^  kik  azt  vitatták,  hogy,  ^Novos 
^satumaic.4^  ^^  ^etevíbus  ignotos  morbos,    ex  ciborom  varietate  gigni;  a  sok  új 
sympos.  Pro-  betegségeket,   mellyeket  a  régiek   nem   érzettek,   az   étkek   külöm- 
biem.  1.      bözési  szerzik.  És  ha  az  emberek  egyféle  étekkel  megelégednének, 

8  Plutarch.  1. 8.  .     .     ^  ,       ,  -i     '       i        ní     .  i  -i..      u-     -      'S     i 

Sympos  qu.  9.  cnnyi  betegségek  nem  volnának.  Mert  a  kulombozo  étkek  nem 
csak  azzal  nevelik  a  gyomor  emésztetlen  nyersségét,  hogy  a  sok 
ellenkező-természetű  eledelek-közzűl  ki  hamaréb  és  künnyebben,  ki 
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későbben  és  nehezebben  emésztődvén,  eggyik  a  másikat  megecze- 

tesíti   a  gyomorban,   hanem   az  étkek   külömbsége   azt  cselekeszi, 

hogy    kelletinél    többet    eszik    ember,    ^Quia    varia    condimenta,  »Macrob.  loco 

gulam,  ultra  quam  naturce  necesse  est,  lacessunt  ^  tamquam  edendi ,  Q^uj^g^fj^  7 

irritationeSy  per  imprőbam  satietatis  lasciviam,  mert  arra  találtattak     cap.  16. 

a    külömböző    ízek,   hogy    ingerellyék    embert    a    kelletlen    ételre. 

És  így,  mind  sokasága,  mind  külömböző  tulajdonsága  az  étkeknek 

sok  és  nagy  betegségeket  szerez. 

Vannak  Húdós  orvosok,    kik,    noha   a   sok   ételt  ártalmasnak »  hos  referunt 
vallyák,  de  az  étkek  külömbözését  nem  kárhoztattyák,  sőt  a  sovány  ^^^^^^"^1  ^l 
és  csak  egyféle   étket   alkalmatlannak   álíttyák.   Láttyuk,  hogy   az     dscitatis. 
oktalan-állatok  nem  torkosságból,  hanem  természet  oktatásából  sok 
külömböző  füvekkel,  ágakkal,  magvakkal,  gyümölcsökkel  tápláltat- 
nak.  A  doktorok-is  minden  orvosságokban,  ellenkező-erejű  füveket, 
fákat,  érczeket,   földi,  vízi   gyökereket   elegyítnek.   A   mi   testűnk- 
nek-is  külömböző  részei,  külömb-féle  táplálást  kívánnak;  és,  a  mi 
nagyob,  mivel  étek-nélkül  nem   élhetünk,   az   étel   pedig  gyomor- 
kívánás-nélkül  merő  betegség,  úgy  tetczik,  ^ Elaborandum  est  com- *  Macroh.  \oco 
mentő  varietatis^  ut  appetitus  provocetur;  valami  külömböző  ízekkel       ^**^*°' 
izgatni  kel  a  gyomor-kívánását;  csak  hogy  ezt  zabolán  hordozzuk 
és  a  felettéb-való  ételt,  italt  távoztassuk.  Mert,  Qui  sui  potens  est,  Macrob.  ibid. 
modum  servat  in    mensa    asiana:  excedit  impatiens,   et  si  holere 
vescatur;  a  ki  magát  tekélletes  mértékletességgel  zabolán  hordozza, 
a   királyi   asztalnál   sem   hágja-el  a  határt,  a  ki  pedig  tűrhetetlen, 
a  káposzta-ételben-is  zabállik. 

Ezeknek   mindenike   mond  valami    igazat,   de   most  azon    ne 
akadozzunk,  hanem  mennyünk  továb. 

Második  haszna  a  mértékletességnek  az,   hogy   sok   gonosztúl 
oltalmaz,  sok  lelki  jókkal  ékesít.  Miképpen,  ha  a  dobzódás  magán 
nagy  vétek  nem  vólna-is,  elég  volna  gonoszságára,   hogy   kapuja 
és  ajtaja  sokféle  bűnök  rútságának,  mellyek  ő-belőlle  származnak; 
a  mint  másut  megmutatok,  azon-képpen,  ha  egyéb  jó  nem  volna  a 
mértékletes  életben,  az  elég  volna,  hogy  sok  veszedelmes  bűnöktűi 
oltalmaz.  Mert  bizonyos,  hogy,  ^Saturati,  obliviscuntur  Dei;  a  teli  öOsece^ia.v.e. 
has  künnyen  elfeletkezik  Istenrűl.  És  gyakran  úgy  jár,  mint  Lysi- 
machus  király,  ki,  mikor  a  szomjúság-miá  ellenség  rabságába  ejtette  ^  ^^         ^^ 
volna   magát,  a  víz-ital-után   sírva  kiáltá:  ^Heu  mea^  improbitati,  sera  Numinis 
qui  ob  voluptatem   tantillam,   tamque  brevem,   tanto  excidi  regíto!   ^^f^^  ^j  ^J^ 
Jaj,  ki  bolondul  cselekedtem,  hogy  ily  kicsiny  és  rövid  gyönyörű-  sanitat,  tuen. 

Pázmány  Péter  művei.  VII.  kOtct  33 
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ségért  ily   nagy   királyságot   veszték!   Mert,   a   ki   torkát   mérték- 
letesség zaboláján   nem    hordozza,   hasáért  Istenét  megveti,   és,   a 
'Phiiip.3.v.  19.  Szent  Pál  mondása-szerént,  ^  hasát  istenné  teszi. 
^ófdTe^'^t®^  Bizonyos  a  Szent  Bemard  mondása,  hogy,  fínguis  venter  non 

ante  médium.  gigíiU  tenueui  seHsum ;  a  kövér  hasnak  nincs  éles  elmélkedése.  Mert 
a  sok  éretlen  nedvességek  és  nyers  füstök  temérdekségi,  mellyekkel 
teli  a  jó-lakók  feje,  az  érzékenségek  csatornáira  szivárkozván,  úgy 
betöltik   és   megrekesztik   az-útakat,   mellyeken  a  szemre,   fülre  és 
egyéb  érzékenségekre  kellene  terjedni  az  éltető  és  vidámító  gyenge 
szelleteknek,    hogy    üdőnap-előt    megtompulnak    az   érzékenségek. 
És,  mikor  annyira   nevekednek  a  sok   ételből   emelkedett   nedves- 
ségek, hogy  az  agyunk-velejét  hideg  taknyokkal   megtöltik,  egyéb 
nyavalyák-közöt  feledékennyé  tesznek,  az  okosságot  megtompíttyák, 
az   akaratot   minden  jó    igyekezetre    megrestítik.    Azért    mondotta 
«seneca,  ep.  Setiecu,  hogy,  ^Mtrum  est  aliquid  fortiter  dici,  ab  homine  mollitiem 
33.  initio.    professo;  a  ki  has-hizlalásra  adta  magát,  nem  hogy  valami  tekin- 
tetes nagy  dolgot  cselekedhetnék,   de   csuda,   ha   csak   bátorságos 
szót  is  mondhat.  Értette  ezt  Július  császár;   azért,  mikor  intették 
» Plutarch. in.  vólna,   hogy  DolabelldAúl  é^  Antonius-túl  őrizze  életét:   '^ Kegavit 
^^^^'      crassos  hos  et  comaios,   siU  metuendos;  sed  pallidos  illos  et  niaci- 
lentos,   Bruíum    et    Cassimn   designans;  azt   mondotta,   hogy   nem 
tart  az  illyen   kövér-hasaktúl,    hanem  a  Brutus  és   Cassius   halvá- 
*3.Reg.4.v.  nyodott  ösztövérsége  szerez  néki  félelmet.  Salamon   *bőlcseb  volt 
6Prov^30v2  "^^^^^^  embereknél;  mihent  a  jó-lakásnak  adta  magát,  ^ Stultissimns 
'    virorum,  minden  embereknél  bolondabbá  lett,  mert  lelkérűl,  üdvös- 
•3.Reg.ii.v.4.  ségérűl,  Istenérűl  elfeletkezvén,  ^pogány  aszszonyok  kedveért  bál- 
ványok rabja  lett ;  és  e  mái  napig  kétségben  maradott,  ha  üdvözűlt-e 
vagy   örökké   elkárhozott.^   Annihalt  meg  nem  győzhetek  a  roinai 
1  Livius,  11. 23.  hadak,  meggyőzek  a  Capua  váras  jó-lakási,    mellyekkel  aszszony- 
longe ante me- gj^l3gj.j    puhaságra   juta,    mind    maga,    'mind    győzedelmes    hada. 
Fiorus,  lib.  4.  A  Yomai  birodalmot  sem  egyéb  vesztette,  hanem  hogy  a  sok  jó-lakó 
cap.  2.  Causa  ncmzctségeket  meggyőzvén,  azok  erkölcsit  és  jó-lakásit  Roma  meg- 

calamitatis,  ni-  , ., 

mia  felicitas.    tanUla. 

piin.ii.33.c.ii.  De,   hogy  summában   foglallyuk   a  mértékletes    életnek    lelki 

8  Prosperjib.  hasznait,  hallyuk  mit   ír   errűl  Szent  Prosper:  ^Temperantia  facit 
um^iar*c^^9"  ^^^^^^^'  pudícuM,  tacttufH,  serium.  Ha^c  affectus  temperát;  desideria 
piutarch.  li.  de  5awr/a    multipUcat ;   vitiosa    castigat;    cogitationes   vanas    removet; 
tranquiiiitate  j^g^^f^i    HUdtnis   extmgvit ;  a  mértékletesség    (úgy-mond)  józanná, 
dio.        szémérmetessé,    halgatóvá,    gond-viselővé   tészen.   Ez   a   hajlandó- 
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Ságokat  zabolán  viseli,  a  gonosz  szándékokat  elkergeti,  a  bujaság   vini  ct  car- 
tüzét   elóltya,    mert,   Sine   Cerere  et  Liberó,  friget  Venus;  kenyér-  "["^^  ^1^^*^^^ 
és  bor-nélkül  meghidegül  a  test  kaczérsága.  Azért  minden  Szentek  quidém  van- 
mértékletességgel  orvoslották  testi  indúlattyokat,  tudván,  hogy  Isten  dumfacit:ani- 
malasztya-    és    segítsége-után    foganatosb    eszköze    nincs   a  tiszta  becuiumetfra- 
életnek,  mint  a  mértékletesség  sanyargatása.  A  cilicium,  az  ostorozás,       s''®"^ 
vigyázás,  fáradás,  külső  orvoslások,  mellyek  enyhítik  a  testi  indúla-  xanarub.  2. 
tokát,  de  annak  belső  okát  és  forrását  egyéb  el  nem  óltya,  hanem  P«dagog.  c.  1. 
a    mértékletesség,    mely    megszáraztya   és   hidegíti    a  testben-lévő\|"ib^J^g^  p^^^^^^ 
nedvességek  bévségét  és  melegségét,  mellyekből  szoktak  nevekedni  daemonomni- 
a  buja  indulatok.  umpessimus, 

**  quem  non  vere- 

Mivel  azért  lelki  és  testi  nyavalyáink-ellen   nincs  job   orvos-  borappeiiare 
ságunk   mint   a   mértékletesség,    ezt    ne    csak   böcsüUyük,    hanem  ventri-d«mo- 
rendelésit  úgy  kövessük,  mint  a  betegek  a  doktorok  hagyását.  Az 
ördögnek  első  harcza  az  emberrel,  ^  étekrűl  volt.  És,  mivel  Ádámot  » oen  3.  v.  e. 
arra  vívé,  hogy  egy  almaételért  paradicsomot  elveszte ;  Esaut  ^úgy  aGcn.25.v.33. 
megcsalá,  hogy  egy  tál  lencsén  eladá  örökségét;  az  Israél  fiaival 
^az  egyiptomi  büdös  hagymákért  mind  szabadságokat,  mind  tejjel  »Num.  ii.v.s. 
mézzel-folyó    országokat    örömest   elhagyatá.   Ennyi   gj'-őzedelmek 
emlékezetiből,  azon  harczot  újittya  szűnetlen  ellenünk.  De  eszünkön 
járjunk  és  a  Christus  példáját  kövessük;  ki,  mikor  bajt  akart  vínyia 
az  ördöggel,  eléb  negyven-napi  bőjtöléssel  erőtleníté  ártatlan  testét 
és    az-után    szóval-is    kifejezte,    hogy    *oly  erős    ördög   vagyon,  ♦Mat.  17. v. 20. 
mellyet    külömben    meg    nem    győzhetünk,    hanem   bőjtöléssel   és 
imádkozással. 

Mikor  azért  torkosságra  izgat  a  Sátán,  úgy  gondolkodgyunk, 
mint   ha  Isten  ő-maga  látható-képpen  azt  mondaná:   ^Quacumque  ^oen.2.w,fe, 
die  coniederis,  morte  morieris;  mihent  a  toroknak  kedvezsz,  halál 
fia  lesz;  Isten   kedvéből   kiesel,  ördög  rabságába  vettetel.  Bezzeg, 
ha  ezt  gyakran  eszünkben  forgatnók,  künyű  volna  pórázon  viselni, 
sőt  mindenestűi  megfojtani  a  gonosz  kívánságokat.  Eszébe  forgott 
ez  Jósef -nek;  és  azért  vett   oly   dücsösséges   győzedelmet   a  testi 
kívánságok-ellen.    ®  Pénzen    vett   rabja    volt    aszszonyának :    meg- ooen.  39.V.  1. 
szerette  "^  és  bujaságra  ingerlette  aszszonya :  nem  egyszer,  kétszer      '  v.  7. 
ingerlette;  hanem,  ^Per  singulos  dies  molesta   arat  adolescenti,  oly      ^v.  10. 
gyakran   és   fáradhatatlan    ostromlotta,   hogy    csak    egy   nap   sem 
hadta  nyugodni  az  ifiat,  untalan   rajta   kapdosott:  oly   erős   kéré- 
sekkel szorgalmaztatta,  minéműk  szoktak  lenni  egy  szép  személy 
édesgetési,  ifiú-  és  szolga-előt;  kivált-képpen,  mikor  tisztessége  és 
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élete  vesztésében  járt  az  engedetlenség.  De  a  szent  ifiú  megismér- 

>seneca.iib.4.  tété,  hogy,  ^RerufH  honestarum  pretium  in  ipsis  est.  ^Nemo  pluris 

de  Bencficiis,  ^^f^^^f  virtutem,  quam  qui  honi  viri  famam  per  didit,  ne  conscien- 

Mdcm,  ep.  81. /íűm  pevdcvet ;   a   ki    nagyra    böcsülli    a   jóságot,    inkáb    elveszti 

post  médium,  tisztességes  hírét,  nevét,  hogy-sem  megsércse  lelki-isméretit ;  azért 

a  lelki    halál   féléimével,    meggyőzé  Jósej  a   világ  gyalázások   és 

•  seneca,  cp.  kínozások  rettegését.  Mert,  ^Qui  virtutem  suam  püblicari  vult,  non 
113. infinc.   pif-ti^fi  labor at,   sed  glorice.   Non  vis  esse  justus  sine  glória?  At 

mehercíile,  scepe  justus  esse  debehis  cum  infamia ;  et  tunc,  si  sapis, 
mala  opinio  hene  párta,  deleetabit;  nem  tudgya  a  jóságot  meg- 
böcsülleni,  a  ki  ezt  csak  tisztességért  követi :  mivel  az  igaz  ember 
elveszti  inkáb  tisztességét,  hogy-sem  megmocskollya  erkölcsét:  és 
gyönyörűségére  vagyon  a  gyalázat  és  kissebség,  mellyet  jámbor- 
ságával  talált. 
Desomno.  De  mivel  a  Christus  vendégi   nem  csak  vékony  ebéddel  elé- 

gedtek, hanem  a  pusztában   harmad   napig   vigyáztak   Christussal: 
lássuk  rövideden,  mely  szükséges  az  aluvás  mértéklése. 

A  gyarló   testnek   oly   szükséges   a  nyugodalmas  álom,  mint 

Nimia vigília,  az  étel,   ital:    mert   szűnetlen   nem    munkálkodhatnak   az   érzéken- 

deiiriumadfert  g^g^j^.  azért,  ha   aluvással   nem   nyugodtatnak,   megfogyatkoznak. 

Az  emberi  elmének-is  sok  szorgalmatoskodásit   és   búsulásit   félbe- 

*Cic.  2.  dcDi-  metczi  és  elhagyattya  az  álom.  Azért  írja  Cicero,  hogy,  ^Perfugium 

vinat.  infine.  ^^f^f^  omniufu  laboruM   et  sollicitudinum   esse   somnus;  az   álom 

minden  vigyázó  fáratságok  és  gond-viselések  künnyebbílője.  K  bölcs 

*senec.inHer.j^ö^*/a  továb  mégyen  és  áz  álomrúl  azt  mongya:  ^Tuque  o  domitor 

^"'®-       somne  laborum:  requies  animi:  pars  humance  melior  vitce;  hogy 

az  álom  múnka-künnyebbítő,  lelki  nyugodalom-szerző  és  az  ember 

•  piutarch.i.  de  életének    legjob    része.    ^Servi,    Jterilium   negotiorum   obliviscuntur 
^"^^Mnit"*'  d^ormientes:  compeditis,  vincula  relevat  somnus:  inflamationes  circa 

vulnera,  ferinceque  carnis  depastiones  et  dolores,  a  sopitis  recedunt  : 

a  rabok   vasát,   a  betegek    fájdalmát,   a   szolgák   kötelességét  az 

» Aristotei.  1.  aluvás    künnycbbíti :    és    a    mint    Aristóteles    írja,    ''az    aluvástúl 

smnnu^otiim  vagyon,  hogy  életünk  hasonfelében  a  nyomorult  kúldús  nem  aláb- 

cstAnim®:    való   a   hatalmas   fejedelmeknél:    mert   sem    nagyob,   sem    kevesb 

A  misens  fdi-^  ^Ijapattya    nincs    a    királynak,    hogy-sem    a    kúldúsnak,   valamíg 

vit»  nihil     alusznak. 

dififerunt.  Noha  czek   igazak:  de   az-is   igaz,   hogy   a   felettéb-való   és 

mértéktelen  aluvás   betegségeket;   és   a   drága  üdő   vesztegetéssel- 
egyetemben sok  testi,  lelki  károkat  szerez.  Azért  mongya  Salamon: 
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^Noli  diligere  somnum,  ne  te  egestas  opprimat;  hogy   testi,   lelki  »Prov.2o.v.i3. 
szegénységre  jut,  a  ki  az  aluvást  szereti.  ^Amos  Próféta  pedig  jajt  »Amos,6.v. 
és  nagy  jajt  kiált  azokra,  kik   drága  ágyakban,   gyenge   pelyhek-        ^'^' 
közöt  aluszékonykodnak. 

Elsőben  azért:  miképpen,  ^Sonmus,  sanitas  in  homíne  parco ;  ^ecc13i.v.24. 
az  álom  egésséges,  ha  mértékletes:  úgy  a  sok  álom  mind  a  test- 
nek ártalmas,  mind  a  léleknek  és  külső  gond-viseléseknek.  Mert  a 
Hippocrates  tanítása-szerént:  ^Somnus  et  vigilia,  si  modum  exces-  *Hippocr. 2. 
serint,  mala;  mind  a  sok  aluvás,  mind  a  sok  vígyázás  ártalmas.  ^^|)|J^usjbL^*" 
És  kivált-képpen  az  ifiakrúl  írja  Varró,  *hogy  a  sok   álom   meg-    »varro,ap. 
tompíttya   és    a   szép    tudományokra    alkalmatlaníttya    elméjöket:  Geiuum.  ii.4. 
puhákká  és  aszszonyemberhez  illendő   gyengéltetésre   vágyódókká      ^^'  ^^' 
teszi  őket,  a  testet   pedig   sok   betegségekhez    készíti.   Igen   meg* 
csalatkoznak  tehát,  a  kik  egesség  kívánásért  sokat  alusznak,  mert 
azzal  ártalmat  szereznek  egésségeknek ;  mivel  a  sok  ®  aluvás  felet- •  AHstot.  sect. 
téb   megnedvesít   minden    tagokat,    mint   a  vígyázás   megszárazt;   g^*  g''®^^®'"* 
miképpen  azért,  ha  ki  nem   hánnyuk,  hanem   a  húsban   hadgyuk  tumcorporá 
forrani  és  főni  a  tajtékot,  elveszti  ízit  és  jóságát  az   eledel:  úgy,  ^®^»*T"*®""' 
a  ki  aluszékony  és  munkával  ki  nem  űzi  testéből  a  nedvességeket,  faciT  s^^oi. 
nem   csak   az    érzékenységek   tompulnak,    hanem   a  betegségek-is 
ágyat    vetnek.    ^Corpora    nimium   dormientium ,  foeda :    color,  u/ »Sene.ep.i22. 
morbo  pallentibus;  languidi,  et   evanidi   albent,   et   in   vivis  caro 
morticina  est:  qucmto  plus  tenehrarum  in  animo  esti  Stupet,  caligat; 
rút-színü,  beteges,  ostoba,  úgy-mond  Seneca,   a   ki   sokat   aluszik; 
rútabbak,  a  kik,  In  eadem  urhe  antipodes  sünt,  velünk  egy  váras- 
lakván, éjét  nappá,  napot  éjjé  tesznek:  éjjel   vigyáznak,   észnek; 
nappal  hevernek,  alusznak. 

Másodszor :  azért  ártalmas  a  sok  aluvás :  mert  a  minél  semmi 
drágáb  nincs   a   külső  jók-közöt,    azt   heában  vesztegeti   és  téko- 
zollya:  tudni  illik  az  üdőt.  Méltán    nevezik,  ^Prceceptum  salut ar e,  ^  sene.  ep.  ss. 
üdvösséges   parancsolatnak    azt,   hogy,    Tempori   parce,    az    üdőt      *'^^®- 
megkíméllyük,  mert,  ^Unius  temporis  honesta  avaritia  est;  minden  » sen.de Brevi- 
egyéb  dologban  gyalázatos  a  fösvénység,  csak  az  üdő-ki mellesben  ***^  ^*^'^-^' 
dícsíretes.  Seneca  azt  írja  magárúi,  hogy,  ^^Brevissimo  somno  utor:  'osenec.ep.83. 
satis  est  mihi,  vigilare  desiisse.  ^^  Partém  noctium  studiis  vindico:  "Senec.  ep.8. 
non   vaco  somno,  sed  succumbo;  et  oculos  vigilia  fatigatos,  caden-       *"**^®- 
tesque  in  opere  detineo;  keveset  alutt,  szunnyadással  megelégedett, 
az   étszaka   részét    olvasásban    töltötte,   vigyázassál    fáradó tt;    és  , 
félig  behunyt  szemeit  munkában  tartotta.  Mert  ha,  ^^Vitam  nobis-    subflnem. 
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cufn  dividit  somnus,   az   álom    osztozik    velünk   és   életünk    felét 

elvonsza :  Ex  tempore  tam  angusto  et  rapido,  quid  juvat  majorem 

partém  mittere  in  vanum?  Micsoda   okosság   volna  ily   rövid,  ily 

hamar-múló  üdőnk  maradék  részét  heában  mulatni?  Mely  mondás- 

> Bemard. Ser- sal   azt  jelenti,   a   mit    Szent   Bemard   ^világosban    magyarázott: 

'drMoiItrDef  ^^^^^^^  temporis  tam  deperit  de  vita  nostra,  quam  qtwd  somno  depu- 

circa  médium,  tatur ;  életünk  idejében  egy  rész  sem  vész  úgy  el,  mint  a  mellyet 

álomban  töltünk:  mivel,  mikor  aluszunk,  ollyanok  vagyunk,  mint 

holtak,   mint   tőkék;   azt   sem   tudgyuk,   ha  élünk,   vagy   halunk. 

Azért  ha  gyalázatos,  a  ki  pénzét  és  örökségét  heában  vesztegeti: 

menyível   vétkesb,  a  ki  a  drága  üdőt   ártalmas  aluvásban  haszon- 

2  scncc.  cp.  1.  talanúl  tölti?   holot,  ^Omnia  aliena  sünt,  tempus  tantum  nostrum; 

az  üdönél  tulajdonab  javunk  sincsen.  Az  pedig  úgy  múlik,   hogy, 

» 4.  Esdr.  4.  v.  ^Revocare   diem  qui  prceteriit,   nemo   potest ;  ha   egyéb   marhánk 

^•^'       elvész,  megtalálhattyuk :  de    az   elmúlt   napot  senki   viszsza  nem 

hozhattya. 

Keresztyének,  ha  kik  világi  bölcseséget  tanúinak,  álmokat  sza- 

kasztyák;   és,  a  mint  Demostenes-rú\   olvassuk,  szégyenlik,    mikor 

valamely  műves  idejébben  ébred  munkájához,  hogy-sem  ök  a  tanú- 

*cic.  iib.4.    láshoz;    ^  Themistoclem,    Miltiadis    trophcea    a    somno    suscitabant. 

^"fn  medkT^^  Z)<?wö5/Adw^5  dokre  se  ajebat,  si  quando  opificum  antelucana  victus 

Lacrt.  in  Ari-  esset  industrta.   Ha  Aristóteles,  üdöt  akarván  nyerni  a  tanuláshoz, 

stoteic.      mikor  szunnyadni  akart,  eggyik  kezében  réz-golyóbist  tartott,  mely 

utjuguientho- az  alal-való  medencébe  esvén,  zengésével  felébresztené;  ha  a  lopók 

d^nocte^*^^^^^  ^^  út-álló  latrok  édes  álmokat  megszakasztyák,  hogy  elszánt  gonosz- 

nes:utteipsuni  ságokat  végbe-vigyék,  menyivel  inkáb  illik,  hogy  a  mennyei  tudo- 

serves,nonex- j^^j^y^j^  bölcseségeért,  az  örök  boldogság  elnyeréseért  vigyázzunk, 

6Ephes.5.v.i6.  ^ R^dimentes  tempus,  és  el  ne  vesztegessük  az  üdöt,  mellyet  Isten 

•  Gaiat.6.v.io.  arra  adott,  hogy  abban,  ^Dum  tempus  habemus,  operemur  bonum; 

'Apoc.io.v.6.  jót  cselekedgyünk,  mert  az-után  ''nem  lészen  üdö,  melyben  üdvös- 
ségünket kereshessük.  Nagy  szükségünk  vagyon  a  vígyázásra.  A 
tábori  vitéz,  ha  szunnyad,  csak  földre  heveredik;  a  halász  étsza- 

8Gen.3i.v.40.  kákát  tölt  álom-nélkül ;  ®a  jó  pásztor  ég-alat  talpon  virrad,  noha 
csak  azért  vigyáz,  hogy  juhait  a  farkas  meg  ne  szaggassa.  Ha  az 

•  chrysostom.  oktalan  baromért  így  vigyázunk:  ^Qualem  decet  sollicitudinem  gerere 
^^"po  uf  *^  ^^  anima  rationali,  omnium  pretiosissima,  nec  cequivaleniem  totuni 

pariter  orbem,  habente?  minemű  vigyázassál  kel  gondot  viselnünk 
a  lélekre,  melynél  e  világon  semmi  drágáb  nincsen;  söt  az  egész 
világ  sem  ér  egy  lelket? 
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Ezt  jól  meggondolván,  gyakran  azzal   serkencsük   magunkat, 
a  mivel  ébresztették  Jónást:  ^Quid  tu   sopore  deprimeris?  Surge,  nonm,\.v,s. 
invoca  Deum;  Mit  nyújtózol?  Mit  mulatod  álommal  a  drága  üdőt? 
Kely  fel,  szolgály  Istennek.  '^Hora  surgendi,  non  te  trices;  a  mikor  *ecci.32.v.i5. 
órád  vagyon   a  felkeléshez,  ne   nyújtózzál.  ^Díscurre,  f estina;  ne^^row.^.wz. 
dederis  somnum  oculis  iuis,  nec  dormitent  palpébroe  tuce;  serény- 
kedgyél,   gyorsai kodgy ál;   bé  ne   húnnyad   szemedet;    ne  aludgyál 
most,  mert,  ^Tempus  non  érit  amplius;   majd   elszakad  kötele  éle- *Apoc.io.v.6. 
tednek  és  nem  lészen  üdőd  a  mennyei  boldogság  nyeréséhez;  ^Beati  *luc.i2.v.37. 
sérvig  quos,  cum  venerit  Dominus,  invenerit  vigilantes;  boldog,  a  kit 
üdvösség-keresésben,  a  kit  vigyázva  talál   Isten,  mert  azt   minden 
javainak  uraságával  gazdagíttya;  és  nem  adat  Apostolival  száraz 
kenyeret  és  kevés  halacskát   éhsége   enyhítésére,  hanem,  ^In  í;ú?wa  *Apoc.i9.v.9. 
nuptiarum  Agni,  prcecinget  se  et  ministrabit;  a  Bárány  menyegzeje  ^^^'  ^2•^•^^• 
lakodalmának  mennyei  vacsorájához  ülteti  és  maga  kezeivel,  bévsé- 
gesen  osztogattya  boldogságát.  Melyre  jutasson    minnyájunkat  az 
Atya,  Fiú,  Szent  Lélek  Isten  Ámen. 


PÜNKÖST-UTÁN  VII.  VASÁRNAP. 

ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christus  jEsusnak  drága  Szent  Vérével  megváltott  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  írta-meg  Szent  Máté  Evangélista,  könyvének  hetedik  részé- 
ben.  Melynek  bötii-szerént-való  magyarsága  eképpen  vagyon:  halgassátok  isteni 
félelemmel. 

Az  üdőben  ''monda  Jesus  az  ő  tanítványinak:  meg- ^ Matt. 7. v.  15. 
ójátok  magatokat  a  hamis  profétáktúl,  kik  hozzátok  jőnek 
juhok  öltözetiben,  belől  pedig  ragadozó  farkasok;  az  ő 
gyümölcsökből  megismeritek  őket.  Vallyon  szednek-e  a 
tövissekrül  szőlőket?  vagy  a  bojtorjánokrúl  fügéket?  Így 
minden  jó  fájó  gyümölcsöket  terem:  a  gonosz  fa  pe- 
dig gonosz  gyümölcsöket  terem.  Nem  teremhet  gonosz 
gyümölcsöket  a  jó  fa,  sem  a  gonosz  fa  nem  teremhet 
jó   gyümölcsöket.  Minden   fa,   mely  jó   gyümölcsöt  nem 
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terem,  kivágatik  és  tűzre  vettetik.  Azért  az  ő  gyümől- 
csökrül  megismeritek  őket.  Nem  minden,  a  ki  nékem  azt 
mongya:  Uram,  Uram,  mégyen  a  mennyek  országába; 
hanem  a  ki  az  én  mennyei  Atyám  akarattyát  cselekeszi, 
az  mégyen  mennyek  országába. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  bőtü-szeréni-való  fnagyarsága.  Melyből, 
hogy  lelkünk  éppúlleiire  tanúságot  vehessünk;  és  Istennek  akarattyát  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesítcsük,  kérjünk  aítatos  szüvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc.  üdvöz  légy,  etc. 


PREDIKACZIÓ. 

Mint  kel  a  bárány-bőrhe  öltözött  farkasokat  megismerni. 

Nagy  árron  és  drága  kincsen  vette  Christus  a  mi  lelkünket; 
M.Petr.i.v.18.  mert  ennek  szabadulásaért  ^nem  aranyat,  ezüstöt,  hanem  maga 
Szent  Vérét  adta,  mikor  a  kertben  véres  verítékkel  harczolt  éret- 
tünk; mikor  az  ereket  kereszt  szegeivel,  oldalát  dárdával  megnyit- 
tatta, egy  cseppig  minden  vérét  kiadván  váltságunkért.  Azért  szor- 
galmatoson őrzi  Christus  a  mi  lelkünket,  hogy  ismég  ördög  fog- 
ságába ne  essék:  a  veszedelmeket  megmutogattya,  azok  távozta- 
tására  szép  intésekkel  és  parancsolatok  fenyítékével  esztenez. 

A  mái  Szent  Evangeliomban  azt  kívánnya  tőllünk,  hogy  a 
hamis  tanítóktúl,  mint  ragadozó  farkasoktúl,  oltalmazzuk  magunkat, 
mert  azoktúl  legnagyob  és  véletlenb  veszély  érheti  lelkünket. 

A  sidókat  Farao  kegyetlen  sanyargatással ;  az  Egyiptom  bölcs 

Mágusi  tudományos  mesterségekkel  akarták  elvonni  az  isteni  szol- 

«Num. 25. V.  gálattúl;   de   ezeknél   többet   ártottak  a  moabiták,  'mikor  barátság 

1. 2. 18.     színe-alat  a  sidóknak   adván   leányokat,  hostiliter  decepere  insidiis, 

ellenség-képpen   lesre   vették   és   megcsalván,  bálványozásra  vitték 

8  Exo.  32.  V.  őket,    mellyért    ^  Isten    huszon-három    ezerét    vágata-le    választott 

^®-        népe-közzűl.   Hasonló-képpen  vagyon   a  Christus   nyájának   dolga. 

Mert  ezt,  először:   a   kegyetlen   üldözők    tűzzel,    vassal,   vér-ontá- 

sokkal   akarták   fogyatni.   De   heában:    mert   a   keresztyének   vére 

vető-mag:  és  mennél  többen  szenvednek,  annál  inkáb  sokasodnak. 

*  Colos.  2.  V.  Az-után:  a  világ  bölcsei,  *Per  philosophiam,  et  inanem  fallaciam; 

®-        filosofiával   és   hiuságos   csalogatások    mesterségével    hitegették  a 
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híveket.    Annak   sem   lén    ereje,    mert   oly    mennyei   bőlcseséggel 
ékesítette  Isten  az  ő  szolgáit,  ^  Cui  non  poterant  resistere,  melynek    '  luc.  21.  v. 
ellene   nem   alhatott  a  világ  tudománya.  Végre:   látván  az  ördög,        ^^* 
hogy  *sem  erővel,  sem  tudománnyal  elő  nem  viheti  gonosz  szán-  *Actor.  6.  v. 
dekát,  miképpen  ő-maga,  ^Transfigurat  se  in  Angelum  lucis,  hogy  ,3^^^' ^^^ 
álnakabban  megcsalhasson,  elváltoztattya  színét  és  világos  angyallá        14. 
tűnik:   úgy,  ^Imitantur  illum  qui  sünt  ex  parte  illius;   követvén  *sap. 2. v. 25. 
őtet  az  ő  pártyán-lévő  tanítók  és  csalárd   kereskedők,  ^Transfigu-  *2.  cor.  11. 
ránt  se  in  apostolos  Chrisíi,  Christus  apostolinak  tettetik  magokat ;       ^'  ^^' 
hogy   színesben   és   künnyebben   veremre   és   utolsó   veszedelemre 
vihessék  a  sokaságot. 

Ezeknek   szava  ollyan,   mint  a  Jákobé;   "de   kezek,   mint  az  •Gün.27. v. 
Esau   keze,  mert,  ^Fer  dulces  sermones  et  benedictiones,  seducunt  7Rom.  ie.v. 
corda   innocentium ;   édes  beszédekkel   és    áldásokkal    csallyák   az         is. 
egy-ügyűk    szívét.    Ezek    ollyanok,   mint   amaz    ® álnak   Alcimus,  M.Mach.  7. 
ki  papságát   és  Aaron-túl   származott   nemzetségét   mutogatván,   a  ^*  ^^'  ®^  ^^^"^^ 
mellé  szép  szókat  nyújtván,  magához  voná  a  sidók   szín-népét  és 
megölé.  Ollyanok,  mint  a  hycena-nevú  farkasok,  ®  mellyek,  Vomitus  **  PHn  1. 8.  c 
mentiUntur  humános^  falsisque  singultibus  sollicitatos  canes^  devo-    ^%^^^^^ 
ránt;  emberi   okádást  és  csoklást   követvén,   hozzájok   csallyák  a 
komondorokat  és  véletlen  megölik,  hogy  a  juhokat   bántás-nélkül 
szaggathassák.   Mert   a   csalárd    tanítók    apostoli   szóknak  tettetés 
színével  vonszák  magokhoz,  a  kiket  elvesztenek. 

Az   illyen   csalogató   hamis   tanítókat    nevezi   Christus  juhok 
gyapjába  öltözött  ragadozó  farkasoknak.    És  mivel  ezekben  a  far- 
kasokban  sok   mesterséges    csalárdságok   vannak,    mellyekkel   lel- 
künket   kárhozatra    viszik,    ha    fogokba    akadunk:     szorgalmatos 
vigyázást  kíván  minnyájunktúl,  attendite,  hogy  szemesek   legyünk 
ezek  ismerésére ;   mert,  ha  meg  nem  ismerjük,  úgy  járunk  mint  a 
madarak,  mikor  sípolással  lépbe  kevertetnek;   mint  a  halak,  mikor 
kedves   eledellel   befedett   horgot   elnyelnek ;   mint  a  hajók,   mikor 
víz-alá  rejtett  tőkében   elrontatnak.   Azért,  noha  azt  parancsollya 
Christus,  ^^hogy   azoktúl   ne   féllyünk,  kik   testünket    megölik   és '"  Matt.  10.  v. 
lelkünknek   nem   árthatnak:   de   a   házi   ellenségtűi,  a  ki   barátság        ^®* 
színe-alat  incselkedik ;  a  ki  bárány-bőrrel  fedezi  farkas-fogát,  erőssen 
parancsollya,  hogy,  ^^ attendite,  vigyázva  és  figyelmetesen  őrizked-  >»i.Joan.4.v. 
gyünk.  És  ne  hidgyünk  minden  tanítóknak,  hanem  megpróbállyuk,  ^' 

ha  Istentűi  vannak-e :  mert  ha  gonosz  vezető-után  indulunk,  vesze- 
delemre jutunk. 

Pázmány  Pétor  műrei.  VU.  kötet.  34 
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Nem-csak   mindeneket   kötelez  Cliristus  erre   a  vígyázásra  és 
a  farkasok  ismerésére;  hanem,  két  dologra  tanít;  először:  élőnkbe 
adgya,  miből  nem  tehet  ember  választást  a  farkasok-  és  igaz  pász- 
torok-közöt,    mert   azt   mongya,   hogy   sokszor   a  farkas    bárány- 
gyapjút  visel;   azért  öltözetiből   meg    nem   ismerhetni    a  farkast. 
EiTűi  láss    Másodszor :  két  jelenséget  ád,  melyből  bizonyoson  megismérhettyük 
^'srTaKa"^  juh-gyapjúba   öltözött    farkast;    eggyik    az,    hogy  a  farkasok, 
laúzban,  Lib.  vmiuíit ;    nem   küldetnek   Istentűi,    hanem    magok  jőnek.   Nem  a 
3.  cap.  3.     pogányok  térítésére,  hanem,  ad  vos,  tí-hozzátok  jőnek,  kik  immár 
íMatt.  13. V.  hittetek;  abba  a  földbe  hintik  konkolyokat,  mellyet  ^eléb  a  mennyei 
^^'        cselédes-ember  tiszta  maggal  bevetett.  Másik  az,  hogy  mint  a  fát, 
gyümölcse  ismerteti,  úgy  a  farkasokat,  gyümölcsök  kimutattya. 
Adná  Isten,   hogy  oly  üdők  volnának,  mellyekben    ne  kíván- 
2Rom.i5.v.6.  tatnék   a   pásztorok-   és   farkasok -közöt   válogatni;    hanem,  ^una- 
Act.  4.  V.  32.  ^^-^^^^  ^^Q  QY^  honorificarernus  Deum ;  egy  szívünk,  egy  szájunk 
volna.   A   ki  láttya  a  szíveket,   tudgya,    hogy  én  örömesben  taní- 
tanám  a   híveket    isteni   szeretetre;    tekélletes    jóságokra;    vétkek 
távoztatására ;   mennyei   bőlcseségek  titkaira,  hogy-sem  a  farkasok 
ismerésére:   de   mivel   Isten   ostora  oly  üdőre  jutatott,  melyben  jó 
pásztorok  gyapja-alat  sokan  vermet  ásnak  az  igazságnak  és  pokol 
torkába   vezetik  a  lelkeket,   a  szükség  és  kötelesség  cselekedteti, 
hogy   az  Evangeliom   folyását   követvén,   a  farkasok   ismerésében 
módot  mutassunk. 
Propositio.  Azért,  mászorra  hagyván  ketteit  a  farkas-ismertető  jelenségek- 

nek, mellyeket  említ  Christus;  tudni-illik,  hogy  a  farkasok  nem 
Istentűi  küldetnek,  hanem  magoktúl  jőnek  és  utóiban  jőnek,  az-az, 
nem  törnek  új  gyepet  a  po^ányságban,  hanem  a  jó  vetés-közzé 
hintik  konkolyokat :  hogy  a  mostani  esze-veszett  tévelygések  soka- 
sága-közöt  nem  a  köntösből,  hanem  a  tanítók  gyümölcséből  meg- 
ismerhessük a  farkasokat.  Megmutatom,  mely  veszedelmes  gyümöl- 
csök nevekednek  a  lutherista  és  calvinista  tanításból. 

Mivel  pedig  a  tanítók  tulajdon  gyümölcse  a  tudomány,  mellyet 

tanítanak,  két-féle  fogyatkozás  lehet  a  tanítók  gyümölcsében :  mert 

vagy  csak  maga  a  tudomány  hamis;  vagy,  hamissága-felet,  maga 

erejéből   és   mi-voltából,   gonosz   erkölcsökre  és  ártalmas   vétkekre 

Lásd  a  Ka-   víszí  embert.   Noha  sok-képpen  megmutathatnók  hamisságát  az  új 

2**^fo  sVn  ^^^^'^^'^   tudományinak,    mivel    ezek     végetlen    kételkedésbe    ejtik 

követőjöket;   a  régi  tévelygőkben  kárhoztatott  eretnekségeket  újít- 

tyák;   sok   hazugságokkal,   ellenkezésekkel,  nyilván-való   képtelen- 
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ségekkel  terhesek;  de  ezeket-is  mászorra  hagyván,  a  jelen-való 
órában  csak  azt  akarom  megmutatni :  hogy  a  lutherista,  calvinista 
tanítások  és  vallások  erejével  minden  feslett  gonoszságokra  kapu 
nyittatik,  minden  jó  erkölcsök  és  tekélletes  indulatok  szikrái  elol- 
tatnak és  így,  tulajdon  erejek-  és  mi-vóltok-szerént,  gonosz  gyü- 
mölcsöt teremnek.  Ebből  (a  Christus  tanítása-szerént)  világoson 
következik,  hogy  ragadozó  farkasok  a  lutherista,  calvinista  tudo- 
mány terjesztő  tanítók. 

Kérem  a  keresztyén   balgátokat,   meg   ne   botránkozzanak   és 
azt   ne   itíllyék,    hogy   haragból    vagy   gyalázásért    szóUok,   mert, 
noha  a  töUünk-külömbözö   tanítók    ^vallását   nem    szerettyük,   de  »Rom.ii.v.28. 
magok  személyét  nem  gyűlőllyük. 

Vincentius  Lirinensis,  ^ez-elöt  ezer  két-száz  esztendővel,  tuda-  surmen.con- 
kozott  azon,   micsoda  a  juhok  gyapja,   melybe   öltöznek  a  raga-  ^o^um^n^^^ 
dozó  farkasok,  hogy  meg  ne  ismertessenek?  És  azt  mongya:  ö^/á  tes,c. 35.36. Ad 
est  vestis  ovium  ?  nisi  Prophetarum  et  Apostolorum  proloquia,  quce  íongum.vide  in 
iidem,  Agno  illi,  qui  tollit  peccata  mundi,  quasi  vellera  texuerunt^    c.  i2.q.2. 
hogy  a  juhok  gyapja  nem  egyéb,  hanem  a  Próféták  és  Apostolok 
írási,   mellyeket  annak  a  Báránynak   szőttek,  a  ki  elveszi  a  világ 
vétkeit.  A  hamis  tanítók  azért,   ^Ut  fallacius  incautis  ovibus  obre-  ''Lmn.c&p.s6. 
pánt,  manente  luporum  ferocia,  deponunt  lupinam  speciem  et  sese  vontra  Haercs. 
divince  legis  sententiis,  velut  quihusdam  velleribus  obvolvunt:  ut  cum 
quisque  lanarum  mollitiem  persenserit,  nequaquam  aculeos  dentium 
pertimescat,  hogy  a  vigyázatlan  juhokat  künnyebben  megcsallyák, 
noha  megtartyák  a  farkas   dühösségét,  de  megcserélik  ábrázattyát 
és   Szent   írás   szavaiban,    mint  gyapjúban    takaródznak  a  végi'e, 
hogy  a  kik   a  gyapjú   lágyságát   érzik,  a  rejtett   fogak   hegyessé- 
gétűl   ne   féllyenek.    És   mivel  a  keresztyénségben  *  egy    tévelygés  *videKaiaúz 
sem  volt,  sem  lehetett,  mely  Szent  írással  nem  édesítené  mérgét,  ^^^'•^'^•^^•^•^' 
azzal  nem   kendőztetné   rútságát,  annak   gyapjába  nem  öltöztetné 
hamisságát,   azt  írja  Lirinensis,    hogy   a  tévelygő   tanítók,    '^^'íí;^  *Lirincn.c.35. 
apud  suoSy   sive   alienos,   sive  in   conviviis,   sive  in  plateis;    nihil 
unquam  pcene  de  suo  proferunt,  quod  non  etiam  Scripturce  verbis 
adumbrare  conentur.  Lege  Samosateni,  Priscilliani,  Eunomii,  Jovi- 
niani,  reliquarumque  pestium  opuscula:  cernes,  prope  nullám  omitti 
paginam,  quce  non  Növi  aut  Veteris  Testamenti  fucata  sit  et  colo- 
rata  senientiis;  akár  magok  felével,  akár  idegennel,  akár  étel-felet, 
akár  piaczon  szóllyanak,  majd  semmit  nem  mondnak,  a  mit  Szent 
írás  szavaival  nem  festenének.  Olvasd  a  Samosaténus,  Eunómius, 
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Jovinianus  könyvét,  meglátod,  hogy  alig  vagyon  oly  levél,  mely 
az  Ó  vagy  Új  Testamentom  szavaival  nem  kendőztetnék.   Mikép- 

'  Matt.  4.  V. 6.  pen  aáért  a  sátán  ^Christussal  vetekedvén  a  pusztában.  Szent 
írással  színié  hamisságát,  úgy  a  szakadás-szerző  tanítók  niinnyá- 
jan  Szent  írásba  polállyák  és  annak  gyapjával  fedezik  hamis- 
ságokat. 

Noha  azért,  miképpen  a  juhok  el  nem  vetik  gyapjokat,  arra- 
való-képest, hogy  ebbe  öltöznek  a  farkasok,  úgy  mí-is  böcsűllyük 
a  Szent  írást  és  tanuságival  lelkünket  ruházzuk,  nem  nézvén  arra, 

«2.Püt.3.v.i6.  hogy  a  farkasok-is  ezen  gyapjúval  fedezik  tévelygéseket,  ^  mikor 
annak   nehéz-értelmű  részeit   magok    veszedelmére    fordíttyák.    De 

3  Lásd  a  Ka-  azért  nem  csak  a  régi  ^  Atyák,  hanem  ő-maga  Christus  a  Szent 
laúzt,  ub.  3.  Evangeliomban  arra  tanít,  hogy  a  farkast  meg  nem  választhattyuk 
az  igaz  tanítótúl  csak  abból,  hogy  tiszta  Szent  írás  szavait  emle- 
geti és  abba  öltözteti,  a  mint  lehet,  vélekedésit,  mert,  közönséges 
szokása  minden  tévelygőnek,  akár  Luther-,  akár  Calvinus-,  akár 
Dávid  FerencZ',  akár  a  viszsza-keresztelők-után  járjon,  hogy  egy- 
aránt mindenik  Isten  Igéjével,  annak-is  igen  nagy  tisztaságával 
dicsekedik.  De  ha  meg  nem  akarunk  csalatni,  nem  kel  ezért  a  szép 
gyapjúért  pásztornak  vallani  a  farkast,  hanem.  Ex  fructibus  eorum 
cognoscetis  eos,  gyümölcsökből  kel  ismerni  őket. 

Minek-előtte  továb  mennyünk,  két  dolgot  kel  eszünkbe  vennünk: 

Elsőben :  hogy  Christus  a  mái  Evangeliomban  élőnkbe  adgya, 

micsoda   a  jó    gyümölcs,    mellyet    kíván    a   jó    fátúl,   tudni-illik, 

<  Matt.  7. V.  21.  ^Facere  volunlatem  Patris  mei,  qui  in  ccelis  est,  hogy  a  mennyei 
Atyának  akarattyát  cselekedgytik,  a  mit  parancsol  és  kíván  töl- 
lünk,  abban  járjunk,  a  mit  tilalmaz,  azt  kerűllyük.  Ugyan  ezent 
taníttya  Szent  Jakab,  azt  írván,  hogy  az  égből  adatott  tudomány, 

»jac.3.v.i7.i8.  ^Pudica  est,  pacifica,  modesía,  plena  misericordia  et  fructibus  bonis, 
szemérmes,  békeséges,  jó-erkölcsü,  teli  irgalmassággal  és  egyéb  jó 

•Gaiat.5.v.22.  gyümölcsökkcl.  Ennél  bévebben  elö-számlállya  Szent  Fái,  ^Fructus 

^p^^^'^'"^'^  spiritus,  Fructus  lucis;  a  Szent  Lélek  és  mennyei  világosság  gyü- 
mölcsét, a  gonosz   fák   gyümőlcsét-is   kimutatván,    mikor  azt   írja, 

^Gai. 5. V.  19.  ''hogy  a  gonosz  fából  nevekedett  gyümölcsök  a  részegségek,  dob- 
zódások,  fajtalanságok,  szitkozódások,  gyűlölködések,  gyilkosságok, 
szemtelenségek. 

Másodszor :  szemünk-elöt  kel  viselnünk,  hogy  soha  nem  volt 
és  nem  lészen  oly  gyölekezet,  oly  vallás,  melyben   gonosz-erkől- 

•i.Cor.ie.v.Q.  csuk   és    Isten    akarattyával    ®  ellenkezők    nem    voltak   és   lesznek. 
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Azért,  ha  ragadozó  farkasok  tévelygésének  mondhatnánk  minden 
tudományt,  melynek  követő i-közöt  feslett  erkölcsök  és  pokolra- 
való gyümölcsök  találtatnak,  egy  igaz  tudomány  sem  volna  e 
világon.  Nem  kel  tehát  emennek  vagy  amannak  életéből  itíletet 
tenni  a  tanítórúl  vagy  tudományrúl,  mert  sokan  gonoszul  élnek, 
hitek  és  vallások  tanítása-ellen,  hanem  arra  kel  nézni,  ha  a  tanító 
vallásának  erejéből  és  tulajdon  mi-voltából  gonosz  gyümölcsök 
teremnek.  Mert,  ha  azok  teremnek,  hamis  az  illyen  tudomány  és 
annak  tanítója  farkas.  Miképpen  azért  rósz  fának  azt  mongyuk, 
mely  tulajdon  neme-  és  természete-szerént  fojtó,  vad  és  emberi 
kóstolásra  alkalmatlan  gyümölcsöt  terem,  de  ha  nem  a  fátúl,  hanem 
rogyátúl*  vagy  dértűi  esik  a  gyümölcsben  vétek,  azzal  a  fa  roszszá 
nem  lészen,  úgy  a  mely  tudományban  oly  dolgok  vannak,  mellyek 
tulajdon  erejekböl  kaput  nyitnak,  utat  készítnek,  sőt  édesgetnek  a 
gonoszságokra,  azt  igazán  gonosz  fának  itílhetni ;  de  ha  ki  gyarló- 
ságból, hiti-  és  vallása-ellen  gonoszra  ragadtatik,  az  immár  nem  a 
jó  fának   fogyatkozása,  és  azzfal   nem  gyaláztatik  az  igaz  vallás. 

Ezeket  értvén,  azt  mondom,  hogy  a  Lutherista  és  Calvinista 
tudományok,  tulajdon  erejek-  és  mi-vóltok-szerént,  úgy  elidegenítik 
az  embert  minden  jóságoktúl,  oly  biztatást  és  bátorságot  adnak 
mindenféle  gonosz  vétkekre,  hogy,  ha  Cicero  és  Demósthenes,  sőt 
maga  a  pokol-béli  ördög  el  akarná  hitetni  az  emberekkel,  hogy 
semmi  jóságra  ne  igyekezzenek,  semmi  vétektűi  ne  iszonyodgya- 
nak :  sem  külömb,  sem  erösseb  hitetéssel  ezt  végbe  nem  vihetne, 
mint  a  Lutherista  és  Calvinista  tudományok  elhitetésével.  Mert 
ezeknek  első  és  fő  vezéri,  sőt  közönséges  vallások  Confessiói 
ollyakat  tanítottak,  mellyeket,  a  ki  valóban  hiszen,  bátran  és  tartóz- 
tatás-nélkül  úszhat  minden  gonosz  vétkek  förtőjében,  mint-ha  sem 
Isten,  sem  ördög,  sem  pokol,  sem  Meny-ország  nem  volna. 

Ezt  a  merő  igazságot,  hogy  szitoknak  vagy  káromlásnak  senki 
ne  itíUye,  így  bizonyítom :  a  ki  minden  jóságra-  és  tekélletes  cse- 
lekedetekre-való  igyekezetet  ki  akarna  gyomlálni,  a  ki  minden 
mesterséggel  azt  akarná  valakivel  elhitetni,  hogy  semmi  jó  csele- 
kedetre ne  igyekezzék,  nem  külömben  vihetne  azt  végbe,  hanem-ha 
ezt  a  négy  dolgot  elhitetné :  I.  Hogy  az  Isten  parancsolatinak  meg- 
tartása tellyességgel  lehetetlen.  Mert  a  ki  ezt  hiszi,  nyilván  eszébe 
veheti,  hogy  bolondság  arra  igyekezni,  a  mit  lehetetlennek  ismer. 
II.  Hogy  az  Isten  törvényének  megtartása  nem  szükséges.  III.  Hogy 

•  Ragyától. 
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nem  hasznos.  IV.  Hogy  vétkes  és  gyalázatos,  valamit  törvény- 
szerént cselekeszünk.  A  ki  ezeket  hiszi,  ha  esze-nélkül  nincsen,  a 
jó  cselekedetek  gyakorlásával  nem  fárasztya  magát. 

Ismét :  a  ki  el  akarná  hitetni,  hogy  az  Isten  törvényének  meg- 
szegésétűi és  minden-féle  gonosz  bűnöktűi  ne  őrizzük  magunkat, 
hanem  tartóztatás-nélkül  mindent  cselekedgyünk :  ezt  külömben 
és  alkalmatosban  végbe  nem  vihetne,  mint  ha  eme  négy  dolgot 
elhitetné:  I.  Hogy  az  Isten  parancsolati,  mellyekkel  a  bűnöket  tíltya, 
nem  illetnek  és  nem  köteleznek  minket.  II.  Hogy  semmi  egyéb 
bűn  nincsen,  hanem-ha  nem  hiszünk.  III.  Hogy  semmit  Isten  bűn- 
nek nem  tart  mí-bennünk.  IV.  Hogy  minden  feslett  bűnök-közöt 
félelem-nélkül  vígadhatunk,  mert  Isten  oly  bizonyossá  tett  üdvös- 
ségünkrűl,  hogy  semmi  vétekért  pokolra  nem  vettetünk.  Ezeket 
ha  elhiszük,  nincs  szükségünk,  hogy  bűnöktűi  óltalmiazzuk  ma- 
gunkat, hanem   arra  juthatunk,  a  mire   írja   Calvinus  János,  hogy 

•  Caiv.  li.  3.  c.  jutnak  követői;  ^Ut  Dei  donis,  nullo  conscientice  scrupulo  utantur ; 
19.  num.  8.    j^Qgy    minden    teremtett-állattal    kedvünk -szerént,    félelem-nélkül 

éllyünk. 
De  his,  vide  Ezekct   a   gonosz    gyümölcs    gyökereit    oltották   a  lutherista, 

Kalauz,  ub.  3.  calvinistu    farkasok    az    emberek    szívébe.    Mert    nem    egy,    kettő 

c.  7.per  totum.  ^^^  ' 

közzűllök,   nem   kisded   és   tudatlan-rendűk,  nem  egyszer,  kétszer, 
nem   homályban  és  penna-csuszamásból,    hanem   közönségesen  az 
elől-járók  gyakran,  világoson  taníttyák  ezeket  a  gonosz  gyümölcs- 
termő vélekedéseket. 
« Matt.  11.  Először:  noha  Christus  az  Isten  igája  terhét  ^künyűnek  mon- 

M.^ioan.  5.   SY^  ^s  a  szcrclmcs  tanítvány  azt  írja,  ^hogy  az  Isten  parancsolati 
V.  4.        nem  nehezek,  de  a  Helvéciái  Confessio  ez-ellen  azt  vítattya,  hogy, 

•  confes.  Heiv.  ^  Neqiiő  poluit,  aut  potest   Ulla  caro   légi   Dei  satisfacere   el  ham 

'^''^' ^^-     adimplere:  a  testben-élő   emberek-közzűl   az  Isten  törvényét  senki 

meg  nem  tarthatta  és  most  sem  tarthattya.    A   lutheristák   Concor- 

didrja,  melyre  esküsznek  a  Luther  tanítók,  azt  írja,  hogy  az  Isten 

MJh.  Concor.  törvényében,  ^  Xihil  nos  prcestare  possumus:  ^Legi  nunquam  satis- 

ve  o  mmv  ^^^^^        semmit   bé   nem   tölthetünk,  soha   az   Isten  törvényének 

mat.  n.  4.     clcget   nem   teszünk.    A    Luther  és   Calvinus    könyvei    telik   efféle 

•  In  Apoiog.  f.  mondásokkal.  És  csak  az  nem  tudgya,  hogy  ezt  hiszik  és  hirdetik 

most-is  az  ellenkező   Prédikátorok,  a  ki   soha  predikállásokat  nem 
hallotta. 

A  ki  ezt  hiszi,  ha  nem  bolond,  mingyárt  így  gondolkodik: 
ha  lehetetlen  az  Isten  parancsolatinak  megtartása,  oly  bolond  a  ki 
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erre  igyekezik,  mint  a  ki  azon  fárad  erős  taszigálásoklcal,  hogy 
egy  hegyet  álló  helyéből  kimozdítcson :  azért,  nem  okosság  vólna 
arra  igyekeznem,  a  mire  nem  juthatok. 

Másodszor:   noha  a  Szent   Lélek  azt  hirdeti,  hogy  \jó  csele- wac.  i,  v.  25. 
kedetek-által    igazul  és   üdvözül    ember,   de   ezt   meghazuttolya  a  24^^25^  Rom  2 
lutherista   Concordia,   mely   azt   tartya,    hogy,  '^Rejicimus  et  dam-  w.  is.  2.  Poti. 
namus,  cum  docetur,  bona,  opera  necessaria  esse  adsalutem:  impos-  ^^J'^^ 
sihile  esse,   sine  bonis  operibus  salvari;  átkozott,  a   ki   azt   hiszi,    trovcrso.  in 
hogy  a  jó  cselekedetek  szükségesek  üdvösségünkre ;  átkozott,  a  ki  Ncgativa.  n.  8. 
azt  hirdeti,  hogy  a  jó  cselekedetek-nélkül   lehetetlen   az  üdvösség. 
A  Helvéciái  Confessio   ezen   nyomon  jár,  mert  azt  írja,  hogy  em- 
bert,   ^Sola  fides  justificat,   ^  Non   sentimus,   opera    bona  ita  ^55^  » confess.  hcu 
necessaria,  ut  ábsque  illis  nemo  sit  servaíus;  egyedül  a  hit  igazíttya    ^Art^ie^ 
és  nem  kel  hinni,  hogy  a  jó  cselekedetek   oly   szükségesek,  hogy  videKaiaúz. 
ezek-nélkül  senki   nem   üdvözül.    Ezt   Luther  és  Calvinus  világosb    ^'^-^^  7. 
magyarázattal  sok  helyeken  állattyák. 

Ha  nem  szükségesek  a  mennyei  boldogság  corond-jinsik  el- 
nyerésére a  jóságok  és  tekélletes  cselekedetek,  a  kinek  esze  vagyon, 
haszontalan  munkával  nem  terheli  magát,  és  a  rnihez  múnka- 
nélkül  künnyen  juthat,  azt  cselekedetek  fáratságos  gyakorlásival 
nem  keresi. 

Harmadszor:  semmi  inkáb  nem  tompíttya  az  emberek  tunya- 
ságát  a  jóra-való  igyekezetben,  mint  ha  elhiszik,  hogy  semmi 
jutalma,  semmi  érdeme,  semmi  hasznos  gyümölcse  nincsen  a  jó 
cselekedetnek.  Ha  ki  ebben  kételkedik,  fogadgyon  napi-munkásokat, 
biztassa  azzal,  hogy  semmi  bére,  jutalma  és  fizetése  nem  lészen 
fáratságos  verítékeknek;  megláttya,  mely  gyorsak,  mely  vídámok 
lesznek  a  munkára.  A  lutherista  és  calvinista  tanítók  gyakrabban 
és  világosban  semmit  nem  tanítnak,  mint  azt,  hogy  az  ember  jó 
cselekedetinek  érdeme  nincsen  Isten-előt,  az-az  semmi  kedve,  hálája, 
semmi  bére  és  jutalma  nem  lészen  munkánknak.  Azért,  annyi  hasz- 
nunk, ha  jót  cselekeszünk,  mint  ha  tunyán  hívolkodnánk. 

Negyedszer:  noha  a  Szent  írás.  sokszor  mongya,  ^hogy  ember '^s.Pet.i.v.io. 
a  jó  cselekedetben  nem  vétkezik,  de  a  lutherista  Concordia  ez-ellen  ^iobVv%2^ 
azt  taníttya:    ^Ipsa   legis  impletio,  quce  sequitur  renovaiionem,  est  euberCon- 
hiMUNDA.  Nostra  impletio  legis  Immunba  est.  Nostra  dilectio  Immunda   ^^^^  ^^g^^* 
est:  a  mely  cselekedettel  a  törvényt  megtartyuk,  a  mely  szeretettel » confess. ííei- 
Istent  szerettyük,  tisztátalan,  A  Helvéciái  Confessio  sem  külömben    ^^^-tr;^?- 

/     .  ,  01       .  7,       .      7.  T-^  ,    .  /•     ,  7       •  T  Vide  Kalauz, 

erti  ezt:  ^ Sünt  multa  tndtgna  Deo  et  tmperfecta  plunma,  tn  openbus  iib.3.c.7.q.5. 
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» Luth.  in  As-  cHam  sanctorum.  Luther  pedig  és  Calvinus  nyilvábban  írják :  *  Opus 

^Leone^dfm.*  ^^^^^  í^p/íw^  fuctum,  fHortalc  peccűtum  est,  secundum  justitiam  Dá, 

nati.        ^Viííosum  est,  quidquid  bonorum  operum  etiam  ab  optimis  prodít. 

Matt^'^Tr  12  ^  ^^^^^^  unquam  extüit  pii  hominis  opus,  quod  severo  Dei  judicio, 

3Caiv.i.3.  c!  non  esset  damnabile;  sl  legjob  cselekedete  az  igaz  embernek  halálos 

i5.num.3.    j^Qj^^  vétkes,  kárhozatra  méltó,  az  Isten  itíleti-szerént. 

A  ki  ezt  hiszi,  így  gondolkodhatik :  értem,  hogy  minden  jó 
cselekedetem  ártalmas,  veszedelmes,  gyalázatos  és  hogy  kárhozatra 
méltó  halálos  bűnt  cselekszem,  akár  Isten  törvénye-szerént  éllyek, 
akár  az-ellen  tusakodgyam :  azért  mind-egy,  ha  a  másét  hatalmasul 
elvonszom,  vagy  a  magamét  Isten  nevében  adom;  ha  böjtölök, 
vagy  részegeskedem;  ha  tisztán  élek,  vagy  testemet  gyönyörköd- 
tetem; csak  az  a  külömbség,  hogy  a  gonoszra  hajlandó  természet 
künnyen  és  gyönyörködve  cselekeszi  a  bűnt,  a  jóra  pedig  kemény 
igyekezettel,  kedvünk  szegesével  és  alkalmatlanságokkal  verdő- 
dünk.  Micsoda  okosság  mutattya,  hogy  a  jóban  fáradgyunk,  ha 
Isten-előt  kárhoztató  gonoszság,  a  mit  jónak  nevezünk?  Akár- 
mint igyekezzem:  csak  rósz,  rút  és  ocsmány  vétek  minden  cse- 
lekedetem. 

Ezek  a  négy  források,  mellyekből  a  gonosz  tudományok  vesze- 
delmes gyümőlcsi  nevekednek  és  a  jóságokra-való  igyekezetek 
megfojtatnak. 

Jer  lássuk  azokat-is  a  dögleletes  tudományokat,  mellyek  min- 
den  gonoszságokra   megeresztik  a  gyeplűt   és   szabadságot  adnak 
az  éktelen  feslettségekre. 
*  Confess.  Hei-  Először  azért,  a  Helvéciái  Confessio  azt   taníttya:  ^  Hactenus 

vet.  Art.  12.  abrogatu  est  lex  Dei,  quatenus  amplius  non  damnat,  nec  iram  in 
nobis  operatur ;  hogy  az  Isten  törvénye  annyiban  elrontatott,  hogy 
immár  minket  nem  kárhoztat  és  Isten  haragját  nem  hozza  reánk. 
»caiv.iib.3.c.  Mely  mondást  világosban  így  magyaráz  Calvinus:  ^Christiana  líber- 
i9.num.2.  f^^  .^^^  ^^  consistit ;  ut  'fidelium  conscientice,  totam  legis  justitiam 
obliviscantur.  Nam,  cum  lex  neminem  justum  relinquat:  aut  omni 
spe  justijicationis  excludimur,  aut  ab  illa  nos  solvi  oportet;  et  sic 
quidem,  ut  Nulla  Prorsus  operum  ratio  habeatur.  Si  justijicationis 
cerlitudinem  assequi  volet  conscientia,  nullum  légi  dare  locum  débet: 
quia  apud  Dei  íribunal,  lex  in  conscientiis,  nullum  locum  habét: 
abban  ál,  úgy-mond,  a  keresztyéni  szabadság,  hogy  a  hívek  lelki- 
ismerete éppen  a  törvény  igazságárúi  elfeletkezzék.  Mert,  holot 
a  törvény  senkit  nem  hagy  igaznak:  vagy  kirekesztetünk  az  iga- 
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zúlás  reménségétűl,  vagy  a  törvénytűi  úgy  meg  kel  szabadulnunk, 
hogy  a  cselekedetekre  tellyességgel  semmi  tekintet  ne  légyen. 
Ha  igazúlásunkrúl  bizonyosok  akarunk  lenni,  semmi  helyt  nem 
kel  adni  a  törvénynek:  mert  az  Isten  itílö  széki-előt  semmi  helye 
nincs  a  törvénynek  lelki-isméretünkön.  Ezek  a  Calvinus  szavai, 
mellyekkel  nem  csak  szárazon  írja,  hogy  a  törvény  nem  kötelezi 
lelki-isméretünket,  hanem  közönséges  tudományok  fondamentomá- 
ból  okát  adgya  ennek:  mert  a  törvény  átkot  és  kárhozatot  szerez 
azoknak,  kik  azt  éppen  meg  nem  tellyesítik.  Senki  pedig  a  törvényt 
meg  nem  tellyesítheti.  Tehát  igazúlásunkrúl  és  üdvösségünkrűl 
bizonyosok  nem  lehetünk,  ha  rajtunk  marad  a  törvény  kötelezése. 
Azért,  hogy  bizonyosok  lehessünk  igazúlásunkrúl  és  üdvösségünk- 
rűl, azt  kel  tanítani,  hogy  a  törvény  átka  és  fenyegetése  nem  illet 
minket. 

A  lutherista  Concordia  ^ezen  nyomon  jár:    mert  azt  taníttya,    »LiberCon. 
hogy  az  Evangeliom  nem  feddi,  nem  dorgállya,  nem  kárhoztattya  ^^'■^'«»  *•**•  ^• 
a  bűnöket,   hanem,  Contra   terrores  legis,  solatur  conscientias :  est   in  Affirmat. 
tantummodo  concio  de  gratia  Dei;   csak  vígasztal  a  törvény  rette- "•  ®- ^^/'^  le- 
gese-ellen, mert  csak  Isten  kegyelmérűl-való  tanítás  az  Evangeliom.      ^*  *^^* 
Ez  annyit  tészen,  a  mit  Luther  illyen  szóval  magyaráz:  ^Christianus,  * luú\. in c 4. 
nullám  prorsus  legem  habét;  sed  íota  lex  üli  est  ábrogata.  Cí^t^  *^  ^^^  ^- ^^®- 
ergo  voles  de  ahrogatione  legis  loqui,  totam  legem  complectere:  nihil 
distinguas,  inter  judicialem,  cceremonialem   et  moralem.   Nam  cum 
Paulus  ait;  nos  a  maledicto  legis  liberatos  esse:   certe  de  tota  lege 
loquitur,   et  prcecipue  de  morali.    Quare   dicimus,   legem   Decalogi 
nullum  habere  jus  accusandi  et  perterre  faciendi  conscientias,  quia 
Christus  jus  illud  antiquavit;  a  keresztyén   embernek  semmi   tör- 
vénye nincsen,  éppen  minden  törvények  kötelezési   megszűntének. 
Azért  a  Tíz-parancsolatnak  sincs  immár  ereje,  hogy  vádoUyon  vagy 
rettencsen. 

Ennél  nagyob  szabadságot  minden  feslett  életre  az  ördög  sem 
gondolhat ;  emberi  gonoszság  sem  kívánhat.  Mert  a  ki  elhiszi,  hogy 
nincs  oly  törvény,  mely  őtet  kötelezze  és  megszegésével  Isten 
haragjába  ejthesse:  minden  félelem-nélkül  cselekedhetik  minden 
gonoszságot. 

Másodszor:  mivel  Szent  Lélek  tanítása,  '^hogy  a  hol  törvény- » Rom. 4. v.  15. 
szeges  nincsen,  ot  bűn   sincsen:   ha  a  törvény  megaggott  és  nem  i'Joan-3-v.4. 
.kötelez  minket,  igaz  következéssel  azt  kel  mondani,  a  mit  sokszor 
világos  szókkal  tanított  Luther,  hogy  a  gyilkosság,  lopás,  parázna- 

PázmAny  Péier  művei.  VII.  kötet.  35 
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>Rom.i.v.32.  ság,  részegség  és  egyéb  vétkek,  ^mellyekrűl  írja  Szent  Pál,  hogy 

^Gars^v  21^^  kik  azokat  cselekeszik,  Meny-országból   kirekednek,  nem  bűnök, 

«LuihThesii.  hanem  csak  a  hitetlenség  bűn:  ^Ut  nihil  justificat,  nisi  fides;  ita 

et  10.  Para.  ^j^^j^i  peccatyfiisi  incveduUtas.  Si  ergo  infidefieri  posset  adulterium, 

patu.       ^on  esset  peccatmn.  ^Vides,  quam   dives  sit  homo  haptizatus;  qui 

•  DeCapUvit  ettam  volens,  non  potest  perdere  salutem  suam,  quantiscumque  pec- 
de  Baptismo!  ^^^^^Z  "^ísí  noUt  credere.  Nulla  enim  peccata  emn  possunt  damnare, 

nisi  SoLA  incredulitas ;  semmi  bűn  nincs,  úgy-mond,  hanem  a  hitet- 
lenség. Ha  el  akarná  veszteni  üdvösségét  a  keresztyén  ember, 
semmi  bűnnel  el  nem  veszthetné,  hanem  ha  nem  akar  hinni. 

ItíUye-meg,  a  kinek  okossága  vagyon,  ha  nem  bátorít-e  a 
gonoszságra,  a  ki  elhiteti,  hogy  bűnbe  sem  esem,  kárhozatot  sem 
nyerek  a  házasságtöréssel,  lopással,  részegséggel  és  minden  egyéb 
feslett  erkölcsökkel? 

Harmadszor:  azzal  bátoríttyák  veszedelemre- vetemedett  juhait 

a  farkasok,  hogy   akár-mely  rút  bűnbe   merűUyenek,  se  féllyenek, 

mert  a  bennek-való  gonosz  vétkeket  befedi  Isten,  látni  nem  akarja, 

<Concordia,  elfelejti,   nékik   nem   tulajdoníttya;   ^Peccatum   quod  in  canie   esU 

»r  fTa**^!  ^^^^  nohis  non  vult  imputare,  nec  meminisse.  ^  Fidelium  peccata 

num,  S.2S.    mortem  mereníur,  sed  non  impuíantur.   Nem   szóllok   most   arrúl, 

mely  esztelenség   azt   mondani,  hogy  a  mi   emberben  vagyon,  azt 

Isten    emberben  lenni   nem  láttya,  nem  említi:   csak  azt  mondom, 

hogy  ha  a  paráznaságot,  lopást,  részegséget,  melyben  torkig  heversz. 

Isten   te-benned   bűnnek  nem  tartya  és  érette  reád  nem  haragszik, 

miért   kel    félned?    miért    kel   tartózkodnod   a  zabolátlan    gonosz- 

ságoktúl  ? 

Negyedszer  és  utolszor:  azt  hirdetik  a  Luther  és  Calvinus 
követők,  hogy  Isten  általlyában  ígért  üdvösséget  az  ő-benne  hívők- 
nek, és  úgy  ígért,  hogy  törvényes  életet  nem  kíván  az  ígért  jónak 
elvételére;  mert  ha  azt  kívánná,  mivel  soha  törvény-szerént  nem 
élünk,  haszontalan  volna  az  ígéret:  azért  semmi  bűnökkel  el  nem 
veszthettyük  a  Meny-országot,  mely  oly  bizonyoson  miénk,  mely 
bizonyos,  hogy   Christus   el  nem  vesztheti   mennyei   boldogságát: 

•  Liber  Con-  •  Si  promissio  remissionis  peccatorum,  et  justificationis,  requirit  con- 
cordiíe, f. 69.  ^iffQff^ffi  meritorum  nosírorum,  ac  legem:  cum  legem  nunquam 
f  CaWAi  4.  In- facimus;  sequeretur,  promissionem  inutilem  esse.  '^Secure  spondere 
^^^^^•^'^'^'^'  audemus,  vitám  ceternam  nostram  esse,   Nec  regnum  ccelorum,  quo 

jam  Christus  ingressus  est,  posse  nobis  magis  excidere,  quam  ipsi. 
Rursum:  peccatis  nostris  non  posse  nos  damnari. 
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Vallyon  micsoda  tartóztatása  lehet  a  gonoszságtúl  annak,  a  ki 
ezt  valóban  hiszi? 

Ezek  az  átkozott  tudományok,  ezek  a  veszedelmes   gyümöl- 
csök, mellyek  a  gonosz  fákból,  a  farkasok  ordításából  nevekednek. 
Mellyekkel   annyira  eloltatott    minden   jóság   a  farkasok   aklában, 
hogy  Luther  maga  szemeivel   látta,  ^Licentiam  et  disciplince  dis-  »Luth.  inPs. 
solutionem,   qualis   sub  papatu  non  fűit;  azt   a  szabados   feslett-  \era.^Lat  per 
séget,  mely  a  pápistaság-han  nem  volt.   Mert,  ^Sunt  sues,  credunt  Luft,  Anno 
sicut   sues,   et  sicut  sues   moriuntur   nostri   porci   saxonici ;  az   ő  !!t^^'^J^f^[ 
követői   ugy   hisznek   es   élnek   mint  disznók,  ugy-is   halnak-meg  vut.  An.  1554. 
mint  disznók.  p®**  ^^'  '^^  ^• 

Szörnyűség  elő-számlálni,  ^a  miket  magok  a  farkasok   írnak      '  102. 
a  lutherista  és  calvinista  tanítók  és   halgatók  gonosz  erkőlcsirűl.  'Lásd  a  Ka- 
Elég  értenünk,  hogy,  ha  a  farkasokat   gyümőlcsérűl   kel   ismerni,  *"V'  q!  9. 
igazán  farkasok  a  lutherista  és  calvinista  tanítók,  mivel  az  ő  taní- 
tások érje-  és  mivólta-szerént  minden  jóra-való  igyekezet  megfoj- 
tatik,  minden  jó  cselekedetek  és  tekélletes  erkölcsök  szikrája  elóltatik, 
minden  bűnök  félelme  és  tartóztatása  kigyökereztetik.  Azért  akár- 
mint fedezzék  bárány  gyapjúval  dühös  fogókat,  de  nem  egyebek, 
hanem  az  Evangeliomban  hurogattatott  ragadozó  farkasok. 

Azért,  keresztyének,  attendite:  attendite;  vigyázassál   őrizked- 
gyetek  ezektűi  a  farkasoktúl,  kiknek  nem  csak  fogok,  hanem  sza- 
vok-is,  ^Sermo  eorum  ut  cancer  serpit;  mint  a  fene  rák,  veszedelmet  *2.Tim.  2. 
nevel.    Szent  János   arra  tanít  levelében,   hogy,   ^ Quemadmodum  ^      ^^' 
audivimus  ab  initio,  in  eo  ambulemus;  a  régi,  megállapodott  tudo- 
mányban maradgyunk.  A  ki  az-ellen  újságot  hinteget:  Nolite  recipére 
in  domum;  nec  ave  ei  dixeritis:  Qui  enim  dicit  illi  ave,  conimunicat 
opertbus  ejus  malignis;  azt  házunkba  ne  fogadgyuk  és  nem   hogy 
egyéb  nyájaskodásokat,  de  köszöntéseket-is  elkerűllyük,  mert  a  ki 
köszöntésével  böcsülletet  és  hitelt  szerez  nékik,  részes  az  ő  gonosz- 
ságokban. A  mit  szóval  tanított,  cselekedettel-is  megerőssítette  Szent 
János,   mert  mikor  Cherintust  a  förödőben  látta  volna,  kifordúla, 
mondván:    ^Fugiamus  ocyus,   ne  balneum,   in  quo  est   Cherinthus  •Exirenaeo, 
veritatis  adversarius,  corruat;  fussunk  hamar,  hogy  reánk  ne  sza-  ^"or^Éccf<!í* 
kadgyon  a  förödő,  melyben  vagyon  az  igazság  ellensége,  Cherinthus,   22.  aiias  25. 
Ha  az  Evangélista  és  Apostol,  kit  Isten   minden   mennyei   bölcse- ^^*^*^-^-^- **• 
seggel  tellyesitett,  nem  itilte  bátorságosnak,  hogy  a  dögleletes  hitet- 
lennel   csak    rövid    ideig-is    eggyüt   légyen:   mi   tehát,   kik   Szent 
/awö5-hoz-képest  tudatlanságok  és  fogyatkozások  hajléki  vagyunk, 

35» 


V. 

2.  Joan.  V.  6. 
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mint  Ígérhetünk  bátorságot  magunknak,  ha  a  dühös  farkasok  társal- 

kodását    el    nem    kerűllyük?   A   Szent  János  tanítványi   mesterek 

nyomába   léptek.    Mert    mikor   Marcion   kérdezné   Policarpusí,   ha 

»  Ex  ircn«o,  isméd  őtet  ?  Azt  feleié :   ^  Agnosco  primogenitum  diaholi ;  ismerlek, 

h4/c^.u!Mutc!  úgy-mond,    hogy    te    vagy   az   ördögnek   első-szülötte.    És,    hogy 

egyebekrűl  ne  szóllyak,  a  keresztyénség  sengéjében  mint  a  merígytűl 

úgy  futottak  mindenek  a  tévelygő  tanítótúl.  Azért  egyházi  histmiák- 

« Theodorct  1.  ban  olvassuk,  hogy  a  mely  förödőben  '^Eunomius,  Ariánus  püspök 

^'  ^'  ^^'     mosódott,  senki  a  keresztyének-közzűl  nem  akart  abba  ülni,  hanem, 

Hceretica  ábominatione  aquas  etiam  contactas  rati,  ipsas  quidem  in 

cloacas  emisere  et  recentem   parari  juhent;  fertezettnek   tartván   a 

vizet-is,  mely  a  hamis  tanító  testét  érte,  azt  mindenestűi  kamora- 

székbe  bocsátták  és  új  vízben  förödtek.  Mikor  az  úczán  játczodozó 

gyermekek  laptája  szerencsére  az  Eunomiust'köwető  Lucius  szamárá- 

» Theodor.  ibi.  nak  lábát  illette  volna,  Hűzbe  vetek  a  laptát,  mint-ha  azt-is  meg- 

cap.  15.     döglelte  volna  a  farkas  illetése. 

A    farkas-bélből    csinált    húrok    egybe    nem    igazodhatnak    a 
báránybél  húrokkal.  A  juhoknak  farkassal  nyájaskodni  annyi,  mint 
a  juhok  torkát  megmetczeni.  De  ha  ártalmas  a  hamis  tanítók  szö- 
vetsége, sokkal  veszedelmesb  könyvök  olvasása.  Azért  Constantinus 
^Tripart  hist.  császár  *  illycn  szókkal  parancsolta,  hogy  Arius-nak  minden  írásit 
hb.  2.  c.  16.    fjiegégessék:  Si  quis  scriptiones  Arii  celasse  comperietur  et  non  repente 
proferens  igne  consumserit ;   mortis   supplicio  subjacehit,   Nevezet- 
*sozom.iib.i.  szerént,   ^Thalia-nevú    könyvét    ^m5-nak,   élet-vesztés-alat    meg 
^^foreon  ^*^"  kellett  égetni.  Hasonló  büntetést  rendelt  Theodosius  *  azokra,  kiknél 
•  Cod.  Theo-  az  Eunomius  könyvei  találtattak.  Manicliceus-nak-is  minden  könyveit 
7  p  o^^er  in  "^^gégettette  '^  Szent  Leo  Pápa.  És  a  római  Anyaszentegyház  átok- 
chronico.     alat  kötelezi  fiait,  hogy  ne  olvassák,  sőt  házokban  se  tarcsák  az 
eretnek  emberek  könyveit.  Azért,  Attendite,  vigyázzatok  keresztyének 
M.PC1.5.V.4.  és  a  pásztorok   fejedelmét   kérjétek,    ^ It  fiat  unum  ovile  et  unus 
^^^'^^'"^'^^pastor^  hogy  a  farkasokat  kigyomlállya  és  az  ő  nyáját  egy  akolba, 
egy  közönséges  pásztor  gondviselése-alat,  vezesse  az  örök  boldog- 
ságra. Ámen. 
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PÜNKÖST-UTÁN  VIII.  VASÁRNAP. 

ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christus  jESUsnak  drága  Szent  Vérével  megváltott  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  irta-meg  Szent  Lukács  Evangélista,  könyvének  tizen-hatodik 
részében.  Mélynek  bötü-szerént-^aló  magyarsága  eképpen  vagyon:  halgassátok 
isteni  félelemmel. 

Az  üdőben  ^ monda  Jesus  az  ő  tanítványinak:  egy  »luc«,ii.6.v. 
gazdag"  embernek  major-gazdája  vala  és  ez  meggyaláz- 
tatok előtte,  mint-ha  eltékozlotta-vólna  javait.  És  hivá  őtet 
és  monda  néki:  mit  hallok  felőlied?  Adgy  számot  major- 
kodásodrúl,  mert  immár  nem  majorkodhatol.  Monda  pedig 
magában  a  major-gazda:  medgyek,  mert  az  én  uram  elveszi 
tőllem  a  major-gazdaságot?  Nem  kapálhatok;  kúldúlni 
szégyenlek.  Tudom,  mit  cselekedgyem :  hogy  mikor  ki- 
vettetem a  major-gazdaságból,  béfogadgyanak  engem  há- 
zokba, öszve-híván  azért  az  ő  urának  minden  adósit, 
monda  az  elsőnek:  menyivel  tartozol  az  én  uramnak? 
Amaz  pedig  monda:  száz  tonna  olajjal.  És  monda  néki: 
ved  elő  adós-leveledet  cs  hamar  üly  le,  írj  ötvent.  Az- 
után monda  másnak:  te  pedig  menyivel  tartozol?  Ki 
monda:  száz  köböl  búzával.  Monda  néki:  ved  a  te 
leveledet  és  írj  nyólczvant.  És  dícsíré  az  Úr  a  hamisság 
majorját,  hogy  okossan  cselekedett;  mert  e  világ  fiai 
okosbak  a  világosság  fiainál  az  ő  nemzetségekben.  Én-is  uai.  54.  v/3. 
mondom  néktek :  szerezzetek  barátokat  magatoknak  a  ^^^Tb^sconlfi- 
hamissáe:  ^mammonábóL  hog-y  mikor  elfoefvtok,  béfog-ad-  tum.  Quiaet 

-    ^.      -  1       1        1  .1      1  1  ö./  ^  ö  minerasterra 

gyanak  titeket  az  örök  hajlékokba.  abdit,Etpecu- 

niam  occultant 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  bötü-szerént-való  magyarsága.    Melyből  homines:quasi 

hogy  lelkünk  éppületire  tanúságot   vehessünk  és  Istennek  akarattyát   ne  csak  "^""  V^^^^m^ 

füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  iellyesitcsük,  kérjünk  aitatos  szüvel   Szent  harum,  custo- 

Leliet,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc.  üdvöz  légy,  etc,  diant  divitias. 


Digitized  by 


Google 


278  pOnköst-utAn  vriL  vasArnap,  predkAczió. 

PREDIKÁCZIÓ. 

A  keresztyéni  prudentia,  okosság  miben  áll? 

Igaz,  hogy  Isten  e  világot   teremtvén,  emberek  birodalma-alá 
>Psai.8.v.8.  vetett  mindeneket,  arra  szabadítván  őket,  hogy,  ^Suhjiciant  terram: 
^^^^'^"'^^'  dominentur;  bírják  a  földet,  uralkodgyanak  halakon,  madarakon  és 
minden  lelkes  állatokon;  de  nagy  csalatkozás  volna,  ha  ebből  azt 
itílnők,  hogy  nem   sáfárok  vagy  gondviselő   gazdák   és   szám-adó 
tiszttartók,  hanem   szabados   urak  vagyunk  a  világi  jókban.   Mert 
»Lev.25.v. 23.  Isten   nyilván  mongya,   hogy  övé  a  föld,  a  mellyet  bírunk,  ^Vos 
autem  advence  et  coloni  mei;  mi  pedig  jövevény  sellyérek  és  job- 
bágyok vagyunk,   az-az   más   úr  földén   élünk;   tulajdonunk   és  a 
minek  szabad  uraságában  volnánk,  semmink  nincsen. 

Ezen  igazságot  ismerteti  Christus  a  mái  Evangeliomban ;  elő- 
ször abból,  hogy  a  felséges  Isten  szabad  akarattya-szerént,  mint 
magáét,  elveszi  tőUünk,  a  mit  reánk  bízott,  valamikor  akarja,  csak 
azt  mondván:  Jam  non  poteris  villicare,  hogy  továb  immár  nem 
« job,  i.v.  21.  gazdálkodhatunk.  Mert  a  Szent  Jób  ^mondása-ként  Isten  ád  és  Isten 
vehet-el  tőllünk  mindeneket,  mikor  akarja.  Másodszor  abból,  hogy 
mint  magáérúl,  számot  vészen  tőllünk  mindenekrűl,  valamiket  reánk 
bízott,  azt  mondván  akár-kinek  is :  Redde  rationem  villicationis  íuce, 
adgy  számot  gazdálkodásodrúl.  Számot  arrúl  másnak  adni  nem 
tartozunk,  a  mi  sajátunk.  Nagy  esztenünk  vagyon  a  szorgalma- 
tosságra, ha  meggondollyuk  a  számadást.  Nagy  vígasztalásunk  és 
csendesz  szenvedésünk  lehet  kárvallásinkban,  ha  eszünkbe  jutat- 
Mob,  i.v.  21.  tyúk,  hogy,  ^Dominus  dedit,  Dominus  abstulü;  Isten  a  magáét 
vészi-el  tőllünk,  mikor  kárt  vallunk,  és  csak  viszsza-adgyuk,  a  mit 
kölcsön  bírtunk. 

De  jaj,  ki  sokan  követtyük  a  mái  Evangeliomban  említett  tékozló 
gazdát  és  úgy  vesztegettyük  az  Istentűi  reánk  bízott  jókat,  mint-ha 
számadatlanok  volnánk!  Nem  csak  a  külső  jókrúl  szóUok,  mellye- 
ket  sokszor  dobzódásban  és  haszontalan  hiúságokban  fogyatunk, 
de  a  mi  nagyob:  a  lelki  jókat  egy  halálos  bűnnel  úgy  eltékozol- 
» Ezcch.  18.  V.  lyuk,  hogy,  ^  Omnes  jusHHcB  non  recordentur,  emlékezetben  sem 
•  Nu!n  6  vi2  ^^^^^  Isten-előt,  valami  jót  cselekedtünk,  hanem,  ^Dies  priores  irriti 
fiunt,  quoniam  polluía  est  sanctificatio ;  elébbi  sok  fáratságink 
haszontalanokká  lesznek.  Annak-okáért  nem  lehet  nagyob  tékozlás 
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a  halálos  bűnnél,  mellyel  ember  testi,  lelki  javait  elvesztegeti.  És 
noha  a  mi  gazdánk  tudgya  minden  dolgainkat  és  haladék-nélkül 
megbüntethet:  de  nem  hirtelenkedik,  hanem  üdőt  ád,  hogy  szám- 
adáshoz készülhessünk;  sőt  az  álnak  gazda  példájával  okosságra 
tanít,  hogy  helyére  vigyük,  a  mi  fogyatkozás  esett  eddig-való 
sáfárkodásunkban. 

Nem  dícsíri  Isten  az  álnak  gazdában  a  restséget,,  hogy  kapálni 
nem  akart;  sem  a  kevélységet,  hogy  inkáb  szégyenlette  a  kuldúlást, 
hogy-sem  a  lopást ;  sem  a  hamisságot,  hogy  az  adós-leveleket  meg- 
vesztegette és  urát  meglopván,  hamis  keresettel  szerzett  jóakarókat: 
hanem  az  okosságot  dícsíri  benne.  Először:  hogy  meszsze  elő- 
nézett, minemű  kúldússágra  és  bajos  munkára  juthat  igye  jövendő- 
ben, ha  idején  nem  lát  dolgához  és  nem  vigyáz  magára.  Másod- 
szor: hogy  haladék-nélkül,  hamar  és  szorgalmatoson  gondot  viselt 
jövendő  állapattyára.  Nem  várta,  hogy  körmére  égjen,  hanem,  cito^ 
mingyárt,  idején,  serénységgel  és  szorgalmatossággal  jó-akarókat 
szerzett,  kiktűl  segítséget  várhatott  fogyatkozot  igyében.  Ezt  az 
okosságot  dícsíri  Isten  a  hamis  szolgában;  ezt  kívánnya  a  vilá- 
gosság fiaitúl. 

Szép,  hasznos  tanuságink  lehetnének  mind  ezekből ;  mert  meg-  Propositw. 
tanúlhatnók,  minemű  szoros  számot  vészen  Isten  az  utolsó  itílet- 
ben  minden  világi  sáfárkodásunkrúi ;  minemű  tékozlás  a  halálos 
vétek,  mely  embert  testi,  lelki  javaiból  kiforgattya;  mely  üdvössé- 
ges az  alamisnálkodás,  melyért  Isten  országába  fogadtatunk.  De 
ezeket  mászorra  hagyván,  ez  jelen-való  órát  csak  abban  töltöm, 
hogy  megércsék  a  keresztyének,  miben  ál  és  minemű  cselekedetekéi  Prov.  9.  v.  10. 
kivan  tollúnk,  Prudentia  Sanctorum,  az  igaz  keresztyéni  okosság; 
melynek  fogyatkozását  az  igazság  fiaiban  sajnálva  említi  Christus 
e  mái  Evangeliomban. 

Sokszor  parancsollya  Isten  a  Szent  írásban:  ^Estote  prtidentes,  >Matt.io.v.i6. 
hogy  okossak  legyünk.  Salamon  nem  csak  azt  kívánnya,  '^Acquire  Vprov  V*J" 
prudentiam,  quia  pretiosior  est  argento;  hogy  szorgalmatoson  ke-         le. 
ressük  az  okosságot,  mert  job  minden  ezüstnél:  hanem  ^boldognak  »Prov.3.v.i3. 
mongya,  a  ki  béves  okossággal.  De,  a  mint  Christus  a  mái  Evan- 
geliomban jelenti  és  Szent  Fái  Apostol  világoson  magyarázza,  két- 
féle az  okosság: 

Eggyik,  *"  Prudentia  carnis:  Prudentia  filiorum  hujus  sceculi  ;*  Rom.  s.  v.  q. 
test  okossága,  világ  fiai  okossága,  és,  a  mint  Bamch  Próféta  szól, 
^Prudentia,  quce  de  terra  est;  földi  és  pogány  kereskedők  okossága;      ^'^"2^3' 
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az-az,  álnakság,  csalárdság,  ravaszság,  hamisság,  tekélletlenség.  Az 

>Rom.8.v.6.  illyen  okosságrúl  írja  Szent  Fal ^  hogy,   ^Mors  ^5/,  lelki  halál.  Mert 

ez  az  örök   életrűl  és  lélek   üdvösségrűl   elfordítván   szemét,   csak 

abban  foglallya  és  mutogattya  magát,   hogy   a  testi    kívánságokat 

bétőlcse  és  a  fold  javait  mesterséges  hamisságokkal  keresse.  Ezzel 

pedig  ember  a  bűn   és   kárhozat   halálát   lelkére   vonsza.    Erről   a 

M.cor.i.v.  19.  hamis  okosságrúl  írja   Szent  Pdl,    hogy,  ^Prudentiam  prudentium 

^ MAtAi.y.25.  reprobabit,   megveti   Isten  az  okosok   okosságát,  ^elrejti   tőllök  az 

*Ecci.i9.v.  19.  üdvösség  tudományát.   Mert,   a   Bölcs  mondása-szerént,  ^  Cogitatus 

peccatorum,   non  est  prudentia;  a  gonoszak   eszeskedése,   mellyel 

»Prov.i4.v.8.  hasznot  és  gyönyörűséget  kergetnek,  nem  okosság,  hanem,  ha  ^Im- 

prudentia  stultorum  errans,   csalatkozott  oktalansága  a  boíondok- 

«AristoteL6.  nak,  mivel  a  pogány  bőlcs-is  igazán  tanította,  hogy,  ^Manifestum 

^^^^^fine^^  *"  ^5/,  non  posse  quempiam  prudentem  esse,  nisi  bonus  sit;  okos  nem 

lehet,  hanem  a  ki  jámbor.   Azért   a   Szent  írás   a  testi   okosokat 

Hsai.  5.  V.  21.  nem  nevezi  általlyában  okosoknak,  hanem,  '^ Prudentes  apud  semet- 

Rom.i2.v.  16.  ^-p^^^^  magok  tetczése-szerént  okosoknak. 

•Luc.  1.  V.  17.  Más    okosság    vagyon,    mellyet    Szent    Lukács,    ^P^udentiam 

9 Prov. d.v.  10. justorum,  igazak  okosságának;  Salamon,  ^Prudentiam  Sanctorum, 
>o Rom. 8. V. 6.  Szentek  okosságának;  Szent  Pál,   ^^ P^udentiam  spiritus,  lelki  okos- 
ai Boruch,  3.  v.  ságnak  nevez  és  -Sarwí^A  Próféta val-egy etemben  azt  írja,  "hogy  ez 
^^-        az   okosság   életet   és   békeséget    szerez    annak,   a   kiben   vagyon. 
'^ Proy,2.v.  n.  Salamon  pedig  az  írja,  hogy  ^^ Prudentia  servabit  te,  ^^Exaltabit  te. 
»^Prov*9  Je  ^^^^^^^^  prudentice  inveniet  bona;    meggy ógyíttya   betegségünket; 
felmagasztallya,   világi  és  mennyei  jókkal  tellyesíti  azokat,  a.  kik- 
ben találtatik. 

A  Szent  írás  négy  sarkát  számlállya  a  jó  erkölcsök  tekélíetes- 

ségének:   az  okosságot,   igazságot,   mértékletességet   és   erősséget, 

»»sap.8.v.7.  ^^Quibus  nihil  utilius  in  vita,  mellyeknél  semmi  nincs   hasznossab 

Quatuor     a  világi  életben.  Ezeket  a  doktorok,  Cardinales  virtutes,  jóságok  sar- 

c^dináics    ^^^^^^  nevezik,  mivel  fondamentomok,  -mellyeken  éppűlnek ;  sarkak, 

mellyeken  fenn  állanak  és  jól  forognak  egyéb  tekélletes  erkölcsök. 

Ezek-közöt  első,  prudentia,  az  okosság,  mely,  mint  kormány  a  hajót, 

vezető  a  vakot,  út-mutató  kalauz  a  jövő-járót,  hadnagy  az  alatta- 

valókat,  vezérli  és  igazgattya  a  töb  jóságokat.  Czélt  és  határt  mutat, 

melyre  igazítcsuk  dolgainkat ;  mi  végre  fordítcsuk   igyekezetünket. 

Eleit,  utóllyát  minden  dolgoknak  megfontolván,  üdőt,  helyt,  módot, 

mértéket  szab  minden  jóságos  cselekedetekben.  Eszközöket  és  utakat 

talál   tunyaságunk  gyorsabbítására,   álmosságunk   ébresztésére.    Ez 
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mértékli  a  bátorságot,  hogy  vakmerőség  ne  légyen;  az  alázatos-^ 

ságot,  hogy  maga-hagyott  félelemre  ne  jusson ;  az  igazságot,  hogy 

kegyetlenségre  ne  fordúllyon ;  az  irgalmasságot,  hogy  lágyságra  ne 

olvadgyon.   Miképpen   az   orvos  doktorság   tartya  és   neveli   testi 

egésségünket,  megtanítván  mint  kel  azt  oltalmazni,  úgy  az  okosság 

lelki    egésségünket   oltalmazza    és  vétkeinket    orvosollya.    ^  Azért,  » Piuurcji.  ub. 

miképpen  Ificrates,  mikor  kérdették  volna,  mire  jó,  ha  sem  kardot,  ^*  ^^^7*  *" 

sem  kéz-íjat,  sem  paíst  nem  visel?  Azt  feleié,  hogy  ő,  His  omnibus 

scit  imperare,  a  fegyvereseknek  túd  parancsolni;   úgy   az   okosság 

nem    erő,   nem  gazdagság,   nem  dücsösség;  sed  recte  his  omnibus 

uti  potesU   de   mind  ezekkel  igazán  túd  élni.  Mert,  ^Frudentia  ^5/ « Cic  5.  de  fí- 

ars  vitce,  az  okosság  mestere  a  jó  életnek.   ^Est  regina  ^^^^t^^^^  ^^'-^^^^ 

moralium,  a  töb  jó  erkölcsök  királynéja;  az  igazgattya   és   muto- qu.47.Et.  1.2. 

gattya   mire    nézzünk,    mire    igyekezzünk,    okkal    és    móddal    mit  ^"-  ^^-  *'^-  ^• 

mivellyünk. 

Ezeket  hogy  hasznosban  eresük,   azt  írja  Szent  Agoston-nikn 
Aquinas  doktor,  hogy  fő-képpen  *  három  dolgon  fordul  az  okosság  *s  Thom. 2. 2. 
vezérlése.  Eggyik :  Memória  prceteritorium,  a  lett  és  múlt   dolgok  ^juvlLus  sa^ 
emlékezése,    mert  azok   fontolása  szemessé   teszi   embert  a  jelen-  tyra  10.  Nui- 
valókra.  Másik :  Providentia  et  cautela,  előre-nézés,  mert  a  jövendő  ^^^^^^  ^^™®í[ 
veszedelmek  távoztatásában   és  reménlett  jók   megszerzésében   áll    Prudentia. 
nagy  részre  az  okos  gond-viselés.  Harmadik:  drcumspectio,  a  jelen- 
való cselekedetekben  minden-felé   tekintés,  mert  az  okos  embernek 
szemesnek   kel   lenni,    hogy   színes   tettetéssel   meg  ne   csalassék; 
serényen  kel  vigyázni,    hogy   a   mit  mivel,   azt  jól  mivellye.  És, 
mint   az    Isten    szekere-vonó    állatok,    *elől,    hátúi   és   körös-körűi  *Ezech.  i.v. 
szemesek  voltak,  úgy  kel  az  igaz  okosságnak  minden-felé  szemesnek         ^^' 
lenni.  A  ki  ezt  a  három  dolgot  megtellyesítette,  az   igaz   okosság 
tekélletességét   elnyerte.   De  lássuk  mindenikben,  mit  kel  az  okos- 
ságnak mi  vélni. 

Először:  hogy  okossan  rendelhessük  életünket  és  cselekedetinket, 
szükség  megtekintenünk  a  lett  dolgokat  és  azokból  okoskodnunk. 
Mert  igaz  a  Bölcs  mondása,  *hogy  a  mi  vólt,  az  lészen  ennek-  •eccli  v.9. 
utánna,  és  nincs  oly  új  történet,  mely  az-előt  nem  lett  volna- 
Azért  az  igaz  okosság  kívánnya,  hogy  ne  magunk  kárán,  hanem 
másokon  tanúUyunk.  A  minek  egyebekben  veszedelmes  végét  lát- 
tyuk,  azt  elkerűllyük;  a  minek  üdvösséges  futamattyát  tapasztallyuk 
másokban,  azt  kövessük.  Erre  az  okosság  cselekedetire  sok  helyen 
és  sok-képpen  tanít  Christus  az  Evangeliomban ;  ''eggyüt:  hogy  a    ibid.  v.24. 

Pázmány  Péter  mÚTei.  VII.  kötet.  36 
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kevélységet  megfojcsa,  elő-hozza  az  ördög  esetét,  ki,  mint  a  villá- 
más,  egy  szem-pillantásban  elvesztette  fényességét  és  a  setét  pokol 
fogságába  taszíttatott.  Másut,  hogy  emberi  testbe  öltözött  jövetelinek 
böcsülletes  fogadására  izgasson,  arra  emlékeztet,  menyi  királyok 
és  próféták  óhajtva  kívánták  ezt  látni  és  nem  láthatták.  Egyébüt: 
'LUC.17.V.28.  *a  Loth  felesége  kővé-létével  álhatatosokká ;  a  Noé  idejében- való 
Mbid.  V.  26.  ^  gond- viseletlenek  veszedelmével  vigyázókká  tette  tanítvány it.  Mert 
azt  kívánta,  hogy  a  lett  és  múlt  dolgok  emlékezetiből  okosságot 
tanúllyunk,  magunk  dolgai  rendelésére. 

Azért,  keresztyén  ember,  ha  igazán  okos  akarsz  lenni,  két 
rend-béli  lett-dologrúl  gyakran  emlékezzél  és  ezekkel  isteni  szere- 
tetre és  félelemre  gerjeszszed  szívedet ;  mert  okos  nem  lehet,  akár-ki 
légyen,  ha  ezeket  gyakran  emlékezetben  nem  forgattya. 

Eggyik  lett-dolog:  az  Istennek  hozzánk-való  nagy  kegyelmes- 
sége és  velünk  jó-téteménye.  Ki  tudná  vagy  ki  győzné  számlálni, 
menyi  sok  és  nagy  jót  vettünk  Istenünktűi  ?  Öröktűl-fogva  semmik 
voltunk,  magúnktúl  örökké  semmik  lettünk  volna,  de  az  Isten  nem 
érdemünkre-,  vagy  szolgálatúnkra-,  vagy  maga  szükségére-nézve, 
hanem  csak  jó-voltából,  hogy  javaiban  részessé  tegyen  és  (ha 
rajtunk  nem  múlik)  boldogságát  velünk  közöllye,  illyen  szép  és 
böcsülletes  állapatban  teremtett.  Nem  csak  a  földet  és  földi  állato- 
kat, hanem  az  egekkel  egyetemben  a  napot  és  hóidat  és  minden 
'Oeut.4.v.i9.  égi  csillagokat,  ^Creavit  in  ministerium  cunctis  gentibus,  szolgála- 
tunkra teremtette.  Ezeknél  nagyob,  hogy  mikor  az  ember  Isten 
haragjába  esvén,  ördög  rabságába  jutott  és  örök  halál  kárhozat- 
tyára  köteleztetett :  a  mi  Istenünk  kegyelmes  szemeivel  reánk 
tekintvén,  eggyetlen-egy  Fiát  emberi  testbe  öltöztette,  gyarlóságun- 
kat és  halandóságunkat  reája  adta,  és  harmincz-három  esztendeig 
vontatott  fáratsági-után  sok  kínokkal  és  keserves  gyalázatokkal 
megölette  váltságunkért:  hogy  az  ő  szent  Testének  áldozásával 
Istenünk  haragját  enyhítvén,  kárhozott  fejünknek  kegyelmet  nyerne, 
ördög  rabságából  kiszabadítana,  a  mennyei  boldogságnak  elnyeré- 
sére reménséget  adna. 

De  mivel  ezek  az  egész  emberi  nemzettel  közönséges  jótéte- 
mények: szállyunk  magunkba  és  gondollyuk-meg,  magán  minde- 
ninkel  menyi  sok  jót  cselekedett  Isten?  Nem  testi  bénnaságban, 
nem  eszünk  fogyatkozásával,  miképpen  a  sok  csonka-bonkákat  és 
esze-vesztetteket:  hanem  ép  kézzel,  lábbal,  egész  okossággal  terem- 
tett minket  érdemünk-nélkül,  maga  jó-vóltából;  mert  mi  semmivel 
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érdemesbek  nem  voltunk  azoknál,  kiket  fogyatkozásban  látunk. 
Ennek-felette  nem  a  setét  pogányságban  heverő k-közöt,  hanem  a 
keresztyénségben  rendelte  születésünket,  hogy  mingyárt  az  ő  bélye- 
gét, a  Szent  Keresztségét  felvehetnők;  noha  semmivel  ezt  mi 
jobban  nem  érdemiettük,  mint  azok,  kik  a  vak  pogányság-  és 
hitetlenség-közöt  születtek  és  megholtak.  Továb:  jusson  eszünkbe, 
menyi  testi,  lelki  veszedelmektűi  oltalmazott  Isten  minket  gyermek- 
ségünktűl-fogva  ?  Hányan  hóltak-el  mellöllünk  földindulással,  tűzzel, 
vízzel,  meny-kővel,  gonosz  akarók  incselkedésével  és  egyéb  sok 
világi  esetekkel?  Ezek-közzűl  sokan  gonosz  állapatban  találtattak 
és  véletlenül  örök  kárhozatra  jutottak.  Minket  pedig  az  irgalmas 
Isten  nem-csak  testi  veszedelmektűi  oltalmazott,  hanem  mikor 
szám-nélkül  bűnbe  estünk  és  azzal  örök  kárhozatot  érdemlettünk, 
tűrt  és  várakozott  reánk;  mikor  büntetni  kellett  volna,  testi  lelki 
segítségeket  nyújtott  és  a  Szent  Léleknek  hatalmas  izgatásival 
kitérésre  és  penitenciára  hozott.  Mind  ezek-felet  számtalan  bűnöktűi 
oltalmazott,  mellyekbe  estünk  és  vesztünk  volna,  ha  az  ő  kegyel- 
messége megelőzvén,  veszedelmektűi  nem  tartóztatott  volna. 

Ezeket   igaz   okossággal   megfontolván,  nem  csak   isteni   sze- 
retetre és  háladással-való  reménségre   indúllyunk,  hanem  mikor  az 
ördög  és  világ  bűnre  izgat,  úgy  szóllyunk  magunknak,  mint  Moyses 
a  sidóknak:  *  barom    és    oktalan    ember,    keserűséggel    és    bűnnel  »Deut.32.v.6. 
fizetsz-e    Istenednek    azért,   hogy   atyai    kegyel mességéből    tégedet 
teremtett  és  vezérlett?  ^Quid  fed  tibi,  aut  quid  molestus  fui?   Mit  «Mich«.6.v.5. 
vétett   a  te   Istened?    miben    szomorított   téged,    hogy   boszszúval 
illeted   és   bűneiddel   bántod   őtet?    Jusson    eszedbe,   mit    mondott 
Josef,  mikor  az  ő  ura   ágyának   fertézésére   izgattatott?   és   mond 
azt  te-is:  az  én  Istenem  minden  javait  velem  közlötte;  Szent  Fiát 
érettem  adta:  ^Quomodo  ergo  possum  peccare  in  Dominum?  azért » oenes. 39. v. 
lehetetlen,    hogy   vétcsek   ellene,    mert   sok   és   nagy   jó-téteményi        ®•^• 
megkötötték  kezemet,  elvették  erőmet  az  ő  hántására. 

Másik  lett  dolog,  melyrűl  gyakran  emlékezik,  a  ki  igazán 
okos:  a  büntetések,  mellyekkel  Isten  ostorozta  minden  üdőkben 
a  gonoszakat.  Ezzel  az  emlékezettel  nem  csak  isteni  félelem  öreg- 
bedik  bennünk,  hanem  a  bűnök  gyűlőlsége  szívünkhöz  gyökerez- 
vén, megtartóztat  a  vétkektűl.  Az  Angyalokat  egy  kevély  kíván- 
ságért ördögökké  változtatta  és  örök  pokolra  vetette  Isten.  Egy 
alma-ételért  nem  csak  magát  Ádámot,  hanem  az  egész  emberi 
nemzetet   halálra   itílte.    És  valamenyi    betegségek,  ínségek,  alkal- 
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matlanságok   vannak   és   lesznek  e   világon,  mind   annak  az   egy 

bűnnek   ostorozási.    Ki   tudná  elő -számlálni,  mely  sokszor  és,  az 

emberi  okosság  tetczése-szerént,  mely  aprólékos  fogyatkozásokért, 

mely   keményen   ostorozta   Isten   az   embereket?    A  Lóth  felesége 

'Gcn.i9.v.26.  *csak  azért,  hogy  viszsza  tekintett  úttyából  a  Sodorna  tüzére,  kővé 

sLev.  10. v.i.  változott.    Az  AaTOfi  fiai  ^menyből   bocsátott  tűzzel   emésztettek, 

nem  egyébért,  hanem  hogy  másunnan  hozott  és  nem  óltárrúl  vett 

»Nufn.i5.v.32.  tűzzel  temjéneztek.  ^Kövekkel  vérének  agyon  egy  szegény  embert, 

hogy  szombaton  forgácsot  szedegetett. 

M.Reg.6.v.i9.  A  Betsamitdk-közzúl  *ötven-ezert  Isten  szörnyű  halállal  meg- 

Num.  4.  V.  20.  qjj^  ^g^j^  azért,  hogy  a  frigy-szekrényét  nézélték.  Maga-mutatásból 

» 2. Reg. 24. V.  megszámlálá  Dávid   ^az   alatta- való    népeket:    a  kis    kevélységet 

^^-        hetven-ezer   ember  halálával   fizeté.    Mikor  Ezechias  király   isteni 

csudával,  a  nap  viszsza-menetelivel  halálos  betegségéből  felgyógyúla, 

2.Parai.32.v.  hozzá  kűldének  Babyloniából,  •í/7  interrogarent  de  portento,  tuda- 

^^'        kőzni,   mint    let    a    napnak    tíz    órával    viszsza- térése ?    A   király 

a  helyébe,  hogy  az  Isten  dücsösségét  hirlelte-  és  terjesztette-vólna, 

maga  tárházát  és  kincsét  mutogatá  a  követeknek.  Mellyért  Isten  úgy 

megharaguék,  hogy  minden  gazdagságit  és  maradékit  a  hahylóniai 

»Act.  5.  V.  14.  király  fogságába  adá.  Az  Uj  Testamentomban  '^Ananiást  és  Safirát 

•  Act.i2.v.22.  a   magok   pénzének   éppen   elő   nem   adásaért,  Heródest  ^hiuságos 

dicséretinek  hallásaért  szörnyű  halállal  ölé. 

Keresztyének :  a  mi  Istenünk  igen  kegyelmes,  könyörülő  Isten, 

•  Psai.  32.  V.  5.  •  Misericordia  Dei  plena  est  terra,  teli  a  föld  az  ő  irgalmasságával. 
w*PsV4Vv^  És,  ^^  Miserationes  ejus,  super  omnía  opera  ejus;  nem  csak  többek 

és  nagyobbak   egyéb   cselekedeti nél  az  irgalmasság  cselekedeti,  de 
nincs-is   Istennek   oly  cselekedete,  melyben    nem   találtatnék   irgal- 
massága.  Mert   még   az    igaz   bűntetéseket-is   künnyebbíti    kegyel- 
mességével,   kivált- képpen    az    irgalmasság    idején,   it    e    világon. 
De  hogy  a  bűnnek  nehézségét  megismertetné  és  okosságra  tanítana 
mindeneket:    ily  kemény   haragját  és  súllyos   ostorozását   mutatta 
"2.Pct.2.v.4.  a  bűnök-ellen.  Tudgyátok-e  miért?  Hallyátok  Szent  Féter-túl:  **hogy 
Isten   a  vétkes   angyalokat   pokol    köteleivel    kárhozatra   vonatta; 
V.6.        hogy  a  víz-özönnel   a  világot   elmerítette:   Exemplum  eorum,  qui 
inique  acturi  sünt,  ponens;  azért  cselekedte,  hogy  az  illyen  példából 
okosságot  tanúllyanak,  a  kik  jövendőben  gonoszul  élnek:  tudván, 
V.  3.       hogy,  Perditio  eorum  non  dormit,  vigyáz  Isten  az  ő  veszedelmekre, 
'M.cor.  10.  ha   ők   nem   vigyáznak   magok   oltalmára.   Szent  Pdl  ^*Apostol-is 
V. 6. etil.    hoszszú  beszéddel  számlálván,  mint  és  hogy  bűntette  Isten  a  pusz- 
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tában  a  hús-kívánókat,  fajtalanokat  és  zúgolódókat,  azt  mongya 
és  nem  egyszer  mongya :  Hcec  autem  in  figura  jacta,  scripta  sünt 
ad  correptionem  nostram;  hogy  mind  ezek  tanításunkra,  orvoslá- 
sunkra és  fenyítékünkre  lettének  és  írattanak  a  végre,  hogy  okos- 
san  meggondolván  az  Isten  igazsága  ostorozását,  féllyünk  és  mint 
a  haláltól  iszonyodgyunk,  a  mivel  tudgyuk,  hogy  Istenünk  meg- 
bántódik, így  kel  a  régen  lett  dolgoknál  emlékeznünk,  ha  okossak 
akarunk  lenni. 

De  e  mellet,  a  régi  Szentek-életét-is  gyakran  eszünkbe  jutas- 
suk; hogy  jóságokat  kövessük,  eseteket  pedig  vigyázassál  távoz- 
tassuk. 

Másodszor:   az   igaz   okosság   azt   kívánnya,   hogy  a  jövendő 
dolgokat   jól   meggondollyuk   és   oly   vígyázásban   legyünk,   hogy 
véletlen  veszély  ot  ne  érjen,  a  hol  nem  gondolnók.  Ezt  cselekedte 
bezzeg  a  hamis  gazda,  mellyet  az  Evangeliomban  dícsírt  az  ura: 
mert  idején  eszébe  vette,  hogy  ha  elvészik  tisztit,  kúldulásra  jut, 
vagy    kapálásra;    azért  gondot  viselt   magára.   Mí-is,   ha  okossak 
vagyunk,   mind  e  világi,   mind  a  más   világi   állapatban,  a  követ- 
kezendő jót   és  gonoszt  úgy  meggondollyuk,  hogy  azok  emléke- 
zetivel,  életünk  folyását  jól  rendelvén,  eltávoztassuk  a  mi  ártalmas, 
elnyerjük  a  mi  hasznos.   Ez  a  keresztyéni   okosságnak   legfőb   és 
szükségesb  tiszti.   Ettűl  füg  egész  életünk  üdvösséges  vagy  vesze- 
delmes rendelése.  Ezt  kívánta  Moyses  ^  oly  nagy  óhajtással,  midőn  «Deut.32.v.28. 
azt  mondotta:   vaj  egyszer  valamikor,  az  okosság-nélkül-való  nép 
jőne  észre  és  gondolná  meg,  mi  lészen  életek  vége?  Mire  jutnak 
az  örökké-való    állapatban?   Ugyan  erre  oktatott  Christus^*  mikor  «Joan.5.v. 29. 
emlékeztetett  az  örök  boldogság  életérűl  és  a  kárhozat  halálárúi ;  ^^"^f  43^'  ^^* 
mikor  élőnkbe  adta  utolsó  jövetelél  és  itíletit,  mert  ezeknek  gon-  luc.2i.v.36. 
dolattyával  vígy ázásra  és  okosságra  akarta  híveit  izgatni. 

Azért  mindenek-felet,  szűnetlen  eszünkben  visellyük,  hogy 
Istennek  változhatatlan  sentenciá-ja,^  hogy  egyszer  meg  kel  hal- » Heb.  9.  v.  27. 
nunk,  minden  világi  jóktúl  el  kel  válnunk,  az-után  megitíltetünk. 
Az  itílet  sentenciá-jival  pedig  nem  világi  uraságot  és  dücsösséget, 
hanem  vagy  mennyei  királyságot  és  örök  boldogságot,  vagy  pokol 
tüzének  örökké-való  kínnyát  nyerjük.  A  ki  ezt  érti  és  szűnetlen 
elméjében  forgattya,  nem  böcsüUi  nagyra  a  világ  dücsösséget  és 
uraságát,  melynek  hamar  el  kel  múlni;  nem  győjt  kincset,  a  hol 
a  latrok  ellophattyák  és  sok-veszedelmek  elfogyathattyák ;  nem 
keres  ot  gyönyörűséget,  a  hová  Penitencia  tartásra  szám-ki-vette- 
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tett,  hanem  azon  vagyon,  hogy  alamisnáival  és  egyéb  szent  éle- 
» Matt.  6.  V.  20.  ti  vei   ^  oda  győjcsön  kincset,  a  hol   örökké-való  uraságát  reménli. 

Keresztyének,  tudgyátok-e  honnan  vagyon  ez  a  nagy  szaba- 
dos feslettség  a  keresztyénségben  ?  Tudgyátok-e  mi  az  oka,  hogy 
ily  igen  ragaszkodunk  a  világhoz;  ily  kevés  gondot  viselünk 
a  mennyei  dolgokra?  Ennek  gyökere  az,  hogy  okosság- nélkül 
vagyunk  és  a  jövendőt  meg  nem  gondollyuk.  Mert,  ha  gyakran 
eszünkben  forogna,  hogy  hamar  és  véletlen,  mikor  nem  gondol- 
lyuk, meg  kel  ettűl  a  világtúl  válnunk,  hogy  ennek  a  nyavalyás, 
rövid  életnek  erkőlcse-szerént  vagy  örök  boldogságot,  vagy  örök 
kárhozatot  nyerünk,  oly  szentül  és  oly  ártatlanul  rendelnők  életün- 
« Ecci. 7. V. 40.  ket,  mint  Isten  .kívánnya.  Mert  Szent  Lélek  mondása  az,*  hogy 
örökké  nem  vétkezik,  a  ki  minden  cselekedetiben  élete  végét  és 
halál-után  következő  állapattyát  megemlíti.  Bezzeg  idején  gondot 
viselne  szám-adására,  a  ki  meggondolná  halálának  közel-Iétét,  szor- 
galmatoson keresné  és  kívánná  a  mennyei  jókat,  a  ki  a  mennyei 
boldogság  dücsösségét  szeme-előt  viselné,  vigyázassál  kerülné  a 
pokolra-taszító  vétkeket,  a  ki  az  örök  kárhozat  kínnyát  gyakran 
» Deut.  32.  V.  szemlélné.  Azért,  ha  okossak  és  szentek  akarunk  lenni,  ^Novissima 
^^*  provideamus,  életünk-után  következő  állapatunkrúl  el  ne  fordítósuk 
lelki  szemeinket. 

Harmadszor  és  utolszor:  az  okosság  tiszti  az,  hogy  a  jelen- 
való dolgokat  igazgassa  úgy,  hogy  mindeneket  a  szerént  cseleked- 
gyünk,  a  mint  Isten  parancsollya  és  lelkünk  üdvössége  kívánnya. 
Három  dolgot  kíván  az  okosság  a  jelen-való  dolgaink  vezérlésében : 
I.  Elsőt :  judicium,  igaz  itíletet,  hogy  az  okos  ember,  akár-minek 

judicium.  böcsüllésében  és  jó-  vagy  gonosz-voltának  itíletiben,  ne  kövesse  a 
kösség  és  sokaság  javallását,  vagy  a  tettetés  színt  és  külső  tekin- 
tetet, hanem  igaz  fontba  vessen  mindeneket  és  azt  böcsüUye,  a 
mit  Isten  böcsül,  azt  válaszsza  és  kövesse,  a  mi  Isten-előt  ked- 
ves. A  nagy  jót  tehát  nagyra  böcsüUye,  az  aprólékokat  semminek 
tárcsa,  a  mi  gonosz  és  veszedelmes,  azt  gyűlőllye  és  futva  kerűllye, 
a  jót  csendesz  serénységgel  kövesse  és  gyakorollya. 

Mihent  a  bűn  a  világra  terjedett,  oly  vakságot  és  tudatlansá- 
got hozott  az  emberi  nemzetre,  hogy  a  test  és  érzékenség  ízlése- 
és  gyönyörűsége-szerént  teszünk  itíletet  akár-mely  dologrúl.  Azért, 
a  minek  külső  érzékenség-alá  vettetett  édessége  kedvet  talál  a  test- 
nél és  gyönyörködteti  az  érzékenségeket,  azt  szeretik,  böcsüllik  és 
"^Tt  32^      szorgalmatoson    keresik    az   emberek.    Ezekrűl   a  Szent   írás  *  azt 
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mongya,  hogy  ollyanok   mint   a  gyermekek,  ^Pueri  sensibus,    kik  » i.cor.  14.  v. 
alakokban   és   buborékokban   gyönyörködvén,   derék   dologra   nem         ^^' 
vigyáznak,  ollyanok   mint  a  bolondok,    kik   magok  veszedelmét  el 
nem   tudgyák   kerülni;    mert,   mint   a   barmokban,   úgy   ő-bennek, 
nem  egyéb  az  ész,  hanem  az  érzékenség. 

Ezt  a  nagy  vakságot  és  veszedelmes  baromságot  megorvo- 
soUya  a  keresztyéni  okosság,  mely  az  eleven  hit  világosságát 
követvén,  mindent  annyira  böcsül,  a  menyit  ér  és  a  menyire  méltó. 
Azért  az  okosság  cselekeszi,  hogy  ember  nagyra  böcsüUye  az  örök 
üdvösségre-  és  lelki  életre-néző  dolgokat;  úgy-mint  a  szent  életet 
és  tekélletes  erkölcsöt,  mellyeket  világi  életnél  és  minden  testi 
haszonnál  fellyeb-valónak  itít.  Az  okosság  indít  ezek  szeretetire  és 
választására  és  úgy  indít,  hogy  ezekhez-képest  semminek  ismerteti 
a  világ  javait,  mellyektűl  majd  el  kel  válnunk. 

Erre  az  okosságra  tanított  nem  csak  Salamon,^  mikor  azt  «Prov.9.v. e. 
kiáltotta,  Relinquite  infantiam,  ambulate  per  vias  prudentiufn ;  had- 
gyátok-el  a  gyermekséget  és  legyetek  okossak;  hanem  maga-is 
Christus,'  mikor  azt  mondotta;  mi  haszna  embernek,  ha  az  egész  »Matt.i6.v. 26. 
világ  kincsét,  tisztességét,  uraságát,  gyönyörűségét  elnyeri,  de  lel- 
két elveszti  és  örök  kárhozatba  ejti  ?  Vallyon  adhat-e  a  világ  ollyat, 
a  mivel  megfizesse  azt  a  nagy  kárt,  mely  lélek  veszedelemben  ál  ? 
Nincs  oly  haszon,  mellyért  a  lelket  el  kellyen  veszteni.  Mert  a 
lélek  drágáb  és  böcsülletesb  minden  világi  jóknál ;  mivel  a  lélekben 
vagyon  az  Isten  képe  és  hasonlatossága,  ő-benne  találtatik  a  hal- 
hatatlanság, ő-tőUe  vagyon  a  testnek  elevensége,  szépsége  és  ereje. 
A  lélekért  jött  az  Isten  Fia  e  világra,  hogy  keserves  halálával  azt 
elevenítcse  és  veszedelemből  kihozza.  Egy  okos  ember  sem  adgya 
legdrágáb  marháját  azért,  a  mit  kevésre  böcsűl.  Mivel  azért  a 
végetlen-bőlcseségü  Isten  a  lelkekért  vérét  és  végetlen-méltóságú 
életét  adta:  nyilván  ismertette,  hogy  a  lélek,  mellyet  ily  nagy 
árron  vett,  böcsülhetetlen  méltóságú.  Balgatagság-is  volna,  ha  mi 
azt  minden  világi  jóknál  fellyeb  nem  böcsüllenők  és  egy  kevés 
világi  gyönyörűségen  ördögnek  adnók,  a  mit  Isten  ennyire  böcsüllött. 

Ez  az  igaz  okosság;  erre  tanít  nem  csak  Moyses,  *  mikor  azt  *  Deut.  4.  v.  9. 
parancsolta,  Custodi  animam  tuam  soUicite,   hogy   lelkünket   szor- 
galmatoson  őrizzük,   hanem   Christus    ő-maga,    mikor  azt   hadta, 
hogy  ^okossak  legyünk,  mint  a  kígyók.  A  kígyó   igen   elkerüli  a  »Mat.io.v.i6. 
veszedelmet  és  közel  nem  várja   az   embert;   de   ha   láttya,   hogy 
egyéb  nem  lehet  benne,  mivel  a  fejében  vagyon  életének  gyökere,  azt 
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a  töb  testével  befedi;  és  akár-mint  vagdallyák  egyébüt,  nem  gon- 
dol vélle,  csak  feje  maradgyon  békével.  Ezt  akarja  Christus,  hogy 
kövessük  és  minden  javainkat,  tisztességünket,  életünket  elveszes- 
» job,  2.  V.  4.  sük,  ^  csak  oltalmazzuk  és  megtarcsuk  lelkünket.  Ezt  követték  az 
ro^^ma^s^ua  ^^^^^  szolgái,  kik  sanyaoi  élettel  és  mártiromságokkal  oltalmazták 
az  ő  lelkeket. 
II.  Másikat    a   jelen-való    dolgok    rendelésében,    a   circumspectiót 

circumspcciio.  kíváttnya  az  okosság,  az-az   a  két-felé   nézést,  melynek   tiszti   az, 
•  s.Thomas,  hogy  ^nc  hirtelcnkedgyünk  cselekedeti  nkben,  hanem  lelki  szemün- 
2.2.  Qu.  47.   j^gj  ^g  gondolatunkal  jól   megkíméllyük,  körűi-álló  dolgaival-egye- 
temben,  a  mit  akarunk  mivelni  és  úgy   kezgyünk   akár-mihez,  ha 
láttyuk,  hogy  eggyez  a  tekélletesség  régulájd-valy   mely  az  Isten 
akarattya.  Ez  azért  a  circumspecHo,  szorgalmatos  szemlélés,  eggy- 
ért  azért  szükséges,  hogy  minden  szándékunkban  és  cselekedetünk- 
ben,  igyenesen    Istenre    nézzünk,    nem    elegyítvén    mocskot    és 
hiúságot  cselekedetinkhez.  Erre  tanított  Christus,  midőn  azt  raon- 
»Matt.  6.  V.  1.  dotta:  ^Attendite,  ne  justitiam  vestram  faáatis  coram  hominibus; 
meglássátok  mire  néztek  munkátokban,  semmit  azért  ne  mivellye- 
tek,  hogy  az  emberektűi  láttassatok  és  dícsírtessetek,  hanem,  hogy 
*Luc.2i.v.34.  Istennek  kedveskedgyetek.  Másut  *azt  mongya:  vigyázzatok  maga- 
tokra, hogy  a  szükség  színe-alat  étellel,  itallal  vagy  világi  gondok- 
ig 2.  Joan.v.  8.  kai  ne  terheltessetek   és   le   ne   nyomassatok.  ^Videte  vosmetipsos, 
a  magatok  indúlatit  megtekíncsétek,  meg  ne  csallyátok  magatokat, 
hanem  vigyázzatok,   minemű   czélt  tesztek   munkátoknak.   Másért 
azért  kívántatik  a  circumspectio,  vígyázás  és  két-felé  tekintés,  hogy 
hirtelen  semrnit  ne  mivellyünk,  hanem  ért  és  jól   megfontolt  gon- 
dolattal.  Az   igen   nagy   emberek-is   sokszor  nagyot   estek,   mikor 
hirtelenkedtek    és    mindent   jól   meg   nem   visgáltak.   Tudgyátok-e 
•josuíB,9.v.i4. /(9w^  •mint  jára?   Hamar   hín*  a  gabaoniták  szavának  és   raeg- 
7  2.  Reg.  7.  V.  csalaték.  Említitek-e  mint  kellé  viszsza-mondani  Ndtán-nak^  ^amit 
^'^'       hirtelenségből  monda  Ddvid-előt  a  templom  éppítésrűl?  Hamar  hín 

•  2. Reg.  16. V. 3.  ^ Dávid   ^í&a-nak,   a    ki   Mifihosetet    bévádolá,   de    az-után    vévé 

•  Gap.  19. V.  14.  eszébe,  hogy  ®  megcsalatott.  Hamar  helyt  ada  a  Bétel-be  küldött 
'"^•^®«-J^-^- követ,  *®egy  próféta  mondásának  és  egy  falat  kenyér  ételért  meg 
"ECCI.19.V.4.  kellé  halni,  magán   történt  dologgal  bizonyítván,  hogy,  ^^Qui  áto 

credit,  minorabitur ;  a  ki  hamar  hiszen,  hamar  megcsalatik. 

Keresztyének,   mindenkor    eszünkben    forogjon,   a   mit   Szent 
"Eph.5.v.i5.  Pa/  parancsolt:  ^^Videte  quomodo  caute  ambuletis,  non  quasi  insipi" 

*  =  hive,  hitt 
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entes:  quoniam  dies  mali  sünt;  vigyázzatok,   óva  járjatok,    nem 
mint   esztelenek,    mert  gonosz    üdőre   jutottunk.    Az    ördög  és   a 
világ  oly  sok  tőröket   hánynak,   oly   tettetés   színnel   bémázoUyák 
a  gonoszt,  oly  béven  nád-mézben  takarják  a  mérget,  hogy  az  igen 
szemesnek-is  gond  azokat  elkerülni.  Innen  vagyon,  hogy  sokszor 
^a   mit  lelken   kezdünk,  testen   végezzük   és   Fascinamur,  ugyan  »Gai.  3.  v.  3. 
megbájoltatunk  a  gonoszra.  Mert  a  pokol-béli  farkas  bárány  bőrbe     '*^'^-^-^- 
öltözik,  sőt  ^angyallá  tűnik,   oly   szentül   beszél:  de   vége  vésze-  «2. cor,  11. 
delem.  Végy  példát  a  Christus  kísértetiből ;  elsőben  csak  azt  kíváná       ^*  ^^* 
a  sátán,  hogy  a  hoszszú  éhezéssel  elszakaszkodott  testét  egy  darab 
kenyérrel  vastagítcsa.  Az-után  Szent  írásnak  biztató  szavaival  arra 
ingerié,  hogy  Istenben  bízzék,  veszedelmektűi  ne  féllyen.   Ezek   a 
tettetés   színek-alat   rejtve   volt   a  méreg,   mert   arra  akarta  vinni 
Urunkat,  hogy  Istent  kísérése  és  szükség-nélkül  csudát  kívánnyon. 
így  bánik  velünk-is  az  ördög,   szép   színt  ád   dolgainak,   hogy   a 
veszedelemtűi  ne  féllyünk  és  véletlenül   kelepczébe   essünk.   Mivel 
azért  tudgyuk,  hogy  sok  dolog  jónak  látczik,  melynek  halál  vége: 
^  Sapiens  timet  et  deciinat  a  malo ;  a  ki  okos,  félve   és   tapogatva  •  Prov.  u.  v. 
jár,  jól  megtekint  mindeneket  és   elkerüli   a  gonoszt,  mivel,  *Öw^  4Ecdi.3  v.27 
amat  periculum,  in  illó  perihit;  a   ki   a   veszedelmet   nem   kerííli, 
belé-esik  és  benne  romol. 

De  mint-hogy  soha  oly  szemesek  nem  lehetünk,  hogy  a  sok 
veszedelmek  távoztatására   elégendő    légyen  vígyázásunk,  az  igaz 
drcumspectio,  vígyázás  azt  kívánnya,  hogy  minden  cselekedetünk- 
ben Istenhez  fordítcsuk  lelkünket  és  mint-ha  őtet  jelen  lenni  látnók, 
ő-tőlle    kérjünk    segítséget,    hogy,    ^  Illuminet    lucernám    nostram,  ^ps&\a7,vA9. 
viiágosítcsa   a   mi  vékony   értelmünket,    igazgassa  tanácsunkat   és 
cselekedetünket.  Erre  tanított  Christus,  mikor  azt  parancsolta,  hogy 
a   vigyázás- mellet    imádkozzunk:    ^Vigilate    et  orate.    Ismertetvén  «Mat. 26. v.41. 
ezzel,  hogy  nem  elég  a  vígyázás,  hanem  kérnünk  kel  Istenünket,  MrM3v33 
'^Ut  vias  nostras  dirigat,  hogy  ő  igazgassa  útainkat.   Erre  tanított '  Tob.  4.  v.  20. 
példájával    Bölcs  Salamon,  ^  mikor   Istentűi  buzgó  szűvel  és  gya- «3.Rcg.3.v.7. 
korta  kérte,  hogy  az  ő  tudatlanságát  oktassa,  tanácsát  vezérellye:  g^p^'^^j^^^^^ 
'^Mecum  sit,  mecum  laborét;  vélle   légyen,  vélle   fáradgyon,   hogy  »sap.9.v.5. 
minden  munkáit  jól  végezhesse.  És  noha,  minden  üdőben  szükség, 
hogy   Istentűi    kérjünk   segítséget,  de   fő-képpen,  mikor  oly  nehéz 
és  véletlen  dolog  vagyon  előttünk,  hogy  nem  tudhattyuk,  mit  kel  <o  2.  parat.  20. 
mivelni,   *® akkor   leginkáb    kívántatik,   hogy   Istenhez   folyamjunk  ^^    ^-^2. 
és  kérjük,  hogy  a  mint  Ddvid-nak  ^^Achis-elöty  a   mint  Salamon-      '  ^14, 
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» 3.  Regum.  3.  nak  ^  3,  két  aszszony  igyében,  úgy  nékünk-is  utat  mutasson  nehéz 
^*  ^^*       igyünkben. 

ni.  Harmadikat,  jelen-való    dolgaink    vezérlésében,   kívánnya   az 

.    Executio,     okosság,    Exccutioftem ,    hogy    hallogatás- nélkül,    szorgalmatoson 
fáradgyunk    az   üdvösséges    dolgokban.    Okossan    írja    Aristóteles, 
«Arist.6.Ethic.  *hogy    az    okos    embernek,    Cum    mora    consultandum :    celeriter 
cap.  9.      agenda  deliberata ;  lassan  és  sokkáig  kel  tanácskozni ;  mert  a  nagy 
»AristotcL4.  emberben   kívántatik,  ^Ut  sit  cunctator,    hogy  ne   hirtelenkedgyék, 
s^Thom  ^2  2*  hanem  csendesz  elmével  tartózkodva  járjon.  De  minek-utána  eleget 
qu.  47.  art.  9.  tanácskozott  és   feltalálta,  mit   kel    mivelni,   serényen   és   nyersen 
*^  ^-       kel  a  dologhoz  nyúlni.  Látod-e,  az  álnak  major  mint  gyorsalkodék 
gondviselésében  ?  Mihent  hallotta,  hogy  elkölt  gazdasága,  mingyárt 
hívatta  adósit;  sietséggel  mondotta  nékik:  Cito,  sede,  seribe;  hamar 
*Ecci.3Lv.27.  ülly-le,  írj.  Erre  int  a  Bölcs,  *  mikor  azt  mongya:  In  omnibus  operi- 
hus  tuis  esto  velox ;  az  üdvösség  dolgában  ne  halogas ;  ne  múlasd-el 
ö  Ecci.  5.  V.  8.  az  alkalmatosságot,  hanem  gyors  és  serény  légy.  '^Ne  késsél,  úgy- 
mond, gonoszságidból   kitérni   és   ne   halogas   naprúl   napra,  mert 
nem  késik  a  veszedelem,  mely  utánnad  ballag.  És  elhidgyed,  hogy, 
•  ECC1.29.V.24.  ^Multos  pevdidtt  repvomissio  nequissima;  sokaknak  örök  halált  szer- 
zett a  hoszszú  élet   ígéreti.   Sokan  jártak   úgy,  mint  a  sidók,  kik 
» isai.  28.  V.  1 3.  addig    mondották :    '^ Exspecta   reexspecta ;    modicum   ihi,    inodicum 
ibi;  várj  és  várakozzál,  imittis  keveset,  amottis   keveset  késsünk: 
•  Prov.  24.  V.  hogy  ^Cadunt,  conterimtur,  illaqueantur,  capiuntur ;  eldőlnek,  meg- 
^^'        romolnak,  tőrbeesnek,  örök  fogságra  vittetnek.  Azért  azt  kívánnya 
» Eccis.9.v.io.  az  igaz  okosság,  hogy,  ^Quodcmique  facér e  potest  manus  tuajnstanter 
operetur;  valamit  cselekedhetünk,  halogatás-nélkül  hozzá  kezgyünk. 
Ha  ifiu  ember  vagy,  ne  késsél,  kezgy  idején  az  isteni  szolgá- 
id seneca,  de  lathoz:  ^^  Vigentibus  ad  meliora  eundum  est,  ^^Quam  serum  est  tunc 
^'^^^^Íq ^^*' *^  í;f'í;^r^  incipere,  cum  discendendum  est?  Non  pudet  te,  reliquias  vitce, 
»»cap.  4.     boncé  menti   destinare?  ^^Lex  a  quinquagesimo  anno  militem   non 
'«cap.  20.    cogit,  a  sexagesimo  senatorem  non  citat;   míg  erőd  vagyon,  addig 
fáradgy  az  isteni  szolgálatban,  mert  nem  csak  késő  akkor  kezdeni 
éhez,  mikor  életed  végét   látod,  de   gyalázatos-is   az   élet  söprejét 
adni   Istennek.   Oly   alkalmatlan   a   vén   ember   a   munkára,   hogy 
ötven  esztendő-után  a  hadakozástúl,  hatvan  esztendő-után  a  tanács- 
adástúl  felszabadíttya  ötét  a  világ  törvénye.  Azért  ne  halazd  vénsé- 
"» senec.  ep.  gedrc,  az-az  betegségedre  a  jámborságot,  mert  a  vénség,  ^^Senectus 
^^^  dlum  ^^  insanabilis  morbus  est,  gyógy úlhatatlan   betegség.  És,  miképpen  a 
hordóból,  a  mi  fenekén  marad,  zavaros:  Sic  in  cetate  nostra  quod 
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optimum,  in  primo  est.  Id  exhauriri  in  aliis  patimur,  ut  nobis  fócém 
reservemus ;  úgy  a  mi  életünk  utolsó  részei  csak  söprű  és  ízetlen 
moslék;  szégyen,  ha  csak  ezt  tartyuk  Istennek. 

Ha  üdős  ember  vagy,  ^Fac  quod  in  itinere  fieri  sólet:  qui  ^SQn^cWh.z, 
tardius  exierunt,  velocitate  pensant  morant.  Damna  cetatis  málé  Naturaiium  qu. 
exactce,  labor  sarciat,  nox  ad'dtem  accedat:  occupationes  rectdantur : 
patrimonii  cura  solvatur:  sibi  totus  animus  vacet;  et  ad  contempla- 
tionem  sui,  saltem  in  ipso  fine  respiciat.  Quidquid  amíssum  est,  id 
diligenti  usu  prcesentis  vitce  recolliget;  azt  miveld,  a  mit,  a  kik 
későbben  indulnak,  gyorsasággal  helyére  viszik  a  késedelmet.  Iflu- 
ságod  vesztegetésének  kárát  munkáddal  vid  helyére.  Éjjel-is  vigyáz ; 
külső  foglalatosságidtúl  üressedgyél;  jószágod  gond-viselését  bízd 
másra,  magad  éppen  csak  magadra  vigyáz.  így  megnyerheted,  a  mi 
kárt  vallottál.  Es  mivel  magad  ifiuvá  nem  lehetsz,  hogy  iftuságod 
fogyatkozását  megjobbíthasd,  azon  légy,  hogy  a  kik  hozzád  tartoz- 
nak, ezen  vétekbe  ne  essenek,  hanem  szép  intésid,  tanításid,  példa- 
adásid  arra  vigyék  az  ifluságot,  hogy  idején  kezgyék  az  isteni 
szolgálatot. 

Keresztyének,  ha  kinek  közzűUünk  oly  pere  volna,  mely  éle- 
tében és  minden  jószágában  forogna,  vallyon  nem  azt  mivelné-e, 
hogy  egyéb  dolgait  félre-tévén,  minden  eszét  és  tehetségét  arra 
fordítaná,  hogy  életét  és  jószágát  oltalmazza .^^  És,  ha  ki  őtet  más 
dologban  akarná  foglalni,  csak  hamar  búlcsút  adna  és  azt  mondaná: 
kisseb  dolgom-is  nagyob  annál,  nincs  most  annak  ideje;  életemben 
jár,  a  miben  most  fáradok. 

Oly  dolog  vagyon  minnyájunk-előt,  melynél  nagyob  nem  lehet; 
mert  azt  forgattyúk,  hogy  lelkünket  megtarcsuk;  az-az  hogy  az 
örök  boldogságot  elnyerjük,  az  örök  kárhozatot  elkerűUyük.  Azért 
teremtett  Isten  minket,  azért  váltott  meg  Szent  Fia  Vérével,  azért 
adott  ennyi  testi  jókat,  azért  ád  naponként  ennyi  lelki  ajándékokat : 
hogy  ezt  az  előttünk- való  nagy  dolgot  jó  végbe  vigyük.  Mit  mivel- 
lyünk  tehát,  hogy  nyertesen  járjunk  és  üdvösséges  végét  érjük 
ennek  a  derék  és  csak  egyedül  nagy  dolognak?  Egyéb  dolgokat, 
melyek  nem  ily  szükségesek  és  erre  nem  segítnek,  félre  tegyünk; 
arra  figyelmetes  szorgalmatossággal  vigyázzunk,  hogy  lelkünket 
megtarcsuk.  Ha  egyéb  világi  gondok  elő-állanak  és  jószág,  tisz- 
tesség, világi  alkalmatosság,  barátunk,  feleségünk,  gyermekünk 
valatnire  ingerlenek,  szorgalmatoson  megvisgállyuk,  ha  ezek  segít- 
nek-e  a  lélek   üdvösségre?  ha   Istenünk   törvénye   kötelez-e,  hogy 
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ebben  foglalyuk  magunkat  ?  ha  ezek  hasznosok-e  a  tekélletes  életre 
és  isteni  szolgálatra?  És  ha  láttyuk,  hogy  nem  segítnek,  hanem 
terhelnek,  nem'  elővisznek  a  szent  életben,  hanem  tartóztatnak: 
rázzuk-le,  kergessük-el  az  illyen  gondokat,  hogy  üressedvén  a 
hiuságoktúl,  minden  kedvünk  és  gondunk  a  lélek  üdvösség  nyeré- 
sére fordúllyon.  Ez  az  igaz  okosság, '  mellyet  a  világosság  fiaiban 
kíván  az  Evangeliom;  erre  segítésen  minnyájunkat  az  Atya,  Fiú, 
Szent  Lélek  Isten.  Ámen. 


PÜNKÖST-UTÁN  IX.  VASÁRNAP. 

ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christus  JESUsnak  drága  Szent  Vérével  megváltott  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  irta-meg  Szent  Lukács  Evangélista,  könyvének  tizenkilenczedik 
részében.  Melynek  hötü-szerént-való  magyarsága  eképpen  vagyon:  halgassátok 
isteni  félelemmel. 

>  Luc«.  19.  V.         Az  üdőben,  ^  mikor  Jesus  közelgetett  volna  Jerusalem- 
^*'       hez,  látván  a  várast,  síra  azon,  mondván:  mert,  ha  meg- 
ismerted volna  te-is,  és  ezen  pedig  a  te  napodon,  a  mik 
néked  békeségedre-valók ;  most  pedig  elrejtve  vannak  sze- 
meidtül.  Mert  reád  jőnek  a  napok  és  körülvésznek  téged 
«vaiio.     ellenségid  ^keritéssel  és  környülfognak  téged  és  megszo- 
rítnak  téged  minden-felől,  és  földre  rontnak  téged  és  a  te 
fiaidat,  kik   benned   vannak;   és   nem    hadnak   te-benned 
követ   kövön,  azért,  hogy   meg   nem   ismerted  a  te   láto- 
gatásod idejét. 
A  templomok         És  bémenvén  a  templomba,  ki  kezdé   hánni   azokat, 
íünSZuii  kik  abban  árúinak  és  vásárlanak   vala,  mondván    nékik: 
XXIV.  Vasár-  jYya  vagyon,  hogy  az  én  házam  imádságnak  háza,  ti  pedig 
azt  latrok  barlangjává  tettétek.  És  minden-nap  tanít  vala 
a  templomban. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  bőtü-szerént-való  magyarsága.  Melyből 
hogy  lelkünk  éppttlletire  tanúságot  vehessünk,  és  Istennek  akarattyát  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesitcsük,  kérjünk  aitatos  szüvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc.  üdvöz  légy,  etc. 
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PREDIKÁCZIÓ. 

Jerusalemnek  és  a  sidó  nemzetnek  utolsó  romlásárúL 

Mikor  a  világi  fejedelmek  valamely  várast  meg  akarnak  szál- 
lani és  utolsó  romlásra  hozni,  abban  helyheztetik  nagyob  okos- 
ságokat, hogy  titkon  tarcsák  szándékokat  és  a  várasiak  fülébe  ne 
essék  gyanúság,  hogy  veszedelmekre  igyekeznek,  hanem  készület- 
len találtassanak  és  véletlen  romoUyanak.  Nem  cselekeszi  ezt  a 
nagy-irgalmú  Isten,  mert  ő,  ^Nolens  aliquem  perire,  ^Omnes  t/w// »2.Pet.3.v.9. 
salvos  fieri;  azt  akarja,  hogy  senki  el  ne  veszszen,  hanem  niin- ^^•''^^'"•^•^*^• 
nyájan  üdvösségre  jussanak.  Azért  az  özön-víz-előt  sok  üdővel 
megjövendőltette  a  következendő  veszedelmet:  Jónds-sa]  megkiál- 
tatta Ninive  romlását,  hogy  véletlen  veszélybe  ne  esnének  az 
emberek. 

Ezt  az  isteni  irgalmasságot  ismerteti  a  mái  Szent  Evangeliom. 
Mert  mikor  az  Olaj-fák  hegyére  Christus-eleibe  ment  volna  a  soka- 
ság, hogy  őtet  pálma-ágakkal,  köntösök  leterítésével,  Osanna-kiál" 
tással  és  minden  vigaságos  éneklésekkel,  nagy  örömmel  és  pom- 
pával késérné :  meggondolván  Christus,  mely  szörnyű  romlás,  mely 
rettenetes  veszedelem  szál  erre  a  varasra,  sőt  az  egész  sidóságra, 
elfakada  sírva  és  keserves  szókkal  számlálá  veszélyét  a  gonosz 
varasnak.  Ezt  pedig  azért  cselekedte,  hogy  ideje  lévén  Jerusalem- 
nek ezen  az  ő  napján  megismerni  szabadítóját,  eltávoztatná  vesze- 
delmét. 

Mikor  a  kemény-szívü  sidókon  a  szó   nem  fogott:  hogy  pél- 
dával hatalmasban  indíttatnának  a  félelemre,  azt  akarta  Isten,  hogy 
a  Próféták    külső    cselekedetekkel    jelenesek    a   nagy  romlásokat, 
mellyekkel  Isten  őket  fenyegette.  Isaids-sal  hirdettetvén  az  Assyríai 
király  kegyetlenségét,  hogy   foganatosb   lenne  tanítása,  azt  paran- 
csolá  néki,  hogy  csupa  mezítelen  járjon  a  piaczon  és  azt  kiálcsa: 
^Sic  minahit  rex  assyriorum  captivitátem,   discoopertis  natibus  ad  ^is&i  20,  v,  2. 
ignominiam;  illyen   gyalázatos   mezítelenségben   viszi   foglyait  az 
assyriai  király.  Jeremids-nak  a  *babylóniai  fogsággal  kellé  rettenteni  *  Jcr.  27.  v.  3. 
és  penitencziára  hozni  a  sidókat:   azt  akará  Isten,  hogy   vas-lán- 
czokkal  kötöztesse  magát  és  úgy  predikállya  a  rabságot.  ^Ezechiel-  6Ezcch.4.v. 
nek  azt  hagyá,  hogy  évő  kenyerét   ember-ganéjjal   békennye  min-      ^^-  ^^• 
denek  láttára^  és  mikor  a  Próféta  nagy  kéréssel   megnyerte  volna, 
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hogy  ne  légyen  ember-ganéj  a  kenyéren,  tehén-ganéjt  engede  Isten 
néki  és  azzal-eggyüt  évén  kenyerét,  úgy  hirdette,  mire  kel  jutni  a 
sidóságnak,  ha  idején  ki  nem  tér  gonoszságából.  Utolsó  romlását 
Jerusalem-nek  nem  csak  szóval,  hanem  Isten  Fiának  keserves  köny- 
húUatásival  kellett  hirdetni,  mert  ez  oly  volt,  hogy  azt-is  keserves 
sírásra  indíthatta,  a  kinek  boszszú-állása  rontotta  a  vétkes  várast. 
Az  Evangeliomban   háromszor   olvassuk,   hogy  sírt  Christus: 

•joan.  n.  egyszer  Lázárt  ^  halva  találván.  Mászor  ^a  Kereszt-fán  kínlódván. 
3HebrTv7  ^^^^  ^  sírások.  Úgy  tetczik,  csudálkozást  nem  indítnak,  mert  a 
természet  lágysága  hozza,  hogy  a  halotton  siránkozzunk;  a  fáj- 
dalmak nagy-vólta  kénszerít,  hogy  a  keserves  kínokat  köny-húl- 
latás-nélkül  ne-szenvedjük :  de  hogy  harmadszor,  a  virág-vasárnapi 
dücsösséges  processió-ban^  a  víg  kiáltások-közöt  sírt,  az  bezzeg 
csudálkozást  érdemel.  Ha  Szent  Dávid  akkor  siratta  volna  Absolont, 
mikor  ellene  dühösködött,  maga  kárán  látszott  volna  sírnyia:  de  a 
győzedelmes  ütközet-után  jajgatván,  atyai  szerelmét  ismertette  siral- 
mával. Ha  Christus  akkor  siratta  volna  Jerusalemet^  mikor  őtet 
keresztre  feszítette,  talám  maga  nyavalyáját  látszott  volna  siratni: 
de  akkor  siratván,  mikor  legnagyob  tisztességgel  böcsültetett,  nem 
csak  szerelme  nagy-vóltát,  hanem  a  varasnak  veszedelmes  nagy 
romlását  ismertette. 

Propositio.  Hogy  ezt  a  veszélyt,  mely  Christust  sírásra  jutatta,  eresük  és 

ebből  üdvösséges  tanúságot  vegyünk:  két  részre  osztom  a  mai 
predikácziót ;  elsőben  megmondom,  minémü  rettenetes  volt  a  Jeru- 
salem  romlása,  mellyet  Christus  ily  keservesen  siratott.  Másodszor, 
emlékezem  rövideden  az  egész  sidó  nemzet  romlásárúi,  melybe  azért 
estek,  hogy  látogatások  napját  meg  nem  ismerték.  Kérlek,  a  halgatás- 
ban  légyetek  ébrek. 

I.  RÉSZE.  Nem  volt  világ   kezdetitűl-fogva  job  móddal   rendelt  ország  a 

sidókénál :  Mert  a  ki  ennek  törvényét  és  szép  szokásokkal  ékesített 
állapattyát  megtekinti,  nyilván  szemlélheti  abban,  mint  fényes  tükör- 
ben, az  isteni  bőlcseséget,  mely  magán  szerzetté  és  rendelte  a  sidók 
törvényét  és  gond-viselések  folyásit.  Nem  szedegetett  az  Ábrahám 
maradéka  egyebek  Írásiból  törvényt  és  rend-tartást,  hanem  Isten  ő 
maga  fondálta  és  írva  adta  törvényi  és  gond-viselési  rendit.  Azért 
annyival  megelőzte  a  töb  várasok  és  birodalmok  gond-viselését  a 
sidók  törvénye  és  vezérlése,  menyível  nagyob  az  isteni  bőlcseség 
az  emberi  vélekedéseknél.  Mert  mind  a  jó  erkölcsök  gyakorlásinál, 
mind    az    igazság    szolgáltatásárúi,   mind   az   egy- más -közöt- való 
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tisztességes  barátkozásokrúl,  mind  egyéb-féle  szükséges  tanuságok- 
rúl,  tiszta  és  fogyatkozás-nélkül-való  törvényi  Wóltak  az  Israél  fiai-    »Deut.  17. 
nak.  Egy  papi-fejedelmek  rendeltetett,  kinek   minnyájan   tartoztak       ^•^^* 
engedni.  E  mellet  ^hetven  élemetes  tanácsosok  voltak;  a  töb  soka-    «Num.  11. 
Ságból,  ^  sapientes  et  nobíles,  válogatott  bölcs  és  nemes  férfiak  hadi  ,  ^^^^  W  ^^ 
dolgokra  vigyáztak. 

Ha  királyt  akartak  választani :  meg  volt  hagyva,  *  hogy  idegen  *Deut.  i7.v. 
nemzetből   ne  válaszszanak ;    ®a   királynak   szabott  törvénye  volt,   t^^J^  le 
mint  visellye  magát;   tartozott  kezével  leírnyia  az  Isten  törvényét      17.  is. 
és  azt  minden-nap  olvasni.  A  királyság  •atyárúl  fira  szállott,  noha  Mbid.  v.20. 
nem   az   első-szülötre,   hanem   a   ki  jobnak   itíltetett  a  király  fiai-    ^^^^t  ^^  ^*" 
közzűl;  kire-nézve  báttyai-előt  '^ Salamont  ültetek  a  Dávid  székébe.  M.Parai.28. 
Religiót,   egynél   többet   nem   szenvedett  a  sidó   törvény.   ®  Halálra  gj.^'^ 
itílte,  valaki  a  fő-pap  tanítását  megvetette.  Arrúl-is  erős  parancsolat        12. 
volt;  hogy  ^ csak  egy  helyen,  egy  templomban   áldozzanak  Isten- '^^^^-^^-v- ^• 
nek.  Végezetre   a  törvények   szolgáltatásárúi,   a  várási   rend-tartá-  Tl\4,  iT^'ig. 
sokrúl   és   egyéb   legkisseb   dolgoknál,    mellyek   az  országot   igaz- 
sággal, szentséggel,  békeséggel,  hévséggel  és  akár-mely  más  jóval 
bevesse  tehetik,  világos  szép  törvények  ^°  voltak  a  sidóságban.  A  mi  "Deuts.  v.4. 
ezeknél  nagyob.   Istennek    kivált-képpen-való    atyai    gond-viselése  csak  samjok- 
környékezte  és  mint  szeme-fényét,  oltalmazta  a  sidóságot.  ^iusfe3k^ 

De   mennél   nagyob   méltóságra   emeltetett  sidó-ország:  annál    hogy ei ne' 
nagyob  veszedelemre  jutott,  meg  nem  ismervén  látogatása  napját,  kopjék  negy- 
Sidó  Jósef,  minek-utánna  azt  mondotta  volna,  hogy  ő  nem  mástul       deig. 
hallott  dolgokat  ír,  hanem,  GesHs  interjúi,  jelen  voltam,  ugy-mond 
és  láttam,  a  miket  írok:  fondamentomúl  teszi,  hogy  ^^Omnium  post  »Joseph,PraB- 
condita  sceculares  adversas,  si  cum  judceorum  calamitatihus  con-  fat/^ö^e"<> 

-^  ,         ^  judaico. 

ferantur,  superatum  iri  non  ambigo;  valamenyi   veszély  es  nya- 
valya volt  világ   kezdetitűl-fogva,   ha  mind  azokat  egybe-vetik  a 
sidók  romlásával,   ez   egyedül   meggyőzi   a  többit.   Mert  igazság, 
a  ki  azt   mondotta,  hogy  ^^Erit  tunc  tribulatio  magna,  qualis  non  »2Matt24.  v. 
fűit  ab  initio  mundi  usque  modo,  neque  fiet;  oly  inség  volt  akkor,        ^^' 
minémü  világ  kedetitűl-fogva  nem  volt  és  ez-után  sem  lészen. 

Nem  órák,  hanem  napok  kellenének  az  ínségek  és  romlások 
számlálására,  mellyeket  aJerusalem  pusztulásában  szenvedett  a 
sidóság.  Azért,  csak  egy- néhány  dolgokról  emlékezem,  hogy  ezek- 
ből itíletet  tehessünk  a  töb  szörnyűségekrűl,  mellyek  Christus 
Urunkat  sírásra  indították. 

Nem  negyven  napot  engedett  Isten  a  sidóságnak,  mint  régen 
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« ita  Nicephor.  Níhívc  jobbúlásáfa ;  hanem,  ^  mint  a  pusztában,  negyven  esztendeig 
i.3.c.3.etahi.  y^^^  ^s  külömb-különib  sanyargatásokkal  jobbította  szó-fogadatlan- 
ságokat :  úgy  a  Christus,  menybe-menése-után  negyven  esztendeig, 
nem  csak  tűrte,  hanem  sok  rettentésekkel  fenyítette  a  sidók  gonosz- 
ságát* 

A   szállás-előt,   egész   esztendeig,   Jerusalem-íelet    tüzes    kard 

látczott;   húsvét   napján   étszaka    oly    fényesség  volt  fél   óráig  a 

"joseph. lib.  templom-   és   óltár-körűl,   mint   nappal;  ^Ante  solis  accasum,   visi 

T.debeiio    ^^^^  inaue  currus  ferri  et  armatce  acies  civítati   circumfusce; 

judaico.  cap.  r  j  j  ' 

12.        fényes   nappal   az   égen   szekerek  és  roppant  seregek   látczottak  a 
'Exipso.  Eu- váras-körűl.   ^A  papok  pünkösd  napján  virratta-előt  a  templomba 
His\oVc.8.*  menvén,  nagy  indulást  hallottak  a  Szentegyházban,  illyen  szózattal: 
versionis  mu-  Migrcmus  Mnc,  jertek,  kőltözzünk-ki  innen,  mellyel  jelentetett,  hogy 
Niceph!^Hb,  3.  ^^  ^^^^  angyalok,  sőt  Isten  ő-maga,  veszni  hadgyák  a  templomot, 
cap.  4.       Egy  Jesus-nevü   köz-ember  a  váras  szállása-előt   úczákrúl   úczákra 
járván,   csak   azt   kiáltotta:  Vűe,  Vce  Jerosolymce ;  jaj,  jaj   Jerusa- 
lemnek.  És  noha  úgy  elverték  sokszor,  hogy  a  csontyai  kilátczottak : 
de  sem  sírt,  sem  könyörgött  senkinek,  hanem  minden  ütésre  csak 
azt  kiáltotta :  Vce  Jerosolymce^  jaj  Jerusalemnek.  Senkinek  keményen 
nem  szóllott  a  verésekért   senkire   nem  panaszolkodott ;   a  ki  enni 
adott,   meg   nem   köszönte:   hanem  a  váras   szállása-előt   hét  esz- 
tendeig és  öt  holnapig  úczán-ként  csak  azon  jajt  kiáltotta.  A  szállás- 
után  egykor  azt   kiáltotta:   Vce  etiam  mihi,  jaj  immár   nékem-is, 
azon  szó-közben  a  romai  vitézektűi  béhagyíttatott  kő  agyonütötte 
és  mingyárt  megholt. 

Mikor   azért  a  gonoszságra  vetemedett  váras  sem   a  Christus 

köny-húllatásival   nem   lágyulna,   sem   Istennek  hoszszú  varasával 

nem  jobbulna:  végre  számtalan  vér-ontások-,  romlások-,  pusztítások- 

után,  mellyekkel  az  egész  sidó-országot   kímélletlen    nyomorgatták 

a  romai  hadak.  Urunk"  születése-után   hetven-két   esztendő-tájban, 

Titus   megszállá  Jerusalemet.   Azon  a  napon  lett  a  váras   szállása, 

mellyen  Christust  kegyetlenül   megfeszítették  a  sidók:   tudni-illik, 

Moseph.ub.6.  *  húsvét  napján;  mely  abban  az  esztendőben.  Április,  Szent  György 

^Et^darius  t   havának   tizen-negyedik   napján   esett.    Az   Isten   törvénye-szerént, 

16.  '      ^ Ingressi  íerram,  az  Ígéret  földében-lakó  ^férfiak  minden  esztendő- 

öLev. 23. V.  ]yQ^  háromszor  tartoztak  Jerusalem-he  menni  az  áldozatokra:  hús- 

6£)euti6.v.i6.  vétra,  pünkösdre  és  a  sátoros  innepre:  és  arra  kötötte  magát  Isten, 

Exo.  23.  V.  17.  hogy  valamíg  az  emberek  oda  járnak,  "^  ő  lészen  addig  őrző  házok- 

*23.^  ^    nál,  hogy  kárt  ne  vallyanak.   És  noha  az  aszszonyokat,  és  a  kik 
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Sidóország-kivűl  laktak,  nem  kötelezte  a  törvény:  de  aítatosságból 
azok-is  elmentek.  Azért,  mint-ha  tömlöczbe  akarta  volna  Isten 
rekeszteni  az  egész  sidóságot,  akkor  lett  a  Jerusalem  szállása, 
mikor  az  innep  kedveért,  ^Ah  omnibus  regioníbus,  ad  Azimorum  >Joseph.  ub. 
diem  festum  congregaíi,  hello  suhito  circumfusi  sünt:  velut  in  car-  ^'  *^*p*  ^^* 
cerem  tota  gens  fato  conclusa  et  farta  Jwminíbus  civitas,  obsessa; 
tömve  teli  volt  a  váras  minden  országokból  öszve-győlt  sidósággal. 

Mihent  a  váras-alá  érkezek  Titus,  egy-nehány  erős  csatákon 
kárt  válla  népében.  Azért,  hogy  a  sokaságot  a  varasban  rekesztvén, 
kiéheztetné,  és  nép  vesztés-nélkül  jutna  Jerusalemhez :  ^Totam  «Joseph.  ub. 
muro  cinxit  civitatem;  hoc  modo  exitus  prcecludendo.  Murus,  uno  ®•^•^^• 
minus,  quadraginta  stadiorum  erat:  totum  autem  opus,  triduo  con- 
structum  est:  ut  id  quidem  dignum  mensibus  videretur  celeritas  verő 
fide  careret;  körös-körül  az  egész  várast  kő-fallal  megkeríteté.  Es 
noha  a  fal  harmincz-kilencz  stádiomot  tartott:  mindazáltal  a  vitézek 
segitségével  a  sok  kő-művesek,  hihetetlen  gyorsasággal,  három 
nap  elvégezek  a  kerítést,  mellyet  sok  holnapig  nehezen  vihettek 
volna  végbe.  A  két  kerítés-közben  tizen-három  erős  főid  kastélyokat 
raktak,  mellyekböl  oltalmazták  a  falt,  hogy  a  várasiak  meg  ne- 
bontogatnák, 

így  berekesztetvén  a  sidók,  hamar  éhezni  kezdenek :  nem  csak 
azért,  hogy  az  innepre  sok  vidéki  jövevények  voltak  a  varasban : 
hanem  azért  fő-képen,  hogy  az  Isten  elvévén  eszeket  a  sidóknak, 
egy-másra-való  boszszúból,  ^  Concrematum  paulo  minus  omne  fru-  '  Joseph.  ub. 
mentum,  quod  non  paucis  annis  sufficere  potuisset  obsessis;  meg- ®*  ^*  ^j.^"  "^^" 
égetek  a  búza-tartó  házakat  és  füstbe  bocsáták  a  sok  gabonát, 
ínely  egy-nehány  esztendőkre  elégséges  lett  volna  a  szállott  varasban. 

Az  éhség  elhatalmazván:  a  kik  magokat  bírták,  ^Per  singulas  *  Joseph.  lib. 
domos,  sicubi   vestigia   cibi  apparuissent,   bellum    illico  gerebatur;      ^'^'^' 
házon-ként  jártak  és  az  éhei-halók  torkából  kivonták,  ha  mi  ele- 
delt nállok  találtak,  mert,  Veluti  canes  rabidi,  mint  a  dühös  ebek, 
úgy    kegyetlenkedtek   a   hatalmasok   az  erőtleneken.    Egyéb    élést 
elfogyatván,  arra  jutának,  hogy  Ea  colligebant,  quce  nullum  sordi-      ibidcm. 
dissimorum  animalium  non  horreret;  oly   rútságokat   ettek,   m.el- 
lyektűl   a  disznók-is   irtóznának.   Mert   elsőben,   Nec  cingulis,   nec 
calceamentis  abstinuere;  coriaque  scutis  detracta  mandebant;  quin 
etiam  foeni   veteris   laceramenta;   cujus  exiguum   pondus,   quatuor 
atticis  vendebatur;  régi  szíjakat  és  sarukat  megáztattak  és  azokat 
ették.  A  metélt  széna  csemege  volt,  melynek  egy  kis  fontocská- 

Pázmány  Péter  müvei.  Vn.  kötet.  38 
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ját,  négy  ezüst  pénzen  adták.  Annyira  nevekedett  az  éhség,  hogy 
uoseph.iib.6.  sokan,  ^Necessitaíe  compulsi,  cloacás  rimati,  houmqüe  veterem  fimum, 
cap.iö.infine.  altmentum  habebant,  stercusque  collectum^  quod  ne  visui  quidem 
tolerábile  fuerat,  cibus  erat;  a  kamora-széken  nyalakodtak,  a  szá- 
raz tehén-ganéjt  kedves  falatul  ették,  az  ember  hasa  hulladékát 
.édesdeden  rágták. 

Ez  sem  elég,  hanem,  hogy  bétellyesednék,  a  mivel  Isten  fenye- 
«jerem.i9.v.9.  gette  az  ő  Szent  Fia  gyilkosit,  mikor  azt  mondotta,  hogy,  ^Car- 
^^zll  29  ^^^^-^  filiorum  et  filiarum  cibabo  eos,  a  magok  fiai  és  leányi  húsa 
Thrén.  4.V.  4.  lészen  étkek  azt  írja  Jósef,  ^  hogy.  Mária,  nemes  értékes  aszszony, 
'  •^^^^Pj*'- ***'-^- elfogyatkozván  és  keseredvén  az  éhség-  és  tolvajok  inségi-közöt, 
*  ragadá  szoptatott  fiacskáját  és  sírva  csókolgatván  azt  monda:  édes 
fiam,  ha  élnél-is,  a  romaiak  rabja  lennél,  de  az  éhség  nem  engedi, 
hogy  rabságra  juthass :  azért,  ha  meg  kel  halnod,  job,  hogy  anyád 
étke  légy  és  ot  temettessél,  a  hol  volt  első  léted,  ha  én  tejemmel 
tartottalak  téged,   tarcsd-meg  te-is  egy-nehány  óráig  életemet.  És 
a  keserves  csókolgatások-közöt  megölé  a  veszett  anya  szerelmes 
fiát,  megfőzé  mészárlott  magzattyát,  megévé  felét,  felét   mászorra 
tévé.  Megérzék  a  pecsenye  szagot  a  várasi  tolvajok  és  berohanván, 
halállal  fenyegetek  az  aszszonyt,  ha  elő  nem  adgya,  .a  mit  főzött. 
Az  aszszony,  ragadván  fia  húsát,  vendégségbe  híva  a  ragadozókat 
és  kínálá,  hogy  egyenek :  mert  sem  aszszony-embernél  gyengébbek, 
sem  anyánál   irgalmasbak  nem   lehetnek.  Azért,   ha  néki   csömört 
nem  szerzett  a  fia  húsa,  a  vitézeknek  sem  fog  ártani.  Megrémül- 
vén és  iszonyodván  a  kegyetlen  tolvajok  a  véletlen  szörnyűségen, 
kifordúlának  és  elmenének. 

Menyi  ember  veszett  az  éhség-miat,  csak  abból-is  megtetczik, 
Moseph.iib.8.  a  mit  sidó  Jóscf  írva  hagyott:  ^Mannceus,  ugy-mond,  Titíis-hoz 
cap.  16.  futván  Jerusalem-hőly  igazán  megvallotta,  hogy  a  váras  eggyik 
kapuján,  melyre  ő  vigyázott,  száz  tizen-öt  ezer  és  nyólczvan  hólt 
testet  vittek-ki.  Ex  die,  quo  castra  prope  civitatem  posita  sünt,  ex 
die  quartadecima  Április  usque  ad  Calendas  Julii,  harmad-fél  hól- 
nap-alat.  Ezek  pedig  csak  oly  halottak  voltak,  kiket  attyafiai  el 
nem  temethettek,  hanem  váras  költségén  kivittek,  nem-is  volt 
egyéb  temetések,  Sepuliura  autem  fűit,  elatos  ex  oppido  projicere; 
hanem  hogy  kivetették  mint  dögöt  a  várasból. 

Hogy  az  éhel-halást  elkerülnék,  sokan  alattomban  a  romai 
•  Josehiibö  táborba  szöktek.  De  ott-is  utánnok  volt  az  Isten  ostora.  Mert, 
ciö.subfincm.  ^Vacuata    replentes    corpora,    disrumpebantur,   nisi    qui  paulaiim 
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cibum  desveto  corpori  obtulissent;  megtöltvén  üres  gyomrokat, 
megfakadtak  és  a  hoszszú  éhezés-után  csak  azok  éltek,  kik  las- 
san szoktatták  ételhez  magokat.  Ezen-kivűI  híre  cserdűlvén  *  a  ibidcm. 
Syrusok'közöt^  hogy  a  várasból  kiszökött  sidók  aranyat  nyeltek-el 
és  azt  eggyenként  ganéjokból  szedegetik :  egy  éjjel  két-ezer  sidót 
elevenen  felhasogatának  :  In  paucis  aurum  reperiebant,  plerosque 
sola  spes  consumebat:  kevesek  gyomrában  találtak  aranyat,  de 
a  reménség  sokakat  elfogyatott,  mert  noha  Titus  ezt  a  hallatlan 
kegyetlenséget  tiltotta,  de  a  Syrusok  hasogatton  hasogatták  a  sidók 
bélét,  valahol  a  romaiak  nem  látták. 

Végezetre,   hogy   egyéb   rettenetes   nyomoruságokrúl  ne  szól- 
lyunk,   mellyeket   a  siralomra-méltó   váras   szenvedett :    Jerusalem 
szállásátúl-fogva,  mely  volt  Szent  György  havának  tizen-negyedik 
napján;  megvételéig,  mely  volt,  ^Secundo  anno  principatus  vespa-  uoseph.ub.?. 
siani,  octava  die  Septembris,  Szent  Mihály  havának  nyólczadik  nap-  <^-i^«t^^^- 
ján;  az-az,  öt  hólnap-alat:  azt  írja  ^Jósef  és  Eusebius,  ^hogy  tizen- « jóseph.  lib.  7. 
egyszer-való  száz-ezeren  holtak  Jerusalem-hen ;  elevent,  kilenczven- ,  ^^^^^  ^J^  3 
hét  ezért  vittek  rabságra  a  romaiak.  cap. 7. version: 

Nb.  Minek-elötte  a  várast  megvette  Titus,  tanácsot  tartott,  ha  a     m^scuu. 
templomot,  melynek  e  világon  mássá  nem  volt,  meg  kell-é  tartani, 
vagy  a  várassál  eggyüt  elrontani?  Azt  végezé,  hogy  meg  kel  tar- 
tani: ^Jam  enim  romanorum  főre  hoc  damnum;  sicut  omamentum  «Joseph.  ub.  7. 
főre  imperii,  si  maneret;  mert  a  romai  birodalom  ékessége  lészen       ^^^'^' 
ez  a  templom.  De  mivel  Isten  mást  végezett  vala:  ^Decimo  mensis  "^o^^v^Axh.i. 
AugusHy  quo  etiam  prius  a  rege  Bábyloniorum  fuerat  concrematum;  ^*^éat*"o"^ 
ugyan  azon  napon,  mellyen  régen  a  babylóniai  királytúl  megéget- 
tetett volt,  egy  rom^i  vitéztűi  felgyújtaték  a  templom.   És    'noha  •Joscph.ub.7. 
Titus  minden  tehetségével  igyekezett  a  tűz-óltásra,   de  ellene  nem      ^^^'  ■^' 
álhata  Istennek:   ki  még  akkor   kezdette  gyújtani  a  tüzet,  mellyel 
megégne  a  váras  templomostul,  mikor  azt  kiáltotta:    '^  Vce  civitati 'EzGch,24,y. 9, 
sanguinum,   cujus   ego  grandem  faciam  pyram;  jaj   a  vér-szopó 
varasnak,    melynek  én  nagy  rakás   tüzet   készítek.   Azért,  a  Sala- 
mon  temploma    éppitése-után    ezer    száz    harmincz   esztendő-,   hét 
holnap-  és  tizen-öt  nap-után,  a  Cyrus  idejében  újonnan  felállatása- 
után   hét-száz  harmincz-kilencz   esztendő-  és  negyven-öt  nap-után, 
megége  a  szép  templom:  ^Opus,  omnium  quce  audivimus  et  í/í^í- •joscph.Hb.7. 
mus,  maximé  admirabile;  melynél  csudálatosb  éppűletet  sem  látott,      cap-^^. 
sem    hallott   ember.   A  sidók,   látván  a  templom   tüzét,   mint   esz- 

•  Cserdül  =.  csördül,  constrepo,  rauschen,  crklirren.  Ny.  T.  Se. 
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>joscph.iib.7.  nélkül-valók,   szem-látomást  futottak  a   veszedelemre:   és  ^a  tem- 

cap.  11.     piom  tornáczában,  csak  egy  csoportban,  hat-ezer  aszszony ember  és 

gyermek  égett.  Sokan  magok  a  tűzbe  ugrándoztak,  hogy  romlását 

a  templomnak  ne  látnák. 

«joscph.iib.7.  Nh.  Mikor  a  várast  megvették  volna  a  romaiak:  ^Jubet  ccesar 

cap.  18.     tQfam  funditus  eruere  civitatem  et  templum;  az   egész   várast  és 

templomot   elrontatá  Titus,  csak   három   tornyot,  és  egy  darab  falt 

hagya,  hogy  abból  megismertetné,  Quam  munitam  civitatem  roma- 

norum  virtus  obtinuisset,    mely   erős   várast   megvehetett   a  romai 

ibidcm.      hatalom.   Egyéb   részeit  a  varasnak   úgy   eltörék,    Ut  qui  ad  eam 

accessissenty   hábitatam  aliquando  esse  vix  crederent,   hogy  a   kik 

látták,    nem   hihették,  hogy  valaha  ember  lakott  azon   a  helyen. 

Ezek   a  szörnyű    romlások,    ezek   a   rettenetes    veszedelmek 

indították  a  kegyes  Jesust  a  keserves  sírásra. 

Nem   csak   elromlott   a  Christus   Vérében   mosdott   háládatlan 
váras,  hanem  úgy  romlott,  hogy,  a  mint  eddig,  ezer  és  közel  hét- 
száz esztendő  forgásában  soha  meg  nem  éppíttetett ;  úgy  ez-után-is, 
3  isai.  25.  V.  2.  ^l<Jon  érit  civitas  et  in  sempiternum  non  adificabitur ;  soha  váras 

*  Dan.  9.  V.  26.  nem  lészen,  soha  meg  nem  éppűl.  És,  miképpen  *  Isten  népe  nem 

^^*        lészen,  a  ki  megtagadta  Christust  a  Pilátus  itílő  széke-előt,  úgy  a 

váras  és  templom  pusztasága,  Usque  ad  finem  perseverabit  desolatio, 

Mer.  19.  V.  11.  világ  végéig  marad.  Mert,  ^Non  potest  ultra  instaurari,  semmi  erő 

^^  49  V  13  ^^*  ^^^^  ^^'  "®"^  éppítheti.  Próbálva  tudta  ezt  Julianus  császár,  •ki, 

•  Fuse  Niceph.  hogy  meghazuttolná  a  Prófétákat,   nagy   biztatásokkal  felülteté  a 
soclat^^u^^^    széles  világra  oszlott  sidókat,  hogy  kincseket  egybe-hordván,  éppít- 

cap.  17.     csék-meg  a  várast   és   templomot.    Néki    édesedének    a    sidók    az 

sozom.  Hb.  5.  éppítésnck,   minden   kincseket  egybe-hordák,  az  aszszony-emberek 

^  Nazian^?^   ékességcket  közre-adák,  ásókat,  kapákat  ezüstből  csináltatának   és 

oly  nagy  kedvel  tisztították  a  váras  helyét,  hogy  az  aszszonyok-is 

elő-kötőben  hordották  a  követ,  főidet,  és  csúfolván  a  keresztyéneket, 

dicsekedtek,  hogy  jövendőllések  hamisságát  megmutattyák.   Mikor 

a  régi  varasnak  főld-alat   maradott   fondamentomit  úgy   kihányák, 

hogy    egy    kő    máson    nem    marada,    más-nap    a   fondamentomot 

kezdek  rakni.  De  megtellyesíté  Isten   a. mit  régen   mondott  vala: 

^Maiach.  i.v.  '' Isti'  cedificabunt  et  ego  destruam;   hogy,  a  mit  amazok   éppítnek, 

^'        azt  ő  elrontya  és  oly  főld-indúlás  támada,  mely  a  fondamentomok 

köveit  kihányá  és  a  sidók-közzűl  sokat  megöle.  Mászor-is  elkezdek 

az  éppítést,  de  mind  a  főld-alól,  mind  az  égből  tűz  szállott  reájok; 

sokat    megemésztett,    kapákat,    fejszéket,    verőket    megolvasztott. 
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Az-irtán-való  éjjel  a  sidók  köntösén  sűrű  keresztek  látczottak. 
Ezen-kivűl  a  mennyei  tűz  és  szél-vész  mind  elbánta,  valamit  az 
éppítéshez  készítettek  volt,  így  kellett  félben  hadni  a  bolond  szán- 
dékot, így  erőssítette   Isten  a  Próféták  jövendőllésének   igazságát. 

Noha  azért  Adrianus  császár,  azon-kivűl  a  hol  Jerusalem  volt, 
^más  várast  éppítelt  és  meg-tíltotta,  hogy  egy   sidó    se   mehessen  'Euseb.  ub.  4. 
ahoz  oly  közel,  hogy  csak  távúl-is  láthassa,  de  a  régi  várast  soha  "*^*^''*  ^'  ^* 
fel  nem  állatták. 

Ha  csak  az  egy  váras  jutott  volna  erre   a  rettenetes   vésze-    il  része. 
delemre,  nem  volna  oly   siralmas,   de  jaj!   az   Istennek   választott 
népe,  a  régi  Szent  Pátriárkák   és  Próféták   maradéki,    Christusnak 
és  az  Apostoloknak  vér-szerént-való  attyaftai,  Jerusalem-mel  eggyüt, 
testi  lelki  romlásokba  estek. 

Három-féle  jókkal  ékesíttetett  volt  Istentűi  a  sidóság:  termé- 
szetbe oltott  ajándékokkal,  külső  méltóságok  és  szerencsék  értékivel, 
üdvösséges  lelki  áldomásokkal.  Ezektűi  megfosztattak  és  földhöz 
veretvén,  utolsó  veszedelmek  örvényébe  estek  a  Christus  gyilkosi 
és  vér-árulói. 

Eggyik    ajándéka    Istennek    a    sidókban   a   természetben    vótt,   a  urmészet 
úgy  mint:  a  testi  erő-mellet  a  szűnek  hadakozáshoz  termett  bátor-     ^'^*"''''"'- 
sága  és  elmének  élessége,  mert  soha  egy  nemzetben  sem  találtatott 
oly  csudálatos  vitézi  erő,  mint  a  sidókban.  Az  ígért-főldhöz  közel- 
getvén, kímeket  bocsátanak,   hogy   megszemléllyék   annak   lakosit. 
Viszsza-térvén  a  kímek,   azt   mondák,    hogy  a  fold  jó,  de  óriások 
lakják;  ^Quihus  comparati,  quasi  locustce  vidébamur ;  kikhez-képest  ^Num.  13.  v. 
ők  sáskák ;   mindazáltal  oly  künnyen    meggyőzé   és   elfogyatá   az      ^^*  ^^' 
iszonyú   óriásokat  az  Isten  népe,  ^Quomodo  sólet  hos  herhas  íi5^w^  •'Num.22.v.4. 
ad  radicem  carpere,  mely  künnyen  harapja  az  ökör  a  gyenge  füvet. 
Mert  *öt  sidó,  százat;  száz,  tíz-ezeret;  sőt  '^egy,  ezért;  kettő,  tíz- * lov. 26. v. 8. 
ezért  meg-győzött  és  elkergetett  az  ellenségben.  Ki  hallotta,  hogy  *^^"^'^^^*^' 
valaha  valaki   szamár  ál-csontyaval   ezer  ellenséget  levert,   *mint  ^Judic.  is.v. 
Sámson?  Ki   olvasta,   hogy   egy   szántó-vassal    hat-száz    bajnakot         ^^' 
valaki  elrontott,  ''mint  Samgar?  Dávid  az  oroszlányokkal  ^játczo- - Judic.3.v.3i. 
dott,   mint   bárányokkal;   mikor   harcznak   állott,    ^egy   rohanással  ^ g^^^^^^^gl' ^^ 
nyólcz-száz  embert  levágott;  ^^Jeshaam  három  százat;  Machahceus         a 
pedig  ollyan  volt  mint  az  ^^ oroszlány,  mikor  viaskodott. 

Hol  vagyon  most  ez  a  sidók  erőssége   és   bátorsága  .>   A   kik  "i.  Macii.  3 
oroszlányok  voltak,  nyulaknál  félénkebbek,  galamboknál  erőtlenbek.       ^-  ^• 
Mert,  mivel  a  Christus  vére  ki-ontásában  igen  bátrak  voltak,  rette- 
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'  Gen.  4.  v.  12.  gésre  fofdúlt ,  vakmerőségek.  Miképpen  Cain,  ^  megölvén  ártatlan 
V.  14.  attyafiát,  Vagus  et  profugus,  bújdokló  és  szaladó  lett,  mindenektűi 
félt,  azt  alítván,  hogy,  Omnis  qui  invenerit,  occidet,  valaki  őtet 
talállya,  megöli:  úgy  az  istenöldöklő  sidók  oly  félénkek  és  erőt- 
lenek, hogy  a  kit  bátortalan  rosznak  akarunk  mondani,  sidónál 
félénkebnek  mongyuk;  mert  valóban  rajtok  tolt,  a  mivel  Isten 
« Lev. 26. V.  36.  fenyegette  őket,  ^hogy  a  szél-hordozta  fa-levéltűl  úgy  félnek, 
mint-ha  fegyver  volna  fejek-felet. 

Az  elmének  eleven  élessége  és  okossága,  mely  minden  tudo- 
mányok és  mesterségek  tanulására  alkalmatossá  teszi  embert,  igen 
tejdntetes  volt  a  sidókban.  Mert  hol  lehet  okossab  és  túdósb  nemzet 
mint  a  sidók  voltak.^  Ő-róllok  minden   nemzetek   csudálkozva   azt 
»Dcut. 4.  V. 6.  mondották:  ^E7i  populus  sapiens  et  intelligens:  gens  magna;  ihon 
a  bölcs,    értelmes    nagy    nemzet.   De   mennél    csudálatosb   volt  a 
sidók  bőlcsesége,  annál  rettenetesb  mostani   tudatlansága,  vaksága, 
wer.  4.  V.  22.  setétsége.    Igazán   rajtok  tellyesedett,  a   mit  Jeremiás  *  Prófétával 
mondatott  Isten :  stultus  populus  meus,  me  non  cognovit;  bolondá 
lett  az  én  népem,  engem  meg  nem  ismert.  Sapientes  sünt,  ut  faciant 
mala;   egyébre   nincs   esze,    hanem   usorára,   csalárdságra,   gonosz 
kereskedésekre;  jó  tudományokra  pedig  tellyességgel   alkalmatlan. 
Msai.29.v.i4.  És,  ^  Miraculum  grandé  et  stupendum!  Feriit  sapientia  a  sapientihus: 
szörnyű  csuda   ez,    mely   temérdek   tudatlanságra   és   oktalanságra 
jutott   a   bölcs   nemzetség,    mivel    nem    ismerte   látogatása   napját. 
Msai.  i.v.  3.  ^ Az  ökör  és  szamár   megismeri   ura  jászolát;  ''a  fecske  és  gólya 
'  Jer.  8.  V.  7.  ggzébe  vészi    a  tavasz    közel-vóltát,   de   a  sidók   nem   ismerték  a 
Messiás   látogatását;    noha   látták  az  ördögök  kiűzését,  a  halottak- 
feltámasztását,  a  kő-sziklák  repedezését,  a  föld  indulását  és  egyéb 
« Rom. i.v. 21.  isteni   csudák   világosságát,    mivel,  ^Ohscuratum  est  insipiens  cor 

eorum,  setétségre  vetemedett  szívok  bolondsága. 

A  kiusö  jók-  MAsik    áldása    Istennek    a   sidókon   a   külső   jó    szerencse    és 

''"^*        értékes  méltóság  volt,  melyhez  hasonlót  egyéb   nemzetekben  nem 

^Exod. 3. V. 8.  találunk.    Hazájok    és    lakó-helyek    -^tejjel,    mézzel    folyt;    az-az, 

^'*^cfV  ^  mindennel  bévelkedett,  valami  szükséges  vagy  alkalmatos  az  emberi 

»"3.Reg.io.v.  t^P^^^^s''^   és   gyönyörködtetésre.    Hajókkal    hordották    helyébe   az 

1 1.22. 2. Parai.  aranyat,   ezüstöt    ^®0/ir-ból;    ^^Tanta   erat  ahundantia  argenti  in 

^VrÍk  lo^v  J^^^^^^^'^j  quanta  lapidum.  ^^Argenlum  in  diehus  illis,  pro  nihilo 

27.        reputabatur;  az  ezüst  oly  bév  volt  Jerusaleni-hen  mint  a  kő,  azért 

"Ypar^ol^  semminek  tartották  az  ezüstöt,  hanem,  minden  ^^  hadakozó  fegyveri, 

is.ctseq.    minden  asztalok  edényi,  minden  házi  ékességi  Salamon-nak  finom 
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aranyból   voltak,   az   ezüstre   nézni   sem   akartak.   Azért,   ^Sedehat  «isai.32.v.i8. 
populus  in  pulchritudine  pacis,  in  requie  opulenta;  a  békeség  szép- 
ségében,  a  gazdagságok    nyugodalmában    bátorságoson    lakott   a 
sidóság,   mivel   Isten,    ^Murus  igneus,   tüz-bástyájok   és   kerítések  '  zach.  2.  v.  5. 
volt,  melyhez  közel  sem  mehetett  az  ellenség. 

Ki-győzné  számlálni,  minémü  tisztességes  böcsüUetekkel  fényes- 
kedtek a  sidók  ?  A  hatalmas  királyok  birodalma,  a  csudálatos  tem- 
plom ékessége,  a  fő-pap  és  a  számtalan  Leviták  méltóságos   rendé 
és  díszes  szolgálattya,  a  sok  áldozatok  és  egyéb   isteni  tiszteletek 
pompája,  a  kerített   várasok   erőssége,  az  Istentűi  adott  törvények 
szentsége  oly  csudálatossá  és  felségessé  tették  az  Israél  fiait,  hogy 
méltán  azt  mondhatták  rólla:  ^Non  est  alia  natio  tani  grandis;  nem  » Deut.4.  v.  7. 
volt  a  széles   világon   oly  nemzet,  mellyen   annyira  kiterjedett  az 
isteni  gond-viselés  fényessége,  mint  a  sidókon.  ^Quce  est  alia  gens    Mbid.  v.  8. 
sic  inclyta,.  quce  hábeat  ceremonias,  justaque  judicia  et  universam 
legem?  Nem  volt  oly  tekintetes  ország,  mely  a  szent  törvények  és 
isteni   szolgálatok  tisztaságával   úgy   dicsekedhetett   volna,  mint  a 
sidók.   Mert  Isten  a  töb  nemzetek-közzűl   az  Ábrahám   maradékát 
magának  választotta,  mint,  ^Partém  et  hereditatem,  osztályban  jutott  »dcui.32.v.9. 
örökséget,    mint,    ^Peculium    de   cunctis  populis,    munkával    nyert  'Exo.  lav. 
tulajdonát.   Azért  egyéb  nemzetek-felet,  '^  Regno  sacerdotali,  király- 
sággal,  papsággal,   minden    böcsűlletes    méltóságok    tisztességével 
ékesítette  a  maga  örökét. 

Nézd  most,  mire  jutottak  az  utálatos  sidók?  Fildtus-előt  ^meg-    '•^oa'^-  ^ö. 
tagadák   Christust  és  bátran    kiálták,  hogy  nincs   királyok,  hanem 
császár  birtokában  akarnak  élni.  Inkáb  akartak  rabok  lenni  a  csá- 
szár-alat,  hogy-sem  a  szelíd  király-alat  uralkodni.  Bétőlt  kívánságok:  . 
király-nélkül   vannak,  országok   nincsen,  rabokká  lettek,  világ  vé- 
géig császárok  rabságában  maradnak. 

Megvévék  a  sidók  az  ártatlan   Christust  és  nem  azért  vévék, 
mint  Jósefet,  ^hogy  haláltúl  oltalmazzák,  hanem  hogy  megöllyék.  •Gcn.37.v.27. 
Nem-is  annyi  pénzen  vévék,  menyit  a  sidókért  akartak  adni  Assvérus-       v.9/ 
naky  eiz-az   ^^ tíz-ezer  talentomon,  hanem    harmincz   ezüst   pénzen.    "Deut28. 
Nyerének  a  kalmárságban :  fejekre   telek   az   Isten   átka,  az   egész  ,j  i J'Lyrinus, 
nemzet  kótya-vetyére  hányaték,  ^^Et  non  erat  qui  emeret,  és  senki  m üium  locum 
nem  akarta  venni  őket,  noha  "harmincz  sidót  vehettek  volna  egy    i^p^^iTá 
ezüst   pénzen,   hanem,    ^^Venditi  sünt  sine  pretio,  mint   semmire-       v.  13. 
kellő  gazt,  ingyen  kellett  őket  rabságra  osztani.  '*Deuter.25. 

Orczájára  pökdöse   Christusnak  a  sinagóga,  ^*mint  megvetett  Matt.  26. v.e?. 


5.6. 

^  Ibid. 
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aszszony,  sok  arczúl-verésekkel  és  éktelen  kissebbítésekkel  gyalázá 
őtet,  de  azt  nyeré  vélle,  hogy  maga  böcsülletit,  tisztességét,  méltó- 
ságát semmivé  tévé.   Nincs   országok,  sem  királyok,  sem  várasok, 
sem  tekintetes  tisztek  e  széles  világon  a  sidóknak,  mindenüt  mint 
rabokat  saczoltattyák ;  gyalázatos   usorával,  utálatos  kereskedéssel, 
sok  tapodással  keresett  pénzeket   kivonszák   torkokból  a  ravók   és 
Psüi.  58.  V.  12.  adó-szedők.   Ugyan-is   azért  nem  akarta  Isten  elfogyatni  az  undok 
^^'        népet,   hogy    mint    az    éhező   ebek,   várasokon    kerengvén,   testek 
büdösségével,  öltözetek,  lakó-helyek,  erkölcsök  úndokságával  Isten- 
nek rajtok-való  haragját  mutogassák. 
Auikijókrúi  Harmadik  áldomása   Istennek  a  sidókon  a  lelki  és  üdvösségre- 

néző sok  jóbúl  állott.  Mert  a  sidók  voltak,  úgy-mond  Szent  Pál, 
I  i.Rom.9.v.5.  istennek  fogadott  fiai,  nékik  ígértetett  a  mennyei  boldogság, 
ő-reájok  bízatott  az  Isten  Testamentoma  és  mennyei  tanítása,  ő-től- 
lök  várta  és  vette  Isten  az  áldozatok  és  egyéb  isteni  szolgálatok 
engedelmességét. 

De  minek-utánna  Christus   Urunkat  ^születésekor  kirekesztek 
házokból  a  sidók,  ^  halálakor  városokból  kivívék,  Pilátus-élőt  *  meg- 
tagadák  királyságát  és  nyilván-való  Mator  Barabbás-nál  alábbvaló- 
nak  itílék:  Isten-is  úgy  elvété  őket,  hogy   Christussal-egyetemben 
minden   lelki  jókat  elvesztettek.   Sem   templomok,   sem   papi-feje- 
«Lev.2i.v.io.  delmek,  sem   áldozattyok   nincs  a  sidóknak.  Mert  mikor  *az  Isten 
Matt  ''ö  V  65  törvénye  tilalmazása-ellen  a  papi-fejedelem  Caifas  elszaggatta  öltö- 
zetit, maga  levetkezvén  papi-ruhájából,  vége  lett  a  sidó  papságnak. 
'Deut.  12.V.5.  És  mivel  a  '^Jerusalemi  templom-ki vűl  nem  volt  szabad  áldozni  a 
18  ^a  ^te^v  sidóknak,  elrontatván  a  templom  és  váras,  ^Defecit  hostia  et  sacri- 

5.       \  ficium,  nem  lehet  áldozattyok  a  sidóknak. 
« Dan.9.  v.  27.  Profétájuk  sincs  a  sidóknak.  A  töb  fogságokban  Ezechieh  Dániel, 

Aggceus,  Zachariás  fényeskedtek  és  szép  vígasztalások  reménségével 
«Luc.  le.v.ie.  támogatták  a  romlott  népet,  de  ^Lex  et  Prophetce  usque  ad  Joannem, 
Keresztelő  János-után  egy  profétájok  sem  volt.  Sőt  a  Szent  írás 
">isai.29.v.u.  ollyan  nállok,  ^^Sicut  verha  lihri  signaíi,  mint  a  pecsételt  könyv, 
n  2.  corint.  3.  mellyet  kívül  látnak,  de,  ^^Velamen  habentes  in  corde,  fedél  lévén 
„.  ^^^^3*^  7  szívókon,  nem  értik,  mi  vagyon  benne.  Mert  a  Szent  írás  ^^értel- 
Apoc.5.v3.9.  mének  kulcsa  Christusnál  vagyon,  senki  ö-nállánál  egyéb  fel  nem 
szakaszthattya  annak  pecsétét.  Azért,  noha  a  sidók  késsel  nem 
»jerem.36.  metélik  és  tűzbe  nem  vetik  a  Szent  írást,  mint  ^^  Joakim  király, 
de  tudatlan  és  esztelen  magyarázatokkal  minden  velejét  megvesz- 
tegetik.  Egy   szóval,  elvesztvén  a  sidók   az   igaz  hitet,  mely  fon- 


«  Luc.  2.  V.  7. 

sHebr.  13. 

V.  12. 

*  Joan.  19. 

V.  15. 

6  Joan.  18. 

V.40. 

V.  23.  29. 
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damentoma  és  ajtaja  a  lelki  jóknak  és  örök  boldogság  reménségé- 
nek.  oUyanokká  lettek,  mint  amaz  átkozott  füge-fa,  melyrűl  azt  mon- 
dotta Christus:  ^Numquam  ex  te  fructus  nascatur  in  sempiternum;    » Matt  21. 
hogy  soha  örökké  azon  gyümölcs  nem  terem.  Mert  noha  Isten  sok       ^- ^®- 
és  nagy   vétkeit  az  Irsaél  fiainak   elszenvedte,  de,  ^Proeo,  ^wö^' 2Amos,2.v.6. 
vendiderunt  pro  argento  justum,  non  convertam  eos;  hogy  az  Isten 
Fiát  ezüstön   vásárlották,  azt   nem   egyébbel,  hanem   utolsó   rom- 
lással fizetik. 

Meghallatok  keresztyének  a  sidók  romlását.  De  nem  elég  ezt 
érteni,  hanem  azt  kel  eszünkben  tartanunk,  a  mit  Szent  Pál  élőnkbe 
adott,  mikor  azt  írta,  hogy  ^ha  Isten  kivagdalta  az  olaj-fát,  mely-    » Rom.  11. 
nek  gyökere  szent  volt  és  a  pogányságot  oltotta  a  Szent  Pátriárkák       ^-  ^^• 
és  Próféták  gyökerébe,  ^NoH  altum  sapere,  sed  Hme;  ne  bizakod-      *v.  20. 
gyünk,  hanem  féllyünk  és  őrizkedgyünk,  hogy  a  sidók  kivágatásá- 
nak  okai  ne  találtassanak  bennünk,  mert  ha  a  sidók  vétkei  lesznek 
bennünk :  Et  tu  excideris,  minket-is  kivagdal  Isten  és  rabságra  taszít.       v.22. 

Jaj  ki  sok,  ki  nyilván-való  példák  forognak  előttünk.  A  keresz- 
tyénség színe  és  virága,  a  szentség  veleje  és  széki,  a  tekélletes 
Szentek  seregi  és  vezéri  Palcestind-hein,  Egyiptus-beiny  GóVő^-országban, 
Afriká'heiny  Asid-hsin  fénylettek ;  ot  voltak  a  Szent  püspökök  gyöle- 
kezeti,  az  isten-félő  remeték  seregi,  a  clastromokba  rekeszkedett 
szent  barátok  táméntalan*  sokasági,  a  mély-tudományú  bölcs  em- 
berek számtalansági,  minden  szent  életek  gyakorlási;  de  jaj,  a 
Christus  szent  lábaival  tapodtatott  és  fáratságos  verítékével  öntöz- 
tetett szent  fold,  az  Apostolok  tanításával  kövéríttetett  szép  tarto- 
mány, a  Szent  Mártirok  vérével  nedvesíttetett  nagy  országok,  a 
sok  bölcs  emberek  predikállásával  sírosíttatott  tartományok  mind 
pogány  kézre  .kőitek;  keresztyén  lakosi  nagy  részre  kivágattak; 
a  kik  megmaradtak,  rabságban  élnek.  És,  hogy  meszsze  ne  néz- 
zünk, a  mi  édes  hazánk  szeb  és  job  része  rabságra  jutott;  tős-^ 
gyökeres  nagy  úri  és  régi  nemes  nemzetségek  főid  színérűl  eltöröl- 
tettek, a  nyomorult  kösség  nagy  részre  pogány  igájában  nyomorog ; 
a  hátra-maradott  kevés  nemesség  óránként  fejére  várja  a  sulykot. 
^Si  natúr alihus  ramis  Deus  non  pepercit,  nec  tibi  parcet;  ha  a  sidók-  » Rom.  u. 
nak  nem  kedvezett  Isten,  néked  sem  kedvez,  akár-ki  légy;  ha  a  ^•^^• 
sidók  vétkeit,  követed,  a  sidók  romlását  szenveded. 

Vallyon  mi  volt  oka  a  sidók  romlásának?  Szent  Pdl  *  világos    •  Rom.  11. 
szókkal  két  okát  adgya  annak ;  első :  Propter  incredulitatem  fracti      ^-  ^^' 

•  föméntelen. 

Pázmány  Péter  műrci.  VII.  kötet.  39 


Digitized  by 


Google 


306  pünköst-utAn  IX.  vasArnap,  predikAczió. 

ubid.v.22.  sünt,  a  hitetlenség;  másik  r^S'í  non  permanseris  in  bonitate,  excideris, 
a  jóság  fogyatkozása.  Akarván  ismertetni  Isten  nem-csak  a  sidó 
birodalomnak,  hanem  egyéb  országoknak-is  fenn-tartó  erősségét, 
a  3.  Reg.  7.  V.  *két  oszlopot  csiniltsita,  3,  Salumon  temploma  tornáczában;  a  mely 
2  Pw  3^  V  17  jöb-felől  volt,  azt  Jachin,  firmitatem,  erősségnek  nevezte ;  a  bal-felől- 
jer.52.v.2i.  való,  Booz,  fortüudo,  vastagság  nevet  viselt.  Eggyiken  az  igaz 
» 3.  Esdr.  4.  v.  tudoinány  és  vallás  jegyeztetett,  ^  melynél  semmi  erősseb  nem 
^*  ^^"^^.^"Mehet ;   mivel    győzhetetlen    kő-szálon,   Isten   mondásán    éppítletik,' 

•  Matt  16.  V.  18.  azért  *a  pokol   ereje  diadalmat   nem  vehet  rajta.   Másik  a  jóságot 

•  Rom.  8. V.  35.  és  tekélletességet  példázta,  melynek  vastagságát  *^ semmi  világi  nya- 

valyák, semmi   teremtett  erők  meg  nem   hajthattyák,  mivel   Isten 

erején  és  segítő-malasztyán  vastagodott. 

Az  országok  első  és  hatalmasb  oltalma  az  igaz  vallás  és  tekél- 

letes   hit.    Az   ígért-főidet  akkor  bírták  a  sidók,   mikor   az    Isten 

•  josvift,  18.  sátorát  felállatták;  ^Fixerunt  tábernaculum  et  fűit  eis  terra  subjecta; 

^' ^'       mert  a  hol  az   igaz   hit  virágzik,   ot  állandó  a  birodalom;  a  hol 

pedig  a  hamis  tévelygés  elnyomja  az  igazságot,  veszedelem  követi 

az  országot.  Azért  mondotta  Isten  a  sidóknak,  hogy  nem  az  ellenség 
Mudic.  2.  V.  3.  hatalma,  hanem,  THi  eorum  erunt  in  ruinam,  a  pogány   istenek 

szolgálattya,  a  tévelygő  vallások  okai  romlásoknak.  Azért  olvassuk 

•  judic. 2. V.  13.  annyiszor  a  Bírák  könyvében,  hogy  ^mihent  bálványozni  kezdettek 
14.C.8.V.7.8.  ^  sidók,   mingyárt  ellenség    kezébe   adattak;    szabadulások   pedig 

külömben  nem  lett,  hanem  mikor  kifeseltek  a  hamis  tévelygésből. 

Msáí.6o.v.i2.  Mert  Istennek  kiadott  seníencid-ja,  az:  hogy,  ^Gens  et  regnum,  quod 
non  servierit  tibi,  peribit;  valamely  nemzet  és  ország  megveti  az 
Isten  szolgálattyának  igazságát,  el  kel  annak  veszni. 

Nem-csak  a  hitetlenség,  hanem  a  töb  gonosz  vétkek  vesztik, 

»oJudith,5.v.3.  sillyesztik  az  országokat.  Mikor  Holofernes  ^®a  sidóságot  el  akará 
rontani,  azon  tudakozók  Achior-inX^  kicsodák  a  sidók?  menyi  és 
minémü  várasokban  laknak?  mely  erős  és  menyi-számú  hadakkal 
bírnak?  honnan  vagyon  bátorságok,  hogy  a  nap-keleti  országok- 
közzűl  csak  ők  mernek  a  syriai  király-ellen  kardot  fogni?  Achior 
a  sidók  várasirúl,   hadairúl,   értékérűl   semmit   nem   szóUa,  hanem 

»» judith, 6..V.  azt  monda:  ^^hogy  ez  oly  nép,  mely  nyilak-  és  kéz-íjak-,  kardök- 

^^*  ^^'      és  paísok-nélkül  minden  nemzeteket  meggyőzött,  mert  az  ő  Istenek 

harcolt   érette;  Non  fűit,   qui  insultaret  populo  huic,  nisi  qucmdo 

recessit  a  cultu  Domini  Dei  sui;  és   soha  egy  nemzet. sem   bírt 

vélle,  hanem  csak  mikor  Istennek  szolgálattyában  megfogyatkozott. 

V.  24.       Azért,  Si  est  aliqua  iniquitas  eorum  in  conspectu  Dei  eorum:  ascen- 
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damus  ad  cos,  quoniam  tradet  tilos  Deus  eorum  el  suhjugati  erunt 
subjugo  potentice  tuce.  Si  verő  non  est  offensio  populi  hujus  coram 
Deo:  non  poterimus  resistere  illis;  ha  vétkeztek  a  sidók  Isten-ellen, 
mennyünk  reájok,  mert  az  ő  Istenek  kezűnkbe  adgya  őket  és  a  te 
igád-alat  lesznek.  Ha  pedig  Isten-előt  nem  vétkeztek,  ellenek  nem 
alhatunk.  Valósággal  tellyes  az  Achior  mondása;  mert  nem  ellen- 
ségek hatalmátúl,  hanem  magok  gonoszságátúl  kel  félni  az  orszá- 
goknak, mivel  *  Isten   ellenség   kezébe   adgya,  a  kik  őtet   haragra  '  Deus  tradit 
indíttyák.    Az  ígért-főid  lakosi,  ^Quia  impie  egerunt,   deletce  5^^;^/; »"  "^^nus  hos- 
azért  romlottak,  mert  istentelenül  éltek.  *A  hamisság  megemészti  .v.i4.c.  3.  v. 8. 
és  elfogyattya  az  országokat ;  a  *  babonák,  a  jövendő  állapatoknak  ^-  *•  ^-  2-  c-  0. 
csillagoktúl  tudakozása  és  egyéb  vétkek  rontyák  az  erős  országok  t  Qeut  9!  v.  5. 
oszlopit,  hogy  végre  leomollyanak.  Azért,  hogy  a  jerusdlemi  ínsé- •ecci.io.v.s. 
gekbe,  hogy  a  sidó  nemzet  romlására  ne  jussunk,  bűneinkből  kitér-  *'^*-^J-^-^^- 
jünk,   életünket   megjobbítcsuk.    Mel3a'e  segéllyen    mindeneket  az 
Atya,  Fiu,  Szent  Lélek.  Ámen. 


PÜNKÖST-UTAN  X.  VASÁRNAP. 

ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christus  jESUsnak  drága  Szent  Vérével  megváltott  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  írta-meg  Szent  Lukács  Evangélista,  könyvének  tizen-nyól- 
czadik  részeben.  Melynek  bötü-szerént-való  magyarsága,  eképpen  vagyon:  kai- 
gassátok  isteni  félelemmel. 

Az  üdőben  ezt  a  példát  "^  monda  Jesus  némellyeknek,  »luc«,i8.v.9. 
kik   magokban    bíznak   vala,   mint    igazak   és   egyebeket 
megutálnak  vala: 

Két  ember  méne-fel  a  templomba,  hogy  imádkozná- 
nak; egyik  farisaeus  és  a  másik  publicánus.  A  farisaeus 
eképpen  imádkozik  vala  magában:  Isten,  hálákat  adok 
néked,  hogy  nem  vagyok,  mint  a  töb  emberek:  ragado- 
zók, hamissak,  házasság-törők,  mint  ez-is  a  publicánus; 
kétszer  böjtölök  •  szombat-közöt ;  dézmát  adok  mindenből,  •  egy  hétben. 
a  mit  birok. 
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A  Publicánus-is,  távúl-álván,  szemeit  sem  akarja  vala 
az  égre  emelni,  hanem  mellyét  veri  vala,  mondván :  Isten, 
légy  kegyelmes  nékem  bűnösnek.  Mondom  néktek,  igaz- 
ban ment  ez  alá  házába,  amannál.  Mert  minden,  a  ki 
magát  felmagasztallya,  megaláztatik,  és  a  ki  magát  meg- 
alázza, felmagasztaltatik. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  bötü-szerént-^aló  magyarsága.  Melyből, 
hogy  lelkünk  éppülletire  tanúságot  vehessünk,  és  Istennek  akarattyát  ne  csak 
füllel  hallynk,,  hanem  cselekedettel  tellyesitcsük,  kérjünk  aítatos  szúvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc.  üdvöz  légy,  etc. 

ELSŐ  PREDIKACZIÓ. 

Hogy  a  tudós  nagy  emberek  esetiben  nem  kel  megbotránkoznmik. 

Nem-csak  atyai   indúlattyából,   de   hálá-adó   kötelességéből-is, 

» Gen. 48.  V.  5.  jutalmazni  akarván  Jákob  ^Pátriárka  az  ő  fiának,  Jósef-né^  sok 
jó-téteményit :  elsőben  fiaivá  fogadá  a  Jósef  két  gyermekét  és  az 
Istentűi  ígért  főidében,  maga  szülöttivei  egyenlő  osztályossá  tévé 

Ibid.  V.  13. 14.  mindenikét.  Az-után  atyai  áldását  reájok-vetvén,  noha  Manasses, 
mint  üdővel  nagyob,  job-kézrűl;  Efraim,  mint  ifiab,  bal-felől 
állottak;  de  a  vén  és  szeme  fényében  megfogyatkozott  Pátriárka 
job-kezét  az  ifiabbikra,  bal-kezét  keresztül  tévé  az  öregbikre. 
/(95^/  látván,   hogy   hátráb   maradott,  a  kit   ő    méltóbnak  és  üdő- 

ibid.  V.  17. 18.  szerént    eléb-járónak   tartott,    megháborodék   és   mié  Jákobot,   sőt 

kezét  foga,  hogy  job-kezét  az  első-szülöttre  tenné,  mivel  ez  nagyob 

böcsülletét  érdemlett.  Kinek  azt   feleié  Jákob:  tudom,   édes   fiam; 

V.  19.       tudom,  melyik  üdősb:  Sed  fráter  ejus  minor,  major  érit  illó;  de  az 

öcsé,  mely  üdővel  kisseb,  nagyob  lészen  a  báttyánál. 

M.Reg.ie.v.e.  Hasonló  dolog  történt,  mikor  Isten  kivetette  Sault  ^a  király- 

ságból, mert  Sámuelt  az  Isai  házához  kűldé,  hogy  eggyet  a  fiai- 
közzűl  királyságra  kenne.  Azért  elsőben-is  az  üdővel  nagyob  és 
termettel  ékesb   fiát  vívé   Isai  Sámuel-éitxbe.   De   errűl   Isten   azt 

Ibid.  V.  8.9. 10.  monda  Sámuel-nék:   ne   nézd   arczúlattyát,   mert   elvetettem   őtet. 

Az-után   elő-állatá  Isai   eggyenként   hét   fiát,   oly   rendel,   a   mint 

itílte,   hogy   idejek   és   méltóságok    kívánta;   de   azok-közzűl   sem 

Ibid.  V.  11.    tetczék  senki  a  nagy  Istennek.  El-végre  kérdé  Sámuel,  ha  vagyon-e 

még  töb   fia.í^   Isai  azt  feleié,   hogy  vagyon  egy,  de  gyermek  és 
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juhokat  őriz;  kit  méltónak  sem  itílt,  hogy  elő-állasson.  De,  oh 
isteni  titkok  feneketlen  mélysége!  mikor  mind  megvettetének,  a 
kik  emberi  itílet-szerént  méltók  voltak:  az  emeltetek  királyságra, 
a  kit  az  attya  semminek  alított. 

Ezektűi  nem  külömböz  a  mái  Evangeliom  históriája.  Mert, 
ha  ki  a  farisceust^  és  a  publicanust  a  templomban  látta  volna,  ha  >luc.  is.  v.9. 
ki  mind  kettőnek  szavait  hallotta  volna:  vallyon  nem  nagyobra 
böcsüUötte  vólna-e  a  farisceust  ?  A  ptibUcanus  nevében  viseli  vesze- 
delmes állapattyát,  nyelvével  vallya  vétkességét,  lelki-isméreti  úgy 
rettegteti  szívét,  hogy  közel  sem  mér  járulni  az  Isten  oltárához, 
szemét  sem  meri  felemelni  az  egekre.  A  farisceus  pedig,  úgy 
tetőzik  emberi  itílet-szerént,  fedhetőt  nem  beszél.  Mert  *  az  Isten  '  Lásd  2.  Cor. 
ajándékit  magában  megismerni,  azokért  Istennek  hálákat  adni  ^^•^•^•2^- 
méltó  és  illendő'.  Mivel  pedig  senki  oly  bűnbe  nem  esik,  melybe 
más  akár-ki  nem  esnék,  ha  az  Isten  kegyelme  és  hatalma  nem 
oltalmazná:  szinte  úgy  tartozunk  haladással  azok  a  bűnök  távoz- 
tatásaért,  mellyekbe  nem  estünk,  mint  ha  azokba  esvén,  bocsánatot 
nyertünk  volna.  Mit  vétett  tehát  a  farisceus,  ha  Istennek  hálákat 
adott,  hogy  ment  azoktúl  a  bűnöktűi,  melly ékkel  egyebek  terhel- 
tetnek? Úgy  vagyon,  hogy,  ha  mi  jót  cselekeszünk  (még  pedig 
ha  ezeket  tisztán,  hiúságok-  és  világi  tekintetek  elegyítése-nélkül 
cselekedgyük),  azt  nem  kel  nékünk  mutogatnunk,  abban  nem  kel 
dicsekednünk,  hanem  Istenre  kel  bíznunk,  ki  felír  és  megjutalmaz 
mindeneket;  mindazonáltal  ''sok  szent  emberek  példái  vannak  élőt- »PsaL  131. v.i 
tünk,   kik   az   Istent   emlékeztették   azokra,   a   miket    cselekedtek;  j^*'^V"o^ó 

'  '  2,Cor.  1 1.V.23. 

magokat-is  bátorították  azok  számlálásival.  Azért  a,  farisceus  hőjtö-  cap.  12.  v.  2. 
lésének  és  egyéb  istenes  cselekedetinek  emlékezése  mentséget  talál-  Job»29.maxi. 
hat  mí-előttünk.  De,  oh  isteni  itíletnek  visgálhatatlan   felsége!   ^2™^*^***^" 
Isten  szemei  a  szűnek  belső  részeibe   és   titkos   rejtekibe   hatván, 
jól  látták,  hogy  miképpen  a  kivűl  szép  piros  alma,  gyakran  belől 
férges:   úgy  a  farisceus   szíve   titkos   kevélységnek,    mint   valami 
szú-féregnek  mardosási-miat,  megveszett.  Azért  a  sok  jókkal  dicse- 
kedő farisceus  megvettetek. 

Keresztyének,  csaknem  minden-napi  dolog  ez  közöttünk,  hogy 
az    Isten    fontyában    *heánosok    és    megvettetnek,   a    kik    emberi  * oan.  5. v.  27. 
szemre  előkelőknek  tetczettek.  Gyakran  láttuk,  hogy   a   kik   isteni  ^ppensusm- 

•^  7         o%/  ventus  mmus 

szolgálatok  drága  kincseivel  terhes  hajón  eveztek,  a  parton  elmerül-      habens. 
tek   és   nagy   vétkekbe,   sőt  hit-béli   tévelygésbe   estek.    És   efféle 
eseteken  sokan  megbotránkoztak,  sőt  hányatta  dőltek. 
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Proposiiio.  Hogy    azért    ennek    a    veszedelmes    példák    botránkozásinak 

orvosságot  készítésünk:  ez  jelen- való  órában  megmagyarázom, 
elsőben:  mint  kel  távoztatnunk,  hogy  lelki  veszedelembe  ne  essünk, 
mikor  hittül'Szakadást  vagy  egyéb,  feslettségét  látunk  azokban,  kik 
tisztekre-  vagy  tudományokra-nézve  elő-kelö  nagy  embereknek  itíltet- 

^Rom.s.'v.2s.nek.  Másodszor:  mivel  ^az  Isten-szeretőknek  mindenek  használnak: 
megmondom,  micsoda  éppületünkre-való   lelki  hasznot  kel  vennünk 
az  Hlyen  esetekből, 
I.  RÉSZE.  Az  Anyaszentegyháznak  nem  mostani  kereszté  az,  hogy  sok 

«Gaiat. 3.V.  1.  és  nagy  emberek  eseti  botránkozást  szerzettek:  mivel,  a  kik  ^egy- 

«'33.       ijgjg  j5|    futottak,   megbabonáztatván,  viszsza-tértek    és   a  hitben 

hajó-törést  szenvedtek.    A   Christus    tanítványi-közzűl    nem    egy, 

»joan.6.v.66.  kettő,  hanem  ^multi,  sokan  hátramászának  és  Urunktúl  elszaka- 
dának,  mikor  az  Oltári-szentségrűl-való  tanítást  haliák.  Szent  Péter 
három  esztendeig  tanúit  a  Christus  iskolájában  és  ímé  egy  leány 
szavára  megtagadá  és  átkozva  tagadá   Christust.   Azon   panaszol- 

*2.Tim.i.v.i5.  kodik    Timóteus-mk   Szent  Pál,   *hogy    Hermogenes,   Hymenceus, 

cap.  2.  V.  17.  pjiiiétus,  sőt  Omnes  qui  in  Asia  sünt,  egész  tartományok  elszakad- 
tak. De  hogy  a  töb  sok  és  mély-tudomány ú,  nagy- méltóságú 
emberek  esetiről  ne  szóUyunk  csak  az  Origines,  Tertullianus,  Hosius 
Cordubensis  botránkoztató  romlások  jusson  eszünkbe. 

»  Lirin.  contra  Igazán  írja  Vincentius  Lirinensis,   ^  hogy,  noha  sokaknak  sza- 

Profanas  no-  ^^dása    nagy    kísértetet  szerzett    az    Ecclesiá-han,    de    senki    nem 

vitat.  c.  23.  '^ 

találtatott  egybe-vethető  Origenes-sel^  kiben  ennyi  jeles,  kivált- 
képpen-való,  csudálatos  dolgok  egybe-folytanak  volna.  Mert,  ha 
tekélletes  élet  és  böcsülletes  maga-viselés  szerez   embernek   méltó- 

•  Euseb.  lib.  6.  ságot :  ^  Origenes-xiek  nagy  szorgalmatossága,  dicséretes  tiszta  élete, 

^*  ^-       sanyarú  tűrése-szenvedése  álmélkodást  érdemlett.  Ha  nemes  nemből 

származás,  ha  a  mélységes  tudomány  tekintetessé  teszi  az  embert, 

vallyon    ki   volt   nemzetesb    Origenes-nél;    kinek   attya,    Leonides, 

Sevérus   császár    idejében    fej  e- vételével,   az-az,    mártiromságával 

pecsétlette  a  keresztyén  hit   igazságát?   Akkor  Origenes  alig  volt 

tizen-hat  esztendős;  mindazáltal   tömlöczben   lévő   attyának   illyen 

'Euseb.  ibid.  levelct  írt:  ^Cave  tibi,  ne  propter  noSy  aliud  cogites;  meglásd,  hogy 

^hifb  6  ii^í-í'öánk-nézve    mást    ne    gondoly.    Ő-maga    pedig    mártiromságra 

cap.  4.      gerjedezvén,  nagy  kívánsággal  keresett  erre  okot;  és  ^ha  az  annya 

•  Euseb.  ibid.  q\  fjg^i  rejtette  volna  öltöző  ruháit  és  ezzel  othon  nem  tartóztatta 

•  Euseb  ibid  ^^'^^^>  gyermek-korában  futott  volna  mártiromságra.  Megöregbedvén, 

cap.  3.      •a  mártírok  tömlöczét  rendel-járta,  a  bírák  sententiája-után  minde- 
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hikét  bíztatta,  a  megöletett   testeket  csókolgatta.   Egyéb   erkölcsit 
ha  tekíntyük,  mely  szentek,  mely   tiszták  voltak!   Sok   esztendeig 
.*mezít-láb  járt,   bor-italtúl   elfogta  magát,   oly  vékony  és  sovány  »Euseb.  ibid. 
eledellel  tengette  életét,  hogy  mellyében  megbontakozván,   csak  el 
nem    száradott.    *  Egész    étszakákat    isteni    dolgok    elmélkedésében  »Niceph.üb.5. 
töltött,  és  ha  imígy-amúgy  nyugodalomra  bocsátotta   magát,   nem      ^*^*  ^' 
ágyra,   hanem   kemény    földre    heveredett    és    igen    szűkön    alutt. 
Mindenkor  böjtölt,  fázódással  és  mezítelenséggel  sanyargatta  testét. 
Azért,  életének  illyen  tekintetes  példájával,  számtalan  embert  ger- 
jesztett a  keresztyén  hitnek  követésére,  a  tekélletes  erkölcsök  gya- 
korlására, úgy,  hogy  az  ő  iskolája  sok  szent  és  bölcs  embereket, 
sok  mártírokat  nevelt. 

De  talám  az  ö  szentsége  tudományok  segedelmétűl  meg  volt 
fosztva?   Nem  úgy  vagyon;   hanem,  ^mély    elméjének   éles,   ékes  »Lirin.cap.23. 
ereje  oly  volt,   hogy   majd   mindeneket   meszsze   utánna  hagyott. 
Tudományának   nagy-vólta,    mind   isteni,    mind   világi   dolgokban, 
annyira   terjedett,   hogy   *a  világnak   minden   részeiből   a  pogány  *  Euseb.  ub.  e. 
filosofusok,  a  kárhoztatott  eretnekek   tolyongva  győltek   csudájára     ^'  ®-  ^^• 
és  tölle  tanultak.  Ékesen-szóllása  oly  kedves,  oly  édes  volt,  hogy, 
^Ex  ore  ipsius,   non  tam  verbUy   quam  mella  fluxisse   videantur;  »Lirin.  ibid. 
az   ő   szájából    nem   szók,    hanem   édes  mézek   folytának.   Azért, 
semmi  nem  volt  oly  nehéz  hitelre,  hogy  el  nem  hitette  halgatóival ; 
semmi  nem  volt  oly  munkás  cselekedésre,  hogy  az  ö  beszéde-után 
künyűnek  nem  látczott.  Senki  ő-nállánál  többét  nem  írt,  azt  mongyá 
LirinensiSy  és  nem  hogy  által-olvashatnók  minden   írásit,    de   csak 
egybe  sem  szerezhettyük.   Mert  Eusébius  *mongya,  hogy  töb  volt  •  Euseb.  nb.  8. 
hét  író-deákjánál,  kik  rendel  nyugodván,  változva  írták  az  ő  nyelve  ^^  ^*  ^g 
tanításit.  Végezetre,  csak  szinte  azért,  hogy  gyanuság-nélkül  tanít- 
hatná az   aszszony-embereket-is,    ifiuságában    megmetczeté    magát 
és  férfiuságátúl  megmenekedék. 

Ez  azért  az  Anyaszentegyháznak  ily  erős  oszlopa,  ily  böcsül- 
letes  doktora,  ily  fényes  tűköre,  veszedelmes  kísértetté  változék. 
Mert  ''mikor  elméjének,  tudományának,  szent  életének  csudálásával  M.irin.  ibid. 
mindenek  szemeit  magára  fordította  volna,  nagyot  kezde  tulajdo- 
nítani, elméjének,  felettéb  kezde  hinni  magának,  nem  kezdé  annyira 
böcsülleni ;  a  keresztyén  vallásnak  régi  eggyességét,  hanem  elhiteté 
magával,  hogy  ö  mindeneknél  többet  ért  és  többet  túd;  megútálá 
az  Ecclesia  Tradició-ját^  megveté  a  régiek  tanítását,  a  Szent  írás 
mélységét  maga  itíleti-szerént  új  móddal  kezdé  fejtegetni  és  addig 
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jára  esze  kedve-után,  hogy  sok  tévelygések  örvényébe  ejté  mind 
magát,  mind  követőit;  számtalan  viszszálkodások  magvát  hagyá 
az  egész  keresztyénségben,  megmutatván  példájával,  hogy  nem 
kel  azon  csodálkoznunk,  ha  apró  házikókat  felforgat  a  szélvész, 
holot  ily  erős  oszlopokat,  sőt  kő-várakat  ledőjthet. 
>  Eüseb.  líb.  2.  Mit  mongyunk  Tertullidnus-vú\}  kit  Eusebius,   ^a  híres  túdó- 

íHieron^^fi  sok-közöt,  főnek  nevez.   Jerónimus  azt   *írja,   hogy   senkit  ennél 
ad  Magnum.  élesb  elméjűt  nem  talált.  Cyprianus  mártír  egy  nap  el  nem  múlatta 
a  Tertulliánus  írása  olvasását,  az  ő  könyvét  pedig   illyen   szóval 
kérte:    Da    Magistrum,    adhadsza  a  mestert.    Azt    meri   mondani 
«Lirin.  contra  Lirincnsts,  ^  hogy  az  isteni  és  emberi   dolgokban   senki   nem   volt 
^  tateH  "zT*  túdósb    Tertulliánus-néX,    ki    a  filosofusok    minden    tudományit,    a 
históriák  és  egyéb  tanúságok  minden  rejtekit,  elméjének  csudálatos 
hévségében   foglalta.    Értelme   oly   hatalmas   volt,   hogy    valamely 
dolognak  győzéséhez  fogott,  vagy  berohant  elméjének  élességével, 
vagy  ennek  terhével  kinyomta  sarkából,  a  mire  nehezedett.  Beszédé- 
nek oly  ereje  volt,  hogy  a  kikkel  el  nem  hitethette  a  magával-való 
eggyezést,  azokat   kénszerítés-képpen  maga  tetczésére  vonta.  Mar- 
cioíit,  Apellest,  Praxeast,   Hermogenest,   a  gfiosticusokat,  a  sidókat, 
a  pogányokat  tanításának  meny-kövével  élekből  kiütötte. 

De  jaj !  Ez-is  a  fényes  csillag  leesék  az   egekből   és  botrán- 
kozásának  farkával  nagy  részt  a  csillagokban  utánna  vona. 

Ki  tudná  megírnyia,  mely  veszedelmes  volt  az  Osius  Cordubensis 
*Baron.  An.  *esete?  Ez  a  nagy  Constantinus  császár  tanítója  és  vezetője  volt. 
^^^-  Ezt  a  császár  édes  apja-gyanánt  szerette  és  apjának  hítta.  Ez  az 
első  Niccenum  Conciliom-hein  a  római  pápa  képe-béli  volt ;  a  Sardica, 
Alexandria,  Elibertis,  Neoccesarea,  Arelatum  varasában  egyházi 
győléseket  tartott;  kilenczven  esztendős-koráig  sok  munkával  az 
egész  keresztyénséget  bejárta,  az  igaz  hitet  oltalmazta.  Mikor  immár 
száz  esztendőhöz  közelgetne,  mikor  fáratságinak  jutalma  előtte 
volna,  a  Szeremi  gaz  gyölekezetben  a  Szent  Háromságot  meg- 
tagadta, a  Niccea-héli  vallást  megátkozta,  veszedelmes  példája  ere- 
jével sok  püspököket  és  azokkal-eggyüt  nagy  részét  a  keresztyén- 
ségnek  Arianussáy  Szent  Háromság-tagadóvá  tette. 

Efféle  esetek  voltak  ez-után-is  minden  üdőben  lesznek.  Mert 
»Matti8.v.7.  Christus  Urunk  és  az  ő  Szent  Apostoli  megjövendölték:  ^Necesse 
i.Cor.ii.v.i9.  ^^^  í^/  veniant  scandala;  hogy  egyéb  abban  nem  lehet,  hanem 
•  Matt  24.  V.  botránkozások  lesznek,  oUyak  pedig,  hogy  •  ha  lehetséges  vólna^ 
a  választottak-is    megesnének   miatta.   Mert,   ha  az   Angyalok  az 
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égben,  ha  Ádám  a  paradicsomban,  ha  Júdás  a  Christus  iskolájá- 
ban, ha  Salamon  a  bőlcseség  belső  rejtekében  megtántorodtak,  sőt 
elestek,  nem  kel  azt  gondolni,  hogy  ezen  a  pállyafutó,  sőt  baj- 
vívó és  harczoló  helyen  senki  inárúl  le  ne  veressék,  senki  meg 
ne  essék. 

Mint  kel  tehát  magunkat  viselnünk,  hogy  efféle  esetekkel 
meg  ne  sérődgyünk?  Nékem  úgy  tetőzik,  hogy  fő-képpen  két 
dologban  kel  eszünkön  járnunk. 

Először:  azt  a  bolondságot  elkefűllyük,  mellyért  méltán  osto- 
roz és  dorgál  Szent  Ágoston^  némellyeket,  kik  úgy-mond,  mihenl  »August.Episi. 
valamely  püspöknek,  papnak,  barátnak  vagy  apáczának  esetit  hal-  ^^^* 
lyák,  ottan  azt-itílik,  hogy  a  többik  mind  hasonlók,  csak,^  hogy 
ki  nem  nyilatkozik  mindenik  gonoszsága.  Ezeket  Szent  Ágoston 
sok  szép  győitedelmes  okokkal  torkoUya.  Mert  azt  kérdi  töllök: 
ha  szomszédgyok  feleségének  házasság-törését  hallyák,  mi  az  oka, 
hogy  magok  feleségérűl  vagy  édes  annyokrúl  azt  nem  itílik,  hogy 
ezek-is  latrok,  noha  ki  nem  tudódik  feslettségek  ?  Miért  nem  gyű- 
lölik? miért  nem  űzik-el  efféle  gyanuságból  feleségeket?  Micsoda 
igazság,  sőt  micsoda  okosság  ez,  hogy  egy  barát  vagy  pap  eseti 
megmocskollya  és  gyűlőlségbe  ejcse  az  egész  szerzetet?  Ennek- 
felette, az  egyházi  rend  emberekből  ál,  nem  angyalokból,  a  barát- 
ruhával az  emberi  természet  gyarlósága  ki  nem  rekesztetik,  azért 
nagy  csuda,  ha  ki  azon  csudálkozik,  hogy  ennyi  sok  egyházi 
emberek-közöt  gonosz-is  találtatik.  Az  én  házam  (úgy-mond  Szent 
Ágoston)  nem  job  a  Moé  bárkájánál,  a  hol  nyólcz  ember-közzűl, 
egy  férges  volt,  nem  szenteb  a  Dávid  házánál,  melyben  fiai-köz- 
zűl,  ki  húgát  meghágta,  ki  báttyát  megölte,  ki  attyát  elkergette ; 
nem  tisztáb  a  Christus  iskolájánál,  melyben  lopó  és  áruló  találta- 
tott, nem  bátorságosb  Meny-oiS£4gnál,  melyből  az  angyal  alá-esett. 

Gonoszak  azért  és  viszsi»4ordúltak,  sőt  esze-fordúltak,  a  kik 
valamely  állapat-béli  ember  esetit  látván  vagy  halván,  az  álla- 
patot  és  hivatalt  gyalázzák.  Mert  ha  valamely  katona  vagy  kalmár 
latorságot  mivel,  bolond  a  ki  azt  véli,  hogy  ezzel  gyalázatos 
a  katonaság,  vagy  a  kereskedések  tisztességes  állapattya. 

Másodszor:  abban  meg  kel  erősödnünk,  hogy  akár-mely  mél- 
tóságos, bölcs,  tudós  és  emberi  szem-előt  jámbor  légyen,  a  ki  az 
Anyaszentegyház  eggyességétűl  elszakad,  meg  ne  mozdúllyunk  pél- 
dájával. Mert,  ha  Lucifer-után  nem  ugranak  a  töb  Angyalok,  ha 
Judásra-nézve  akasztófát  nem  kérésének  a  töb  Apostolok,  mi  se 

Pázmány  P6ter  művei.  Vn.  kötet.  40 
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» A  Pápa.    ugorgyunk-ki  a  Szent  Félcr  hajójából,  még  ha  ^önnön-maga,  a  ki 
látható-képpen  a  kormányt  tartya,  kiugranék-is. 

Ezt  az    álhatatosságot    illyen    szókkal    parancsoUya  Isten   az 
«Deuti3.v.  1.  Ó  Törvényben:^   ha   próféta   támad   közötted   és   csuda   dolgokrúl 
jövendölvén,   meglészen,   a   mit   mondott,   és   azt  mongya   néked, 
mennyünk-el,  kövessünk  idegen  isteneket,  kiket  eddig  nem  tudtál, 
meg  se  hallyad  szavát  annak  a  prófétának,  mert  kísért  titeket  a  ti 
Uratok  Istenetek,  hogy  nyilván  légyen,  ha  tellyes  szűvel,  lélekkel 
Lirinens.  c.  16.  szeretitek  őtet.  Ihon,  az  Ur  Isten  oly  emberrűl  szól,  a  ki  Próféta 
^^NoWtotel*"  nevet  visel  és   emberi  értelemnek   folyása-ki vűl  jövendő  dolgokat 
láthat,   olyrúl   szól,  a  ki   mondásinak   igazságát  jövendőit  dolgok 
tellyesedésével  hitelessé  teszi.  Errűl  a  nagy  emberrűl,  errűl  a  Pro- 
fetd-rúl  azt  parancsoUya  Isten,  hogy,  ha  a  régi  hívektűi  vett  tudo- 
mány-ellen tanít,  ha  új  vallást  (mellyet,  lelki  értelemmel,  új  Isten- 
nek nevez)  hinteget,  ha  el  akar  szakasztarii  az  Anyaszentegyháznak 
régen  gyökerezett  tudományátúl,  meg  ne  halgassuk  szavát,  fülünket 
bedugjuk,  elménket   elfordítcsuk  és  mint  a  kísértetet  úgy  tarcsuk. 
Keresztyének,  Isten  igazságári,  nem  emberi  bőlcseségen  éppít- 
tetett  a  mi  hitünk;   isteni  erőn,   nem   emberi   gyarlóságon   fondál- 
tatott  az  Anyaszentegyház.  Azért,  noha  nincs  oly  nagy  ember,  kit 
meg   nem  ejthet  az  ördög  csalárdsága,  de  a  Christus  Ecclesiá-jkt 
a  pokol    ereje   és   csalárdsága    az    igazság    tanításában   meg   nem 
» Mattié. V.  18.  ejtheti;   ^Portce  inferi  non  prcevalehunt  adversus  eam.  Azért,   *//a 
comro*Prof!n  ^^^'^^*^  doctores  recipiamus,  ut  non  cum  doctoribus  ecclesüe  fidem 
Novitates.    dcserumus ;  úgy   böcsüUyük  az  ecclesia  doktorit  és  vezérit,    hogy 
•  Tertuii.de   ő-véUek-eggyüt  az  ecclesia  hitit  el  ne  hadgyuk.  Mert  *nem  a  sze- 
Priescrip.  c.  3.  mélyekből  kel  a  hitet  megpróbálni,  hanem  a  hitből  a  személyeket. 
Az  Anyaszentegyháznak  megrögzött  tanítása  igaz  próba-kő.  Akár-ki 
légyen,  ha  tanítása  nem  eggyez    annak  az  ecclesiá-v\dik  vallásával, 
mely  az   Apostolok   idejétűl-fogva   fiakat    nevelt  Istennek,    kerülni 
kel,  mint  farkast,  kárhoztatni  kel,  mint  hittűl-szakatt  tévelygőt.  Mely 
« Linnén,  c.  25.  dologrúl   eképpen  ír  Vincentius  Lirinensis:  ^csak   azt  kel   igaz   és 
^^Noviutel**^  valóságos  keresztyénnek  tartani,  a  ki  senki  méltóságát,  szeretetit, 
elméjét  és   ékesen-szóllását  a  közönséges  Anyaszentegyháznál  fel- 
lyeb  nem  böcsüUi ;  de  mind  ezekrül  szemeit  elfordítván,  a  mit  ért, 
hogy  régen  és  közönségesen  tanított  és  követett  az  ecclesia,  tekél- 
letesen  azt  hiszi,  a  mit  pedig  tgy  akár-ki  a  régi  Szentek-ellen  újat 
és  az-előt  hallatlant  hirdet,  azt  nem  hithez  és  isteni  tisztelethez, 
hanem  kísértethez  tartozónak  ismeri. 
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Az  Új  Testamentom  nyilván  megtanít,  mit  kel  cselekednünk 
a  nagy  emberek  esetiben.  Mert,  mikor  Szent  Pál  hallotta  volna, 
hogy  némely  tanítók  megcsalatván,  csalogatták  a  ^ Ga/a/^í-bélieket,  >Gaiat.  i.v.s. 
azt  írá  nékik :  ha  szinte  mi  vagy  a  mennyei  Angyal  hirdet  néktek 
azon-kivűl,  a  mit  hirdettünk  néktek,  átok  légyen.  Ved  eszedbe, 
keresztyén  ember,  a  Szent  Pál  szavát:  nem  azt  mongya,  Licet 
ego,  ha  szinte  én-magam,  hanem,  Licet  nos,  ha  mi  Apostolok  min- 
nyájan  valamit  tanítunk  az-ellen,  a  mi  egyszer  közöttetek  hirdet- 
tetett, átok.  Sem  magának,  sem  a  töb  Apostolok-nak  nem  kedvez. 
Szent  Pál,  csak  az  igazság  helyén  maradgyon.  Továb  mégyen,  és 
mint-ha  elég  nem  volna  az  egyszer  taníttatott  hitnek  őrzésére  az 
emberi  állapat  kárhoztatása,  azt  mongya:  ha  az  lenne-is,  a  mi  nem 
lehet,  hogy  a  mennyei  Angyal  akarná  változtatni  az  egyszer  bevett 
tanítást,  átok  légyen.  Mely  mondással  oly  erősséget  kíván  a  régi 
igazság  követésében,  hogy  még  ha  az  Apostolok  és  Angyalok 
elesnének-is,  utánnok  ne  essünk. 

Másut  Szent  Pál  ezen  dolognál  i Ilyen  parancsolatot  ád  Timó- 
teus-nbk:  ^Depositum  custodi.  profanas  vocum  novitates  devitans;  ^nm.e.v,  20. 
jól  őrizzed  a  nállad  letétetett  tudományt,  azraz,  a  mi  reád  bízatott, 
nem  a  mit  magad  találtál;  a  mit  vettél,  nem  a  mit  gondoltál; 
a  hozzád-vitetett,  nem  a  tölled .  koholtatott  igazságot  megtarcsad. 
Ne  légy  ujonnan-szerzo,  hanem  őriző.  Ne  légy  kezdő,  hanem 
követő  a  hit  dolgaiban.  A  közönséges  tudomány  úgy  maradgyon 
nállad,  a  mint  hívségedre  bízatott,  tiszta  aranyat  vettél-bé,  azt- 
őrizzed  és  a  helyében  arany-színnel  festett .  tudományt  ne  cserély. 
lm  hallyátok  Szent  Pál-túl,  hogy  a  keresztyén  hitnek  igazsága 
nem  tőllünk  találtatott,  hanem  nallunk  letétetett  és  eleinktűi  reánk 
szállott  tudomány.  Azért,  ha  el  akarják  hitetni  a  Luther  és  Calvinus 
követői,  hogy  az  ő  tanítások  apostoli  igazság :  mutassák-meg,  kinél 
volt  letéve  az  ő  tudományok  Luther-előt?  Mely  gyölekezet,  mely 
tanító,  doktor  tartotta  és  őrzötte  ezeket  az  ő  újságokat?  Ha  ezt 
nem  mivelhetik :  vegyék  eszekbe,  hogy  az  ő  vallások  nem  apostoli 
depositum, 

Továb  mégyen  Szent  Pál  és  azt  mongya:  Profanas  vocum  . 
novitates  devita;  hogy  a  szóknak  szentségtelen  ujságit  eltávoz- 
tassuk. Nem  mongya,  hogy  elszakadgy  a  régi  vallástúl;  sőt  mikor 
az  újságokat  távoztatni  parancsollya,  kétség-nélkül  a  régi  tudo- 
mányt javallya;  mikor  az  újságot  szentségtelennek  nevezi,  a  régi- 
séget szentnek  jelenti.  És  ezek-után  veti,  hogy  a  hamissan  nevezett 

40* 


Digitized  by 


Google    _ 


316  PÜNKÖST-UTÁN  X.  VASARNAP,  I.  PREDIKACZIÓ. 

tudósság  mutogatásával  meg  ne  csalassunk ;  az-az,  mikor  a  tévely- 
gők dicsekednek,  hogy  ők  csak  az  Isten  Igéjét  hirdetik,  hogy  ezt 
nagy  tisztán  hirdetik :  efféle  szókon  meg  ne  indúllyunk,  sőt  mi- 
képpen a  mely  aszszony  vagy  kel,  vagy  nem  kel,  jámbor-aszszony- 
ságát  hánnya-veti,  gyanakodni  szoktunk,  hogy  ot  fáj,  a  hol  tapogattya, 
és  azt  itíUyük  szemérmetes  jámborságnak,  mely  gyalázatnak  tartya 
a  mentség-nélkül  szűkölködő  tisztaságot:  úgy  a  tévelygők  alkal- 
matlan dicsekedése  kétségessé  teszi  dolgokat. 
>  1.  Tim.  3.  V.  Mikor   azért   hittűl-szakadásokat   látunk,    kössük   az    *  igazság 

« Matyié  V   oszlopához    elménket:    ragaszkodgyunk    ^a   kő-sziklán   éppíttetett 
18.        Anyaszentegyház  erősségéhez.  Ne  legyünk  ollyanok  mint  a  poly vák, 
« Tertuii.  Prae- mellyeket  egy  kis  szelecske  elragad  a  szűrüből.  Ne  legyünk   ^mi- 
scriptc.  3.   ^Qfi^^^    bámulólan   álmélkodók,   kikrűl   azt   írja  TertullidnuSy  hogy 
egyebek   esetiből   veszedelmet    éppítnek    magoknak,    hanem    meg- 
*Aug.  toro.  1.  gondollyuk,  hogy,  ^Ex  iis  homintbus  hceretici  fiunt,   qui,   etiamsi 
Libr.de  Vera  ^sscftt  tu  ecclcsia,  mhUominus  errarent:  cum  autem  foris  sünt,  plu- 

Rebgion.  c.  8.  j  '   r 

rimum  prosunt;  non  verum  docendo,  sed  ad  verum  qucerendum  et 
aperiendum  catholicos  excitando;  azok  esnek-ki  az  ecclesiá-hoX,  kik 
benn-maradván-is  elvesztek  volna,  és  sok-képpen  hasznos  az  ő 
kimenetelek,  mint  ez-előt  más  predikáczióban  hallók.  Azért,  ha  kit 
látunk  elszakadni  az  ecclesiá-i\x\y  azt  gondollyuk,  hogy  ennél  nagyob 
esetek  voltának,  de  ugyan  győzedelmesen  maradott  és  világ  végéig 
marad  az  ecclesia. 
II.  RÉSZE.  Meghallok,    mit   kel   távoztatnunk,  hogy  egyebek  eseti  vesze- 

delmünkre ne  légyen;  lássuk,  mint  kel  a  méregből  terjéket  csinál- 
nunk, micsoda  hasznot  és  lelki  éppűletet  kel  vennünk  a  híres 
emberek  esetiből.  Mert  jóllehet  a  veszendőknek  ártalmasok  efféle 
esetek,  mivel  azok,  mint  a  pók,  mindenekrűl    mérget  szednek;   de 

» Rom.  8.  V. 28.  a  híveknek  *  mindenek  jóra  szolgálnak,   és   mint  a  tiszta  méhecs- 
kék, a  keserű  fűvekrűl-is  édes  mézet  raknak. 

Szép   és   üdvösséges    haszon,    ha    szánakodunk    felebarátunk 

•  zach.ii.v.  2.  veszedelmén  és  a  próféta  mondása-szerént,  ^jajgattya  a  jegenye-fa, 
hogy   ledőlt  a  cédrus.   Mert  így   olvassuk,   hogy   Sámuel  próféta 

M.Reg.  16.V.  ''nagy  siránkozásokkal  kesergetté  a  megvettetett  Saul  romlását. 
^'  Istennél  kedves,  nékünk  gyümölcsös,  ha  az  elesett  atyánk-fiát 

támogattyuk;  tehetségünk-szerént  segíttyük,  íntyük,  dorgállyuk  és 
felemelni  igyekezünk;  ha  könyörgésünkel  Istennél  néki  kegyelmet 
kérünk. 

Az-is  szent  dolog,  ha  az  atyánkfia-  romlásából  gyarlóságunkat 


Digitized  by 


Google 


A  NAGY  EMBEREK  ESETINEK  BOTRANKOZAsARÚL.  317 

megismerjük,   Isten-előt   magunkat  földig  alázzuk,   áz   ő  jó-vóltát 
hála-adással  köszönnyük,  hogy  hasonló  veszedelmektűi  őriztetünk. 

Dícsíretes  az-is,  hogy  midőn  valamely  lelki  tanító  esetit  láttyuk, 
ne   annyira   nézzük  az  ő  vétkét,   mint   magunk   gonosz   érdemét, 
mellyel  Isten  haragját  gerjesztettük;   és  arra  méltók  lettünk,  hogy 
oly  tanítót  bocsátana,  ^mely  tőr  és  megvetett  háló  lenne  előttünk,  »0sefle,5.v.  i. 
hogy  abban  botránkozzunk  és  elessünk,  a  kinek  támogatni  kellett 
volna.  Mert  Isten  szava  az:  ^ Dabo  libi  regem  in  furore  meo ;  hogy    'Oseae,  13. 
néha  haragjában  ád  vezéreket  élőnkbe,  és  a  mint  másut  olvassuk,       ^'^^^ 
^Regnare  facit  hypocritam,  propter  peccata  populi;  a  népek  vétkeért » Job,34.v.3o. 
kép-mutató  az  előttök-járó ;    men  büntet  Isten  akkor,  mikor  gono- 
szakat és  tisztekrűl   feletkezetteket   szenved  a  világi   fejedelemség- 
ben vagy  egyházi  tisztben. 

Mind  ezek  szép  és  üdvösséges  hasznok,  mellyek  atyafiúi  szere- 
tetet, alázatosságot,  hála-adást  nevelnek  bennünk.  De  úgy  tetczik, 
a  nagy  emberek  esetiből  fő-képpen  magunkra-való  vigyázást  és 
őrizkedést  kel  tanúinunk. 

Tudgya  az  ördög,  hogy  mennél  szenteb  állapatban  és  tekín- 
tetesb  hivatalban  vagyon  valaki,  mennél  töb  isteni  ajándékokkal 
bévelkedik,  annál  nagyob  és  veszedelmesb  esete,  ha  gonoszságra 
vetemedik;  először:  mert  töb  és  nagyob  jókat  veszt.  Másodszor: 
mert  a  szerzetet  vagy  az  egész  keresztyénséget  meggyalázza 
hírében,  nevében,  böcsülletiben,  mivel  a  hittűl-szakadtak  látván, 
hogy  a  nagy  emberek  cselekedete  ellenkezik  az  igazság  rendelé- 
sével, gyanakodnak,  hogy  csak  tettetés  vagy  képmutatás,  a  mit 
szóval  hirdetnek  a  szent  élet  kötelességérűl.  Harmadszor:  mert 
sok  egy-ügyűket  megbotránkoztatnak,  mivel  ezek  azt  itílik,  hogy 
szabad  nékik-is  követni  az  öreg  embereket. 

Ezt  tudván  a  sdtdn,  nagyob  és  mesterségesb  incselkedésekkel 
igyekezik  azon,  hogy  a  szent-életű  vagy  tekíntetes-állapatu  embe- 
reket megejcse:  ^Eos  pulsare  negligit,  quos  quieto  jure  possidere  se  *Greg.inc.33. 
senüt:  contra  nos  verő,  eo  vehementius  incitatuty  quo  ex  corde  nostro  ^^^*  ^^^-  ^^• 
expellitur.  Hoc  in  seipso  Dominus  figuravit;  quia  diabolum,  non 
nisi  post  Baptisma,  se  tentare  permisit:  ut  innueret,  quod  memhra 
ejus  postquam  ad  Deum  proficerent,  tunc  acriores  tentationum  insi- 
dias  tolerarent;  a  kik  engedelmesek  az  ördögnek,  nem  szükség, 
hogy  azokat  csalogassa,  hanem  a  kik  ellene-állanak,  azokat  ostro- 
mollya.  Azért  olvassuk,  hogy  Isten  egy  szent  jámbornak  látásában 
megjelenté,  hogy  nagy  roppant  várast  egy  hívolkodó  ördög  őrizett ; 
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a  lcö2el-való  klastromot  pedig,  mint  a  sűrüséges  raj,  úgy  dongotta 
a  sok  ördög,  mivel  a  várasiak  kísértetek-nélkül  engedtek;  de  a 
klastrom  fiai  tusakodtak  ingerlések  gonoszságával.  Szent  Gergely 
íGreg.  3.  Dia-  írja,  hogy  ^  midőn  egy  sidó,  elestveledvén,  az  Apolló  szentegj^házába 
log.  c.  7.  ^^^  volna,  az  ördögök  fejedelme  székiben  ülvén,  a  töb  ördögöktűi 
tudakozott,  ki  mit  cselekedett  az  emberek  romlására?  Többi-közöt 
eggyik  ázt  monda,  hogy  Fundanus  András  püspököt  régen  kisz- 
tetvén  •  a  bujaságra,  annyira  hozta,  hogy  tegnap  egy  aszszony 
hátát  hízelkedve  megütögette.  Mellyért  az  ördögök  fejedelme  hízel- 
kedő szép  szókkal  megdícsírvén  őtet,  intette,  hogy  végbe- vigye 
az  elkezdett  gonoszságot. 

Mikor  azért  valamely  nagy  ember  esetit  láttyuk,  vigyázzunk, 
hogy:  ha  állunk,  el  ne  essünk.   Eszünkbe  jusson,    hogy  Christus 
>  Luc.  9.  V.  62.  Urunk   nem-csak  azt  mondotta,  hogy  *  Meny-országra  nem   méltó, 
»Luc.i7.v.32.  a  ki    kezét  ekére   teszi  és  viszsza-néz,  hanem  *  emlékeztet  a  Lóth 
Gen.  19.  v.  26.  feieségérűl,  ki  sóbálvány  lett  azért,  hogy  Sodoínd-ra  viszsza-tekíntett. 
Ha  a  só  oltalmazza  rothadástúl,  a  mit  azzal  meghíntnek,  oltalmaz- 
zon minket-is  ez  az  aszszony  példája,  hogy  hátra  ne  maradgyunk 
az  elkezdett  jóban.  És  valakik  elesnek,  azokat  só-gyanánt  tarcsuk, 
mások  kárán  tanúUyunk.  Ha  láttyuk,  hogy  valaki  előttünk  verembe 
szakad,  felnyittyuk   szemeinket,  szorgalmatosban  vigyázunk,  hogy 
meg  ne  essünk;    minden   tehetségünkéi  elkerűllyük  a  tőkét,   mely- 
*  Rom.  11.    ben  más  megütközött.  Ha  láttyuk,  hogy  kivágatik  az  *  olajfa,  félve 
^*^^*       járjunk,  hogy  mi  ki  ne  vágassunk. 

Nagy  emberek  estek-el,  keresztyének,  de  senki  ne  hidgye, 
hogy  egyszer  s  mind  jutottak  az  utolsó  romlásra;  mqrt  senki  hir- 
telen igen  latorrá  nem  lészen,  hanem  a  bűnökj  mint  a  lánczok 
karikái,  egymást  utánnok  vondogállyák.  És  a  mint  a  részegségrűl 
írja  Szent  Ágoston,  hogy  egyedül  nem  jár,  úgy  a  töb  vétkekrűl 
igazán  mondhattyuk^  hogy  örömest  seregben  járnak,  egy-mástúl  nem 
szakadoznak  és  valaki  egy  vagy  két  kisded  vétkekkel  nem  gondol, 
lassan  és  nem  érezvén,  aláb  esik.  A  nagy  hajón,  ha  egy  kis  lyuk 
vagyon,  kevesenként  mégyen  belé  a  víz,  de  végre  ugyan  elmeríti ; 
ezen  formán  kel  gondolkodni  a  nagy  emberek  esetirűl.  A  kik  utolsó 
romlásra  vetemedtek,  bizonyos,  hogy  belől  szú-féreg  volt  bennek, 
mely,  noha  lassan  és  láthatatlanul,  de  mindaddig  erőtlem'tette  őket, 
hogy  osztán  egyszer  s.  mind  leromlottak  és  hit-vesztésre  jutottak. 
A  mely  alma  belől  férges,  érés-előt  lehúl  és  csak  az  marad  fáján, 
á  melynek  belső  épsége  helyén  vagyon ;  azon  formán,  a  kinek  lelké- 
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ben  valami  féreg  vagyon,  úgy-mint  kevélység,  testi  szabadság,  alkal- 
matosság vagy  elsőség  kívánása  és  egyéb  világi  vágyódás,  az  mind 
addig  marja  és  rágja,  mind  addig  szíja  és  emészti  erejét  szívének, 
hogy  egyszer  s  mind  földhöz  veri.  Mert  igaz  a  Szent  Pál  ^mondása,  >  i.Tim,i.v.i9. 
hogy  a  kik   hajó-törést  szenvednek   hitekben,  elvesztik  eléb  a  jó 
lelki-isméretet.  Megesék-e  Origenes?  De,  a  mint  Lirinensis  írja,  ^eléb  *Lirinen.c.23. 
oly  kevélységre  jutott,  hogy  semminek  tartotta  a  keresztyén  hitnek  ^^"NovHlf^" 
egy-ügyűségét ;  magát  mindenek-felet  bölcsnek  alította.  Tévelygésre 
juta-e  Tertullianus?  De,  a  mint  Baroniiis  írja,  ^eléb  az  irígységtűl » Báron,  Anno 
meggyőzetek,  mint  Cain,  midőn  azon  garázdálkodott,  hogy  Victort,        ^^^' 
a  ki  ő-vélle  egy  varasban   született,  nagyobra  böcsüllék  és  római 
pápaságra   emelek.    Elpártola-e  Novátus?   De   eléb   a   kevélységtűi 
megrészegedék  *és  minden  követ  mozdíta,  hogy  római  pápa  lehes-  *  Báron.  Anno 
sen.  Azt  el  nem  érvén,  színt  ada  szakadásának  és  eretnekség  örvé-        ^^^' 
nyébe  esek.  A  barát  csuklyából  hittűi  szakada-e  ^Jovinianus?  De  » Báron.  Anno 
eléb   dobzódással  és  fajtalansággal  -  rútítá ;  az-után  ;  szerelmes  levél        ^^^* 
írások-közöt  végezé  életét.  Uj  eretnekséget  kohola-e  Nestorius?  De 
eléb  ördögi  kevélységbe  esek ;  és  azt  alítván,  hogy  senki  ő-nállánál    ' 
értelmesb   nem   volt,  *  Veterum   interpretum  scripta  perdiscere   de-  •  socrates  i.  7. 
dignatus  est;  olvasni  sem  akarta  az  írás-magyarázó   Szentek  tani-  ^"  ^  horeon^*^ 
tásit   Mit  mongyunk  ^ Sapricius-mX}  kit  mikor  a  keresztyén  hitért  7  Báron.  Anno 
megfogtak-  és  sok  kínzásokkal  sanyargattak-vólna,  álhatatoson  ma-       200. 
rada  az  igazságban ;   de   megharagudván   az   öcsére,  Nicefortis-veL^  9%ebr*ex  mI 
meg  nem  akara  néki  bocsátani,  noha  az  öcsé  egynehányszor  térdre  tiphr.  ét  aiüs. 
esve  engesztelte  őtet.  Mi  lén  belőlle  ?  Ezért  az  ördögi  harag-tartásért 
megvoná  Isten  malasztyát  tőlle  és  mikor  szinte  a  kardot  nyakára 
várná,  elálla  a  keresztyén  igazság-mellől  és  pogány  módon,  áldo- 
zattal tiszteié  a  bálványokat.  Az  öcsé  pedig,  ugyan  ot,  létévé  életét 
az  igazságért. 

Nem  szükség  a  mi  üdőnkben   támadott  szakadások   kezdőirűl 
szóUani,  minemű   sok   feslettségekkel   készítgették   magokat,  hogy       Lásd 
az   ördögnek   alkalmatos   eszközi    lennének   a   hit  vesztegetésben,-  .^.^^^^^^ 
mert    ezekrűi    egész    könyvek   írattanak;    elég    azt    apostoli   igaz- 
ságnak ismerni,  hogy  eléb   elveszti  a  jó  leki-isméretet,  *  valaki  az    •i.Tim.i. ' 
igaz    hitet    elcseréli.    Mert    ez   az    Istennek    igaz    büntetése,   úgy-       ^-  ^^• 
mond  Szent  Pál,  •hogy  a  kik  tudgyák  az  igazságot  és  nem  úgy  •Rom.  i.v.21. 
szolgálnak    Istennek,   mint    a    hogy    kötelességekből    kívántatnék, 
elfordult  értelemre  adatnak;  aláb-aláb  esvén,  háladatlanságok  bün- 
tetését magokra  vonszák.    Azért,  valaki   álhatatos    akar   a   hitben 
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lenni,  őrizze^  nevellye,  öregbítése  a  jó   lelki-isméretet,  mert  ez  az 
igaz  hitnek  őrzője. 

Valakiket  láttunk  mi  (időnkben,  hogy  a  régi  igaz  rófnai  vallást 
I.  elhadták,  két  dolgot  tapasztaltunk  bennek;  elsőt:  hogy  apródonként 
kezdettek  aláb-aláb  esni.  Esztendeig,  kettőig,  háromig  és  továb-is 
elmúlatták  a  gyónást  és  az  Úr  Vacsoráját ;  maga  tudták,  hogy  min- 
den keresztyén  lelke  vesztése-alat  köteles  arra,  hogy  legaláb  egyszer 
esztendőben,  húsvét-tájban  pedig,  részesüUyön  ezekben  a  Sacra- 
mentomok-han.  Annak-utánna  az  egy  pénteken  megtartották  még-is 
az  Anyaszentegyház  parancsolattyát  és  húst  nem  ettek:  de  azon- 
kívül, Quadragesimd-valy  Vigilid-valy  Szombatok-kai  nem  gondoltak; 
szabadgyában  zabállottak  a  hús  ételben.  Továb:  ama  nagy,  jeles 
innepekre,  úgy-mint  karácsonra,  húsvétra,  pünkösdre  reá-verdőttek, 
hogy  misét,  predikácziót  halgassanak;  de  vasárnap  és  egyéb  inne- 
pekben.  egy  kis  világi  dologért  hátra-hadták  a  misét,  predikácziót; 
mindazáltal  sok  ideig  bátran  mondották,  hogy  a  derék  dologban 
ok  ugyan  pápisták,  noha  az  illyen   aprólékra   nem  vigyázhatnak. 

»Eccii.i^v.i.  Ah  szegények!  Nem  vették  eszekbe,  hogy  ^Qui  spernit  modica, 
paulatim  decidet;  a  ki  nem  gondol  kicsiny  vétekkel,  lassan  nagyra 

»BemAr.serin.  mégyen.  Meg  nem  gondolták,  a  mit  Szent  Bemard  Mgazán  mon- 

29.  m  cantíca.^^^j .  jy^  j^^^  dixeHs,  quo  offendituv  Christus;  hogy  nem  szabad 
azt  kicsinnek  mondani,  a  mivel  Christus  megbántódik.  Nem  szóUok 
a  részegségrűl,  fajtalanságrúl,  hamissan-keresett  vagy  prédált  marha 
megtartásárúi,  mert  ezek  legsűrűb  és  szokott  hálói  az  ördögnek, 
n.  mellyekkel  kifogja  az  Anyaszentegyházból  az  embereket.  Másikat 
azt  tapasztaltuk  a  római  hittűi  elszakadtakban,  hogy  szakadások- 
után  jobbak,  isten-félőbbek  nem  lettek,  sőt  minden  feslettségre 
tágasban  rohantak.  Nevezet-szerént  a  barátokrúl  és  egyházi  embe- 

» Aug.  ep.  137.  rekrűl  igazán  írja  Szent  Ágoston,  hogy  *jámborbakat  nem  látott, 
mint  a  kik  a  klastromban  hivatallyok-szerént  éltek;  de  latrabbakat 
sem  látott,  mint  a  kik  a  klastromokból  kiszöktek.  Mert  igazán  azt 

*piaio,ub.i.  mondhattyuk  az  Isten  házárúi,  a  mit  mondott  Plató,  ^Athénas  vára- 
deLfcgibus.   5^j.^;ji.  Qj^^  honusest  Athenis,  serio  honus  est;  hogy  a  ki  Aihenás-hm 

»Apoc.3.v.  15.  jámbor,  valóban  jámbor;  *úgy  az  Isten  házában  nem  lehet  ember 
sem  hév,  sem  hideg  vagy  fél-hideg,  fél-meleg:  mert  a  lágy-meleg, 
Tepidus,  okádást  szerez  Istennek  és  kivettetik  az  Anyaszentegyház 
gyomrából. 

Hogy  befejezzem  tanításomat,  kérlek  és  íntlek,  keresztyének, 
hogy   mikor   valami   nagy   ember   esetit    láttyátok,   úgy^ cseleked- 
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gyetek,  mint  a  scorpió-túl  megmaratott  emberek;  kik  ragadgyák 
azon  mérges  scorpiót  és  sebekre  dörgölvén,  azzal  gyógyíttyák 
sérelmeket.  Az  okos  orvosok-is  a  mérges  kígyó  testéből  csinálnak 
terjéket,  minden  méreg-ellen;  tí-is  egyebek  esetiből  csinállyatok 
orvosságot  És  eszetekbe  vévén,  hogy  kivágatott  az  olaj-fa,  őriz- 
kedgyetek,  hogy  tí-is  ki  ne  vágassatok,  és  bűnöket  úgy  távoz- 
tassátok, mint  utolsó  romlásnak  és  örök  veszedelemnek  horogját. 
Ámen. 

MÁSODIK  PREDIKACZIÓ. 

A  vakmerő  üiletrűl. 

Kz  atyafiúi  szeretet  kötelezése  nem-csak  azt  kívánnya  tőllünk, 
hogy  felebarátunkat  cselekedetünk  szolgálattyával  és  javaink  közlé- 
sével segítésük;  sem  csak  azt,  hogy  nyelvünkéi  ne  gyalázzuk,  ne 
rágalmazzuk,  sőt  tisztességes  dícsíretekkel  bátorítcsuk  és  böcsülletes 
vígasztalásokkal  künnyebbítcsük  őket,  hanem,  hogy  illetlen  gyanú- 
ságokkai  és  itíletekkel  se  terhellyük,  sőt  a  hol  a  dolog  világossága 
másra  nem  kénszerít,  jóra  magyarázzuk  cselekedeteket  és  jó  véle- 
kedésben legyünk  felőllök. 

De  jaj !  mely  gyakran  és  mely  nagyon  megfogyatkozunk 
ebben  ?  Sem  többször,  sem  künnyebben  nem  vétkezünk  minnyájan, 
mint  az  itíletekben  és  gyanakodásokban.  Mert  noha  minnyájan 
itílő-székben  nem  ülnek,  mint  a  bírák,  de  minnyájan  mint  bírák, 
nehéz  gyanuságokkal  terhelnek,  itílnek,  kárhoztatnak  minden  álla- 
pat-béli  személyeket.  És  a  mi  siralmasb,  véteknek  és  bűnnek  sem 
tartyák  az  emberek  nagy  része  az  illyen  itíleteket. 

Hogy  ettűl  a  vétektűi  idegenedgyünk,  a  mái  Szent  Evan- 
geliomban  azt  ismerteti  Christus,  hogy  annyi  szeretet  és  tekélle- 
tes  jóságok  gyakorlási,  annyi  dícsíretes  erkölcsök  sokasági  nem 
lehetnek  emberben,  hogy  Isten-előt  igazulásra  szolgállyanak  és  meg 
ne  mocskoltassanak,  ha  magunk  javaira-nézve  megitíUyük  és  útál- 
lyuk,  gyalázzuk  és  kárhoztattyuk  felebarátunkat  Mert  a  mely 
dicsekedő  farisceust  említ  az  Evangeliom,  nem  azért  hagyaték 
igazulás-nélkül,  mint-ha  jóságinak  számlálásában  hazudott-  vagy 
haladásában  vétkezett- volna,  hanem,  hogy  megitílte  és  utálta  a 
ptiblicánust,  mint-ha  nyilván-való  bűnös  volna,  noha  bűnét  meg- 
bánván, Isten  irgalmát  nyerte  volt. 

Pázmány  Péter  művei.  VII.  kötet.  41 
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Ezt  a  veszedelmes  itíletet,  hogy  megértvén  mi  légyen,  eltávoz- 
tassuk, két  dologrúl  szóUok  rövideden   a  mái   tanításomban:   elő- 
Proposiiio.    ször  megmagyarázom:    minemű    ittlétek    távoztatására  kötelez  az 
Isten  parancsolattya.    Másodszor:   mint  kel  a  vak-merő   ittléteket 
megzabolázni.    Kérlek,   csendeszen    legyetek  a  halgatásban    és   ne 
csak  eresetek,  hanem  távoztassátok  a  vakmerő  itíletek  gonoszságát. 
Hogy  nyilván  érthessük,  minemű  itíletet  tilalmaz  Isten,  ezeket 
szeműnk-előt  kel  viselnünk. 
tpsaL2.v.  10.  Először:  a  szent  írás  ^a  méltóságban  helyheztetett  főrendeket, 

r^93  V  2  ^^^^^^  terrce,  főid  itílőinek  nevezi.  És  annyira  nem  tíltya  a  bírá- 
psai.  95.  V.  13.  kat  az  itílettűl,  hogy  azoknak  parancsoUya  a  törvény-szolgáltatást 
i.cor.6.v.2.5.  és  igaz  itílést,  ^kiátkozván  őket,  ha  az  árvák,  özvegyek  és  jöve- 
Pslusi.v.a.' vények  kérésére  törvényt   nem   szolgáltatnak.   Tartoznak   tehát   a 
zach. 7.V.9.  bírák,  hogy  megitíUyék,  kárhoztassák,  ^büntessék   a  gonosz-tévő- 
»sup.foi.632.  j^^^^  És  annyira  tartoznak,   hogy   átkozottnak   nevezi   Isten,   a  ki 
«jerem.48.v.io.  meg  nem  bünteti  a  gonosz-tévőt ;  ^Maledictus  qui  prohtbet  gladium 
suum  a  sanguine;  Isten  haragját  pedig  elveszi  a  sokaságrúl,  a  ki 
»Nuin.25.v.8.  mint  Finees,  *  megöli   a  latrot.    •Azért,  noha  hetven-hétszer  meg- 
•  s  Thomas  2  ^ocsáthatty a  ember  vétkét  annak  a  ki  ő-ellene  vét,  de  nem  szabad 
2.  Qu.  11.  art.  mindenkor  megengedni   annak,  a   ki   Istent   és   felebaráttyát  meg- 
4.  art.  2.     bánttya,  hanem  tartozik  a  tiszt-viselő  törvény-szerént,  nyilván  és 
mindenek  láttára  azt  megbüntetni,  hogy  mások-is  tudgyanak  félni 
» seneca,  1.  de  és  a  gonosztúl  Őrizkedni :  '^Qtws  vult  judex  nequitice  exempla  fieri, 
^^^  ^^^^^^' ^  palám  occidit;  non  tantum  ut  pereant  ipsi,  sed  ut  alias  pereundo 
deterreant. 

Másodszor:  az  emberi  szók-  és  külső  cselekedetek- közzűl 
mellyek  nyilván  és  menthetetlenül  ellenkeznek  az  Isten  törvényé- 
vel és  az  Isten  Igéje-szerént,  kárhozat- érdemlő,  halálos  bűnök. 
A  kiket  látunk  effélébe  esni  (ha  ész- nélkül  nincsenek),  itíletet 
tehetünk  gonoszságokrúl,  kételkedés-nélkül  bizonyosnak  tarthattyuk, 
hogy  Isten  haragjában  és  kárhozandó  állapatban  vannak  és  ha  ki 
nem  térnek  gonoszságokból,  pokolra  vettetnek.  Mikor  azért  hallyuk, 
hogy  valaki  esküvéssel  bizonyíttya  a  hamissat ;  mikor  az  ártatlant 
rút  szitkokkal  gyalázza,  megveri,  megvagdallya,  megöli;  mikor 
bizonyoson  tudgyuk,  hogy  lopott,  tolvajlott,  paráználkodott;  mikor 
valamely  tanítót  az  Anyaszentegyház  tudománya- ellen  tanítani 
látunk:  vétek-nélkül  itíletet  tehetünk  ezekrűl,  hogy  Isten  kedvéből 
kiestek  és  ördög  rabságába  jutottak.  Azért  noha  Christus  tiltotta, 
hogy    csak   orcza-látásból   ne   itíllyünk,   de   a   mellet  megengedte, 
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hogy  bizonyos  okok  lévén,  igazán  megitíUyük  az  gonoszt:  ^NoUte  ijoan.7.v.24. 
judicare  secundum  faciem,  sed  justum  judicium  judicate,  Arra-is  2Mat7.v.  20. 
parancsolattal  kötelezett,  hogy,  ^Ex  frtictibus  cognoscamus,  külső  ^p-i2.v.33. 
cselekedetekből  megismerjük  az  emberek  belső  gonoszságát:  ^Corri-  3Mat.i8.v.i5. 
piamus,  megfedgyük  és  dorgállyuk  az  ő  vétkeket,  jobbúlásokra  igye- 
kezzünk; ha  pedig  jobbulni  nem  akarnak,  távoztassuk  barátkozásokat. 

Harmadszor  :  vannak  oly  külső  cselekedetek,  mellyek,  noha 
magok-szerént  nem  nyilván  bűnök,  de  mivel  emberi  mód-szerént 
közönségesen  eggyüt  járnak  a  bűnnel  és  igaz  okosság-szerént 
hihető  jelenségi  a  gonoszságnak.  Az  illyen  dolgok  oly  hitelt  és 
itíletet  szereznek  bennünk,  hogy  bűn -nélkül  nem-csak  kételked- 
hetünk és  gyanakodhatunk,  hanem  kirekesztvén  a  bizonytalan  kétel- 
kedést, emberi  mód-szerént  azt  álíthattyuk,  hogy  vétkes,  a  kiben 
efféle  cselekedeteket  látunk.  A^ért,  a  mely  ember  gyakran  esküszik, 
szabad  azt  itílni  felőUe,  hogy  hamissan  esküszik  néha;  a  ki  éjjel- 
nappal tolvajokkal  vagy  tisztátalan  személyekkel  társalkodik,  vétek- 
nélkül  gonosznak  itílhettyük,  mert  a  világi  gonoszságnak  és  gyarló- 
ságnak közönséges  folyása-szerént  efféle  dolgok  vétek-nélkül  nem 
lehetnek.  És  Szent  írásból  tudgyuk,  hogy  *a  ki  szurkot  forgat,  *eccu.  13.  v.i. 
megrútíttya  kezét,  *a  kiveszedelmek-közöt  forog,  veszedelembe  esik.  «ecch.3.v.27. 

Negyedszer  :  némely  külső  cselekedetek  vannak,  mellyekből  kétel- 
kedést és  gyanuságot  vehetünk,  bizonyos  itíletet  nem  tehetünk  fele- 
barátunk gonoszságárúl. 

A  gyanakodásrúl  azt  taníttyák  a  tudósok,  •hogy  halálos  bűn  ös.Thom.2.2. 
abban  nincsen,  bár  ne  légyenek-is   igen   nagy  okok  és  jelenségek,  Q«öo.art.3. 
mellyek  a  gyanakodásra   indítnak.   Ha  pedig  színes  jelenségek  és 
méltó  okok   indíttyák  a  gyanuságot,  bocsánandó  bűn  sincs  benne. 
Mert  a  Szent  Lélek  mongya,  hogy   az   okos  ember  a  külső  csele- 
kedetekből jelenséget  vehet  a  belső  erkőlcsökrűl.   ^Ex  visu  cogno-    'Eccu.  19. 
scitur  vir,  a  csélcsap  ifiú  indúlatit  megmutattya  szeme-járása,  mert     ^-26.27. 
arra  néz,  a  mit  kedvel.  Az  öltözet,  nevetés,  járás,  hírt  hoz  a  kevély- 
ségrűl  és  bujaságrúl.  *És   mint  a  vízben   ábrázatunk,   úgy   látczik  8Pro.27.v.i9, 
külső   cselekedetinkben   szívünk   állása.    Hová   lehet  annál  nagyob 
dolog,  mint  mikor  Nathánaél  *  gyanakodott,  ha  Christus  a  Jlf  ^55ia5?  Moan.i.v. 45. 
De    mivel    tettetés    színe    volt    gyanakodásának    abból,    hogy    a 
Próféták  jÖvendőUése    szerént  nem   A^a^aV^Z-ből,  hanem  Betlehem- 
bői  kellett   származni   a  Messiás-mk^    semmi    vétekbe   nem   esett 
Nathánaél  a  gyanakodással,   mint  ő-maga  Christus    bizonyította,    ibid.v.47. 
mikor  Nathánaélt  gonoszság-nélkül-valónak  mondotta. 
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Nem-csak  vétek-nélkül  lehet  azért  a  gyanúság,  mikor  erre 
okunk  vagyon,  de  a  gond-viselők  tartoznak  a  külső  jelenségekre 
vigyázni  és  ezekből  megsajdítani,  megelőzni  és  távoztatni  az  alat- 
valók  esetit  és  botránkozásit.  Noha  azért  a  gyanuságból  itíletet 
>s.Thom.2.2.  nem  tehetünk,  de  a  mint  Szent  Tamás  h'rja,  úgy  vigyázhatunk  és 
^"'^'a*^*^*  távoztathattyuk  a  kárt,  mint-ha  bizonyoson  hinnők,  a  mirűl  gyana- 
kodunk. Ha  valamely  szolgárúl  gyanakodol,  hogy  enyves  a  keze, 
vagy  szolgálóddal  felettéb  barátkozik,  noha  általlyában  nem  itíl- 
heted  lopónak,  paráznának,  de  úgy  őrizheted  marhádat,  úgy  tilt- 
hatod a  barátkozást  és  eggyüt-lételt,  mint-ha  tudnád  gonosz  szán- 
dékokat. 

Mikor  azért  Christus  Urunk  és  az  Apostolok  annyiszor  tiltyák, 

*}AsLit.7,v.i.  Molite  judícare,  *hogy  másokat  meg  ne  itíllyünk,  csak  azt  tiltyák. 

Rom  u'^v^é  ^^Sy  általlyában-való  hittel  és  kétségtelen  bizonysággal  gonosznak 

1.  cor.  4.  V.  ö!  és  vétkesnek  ne  itillyünk  senkit  nagy  okok  és  bizonyos  jelenségek- 

jac.4.v.  11.  nélkül,   az-az   tiltyák   a  vakmerő   itiletet,   melyre   nincs  elégséges 

bizonyságunk,  hanem  a  magunk  bátorkodása  vakul  viszen  az  itíletre. 

Senkit   külömben   vétkesnek  nem  itílhetünk,  hanem  vagy  ha, 

Evidentia  factí,  a  dolog  valóságos  nyilvánsága,  vagy,  Confessio  rei 

a  bűnös  tulajdon  vallása,  vagy.  Testes  fide  digni,  két,  három  hiteles 

judicaro  de  iis,  tanúk  bizonyítása  nyilván   ismertetik  gonoszságát.   Azért,  valahol 

quibusnon    ^^ek  a  bizonyitások   nem   találtatnak,  bár  gyanuságra  indító  okok 

''suam^fe^am,*  légyenek-is,  vakmerőség-nélkül,  bizonyos  hittel,  tekéllett  itiletet  nem 

nonestmor-  tehetünk    senki    gonoszságárúi,   vakmerőség-   és    bűn-nélkül.    Ezt 

vtne^iibero""  mutattya  a  természet  okossága-is.   Mert   senki   felebaráttyának  jó 

quod  amatőr  hírét,  nevét  gyalázatos  itilettel  meg  nem  sértheti,  míg  maga  elég- 

^*^'®*^'     séges   okot   nem   ád   arra,  mivel  a  böcsüllet  és  jó  hír  név   (mely 

8Prov.22.v.i.  ^minden  gazdagságnál •  drágáb),  a  jó  itíletben  áll. 

A  vakmerő  itíletnek  világosb  ismeretire  tudnunk  kel,  hogy, 
noha  sok-képpen  vétkezhetik  ebben  ember,  de  fő-képpen  három- 
féle vakmerő  itílet  vagyon, 

Eggyik;  a  tiszta,  szent  és  Isten -élőt  kedves  cselekedetekrűl  és 
a  tekélletes-életű  jámborokról  lehet.  Mert,  a  kik  gonoszságra  vete- 
medvén, testi  kívánságok  rabjai  lettek,  mivel  Isten  malasztyátúl 
megfosztatván  és  a  jóságok  gyönyörűségét  nem  érezvén,  nem 
nehéznek,  hanem  lehetetlennek  itílik,  hogy  tisztán,  józanon,  szentül 
«Ecci.  10. V. 3.  élhessenek,  magokból  itílik  az  Isten  szolgáit:  * Et  cum  ipsi  insipíen- 
tes  sínt,  omnes  stultos  cestimant;  és  ők  feslettek  lévén,  mindeneket 
azon  ganéjban  heverőknek  itílnek.  Nem  értvén  tehát  erejét  az  Isten 
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malasztjának,  mely  könyüvé  és  gyönyörűségessé  teszi  azt  a  terhet, 
mellyet  ők  viselhetetlennek   alítanak,  azt  hiszik  és  itílik  akár-mely 
szent-életű  jámborokrúl,  hogy   csak   kívül   szépek,  de  titkon  ők-is 
buják,  dősölők,  kevélyek,  fösvények,  hamissak,  mint  egyebek.  Sőt, 
mivel,  ^Animalis  homo,  non  percipii  ea  quc^  Spiritus  Dei  sünt;  a    m.  Cor.  2. 
testhez  és  világi  kívánságokhoz  enyveztetett  ember  nem  érti  a  lelki       ^-  ^^• 
dolgokat,  és  valami  a  test  érzékenségit   nem   gyönyörködteti,  azt 
jónak   sem   tartya,  a  lelki  gyakorlásokat  és  keresztyéni  jóságokat 
bolondságnak  itíli.  Azért  az  Isten  szolgáinak  aítatosságát  képmuta-  vido  oomin. 
tásnak,  halgatását  baromságnak,  békeséges  tűrését  gorombaságnak,  xiii.  Conc  2. 
csendeszségét  mordságnak,  alázatosságát   elvetett  roszságnak,  ala- 
misnálkodását    tékozlásnak,    takarékosságát    fösvénységnek,   bátor- 
ságát versengésnek,  egy-szóval  az  isteni  dolgokban-való  foglalatos- 
ságokat  bolondságnak   itíli   és   nevezi.    Jaj !    mely   sokan  és  mely 
nagyot  vétkeznek   abban,  hogy  ha  egy  papot  vagy  barátot  vétek-  videCondo- 
ben  érnek,  egész  szerzeteket  megitílnek?  maga  a  Júdás  árúitatása-    ^^^J^l!^^"^' 
ért  senki  az  apostoli  gyölekezetet  nem  vétkesí tette. 

Szent  Pál  ^azt  parancsoUya,  hogy   üdő-előt  senki  másrúl  ití- M.cor.4.v.5. 
letet  ne  tegyen,  mert   csak   Isten,  a  ki  tudgya  és   láttya  a  szívek 
indúlatit  és  ezekrűl-való  itíletet  az  utolsó   napra  halasztotta,  mely- 
ben  kinyilatkoztat   minden   titkokat    Azért  senki   magának   isteni 
méltóságot  ne  tulajdonítcson,  ^  senki  a  szívekrűl  itíletet  ne  tegyen,  «jer.  17.V.9. 
*mert   Isten   a  maga  méltóságát  másnak    nem   engedi.   És   valaki  Msai,  48. v.u. 
magát  ő-hozzá  akarja  tenni,  úgy  jár,  mint  a  ki  angyalból  ördöggé  Qi^^J^'J^^m 
változott.  Szent  Jakab  szörnyűb   dolgot   mond :  *  Qui  judicat  frat-    aitcri  non 
rem,  judicat  legem ;  a  ki  megitíli  attyafiát.  Istent  ő-magát  és  az  ő  ^     ^*^<^- 
törvényét  itíli,  mint-ha  Istennek   nem   volna  senki   igaz  szolgája, 
mint-ha  az  Isten  parancsolati   lehetetlenek   volnának,  mint-ha  fele- 
barátunk itílésének  tilalma  módatlan  volna. 

MAsik  vakmerő  itílet  azokrúl  a  cselekedetekrűl  lehet,  mellyek 
magokban  sem  jók,  sem  gonoszok,  hanem  az  ember  igyekezete 
vagy  eleibe-vett  czéllya  és  vége  jóvá  teszi  vagy  gonoszszá,  mivel 
ezek  dícsíretesek,  ha  jó  végre  lesznek,  vétkesek,  ha  gonosz  végre 
igazíttatnak.  Effélékrűl  ütközhetnek  gyanuságok  és  gonoszra  ma- ejer.  n.v.20. 
gyárázások  kísérteti  az  igaz  emberek  szívében-is,  de  ha  bizonyos  cap.  17.  v.  10. 
jelenségek  nincsenek,  mellyek  kimutattyák  gonosz  végét  felebarátink  ^^1.^7;  l'  }o 


cselekedetinek,  vakmerőség-nélkül  gonosznak  nem  itílhettyük.  i.ParaL28.  v. 

Egyedül  •magának  tartotta  Isten   a  szívek  indúlattyárúl-való  ^^^^^^^^-g"^-®- 
itíleteket.   És    'ha  a  Betsamiták-közzül  ötven-ezeret  megöle  Isten     *  19. 
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azért,  hogy  a  fa-szekrény  belső  részét  visgálták,  inkáb  megbünteti 
azokat,  kik  az  ember  szívét  akarják  itílni,  mivel  ennek  itílését 
magának  tartotta. 

A   bontakozott   és    a    vastag    gyomor-közöt    oly    külömbség 
vagyon,   hogy  a  rósz  gyomornak   akár-mely    kedves-ízű,  gyenge, 
künnyen-emésztő  és  jó  vért-csináló  étkeket  adgy-is,   epét,   sárt  és 
ártalmas  taknyot  csinál  belőlle,   betegséget   nevel   vélle.   Az   egés- 
séges,   vastag  és  erejében-lévő   gyomor  pedig,   ha  nehéz-emésztő, 
kemény  és  nem  szinte  egésséges  eledelt  észik-is,  jó   vért  és   erőt 
szerez.   Azon-képpen   az   irigy   és  gyűlölködő   emberek,  ha  oUyat 
látnak  vagy  hallanak  másban,  a  miben  vétek  lehetne,  azt  mingyárt 
vétkesítik,  gyalázzák  és  megitílik ;  a  kik  pedig  felebaráttyokat  sze- 
retik és   Istent   félik,   nem   vakmerősködnek  az  itíletekben,  hanem 
okossan  mentik  és  jóra  magyarázzák,  a  miben  világos  gonoszságot 
nem  látnak.  Mert  gyakran  eszekbe  jutattyák,  hogy  Isten  sem  akarta 
kárhoztatni  és  rontani,  még  amaz  igen   bűnös  Sodorna  lakosit-is, 
míg  szemével  nem    látta,    ha    igazak-e,   a  miket   kiáltnak   ellene. 
Azt-is  meggondollyák,  mely  veszedelmes  vakmerőség  a  belső  szán- 
dékrúl  és  igyekezetrűl   itíletet  tenni,   holot  azt  senki   egyéb   nem 
>  Jer.  17.  V.  9.  tudhattya    annál,  a  ki,  ^Scrutaiur  cor  et  renes,   szívet  visgál    és 
10.PS.7.V.10.  ^gg^j^g^  próbál.   Valaki   tehát  arrúl    tészen    itíletet,   mi  végre,    nni 
okból,  mire-nézve  cselekeszik  valamit  felebaráttya :  annyi,  mint-ha 
azt  mondaná,  hogy  láttya  és  tudgya  más  ember  szíve-állását,  érti 
mit  gondol  és  mire  néz  igyekezete. 

Efféle  itíletekre  senkinek  nincs  hatalma,  sőt,  az  emberi  okos- 

» seneca,  2.  d©  ság  vezérléséből-is,  *  Tollenda  sünt  ex  animo,  suspicio  et  conjecturc^p 

ira.  c.  24.    fallocissima  irritamenta.  Simplicitate  opus  est  et  hemgna  rerum  cesti^ 

matione.    Nihil  nisi  quod  in  oculos  incurret,   manifestumque  érit, 

credamus:  et  qtwtics  suspicio  nostra  vana  apparuerit,   objurgemu-^ 

creduUtatem ;  a  gyanakodást  és   vékony  sajdítások  vélekedésit   lei 

kel  rekeszteni,  mert   ezek   igen   megcsalnak.   Egy-ügyűséggel^  jórö 

magyarázzuk,  valamiben  nyilván-való  gonoszt  nem  látunk.   És  hö 

néha  megcsalatunk  gyanuságunk  vélekedésében,   pirongassuk   ma.- 

8Aug.to.4.üb.  gunkat  és  tanúUyunk,  hogy  künnyen  ne   hidgyünk.   Hanem,    ^Ec^í 

^  Domüű^hT^  f^^^^>  V^^  duiium  est,  quo  animo  fiant,  in  meliorem  partém  inter^ 

Monté,     pretemur.   Quod  enim  scriptum  est,  ex  fructibus  eorum  cognoscetis 

eos:  de  manif estis  dictum  est,  quce  non  possunt  bono  animo  fieris 

üt  sünt,  fúrta,  blasphemice,  ebriositates ;  de  quibus  judicare  permit-^ 

titur;  valamiben  nyilván-való  gonoszt  nem  látunk,  jóra  magyaráz— 
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zuk.   Azért,  ^Si  quis  de  stomacho   conquestus,  jejunare  noluií:  5^' M,Cor^.v.i2. 
edacitatis  vitio  trihuis,  temere  judicas;  ha  ki  gyomra  fogyatkozását 
okul  adván  nem  böjtöl,  vakmerő  itíletbe  esel,  torkosságra  magya- 
rázván  a  bőjtszegést. 

Harmadik  vakmerő   itílet    nyilván-való   gonosz   cselekedetekből 
lehet.  Mert  a  ki  eléb  nyilván-való  vétekbe   esett,   nem   szabad  azt  s.  Aug.  ibid. 
itílni  mostani  állapattyárul,  hogy  azon  gonoszságban  részes,  kivált- 
képpen ha  jobbúlása  jelenségit  mutattya.   Azért  vakmerő   ití létben 
vétkezett  ama  farisceus,  *  mely  Mária  Magdolnát  elébbi  cselekedeti-  •  i-uc.  7.  v.  39. 
bői  itílte  és  vétkesnek  tartotta,  noha  sírásából   és   alázatosságából 
megtérésének  jelenségét  látta,   mert  az   Isten   kegyelme   egy  nap, 
egy  órában  megváltoztathattya  a  gonoszak  akarattyát.  Azért  mos- 
tani állapattyát  embernek  nem   itílhetni   a  régi   esetből,   hanem   a 
mit  Christus  Urunk  mondott  a  sidókrúl,  kik  az-előt  halálra  keresték 
őtet;   nékünk-is  azt  kel  mondanunk   azokrúl,   kik   eléb   megestek: 
^Nonne  duodeám  sünt  horce  diei?  hoszszú  a  nap,   hamar  változik  »Joan.  11. v.?. 
az  ember  akarattya ;  egy  nap,  egy  órán  megjobbúlhat  Isten  kegyel- 
méből, a  kinek  vétke  czégéres  volt  az-előt.  Ennek-felette  soha  oly 
nyilván-való  vétekbe  nem  eshetik  valaki,  hogy  azt  megutálhassuk. 
Mert   mikor    semmi    úton    nem   menthettyük   a   vétket,    tartozunk 
azzal,  hogy  ne  itíllyük  és  útállyuk  felebarátunkat,  hanem  magunkba 
szállyunk  és  azt   mongyuk:  ^Vehemens  fűit  nimis  tentatio.    Quid ^ Bemard. str- 
de  me  illa  fecisset,  si  accepisset  in  me  similiter  potestatem?  Szokat-  ^tical^finel 
lan   nagy   kísértetek   voltak,    mellyek   ezt   a  jámbort   megejtették* 
Talám  *  ennél  roszszabban  jártam  volna  én,  ha  Isten  reám   bocsa- •  Aug.  tom.  4. 
totta  volna  eÉt  a  nagy  kísértetet.  Valami-némü  vétekbe  esett  más  **^'^"'^*^^' 
akár-ki,  abba  estem  volna;  és  régen,  ^Ininferno  habiíasset  anima  •ps, 93. y.  17. 
mea,  pokolban  volna  az  én  lelkem,  ha  Isten  nem  oltalmazott  volna, 
így  azért,  '  Considerans  temet  ipsum,  ne  et  tu  tenteris ;  ki-ki  maga  '  oaiat  e.  v.  1. 
gyarlóságát  és  veszedelmes  állapattyát  tekintvén,   ha   nyilván-való 
gonoszságát  láttya  felebaráttyának,  meg  ne  útállya,  hanem  a  maga 
fogyatkozásit  megtekintvén,  fliagát  oltalmazza. 

De  lássuk  rövideden,  mivel  és  mi  módon  kel  a  természet  haj- 
landóságát zabolán  hordozni,  hogy  felebarátunkat  meg  ne  itíllyük. 

Az  én  értelmem-szerént  legerősben  négy  dologgal  tartóztatik 
az  itíletek  szabadossága :  tudni-illik  az  Isten  és  a  természet  törvénye 
kötelezésével,  a  Christus  Urunk  és  Isten-félő  jámborok  példájával, 
az  emberi  itíletek  bizonytalanságával  és  számtalan  csalatásival, 
végezetre  a  vakmerő  itíletek  büntetésével. 
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>Matt7.  V.  1.  I.   Nem-csak  parancsollya    Isten,   hogy,  ^Nolite  judicare,    ne 

Luc.  6.  V.  37.  itfUyQij  felebarátunkat,  hanem  az  itílésnek  veszedelmes  gonoszságát 
sok-képpen  ismerteti. 

Először:  azt  mongya  Szent  Pál,  hogy,  a  ki  vakmerőül  itíli 
attyafiát,  törvénytelen  hamisságot  cselekeszík.  Mert  Isten  és  világ 
törvénye-szerént  nem  szabad  azt  az  igyet  és  személyt  itílő-székünk- 
eleibe  vonni  és  sentenciázni,  mely  minket  nem  illet,  mivel  birodal- 
munk-alat  nincsen  az  a  szemény,  és  hatalmat  nem  vettünk  senkitűi, 

•  Rom.  14. V.  4.  hogy  cselekcdctit  itílhessük.  Azért,  ^Tu  quis  es,  quijudicas  alienüm 
» jac.  4.  V.  13.  servum?  Dominó  suo  stat,  aut  cadit.  ^  Tu  quis  e$,  qui  judicas  praxp- 

mum?  Ki  vagy  te,  a  ki  mást  itílsz.^  Mi  közöd  a  más  szolgájához? 
Kitűl    vettél    bíróságot    felebarátodon,   a  kinek    nem    parancsolsz? 

•  Rom.  14.  V.  8.  ^Domini   sumus,   Isten    szolgái   vagyunk;    Christus   magáévá  tett 

•v.  10.  minket  Vére  vakságával:  *7w  autem  quid  judicas  fratrem  tuum? 
Hát  néked  micsoda  igazságod  vagyon,  hogy  megitíllyed  felebará- 
todat? Hamisság,  tör\'énytelenség  arra  törvényt  tenned,  a  ki  biro- 
dalmad-alat  nincsen. 

Másodszor:  valaki  felebaráttya  szíve  állapattyát  itíli  és  kár- 
hoztattya.  Isten  gyalázattyára  és  boszszújára  magának  tulajdo- 
níttya,  a  mi  egyedül  Istent  illet.  Mert  csak  az  Isten  itílő-székiben, 
csak  Istentűi  lehet  törvény   az  emberek  szívérűl  és  belső  igyeke- 

•  Jac4.v.  12.  zetirűl:  ^Unus  est  judex;  a  szívek  indúlatirúl  csak  egy  bíró,  csak 
í  je^/n  V.  20.  ^^*^^  ő-maga  tehet  törvényt,  mert  csak  ő  "^  láttya  és  tudgya,  mi 
cap.  17.  V.  10.  vagyon  az  emberekben ;  a  szívek  állását  csak  ő  nézi,  és  mikor 
^P- ^^-^^-^^^  ideje   lészen   az   utolsó    itíletben,    ^ Manifestábit    consilia   cordium, 

sap.i.ve.    kinyilatkoztattya  a  szívek  tanácsát.  Valaki  azért  felebaráttya  szán- 

i.Parai.28.v.9.  dekát  és  igyekezctit  itíli,  annyi,  mint-ha  Lucifer-vei  azt  mondaná: 

\BBi.  lí  v,\s.  ^^^^^^^0   solium    meum,    similis   ero  Altissimo.   Én-is    Isten-mellé 

14.        emelem  itílő-székemet.  Istenhez  hasonló  leszek.  Hová  lehet  ennél 

» job,  13.  V.  8.  nagyob   vakmerőség,   hogy  ember,  ^Pro  Deo  judicare  nitatur?  ki 

akarja  Istent  taszítani   székiből,   mint   valami   vászt   és   ő-helyébe 

akar  törvényt  tenni?   Hová  lehet  nagyob  esztelenség,  mint,  hogy 

a  ki   mit  nem  tud,  arrúl   tegyen   itíletet?   Senki   nem   tudgya,  mi 

i.Cor.2.v.  11.  vagyon   emberben,   hanem,  Spiritus  hominis,   maga  az   ember  és 

>M.Rcg.  16.  a  ki,  ^^Videt  cor,  nem  csak  a  külső   öselekedeteket,  hanem  a  szí- 

^•7-       veket-is  láttya. 

Harmadszor:  a  természet  okosságával  ellenkező  balgatagság 
««Luc6.v.3i.  a  vakmerő  itílet.  Mert  minden  ember  szívébe  oltatott,  hogy  "a  mit 
Tob.4.v.i6.  jjj^stúl  nem  örömest  szenved,  másnak  azt -ne  cselekedgye.  Azért, 
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ha  nehéz  nékünk,  mikor  gonoszra  magyarázzák  a  mit  mivelünk, 
ha  másoktúl  azt  kívánnyuk,  hogy  kegyesen,  jóra  magyarázzák 
a  miben  gonoszságot  nem  látnak,  tartozunk  ezent  cselekedni  min- 
denekkel. 

És  hogy  ennél-is  jobban  ismérnők  és  távoztatnék  az  itíletek 
vétkét,  világosan  mongya  Christus,  hogy  a  kik  másokat  könnyen 
itílnek,  temérdek  vétkekben  vannak,  mellyek  gyökerei  és  forrási 
a  vakmerő  itíleteknek.  Azt  mongya  Üdvözítőnk,  *hogy  gerenda  »Matt7.v.3.4. 
vagj'on  azok  szemében,  kik  mások  szemében  szálkát  keresnek.  ^' 
Mert  senki  nem  hajlandób  a  gonosz  itíletekre,  mint  a  ki  sok 
gonoszságokban  forog,  mivel  ez,  a  miben  tudós,  abban  gyanós. 
A  jámbor  ember  meg  sem  gondolná,  hogy  illyen  külső  dologból 
oly  nagy  gonoszt  kellene  itílni,  de  a  ki  lator,  mivel  illyen  csele- 
kedettel gonoszra  arányzott,  magárul  itíl  másokat.  Annak-felette 
temérdek  kevélység-nélkül  nem  jár  a  vakmerő  itílet.  Mert  a  ki 
mást  itíl,  vagy  maga  elméjének  élességérűl  azt  véli,  hogy  a  titkot-is 
által-nézheti,  vagy  a  maga  tetczése  javallását  oly  nagyra  böcsüUi, 
hogy  a  mi  ennek  sinórán  nem  jár,  azt  vétkesnek  tartya,  mely 
mind  kettő  bolond  kevélység  veleje.  Végezetre :  harag,  gyűlölség, 
gonosz  akarat,  vezére  és  gerjesztője  a  vakmerő  itíletnek.  Mert, 
^Cltaritas  non  cogüat  malum,  ^Operit  peccata;  a  szeretet  nem  M.Cor.i2.v.5. 
gyanakodik,  sőt  a  kit  szeretünk,  annak  fogyatkozásit  nem  láttyuk,  'iPe^-^. v.s. 
de  a  harag  és  gyűlölség  akár-mely  kevés  vétket  nagyra  viszen, 
mint  oculdr-által  az  apró  bötű  öregnek  látczik.  Mivel  azért  illyen 
gonosz  gyökerei  vannak  a  vakmerő  itíletnek,  lehetetlen,  hogy 
veszedelmes  ne  légyen  a  gyümölcs,  mely  ezekből  nevekedik. 

11.  Christus  Urunk  és  a  Szentek  példái  utat  mutatnak,  mint 
kel  távoztatnunk  a  vakmerő  itíleteket,  A  Christus  első  jövetele 
nem  a  végre  rendeltetett,  hogy  itíUye,*  hanem,  hogy  ménese  a  Moan.3.v.  17. 
világot;  azért  mikor  nagy  okai  voltak,  hogy  az  emberek  vétkét 
megitílné,  akkor-is  mentette  és  lágyította.  Halála-előt,  mikor  az 
étszakát  imádságban  és  véres  verítékben  töltötte,  noha  egy-nehány- 
szór  parancsolta  ^Apostolinak,  hogy  vigyázzanak  és  imádkozzanak,  «Matt.26.v.4i. 
de  ők  csak  aluttak;  vallyon  megitílé-  és  kárhoztatá-e  szó-fogadat- 
lanságért őket?  Nem,  sőt  mentséget  kerese  és  azt  monda,  hogy 
nem  az  akarat  fogyatkozása,  hanem  a  természet  gyarlósága  csele- 
kedteti  ezt  véllek.  A  kik  ötét  Kereszt-fára  függesztek  és  szörnyű 
kínokkal  sanyargaták,  azokat-is  mentette  a  mint  lehetett  és  a 
kegyetlen  gonoszságot,  lágy  szóval,  tudatlanságnak  nevezte,  ^A^(?- •luc.  23. v.  34. 

Pázmány  Péter  művei.  VII.  kötet  42 
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sáunt,  quid  faciunt.   Hlyen  az  igaz   szeretet,   mentséget   keres  az 
igen  nagy  vétkekben-is. 

Ezt  követték  az  Isten  szolgái,  kiknek  szokásokat  illyen  szók- 
»Bemardus,in  kai  említi  Szent  Bernárd:  ^Cave  alience  conversationis  esse  curiosus 
mTríno^tn'  ^^P^oratoT,   uut   temeraHus  juáex.   Etianisi  perperam   actum  quid 
finc.       deprehendaSy   nec  sic  judices  proximum,  magis  autem  excusa.  Ex- 
cusa  intentionem,  si  opus  non  potes,  puta  ignorantiam,  puta  sub- 
reptionem,  puta  casum;  egyebek  cselekedetit  vakmerőül  ne  itíUyed. 
Ha  magában  a  cselekedetet  nem  javallod,  úgy  se  kárhoztasd,  hanem 
ménesed,   szándékát    ménesed,   azt  gondold,   hogy   tudatlanságból 
vagy   csalatkozásból   vagy   történetből    esett   a  cselekedet    Ebben 
gyakorlottak  minden  szent  emberek  életeket.  És  magokba  szálván, 
magok  fogyatkozásit  visgálván,  annyi  söprésre-való  szemetet  talál- 
tak házokban,  hogy  azok  tisztogatási-miat  nem  érkeztek  egyebek 
cselekedetinek   rostálásához.   Ugyan-is    leginkáb   azok   szemesek  a 
mások  itíletiben,  kik  csipások  a  magok  látására. 

Sok  és  nagy  jelenségeket  adott  Isten,  mellyekkel  ismertette, 
mely  kedves  előtte,  ha  felebarátink  itíletitűl  elfogjuk  magunkat. 
A  többi-közöt  emlékezetre  méltó,  a  mit  az  Anastasius  Sinaita 
« Báron.  Tom.  köny véből  leírt  Baronius.  *  Egy  szerzetes  ember  elég  restül  visel- 
^  n^um^^io^^  vén  magát  egésséges-korában,  halálra  betegedék;  és  mikor  látták 
volna,  mely  vígan  és  örülve  várja  kimúlását,  kérdek  tőlle,  honnan 
ez  a  nagy  öröm,  ha  egésséges-korában  késedelmes  tunyasága  nyil- 
ván vólt  mindeneknél .J^  Azt  feleié:  megvallom  vétkemet  és  az  Isten 
Angyala  élőmbe  hozta  laistromát  minden  fogyatkozásimnak,  mel- 
lyeket  nem  tagadhattam,  de  sírva  azt  mondottam :  bűnös  vagyok 
mind  ezekben,  de  miólta  a  szerzetbe  jöttem,  Nec  judicavi  quem- 
quam,  nec  ab  ullo  mihi  factam  injuriam  meminisse  volui;  soha 
senkit  meg  nem  itíltem,  senki  boszszú-tételérűl  meg  nem  emlékez- 
tem. Mivel  azért  az  irgalmas  Isten  fogadása,  hogy  a  ki  nem  itíl, 
nem  itíltetik,  a  ki  megbocsát  másnak,  bocsánatot  talál,  kérem 
az  én  Istenemet,  hogy  fogadása  szerént  mutassa  irgalmasságát. 
És  erre  a  szóra  az  Angyal  elszaggatta  bűneim  laistromát.  Innen 
vagyon  az  én  örömem  és  bátorságom.  Ezt  mondván,  mingyárt 
megholt.  így  adott  Isten  tűkört  minnyájunk-eleibe,  a  szent  jámbor 
példájával. 

III.  Igen  megtartózkodunk  a  vakmerő  itíletektűl,  ha  meggon- 
dollyuk,  hogy  sokszor  és  temérdeken  megcsalatik  a  mi  vélekedé- 
sünk.  Másut   hallók,   mely   rútul   megesett   az   emberi  itílet  a  mi 
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édes  üdvözítőnk  szentséges  erkölcsében :   háborúság-szerző,   átko^ 
zódó,  bor-iszák,  ördöngös,  csalárd,  bolond,  volt  az  ő  neve.  Az  aítatos 
józan  Anna  aszszonyt,  *  maga-viseléséből,  részegnek  alította  a  papi-  u.  Reg.  i.v. 
fejedelem.   Sámuel  az   Isai   első-szülöttét,   ékes   termetihez  képest,      ^^'  ^^' 
*  királyságra  méltónak  itílte:  de  Isten,  a  ki  nem  néz  a  külső  álla- •!.  Reg.  le.v. 
patra,   azt   megvetette.   A   nagy-tűrhető  Jób-ot   ^az  ő  baráti  beké- jjobfilv. 4. 
telen  és  tűrhetetlen  embernek  alították,  szemében  mondván :  Perdis 
animam  tuam  in  furore  tuo;  hogy  dühösségével  lelkét  veszti.  Ha 
ki   látta  volna  ^Jákobot,   mikor   (hazájának  szokása-szerént)   meg- *Gen.29.v.ii. 
csókolta  Rachelt;   'ha  ki   Judit  aszszonyt  egyedül   a   //(7/í?/^rw^5  *Juditi3.v.2. 
ágyas-házában   találta  volna:   boldog  Isten!   mely  igen  megcsalat- 
kozhatott volna  itíletiben? 

Nem  tehet  ember  itíletet  a  külső  cselekedetekből,   mert  sok- 
szor az  egy-máshoz  hasonló  cselekedetekrűl   ellenkező   séntencziát 
mondott,   a  ki   láttya  a  szíveket.   Nevetett  Ábrahám,    •mikor  az  *'Gen.i7.v.i7. 
angyal  fiat  ígért  néki ;  nevetett  5aVa-is,  azon  ígéretre ;  ily  hasonló  ^®"*  ^^*  ""•  ^^' 
cselekedetben   ki   merte  volna  ezeknek  eggyikét  dícsírni,  másikát 
vétkesíteni?  De  Isten,  a  kinek  itíleti  meg  nem  csalatik,  kedvellette 
az  -Ábrahám  nevetését,   megfeddette  a  Sára   mosolygását.   Mikor 
Sault  pirongatta  Sámtiel,  '^  azt  mondotta :  Peccavi,  vétkeztem ;  ezen  '  i.  Reg.  is.  v. 
szókat   mondotta  Dávid,  ^  mikor  megfeddetek  Natán-túl;  de  Isten,  8  2.Reg^'i2.v. 
a  ki   nem   a   külső   szókra,   hanem  a  belső  indulatokra  vigyázott,         i3. 
megvetette  a  Saul  szavát,    mely  csak    ajakán    kőit;    irgalmason 
fogadta  a  Dávid  mondását,   mely  szűből   származott.   Hlyen   nagy 
homályok-közöt,   számtalan    csalatkozások-alá  vettetett   az   emberi 
itílet.  Azért,  a  ki  Isten  haragjába  nem  akar  esni,  ne  itíllyen  senkit. 

Az   igen   szent   emberek-is    sokszor    nagyon   megcsalatkoztak 
itíletekben,   mellyeket  azért  akart  Isten  emlékezetben  hadni,  hogy 
tapogatva  és  tartózkodva  járjunk;  és  a  hol  színes  jelenségek  van- 
nak-is,   függőben   hadgyuk   az   itílést.   Szent  Efrem   sok  és  nagy 
dícsíreteket  halván  Szent  Basilius-vúl,  ^  Ccesaredba  méné,  hogy. őtet    «Amphiio. 
látná-  Olykor  érkezvén  oda,  mikor  az  érsekség  hivatallyának  méltó-    ^^^^.  ^^.^^ 
sága-szerént,  nagy  pompával  késérték  Basiliust  a  templomba;  meg- 
ütközék  a  pompában  Szent  Efrem  és  nem-csak  azt  gondola,  hogy 
a  nagy  hír  sokszor   nagyot  hazud,  hanem  eszébe  jutván,  hogy  a 
nagy  méltóságban  ritkán  fekszik  az  alázatosság,  gyanakodni  kezde, 
hogy  talám  nagyob  a  Basilius  szentsége  füsti,  hogy-sem  tüze.  De   ^^Metaphra- 
végre  megisméré  és  megvallá  csalatkozását.  Alamisnás  Szent  János,   ^s^^io^n-^ 
^^  alexandriai  pátriárka  (kinek  dücsösséges  testét  éppen  és  rothadás- Eioemosynarü. 
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nélkül  a  posonyi  templomban  tisztellyük),  csudálatosb  csalatkozásba 
esett.  Egy  ifiu  papot,  mely  egy  menyecskével  Alexandrid-ha  ment 
volt,  megfogatott,  gyanakodván  gonoszságátúl.  De  megjelenté  Isten 
néki,  hogy  bűntelent  sanyargat.  Azért,  eleibe-hívatván  a  papot, 
tudakozék  állapattyárul,  és  értvén,  hogy  herélt  a  pap  és  egy  szegény 
sidó  nienyecskét  megkeresztelvén,  azért  hozta  Alexandrid-hsLy  hogy 
a  szüzek  klastromába  helyheztesse :  felkiálta  Szent /awö5;  oh  mely 
sok  titkos  szenti  vannak  Istennek !  És  a  papot  böcsüllettel  elbocsátá, 
tanúságot  hagyván  mindennek  a  hirtelen  itíletek  távoztatására.  Szent 
»Greg.  3.  Dia-  GcTgely  írja,  hogy  ^Tótila  király,  Szent  Cassius  püspök  rezes  orczáját 
log.  c.  6.  játván,  azt  itílte,  hogy  részegeskedésből  illyen  a  színe,  és  igen 
megutálta  érette.  De  mikor  a  király  szeme-láttára  ördögöt  űzött 
volna  a  szent  püspök:  megisméré  és  igen  megbáná  vétkét. 

IV.   Büntetéssel   idegenít  Isten   a   vakmerő   itíletektűl.   A '  töb 
halálos  vétkek  bűntetési-kivűl,  mellyek  Isten  haragjába,  ördög  rab- 
ságába,   örök    kárhozat    veszedelmébe    ejtenek,    tulajdon-magános 
büntetése  vagyon  e  világon  a  vakmerő   itíletnek.   Mert,    miképpen 
»LucaB,6.v.37.  Chrístus  azt  ígérte,  hogy,  ^  Nolite  judicare,  et  non  judicahimini ;  a  ki 
mást  nem  itíl,  őtet  sem  itílik  az  emberek :  úgy  azokrúl,  kik  szaba- 
«  Matt  7.  V.  2.  dósok  az  itílésben,  azt  mongya :  ^In  quo  judicio  judicaveritis,  judi- 
cahimini; hogy   a   mint   megitílnek   egyebeket,   reá- szabadít  Isten 
mindeneket,  hogy  őtet-is  megitíllyék,   megszóllyák,  meggyalázzák; 
és  a  mi   nagyob,  megvonnya  Isten   oltalmazó-malasztyát  tőUe   és 
<  Rom.  2.  V.  2.  arra  jut,  hogy,  */w  quo  alium  judicat,  seipsum  condemnat:  eadem 
enim  agit^  quce  judicat;  a  miben  mást  itíl,  abba  esik,  és  egyebekre 
sentencziát  mondván,  magát  kárhoztattya. 

Sok  példát  olvasunk  errűl  a  Szentek  életében.  De,  hogy  egye- 
»ApudCassian.  bekrűl  ne  emlékezzünk :  ^ Machetes-nevú  szent  jámbor  próbált  dolog- 
**^cap3o^*^'   "^^  mondotta:   Manifeste  compertum  est,  iisdem   vitiis  mmtachum 
obligariy  in  quibus  de  aliis  judicare  prcesumserit ;  hogy  a  ki  miben 
megitíli  felebaráttyát,  csak  hamar  hasonló  vétekbe  esik.  Palladius, 
« Paiiadi,  Lau-  egy  tiszta-életü  szűzrűl  írja,  hogy  *  merészen  itíl  vén  egyebeket  tisztá- 
síaca  História.  ^^^^^   életekrűl,   úgy  elhagyatott  Istentűi,   hogy   maga  esek  a  faj- 
talanság vermébe. 

Ezeket  értvén,  vakmerőül  senkit  ne  itíllyünk,  hanem  szállyunk 

'^^3i/*  ^*  magunkba  és  meggondollyuk,  hogy,  '^Si  nosmetipsos  dijudicaremus, 

•  piutar.iib.de  wíw   uUque  judicaremuT ;  ha   magunkat   megitíllyük.  Istentűi   nem 

Curiosit.  sub.  itíltetünk.   De  közönségesen  oUyanok  vagyunk,  úgy-mond  Plutar- 

.  DeUmiís.    chus,  mmi  a  lámia:  ^Sicut  fabulce  narrant,  Lamiam  domi  quidem 
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ccecamy  oculos  habentem  in  vasculo  quodam  repositos:  verum  ubi 
prpdit  foras,  reponit,  ac  tum  oculata  est.  Ita  quisque  nostrum,  foris, 
in  rehus  aliorum,  sibi  oculum  imponit:  in  nostriSy  nec  oculos  hábe- 
mus,  nec  lucem;  mely  mikor  othon  volt,  kivette  szemét  és  egy 
tiszta  edényben  tartotta,  setétben  ülvén;  házából  kimenvén,  fel- 
tette szemét,  mint  oculárát  és  egyebeket  nézett.  Mí-is  szemesek 
vagyunk  egyebek  látására;  vakok  a  magunk  ismerésére.  Ebből 
vagyon,  hogy  másokat  itílünk;  maga  hasznosb  és  üdvösségesb 
volna,  ha  magunkat  néznők  és  itílnők;  ha  indúlatink  rendetlen- 
ségét, vágyódásunk  csintalan  feslettségét,  igyekezetünk  habozásit, 
kívánságunk  hiúságit  visgálnók,  itílnők,  zaboláznók.  Nem  érkezik 
egyebek  itíletire,  a  ki  magát  jól  megvisgállya ;  nem  keres  másut 
szemetet,  a  ki  maga  szennyét  láttya;  senkit  nem  mér  itílni,  a  ki 
maga  fogyatkozásit  jól  megfontollya ;  és  gyakran  eszében  forgattya, 
a  mit  a  kárhozottak  haszontalanul  kiáltnak:  ^Ergo  erravimus:  nos  »Sapient5, 
insensatiy  vitám  illorum  cestimabamus  insaniam,  qui  computati  sünt 
inter  filios  Dei  ;  jaj  mint  megcsalattunk !  mely  esztelenül  cseleked- 
tünk! Azokat  itíltük  bolondoknak;  azokat  csúfoltuk,  tréfáltuk,  kik 
Isten  országának  örökösi,  A  farisceus,  a  publicanust  itílte :  a  publi- 
canus  magát  kárhoztatta:  Isten  ezt  mególdozta,  amazt  bűnben 
hadta.  Azért  ne  itíllyünk  senkit,  ha  Isten  itíleti  súllyát  érezni  nem 
akarjuk.  Ámen. 


PÜNKÖST-UTAN  XI.  VASÁRNAP. 

ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christus  jESUsnak  drága  Szent  Vérével  megváltott  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  írta-meg  Szent  Márk  Evangélista,  könyvének  hetedik  részé- 
ben. Melynek  bőtH-szerént-való  magyarsága  eképpen  vagyon:  halgassátok  isteni 
félelemmel. 

Az   üdőben   ^kimenvén  Jesus  Tyrus   határiból,  jőve    sMard. ?. 
Sidonon-által   a  Galilaea   tengeréhez,   a   tíz   váras   határi-      '''^^' 
közöt.   És  hozának  néki  egy  siketet  és  némát  és  kérik 
őtet,  hogy  reá  tenné  kezét.  És  félve  vivén  őtet  a  sokaság- 
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közzűl,  füleibe  bocsátá  újait  és  kipökvén,  illeté  nyelvét 
és  égbe  feltekintvén,  fohászkodék  és  monda  néki:  Effeta, 
az-az,  nyilatkozzál-meg.  És  mingyárt  megnyilának  fülei 
és  mególdaték  nyelvének  kötele  és  igazán  szól  vala.  És 
megparancsolá  nékik,  hogy  valakinek  meg  ne  mondanák. 
Menyivel  inkáb  parancsollya  vala  pedig  nékik,  annyival 
inkáb  hirdetik  vala  és  annál  inkáb  csodálkoznak  vala, 
mondván:  mindeneket  jól  cselekedett,  a  siketeket-is  hal- 
lókká tette,  a  némákat-is  szóllókká. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnák  bötü-szeréfU-való  magyarsága.  Melyből 
hogy  lelkünk  éppülletire  tanuságoi  vehessünk,  és  Istennek  ákaraityát  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesítcsük,  kérjünk  aítaios  szúvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc.  üdvöz  légy,  etc. 


PREDIKÁCZIÓ. 

Mint  kel  efnbemek  magát  viselni  betegségében. 

»Luc.4.v.  18.  Orvosnak   nevezi  magát  Christus,  ^raidőn  Isaias  jövendőUé- 

isaiöi.v.  1.  g^j^gj  állattya,  hogy  Isten  őtet  azért  küldötte,  hogy  meggyógyítcsa, 

2  Maiach.  4.  V.  a  kik  töredelmes   szűvel  vannak,   meri,  ^Sanitas  in  pennis  ejus, 

^'        ő   az    egésséget   szárnyon    hordozza,    hogy    minden-felé   hamaréb 

érkezhessék  annak  terjesztésére.   De  sokkal   külömb  methodus-sal 

rendel,  orvosollya  Christus  lelkünk  betegségét,  hogy-sem  a  doktorok 

szokták  gyógyítani  testi  nyavalyánkat.  Mert  a  doktorok  semmivel 

nem  bántyák  és  sanyargattyák  magokat,  hogy  a  beteget  künnyeb- 

bítcsék,  hanem  az  egésségtelen  embert  gyötrik,  kínozzák  és  koplal- 

tattyák,   hogy  a  gonosz    nedvességeket    emésztessék,    izzasztyák, 

hogy  párlódással   száraszszák   nyálasságokat;  eret  vágnak,   hogy 

kevesítcsék  és  tajtékitúl    tisztítcsák   véreket;    sütögetik,   hogy  az 

ártalmas  taknyok  folyását  másuvá  fordítósak ;  végre,  italokkal  tisz- 

títtyák,  hogy  a  gyomor  sonkolyának  sokaságát  kimerítcsék. 

Nem  így  cselekeszik  a  mi  orvosunk,  a  Christus  Jesus;  hanem, 
mint  a  dajkát  szokták  orvoslani  a  szopó  gyermek  gyógyítására, 
úgy  Christus  lelki  betegséginket  akarván  orvosolni,  magát  sanyar- 
gatta, hogy  mi  gyógyúllyunk.  Életinek  minden  napjain  koplalással 
fogyatta  erejét,  sokat  izzadott  nyughatatlan  fáratságiban,  a  Getse- 
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tnani  kertben  vérrel  verítékezett,  sok  szegekkel,  tövissekkel,  dárdá- 
val annyi  eret  vágatott  magán,  hogy  egy  csép  vér  nem  maradott 
testében.  És  mivel,  Contraria  contrariis  curantur,  ellenkező  orvos- 
lássál  gyógyulnak  a  betegségek:  ha  mi  Adam-heía  egy  fa  gyü- 
mölcsének kóstolásával  megcsömörlöttünk,  Christus  a  Kereszt-fa 
kínnyával  orvoslott;  ha  első  betegségünk  torkosságon  kezdetett, 
utolsó  kínnya  Christusnak  ^epe  és  eczet  italon  végeződött.  uoan.19.  v. 

A  testi  nyavalyákat  mely  nagy  kegyelmességgel  gyógyította        ^^' 
Christus,  megmongya  Isaias,  ^  mikor  azt  írja,  hogy  ö-általa  a  vakok  » isai.  35.  v.  5. 
szemei,  a  siketek  fülei,  a  némák  nyelvei  megnyilatkoznak:  ^Languo- « isai.  53.  v.  4. 
res   nostros   ipse   túlit;   minden    nyavalyánkat  és  fájdalminkat  ő 
vészi-el  róllunk.   Nem   úgy   pedig   mint  a  test-gyógyítók,  kik  sok 
külömböző  füvek  és  vizek,  porok  és  pillulák   erejével   orvosolnak, 
mert  Christus  *néha  csak  szavával  gyógyított;  mint,  mikor  a  bél- *Mar. i.v, 4i. 
poklosnak  azt  monda:  tisztúly  meg;  mikor  a  halottnak  aztkiáltá:  ^uc.?. v. h. 
kely-fel;   néha  szent  keze   kinyújtásával,   néha   *  sárral   elegyítvén  » Joan.  9.  v.  e. 
nyálát  és   a  vak-szemére   mázolván,    néha  csak   magán   nyálával 
illetvén.   Hlyen   gyógyításokkal   ismertette,   hogy   isteni    erőből  és 
nem  világi  tudományból  eredett  az  ő  orvoslása. 

A  mái  szent   Evangeliomból   hallátok,   hogy  sok   külömböző 
cselekedetekkel  és  cerefnoniák-kal  orvosolta  Christus  a  siket-némát. 
M«rt  elsőben  őtet  félre-vitte,  az-után  ujait  fülébe  bocsátotta,  nyálával 
nyelvét  illette,  égbe  tekintett,  fohászkodott,  végre   nagyot  kiáltott. 
Mind  ezekkel  a  lelki  siketség  és  némaság  nehéz  gyógyítását  akarta 
ismertetni.  Mert  a  ki  bedugja  fülét  ^  mint  eiz  áspis,  és  hallani  nem  «Ps.57.v.  5. 
akarja  az   Isten   szavát,    'érteni   nem   akarja  úttyainak   igazságát,  uob. 21. v.h. 
hanem,  vagy  a  tévelygő  vallások  setétségében,  vagy  a  feslett  élet 
örvényében  megkeményítette  szívét  és  ®  füle  lévén,  nem  hall :  szűk-  « Jer.  5.  v.  21. 
ség-képpen  következik,  hogy  néma  is  légyen  az  isteni  dícsíretekre, 
az  imádkozásra,  a  gyónásra;   mivel,   ^Qui  surdi  jam  inde  ab  í?r/í^  •  Anstotei.  ub. 
naturce  sünt,  iidem  etiam  muti:  vocem  ergo  emittere  possunt,   locu-  t'.^®,"*^^!' 
tionem  autem  nullám ;  természet  folyása-szerént,  a  siket  mindenkor 
néma;   és    ^® a  ki   semmi   szóllást   nem   halhatott,   semmi   szóllást  wAug.to.i.de 
nem  tanúihatott.  Q"^"'^^  ^' 

mao.  c.  18. 

Sok  szép  tanúságokat  vehetnénk  mind  ennek  a  lelki  néma- 
siketségnek  veszedelmes  állapattyából,  mind  azoknak  tekélletes 
szeretetiből,  kik  ezt  a  szegény  beteget  Christus-eleibe  vitték  mind 
a  Christus  alázatosságából,  ki  az  ő  cselekedetit  hirdetni  tilalmazta, 
mind  a  hálá-adó  község  hívségéből;  de  ezeket  mászorra   hagyán, 


Digitized  by 


Google 


} 


336  pOnköst-utAn  xt.  vasArnap,  predkAczió. 

csak  abban  akarom  foglalni  mái  tanításomat,  hogy  megércsük  és 
jól  megtanúUyuk,  mint   kel   magunkat  viselnünk   betegségünkben. 
Propositío.  Azért  elsőben  megmondom :  mi  végre  bocsát  Isten  betegségeket 

reánk.  Másodszor :  mint  kel  a  beteg  embernek  vastagítani  m^gát  a 
szenvedésre.  Harmadszor :  halálos  betegségünkben  mint  visellyük  ma-- 
gunkat,  hogy  üdvösséges  légyen  kimúlásunk.  Igen  szükséges  ezeket  jól 
tudnunk,  mert  örök  üdvösségünk  vagy  kárhozatunk  forog  abban, 
hogy  jól  visellyük  magunkat  betegségünkben  és  utolsó  kimúlá- 
sunkban. 
I.  RÉSZE.  A   mi   kegyelmes    Istenünk   magára- nézve   azt   akarná,   hogy 

MiéH  bocsát  minnyájan  ép  egésséggel  bírnánk,  testi,  lelki  vastagsággal  és  vidám- 

isien  beugsé-  sággal,  Örvendetesen  szolgálnánk  néki ;  azért  úgy  teremtette  az  első 

^*   '       embert,  hogy  az  ártatlanság  állapattyát  megtartván,  minden  beteg- 

ség-nélkül,  egésséges  vastagságban  maradtunk  volna.  Az  Israél  fiait, 

»Exod.  12.V.  ^  mikor  Egyiptom-hól  kivitte,  noha  gyermekek-  és  aszszonyok-nélkül 
^^-        hat-száz-ezeren  voltak,  de  hogy  az  ígért-földre   akadék-nélkül  me- 

« PsaL  104.  V.  hetnének  és  ellenségek  győzedelmére  vastagok  lennének,  ^Non  erat 
^^'  in  tribubus  eorum  injirmus,  csak  egy  beteg  sem  találtatott  közöttök. 
Mivel  azért  bizonyos,  hogy  a  test  egéssége  és  vastag  erőssége  hasz- 
nos a  mennyei  boldogság  keresetinek  munkájára,  az  Anyaszentegy- 
ház éppűletire,  felebarátunk  segítésére,  hasznos  fáratságok  viselésére, 
annak-okáért  tartozunk  mí-is  azzal,  a  mit  Szent  Dávid  cselekedett, 

»Psai.58.v.io.  ki  azt  mongya,  hogy,  '^  Fortitudinem  meam  ad  te  custodiam,  Istenre- 
és  az  ő  szolgálattyára-nézve  megoltalmazza  egésségét,  mely-nélkül 
sem  az  iszonyú  Góliát  káromlásit  meg  nem  fojthatta,  sem  az  Isten 
népe  ellenségit  meg  nem  győzhette.  De  ezt  az  egésség-őrzést,  Ad  te 
Istenre-,  és  nem  magára-nézve  cselekedte,  mivel  nem  a  maga  gyö- 
nyörűségeért vagy  dücsössége  terjesztéseért,  hanem  az  Isten  szol- 
gálattyára-való  alkalmatosságért  vigyázott  egéssége  megtartására. 
Ha  bűneink  igaz  ostorozása  vagy  a  betegségekben  elrejtett  sok 
drága  kincsek  osztogatása  egésségünk  bontakozását  nem  kívánná, 
betegség-nélkül  tartana  Isten  minnyájunkat.  De  ez  a  mi  romlotsá- 
gunk  fogyatkozása,  hogy  a  mely  egésségét  Isten  ád,  hogy  szolgá- 
lattyában  serénybek  lehessünk,  azt  boszszontásának  eszközévé 
tészük;  a  mely  erőnket  tekélletes  erkölcsök  gyakorlására  kellene 
fordítanunk,  azt  a  gonosz  vétkek,  dobzódások,  részegségek,  fajta- 

*Deut32.v.i.  lanságok  rútságiban   fogyattyuk.  ^Mert  a  mi  testünk  ollyan,  mint 

Prov.29.v.2i.  ^  (jélczcg  ló,  mely,  recaldtrat,  hátra-rúg,  mihent  meghízik;  ollyan, 
mint  a  gonosz  szolga,  mellyet  mihent  kínnyére,  gyengén  tartunk. 
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contumax,  hörcsökös  és  szó-fogadatlan ;  úgy-is  viseli  magát,  mint-ha 

azért  adatott  volna  az  egesség  ereje,  hogy,  ^Fortis  esset  ad  miscen-  'isai.  s.v.  2. 

dam  ehrietatem,  erős  lenne  a  részegségre  és  egyéb  íeslettségre.  Egy 

szóval:  noha  a  test   kötelessége  az,  hogy  a  lélektűl  halgasson  és 

annak  vezérlését  kövesse,  de  ha  erőt  vehet,  úrrá  teszi  magát   és 

nem-csak  nyakason  ellenkezik,  hanem,  mint  a  jói-tartott  erős-szájú 

ló,  tétova  ragadgya  és  elrontya  a  szegény  lelket. 

Az  Istennek  atyai  gondviselése,  akarván  választottit  efféle  vesze- 
delmektűi, ha  beié-estek,  megmenteni;  ha  benne  nincsenek,  meg- 
előzni, hogy  azokra  ne  jussanak:  betegségek-által  sok  ártalmas 
dolgoktúl  oltalmazza,  sok  keresztyéni  tekélletességekben  neveli  őket. 

Bezzeg,  ha  Istenünk  szolgálattyára  csak  testi  munka  kívántat- 
nék, mint  a  kapállásra  vagy  aratásra,  egésségesen  tartana  Isten 
mindeneket,  mert  betegségünkben  nem  érkeznénk  a  testi  munkákra. 
De  a  mely  szolgálattal  kedvet  találunk  Istennél,  lelki  munkákat 
kíván  az  legfőképpen.  Azért  nem-csak  akkor  szolgálunk  Istennek, 
mikor  testi  fáratsággal  munkálkodunk,  hanem  mikor  békeségesen 
tűrünk-is,  mivel  Isten-előtt,  ^Patientia  opus  perfedum  habét,  a  tűrés  ^Jac.  i.v  4. 
tekélletes  cselekedet.  Innen  vagyon,  hogy  sokszor  Isten  betegségek- 
által  terjeszti  reánk  kegyes  oltalmát  és  bévséges  áldomását. 

Először  azért:  a  betegség  Isten   tömlöcze  és  fogsága,  melybe 
azért  vettetünk,  hogy  elébbi  esetinkért  bűntetődgyünk  vagy  nagyob 
romlásoktúl  óltalmaztassunk.  A  kemény   fájdalmak   ollyanok,  mint 
a  kalodák  és  belíncsek,  mellyek  kötve  tartyák  a  testet,  hogy  sok- 
szor gyakorlott  gonoszságira  "ne  nyerítcsen.  A  betegségek  ollyanok,  ^Jerem.s.v.s. 
mint  az  erős  zabolák,  mellyek  a  délczeg  test   érzékenségit   száján 
hordozzák,  hogy  hanyat-homlok  veszedelemre  ne  ragadtassék  lel- 
künk; ollyanok,  mint  a  ^Tóbiás   halának   keserves  epéje,  vagy  ^a  "Tob.u.v.ia. 
Laodiccea-héXi   püspöknek   adatott   collirium,    mely  szemeinket   fel- "^P^^-^-^-^^- 
nyittya  ;  mert  a  mit  sokszor  hallottunk  és  olvastunk  az  Isten  taní- 
tásából, mind  addig  sem  értyük,  míg,  ^Vexatio  dat  intellectum,  a  Msai.28.v.  19. 
nyavalya  értelmet  nem  ád.  Ugyan-is,  mikor  Istennek   igaz   itíleti- 
szerént  bűntetődünk,  '^Cum  feceris  judicia,  justitiam  discent  AaW/a- Msai.  26.  v.  9. 
tores  orbis;  akkor  tanúllyuk-meg  az  igazat.  In  angustia  requisierunt       ^-  *^' 
te,   in   tribulatione   murmuris  doctrina   íua  eis;  akkor   folyamunk 
Istenhez,  akkor  értyük  az  ő  tanítását,  mikor  szomorú  igyünkben  törő- 
dünk. Nézd  ama  feslett  ifiat,  kinek  minden  gongya  és  gondolattya 
csak  a  világi  csintalanság!  Tekíncs  ama  gazdagságban   telhetetlen 
dúst,  kinek  esze,  kedve  csak  az,  hogy,  Per  fas  et  nefas,  jól  vagy 

Pázmány  Péter  mfivei.  VII  kötet.  43 
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'  isai.  51. V. 21.  gonoszul  győjcsöii !    Ezek  részegek,  ^Non  a  vino,  de  nem   bortúl, 
Msai.  19.V.14.  azért  tántorognak,  okádnak;  mindent  esztelenül  és  oktalanul  cse- 
lekesznek, mint  részegek.  Hallyák  az  Isten  szavait,  mellyekkel  int 
a  jóra  és  tilalmaz  a  gonosztúl,  de  nem  értik.  Isten  betegséget  bocsát 
reájok ;  megmongyák  nékik,  hogy  gondot  visellyenek  lelkekre,  mert 
«Eccii.3i.v.2.  testi  életekrűl  nincs  reménség:  akkor  eszekre  jőnek  és,  ^  Inftrmitas 
graviSr  sobriam  facit  animam;  a  kemény  betegség  józanná  teszi 
a  lelket;  mert  soha  ember  világosban  nem   láttya  a  világ  állapat- 
tyának  bizonytalan  múlandóságát,  mint  a  betegségben.  Akkor  érez- 
zük, hogy  nincs  it  maradandó  varasunk,  hanem  számkivetés  töm- 
*Prov.  20.  V.  löczében  lakunk   és,  ^Livor  vulneris  ábstergit  mala,  a  betegségek 
^^*        verése  eltörli  a  lelki  nyavalyákat. 

Keresztyének,  nagy  ajándéka  Istennek  a  betegség.  Mert  mikép- 
pen az  Anyaszentegyház  sengéjében   mártiromság-ál tal   dücsöítette 
Isten,  a  kiket  nagyob  boldogságra  akart  vinni :  úgy  a  mártiromsá- 
gok szűnete-után  nyomorúságok-,  nyavalyák-,  betegségek-által  vitte 
a  mennyei   boldogság  coronájára,  a  kiket  leginkáb  kedvellett;  és 
mentül  valaki  nagyob  szentségben  élt,  annál  töb  és  gyakrab  beteg- 
ségekben   kínlódott.    Szent  Ágoston    maga   betegségit   sok   helyen 
*  Aug.  cp.  149.  említi    és   azt   mongya,  hogy  *  lábai   dagadása-  és   béli   szakadása- 
*"*^*^*       miat   sem  járhat,   sem   alhat,   sem   ülhet.   Szent  Gergely  azt   írja, 
«Grcg.  iib.9.  «hogy  a  köszvények   fájdalmiban   elszáradott   és   ritkán   kelhet-fel 
Rusticfanam   agyából.  Szent  Jerónimus,  Arany-száju   Szent  János,  Nazianzénus, 
BasiliuSy  Szent   Berndrd,  és  csak   nem   mind   eggyig   a   nevezetes 
nagy  szentek,  külömböző,  sok  és  nehéz   betegségekkel   sanyargat- 
7  2.cor.  12.  tattak;    mint  életek  históriájában  olvassuk.   Mert,  ''Virtus  in  infir- 
^•^'       mitate  perficitur,    minden-féle    jóságos    erkölcsök    nevekednek    és 
tekélletessé  lesznek  a  betegség-által. 
«Act.i9.v.i2.  Tudta  ezt  Szent  Pál;   ® azért,   noha   külső   betegeket   kendő- 

^P' ^^' ^'^^^  keszkenői-,   térd-kötői-,    árnyéka-által    meggyógyított,   de    kedves 
tanítványát  •7Vmö7^w5/  nem  akarta  kigyógyítani  betegségéből;  noha 
M.Tim.  5.    szánta  és  tanátcsal  tartotta,  ^hogy  vizet  ne  igyék,  hanem  gyomor- 
Dehocdegan-  f^jások-,  Et  frequentes  infirmitates,  és  gyakorta- való  betegeskedések- 
tcr  Chrysost.  miat   kcvescs  borral   éllyen.    Isteni   szeretetnek   nagy  jelensége  és 
"T^umAn-  ^^^^S^    ^    betegség:    a    lelki    tekélletességnek,    békeséges-tűrésnek, 
tiochenum.    alázatosságnak    és    Isten -élőt- való    érdemnek    tulajdon    eszköze   a 
betegség;  azért  nem  akarta   Szent  Pál,  hogy  ettül  üressen  marad- 
"*  2  cor  12   Syon  Timóteus.  Sőt  magárúi  azt  írja,  hogy  gyönyörködik  és  dicse- 
V.  9. 10.     kedik   betegségiben.   ^^Libenter  gloriabor:  placeo  mihi,  in  infirmi- 
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tatibus  meis.  Cum  infirmor,  tunc  potens  sum;  mert  akkor  erős 
(úgy-mond)  az  én  lelkem,  mikor  a  nyavalyák  erőtlenítik  testemet. 
Ugyan-is,  a  Szent  Lélek  Istennek  természet-felet-való  ereje  kíván- 
tatik a  fájdalmas  betegségek  csendesz  tűréséhez  és  békeséges  szen- 
vedéséhez. Mert  ez-előt  sok  példákból  megtanulok,  hogy  a  pogányok 
erős  vitézi,  mivel  isteni  hatalommal  nem  vastagíttattak,  a  beteg- 
ségek fájdalmit  nem  szenvedhetvén,  megölték  magokat,  hogy 
betegségektűi  megmenekednének. 

Az   Isten   szolgái   megismervén,  hogy   mikor  a  test   kínokkal 
emésztetik,  akkor  a  lélek,  ^Revertitur  ad  dies  adolescentice,  ifiusága     'Job,  33. 
erejébe  és  vastagságába  öltözik;  Reddetque  homini  justitiam  suam,     ^-25. 26. 
és  az  elvesztett  igazságot  viszsza-adgya  embernek :  sok  nyavalyák- 
közöt  sem  kérték  Istent  azon,  hogy  egésségre  hozza  őket,  hanem 
Szent  Jób'hüX  azon  könyörgöttek,  hogy,  ha  elkezdette   ostorozásit, 
végbe-vigye  és  kímélletlen   sanyargassa  őket:  '^Quis  det  ut  i/^mVí/ *Job,6.v.8.io 
petitio  mea ;  et  quod  exspecto,  tribuat  mihi  Deus  ?  Eí  qui  ccepit,  ipse 
me  conterat  et  succidat  ?  Et  hcec  mihi  sit  consolatio,  ut  affligens  nie 
dolore,  non  parcat;  nec  contradicam ;  ki  adgya  nékem,  úgy-mond 
Szent  Jób,  a  mit  kérek  és  óhajtva  várok  Istentűi?  És  a  ki  verni  kezdett, 
azzal  vígasztallyon,  hogy  fajdalmokkal  sanyargatván,  ne  kíméllyen } 

Másodszor:  a  betegség  Isten  iskolája,  melyben  sok  és  böcsül- 
letes  nagy  dolgokra  taníttya  szolgáit.  Vallyon  miből  tanúihatod 
foganatosban  a  romlottakon-való  szánakodást,  hanem  a  betegségből } 
Melyben,  ^Intelligie,  quce  sünt  proximi,  ex  te;  magadban  érzett  »eccií.  31 
indulatokból  eszedbe  vészed,  mit  kíván  felebarátod,  mikor  kínlódik;  ^*  ^^* 
és  amint  szereted,  hogy  látogassanak,  vígasztallyanak,  künnyeb- 
bítcsenek  tégedet,  úgy  te -is  felebarátodtúl  meg  ne  vond  segítsé- 
gedet. Vallyon  miből  tudhatod  bizonyoson  a  világ  hiúságát  és 
haszoníalanságát,  mint  mikor  megtapasztalod,  hogy  kincsed  és 
méltóságos  tiszted  künnyebséget  nem  adnat  nyavalyáidban.^  De, 
hogy  töb  sok  igazságoknál  ne  szóllyak,  mellyekre  a  betegségek 
iskolájában  tanít  Isten:  leginkáb  ot  tanúllyuk  az  imádkozást,  és 
hogy  bizodalmunkat  egyedül  Istenben  kel  helyheztetnünk.  Mert, 
a  Szent  Dávid  mondása- szerént,  ^ Multiplicatce  sünt  infirmitates  *Psai\ö.y. 4. 
eorum,  postea  acceleraverunt ;  a  kik  egésséges- korokban  Istentűi 
távúi  jártak,  sietve  futnak  ö-hozzá  betegségekben. 

Oly  maga-feledett,  feslett-életü  ember  nem  lehet,  a  ki  magába 
ne  szállyon  beteg-korában;  a  ki  mind  bűneinek,  mind  világi  álla- 
pattyának   veszedelmét   meg   ne   tekintse;  a   ki  az  örök   kárhozat 
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sentencid-}átú\  ne  iszonyodgyék;  a  ki  meg  ne  tapasztallya  nyava- 
lyás állapattyában,  hogy  sem  a  testi,  sem  a  lelki  romlásokat  az 
egy  Istennél  egyéb  nem  künnyebbítheti.  Azért  szükség- képpen 
Istenhez  fordíttya  reménségét,  néki  esedezik  könyörgésével. 

Példánk  vagyon  a  Szent  írásban,  mely  jó  mestere   az   imád- 

» isai.  38. V. 95.  Ságnak  a  betegség.  ^Ezechias  király  megbetegedvén,  tellyes  élete 
folyását  szívének  töredelmességével  szeme-eleibe  terjeszté ;  keserves 
köny-húllatással   könyörge   Istennek,  hogy  érdeme-szerént  ne  bűn- 

*2.  Mach.  9.  tesse  őtet.  Amaz  istentelen  Antiochus,  ^  mikor  betegségbe  esett  volna, 
^*^^'       Qepit  ad  agnitionem  sut  venire,  divina   admonitus  plaga;   isteni 

M.  Mach.  6.  csapások  intéséből  maga  ismeretire  juta.  Meggondolá,  ^  menyi  gono- 

V.  12. 13.     g^at   cselekedett  Jerusalem-hQn :    megvallá,   hogy   vétkeivel    vonta 

magára  a  nyavalyát,  és  a  ki  eléb  sem  Istennel,  sem  emberrel  nem 

*2.  Mach.  9.  gondolt,  *  nagy  alázatoson  kezdett  imádkozni.   Ugyan-is  nincs  na- 

•  jacV^v  15  Sy^^  orvossága  a  betegségnek,  mint  az  imádkozás:  ^Oratio  fidei 
salvabit,  alleviabit  infirmum;  a  hitből  származott  imádság  kün- 
nyebbíti  és  szabadíttya  a  beteget.  Arra-nézve  parancsollya  a  Bölcs, 

«Eccii.38.v.9.  hogy  betegségedben  meg  ne  réműly :  ^Sed  ora  Dominum,  ipse  cura- 
bit  te;  hanem  Istennek  könyörögj  és  meggyógyít  téged,  mert  Isten 

'Psai.4.  V.  4.  az  ő-hozzá-folyamó  betegeknek,  '^Universum  stratum  versat  in  infir- 
mitate,  ágyokat-is   megpuhogattya,  hogy   lágyabban   feküdgyenek. 
« Matt.  26.  Mikor  azért  a  betegségek  súllyát  érezzük,  ® jusson  eszünkbe, 

"'  ^^'  mint  imádkozott  Christus  halálos  szorongatási  idején,  és  az  ő  szent 
példáját  követvén,  kiálcsunk  Istenünkhöz:  Umm,  ha  lehetséges, 
ha  üdvösségemre  hasznos,  künnyebbílcsed  fájdalmimat;  de  azért 
nem  az  én  akaratom  légyen,  hanem  a  tiéd.  Néha  Szent  Ddvid-da\ 

» Psai.  6.  V.  3.  azt  mongyuk  :  ^Miserere  mei  Domine,  quoniam  infirmus  sum  ; 
Uram,  könyörűly  rajtam,  mert  beteg  vagyok;  gyógyícs-meg,  mert 
megbontakozott  egésségem.  Néha  Szent  Agoston-nú  imígyen  szól- 
lyunk:  Domine,  hic  ure,  hic  seca,  ut  in  ceternum  parcas;  Uram, 
vágj,  égess  bátor  e  világon,  csak  örök  haragodba  ne  essem.  Néha 

>ojob.2.v.  10.  Szent  Jóh-boX  ^^eképpen  fohászkodgyunk :  Uram,  ha  áldomásidat 
elvettem,  miért  ne  venném  jó  néven  látogatásodat.^  Te  adtad  volt 

••job,i.v.2i.  az  egésséget,  ^He  vetted-el:  úgy  lett,  a  mint  akartad;  légyen  áldott 
mindenben  szent  neved. 

Nem   elég  a  Christus   iskolájában   megtanulni,  hogj^   Isten   a 
"  Prov.  19.   betegségeket  jobbúlásunkra  bocsáttya  reánk,  hanem,  ^^Doctrina  viri 
per  patientiam   noscitur,   abból    ismerszik,    ki    menyit    tanúit,    ha 
békeséggel  szenvedi  a  betegségeket.  És  mivel  a  Salamon  mondása- 
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szerént  nagyob  böcsülletet  érdemel,  a  ki  maga  indúlatit  meggyőzi 
és  békeséggel  tűri  nyavalyáit,  hogy-sem  a  ki  erős  várasokat  meg- 
vészen:   ^Melior  est  paliens,  viro  forti;  et  qiii  dominatur  animo    •  prov.  le. 
suo,  expugnatore  urhium.  Lássuk,    micsoda  vígasztalásokkal  kel  a       ^'•^^• 
beteg  embernek  békeséges  szenvedésre  erőssíteni  lelkét.  Mert  bizo- 
nyos, hogy,  ^Qiii  impaiiens  est,   sustinehit  damna;  kárt  val,  a  ki  2prov.i9.v.i9. 
betegségében  tűrhetetlen;  eggyért  azért,  mert   hasznát  és  érdemét 
nyavalyájának  elveszti  békételen  tűrhetetlenségével  és,  ^Vane  cc^n- »  ps.38.  v.  12. 
turbatur  oninis  homo,  csak  heában  tusakodik  Isten  ellen,  a  ki  őtet 
betegséggel   látogatta.   Azért  nem-csak  nehezíti    kínnyát,  de  bünte- 
tését vészi  délczegségének.  Másért  azért,  mert  künnyeb  a  szenve- *Pro.  is.v.  15. 
dés,  ha  csendesz  elmével  Isten  akarattyához  alkalmaztattya  ember   -^"g^.  c^'^^*- 

•/  •/  vium. 

magát  és  *jó  lelki-isméretinek   vígasztalásával,  jutalmát  várja  fáj- 
dalminak. 

Sok  és  akár-mely  kemény  szívek  győzedelmére  elégséges  okok    u.  része. 
vannak  a  betegségek  békeséges  szenvedésére;  én  rövideden   csak  uivei vigasz- 
háromrúl  emlékezem,  mivel  ez-előt  más  tanúságunkban  bévségesben  ^^^^y/*^^^^^^- 
szóUottunk  minden-féle  nyavalyák  és  galyibák  szenvedésérűl. 

Elsőben :  a  beteg  ember  eszében  tárcsa  és  elméjéből  soha  ki 
ne  vesse,  hogy  bűneinek   gyümölcse  a  betegség,  mellyet  szenved. 
^Mert,   Propter  iniquitaiem   corripit  hominem,    a  bűnökért  ostoroz  *ps.  88.  v.  12. 
Isten  minket.  Azért  jusson  eszünkbe,  mit  mondának  az  Isra'él  fiai 
nyavalyájokban :    ^Merito  hcec  paiimur,    quia   peccavimtis;    méltán  «Gcn. 42.  v. 21. 
szenvedgyük  ezeket,  mert  vétkeztünk.  Judit  aszszony-is  így  szóUa 
nyomorgatásiban :  '^  Reputemus,  peccatis  nostris  hcec  ipsa  supplicia,  Mudit.8.v.27 
minora    esse;    eszünkben    tarcsuk,    hogy   ezek   a   kínok   kissebbek 
bűneink  érdeménél.  Mí-is  tehát,  betegségünkben  ezent  gondoUyuk 
és  a  kereszt-fára  ^függesztett   szent  jámborral   azt   mongyuk   Iste- «luc.23.v.4i. 
nünknek:   Nos  jusie,  digna  factis  recipimus;  igazán   szenvedünk, 
méltó  jutalmát  vészük  gonosz  cselekedetinknek.  Vagy  azt  kiálcsuk 
Michceas  Profetával:   "^ Iram  Domini  portábo,  quoniam  peccavi  <?/;  ^Mich.  7.v.  9. 
csendeszen   viselem   az  én  Uram   haragját,  mert  vétkeztem-ellene : 
senki-ellen   nem   panaszolkodom,   mert  én  vagyok,  a  ki  gonoszsá- 
gimmal   magamra  vontam  a   nyavalyákat.    ^^Universa   quce  /mstó  »°Dan.3.v.3i. 
nohis  Doniine,  in  verő  judicio  fecisti,  peccavimus  enim  tihi ;  valamit        ^^* 
reám   bocsátottál   Uram,  igaz   ítílettel   cselekedted,  mert  vétkeztem 
ellened. 

Keresztyének,   adná  Isten,   volna  oly   közzűllünk,   ki   halálos 
vétkeivel   sokszor  a  pokol   kárhozattyát   és   kínnyát  ne   érdemiette 
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'job,i5.v.i6.  volna!  A  ki  ollyan:  nagy  ember.  De  mivel  közönségesen,  ^Bibunt 
sicut  aquam  iniquitatem,  úgy  iszszák  az  emberek  a  bűnöket,  mint 

MJoan.i.v.8.  a  szomjú  barom  a  vizet:  ^Si  dixerimus,  quia  peccatum  non  habé- 
mus,  veritas  non  est  in  nobis;  ha  azt  mongyuk,  hogy  nem  vét- 
keztünk, hazudunk.  Azért,  sok  titkos  és  nyilvánvaló  vétkeinkel 
nem  egyszer  érdemiettük  minnyájan,  hogy  a  pokol  kínnyára  vet- 
tessünk. Mert  ha  Ádám  egy  alma-étellel,  a  sátán  egy  kevély  gon- 
dolattal ily  nagy  romlást  érdemlett,  mi  tehát,  ennyi  sok  minden- 
napi vétkeinkel  mit  érdemlettünk?  Mindaz-által,  Istennek  atyai 
kegyessége  nem  siet  kárhozatunkal,  hanem  világi  nyavalyákkal, 
ideig-való   betegségekkel   ostoroz.    Ha   ezeket   bűneink  jutalmának 

'Nahum,  I.   ismerjük  és  haladással  vészük,  arra  köti  Isten  magát,  hogy,  '^Non 

^'  ^*       sürget  duplex  tribulatio,  kétszer  nem  ostoroz ;  az-az,  pokolban  nem 

kínoz    bennünket,   ha   világi    sanyargatásit   jó   kedvel   és   békével 

szenvedgyük.    Ha  pedig   háborgunk.  Isten-ellen   zúgolódunk   vagy 

Mer.  17.  V.  18  átkozódunk  :  ^Duplici  contritione  conteret,  két-képpen  megront, 
mind  világi  kínokkal,  mind  örök  kárhozattál. 

Vesd-egybe,  ha  okosságod  vagyon,  a  világi  legsanyarúb,  keser- 
vesb,  hoszszab  betegséget  a  pokol  kínnyával.  Ideje  a  pokol  kín- 
nyának   örökké-való,   a    kínok   sokasága,    külömbsége,    nagy- volta 

*judit.i6.v.2i.  számlálhatatlan.  Mert,  ^  Dobit  ignem  et  vermes  in  carnes  eorum, 
ut  urantur  in  sempiternum;  tűzzel  és  mérges  kígyókkal  rágattya 
Isten  a  kárhozottak  nem  egy,  vagy  két  tagját,  hanem,  carnes, 
éppen    minden   húsát,  ezt  pedig,  in  sempiternum,  minden   szűnet- 

Msai  33.V.14.  nélkül,  örök  üdők  folyásában.  Mert,  ^Habitabunt  in  ardoribus  sem- 
viternis,   a   kárhozottak  örök  égetésben  laknak  és  minden    tágítás- 

'job, 24. V.  19.  nélkül,  '^Ad  nimium  calorem,  ab  aquis  nivium;  a  jeges  vízből 
nagy  forróságba  vettetnek.  Vesd-öszve,  mondok,  ezekkel  a  te  beteg- 
séged kínnyait.  Nincs  minden  tagaidnak  fájdalma,  nincs  tágítás- 
nélkül    kínlódásod,    nem   tart   ezer  esztendőt  betegséged.  Tehát,  a 

»2.cor.4.v.i7.  pokol  kínnyához-képest,  ^Momentaneum  et  leve,  künyű  és  szem- 
pillantásig-tartó  a  te  nyavalyád.  Micsoda  vakság  tehát,  ezt  a  kis 
betegséget  békével  nem  szenvedni,  hogy  a  külső  setétséget,  a  kén- 
köves förödőt,  a  tüzes  ágyat,  a  rút  ördögök  társaságát  elkerűllyed? 
Micsoda  háladatlanság,  hogy  köszönve  nem  vészük  Istenünktűi, 
mikor   ama  nagy   és  örökké-tartó   kínokat  a  rövid    ideig-valókkal 

0 job, 33. V. 27.  elcseréli?  Tanúllyunk,  keresztyének,  tanúllyunk  Szent  Jőb-VaX^  és 
mikor  betegségünkben  kínlódunk,  azt  kiálcsuk  Istenünknek :  Pec- 
cavi,  et  vére   delinqui,  et  ut  eram   dignus   non   recepi;   kegyelmes 
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Atyám,    édes   Istenem,   vétkeztem   és  bizony  sok  bűnt   tettem,  de 
a  te   irgalmasságod  nem    ostoroz  engem  annyira,   a   mint  érdem- 
lettem :    sokkal    nagyob   kínokra,   sokkal   keservesb   szenvedésekre 
vagyok   méltó.  Azért,  ezt  a  keveset   békével   szenvedem,   csak   te 
légy  irgalmas  bűnös  fejemnek.  ^Justus  e$  Domine,  reclum  judiciiim  'Ps.ii8.v.i37. 
tuum.    igaz   vagy,   Uram,   igaz  a  te   ítíleted.    '^Cum  iratus  fueris,  ^  u&heLc.s.v.z. 
misericordice   recordaberís,    haragodat-is,   irgalmassággal   elegyíted, 
és,  '^Non  secundum  peccaia  nostra  facis  nobis;  nem  a  mi  bűnünk 'Ps.  102. v.io. 
mértékére   fizetsz    nékünk,  hanem,  atyai  jó-vóltoddal   meglágyítod 
érdemlett  kínainkat. 

Másodszor :    jusson    eszünkbe,    menyi    sok    keserves    kínokat 
szenvedett   a   mi   édes    Üdvözítőnk   a    mi   vétkeinkért?   Bizonyos, 
hogy,  *  Vulneraius  est,  propter  iniquitates  nostras,  attritus  est  pro-  *  isai.  53.  v.  6. 
pter  scelera   nostra;   a  mi   bűneinkért  sebesíttetett,  a  mi  gonosz- 
ságinkért   rontatott   a  Christus   szent   Teste.   Az-is   isteni   igazság, 
hogy     nagyob     kínokat    és    keservesb    fájdalmakat   senki    e    vilá- 
gon  nem  szenvedett  Christusnál.    Ehez-képest  Isaias   őtet   nevezi, 
^Virum    dolorum,    fájdalmak    emberének,   úgy,  hogy   méltán    azt  Msai.  53.  v. 3. 
mondhatta:    ^Attendite    et   vidite,  si  est  dolor,   sicut    dolor  weus;  ^ThreA.vAu 
hogy   vessük-egybe    az   ő   fájdalmit    minden    egyéb    fájdalmakkal 
és  lássuk,  ha  ahoz  hasonlót  találhatunk.  Mert  az  ördög,  a  sidók, 
Pilátus,    Heródes  és  ezek   vitézi,   elfogyatták   abban    dühösségeket, 
hogy    külömböző,   sok   és   keserves   kínokat   kérésének  a  Christus 
sanyargatására.    E   mellet    pedig,    '^  (Jut    simul ,  contristaretur,   non  "  ps.ös.  v.2j. 
fűit;  qui  consolaretur  nofi  inveni;   sohúlt   senki    nem   volt,   a   ki 
szánakodnék  rajta  és  vigasztalást  nyújtana  néki.  Mert,  noha  Szent 
^Pál  és  a  töb  Szentek,  Repteti  consolatione,  superahundant  gaudio,  ^z.Cot.i.va. 
in  omni  tribulatione ;  nagy  isteni  vigasztalásokkal  és  lelki  örömmel    cap/-v-5. 
tellyessíttettek  nyavalyájok-közöt,  de  a  mi  édes  Üdvözítőnk  ^iszo- •Mar.i4.  v.33. 
nyú  rettegésben  és  únakodott  szomorúságban  hagyatott. 

Keresztyének,  mikor  betegségtek  fájdalmival,  rettegésivei,  szo- 
moruságival  megkörnyékeztettek :  ^^Eecogitate  eiim,  qui  talem  susti-  »»Hcb.i2.v.3. 
nuit  contradictionem :  ut  ne  fatigemini,  animis  vestris  deficientes; 
jusson  eszetekbe  a  kereszt-fára  feszíttetett  Christus  Jesus,  ki  ennyi 
sok  ellenkezéseket  szenvedett :  és  el  ne  fáradgyatok,  meg  ne  fogyat- 
kozzatok lelketekben.  Ha  a  tilalom-fa  gyümölcse  felnyitotta  az 
Ádám  szemeit  gonoszra:  a  Christus  kereszté  nyissa-fel  szemeteket 
a  békeséges  szenvedésre.  Ha  a  ^^  Moyses-inX  mutatott  fát  keserű  "  Exod.  15.  v. 
vízbe  vetették   a   sidók   és   ottan   édessé  lett   a   kóstolhatatlan  sós        ^^* 
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patak:   vesd   a  te   szenvedésid-mellé   a   Christus    Kereszt-fáját,   és 
úgy  megédesednek  nyavalyáid,  hogy  azt  fogod  kiáltani  Szent  Pállal: 
»2.Cor.  12.  V.  ^Placeo  mihi  in  infirmitatibus ;  glorior  in  infirmitatibus ;  kevély- 
sGafe^v  17  l^^d^"^   betegségi mben,  dicsekedem  nyomoruságimban,  mert,  '^Stig- 
mata  Domini  portó,  így  viselem   az   én  Uram   bélyegét:    így  hor- 
•^2.  Cor.  4.V.  dozom,  ^  Mortificationcm  Jesu  in  corpore  meo,    testemen   az   édes 
^^*        Jesus  sanyargatásit.  Ha  igen  beteg  vagy,  ha  igen  elhagyatol :  gon- 
dold-meg,   hogy   az   Isten    Fia  a   te   bűneidért   ezer  annyi   fájdal- 
makat  szenvedett,  mint   a   te  fájdalmid.   Nem   méltó-e,  hogy  te-is 
szenvedgy  és  ha  lehetséges  volna,  többet  szenvedgy?.  Hová  lehet 
nagyob  esztened  a  békeséges  tűrésre,  mint  ha  meggondolod, 'hogy 
Msai.  53.  V.  7.  a  te  Urad,  Teremtőd  oly  csendeszen  tűrte  minden  kínnyait,   *mint 
a  bárány,  mikor  gyapját  nyírik;   és   csak   száját  sem  tátotta  gyil- 
M.Pet2. V.  kosi-ellen?  *Nem  fenyegetődött,  nem  szitkozódott,  nem  zúgolódott, 
MsaiöOvö  '^^^^"^  *reá-pökdösők-és  éktelenül  csapdosók-eleibe  fordította  szent 
M.Pet.4.v.i.  orczáját,  '^Christo  igitur  in  carne  passo,  vos  eadem  cogitatione  arma- 
mini;  tehát  a  Christus  békeséges  szenvedéséből  mí-is  megtanúllyuk  a 
csendesz  tűrést.  Mert  ha  békeséggel  tűrünk  és  a  Christus  kínnyai- 
nak  eggyességében  Isten-eleibe   terjesztyük   szenvedésre-való  kész- 
ít oeut.  33.  v.  voltunkat:  ^ Inundationem  maris  quasi  lac  suges,  a  tenger  vizének 
^^'        keserűsége  tejjé  változik. 

Harmadszor  és  utolszor:  Nagy  esztenünk  a  békeséges  tűrésre, 

« sap. 6.  V.  8.  ha  meggondoUyuk  ezt  a  két  dolgot:  először,  hogy  Isten,  ^jEqualiter 

^VhVs^  í^ra  est  illi  de  omnibus,  egy-aránt  gondot  visel  mindenekre.  ^®Egy 

'oLuc.  21.  V.  hajúnk   szála   el   nem   esik   rendelése-nélkül,  mert,    ^^Ipsi  cura  est 

18.  cap.  12.  V.  ^  vobis,  ő  gond-viselése-alat  vagyunk,  ő,  Gübernat  te  in  via,  Isai, 

29.        48.  V.  17.  igazgat   minden  járásunkban.   Mint   anyánk,  Isaice,  46. 

"i.Pct.5.v.7.  fj^  j.  mint  dajkánk,  Osece,  11.  v.  3.  mint  atyánk,  Sapicnt.  14.  v.  3. 

>*Aug.3.Con- mint  tanító  mesterünk,  szüntelen  reánk  vigyáz;  ^^^Sic  curat  unum- 

fess.  c.  11.    quemque  nostrum,  tamquam  solum;  sic  omnes,  tamquam  singulos; 

hogy  miképpen  a  nap  nem  külömben  világosít  egy  embert,  mint-ha 

egyedül   csak   azért   világoskodnék :   azon-képpen    Isten    úgy  visel 

mindeninkre   gondot,    mint-ha   senkire   másra   semmi   gongya  nem 

volna;  és  noha  minden  teremtett-állatra  terjed  az  Isten  gond-vise- 

»i.Cor.9.v.9.  lése:  de  Szent  Pál  oly  kivált-képpen-való  gongyát  mongya  Isten- 

is^Psai'^ö!  V?  ^^^  ^^  emberekre,    hogy   ahoz-képest  gondot   sem   láttatik  viselni 

5. Sap.  14. V. 9.  egyéb   állatokra:   ^^Numquid  de  bobus  cura  est  Deo?  Másodszor: 

íf^'  ^tn^'  ^^'  hogy  noha  Isten  a  bűnt  nem  cselekeszi  és  annak  oka  nem  lehet, 

Deut  32.  V.  4.        ^^  ,  ' 

Psai.i44.v.i7,  mint  ^*  világoson  taníttya  a  Szent  írás,  de  a  minemű  kínok,  károk, 
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ostorozások  vannak  e  világon,  ^azoknak   néha   magán,  néha   esz- » Amos.s.v.e. 
közök-által    Isten   oka:   vagy   azért,  hogy  maga  csapdos  ezekkel;   c*42^v^2/ 
vagy  azért,  hogy  az  emberek  gonoszságát  nem  tartóztattya,  hanem  eccií  ii. v.  i4. 
reá-bocsáttya,   hogy  árcsanak.   Azért,   noha  a   sidókat   az  Assyria  ^^^'^^''^'^^' 
kirá\ya,  háborgatta:  de  Isten  azt  mongya,  hogy  ^veszszö  és  pálcza,  Msa.  lo.  v.5. 
fejsze   és   fűrész   a   király,    mely-által   ő   veri   az  Israél  flait:    ^az         ^^' 
Isten   szablyája  vagyon  azok  kezében,  a  kik  minket  háborgatnak. 
Jóbot  *  betegséggel   rongálá  a  Sátán:  de  Isten  azt  monda,  hogy  ő  Mob,  2.  v.  3. 
kínzotta  Jóbot.   A  kaldceusok   elhajták   marháját:  '^Ille   vir  Justus  'Aug.  in Ps&i 
et  fortis,  et  pie  peritus,  non  ait;  Dominus  dedit,  diabolus  abstulit:    ^^'^^^^ 
sedy   Dominus  dedit,   Dominus    abstulit.    Optime  sciens,    diaboluni 
servo  Dbi,   nisi  ejus  Dominó  volente  et  permittente   nihil   facere 
posse:  de  nem  monda  Szent  Jób,  *hogy  a  mit   Isten  adott,  azt  az  «Job,  1.  v.  21. 
ördög    elvesztette    tőUe:    hanem    azt   monda,    hogy   Isten   vette-el 
tőUe,  mert  az  Isten  szolgáin.  Isten  engedelme-nélkül,  sem  az  ördög, 
sem   az   ő   czinkosi    hatalmat   nem   vehetnek.   A   mely    kínokat  a 
Júdás  árúitatása  és  a  sidók  gonoszsága  készített  Christusnak :  azo- 
kat ''Urunk,  Atyátúl  adott  pohárnak  nevezi.  Mert  miképpen  a  folyó-  uoan.  is.  v. 
víz   nem   folyhat  forrás-nélkül,  a  nap   sugári   nem   világosítnak  a         ^^' 
nap  fényessége-nélkül;  a  test  nem  mozdulhat  a  lélek-nélkül :   úgy 
Isten    segítsége -nélkül    semmi   teremtett-állat   legkisseb    mozdulást 
sem  tehet. 

Mí-is  azért,  mikor  betegségbe   esünk,  meggondollyuk,  hogy  a 
mi  kegyes   atyánk  és  irgalmas   Istenünk  akarattya  és  rendelése,  a 
mit  szenvedünk.  Oly  szokása  vagyon  Istennek,  hogy  a  kiket  meg- 
utál  és   örök    kárhozatra    rendel,    azokat    szájokra    bocsáttya    és 
vesztében  hagyván,  nem  orvosollya,  mint  ^az  ő  Profétái-által  vilá- «Jer.  51.  v.  9. 
goson  megjelentette ;  de  a  kiket  szeret  és  gyógyítással  akarja  job-  ^^^^-  ^^-  ^• 
bítani,  azokat  ostorozza  és  csapásival   sújtogattya.   Azért  mongya     *    u, 
Tobiás-nak  ^és  a  sidók  sokaságának,  hogy  betegségekkel  és  egyéb  'Tob.  12.  v. 
nyavalyákkal  bűntette  gonoszságokat,  mert  kedvesek  voltak  előtte,  lopsai.  ss.  v. 
Azért   mongya  az   Israel   fiainak:  ^^Vos   cognovi:  idcirco  visitabo  ^^-^^^^y^-^- 
iniquitates  vestras;  mivel  szeretlek  titeket,  megostorozom  bűnötöket.         ^' 
Ugyan-is,  ^^Non  sinere  peccatoribus  ex  sententia  agere,  sed  ultionem  »»2.  Mach.  e. 
adhibere,  magni  beneficii  est  indicium;   nagy  Isten   irgalma,   hogy     ^- ^^- 1^- 
bűneinknek   nem  veti   a  zabolát,   hanem   boszszút-ál   érette;   mert 
^^  valamely  fiat  szeret  Isten,  azt  ostorozza.  ^^iprov.  3.  v. 

Ezeket    meggondolván,    ne    csak    békével,    hanem    örömmel     *  y,l[ 
és   hál'adással   szenvedgyük   a  mi   kegyes   Atyánk   látogatását   és 

Pázmány  Péter  mfivei.  VII.  kötet.  44 
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orvoslását.  És  a  mint  másut  mondók,  mint- ha  az  egek  meg- 
nyílnának és  azt  kiáltaná  Isten,  hogy  ő  bocsátotta  ezt  a  beteg- 
séget reánk,  ő  akarattya,  hogy  hál'adással  szenvedgyük :  úgy 
•  job,  34.  V  6.  megnyúgodgyunk  az  ő  rendelésén,  tudván,  hogy,  ^Violenta  sagitta 
absque  ullo  peccato,  Istennek  kemény  sanyargatásiban  sem  lehet 
vétek. 

Nem-is  hadgya  Isten  a  mi  szenvedésünket  flzetetlen,  hanem 
a  békeséges  szenvedést  sok-képpen  jutalmazza.  Azért  mongya  Szent 
sjac. 5.  V.  11.  Jakab:  '^ Beaiificamus  eos,  qui  sustinuerunt ;  boldogoknak  mongyuk 
a  békeséges  szenvedőket,  mert  miképpen  a  Jób  szenvedése  mennyei 
és  földi  áldásokkal  végeződék,  úgy  a  mi  szenvedésinket  megkoro- 
názza Isten  mind  it,  mind  az  örök  boldogságban. 
3Hebf.  12.  V.  Azt   parancsollya  azért  Szent  Pa7,  ^hogy   nyavalyánkban   ne 

^'        szomorkodgyunk,   hanem   miképpen   Christus,   szeme-előt    viselvén 
azt  a   nagy   örömet,    melyre   menendő   volt   a   világi    kínok-által, 
semminek  tartotta  a  fájdalmakat:  úgy  mí-is,  ne  csak  az  ideig-való 
szenvedésrűl  gondolkodgyunk,  hanem  arrúl  a  bóldogságrúl,  mellyet 
Isten  készített  azoknak,  kik  az  ő  látogatásit   csendesz  akarattal  és 
jó  kedvel  viselik.  Micsoda  vallyon  a  világi  nyomorúság  a  mennyei 
*Rom.8.v.i8.  örömhöz-képest.''    ^Non   sünt  condignce  passiones  hujus   temporis; 
egy  be- vetés   nem   lehet  a  földi   nyavalyák-  és  a  mennyei   dücsös- 
»2.Cor.  4.    ségek-közöt.    Mert   valamit   e   földön   szenvedünk,  ^  Momentaneum 
^-  ^'^'       et  leve,  kicsiny  és  kevés  ideig  tart,  de  a  dücsösség   örökké  marad 
« i.pet.i.v.6.  és  terhes  minden  jókkal.  Azért,  ^Modicum  nunc,  si  oportet  contri- 
stari ;  ]ob  most  egy  kévéssé  szomorkodni  és  az-után  örökké  vígadni. 
uac.  5.  V.  7.  Menyit  fárad   és   törődik  'a  szántó-ember,  hogy  egy  kevés   búzát 
arasson.  Menyit  vígyáza,  menyit  tűre  tizen-négy  esztendeig  Jákob, 
«Gcn. 23.     ®hogy  egy  leányt  magáévá  tegyen?  Mi  tehát  semmit  ne  szenved- 
V. 20.   ,    gyünk-e  a  mennyei  boldogságért.^   Ah!   nem  tudgyuk,  micsoda  az 
Isten   országa,  ha  ezért   minden    kínokat   örömmel   nem  viselünk: 
9PS.83.  V.  11.  ^Melior  esi  dies  una  in  atriis  tuis,  super  millia;  job  egy  nap  az 
Isten  országában,  hogy-sem  ezer  oly  napjai  e  világnak,  mellyeken 
mindenek  kedvünk-  és  kívánságunk-szerént  folynak,  mivel  a  mennyei 
"»Ap.2i.v.  4.  napon  ^°  Isten  ő-maga  letöröl  orczánkrúl  minden  könyhúUatásokat ; 
sem   halál,   sem   bánat,   sem    fájdalom,   sem    viszsza-vonyás,   sem 
egyéb    alkalmatlanság   ot  nem    lészen.    Annak-okáért    vegyük   jó 
Nisai.54. V.7.  nevén,  a  mire  Isten  köti  magát;  hogy  ^^ha  most  egy  kevéssé  osto- 
,3g^    jj     roz,  de  azután  örökké  vígasztal,  csak  tűrjünk  békével.  És  eszünk- 
V.  14.       ben  tartván,  hogy,  ^'^Per  tormenta  bene  nobiscum  agi,  a  kínok-által 
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jól   cselekeszik   Isten   velünk:  Admirantes  finem  exitus,  csudálko- 
zással várjuk  jó  végét  nyavalyánknak. 

De  lássuk  rövideden,  mint  kel  a  halálos  betegségben   magún-   m.  része. 
kat  viselnünk.  a  haWos  he- 

Először :   nem   tiltom,   hogy    ember  betegségében    gondot   ne  '^^^^f^^  ''"^^ 
visellyen    egesség -keresésre:    mert   tartozunk,   a   míg   Isten    éltet,    magunkat, 
^őrizni  és  takargatni   ezt  a  halandó  testet.   Azért  ugyan  parancso-  »Eph. 5.V.29. 
latot  ád  Isten  a  betegeknek,  hogy,  ^Honora  medicum  propierneces-  secci.ss. v.i. 
sitatem :  etenim    Altissimus    creavit    illum ;    tisztellyék    az    orvos- 
doktort, az-az  engedgyenek  néki;  mert  a  ki  megveti  és  semminek 
tartya  az  ő  mestersége-szerént-való  rendelésit,  böcstelenséggel  illeti 
őtet,  semmire  böcsűivén  tudományát.  Világosb  szóval  utánna-veti: 
^Da   locum   medico;  et  non   discedat  a  te:   qtUa  opera  ejus  sünt   »v.  11. 12. 
necessaria;  adgy   helyt  a  doktor  szavának  és  ne  távozzék   tőlled, 
mert   szükséges   az   ő   gond-viselése.    Hasonló-képpen   az  orvossá- 
goknál azt  mongya  a  Bölcs :  Altissimus   creavit   medicinám,  et  vir       v.  4. 
prudens  non  abhorrebit  illám;  hogy  azokat  Isten  teremtette  és  az 
okos  ember  nem  iszonyodik  tőllök,  mert  noha  kedvetlenek   kósto- 
lásra, de  hasznosok  gyógyításra.  Bizonyos,  hogy  a  beteg  embernek 
nagy   kín   az   orvosságot   venni,   de   azokat   úgy    kel   venni,  mint 
Isten   ostorát :    mivel    Isten    maga  mongya,  hogy,  *  Qui  deliquerit    *  Ecch.  38. 
in  conspectu  ejus,  qui  fecit  illum,  incidet  in  manus  medici;  a  ki       ^*  ^^' 
Isten-ellen  vétett,  doktor   kezébe  jut,  ki  őtet   (keserű  és  fájdalmas 
dolgokkal  or\'osoIván)  Isten  rendeléséből  bünteti. 

De   két    dolgot    kel    távoztatni   a   betegségek  gyógyításában: 
eggyiket,  hogy   úgy  ne  járjunk,  mint  ^Ochozias,  vagy  Asa   király,    *4.  Reg.  1. 
kik  betegségekben  nem  folyamodtak  Istenhez,  hanem  vagy  ördögi  o  parfét  12 
babonában,  vagy   csak   orvosok  tudományában   bíztak,  kiért  Isten  " 
megölte   őket;   hanem   azt  fondamentomúl   tegyük,   hogy,  *  semmi  « Mar.  5.  v.  26. 
tudomány  és  orvoslás   fel   nem   gyógyít   betegségünkből,  ha  Isten  ^y^uI q^- 
nem  ád  egésséget,  mert,  '.4  Deo  est  omnis  medela,  minden  orvoslás  gata  omnia  in 
Istentűi  vagyon;  mert  nem  füvek  és  flastromok  gyógyítanak,  ^^^^  tJ'^^^HX^ 
tuus  sermo  sanat  omnia,    hanem   Isten   ád   egésséget   mindennek.  8Sap.i6.v.i2. 
Azért,  miképpen  a  Noé  galambja  ^  nem  talála  nyugodalmat,  hanem  » Gen.  5.  v.  9. 
csak  a  bárkában;  miképpen  Moyses  Aaron-nal  ^^nem  futának  másuvá    ^Num.  le. 
a  veszedelem-előt,  hanem  az  Isten  sátorába,  úgy  mi  betegségünk-       ^•'*-- 
ben,  egyéb  segedelmünk  nem  lévén  Istennél,  ^^ő-hozzá  folyamjunk;  "2.Parai.  20. 
mert  ő  fogadta,  hogy,  ^'^ Sanat  omnes  infirmitates,  meggyógyít  min-    ,3p^sJ^Jo2 
den   betegségeket.    Másikat,  azt   kel    távoztatnunk,  hogy   betegsé-        v.  3. 
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günkben  bűbájos,  babonás,  varásló,  berbitélő,*  czérnával-mérő, 
czirkalmazó  és  egyéb  undok  boszorkányságokkal  gyógyítók  orvos- 
lását ne  keressük,  mert  efifélék  sem  Isten  hatalmával,  sem  termé- 
szet erejével  nem  gyógyítnak,  hanem  ördög  tehetségével,  mellyel 
ha  nyllván-való  végezessél  nem-is,  de  alattomban  szövetséget 
vetettek. 
'Deut.i8. v.io.  Sokszor^   és   igen   erős   parancsolattal   tilalmazta  Isten,   hogy 

^r*  !>?:  ^*  o^  ■  efféle  varáslóktúl,   nézőktűi,  babonásoktúl   ne   tudakozzunk   semmi 

Jer.  29.  V.  8.  ^  ,  ^      ^  ,      ,  r 

Eccii.  34  V.  5.  titkot,  ne  kérjünk  es  remenlyünk  semmi  segítséget.  Altal-hágá  Saul 

ezt  az  Isten  rendelését  és  az  ördöngös  aszszonytúl   kérde   szeren- 

M.Parai.  10.  csét ;   de,  ^Propter  hoc  interfecit  illum  Dominus;  életével   flzete; 

^*  ^^'       mert   ezért  a  cselekedetért   megölé   Isten   őtet.    Ochozias  királynak 

M. Reg.  1.    ^halált  jövendőlle   Illyés  Próféta,  mivel   gyógyulásárúi   bájosokíúl 

M  c  ^  10    t^d^í^özött ;  mert   nem   akarja  Isten,  *  Ut  simus  socii  dcemonm-um, 

V.  20.       hogy  az  ördögi  társaságban  részünk  légyen. 

Másodszor:  mivel  a  Szentírás  parancsolattal  kötelezi  a  gazda- 
*  Eccii  33.  embert,  hogy,  ^  In  die  consummationis  vitce  et  in  tempore  exitus, 
^•-'*-  distríbue  hereditatem:  halála-előt  eloszsza  és  rendellye  javait:  mi- 
hent  az  okos  ember  betegségbe  esik,  úgy  gondolkodik,  mint-ha 
Msai.  38.  V.  1.  néki  mondaná  Isaiás,  a  mit  Ezechias  királynak  mondott:  ^Dispone 
domui  tuce,  quia  morieris;  rendeld-el  dolgodat,  mert  meghalsz. 
Azért,  mivel  a  betegség  nehezűlésében  a  halál  közelgetésének  ret- 
tegése, a  nyavalyák  fájdalma,  a  lélekre-való  gondviselések  úgy 
elfoglallyák  az  ember  elméjét,  hogy  a  testamentomrúl  gondolkodni 
sem  érkezik :  nem  jó  a  testamentomot  utolsó  órára  halasztani ;  sőt 
job  attúl  idején  megmenekedni  és  az-után  mindenestűi  csak  lélek- 
üdvösségrűl  gondolkodni.  Láttyuk  minden-nap,  hogy  a  kik  naprúl 
napra  hallogattyák  testamentom-tételeket,  testamentom-nélkül  hal- 
nak-meg  és  számtalan  galyibát  hadnak  utánnok.  Mert  kevés  ember 
vagyon,  ki  betegsége  kezdetin  elhihesse,  hogy  meghal  abban  a 
nyavalyában.  Mikor  elnehezedik  pedig,  noha  attyaflai  és  baráti 
láttyák,  hogy  közel  vagyon  a  halálhoz,  de  hogy  meg  ne  szomo- 
rítcsák  a  beteget  nem  merik  félelmeket  megjelenteni;  sőt  itíletek- 
ellen  bíztattyák  a  beteget  gyógyulással,  és  csak  akkor  jelentik 
halála  közel-vóltát,  mikor  immár  ereje  nincs  a  testamentom-tételre 
és  okossága  megtompult,  vagy  mindenestűi  megfogyatkozott. 

Noha  azért  az  isten-félő  emberek  nem  szokták  halálok-utánra 

*  Berbitél  =:  börbitél  =^  birbitól,   blatcro,   murmuro,  murmeln,  brummcn,  plaudem.    Sokat 
birbitél  tyúk  módra ;  suttogva  birbitélnek  az  ördöngösök  stb.    Ny.  T.  Sz. 
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halasztani,  a  mi  jót  életekben  cselekedhetnek,  mivel  tudgyák,  hogy 
Isten  itíletiből  úgy  szokott  lenni,  hogy  a  ki  életében  nem  viselt 
gondot  lelkére,  azt-is  elmulattyák  hólta-után  maradéki,  a  mit  testa- 
mentomban  lelke  künnyebségére  rendel ;  mindaz-által  a  gazda-embert 
kötelezi  a  Szent  írás,  hogy  készen  tárcsa  testamentomát.  Azt  pedig 
okossan,  igazán,  irgalmason  kel  rendelni.  Okossan,  hogy  vesző- 
désre,  gyűlőlségre,  perlekedésre  utat  ne  nyisson  maradékinak. 
Igazán,  hogy  elsőben,  a  mire  köteles,  azt  rendellye-el :  adósságit 
megfizetvén  és  egyéb  kötelességinek  eleget  tévén;  az-után  tegyen 
szabad  rendeléseket,  elsőben  háza-népét  hadgya  jó  rendben,  az- 
után gondolkodgyék  a  külsőkrűl.  Irgalmason,  hogy  a  szegényekrűl 
és  Isten  tisztességérűl  el  ne  feletkezzék. 

Harmadszor :  legnagyob  és  szorgalmatosb  gongya  légyen  a 
betegnek,  hogy  a  Szent  írásban  feljegyzett  orvosságokkal  éllyen, 
testi  és  lelki  gyógyulására.  Minden  betegségnek  két  orvosságát 
találom  az  Isten  könyvében;  eggyikrűl  emlékezik  ^Isaias  Próféta,  usai  ss.v.  8. 
mikor  azt  írja,  hogy  az  éhezőnek  kenyeret  adgyunk,  ruhát  a  mezí- 
telennek, szállást  a  jövevénynek,  Tunc  sanitas  tua  citius  orietur, 
és  ezzel  hamar  megtér  egésségünk.  Tanít  ezzel  a  Próféta,  hogy 
mihent  betegségbe  esünk,  mingyárt  az  irgalmasság  cselekedetit 
megduplázzuk,  ha  egésséget  kívánunk,  mert,  ^Numquid  sanari  ^íobM.vAT. 
potest  qui^non  amat  judicium?  meg  nem  gyógyulhat,  a  ki  nem 
szereti  az  igazságot.  Másik  orvosságot  azt  adgya  a  Bölcs,'*  hogy  » ecci. 38. v. 9. 
mihent  megbetegszünk.  Istennel  megbékéllyünk  és  néki  könyörög- 
jünk; fiam  (úgy-mond),  betegségedben  el  ne  had  magadat,  könyö- 
rögj Istennek,  fordícsd-el  szándékodat  minden  gonosztúl,  tisztícsd-ki 
lelkedet  minden  bűnből,  Et  ipse  cürabit  te,  és  Isten  meggyógyít 
tégedet.  Mely  mondásból  azt  tanúllyuk,  hogy  a  keresztyén  beteg 
első  dolga  Istennel-való  békéilés,  mert  azzal  tartozik  minden  em- 
ber, hogy  megbetegedvén,  lelkét  oly  állapatban  helyheztesse,  mely- 
ben kívánnya  kimúlását. 

Ezzel  a  készülettel  a  halált  nem  siettettyük,  melyre  csak  akkor 
jutunk,  mikor  Isten  rendelte,  sőt  Ezechias  *  példájábúl  tudgyuk,  *  isai.  38.  v.  5. 
hogy  az  igaz  penitenczia-tartás  hoszszabbíttya  életünket.  Szent  j^J*  33'  ^*  ^q 
írás  tanítása  az,  hogy  a  bűnökbe-merűlt  emberek  élete  úgy  meg-  Job,  22.  v.  15. 
rövidíttetik,  hogy*^  felét  sem  élik  annak  az  üdőnek,  melyben  élniek  ""ps^V'J'fo* 
kellett  volna  természet  ereje-szerént.  Anastasius  császárnak*  meg- Prov. io.v.27. 
jelentette  Isten  ő-maga,  hogy  tizennégy  esztendőt  letörlött  életé-  ^"^garo^A^ 
bői  gonoszsága-miat ;  és  csak-hamar  azután  a  meny-kő  megütötte.        518. 
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»serm.  Dom.  ^  Bemar dtnus  Senensis  írja,  hogy  ő-idejében  huszon-két  esztendős 

2.  Quadrages.  jj^^|.  akasztottak-fel  és  mingyárt  a  kösség  láttára  szakálla  nőt  és 
hajával-együt  megőszült.  Isten  egy  Szent  püspöknek  megjelentette, 
hogy  az  az  ifiú  illyen  vénségre  kilenczven  esztendős-korra  jutott 
volna,  ha  gonoszságáért  élete  meg  nem  rövidült  volna.  A  ki  azért 
élni  akar,  ércse  Szent  Ddvid-túly  mit  mivellyen :  a  mely  ember  (úgy- 

2 Ps. 33. V.  13.  mond),  diligit  vitam,^  életét  szereti,  térjen-ki  gonoszságából  és  jót 
cselekedgyék. 

Ne  hallogassa  tehát  senki  betegségében  a  gyónást,  mert  ki 
tudgya,  ha  éri  az  üdőt,  mellyet  gyónásra  intéz.  Menyit  ismertünk, 
a  kik  virrattára   halasztották  gyónásokat  és   virrattát   nem   érték  .^ 

»EccLi7.v.27.  Azért,  ^  VivcHs  et  sanus  confiíeberis,  noha  egésségünkben  kellene 
arrúl  gondolkodnunk,  hogy  lelkünket  tisztán  tarcsuk,  de  fő-képpen 

*Ecci.5.v.8.  betegségünkben  vigyáznunk  kel,  hogy  *ne  késsünk  az  Istenhez- 
való téréssel,  mert  véletlenül  jő  az  Isten  haragja.  Ah  Szent  Isten! 

*  isai.  28. V.  13.  Menyin  veszte k-el ,  kik  azt  beszéllették  :  ^  Exspecta,  reexspecta : 
modicum  ibi,  modicum  ibi;  várjanak,  várakozzanak,  egy  kevéssé 
nyugszom,  egy  kevéssé  pihenek;  azon-közben,  Cadunt  et  illa- 
queantur,  kidőltek  a  világból  és  pokol  fogságára  jutottak.^ 

Ne  halazd  tehát  betegségedben  a  gyónást,  ne  várd  az  utolsó 
•Apoc.  12.    órát,   mert  akkor  az   ördög,  tudván,  ®hogy   rövid   ideje   vagyon, 
^•^^'       minden   mesterségét   arra   fordíttya,   hogy  eszedet  veszesse  és  lel- 
kedet megháborítván,  igaz  penitencziára  ne  bocsásson. 

Minek-utánna  töredelmes  szűvel  megbánta  és  gyónta  bűneit  a 
beteg  ember  és  az  ő  Megváltójának  Szent  Testét,  Vérét  magához 
vette,  gyakor  és  aítatos  fohászkodásokat  bocsásson  Isten-eleibe, 
sokszor  kérje  a  Szeplőtelen  Szüzet  és  minden  Szenteket,  hogy 
ő-érette  Istennek  könyörögjenek.  Ennek-felette  Isten  malasztyával 
azon  légyen,  hogy  testi  fájdalmit  haladással  visellye  és  azoknak 
békeséges  tűrésével  künnyebbítcse  bűneivel  érdemlett  kínnyait  a 
Purgatorium-n  ak . 

'Ps.  67.V.21.  Eszébe  jutassa  azért,  hogy,  '^  Domini  est  exitus  moríis.    Isten 

az,  a  ki  elvégezte  halálunk  idejét,  és  rettegésünkéi  vagy  haláltúl- 
való  irtózásunkal  nem  halasztyuk  halálunkat,  melyre  reá  kel  men- 

»Possid,mVi- nünk.  Azért   azt   mongyuk   ama   szent  püspökkel:    ^Si  aliquando, 

ni^cly^sub"  ?^^^^  ^^^^^  modo?  Ha  valaha  meg  kel  lenni,  miért  nem  most?  Mit 
'  finem.       használ,  ha  kevés  ideig  halad,  de  el  nem  múlik?  Job  akkor  meg- 
halni, mikor  Isten  rendelte  és  üdvösségemre  alkalmatosbnak  találta, 
hogy-sem  a  mikor  én  gondolnám  jobnak,  mert  én  megcsalathatom. 
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de  az  Isten  itíletiben  fogyatkozás  nem  lehet.  Ki  tudgya,  talám, 
ha  most  meg  nem  halnék,  ez-után  vétkekbe  esném  és  véletlenül 
bűneimben  meghalnék,  lelkem  veszedelmével? 

Azt-is  meggondollya  a  beteg  ember,  hogy  a  halál  ajtaja  az 
örök  boldogságnak.  És  noha  kiviszen  ebből  a  rósz  világból,  mely- 
ben ennyi  botránkozások,  ennyi  ínségek,  ennyi  sok  bűnre-  és 
veszedelemre-vívő  okok  vannak,  de  utat  ád  arra  a  dücsösségre, 
melyben  Christus  az  ő  szentivei  uralkodik.  Vaj,  ha  meg  tudnók 
fontolni,  mely  nagy  dolog  az  Isten  színe-látása  és  a  mennyei  bol- 
dogság öröme!  bizony  azt  kiáltanók  Szent  PálAal:  ^Cupio  dissolvi  'Phu.  Kv.23. 
et  esse  mm  Christo,  kívánom,  hogy  meghallyak  és  Christussal 
legyek,  mert,  Mulio  magis  melius,  sokkal  job  ot  létem,  hogy-sem 
világi  életem.  Féllyen  a  haláltúl,  a  ki  job  életet  nem  ismer,  vagy 
meg  nem  gondollya  a  mennyei  dücsösség  nagy-vóltát.  Rettegjen  a 
kimulástúl,  valaki  nem  hiszi,  hogy  az  Isten  Fia  eleget  tett*bűneink- 
ért.  Kételkedgyék  az  Isten  kegyelmében,  a  ki  nem  olvasta  amaz 
édes  szókat:  *  Valamely  nap  kitér  a  bűnös  ember  gonoszságából  *  Ezech.  33.  v. 
és  penitencziát  tart,  nem  árt  néki  hamissága.  n.c^^^.^.n. 

Efféle  biztatásokkal  vastagítcsa  a  beteg  ember  szívét.  Gyónása-  ir^^^uo^ 
után.  De  arra-is  szorgalmatos  gondot  visellyen,  a  mit  Szent  ^ Jakab-  aj^c  sv  u 
által  parancsolt  Isten :  ha  ki,  úgy-mond,  félelmes  betegségben  vagyon,  Mar.e.  v.  13. 
az  Anyaszentegyház  papjait  híja;  kik  imádkozzanak  és  az  Úr  nevé- 
ben kennyék-meg  őtet  olajjal  és  a  hitnek  imádsága  üdvözíti  a  bete- 
get, megkönnyebbíti  őtet  az  Úr,  és  ha  bűnökben  vagyon,  meg- 
bocsáttatnak néki.  Mely  mondásban  a  régi  atyák  és  a  közönséges 
ecclesia,  a  bötűnek  tulajdon  jegyzése-  és  az  igéknek  ereje-szerént, 
azt  értik,  hogy  az  Utólso  Kenet  Sacramentom.  Mert,  valami  szük- 
séges az  Uj  Testamentom  Sacr áment oniá-hoZy  azt  mindenestűi  a 
szent  kenetben  említi  Szent  Jakab:  tudni -illik,  hogy  ebben  a 
matéria,  olaj;  forma,  a  hitből  származott  imádság;  minister,  a 
pap;  effectus,  a  bűnök  bocsánattya.  Azért,  nem-csak  testi  beteg- 
ségek gyógyítására  rendelt  kenet  volt  ez;  mert  efféle  gyógyítás 
nem  mindeneknek  és  nem  állandójúi,  minden  üdők  folyására  ren- 
deltetett, nem-is  a  bűnöket  bocsátotta,  hanem  csak  a  testeket  gyó- 
gyította. 

Az  Utolsó  Kenetnek  három  nagy  hasznát  említi  Szent  Jakab:  *  Jac.  5.  v.  u. 
^első,   hogy  az  utolsó    harczon,    melytűi   füg  az   örök   élet  vagy         ^^' 
halál,  nem-csak  a  betegségek   nyughatatlan   törődése,   de  a  lélek-         I. 
nek  erős  rettegési   osíromollyák  a  beteg   embert,    mert  szívében    a 
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Conciiium  Tri-  lel ki-i Sillerét  furdalási ;   feje-felet  az  Isten  itíleti ;  a  jövendő  állapat 
^^"*' 2^®^^^ 5^;  bizonytalansága ;   az  ördögök  kísérteti;   a  világon  kedvellett  javak 
cram.Extrcma  elhagyása:   nagy  rettegéseket,   szorongatásokat,   nehézségeket  sze- 
unctionis.    ^eznek.  De  a  legutolsó  és  csak  halálos  betegség  idejére  rendeltetett 
» jac.  5.  V.  15.  Szentség  erejével,  ^Alleviahit  eum  Dominus,   künnyebbíti  Isten  az 
embert.   És>  a  mint  a  Tridentonii  Szent   Gyölekezet   magyarázza: 
jEgroti  animam   alleviat  et  confitmat,    magnam   in  eo  divince  mi- 
sericordice  fiduciam  excitando:   qua  süblevatus  infirmus,  morhi  in- 
commoda   levius  fért  et  tentationibüs  dcemonis  facilius  resistit;  a 
beteg  ember  lelkét  vídámíttya,  erőssíti,  az  Isten  irgalmának  remén- 
ségét  felébreszti  benne  és  oly  segítségeket  nyer  Istentűi,  mellyel  a 
betegség  terhét  künnyebben  viseli,   az  ördögi   kísérteteket  keveseb 
n.         munkával  meggyőzi.  Második  haszna   az,  hogy  Si  in  peccatis  sit, 
remittuntur  ei;   ha  a  beteg  bűnben   vagyon,    megbocsáttatik   néki, 
nem-csat  a  minden-napi   bocsánandó   bűnök,   de   ha   ember  vagy 
a  gyónás-után   halálos   bűnbe   esett  és  elfeletkezett   arrúl;  vagy  a 
gyónásnak   valami    fogyatkozása-miat    bocsánatot    nem    nyert    és 
tudatlanul  halálos  bűnben  vagyon;    vagy  gyóntó-papot  nem  talál; 
vagy  megnémul ;  vagy  eszét  elveszti ;  vagy  egyéb  feledékenségből, 
melyben  vétek  nincsen,  ki  nem  tisztult  gyónás-által  a  halálos  vétek- 
ből,  noha  szánta,   bánta  közönségesen  minden  bűneit:  az  Utolsó 
Kenet-által  megbocsáttya  Isten,  a  Christus  érdemeért,  bűneit.  Ebből 
megtetczik,   mely   szükséges,   hogy  a  beteg  ember  ezt  az  Utolsó 
Kenetet  el  ne  múlassa.   Mert  sokszor  történhetik,  hogy  örök  kár- 
hozatra vettetnék  e  nélkül :  az-által  pedig.  Isten  kegyelméből,  üdvös- 
séget  nyerhet.    Annak-okáért    nagy   esztelenség,   ha   ki   abban   az 
órában,  melytűi  füg  az  örökké-való  állapat,  elmúlattya,  a  mi  segít- 
het a  bátorsághoz;   nagy  gond-viseletlenség,  ha  ki  részesülni  nem 
akar  azokban  a  jókban,   mellyek   az   Utolsó   Kenet-által   adatnak; 
nagy  botránkoztatás,  ha  a  nagy  emberek  élni   nem  akarnak  ezzel 
a  Szentséggel :  mert  a  kisdedek  szívében  szeget  ütnek  ezzel,  hogy 
az   Utolsó   Kenetet    nem    annyira  böcsüllik,   a   mint    kívántatnék. 
III.        Harmadik   haszna  ennek  a  Szentségnek  az,   hogy,   Salvabit  infir- 
mum,  ha  üdvösségünkre  job,  hogy  meggyógyúllyunk,  test-szerént-is 
«Concii.  Tri-  egésséget   ád   Isten   ez-által   a  Szentség-által :  ^Sanitatem  corporis 
dent.  Ibid.    i^if^dufyi^   iihi  saluti  auimcz  expedierit,   consequetur.    Azért  sokan 
nem  jól  gondolkodnak  es  azért  idegenek  az  Utolsó  Kenettűi,  mint-ha 
bizonyoson   meg  kellene   annak   halni,   a   ki   ezt    felvészi;    maga 
sokszor  ez-által  marad-meg  ember  élete. 
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De  ideje  elvégeznünk  mái  tanúságunkat.  Meghallatok,  keresz- 
tyének,  mint   kel   magúnkat   viselnünk  betegségünkben,   mint   kel 
az  üdvösséges  kimúláshoz  készülnünk.  De  azt  eszetekben  tárcsátok, 
a  mit  nem  egyszer  kétszer,  hanem  ötször  mondott  Szent  Ágoston : 
^Non  potest  male  móri,  qui  bene  vixit;  a  ki  jól  élt,  gonoszul  meg  '  Augu.  tom.  9. 
nem   halhat.   Akár  vízben   hallyon,   akár    fegyver   fogyassa,   akár  "^ch^ristunr 
vadak  szaggassák  a  jó-életü  embert,  gonoszul  meg  nem  hal.  Azért,       c  2. 
valaki  jól   akar   halni,  jól   éllyen:   az-az,  minden-nap  úgy  éllyen, 
mint-ha  az  volna  utolsó  napja.    Melyre   minnyájunkat   segítésen  a 
Szent  Isten.  Ámen. 


PÜNKÖST-UTÁN  XII.  VASARNAP. 

ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christus  JESUsnak  drága  Szent  Vérével  megváltott  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  irta-meg  Szent  Lukács  Evangélista,  könyvének  tizedik  részé- 
ben. Melynek  bőtü-szerént-való  magyarsága  eképpen  vagyon:  halgassátok  isteni 
félélemmeh 


10.  V. 
23. 


Az  (időben  ^ monda  Jesus  az   ő  tanítványinak:   ból- ^uca 
dogok  a  szemek,  mellyek  láttyák,  a  miket  ti  láttok.  Mert 
mondom   néktek,  hogy  sok  próféták  és  királyok  akarták  Prophetias  de 
látni,  a  miket  ti  láttok  és  nem  látták;  és  hallani,  a  miket  í^'s^T 
ti   hallotok  és  nem    hallották.   És   imé   egy  törvény-túdó     ^^^«"^' 
felkele,  kisértvén  őtet  és  mondván :  Mester,  mit  cselekedve 
bírom  az  örök  életet?  ö  pedig  monda  néki:  a  törvényben 
*mi  vagyon  irva?  mint  olvasod?  Amaz  felelvén,  monda:  3Deut.6.  v.5. 
szeressed  a  te  Uradat  Istenedet   tellyes   szivedből  és   tel- 
lyes  lelkedből  és  minden   erődből   és   minden    elmédből, 
és   felebarátodat,   mint   tennen-magadat.  És  monda  néki: 
Igazán  felelél:  ezt  cseleked,  és  élsz.  Ama  pedig  akarván 
magát   igazítani,   monda  jESUS-nak:   Kicsoda  az  én  fele- 
barátom? Felelvén  pedig  Jesus,  monda: 
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Egy  ember,  alá-mégyen  vala  Jerusálemből  Jerikóba; 
és  a  latrokra  akada,  kik  meg-is  foszták  őtet;  és  meg- 
sebesítvén, elmenének,  fél-elevenen  hagyván.  Lén  pedig, 
hogy  egy  pap  azon  az  úton  alá-menne:  és  látván  őtet, 
elméne  mellette.  Hasonló-képpen  egy  Levita-is^  mikor  a 
hely-mellet  volna  és  látná  őtet,  által-méne.  Egy  samari- 
tánus  pedig  az  úton  járván,  melléje  méné,  és  látván  őtet, 
irgalmasságra  indúla.  És  hozzá  közelgetvén,  béköté  sebeit, 
olajt  és  bort  öntvén  beléjek:  és  feltévén  őtet  barmára, 
a  szállásra  vivé  és  gongyát  viselé.  És  más -nap  el  övén 
két  pénzt  és  a  gazdának  adá  és  monda:  viseld  gongyát 
ennek,  és  valamivel  fellyeb  költesz,  én  megadom,  mikor 
visza-jövök.  E  három-közzül  ki  láttatik  néked,  hogy  fele- 
baráttya  volt  annak,  a  ki  a  latrokra  akadott?  O  pedig 
monda:  a  ki  irgalmasságot  cselekedett  vélle.  És  monda 
néki  Jesus:  meny-el  és  hasonló-képpen  cselekedgyél  te-is. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  bötü-szerént-való  magyarsága.  Melyből 
hogy  lelkünk  éppülletire  tanúságot  vehessünk  és  Istennek  akarattyát  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesitcsük,  kérjünk  aítatos  szüvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc.  üdvöz  légy,  etc. 


PREDIKACZIÓ. 

Felébarátunk  szeretésérüL 

»Ecci.7.v.3o.  Igyenes  egy-ügyűségben  Heremtette  Isten  az  embert:  ő  pedig 

végetlen  kérdésekbe  elegyítette  magát.  Mert  mihent  amaz  első  kér- 

8Gen.  3.  V.  1.  désbe  bocsátkozott:  miért  hadta  Isten,  hogy  egy  fa  *  gyümölcséből 

8^wiVv  u  ^^  egyenek?  ottan,  ^Verba  plurima,  multam  in  disputando  habmiia 

^ Eccis.vAi.  vanítatem,  számtalan   heába-való   kérdések  támadtak,  és,  *Mundus 

traditus  est  disputationíbus,  az  egész  világ   kérdezésben  és  veteke- 

désben  merült.  Azért  a  bőlcsek-közöt  tudósbnak  Ítéltetik,  a  ki  töb 

új  kérdéseket  gondol.   De  jaj,  ki  sokan  sokat  tudakoznak  a  világi 

jókrúl  és  azok   nyerésérűl?   ki   kevesen   kérdezkednek  arrúl,  mint 

kel  Meny-országba  jutni?    noha  ennek  a  kérdésnek  fejtéséből   füg 

az  üdvösség. 
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Mivel  azért  hasznosb  tudakozás  nem  lehet,  mint  az  üdvösség 
úttyárúl:   sokszor  és   sokan   terjesztették    azt   a   kérdést  Christus- 
eleibe:  mint  és  hogy  juthassanak  az  örök  életre?  Egyszer,  a  mái 
Evangeliomban  az  írás-túdó,  mászor  ^egy  fejedelem  ember,  az-után  »luc.i8.v.i8. 
egy  gazdag,  ki  ugyan  ^Genuflexo,  térden   alva  kérdette,  mit  csele- ^Mar.io.v.i?. 
kedgyék,   hogy   az   örök   életet  elnyerje?    Szent  Pdl-túl-is  ^azon  ^Act. le.v.ao. 
tudakozott  a  tömlöcz-tartó :    mit   kel   mivelni,  hogy   üdvözűUyön? 

Minden   ember,  ^  Beatus  esse  vult,  boldog  akar  lenni.   Azt-is  *  Aug.  tom.  3. 
próbálva  tudta  Salamon,  hogy  a  világi  jók  senkit  meg  nem  ból- ^^^•.^^•^®'^"' 
dogítnak.    Mert    noha  '^tudománnyal    és    bőlcseséggel    mindeneket    "3.  pTeg.  4. 
megelőzött ;    *  ezüsté    oly   béven    volt,   mint    a    kő  ;    "^  istállójában       v-  ^i. 
negyven-ezer  szekeres-lova,  tizen-két-ezer  hátas-lova  volt;   ® aszta-  ^%^2l'/^' 
Iára  minden-nap  harmincz  ökröt,  száz  ürüt  vágtak,  vadak,  madarak  2.Par.  i.v.is. 
és  halak   sokasága-nélkül ;  ® feleségi   és   ágyasi   ezerén   voltak;   és    '^^If^^' 
a  mint  maga  írja,  ^®  valamit  elméje  feltalált  gondolattyával,  valamire    « 3.  Reg.  4. 
vágyódott  kívánsága,  mindenekben  eleget   tett   magának;   de  utói-  9  3Reg^^i 
lyára    azt   mqngya,  hogy  ^^  hiúságnál   és   nyughatatlan   búsulásnál        v.  3. 
egyebet  nem  talált  a  világ  javaiban.  Nem  lévén  tehát  nyugodalmas    '""^"^f'^Q' 
boldogság  a  világi  dolgokban:  méltán  tudakozunk  arrúl,  mint  jut-      n'v.'n* 
hatunk  a  tekélletes  boldogságba? 

De  ezt  heában   kérdezed  a  világ   bőlcseitűl,  kik  nem-csak  az 
istenek  sokaságát  harmincz-ezer  számban  foglalták,  a  mint  Eusebius 
^^írja,  hanem  az  ember  fő  javárúi  és  utolsó  boldogságánál  ^^két-száz  »  Euseb.iib.5. 
nyólczvan-nyólcz  külömböző  vélekedésekre  szakadtak;   noha  bizo-  Eva^g^cTö* 
nyos,  hogy  ezek  mind  hamissak  lehetnek,  igaz   pedig  egynél   töb     aiias  se. 
nem  lehet  közzűllök.  Azért  ha  ezektűi  kérded  a  boldogság  úttyát,  '"^ q^^^í^^'^^' 
viszsza-vonó  ellenkezésnél  egyebet  nem  felelnek. 

A  Christus  eljövetele  után,  ^^Abundanter  ministratur  introitus    "2.Pct.  1. 
in  ceternum  regnum,  bévségesen  élőnkbe  adatott  az  örök  boldogság       ^•^^' 
úttya,   de    fő-képpen  a  mái  Evangeliomban  világos   szókkal   által- 
útat  és  rövid   ösvényt   mutat   Christus;    két   szóban   foglalván   az 
üdvösség-nyerő   eszközt,  tudni-illik,  hogy    szeressük   Istenünket  és 
felebarátunkat. 

Szóllottunk  másut  ^*^az  isteni  szeretet  méltóságárúi,  hasznánál  •'^Domin.xvii. 
és   gerjesztésének   esztenirűl ;   a   régi   szentek   óhajtását-is,  mellyel  p^s*^®"*®^^^^ 
a  Christus  jövetelét  szorgalmaztatták,  ez-előt  feljegyzettük :   azért 
e  jelen-való  órában,  Isten  segítsége  velem  lévén,  felebarátunk  sze- 
retésérűl lészen  tanúságunk.  És  elsőben,  hogy  eresük,  mire  kötelez 
Isten,    mikor    azt    parancsollya,    hogy    szeressük    felebarátunkat: 
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Propositio.  megmagyarázom  nem-csak  ennek  a  parancsolatnak  felséges  méltó- 
ságát, hanem  azí-is,  miben  ál  és  minémü  cselekedeteket  kíván  az 
atyafi- szeretet.  Másodszor,  rövid  sommában  foglalom,  menyi  sok 
serkentő  okok  izgatnak  felébarátunk  szerelésére.  Imádom  Istenemet, 
nyissa-fel  lelki  szemeinket,  hogy  eresük  kötelességünket,  és  szent 
akarattya-szerént  gyökereztesse  és  nevellye  bennünk  az  atyafi- 
szeretetet. 
I.  RÉSZE.  Nagy  okkal  írja  Szent  János,  *  hogy  nem  új  parancsolatot  hir- 

» 2.  Joan.  V.  5.  det,  mikor  egy-más  szeretésre  kötelez,  hanem,  ^Quod  habuimus  ab 

E^T  10  Ve  ^^^^^^'    a  mit   eleitűl-fogva   hagyott  Isten,   azt  jutattya  eszünkbe. 

'       *  *  Mert  a  törvény  kiadásban  meg  volt  hagyva,  hogy  senki  felebaráttya- 

ellen  idegenséget  és  szű-béli  gyűlölséget  ne  visellyen,  senki  boszszút 

3Lev.i9.v.i8.  ne  űzzön,  senki  meg  ne  emlékezzék  bántódásárúl,  hanem,  ^Diliges 
amicum  tuum,  sicut  teipsum,  úgy  szeresse  ki-ki  felebaráttyát,  mint 
magát. 

*vidcToie.  A    kit    a   deákok    proximus-nak^,   közel- valónak    mondanak, 

^T'  ^"^56^  ^  sidók  azt  oly  szóval  nevezik,  mely,  amicum  et  proximum,  mind 
jó-akaró  barátot,  mind  közel- valót  jegyez.  Azért  a  sidók  csak 
barátságos  jó-akarókrúl  értették  a  szeretetrűl  adatott  parancsolatot, 

*  Matt.  5. V.  43.  és  (a  mint  Christus  mongya)  '^azt  hirdették,  hogy  szeressük  bará- 
tunkat, gyűlőUyük   ellenségünket.   Noha  ezt   Isten  nem  mondotta, 
«Prov.  25.    sőt  világos  szókkal  parancsolta,  hogy,  ®.ha  éhezik  ellenségünk,  enni 

»De't22vi  ^^Sy^^^l  'ha  marháját  veszendőben  láttyuk,  kisegítésük  és  kártúl 

Exod.  23.  V.4.  oltalmazzuk  gonosz-akarónkat. 

Azért  felebarátunk  és  közei-valók  nevén  nem  csak  szüléinket, 
vér-szerént-való  atyafiakat,  jó-akaró  barátokat,  polgár-társokat  kel 
érteni,  hanem  valakik  az  emberi  természetben  hozzánk  hasonlók; 
valakik  azon  Istentűi,  azon  sárból  teremtettek ;  azon  világon,  azon 
ég-alat,  azon  nyavalyák-közöt  élnek;  valakik  azon  Christus  Véré- 
vel megváltattak;  azon  hitre,  keresztségre,  mennyei  boldogságra 
hívattak ;  azon  Anyaszentegyházban,  azon  Christus  tagjai  lehetnek : 
mind  azok,  proximi  közei-valóink;  testi  és  lelki,  földi  és  mennyei 
jókban  közösök  velünk,  és,  mint  mennyei  Atyánktúl  reánk  szállott 
köz  örökséggel,  velünk  egy-aránt  élhetnek,  ha  akarják.  Ezt  ismer- 
teti a  mái  Szent  Evangeliomban  Christus.  Mert  a  végre  emh'ti 
a  samaritánus  példáját,  hogy  abból  megtanúll3nak,  kicsoda  a  mi 
felebarátunk   és   mint   kel   felebarátunkal   bánnunk.    Oly  idegenség 

l  [*^^"'/'/*5o'  vólt  a   sidók-   és   samaritánusok-közöt,  hogy  *  egy   edényből   nem 
58.     ^  ettek,   ittak ;    sőt  ^  szállást   sem   adtak   Samariá-han   a  jerusalemi 
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úton-járóknak ;  és  a  mint  a  Szent  írás  mongya,  a  Samaria  lakosi 
az  igaz  Isten nel-eggyüt  ^pogány  bálványokat  imádtak.  Noha  ily  » 4. Reg.  17. v. 
nagy  idegenség  volt  közöttök,  mindaz-által  azt  mongya  Christus,  2^•^^•^^• 
hogy  az  út-félen  hagyatott  és  halálos  sebek  fájdalmival  nyomo- 
rodott sidónak  felebaráttya  volt  a  samaritánus,  a  ki  idegen  földön, 
úttyában,  ismeretlen  és  rútul  vagdaltatott  embert,  kit  a  maga  nem- 
zetségéből-való  egyházi  személyek  vesztében  hadtak,  megszánt; 
maga  dolgát  félben  hagyván  érette^  úttyából  kitért;  a  tolvajos 
helyek  félelmét  hátra-vetvén,  orvoslotta,  a  mint  lehetett,  borral  és 
olajjal;  maga  gyalog  szálván,  barmára  tette,  szállásra  vitte,  ot  gon- 
gyát  viselte.  Más  nap  úttya  lévén,  költő  pénzt  hagyott  a  gazdának, 
és  kezes  lett,  hogy  valamit  azon-fellyűl  kőit  a  sebesre,  megtéríti. 
Egy  szóval :  valamit  édes  atya  gyermekével,  valamit  atyafi  báttyá- 
val  cselekedhetett  illyen  állapatban,  azt  tekélletesen  megcselekedte 
a  samaritánus. 

Arra  tanít  tehát  ez  a  példa,  hogy  ha  a  samaritánus  a  sidónak, 
az  ellenség  ellenségnek  felebaráttya:  nem  kel  sem  atyafiságot  és 
barátságot,  sem  ismeretet  és  nemzetséget,  sem  állapatot  és  hivatalt 
nézni  a  felebarátságban,  mert  minden  ember,  proximus,  közei-való 
mindennek,  valaki  ollyan  ember,  mint  ő.  És  mikor  minnyájunknak 
azt  parancsoUya  Christus,  ^Fac  et  tu  simíliter,  hogy  mí-is  eképpen  aLuc.io.v.37. 
cselekedgyünk :  arra  kötelez,  hogy  személy-válogatás-nélkül  minden 
szűkölködőt,  még  ellenséget-is  felebarát-gyanánt  segítésünk.  Mert 
noha  gyűlőlhettyük  az  ember  gonoszságát;  kívánhattyuk,  hogy 
Isten  a  gonosz  embert  megzabolázza;  hogy  az  ártatlanokat  tőUe 
oltalmazza;  hogy  egyebek  példájára  és  maga  jobbúlására  bűnte- 
tődgyék  a  gonosz-tévő :  de  magát  az  embert,  bár  Proximus  nocens, 
^ártalmas  felebarátunk  légyen-is,  nem  szabad  gyűlölni,  hanem  mint  «ecci.28.v.2. 
azon  Isten  fiát,  azon  Ádám  maradékát,  tartozunk  szeretni;  mivel 
Isten  személy-válogatás-nélkül  *  minden  közel- valóinkat  parancsolta,  *  Rom.  13.  v.  9. 
hogy  szeressük.  ^^L:u. 

Ezt  a  parancsolatot  böcsültetni   akarván   Isten,  azt   mongya,        ctc. 
hogy  *^  valaki  Meny-országba  akar  jutni,  tudva  légyen   nálla,  hogy    *  Matt.  19. 
más    út    arra   nincsen,    hanem    hogy   szeresse   felebaráttyát,   mint  ^^ J*  j^^' ^^g. 
magát ;  és  valaki  ezt  az  utat  elvéti,  a  mennyei  boldogságból  kireked.        28. 
Másut,  ^  Legem  regálém,  a  törvények-közöt  királynak,  az-az  főbnek  Mac.  2.  v.s. 
és  méltóságosbnak  nevezi  a  Szent  Lélek  az  atyafi-szeretetrűl  adott 
parancsolatot.    Christus  Urunk  első   és   legnagyob  parancsolatnak    ^  ^^^^ 
mongya,  hogy  Istent  szeressük,  de  utánna-veti:  '^Secundum  simile     v.  39.40. 
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huic,  hogy   az   atyafl-szeretés   törvénye    mingyárt    második   és   az 
elsőhöz    hasonló,   kötelezéssel,   haszonnal,   böcsüllettel    és   utolsó 

1  Gai.  5.  V.  14.  czéllyal.  Az-is  Isten  szjava,  ^  hogy  az  egész  törvény  tellyesítése 
ebben   az   egy   dologban   ál,  hogy   szeressük   felebarátunkat,  mint 

2Rom.  13. V. 9.  magunkat.  Mert  noha  sok  parancsolati  vannak  Istennek,  ^de  mind 
^^'        azok  egybe-foglaltattak  az  atyaíí-szeretésrűl  adott  törvényben. 

Mint  a  fő  orvosok  künnyen  és  hamar  akarván  a  beteget  gyó- 
gyítani, nem  adnak  sok  orvosságot,  hanem  egy  extractum-hany 
egy  quinta  essentíd-han  sok-féle  orvosságok  erejét  kiveszik  és  egy 
kis  italban  csinállyák:  úgy  Isten  a  sok  külömböző  lelki  betegségek- 
ellen rendelt  parancsolatok  velejét  és  erejét  két  rövid  szóban  fog- 
lalta: Diliges  proximum,  szeressed  felebarátodat;  és  valaki  ezt 
cselekeszi,  bizonyoson    kigyógyul   minden   betegségéből   és  bátran 

8 1.  Joan.  3.    mondhattya :  ^  Scimus,  quoniam  translati  sumus  de  morte  ad  vitám, 
^*  ^^*       quoniam  diligimus  fratres;  tudom   immár,  hogy  halálos  betegsé- 
gemből kigyógyultam,  mert  szeretem  atyámfiait. 

Jó  Recipe  és  egésséges.  orvosság,  hogy,  ne  öly,  ne  lopj,  hamis- 
san  ne  esküdgyél;  de  egy  oly  orvosság  vagyon  az  Isten  patiká- 
jában, mely  mind  ezek  hasznát  és  erejét  magában  foglallya,  és 
valamit  azok  az  Isten  rendelésinek  külömböző  parancsolati  végbe- 
vihetnek, azt   egyedül  az  atyafi-szeretet   megszerzi.   Mert  ha  igaz, 

* Geiiius,  1. 13.  hogy,  ^Fráter  dictus,  quod  sit  fere  altér,  más   magunk  az  atyafi: 

Noctium.Attic.  valamely  kárt  magunknak  nem  cselekednénk,  annak  sem  cseleke- 
szük, a  kit  magunknak  tartunk. 

Végezetre,  hogy  ennek  az  atyafi-szeretetrűl  adott  parancsolat- 
nak  méltóságát  nyilvábban  értenők,  világos   szókkal   olvassuk  ez 

*Mar,i2.v.33.  Evangeliomban,  hogy,  ^Diligere  proximum,  május  est  omnihus  holo- 
caustis  et  sacrificiis;  nagyob  és  kedvesb  Isten-előt  mindenféle  áldo- 

6Matt.5.v.24.  zatoknál  az  atyafi-szeretet.  Erre-nézve  parancsolta  Christus,  *hogy 
ha  az  Óltár-előt  lévén  áldozatunk,  eszünkbe  jút,  hogy  felebarátun- 
kat megsértettük :  hadgyuk  ot  az  áldozatot  és  felkeresvén  fele- 
barátunkat, eléb   megbékéllyünk  vélle  és  az-után   áldozzunk.   Mert 

^0seflB,9.v.6.  Isten,  "^  Misericordiam  vult,  et  non  sacrificium,  örömesben   láttya, 

^r^  tz  V  7^  ^^  felebarátunkat  segíttyük  szeretetből,  hogy-sem  ha  áldozatokat 
mutatunk  az  ő  tiszteletire. 

Keresztyének,  állyunk-meg  it  és  gondoll3nak-meg,  minémü 
kegyelmes  jó-voltát  és  gond-viselő  szeretetit  mutatta  Isten  hozzánk, 
mikor  az  egész  emberi  nemzetnek  parancsolatot  adott,  hogy  sze- 
resse  felebaráttyát  ?   Ah !  ki  kevesen   tudgyák   ezt   megfontolni   és 
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böcsülleni?  Ennek  a  parancsolatnak  ereje  az,  hogy  a  széles  vilá- 
gon valamennyi  emberek  vannak,  mind  azokat  eggyenként,  örökös 
decretoni-mal  és  parancsolattal  kötelezi  Isten,  hogy  engemet,  tége- 
det, mást  akár-kit  szeressenek,  szükségemben  segítcsenek,  vesze- 
delmemben oltalmazzanak,  fogyatkozott  állapatomat  gyámolítcsák. 
Ennek-felette,  hogy  én-ellenem  és  te-ellened  ne  vétcsen  senki,  ne 
háncson,  ne  háborgasson  senki,  törvénytelen.  Mind  ezeket  paran- 
csollya  Isten,  mikor  azt  parancsollya,  hogy  felebarátunkat  szeressük. 
És,  Unicuique  mandavit  de  proximo  suo,  ^  nincs  oly  nyomorult  ^ecci.i7.v.i2. 
szegény  ember,  kirűl  Isten  nem  parancsolt  a  legnagyob  fejedel- 
meknek, hogy  azt  ne  báncsák,  hanem  szeressék,  segítcsék,  oltal- 
mazzák. Ezt  pedig,  a  mivel  ki-ki  tartozik  felebaráttyának,  soha 
senki  úgy  meg  nem  fizetheti,  ^hogy  adósága  fenn  nem  marad- *  Rom.  13.  v.  7. 
gyón,  hanem  akár-ki  menyit  adgyon,  fenn-marad  kötelessége  és  attúl, 
míg  él,  senki  meg  nem  menekedhetik.  A  szegény  nem  tartozik 
alamisnát  adni,  a  beteg  nem  tartozik  böjtölni,  a  vén  ember  nem 
köteles  sok  vígyázásra  és  nagy  munkára,  az  egy-ügyű  tudatlan 
nem  tartozik  másokat  tanítani,  de  az  atyafi-szeretetre  mind  szegény, 
boldog,  mind  vén,  ifiu,  mind  tudós,  tudatlan,  egy-aránt  köteles, 
halál-óráig  fenn-marad  ez  a  kötelesség.  ^ 

Ezért  az  Istennek  szerelmes  gond-viseléseért  hálá-adók  legyünk 
és  gyakran  meggondollyuk,  mely  méltó  azt  szeretnünk,  a  ki  meg- 
előzött minket  és  nem  elégedvén,  hogy  maga  szeret,  azt  paran- 
csolta minden  embernek,  hogy  szeressen  minket  és  a  maga  tiszte- 
letinél kedvesben  vészi,  ha  minket  szeret  felebarátunk. 

Az   atyafi-szeretet  módgyát  és   cselekedetit  Isten   az  Ó  Tör- 
vényben  kinyilatkoztatta   és   az   Uj  Törvényben    megújítván,   arra 
kötelezett,   hogy,  ^Sicut  te  ipsum,  mint  mí-magunkat,  úgy  szeres- ^Levu.  10. v. is. 
sük   felebarátunkat.  Azért   azzal   tartozunk,  hogy,  ^Intelligas,  ?^^^  pom  ^13. v.  9^' 
sünt  proximi,  ex  te  ipso;  magunkba  szállyunk,  regulát  és   rendet  *ecci.3i.v. is. 
magunkból   vegyünk,  mint  kel   felebarátunkat  bánnunk,    '^Quod  ab  '''^^^'^''^'^^' 
alio  oderis  tibi  fieri,  alteri  ne  facias.  ^Quod  vultis,  ut  facianí  ^^^^^  ""j^au  y'J'fg* 
et  vos  facite  illis,  és  a  mit  másoktúl   nem   örömest   szenvedünk, 
másnak   azt   ne   cselekedgyük,  a  mit  kívánunk  másoktúl,  azt  cse- 
lekedgyük    véllek.    Sommában    az    a    kötelesség,   hogy    senkinek 
gonoszt   ne   kívánnyunk,  kárral,  bpszszúval,  gyalázattal   senkit  ne 
illessünk,   életét,   tisztességét,  javait    felebarátunknak   oltalmazzuk, 
fogyatkozásit    segítcsük,   mikor    kárunk-  és    veszedelmünk- nélkül 
segíthettyük. 
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Továb  vetette  határát  és  czéllyát  az  atyafi-szeretetnek  Christus, 
>joan.i3.v.34.  mikor  azt  mondotta:  ^Mandátum  nóvum  do  vohis,  ut  diligatis  invi- 
cap.  16.V.  12.  ^^^^  ^i^^f  dilexi  vos,  hogy  új  parancsolatot  ád,  új  sinórt  vonszon, 
melyhez  igazítcsuk   felebarátunk  szeretését.  Szabad  és  böcsüUetes, 
szüléinket,  vér-szerént-való  atyafiakat,  hozzánk  hasonló  természetű 
embereket  a  vér  és  természet  köz-vóltáért  szeretni ;  illendő  és  tisz- 
tességes  azokat- is  hálá-adással   és   böcsüUettel    szeretni,  kiktűl  jót 
vettünk;  de  ez  testen  és  véren  éppűlt  jóakarat,  nem  új   szeretet, 
«Ecci.i3.v.i9.  mivel   a  természet   oktalan-állatokba-is   azt   oltotta,   hogy,    ^Omne 
cap.  27. V.  10.  ^^(fi^^i  diligit  síbi  simüc,  minden  barom  magához  hasonló  barmot 
3 Matt. 5. V.4Ö.  szeret;   a  pogányok-is  ^szeretik  azokat,  kik  vagy  vérrel,  vagy  jó 
LUC.6.V.32.  cselekedettel  kötelezik  őket. 

A  Christus  parancsolattyával  előnkbe-adatott  új  törvény  abban 

*  joan.  13.  V.  ál,  hogy  Úgy  szeressük  egy-mást,  ^Sicut  dilexH  nos,  a  mint  Christus 
34.C.  15.V.12.  g2r^j.^tett  minket.  Ez  a  czél,  melyre  kel  aranyoznunk,  az  a  szere- 
tetnek felséges  magasságra,  melyre  kel  igyekeznünk.  De  ki  tudná 
megérteni,  ki  győzné  elő-számlálni  a  Christus  szeretetinek  méltó- 
ságát? Nékem  úgy  tetczik,  hogy  a  Christus  szerelmének  számtalan 
felségi-közöt  fő-képpen  öt  tulajdonságok  vannak,  melly ékben  a  mi 
atyafi-szeretetünk  hasonlatossága  kívántatik. 

*  Joan.  13.  V.  34.  Első  az,  hogy,  ^Dilexit  nos,  minket  szeretett,  nem  a  mi  javain- 

kat, mellyekre  néki  szüksége  nem  volt.  Szent  Pál  azzal  dicsekedik, 
•  2.cor.  12.  *Non  qucero,  quce  vestra  sünt,  sed  vos;  hogy  magokat  keresi  a 
""•  ^^-  Cörm/w5-bélieket,  nem,  a  miek  vagyon.  Christus  sem  szerette  a  mi 
értékünket,  mert  így  a  fogyatkozott  szegényeket  nem  szerette  volna. 
Nem  szerette  a  mi  bőlcseségünket  és  tudományunkat,  mert  így  a 
tudatlanokat  kirekesztette  volna  szerelméből.  Nem  szerette  szépsé- 
günket, méltóságos  tisztünket,  böcsülletes  állapatunkat,  mert  így 
a  sennyedékes  rútak,  az  alá-való  nyomorultak  az  ő  szeretetiben 
részesek  nem  lehettek  volna.  Hanem,  Dilexit  nos,  magunkat  sze- 
retett, kik  szegények,  tudatlanok,  rútak,  gyalázatosok  voltunk,  hogy 
szegényekből  gazdagok,,  tudatlanokból  bölcsek,  ocsmányokból  szé- 
pek, alacson  rendekből  böcsüUetesek  lennénk. 

Ebben  kívánnya  Christus,  hogy  kövessük  őtet:  és  felebarátun- 
kat, nem  szerencséjét,  nemességét,  értékét,  tudományát,  szépségét, 
nyájasságát  szeressük;  mert  a  ki  ezeket  szereti,  nem  felebaráttyát, 
hanem  magát  szereti,  magának  vár  segítséget,  kedvet,  gyönyörű- 
séget, és  mihent  ezektűi  megfosztatik,  elolvad  a  szeretet.  Ah!  ki 
sokan   megcsallyák   magokat  és  attyafi-szeretetnek  álíttyák,   a   mi 
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csak  világi  kívánság?  Valaki  felebaráttyát  szereti  és  nem  az  ő 
javait,  egyenlő  szűvel  és  fáratsággal  igyekezik  a  szolga-legént 
vagy  kúldúst  segéteni,  mint  a  maga-viselő  nagy  urat  vagy  királyt  ; 
mert  noha  külömbség  vagyon  ezekben,  a  körűi-álló  értékben  és  tiszt- 
ben, de  magok  természetiben,  lelkek  váltságában,  boldogságok  dücsös- 
ségében  semmivel  nem  nagyob  a   király  akár-mely  nyomorultnál. 

Másik,  a  Christus  szeretésében  az,  hogy,  ^  Prior  dilexit  nos,    M.joan.  4. 
ő  szeretett  eléb  minket.  Sem  érdemünk,  sem  méltóságunk  nem  volt       ^'  ^^' 
arra,  hogy  szeressen  minket  Christus,  semmit  bennünk  nem  talált 
szeretetre  méltót,  hanem  ő  megszeretvén  minket  irgalmason,  mél- 
tóvá tett  a  maga  szeretésére.   Nem   csak   szeretetre-való  jót  nem 
talált  bennünk,  de  sokat  talált  gyűlőlségre  méltót.  Mert  minnyájan 
eredendő    bűnben    születtünk    és    számtalan    bűnök    gonoszságival 
ocsmányítottuk   lelkünket;   ennek-felette  jövendő    háladatlanságun- 
kat-is  látta,  mindaz-által,  ^  Cum  adhuc  inimici  essenius,  mikor  ellen-   « Rom.  5.  v. 
ségi  voltunk   akkor  szeretett,   akkor  adta  magát   halálra  érettünk.       ^'^^' 
Ezt  a  szeretetet   kívánnya  Christus   mí-tőUünk.  Nem   akarja,  hogy 
csak  azokat  szeressük,  a  kik  szeretnek,  kedvünket  keresik  és  javok- 
ban  részeltetnek,   hanem    azt   kívánnya,    hogy    ^ingyen   szeressük  32. Cor. a v. 7. 
azokat-is,   a   kiktűl    soha    semmi   jót    nem   vettünk,   semmit  nem  cratís Evange- 
reménlünk,   sőt  a  kiktűl   sok   károkat  és  boszszúságokat   szenved- 
tünk.  Mert   azt  szeretni,  a  ki  téged  szeret,  *oly  dolog,  mellyet  a  4  Matt.  5. v.  46. 
pogányok-is  gyakorolnak. 

Harmadik  a  Christus  szeretésében  az,  hogy  tellyes  oka  hoz- 
zánk-való  szeretednek  az  ö  Szent  Attyának  kedve-keresése.  Okát 
adván,  miért  mégyen  halálra  érettünk,  így  szóllott  tanítványinak: 
azt*  akarom,  *hogy  világ-előt  nyilván  légyen,  hogy  szeretem  az  »Joan.i4.v.3i. 
Atyát  és  a  mint  parancsolt,  úgy  cselekeszem ;  azért,  Surgite  eamus, 
kellyetek-fel,  jer  mennyünk  a  halálra.  lm  hallod,  hogy  Attyához- 
való  szeretetből  adta  életét  váltságunkért.  Mikor  a  maga  dücsöí- 
tését  kívánta,  azt  sem  magáért,  hanem  Attyához-való  szerelemből 
kívánta:  ^Clarifica  Filium  tuum,  ut  Filius  clar ificet  te,  Atyám  (úgy-  Moan.  7.  v.  1. 
mond),  azért  böcsültes  engem,  hogy  a  te  dücsösséged  terjedgyen, 
mikor  én-általam  az  emberek  megismernek  téged  és  méltó  szol- 
gálattal tisztelnek. 

Hlyen   szeretetet   kíván  Christus   tőllünk  az  új  parancsolattal :  ^^^J^f^^^^^;  1'^^ 
Sicut  dilexi  vos;  mert   az   atyafi-szeretet  tekélletessége   abban   ál,        fine. 
hogy  ember,  maga  hasznát  és  gyönyörűségét  hátra-hagyván,  "^Una  ^oct^chríst^ 
eademque    charitate,    Dbüm  proximumque    diligamus:    sed  Deum,     cap.  10. 

Páimáoy  Péter  művei.  VII  kötet.  46 
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propter  Deum ;  nos  autem  et  proximum,  propter  Deum ;  azon  szere- 
tettel, mellyel  Istent  maga  jó-voltáért  szereti,  felebaráttyát  Istenért 
szeresse,  mint  Isten  fiát,  mint  Christus  attyafiát,  mint  Isten  képét, 
hasonlatosságát,  pecsétét,  mint  a  mennyei  boldogság  örökösét. 
A  képet  és  pecsétet  nem  azért  böcsüllyük,  hogy  aranyon  vagy 
ezüstön  vagyon;  hanem,  hogy  a  királyt  ábrázza,  annak  nevét 
viseli  és  akarattyát  erőssíti.  Felebarátunkat  sem  azért  kel  szeret- 
nünk, hogy  nemes,  gazdag,  tudós,  nyájas ;  hanem  hogy  Isten  képe. 
Tehát  mikor  közei-valón  kai  jót  cselekeszünk,  azért  cseleked- 
» Matt 25. V.  gyük,  mert  felebarátunk  java.  Isten  java:  ki  arrúl  tudósított,  ^hogy 
^^'  úgy  vészi,  mint  magával  tett  jót,  ha  segíttyük  felebarátunkat.  Mikor 
jót  kívánunk  felebarátunknak,  azért  kívánnyuk,  hogy  Istennek 
tekélletesbeh  szolgállyon  és  üdvössége  nyerésében  job  alkalmatos- 
sága légyen,  hogy  mí-is  Istenünket  tisztellyük  engedelmességünkéi, 
mivel  ő  parancsolta  a  szeretetet ;  igy  tellyesedik,  a  mit  Szent  János 

M.joan. 4.  V.  mondott :  '^Si  diligimus  invicem^  charitas  Dei  in  nobis  est;  hogy-ha 
^^'       egy-mást  szerettyük.  Istent  szerettyük. 

Negyedik  tulajdonsága  a  Christus  szeretésének  az,  hogy  ter- 
mészet-felet-való,   lelki   és   mennyei  jókat  kíván  és  ád  azoknak,  a 

8Aristot.Au.  kiket  szeret;   ^ Amare,  est  velle  honum;   a  szeretés   nem   egyéb, 

s^^r  fo^^i20*  ^^^^^  jó-kívánás,  azért  csak  azt  szerettyük,  a  kinek  jót  akarunk, 
és  a  jót-is,  mellyet  kívánunk,  mert  minden  szeretésben  jót  kívá- 
nunk valakinek.  És  ha  nem  hiuságos  a  szeretet,  nem  elégszik 
azzal,  hogy  jót  kíván,  hanem  jót  cselekeszik  azzal,  a  kit  szeret, 
mivel  a  szeretet,  mint  a  tűz,  rejtve  nem  maradhat;  lángot  vét  és 
kimutattya   magát.    A   Christus   szeretése   sem   volt   hivolkodó   és 

^Actor.  10.  V.  erőtlen,  mert,  ^Pertransiit  bene  faciendo  et  sanando  oíunes  oppressos 
^^'  a  diabolo;  szerén-szerte  járt,  keresve  kereste  a  szűkölködőket  és 
mindeneket  megmentett  az  ördög  rabságátúl.  Valakit  Christus  szeret, 
annak  azt  kívánnya,  és  ha  az  emberi  gyarlóság  nem  ellenzi,  aján- 
dékozza: hogy  bűneiből  felkellyen,  világi  kívánságoktúl  üressed- 
gyék,  tekélletes  erkölcsökben  gyarapodgyék,  szent  életet  visellyen : 
mennyei  világosságok  és  vígasztalások   hévségével  gazdagodgyék. 

*joan.3.v.i6.  A  mi  nagyob,  ^Animam  posuit,  életét  letette,  hogy  üdvösségre 
vigye  szerelmesit. 

Hogy  pedig  híveit  édesdedben  indítcsa  a  mennyei  jókra,  világi 
áldomásokkal-is  látogattya  őket,  mert  az  egész  Evangeliom  folyása 
teli  azzal,  hogy  Christus  az  éhezőket  táplálta,  a  halottakat  fel- 
támasztotta,   a    betegek    gyógyításában    úgy    nyughatatlankodott, 
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hogy    *  sokszor   arra-való   üdőt  és   ürességet   sem   talált,   melyben  >Marc.3.v.23. 
eledellel  vastagítaná  fáradott  testét.  De  valamit  cselekedett,  valamit  ^^p-  ®-  '^'  ^^' 
szenvedett,  mind  arra  czélozott,  ^Ut  sanctificaret,  ei  exhiberet  glorio-  «Ephcs.6.v. 
sum;  hogy  lelki  jókkal  szentéllyé  és  örök  dücsösségre  vigye  sze-        ^^' 
relmes  fiait  és  tanítványit. 

Ennek   a  szeretésnek   követését  parancsoUya  Christus:   ^Hoc^  *Joan.i5.v.i2. 
est  prceceptum  meum,  ut  diligatis  invicem,  sicut  dilexi  vos.   Mert  ^^^'  ^^'  ^'  ^^' 
nem  elég  azt  kívánni  felebarátunknak,  a  mivel  testi  élete  tápláltatik, 
óltalmaztatik,  egésségben  tartatik ;  nem  elég  világi  tisztet  és  értéket 
szerezni  néki,  hogy  alkalmatoson  és  kedvére  éllyen:   hanem  első- 
ben és   fő-képpen   lelki  jókat   kíván  az  igaz  szeretet.   Azt  akarja, 
hogy  felebaráttya  bűneiből  kitérjen.  Istennel  megbékéllyék,  szentül 
éllyen,   örök    boldogságra  jusson.   De   azért    nem   oly  sovány   és 
fösvény  az  atyafi-szeretet,   hogy   szóval   és   hivolkodó    kívánással 
megelégedvén,  csak  eléb  mutasson;  ^Ite  calefacimini,  saturamini ;* j&c  2.  v.  iq, 
eredgyetek,   egyetek  és  melegedgyetek,   hanem,  ^Opere  et  f mía/^^  m.  Joan.  3.  v. 
valósággal  és  cselekedettel  segíti  szűkölködő  attyafiát;  noha  mikor      ^^' ^^* 
világi  jókat   kíván  és  ád,    oly  móddal   és   mértékkel   kívánnya  és 
osztogattya  ezeket,  a  menyire  szükséges  és  hasznos  a  lelki  jókra; 
a  menyire   segítik   és   nem   tartóztattyák  a  mennyei  boldogság  el- 
nyerését.   Mert,  *  Qui  amat  homines,  amare  débeí,   aut  quia  justi « August.  í.  s. 
sünt,    aut  ut  sint  justi:  sic  enim  et  seipsum   quisque  amare  débet,  ^^^"^„6^^ 
aut  quia  justus  est,   aut  ut  sit  justus;  azért  kel  szeretnünk  fele- 
barátunkat, hogy  igaz,  vagy  azért,  hogy  igaz  légyen. 

Ötödik  tulajdona  a   Christus   szeretésének   az,   hogy   kegyes, 
irgalmas,   nagy-tűrhető.  Természetes    mi-vólta  az  igaz   szeretetnek 
áz,   hogy,  '^Patiens  est,    omnia  suffert^   non  irritatur,  non   ^ww- u.  cor.  13.  v. 
latur;  sokat   tűr   békeségesen,    haragra   nem   indul,   irigységet    és        ^•^• 
egy-másra-törést  kirekeszt.  Ezek  a  Christus  életében  leginkáb  tűn- 
döklöttek.  Bár  ne  szóllyunk  arrúl,  mely  nagy  szelídséggel  ment  a 
halálra  és  iszonyú   szenvedésekre,  nem  zúgolódván,  nem  panaszol- 
kodván,  nem  háborogván :   csak  az  jusson   eszünkbe,   mit   mivelt^, 
mikor  Samarid-han  szállást  nem  adának  néki.  Szent  Jakab  és  Szent 
János,  ®  megháborodván    embertelen    gonoszságán    a    várasiaknak,  «  luc.  9.  v.  53. 
azt   mondák:    Uram,    ha   akarod,   szállítcsunk   tüzet   az   égből    és         ^^• 
égessük-fel  ezeket.  Christus  megfeddé  őket:  nem  tudgy átok   (úgy- 
mond)  ki   fiai  vattok:   Filius  hominis  non  venit  animas  perdere, 
sed  salvare;  nem  azért  jöttem  én,  hogy  valakit  elveszessek,  hanem 
hogy  üdvözítcsem  a  lelkeket. 
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Ezt,  a  szeretetnek  minden  idegenség-,  gyűlölség-,  irígység-nélkűl- 
való  tisztaságát  kívánnya  Christus,  hogy  kövessük.  Azért  mi-kép- 
pen  láttyuk,  hogy  az  anyák  és  jámbor  feleségek,  fiók-  és  ürok-körűl, 
fő-képpen   betegségben,    nagy  kedvel  és  fáradhatatlan  tűréssel  for- 
gódnak;  minden   munkát,   minden    törődést   és   nyughatatlanságot 
elviselnek;  ha  zúgolódik,  ha  szitkozódik,  ha  kedvetlen kedik  a  beteg, 
azzal  tűrhetetlenségre  nem  indulnak,  hanem  szánakodásra ;  mert  a 
szeretet   minden   tűrést    édessé    tészen:    azon-képpen   a   hol    igaz 
videConc.  1.  atyafi-szeretet   vagyon,    künyűk   a   felebarátunk   terhei;    de   a   hol 
^osTpente^l^  szeretet   nincsen,    akár-mely   kis   vétek-is    halálos    tűrhetetlenséget 
szerez.   Ddvid-nak  a  Jerusalem  leányi  azt  éneklék,   hogy  tíz-ezert 
vágott-le  az  ellenségben.  A  dícsíret   hiuságos  szél-szó;   annál  hiu- 
ságosb,  ha  aszszony   dícsír,    mert  künnyen  szóllanak  és  nem  igen 
mélyen  gondolkodnak  az  aszszonyok;  ha  pedig  hadakozó  dologrúl 
dícsír  az  aszszony,  annál-is  csekélyeb  dícsírése,  mert  ahoz  ő  sem- 
M.  Reg.  18.  V.  mit  nem   ért.   De   mivel  Saul  nem  szerette  Dávidot,  ^úgy  tetczett 
^•^'       néki,  hogy  ezzel  a  dícsírettel  kivonták  fejéből  coronáját,  és  halálra 
itílte  Dávidot  érette.  Ennél  csudálatosb,  a  mit  cselekedett  Salamon  : 
«3.Reg.  2.V.  mikor  édes  annya  kérte  volna,  ^hogy  Adonias-nak  adgya  feleségül 
20.22.25.    A})iságot:  úgy  megháborodék  Salamon,  mint-ha  országából  ki  akar- 
nák űzni;  és  mingyárt  megöleté  a  báttyát  Adoniast,  ezért  a  kérésért; 
mert  a  hol  szeretet  nincsen,  akár-mely  kis  dolog-is,  szenvedhetetlen 
sEsthcr.5.v.9.  tcrh.  Amafi-nak   halál  volt,  ^hogy  Mardochceus   a   király  házában 
Moan.  12. V.  Ült;   a  sidóknak  úgy  tetczett,  hogy  *az   egész  világ  Christus-után 
^^*        tódúlt,  mivel  tizen-két  halászt  láttak  utánna.  Egy  szóval :  teli  irigy- 
séggel, a  kiben  szeretet  nincsen. 
iNviDi.A.  Az  irigység  igyenesen  ellenkezik  az  atyafi-szeretettel,  és  mint 

a  moly   vagy  szú-féreg,   minden   szépségét   és   erejét   felbontya  a 
keresztyéni  tekélletességnek.  Azért  mongya  a  Bölcs,  hogy  az  irigy, 

*  sap.  6.  V.  25.  ^  Non  cst  pavticcps  sapientice,  nem  részes  az  isteni   bőlcseségben, 
« sap.  2.  V. 24.  hanem  ördögi  erkölcsbe  öltözik;  mivel  •az  ördög  irigysége  hozott 

.2^-        minden   veszedelmet  a  világra,  és  '^  Omnis  peccator  invidus;  min- 
8  Job!  5.  v"!  2.  den  bűnnek  fészke  vagyon,  a  hol  irigység  vagyon.  ®  Megöli  lelkét 

•  Pro.  14. V. 30.  az   irigy   ember;  'maga  testét  és  velejét  fogyattya,   mivel   annak 

nem  árt,  a  kire  irigykedik,   magát  pedig  szomorúsággal  emészti. 

»oGai.5.v.  21.  Számlálván  Szent  Pál^^  a  bűnöket,  mellyek  kirekesztnek  Meny- 
országból, gyilkosság  és  bálványozás-mellé  veti  az  irigységet. 

"s.  Thom.  2.  Igazán   irja    Szent  Tamás,    *^hogy   nem   irigy,   a   ki   bánnya 

2.  cju,  36,     jnásnak  elő-mentét;  ha  csak  azért  bánnya,  mert  attúl  tart,  hogy 


Digitized  by 


Google 


FELEBARÁTUNK  SZERETÉSÉRŰL.  865 

gonoszul  élvén  szerencséjével,  magának  veszedelmet,  másoknak 
bút  és  gondot  szerez.  A  ki  így  bánkódik,  nem  felebaráttya  javán 
bánkódik,  hanem  azokon  a  galyibákon,  mellyektűl  nem  ok-nélkül 
retteg.  Az  sem  irígy,  a  ki  csak  a  maga  fogyatkozásán  bánkódik; 
látván,  hogy  nincsenek  ő-benne  azok  a  testi  lelki  jók,  mellyek 
felebaráttyában  találtatnak. 

Az  irigység  tehát  akkor   vagyon,   mikor   valaki    felebaráttya  Piutarchus.  i. 
javát  bánnya  és  azért  szomorkodik,  hogy  eléri,  vagy  megelőzi  őtet    ^^^^^3^^"^' 
jósággal  vagy  külső  böcsülletes  állapatokkal,  mert  maga  kissebségé-  invidet  et  Can- 
nek  és  kárának  tartya,  ha  valaki  nagyob  vagy  egyenlő  hozzája.  ^^^  kántori,  et 

Ennek  a  veteknek  eggyik  gyökere  a  kevélység  es  vilagi 
dücsösség-kívánás,  ^úgy-mond  Szent  Pál.  Mert  a  kik  értékből  és  »GaL5.  v.26. 
tisztekből  emberi  dícsíretet  és  csodálkozást  keresnek,  azok  esnek 
irigységbe.  Másik  gyökere  a  bolondság.  Mert  azt  akarná  az  irígy, 
hogy  csak  néki  világoskodnék  a  nap,  csak  ő-reá  terjedne  az  Isten 
irgalma.  És  eszébe  nem  vészi,  a  mit  Keresztelő  János  ^mondott,  *Joan.3.v.26. 
mikor  őtet  Christus-ellen  irigységre  akarták  indítani:  hogy  senki 
magának  többet  nem  vehet,  hanem  a  mit  Isten  ád.  Azért  kinek- 
kinek  meg  kel  az  ő  mértékével  elégedni. 

Kirekeszti   azért  a  tekélletes   szeretet  az  irigységet,  sőt,  ^Cöw- » i.cor.  is.v. 
gaudet  veritati,  örül   felebaráttya  javán   és   áldással   mongya  min-         ®' 
deneknek:  ^Fráter  noster  es,  crescas  in  millia;  én  atyámfia  vagy,   *Gen.24.  v. 
ezer  ennyit   nevekedgyél.   A  mit  pedig  illyen  jó  akarattal   kedvel        ^^* 
felebaráttyában,  *^azt    magáévá    teszi:    Nostra  sünt,  quce  amamus '^ Oreg,  3,  ?&- 
in  aliis,  et  amantium  fiunt,  qucecunque  amantur  in  nobis.  Mert  ha  ^^^^^^[  ^^"^^' 
egyebek  bűnét  és  büntetését  ^magáévá   teszi,  a  ki  javallya,  mivel  oRom.  i.v. 
Isten  hajlandób  a  jutalmazásra,  hogy-sem  a  büntetésre:  bizonyos,         ^^• 
hogy  a  mely  jóságot  másban  javallunk,  annak   érdemét  és  jutal- 
mát miénké  tészük.  És  ha  a  világi  szeretet  azt  cselekedheti,  a  mit 
Josafút   mondott   Jóram-nak:  '^  Qui  meus  est,  tuus  est,   equi  mei,  M.Reg.s.v.?. 
equi  tui;  tiéd,  a  mi  enyim:  sokkal  inkáb  a  mennyei  igaz  szeretet 
miénké  teszi  azok  javait  a  kiket  szeretünk. 

Meghallatok  nem-csak  kötelezését  és  méltóságát  az  atyafi-  n.  része. 
szeretetnek,  hanem  azt-is,  minémü  cselekedeteket  kíván  Christus 
ennek  tekélletességére.  Lássuk  immár,  mely  sok  és  nagy  okok 
indítnak  az  atyaft-szeretésre.  És,  mivel  vége  nem  lenne,  ha  eggyen- 
ként  elő-számlálnók  azokat  a  fontos  okokat,  mellyek  felebarátunk 
szeretésére  izgatnak  és  gerjesztenek:  rövideden  csak  háromrúl 
emlékezem. 
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Első  esztenünk  felebarátunk  szeretésére  az,  hogy  a  mint  hal- 
lók, nem-csak  sokszor  és  sok-képpen  parancsolta  Isten  az  atyafi- 
szeretetet, hanem  ennek  nagy  jutaimit  mutogatta:  nagy  bünteté- 
sekkel fenyegette,  a  kik  ettűl  üressek. 

Legtekíntetesb  és  üdvösségesb  haszna  az  atyafi-szeretetnek  az, 
'  1,  Joan.  4.  V.  hogy  Istcn  kedvébe  és  szerelmébe  külömben  nem  juthatunk,  ^  hanem 
^^•^^*      ha   atyánkfiát  szerettyük.   Azért,  valaki    felebaráttyát  nem  szereti, 
hazud,    ha  a^t   mongya,   hogy   Istent   szereti;    mert   a  láthatatlan 
Istent  nem  szeretheti,  a  ki  nem  szereti  szeme-előt  forgó  attyafiát. 
M.  Joan. 5.  V.  És  ^Valaki  Istent   szereti,   bizonyos,   hogy  az  Isten  fiait-is  szereti. 
^•"'       Eggyüt  jár  tehát  az  Isten  szeretetivei   és   hozzánk- való  jó  akarat- 
ai, joan.  3.  v.  tyával    felebarátunk    szeretése,    ^ mivel    úgy,   és    nem    külömben, 

^^'        lehetünk  Isten  kedvében,  ha  atyafi-szeretet  lészen  bennünk. 
*Coioss.  3.  V.  E   mellet,   okát   adván   Isten,    miért   kel,  ^Super  omnia,   ante 

^**        omnia;  mindenek-felet  és  mindenek-előt  az  atyafi-szeretetet  gyakor- 
M.Pct4. 8.  lanunk,   azt   mongya:  ^ Charitas  operit   multitudinem  peccatorum; 
•  Prov.  10.  V.  hogy  a  bűnök  sokaságát  elóltya  a  szeretet.  ^Universa  delicta  operit 
^^*        charitas;   nem   lehet   annyi  vétek,  hogy  a  szeretet  el  ne  fedezze; 
M.  Joan.  3.  V.  mivel   Isten  ígérte,  hogy   valaki   felebaráttyát   szereti,  '^  Translatus 
^^'        est  de  morte  ad  vitám,  a  bűnök   halálából   lelki   életre   vitetett   és 
«  Luc.  7.  V.  47.  megbocsátva  vannak   bűnei ;  ®  Quia   dilexit  multum,    mert  szeretet 
vagyon  benne.  Lehetetlen  azért,  hogy  az  atyafi-szeretettel  eggyüt- 
M. Joan. 4.   maradgyon  a  halálos  vétek;   hanem,  ^Si  diligimus  invicem,  Deus 
^'  ^^*       in  nobis  manet;  mihent  felebarátunkat  szerettyük,  mingyárt  belénk 
költözik  Isten  és  kirekeszt  minden  bűnöket. 
íoMatt.  10.  V.  Igéretekkel-is  édesít  Isten  a  szeretetre,  mikor  ^°egy  ital  hideg 

^^*        vízért,  mellyet  szeretetből   adunk.  Meny-országot  Ígérte;  mikor  az 
»>Matt.  26.  V.  utolsó  ítélet  sentencidjd-hany  ^^  mellyel  az  igazakat  jutalmazza,  egyéb 
^^'        okát   nem    számlállya   az   üdvözítésnek,  hanem   az   atyafi -szeretet 
cselekedetit,  mivel  azok  hatalmason  foganatosok  üdvösségünkre. 
Hogy  a  kik   Ígéretekkel   nem  hajolnak,  félelemmel  lágyúUya- 
>M.Joan. 3.  nak,  azt  mongya  Isten,  hogy:  ^^Qui  non  diligit,  manet  in  m^orte; 
"7  Joal^3    í^^  ^^^^  fratrem,  homicida  est;  non  hdbel  vitám  ceternam,  ^^non 
V.  10.   '   est  justus,  ^^non  novit  Deum;  halálban  vagyon,  a  ki  felebaráttyát 
nem    szereti;    gyilkos,   a   ki   gyűlöli;    mind   eggyik,    mind   másik 
örök  boldogságból  kirekesztetik.  Szörnyű  ostor,  rettenetes  fenyíték 
ez,   mivel   kétszeres   halálra   itíltetnek,  a   kik   felebaráttyokat   nem 
szeretik:    e  világon   Istennek    lelkek- elevenítő   malasztyátúl    meg- 
fosztatnak, a  más  világon  Isten  színe-látásából  kirekesztetnek. 


"  1.  Joan.  4. 
V.  8. 


Digitized  by 


Google 


FELEBARÁTUNK  SZERETÉSÉRŰL.  367 

Második  dolog,  mely  minden  kemény  szíveket  szeretetre  indít- 
hat, az,  hogy  a  mely  jó  akaratot  felebarátunkhoz  mutatunk,  Christus 
azt  úgy   vészi,   mint-ha    magával   cselekednők.    Úgy   bánik    Isten 
velünk,  mint   a  gazdag   áros,  ki   azt   írja   adóssának,  hogy   ezt   a 
kéz-írást  látván,  adgyon   elégséges   költséget  a  czédula-mutatónak, 
és  valamit  ád,  úgy  bé-vészi  adósságában,  mint-ha   magának  adná. 
Minnyájan  sok  javait  vettük   Istenünknek,  sokkal  vagyunk  adósok 
néki.  De  mivel  ő,  ^Nullius  indiget,  nem  szűkölködik  javaink-nélkül,  '2.Mach.i4. 
decrétomot  adott,  hogy  felebarátinknak   fizessük,  a  mivel  néki  tar-       ^'^^' 
tozunk ;  és  arra  kötötte  magát,  hogy,  ^  Quod  unt  ex  fratribus  meis    '  Matt.  25. 
minimis  fecistis,  mihi  fecistis;    valami   jót   cselekeszünk   legkisseb       ^*^^* 
atyafival,  ő-vélle  cselekeszük.  Mert  miképpen  felebarátunk  hántását 
Isten  úgy  vészi,  mint-ha  ^Pupillám  oculi,  szeme  fényét  sértegetnék,  'Zach.  2.  v.s. 
mint-ha  *  magát  háborgatnók;  sőt  maga  adósságit  künnyebben  *meg-  *Act.  9.v.  5. 
engedte   a  gonosz   szolgának,  hogy-sem   felebaráttya   bolygatását;    *^^32.^^* 
azon-képpen  maga  javának  tartya,  a  mit  felebarátunkal  cselekeszünk. 
És  azt  akarja,  hogy  ne  nézzük,  ha  érdemes  javaink  vételére  fele- 
barátunk, hanem  azt  gondollyuk,  hogy  ezzel  és  sokkal  többel  tarto- 
zunk Christusnak,  a  kinek  adgyuk,  valamit  felebarátunknak  nyújtunk. 

Továb:   hogy  a  Christus   tanítványi   az   ördög   csordáitúl,  az 
Isten  fiai  az  ördög  fattyaitúl  kiismertessenek :  jelt  és  bélyeget  adott 
Isten,  mely  kimutattya  fiait,  juhait  és  tanítványit,  mikor  azt  mon- 
dotta: ^In  hoc  cognoscent  omnes  quia  discipuli  mei  estis,  si  dilectio-    •Joan.  13. 
nem  habueritis  ad  invicem;  édes   tanítványim,  noha   csudákat  cse-       ^'^^* 
lekesztek,   noha    mennyei   bőlcseséggel   tellyesek   lesztek,   de   nem 
ezek  a  bélyegek,  mellyekből  megismertettek,  hogy  én  tanítványim 
vattok :   hanem  csak  az,  hogy  egy-mást  szeretitek.  "^  In  hoc  mani-  '  1.  Joan.  3. 
festi  sünt  filii  Dei,  et  filii  diaboli:  non  est  ex  Deo,  qui  non  diligit      ^*  ^^' 
fratrem;  abban   külömböznek   az   Isten   és   ördög   fia,  hogy  a  ki 
attyafiát  nem  szereti,  nem  Isten  tűi-való.  Mert  miképpen  ®a  keresz- » Act.  4.  v.  32. 
tyénség   sengéjében   egy  szívok  és  lelkek  volt  a  híveknek,  úgy  a 
töb  igazakon  tellyesedett,  a  mit  Christus  buzgó  szűvel  kért  Szent 
Attyátúl,  ^és  egy  akarat  vagyon  bennek.  »joan.i7. 

Ha  azért  Christus  tanítványi,  fiai  és  örökösi  akarunk  lenni,  ^•^^• 
szeressük  felebarátunkat.  És  mikor  az  ördög  haragra  indít,  vagy 
arra  izgat,  hogy  kíméllyük  javainkat  felebarátunk  szükségében: 
jusson  eszünkbe,  hogy  Christusra  haragszunk,  ha  felebarátunkra 
hai-agszunk;  meggondollyuk,  mely  gyalázatos  háladatlanság,  ha 
kíméllyük  Christustúl  javainkat,  ki  mí-tőllünk  Vérét  nem  kíméllette. 


Digitized  by 


Google 


368  pOnköst-utAn  xil  vasárnap,  predikAczió. 

Harmadik  dolog,  mellyel  felebarátunk  szeretésére  hatalmason 
vonatik  akaratunk,  az^  a  mivel  Malachius  serkegette  a  sidókat 
egy-más  szeretésre.  Azt  mongya  azért  a  Próféta:  vallyon  nem 
minnyájan  egy  első  Atyátúl  származtatok-e?  Vallyon  nem  azon 
>  Mai.  2.  V.  10.  Isten  teremtett-é  fejenként  titeket  ?  ^Quare  ergo  despicit  unusquisque 
fratrem  suum,  violans  pactum  patrum?  Miért  útállya  tehát  valaki 
attyaflát?  miért  bontya-fel  a  vér  kötelességét,  az  atyák  szövetségét? 
2Sap.4. Y.  1.  Minden  királyok,  császárok  azt  mondhattyák,  a  mit  Salamon:  ^Sutn 
homo,  similis  omnibus;  ex  genere  illius  qui  prior  factus  est;  hasonló 
ember  vagyok  mindenekhez ;  nemzetségemből,  vér-szerént  atyámfiai, 
valakik  azon-egy  első  atyátúl  származtak. 

Ennek-felette    egy   lelki    és   mennyei   Atyánk   vagyon,   ki   az 

» Matt.  23.    égben  lakik :  ^  Unus  est  Páter  vester,  vos  autem  omnes  fratres  estis; 

M.^an. 5.   ™   P^dig   minnyájan   atyafiak   vagyunk;  ^'Nati  Dei,  Isten   szülötti 

V.  1.2.      vagyunk;  ^Fratres  Christi,  Christus  attyafiai  vagyunk.  Hlyen  hatal- 

Matf28^vVl  ^^^  ^^  fiával,  a  Mda  neméből  származott  győzhetetlen  Oroszlány 

25.v.40.etc.  attyafiával  ki  mér  gyűlölködni?  Ki  nem  szeretné,  a  kit  Isten  úgy 

szeretett,  hogy   fiává  fogadta;   a  kit   Christus   annyira  böcsüllött, 

hogy  atyafiságába  bocsátotta.  Szent  Vérével  megváltotta,  mennyei 

M.Joan.4.   királyság  boldogságára  rendelte?  ^Si  Deus  dilexit  nos,  et  nos  dehe- 

mus  alterutrum  diligere;  a  kit  Isten  méltónak  itílt  szeretésére,  miért 

nem  kel  azt  szeretnünk?  A  kinek  szerelmes  fia  vagy  kedves  attyafia 

vagyon, .  gondollya    meg,   mint    tetczenék,   ha   fiát    vagy   attyafiát 

tapodná,  gyalázná  valaki  szeme  élőt?   és  eszébe  jusson,  hogy  oly 

szemmel  és  szűvel   nézi  azt  Isten,  a  ki  bánlogattya  felebaráttyát : 

'Eccii.  34.    '^Quasi,  qui  victimat  filium  in  conspectu  patris;  mint  nézi  az  atya, 

mikor  fiát  mészárolná  előtte. 

Végezetre  :  minek-utánna  Christus  minket  megvett  Szent  Véré- 
vel és  a  Keresztség-által  magába  oltott,  minnyájan  Christus  tagjai 
M.Cor.  12.   vagyunk:  ^ Estis  corpus  Christi,  memhra  de  memhro:  ^Corpus.  ejus, 
9  Eph."  5.  V.  30.  ^^  ^^^^^  ^jt^s,  et  de  ossibus  ejus ;  az  ő  Testéből  és  nemzetségéből 
>«  Eph.  4.  V.  4.  vagyunk:  egy-másnak  ^^Invicem  niembra,  tagjai  vagyunk.  Ha  Christus 
tagja  minden  felebarátunk:  tehát  úgy  böQsüUyük  őtet,  mint  Christus 
tagját;  úgy  kerűllyük,  hogy   meg  ne  seresük,  mint  távoztatnék  a 
Christus  Teste  sérelmét.  Ha  mi  tagunk  minden  felebarátunk:  tehát, 
«'Eph.5.v.29.  niivel  ^^ senki  maga  testét  nem  gyűlöli,  hanem  oltalmazza,  szeres- 
'M.cor.  12.  síik  és  segítésük   felebarátunkat.   Nézd,  ^^az  ember  testében  menyi 
""*    '       külömböző  tagok  vannak?   ki  felsőb,  ki  alsób;  ki  nagyob,  ki  kis- 
seb;   eggyik  sem   itíli   másikát   haszontalannak,  mert   minden   tag 
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minden   tagnak   szükséges:   mindenik   segíti  a  másikat.   A  szem  a 
lábnak  lát,  hogy  járhasson ;  a  láb  a  kéznek   fárad,  hogy  munkára 
mehessen ;  a  gyomor   minden   tagoknak  főz.   Azért   eggyik  rész  a 
másikat  segíti,  fájdalmit  érzi,  nyavalyáit  orvosollya.  Ha  megsérszik 
a  láb,  a  nyelv  kiált,  a  szem  megnézi,  a  kéz  kivonnya  a  tövisset. 
Hlyen   szeretetet   és   segítséget    kíván    Szent   Pál   felebarátunkhoz. 
Christus  sem  akarja,  hogy  senki  csak  magának  földi  vagy  mennyei 
jókat   kérjen    Istentűi,   hanem    egyenlő -képpen   a  töb    szűkölködő 
tagoknak ;  nem  akarja,  hogy  a  minden-napi  könyörgésben  azt  mon- 
gyuk:  ^én  Atyám,  adgy   nékem    kenyeret,  bocsásd-meg  bűneimet:  » Matt.  e.  v. d. 
hanem  a  mi   jót   kérünk,  azt   akarja,  hogy   közönségesen    minden  ^"^®'^''^"* 
tagoknak   kérjük,  hogy   így,  '^Partictpes  simus   omnium   timeníimn    ^Psai.  ns. 
Deuni,  minden   tagnak   haszna  légyen   minden  jókban,   és,   Unus-      ^•^^' 
quisque  auxilieiur  fratri  suo,  eggyik   kéz   másikat   mossa,  eggyik  isai.  4i.v.  6. 
tag  másikat  segítcse.  Mert,  Glutino  bonum  est,  a  szeretettel  jól  egybe-       v.  7. 
enyveztetnek   a    külömböző   tagok,  erőssödnek   a  gyenge    részek; 
mivel   igazán  mondotta  és  az  egybe-kötött   nyólczvan  nyilak   pél- 
dájával  ismertette  Scylürus  király,  ^  hogy  a  hol  eggyesség  vagyon  3  piutarch.  i. 
az   atyafiak-közöt,  senki   véllek   nem   bír:   szakadozva   mindeniket   ^^  ^^'*r"j>^- 

•^      ,  .  ultra  mcdium. 

eggyenkent  megronthatnL 

Mind   ezeket   értvén,  keresztyének:   szeressük   egy-mást,  mint 
Isten   fiait,   mint   Christus   attyafiait,   mint    magunk    saját,  tagjait: 
^Honore  invicem  prceveniamus :  abban  légyen  versengés  közöttünk,    *  Rom.  12. 
ki  győzheti-meg  felebaráttyát  böcsülléssel,  segítséggel.  Es,  ^Subjecti  ,^  hls^5v2i 
invicem,  ^Superiores  arhitremur  invicem;    ki-ki    közzűllünk,   íele- •Phiiip.2.v.3. 
baráttyát  magánál  Isten-előt  kedvesbnek  itílvén,  egy-másnak  enged- 
gyünk,   egy-más   terhét  visellyük,   egy-más  javát   keressük,   hogy 
az  atyafi-szeretőknek  ígért  boldogságot  elnyerhessük.  Melyre  segít- 
ésen az  Atya,  Fiú,  Szent  Lélek  Isten.  Ámen. 

TANÚSÁGOK  A  MÁI  EVANGÉLIUMBÓL. 

Első  tanúság, 

AZ  EMBERI  NEMZET  ROMLÁSÁRÚL. 

A    latroktúl   sebesíttetett   ember  és   a  samaritánus  példájából 
ismerteti    ChrivStus,    kicsoda  felebarátunk   és   mit   kíván   töllünk  az 
atyafi-szeretet.  De  lelki  értelemben  di  Jerusalem-h6\,  ''az-az  békeség-  'Toietus.An- 
látásából   /m^o-ba,  az-az  hóidnak  álhatatlanságába  ment   emberen        cam 

Pázmány  Péter  múvei.  VII.  kötet.  47 
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Ádámot  és  maradékit  értik  a  Szent  Atyák.  A  nyúzó-fosztó  és  sebe- 
sítő tolvajon  a  kígyó-által  szólló  ördögöt  magyarázzák,  samari- 
tánus-nak,  az-az  őrizőnek  Christust  ismerik,  ki  egyedül  feléppítette 
és  meggyógyította  a  romlott  emberi  nemzetet. 

Hogy  romlásunk  nagy-vóltából  mennyei  szabadítónk  könyörü- 
letességet mélyebben  érthessük,  három  dolgot  kel  megtekintenünk: 
először,  minémü  böcsülletes  testi,  lelki  állapatban  volt  az  ember 
épségében,  minek-előtte  vétkeznék.  Másodszor,  mely  nagy  bűnök 
sebeivel  erőtlenedett  lelke,  mihent  engedett  az  ördög  kisztetésének. 
Harmadszor,  mely  sok  és  nagy  nyomorúságok  szállottak  az  első 
emberre  és  maradékira,  a  bűnök  sebeiből. 

Először  azért:  az  első  emberek  lelkét  mennyei  bőlcseségek  és 

tudományok  nagy-voltával  teli  töltötte  Isten  a  teremtésben.  Mert, 

>EccLi7.v.5.6.  ^Disciplina  intellecíi4s  replevit  illos,  creavit  illis  scientiam  Spiritus: 

sensu  implevü  cor  illorum,  értelem  tudományát,   lelki  bőlcseséget 

teremtett    bennek,   szívöket    tellyesítette   okossággal.   Nem   csekély 

és   vékony  bőlcseségrűl   emlékezik  a  Szent   Lélek,   hanem   olyrúl, 

mely,   Replevit   intellectum,  implevü    cor;   teli    töltötte    értelmeket 

és  akarattyokat.  Nem  emberi  munkával  szerzett  bőlcseségrűl  szól, 

»Gen.2.v.  19.  hanem  a  mellyet  Isten,  creavit,  teremtett.  És,  hogy  ennek  a  ből- 

cseségnek   jele    adatnék,   mingyárt  a   teremtés-után    neveket   adott 

Ádám   minden   állatoknak.    Nagy   bőlcseség   kívántatik  (úgy-mond 

•Plató.      Plato^)y  hogy  valaki  alkalmatos  nevet  adgyon  mindennek,  de  kivált- 

mCratyio.    j^^ppgj^  ^  gj^^   nyelven,   mellyen  a  szók   annak,  a  mit  jegyeznek, 

*Euseb.iib.  11.  *  erejét  és  tulajdonságát  jelentik.  Azért,  a  ki  sidó  nyelven  nevezett 

£^14^*0^0*4.  "^í^den  állatokat,  tudni  kellett  annak  minden  állatok  tulajdonságit. 

Nem-csak  tudománnyal,  hanem  szentséggel-is  ékesítette  Isten 

» Ecci.  7.  V. 30.  az  embert,  mihent  teremtette.  Mert,  ^Fecit  Deus  hominem  rectum. 

Isten  az  embert  igyenesen  teremtette,  semmi  bűnök  horgadása  nem 

•  Gcn.s.v. 21.  volt  benne;   mint   az-után   hajlott,    ^Sensus  et  cogitatio  prona  in 

^ Ecci\7.vA.2.  malum,  gondolattya   és   vágyódása   a  gonoszra.    Mert,  '^ Deus  ad 

imaginem  suam  fecit  hominem,  et  secundum  se,    vestivit  eum  vir- 

tute;  Isten  az  embert  maga  képére  teremtvén,  Secundum  se,  maga 

hasonlatosságára   megruházta   ötét  jósággal.    Innen   vagyon,  hogy 

•C0I0S.3.V.  10.  Szent  Pál  nem  egy  helyen  Msten  képe  újításának  nevezi  a  szent- 

^P^^-^*''-^*- ség-által-való  ékesítést;   mivel  nem  egyéb  az  Isten  képe,  melyben 

ember  teremtetett,  hanem  a  szentségek  és  jóságok  hasonlatossága. 

Ha  azért  Isten  az   ember  testét   illendő   nagyságban,   szépségben, 

erőben  teremtette,  mivel  a  földön  dücsösségesb  ékessége  a  lélekneií 
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nincsen  a  szentelő    malasztnál,  el  kel   hinni,    hogy  a  lelket  illyen 
ékesség-nélkül  nem  hadta,  a  kinek  gongya  volt  a  test  ékesítésére. 

E  felet  az  első  ember   lelkét   oly   irgalmas   gond-viselés   hév- 
ségével   őrzötte   és   vastagította    Isten    az   eset-előt,    hogy    semmi 
indulati  nem  voltak  a  testnek  akarat  választása  nélkül,  semmiben 
nem  ellenkezett  a  test  a  lélelkel,  semmi  szomorúság,  semmi  gyönyö- 
rűség meg  nem  homályosíthatta  az  akaratot.  Mert  világos  szókkal 
taníttya   Szent  Fdl,    ^hogy   a  bűn-által    vagyon   bennünk   a  testi 'Rom. 7. v.  17. 
vágyódások    ellenkezése.    Azon-képpen    az    ember  testét,    ^Creavit  ^^J^'^^^'  ^^ 
inexterminabilem,  úgy  teremtette  Isten,   hogy  meg  ne  halna.  Mert 
noha,  ^Mortalis  erat  conditione  corpöris,  immortalis  erat  multiplici  ^^ugMst.wb.e. 
heneficio  Conditoris;  a  test  mivóltához-képest  meghalhatott  volna,  ^j^^^aTc  25 
de   Istennek    kegyelmes   jó-téteményivel   a   haláltúl    őriztetett.    És, 
*  Invidia  Diaholi   ^  et  peccatum ;   ördög   irigysége   és  a  bűn    hozta  *  sap.  2.  v.  24. 
a  halált  e  világra.  Azért,   ha  Ádám  nem  vétkezett  volna,  mentek  *^^°*^-^- ^^• 
volnánk   a   halál   félelmétűl,    mert   oly   fát   teremtett  volt   Isten   a 
paradicsomban ,    hogy    annak    gyümölcsével    élvén ,    •  In    ceternum  « cen.  3.  v.  22. 
viveremus,  örökké  éltünk  volna.  A  vénség  alkalmatlanságit,  a  halál-  nTb^r  8v^3 
előt-járó   betegségeket  nem   érzettük  volna,  mivel   csak  oda  fér  a 
vénség,  a  hol,    Quod  senescitj  prope  interitum  est,  halálhoz  közel- 
get,  a   mi    megvénhedik.  A   vétek-előt   tehát,    '^  Vivehat   homo  in  Mugust.  u. 
paradiso  sicut  volehat,  quanidiu  volehat,  vivehat  sine  ulla  egestate;  ^^^»*-^*p- 20. 
ita  semper  vivere  habens  in  potestate.   Nullus  intrinsecus  morhus, 
nullus  idus  metíiehatur  extrinsecus.   Summa   in   carne  sanitas,  in 
anima  tranquillitas ;  úgy  és  annyit  élt  volna  ember,  menyit  akart 
volna,   sem   belső   betegségek,   sem    külső   verések    nem   árthattak 
volna,  mert  ®az  élet-fa  gyümölcse  ifluságát  erejében  és  egésséges  ^August.  13. 
szépségben   tartotta   volna   mind-addig,    míg   Istentűi    rendelt   órá- ^^^*^- ^- ^^- 2^- 
ban  halál-nélkül  Meny-országba  ragadtatott  volna.  Egy  szóval,  oly 
állapatban    volt    ember  paradicsomban,   melyben,    '^Nullum   bonum  "^  August  u. 
aberat,  quod  recta  ratio  optare  potuit,  nullum  maiunt  aderat,  quod  ^^^'^-^^p-^ö- 
hominis  carnem  vei  animam   offenderet;   semmi   jónak   fogyatko- 
zása, semmi  testi  vagy  lelki  hántások  sértegetése  nem  találtatott. 

MÁSODSZOR:    ^'^ ezt   a  boldog   állapatot   megirígylé   a   pokol-béli    »oNum.22. 
ördög    és    miképpen   a    Bálaám    szamara    nyelvét    mozgatván    az  ^^s^^.^Pet. 2. 
angyal,   szót    adott    általa,    úgy    az   ördög   a   kígyó-által    elsőben 
Évát  és  annak   segítségével   az-után  Ádámot  sok   bűnökkel   sebe- 
sitvén,  az   ártatlan   állapat  javaiból    kiforgatá   és  magával  jó-tehe- 
tetlenűl  mezítelen  hagyá. 
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Hihető,  hogy  a  csalárd  ördög  elsőben  csudálkozva  dícsírte 
azt  a  gyönyörűséges  lakást  és  boldog  állapatot,  melyben  volt  az 
ember;  de  azt  a  fogyatkozást  találta  benne,  hogy  nem  szabad  egy 
szép  fának  gyönyörűséges  gyümölcsében  enni ;  mert  mint-ha  rabok 
volnának  az  emberek,  félelem  igáját  vetette  Isten  nyakokba,  és 
akarattyokat  megkötötte,  hogy  ne  ehessek,  a  mit  akarnának.  Ennek 
pedig  miért  kellett  lenni?  Nám*  a  barmok  szabadgyában  harapnak 
minden  füveket,  miért  kel  az  embert  roszszabb  állapatban  hadni? 
Ezen  Éva  megütközék  és  azt  alítván,  hogy  jó-akarója  az  Angyal, 
a  ki  szóllott  a  kígyóból,  kinyilatkoztatván  előtte  gondolatit,  öreg- 
bíteni kezdette  súllyosságát  az  Isten  parancsolattyának.  Nem,  hogy 
megennünk  (úgy-mond),  de  illetnünk  sem  szabad  nékünk  azt  a 
szép,  gyönyörűséges  gyümölcsöt;  sőt,  mint-ha  az  ember  roszszab 
volna  egy  almánál,  életünk  vesztése-alat  tiltattunk  az  egy  gyü- 
mőlcskétűl.  Látván  az  ördög,  hogy  fog  a  szó  Éván,  továb  menvén, 
elsőben  a  halál  félelmét  vette-ki  szivéből,  és  az  Istent  hazuggá 
tévén,  reá- felelt,  hogy  meg  nem  hal  ettűl  a  szép,  gyönj^örűséges 
gyümőlcstűl.  Végezetre  titkon  megsúgta  -Éí/a-nak,  hogy  Isten  azt 
a  gyümölcsöt  irigységből  tilalmazta,  nem  akarván,  hogy  az  ember 
mindenestűi  egyenlő  légyen  magához;  mert,  ha  azt  a  gyümölcsöt 
megkóstolnák  az  emberek,  a  mindent-túdó  Istenhez  hasonlók  len- 
nének, jót  és  gonoszt  tudnának.  Megmaszlagosodék  Éva  a  méltó- 
ság és  tudomány -kívánással,  és  Istentűi,  mint-ha  irigy  és  hazug 
volna,  elidegenedvén,  a  fához  ballaga;  addig  gyönyörködteté  szemeit 
a  gyümölcs  nézésének  szépségében,  addig  folya  nyála  édességére, 
•  i.Tim. 2.  hogy  végre  leszakasztá  és  megévé.  Egy  szóval:  ^Mulier  seduda 
""•  ^^  est;  az  aszszony  megcsalatott  és  férjét  megejtette.  Azért  mongya 
'V.  12.  Szent  Pál  hogy  ^az  aszszonynak  nem  szabad  tanítani.  Mert,  ha 
épségben-is  oly  gyarló  volt,  hogy  az  ördögtűi  megcsalatott  és 
•  ő-általa  az  ura  megesett:  menyivel  künnyebben  megcsalatik  mos- 
tani állapattyában  ? 

A   pokol-béli    tolvaj    egy   alma-étellel    öt   bűnök    sebeibe    ejté 

ÉváU  mellyekből  a  Kereszt-fára  feszített  Christus  öt  sebeivel  kellett 

kigyógyulni.    Első  bűne  és  sebe  Évd-nak  kevélység  volt.    Mert  a 

» EcciL  10.    Szent  írás  ^  nem  egyszer  mongya,  hogy  minden  bűnnek  és  veszély- 

Tob^4^t  14   ^^^  kezdete  a  kevélység.  Azért  Éva  nem-csak  akkor  esett  kevély- 

*Gen.  3.V.5.  ségbe,    mikor  *az   isteni    hasonlatosságra,   a   jónak   és   gonosznak 

tudására  gerjedett  kívánsága,  hanem   akor-is,  mikor  okát  nem  lát- 

•  Lám. 
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ván,  miért  parancsolta   Isten,  hogy  ne  egyék  a  tudomány-fa  gyü- 
mölcsében, illetlen    és  méltatlan   dolognak   itílte,  hogy    szabadsága 
megköttetett.  Második  sebe  Évd-nak  a  hitetlenség  volt.   Mert  a  mit 
Isten   világos   szókkal,  minden    kételkedések  jelenségi-nélkül  mon- 
dott, Uudni-illik,  hogy  a  mely  nap  észnek  a  tilalmas  gyümölcsben,  'Gen.2.v.  17. 
testi  halálra  itíltetnek  és  lelki  halállal  meghalnak:  azt  Éva  bizony- 
talannak vélte,  és   kételkedvén   az   Isten   szavában,  azt  mondotta: 
'^Ne  forle  morianiur;   hogy  talám  a  gyümölcs-ételből   halálok  kö-  2Gen.3.v.3 
vetkezik.  És  mint-ha  az  Isten  hazudhatna,  inkáb" hitt  az  ördögnek,     ibid.  v.  4. 
ki  azt  mondotta,  hogy  a  gyümölcs-étellel  meg  nem  halnak,  hogy- 
sem Istennek.   Az-is   szörnyű   hitellenség  volt,  hogy   mikor   Istent 
irigységgel  vádolta  az  ördög,  mint-ha  nem  akarná,  hogy  az  ember 
hasonlatos  lenne  Istenhez,  helyt  és  hitet  adott  Éva  ennek  az  isten- 
káromlásának. Harmadik  halálos  sebe  Évá-nak  az  volt,  hogy  torkos- 
ságátúl  Isten  parancsolattyának  szegesére  és  engedetlenségre  taszít- 
tatott.   Mihent    Istentűi   elidegenedék   kevélységével,   ottan   a   testi 
érzékenségek  az  Isten-ellen  pártolt  lélekre  támadtak:  szeme  kapott 
^a  tiltott  gyümölcs  szépségén,  kívánsága  vágyódni  kezde  a  gyönyö-  »Gcn.  s.v.e. 
rűséges  ízek   kóstolására.   Azért   elragadtatván  a  testi  kívánságtúl, 
megszegé   az  Isten   parancsolattyát :   megévé  a  tiltott  gyümölcsöt. 
Negyedik  veszedelmes  vétke  i:f^-nak  az  volt,  hogy  nem  elégedvén 
Istenének  hántásával,  tőre  és  botránkoztató   eszköze   lett   férjének. 
Mert  nem-csak,  M  muliere  initium  factum  est  peccati,  az  aszszony    *eccií.  25. 
kezdette  a  bűnt,  hanem.  Per  illant  omnes  morimur,  ö-általa  szállott       ^*  ^^* 
minnyájunkra   a   halál;   mivel    noha  ^  Ad  dm- rúl   szállott   reánk   az  *Rom.5.v.i2 
Isten  átka,  de  Eva  ejtette  bűnbe  Addmot,  és^  így  minden  veszély-  J^^oJist  2^ 
nek  ö  volt  kezdője  és  kút-feje.  Ötödik  sebe  Evd-nak  az  volt,  hogy 
mikor   Istentűi   kegyesen  dorgáltaték  engedetlenségeért,  nem,  hogy 
vétkét   megismervén,  esetit   megbánta   volna  és  alázatoson  vallást 
tévén,  bocsánatot  kért   volna:    de  mentséget   keresvén,  a  *  kígyóra  •  Gcn.  3.  v.  13. 
kente   a   maga  gonoszságát,  mint-ha   a   más  vétke   mentegethetné 
az  ő  gonoszságát. 

Az  Addm  engedetlenségében-is  öt  súllyosító  dolgok  találtatnak, 
mellyek  kimutattyák,  hogy  soha  nem  volt  oly  bűn  e  világon,  mel- 
lyet  ártalommal  meg  nem  előzött  az  Addm  vétke.  Először:  mert 
ez  a  bűn  töb  és  nagyob  károkba  ejtette  az  egész  emberi  nemzetet, 
hogy-sem  mind-eggyüt  a  töb  vétkek.  Az  eredendő  igazságot,  a  para- 
dicsom állapattyának  boldogságát,  a  testnek  betegségektűi  és  min- 
den fogyatkozásoktúl  szabadosságát  elveszteté  az  egy  engedetlenség 
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és  úgy  veszteié,  hogy  soha  senki  azokra  viszsza  nem  juthat. 
Ezen-fellyűl  Isten  átkába,  örök  kárhozat  kötelességébe,  az  eredendő 
bűnnek  romlásába  ejtette  az  egész  emberi  nemzetet;  mert  minnyá- 

■Rom.5.v.i2.  jan   az  ^egy   ember  Addm-által  jutottunk   erre  a  nagy   veszélyre. 

J^^^J'jg^j  22*  Azért  nem-csak  Áddnt-nak  ártott  az  ő  bűne,  hanem  valamenyi 
romlás  és  nyavalya  volt  és  lészen  az  embereken,  mind  az  Addm 
bűnének  sólgya  és  fizetése.   Másodszor:  mert  ha  Éva  megcsalatott, 

M.Tim. 2.  mikor  vétkezett:  Ádám,  ^non  esi  seductus,  meg  nem  csalatott  a 
"'•  ^^*  kígyó  hitegetésével ;  mert  semmi  hitelt  nem  adott  az  ördög  szavá- 
nak, sőt  jól  tudta,  hogy  veszni  kel,  ha  engedetlenül  a  tilalmat 
által-hágja  és  a  gyümölcsben  eszik;  mindaz-által  vakmerőségre 
vetemedvén,  tudva  és  akarva  vétkezett.  Azt  írja  Szent  Agostm, 
hogy  miképpen  Aaron  a  pusztában  arany-borjút  öntvén,  nem  volt 
oly  tudatlan,  hogy  azt  javallottá  volna;  de  hajlott  a  sok  úntatásra: 

»August.  14.  ^  Ita  credendum,  Adamum  Evce,  virum  femince,  conjugem   conjugi 

Civit.  c.  11.  ^^  jrj^^-  i^g^yyj^  íransgrediendam,  noíi  tamquam  verum  loquenti  eredi" 
disse,  seductum,  sed  sociali  necessitudini  paruisse.  Eva  ergo^seducta 
est:  quia  quod  serpens  locutus  est,  tamquam  verum  accepit.  Adam 
ah  unico  noluit  consortio  dirimi,  nec  in  communione  peccati;  azért 
noha  Éva  megcsalatott  és  azt  hitte,  hogy  igazat  mond  az  ördög, 
de  Áddm  meg  nem  csalatott,  hanem  látván,  hogy  csak  másod 
magával  vagyon  a  világon,  és  felesége  szereimétűi  viseltetvén,  nem 
akarta  feleségét  szomorítani,  el  sem  akart  szakadni  tőlle  veszedel- 
mében:  azért  általkodva,  tudva  és  akarva  vétkezett.  Harmadszor: 
súllyosíttya  az  Adam  bűnét,  hogy  mélységes  bőlcseséggel  és 
mennyei  tudományok,  titkaival  tellyes  volt  lelke.  E  mellet  semmi 
hajlandóság  és  akarattyával  tusakodó  kívánságok  indulati  nem 
taszigálták  a  bűnre.  Azért  harcz-  és  tusakodás-nélkül,  künnyen 
ellene-álhatott  minden  külső  kisérteteknek,  fáratság-nélkül  kirekeszt- 
hette a  bűnöket;  mivel  az  akarattal  nem  ellenkeztek  akkor  a  test 

*August.  14.  kívánsági.  ^Quanta  igitur  fűit  iniquitas  in  peccato,  ubi  tanta  erat 

Civitcap.  15.  ^^^^  peccandi  facilitas?  Annál  nagyob  volt  tehát  az  Áddm  gonosz- 
sága,  mennél   künnyeb  volt  a  bűnök  távoztatása.  Negyedszer,   azt 

*Augustin.iiio  írja  Szent  Ágoston,  '^hogy  miképpen  a  Christus  engedelmessége 
^*P*  annál  tekíntetesb  és  dícsíretesb  volt,  hogy  halálig  engedett,  úgy  az 

első  ember  engedetlensége  annál  veszedelmesb  volt,  hogy,  Factus 
est  inobediens  usque  ad  mortem,  a  halált  előtte  látván,  még-is  enge- 
detlen akart  lenni.  Miképpen  az  Ábrahám  engedelmessége  annál 
böcsülletesb  volt,  mennél  nehezeb  dologban  engedett,  úgy  az  Ádám 
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engedetlensége    annál    gyalázatosb   és   veszedelmesb   volt,    mennél 
kisseb    dologban    nem    akart    engedni.   Micsoda    nagy    dolog    volt 
Istennek   engedni,  ^  De  uno   cihi  genere  non   ed^ndo,   uhi  aliorum  'August.  u. 
tanta  copia  suppetebat?  egy  fa  gyümölcsének  nem-ételében,  a  hol  c*^'^-^«p- ^2. 
annyi   külömböző  gyümölcsök  bévsége  volt,  ^mellyekben  szabad-  ■« ccn.  3.  v.  2. 
gyában  ettek,  a  mint  Éva  mondotta?   ^Tanto  majori  itaque  zVy w- =  August. ibid. 
stitia   violatum   est  Dei  mandátum,   quanto  faciliori  posset  obser- 
vantia  custodirii  annyival  éktelemb  gonoszság  volt  tehát  az  Isten 
parancsolattyának   felbontásában,  menyivel    künnyeb   dologrúl    volt 
a  parancsolat.  Ötödször,   nehezíti  az  Ádám   vétkét,   hogy   mikor  a 
kegyes  Isten  bűnének  ismerésére  és  bánására  izgatván,  gyalázatos 
mezítelenségének  pironságával  engedetlenséget  eszébe  jutatta,  m.en- 
teni  kezdette  magát.  És  nem  úgy,  mmi  Éva,  *ki  az  emberi  nemzet  *Gen.3.  v.  11. 
ellenségére,  az  ördögre  akarta  kenni  bűnét,  hanem  szerelmes  házas- 
társát és  annak  oldalán,  Istent  ő-magát  akarta  gonoszságának  okává 
tenni.  Mert  azt  mondotta,  hogy  a  mely  aszszonyt  adott  Isten  néki, 
az  volt  a  tilalmas  gyümölcs  kóstolásának  oka  és  izgatója.  Mint-ha 
azt  mondotta  volna,  ha  te  illyen  társot  nem  adtál  volna,  bűn-nélkül 
volnék;  azért,   mivel,   Qui  causam  damni  dedit,  damnum  dedisse 
videtur;  a  ki   okot  ád  a  kárra,  az  tészen  kárt:  te  vagy  oka  ese- 
temnek oly  társot  adván,  mely  veszedelemre  taszított. 

Harmadszor,  ezekből  a  gonosz  bűnök  halálos  sebeiből  menyi 
sok  és  nagy  romlások  terjedtek  nem-csak  az  első  emberekre, 
hanem  maradékokra-is :  nincs  oly  nyelv,  mely  elő-számlálhatná 
Sommában,  három  rend-béli  súllyos  nyavalyák  serkedeztek  és 
nevekedtek  ezekből,  némellyek  magán  az  aszszonyokat,  némellyek 
a  férfiakat,  némellyek  egyenlő-képpen  mind  férfiakat,  aszszonyokat 
illetnek. 

Az  aszszonyok   veszélyi-közzűl   eggyik   az,    hogy,    ^MultipU- ^Gan.z.wxQ. 
cantiir  cerumncc ;  mivel  Éva  isteni  hasonlatosságot  kívánt  és  a  bűn- 
nek kezdője  volt ;  sokkal  töb  és  fájdalmasb  betegségek-alá  vettetnek 
az  aszszonyok,  hogy-sem  a  férfiak,  mint  egész  könyvek  mutattyák, 
mellyeket  oly  betegségekrűl  írtak  a  doktorok,  mellyek  a  férfiakban  Demorbismu- 
nincsenek,  hanem  csak  az  aszszonyokban.  Másik  az,  hogy  gyakran      "®^""^- 
és  szörnyű  fájdalmakkal  szülnek.  Semmi  állat  annyi  kínokkal  nem 
szül,  mint  az  aszszony.  A  szűlés-előt-járó  szédelgéseket,  ímelygé- 
seket,    szem-homályosodásokat    és    egyéb    sok    alkalmatlanságokat 
csak  Isten  győzné  elő-számlálni.  A  szülés  fájdalmit  pedig  csak  abból-is 
megérthetni,  hogy  sok  anyák  életét  elfogyattya  és  nincs  egy  anya, 
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•Gcn.35.v.i8.  a  ki  szülöttét,  ^ BeH-onim,  fájdalmak  fiának  nem  nevezheti.  Harma- 
dik nyomorgatása  a  nyavalyás  aszszonynak  az,  hogy  férfi  birto- 
kában vagyon.  Ha  paradicsomban  nem  vétkeztünk  volna,  fájdalom- 
nélkül,  vígan  és  oly  künnyen  szültek  volna  az  anyák,  mely  kün- 
nyen  az  ért  gyümölcs  leesik  fájárúl.  És  mivel  az  eszes  férfiak, 
semmit  igaz  okosság  vezérlése-kivűl  nem  parancsoltak  volna  fele- 
ségeknek, nagy  örömmel  engedtek  volna  az  aszszonyok.  De  a  bűn- 
után  szörnyű  igájok  az  az  aszszonyoknak,  hogy  kemény,  hirtelen, 
dühös-indúlatú  férfiak  darabos  erkölcsét  és  nehéz  terhét  kel  viselniek. 
A  férfiaknak  is  tulajdon  nyavalyái  vannak.  Mert  Isten  a  bűnért 

«Gcn.  3.V.  17.  megsoványította  a  földet,  ^hogy  tövisseket  és  haszontalan  bojtor- 
jánokat hozzon.  A  férfiaknak  kel  ezt  nehéz  munkával  forgatni,  ha 
kenyeret   akarnak   enni,   mivel   Isten  embernek  egyéb  eledelt   nem 

«Gen.i.v.  29.  adott  a  teremtésben,  hanem   ^mint  a  barmoknak,  Comedes  herbam 

^\^\t\Q^   /^rr(^,  a  földből  teremtett  füveket.  Azért  a  ki  kenyeret  akar  enni, 
*v.  19.      */w   sudm'e   vultus,    homlokán   alá-foly   a  veríték    és   úgy    szerez 
kenyeret.  Egy  szóval  szamárkodás,  nyughatatlanság,  fáratság,  törő- 
dés a  gond-viselő  ember  élete  e  világon. 

Ezeknél  súllyossab  romlások  vannak,  mellyek  egy-aránt  fér- 
fiakra és  aszszonyokra  terjedtek  az  Ádám  esetiből :  első  a  testi 
halál  és  annak  elöljárói  a  sok  számtalan  betegségek,  fájdalmak, 
szomorúságok.  Isten  ő-maga  jövendőllötte  Addm-nak^  sőt  sentendát 

'^Gcn.2.v.  17.  mondott,  hogy  meg  kel  halni,  ^ha  a  tiltott  gyümölcsöt  engedet- 
lenül megkóstollya.  Szent  Pál  a  testi  halálrúl  szólván,  világoson 

öRom.ö.v.  12.  írja,  hogy  *az  Ádám  bűnével  terjedett  az  egész  emberi  nemzetre 
a  halál.  És  ö-maga  Isten  az  eset-után  megmondotta,  hogy  a  porból 

7Gcn.3.v.  19.  éppűlt  testnek  ''porrá  kel  lenni  a  szó-fogadatlanságért.  Másik  nya- 
valya,  mely  az  Ádám  bűnéből   áradott,  a  mezítelenség.  A  Szent 

»Exo.32.v.25.  írás  ®  sok  helyen  mezítelennek  és  szép  őltözettűl  megfosztatottnak 

*^P^^^2^^g^' nevezi   a  bűnbe-esett    embert,    mivel   az    igazságnak   és   mennyei 
Joei.'i.  V.  7.  jóságoknak  ékes  öltözetit  ottan  levonnyák  embeírűl,  mihent  bűnbe 

»Gen.3.  V.7.  esik.  Azért  diZ  Ádám  és  Eva  '-^szemérmes  mezítelensége  azt  ismér- 
^^-  téti,  hogy  mind  ők,  mind  maradékok  megfosztattak  az  ártat- 
lanságnak, szentségnek,  bőlcseségnek,  paradicsomi  boldog  állapat- 
nak  drága  őltözetitűl,  a  bűn-által.  Harmadik  veszedelme  az  egész 
emberi  nemzetnek  az  volt,  hogy  Ádám  és  Éva  anyán kal-eggy üt, 
minnyájan    Isten    haragjába,    kárhozat    torkába,   ördög    rabságába 

'°o.í'*^'J*íl*  estünk.  Nem   volt  elégséges  a  testi   halál  az  első  bűnnek  ostoro- 

c.  20.  V.  6.  14  ,  o      o 

cap.  21.V.  8.  zasara,  hanem  minnyájan,  ^^'Morte  secunda,  második  veszedelmesb 
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lelki    halálba   estünk   és   Istenné   akarván   lenni,   ördög    fogságára 
jutottunk.  Ez  az  utolsó  és  legnagyob  romlás,  ez  az  emberi  erő- 
tűi g3'ógyíthatatlan  sebesítés.  Negyedik  keserűség,  mely  az  Addm 
bűnéből  fakadozott,  a  gyalázatos  szégyen,  szomorú  bánat  és  rette- 
netes félelem.    Mihent  vétkezének  az  első   emberek,  ottan,   ^Aperti  >Gen.  3.V.7. 
sünt  oculi  amborum,  felnyílék  szeme  mind- kettőnek,   megláták  az 
ördög  csalárdságit,  a  magok  mezítelen  rútságát,  a  sok  jónak  elvesz- 
tését, a  számtalan  gonosznak  áradását.   Azért  megszégyenlék  ma- 
gokat és  ^elsőben,  füge-levélből  berhét*  csinálának,  hogy  szemérem-  aoen.s.  v.?. 
testeket  befedeznék.  Az-után   ^az  Isten  szózattyát  halván,  elrejtek  sQen.s.v.s. 
magokat   és   meg-vallák,    *  hogy   féltek ;   mivel   mezítelenek  voltak      4  v.  10. 
és   azért   bújtak-el    mint  szökött   szolgák.    Nincs   oly   nyelv,  mely 
elő-számlálhatná   a   félelmeket   és   rettegéseket,   a   pironságokat   és 
szű-dobogásokat,  mellyeket  szerez  a  bűn  a  gonoszokban. 

A  bűn-előt  az  ártatlanság  köntösével  fedezve  lévén  Ádám  és 
Eva^  testi  mezítelenségeket  nem  szégyenlették ;  szemérmes  sem 
volt  testek,  hogy  azt  fedezgetni  kellett  volna,  de  mihent  vétkeztek, 
szemérmessé  lett  testek  és  méltán  szégyenlették  mezítelenségeket. 
Mert,  ^Senserunt  nóvum  motum  inobedientis  carnis  sua\  tamquam  »August.  13. 
reciprocam  pcenam  inohedientia^  suce.  Anima  enim  Deo  dedignata  Civit.c  13. 
servire,  pristino  corporis  servitio  destituta,  quia  superiorem  Domi- 
num  suo  arhitrio  deseruérat,  inferiorem  famulum  ad  suum  arbi- 
trium  non  tenebat.  Tunc  ergo  caro  ccepit  concupiscere  adversus 
spiritum;  ha  az  első  ember  nem  engedett  Istennek,  a  test  sem 
kezdett  engedni  a  léleknek.  Méltó-is  volt,  hogy  a  kik  Uroknak  nem 
engedtek,  alatta-valók  engedetlenséget  érezzék.  Mivel  azért  a  testi 
indulatok  viszsza-vonyásit  érzették,  méltán  szégyenlették  romlott 
állapattyokat.  Ez  a  szégyen  az  Ádám  maradékira  terjedett,  úgy- 
mond Szent  Ágoston,  mert,  ^  Alt  árum  affedionum  opera,  etiam  •August.14. 
vitiosa,  non  sic  abscondunt  ut  opera  libidinis,  quia  in  ceteris,  mem-  ^^^'^-^-^ö- 
bra  corporis  non  affeciio,  sed  voluntas  movet.  Cum  enim  verbum 
emittit  iratus,  vei  percutit,  non  posset  hoc  facere,  nisi  lingua  et 
manus,  jubente  voluntate,  moveretur.  At  verő  genitales  partes,  ita 
libidó  suo  juri  mancipavit,  ut  moveri  non  possint,  nisi  ipsa  ultro 
surrexerit.  Hoc  est  quod  pudet:  magisque  fért  homo  spectaníium 
multitudinem  quando  injuste  irascitur  homini,  quam  vei  unius  aspe- 
ctum  quando  juste  miscetur  uxori ;  szemérem-nélkül  szitkozódunk, 
verekedünk  és  egyéb  bűnöket  cselekeszünk,  de   még  az  Isten  tör- 

*  Borhe  ~  subliculum,  succensorium,  pcrizoma,  alsó  nadrág. 

Páxmány  Péter  művei.  VII.  kötet.  48 
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vénye-szerént  tisztességes  házasságban-is,  a  bujaságot  titkollyuk, 
mert  a  töb  cselekedetekben  urak  vagyunk;  sem  nyelvünk,  sem 
kezünk  nem  mozdul  akaratunk  indítása-nélkül,  de  a  bujaság  indu- 
lati akarat-ellen  támadnak  és  ha  kedvek  nincs,  ha  akarjuk  sem 
mozdulnak.  Melyből  nyilván  ismertetik,  hogy  a  bűn-által  oly  rosz- 
szakká  lettünk,  hogy  magunk  testével  sem  bírunk  és  ezért  oly 
méltán  pironkodunk,  mint  ha  egy  böcsülletes  urat  a  maga  lovásza 
pofon  verne  mindenek  láttára. 

Ezek  az  emberi  nemzetnek  rettenetes  romlási,  halálos  sebei, 
gyalázatos  mezítelenségi,  mellyekbe  ejtett  minket  a  pokol-béli  tolvaj, 
kiforgatván  a  sok  szép  mennyei  áldásokból:  lássuk  immár  a  nya- 
valyás, fosztott,  sebes  ember  orvoslását. 

Második  tanúság. 

A  BŰNÖS  EMBER  IGAZULÁSÁRÚt.. 

A  pokol-béli  tolvajok-által  ennyi  jóktúl  fosztatott,  ennyi  sebek- 
kel  erőtlenedett   ember  gyó^yúlásárúl   és  igazúlásárúl    más   köny- 

A  Kalauzban,  vűnkben  bévséges  tanítást  mutattunk  a  Szent  Írásból,  most  rövid 
sommában  foglalom,  a  mit  a  római  Anyaszentegyház  tanít  a  bűnö- 
sök igazúlásárúl. 

sap.  lo.v.  2.  Először,  azt  hiszük,  hogy  miképpen  Ádámot,   ^ Eduxit  a  delido 

suo  et  dedit  üli  virtutem,  Isten  ő-maga  hozta-ki  bűnéből  és  jóságba 
öltöztette,  úgy  minden  bűnös  embert  Isten  ő-maga  hoz  tisztaságra, 

Msai.43.v.25.  '^ Ego,  cgo  tpsc  dclco  iniquitutes  íuas,  propter  me,  vagy  Keresztség-, 
vagy    egyéb    készületek-    és    Sacramentomok    eszközi-által.    Azért, 

^Concii.  Tri-  ^  Ncc  pev  vím   fiaturcd,  nec  per  legem  Moysi;   *sem  a  természet, 

^^"la^T  ^   sem  a  törvény  ereje  fel  nem  emelheti  az  esett  embert. 

*  Rom.  3. V.  20.  Másodszor,  azt  hiszük,  hogy,  ^Graiis  justtficare  ideo  dicimur, 

cap.s.v.  3.    ^^^-^   ^^j^^i   ^QYum   quce    justificationem   prcecedunt,   sive  fides,   sive 

Gal.  2.V.  21.    ^  .  '      x'l-      s'       '  1'  /  o-  •  i- 

ftTrident.scss.  operu,    tpsum  justtficahoHis  graham  promerentur.  ot   emm  gratía 

6.C.8.      ^5/^  j^^yi  fiQ^  ^x  operibuSy  alioqui  gratia  jam  non  est  gratia.  ^Meri- 

KpZs.  2?v.  sJoria  causa  justificationis,  est  Dominus  noster  Jesus   Christus;  qui 

Tit.3.v.7.    sua  sanctissima  passione,  nobis  justificationem  meruit;  sem  magá- 

""^""'cap^T^'^'  nak,   sem   másnak   senki    igazúlást   nem   érdemel,    hanem   ő-maga 

Christus   szent   halálával    érdemiette   igazulásunkat.  Azért  átok-alá 

'  Concii.  Trid.  vettyük,  a  ki  nem   hiszi,    '^  Neque  remitti,   neque  remissa   unquam 

SCSS.6.C.  9.  j-^j^^^  peccata,  nisi  gratis.  divina   misericordia,  propter  Christum; 

hogy  soha  meg  nem  bocsáttattak,  meg  sem  bocsáttatnak  bűneink, 
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hanem   mí-reánk-nézve   ingyen,  Isten    irgalmából,  a  Christus  érde- 
méből. 

Harmadszor,   azt  hiszük,  hogy  a  Christus  halálával  érdemlett 
igazúlásban  nem  részesülünk  külömben,  hanem,  ^Keresztség-által,  ^Trid.scss.  e. 
vagy,  ha  az   után   megestünk,  M  Dei  per  Chrístum,  P'f^ceveniente  ^^^^^^'^^^^^ 
gratiűy  qua  nullis  existentibus  meritis,  excitamur;  a  Christus  érdemé-      cap.5. 
bői  adatott  előző-malasztyával,  minden  érdemünk-nélkül,  felébresz- 
tetünk   és  ^  nemcsak  hiszük,  hogy  igazak   az  Isten  mondási,  mel-   » ibid.  c.  6. 
ly ékkel  a  megtérő  bűnösöknek  bocsánatot  igért,  hanem  isteni  féle- 
lemmel   megindíttatunk,   az   Isten    irgalmasságában    reménségünket 
vettyük,  hogy  megkegyelmez  Christusért ;  végezetre  Christust,  min- 
den   igazság    kút-fejét    szerettyük,    bűneinket    gyűlőllyük,    életünk 
jobbítását  eltekéllyük.  Ezek  az  Isten  malasztyából  származott  ké- 
szűletek-után,  adatik  az  elesett  bűnös  ember  igazúlása. 

Negyedszer,  azt  hiszük,  hogy   az  igazúlásban,  ^Non   est  sola  ^  Comw.  iná, 
remissio  peccatorum:  sed  et  sandificaiio  et  renovatio  interioris  ho- 
minis,  per  voluntariam  susceptionem  gratice  et  dononmt;  nemcsak 
megbocsáttatik  bűnünk,  hanem   belső  ajándékokkal  megszenteltetik 
és  megújul  lelkünk. 

Ezeket  és  az  igazúlás  tulajdonságit  bévségesen  megmagyaráz- 
tuk és  bizonyítottuk  a  Kalaúz-hdin^  azért,  hogy  ne  kétszerezzük  mun- 
kánkat, azokrúl  most  többet  nem  szóUunk:  Explic'asse  catholicam 
veritatem,  probasse  est  et  Novatorum  figmenta,  mendacii  convicisse. 


PÜNKÖST-UTÁN  Xlll.  VASÁRNAP. 

ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christus  jEsusnak  drága  Szent  Vérével  megváltott  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  írta-meg  Szent  Lukács  Evangélista,  könyvének  tizen-hetedik 
részében.  Melynek  bötü-szerént-való  magyarsága  eképpen  vagyon:  halgassátok 
isteni  félelemmel. 

Az  üdőben,  ^  mikor  Jesus  Jerusalembe   menne,  által-   »  luc®,  i?. 


megyén  vala  Samaria  és  Galilaea  közepin;  és  mikor  egy 
kastélyba  menne,  eleibe  jövének  tíz  poklos  férfiak,  kik 
távúi  megállának  és  felemelek  szavokat,  mondván:  Jesus 
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Mester,  könyörüly  rajtunk.  Kiket,  hogy  láta,  monda: 
mennyetek- el,  mutassátok- meg  magatokat  a  papoknak. 
És  lén,  mikor  mennének,  megtisztúlának. 

Egy  pedig  azok-közzül,  hogy  látá,  hogy  megtisztult, 
viszsza-tére,  nagy  szóval  magasztalván  Istent,  és  orczájára 
borúla  az  ő  lábai-előt,  hálákat  adván,  és  ez  samaritánus 
vala.  Felelvén  pedig  Jesus,  monda:  nem-de  tízen  tisztúl- 
tak-e  meg?  és  kilenczen  hol  vannak?  Nem  találtatott, 
a  ki  visza-jőne  és  Istennek  dücsösséget  adna,  hanem  csak 
ez  idegen  nemből-való.  És  monda  néki:  kely-fel,  menny-el, 
mert  a  te  hited  megszabadított  téged. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliontnak  bőiü-szerént-való  magyarsága.  Melyből 
hogy  lelkünk  éppületire  tamiságot  vehessünk  és  Istennek  akarattyát  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesítcsük,  kérjünk  aítatos  szüvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc,  üdvöz  légy,  etc. 


ELSŐ  PREDIKACZIÓ. 

A  papi-rend  méltóságárúL 

Nem-csak  a  köznépre   áradott  volt   minden   gonoszság,  mikor 
'Oseae.4.v.9.  Christus   predik'állott,  hanem,  ^Sicut  populiis,  sic  sacerdos,  minémü 
volt  a  nép,  ollyanok  voltak  a  papok ;  mert  ezekben-is  fészket  ver- 
tek- és  meggyökereztek-vólt  a  vétkek;   mindaz-által   a  papi-rendet 
soha   nem  gyalázta,  sem    kissebbítette  Üdvözítőnk,  sőt  böcsüUötte 
és    a   papoknak,   hívatallyok-szerént-való    tisztességeket    megadta. 
«Lcv.  13.V.  2.  Mivel  azért  Isten  törvényének  rendelése  volt,  '-^hogy  a  papok  tégye- 
Dcut.  17.  V.  8.  j^gi^  itíletet  a  poklosokrúl :    nem-csak  a  mái   Szent  Evangeliomban 
» Matt.  8.  V.  4.  a  tíz  poklosokat,  hanem   Szent   Mdté-nál  ^ama   poklost-is,  mellyel 
*Lev.  14.  V.  2.  meggy ógyíta,  a  papokhoz  igazította,  megparancsolván,  hogy  *a  tör- 
M  ^^23^^  ^ fi  vényben  rendelt  ajándékkal  tisztellye  a  papokat.  Annak-felette  csak 
öMatt.  23.V.2.  ^  halála-előt  azt  parancsolta,  ^hogy  a  Moyses  székiben-ülók   feslett 
erkölcsét   ne   kövessék,   de   tanításokat    engedelmességgel    vegyék. 
'  Cyprian.  cp.  Ezckre-nézve  írja  Cyprianus,  '^  hogy  Christus,  Usque  ad  diem  Pas- 
F^' 69  '"^9   "^^^"-'^  servavit  honorem   pmttificibus  et  sacerdotibus,   hólta-napjáig 
megadta  a  papok  tisztességét  és  azért  küldötte  a  papokhoz  a  tisz- 
tult poklosokat. 
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A  tanitványok  Christus  nyomdokát  követték.  Mert  mikor  Szent 
Fdlt  arcziil  vereté  a  papi-fejedelem,  ^keményen  szólla  néki  Szent  PdL  •  Act.  23.  v.  3. 
De  mihent  megszóllíták  a  körűi-állók,  hogy  nem  kellene  így  szól- 
lani  a  papi-fejedelemnek,  Szent  Fdl  szorgalmatoson  menté  magát:        v. 5. 
nem  tudtam,  úgy-mond,  hogy  ez  a  papi-fejedelem ;  mert  ^tilalmazta    »Exod.  22. 
Isten  a  papi  és  világi  fejedelmek  gyalázását.  ''*^^* 

Ha  az  Ó  Törvény  papjait,  mikor  a  Christus  halálát  forralták, 
mikor  az  Apostolokat  méltatlanul  mészárlották,  így  böcsüllötte 
Christus  Apostolival  egyetemben,  menyível  illendőb,  hogy  az  Új 
Testamentom  papjai  mindenektűi  böcsültessenek?  Mert  ezekre  Isten 
nem  a  poklosság  ismerését,  hanem  a  lelkek  óldozását;  nem  a  tul- 
kok és  kosok  mészárlását,  hanem  a  maga  testének  vér-ontás-nélkül- 
való  áldozását  bízta. 

Az   egyházi   szolgák  a  Christus   nyájának   legeltető   pásztori, 
kik,  ^a  pásztorok  Fejedelme-után,  gondot  viselnek  az  Isten  juhaira.  M.Pet.5.v.4. 
Ok  az  Isten  titkainak  tolmácsi;  a  mennyei  izenetek,  ^Legati,  követi;     ^^^^^3^^* 
a  lelki  áldomások  kincs-tartói ;  az  igazság  trombitái ;  az  üdvösséges    *  2.  Cor.  5. 
jók  sáfárai,  Dispensatores,  1,  Cor.  4.  v,  1.  2.  Tit.  1.  v.  7.  1.  Petr.  4.  ^    ''^^^• 

**  '  -r  Ephes.ö.  V.  20. 

V.  10,   Isten    haragjának   engesztelői;    a    lelkek    nyerésében,  ^^^^' 6i.cor.3.v.9 
adjutoreSy  Isten  segítői ;  ők  az  Isten  háza,  ^  sőt  az  egész  világ  fon-    « Ephes.  2. 
dsimentomiy '^Fundamenta  terrce;  az  Anyaszentegyház  erős  ^oszlopi.     v.  u.  20. 
Ezek  vállán  hordoztatik  a  hívek  terhe;  ezektűi  őriztetik  az  igazság,  ^l^^^^^  J'^  g 
hogy   győzedelmet   ne   vehessen   ellene  a  pokol;  ők  a  mi  lelkünk  isai. 40.  v. 21. 
gond-viselői,  Heb  13.  v.  17.  Bűneink  betegséginek  gyógyító  doktori,  ^*p-  ^^-  ^-  ^^• 
kikre  bízta  Isten  a  menyből-hozott  szelenczéket,  a  Sacramentamok  Apo*c.3.  v^'iz! 
orvosságit;   ők  a  mennyei  ^ collyrium'VmX^  szem-gyógyító   kenettel  »Ap. 3.v.  18. 
és  a  Christus  Szenvedésének  keserves  epéjével  felnyittyák  szemein-  Tob.  u.v.s. 
ket  az   Isten   kegyelmének   és   a  bűnök   rútságának   szemlélésére; 
üdvösséges  ^®  flastrom  okkal  lágyíttyák  fekélyes  sebeink  daganattyát.   '^  4.  Reg.  20. 
És  ha  a  testi   orvosok  ^^fel  nem   támaszthattyák  a  halottakat,  fel-  iipsVVii 
támasztyák  a  papok  lelki  halálból  a  bűnösöket.  A  papok  üdvösségünk 
szerzésének  eszközi;   veszedelmünk  távoztatásának,  ^^speculatores, '^Ezoch,  3,  v, 
őr-állói.   Őket   Isten   azért   adta   közinkbe,  hogy  a  Keresztség-által  ^^'  ^'  ^^'  ^'  ^' 
ördög  hatalmából  kihozassunk,  Christusba  oltassunk;  hogy  az  Úr- 
vacsorával  vastagítcsák  és  hizlallyák  lelkünket  ^^  a  mennyei  hegyek  '^s.  Reg.  19. 
hágására ;  hogy  a  Penitenczia-tartókat  bűnöktől  mególdozzák ;  hogy        ^*  ^* 
tanításokkal  és  szent  példájokkal  ^*a  szentséget  gyarapítcsák.  Vége-  '*Eph.4.v  12. 
zetre  a  papok  az  emberi   nemzetnek   Isten-előt  szó-szóllói  könyör- 
gésekkel, mert  a   Szent  Oltáron   Istennel   naponként  tractálnak   a 
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bűnösök  igazulásárúl,  a  pogányok  megtérésérűl,  a  vitézkedő  Anya- 
szentegyház óltalmárúl,  az  országok  békeségérűl,  a  betegek  gyó- 
gyúlásárúl,  a  szomorodottak  vígasztalásárúl,  a  veszedelmek  távoz- 
tatásárúl,  az  Isten  haragjának  engesztelésérűl,  a  pokol-béli  ördög 
zabolázásárúl,  a  Meny-ország  kapujának  megnyitásárúi,  egy  szóval 
oly  dolgokrúl  végeznek  Istennel  a  Szent  Oltárnál,  mellyek-nélkül 
sem  a  világ  nem  lehet,  sem  az  emberek  jól  nem  élhetnek,  sem 
üdvösségre  nem  juthatnak. 

Hlyen  felséges  nagy  tisztekért,  illyen  üdvösséges  sok  jókért 
nincs  oly  ember,  a  ki  vagy  érdeme  szerént  magasztalhassa  a  papi 
méltóságot,  vagy  illendő  böcsüllettel  tisztelhesse  a  papokat.  Azért, 
hogy  a  papok  hívatallyok  kötelességének  tellyesítésére,  a  világi 
emberek   a  papok    böcsüllésére    indíttassanak:    mái   tanúságunkért 

Propositio.  elsőben  hét  tekintetes  neveit  említem  a  papoknak,  mellyekkel  a  Szent 
írás  és  a  bölcs  Atyák  nem-csak  a  papi  méltóságot,  hanem  a  papok 
tisztit  és  magok-viselésének  rendit  elönkhe-adgyák.  Másodszor  meg- 
mutatom, mely  nagy  böcsüllettel  kel  a  papokat  tisztelni,  és  mely 
nagyot  vétkeznek  a  papok,  ha  hivatallyoknak  meg  nem  felelvén, 
erkölcstelen  életekkel  megmocskollyák  papságokat. 

I.  RÉSZE.  Csudálkozást  érdemel,  minémü  felséges  szókkal  magasztallyák 

•  LeoMagnus.  a  Szent  Atyák  a  papi  méltóságot.  Sztni  Leo  azt  írja,  ^hogy  a  papi 

méltóság   annyira   megelőzi  a  királyságot,  mennyire   a  töb  csilla- 
gokat meggyőzi  fényességgel  a  nap.   Arany-száju   Szent  János  és 
Szent  Ambrus  magán-való  könyveket  írtak,  De  dignitate  sacerdotum, 
a  papi  méltóságrúl.    És  azt  állattyák,  hogy   menyivel   böcsüUetesb 
a  lélek  a  testnél,  Meny-ország   a   földnél,  a  lelki   áldások  a  világi 
gazdagságoknál :   annyival  felségesb  a  papok  állapattya,  hogy-sem 
2Ambr.  deDi-a  királyoké.  Azért,  '^  Si  regum  fulgori  et  principum  diademati,  honor 
^otum ^c^T  ^^  sublimitas  episcopalis  comparetur,   quasi  plunibi  metallum,   ad 
simiiia  ex    aurí  fulgorcm   compares;  a  királyi  és  fejedelmi   dücsösség   oUyan 
Chrysost.  vide  g^  papság-mcllet,  mint  az  ón  a  fényes  aranj'-mellet.  És,  hogy  vilá- 
jus  concion.  gosban   ércsed   ennek   a   méltóságnak    gyökerét,    hallyad,   minémü 

nevekkel  ékesíti  Isten  a  papokat. 
I.  Dii,sACER-  Először  istenek-nek  nevezi  a  Szent  írás  őket,  nem-csak  mikor 

DOTEs.     ^  papok  gyölekezetit,  ^Deorum  synagogam,  istenek   gyölekezetinek 

*  *  Etod.Vs.^  mongya,  hanem  mikor  tilalmazván,  hogy  senki  a  papokat  ne  gya- 

V.  28.  lázzá,  azt  hadgya :  *  Diis  non  detrahes,  hogy  az  isteneket  ne  rágal- 
^^^l^b^o^^  mázzuk.  Erre  nézett  az  első  Constantinus  keresztyén  császár,  ki-előt 
Psai.46.v!  10.  mikor  az  egyházi   emberek   vádoltatnának,  azt    mondotta:   Vos  a 
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Deo  nobis  dati  estis  dii:  et  conveniens  non  est,  ut  homo  judicet  deos; 

sed  ille  solus,  de  quo  scriptum  est:  Deus  stetit  in  synagoga  deorum, 

in  medio  autem  deos  dijudicat;^  hogy  a  papok  úgy  adattak  a  népek-   'Báron. An, 

eleibe,  mint  istenek,  azért   nem    illik,  hogy   Istennél   egyéb   meg-   ^„u^'fg^* 

itíllye    őket.  Rufinus,  eic. 

Két  oka  vagyon,  miért  neveztetnek  a  papok  isteneknek.  Eggyk  : 
mert  miképpen  ^a   mely   Angyal-által    Isten    szóllott    Adoyses-nek,  ^UQbr.2.v.2, 
Istennek    mondatott   azért,   hogy    Isten    képében    szóllott;    Moyses 
^Farao  Istenének  azért  hívatott,  mert  Isten  nevével  szóllott.  Isten  ^Exod.r.v.a. 
erejével   cselekedett   csuda   dolgokat:    azon-képpen   a  papok   azért 
mondatnak  isteneknek,  mert   a   mit  a  szentségek  szolgáltatásában 
mondanak,  a  mit  a  bűnök  bocsátásában  cselekednek,  Isten  képében 
cselekeszik:  ^Pro  Christo,  legatione  fungimur,  tamquam  Deo  exhor-  *2.cor.5.v.2o. 
tante  per  nos;  Christus  nevében  és  követségében  járnak;  ő-általok 
inti  és  taníttya   Isten   az   embereket.   Nem   mongya  a  pap  az  Úr- 
vacsorában:    ez   a   Christus   teste,  hanem   Christus   képében   szól: 
ez  az  én  Testem.  Nem  azt  mongya  a  Keresztségben,  a  mit  Szent 
Jdnos  mondott:  ^Ipse  vos  haptizat,  Chnsixxs  keresztel,  hanem:  £^ö  «Matt.3.v.ii. 
te  baptizo,  én  keresztellek.   Nem-csak  azt  mongya  a  bűnök  óldozásá-  ^^^'^^i-^-^- 
ban :  Isten  bocsássa,  hanem,  Ego  te  absolvo,  én  oldozlak  bűneidtűl. 
Erre-nézve   írja  Szent  Pál,  hogy  az  egyházi-embert  úgy  fogadták 
a  hívek,  ^  Sicut  Christum  ipsum,    mint    önnen-magát  a   Christus  •  Gai.  4.  v.  u. 
Jesust.  Mert  az  egyházi  szolgálatban  a  püspökök  és  papok,  '^Vicarii  ^Ambr.  i.cor. 
Domini:  ^Presbiteri,  vicarii  Christi  sünt;  Istennek  és  Christusnak  J^**"  ,^""^.' 

Non   est  cnim 

hely-tartói.  Az  ő  itíletek,  ^  Dei  judicium,  Isten  itíleti.   Mert  valamit  vir  ex  muUere. 
az  egyházi    ember   mond   és  cselekeszik  a  bűnök   bocsánattyában,  ^  ^"!^- .^j '^^"^• 
a  Meny-ország   nyitásában,   a   Szentségek   szolgáltatásában.   Isten  quí  bene  prae- 
cselekeszi   azt   ő-általa.   Tehát  valaki  a  papot   nem  böcsüUi,  ^"^Me  ^     ^unt. 
spernit,  Istent  nem  böcsülli;  valaki  a  papot  megveti,  ^^Non  te  db-  iotuc.io!v. 
jecerunt,  sed  me;  nem  a  papot  veti-meg,  hanem  Istent.    MAsnc-ért,        16. 
azért   mondatnak   a  papok   isteneknek,   mert    ő-nékik   a  tekélletes    "  ^'^^^'  ^' 
erkölcsökkel  isteni  hasonlatosságot  kel  viselniek. 

Igaz,  hogy  minden  embernek  mondotta  Christus:  ^^Estote  per-  "Matt.5.v.48. 
fecíi  tekélletesek  legyetek,  mint  a  ti  mennyei  Atyátok ;  de  az  isteni 
tudományok  mesteri,  a  tekélletesség  vezéri,  a  közönséges  sokaság 
tűköri    kötelesbek,   hogy    közeleb   járjanak   Istenhez.    Mivel    azért 
a  Szent  élettel   és   tekélletes  jóságokkal,  ^^  Proximamus  ad  Deum,  wHeb.7.v.i9. 
közelgetünk  Istenhez:  az  isteni   nevezet  arra  esztenezi  a  papokat,  '^^^h^ss'a^ 
^^ui  ambulent  digne  Deo,  hogy  Istenhez    illendő   erkölcsöket  visel-     *  v.  12. 
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lyenek  az  elveszett  juhok   keresésében,  az   élet   tisztaságában,  az 

•Ambr.  lib.  de  irgalmasság  hévségében.  Mert,  ^Nomine  Dei  vocatus,  ad  ejifs  simi- 

Abei  c.  2.    litudinem   se  perfectce  virtutis  ubertate  formet;   csak   az   viselheti 

az  Isten   nevét,  a  ki  az   isteni    hasonlatosságot   tekélletes  jóságok 

hévségével  kiábrázza.  Oh,  ki  nagy  méltóságra,  de  a  mellet  ki  nagy 

szentségre  kötelezi  a  papokat  az  isteni  nevezet! 

II.  ANGELi.  Másodszor  a  Szent  Írás  Angyalok-nak  híja  a  papokat.  A  papok 

5»  Mai.  2.  V.  7.  ajaka  és  szája,  úgy-mond   Malachius,  "^az  Isten   törvényét  és  igaz 

bőlcseségét  hirdetik,  mert  ők  a  seregek  Istenének  Angyali.  A  mely 

3  Ap.  1.  V.  20.  tanítványt  szeretett  Jesus,  ^Titkos-látása  kezdetin  nyólczszor  nevezi 

12^8  r  3.  V  Angyaloknak  az  egyházi-embereket.  Éb  a  mint  Szent  Pdl  írja,  úgy 

1.7.14.     tartották  a  hívek   a   lelki  -  tanítót,  *5í'í;w/  Angeluni  Dei,   mint   Isten 

*GaI.4.v.l4.  ^j^gyal^t^ 

Két  okért  mondatnak  a  papok  Angyaloknak.  Elsőben :  mert  mi- 
»Heb.  i.v.  14.  képpen  az  Angyalok,  ^ Administratorii  spiritus  suní,  in  ministerium 
missi  propter  cos,  qui  hereditatem  capiunt  salutis;  azok  szolgálat- 
tyára  és  vezérlésére  küldettek,  kik  örökségül  veszik  a  dücsösséget: 
úgy  a  papokat   Isten    azért  választya  és  küldi,  hogy  tanításokkal, 
intésekkel,   imádságokkal,   jó    példájokkal.   Szentségek    szolgáltatá- 
sával  az   embereket   bűnöktűi  és  világi    kívánságoktúl  elvonnyák; 
a  mennyei  boldogság  keresésére  édesítcsék;  minden  tévelygések  és 
hamis  vélekedések  hályogát  szemekrűl  levegyék,  és  isteni  szeretet 
« Colos,  i.v   tüzével  mindeneket  felgerjeszszenek :  ^  Ut  exhiheant  omnem  hominem 
'^^' W^^' ^' perfeclum :   hogy  minden  ember  tekélletes  légyen:    '^ In  nullo  defi- 
Mac.i.v.  4.  ciens:  ^  Nihil  desit  in  ulla  gratia;  és  meg  ne  fogyatkozzék   senki 
M.cor.  i.v.7.  ^l^l^g^Pj^  a  mi  üdvösségének  elnyerésére   kívántatik.    Másodszor:   az 
angyali  nevezet  ébreszti  a  papokat  a  tiszta,  szent  életre,  hogy  ne 
csak  kívül  légyen  fejér  gyolcs  öltözetek,  hanem  sokkal  inkáb  lelkek, 
mocsok-  és  macula-nélkül   találtassék.    Az   Angyalok    sem   torkos- 
ságba, sem  testi  gyönyörűségekbe,  sem  pénz-győjtésbe,  sem  egyéb 
»Apoc. 4.V.8.  világi  enyelgésekbe  nem  elegyítik  magokat:  ^ Requiem  non  habeni ; 
szűnetlen  és  fáradhatatlan  dícsírik,  álgyák  és  Szentnek  kiáltyák  az 
»o  isai. 6. V. 5.  Istent:  ^^Serafinok  és  Cherubinok,  az-az,  isteni  tudománnyal  és  szere- 
»•  Exod. 28. V.  tettel  tellyesek.  Illyennek  kel  a  papnak  lenni;  ^^ Doctrinam  et  veri" 
^^'        tatem:  Úrim,  et  Thiimim^    mennyei   tudománnyal  és  igazság   taní- 
tással kel  fényeskedni.  Nem-csak  czégéres  vétkektűi,  hanem  világi 
•2  s.  Bemard.  hiuságoktúl-is  ürcsnck  kel  lenni.  Mert,  ^^^Nugce  in  ore  scecularium, 
nugce  sünt;  in  ore  sacerdotum,  blasphemice;  a  trágár  csúfságok  a 
világi  emberek  szájában  játékok ;  a  papok  szájában,  káromkodások. 
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^ Ebrietas  in  alio,  crinien  est;  in  sacerdote,  sacriUgium;  a  részegség  'Petr.chry- 
egyebekben  vétek;   de  a  papokban  szentség-törés.  Azért,    mint  az     ^^^^8"* 
őrző  Angyalok,  noha  emberek-körűi  forognak,  ^Semper  vident  faciem  » Matt.  is.  v. 
Patris,  mindenkor  láttyák  az  Isten  színét :  úgy  a  papnak  mindenkor         ^^' 
Istenre   kel   fordítani  elméjét.    Mint  a  Tóbiás  ^Angyala   láthatatlan   ^Tob.  12. v. 
eledellel   hízott,   nem   testi  jó-lakásokkal:   úgy  a  papnak  jó-lakása         ^^' 
és  drága  étke  az,  *  Ut  faciat  voluntatem  Patris,  hogy  Isten    aka-  *  Joan.  4.  v. 
rattyát  tellyesítcse.    És   soha  az  isteni  szolgálatban  és  dícsíretben         ^^' 
vagy  a  reá  bízott  lelkek  segítésében  el  ne  fáradgyon :  sőt  azt  tárcsa 
nyugodalomnak,  mikor  ezekben  fogyattya  erejét. 

Harmadszor:  királyoknak  nevezi  a  Szent  írás  a  papokat.  A  sidó    in.  reges. 
nyelven,  melyre  Isten  ő-maga  tanította  először  az  embereket,  ^  azon  *  Cohen.  Psai. 
szó   papot   és   fejedelmet  jegyez,   és   mind  Moyses,   mind  Sámuel  ^s^es^et^Á^n 
és  a  Machabceusok  papsággal-eggyüt  viselték  a  fejedelmi  birodalmot.  in  sacerdoti- 
Az  Uj  Testamentomi   papokrúl  azt  írja  Szent  Péter,  hogy,  ^Regale  ^^  ?li\y  9 
Sacerdotium,   királyi   papságok  vagyon.   Az  Istennek  kedves  tanít- 
ványa nem  egy  helyen   írja,  hogy,  '^  Fedsti  nos  sacerdotes,  et  r^- 'Apoc.s.v.io. 
gnabimus.  Sacerdotes  Dei  regnábunt;  Isten  a  papokat  oly  állapatban  *^*p-2^-^^- 
helyheztette,   hogy   királykodnak  a  földön.   Nem    ollyan   királyság 
ez,  ®mint  a  földi   hatalmaskodók   urasága;    nem    adó-szedésre   és  ^luc 22. v. 
sarczoltatásra ;  nem  testi  és  világi  gond-viselésre;  nem  külső  pom-     ,    ^^' 
pára  és  fegy verkedésre ;  nem  vér-ontásra  és  testi  büntetésekre  ren- 
deltetett :  hanem  a  királyi  corona,  mellyel  a  papok'  feje  ékesíttetik, 
^Corana  expressa  signo  sanctitatis,  opus  virtutis;  jóságos  erkölcsök  »eccií.  45.  v. 
cselekedeti  és  szentségek  bélyegi.  A  hatalom,  mellyet  magával  visel         ^^* 
ez  a  királyság,  ^^Potestas  in  cedificationem,   non  in  destructionem ;  •<>2.  Cor.  13. 
nem   ország-rontásra-,   hanem   éppítésre-  és  minden  jóságok  neve-       ^*  ^^' 
lésére-való. 

Ennek  a   királyságnak    ereje   elsőben   magára    terjed    a   lelki 
királyra,   hogy   indúlatival   bírjon;    lelkén   a  testnek    hatalmat   ne 
engedgyen;   bűnök   rabságába  magát  ne  ejcse.   Egy  szóval,    hogy 
élete  és   maga-viselése  mennyei  királysághoz  illendő  légyen:   és  a 
pokol-béli  sátán,  a  ki,   ^^De  regibus  triumphat,  et  tyranni  ridiculi  "Abac.  i.v. 
cjus;  győzedelmet  szokott  venni  a  királyokon  és  bolondá  teszi  az         ^^' 
igen   hatalmasokat,   meg  ne  győzze,  kegyetlen  birtoka-alá  ne  hól- 
doltassa  őtet.   Másodszor:   ez   a  királyság   egyebek   birodalmára-is 
szolgál.  Mert  a  papokra  bízta  Isten,  ^^  Regere  ecclesiam  suam,  hogy  »^Act2o.  v. 
bírják  és  igazgassák  az  ecclesiái,  hogy  a  híveket,  ^Vm  spiritu  leni-  x.^Jl^  j 
tatis,  szelíd  és  alázatos  tanításokkal  és  dorgálásokkal  jóra  vezessék, 

Pázmány  Péter  művei.  VII.  kOtet.  49 
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a  szó-fogadatlanoktúl  ne  kíméllyék  a  királyi-pálczát,  mellyet  Szent 
'  1.  Cor.  4.  V.  Pál,  virgam,  ^  veszszőnek  nevez,  hanem  illendő  fenyítékkel  és  bűn- 
piace^ott   tetessél   tisztek  és  hivatallyok  határában  tartóztassák;   mert,  Felíx 
Dispensat  init  neccssitas  quce  cogit  in  melius,  szent  és  áldott  erőltetés,  mely  embert 
jóra  viszi. 
IV.  LUX  Negyedszer:  Christus  Urunk  magárul  azt  mongya:  ^Ego  smn 

lux  mundi;  hogy  ő  a  világ  fényessége  es  világosítója.   Szent  Pál 
IÍp*i2.  v!  46!  ^  híveket   közönségesen,  ^  Lucem,   ftlios  lucis,  filios  diei;  világos- 
sEphes.  5.  V.  Ságnak,  világosság-  és    nap-fiainak   nevezi.    De   a   töb   hívek-felet 
8. 9.  i.Thes.  magános  méltósággal  közlötte  Christus  ezt  a  maga  nevét  az  egy- 
^g^'v. ae^^ut  házi-emberekkel,  mikor  azt  mondotta  nékik:   Vos  estis  lux  mundi; 
fliii  lucis. Matt  ti  vattok  világossági  és  fényesség!  a  világnak.  Miképpen  a  világnak 
^'  ^'  *^'     első  teremtésében  mindenek  setétségben  voltak,  míg  Isten  világos- 
ságot  nem   teremtett:   úgy  a  föld-lakosi,   tudatlanságokban,  hamis 
tévelygésekben,  istentelen  erkölcsökben  voltak;  és  maradtak  volna 
a   lelki-tanítók  világosítása-nélkül.   Miképpen   a  világon   nem-csak 
fényes   nap  vagyon,  hanem  sok  nagyob  és  kisseb   csillagok:   úgy 
az   Anyaszentegyházban   az   apostoli    napok    fényessége-után    töb 
egyházi   rendek   vannak;    és    ki-ki   fényesség    az    ő   állapattyában 
kik-nélkül  setétség,   tudatlanság,   csak-nem  oktalanság  maradna  az 
*zach.4.v,2.  emberekben.  Azért  a  Zachariás  Mátása-szerént  az  Anyaszentegyház 
arany   gyertya-tartójában    felső   és   legnagyob   lámpás   a  Christus: 
ő-utánna  alacsonb  renden  a  töb  egyházi-tanítók  helyheztetnek.  És, 
miképpen  az  Ó  Törvényben  Isten  azt  akarta,  hogy  az  ő  sátorában 
6Exod.27.v.  és  templomában,  ^  Ardeat  lucerna  semper,    mindenkor  égő  lámpás 
jan.^5v35  ^^SY^"  •  Úgy  akarta,  hogy  Keresztelő  Jdnos-hoz  hasonló,  ^Lucernce 
'  ardentes  eí  lucenteSy  égő  és  világoskodó  lámpások  légyenek  a  papok. 
7  Matt.  5.  V.    Azért  parancsollya  nékik,  hogy  '^  Luceat  lux  vestra  coram  hmninibus, 
^®*        szent  életek  és  tekélletes   példájok,  tudományok  és  tanítások   fák- 
lyája és  szövétneke,  mindenkor  égjen  a  világ-elöt  és  utat  mutasson. 
>Prov.  31.V.  ^Non  extinguetur  in   nocte  lucerna  ejus;  a  világ   feslettségével   ós 
^^'        hamis  vélekedésinek  étszakájával  a  papok  értelme  és  erkölcse  meg 
e  Philip.  2.  V.  ne   setétedgyék,   hanem,    ^  In   medio   nationis  pravce  et  perverséé, 
^^-        luceant  sicut  luminaria  in  mundo;  a  világnak  eláradott  gonoszsági- 
iOExo.34.  V.  közöt  fényeskedgyenek.  És  mint  a  Moyses  orczája  ^^  fényessé  válto- 
^^-        zott,  Ex  consortio  sermonis  Domini  az  Istennel-való  beszélgetésből : 
úgy  az  isteni   dolgok  gyakor  és  buzgó  elmélkedésével  a  mennyei 
bőlcseségnek   mélységes  értelmével   fényeskedgyék  a  pap  értelme; 
hogy  a  pokol   setétségét,  a  bűnök   étszakáját  eloszoltassa  világo- 
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sításával.  Végezetre,  mivel  a  világosság  tiszta,  szép  és  a  rútságok- 
közöt  bé  nem  mocskoltatik,  hanem  a  sárban  és  ganéjban-is  meg- 
tartya  fényességét  és  úgy  mutattya  a  büdös  rútságot,  hogy  magát 
sem  rútság,  sem  büdösség  nem  fertézteti:  a  papnak-is  úgy  kel 
mosogatni  és  tisztogatni  az  emberek  vétkét,  hogy  ezek  ő-hozzá 
ne  ragadgj^anak :  ollyanok  ne  légyenek  mint  a  víz,  mely  ma- 
gába vonsza  a  szennyet,  mellyet  lemos,  és  mást  tisztítván,  magát 
rútíttya. 

Ötödször :  a  vitézkedő  hívek  capitányi  a  papok.  Mert  ezekrűl    v.  duces. 
szól  Isten,  mikor  azt  mongya,  hogy,  ^Circumdábo  domum  meam  ex  »zachar.9.v.8. 
hiSy  qui  militant  mihi;  az  ő  háza  őrzésére  vitézeket  rendel.  Ezek, 
^Custodes  super  muros  Jerusalem^  az  Anyaszentegyház   bástyáján  Msai.  62.  v.  e. 
éjjel-nappal  vigyázók.  Valakik  keresztyén  nevet  viselünk,  Christus 
vitézi   vagyunk;    táborozás,  ^hadakozó   vitézkedés   életünk.    Azért  Mob,7.v.i. 
mindeneket  int  a  Szent  Lélek:  ^  Labor  a  sicut  honus  miles  Christi:  To'i'^'\^^' 

*  2.  Tim.  2.  V. 

^Milita  bonam  militiam:  ^Non  secundum   carnem   milita;  hogy  a        3.4. 
kik  a  Keresztségben  a  Christus   hívségére  esküttek,  úgy  vitézked- *^*^*"™-^-^*^^- 
gyének  az  ő  zászlója-alat,  mint  igaz  vitézek.  Innen  vagyon,  hogy  7Cant.6.v.3.9. 
az    A  ny aszentegy ház,    '^  Castrorum    acies    ordináta :    ®  Castra    Dei ;  ^  ^^p-  ''^  v-  ^  • 
roppant  seregek  rendes  táborának  mondatik,  mellyben  ^Mille  clypei:  •  crnt.4.  v.4." 
^^Clypei  igniti;  ^^Scutum  orationis;  tüzes  paísok  vannak;  a  buzgó  '"Nahum,  2. 
imádkozások:    ^^Omnes  tenentes  gladium  et   ad  bella  fortíssimi;  ii^^'l\2\ 
minnyájan   fegyveresek  és  hatalmas  bajnakok.   Mindaz-által  ennek  »*cant.3.v.8. 
a  vitézkedésnek  elöljárói,  vezérei  és  capitányi  az  egyházi  emberek, 
kiknek  kivált-képpen  való  tisztek  az:   ^^Ut  excubent  in  ostio  taber-  "Num.3.v.7. 
naculi;    hogy   vigyázzanak   és   strásállyanak    az    Isten    házában;  ^^g'j^^'g^^^^^^ 
seregeket  rendellyenek ;   ^*az  ütközetre   mindeneket   bátorítcsanak ;  "  Deut.  20.V.2. 
és  a  félelmes  helyeken  elől-menvén,  ne  csak  bátorítcsák  példájokkal 
a  sokaságot,  hanem  megismertessék  mindenekkel,  hogy,  ^^Regnum    "Matt  11. 
ccelorum  vim  patitur,  et  violenti  rapiunt  illud;  erőszakkal,  magunk       ^'^^^ 
győzedelmével  és  gyötrődésével  kel  Meny-ország-felé  menni ;  kör- 
mös  kézzel   kel  az  üdvösség  dolgához   nyúlni,  mert  a  vitézkedés 
nem  hímvarrás,  hanem  fáratságos  tusakodás. 

Volt  oly  üdő,  mikor  az  emberi  nemzet  nagy  békeségben  lakott; 
semmi  ellenség,  semmi  félelem,  semmi  had  nem  volt,  hanem  Isten- 
nek atyai   gondviselése-alatt,   bátorságban   élt  az  első   ember;  de, 
minek-utánna  Isten  hadat  és  ellenkezést  ^^hirdete  az  ördög-  és  az  '**Gen.3.v.i5. 
elesett  Éva  maradéki-közöt,  az-ólta  oly  szörnyű   hadban   forog  az  ^J^^^m^r \e' 
emberi    nemzet,   melyben   soha  tágítás,    nyugodalom   és    bátorság        eic. 
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nem   lehet.   Mert  a  csalárd,   hatalmas  és  kegyetlen   ellenség   közel 

lévén  mindenkor  hozzánk,  mikor  nem  vélnők,  akkor  üt  reánk;  és 

ha  készületlen  talál,  jaj  nekünk.  Mivel  azért,  a  Szent  írás  mondása- 

» 2.  Reg.  11.   szerént,  ^Varius  est  eventus  belli,  bizonytalan   és   változó  a  hadi- 

^sqmcI  59  ^^l^P^t:  méltán  int  Seneca,  ^hogy  mint  félelmes  helyen,  Quadrato 
agmine,  négy-felé  rendeli  az  okos  hadnagy  seregét  és  arczúl  talál- 
tatik mindenütt:  úgy  nékünk  készen  kell  lennünk  minden  ütkö- 
zetekre. 

Ki  tudná  elő-számlálni,  mely   sokak,  mely   hatalmasok,   mely 
vigyázók  veszedelmünkre  ami  ellenségink.^  Nem-csak  a  pokol-béli 

M.  joan.  5.   ördög  csalárdsága  és  dühössége  tátotta  reánk  torkát,  hanem,  ^Totus 
^•^^*       mundus  in  maligno  positus  est,  az  egész  világ,  a  benne-való  álla- 

* sap.  14. V.  11.  tokkal,  reánk  támadott:  ^Creaturce  Dei,  factce  sünt  in  tentationem 
animabus  kominum  et  in  musdpulam  pedibus  insipienlium;  az 
ember  lelkének  kísértete  és  kelepczéje  minden  teremtett  állat;  mivel, 

•  Joan.  2.  V.  16.  valami  e  világon  vagyon,  '^vagy  szemünket,  vagy  testünket,  vagy 

kívánságunkat  izgatja  a  gonoszra.  A  mi  legnagyobb:  sok  külső 
ostromlókkal-egyetemben,  a  magunk  teste,  mint  házi  ellenség,  leg- 
inkáb  esztenez  és  hurczol  a  veszedelemre.  Ebben  a  harczban,  ha 
vesztünk,  lelkünket  és  örök  boldogságunkat  vesztyük. 

Hlyen  rettenetes  hadban  senki  győzedelmes  nem  lehet  Istennek 
kivált-képpen-való  segítsége  nélkül.  Azért,  noha  oly  fegyverek  adal- 

•  2.cor.io.v.4.  tak  nékünk,  melyek,  ^Potentia  Deo,  isteni  erővel  rontyák  erősségit 
»Eph.6.v.  16.  és   álnak   tanácsit    ellenséginknek ;    noha  ''hit    paísával,    üdvösség 

•  Prov^6vi3  sisakával,  igazság  pánczélyával.  Szent  Lélek  szablyájával,  ^világos- 
cap.  16.V.12.  ság  kargyával,  ^ Fulguranti  hasta,  villámó    kopjával;   egy   szóval, 

•  Nah.3.v.3.  ^^ Armatuva  Dei,  isteni  fegyverekkel,  sokkal  jobban  harczhoz  készí- 
tő Eph.6.v.ii!  tett  minket   Isten,   hogy-sem   Dávidot  ^^Saul   király:   mindaz-által 

13.        látható  capitdnyokat'is  rendelt,  kik  az  ő  híveit  nyughatatlan  fárat- 
"^v.sl/     Sággal  hadakozásra  tanítcsák,  serény  vigyázassál  őrizzék;  és  nem- 
csak   pokol-béli    ellenségek    dühösködésétül    oltalmazzák,    hanem 
imádságokkal   és   sírásokkal    az   Isten    haragjának    ostorozásitúl-is 
"PS.105.V.23.  szabadítsák;  miképpen  olvassuk,  hogy  Moyses  és  Aaron  ^^szemben 
>»  Ambr.  de  tra  állottak  Istennel  és  boszszú-álló  igyekezetit  megtartóztatták.   Mert 
dendtó^  Basüi- jg^^   írják   a   Szcnt  Atyák,  hogy,  ^^  Arma   sacerdotis:  orationes 
232.  ad  Abba-  suut  et  lachrymcB ;  nincs  erősseb  fegyvere  a  papnak  könyörgésnél  és 
tcmjoanem.   sirásnál,  mcllyckkcl  engeszteli  Isten  haragját;   zabolázza  az  ördög 

sub  nnem.      .  - ,      ,  ^    . . 

incselkedesit. 
VI.  PATRES.  Hatodszor:   lelki   atyáknak   nevezi   a   Szent   írás   az    egyházi 
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pásztorokat.  ^  Mert   Lélek-szerént,  nem-csak  fiakat  szülnek  Istennek  » Act.  7.  v.  2. 
az  Evangeliom-  és  Keresztség-által,  hanem  a  hívekre  atyai   szere- !;^^'''t^*^^' 
tettel  gondot  viselnek:  ^Apellatto  patrts,  et  ptetahs  est,  et  potestatis;  tres.  Ego  vos 
az  atyai  nevezet  (úgy-mond  Tertulliánus)  először  kegyes  szeretetet      fi^®""*- 
jegyez.  Mert  még  az  oktalan  állatok-is  szeretik,  őrizik,  oltalmazzák,   fíuoh,  q^uos 
nevelik,   akiket   szültek   és   fáratságos    munkával    gondot  viselnek     parturio. 
táplálásokra,  hogy  a  mire  szükségek  vagyon,  abban  meg  ne  fogyat-  oenur  ^ 


in  vin- 


kozzanak.   Másodszor:  birtokot  és  hatalmat  jelent  fiókon  az  atyai       cuHs. 
név ;  de,  mint  Seneca   írja :  ^Patria  potestas  temperantissima    est,   orationc  inu 
líberis  consulens,  suaque  post  tilos  ponens;  az  atyai    hatalom  nem        üo. 
elegyíttetik  kevély,  zabolátlan,  gyűlölséges,  kegyetlen  birodalommal,  drcicmlntia 
hanem  édes,  szelíd,  gyönyörűséges ;  nem  terheli  ez  a  fiakat,  hanem      cap.  14. 
künnyebbíti  és  nagy  gondoktúl  szabadíttya;  mivel  az  atyai  szeretet 
maga  hasznát  félre  tészi^  maga  törődését  és  fáratságát  nem  szánnya, 
hanem  a  fiak  alkalmatosságát  keresi. 

Hlyen  lelki-atyák  azok  a  keresztyén  papok,  kik  Szent  Jerómniüs- 
sal  azt  mondhattyák:  *I^o  officio  sacerdotii,  omnes  christianos  filio-  ♦  Hieron.  ep.  9. 
rum   loco  diligimus:  et  profectus  eorum,   nostra  glória   est;  V^V^  ^l^^y^l^^G 
tisztünk-szerént,   minden   keresztyént   fiunk   gyanánt  szeretünk   és       initio. 
az  ő  jobbúlásokat   magunk   dicsösségének   itíljük.   Hlyének,  a  kik 
Szent  Ágoston-neX   azt   mongyák:   Ecclesice  utilitatihus  servio;  cui 
non  tani  prceesse,  quam  prodesse  cupio;  hogy  a  Christus  fiai  segí- 
tésére   fordíttyák    igyekezeteket:   mert    inkáb    akarnak    használni, 
hogy-sem  birodalmot  viselni. 

Hetedszer   és    utolszor :    a  Szent   írás    sokszor,  ^  Preshyteros,  vir.  presby- 

TFRÍ 

^Seniores,  véneknek  nevezi  a  papokat.'  Először:  mert  közönségesen,  5 .  . ,.  ^  22 

megállapodott   és   megért  embereket  szoktak  papságra  választani,  cap.i5.v..2. 

kik  az  ifluság  indulatit  és  nyughatatlan  változásit  bölcs  tanácsok-  th.  i.v.  14. 

kai  zaboíán  hordozhattyák.   Másodszor:  nem  ősz  hajra-  és  üdőre-  rÁcJ'15.* 

nézve,  hanem  öreg  emberhez  illendő  tekélletes  jóságokért  viselnek  v.  4.  e. 

a  papok  vén  nevet.  Mert  sokan,  '^  Auctoritaíem  habent  senum,  vitía  T^seneTepi.4. 

puerorum.  ^Quibus  etiam  post  canos,  puerüitas  est.  '^Quorum  pueri-  •seneca,De 

lem  animum,  senectus  occupat;  vénségekben  gyermekek,  nevezettel  "^^^l^^c^i^" 

és  tekintettel  vének ;  vétkekkel  és  játékos  élettel  gyermekek,  mivel,  » De  Brevit 

^^  Interest  nihil,  juvenis  sit  aliquis  cetate,  an  niorihus  juveni  similis;  ^^^'.^^p*?* 

a  nagy-udos,   ha   gyermeki-erkolcsu,    csak    gyermek.   A    mennyei  Etmc.  c3. 

nyelven  nem  a  régiség  és  sok  esztendő  teszi  vénné  embert,  mert  J^isai,  es.v. 

Isten-előt,  ^^Pueri  centum  annorum,  száz  esztendős  gyermekek-is  „g^^^'^  ^ 

vannak:  hanem,  ^^Jítas  senectutis  vita  immaculata,  a  ki  tisztán  és  8.9. 


Digitized  by 


Google 


390  pünköst-utAn  xm.  vasárnap,  l  predikAczió. 

tekélletesen  él,  az  mondatik  vénnek.  Azért  Timoteus  püspökrűl  azt 

•i.Tim.4.v.i2.  írja  Szent  Pál,  ^hogy  iíiú  volt,  ha  esztendejét  tekintették,  de  tekéi- 

sfenTiL^^iuam  l^t^sséggel,  vén  vólt  Azonképpen  a  constanczinápolyi  Pdl  püspök- 

contemnat.    TŰI  írja  Sócrűíes,  hogy,  ^Ut  cetate  admodum  juvenis^  ita  prudentia 

2  socrat.  lib.  2.  ^^  qq^^HIq  pianc  scHcx ;  noha  üdővel   ifiú  vólt,  de  okossággal  és 

Hist.Eccl.c.4  '         í  '       '       I      1'^ 

Christofors.   boicseseggel  a  vénséget  elérte. 

3Gen.i8.v.ii.  A  Szent  írásban  Ábrahám  neveztetik   legelőször  vén-ember- 

nek, noha  ő-előtte  száz  esztendőkkel  üdősbek  voltak  nállánál,  de 
a  tekélletességben  öregb  senki  nem  vólt  Abraham-nál.  Azért  a  pap 
vénsége  abban  ál,  hogy,  ha  testi  őszségre  és  töpörödött  ránczos 
orczára  nem  jutott-is:  erkölcsét,  megért  és  állapodott  okossággal 
rendellye  az  ifiuság  csintalanságát  és  álhatatlan  változását  ne 
kövesse. 
II.  RÉSZE.  Mind  ezekkel  a  nagy  méltóságos  nevezetekkel  ismertetni  akarta 

a  Szent  Lélek   a  papi-rendnek  böcsüUetes   méltóságát.   De  lássuk 
immár,  mint  kel  a  papokat  tisztelni. 

A  pogányok  minémü  böcsülletben  tartották  a  papokat,  nehéz 
*  piut.  de  Isidé  volna  mind  elő -számlálni.    Plutarchus  írja,   ^  Hecatceus-xitkn^  hogy 
etosinde.    Egyiptom-hdin  király  nem  lehetett,  a  ki  pap  nem  vólt.  Görög-orszig- 
epiut.Quaesu  ban-is,  ^Saccrdotium,  dignitate  regno  cequale  est:  a  papságot  egyenlő 
^e^Q^^g^^'^^' böcsülletben  tartották  a  királysággal.  Másut  azt  írja,  hogy  •a  papot 
Romána,     neiii  vólt  szabad  hittel  vallatni,  vagy  azért,  hog}',  Tormentum  libe- 
rorum  est  jusjurandum,  sacerdotis  autem  et  animum  et  corpus  oportet 
torturce  esse  expers;  a  szabad  emberben  ollyan  az  esküttetés,  mint 
a  gonoszakban  a  kínzás ;  a  pap  testének  pedig  és  lelkének  üresnek 
kel  lenni  a  kínzástúl ;  vagy  azért,  Quia  non  cmtvenit,  de  rebus  par- 
vis  fidem  non  habere  ei,  cui  sacra  et  maxim  a  credita  sünt;  hogy, 
nem   méltó   annak   hitelét   kétessé   tenni  kisded  dolgokban,  a  kire 
»Gen.47.v.26.  isteni  nagy  dolgok  bízattak.  '^ Egyiptom-hdcn  csak  a  papok  földe  vólt 
szabados  az  adózástúl.  Xenofon  írja  Agiselaus-ml^  hogy  valamely 
várast  megvett,  erős  fenyítékkel  tiltotta  vitézit,  hogy  a  templomo- 
kat  és   papokat  ne  báncsák.   Mikor  a  gallusok  Rómát  megvették, 
Lucius  Albinus  feleségestűi,  gyermekestűi   szekerén   szaladván  mi- 
öLiv.Decad.i.  hent  meglátta,  hogy  a  Vestaíis  szüzek  gyalog  mentek,  ^Irreligio- 
"     '^   ~  sum  ratiis  Sacerdotes  pedibus  ire,  se  ac  suos  in  vehiculo  conspici, 
descendere  uxorem  ac  pueros  jussit,  virgines  in  plaustrum  imposuit, 
illetlennek  alítván,  hogy  a  papok  gyalog  mennének  és  ő  szekerén: 
» piautus  in   I^szállítá   feleségit,   gyermekit  szekerérűl   és   a  szűzeket   felülteted 
Rudente.     Egy  szóval  azt  kiáltották  a  pogányok:   ^Qui  est  homo  tanta  con- 


lib.  5.  V.  finem. 
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fideutia,  qui  sacerdotem  violare  audeat?  hogy  nincs  oly  vakmerő, 
a   ki   bántani   merné  a  papokat,   sőt  akár-mely  gonosz-tévőt  sem 
bűntettek    azon   a   napon,    mellyen   a  pap    lábához    borúit:    ^ ^wí  ^ piuiarch. qu. 
ad  genua  sacerdotis  accidit,  ea  die  a  verheribus  et  suppliciis  im-  i^^-^^^"^^"*- 
munis  erat. 

De  bár  békét  hadgyunk  a  pogányoknak,  noha  szégyen,  ha 
ezek  meggyőzik  a  keresztyéneket  a  papok  böcsüllésében,  mivel 
annyira  külömböz  a  mi  papjaink  állapattya  amazoktúl,  menyire 
az  igazság  a  hamisságtúl,  Isten  az  ördögtűl. 

Az  Ó  Testamentomban  oly  böcsülletes  volt  a  papi  név,  hogy 
miképpen   az   igen-túdósokat  Salamoft-nak^   az    igen-kegyetleneket 
Neró-nak   nevezzük,  úgy  az  igen   tekintetes   méltóság-béli  embere- 
ket papoknak   hittak.   Azért,    '-"noha  senki   pap   nem   volt  a  ///^/a -Hcb.r.v.  13. 
nemzetségéből,   de  a  Dávid  fiait  a  Szent  írás    ^papoknak   nevezi,  ,„0^^    .c 

1  u         'U'    '     '  u        1        1  ^  2.  Reg.  8.  V.  18. 

az-az  legnagyob  méltóságú  embereknek. 

Isten  ő-maga  sok-képpen  jelentette,  mint  kíványa,  hogy  a  papo- 
kat böcsűllyük.  Mert  eggyüt  azt  parancsolta:  ^Sacerdotes  Dei  san-  *ecci 7. v,si. 
ctifíca,  ministros  ejus  ne  derelinquas,   Honora  Deum  et  honorifica        ^^' 
sacerdotes;  hogy  Istenünk  tiszteleti-után  a  papok  tisztességét  meg- 
adgyuk,   segítség-nélkül    őket  ne  hadgyuk.   Látod-e,   hogy  a  mely 
Isten    a   papokkal   közlötte   hasonlatosságát,   birodalmának,    lelkek 
vezérlésének,  maga  böcsűlletinek  árnyékában-is  részessé  teszi  őket? 
Másut  törvénybe  íratta,  hogy,  ^Qui  superbierit,  nolens  ohedire  sacer-  *Deut.i7.v.i2. 
doHs  imperio,  morietur  homo  ille,  ha  ki  magában  felfuvalkodik  és 
engedni  nem  akar  a  papnak,  minden  kegyelem-nélkül  megölessék. 
És   példát  akarván    erre   nyitni,    ^megölé    ő-maga    Córét,   Dátant,  •Num.  17.V.8. 
AHroíit    azért,    hogy    zúgolódtak    és    rúgóldoztak    a   papok-ellen.        ^^' 
A  Jeróboam  király  kezét-is   '  megszáraztá  azért,  hogy  kinyújtotta '3. Reg. i3.v. 4. 
az  Isten  embere-ellen. 

Más-képpen-is  ismertette  Isten,  mint  kel  böcsülleni  a  papi  ren- 
det.  Mert  a  Lévi  nemzetségét  és  ^Aaront  isteni   csudával,   száraz  •Num.i7.v.8. 
veszsző  virágozásával  választotta  papságra.  Az-után  megparancsolta, 
hogy    a   minémü    olajjal    papságra    kenetnek    a   "^ Lévi   fiai,   ahoz 'Exo.so.v.aa. 
hasonló   kenetet  senki   más   ne    csinállyon,   senki   azzal   testet   ne        ^^' 
kennye,  mert  meghal   érette,   ha  azt  cselekeszi.  Azt-is   megparan- 
csolta, hogy  a  pap,  ^^Caput  non  discooperiet,  senkinek  süveget  ne  ">Lev.2o.v.6. 
vessen.  Köntösén  pedig,   ^^  Totus  erat  orUs  terrarum,  a  világ  írva  ?r|ap!i'8^v.24! 
volt,  mivel  abban  a  köntösben   öltözve,  az  egész  világ  szükségét 
és  dolgát  Isten-eleibe  vitte.  Süvegéből  egy  széles  arany-darab  füg- 
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»Lev.8.v.9.  gött  a  pap  homlokán,  ^melyre  az  Isten  neve  íratott,  hogy  ezt  lát- 
ván, az  Isten  képebéli  embert  minnyájan  tisztelnék. 

Hogy    a   papok    böcsülleti    inkáb    terjedne,    Moysest,    Aaront, 

Sámuelt,  a  Machabceusokat,  az-az  papokat  rendelt  Isten  világi  feje- 

2  2.  Reg.  12.   delemségre.  Dávid  ^Salamont,  Nátán  pappal   neveltette.  ^Tanácsi- 

M^Pafí>7    közzé    fogadta   Abjathar   papot.    Ezechias    király    *hopmestere    és 

V. 34.       cancellariussa,  papok    voltak.   Eliseus-ndk    ^minemű   tekintete    volt 

Msai.  36.  V.  3.  ^  király  udvarában,  ő-maga  jelentette  a  SunamíHs-nek. 

Értékkel-is  nagyobbal  voltak  a  papok,  akár*mely  egyéb  nem- 
zetinél az  Israél  fiainak. 
•  Lev.  27.  Először,    *  minden    földi    gyümölcsből,   minden    barombúi   sőt 

Num.T8.t^2i.  almából,  gyapjúból  Tizedet  adtak  a  Leviták-nak  minnyájan  az 
•^ }ium, s, y A3.  Jsrael  fiai.  'Minden  lábas-marhájok  első-szülöttét  papoknak  adták, 
^^l'^\^'l^2  "^agok  első-szülöttét  megváltották.  Olajnak,  bornak,  búzának  és 
C.34.V.19.20!  minden  egyéb  vetemény nek  első  sengéjét,  és  a  mint  a  Szent  írás 
8  N^^  18  ^^12  ^^^'^  ^Medullam  ölei,  vini,  frumeníi;  velejét  a  papoknak  kel- 
Deut.  18.  V.  4.  lett  adni. 

» Lev.  5.  V.  6.  Ez   sem   elég ;    bizonyos  ®  bűnökért   és   mocskokért    bizonyos 

15.18.C.6.V.6.  s2ámú   bárányokat  és  ürűket   kellett  bemutatni,  mellyek  a  papoké 
voltak. 

Az  áldozatokból-is  nagy  hasznok  és  jövedelmek  volt  a  papoknak. 
«o  Lev.  7.  V.  8.  Mert  az  éppen-égő  áldozatok  ^^bőre  papoké  volt,  a  bűnökért-való 
"  Lev.  7.  V.  7.  áldozatok  húsa  ^^  papokat  illetett,  és  azt  a  szent  helyen  ették-meg. 
cap.e.v.  25.  jg^gj^    áldomása    nyerésért-    és    haladásért- való    áldozatok,   Hostice 

cap.  10.  V.  17.  ^  ' 

^^htw,!. v.z\.  pacificorum,  ]oh  falatty a,  ^^ szegye  és  özemére  papoknak  adatott, 
c.io.v.  14.15.  i3{5Qj.j,^|^  kenyérrel,  olajjal  egyetemben.  Ennyi  sok  ezer  áldozatok- 
ba Lev.  7.  v!  a  közöt  böcsülhetetlen   nagy   sommára   ment  ez  a  bőrök   és   húsok 

10.11.      jövedelme, 
wjosuffi,  21.  Végezetre  a  papoknak  ^*  negyven-nyólcz  várasok  volt,  minden 

V.  20.  et39.   határival  egyetemben,  mellyekbe   takarták   a  közei-való   dézmákat. 
Ennyi  sok  gazdagsággal   böcsüllötte   Isten  a  papokat,  kiknek 
ha  semmi  egyéb  jövedelmek  nem  lett  vólna-is  a  tizen-egy  nemzet 
dézmájánál,  abból  töb  bora,  búzája,  barma  lett  volna  a  papi-rendnek, 
hogy-sem   eggyik   akár-mellyik   ágazatnak.   Még  pedig  ily   kevés- 
számúk lévén  a  Leviták  a  töb  sidókhoz-képest.   Mert  noha  mikor 
»»Num.3.v.i5.  Isten  számba  vétette  népét,  a  Levitákat,  ^^tgy  holnapi  gyermekeken 
wNum.i.v.2.  kezdvén,  mind  felíratta,  de  a  töb  népnek  "húsz  esztendő-felet-valóit 
"Num.3.v.  vétette   számba:   mindaz-által  csak  "hüszon-két  ezerén   voltak  a 
39.C.26.V.62.  jT^^^^Ya'^^  az  IsTa'él  fiai   pedig,  Numer.  1.  v.  45.  46,  hat-száz  három 
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ezerén.  És  noha  az-után  ^megszaporodtak  a  Leviták,  de  az  ^Isfaél^  i.  Parai.  23. 
fiai  száma-is  igen  megsokasodott.  ,  ^  p^^  21 

Ha  illyen  tiszteletet,  böcsüUetet,  értéket  érdemlettek  Isten  itíleti-  V.5.C.27.V.24. 
szerént  az  Ó  Testamentom  papjai :   arra  viszen  az  Isten   parancso- 
latinak  kötelezése  és  a  keresztyénség  példája,  hogy  a2  Új  Testa- 
mentom papjait  nágyob  tisztességben  tarcsuk. 

A  hiuságos  tisztesség-kívánás  igyenes  út  a  bűnökre*  És  a  ki 
nem  tudgya  a  tisztességes  böcsülletnek  és  dícsíretnek  fondámen- 
tomát,  felfújja  azt  az  emberi  szónak  és  itíletnek  szele.  De  nem 
illyen  a  papság  böcsülleti,  hanem  Istentűi  adatott  méltóságon  és 
hatalmon  éppíttetik;  mellyért,  ^Cui  honorem,  honorem;  a  kit  tiéz- »Rom.i3.v.7. 
tesség  illet,  meg  kel  tisztelni. 

Ha  a  vének  tiszteletire  kötelesek  vagyunk  ^  Isten  parancsolat- *Lev.  19. v.32. 
tyával:  azért  nevezi  a  Szent  írás  véneknek  a  papokat,  hogy  az  ő  eccIi.4.  v.  7. 
böcsüllésekre   kötelezzen;   mert  az  egyházi  vének,  ^ Duplici  Itoiwre    »i.Tim. 5. 
digni  habentur,  duplázott  tiszteletre  méltók.  ^'  ^^' 

Ha  az  atyák  böcsüUetit  nem-csak  parancsoUya  Isten,  de  a 
fiakat  átok-  és  bűntetés-alat  kötelezi  és  áldomások  igéretivel  édes- 
geti az  atyák  si^olgálattyára  és  tisztelésére,  és  minden  nemze- 
tek, Atrox  facínus,  kegyetlen  gonoszságnak  tartyák,  ha  ki  attyát 
tiszteletlenséggel  illeti :  azért  híja  a  Szent  Lélek  atyáknak  a 
papokat,  hogy  kötelességünkrűl  emlékeztetvén,  az  ő  böcsülletekre 
izgasson. 

Ha  •királyunknak  és  előttünk-járó  capitányunk-nak  tisztelettel    M.Pet.  2. 
és  engedelemmel  tartozunk:  azért  niondatnak  a  papok  királyoknak  Regem^hono- 
és  hadak  vezérinek,  hogy  őket  megböcsüllyük  és  féllyük.  rificatc. 

Ha  tanító-mesterünket  tekintetben  és  böcsülletben  kel  tartanunk, 
mivel  a  papok  lelki  setétségből  és  tudatlanságból  kihoznak,  kiért 
világosság  nevek,  minden  böcsülletet  érdemlenek  tőUünk. 

Ha  a  király  követinek  böcsülletet  teszünk;  és  mikor  ők  gya- 
lázódnak,  gyaláztatik,  a  kitűl  küldettek :  azért  nevezi  Isten  a  papo- 
kat angyaloknak,   Islentűl    küldött  '^  követeknek,   hogy   ismertesse,    '  2.  cor.  5. 
mely  szükséges,  hogy  megadgyuk  az  ő  böcsülleteket,  ha  úgy  nem  Ephre^v  20 
akarunk  járni,   mint  az   Ammon   fiai,  •kiket  erős   haddal   bűntete      Legati. 
Dávid,  azért,  hogy  követit  megcsúfolták.  ^^'^T^^' 

Végezetre,  ha  az  Istent  tartozunk   tisztelni,  azért   neveztetnek 
a  papok  isteneknek,  hogy  eresük,  mely  nagy  böcsülletben  kel  őket 
tartanunk.   Mert  Isten   nem-csak  azt  parancsoUya,  *AWí*/^  tangere  ^  vssa,  \o^. 
Christos  meos,  hogy  azokat   meg   ne   illessük,  a  kiket  ő  papokká 
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•  zach.  2.  V.  8.  kenetett :  hanem  azt  mongya,  hogy  a  ki  ezeket  bántya,  ^Tangit 
pupillám  oculi  mei  az  ő  szeme-fényét  veri. 

Mind-ezek  méltó  okok,  hogy  tisztellyük  a  papokat.  De  az-is 
eszünkbe  jusson,  hogy  életünk  folyásában  mindenkor  szükségünk 
vagyon  a  papok  szolgálattyára.  Mihent  születünk,  hogy  Isten  fiai 
legyünk,  paptúl  kereszteltetünk.  Ha  vétkezünk,  pap-által  oldoztatunk 
bűneinkből.  Ha  házasodni  akarsz,  papnak  kel  jelen  lenni.  Ha  beteg 
vagy  és  közelgetsz  a  halálhoz,  papokat  kel  hínod,  hogy  vígasz- 
tallyanak,  szent  olajjal  megkennyenek,  Úr-vacsorával  vastagítcsanak. 
Nem  méltó-e,  hogy  böcsüllyük,  a  kiktűl  ennyi  jókat  vészünk.^ 
Sokszor  próbált  dolog,  hogy  a  kik  életekben  nem  böcsüUötték  a 
papokat,  halálok  óráján  papot  nem  találtak,  a  kiktűl  vigasztalást 
és  Sacramentomot  vehettek  volna.  A  kik  pedig  tisztelték  a  papokat 
és  magokat  boldogoknak  tartották,  ha  Isten  valakit  fiai-közzűl  pap- 
ságra választott,  azokat  Isten  sok  áldomásokkal  látogatta. 

Akarod-e  érteni  a  keresztyénség  szokását?  Fordítósad  az  apos- 

a  Act.  4.  V.  34.  toli  üdőkre  szemeidet  és  nézzed,  miképpen  jószágokat  *  eladták  a 
hívek  és  örökségek  árrát  az  Apostolok  lábaihoz  hagyigálták,  hogy 
sáfárkodnának  belőUe.  Tekíncshetsze,  mint  csüggenek  és  függenek 

3 Act 20. V. 37.  siralmas  zokogásokkal  a  Szent  Pál  ^nyakán  a  népek  elei,  mint 
csókollyák  és  ölelgetik   őtet.?   Láthatsza,  mely  tolyongva   horgyák 

♦Phii. 4.V.  18.  reá  minden  javokat,  úgy,  hogy  azt  kiáltaná:  ^Hábeo  omnia,  abundo, 
repletus  suni;   mindenem  vagyon,  bévelkedem,  teli  vagyok?   De  a 

*Gai.  4.  V.  15.  keresztyének  ezzel  nem  elégedvén,  ^Oculos  suos  eruere,  szemeket-is 
ki   akarták   vájni   és   néki   adni.    Hallyad,  mely   igaz   bizonyságot 

« Gai.  4.  V.  14.  tészen  Szent  Pál,  ^  hogy  őtet  nem  mint  embert,  hanem  mint  Isten 
Angyalát,  mint  Christust  ő-magát,  úgy  fogadták? 

Msai.49.v.23.  Megjövendőlte  Isten,  hogy ''a  királyok  és  királynék  dajkálkod- 

nak az  Anyaszentegyház  pásztorinak,  szemeket  földre  függesztvén 
tisztelik    őket,  és,  Pulverem  pedum  lingent,  a  jártok   földét-is   csó- 

Msai.  60.  V.   kolgattyák.    Az-is    Isten   igéreti,    hogy,  ^ Reges    ministrabunt    tibi, 

^^'^^       a  királyok  szolgálnak  nékik;  ^Sugetlac  gentium,  et  mamilla  regum 

lactabitur,  a  nemzetségek  sírjával,  a  királynék  tejével  tápláltatnak. 

Mind-ezeket  bévségesen  megtellyesítette  az  igaz-mondó  Isten.  Mert 

•«Aug.ep.!47.  a  mint  Szent  Ágoston  írja:  ^^Per  coronam  nostram  nos  adjurant;' 
causciS  suas  sceculares  apud  nos  finiri  cupiunt;  nos  sanctos,  nos 
DEiServos  appellant:  submisso  capite  salutamur;  Szenteknek  hivták 

'd^i^"ach^**  ^  papokat  és  fejek-hajtva  köszöntötték  minnyájan.  Jószágok  sírosb 
lapsum.     részeit  az  Isten  szolgainak  adták:  ^^Homines  pii,  manus  tuas  con- 
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foverunt;  genua  tua  complexi  sünt;  az  ö  kezeket,  áldomás-gyanánt 
csókolgatták;  térdeket  megölelték. 

Valentinianus  császár  dicsekedve  mondotta,  hogy  a  papoknak, 
^Ex  animo  caput  inclinaU   fejet   hajt  jó  szűvel.   A  Nagy  Constan-  »Thcodor.  ub. 
tinus,  ^Dei  minisíros,  cultu  et  ohservantia  honorifice  complectehatur :  ^Euseb  Hb"i 
Deum  in  illis  considerans,  illos  suce  mensce  effecit  participes:  ^  Illos  vit«  constan- 
ut  patres  honorahat ;  nem-csak  mint  apjait,  hanem  mint  Isten  képe-  sí^d'^i'l^* 
bélieket,  asztalához  ültette  és  minden  tisztelettel  illette  a  papokat:         22. 
és  a  mint  Szent  Ambrus  írja ;  *  Regum  collá  et  principum,  submit-  *  Ambr.  de  dí- 
tuntur  genibus  sacerdotum,  exosculatis  eorum  dextris ;  a  királyok  és  ^ot^m  c*  2^.^ 
fejedelmek  a  papok  térdéhez  borultak  és  job  kezeket  megcsókolták. 
Mert  ^  Nihil  est  in  hoc  sceculo  excellentius  sacerdotibus,  semmi  nincs    *Amb.  ibid. 
e  világon   böcsüUetesb   a   papoknál.   Ezeket   az  Angyalok-is   meg-       ^'^' 
böcsüllötték.   Mert,  mikor  Szent  Gergely  *a  népnek  Istentűi   áldást  <»  Joanncs  Dia- 
kért, Dominus  vobiscum-meA :  az  Angyal  nagy  szóval  felelt :  Et  cum  ^^s  "cregorii^ 
spiritu  tuo;  a  te  lelkeddel-is.  Mikor  Chrysostomus  misét  mondott, 
azt  írja  Szent   Nilus,  '^  hogy  a  mennyei  Angyalok,   szem-látomást '  s.  nüus,  epű 
nagy  böcsüUettel  körűUe  állottak.  ad  Anasiasius. 

Tudták   a   keresztyén   fejedelmek,    mint   ostorozta  Isten  Ozias 
** királyt  poklossággal,   hogy  a  papok  tisztibe  állott;   tudták,  hogy  •  2.  Parai.  26. 
halálával  fizette  ^Saul,  hogy  a  papi  hivatalba  elegyedett  és  Isten-  9^'{fg^% 
nek  áldozott;   azért  az  egyházi   dolgok   igazgatásába  nem  avatták   v. 9. 10. 13. 
magokat.  Béméne  a,  }iagy  Coftstantinus  ^"  a  püspökök  gyölekezetibe :  >oEuseb.  1.3. 
de  le   nem   üle   addig,   donec  episcopi  innuissent,  míg  a  püspökök  ^^^*j"^o^^s^' 
nem  kínálták.  Mikor  a  donatisták  Constaniinus-va  appelláltak  volna,  crat  1.  1.  c.  5. 
^^nem   akara   bíró   lenni  a  hit.  dolgában,   erős  parancsolattal    meg-   "Báron. an. 
hagyván,  ^^Ut  conciliorum  decisiones  firmce  essent,  hogy  a  mit  a  1^^^!^^^^^^^^^ 
gyölekezetekben  végeznek  a  papok,  megtartassék ;  mert,  ^^Cujusvis  »3  sozom.  wb. 
judids  sententice,  sacerdotum  Dei  judicium  anteponendum  est;  min-  ^^icap.9. 
den   egyéb   bírák   itíletinél,   fellyeb   kel   böcsüUeni,  a  mit  a  papok  vitaConsiam! 
itílnek.  cap.  27. 

Mikor   némely  püspökök  azon   kérnék  Valentinianus  császárt, 
hogy  lenne  szabad  nékik  egybe-győlni  és  a  hit  dolgairúl  tractálni : 
azt   feleié:   ^^Sibi,   qui  unus  esset  e  numero  laicorum,    non   licere  ^ExSozom. 
ejusmodi  negotiis  se  interponere;  hogy  mivel  ő  világi  ember,  efféle  ^^^^'^^  ^"^^®^ 
dologban   nem   szabad   néki   rendelni   valamit.    Theodósius  császár, 
^^  Candidianust  az  efesomi  gyölekezetbe  oly  okkal  kűldé,  hogy  az  •^Baron.  anno 
egyházi   dolgok   igazgatásához  ne  nyúllyon,    mert   ez  a  püspökö-    431.  n.  6. 
ket  illeti. 
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Ha  pedig  valamely   fejedelem   egyházi   dolgokat    akart   igaz- 
gatni, nyilván  megmondották  a  S^ent  Atyák,  hogy  az  nem  ő  dolga. 
A  palotában  és  varasban  tehet  rendeléseket,  de  az  egyházi  dolgok 
»Ambr. ep.    nem  ő-reá    bízattak:   ^Imperátor  honus,   intra  ecclesiam  est,   non 
^(^^to^o,  ^^P^^'  ^^^  iniperatorem  palaüa  pertinent;  ad  sacerdotem  Ecclesice. 
Homii.  4.  de  NoU  te  gruvure  imperátor,  ut  piites  te  in  ea  quce  divina  sunt^  impe^ 
"^v^fi)^****  ^^^^^  aliquod  jus  habere.  Mane  intra  tuos  terminos,  rex:  alii  sünt 
num.       termini  regni,  alii  sacerdotii.  Hoc,   illó  május  est:  regi,   corpora 
commissa  sünt;  sacerdoti,  animce.  Rex  maculas  corporum  remittit; 
sacefdos  autem  maculas  peccatorum.  Major  hic  principatus:  prop- 
terea  rex,  caput  submittit  manui  sacerdotis. 

Ennek-felette  a  papok   személyén   sem   ismertek  a  császárok 
és   királyok   bíróságot   magokban;    azért    mikor    Constantinus-dőt 
» Sózom. lib.i.  vádoltatnának   némely   papok,  azt  feleié:  ^Mihi  verő  non  est  fas, 
^'  ^^'       cum  homo  sim,  ejusmodi  causarum  agnitionem  arrogare;  'cum  qui 
accusantur,  Sacerdotes  sint ;  nékem,  a  ki  ember  vagyok,  nem  szabad 
efféle  dolgokban  bíróvá  tennem  magamat;  mivel,  a  kik  vádoltatnak, 
*Lib.9.Condi- papok.   A  keresztyén  császárok,  törvényekben  írták,  *hogy  a  ki  a 
1n-u^is^L  4*  P^P^*  meg-bántya,  Atrocem  injuriam  facit,  iszonyú  vétekbe  esik: 
Cod.  i/i.Tit.  és  Crimen  publicum,  egész  országát  szörnyű  boszszúval  illeti,  valaki 
s.deEpiscopis  g^  papot  sértegeti.  Azért  Constantinus  császár  azt  mondotta,  'hogy 
10.  *  '  nem-csak  bántani  nem  akarja  a  papot,  de  ha  szemével  látná  vétkét, 
'  Theodof.  lib.  köntösével  befedné,  hogy  egyebek   meg  ne  botránkoznának.   Mert, 
ArL  325.  n.T2!  Sacerdotum  vitia  non  sünt  populo  aperienda,  ne  inde  licenter  pec- 
care  aggredianiur ;  a   papok   vétkét,    azért    nem  jó   kösség-eleibe 
« piuiarch.  lib.  röpíteni,  hogy  ebből  szabadságot  ne  vegyenek  a  bűnökre.  Ha  ^Ale- 
I.  de  Fortuna  xander  a  Dárius  hólt  testét  látván,  Ademta  sibi  Chlamyde^  defun- 
^^fine"  "^  ^^^^  texit;  fortunce  Regice  genituram  occultans;  maga  ruhájával 
Gen.  9.  v.  23.  befedte  szemérmét,  mit  csudáilyuk,  ha  a  jámbor  fiak,  attyok  gyalá- 
Titui.  3.  dT  zattyát  befedik  inkáb,  hogy-sem  kimutattyák  .> 
Episcopis  et  Nem  győzném  elő-számlálni,  menyi  sok  és  nagy  engedelmeket, 

ciericis.  j^efiyi  szabadságokat  adtak  a  keresztyén  császárok  a  papi  szemé- 
lyeknek, a  papi  jószágoknak,  az  egyházi  marháknak  és  mind*azokkal 
ismertették,  mely  nagy  böcsülletben  tartották  a  papokat. 

Mind- ezekből  az  egyházi  rendek  böcsülletes  méltóságiból,  mit 
» Ambr.  de  Di- tanúllyanak  vallyon  a  papok  .^  Meg-mongya  Sz^ni  Ambrus,  ^  mikor 
gnitate  Sacer-  fgy  g2Ól :  Noscamus,  űuid  sumus :  et  quod  sumus  professione,  adione 

dotum.c.  3.      ^•;.  .  T  ^  xr  ±       ^'      • 

pottus  quam  nomtne  demonstremus.   Nomen  congruat  acttont,  non 
sit  nomen  inane,  et  crimen  immane:  ne  sit  honor  sublimis,  et  vita 
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deformis.  Sicut  enim  nihil  est  Episcopatu  excellentius,  sic  nihil  est  s.  oreg.  Homii. 
miserábiliuSy  si  Sacerdos  crimine  teneatur.  Et  ut  levius  est  de  piano  \onge*'^sf  me- 
corruere:  sic  gravius  est,  qui  de  sublitni  cecidit  dignitate.  Honor  putoab'íiü™ 
grandis,  grandion  debet  sollicitudine  valiari:  nam  cui  plus  creditum  '°ctÍX  qual"* a ' 
esty  plus  exigitur  ah  eo ;  papok,  papok,  azért  eresetek  méltóságtokat,  ferarDeuJ^^iT- 
hogy,  a  mit  nevetek  és  hivataltok  rputat,  azzal  eggyezzen  erkől-  '*^ji*^'„'*'J^re'* 
csőtök:  ne  rútítcsátok  a  tÍ3Ztességes  .állapotot,  feslett  élettel.  Esze-  ciionem  posuit, 
tekben  forogjon,  hogy  méltóságosb  hivatal  nincs  a  papságnál ;  de  pia  pravitotS' 
veszecjelmesb  sincsen,  ha  bűnökkel  mocekoltatik.  Künnyebben  esünk  ,>LTpcccam^^^^^ 
alacson  helyrűl :  nagy  romlás  a  nagy  méltóságból-való  eset,  A  nagy  "f^c^^^átm- 
tisztességet,  nagyob  vigyázassál  kel  őrizni ;  mert,  a  kinek  töb  ada-  "''^'  ^*'^- 
tot,  attúl  többet  várnak. 

Azt  parancsoUya  *  Isten  a  papoknak  és  sokszor  parancsoUya :  >Lev.ii.v.44. 
Sancti  estote,  quia  ego  sanctus  sum ;  hogy  szentek  légyenek :  Mun-  ^^'  go  v  7 
damini  qui  fertis  vasa  Domini;  minden  mocskos  vétkekből  kitisz- isai.  52.  v.  n. 
túllyanak,  mart  Szent  az  Isten,  a  kinek  szolgálattyára  rendelt  edé- 
nyeket illetik. 

És,  noha  minden-féle  vétek  utálatos  az  egyházi  emberekben: 
de  főképpen  a  bujasággal,   mind  Isten-,  mind  világ-előt,  leg-inkáb 
ocsmányíttatnak.  Mind  az  Ó,  s  mind  az  Uj  Törvényben,  azt  kívánta 
Isten  a  jámbor  házasoktúl-is,  ^hogy  mikor  isteni  szolgálatban  és  ^Exod,  i9,v. 
imádkozásban  akarták  foglalni  magokat,  feleségektől  távúi  járjanak.        ^^• 
Szent  Pál  azt  taníttya,   ^hogy  a  házasság-is  tartóztattya  az  isteni  M.cor.7.v,32. 
szolgálatokat.  Azért   mikor  Isten  Jeremiást  prófétálni    küldé,  meg- 
hagyá  néki,   ^Ne  accipias  uxorem,   hogy  feleséget  ne  vegyen.  Az  *Jer.  16.V.2. 
Ezechiel  feleségét  *  kivéve  a  világból,  mihent  predikállásra  választá  *  ezcch.  24.  v. 
őtet.  Még  a  pogányok-is  parancsolatban  hadták,  hogy,  ^^^^^^áum  ^^^^^^^^^  j3 
est,  ne  ad  templa  et  sacrificia  accedamus,  paulo  ante  venere-  w5í  ;  sympos.  qu.  e 
templomba  és  áldozásra  ne  mennyen  a  házas  ember-is,  ha  az-előt      '"^"®' 
feleségével   volt.   Az   egyiptomi   papok   szokását   említi    és  dícsíri 
Pliitarchus,   kik,  "^  Salem  cibis  demunt,  vini  expertes,  pure  casteque  '  piut.  de  iside 
ritus   oheunt;    mikor    az    ő    módgyok-szerént    isteni    szolgálatokat  ®*  ^^^J?^®*  *'^*" 
gyakorlottak,   nem-csak   a  testi   gyönyörüségtűl,   de   annak   izga-  idem,5/sym- 
tóitúl,  sótúl  és  bortúl  megtartóztatták  magokat.  Ez  pedig  a  tartóz-  p^^***^-  ^^-  ^^• 
tatás   esztendőkre    terjedett,   a  mint  ezen   Plutarchus  feljegyzetté: 
^Laudo  actas  in  precibus  consuetudines,  annum  a  re  venerea,  vino^  «piut.deCo- 
que  puros  vivere,  colentes  interim  Deum  temperantia.  Mit  mongyak  *^^^^Í*^^J^*' '" 
a  níwaí  aszszonyokrúl  ?  kik^  ^mikor  az /o  isten-aszszonynak  áldoz-  •piutgiiíest 
tak,  mind  férjeket,  mint   egyéb   férfiakat,  kirekesztettek   házokból.    Romána  20. 
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Ha   mind   Isten   ő-maga  híveitűi,  mind  a  természet   okossága 
a  bálványozó  papoktúl,  ily  nagy  tisztaságot  kívánt  az  isteni  szol- 
gálatok gyakorlására,  mentül  inkáb  kívántatik  a  tiszta  élet  az  Uj 
Testamentom  papjaitúl  ?  Méltán  írja  Arany-száju  Szent  János,  hogy, 
>  Chrysostom.  ^  SolüHhus  Todiis  purtoYcm  esse  oportet  animam  sacerdoHs ;  a  verő- 
^dotío'^capT*  ^^^y  sugárinál  tisztábnak  kel  lenni  a  papok  lelkének. 
íHieron.ep.  1.  Tudni-való,   hogy,    '^Non   omnes  episcopi  sünt  episcopi,   nem 

longeuitrame- niind    püspöki   erkőlcsöt   viselnek,   a   kik  püspök    nevet   viselnek. 
»Chrys.hom.  Az-is    bizonyos,   hogy,    ^Multi  sacerdotes,   sed  pauci  sacerdotes, 
43.>'Matth.  mulíi  nomtne,  pauci  opere;  nevel  sokan  papok,  de  kevesen  papok 
'"'hiHio!*^    szent  élettel.  Mert  oly  állapat  nincs  a  világon,  melyben  minnyájan 
vétek-nélkül  légyenek,  nincs  oly  szép  test,  melyben  valami  fogyat- 
kozás   nem  találtatik;   a  pogányok    isteni-közöt    eggyet    sántának 
ismertek,  a  Flanétdk-kózöt  gonosz  a  Saturnus,  a  füvek-  és  érczek- 
közzűl  némellyek  mérgesek.  Nem  mind  oltalmazok,  a  kik  próká- 

*  Maiach.  2.  V.  torok,  ncm  mind  igaz  törvény- mondók,  a  kik  bírók.  *A  papok- 
^  ^dour^^^"  között-is  találkoznak,  kik  nem  böcsüUik  állapattyokat,  nem  úgy 
v.8.vosautem  élnck,  mint  tanítanak.  De  vaj-ha  meggondolnák,  mely  nagy  szám- 
scandauzastis  adások ;   mely   rettenetes    kárhozattyok    lészen,    ha   feslettségekkel 

v.9.Propter    *  mcggyalázzák  az  egyházi    rendet,  sőt  a  keresztyéni    tudományt, 

quededisyos  mellyct  hirdetnek,  bizony  zabolára  fognák  életeket. 

oM^busp^*  Ügy  vagyon,  bolondul  cselekesznek,  a  kik  némely  papok  vét- 

puüs.       kéért  az  egyházi   rendet  gyűlölik,  gyalázzák.   Mert  egy  az,  hogy 

*srcerdotesli  feleségeket  és  édes  annyokat  meg  nem  utállyák  azért,  hogy  némely 

giorii.       feslett   aszszonyokat  látnak.  Azért   meg  kel   gondolni,  a  mit  írva 

hadtak   Szent  Ágoston  és  Jerónimus,    hogy  a  papok-,   barátok-  és 

•  Aug. inPs.  világi  emberek-közöt,  •elegy  vannak  a  jók  a  gonoszokkal,  van- 
t^^ePsaimL  "^^  fösvény  és  feslett  papok,  de  ezek  magokat  rútíttyák;  az  Anya- 
circa  médium,  szentegyházat  nem  mocskoUyák.  ^Qucedam  virgines  sünt  aduiterce, 
í  Hieron.  con-  fnonacM  impudtct,  numquid  virginitatis  est  culpa,  si  Simulator  vir^ 
^pAOAnüne, S^^^i^^i^^  m  crimtne  est?  Nincs  abban  vétke  a  szüzességnek,  hogy 

vétkes  a  ki  szűznek  tetteti  magát.  Itaque,  cum  videris  sacerdotem 

indignum  ne  traducas  sacerdoiium,  non  enim  oportet  damnare  rcs, 

sed  eum,  qui  re  bmta  male  utitur.  Ut  Judas  proditor  fűit,  non  őb 

id  accusatur  ordo  apostolicus.  Más  az,  hogy  a  kik  láttyák  a  papok 

esetit,  nem  kellene  azokat  csúfolni,  hanem  a  magok  vétkét  siratni, 

«job,34.v.3o.  mivel  ezekkel  ^  érdemlettek,  hogy  ilyen  pásztorokat  adgyon  Isten 

^s^^'af'v'!^  ^^^^^'    ^Sacerdotes,   laqueus   speculationi   et   rete   expansum;    kik 

•Ose«,6.v.i.  tőrök   és   terjesztett  hálók,   mellyek-által   ördög   hatalmába   esnek, 
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a  kiket  őrizni   kellett   volna.   Mindazáltal  bizonyos,  hogy,  ^Scepe,  >  Concii.sardi- 
ob  paucorum  impudentiam,  divinum  et  in  primis  venerandum  sacer-  ^^^^  Gr»c«^ 
dotii  noinen,  in  contemtum  venit,  ^Et  propter  vitia  sacerdotum,  Dei » Hieron.  episi. 
Sanctuarium  destitutum  est.  Kevés  gonosz  pap  latorságáért  a  böcsül-  ^^'  *^  sabinia- 
letes  papság  tiszteletlenségre  juthat.  Mert  noha,  ^Sacerdotalis  digni-  sorcg.  iib.7. 
tas,  aliis  videatur  dignitatibus  eminere;  a  papi  állapat  fellyűl-halad     ep.  117. 
egyéb   méltóságokat,  de  ^Sacer dotii  dignitas  in   despectu  hábetur ;  *Greg.  ub.?. 
perit  reverentia,  si,  qui  culpas  debuit  emendare,  committit;  meg-     <^p-^^3. 
gyaláztatik  a  papság   méltósága,   elvész   böcsüUete,   ha  a  pap   azt 
cselekeszi,  a  mit   dorgálni   és   egyebekben   kellene  jobbítani.   Mert 
az  emberek  azzal  bátoríttyák  a  gonoszságra  magokat,  azzal  men- 
tegetik bűnöket,  hogy,  ^Ipsi  episcopi  et  clerici,  non  aliud  faciunt;  ^A^s-^om,  10. 
a  püspökök  és  papok    ezent  cselekeszik.   Jóllehet  a  ki-így  szól,  ver^rotmfni. 
azt  mongya  Szent  Ágoston,   hogy,  Qucerit  non  patronum  ad  cau- 
sam  maiam,  sed  comitem  ad  pcenam ;  nem  keres  mentséget  gonosz- 
ságára, hanem  társot  kárhozattyára.  Mert,  mikor  az  itílő-szék-előt 
az  mongya:  Vidi  male  viventem  clericiim  tuum  et  ideo  male  vixi; 
uram  láttam,  hogy  a  papok  gonoszúí  éltek  és  azt  követtem,  illyen 
válasza  lészen :   Sérve  nequam,   non   a  me  audieras,  quce  dicunt 
facite,  quce  faciunt,  facere  nolile?  Lator  szolga,  nem   hallottad-e 
tőUem,   hogy  a  gonosz-erkolcsü  pap   életét   ne   kövessed,   hanem 
tanítása-szerént  rendellyed  jámborságodat? 

De,  hogy  véget  vessünk  tanításunknak,  először,  kérem  a  papo- 
kat, jusson  eszekbe,  •hogy  a  tiszta  ruhán  rútabnak  tetczik  akár-mely  ?sap.6.v.  7. 
mocsok  és  a  felső  állapat-béliek  vétke,  nagyob  büntetést  érdemel,  t^nte^tr^^^ 
Emlékezzenek  arrúl-is,  a  mit  Arany-száju  Szent  János  írva  hagyott,   ta  patientur. 
'  hogy  Isten  az  Ó  Testamentomban   ®  annyi   áldozatot   kívánt   egy  '  Chrysost.  ub. 
pap  bűneért,  menyit  az  egész  kösség  fogyatkozásaért;  akarván  ismer-  ^o^fpTh^" 
tetni,  hogy  nagyob  a  pap  vétke,  hogy-sem  a  töb  embereké.  Azért,  8Lev.4.  v.  3. 
^Si  pr állati  perversa  perpetrant,  tot  mortibus  digni  sünt,  quot  ^^  ^q^^I'  ^ne 
subditos  perditionis  exempla   transmittunt ;   annyiszor  halált   érdé-  pastorai.  c.  5. 
melnek  a  papok,  menyiszer  gonosz  példát  adnak.  Ezeket  meggon-       ^"*^^- 
dolván,  életeket  úgy  rendellyék  a  papok,  hogy  a  Fő-paptúl   örök 
jutalmat  nyerhessenek.  Másodszor,   kérem  a  keresztyéneket,   hogy 
a  papok   böcsüllésében   meg   ne   fogyatkozzanak,  a  ő  tisztekbe  ne 
kapjanak.  Ha  vétkeket  láttyák  a  Christus  törvénye-szerént,  példá- 
jokat  ne  kövessék,  de  tanításokat  böcsülettel  vegyék.  Ámen. 
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MÁSOPIK  PREDIKÁCZIÓ. 

A  feslett  tdrsok  és  hízelkedők  barátsága  veszedelmes. 

Mivel  a  poklosság  ragadó  betegség,  szorgalmatos  gond-viseléssel 
akarta  Isten  távoztatni,  hogy  a  poklos  ember  másokra  ne  terjeszsze 
sennyedékes  rútságát.  Azért  megparancsolta,  először:  hogy  a  poklos, 

»Lev.i3.v.46.  ^  Exttu  custra,  solus  habiíaret,  a  táboron-  és  várason-kívűi,  egyedül, 
külön  és  az  egésséges  emberektűi  távul  lakjék;  másodszor:  hogy 
Ibid.  V.  44.  öltözeti  varrásit  sok  helyeken  kifejcse,  süveg-nélkül,  hajadon  fővel 
járjon,  a  végre,  hogy  mindenek  láthassák  poklosságát  és  elkerül- 
hessék. Harmadszor:  hogy  ruhájávar száját  bedugja,  mikor  valakihez 
közelget  és  dögleletes  lélekzetivel  másra  ne  ragaszsza  nyavalyáját. 
Negyedszer:  hogy  annál  inkáb  tudgyák  őtet  kerülni  az  egéssége- 
sek,  kiáltajni  kellett,  hogy  ő  poklos ;  azért  senki  közel  ne  mennyen 

« Ibid.  V.  47. 52.  hozzája,  ötödször:  *  hogy  a  poklosok  gyapjúból,  lenből  és  bőrből 
csinált  ruházatit  megégessék,  Sőt,  hogy  el  ne  ragadgyon  a  poklos- 
ság:  ha  a  poklQs  háza  falain  valami  jelensége  látczik  a  poklos- 

» Lev.  14. V. 40.  Ságnak,  elsőben  vakolásit  levakarják,  'tégláit  kiszedgyék;  az,  ha 
^^'  nem  elég  és  tarkaság  látczik  még-is  a  falon,  földig  roncsák  a  házat 
és  kövét,  fáját  oly  helyre  horgyák,  hogy  senki  ne  élhessen  vélle. 
A  mely  Isten  a  testi  betegség  terjedését  ennyi-képpen  meg- 
rekesztette: sokkal  nagyob  gond-viseléssel  volt  azon,  hogy  4  lelki 
betegségek,  feslett  erkölcsök,  veszedelmes  gonoszságok  másokra 
ne  ragadgyanak  azokrúl,   kik   ördögi   meríggyel   dögleltetnek.    De 

*  Lev.  13. V.  lg.  miképpen    azoktúl,   kiknek  *  minden    testeket    tetétűl-fogva   talpig 
13- ^®-      elfogta  a  poklosság,  nem   féltette  és  tiltotta  Isten   az  embereket, 

Mbid.y.14.15.  hanem  azoktúl,  '^a  kiknek  ép  testek-közöt  imit-amot  tetézett  a  sen- 
nyedék :  úgy  a  kiket  a  gonoszság  és  istentelenség  éppen  elborított, 
nem  oly  ártalmas  és  félelmes  azok  rútsága,  mivel  maga  kimutatván 
éktelenségét,  mindeneket  elidegenít,  valakikben  szikrája  vagyon 
az  isteni  félelemnek.  De  azoktúl  kel  őrizkedni^  kikben  sok  ép  és 
egésséges  jók  látczanak,  és  vagy  bőlcseségek,  vagy  tettetés  aíta- 
tosságok  színével  jó  akaratot  és  barátságot  szereznek,  hogy  az-után 
árokra  és  sok  lelki  veszedelmekre  vigyenek. 

Más  üdőben  a  mái  Evangeliomot  fejtegetvén,  nem-csak  arrúl 
szóllottam,  kicsodák  az  Istentűi  küldött  igaz  papok,  kiket  tartozunk 
halgatni:    hanem   arrúl-is,  mely  nagy  igazsággal   kel  a  gyónásban 
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lelki  betegségünket  kimutatnunk  a  pap-előt.  Látom  azt-is,  mely 
üdvösséges  tanúságot  vehetünk  a  poklosok  példájából  vagy  alá-  »luc.i7.v.i2. 
zatosságra,  mivel  nem  mertek  közel  járulni  Christushoz,  hanem 
távúi  állottak;  vagy  buzgó  imádkozásra,  mivel  nagy  szóval  könyör- 
göttek ;  vagy  engedelmességre,  mivel  hallogatás- nélkül,  mentést 
mentek  a  papokhoz,  mihent  Christus  oda  küldötte  őket;  vagy 
Istenben-való  bizodalomra,  mivel  a  nyavalyás  poklosok  nem  keres- 
tek babonát  és  bájos  czédulákat  vagy  boszorkányok  berbitélését 
gyógyulásokra,  hanem  igyenesen  Istenhez  folyamodtak  és  ö-tőlle 
vártak  segedelmet. 

De  ezeket   most  elhagyván  és  a  poklosok  távoztatásának  pa- 
rancsolatit szemem-előt  viselvén,  megmutatom  a  jelen-való  órában 
először,  hogy  minden  gonoszság  ragadó  betegség  és  megpoklosittya,    Proposiuo. 
sőt  merigyesíti  a  közel- jár  ókat.   Másodszor,  hogy  a  hízelkedés  leg- 
nagyot  romlása  a  jó-erkölcsöknek.   Azért  valaki  a  hízelkedők  dögle-  dc  socictate 
letes  párájával  nem  akar  fekélyesedni,  távúl-kerüllye  őket;  mert  ha     ^^Ttnis 
a  tiszta  tükört  megrútittya  az  undok  lehellet,  a  jó-erkőlcsöt-is   meg- 
mocskollya  a  hízelkedők  szava.  Harmadszor  rövideden  megmondom, 
mint  és  micsoda  jelenségekből  kel  megismerni  a  hizelkedőket.  Kérlek, 
legyetek  ébren  a  halgatásban. 

Igazán  írják  a  világi  bölcsek,  hogy  ^Homo  est  animál  sociale,  "Scnec.  i.dc 
természet-szerént  társalkodók  az  emberek,  örömest  egy-mással  nyá-  ^^t  Ar?stotV 
jaskodnak,  és  vagy  lehetetlen,  vagy  igen  nehéz  egyebek  társasága-    Ethic.  c.  9. 
nélkül   élni.    Mert,  ^Nullius   boni,  sine   socio,  jucunda  possessio ;  ^  senec.  ep.  e, 
a  kinek  baráttya  nincsen,  kivel  eggyüt  jó  állapattyában  vígadgyon,  ^EjhJ^^^f  g^' 
kitűl   szükséges   igyében   tanátcsal   és  értékkel   segíttessék,  boldog 
állapatban  nem  lehet.  Azért  noha  igaz,  hogy  a  királyok  a  világnak 
két  legnagyob  javátúl  üressek,  tudni-illik,  hogy  magokhoz  hasonló 
nem  lévén  országokban,  barátságoson   senkivel   nem   élhetnek;   és 
hogy  a  hízelkedők   óhatatlan   sokasága-közöt  az  igazságnak  nincs 
úttya  fülökhöz;   mindazáltal   nem-csak  a  szegények,  kik    egyebek 
segítése- nélkül    szűkölködnek,    hanem   a   nagy    fejedelmi    emberek 
sem   élhetnek   vígan  és  kedvesen   jó-akarók   nyájaskodása- nélkül. 
Mert    bár   mindennel    bévelkedgyék    ember:    ha   nincsenek,   kikkel 
kedvesen  beszélgessen,  kikre   gongyait  és  gondolkodásit   bízhassa, 
egész  élete  megvont,  szomorú,  mord  és  kedvetlen. 

Noha  pedig  a  barátságos  nyájaskodásra  minnyájan  hajlandók 
vagyunk^  de  *fő-képpen   az   iflú   emberek   kapnak   ezen,  mivel   ért  *Aristot.  iib.2. 
okosságok    nem   lévén,   alig   találnak    egyéb   vigasztalást  és   üdő-  ^^^^o^-^-^^. 

Pázmány  Péter  roúvei.  V II.  kötet.  5 1 
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töltést,    hanem    hozzájok   hasonlók    nyájaskodását.    De   miképpen, 
» senec.  ep.  94.  ^  Nullu  Tős  fKugis  afitmis  honestu  induity  quam  honorum  virorum 
circa  médium,  convcrsatio.  OccuYsus  ípsc  sapicntum  juvat:  et  est  aliquid,  quod  ex 
magnó  viro,  vei  tacente,  proficias ;  semmi  erőssebben  és  édesdedben 
nem   viszi    embert   a  tekélletes   jóságokra,   mint   a  jámbor,  szent 
emberek  nyájaskodása,  és  a  nagy  emberek   halgatásokkal-is  oktat- 
nak, mert  csak  reájok  nézve-is  sokat  tanulunk:  azon-képpen  sem- 
mivel az  iftuság  gyakrabban  és  künnyebben  feslett,  rút  erkölcsökre 
nem  ragadtatik,  mint  a  gonoszok  társaságával.   Azért  parancsollya 
2Eccii.37.  V.  a  Bölcs,  hogy,  ^Cum  viro  sancto   assiduus  esto,  szent   emberekkel 
15. 18.      barátkozzunk,  mert   hét  őr-állónál   többet   lát  egy  isten-felő  ember 
8  Eccii.  7.  V.  2.  lelke.   A  gonoszaktúl  pedig,  ^  Discede  ab  iniquo,  et  deficient  mala 
ahs  te;  távul   mennyünk,  ha  gonoszságba   nem   akarunk   merülni. 
*scn.3.deira.  Mert,  *"  Non   tam  valetudini  pro  fűit  saluhre  ccelum,  quam   animis 
cap.  8.      parum  firmis  in  túrba  meliorum  versari;  nem  oly  hasznos  a  dögös 
helyrűl  jó-egű  földre  menni,  mely  hasznos  a  gyenge-erkőlcsűknek 
kiszaladni  a  gonosz  társaságból  és  jókkal  nj'^ájaskodni. 

Sok  tőrök  és  hálók,  sok   vermek   és   kelepczék   vannak,  mel- 
lyekben  megfogja  és  veszedelemre  viszi  embert  az  ördög  incselke- 
dése.  Nincs   oly  háborodott   tenger,  melynek   habjai,  kő-sziklái  és 
fövenyes  iszapi  annyi  veszedelmet  szerezzenek,  menyi  veszedelem- 
ben forog  a  mi  üdvösségünk  az  ördög,  világ,  test  incselkedési-közöt. 
Homo  homini  De  mind-czckbcn,  semmitől  úgy  nem  kel  tartani,  mint  a  feslett  és 
lupus.       erkölcstelen  emberek  barátkozásátúl :   mivel   semmiből   hamaréb  el 
nem  ragad  a  latorság,  mint  a  gonosz  társakból. 
*Matt.  10.  Erre  nézett  Christus,  mikor  azt  mondotta:  hogy,  ^Inimici  horni- 

^*^®-  nis  domestici  ejus,  az  igaz  embernek  veszedelmesb  ellensége  nem 
lehet,  mint  a  ki  ötét,  atyafiság  és  jóakarat  színe-alat  gonoszra 
•  jerem.9.v.4.  vonsza.  Azért  parancsollya  a  Szent  Lélek:  ^Unusquisqae  se  apró- 
®^^®^'  ximo  suo  custodiat:  quia  omnis  amicus  fraudulenter  incedet.  Veri- 
tatem  non  loquentur:  ut  inique  agerent,  labor aver unt.  Habitatio  tua 
in  medio  dőli;  hogy  minden  ember  őrizkedgyék  a  szomszédoktúl ; 
mert  közönségesen  csalárdul  jár,  a  ki  barátságot  tettet;  igazat  nem 
mond;  reá  tanúi,  hogy  gonoszra  vigyen.  Eszén  járjon  tehát  min- 
den ember  és  meggondollya,  hogy  sok  csalárdságok-közöt  lakik. 
Ennél  béveb  és  világosb  szókkal  ki  nem  mondhatni,  mely  vesze- 
delmesek, ha  feslettek,  a  kiket  barátinknak  tartunk. 

Hogy  a  gonoszság  ragadó   és   azokat   megmocskollya,  a   kik 
latrokkal    társalkodnak :    nem-csak    akkor   ismerteti   a  Szent   Írás, 
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mikor  ^pesiilentes,  merígyes  dögben-lévőknek  nevezi  a  gonoszokat,    '  Prov.  19. 
hanem  mikor  világos  szókkal  mongya  is,  hogy,  '^Qui  tetigerit  picém,  ^^    ^/v  11 
inquinahitur  ah  ea :  et  qui  communicaverit  superbo,  induet  superhiam ;  cap.  29.  v.  8. 
valaki  a  lágy  szurkot  illeti,  megrútíttya  kezét;  a  ki  kevéllyel  tár-   1  í^ach- ^o. 
salkodik,  kevélységbe  öltözik.  Mely  mondással  jelenti  a  Szent  Lélek,  seccií.  is.v.l 
hogy,  noha  nehéz  és  munkás,  hogy  valakit  hosszú  tanítással-is  a 
jóságos  erkölcsökre  vigyünk,  mivel  a  természet   indulatinak  sebes 
folyása-ellen  kel  eveznünk,  mikor  jóra  verdődünk;  de  a  gonoszra 
hajlandó    természet    oly    künnyen    elkapja   a   gonoszságot,    mely 
künnyen  vagy  a  lágy  szurok,  vagy  a  korom  gyenge  illetessél  reánk 
ragad.   A   ki   fájdalmas   szemre   néz,   csak  tekintettel-is    szem-fájó 
lészen;  a  ki   rühes   kezet   fog,  munka-nélkül   megrühesedik;   úgy, 
a  ki    kevélylyel,  vagy  egyéb  vétekkel   rühesedettel    forog:  Induet 
superhiam,  el  nem  kerüli,  hanem  kevélységbe  öltözik. 

Ez  az  oka,  hogy  a  Szent  írás  sokszor  és  kemény  fenyítékkel 
tilalmaz  a  gonoszak  társaságátúl:  ^Noli  esse  amictis  homini  iracundo;    '  Prov.  22. 
neque  ambules  cum  viro  furioso:  ne  forte  discas  semitas  ejus  et       ^•-^• 
sumas  scandalum  animce  tuce;  elkerüld  a  haragos  ember  barátságát, 
ne  járj  egy  úton  a  dühössel,  mert  megtanulod  annak  erkölcsét  és 
lélek-veszedelmet  szerzesz  magadnak.  Másut  azt  mongya  a  Szent 
Lélek:  ^Qui  cum  sapientihus  graditur,  sapiens  érit:  amicus  stulto-    *Prov.  13. 
rum,   similis  efficietur;  okosodik,  a  ki   bölcs   emberrel  jár;  a  ki       ^•^^• 
bolondokkal   barátkozik,   bolondá  lészen.    Azért,  ^Si  te  lactaverint  ^^Prov.i.w.  9. 
peccatores,  ne  acquiescas  eis:  ne  ambules  cum  eis;  ha  édesget  téged        ^^• 
«a  bűnös  ember,  ne  engedgy  néki :  egy  úton  se  járj  vélle.  ®  Discede  «  ecch  7.  v.  2. 
ab  iniquo,  et  defidet  malum  ahs  te;  ha  távúi  akarsz  lenni  a  bűn- 
tűi, távúi  járj  a  gonosz  erkölcsű  emberektűl.  Mert,  '^  Numquid  potest  7  prov.6.v.27. 
homo  ábscondere  ignem  in  sinu  suOy  ut  vestimenta  illius  non  ardeant? 
aut  ambulare  super  prunas,  ut  non  coynhurantur  plantce?  ha  tüzet 
tarthatsz   kebeledben,  hogy  ruhádat   meg   ne  persellye;  ha  eleven 
szénen  járhatsz,  hogy  talpadat  meg  ne  égesse:   hidd-el  bár,  hogy 
a  gonoszak    társasága-közöt  vétek-nélkül   maradhatsz:  ^5wfwww/wr  8Seneca,ub.3. 
a  conversantibus  móres:  et  ut  qucedam  in  contactos,  corporis  vitia   ^^^f^^^-^. 
transiliunt;  ita   animus  mala  sua  proximis   tradit.   Ebriosus,  con- 
victores  in  amm^em  vini  traxit:  impudicorum  ccetus,  fortém  quoque 
et  siliceum  virum  emolliit:  avaritia,  in  proximos  virus  suum  trans- 
túlit:  ^Convictor  delicatus,  paulatim  emollit.   Vicinus  dives,  cupidi-  ^Ep.  7.  simwia 
tatem  irritat:  malignus   comes,  quamvis   candido,  rubiginem  suam  ®P'  ^^^'  ^"'^^'^• 
affricat;   künyű   azok   erkölcsökbe   öltözni,  a  kikkel   nyájaskodol. 
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Mint  a  testrűl  némely  nyavalyák  elragadnak  illetessél,  úgy  a  feslett 
szomszédgyára   keni   vétkét.   Bor-szerető   lészen,  a  ki   részegessel 
lakik.    Mint  a   lassú   csép -esők    meglágyíttyák   és   lyuggattyák  a 
kemény   követ:   úgy   meggyőzi   a   fajtalanok    nyájassága  az   erős 
férfiakat.  A  kínnyes  puhává  teszi  aprónként  társát ;  a  gazdag  szom- 
széd  gerjeszti  a  gazdagság-kivánást ;  a  gonosz-erkölcsű   úti-társ  a 
» piutor.  lib.  de  tisztához   csiszollya  rútságát.    ^Improbiías  ex  convictu  contrahitur, 
ad^torr^de  ^^^^dmodufH  oculoTum  Morbus  contagio  serpit  et  inficit.  Platonis 
amico.      fawiliares,   contractos  humeros  expresseruni :  Aristotelis  amid,  huU 
butieni  illius  únitati:  Alexandri  regis  familiares,  cer vicém  inflexam 
reddiderunt ;  et  in  loquendo,  vocis  asperitatem  inducebant.  Azért  arra 
int  Seneca,  hogy  senki  ne  bízzék  jámborságában  és  bátorságot  ne 
» sen.  de Tran- végyen  a  gonoszak  barátkozására.  Mert,  ^  Serpunt  vitia  et  contactu 
quiiiitc.  7.    fiQcent.   Itaque,  ut  in  pestilentia,   cavendum  est,  ne  corruptis  jam 
corporibus  et  morbo  flagrantibus  assideamus;  quia  pericula  trahe- 
mus,  afflatuque  ipso  laborabimus :  ita  in  amicorum  legendis  ingenüs 
?ro  opiimo  esi,  dabimus  operám,  ut  quamminime  inquinatos  assumamus,   Initium 
minimé  maius.  fyiQy}^  ^^t,   cogris  sünu  mtscere.  Tranquillitati  inimicus  est  comes 
perturbatus  et  omnia  gemens;  mint  a  merigyes  ember  lehelleti  meg- 
betegít, úgy  a  gonosz  társaság,  ha  nem  kerűllyük,  veszélybe  viszen. 
» Piutarch.de  Kivált-képpen  pedig,  ^Fueri  prohibendi  sünt  malorum  consuetudine, 
Liberor.edu-  ^^^  affricutur  Ults  aliquid  inde  vitii;  a  gyermekeket  el  kel  fogni 

catsubflnem.  .     .        .      .     .    ^,  ,  ..  \,  ,  »i  .    7 

a  gonoszak  baratsagatul,  mert  künnyebben  ragad  azokhoz  minden 
vétek. 

Ki  volt  bőlcseb  Salamon-ViéX'i  de  őtet-is  a  bálványozó   asszo- 

*3.  Reg.  11.  nyok  társalkodása  vénségében  *  megbolondítá  és  bálványozásba  ejté. 

''•  ^•^'      Bőlcseségében  bizakodván,  nem  őrizkedék  és  nem  óltalmazá  magát; 

noha  világos  szókkal  megparancsolta  vala  Isten,  hogy  az  Israel  fiai 

ö  Exod.  34.    a  pogány  népekkel,  ^Ne  jungas  amicitiaSy  quce  sint  in  ruinam  tibi. 

V.  12. 15. 16,  Y^  ineas  pactmn,  nec  uxorem  de  filiábus  ejus  accipias;  semmi  barát- 
ságot  és   frigyet   ne   vessenek,   mert  ebből    következik   romlások, 

«3.  Reg.  n.  Leányokat  se  vegyék  házas-társúl,  mert,  ^Certissime  avertent  corda, 
^•^-       minden  bizonnyal  veszedelemre  viszik  a  barátság  és  házasság  ürü- 

7  Exod.  23.    gyével.  Sőt  arra  kötelezte  Isten  választott  népét,  hogy  ''eggyütt  se 

Dcut^7t^2  ^^'^J^^  ^  pogány  nemzetekkel,  hanem  azokat  irgalmasság-nélkül 
kigyomlállya  földéből,  mert  veszedelmes   eggyüt-létek.  Nem   foga- 

«Ps.io5.v.35.  dának  szót  a  sidók,  hdiU^my  ^Commixli  sünt  inter  gentes,  egybe- 
elegyedének  a  pogány  népekkel.  Mi  lén  belőlle?  Didicerunt  opera 
eorum;  megtanúlák   gonosz.ságokat.   Mert,  a  minemű   nagy  csuda, 
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hogy  a  bahilóniai  kemenczében  meg  nem  égtek  a  három  Szent 
Iflak;  hogy  a  csipke-bokor  lángallott  és  meg  nem  emésztetett; 
hogy  a  sidók  víz-közöt,  Szent  Péter  víz-hátán  békével  járhattak: 
oly  csuda,  mikor  a  liliom  a  tövis-közöt  éppen  marad;  mikor  az 
édes  víz  a  tenger  sava-közöt  ízit  megtarttya;  mikor  az  eleven  állat 
a  tűz  közepiben  meg  nem  hal;  az-az,  mikor  a  gonosz  társaság- 
közöt  tisztán  marad  a  jámborság. 

Igen  késedelmesek  vagyunk  a  jóra,  ^Vtíia  sine  niagistro  disci-  'Seneca,iib.3. 
mus;  a  gonoszt   pedig   mester-nélkül-is   megtanúUyuk ;  hát   n-ikor  ^^"*^|*J^j^^^ 
mester  találkozik,  ki  szavával  és  példájával  gonoszra  vezet?  ^Cor-   M.cor.  15. 
rumpunt  móres  bonos,  colloquia  prava;  akár-mely  igyenes-erkőlcsü       ^•^^• 
embert    megvesztegetnek    az    ocsmány    beszélgetések.    Erre- nézve 
törvénybe    írta    Theodosius    császár,    hogy,    ^Malas    consociationes,  "Cod.Theodo- 
proximas  putamus  esse  crimimbus;  a  gonoszakkal-valo  társalkodás  studitfubérl^ 
közel-való  szomszédgya  a  gonoszságnak.  Azért  tanácsollya  Nepo-       ubus. 
tianus-nak  Szent  Jerónimus:    ^Tales  hábeto   socios,  quorum   contu-  ^\^\^roT\,ep.2, 
bernio  non  infameris;   hogy  ollyakkal  társalkodgyék,  kikrűl  gya-  ^De^nsutiT 
lázat   ne   ragadgyon    reá.   Mert,    ^ Hcerebit   tibi  avaritia,   quamdiu  ciencor.  ante 
avaro  sordidoque  convixeris;  hcerebit  tumor,  quamdiu  cum  superbo  ,^"^^^^^^'q. 
conversaberis ;  incendent  libidinem   tuam,  adulterorum  sodalitia.  Si 
velis  vitiis  exui,   longe  a  vitiorum   exeynplis  recedendum  est;  a  ki 
távúi   akar   lenni  a  vétkektűi,   távúi  járjon  a  íeslettektűl,    mert   a 
kevélység,  fösvénység,  bujaság  elragad  a  gonosz  társakrúl. 

Találkoznak  ollyanok,  mint   Szent  Jób,    *ki  a  sárkányok-  és  •Job,3o.v.29. 
istentelen  pogányok-közöt,  szent  életet  viselt;  vannak  Lothok,  kik, 
^ Luxuriosorum  conversalione,  a  fajtalanok  társalkodásával  meg  nem  ^2.Pet2.v.  7. 
mocskoltatnak ;   válnak  noha   *  vélte  ^Tóbiások  és  Matatiások,    kik  «Tob.  i.v.5. 
helyt-állanak  és  azt  kiáltyák,  *hogy,  ha  az  egész  világ  elhajol-is  ^i.Mach.2.v.fó. 
a  régi  atyák  igaz  vallásárúi,  de  ők  abban  maradnak ;  tudunk  ollya- 
nokat-is,    kik,    ^^Ubi  sedes  esi  satance,  non  negant  fidem;  ot  sem  »0Apoc.2.v.i3 
tagadgyák-el  hiteket,  a  hol  az  ördög  királyi-széket  emelt,  de  azért 
bátorságosb  Abrahám-mal  kimenni  örökségünkből,  hogy-sem  isten- 
telenek-közöt  laknunk;  üdvösségesb  A^a^-kal  *Mdegen  és  nem  igen  >'Gen.24.v.3. 
gazdag  feleséget  venni,  hogy-sem  a  Chanaan  leányival  házasodni; 
hasznosb  Egyiptoméból  a  pusztákra  bujdosni,  hogy-sem  a  gonoszak 
társaságából   istentelenséget   tanulni.   Mert,    ^^Omne   animál  diligit  '«ecci.i3.v.i9. 
simile  sibiy  sic  et  omnis  homo  proximum  sibi;  miképpen  az  oktalan-  Kinek  minémü 
állatok  magokhoz  hasonló  barmokkal  járnak  és  felesednek,  úgy  az  ^"^^aga^*" 

*  Véletlen,  ritkán. 
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emberek  örömest  azokkal  nyájaskodnak,  kik  erkölcsei  és  állapattal 
hasonlók  egy-máshoz,  azokrúl  szólnak,  beszélnek,  a  mihez  kedvek 

» Matt.  13.    vagyon,   mert    ^a  szűnek   tellyességéből   származnak  a  szóllások. 

V.34. 35      ajTg^  Coucíliari  nisi  turpi  ratione,  amor  turpium  non  potest;   lehe- 

scncca*dc\'itá  tétlen,    hogy  a  mocskos-erkőlcsü   és  rút-életü   emberek   barátságát 

beata.c.  24.   rútságnál  egyébbel  nyerhessük.  A  Szent  Irás-is  csudának  mongya, 

est^^e^rmaHs  ^  hogy  a  gonosz  Córe  fiai  gonoszul  nem  vesztek  attyokkal-eggyüt. 

dispucere.  A  kinck  barátja  fajtalan,  attúl  éktelen  szókat,  szerelmeskedő 

piin.Ti7.c.24.  énekeket,  mocskos  históriákat,  buja  verseket,  kerítésre-való  nyájas 

Caprasiiambit  bcszédcket  Kel  hallani,   mivel  egyébrűl  sem  túd  szóUani.  A  szól- 

oieam  stcn-  \^YíOz   járulnak  a  rút  példák.  Azért  a  szemérmes  ifiú  füle  hozzá- 

lescit,  ita  lin-  ^^  ^ 

gua  lascivo-  szokik  lassan  efféle  szókhoz  és  képezésekhez.  Az-után,  a  ter-mészet 

^nterne^at  hajlandósága  izgatásiból,  ezekhez  édesedik  az  akarat,  a  szerelemrűl 

írt  verseket  kezdi  olvasgatni  az  ártatlan  ifiú.  Továb  mégyen  és  a 

mi  szívében  forog,  arrúl  örömest  kezd  beszélgetni.  Végtére,  mivel, 

*  Bern.  dóin-  ^ FactU  agttur,  quod  libenter  auditur;  a  mit   örömest  hallunk,  azt 

tenon  domo.  j^Qj^j^y^p  csclekcdgyük  a  bujaság  förtöjébe  heveredik,  mint  disznó 

a  sárba. 

Ne  csudállya  senki,  hogy  a  fajtalanok  disznó  nevet  viselnek, 
*Prov.  ii.v.  mert  a  Szent  írás  éhez  hasonlíttya  őket,  mikor  azt  mongya,  ^hogy 
2  Pct^2  V  2^  ^  tisztátalan  aszszony  akár-mely  szép  legyen,  ollyan  mint  a  disznó, 
melynek  orrán  arany-perecz  vagyon.  Régi   kérdés  volt.  miért  nem 
észnek  disznó-húst  a  sidók?  Némellyek  azt  mondották,  hogy  tisz- 
6  piutarch.  lib.  telik  a  disznókat,   mivel,   ^Prima  sus  rostro  terram  findens,  vestí- 
4.  symposiac.  g^^^^j^  aTutionis  ímpressít ;  orrok   turkálásával   tanították   embert  a 
Mbid.       szántásra.  Mások  azt  mondották,  hogy  féltek  a  poklosságtól ;  '^Quas 
putant   esu   harwm    carnium    adscisci   etenim    videmus   suem,   sub 
ventre  plénum    esse  lepra  et  scabiosis  pustulis;  mert  látván,  hogy 
a  disznó  hasa  rühes  fakadékokkal  rakva,  azt  alították,  hogy  poklo- 
sok lesznek,  a  kik  disznó-hússal  élnek.  De  Clemens  Alexandrinus 
igazán    írja,    hogy   Isten    parancsolattya   tartóztattya    a  sidókat  a 
disznó-ételtűl.   Isten  pedig  a  disznó-húst  tilalmazván,  azok  társa- 
« Clemens  Aic- ságát  akarta,  hogy  távoztassák,  kik  az  utálatos  bujaság  posványá- 
Pffl^agog.c.ii.  ^^^  disznó- módon  büzhödnek,  ^Porcis  vesci  prohibuit  significans, 
versus  finem.  Dei  cultorem  uon  oportere  cum  ünpuris  hominibus  versari  qui  por- 
^Pulíustermo^  íTc^wm  íustar,  corpoHs  voluptatibusy  obscoenisque  cibis,  perfunduntur. 
puicherrimus.  Másut   czcn   doktor   ^  azért   mongya,   hogy  nem   akart  Isten  az  ő 
s^tromTiTon'^c  ^^P^'l^özöt  disznókat  szenvedni :   Quia  maximé  inter  alia,  frucíus 
ante  médium,  effodit  et  corrumpit ;  mert  ha  a  disznó  minden  jó  füveket  gyöke- 
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restül  kitúr  és  elveszteget,  a  disznóhoz  illendő  buja  fertelmesség-is 
kiszaggat  minden  jót  az  ember  lelkéből,   mindenestűi  testté   teszi 
embert.  Mert  miképpen  a  disznó  nem-csak,  ^  Immundis  cibis  utitiir,  « Piutarch.  lib. 
nec  tíllum  animál  ita  gaudet  cceno  ac  fordidis  locis,  minden  undok  "^-^y^P^^**^- 
ganéjt  megeszik  és  egyéb  állatok-felet  gyönyörködik  a  büdös  sár- 
ban  és   ocsmány   helyekben,    hanem,   Ita   oculos  humi  defigiU    uí 
nihil  eorum   unquam   cernaU    quce  superne  sünt;  neque   in  ccelum 
intueatur,   nisi   supinus   contra   naturam  factus,   ideo  animál  hoc^ 
alias   clamosissimum,  ubi  supinatmn  fuerit,   tacet,    attonitum   inso- 
lenti  couspectu   cceli;  szemeit   úgy  a  földre   függeszti,   hogy   soha 
az  eget   nem   láttya,   hanem   mikor   hányatta  dőjtik,   azon-képpen 
a  bujaságra  vetemedett  ember  az  égre  nem  néz,  annak  elnyerésére 
nem  függeszti  kívánságát,  hanem  ganéj ra  és  úndokságra  vágyódik. 
A  ki  dősölő  és  has-hizlaló   nyalakodókkal   barátkozik,  eszébe 
sem    vészi,    hogy   hasát    istenné   teszi   és   torka   kedveért   minden 
ajtatosságot   félben -szakaszt,  megízelíti  a   koczka-,  kártya-jádzást, 
a  sétálást,    csevegést,   hahotát,   trágárságot,   egy-szer-is   mászor-is, 
a  bortúl  megzajosodik  feje,  bolond  örömre  gerjed  szíve,  nem  jút 
eszébe,   hogy,  '^Jejunium,  juventulis  pcedagogus,  a  bőjtölés,   őrző-  «Basiiius,hom. 
mestere  az  iftuságnak  és  hogy,  ^Opimitas  sapientiam  impedit,  exi-  l'-^ert^LOe 
Utas  expedit;  a  kövérség   akadéka  a  bőlcseségnek,   melynek   szer-      anima. 
zője   a   karcsúság.   Azért   idejét,   pénzét,   böcsülletit   vesztegetvén, 
kirekeszti   szívéből   az   isteni   félelmet,   gyűlöli    a  mértékletességet, 
csúfollya  a  józanságot,  csak  nevetés,  játék,  dősölés  minden  dolga. 
Végre   arra  jút,   a   mire  jutott  volt   Szent   Ágoston,  *a   gonoszak  *Aug.  2.  Con- 
társaságából :  Cmn  diciíur,  camus,  faciamus,  pudet  non  esse  impu- .   ^^^^'  ^'  ^' 
dentem;  a  ki  szégyenlette,  ha  társaihoz  hasonló  gonoszságot  nem 
cselekedett.  És  mikor  baráti-közzűl  valaki  dicsekedett  feslettségével  : 
^Viveham  pudore  impudenli,  quia  talis  nmi  eram;   pironkodásnak  *  Aug.  3.  Con- 
tartotta,  hogy  ő  ollyan  nem  volt  sőt,  ^  Inter  coaianeos  meos,  pudehat  ^l^^'^con- 
me  minoris   dedecoris,    quam   audiebam   eos  jactantes  flagitia  sua;     fess.  c.  3. 
d  tanto  gloriantes   magis,   quanto   magis  turpes  essent:  et  libebat 
malum  facere,  non  solum  libidine  facti,  verum  etiam  laudis.  Fingé-  2.  Reg.  1.  v.  9. 

,  r     -  X  'j  L-i-  10.  Mentitur 

bamme  fectsse,  qiuv  non  jeceram:  ne  tnderer  abjecttor,  qtw  eram  Amaiechites. 
innocentior:  et  ne  vilior  haberer,  quo  eram  castior;  hazugsággal  seoccidisse 
toldotta  gonoszságban-való  dicsekedését,  hogy  mennél  tisztáb  volt,  riTmcoTs^^^ 
annál  roszszabnak  ne  itíltetnék.  exi.  Reg.  3l 

Láddé,  mire  viszi   embert  a  gonosz   társaság?   Azért   méltán,  ^^J*^-^^^^ 
^Inimicam  amicitiam,  ellenséges  barátságnak  nevezi  SztnX  Ágoston,     fess.  c  9. 
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»Bem.  serm.  a   gOHOszak   barátságát.   Szent   Bernárd,  ^  Inimicissimas   amicitias, 

!nte  mcdium   gyűlőlségcs  szerctésnck.  Aristóteles  azt  írja,  hogy,  *  Amicitia  impro- 

sAristoto.   borúm,  flagitiosa:  communicat  enim  mala;  et  similes  evadunt  mo- 

s^H-^^^  e^*    nJ^5;  latorság  a  gonoszak   barátsága,    mely  embert  latorrá   teszi. 

47.  de  vHando  Azért,  ^  viperu- mellet    fekszik,   úgy-mond   Szent  Jerónimus,   a  ki 

suspecto  con- gQj^Qszakkal   eggyüt-lakik.   Mert,  ^Si  sodalis  pollutus  fuerit,  quem 

*Epictet.  En-  ^^  atttgerit,  necessano  polluetur,  etst  purus  ipse  fuertt;  ha  barátod 

chirid.  c.  45.  mocskos,  akármely  tiszta  légy,  megmocskol,  ha  megillet.  És,  ^  Tam 

Vr^n^qi^uit!  boHOTum,  quum  malorum  longa  conversatio,  amorem  indtu:it;  mind 

Animi.  c.  1.    a  jók,  mind  a  gonoszak  társalkodása  szeretésre  indít. 

epsai.  17.  V.  Tudta  jól  Szent  Dávid,  ho^y,   ^  Cum  perver so  perverteris;  a 

il^5    4  '^^   gonoszszal    lakik,  gonoszszá  lészen,  azért   sokszor  írja:  '^Cum 

'    '  '  '  iniqua  gerentibus  non   introíbo.    Non  sedi  cum  concilio    vanitatis, 

«Psai.ioo.v.7.  ^Non   habitabit  in  medio   domus  mece,  qui  facit  superbiam;   hogy 

egy  úton  nem  jár  a  feslettekkel,   egy  székben   nem  ül  a  hiuságos 

roszszakkal,  egy  házban  nem  lakik  a  kevélyekkel. 

•  Gen.  19.  V.  Isten    ő-maga  parancsolta   Lö7-nak,    ^hogy  távúi   mennyen  a 

^^'        gonoszak   társaságátúl,   ha   eggyüt   nem   akar  véllek  égni;  Moyses 

'ONum.  16.  V.  ^<*elkergeté  az  ártatlanokat,  Dátan  és  Abiron-mellől^  hogy  véllek  ne 

^^'  ^^'      veszszenek.  Nemcsak  azért  kel  tehát  a  gonosz  társaságtúl  futnunk, 

hogy  gonosz  erkölcsöt  és  szennyet  reánk  ne  kennyen,  hanem,  hogy 

romlásával  minket-is  el  ne  borítcson. 

Noha  pedig  akár-mely  gonoszságba  merültek  nyájaskodását  és 
társaságát  kerülnünk  kel:    de   nevezet-szerént  két  rend-béli    embe- 
rektől, mint  legveszedelmesb  dögtűi,  távúi  kel  járnunk, 
í' Rom.  16.  V.  Elsők:   a   hittűl-szakadott   prédikátorok;    kik  ^^ édes  beszéddel 

^^'^^'  és  az  Evangeliom  szavainak  hamissan  magyarázott  festékével 
fedezgetik  és  lélek-veszedelemre  osztogattyák  halálos  mérgeket. 
"2.Thcs.3.v.  Sok  helyen  erős  parancsolatokkal  kötelez  a  Szent  Lélek,  ^'^hogy 
tJ%^^\^l'  ezeket  meszsze-kerűllyük,  ^^ne  vetekedgyünk  véllek,  ^*ne  köszön- 
14.  csuk  őket,  szóba  se  bocsátkozzunk  véllek:  ^^mert  az  ő  beszédek, 
í*2.joan.  i.v.  p^jpj^  a  fene  rák,  gyógyúlhatatlan  nyavalyát  hoz  emberre. 
w2.Tim.  2.  V.  Ezt  bötű-szerént  megtartották  a  régi  hívek,  mint  ez-előt  Szent 

^7.        János,  Policarpus  és  töb  nevezetes  emberek  példájából  megmutatok; 
wTertuii.  4.   mert  azt  itílték,  a  mit  illyen  szókkal  írt  Tertullianus :  ^^  Lex  de  non 
cionem  c^g!  contiugendis  leprosis,    adumbrat,    quanta    diligentia  fugiendi   sünt 
hceretici;  valamiket  Isten  a  poklosok  távoztatásárúl  parancsolt,  pél- 
dázták, mely  szorgalmatoson  kel  kerülni  a  hittűl-szakadott  eretnek 
embereket. 
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MAsok,  a  kiket  igen  kel  kerülnünk,  a  hízelkedők,  mert,  Melius   adulato- 
^est  a  sapiente  corripi,  quam  stultortim   adulatione  decipi;  job  az       ^^^' 
igazak  dorgálása,  hogy-sem  a  hízelkedők  csalogatása.  ^Meliora  5wwí  iprov.af.v.e'. 
vulnera    diligentis,   quam  fraudulenta   oscula   odientis;    jobbak   az 
igaz-mondók  sebesítési,  hogy-sem  a  hamissak  csókolgatási.  És  mi- 
képpen  az  Isten    minden    áldozatban    ^megkívánta  a  sót,    *meg- »Lev. 2.  v.  13. 
vetette  a  mézet:   úgy  az   okos   ember   inkáb   kedvelli,   a  ki   '^E^'Z'- ^^l^\^^'^^[^ 
mondással  csípi,  hogy-sem  a  ki  mézes  szókkal  édesgeti. 

Igazán  írja  Arisíóteles,    ^hogy,  Ideo   adulator  jucundus:  wa^  »Anst.  i.rhc- 
et  admirari  et  amare   videtur ;  azért   gyönyörűséges  a  hízelkedők   ^h^^^-^^-^^- 
társalkodása,    mert  tettetik,   hogy  csudállyák,   böcsüllik,  szeretik  a 
kinek   hízelkednek.   Mivel   azért  természet  hozta,  hogj^  ^  Homines  ^  Anst.  2  Mag, 
propter  glóriám,   impensius  optant  amari,  quam  amare :   quod  qui  ^^^l^^'^^^^l^ 
amantury  eis  qucedam  excellentia  inesse  videtur ;  kedvesb  az  embe- 
reknél, mikor  őket  szeretik,  hogy-sem  mikor  egyebeket   szeretnek. 
Mert    miképpen    job   a   niéltóságos   tiszteket   érdemleni,   hogy-sem 
viselni,    úgy   dícsíretesb,   ha  szeretésre   méltó  jóságok   találtatnak 
bennünk,   hogy-sem,  ha  mást  szeretünk.   Mivel  azért  mindeneknél 
kellemetes  a  tisztesség  és  minnyájan  kedvellik,  mikor  őket  bőcsüUik 
és  szeretik:   innen  vagyon,  hogy  vélte  találtatnak   (még   ha  talál- 
tatnak),   kik  a  hízelkedők    mézes   beszédét    megvetik,   sőt   kik  jó 
kedvel  nem  veszik.    Mert,  '^  Blanditice,   etiam  cum  rejicitmtur,  pia- '^Sen6csi,4.Nei' 
cent:  seepe   exclusce,  novissime  recipiuntur ;   mikor   megvettetnek  a  ^^^^'^^^^^^ 
hízelkedések,   akkor-is  tetczenek:   és  ha  gyakran  kirekesztetnek-is, 
de   végre   helyt   találnak.   Maga    a   hízelkedő    nem   minket   szeret, 
hanem  azt,  a  mit  halász  tőllünk:  ^Spei  mentüur,  reménségért  hazud,   «scncc.  epi. 
nyelve   mézzel  és  tejjel  foly,  de  szíve  sokszor  epével  teli:    szóval   öo-e-^^^ps" 
böcsülletet  és  barátságot  mutat,  de  valósággal  esztelennek  itíl;   és 
vagy  csúfol,  vagy  csalni  akar  rajtunk.  Azért  a  Szent  írás,  ^  Syrenes  ^{smA^.y.iz, 
in  delubro  voluptatis,  gyönyörködtető  syréna  nevet  ád  nékik.  Mert, 
mint  a  syréndk,  szép  éneklésekkel   elaluttyák,   az-után    megfojtyák 
az  embereket:   úgy  a  hízelkedők  édes  beszéde    szörnyű  veszedel- 
mekre viszi  az  embereket.  Nem-is  elég  a  hízelkedés-ellen  viaszszal 
bedugni    fülünket,   mint  Ulisses  társai   fülét  viaszszal   siketítette  a 
syréndk   éneklésére:   ^^Ceram   auribus  parum  est  obdere;  firmiori  ^^ sen. ep.  31. 
spissamento  opus  est,  quam  usum  in  sociis  Ulyssem  ferimt;  hanem 
nagy  lelki  vígyázás  és  tekélletes   akarat   kívántatik   ennek   győze- 
delmére. 

Seneca  a  hízelkedőt,  ^^ Blandientem  inimicum,   édesgető   ellen- >•  sen.  ep.  45. 

Pázmány  Péter  múyel.  VII.  kötet.  52 
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» isai.3.  V.  12.  ségnek  nevezi.    A  Szent  írás  sem  egy  helyen  mongya,  hogy,  ^Qui 
Ezech  i'a^v   b^^tificant^   decipiunt,   seducunt:    qui    beatificantur,    prcecipitantur ; 
is-Puiviiios  a  kik  dícsírnek  és  boldogoknak  mondanak,  megcsalnak  és  nyakra- 
etccrvicaua  |--pg   taszítnak   veszedelmekre.    Mely    mondással    kifejezi    a  Szent 
Lélek,   hogy  nem    ollyanok  a  hízelkedők,    mint  a  halászok,  mada- 
rászok: mert  ezek  sokszor  megvetik  hálójokat,   sokszor   horgokat, 
tőröket,   lépes-veszszőjöket   elrakják  és  semmit  nem  fognak:   de  a 
hízelkedők    nem-csak    meg    akarnak    csalni,    hanem   valóságoson, 
Decipiunt,  prcecipitant,  megcsalnak  és  nyakra-főre  taszítnak.    Mert, 
2  2.  Pet.2.v.  '^FicHs  verbis  de  nobis  negotiantur,  mesterséges  szép  szókkal  keres- 
^'        kednek,   mézes   beszédekkel,   mérték-   és   érdem-felet  égig  magasz- 

•  Actor.  12.  V.  tálnak,   boldognak    mondanak.    Ha    szóllunk    azt    kiáltyák :    ^Dei 

^^*  voces,  non  hominis;  Isten  szól,  nem  ember;  vagy  azt  mongyák, 
a  mit  az  igen  gorombán-szólló  Valens  császárnak  mondottak  a  hízel- 
kedők, hogy,  TulUanos  flosculos,  Cicero  virági  folynak  ajakunkból. 
Ha  valamit  értelmesen  mondunk,  esküsznek,  hogy  Plató  és  Aris- 
tóteles  tanúihatna  tőllünk.  Egy-szóval:  mindent  csudálnak,  mindent 
dícsírnek  és  magasztalnak  bennünk ;  mint  a  ház  tetején  forgó  vitor- 
lák oda  fordulnak,  a  hová  fúj  a  szél;  mint  a  Caméleonok,  minden 
színekben  tűnnek,  mindenek  tetczéséhez  és  hajlandóságához  alkal- 

*  piutarch.  de  maztattyák  magokat;  noha,  mint  a  Caméleon^  *  fejér  színt  magára 
^Ad^uiTtoíe"^   nem   vehet,   úgy  a  hízelkedőben   tiszta   igazság   nem   lehet,  mert, 

*2.Pet2.v.3.  ^Negotiatur  fictis  verbis,  csalárdul  kereskedik,  hasznot  horgász; 
szón  akarja  megvenni,  a  mire  szüksége  vagyon;  valahol  remén- 
sége  nincs  a  haszonnak,  megreked  a  malom  és  nem  forog  a  nyelv 
kereke,  megszűnik  a  dícsírés.  Mert  mint  a  fecskék  nyárban  velünk 
vannak,   télben   távúi  járnak:   úgy  a  hízelkedők   nem   az   embert, 

«  Piutarch.  de  hanem  a  jó  szerencsét  követik.  És,  a  mint  Plutarchus  írja:  ®mi- 

^rd'iliTto'Ic^  képpen  a  tetvek  mingyárt  kimásznak,  mihent  elfogy  a  betegben  a 
vér,  mellyel  tápláltatnak :  úgy  a  hízelkedők,  Potenttbus  imminent: 
rebus  conimutatis,  statim  avolant;  az  értékesen  kapdosnak,  a  sze- 
gényektűi elröpülnek. 

7  2.Pet2.v.3.  Igazán  mongya  pedig  Szent  Péter,  ''hogy  a  hízelkedők  keres- 

kedése, Fictis  verbis,  magoktúl  gondolt  hamis  szókkal  vagyon. 
Mert  a  bűnöket  jóságok  nevével  magasztallyák,  a  bolond  pompát 
bév-kezüségnek,  a  dősölést  és  részegeskedést  barátságos  társalko- 
dásnak,  a  kevélységet  jó  maga-viselésnek,  a  rút  fösvénységet  taka- 
rékosságnak, a  csintalanságot  vígaságnak,  a  buja  szerelmeskedést 
víg  nyájaskodásnak,  a  dühös  haragot  bátor  merészségnek  nevezik. 


Digitized  by 


Google      j 


A  FESLETT  TARSOK  ÉS  HÍZELKEDŐK  tAVOZTATÁSARÚL.  411 

Viszont  a  jóságokat  vétkek  nevezetivei  gyalázzák,  a  bátorságot 
vakmerőségnek,  az  erősséget  versengésnek,  az  okosságot  félelmes 
puhaságnak,  a  szorgalmatosságot  fösvénységnek,  a  szemérmetes 
tisztaságot  paraszt  vadságnak  híják.  Ezzel  a  mesterséggel  a  szép 
névbe  öltözött  gonoszságok  szégyenletit  kimossák  emberből  és  a 
jóságok  szépségét  megmocskoUyák  rút  nevekkel,  hogy  azok  kívá- 
nását meghidegítcsék. 

Ki  győzné  elő-számlálni,  menyi  kárhozatos  vélekedéseket  oltott 
az  emberek  szívébe  az  édes  beszéd?  mely  sok  aítatos  jámborokat 
fene  gonoszságra  vitt  a  hízelkedők  mestersége? 

Ha  láttya  a  hízelkedő,  hogy  valakit  boszszúval  illetnek  és 
haragra  indítnak:  nem,  hogy  csígatná  és  Isten  haragja  félelmével 
oltaná  a  gerjedező  tüzet,  hanem  azt  kiáltya:  ^Justa  est  indignatio;  »Esth.  i.v.28. 
méltán  haragszol,  ily  nagy  nemből  származott,  ily  nagyra-születctt, 
bátor-szívű  emberhez  nem  illik,  hogy  mással  hadgya  magát  tapod- 
tatni ;  minden  igazság-szerént  tartozik  ember  oltalmazni  tisztességét, 
melyet  a  ki  megmocskol,  életre  sem  méltó.  Azért  eleinek  jó  híre- 
neve, magának  böcsülletes  tekintete  szeme-előtt  forogjon;  ne  enged- 
gye,  hogy  valakinek  vakmerősége  őtet  földhöz  verje.  Tisztessége 
oltalmáért  kardhoz  nyúllyon ;  ellenségét  úgy  büntesse,  hogy  má- 
sok-is  tanúllyanak  és  ne  szegezgessenek  rajta.  Ha  most  elnyegi  és 
nyeli  ezt  a  gyalázatot,  mászor  nagyobbat  várjon. 

Oh  veszedelmes  bíztatások !  Oh  istentelen  tanúságok !  Oh  átko- 
zott nyelv,  melyből,  ^Exardescií  ignis;  suscitantur  lites ;  separantur    aprov.  le. 
principes;  oly   tűz,   oly  versengés   támad,    hogy  a  fejedelmeket-is     v- 27.28. 
egybe-veszti !    Efféle   szók   úgy  néki-köszörűlik   embert,    ha   eszén 
nem  jár,  hogy  nem-csak   szabadosnak,  hanem  tisztességesnek  véli 
az   istentelen    boszszú-állást.    Hlyen   bolond   persuasio-yal   bíztatta 
Anaxarchiis  világ-bíró  Sándort,  ^ki,  mikor  azon  siránkoznék,  hogy  «  LaerUus,  ub. 
Clüiist  megölte,  azt  mondotta  néki,  hogy  minden  szabad  a  király-       ^'  ^^' 
nak;    ö   az   igaznak    és   tisztességesnek   mértéke;    mind  jó,   mind 
igaz,  valamit  mivel  a  király.  Ezzel  az  utálatos   hízelkedéssel  úgy 
elbátorítá  Sándort  a  gonoszságban,  hogy  az-után  tartóztatás-nélkül 
cselekedett  mindent. 

Ha  láttya  a  hízelkedő,  hogy  valaki  hajlandó  a  bujaságra: 
szép,  lágy  beszéddel  fülébe  rágja,  hogy  természet  hozta  embernek, 
hogy  tisztességes  szerelemtől  ne  légyen  idegen ;  csak  az  igen  vad- 
természetű parasztokhoz  illik,  hogy  a  szép  nyájaskodásokból  kivon- 
nyák   magokat;    a  Planéták    és   töb   csillagok,   mennyei    erejekkel 
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oltanak  némely  emberekbe  szerelmes  indulatokat.  Minnyájan  bará- 
tok  nem  lehetünk;   nállunknál   szenteb   és   tiidósb   emberek   estek 
szerelembe;  sőt  nincs  oly  állapat,  melyben  Venus  vitézi  nem  vol- 
nának.   És  mivel   ennyin    estek   ebbe  az  édes   kalitkába,   nem  oly 
tisztességtelen  ez  a  vétkecske,  hogy  embert  gyalázatba  ejcse.  Ez, 
»Psai.  140.    ^Oleum  peccatoris,   a   hízelkedők   olaja,  mellyel   kenik   a   kereket, 
«Prov^i6.    *^^^  lactent  et  ducant  per  viam   non   bonam;  hogy  a  veszedelem 
V.  29.       úttyán  sebessen  mennyen.  Efféle  bolond  és  ördögi  beszédekkel  úgy 
^j!^^^|^J^^^*^^^'  reá- köszörüli  a  hízelkedő  a  tudatlan  ifiat,  hogy  minden  fertelmes- 
lantes :  At  pu- ségre   hanyat-homlok,  prcecipitatur,  rohan.  Akarsz-e   errűl   példát? 
dorcstsenibus  Amnon-uak,  a  Dávid  király   fiának  egy   hízelkedő   baráttya  vala; 
mikor  ennek  megjelentette  volna  az  ifiú,  hogy  a  húgát,  Thamart 
»2.Reg.i3.v.5.  ^  jgen  megszerette,  nem  hogy  intette  volna  efféle  éktelenség  távoz- 
tatására,   de   sőt   neki-bíztatá   és   reá-tanítá,    mint    tegye    beteggé 
magát,  mint   csallya   magához   húgát,  mint   tegyen  erőt   rajta.  És 
ne  féllyen,  mert  künyű  a  király  fiának  illyen  kis  dolgot  lekötni. 
Ezzel  a  bolond  bíztatással  Amnont,  prcecipitavit,  nyakra-főre  taszítá 
az  undok  fertelmességre,  az-után  testi,  lelki  halálra. 

Ezekből  megtetczik,  hogy  a  hízelkedés  minden  vétkeket  nevel 
és  terjeszt;  minden  jóságos  indulatokat  megfojt  és  eltemet;  mert 
az  istenfélőket  babonásoknak,  az  aítatosokat  barátoknak,  az  igazság- 
szerető jámborokat  bolondoknak  nevezi.  Azért  fussatok,  fussatok 
minnyájan  ezektűi  a  dögleletes  poklosoktúl.  Dugjátok-bé  fületeket 
a  hízelkedők  szavaira,  -ha  veszni  nem  akartok;  ti  kivált-képpen, 
kik  nagy  állapatban  vattok.  Mert  legnagyobb  gongya  a  hízelkedő- 
*OscíB,7.v.3.  nek,  ^Ut  Icetificet  in  mendaciis  principes,  hogy  a  fejedelem-embereket 
3  vígasztallya   hazugságokkal.  Ugyan-is  az  a  fejedelmek   szerencsét- 

\'  lensége,  hogy  egyébbel  bévelkednek,  de  nincs,  a  ki  igazat  merjen 

6Sencca,tí.de  mondani  nékik:  ^Nenio  ex  animi  sut  sententia  snadet,  dissuadetque ; 
-  boneficiis.  cap.  ^^^  adulaudi  ceriumen  est  et  una  contentio,  quis  hlandissime  fallat? 

%:  Aduiatio  dicta  Scnki  clőttök  igazán  meg  nem  mondja,  a  mit  javai,  hanem  azon 

quasi  ad-auia-  mesterkednek  az  udvari  szolgák,  ki  minél  gyönyörűségesben  csallya 
fejedelmét. 
^  Tagadhatatlan,    hogy   magok   vétkesek  a  fejedelmek,  hogy  a 

MMutarch.de  hízelkcdőktűl  mcgcsalatnak,  először  azért,  mert,  ^Sibi  quisque  adu- 
\  Discernendo   i^fQy   ^^f  primus   et   maxímus  et  haud  gravatim    admittit   alium, 

si  eorum  quce  appetit,  síbi  testis  sit;  magok  leginkáb  hízelkednek 
magoknak  és  örömest  hallyák,  a  kik  bizonyíttyák,  a  mit  magokrúl 
alítanak.   Másodszor    azért,   mert  a  fejedelmeknél,    Veritas  ódium 
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parit,  az  igaz-mondás  gyűlölséget  szerez  és  veszedelmet.  Michceast 
^  pofon  verek  és  tömlöczbe  tévék  azért,  hogy  igazat  monda  Achab-   '3.  Reg.  22. 
élőt.  Achior  ^igazat  monda  Holofernes-nek  és  halálra  sentencziá- 2judit.5.v.26. 
zák   érette.   Mert    közönséges    kívánságok   a  fejedelmeknek,   hogy    cap.e.v.  3. 
nékik,  ^  Loquantur  placentia,  oly  dolgokrúl  szóllyanak,  mellyekhez  '  isai.  30.  v.  10. 
kedvek  vagyon.   Azért  mikor  Sedecias  király  ^Jeremiás  profetátúl   *Jerem.  ss. 
tanácsot  kérdene,  addig  nem  felele  a  próféta,  míg  a  király  meg  nem     ^'  ^^'  ^^' 
esküvék,  hogy  meg  nem  öleti  igaz-mondásaért.  Nézd,  mire  jutott  a 
világ !  Esküvés-nélkül  nem  hihetni  a  nagy  uraknak,  hogy  az  igaz- 
mondásért fejünket  bé  nem  törik,  életünket  el  nem  fogyattyák  és 
csudálkozunk,    hogy   a  fejedelmek-körűi    minnyájan    hízelkednek? 
hogy,  mint  a  tűkörök,  örülnek  vagy  sírnak,  mint  az  árnyékok  moz- 
dulnak vagy  állanak  az  udvari  szolgák  urok  indúlati-szerént  ?  hogy 
a    Cyrus  annyának   tanácsából,   a  .  kik   a   fejedelmekkel   szóllanak, 
^Byssinis  verhis  utuntur,  selyem  vagy  gyapot  lágy  szókkal  élnek  ?» Piut.  Apoph- 
És  arra  jutnak,  a  mit  későn  eszébe  vett  Anügonus  király,  ki  mikor  ^^^^^^^js"'^" 
a  vadászatban  elbolyongott  volna,  egy  paraszt  ember  házába  szállá. 
És  a  királyrúl  beszélgetvén,  azt  monda  a  szegény  ember,  hogy  a 
király  jámbor,   de  rósz  gond-viselőkre   bízta  dolgát,    maga   pedig 
vadászatban  tölti  idejét.  Más  nap  feltalálván  fő  emberi  és  királyi 
köntösét  reá  adván  azt  mondotta,  M&  eo  die,  quo  vos  sumsi,  heti « Piut.  Apoph- 
primum  de  me  veros  sermmies  audivi,  hogy  mi-óta  királyi  köntöst  ^^ono^tertk!^ 
visel,   soha   magárúi   igaz   szót   nem   hallott,  hanem  csak   tegnap. 
Annak-okáért  senki  job  tanácsot  nem  adhat  a  fejedelemnek,  mint 
Demetrius  Phalerceus    adott,    mikor  azt    mondotta :    '^ Reges   libros  ^  Piut.  Apoph- 
legant,  de  quibus  enim  amici  monere  non  audent,  ea  in  libris  exstant,      ^^^"^* 
hogy  könyveket  olvassanak,  mert  a  mit  senki  meg  nem  mér  mon- 
dani nékik,  azt  a  könyvekben  talállyák. 

De   lássuk   rövideden,    mint   kel   a   hízelkedőt   megismerni    és 
választani  a  jó-akarótúl? 

Bizonyos,   hogy,  ^Adulatio  simillima  est  amicitice^  non  mz- « senec.  cp.  45. 
tatur  tantum  illant,   sed  vincit;  a  hízelkedők  kedveskedése  közel 
jár  a  barátságos  jó-akarathoz.  És  noha  sok  jelenségeket  adnak  a 
tudósok,   mellyekből   a   hízelkedőt   megválaszthattyuk   barátunktúl, 
de  fő-képpen  két  dolog  ismerteti  a  hízelkedőt. 

Először,  a  ki   mindent  kezedre  ád,  valamit  mondasz,  mindent 
dícsír,  valamit  mivelsz :  bizonyos,  hogy  nem  barátod,  hanem  hízel- 
kedő, és,  ^Rete   expansum,   veszedelmedre    terjesztett    háló    vagy,  ^^^^^J^^^^-.^; 
a  mint  Diógenes  mondotta,  ^^  Funis  mellitus,  mézes  kötél,  mellyel       gcne. 
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'Piutarch.de  megfojtnak.    ^Verus  amicus  non   laudat   omnia,  sed  opíima;  a  ki 
^di^iTtore*^   igaz  barátod,  nem  dícsír  mindent,  hanem  csak  a  mi  jó,  a  mit  vét- 
2piut.  ibid.    késnek   ismer,    azt   szabadoson    megfeddi.    Azért,   '^Agesüáus    csak 
azok   dícsí rétit   hallotta   örömest,  Qui  non  duhitarent  etiam  vitupe- 
rare,  kik  mikor  kívántatott,  rágalmazták  sok  dolgait.  Valaki  tehát 
ollyan  mint  az  Echó  és  minden  szavadat  javallya,  minden  tetczé- 
sedet   erősíti,    bizonyos,   hogy  hízelkedő.  És  a  mézes   szókkal   oly 
dolgokat  elhitet  nagy  emberekkel,  mellyeket  bolondnak  sem  kellene 
3Curtius,iib.4.  hinni.   ^  Alexander-rei  elhiteté  a  Jupiter  papja,  hogy  ő  Jupiter  fia 
circa  médium.  ^^  ^^  egész  földet  mint  atyai  örökséget  néki  adta.  Demeter  királ- 
*  Lucianus,  in  lyal  *  elhitetek,  hogy  mikor  nagy  huruttal  hanta  a  torhát,  oly  szép 
Dialóg,      hangosságot  adott,  melynél  szebbet  a  musica  éneklések  sem  sze- 
*3.Rcg. 2. V.  rezhetnének.  Ami  nagyob,  Roboani-mal  ** elhitetek  az  udvari  hízel- 
^^'        kedők,  hogy  az  ő  kis  úja  nagyob  a  Salamon  derekánál.  Justinia- 
« Caeiius,  Rho- WW5  császárral  elhiteté  Trebonianus,  hogy  soha  meg  nem  hal,  ^sed 
ca^2()'*in"finé  ^^^^^»  sentieníemque  in  ccelum  tralatum  iri;  hanem  elevenen  meny- 
országba ragadtatik.  Menécrates  doktor  egy-nehány  beteget  szeren- 
csésen meggy ógyíta,  elhitetek  a  hízelkedők,  hogy  ő  Jupiter  isten; 
'  piutarch.    azért  levele  elein  magát  istennek  nevezte,  '^Menécrates  Jupiter  Age- 
^^con^ds^*    5í/aö.  Meg  sem  olvasván  levelét  Agesiláus,  illyen  választ  írt:  Age- 
silaus  Menécrati  sanam  mentem.  Hlyen  oktalanságokra  viszik  em- 
bert a  hízelkedők. 

Egy  szóval,  a  hízelkedő-  és  jó-akaró-közöt  oly  külömbözés 
vagyon,  mint  a  szakács-  és  orvos-közöt.  A  szakács  nem  gondol 
azzal,  ha  egésséges  vagy  ártalmas  az  étek,  csak  arra  vigyáz,  hogy 
jó-ízü  és  ura  szájának  kedves  légyen,  a  mit  készít.  Az  orvos 
pedig  a  jó  étektűi  elfogja  embert  ha  láttya,  hogy  nehéz-emésztő 
és  ízetlen  italokat  ád,  noha  egésségeseket.  Úgy  a  hízelkedő  csak 
száj -ízre  néz,  a  jó-karó  igazmondásával  eczetet  önt  fekélyünkbe 
és  tisztogattya  sebeinket. 

Másodszor,  a  ki  vagy  a  benned-lévő  jókat  voltánál  nagyobra 
magasztallya,  vagy  ollyal  dícsír,  a  mi  benned  nincsen,  hízelkedőnek 
tárcsád,  ég  magadrúl  többet  ne  hidgy  másnak,  hogy-sem  magad- 
nak. Azért,  a  ki  szemedben  dícsír,  azt  mongyad,  hogy  hallod  mí- 
néműnek  kellene  lenned,  de  magadban  nem  érzed,  hogy  ollyan 
«senec.cp.59.  vólnál.  És  ®mint  Alexander  megvallá,  hogy  sebei  fájdalmából 
ismeri,  hogy  hízelkednek,  a  kik  őtet  istennek  mondották,  úgy  az 
okos  ember  magában  érzett  fogyatkozásoknak  többet  hiszen,  hogy- 
sem a  füUel-hallott  hízelkedéseknek.  Bezzeg,  a  ki  igaz  jó-akarónk, 
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nem  szeműnkben,  hanem  hátunk-meget;  nem  barátink-,  hanem  ellen- 
ségink-előt;  nem  költött,  hanem  valóságos  jókkal  dícsír. 

De  ideje  véget  vetnünk  tanúságunkban.  Azért  kívánom  igen, 
hogy  minnyájan  két  dolgot  tanúllyunk  mind-azokból,  a  miket  hal- 
Iánk;  eggyiket,  hogy  akár-mely  hasznos,  akár-mely  kedves  barát- 
kozás légyen,  de  ha  láttyuk,  hogy  veszedelemre  vonszon,  elvessük 
és.  meszsze  vessük  tőllünk.  Mert  ha  a  Christus  kötelezése-szerént 
^a  magunk  kezét  el  kel  vágnunk,  szemünket  ki  kel  tohiunk  inkáb,  ^  Matt. is. v. 8. 
hogy-sem  ezekkel  bűnre  vitessünk,  nem  íllendőbb-é  ellennünk  akár- 
ki-nélkül,  hogy-sem  elvesznünk  barátságaért?  Másikat,  hogy  senki 
ne  tartsa  mentnek  magát,  hogy  azért  gonosz,  mert  gonoszok- 
közöt  lakik. 

Ha  Ábrahámot  bálványozó  attya,  Jósefet  tisztálan  aszszonya, 
Moysest  a  Farao  udvara  gonoszsága,  Jóbot  a  i/í/5-fÖldének  feslett 
szomszédsága  meg  nem  tántorította,  ha  sok  töb  szent  jámborokat 
az  istentelenek-közöt-való  lakás  el  nem  ragadott  és  gonoszságba 
nem  kevert,  most  sem  rövidűlt-meg  az  Isten  karja.  Istent  ne  kisér- 
ésük, veszedelembe  akarva  ne  elegyedgyünk,  hanem  imádkozzunk 
és  vigyázzunk,  a  gonoszok-között-is  meg  őriz  Isten  az  utolsó  rom- 
iastul. Szent  Fia  érdeme-által.  Ámen. 

RÖVID  TANÚSÁG  A  MÁI  EVANGÉLIUMBÓL. 

A  HÁLA-ADATLANSÁG  VESZEDELMÉRŰL. 

Miképpen  Eliseus  nem  akart  Naaman-ixú  ^sem  kincset,  sem  m.  Reg.  5.  v. 
köntöst  venni,  mellyel  jutalmaztatnék  a  poklosság  gyógyítása:  úgy  ^^-^^-22. 
Üdvözítőnk,  soha  bért  és  fizetést  nem  várt,  sem  kívánt  jó-téte- 
ményeért.  Mi  dolog  tehát,  hogy  a  mái  Evangeliomban  ily  igen 
sajnállya,  hogy  a  tíz  poklosok-közzűl,  kiket  meggyógyított,  egynél 
töb  viszsza  nem  ment,  hogy  hálákat  adna?  A  szelíd  és  nagy- 
tűrhető  Christus  számtalan  gyalázatokat  és  boszszúkat  csendeszen 
és  halgatással  szenvedett :  mi  dolog,  hogy  a  kilencz  poklosok  hála- 
adatlanságát  keserves  szóval  panaszollya  és  kedvetlenséggel  feddi? 
A  samaritanust  pedig,  ^a  ki  lábaihoz  borúit  és  hálákat  adott,  nem-  »luc.  i7.v. 
csak  dícsíri,  de  újob  és  nagyob  ajándékkal  látogattya,  lellfl  egés- 
séget,  üdvösség-reménséget  adván  néki,  mikor  azt  mondotta:  Fides 
tua  te  salvum  fecit;  a  te  hited  szabadulást  és  üdvösséget  szerzett  v.  19. 
néked  ? 
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Nem  egyébre  nézett  ebben  Christus,  hanem  akarta  ismertetni, 
mint  gyűlöli  a  hála-adatlanságot,  mely  kedvesen  vészi  és  nagyob 
ajándékokkal  jutalmazza  a  hála-adóságot, 
's.  Thom.  2.  Azokat   mondhattyuk   igazán   hála-adóknak,  ^kik    megismerik 

2.  Quaest.  106.  ^^  megböcsüllik  jó-tévőjök  adományit,  és  azokat  nem-csak  szóval 
dícsírik  és  köszönik,  hanem,  ha  értékek  vagyon,  szolgálattal  és 
adományokkal  meghálállyák.  Hála-adatlanok  pedig  azok: 

Először:    kik   ismerni   és   böcsülleni    nem   akarják  jó-tévőjök 
kegyességét.  Mert  miképpen  a  disznók  egy-más  taszigálással  kapják 
és  fallyák  a  makkot;  mely  alá-húl  a  fárúl,   de   szemeket   fel   nem 
emelik    a    pásztorra,    ki   leveri    eledeleket:    úgy   a   hála-adatlanok 
kapnak  az  adományon,   de   meg  sem  gondollyák,  honnan  és  kitűl 
szál   ez   reájok.   Hlyének,  a  kikrűl   Isten   panaszolkodva    mongya: 
30sefie.ii.v.3.  "^ Ego  quusi  Hutriíius  Ephraim,  portaham  cos  in  brachiis  tneis:  eí 
nescierunt,  quod  curarem  eos;  hogy  ölében  hordozta   őket,  dajkál- 
kodott véllek,   de   nem-is   tudták,  hogy  az  ő  gond-viselésével  tar- 
tatnak. Azért  úgy  viselték  Istenhez  magokat,  mint-ha  semmi  gond- 
viselése^ nem   volna  reájok.   Innen    következett,  a  mit    feljegyzett 
«Exo.4.v.22.  Szent  Ágoston,  hogy  noha  az  Ó  Testamentomban  Isten  a  ^sidókat 
^^•j^^®'j^^- fiainak,  magát  attyoknak   nevezte  sokszor;   és  kívánta,  hogy  őtet 
2!jerem.3.v.4.  apjoknak  híják.  De,  ^Nusquam  invenitur  prceceptum  populo  Israel, 
Maiach.  i.v.6.  ^f  dícerőt,  Puter  noster:  sed,  Dominus  eis  insinuatus  est,  tamquam 
wbA^ de  Ser- servientibus ;  sohúlt   az  Ó  Törvényben  nem  parancsoltatott,- hogy 
mone  Domini  Jstent  Atyá-nak  híják,  hanem,  mint  szolgák,  az  Uri  névhez  szoktak. 
Tnmrvcrba:  Másodszor :    azok  viselik  érdemesen  a  hála-adatlan  nevet,  kik 

Pater  noster.  nem,  hogy  szóval  megköszönnék  vagy  szolgálattal  és  adománnyal 
»Eccii.29.v.9.  böcsüUenék  a  jó-téteményt,   de   sőt,  ^Fro  honore  et  beneficio,  red- 
dení  contumeliam ;  a  böcsülletért  és   adományért  gyalázassál  fizet- 
^v.  32.      nek,  mert  a  ki,  ^Pascet  et  potabit  ingratos;  amara   audiet;  enni, 
innya  ád  a  hála-adatlannak,  szitkot  és  keserű  szókat  várjon  érette. 
Hlyének  voltak,  a  kilcrűl  kemény  szókkal  panaszolkodik  Isten,  azt 
isai.  Lv.2.  mondván,    ''hogy   mivel   az   emberi   gonoszság    megsiketűlt   az   ö 
szavai    hallására:    az   egek,   noha   meszsze  vannak;   a   főid,  noha 
kemény  és   goromba,    halgassák  az  ő  szavait  és  szégyenítcsék  az 
embereket,  hogy  azt  a  szózatot  nem  hallyák,  mellyek  égbe  hatnak 
és  a  földet  megszaggattyák.  De  vallyon  micsoda  szók  ezek :  Filios 
enutrivi  et  exaltavi:  ipsi  autem  sprevermit  me;  én,  úgy-mond,  fiakat 
szültem  és  szépen  felneveltem,  sőt   felmagasztaltam,  dücsösségessé, 
hatalmassá  tettem   őket,   ők   pedig   megutáltak   engem.   Nem  elég. 
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hogy  meg  nem  köszönték,  hanem  a  magam  adományival  boszszon- 
tottak:  ^a  mely  öltözetet,  értéket,  kenyeret,  bort  adtam  nékik,  azzal  »Ezech.  le.  v. 
az    ördögnek    kedveskedtek;    ^zal    gyaláztak    és    boszszontottak  oiL^2  t^8 
engem;  melynél  nagyob  hála-adatlanság  nem  lehet. 

Sok-képpen  ismérhettyük,  mely  kedves  Isten-előt  a  hála-adás, 
mely  gyűlölséges  a  hála-adatlanság. 

Először :  mert,  hogy  minden  üdőben  gyakorlanók  a  hála-adást, 
nem-csak  világos  szókkal  megparancsolta  Isten,  ^  Grati  estote,  hogy  ^  Coioss.  3.  v. 
hála-adók  legyünk,  és,  ^Semper,  pro  omntbus  graüas  agamus;  min-  ^^^^^1^7*^^^* 
denkor,  mindenekért  hálákat  adgyunk:  hanem,  az  Ó  Testamentom- 3  Eph.  5.  v.  20. 
ban,  minden  hétben,  minden  holnapban  és  az  esztendőnek  minden  ^^j°  ^srpen- 
részeiben,  bizonyos  innepeket  rendelt,  hogy  ezekben  ne  csak  emlé- tec  Condo:  2. 
kezzenek,  hanem  isteni  tiszteletekkel  megköszönnyék,  sok  és  nagy  f'östajudíeo- 

..  ^i-.         /        ^.  rr*  ./^      ,  rum  praecipua. 

jo-tetemenyet  a  Teremtőnek. 

Az  Uj  Testamentom  innepi  sem  egyébre-valók,  hanem,  hogy 
Istennek  Szent  Fia-által  hozzánk  mutatott  kegyelmességét  vagy 
a  Szentek  életében  és  szenvedésében  tündöklő  irgalmát  dícsírjük 
és  hála-adással  magasztallyuk. 

Ezen-kivűl,  noha  a  Teremtő  Isten  sok-képpen  felemelhette 
volna  az  elesett  embert:  de,  ^Maluit  cum  injuria  sut;  ne  pessimum  *  Bemar.  serm. 
atqtie  odiosissimum  vitium  ingratitudinis,  occasionem  ultra  reperiret^^'^^^^^^^^^' 
in  homine;  azért  akarta  halálával  megváltani,  hogy  a  veszedelmes 
hála-adatlanságra  oka  ne  lenne  továb  az  embernek:  Quid  enim 
dicehat  homo  creatus  et  ingratus?  Gratis  quidem  conditus  sum,  sed 
nullo  Autoris  gravamine,  vei  laboré :  siquidem  dixit,  et  factus  sum  ; 
quid  magnum  est,  quamlihet  magna  verbi  facilitate  donaveris?  Sic 
heneficium  Creationis  attenuans  humana  impietas,  ingratitudinis 
matériám  inde  sümehat,  unde  amoris  causam  habere  débuerat; 
mert  azt  mondotta  a  hála-adatlan  ember,  hogy  minden  munka  és 
fáratság-nélkül  teremtette  őtet  Isten,  azért  nem  nagy  dolog,  ha 
azt  cselekedte,  a  mihez  ily  künnyen  jutott;  és  ebből  vett  okot  a 
hála-adatlanságra.  De  ezt  nem  mondhattya  a  Christus  szenvedése- 
után,  ki  harmincz  egész  esztendeig  fáradott  és  szörnyű  kínokat 
szenvedett  váltságunkért.  Azért  semmi  mentsége  nem  lehet  továb 
a  hála-adatlanságnak. 

Másodszor:  világos  jelensége,   hogy  Isten   a   hála-adást  igen 
kedvelli,  mert  a  mennyei  boldogságban  a  dücsöűlt  Szentek  egyebet  « Apocai.  19. 
nem   mivelnek,   hanem   szűnetlen   és  fáradhatatlan   hálákat  adnak  , ,  ^'  \- 

°  Apoc.  11.  V. 

Istennek  és  azt  kiáltyák:  ^Laus^  et  glória,  et  virtus  Deo.  ^Gratias        17. 

Pázmáoj  Péter  művei.  VII.  kötet.  53 
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agimus  tihi,  Domine  Deus  ontnipotens;  dícsíret,  dücsösség  és  hata- 
lom Istennek;  hálákat  adunk  néked,  örök  mindenható  Isten.  E  föl- 
dön-is,    mennél    nagyob    Szentek   voltak,    annál    szorgalmatosbak 
találtattak  a  hála-adásban.  Moysest  azzal  dícsíré  Szent  István,  mint 
» Act.  7.  V.  20.  legnagyobb  jósággal,  hogy,  ^  Fuü  gratus  Deo,  hála-adó  volt  Isten- 
hez. Mihent   megszűnék  az  özön-víz,  első  dolga  A^(?^-nak  az   lén, 
2  Gen.  8.  V.  20.  ^hogy  Oltárt  csinála  és  éppen-égő  áldozatokkal  hálákat  ada  Isten- 
nek,  hogy   őtet   ily   nagy   veszedelemtűi   megszabadította.   Mihent 
Ábraháménak   ígéretet  tén   Isten,   hogy   az  ő  maradékinak   adgya 
Canaan-főldét,  mingyárt  azon  helyre,  örök   hála-adás  emlékezetire, 
» Gen.  12.  v.  7.  ^  oltárt  emele.  Isaak-neik  ígéretet  tén    Isten,  hogy  megálgya  mara- 
*^  ^26^v  24  ^^^^*'  *  ottan   oltárt   raka  és  hálákat  ada.   Ugyan-azont  cselekedé 
6Cap.33.v.20.  ^Jákob,  Moyscs,  a  töb  sok  hála-adó  Szentekkel-egyetemben.  Christus 
Exod.i7.v.i5.  Ui^nk  megelőzte  hála-adással  az  Isten  ajándékit;  azért,  minek-elötte 
•joan.6.v.2i.  a  kenyereket   megsokasítaná,  Lázárt  •feltámasztaná.   Szent   Testét 
»cap.ii.v.4i.  'az  Ur-vacsorában  hadná:  Gratias  égit,  hálákat  adott  Szent  Attyá- 
•  LUC.22.V.19.  nak.  Mit  mongyak  Szent  Pa/ Apostolrúl,  ®  kinek  minden  leveleiben 
csak-nem  egymást  érik  a  hála-adások?  És  mivel  sokszor  mondotta 
M.corintis.  ama  szókat:  ^ Deo  gratias,  hála  Istennek,  az  Anyaszentegyház  szo- 
V  u'ao^v'iö  l^^sba  vette,  hogy  ezekkel  a  szókkal   izgatják  egymást  a  papok  a 
»o  In  omni  offl-  hála-adásra ;   és   csak-nem    ^°  minden-nap    huszon-ötször    mongyák 
cio  dupiici,  vi-  ^  szent   Szolosmában  a  Deo  gratiást.  A  szerzetes   emberek   pedig 

ties  quiquies  ^  *         ^ 

repetitur.     oly  gyakran  viselték  száj  okban  ezeket  a  szent  szókat,  hogy  a  sok 

'' Aug.  in  PssLi  Deo  gratiás'ért  ugyan  csúfoltattak  a  világ  fiai  túl:  ^^Insultant  nobis; 

132.  in  medio.  ^^^-^  fratres,  cum  vident  homines,  Deo  gratias,  dicunt  Quid  est, 
inquiunt,  Deo  gratias?  Qui  dicit,  Deo  gratias:  gratias  ágit  Deo. 
Vide  si  non  debet  fráter  Deo  gratias  agere,  qvuindo  videt  fratrem 
suum?  Et  tamen  vos,  Deo  gratias  nostrum  ridetis.   Másut  azt  írja 

»3  Aug.  ep.  77.  Szent  Ágoston :   ^*  Quid  melius,  et  animo  geramus,  et  ore  prontamus, 

*'"^*°-       et  calamo  exprimamus,  quam,  Deo  gratias?   Hoc  nec  dici  brevius, 

nec  audiri  Icetius,  nec  intelligi  grandius,  nec  agi  fructuosius  potest; 

hogy  jobbat  és   Isten-előt  kedvesbet  szívünkben  nem  viselhetünk, 

szájunkal  nem  mondhatunk,  örvendetesbet  nem  halhatunk,  nagyob- 

M  Aug.  to.  10.  "^^^  nem  tudhatunk,  gyümőlcsösbet   nem   cselekedhetünk,  mint  ha 

sermon.  16.  de  Dco  gratiást  mondunk. 

tlu'^^drcl^me"  ^^^   ok-nélkül  vóltak  ily   szorgalmatosok  a  hála-adásban  az 

dium.       Isten  szolgái,  mert  tudták,  hogy  a  ki  hála-adatlan  az  adatott  jókért, 

Bern.  Scrm.  1.  giyeszti,  a  mit  vett :  ^^Grati  simus  ex  eo,  quod  habemus,  ut  non  per- 

in  Capite  jejun.  '  ,  ^  ^  >  r 

circa  médium,  damus,   qiwd  habeiiius.   Értették   azt-is,  a  mit  írva   hagyott  Szent 


Digitized  by 


Google 


A  hAla-adatlanság  vészedelmérul.  41  Ö 

Bernát,  hogy,  Fluminis  aqua,  si  stare  codperit,  putrescit:  sic,  pláne, 
sic  gratiarum  cessat  decursus,  ubi  recursus  non  fuerit:  nec  modo 
nihil  augetur  ingrato;  sed  et  quod  acceperat,  vertitur  ei  in  perni- 
ciem;  miképpen  ^  a  tengerből  folynak    a   vizek,  de  ismét   viszsza  »  eccIs.  i.v.7. 
kel  térni,  hogy  újobban  folyhassanak;  miképpen  a  vizek  ^^gbüz- j^^^j ^^^^|^^. 
hődnek,  ha  nem  folynak:  úgy  az  Isten  tár-házából  semmi  jó  nem    semper  ar- 
foly  reánk,  ha  viszsza  nem  téríttyük  hála-adásunkal  az  Isten  ado-  ^®"^ ;  ^^p"^ 
mányit ;  bévségesb  folyamit  veszszük  pedig  az  isteni  áldomásoknak,  actionis  peren- 
ha  hála-adással  Istenhez  téríttyük.  ^'s. 

Vallyon  mire  nézett  Isten  íiz  Ó  Törvényben,  hogy  az  áldoza- 
tokra nem  rendelt  vadakat,  mellyeket   nehéz  megfogni,  vagy  hala- 
kat,  mellyeket   nehéz    ^elevenen   meszsze   vinni:   hanem   házi   és  *  Mórt.  autem 
mindenüt-található    bárányokat,    juhokat,    tulkokat,    galambokat?  "sllirificlrif 
Azt  írja  Filo,  ^hogy  azért  cselekedte  ezt  Isten,  hogy  az  emberek  lcv.  ii.v.  24. 
künnyen  és  gyakran  hálálhassák  áldozatokkal  az  Isten  jó-téteményit  ^  ^^22%  8 
és  így  naponként  nagyob  és  újob  segítségeket  nyerhessenek  szűk-  'Phiio/ubro 
ségekben.  Mert,  *  Gratiarum   actio  est  magnus   thesaurus  et  incon-  ^  ^®  vicumis. 
cussum  bonum,  contra  egestatem;  a  hála-adás  nagy  kincs  és  veszt- homiiuadPo- 
hetetlen  jó  a  szűkölködés-ellen.  puium.subfin. 

Harmadszor :  azzal-is  ismertette  Isten,  mely  kedves  előtte  a  hála- 
adás, hogy  sok-képen  kimutatta,  mint  gyűlöli  és  mely  kemény  osto- 
rokkal bünteti  a  hála-adatlanságot.  Nem  ok-nélkül  szól  Szent  Ágoston 
e  képpen  Istennek :  ^  Scio  Domine,  quod  ingratitudo  multum  tibi  *  Aug.  tom.  9. 
displiceat,  quce  est  radix  totius  mali  spirituális;  et  ventus  disiccans  ^^^^\^i^ 
et  urens  omne  bonum;  obstruens  fontem  divince  misericordice  tuce; 
tudom  Uram,  hogy  igen  gyűlölöd  a  hála-adatlanságot,  mely  gyö- 
kere minden  veszedelemnek  és  oly  szél,  mely  megszárazt  és  éget 
minden  jót  és  a  te  irgalmasságod  forrását  megrekeszti.  Azért  Szent 
Pál  egy-más-mellé  veti,  ^ingratos,  scelcratos;  a  hálá-adatlant  és  a 
minden  gonoszsággal  tellyest,  mert  ezek  egy-mástúl  el  nem  sza- 
kadnak. A  Bőlcs-is  azt  írja,  hogy,  '^  Qui  reddit  malum  pro  bono, 
non  récédet  malum  de  domo  ejus;  a  ki  hála-adatlan  és  gonoszszal 
fizet  a  jóért,  háza  meg  nem  üressedik  a  nyavalyáktúl,  hanem  eggyik 
veszély  másikat  éri.  És  heában  reménl  valami  jót,  mivel,  ^  Ingrati 
spes,  tamquam  glacies;  igen  hideg  és  hamar  elolvad  minden 
reménsége  a  hála-adatlannak.  Egy  szóval:  azzal  bünteti  Isten  a 
hála-adatlant,  hogy  mind  most,  mind  jövendőben  veszedelemben 
marad ;  jól  sincs  dolga  s  jót  sem  reménlhet,  mert  a  hála-adatlanság 
Istennek  adakozó  kezeit  megtartóztattya. 

53' 
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Akarván  ismertetni  Isten    kedvetlenségét  a  hála-adatlanokhoz : 
iLev.n.v.  15.  elsőben    megtiltotta,    hogy   az   áldozatokban  ^varjúk  ne  legyenek, 
2Gen.8.v.6.7.  mivel  a  vafjú  hála-adatlanság  példája,  ^mely  a  Noé  bárkájába  visz- 
sza  nem  akart   térni.  Az-után  Isaiás-kMoX   keserves  panaszkodással 
Msai.  i.v.  3.  mondotta,  hogy  az  ökör  és  szamár  megismeri  ^urát,  mert  a  kinek 
jászolából  tápláltatik,  annak  szolgál:  de  az  ember  minden  oktalan 
baromnál,  minden  fene  vadnál  balgatagb,  hogy  Istennek  ennyi  sok 
és  nagy  jó-téteményivel  meg  nem  szelídül,  hála-adásra  nem  indul. 
*Geu. lib. 5.  Mi  lehet  dühösseb  az  oroszlánynál.^  Azt  írja  Gellíus,  *hogy  mikor 
cap.  14.     Rófnd'han   Andródus-nevü    embert    az    oroszlányok-közzé   vetettek 
volna,  egy  oroszlány  hozzá  menvén,  hízelkedve  nyalta  és  farkával 
simogatta,  a  töb  oroszlányokat  pedig  nem  bocsátotta  közel  hozzá. 
Kin  mikor  az  egész  váras  csudálkoznék,  megvallá  Andródus,  hogy 
az-előt   sok  esztendőkkel  egy  szeget  vont   ki  ennek  az  oroszlány- 
nak talpából  és  genyetségét  kinyomván,  lábát  meggyógyította,  kiért 
most   mutattya  hála-adóságát.    Fenéb  a  sárkány   az   oroszlánynál; 

•  piin.  lib.  8.  de   azt  írja  Plinius,  **hogy    Thoas  egy    sárkányt    felnevelt,    öreg- 

^*  ^^'      korában  elbocsátotta.  Üdő-jártában  a  pusztákon  meg  akarták  Thoást 
ölni  a  tolvajok;   és   mikor   nagyot   kiáltott  volna,   meghallotta  és 
megismerte  a  sárkány  a  szózatot,  és  odaröpülvén,  Thoást  mególtal- 
0  piin.  lib.  10.  mázta,  ellenségit  elszaggatta.  Hiteles  írásból  tudgyuk,  hogy  ^  a  mely 
^'^'       sast  egy  leány   nevelt,   naponként  szép   madarakat   vitt    nevelőjé- 
nek. És  mikor  a  leány   meghalván,  teste   égettetnék,  tűzbe   röpült 
»piin.  lib.  8.  a   sas,  eggyüt    égett  dajkájával.  Antiochus    királyt  ''harczon  meg- 
^*^^'       ölte  ellensége  és  lovát  elnyervén,  reá-ült;  de  a  ló,  hogy  ura  halá- 
laért boszszut  állana,  magas  helyrűl  alá-ugrott  és  maga  romlásával 

•  piin.  lib.  8.  nyakát  szakasztotta  ura  gyilkosának.  Az  ebek,  **  minemű  hála-adást 

^'^^'  mutattak  urokhoz,  sok  volna  felírnyia;  bizonyos,  hogy  sokszor 
vízbe  vagy  tűzbe  ugrottak  urok-után,  ezzel  mutatván  hála-adó 
hívségeket. 

Ha  az  oktalan-állatok  termeszét  indúlattyából  egy  kis  jó-téte- 

Aifonsius,Ara.  ményt  ennyire  hálálták.   Ah !   ki  nagy  szégyen,  ha  az  okossággal- 

rato"*ucri  ITo- ^^^  ember  Teremtőjének,    Gond-viselőjének,    Megváltójának,   ennyi 

luit, quia reco- számtalan  jó-téteményiért  hála-adatlan   találtatik?   Valaki   Istennek 

gnovit,  se  Deo  hála-adatlan,   méltó,  hogy  érezze  hála-adatlanságát  azoknak,  kiktűl 

magismgra-         'i  •     • '.    i     n    xj. 

tumesse.     neki  jot  kellett  varni. 


Digitized  by 


Google 


PÜNKÖST-UTAN  XIV.  vasArnap.  preoikAczió.  421 


PÜNKÖST-UTÁN  XIV.  VASÁRNAP. 


ATYÁNAK,  És  FIÚNAK,  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christns  JESusnak  drága  Szent  Vérével  fnegváltoit  Keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  írta-meg  Szent  Máté  Evangélista,  könyvének  hatodik  részé- 
ben.  Melynek  bötü-szerént-való  magyarsága  e  képpen  vagy*on :  hallgassátok 
isteni  félelemmel. 

Az  üdőben  ^  monda  Jesus  az  ő  tanítványinak,  senki  »Matt.6.v.24. 
két   úrnak   nem   szolgálhat,    mert  vagy   eggyikét  gyűlöli 
és  a  másikát   szereti,  vagy  eggyikét  elszenvedi  és  a  má- 
sikát megutállya.  Nem  szolgálhattok  Istennek  és  a  ^  Mam- « Mammon,  id 
monnak.    Azért    mondom    néktek,   ne   legyetek    szorgal-  Tumfvocatur 
matosok   lelketekrül,   mit  egyetek,  sem   testetekrül,  mivel  p^*'""^*'^"® 

'  ^-^  '  '  claudi  sólet 

öltözzetek.  Nem   nagyobb-e  a  lélek,  hogy-sem  az  eledel?  seneca,ep. 94. 

/•  j.^t_  l'^'ü     ^^    1   •  '  j.    1  '     •  Aurum  ct  ar- 

es  a  test,  hogy-sem  a  ruházat  r    1  ekmcsetek  az  egi   ma- gentum  et  pro- 
darakat,  mert  nem   vetnek,   sem   aratnak,   sem   csűrökbe  p*^''  *^**' ''""" 

.  .  quam  pacem 

nem    takarnak   és   a   ti   mennyei   atyátok   táplállya   őket.  ágens ferrum, 
Nem  vattok-e  ti  nagyobbak  azoknál?  Kicsoda  pedig  köz-  b^^ommut^^^^^ 
zűlletek,  a  ki  gondolván,  termetihez  egy  könyöknyit  ad-  ""^^bsco"^^^^^^ 
hat?   A  ruházatrúl-is   mit   szorgalmatoskodtok?   Szemlél- 
lyétek    a   mezei    liliomokat,   miképpen   nevekednek,   nem 
munkálkodnak,  sem  fonnak.  Mondom  pedig  néktek,  hogy 
Salamon   minden   dűcsösségében   sem  volt  úgy   öltözve, 
mint   egy   ezek-közzűl.   Ha   pedig   a   mezei   szénát,   mely 
ma   vagyon    és    holnap    kemenczébe    vettetik,    Isten    így 
ruházza,  mentül  inkáb  titeket  kicsiny-hitűek?  Ne  legyetek 
azért   szorgal  matosok,  mondván,   mit  együnk?   vagy   mit 
igyunk?  vagy   mivel   fedeztessünk?   Mert   mind -ezeket  a 
pogányok  kérdezik.  Mert  tudgya  a  ti  Atyátok,  hogy  mind- 
ezekre szűkségtek  vagyon.  Keressétek  azért   elsőben   az 
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Isten    országát   és   az   ő   igazságát  és   mind    ezek  hozzá 
adatnak  néktek. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  bötü-szerént-való  magyarsága.  Melyből 
hogy  lelkünk  éppülletire  tanúságot  vehessünk,  és  Istennek  akarattyát  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesítcsük :  kérjünk  aitatos  szüvel  Széni 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc.  üdvöz  légy,  etc. 


PREDIKACZIÓ. 

Nagyoh  dolgunk  az  Isten  országának  keresése, 

A  bűn-niiat  megromlott  és  a  szomorú  világ  számkivetett  sza- 
rándokságára  jutott  ember  nem-csak  hajlék-  és  őltözet-nélkül  szűköl- 
ködik, hogy  égi  háborúktúl  óltalmaztassék,  hanem  testi  táplálást-is 
kíván,  mellyel  tatarazza  erőtlenségét  és  megtartsa  halandó  életét. 
Mert  miképpen  láttyuk,  hogy  a  lámpásban  az  olajt  elfogyattya  a 
tűz,  ha  hozzá  nem  töltünk,  úgy  mí-bennünk  a  melegség  elszáraztya 
és  fogyattya,  Hmnidum  radicale,  a  természet  nedvessége  gyökerét, 
'Gen.3.v.  18.  ha  külső  táplálással  nem  segíttetik.  ^Noha  pedig  az  átok-alá  vetett 
^^'  fold  tövisset,  bojtorjánt  és  egyéb  gaz  füveket  múnka-nélkül  teremt, 
de  a  mi  életünk  megtartására  kívántatik,  ahoz  munkával  és  verí- 
tékkel jutunk.  Azért  kételenségtűl  köteleztetünk,  hogy  fáratsággal 
keressük  szükséges  táplálásunkat. 

Az  első  embert-is  azért  vitte  Isten  paradicsomba,  hogy  ne 
«Ecci.33.v.29.  henyélve  hívolkodgyék,  (mivel  ^a  hívolkodás  mestere  a  gonosz- 
Gen.2.v.  15.  gágnak)  hanem,  hogy,  Operaretur  et  custodiret,  gyönyörűséges 
munkát  tenne  és  noha  lopók  akkor  nem  voltak,  vigyázassál  őrizné 
'i.Thes.2.v.9.  a  helyt.  Szent  Pál  '^nem  egyszer  írta,  hogy  éjjel,  nappal  fárad,  kézi 
1  cor^Via  ^^í^í^^val  keresvén  kenyerét.  Sőt  parancsolatban  hadta,  *Si  quis 
Áct.20.v.34.  wö;í  vult  operari,  non  manducet,  hogy  a  múnkátalan  heréknek 
*2.Thes.3.v.io.  q^^\  ge  adgyanak,  mert  Isten  sem  vét  a  heverőknek  sült  galam- 
*Ps.  127.V.  2.  bot  szájokba,  hanem  azt  kívánnya,  hogy,  ^Lahores  manuum,  kézi 
munkánk-után  éllyünk. 

Ez  így  lévén,  noha  a  szükség-felet-való  keresetet  és  kíván- 
ságot tilalmazza  Isten  de,  hogy  azt  ne  keressük,  a  mi-nélkül  szű- 
kölködünk, nem  parancsollya.  Hanem  a  szükséges  dolgok  kerese- 
tiben két  dolgot  tilalmaz;  elsőt,  a  rendetlen  gondosságot,  mely 
á  mennyei  és  üdvösségre-néző   dolgok   elhagyásával,   vagy   hátra- 
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maradásával  jár.  Mert  igaz  okosság-ellen  vagyon,  hogy  ember  vagy 
elmúlassa,  vagy  utólra-halaszsza,  a  minek  elől  kel  járni  és  úgy 
fáradgyon  a  külső  gond-viselésben,  mintha  első  és  nagyob  dolog 
az  volna.  Tíltya  tehát  Christus  hogy  ne  keressük  elsőben  a  világi 
szükségeket,  hanem  a  mennyei  jókat,  és  hogy  lelki  jónk-eleibe 
ne  vessük  a  külső  gondokat.  Másikat  azt  tíltya,  hogy  nyugha- 
tatlan búsulással,  sopánkodással,  törődéssel,  rettegéssel  és  felettéb- 
való  szorgalmatos  gonddal  ne  keressük  az  igen-szükséges  táplálá- 
sunkat-is,  hanem,  ^  Oninem  sollicitudinem  projiciamus  in  Deum.  '  i.  Pet.  5.  v.  7. 
'^ Nihil  solliciti  simus;  Istenre  hadgyuk  igyünket,  ne  szorgalmatos- aphiup.  4.  v. 4. 
kodgyunk,  mint  a  kik-  örökké  rettegnek,  hogy  nem  lészen  mit  ^- ^^''- ^  ^' ^-• 
enniek.  Méltán-is  tíltya  Urunk  az  illyen  gondosságot,  mert  felettéb- 
való  kívánságból  és  a  világnak  rendetlen  szeretetiből  szokott  szár- 
mazni és  gyakran  megháboríttya  embert;  haragra  taszíttya,  isteni 
szolgálattúl  megvonsza,  a  lelki  jók  keresetitűi  megtartóztattya  és 
mindenkor  magával  viseli  annak  a  reménségnek  fogyatkozását, 
mellyet  Istenben  kell  helyheztetnünk. 

Azt  akarja  tehát  Christus,  hogy  a  világi  szükségünket  szaba- 
dos elmével,  csendesz  akarattal  keressük.  ^A  ki  vészen,  úgy  vásá-  ^  j.  cor.  7. 
rollyon,  mint-ha  semmit  nem  venne;. a  ki  sír  vagy  örül,  úgy  visel-  v. 29. 31. 
lye  szíve-járását,  mint-ha  öröme  vagy  banattya  sem  volna;  Utatur 
hoc  sceculo,  tamquam  non  utatur;  munkálkodgyék,  de  ne  búsúllyon, 
ne  háborogjon;  fáradgyon,  de  bánattal  és  sopánkodó  rettegéssel 
magát  ne  epeszsze;  erőlködgyék,  de  reménségét  Istenben  helyhez- 
tesse. 

Nem-csak  tilalmazza  Christus,  szükséges  dolgokban  is,  a  felet- 
téb-való  szorgalmatosságot,  hanem,  hogy  mélyebben  szívünkbe 
ólcsa  és  foganatosba  tegye  tanítását,  annyi  erős  okokkal  állattya, 
a  mit  parancsol,  menyivel  talám  a  teljes  Szent  írásban  egy  paran- 
csolatot sem  erősített. 

Első  ok:  ah  impossíbili.  Mert  lehetetlen  eleget  tenni   Istennek 
és   a   világi   szorgalmatosságnak.   Nem-csak  azért,  *hogy    minden  ^i.xim.e.v.  9. 
gonosznak  gyökere  a  felettéb-való  vágyódás;  hogy  tövisek  a  világi  ^^^-^^.v.Ba. 
jók  és  megfojtyák  az  Isten  magvát ;  hogy  lépes-veszszők,  sőt  elrej- 
tett *  horgok   és   kelepczék  a  külső  alkalmatosságok,  mellyek  fog- » sap.  14.  v.  n. 
ságba  ejtik  embert,  és  nehezebb  azok-közöt  üdvözülni,  ^hogy-sem    e^j^^j^^^g' 
egy   tevének   a  tő-fokán    által-bújni :   de   azért-is,  mert    az    ember      v.  24. 
elméje  annál   inkáb   nem   érkezik  az  isteni   dolgokra,  mennél  töb- 
felé  szaggattya  vágyódásit.  Ha  azért  megfogyatkozik  az  isteni  szol- 
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gálatok   tekélletességében,   a   ki   igen    szorgalmatos   a  világ   javai 
keresetiben;   ha    lehetetlen,    hogy   két  úrnak    szolgállyunk ;   hogy 

n.Reg.b.v.s.  ddgont  az  Isten  ^szekrénye-mellet  tartsuk;  hogy  Istent  és  a  manh 
mont  szolgállyuk :  hátra  kell  maradni  a  világi  szorgalmato^ságnak, 
hogy  az  isteni  szolgálatban  tekélletesek  lehessünk. 

Második  ok:  a  majori  ad  minus.  Ha  az  Isten,  fáratságod-  és 
gondviselésed-nélkül  lelket  adott;  ha  testedet  ily  sok  szép  alkal- 
matos tagokkal  ékesítette,  gondod-  és  törődésed-nélkül :  mentül 
inkáb  gongya  lészen  egyéb  aprólékos  szükségidre,  mellyek  a  lélek- 
hez- és  testhez-képest  semmik?  Ha  nagyobbat  adott,  megadgya 
testi  táplálásodat-is,  mert  nem  adott  volna  testet,  ha  meg  nem 
akarta  volna  szükségét  adni. 

Harmadik  ok :  a  minőre  ad  május.  A  mi '  illeti  a  táplálást, 
nézzed  az  égi  madarakat.  Ezeknek  nemek  és  külömböző  természe- 
tek sok ;  számok  olvashatatlan ;  közzűlök  ki  földi,  ki  fái  maggal 
él;  ki  húst,  ki  halat  eszik;  egy  sem  szánt-vét,  egy  sem  takar 
télre-valót,  hanem  röpdös,  énekel.  Isten  azonban  asztalt  vét  és 
eledelt  szerez  néki,  melyet  minden-nap  készen  talál.  Nevezet-szerént 

2LUC.12.V.24.  a  hollórúl  emlékezik  Christus  Szent  Lukács-v\k\^  hogy  ^sem  pajtája, 
3Greg.3o.    sem  pinczéje  nincsen,  még-is   eltarttya  Isten.  Mert,  ^Editis  pullis, 

híTot  38!v.4^i.  ^^^^^  pr cehére  dissimulat  corvus,  priusquam  plumescendo  nigrescant; 
újonnan  kikőltött  pelyhes  fiait  elhadgya  és  enniek  nem  ád,  míg 
feketék  nem  lesznek.  De  a  mennyei  Gondviselő  rendeléséből,  apró 
bogaracskák  sűrűn  röpdösvén  körűilök,  azokat  kapdossák.  Ha  azért 
Isten  a  madarakat  így  táplállya,'  noha  ezeket  emberért  teremtette: 
mennél  inkább  gongya  vagyon  reánk,  kiket  a  maga  hasonlatossá- 
gára alkotott,  országának  dücsösségére  rendelt.  Szent  Fiának  Véré- 
vel megváltott,  fiaivá  fogadott,  örökösivé  rendelt?  Vallyon  lehet-e 
keveseb  gond-viselése  fiaira,  hogy-sem  alá-való  m'adarira.^  A  ruhá- 
zatot a  mi  illeti :  nézzétek,  nem  az  emberi  munkával  tisztogattatott, 
hanem  a  mezőben,  emberi  segétség-nélkül  nevekedett  virágokat! 
melyek  oly  külömböző  szép,  eleven  színekbe  öltöztek,  mellyeket 
Salamon-nak  minden  bőlcsesége  fel  nem  találta,  minden  értéke 
meg  nem  szerezhette.  Ha  azért  a  veszendő  füvecskére,  mely  ma 
vagyon  és  holnap  tűzre  vettetik,  ily  gondviselése  vagyon  Istennek: 
nem  lészen-e  mí-reánk  gongya  Teremtőnknek? 

Negyedik  ok:  ab  inutili.  Haszontalan  a  mi  szorgalmatoskodá- 

*Luc.  12.    sunk.  *Akár-menyit  gondolkodgyunk,   sem   leszünk  azzal  magas- 

"'^^       sabbak;  hanem  a  mi  szükség  a  növéshez,  azt  megmivelvén  étel-, 
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ital-  és  aluvás-által,  Istenre  kel  hadnunk  termetünket.  Úgy  gondal 
és  búsulással  meg  nem  gazdagodunk;   hanem   mivellyük,  a  mivel 
tartozunk  és  bízzuk  Istenre  a  többit.  Egy  hajad-szálát  fejérré  vagy 
feketévé  nem  teheted;  ^Si  ergo  neque,  quod  minimum  est,  potestis,     'Luc.  12. 
quid  de  ceteris  solliciti  estis?  ha  azért  kisseb  dolgot  nem  cseleked-       ^'^^* 
hetei,  mit  fáradsz  egyebekben.^  ^Jacta  super  Dominum  ciiram  tuam;  «ps.  54.V. 23. 
had  Istenre  dolgodat,  ő  el-táplál.  Mert,  ^  Non  vidi  justum  derelictum,  »ps.  36.v.  25. 
az  igaz  ember  és  annak  maradéki  éhei-halók  nem  lesznek. 

Ötödik  ok:  ab  absurdo.  Pogányhoz  és  nem  Isten   szolgáihoz 
illendő  a  felettéb-való   szorgalmatosság.  A  pogányok   fát  és  követ 
tisztelnek  Isten-gyanánt ;   azért  értelem-  és   elevenség-nélkűl  lévén 
az  ő  istenek,  nem  lehetett  ezeknek  gongya  és  gond-viselése  szol- 
gáira; nem  csuda  tehát,  ha  a  pogányok  semmi  dolgokat  istenekre 
nem   bízzák,  és  gond-viseléseket  véllek  meg  nem   osztyák,  hanem 
magok   törődtek    mindenben.   A  pogányok   nem    reménlenek   más 
boldogságot,  hanem  csak  a  földit ;  méltán  keresik  tehát  és  szeretik 
a  világ  javait,  mert  jobbat  nem  reménlenek ;  méltán  törődnek,  fárad- 
nak,  méltán   rettegnek,  hogy   testi   fogyatkozásokra   ne  jussanak: 
mivel  nem  Istenen,  hanem  magok  gond-viselésén  éppítik  reménsé- 
geket  és  a  testi  jóknál  egyéb   boldogságot  nem   tudnak.   Szégyen 
és  illetlen,  ha  az  igaz  hitnek  fogyatkozásából  eredett  szorgalmatos- 
kodás  mí-bennünk   találtatik;  mert   nékünk   oly   Istenünk  vagyon, 
*  Cui  cura  est  de  nobis,  a  kinek  gongya  vagyon  reánk.  És  tudván,  *  i.  Pet.  5.  v.  7. 
mi-nélkül  szűkölködünk,  ^Sollicitus  est  mei,  szorgalmatoson  vigyáz,  ^psai. 39. 
reánk.  Azért  dolgainkat  megoszthattyuk  vélle;   sőt  *  minden  gond-    ep'^1^'54 
viselésünket  ő-reá  bízhattyuk.  Ennek-felette  keresztyén  hitünk  vezér-       v.  23. 
léséből   tudgyuk,  hogy,  '^  BenedicHo   Dei  divites  facit,  Isten   áldása    ^Prov.  10, 
teszi  embert  értékessé.    Hiszük,  hogy  Istennek  atyai   gond-viselése       ^•^^■ 
vagyon   rajtunk;    Istent   Atyánknak   vallyuk,    meg-kel   tehát  azon 
nyugodnunk,  hogy  oly  Atyánk  vagyon,  a  ki,  ®ha  Szent  Fiát  éret-     «Rom.  s. 
tünk  adta,  egyéb  szükséginket  siketségre  nem  vészi.  ''•^^• 

Hatodik  és  utolsó  ok,  mert   igaz-mondásának  igéretivel   köte- 
lezi Isten   magát,   hogy   ha   mi   őtet  és   az  ő  igazságát   keressük, 
gondot  visel  reánk  és  oly  formán  visel,  hogy  ha  a  világ  gazdagi 
szükségre,   sőt   koplalásra  jutnak-is,  mi    meg  nem    fogyatkozunk. 
'Mert  ha  emberi  mód  nem  lészen  táplálásunkban,  a  mint  ^^Illyést  ^Ps,3d.v.n. 
hollók-  és  Angyalok-által  táplálta  az  Isten,  a  mint  ^*a  sidók  ^^^^^  Qlf^f^l'l' 
zetit  negyven  esztendeig  elkopni  nem  hadta,  úgy  minket  sem  jutat  "Deut29.v.5! 
koplalásra,  vagy  mezítelenségre, 

Pázmány  Péter  műrel.  VII.  kötet.  54 
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Mind-ezekből  szép  vígasztalásokat  vehetnénk.  De  egyéb  tanú- 
ságokat mászorra  hagyván,  szóUok  a  mái  éppűletünkre  két  dolog- 
Proposítío.  rúl;  megmutatonn  elsőben,  mely  nagy  okok  köteleznek  arra^  hogy 
egyéb  dolgunk-felet  az  Isten  országának  kereséséhen  fáraJgyunk. 
Másodszor,  megmagyarázom,  mint  kel  ennek  a  kötelességnek  win- 
den-napi  cselekedetinkhen  eleget  tennünk,  Adgya  Isten,  hogy  szí- 
vünkbe hasson  és  tellyes  életünkre  terjedgyen  tanúságunk  ereje. 
I.  RÉSZE.  Ha  csak   kívánsággal    boldogságot   nyerhetnénk,    nem   paran- 

csolná Christus,  hogy  keressük,  hanem,  hogy  kívánnyuk  az  Isten 

»Matt.ii.v.i2.  országát;  de  mivel  bizonyos,  hogy  a  Meny-orság  ^erő-szakot  kíván 
és  azok  kapják,  kik  tellyes  erejeket  annak  elnyerésére  fordíttyák, 
arra  köteleztetünk,  hogy  az  Isten  országát  keresve  keressük  és 
Primum  eléb,  inkáb,  szorgalmatosban  keressük,  semmi  gondot  és 
dolgot  eleibe  ne  tegyünk  ennek  a  keresésnek,  semmiért  ezt  hátra 
ne  hadgyuk. 

Azzal  nem  elégszik  Christus,  hogy  Isten  országának  keresé- 
sére kötelez,  hanem  azt  hadgya,  hogy,  Et  justitiam  ejus,  az  Isten 
országának  igazságát-is  keressük,  mely  abban  ál,  hogy  kinek-kinek 

"PS.61.V.  6.  megadassék,  a  mi  őtet  illeti.  Igazság  azért,  hogy,  ^Deo  suhjecta 
sit  anima  nostra,  lelkünk  Istennek  engedgyen ;  igazság,  hogy  a  ki 

»Gai.  5.  V.  24.  vétkczett,  bűnhödgyék,  azért  bűnös  Hestünket  sanyargatnunk  és  vét- 
keivel-eggyüt  meg  kel  feszítenünk.  Igazság,  hogy  a  mi  fogyatkozás 
bennünk    vagyon,   az   éppen    magunktúl    vagyon,    azért   a  bűnök 

M.Cor.4.v.7.  gyalázattya  mindenestűi  minket  illet,  a  jó-tétemények  *dücsössége 
egyedül  Istenre  néz.  Igazság,  hogy  a  mit  nem  örömest  szenve- 
dünk, másnak  azt  ne  mivellyük ;  a  mit  akarnánk,  hogy  mivellyenek 

*Matt.7.v.  12.  velünk,  azt  cselekedgyük,  'azért,  ha  meg  akarunk  felelni  a  Christus 
parancsolattyának.  Isten  országával-eggyüt,  ezt  az  igazságot  kel 
minden  egyéb  dolgaink-közöt  elsőben  keresnünk. 

Hogy  job  kedvel  és  édesdedebben  hajoUyunk  erre,  Christus 
Urunk  a  mái  Szent  Evangeliomban  három  erős  okát  adgya,  mel- 
lyek  értelmünket  meggyőzik  és  akaratunkat  gerjesztik  az  Isten 
országának  egyéb  dolgok-előt-való  keresésére. 

Első  és  hatalmas  ok  az,  mert  nem  egy  rósz  falucskát  vagy 
pusztaságra  jutható  várasocskát  keresünk,  hanem,  Regnum  Dei, 
országot,  királyságot,  még  pedig  isteni  felséghez  illendő  országot, 
mennyei  országot,  mellyért  nem  volna  sok,  ha  világ  kezdeditűl- 
fogva  világ  végéig  fáradnánk. 

Annak,   a   mit    keresünk,    böcsülletes    nagy- voltát    hatalmasb 
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szókkal  élőnkbe  nem  adhatta  Christus,  mint  mikor  királyságnak  és 
országnak   nevezte.  Mert  a  királyság  és  országos  birodalom   nem 
egyéb,  hanem  mínd-azoknak  egybe-foglalása  és  eggyüt-bírása,  vala- 
mit a  íöldi   dolgok-közzűl    kívánnak  az   emberek.   A  királyságban 
érték  és  gazdagság,   hatalom   és  böcsüllet,   öröm  és  jó-lakás,  sza- 
badság és   mindenek-felet-való   méltóság   egy  be-kapcsoltatik.   Azért 
semmit  az   emberek   nagyob    kívánsággal   és   veszedelmesb    fárat- 
sággal   nem   űznek,   mint,   hogy   országok  birodalmára  és  király- 
ságára jussanak.   Menyi   vért  árasztottak,  menyi  romlást  miveltek 
az  emberek,   hogy  országot  vegyenek.?   Valamenyi   hadak  voltak, 
Sándor  és  Dárius-,  Ccesar  és  Pompéjus-közóij  királyságért  és  orszá- 
gos birodalomért  voltak,  lésznek-is  világ  végéig  hasonló  romlások, 
ezen  okból.  Apjokat,  annyokat,  fiokat,  unokájokat  fel-mészároUyák 
minden   kötelességet  és  törvényt   felforgatnak  az   emberek,   hogy 
királyságra  juthassanak.   És  ugyan   köz-beszéd  a  világ  fiai-közöt, 
hogy,  ^Sic  violandum  est  jus,  regnandi  graiia  violandum  est,  aliis  >ciccroOffic. 
rebiís  pietatem  colas,  ha  fel  kel  forgatni  minden  igazságot,  ország-  |j!|j^-  "^^^^^^^^ 
lásért  kel  felforgatni.  Maga,  mely  rövid  és  fogyatkozott,  mely  álha-       pide. 
tatlan  és  veszedelmes,  menyi  csorbával  és  epével  elegyes  a  világi    Etpiutarch. 
királyság?  Ennek  gazdagsága  tellyes  szükségekkel,  tisztessége  tellyes   endis  poétis!" 
rágalmazó   nyelvek  mardosásával,  hatalmassága  tellyes  számtalan 
rettegésekkel,  még-is  ezen   oly   sokan  és  szorgalmatoson   kapnak! 

Nem  világi  országot,  nem  múlandó  és  romlandó  földi  király- 
ságot parancsol  Christus,  hogy  mi  keressünk,  hanem,  Regnum  Dei, 
Isten  országát  és  királyságát,  melyben  gazdagság  szegénység-rlélkül, 
öröm  szomorúság- nélkül,  bévség  fogyatkozás-nélkül,  hatalom  erőt- 
lenség-nélkül,  gyönyörűség  únakodás-nélkül ;  egesség  betegség- 
nélkül,  egy  szóval,  minden  jók  fogyatkozások-nélkül  találtatnak. 
Ezt  az  országot,  mely  minden  világi  fejedelemségnél  határ-felet 
szeb  és  böcsülletesb,  ígéri  Christus,  hogy  vér-ontás-nélkül,  kevés 
munkával  miénké  tehettyük,  csak,  Primum  qucerite,  elsőben  ezt 
keressük. 

Nem  ok-nélkül  int  Szent  Pál  ^és  Bölcs  Salamon,  ^hogy  valaha  2i.Cor.4.v.2o. 
immár  hadgyuk-el  a  gyermekséget.  Mert  a  Seneca  mondása-szerént '^''^^- ^  ^- ^-• 
ollyanok,  vagyunk  mint  ez  esztelen  gyermecskék.  Ezek  hol-mi  bábon 
:és  alakon,  hol-mi  nyalánkságon  és  marczonaságon  kapnak,  sárból 
házakat  csinálnak,  golyóbissal,  dióval  játczanak,  jószágra  és  major- 
ságfa  vagy  egyéb  szükséges  dolgokra  gondot  nem  viselnek.  így 
mí-is  csak  a  világi  mulandó  jókra  vetemedünk,  azokat  csudáilyuk, 
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»Aug.  1.  Con- kívánnyuk,  kergettyük  és  ezt  a  gyermeki  bolondságot,  ^Majoruni 
foss. c. 9.  fii^g^^  negotia  vocantur,  puerormn  lusus;  derék  gondnak  nevezzük; 
a  tekélletes  életet,  mellyel  Isten  országát  nyerhetnők,  utolsó  gon- 
dunknak és  dolgunknak  tartyuk.  Mint  az  Esopus  kakassá  a  sze-% 
méten  talált  büdös  szemet,  szorgalmatoson  szedegettyük,  a  gyön- 
gyöt és  gyémántot  lábbal  taszigállyuk.  Nem  értyük,  vagy  érteni 
nem  akarjuk,  mely  nagy  dolog  az  Isten  országa,  mely  nagy  bol- 
dogság ennek  elnyerése,  azért  nem  fordíttyuk  ennek  keresetire 
tehetségünket.  A  világnak  rósz,  éretlen,  vad  gyümölcse  és  poshatt 

2 Jer. 31. V. 29.  moslékja   ^megvásolta,   megkötötte   fogunkat,    azért   nem   érezzük 

Ezech.  18.V.2.  ^2  Isten  országa  javainak  ízit. 

Vaj,  ha  valóban  megfontolnók  a  mennyei  királyság  méltó- 
ságát! Vaj,  ha  vólta-képpen  értenők,  micsoda  az  Isten  országa! 
Bizony  megutálnók  és  ehez-képest  semminek  tartanok  a  világi 
birodalmokat,  semmi  munkát  nem  kíméllenénk  ennek  keresetitől, 
éjjel,  nappal  azt  óhajtanok,  mindenkor  errűl  beszéllenénk,  mint 
ám  az  emberek  arrúl  gyakran  és  örömest  szóllanak,  a  mit  igazán 
szeretnek,  kívánnak. 

De,  mivel  nem  értyük,'  micsoda  az  Isten  országa,  csak  a  föld- 
höz csatloltuk  kívánságunkat.  Testünk  termetét  igyenesen  felemelte 
Isten,   és  neni   adott,  mint  a  barmoknak,  földre  horgatt  ábrázatot: 
a  végre,  hogy  a  mint  fejünk  egek-felé   emeltetett,   úgy  lelkünk  a 
» Psai.  16.  V.  mennyei   dolgokra   nézzen.    Mi   pedig,  ^  Oculos  staiuimus  declinare 
^^'        in  terram,  szánt-szándékkal   földre   fordíttyuk  szemeinket,   semmit 
nem  akarunk  látni,  vagy  gondolni  és  kívánni,  hanem  csak  a  föld- 
nek veszendő  javait.   És,  noha   Isten   azzal  ajánlya  magát,  hogy, 
Msai.  58.  V.    ^Sustollam  te  super  altüudines  terrce,  főid-felibe  emel  minket,  csak 
*  c  /a         ^*  mivellyük,  a  mit  ő  parancsol,  ^  Quce  sursum  sünt  qucerite,  non 
quce  super  terram;  és  eléb  azt  az  országot  keressük,  mely  oda-fel 
vagyon,  nem  a  főid  javait:  mindaz-által  mi  csak  a  földben  teraet- 
tyük  gondolatinkat,  úgy,  hogy  igazán  azt  mondhattyák  róUunk,  a 
«Num.  13.  V.  mit  az  ígért-főid   lakosirúl,  hogy,  ^' Terra  devorat  hdbitatores  suos, 
^^*        a   főid   elnyeli   lakosit:    mert   úgy  elboríttatunk  a  földi  gondoktúl, 
hogy  semmi  nem  marad  bennünk  az  Isten  országának  keresésére. 
Nem  illyen  volt  bezzeg  Szent  Dávid;  hanem  az  Isten  orszá- 
gának méltóságát  szeme-előt  viselvén,  így  kiáltott  könyörgésében : 
T  Psai.  72.  V.  '  Domine,  a  te  quid  volui  super  terram  ?  Uram,   te   tudod,   hogy 
^^*        semmit  a  földön  nem  kívántam  tőUed,  bár  megszáradgyon  kezem, 
»Psai.i36.v.6.  bár  nyelvem  ínyemhez  ragadgyon,  ^Si  non  proposuero  Jerusalem 
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in  principio  Icetitiie  mec^;  ha  a  te  országod  és  varasod  kívánását 
minden  örömem-  és  kívánságom-eleibe  nem  teszem;  ha  azt  min- 
denek-felet nem  keresem;  ha  azon  nem  kezdem  és  azon  nem 
végezem  minden  örömemet,  hogy  az  Isten  országát  keressem. 
Minket-is  arra  int  az  Evangeliom,  hogy,  Primum  qucerite  regnum 
Dei,  elsőben  Isten  országát  keressük.  Ihon,  egy-felől  országgal, 
más-felől  gyermeki  játékokkal  kínálnak:  hová  lehet  nagyob  esz- 
telenség, ha  az  országhoz  nem  nyúlunk?  ha  az  alakocskákon  és 
diókon  kapdosunk? 

Második  okát,  miért  kel  elsőben  Isten  országát  keresnünk,  azt 
adg>'a  tTdvözítőnk:  mert  minden  világi  jók  aprólékok  és  keveset 
érnek.  Azért  ezeket  nagyra  böcsülleni  és  Isten  országa-felet  keresni, 
nem  okosság.  Ezt,  noha  rövideden,  de  nyilván  jelenti  Christus, 
mikor  az  Isten  országán-kivűl  valamire  terjedhet  szorgalmatos- 
ságunk, azt  csak  hozzá-adásnak  nevezi,  adjicientur  vohis.  Mikor  a 
tősér  drága  pénzen  eladgya  kövér  ökreit,  a  roszszában  egy-nehányat 
pénz-nélkül  fellyűl  reá-ád;  mikor  a  kalmár  vagy  kúfár  elad  vala- 
mit, megszerzi,  vagy  megjobbíttya  árúját  valamivel;  de  az  illyen 
aprólék  csak  semmi  a  vásárláshoz-képest.  Hlyen  szerzésnek  vagy 
reá-adásnak  nevezi  Christus  mind  azokat  a  földi  jókat,  mellyekre 
fordíttya  ember  világi  szorgalmatosságit. 

A  Szent  írás  a  ^  világ  javait  és  gazdagságit  lyuggató  és  szag-  »Matt.  13.  v. 
gató  tövisnek  nevezi:  ^Laqueum  diaboli  ördög  tőrének;  Mw5a- , ^  ^.^' 3  ^ 
pulam,  Sapient.  14.  v.  11.  egér-fogónak  híja,  melybe  a  bolondok  7.  cap.  e.  v.  9. 
esnek.  És  azt  hirdeti,  hogy  valamivel  a  főid  édesget,  Isten  orszá- 
gához-képest  oUyan,  mint,  ^Aqua  turbida,  ^Paludes  aquarum ;  "^ ^er.  2.  v,  \s: 
zavaros  tócsák;  poshatt  álló-vizek  a  szép,  kifolyó  forrás  tiszta  ^j^.  j^|'^  gg 
vi-zéhez-képest ;  mint  '^az  árnyék  a  valósághoz-képest ;  mint  •az  »Psai.i43.v.4! 
álomban  látott  gazdagság  vagy  jó-lakás  az  igaz  kincshez-  és  *^^**' ^^- "^^  ^• 
ételhez-képest ;  mint  'a  kép  festéke  az  eleven  ábrázathoz-képest;  7ixor.7.v.3i. 
mint  ®a  semmi  a  valóhoz-képest.  És  azt  száma-nélkül  kiáltya.  "'^""^^^-ö-^-^^- 
hogy  valakik  a  világi  jókban  vígadnak,  ^sült  bolondok;  és  az  ő  28. isai.  24.%. 
örömök  ollyan,  mint  a  hagymázban  kaczagók  vígasága,  mely  ^^csak-  0.  Luc.  12.  v, 
hamar  szomorú  halálra  fordul.  Azért  mint  a  részegség,  úgy  a  gaz-  iopro.u.v.13. 
dagság  nem  egyéb,  hanem,  ^^Unius  horce  hilaris  insania,  egy  óráig-  »'Seneca. 
t^rtó  víg  bolondság,  vagy  a  Salamon  mondása-szerént,  **szép  "Eccu.  21.  ▼. 
igyénes  út,  melynek  vége  veszedelem.  ^^• 

Mivel  azért  e  világ  javai  ily  aprólékok,  nem  okosság  ezekért 
hátra-hadni  az  Isten  országát.   Mert  soha  a  mi  szívünk  és  kíván- 
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ságunk  ezekkel  meg  nem  telik.  Sőt  akár-mint  bévelkedgyék  ember 

»Eccis.  2.  V.  ezekkel,   csak   úgy  jár  mint   Salamon,   ^ki   minden   bőlcseségét  és 

videDom^xii  értékét  arra  fordítá,  hogy  a  világ  javaival  kívánságát  megtölthesse; 

postPentec.   és  H'alamire   vágyódott  szeme   vagy   szíve,   semmitűi    meg    nem 

*  E  ^T  2      tartóztatta  magát,  hanem,  Omni  voluptate  fruehatur,  minden-gyönyö- 

10.        rűségekkel   kedve-szerént   élt.   Mind   ezek-után,  mit  mond?   Egyéb 
'Eccis. 2.  V.  ezekben  nincsen,  hanem,  ^Vanitas,  afflictio  animi,  cassa  sollicitudo 
menüs;  hiúság,  lélek  nyomorúság,  heában-való  elme-törés.  Hiúság- 
gal  nem   enyhődik    lelkünk   éhezése,    hanem   csak   azzal,   a   kirűl 

*  1.  joan. 3.   Szent  János  írja:  ^Deus  major  est  corde  nostro;  hogy  Isten  nagyob 
*Ecds^5^v9  ^  ™   szívünknél,  azért  ő  egyedül,  a  ki   azt   megtöltheti.  ^Avarus 

non  impletur  pecunia;  soha  a  gazdag   meg  nem   elégszik,   akár- 

« job.  18.  V. 9.  menyi  pénze  légyen:  hanem,  ^ Exardescet  contra  eum  sitis,  mint  a 

vízi-beteg,  mennél   többet   iszik,  annál  inkáb  szomjúhozik:   úgy  a 

Tjob.  20.  V.   gazdag    mindenkor    többet    kíván,   és,  '^Non    satiatur   venter  ejus, 

^^'        soha  az  ő  hasa  meg  nem  telik.  A  testi  bujaságrúl  hasonló-képpen 

« Prov.  30  V.  írja    Salamon,    ^  hogy,   insatiabilis,    telhetetlen    és    elégedhetetlen. 

9  Prov  ^3  V   ^  dobzódókrúl-is  azt  hirdeti,  hogy,  ®  Venter  impiorum  insatiabilis, 

25.        soha  az  ő  hasok  meg  nem  elégedik. 

Mivel  azért  a  világ  javai  csak  megszerzésre  rendelt  aprólékok, 
ki  nem  láttya,  mely  illetlen  az  Isten  országa  keresését  hátra-hadni, 
hogy  a  világi  hiúságokat  elnyerjük? 

Harmadik   okát  és  hasznát,  miért   kel   elsőben  Isten   országát 

keresnünk,  azt  adgya  Christus :  mert,  ha  azt  keressük,  azzal-eggyüt 

a  világi  jókat-is  megtalállyuk.  Úgy  bánik  Isten  velünk,  mint  Sala- 

»"3.Reg.3.v.5.  möií-nal,    ^"  kinek   mikor  azt   mondotta  volna,   kérj   a   mit  akarsz, 

és  megnyered:   Salamon  nem  kére  gazdagságot  és  világi   birodal- 

mot:   mennyei   tudományt  és  bőlcseségét  kívána.  Isten  azt  monda 

V. 23.       néki:   mivel   nem  világi   jókat,   hanem  bőlcseségét  kértél:   Et  hcec 

quce  non  postulasti,  dedi  tihi;  divitias,  glóriám;  azt-is  hozzá-adom, 

a  mit   nem  kértél:   gazdagsággal,   dücsösséggel   felségesbe   teszlek 

minden   régi   királyoknál  úgy,  hogy  ő-maga  Salamon  azzal  dicse- 

i»sap.  17.  V.  kedett,  hogy  a  mennyei  bőlcseséggel,  ^^Venerunt  omnia  hona  pariter, 

^^'        minden  egyéb  jók  bévségésen  reá-szálíottak.  Ez  az  Isten  szokása: 

a  ki  a  világi  jókat   hátra-hadgya   ő-érette,   világi  jókkal-is   inkáb 

"Psaim.  33.  bévelkedik.  Ellenben,  ^'^a  kik  Istent  hátra-hadgyák  a  világért,  meg- 

^*^^-       fosztatnak  a  főid  javaitúl   és   úgy  járnak,   mint   az   Esopus  ebe: 

árnyékon  kapdosván,  a  konczot  elejtik.   Hallyad,  mit  mond  Isten 

»3  0se.2.v.5.6.  a  sidó  népnek:  ^He,  úgy-mond,  engem  elhagyván,  azök-után  indúl- 
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tál,    kiktűl  világi  jókat  reménlettél;   de  ^béárkolom   útadat,   hogy       »v. 9. 
azokhoz  ne  juthas;    boromat,  búzámat,  lenemet   elvészem   tőUed; 
*szőleidet  és  termő-fáidat  elrontom,  ^megfosztlak  drága  kincseidtűi,      Vv.  12. 
melly  ékért  engem  elfelejtettél  és  megismertetem  veled,  hogy  *  akkor      \\^f' 
volt  jobban  dolgod,  mikor  én-utánnam  jártál  és,  hogy  ^Malum  ^/ *  jer.  2.  v.  19. 
amarum  est,    igen   gonosz   és   keserű   állapatra  jút,  a   ki   Istentűi 
elszakad.  Hasonló-képpen  mongya  Isten  Aggceus  Proféta-által,  •hogy  'Agg.  1. v. e. 
a  kik  magok  dolgáért  hátra-hadgyák  az  isteni  szolgálatot,  keresmé- 
nyek és  munkájok  szaporáját  nem  érzik,  mert  feneketlen  erszénybe 
töltik  nyereségeket  és  annyit  nem    kereshetnek,  hogy  más-felől  ki 
ne  foUyon. 

Mind-ezeket   szemed-előt  viselvén  keresztyén  ember,  gondold- 
meg :  ha  Isten  megnyilatkoztatná  az  egeket  és  önnön-maga,  látható 
ábrázatban  egy-felől  az  Isten  országát,  másfelől  a  főid  javait  elődbe 
terjesztvén,  azt  mondaná:  válasz  e  kettőben.  De   arrúl   tudósítlak, 
ha  az  Isten  országát  választod  és  elsőben   azt   keresed:  nem-csak 
tólek  üdvösséget  találsz,  hanem  a  világi  jókkal-is   megáldatol.  Ha 
pedig  hátra-hagyod  az  Isten  országát  és  földi  jókra  fordítod   ked- 
vedet :  kárhozatba  ejted  lelkedet  és  a  földi  jókban  sem  lészen  nyu- 
godalmod,   hanem,  '^  Cum  satiatus  fueris,    arctaberis,   cestuabis,   ^/ Mob,2o.v.22. 
omnis  dolor  irruet  super    te;  mikor  azt  gondolod,   hogy  eléged 
vagyon,  akkor  legnagyobb  szorongatásba  és  fájdalomba  esel.  Azért 
gondold-meg:    ®mi    hasznod,   ha   széles    a  világ    tiéd,   de    lelked    •Matt.  le. 
elvész?    Hová  kapsz,  mikor  véletlen  azt  kezdik  mondani:  '•* bolond,     9Luc^J2 
ez  éjjel  kikérik  lelkedet;  kié  lészen  győjteményed .^   Ha  (mondok)'       v. 20. 
ezeket,  a  magas  égből  adott  szózatival,  látható  ábrázatban  mondaná 
Isten  néked,  vallyon  vólna-e  eszed,  ha  minden   dolgaid-felet  Isten 
országának  keresetire  nem  fordítanád  igyekezetedet? 

Keresztyének,    ha   veszni    nem    akarunk,   mindenek-előt    Isten 
országát  keressük.   Mert,  ^^Quam  commutaiionem  dahit  homo  pro    "»Matt.  le. 
aníma  sua?   nincs   oly  drága  marha,    mellyen   elcserélhesse  ember       ^•^^" 
maga  lelkét. 

De  lássuk  rövideden,  mint  kel  in  praxi,  naponként-való  cseleke-  11.  része. 
détünkel  tellyesíteni  a  Christus  parancsolattyát  és  mindenek-előt 
keresni  az  Isten  országát.  A  kereskedő  embernek  nem  elég  azt 
mondani^  hogy  győjtehi  és  gazdagodni  akar,  hanem  meg  kel 
hánni,  vetni,  miben  és  mint  lehet  nyeresége,  hogy  arra  fordítcsa 
munkáját,  a  miben  láttya  hasznát.  A  szántó-vető  embernek  sem 
elég   arra  igyekezni,   hogy    gabonát   takarjon,   hanem    alkalmatos 
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földet  kel  választani,  abból  a  gazt  és  köveket  ki  kel  tisztogatni, 
szorgalmatoson  kel  azt  forgatni,  trágyázni.  Azon  formán  nem  elég 
embernek  azt  mondani,  hogy  Istennek  akar  szolgálni.  Meny-országot 
akarja  minden  dolgai-előt  keresni :  hanem  abban  vagyon  az  üdvös- 
séges mesterség,  hogy  elsőben  eresük  és  tudgyuk,  miben  áll  az 
Isten  országának  minden  dolgok-előt  való  keresése  ?  Az-után,  hogy 
úgy  rendellyük  cselekedetinket,  a  mint  erre  a  keresésre  szükséges. 
Fondamentomúl  kel  tehát  tennünk,  a  mit  másutt  mondottunk, 
hogy  Isten  mí-bennünk  nem  annyira  nézi,  mit  cselekeszünk,  mint 
azt,  mi  móddal  és  minémü  indulattal  cselekeszük :  mivel  akár-mely 
nagy  és  szent  dolog,  ha  szeretetből  és  tekélletes,  jó  végre  néző 
indulatból  nem  származik,  semmi  Isten-előt.  Szép  példánk  vagyon 
errűl  a  Szent  írásban :  hetven  esztendő  forgásában,  míg  a  babylóniai 
fogság  és  a  templom  pusztasága  tartott,  minden  esztendőben  két 
holnapot  sanyarú  bőjtölésben  töltöttek  a  sidók.  Felszabadúlának  a 
rabságból,  megéppűle  a  templom:  és  azt  kezdek  a  sidók   kérdezni 

^  zeich.  7.  V,  b.  Zacharids  Proféta-által,  ^ha  immár  ez-után  azokat  a  böjtöket  meg- 
tarcsák-e?  Isten  azt  feleié  nékik,  hogy  az  elfolyt  hetven  esztendő- 
ben sem  böjtöltek  néki,  hanem  magoknak;  mert  magok  szabadu- 
lása és  nem  Isten  tisztessége  volt  czéllya  bőjtöléseknek :  azért 
semminek  tartya  Isten  az  ő  koplalásokat.  Ezzel  ismérteté  Isten, 
hogy  sokan  koplalnak,  kik  nem  böjtölnek;  sokan  könyörögnek, 
kik  nem  imádkoznak;  sokan  nagy  dolgokat  mívelnek,  kik  semmi 
jót  nem  cselekesznek:  mivel  ezeket  nem  Istenre  igazított  tiszta 
igyekezetből  és  szándékból  cselekeszik,  hanem  vagy  szokásból, 
vagy  magok  haszna,  tekinteti  és  dücsössége  kereséséből 

Nem   nézi    tehát    Isten,   mit    mivelünk,   hanem   arra  vigyáz, 
«Genes.4.    minémü  indulattal  és  mi  végre  munkálkodunk.  Ábelt  ^tekinté  első- 
^•^•^-      ben,  az-után   nézé  ajándékát;  Cain-vei   nem  néze  és  ajándékit  sem 
akará  látni.  Hová  lehet  az  isteni  szolgálatban  méltóságosb  cseleke- 
det az  áldozatnál,  mellyel  Istent  természet  Urának,  életünk  és  halá- 
lunk  Fejedelmének  vallyuk  és  tisztellyük?   Mindaz-által,  a  kik  ezt 

« isaL  66.  V.  3.  illetlenül  szolgáltattyák,  azt  mondja  Isaíás,  ^  hogy  azoknak  ökör- 
ölések  Isten-előt  ollyan,  mint  a  gyilkosság;  temjénezések  oly  kel- 
lemetes, mint-ha  bálványt  imádnának,  vagy  az  ebek  agya-velejével 
kedveskednének.  Vagyon-e  böcsülletesb  dolog  annál,  hogy  valaki 
az  Isten  Igéjét  hirdesse,  ő  nevében  ördögöket  űzzön  és  egyéb  csu- 
dákat mivellyen?  De  ha  ezek  belső  indulatok  szentségével  nem 
ékesíttetnek :    semmik   és   egyebet    nem    érdemelnek,   hanem    azt: 
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^Nescio  vos:  discedite  in  ignem  ceternum;  eredgyetek  örök  tűzre,  >Matt.  7.  v.  2. 
nem  tudom,  kik  vattok.  '^Non  sünt  opera  plena;  heánosok  a  ti » Apoc.  3.  v.  2. 
munkátok,  nem  ütik  az  Isten  serpenyűjében  a  fontot. 

Mit  kel  tehát  mivelnünk,  hogy  minden  cselekedetünkben  Isten 
országát  és  annak  igazságát  keressük?  Megtanít  erre  Isten  Moyses- 
által,   mikor  azt  parancsollya,   hogy   valamivel    Istennek   akarunk 
kedveskedni,  megsózzuk  és  ízt  adgyunk  néki:  ^Quidquid  obtuleris  ''Lew. 2. v,  13. 
sacrificii,  sale  condies;  mert  Isten-előt  nem   kedves  a  drága  áldo- 
zat, ha  sózva  nincsen.  Chritus  Urunk-is  azt  parancsollya  tanítvá- 
nyinak: ^Hábete  in  vohis  sal;  hogy   sót   visellyenek   magokban;  *Marc. 9. v. 49. 
mert  a  mi  sótalan  és  ízetlen,  nem  kedves  Isten-előt.  Micsoda  a  só  ? 
megmagyarázta  mind  Moyses,  mind  bölcs  Salamon,  mikor  azt  írják, 
hogy,  ^Juste,  quod  justum  est:  justa  juste;  a  mi  magában  jó,  azt    »Deuti6. 
jól  cselekedgyük :  az-az,  ne  nézzünk  csak  arra,  hogy  szent  dolog,  g^  ^e^v  11 
a  mit  mivelünk,  hanem  annak  igaz  és  szent  igyekezettel,  jó  végre 
igazított  szándékkal.  Isten  tisztességére  igyénesíttetett  akarattal,  ízt 
adgyunk. 

Vettétek-e  eszetekbe,  mivel  akarta  Isten  ismertetni,  hogy  egyéb 
állatok  jó-vólta  magok  mi-vóltában  és  természetek  szépségében  ál, 
az  emberek  jósága  pedig  nem  természet  állapattya,  hanem  szent 
akarat  munkája  ?  Mikor  a  töb  állatokat  teremtette,  mindenikét  meg- 
dícsírte  és,  ^Vidit  Deus,  quod  esset  bonum,  látta,  hogy  azok  mind  •Gen.  i.v.  10. 
jók,  az  ember  teremtésére  jutván",  semmi  dicsíretet  nem  tett  utánna,  ^^*  ^®*  ^^*  ^^' 
nem-is  mondotta,  hogy  látta  Isten,  hogy  jó  az  ember.  Ennek  a 
külömbségnek  oka  az,  mert  a  töb  teremtett-állatok  szépségét  és 
jóságát  természetinek  állapattya  hordozza;  az  ember  jósága  pedig 
abban  vagyon,  a  mint  viseli  magát.  Hasonló-képpen  vagyon  dolga 
az  emberi  cselekedetnek-is ;  a  mi  cselekedetünket  nem  abból  itili 
Isten  jónak,  a  mit  maga-szerént  mutat,  hanem  a  mint  annak  izit, 
savát  megadgya  akaratunk.  Hová  lehet  szeb  dolog,  mint  szent- 
egyházba menni.  Istennek  hálákat  adni,  böjtölni,  a  dézmát  igazán 
kiadni?  Mind  ezek  a  Farisceus-han  útálatosok  voltak  és  sótalan- 
ságokkal ízetlenséget  szerzettek  Istenben. 

Egy  szóval,  abban  ál  nem-csak  cselekedetünk  ízi  és  jó  illattya, 
de  az-is,  hogy  minden  munkánkban,  egyéb  dolgok-előt  és  felet, 
Isten  országát  és  igazságát  keressük,  hogy  a  mit  hivatalunk-  és 
tisztűnk-szerént  mivelünk,  azt  tekélletesen  és  jól  mivellyük,  arra 
igazítván,  hogy  abban  Istennek  engedgyünk,  az  ő  tiszteletire  és 
neve  dicsíretire  cselekedgyük  minden  munkánkat.  Ki-ki  vagy  tehát, 
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járj-el  abban,  a  mit  Isten  hivatalod-  és  állapatod-szerént  kíván 
>Ecci33.v.23.  tőlled.  Igyekezzél,  hogy,  ^In  omnibus  operibus  prcecellens  esto; 
tiszted-  és  kötelességed-szerént- való  dolgaidat  fogyatkozás- nélkül, 
igazin  végezzed  és  istened  tisztességére  igazítcsad.  Ha  ezt  raive- 
led,  igazán  mindenekben  Isten  országát  keresed. 

Ha  Isten  azt  kívánná  tőUed,  hogy  minden-nap  véres  vere- 
séggel ostorozzad  testedet,  hogy  tellyes  életedben  vízzel,  kenyérrel 
bőjtöly,  mezít-láb  járj  a  fagyon,  lehetne  mentséged,  hogy  erőd  és 
egésséged  illyen  sanyarúságot  nem  szenved.  Ha  arra  kötelezne, 
hogy  az  egek  forgásit  visgállyad,  a  tudós  bölcsek  írásit  által- 
ércsed,  csekély  elmédnek  ezekre  nem  érkezését  menedékül  adhat- 
nád. Ha  nagy  roppant  templomok  éppítését,  sok  szegények  segí- 
tését parancsolná,  szegénységedet  forgathatnád,  mely  ezekre  érték- 
telenné tészen.  Semmit  effélét  nem  kíván  Isten  tőlled,  a  tekélletes 
jóság  elnyerésére,  csak  oly  dolgot  kíván,  mely  Istennek  segítő- 
malasztya-után  akaratódon  ál  és  annak  hátra-h agyasában  egyéb 
mentséged  nem  lehet,  hanem  a  nem-akarom.  Mert,  hogy  az  Isten 
országát  igazán  keressed,  és  állapatod-szerént,  valóságos  tekéletes- 
séget  nyerhes,  csak  az  szükséges,  hogy  a  mit  hivatalod-szerént 
mivelsz,  jól  mivellyed,  új  munkát  és  fáratságot  nem  kíván  Isten 
tőlled,  megelégszik  azzal,  a  mit  mivelsz,  csak  azt  megsózzad  és 
jól  miveld. 

Minnyájan  egyenlő  állapatúk  és  egy  hivataluk  vagyunk  abban, 
hogy  a  Szent  Keresztségben  felvettük  a  Christus  bélyegét  és  keresz- 
tyénekké lettünk.  Ez  a  hivatal  kötelez  minnyájunkat,  hogy  szabott 
üdőkben  imádkozzunk,  misét,  predikácziót  halgassunk,  egyéb  szokott 
isteni  szolgálatokat  végbe- vigyünk.  Ezt,  a  mivel  tartozunk  és  a  mit 
naponként  mivelünk,  mivellyük  jól,  az-az  mivellyük  úgy,  a  mint 
Isten  kívánnya,  abban  csak  Istenre  nézzünk,  csak  az  ő  neve 
tisztességére  igazítcsuk  cselekedetünket.  Ha  ezt  mivellyük,  igazán 
keressük  az  Isten  országát  és  igazságát. 

Ezen-kivűl  világi  állapatunkban  külömböző  hivatalok  és  ren- 
dek vannak,  ki  fő,  ki  alacson  közöttünk,  ki  egy-képpen,  ki  más- 
képpen keresi  táplálását.  Ha  a  mi  rendünk  és  hivatalunk  munkáit, 
mellyeket  naponként  cselekeszünk,  jól  és  híven  cselekeszük,  minden 
munkánk  Isten  országának  keresése.  A  mathematicusok  a  kerekded, 
vagy  szegeletes,  vagy  hegyes  nagyság  tulajdonságit  visgállyák, 
arra  nem  néznek  ha  aranyon,  vagy  rézen,  vagy  sáron  vannak  az 
illyen  figurák,  mert,  Quantitatem  non  matériám  considerant,  csak  a 
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menyiségét  nézik,  nem  azt,  a  miben  vagyon  ennek  fészke.  Hasonló- 
képpen Isten  sem  azt  nézi  vagy  böcsülli  a  mi  cselekedetinkben, 
hogy  tekintetes  és  nagy  dolgokban  forognak,  hanem  csak  arra 
vigyáz,  ha  Istenhez-való  igaz  akarattal  és  néki-való  kedveskedés 
szándékával  mivellyük-e  azokat?  Azért  ama  szegény  ács  vagy 
kovács  kolompozása,  ama  nyomorult  szabó  vagy  szőcs  varroga- 
tása,  ama  szántó  vagy  kapáló  béres  fáratsága,  ha  igaz  igyekezettel 
Istent  nézi,  oly  kedves,  mint  a  királyok  és  nagy  urak  országos 
gond-viselése.  A  ki  Istenért  egy  ital  hideg  vizet,  egy  szelet  házi- 
kenyeret jó  szűvel  ád,  annyi  jutalma  vagyon,  mint-ha  sokat  adna, 
mert  az  Isten,  Qualitatem,  non  matériám;  cselekedetink  nagyságát 
vagy  menyiségét  nem  nézi,  hanem  minémüségét.  Innen  vagyon, 
hogy  a  szegény  ^ özvegy-aszszony  két  becsét*  inkáb  böcsüllötte,  'Marc.  12. 
hogy-sem  a  gazdagok  nagy  adományát.  "^'^^ 

Nagy  vigasztalása  ez  az  egy-ügyű  hiveknek,  hogy  a  Meny- 
ország keresésére  és  tekélletesség  nyerésére  nem  kivan  Isten  nagy 
állapatot,  nagy  tekintetes  dolgot,  nagy  költséget,  hanem  a  kapás 
fold  forgatásával,  a  varga  fóltozgatásával,  a  kocsis  ló-vakarásával, 
a  szakács  konyhái  mocskolódásival,  a  katona  nyargalódásával,  a 
töb  akármely  renden-való  ember  hivatallyának  fáratságával  szinte 
oly  kedvet  talál  Isten-előt,  mint  a  nagy  úr  gazdag  adakozásival, 
a  tudós  tanitó  bölcs  predikálásával,  mivel  Isten  azt  nézi,  mint,  és 
nem  azt,  mit  cselekeszünk. 

Láttátok-e  a  comediák-han,  hogy  némellyek  királyok,  had- 
nagyok és  hatalmas  urak  személyét  viselik;  némellyek  paraszt 
kapások  vagy  kúldúsok  képébe  öltöznek,  ki-ki  mind  hozzá  illendő 
személynek  ábrázásában  mesterkedik.  Nem  azt  tartyák  jobnak 
ezek-közzűl,  a  ki  fejedelmi  személyt  visel,  sőt  ha  ki  a  paraszt 
ember,  vagy  a  kúldús  állapattyát  elevenb  és  szeb  móddal  kimu- 
tattya,  kedvesben  halgattyuk  és  inkáb  dicsirjük,  hogy-sem  a  királyi 
személyt,  melynek  maga-viselése  nem  helyes.  így  vagyon  Isten- 
előt  a  mi  dolgunk.  E  világi  életünk  comédia,  melyben,  ^Specta-  ^x.cor a,  y,  9. 
culum  sumus  facH  Deo,  Angelis,  hominíbus;  Isten  ö-maga  Szent 
Angyalival  nézőnk,  de  nem  azt  dicsiri  vagy  jutalmazza,  a  ki  nagy 
fejedelmi  személyt  visel,  hanem  arra  vigyáz,  ki-ki  mint  tészen 
eleget  annak,  a  mi  ö-reá  bízatott,  és  inkáb  kedveili,  a  ki  helyesen 
megfelel  a  szegény  műves  ember  tisztinek  és  erkölcsének,  hogy-sem 
a  ki  izetlenül  és  roszszúl  jár  a  királyi  hivatalban  és  maga-viselésben. 

*  Becset,  értókét,  fillérjét. 
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Oh  mely  nagy-kegyelmű  Isten  a  mi  Urunk!  Nem  kívánnya 
tőllünk,   hogy   egek-felibe   mennyünk,    tengereken    által-evezzünk, 

tDeut.30.  V.  ^Juxta  tc  cst ;  in  ore  tuo,  in  corde  tuo;   mellettünk   vagyon,   ben- 
^^'  ^*'      nünk  vagyon,  szájunkban  és  szívünkben  vagyon,  a  mit  kíván  tol- 

•  Luca,  17.  V.  lünk.  ^Regnum  Dei  intra  vos  est;  az  Isten   országa   keresése  és 
^^*        elnyerése    nem    kíván    újab   munkát;    bennünk   vagyon,    szívünk 
indúlattyán   ál,  csak  az  szükséges,  hogy  a  mit  hivatalunk-szerént 
mivelünk,  azt  jól  mivellyük,   azt   tekélletes  szándékkal.  Isten  tisz- 
tességére igazítcsuk. 

Ha  jobbágy,  ha  szolga,  ha  szabó,  ha  ötvös,  ács,  kovács  vagy 
akár-minémü  műves  vagy,  elnyerheted  az  Isten  országát,  csak  azt, 
a  mit  mivelsz,  jól  mivellyed.  Szántasz-e?  kapálsz-e?  varrasz-e? 
tanácsban  ülsz-e  ?  boltodban  árúlsz-e  ?  két  dologra  vigyázz ;  először : 
hogy  híven  és  igazán  munkálkodgyál ;  nem  úgy,  mint  embereknek, 
hanem  mint  Istennek,  a  ki  téged  erre  a  hivatalra  választott.  Távúi 
légyen  minden  csalárdság,  minden  színlés,  minden  hamis  esküvés. 
Haszon -kívánásból  el  ne  gázold,  roszszúl  ne  végezd  munkádat, 
mert  magadat  csalod-meg,  ha  hamissággal  jutalmatlanná  teszed 
Isten-előt  fáratságodat.  Másodszor:  valamikor  dolgodhoz  kezdesz. 
Atyának,  Fiúnak,  Szent  Lélek  Istennek  nevében,  keresztet  vess 
magadra,  és  nem-csak  akkor,  de  sokszor  munkád-közöt  Istenhez 
emellyed  elmédet  és  az  ő  szolgálattyára,  szent  nevének  tiszteletire 
igazítcsad  cselekedetidet ;  ő-hozzá  fohászkodgyál,  néki  ajánlyad 
fáratságidat.  Gyakran  e  képpen  szóly  a  te  Uradnak,  Teremtődnek : 
Szent  Isten,  kegyelmes  Atyám,  édes  gond-viselőm;  Te  rendelésed, 
Te  akaratod,  hogy  én  ebben  az  állapatban  éllyek,  ebben  szoígállyak 
néked.  Áldott  légy  Uram,  hogy  szolgáddá  fogadtál  és  arra  ígérted 
magadat,  hogy  ha  ebben  a  csekély  hivatalban  igazán  és  híven 
szolgálok  néked.  Meny-ország  királyságára  emelsz  engemet.  Uram, 
néked  szolgálok  ezzel  az  én  munkámmal,  a  te  akaratodat  és  ren- 
delésedet kedvesen  követem.  Tudom,  hogy  szinte  úgy  feltalálom 
ebben  az  alacson  állapatban  üdvösségemet,  mint  akár-mely  nagyob 

«Augu.inPsai.  hivatalban.  ^  Quidquid  mihi  vult  dare  Dominus  meus,  auferat  totum; 

^!n  u"u7*Ne^  ^/  sc  mihi  dőí ;  csak  magadat  adgyad  nékem,  édem  Uram  Istenem, 

deciines  in  ira  bár  minden  világi  jókat  elvégy  tőllem. 

a  servo  luo.  Vaj-ha  mű-hclyében  a  mester-ember,  bóltyában  a  kalmár,  lova 

hátán  a  katona,  háza-táján  az'  aszszony-ember,  illyen  szent  indú- 

*osea  10  V  '^^okkal  munkálkodnék,  bezzeg  nagy  szentség  és  tekélletesség  volna 
n.        e  világon!  De  az  emberek  nagy  részre,  ^Efraim  vitula  docta  dili- 
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gere  trituram,  megcselekeszi  a  munkát,  mint  a  nyomtatáshoz  szokott 
barom,  de  fáratságát  Isten  szolgálattyára  és  szent  neve  tisztes- 
ségére nem  igazíttya :  azért  nem  keresi  ezzel  Isten  országát,  hanem 
a  földi  hasznot  és  maga  alkalmatosságát.  Ne  kövessük  ezeket 
keresztyének,  hanem  minden  dolgainkban  keressük  az  Isten 
országát  és  minden  jókkal  tellyesíttetünk.  Mellyet  engedgyen  az 
Atya,  Fiú,  Szent  Lélek  Isten,  Ámen. 

RÖVID  TANÚSÁG. 

ISTENNEK  ÉS  ÖRDÖGNEK  EGGYÜT  NEM  SZOLGÁLHATNI. 

Jaj,  ki  sokan  vannak  ollyanok,  mint  a  Samaria  lakosi,  kikrűl 
azt  mongya  a  Szent  írás,  ^hogy  az  Igaz  Istent  tisztelték,  de  mel-  >4.  Reg.  i7.v. 
lette  a  pogányok  bálványinak-is   szolgáltak!  Jaj,  menyin  találkoz-    24.33.41. 
nak,  kik  ^két-felé  sántáinak,  világnak  és  Istennek  egyszer  s  mind  « a.  Reg.  is.  v. 
akarván   szolgálni!   Jaj,  ki  sokan  ^akarják   imádni  a  pogány   bál- 3^^  ^^^^^  ^  ^ 
ványt  és  egyetemben  az  igaz   Istent.   Nem-csak  ama  gonosz   asz- 
szony   kiáltotta,   ^Nec  mihi,   nec  tihi  sit,   sed  dividatur;  hogy   a*3.  Reg.  3.  v. 
gyermek  két-felé  vágassék;  az-az,  hogy  se  eggyiké,  se  másiké  ne        ^^* 
légyen :  hanem  sokan  a  magok  szívét  két-felé  akarják  szakasztani, 
Istennek   egy   részét,   másikát    ördögnek    igyekezvén    osztani;    és 
eszekbe   nem  veszik,   hogy   a  kinek,   ^Divisum  est  cor,  interibit;  ^Ose8s,\o.v.2. 
szíve  két-felé  szakad,  meghal. 

Keresztyének,  ki  kel  abból   kétségünket  vennünk,   hogy  egy- 
szer s  mind  Istennek  és  ördögnek   nem   szolgálhatunk;   egyszer  s 
mind   a  világi   gyönyörűségekkel   és   mennyei   áldomásokkal   nem 
tellyesedhetünk;  egyszersmind  a  testi  kívánságoknak  és  az  Isten 
parancsolatinak  nem  engedhetünk:  mert,  ^ Coangustaium  est  stratum,  ^is&\.2s,v.2o. 
íta  ut  altér  decidaí:  et  pallium  hreve,  utrumque  operire  non  potest; 
oly   keskeny   a   mi   szívünk    nyoszolyája,   hogy   ketten   belé   nem 
férnek.   Azért,    ha  a   világi    kívánságok    nyújtóznak    benne,   Isten 
kirekesztetik;  oly  rövid  a  mi  leplünk,  hogy  kettőt  bé  nem  födhet. 
Azért  Isten  ö  Szent  Felsége   azt   kívánnya  tőUünk,  hogy,   "^Prcebe  '^Prov.23.  v. 
mihi  cof%  éppen  a  mi   szívünket   néki   adgyuk:  ^Et  UH  Soii  ser-  ^^^^^^'^^^ 
viamus;  és  egyedül  csak  ő-néki  szolgállyunk ;   mert  igaz  elég,  ha 
ő-néki  kedvét  keressük,  és  azon-kivűl   semmire  nincs  szükségünk. 
Mert  az  Úr  Isten  arra  gondot  visel,  a  ki  kedvét  keresi  néki;  és  a, 
ki  ő-érette  megfogyatkozik,  ő-tőlle  megáldatikt 
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»i.Reg.5.v.3.  Az   Isten   szekrényével  ^egy  templomban   nem   lehet  Dagon; 

«2.Cor.6.v.  *a  setétség  egybe  nem  fér  a  világossággal;  a  hamissággal  eggyüt 
^^*        nem  lehet  az  igazság;  Isten  sem  lakik  eggyüt  a  BelíalAal.  A  tem- 

»joan.2.  V.  plom  kő- falai -közöt  sem  szén  vedé  Christus  ^a  világ  fösvényit, 
^^'  ^^'      hanem  a  kereskedőket  kiostorozá  belőUe.  Az  Úr  Isten  a  pusztában 

«  Exod.  12.  V.  addig  nem  adott  mannát  *a  sídóknak,  valamíg  az  Egyiptom  lisz- 

*Exo(n6v3  *'^^^  tartott,  hanem  ^  mikor  elfogya  minden  élések,  akkor  ada 
mennyei   kenyeret.   És   addig  tartotta  Isten   őket  manná-veX^  míg 

•  josuaB,5. V.  az  ígért  földhöz  nem  jutottak;  ^Defecit  manna,  postquam  come- 
derunt  de  frugihus  terrce;  mihent  pedig  megkóstolák  a  fold  gyü- 
mölcsét, ottan  elfogya  a  manna.  Mert  lehetetlen,  hogy  a  hasat 
világi  jókkal  kedve-szerént  hizlallyuk  és  a  mennyei  eledelek  édes- 
ségét érezzük.  Élhetünk  szükségünkre  a  világ  javaival^  de  hogy 
mind  Istennek,  mind  e  világnak  szolgállyunk,  lehetetlen.  Azért 
szolgállyunk  csak  magának  a  mi  Istenünknek,  ha  atyai  gond-vise- 
lését és  mennyei  boldogságának  örömét  akarjuk  érezni. 


PÜNKÖST-UTÁN  XV.  VASÁRNAP. 

ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christus  JESUsnak  drága  Szent  Vérével  megváltott  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  írta-meg  Szent  Lukács  Evangélista^  könyvének  hetedik  részé- 
ben. Melynek  bötü-szerént  való  magyarsága  e  képpen  vagyon :  halgassáiok  isteni 
félelemmel. 

» Lucffi,  7.  Az  üdőben  '  mégyen-vala  Jesus  a  várasba,  mely  híva- 

^'^^'  tik  Náim-nak;  és  vélle  mennek- vala  az  ő  tanítványi  és  sok 
nép.  Mikor  pedig  közelgetne  a  váras  kapujához,  imé  halott 
vitetik  vala  ki,  eggyetlen  egy  fia  az  ő  annyának  és  ez 
özvegy  vala,  és  a  váras  sok  népe  ő-vélle-  Mellyet  mikor 
látott  volna  az  Úr,  könyörülvén  rajta,  monda  néki:  ne 
sírj.  És  oda  járúla  és  illeté  a  koporsót.  (Azok  pedig,  a  kik 
viszik  vala,  megállának.)  És  monda:  Ifiú,  néked  mondom, 
kely-feL  És  felüle,  a  ki  megholt  vala  és  szólani  kezde.  És 
adá  őtet  az  ő   annyának.   Elfogá   pedig   minnyájokat  a 
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félelem  és  magasztallyák  vala  az  Istent,  mondván:  hogy 
nagy  Próféta  támadott  közöttünk  és  hogy  Isten  megláto- 
gatta az  ő  népét. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  bötü-szerént-való  magyarsága.  Melyből 
hogy  lelkünk  éppülleiire  tamiságot  vehessünk,  és  Istennek  ákarattyát  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesítcsük :  kérjünk  aítatos  szüvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc.  üdvöz  légy,  etc. 


PREDIKÁCZIÓ. 

Az  halálrúL 

Két  erős  kötele  vagyon  Istennek,  mellyel  akaratunkat  magához 
vonszaés  engedelmességére  hóldoltattya:  eggyik  irgalmasság,  kegye- 
lem, szeretet  kötele,  mellyel  lágyan  és  gyengén  édesgetvén,  magá- 
hoz vonsza  szívünket;  másik  igazság,  fenyíték,  boszszú-álló  osto- 
rozás vas-láncza  és  belíncse,  mellyel  az  ellene-rúgóldozókat  enge- 
delmességére téríti.  Azért  mongya  Oseás-éMoX:  ^In  funiculis  Adam    »Oseaí,  n. 
traham  tilos,   in  vinculis    Charitatis;  hogy  mind   a   szam-ki vetett       ^•^* 
Ádám  istrángival,  mind  a  szeretet  gyenge  kötelével  vonsza  magá- 
hoz az  embereket.  A  szeretet  kötelét  Isten  ő-maga  fonta,  kötötte, 
hozzánk-való  sok  jó-téteményivel   és  kivált-képpen   szerelmes  Fia 
váltságával.  Mert  miképpen  Isten  semmivel  nyilvábban  nem  ismer- 
tette hozzánk  szerelmét,  mint  Szent  Fia  szenvedésével :  azonképpen 
semmivel  inkáb  nem  gerjed  szívünk  az  isteni  szolgálatra  és  szere- 
lemre,  mint  a  mi   kegyes   Üdvözítőnk   kínnyainak    emiékezetivei. 
Az  Ádám  istrángi   fonalát  Éva   anyánk  fonta,  *  mivel  ő-tőUe  volt    *eccü.  25. 
eredete  a  bűnnek;  Ádám  atyánk  pedig  az  ördög  mesterkedése-  és       ^*^^* 
segítsége-által  kötél-verő  volt;  mert  a  halál  és  minden  nyomorúság 
kötelét  nyakunkba  rántotta.  ®Nem  Isten  a  bűn  és  halál  oka,  hanem  »sap.  i.v.  13. 
az  ördög  irigységéből  jött  a  halál  e  világra.  *Egy  ember-által  jött  f p^^^fg^*^^^ 
a  bűn  és  a  bűnből  áradott  a  halál  minnyájunkra,  mivel,  ^Stipendia     *Rom.  e. 
peccati  mors;  a  bűn  sóldgya  halál.  ^- ^^* 

Úgy  vagyon,  a  szeretet  kötele  magában  erősseb,  hogy  a  fiak 
szívét  kegyes  Attyokhoz  kötelezze;  de  mivel  a  bűn-által  szolgává 
lett  az  ember,  még  pedig  kegyetlen  urak :  bűn  és  ördög  szolgájává, 
innen  vagyon,  hogy  a  szolgai  erkölcs  belé-avott  és  inkáb  félelem- 
tűi, hogy-sem   szeretettűi  viseltetik.   Ez  az  oka,  hogy   sokszor  ^z 
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Ádám  kötele,  a  szomorú  halál   emlékezete   foganatosb   akaratunk- 
nak bűnöktűi  elfogására  és  jóban  erőssítésére,  úgy  annyira,  hogy 
»Eccii.  7.     a  Bölcs  mondása-szerént,  ^a  ki  nem-csak  hébe-hóban,  hanem  min- 
^*^^*       den  cselekedetiben  emlékezik  utolsó  kimulásárúl,  soha  nem  vétke- 
zik. Annak-okáért  a  régi   bölcsek   azt   hirdették,  hogy  a  tekélletes 
élet:  halálrúl-való   emlékezet.   Moyses  pedig  abban   helyhezteti   az 
igaz   bölcsességet   és   okosságot,   hogy  jól   elö-nézzünk   és  utolsó 
«Deut. 32.    igyünket  szemlélvén,  gondot  visellyünk  halálunkra:  ^Utinam  sape- 
^•^^"       rent  et  intelligerenU  ac  novissima  providerent!  Mert  ennek  emléke- 
zeti nem-csak  a  világi  hiúságokat   megútáltattya  és  felfuvalkodott 
kevélységünket  megalázza,^  hanem,  eszünkbe  jutatván,  hogy  rövid 
az  üdö,  melyben  kereshettyük  az  örök   boldogságot,  felébreszti  és 
gerjeszti  szívünket  az  isteni  szolgálatok  szorgalmatoskodására. 

Mivel  azért  az  Ádám  kötele  ily  hatalmason  tartya  a  jóban 
akaratunkat  és  a  mái  Evangeliom  egy  halottat  ád  élőnkbe,  hogy 
ennek  példája  magunk  állapattyárúl  gondolkodtassson :  az  Evan- 
Propositio.  geliom  folyását  követvén,  szóllok  én-is  a  halálnak  három  tulajdon- 
ságárúi;  tudni -illik:  Iwgy  azt  semmi  úton  el  nem  kerülhettyük  ; 
hogy  annak  óráját  nem  tudhattyuk;  és  hogy  annak  rettegtető  ször- 
nyűségéiül külömhen  szabadosok  nem  lehetünk,  hanem-ha  szent  életet 
viselünk.  Ezeket  pedig  nem-csak  a  végre  hozom-elő,  hogy  meg- 
tanúUyuk,  minemű  készülettel  kel  a  halált  várnunk,  hanem,  hogy 
ennek  emiékezetivei,  mint  erős  zabolával,  magunkat  minden  gonosz- 
ságtúl  megtartóztassuk,  a  világ  hízelkedését  megútállyuk,  akaratunkat 
Istenünk  törvényéhez  kötözzük  és  oly  életet  visellyünk,  mely  a  halál 
félelmén  győzedelmes  lehessen.  Figyelmetesek  legyetek  és  a  halál 
emlékezetit  úgy  ólcsátok  elmétekbe,  hogy  azt  soha  le  ne  tehessetek. 
I.  RÉSZE.  Salamon  bölcseséggel,  Dávid  szentséggel,  Sámson  erősséggel, 

Minnyáian    ^ Ahsolon  szépséggel.   Ábrahám  engedelmességgel,   Moyses  szelíd- 
megkaiunk.   seggel,   mind  Isten-,  mind   világ-előt  tekintetesek   voltak.  A  pogá- 
dinrAtsíllm' "y^*^'^^^^*  P/ato   és   AristóteUs  elmés  bölcseséggel   tűndöklöttek ; 
2,T(^%A4.v,2b,  Cicero    és    Demosthénes    ékesen-szóllással    egyebeket    megelőztek; 
Hector  és  Hercules  vitézek  voltak,  Alexander  és  Július  győzedel- 
mekkel  a  földet  megtöltötték.  Ezek  és  ezekhez  hasonlók,  minnyá- 
jan  megholtak.   Sem   bőlcseség   és  szentség,   sem  erő  és  szépség, 
sem  kincs  és  gazdagság,  sem  uraság  és  birodalom,  sem  iíiuság  és 
hatalom,  senkit  a  halál  nyilaitúl  el  nem  rejthetett;  fulákjátúl  meg 
nem  menthetett.  Annak-okáért,  akár-mely  hoszszú-életü  atyákrúl-is 
*09n.5.     azt  olvassuk;  ^Et  mortuus  est^  hogy  végre  megholtak, 
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A  mely  halotrúl  a  mái  Evangeliom  emlékezik,  idejének  virá- 
gozó szépségében,  iftuságának  erejében  volt;  özvegy  anyának 
eggyetien-eggye  volt,  nemzetes  gazdag  volt,  azért  találkoztak 
ennyi  késérői.  De  sem  idejének  ifiusága,  sem  anyai  gond-vise- 
lésnek szorgalmatoskodása,  sem  értéke  és  gazdagsága  meg  nem 
menthette  a  haláltúl. 

És,  hogy  régi  dolgokrúl  ne  szóllyunk,  a  kik  ez-előt  száz  esz- 
tendővel; mit,  száz  esztendővel?  Húsz  vagy  harmincz  esztendővel 
ebben  az  országban  tisztekkel  és  értékkel  fénylettek,  a  kik  ebben 
a  varasban  laktak,  ezeken  az  útzákon  jártak,  ezekben  az  házakban  Hwodotus  xer- 
éltek,  gazdagságokat  győjtöttek,  vígan  ettek,  ittak  r  minnyájan  meg-  sí^,^yi\?esTr- 
hóltak.  Valakik  most  it  jelen  vattok,  rövid  üdő  forgásában  eggyűl  TciTmTuibiS' 
eggyig  meghaltok,  úgy  hogy  legfellyeb  negyven,  vagy  talám  csak  's'^pkl^nstlvItT 
harmincz   esztendő-után ,   egy   sem   él    közzűlletek,   száz    esztendő  2o8.^r?ot^c*ie" 
múlva   pedig  azt  sem   tudgyák   az   utánnunk-valók,  ha  vóltunk-e  ^^'sfortibusnuu 

*  *^  ^'^  '  ^  lus  superstes 

e  világon.   Sőt,  a  kik   most  ismernek,  hóltunk-után  úgy  emlékez-       forct. 
nek  róllunk  (úgy-mond  Szent  Jób  ^)  mint  álomban-látott  dologrúl.  uob,20.v.7.8. 
A  mely  házakban   most  laktok,  a  mely  szépséget  most  bírtok,  a 
mely  tiszteket  most  viseltek,  azok  mind  másokra  szállanak,  ^kik  «ecci.  i.v.  ii. 
tí-róllatok  annyit  gondolkodnak,  mennyit  ti  gondolkodtok  azokrúl, 
kik  ezeket  a  házakat  éppítették  és  száz  esztendő-előt  bírták,  az-az 
csak  neveteket  sem  tudgyák,  és  mint-ha  soha  nem  éltetek  volna, 
feledékenségben  lesztek. 

Tehát,  ^Statútum   est  omnihus  hofninibus  semel  móri,   elvégé- «Hebr.9.v.27. 
zett,  másolhatatlan  rendelés,  hogy  egyszer  minnyájan  meghallyunk. 
^Testamenlum  hujus  mundi,  morte  morieiur;  testamentomban  ha- *ecci.i4.v.i2. 
gyott  örökségünk  az,  hogy  meg  kel  halnunk.  Erre-nézve  a  Szent 
írás  a  halált  oly  útnak   nevezi,  mellyen  földbe  kel   menni   minde- 
neknek, valakik  földből  éppíttettek,  ^Via  universce  Terrce.  »Josu8e,  23. 

A  kik  a  halál  képét  leírták,  *  formáját  úgy  rendelték,  hogy  « 3  p'^g^g'v.  2. 
abból  megismertetnék  minnyájunk  állapattya.  Szem-nélkül  írván 
a  halált,  azt  példázták,  hogy  a  halál  méltóságra  nem  néz,  személy- 
válogatás-nélkül  pápát,  császárt,  iftat,  vént,  szegényt,  boldogot 
egy-aránt  elviszen.  Fül-nélkül  írván,  ismertették,  hogy  senki  könyör- 
gését, supplicálását,  sivását,  rivását,  elő  nem  vészi,  a  bölcsek  okosko- 
dásit,  az  ékesen-szóllók  hitetésit,  a  prókátorok  mesterséges  fogásit 
fülébe  nem  ereszti,  senki  óhajtása,  senki  jajgatása,  senki  könyörgő 
vagy  hízelkedő  szava  nem  fog  rajta.  Mezítelen  írván,  jelentették, 
hogy   semmi   szépségen   és   gazdagságon   nem   kap,  senki   kincsét 
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és  ajándékát  bé  nem  vészi.  Végezetre,    kezében    egy   nagy   kaszát 

vágólan  írván  és  a  mellé  illyen  mondást  függesztvén,  Nemini  parco, 

senkinek   nem   kedvezek,   arra   mutattak,   hogy  valamint  a  kaszás 

a  füvekben  válogatást  nem  tészen,  hanem  noha  eggyik  magassab 

másiknál,  eggyik  szeb  másiknál,  de  egy-aránt  mind  levágja,  egy 

rakásba  hánnya,  úgy  a  halál  nem  nézi,  hogy  emez  hatalmasb  vagy 

Diógenesa    gazdagb,  szeb  vagy   iftab,  erősseb  vagy   bőlcseb,  hanem  egyenlő- 

^^awá^^Aiex-  '^^PP^^  lekaszál,   földhöz  vér  és  oly  egy-arányúvá  tészen  minde- 

andemek  azt  neket,  hogy  a  hólt  csontok-közöt  megválogatható  külömbsége  nem 

mondotta^  ^  marad  az  embereknek.  Azért,  Statútum  est,  végezésből  ment-ki,  vál- 

cT^t^itkcM^  tozhatatlan  és  múlhatatlan  törvény,  hogy  egyszer  minnyájan  meg- 

si,dekinemis-  hallyunk. 

Szent  iVfer-tűl-fogva  Nyólczadik  Urhán  pápáig,  úgy  tetczik, 
kétszáz  harmincz-kilencz  Pápa  volt.  Ha  nieg  nem  feletkezem  a 
számlálásban,  Július  császár-\xx\  Constantínus-ig  negyven-kilencz 
császár  volt;  Constantínus-túl  a  Nagy  Károly  császárig  harmincz- 
kilencz;  Károly-túl  Első  RodolfusAg  huszon-hat;  Rodolfus-tíú  Má- 
sodik Ferdinándéig  tizen-hét;  egy  sommában,  /w/^*w5-túl-fogva  száz 
harmincz-egy  császár  volt.  Ezeket  mind  lekaszálta  és  halomban 
rakta  a  halál-  Mert  szinte  ollyan  minden  világi  felség  és  méltóság, 

>Dan.3.v.  32.  ^  mint  a  Nobuchodónozor  képe,  melynek  noha  feje  arany,  keze  és 
mellyé  ezüst,  hasa  és  tompora  réz,  ina  pedig  vas  volt,  de  lába-feje 
és  talpa,  mellyen  állott,  romlandó  cserép  volt,  és  egy  kis  kövecs- 
kével mindenestűi  földhöz  veretett. 

Azért  ha  ennyi  tudós,  szent,  hatalmas,  gazdag,  nemzetes, 
győzedelmes  emberek  megholtak,  méltán  részegnek,  az-az  esztűl- 

Msai.28.v.i5.  fosztottnak  nevezi  Isaias,  ^a  ki  azt  álíttya,  hogy  csak  egy  szem- 
pillantásig frigye  vagyon  a  halállal. 

Nem-csak    akkor   halunk-meg,    mikor  életünk  fottára  jutunk, 

» scncc ep. 24,  hanem,  ^Quotidie  morimur,  quotidie  enim  dewitur  aliqua  pars  vitce 
cum  cresdmus,  vita  decrescit.  Infantiam  amisimus  post  pueritiam; 
deinde  adolescentiam.  Quidquid  transiit  temporis,  periit;  valamíg 
élűnk,  naponként  halunk,  nevekedésünkben  fotton  fogy  életünk, 
elvesztettük,  valami  üdőnk  elfolyt.  Azért '  mondotta  amaz  okos  asz- 

«2.Rcg.i4.v.i4.  szony  Dávid-nsk,  *hogy  minnyájan  meghalunk  és  mint  a  vizek, 
folyton    folyunk.    Erre-nézve    ördögi    csalárdságnak    nevezi    Szent 

»Gregorius,29.  Gergely,  '^hogy  ennek  a  mi  folyó-vizünknek  felső  részét  megfagy- 

Morai.  cap.  15.  j^iyán,  azt  tcttcti,  mint-ha  nem  folyna,  mint-ha  veszteg-állana:  maga 
a  vizek  a  jég-alat  mind  folynak. 
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A  halál  nem  egyéb,  hanem  életünk  elfolyása  és  fogyása.  Mivel 
azért  a  mi  életünk  mingyárt  kezd  fogyni,  mihent  születünk,  bizo- 
nyos, hogy  mingyárt  halni  kezdünk,  mihent  világra  jövünk,  ^Quid-  'August.  13. 
quid  temporis  vivitur,  de  spatio  vivendi  demitur,  ut  oninino  nihil  ^^^^^^^l'  jj^; 
aliud  sit  tcmpus  vitce,  quam  cursus  ad  mortem,  in  quo  nemo  t^^/ turaUQu.  c.32. 
paululum  stare,  vei  aliquanto  tardius  ire  permittitur.   Erre  nézett 
Séneca,    mikor  a  mi   életünket  foly ó-órához   hasonlította:   ^Quem-  «sen.cp.  24. 
admodum  clepsydram  non  extremum  stillicidium  exhaurit,  sed  quid- 
quid  antea  defluxit,  sic  ultima  hóra,  qua  esse  desinimus,  non  sola 
mortem  facit,  sed  consummat;  tunc  ad  illám  pervenimus,  sed  diu 
venimus;   melyben    folyton-folytt  és   a  felső    üvegből    fotton-fogy 
a  por,  akkor  végeződik  az  óra,  mikor  az  utolsó  por  leesik,  de  az 
élőt  régen  folyt.  A  mi  életünk-is  mindenkor  fogy,  a  halálon  vége- 
ződik utolsó  szem-pillantása.  Azért  nem  jó  szám-tartók,  úgy-mond 
Szent    Ágoston,   a   kik   nevekedni    mongyák    esztendőnket,    mikor 
továb   haliad   halálunk :  *  Cum   crescunt  pueri,  quasi  accedunt  illis  » Aug.  serm. 
dies.  Ista  est  falsa  computatio:  crescentihus  enim,  decedunt  potius  ^^'^^J^*^*^ 
quam  accedunt.    Mert  azt    kellene   mondani,   hogy  mennél   továb        med. 
élünk,  annál  inkáb  fogynak  esztendeink.  Mivel,  *  Vitce  principium,  *  Ambr.  lib.  2. 
mortis  exordium  est:  nec  prius  incipit  augeri  cetas  nostra,  quam  ^^^^^^l^  ^^l' 
minui;  életünk  kezdete  halálunk  eleje;  és  ottan  fogyni  kezd,  mihent 
nevekedni  kezd  esztendőnk.  Az  üdő  és  a  halál  vetten-vészi  részeit 
életünknek.  Gyermekségünk   elfogy,  mikor  ifiúságot  érünk;  iftúsá- 
gunk  meghal,  mikor  ember-korra  jutunk;   megállapodott   embersé- 
günk véget  ér  és  elolvad,  mikor  megvénhedünk ;  úgy,  hogy,  ^  Quoti-  »  Greg.  homii. 
dianus  defectus  corrupíionis,  non  est  aliud,  quam  qucedam  prolixitas  ^^' '"  ^^*"^- 
mortis;    ez   a  minden-napi   fogyás   nem   egyéb   hoszszú   halálnál; 
és  mikor  vége  lészen  egész  életünknek  vagy  inkáb  egész  halálunk- 
nak, akkor  szűnünk-meg  a  hálástul. 

Vaj  forogna  gyakran  elménkben,  hogy  meg  kel  halnunk! 
bezzeg  az  lenne  belőUe,  a  mit  Epictétus  emlit:  ^Mors  oh  öí:í^/ö5  « Epict.  in  En- 
quotidie  versetur;  sic  nihil  unquam  humile  cogitabis;  nec  impense^^^'^^^-^^'^'^^' 
cupies  quidquam;  hogy  ez  az  emlékezet  akaratunk  dölfósségét  és 
emberi  gyarlóságunk  vétkes  indúlatit  künnyen  megfojtaná;  elsza- 
kasztaná vágyódásunkat  a  világi  hiuságoktúl  és  semmihez  felettéb 
nem  ragaszkodván,  minden  állapatban  mértékletességet  követnénk. 

Akarjátok-e  érteni,  mit  tészen  az,  hogy  meg  kel  halnunk? 
annyit  tészen:  hogy  valamit  bírunk,  valamit  reménlünk  e  íöldön, 
azt  mind  el  kel  hadnunk.  Annyit  tészen,  hogy  minden  pompáktúl 
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és  gyönyörűségektűi,  minden  tisztektűi  és  méltóságoktúl,  minden 
atyánk-fiaitúl  és  barátinktúl,  minden  jószágunktúl  és  gazdagságink- 
túl  el  kel  szakadnunk.  Annyit  tészen,  hogy  a  léleknek  a  testből  ki 
kel  menni,  e  világot  el  kel  hadni,  oly  útra,  oly  országba  kel  lépni, 
melyben  az-előt  nem  volt;  és  nem  tudgya,  ki  lészen  vezetője: 
angyal-e  vagy  ördög.  Annyit  tészen,  hogy  ez  a  test  elsőben  egés- 
ségtűl  és  erejétűl,  az-után  minden  érzékenységtűi,  minden  világi 
édességektűi  megfosztatik,  föld-alá  tétetik,  férgektűi  megemésztetik. 
Annyit  tészen,  hogy  Isten  itílő-széki-eleibe  kel  menni.  Oda  pedig 
sem  szolgánk   és  barátunk,  sem   kincsünk   és  gazdagságunk   nem 

•  Apocai.  14.   késérhet,  hanem,  ^  Opera  sequentur,  csak  cselekedetink  jőnek  után- 

^*  ^^'       nunk  és  azok  érdeme-szerént  vészük  az  örök  jutalmat. 

Ez  a  halál,  mellyen  által  kel  mennünk ;  ennek  emlékezetit  kel 
szívünkbe-óltanunk,  ha  szentül  akarunk  élni.  Tudta  Ábrahám,  mely 
«Gen.23.v.4.  hasznos  a  halál  emlékezete;  azért,  ^mihent  szarandó ksága-után  lete- 
lepedett, első  örökséget;  temető-helyt  vásárlott :  jelentvén,  hogy  első 
gondolattya  halálrúl  volt,  melynek  emiékezetivei  trággyázta  az-után- 
való  vásárlásit.   Az  írás-túdók   töb   okok-közöt  a  végre  mongyák, 
3  Gen.  50.    hogy  ^Jóscf  parancsolva  kötelezte  maradékit,  hogy  tetemét  kivigyék 
^-  ^'^'       Egyiptom-hói^  hogy  a  halálrúl  emlékeztetné  a  sidókat.  A  régi  rómaiak, 
^piutarchus.   *  mikor  a  farsangi  jó-lakásokhoz  akartak  kezdeni,  elsőben  halottat 
^^Romana^^  temettek:  SatUrnalia  incepturi  romani,  quibus  convivia  agitabantur, 
initio  mortuis  parentabaní.  Az  Egyiptom  lakosi  mindén  lakodalmok- 
ban  a  vigaság-közöt   hólt    ember  kaponyáját   és   egyéb   csontyait 

*  piutarch.  in  tükör-gyanánt  az  asztalra  vitték :  ^jEgyptii,  in  convivio  inferre  solent 
Convivio  sep-  ^Q^i^fum :  hortanturoue  convivas,  ut  meminerint,  se  non  ita  multa 

tem  Sapicn-  i  ' 

tum.       post,  tales  fore;  es   eszekbe   jutatták  a  vendégeknek,  hogy  kevés 
idő  múlva  ők-is  illyenek  lesznek.  Mihent  Christus  Urunk  Szent  Pétert 
«joan.  21.    ®  fő-pásztorságra  választotta  és  juhait  néki  ajánlotta,  legottan  halá- 
V.  15. 18. 19.  j^j.^1  emlékeztette.  Innen  vagyon  eredete,  hogy  a  mái  napig,  mihent 
pápát  választanak,  egy  kis  szöszt  fellobantnak  előtte,  azt  kiáltván : 
7Lcont.inVita  '^  Páter  Sancte,  sic  transit  glória  mundi;  Szentséges  Atyánk,  így 
s.  Joann.  Eiec-  fn^ük  a  világ  dücsösségc.  Mikor  a  nap-keleti  császárokat  koronáz- 
ták, egy-nehány-féle  márvány-darabot  vittek  eleibe,  hogy  elválaszsza, 
mellyikből  akar  koporsót  csináltatni.  Ezzel  intették,  hogy  e  világi 
országért  el  ne  veszesse  a  Meny-országot.   így  vetettek   zabolát  a 
fejedelemségből   származó   kevélységnek;   hogy   miképpen  a  páva 
lebocsáttya  kevélyen   felemelt   farka   sátorát,   megtekintvén   lábát: 
úgy  a  királyi  méltóságbúi  serkedező  dagályt  megfojtották  ^  halál 
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emlékezetivei  a  királyokban.   Mert,  a  Szent  Jóh   mondása-szerént, 

mivel  a  nagy  fejedelmek  vétkeit  nem  merik  dorgálni  az  emberek: 

^Ad  sepulchra  ducantur  et  in  congerie  mortuorum  vigilent;  a  koporsó  uob,2i.v.3i. 

és   halál   emiékezetivei  felnyílik   szemek,   hogy  magokba  szálván, 

gondolkodgyanak  jobbúlásokrúl.  Bezzeg,  ezt  cselekedte  Szent  Dávid; 

mert  azt  írja,  hogy,  ^Ambulavit  in  medio   umbrce  mortis ;  a  halál » Psai.  22.  v.  4. 

árnyéka-közöt  járt :  az-az,  oly  közeinek  alította  halálát,  mely  közel 

a  test  az  ő  árnyékához.  Ezt  cselekedte  ama  hatalmas  Ötödik  Károly 

császár,  ^ki  eszébe  vévén,  hogy  semmi  úgy  nem  tartóztattya  embert   « comei.  in 

a  bűnöktűi,   minta   halál   emlékezeti:   sok  esztendők   forgásában,  J^""^-^^/*!®* 

mindenkor  egy  fedett  társzekérben  magával  hordozta  koporsóját  és  ximiiianus  Pri- 

mivel  azt  a  szekeret  íegközeleb  járatta  magához,  sokan  azt  itílték,  mus:  ups.  2. 

hogy  elrejtett  drága  kincseit  hordoztatta  rajta.  ^cap.  il* 

Ezzel,  a  halálnak  szűnetlen  emiékezetivei  úgy  meggyőzte  ma-  Quidemorte 
gát  Károly  császár,  úgy  megutálta  világi  felségét,  hogy  császársá-  3!^s^miics 
gát  és  királyságit  letévén,  barátok-közzé,  klastromban  rekeszkedett ;    suntus,  qui 
és  világi  gondoktúl  üressedvén,  halála  napjáig  az  egy  isteni   szol-  ^^diumocub^ 
gálatban   foglalatoskodott,   példájával  erősítvén,  hogy,  ^Facile  í^ön- ciaudunt,quasi 
íemnit  omnia,  qui  se  semper  cogitat  esse  moriíurum;  künnyen  meg-  "onsentiant. 
utál  mindent,  a  ki  nem-csak  néha,  hanem  mindenkor  eszében  for-       dent. 
gattya,   hogy   meg  kel   halni.    Ki   kapott    inkáb  e  világon,   mint  *Hieron.  ep. 
Alexander?  De  mihent  eszébe  vévé,  hogy  meg  kel  halni:  ^Divisit  „um^in finc.' 
regnum  suum;  sok   vér-húllatással   keresett   országit   megutálá  és   M.Mach.  1. 
szolgái-közzé  osztá.  Erre  néze  ama  tudós  ember,  a  ki  egy  száraz       ^•^* 
kaponya-alá  azt  írta:  Hoc  cogiíanti  vilescunt  omnia;  mindent  sem- 
minek  tart,  a  ki   ezt  gondoUya.   Mert   miképpen   Bóldisár   királyt 
*  hamis  vélekedéséből  kimenté  Dániel  egy  kis  hamu-hintéssel:  úgy  « oan.  i4.  v.  13. 
az  emberek  künnyen  eszekbe  veszik,  hogy  a  világ  csak  csalogat- 
tya  és  játzogattya  őket,  ha  koporsó-porral  meghintik  szívöket. 

Tudgyátok-e  keresztyének,  mi  az  oka,  hogy  az  emberek  ily 
szabadoson,  sőt  feslettűl  élnek  ?  hogy  a  bűnökben  ily  bátran  hever- 
nek, büszhödnek?  hogy  minden  elmélkedéseket  és  gondolattyokat 
csak  a  világi  jókra  függesztik?  hogy  úgy  szorgalmatoskodnak, 
mint-ha  soha  meg  nem  kellene  halni ;  úgy  ragaszkodnak  a  csalárd 
világhoz,  mint-ha  it  volna  maradandó  lakások;  oly  bátorsággal 
vannak,  mint-ha  frigyek  volna  a  halállal?  Ennek  oka  az:  hogy, 
■^  Non  posuisti  hcec  super  cor  tuum,  neque  recordata  es  novissimi  ^  isai.  47.  v.  7. 
tui;  az  emberek  elfelejtik  halandóságokat.  Ha  a  bűnben  bátor- 
sággal   gázolnak:    oka    az,    hogy   haláloknál  nem  gondolkodnak; 
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iThren.i.v.9.  ^  Sovdcs  őjus  in  pcdibus  cjtis :  non   est  recordata  finis  sui.  Ha  a 

«Psai.72.v.6.  kevélységtíH   elragadtatnak:   oka  az,  mert,  '^Non  cogitant  de  morte 

apudLxx.    ^^^^  ^^^^  íenuit  eos  superbia;  elfeletkeznek  halálokrúl;  mert  a  por 

és   hamu   nem    kevélykednék,  ha   meggondolná   halandóságát.  Ha 

sokan  a  világ  gyönyörűségiben  úsznak :  oka  az,  hogy  szemek-előt 

spiin.ub.28.  nem  viselik  halálokot.  Mert,  ^Vestis  a  tinea  non  atteritur,  quce 
*^*^"  •  fűit  in  funere;  ha  a  moly  meg  nem  sérti  a  ruhát,  mely  a  hólt 
testen  volt:  annak  a  léleknek  sem  árt  a  világ  incselkedése,  mely 
a  halálrúl  gyakran  gondolkodik,  sőt  mint  Damocles,  megúnnya, 
mint  a  veszélyt,  a  világi  csalogatásokat.  Ha  sokan  felebaráttyokkal 
veszekednek  és  a  világi  jókon  üstököt  vonszanak:  oka  az,  hogy 
halálokrúl  nem  gondolkodnak;  mert  miképpen  a  méhek,  akár-mint 
viaskodgyanak,   megcsendeszednek,  mihent  egy  marok  port  vetnek 

♦  Virgil.  4.  Gc- közi  kbe;  ^Pulveris  exigui  jactu  compressa   quiescunt:  úgy  mí-ben- 

orgic.       nünk,  porrá-létünk  emlékezete,  megoltana  minden  gyűlölséget.  Ha 

a  tűrhetetlenek    semmit   békével   nem   szenvednek:    oka  az,  hogy 

testek   rothadásárúl   elfeletkeznek,  mert   ezt   meggondolván,  semmi 

í^Gen.  12.  V.  kárral  boszszúra  nem  indulnának.  Mint  az  Egyiptom  lakosi,  '^noha 

33.  Num.  33.  j^^^^]^^  hogy  a  sidók  kölcsön  kért  gazdagságokat  elviszik,  de  egy 
szót  sem  szóllottak ;  mert  akkor  halottokat  temetvén,  azt  kiáltották : 
Omnes  moriemur,  hogy  előttök  a  halál. 

Nem  ok-nélkül   nevezi   zabolának  a  halál  emlékezetit  a  Szent 

•  isai.  37.  V.  írás,  mikor  azt  mongya,  hogy  *  viszsza-vonatott  Sennacherib,  mint 
^®-^®-  erős  zabolával,  az  ő  vitézi  halálának  látásával.  Addm-nak  is  ezen 
zabolát  vetette  szájába  az  Isten,  és  mind  addig  álhatatos  volt  az 
engedelemben,  míg  az  ördög  el  nem  rontotta  ezt  a  zabolát,  ama 
szóval:  Nequaquam  moriemini;  meg  nem  haltok.  Nem-csak  zabo- 
lája,  hanem  kormánya  életünknek  a  halál  emlékezete. 

A  ki  hajóját  jól  akarja  igazgatni,  nem  ál  a  csónak  orrán, 
vagy  közepin  a  kormánnyal;  mert  így  hamar  parthoz,  vagy  töké- 
hez rontaná  bárkáját :  hanem  a  hajónak  utolsó  végére  ál  és  onnan 
igazgattya  folyását.  Ha  mí-is  csak  életünk  eleit,  az-az  nemzet- 
ségünket vagy  nemes  vérünket  nézzük ;  ha  életünk  közép  folyását, 
ifiuságunkat,  erőnket,  értékes  állapatunkat  szemléllyük:  veszedel- 
mesen evezünk  a  test  csónakában;  hanem  életünk  utóllyát  tekín- 
csük,   az   légyen    kormányunk.    És   miképpen   Szent   Pál   azt  írja 

M.Cor.  15. V.  magárúi,  hogy,  '' Quotidie  morior,  minden-nap   meghal:  mí-is  min- 

^^'        den-nap,    ha   nem  töbször,  egyszer,  gondolkodásunkal   nyújtóztas- 

suk-ki   magunkat   egy  koporsóban;   úgy,  a  mint  halálunk-után  ki- 
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nyújtóztatnak,  elhervatt  és  változott  szörnyű  ábrázatban ;  megkékűlt 
rút  színben;  az  iszonyú  férgek  és  undok  genyetségek-közöt.  És 
mikor  így  kinyújtóztunk,  szóllyunk  e  képpen  magunknak:  illyen 
állapatra  kel  jutnom ;  így  kel  e  világtúl  és  minden  javaimtúl  elvál- 
nom; így  kel  mindenektűi  elhagyatnom;  ennek  a  rothadandó  test- 
nek e  képpen  kel  büszhödni;  azért  mit  kapok  a  rósz  világon? 
miért  kedvezek  a  büdös  testnek?  miért  nem  készülök  oda,  a  hol 
örökké  kel  laknom  ?  *  Maxima  insania  est,  in  hrevi  vita,  nunquam  >  s.  Hieronym. 
finiendos  comparare  dolores;  nagyob  bolondság  nem  lehet,  mint 
ha  a  rövid  életben  örök  kínokat  keresek. 

Nem-csak  meg  kel  halnunk,  keresztyének ;  hanem  hamar-való    ii.  része. 
üdőn  kel  ennek  lenni,    mert  a  Szent  Pál  mondása-szerént,  *  Tem-    Bnontaian 
pus  hreve  est,  rövid  az  üdő,  ^Breves  dies  hominis;   megrövidültek     ^^^^""^ 
a   mi   napjaink,    nem  élünk    most   annyit,  -mint  a  régiek,   nyólcz- '  **  ^^^  ^'  ^• 
kilencz-száz   esztendőkig.   A   mely  bizonyos  halálunk,  oly  bizony- » job,  ú.  v.  5. 
talán   annak   ideje,   órája,   helye   és   módgya:   betegségből-e,  vagy 
hirtelen   történetből;   gyilkosunk   gonoszságából-e,  vagy  egy  tégla 
esetiből,  egy  fa  dólléséből,  egy  ház  omlásból,  egy  hajó  fordulásból, 
egy  híd   romlásból;   tűztűl-e  vagy  víztűi;   ímettünk-e  vagy  aluvá- 
sunkban;    jártunkban-e   vagy  játékunkban   lészen   halálunk,   senki 
nem  tudhattya.   És  a  mint  édes  Üdvözítőnk  mongya:  ^'Qua  hóra  *  lucm,  12.  y. 
non  putatis,  Filius  Hominis  veniet;  mikor  ingyen  sem  gondollyuk,         ^• 
akkor  szóllítnak-ki  e  világból,  ^Incertum  est,  quo  te  loco  mors  ex-  »scnec.  epi 
spectet:  itaque  tu  illám  omni  loco  exspecta;   nem  tudod,  úgy-mond         ^^• 
Seneca,   mely   helyen   vár  téged   a   halál:   azért  te  őtet  mindenüt 
készen  várjad:  ^Ómnem  crede  dient  tibi  diluxisse  supremum;  min- •Horat.  ub.  1. 
den  napot  utolsó  napodnak  itíly.  *'^'**'  ^' 

Ezt   a  halál   bizonytalanságát,   a  Szent   írás    szép    példákkal 
adgya  élőnkbe.  Eggyüt  azt  mongya,   hogy  a  halál  úgy  jár,    mint 
a  lopó:  ki  örömest  étszaka,  setétben   kullog,  reá  leselkedik,  mikor 
alusznak  és  vigyázatlan  vannak  az  emberek;   és  akkor,  nagy  lép- 
tében,  zajgás-,    csattogás-nélkül   ballag,    nem-is   az   ajtón,   hanem 
ablakon,  vagy  egyéb  rejtek  helyen  bújik-bé.   Azért  mikor  a  Szent  ^ 
írás  sok  ^helyen  lopóhoz  hasonlíttya  a  halált,  mikor  azt  mongya,  43.  T. Thessli. 
hogy,  ^Intrat  per  fenestras,   ablakon   bújik-bé:  jelenti  a  halálnak  5. v. 2. Apocai. 
véletlen-voltát,   bizonytalan   óráját.   Másut  azt  olvassuk,   hogy    »a  ^'^'•^'jg^^*^' 
halál   ollyan   nékünk,   mint   a   horog  a  halnak,  a  tőr  a  madárnak.  •Hior.  9.  v.  21. 
Ezzel   taníttatunk,   hogy  a  halált   sokszor  ot  talállyuk,  a  hol  nem  /g^  ^uc®  21 
álíttyuk,   sőt  a   hol   életet   keresünk.   Mikor  a  hal  vígan  úszkál  a       v.  35.' 
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szép  folyóvízben;  mikor  a  madár  gyönyörűséges  szép  ágakon 
röpdös  és  kedvesen  énekel;  azt  alítván,  hogy  szép  falattal  betölti 
gyomrát,  táplállya,  sőt  hizlallya  hasát,  akkor  nyeli-el  a  horgot; 
akkor  fojtya  nyakára  a  tőrt:  úgy  az  emberek  a  gyönyörűségek, 
tisztek,  gazdagságok  ágain  bátorsággal  vigadozván,  véletlen  esnek 
a  halál  tőrébe.  Menyit  ismertünk,  kik  vígan  mentek  feküdni  és 
halva  találtattak?  Menyin  merültek  vízben ?  menyin  égtek  házban? 
menyin  fuladtak-meg,  kedves  falatok  torkán  akadásával?  menyin 
vesztek  ház-omlásban ;  egy  szúnyog-marásban ;  egy  tő-lyukasztás- 

» job,  1.  V.  18.  ban?  A  szent  Jóh  fiai,  ^  mikor  vígan  lakoztak,  akkor  dőlt  reájok 
a  ház.  Mikor  Amnon  az  ő  báttyával  Absolon-nal  kedvesen  ven- 
dégeskedett; mikor  Mifiboset,  a  Saul  király  fia,  dellyest  ágyában 
nyugodott,  véletlenül  megöletének.  Holofernes,  a  szép  Judit  kíván- 
ságában, álmát  halálához  ragasztá.  Egy  szóval,  nincs  száma  azok- 

«job,  21.V.   nak,  kik   dob,  trombita    harsogással,  virgyinahegedü-szóval  *gyö- 
^^'        nyörködtetvén   magokat,    egy    szem-pillantásban    kiragadtattak   az 
élők-közzűl  és  főld-alá  nyomattak. 

Ez  az  oka,  hogy  a  Szent  írás  a  mi  életünket  párának,  füst- 
nek, tajtéknak,  hamar  elhervadó  virágnak,  árnyéknak,  álomnak 
nevezi.  Mert  véletlen  elmúlik  és  oly  keveset  tart,  hogy  az  Isten 

sps.89.v.  4.  Calendarioma-szerént  senki  egy  egész  napon  nem  él,  mivel  ^Isten- 

2.Pet.3.v.8.  gj-^  ^2er  esztendő  csak  egy  nap.  Senkit  nem  olvasunk  pedig 
a  régi  nagy-életü  emberek-közzűl-is,  ki  ezer  esztendeig  élt  volna. 

*Eccii.i8.v.8.  A  mostaniak  igen  sokat  élnek,  ^Ut  mulíum,  centum  anni,  ha  száz 
esztendőt,  az-az  egy  napnak  tized  részét  érik,  mert  közönségesen 

*  Ps.  89.  V.  10.  *  hetven  vagy  nyólczvan  esztendő  utolsó  határa  az  igen  hoszszú- 
életü  embereknek.  Ezek  a  kevés  esztendők  az  örök  élethez-képest 
ollyanok,  mint  egy  csép  víz  a  tengerben,  egy  fövenyecske  a  főid 
kerekségében. 

Mivel  azért  ily  gyarló  és  romlandó,  ily  rövid  és  múlandó 
a  mi  életünk,  nem  hogy  egy  napot,  de  egy  órát  sem  Ígérhetünk 
életünknek.  Sőt  minden  órában  azt  mondhattyuk  Szent  Ddvid-dal: 

«i.Reg.20.v.3.  ^Uno  tantufft  gr  adu,  ego  et  mors  dividimur,  csak  egy  lépés,  csak 
egy  garádics  vagyon  én-közöttem  és  a  halál-közöt.  Mert  a  bölcs 

7Ecci.i4.v.i2.  mondása-ként,  '^  Mors  non  tardat,  nem  késik  és  sohúlt  nem  múlat, 
hanem  jőtön-jő  reánk  a  szomorú  halál.  Azért  int  Szent  Jakab, 
hogy  soha  azt  ne  mongyuk,    hogy   holnap   ezt  mivellyük,  amoda 

«jac.4,  V.  13.  megyünk,  ot  vásárlunk,  ^  Ignoratis  quid  érit  in  crastino;  mert  nem 
tudgyuk,   mint   lészen   holnapi  állapatunk;   hanem   így  szóllyatok. 
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úgy-mond:  ha  élünk,  ezt  vagy  amazt  mivellyük,  úgy,  hogy  min- 
den dolgunkrúl  há-val  kel  szóllanunk,  ^nem  tudván,  mit  hoz  ma-  »Prov.27.v.i. 
gával  a  következő  nap. 

Mondaná  valaki :  Isten  igen  kívánnya  üdvösségünket,  igen  sze- 
reti lelkünket,  mi  az  oka  tehát,  hogy  elrejtette  és  titkon  tartotta 
magánál  utolsó  óránkat?  Ha  tudnók,  mikor  lenne  kimúlásunk,  szor- 
galmatoson hozzá  készülnénk,  minden  egyéb  gongyainkat  félre- 
tennők  és  így  üdvösségünket  bátorságosban  megnyerhetnők. 

Keresztyének,  Istennek  atyai  kegyelmessége  az-is,  hogy  halá- 
lunk  óráját  titkon   tartya.  Mert  ezzel   ébreszt  és   esztenez,   hogy 
szentül  és  jámborul  éllyünk,  a  bűnöktűi  magunkat  ójuk,  és  a  mint 
Szent  Hilarius  szól,  ^Dei  ignoratio,  intentam  sollidtudinem  sus-  »Hiiar.inMatt. 
pensce  exspectationis  exigit;  utolsó  napunk  bizonytalansága  függő-    ^e.mfme. 
ben-lévő  várakozásunk   szorgalmatoskodását  kívánnya.   Ha  tudnók 
halálunk  napját,  boldog  Isten!  mely  nagy  szabadságban,  sőt  mely 
nagy  feslettségben  élnénk?  Most,  noha  nem  tudgyuk  óránkat,  mind- 
azáltal naprúl  napra  hallasztyuk  jobbúlásunkat  és  bátran  merülünk 
minden  bűnökbe;  mit  mivelnénk,  ha  bizonnyal  tudnók,  hogy  még 
tíz  esztendőt  élünk?  Vallyon  találtatnék-e,  a  ki  kilencz  esztendejét 
világi    gyönyörűségekben   nem    töltené   és   ördögi    szolgálatokban, 
az-az  bűnökben  nem  foglalná?  Semmivel  azért  nagyob  okot  nem 
adott  volna  Isten  a  gonoszságra,  mint,  ha  tudósított  volna  holtunk 
idejérűl.   Óránkat    eltitkolván,    ^Ita   vivere   hominem   voluit,   quasi  »Rupertus,in 
altéra  die  judicandum;  azt  akarta,  hogy  úgy  éllyünk,  mint-ha  más     ^®"®8>"- 
nap  megitíltetnénk,  és  a  mint  Szent  Ágoston  tanít,  *Cum  diluculo   *Aug.  to.  4. 
surreximus,  ne  ad  vesperam  nos  confidamus  pervenire:  et  cum  in  ^^cumTso^^ 
lectulo   membra  deposuerimus^   de  lucis  non   confidamus  adventu; 
mikor  felkelünk,  estvérűl  bizonyost  ne  tarosunk,  mikor  lefekszünk, 
virrattához  ne  bízzunk,  hanem  azt  bizonnyal  hidgyük,  hogy,  ^Qua-  »Cypr.deMor. 
lem  te  invenerit  Deus  cum   vocat,    talem  pariter  el  judicat;  úgy    ^^^^gdj"^^ 
itíltetünk,   a   mint   utolsó   óránkon   találtatunk;   és   ha   készületlen 
tapasztalnak,   örökké   elveszünk.    Azért    életünk    bizonytalan   vége 
erős    észten    az    istenes    életre    és  üdvösség-keresésre.    Erre-nézve 
Christus    Urunk  a   halálnak    *  bizonytalan    órájából    azt    hozza-ki,  «Mar.i3.v.85. 
hogy  minnyájan  vigyázzunk  és  mindenkor  készen  legyünk,  mert  ^^^'H'l']^^ 
nem  tudgyuk  napját  és  óráját,  éjjel-e  vagy  nappal,  estvére  vagy 
hajnalban  lészen  kiszóllításunk. 

De  oh  vakság!  oh  balgatagság!  noha  ily  bizonytalan  az  óra, 
melytűi  füg  az  örök  állapat,  még-is  ily  feledékenyek  és  késedel- 

Pázmány  Péter  művei.  VII.  kötet  ^7 
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mesék  vagyunk  az  üdvösség  dolgában !  Ha  it  a  varasban  tíz  vagy 
tizen-két  embert  halálra  itíltek  volna  és  csak  az  órát  várnák,  mel- 
lyen a  hóhértűi  megöletnek,  vallyon  ezek  mit  mivelnének?  mit 
gondolnának?  miben  foglalnák  magokat?  Talám  koczka,  kártya 
jádzásban?  talám  kaczagásban,  trágárságban,  egy-más-közöt  üstök- 
vonásban? Efféléket  mind  félre -tennének,  hanem  ha  eszek  volna, 
keseredett  szűvel,  szomorú  orczával,  köny-húllató  szemmel,  zökögő* 
szókkal  Istentűi  bocsánatot  kérvén,  bűnöket  megbánván,  üdvössé- 
gekhez készülnének.  És  ha  valaki  közzűlök  jádzanék,  dobzódnék, 
jószágért,  veszekednék,  azt  sült  balgatagnak  és  esze-fordúltnak  itíl- 

»i.Cor.4.v.9.  nők.  Hlyen  a  mi  állapatunk,  minnyájan,  ^Tamquam  morti  destinati 
halálra  itíltettünk,  a  bizonytalan  órát  fejünkre  várjuk.  Mit  mivel- 
lyünk  tehát?  Játzodgyunk-,  kaczagjunk-,  dobzódgyunk-e?  gyűlől- 
ködgyünk  és  az  árnyék-világon  vonakodgyunk-e ?  Oh  esztelenség! 
oh  gondatlanság,  ha  lelkünkre  és  üdvösségünkre  nem  vigyázunk, 
ha  úgy  nem  élünk,  mint-ha  ma  kellene  meghalnunk!  Bezzeg,  ha 
eszünkön  járnánk,  gyakran  így  kellene  magunknak  szóllanunk:  ha 
ez  éjjel  megholtam  volna,  jaj,  mint  lett  volna  dolgom?  Ha  ezen 
órában  meghalnék,  micsoda  állapatban  találtatnám?  Mint  járna  az 
én  szegény  lelkem,  ha  most  kiszóllíttatnám  ?  Vallyon  nem  men- 
nék-e az  örök  kínra?  Jaj,  ki  kevesen  vannak,  kik  efféle  gondol- 
kodásokkal életek  jobbítására  izgattyák  magokat! 

Akarjátok-e  tudni,  honnan  vagyon,  hogy  noha  némellyek  gon- 
dolkodnak halálokrúl,  de  meg  nem  tellyesedik  bennek  a  bölcs  mon- 

«Eccu.7.v.4o.  dása,  hogy  ^soha  sem  vétkezik,  a  ki  utolsó  állapattyárúl  emlékezik? 
Oka  az,  hogy  hoszszú  életet  Ígérnek  magoknak,  a  halált  pedig 
meszsze-lévőnek  álíttyák.  Azért,  mint  a  szem  kicsinnek  mutattya 
a  mi  távúi  vagyon,  úgy  a  mi  szívünk  semminek  tartya  a  halált, 
míg   meszszénck   tetczik.    Mikor  az  ördög   bűnre  akar  vinni,  első, 

» Gencs. 3. V. 4.  mestersége  az,  hogy  a  halál  félelmét  kivegye  szívünkből:  ''^Ne- 
quaquam  moriemini;  ifiu  vagy,  erős  vagy,  egésséges  vagy,  nem 
dobzódol,  nem  részegeskedel ;  mikor  annak  ideje,  orvossággal  segí- 
ted a  természetet,  azért  még  most  meg  nem  halsz,  meszsze  még 
a  te  czélod,  üdőd  lészen  ez-után-is  a  jóra.  Tudgya  jól  az  ördög, 
hogy  senki  nem  hinné,  ha  igyenesen  azt  mondaná  néki,  hogy 
meg  nem  hal;  azért  ezzel  senkit  nem  biztat,  hanem  azt  mongya, 
hogy  meghal,  de  nem  ez-idén,  nem  ebben  a  holnapban,  nem  ezen 
a  napon,  és  így  minden  esztendőt,  holnapot  és  napot  felszabadít- 

*  A.  m.  zokogó. 
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ván  a  halál  félelmétűl,  halandóságát  elfelejteti  emberrel  és  halha- 
tatlansággal bátoríttya  szabados  életre.  De  eszünkbe  kel  ezt  a  csa- 
lárd ördög  mesterségét  vennünk  és  nem  kel  úgy  gondolkodni  a 
halálrúl,  mint-ha  távúi  volna.  Ha  vén  vagy,  előtted  a  koporsó;  és 
azért  hajol  hátad  görbesége  a  főid-felé,  hogy  temető-helyedet  min- 
denkor szemléllyed;  mivel  a  Szent  Pál  mondása-szerént:  ^ ö^öí/ » Hebr. 8. v.  13. 
senescií,  prope  interitum  est;  a  ki  megvénhedett,  közel  jár  a  halál- 
hoz ;  és  az  ősz  hajat  a  régi  bölcsek  halál  virágjának  vagy  zászló- 
jának nevezték.  Ha  iíiú  vagy,  meggondold,  hogy  töb^  bárányt 
visznek  a  mészárszékbe,  hogy-sem  juhot ;  és  egy  ötven  esztendős- 
mellet sok  ezer  ifiú  vitetik  a  temető-helyre. 

Azért   minnyájan   szállyunk   magunkba  és  eszünkön  járjunk; 
mert  miképpen,  ^In  hello  non  licet  bis  peccare,  a  hadban  egy  vétek  'Lamachus, 
veszély,  és  elől  nem   kezdhetni:  úgy  a  halálban  kétszer  nem  vét- *?^ ^^"^^J|{jJ"^ 
kezhetünk.  ^Statútum  est  semel  móri;  egyszer,  nem  töbször  halunk-  8Hebr.9.v.27. 
meg.  Azért  orvosolhatatlan  vétek,  ha  bűnben  és  Isten  haragjában 
lészen    halálunk;   mert  valamely-felé  dől  a  levágott  fa,  örökké  ot 
marad.  Annak-okáért,  ^Tota  vita  discendum  est  móri;  tellyes   éle- *ecc1s.ii.v.3. 
tünkben  elég  dolgunk  vagyon,  ha  meg  akarjuk  tanulni,  mint  hal-  ^|i"®^'t^®  ^^ 
lyunk  jól   meg.   Ificrates  békeséges   üdőben  és  bátorságos   földön  piutarchus  in' 
árkokkal  és  palánkokkal  erőssítette  táborát  és  úgy  tartotta  rendben    Apophtheg. 
népét,  mint-ha  igen  félelmes  helyen  volna,  a  végre,  hogy  ha  vélet- 
len ellenség  találná,  ama  bolond  mentséggel  ne  élne :  Non  putaram, 
nem  véltem;  mentül  illendőbb,  hogy  a  mi  vitézkedésünk  idejében, 
mindenkor  készen  legyünk  és  szorgalmatossággal  vigyázzunk  ma- 
gúnkra, hogy  valamikor  jő,  készen   talállyon  a  halál,  és   az  okos 
szüzekkel  várjuk   Urunk  jövetelét,   hogy   menyegzős   házába   me- 
hessünk. 

Bölcs  Aristóteles  mondása,  '^hogy  a  halál   rettenetesb  minden    iii.  része. 

félelmes   dolgoknál.    Azért,  mikor  Ezechias   király  *  hallotta  volna.  Mint  kei  a  ha- 

hogy  meg   kel  halni,   keserves   köny-hullatásokkal   úsztatta  beteg  ^'/^"^f^."^/ 

ágyát;  mikor  Saul  'hallotta  volna,  hogy  más-nap   meg  kel  halni, 

ottan   elájula  és   földre   esek;    mikor  Bóldisár    királynak  ® tudtára  Ethic. cap. e. 

adák  kimúlását,  a  reszketés-miá  nem-csak  ina  lantolt,  hanem  térde  *^is»i-38.v.  a. 

egybe-veretett.  Mert,  ^  Mors  peccatorum  pessima,  semmi  nincs  e  vilá-      '^20. 

gon  veszedelmesb   és   rettenetesb,   mint  a  bűnösök   halála.   Ennek  «  Dán.  5.  v.  e. 
t    '  11  » Ps.  33.  V.  22. 

sok  es  nagy  okai  vannak: 

Először:  A  halál  oly  testi  gyötrelemmel  megyén  végbe,  mely- 
nél   nagyobb  a  testhez   nem   fér.   Nagy   kínnal  jöttünk  e  világra, 
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noha  nem  magunk,  hanem  mint  a  viperák,  anyánk  kínnyával  és 
sokszor  halálával;  de  sokkal  nagyob  és  magunk  saját  kínnyával 
megyünk-ki  e  világból.  Minnyájan  láttatok  halálra  vált  embert; 
vettétek-e  eszetekbe,  mint  változik  hervadott  színe,  mint  hidegül 
és  merevedik  lába,  mint  kékül  keze,  mint  beesnek  és  a  nagy  kínok- 
miatt  kifordulnak  szemei,  mint  vonódik  és  keményedik  homloka, 
mint  feketűl  nyelve,  mint  röhög  a  mellyé,  mint  vonagodik,  menyit 
fohászkodik,  mint  serkedeznek  köny-húllatási,  mint  folynak  hideg 
izzadási,  mint  fárad  a  lélekzésben ;  egy-szóval,  mint  elváltozik,  meg- 
rútíttatik  minden  tagja?  Ezek  a  nagy  változások  szörnyű  kínok 
jelenségi.  És  ha  minden  fájdalom  abból  származik,  hogy  a  testnek 
természet-szerént-való  állapattya  megbontakozik  és  a  benne-való 
nedvességek  mértéke  megváltozik ;  mivel  soha  semmi  kín  és  fájda- 
lom úgy  meg  nem  bontogattya  és  el  nem  változtattya  természe- 
tünk állapattyát,  mint  a  halál,  mely  éppen  és  tellyosségesen  mivol- 
tát elrontya  és  csak-nem  tőkévé  teszi :  következik,  hogy  valamenyi 
kínokat,  betegségeket  és  fájdalmakat  szenvedett  vagy  szenvedhet 
a  szegény  gyarló  test :  mind  azoknál  nagyob  és  keservesb  kínokat 
érez  ember  a  halálban;  úgy,  hogy  minden  egyéb  fájdalmak,  akár 
sebből,  akár  köszvéntől,  kólikátúl,  kőtül  származzanak,  csak  elöl- 
járói és  martaléki  a  halálnak.  Mert  a  betegségek  egy  vagy  két 
tagját,  fogát,  szemét,  lábát,  veséjét  gyötrik  embernek:  de  a  halál 
minden  kínokat  magában  kapcsol:  mindentagjait.es  részeitatest- 
nek felbontya  és  elváltoztattya.  Annakokáért  rettenetesb  és  fajdal-' 
masb  minden  világi  kínoknál  a  halál. 

Másodszor:  a  földhöz  és  e  világi  jókhoz  ragaszkodott  ember 
lelkének  kimagyarázhatatlan  szorongatási  és  kínnyai  vannak  a  halál- 
ban, mikor  láttya,  hogy  el  kel  válni  mindazoktúl,  a  miket  szere- 
tett, a  miben  gyönyörködött,  a  miben  reménségét  helj^'heztette ;  és 

•  job, i.v.  11.  a  mint  ^mezítelen  jött  ide,  úgy  kel   innen   kimenni.   Ezt  meggon- 
f^^j^j^'^j^^^J- dolván  a  bölcs,  felkiált:  ^Oh  halál,  mely  keserű  a  te  emlékezeted 

'    '  '    annak,  a  ki   békével  vagyon   gazdagságiban,  kinek   igyenes  úttya 
•  s.Gregor.   vagyon  mindenekben!  Mert  igazán  írja  Szent  Gergely:  ^Nunquam 
^a'-'^^d*-**  5í>^  dolore  amítíitur,  nisi  quod  sine  amore  possidetur;  hogy  a  mit 
'  ember  szeret,  fájdalommal  válik-el   attúl.  Azért  a  halálra  vált  em- 
ber eszébe  yévén,  hogy   gazdagságát,   kincsét,   méltóságát,   tisztit, 

*  Job,  20.  V.  14.  örökségét,  jószágát  mind  el  kel  hadni:  *  keserves  méreggé  változ- 

nak akkor  minden  kedves  gazdagsági.   Szeme-elöt  forog,  hogy  jó 
barátitúl  és  attyafiaitúl,  kedves   házasátúl  és   magzatitúl,  sok  szép 
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nyájasságtúl  és  barátságos  társalkodástúl,  sőt  az  egész  világtúl 
úgy  meg  kel  válni,  hogy  soha  ezekhez  viszsza  nem  tér.  Az-is 
elméjébe  ütközik,  hogy  az  ő  teste,  melynek  gyengéltetésére  min- 
denben kedvezett,  oly  szörnyűségre  jut,  hogy  sem  jó  baráttya, 
sem  kedves  házasa,  nem,  hogy  egy  ágyban,  de  egy  házban  sem 
maradhat  vélle:  hanem  főld-alá  dugják  és  ot  a  férgektűi  elszag- 
gattatik,  megposhad  és  rothad,  úgy,  hogy  útálás-nélkül  reá  sem 
nézhetni.  Oh  mely  szomorú  és  keserves  kínokat  szereznek  efféle 
gondolatok  a  világhoz  ragaszkodott  ember  szívében ! 

Harmadszor  :  rettenetesb  gyötrelem  vagyon  a  gonosz-életű  embe- 
rek halálában.  Mert  mint  a  gonosz-tévő,  mikor  a  tömlöczben  vagyon, 
mindenkor  törődik,  gyötrődik:  de  fő-képpen,  a  mely  nap  kivitetik 
a  bírák-eleibe,   iszonyú   rettegésektűi   szorongattat! k  és  kínoztatik: 
úgy  a  bűnös   ember,   mikor  az   ajtón   vagyon,  hogy   bírája-eleibe 
mennyen,  szörnyű  félelmektűi  körny ékeztetik.  Eszébe  jút  akkor  és 
mint  egy  tükörben,  szeme-előt  forog  tellyes  életének  számlálhatat- 
len  gonoszsága,  szabados  erkölcse,  feslett  úndoksága.  Furdallya  és 
feddi  lelki-isméreti,  hogy  az  isteni  szolgálatban  ily  restes,  az  üdvös- 
ség-keresésben   ily  késedelmes  volt  és  minden   eszét,  kedvét   csak 
a  múlandó  világi  roszságra  fordította.  Tellyes  életében  valami  vét- 
kekrűl  penitencziát  nem  tartott,  csoportban,  sőt  seregben  rohannak 
elméjébe,   mint  Antiochüs-ndk,  és  ^  szörnyű-képpen   szorongattyák,   'i.  Mach.  e. 
mardossák   szívét,   mivel  ^ a  halál   esztene   a   bűn.   Szent  Jóh  ^^  %x'coúll\b. 
Szent  Dávid,  noha  megöregedett  állapattyok  vétkeitűi  nem  annyira       v.  56. 
tartottak,  de  ifiuságok  fogyatkozásit  rettegéssel  említették;  és  hala- p^^J''^4^v^7' 
lókhoz   közelgetvén,  attúl  tartottak,  hogy  azokból  ne  következzék 
veszélyek. 

Szent   Isten!    menyin   kívánnának   halálok   óráján   egy  napot, 
egy  órát  azok-közzűl,   mellyeket  most  játékkal,  mulatsággal,  hiú- 
sággal  múlatnak,   hogy   abban    Istennek   kedvét    kereshetnék?   De 
sokan   úgy  járnak,   mint  ama    szegény    Chrysaorius^    kirűl   Szent 
Gergely  azt  írja,  *hogy   a  menyire   gazdagsággal,    annyira  bével- *  Cregor.  Ser 
kedett  vétkekkel;  és  halála  óráján  látván  az  ördögöket,  kik  érette  ^^"®  ^|-  ^^ 
jöttek,  izzadással,  szörnyű  hánkódással  kiáltani  kezdett:   Inducias,  oiaiog.c 38. 
vei  usque  mane;  bárcsak  virrattig,  bárcsak  viirattig  hadgyatok  békét. 
De   nem   lén   helye   esedezésének,   hanem   azon   órában    meghala; 
mert,   ^  Qui  pcenitenti  veniam   spopondit,  peccanti  diem  crastinum  » cregor.  ibid. 
non  promisit;  noha  Isten   bocsánatot   ígér  a  penitenczia-tartónak, 
de   nem   ígér  holnapot  a  vétkezőnek.   Oh,  mint  átkozzák  akkpr  a 
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gonoszak  magok  balgatagságát,  hogy  az  imádkozásban,  szentségek 
gyakorlásában,  bévséges  alamisnálkodásban  és  egyéb  istenes  szent 
életben  nem  foglalták  magokat?  Megnyílik  akkor  szemek,  és  meg- 
ismerik, de  későn,  hogy  hiúság  és  roszság  e  földi  szorgalmatos- 
kodás;  vakság  és  esztelenség  a  világi  dolgokon-való  kapdosás. 

Mikor  pedig  a  gonosz  lelki-isméretü  ember  így  őrlődik,  gyöt- 
rődik magában,  azt  ne  gondold,  hogy  az  ördög   aluszik,   mert  ha 
»i.Pet.5.v.8.  ^mindenkor  kerül,  mint  az  ordító  oroszlány,  akkor  legnagyob  dühös- 
2  Apoc.  12.  V.  seggel   rohan   emberre,   mikor  ^láttya,   hogy  rövid   ideje  vagyon: 
^^*        és  ha  Isten  meg  nem  zabolázza,  sok  hamis  képezésekkel,  rettenetes 
jelenésekkel,   színes   hazugságokkal    úgy  megháboríttya  a  gonosz- 
ságba merült  ember  értelmét,  úgy  elfordíttya  akarattyát,  hogy  sok 
» sicut  Job,  1.  iszonyú   rettentésivel  kétségbe  ejtheti;  ^noha  a  szent-életü  jámbo- 
V.  12.C.2.V.6.  j.^j^^j^  nem  ád  Isten  hatalmat  a  5a/aw-nak,  hanem  hatalmas  erejével 
hátra- veri  és  megszégyeníti. 

Negyedszer  :  mind-ezeknél  nehezeb  dolog,  mely  a  gonoszszakat 
kínozza   az   utolsó   ütközetben:    hogy  mingyárt  a  halál-után  nem 
*Hebr.9.v.27.  prókátor  és   gond-viselő-által,  hanem  személy-szerént.  Isten  *itílő- 
széki-eleibe  kel  menni,  számot  kel  adni  tellyes  életérűl :  örök  üdvös- 
ségnek,  vagy  kárhozatnak   utolsó   sentenczid-]át   kel    venni.   Azért 
*Grcgorius24.  mongya  Szent  Gergely,  hogy,  ^Non  immerito  anima  íunc- terretur, 
Morai.  c.  17.  q^^^^Q  p^^f  pusülum   hoc  invenit,   qiwd  in  ceternum  mutare  non 
potest;  méltán  retteg  akkor  a  lélek,  midőn  láttya,  hogy  kevés  vár- 
tatva ollyat  talál,  a  miben  örökké  marad.  Oh,  mely  szörnyű  félelem 
ez!    nem-csak   azért,   hogy   utolsó   és   másolhatatlan  a  sentenczia, 
és  senki  ennek   exemczió-lki,  kiszolgáltatását  nem  ellenzheti;  nem- 
csak azért,  hogy  oly  dologrúl  lészen  sentenczia^  melynél  nagyobrúl 
nem   lehet;    tudni-illik,  örök   boldogságnál,  vagy  kárhozatrúl:   de 
azért-is,  hogy  ily  közel  és  szinte  előtte  lévén  embernek  a  törvény 
órája,  nem  tudgya,  ha  nyeri-e  vagy  veszti?  És  noha  lesznek,  kik 
a  bűnös   testet  elkésérik  a  sírhoz,   de   senki  nem  mégyen  a  bíró- 
eleibe a  lélekkel,   hanem   elhagyatván   minden   segítségtűi,   csak  a 
jó  és  gonosz   cselekedeti    mennek  véle:    Opera  illorum  sequuntur 
«Apoc.  14.V.  tilos.   A   sátán   pedig,    kit  ^  Szent  Jdnos  vádoló-nak    nevez,   jelen 
'A  oc^2  V  ^^S2^">  ^^  béadgya  a  szegény  lelket,  mint  Zacharias-ná.]  ''olvassuk. 
10. zach.3.  Egy   szem-pillantásban   vége   lészen   a  törvénynek:    bévádoltatik ; 
megitíltetik;  megsentencziáztatik  a  lélek;  és  haladék-nélkül,  executio, 
igazság  szolgáltatik.  Azért,  Ex  hoc  momenío  pendet  ceternitas,  ettűl 
a  szem-pillantástúl  füg  az  örökké-való  állapat. 
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Hlyen  nagy  kínokkal,  ennyi  keserves  gyötrődésekkel,  illyen 
rettegésekkel  és  szorongatásokkal  tellyes  azok  halála,  kik  a  halált 
készen  nem  várják,  hanem  csak  a  múlandó  világhoz  ragaszkodnak ; 
testekre  és  nem  üdvösségekre  vigyáznak;  gazdagság  keresésben, 
nem  istenes  erkölcsökben  foglallyák  életeket. 

Azok  pedig,  a  kik  igaz  fontban  vetik  és  hiúságnak  tartyák  a 
világot  minden  kincseivel,  böcsülletivel  és  gyönyörűségivei;  azok, 
a  kik  it  csak  azért  élnek,  hogy  az  örök  boldogságban  helyt  szerez- 
zenek  és   minden    gondolattyokat    arra   fordíttyák,   hogy   Istennek 
kedveskedgyenek ;   azok  a  kik  szívében  megholt  a  világ  és  elvált 
kívánságok   attúl,   a   mivel   e   rósz   világ  tartóztattya  az  emberek 
kedvét:  nem  illyen  rettegésekkel,  nem  efféle  bajos  gondolkodások- 
kal  mennek   a   halálra,    hanem    víg   és   csendesz    elmével   várják 
halálokat;    mert  noha  el  nem  kerülhetik  a  halál  nyilát:   de,  ^Non  »sap. 3.v. i. 
tangit  illos  tormentum  mortis,  a  halál  kínnya  meg  sem  illeti  őket, 
hanem,  a  mint  Szent  Bemard  írja,  ^Mors  bonorum  opiima:  quia  íBem.  serm. 
fit  ibi,   quies  a  laboré;  fit  jucunditas  de  novitate;  fit  securitas  de^^-^^  ?^Ty\s. 
ceternitate;  ezek   halála  job  minden  világi  jónál,    mert   kezdete  a 
nyugodalomnak,  bátorsága  az  örök  boldogságnak. 

Az   Isten   szolgái   tudgyák,   hogy   az   ő   halálok  elrontatik   a  Lásd  a  máso- 
bóldog  feltámadással;   azért  úgy  válnak-el  a  testtűi,  mint  az  útra-  ^^^^l^"^^^^ 
menők    házoktúl.    Tudgyák,    hogy   a   világi    élet    tengeri    habok    kösd-után 
hányása;   és   hogy,  Nullus  portus^  nisi  mors  est,  nincs  a  halálnál  ^^'^•^^*^*''' 
egyéb   part,   a   hol   megnyugodgyanak.   Tudgyák,   hogy   e   földön 
jövevények   és   szám-ki-vetésben   vannak;   tudgyák,    hogy,    ^Mors  »ciemens,4. 
porta  est  et  princípium   verce  vitce,  a  halál   ajtaja  és   kezdete  az     s^^"***- 
örök  életnek,  azért  minden  kedvek  és  kincsek,  minden  atyaftságok 
ot  vagyon,  a  hol  örökké  maradnak.  It  pedig  úgy  laknak,  mint  ma 
holnap  kimenő  sellyérek,  és  eszekbe  forgattyák,  *  Non  donium  esse  « senec.  ep. 
hoc  corpus,  sed  hospiíium;  hogy  nem   házok,  hanem  szállások  ez  120.  m  medio. 
a  test,  sőt  tömlöczök,  melynek  ajtaját  halál  nyittya-fel.  Tudgyák, 
hogy  it  sok  harczok  és  veszedelmek-közöt  vitézkednek,  sok  munkás 
fáratságokkal   lenyomatnak,   sok   kísértetekkel   ostromoltatnak  és  a 
testnek  súUyos  terhével  nehezíttetnek:  '^ azért  nyereségnek  tartyák,  »sap. 9. v.  15. 
hogy  a  világ  tőreiből   kiszabadulnak;    hogy   a   test  gyarlóságátúl 
megmenekednek;   hogy  az   ördög   ostrominak  veszedelméből   kivi- 
tetnek. És  gyakran  kiáltyák  Szent  Dávid-deA:  *  ved-ki  Uram  ebből  •  Psai.  141.  v. 
a  fogságból  lelkemet;  jaj  nékem,  hogy  ennyire  hoszszabbodik  bújdo-  g'p^i^gy^'^* 
sásom.   Oh,  mely   gyönyörűségesek,   Uram   a  te   hajiékid!   ájulva 


Digitized  by 


Google 


456  PÜNKÖST-UTÁN  XV.  VAS.4RNAP,  PREDIKACZIÓ. 

kívánkozik  te-hozzád  az  én  lelkem.   Mert,  ha  kedves  a  vitéz  em- 
bernek harcz-után-való   diadalma;   ha    örvendetes   a   kereskedőnek 
fáratság-után  való  nyeresége ;  ha  gyönyörűséges  az  uton-járók  haza- 
'Job,  7.  v.i.  menése,    az    ^elfáratt    munkások  estveli    nyugodalma,   a  tengeren 
2  Rom.  7.  V.   hányatottak  partra-jutása :  az  igazaknak-is  kedves,  mikor  ^De  cor- 
^^*       poré  mortis  hujus,  ettűl  a  halandó  test  szolgálattyátúl  felszabadulnak. 
Az  isten-félő  szent  emberek  le  nem  vetkőznek  az  emberi  gyar- 
lóságból ;  azért  vagyon  ő-bennek-is  a  halál  fúlákjának  érzékensége. 
De  orvosságok-is  vagyon,  mellyel  annak  mérgét  megfojtyák. 

Ha  a  világi  élet  kívánsága  akadoz  elméjekben,  ottan  vagy  azt 
»Possidon.in  felelik,  a  mit  ama  jámbor  püspök  mondott:  Si  ^aliquando,  cur 
Viias.August.  ^^^  ^q^q2  Ha  ez  után-is  meg  kel  halnunk,  miért  nem  most?  Ha 

cap.  íi ,  *-*  ' 

halad-is  egy-nehány  nappal  vagy  órával,  ugyan  reá  kel  erre  a 
mészár-székre  mennünk.  Bezzeg^  ha  üdő-vontatással  megmeneked- 
hetnénk a  haláltúl,  volna  valami,  de  a  mire  reá  kel  menni,  mi  haszna 
abban  haladékot  kívánni.^  A  kit  akasztani  visznek,  kevés  öröme 
lehet  abban,  hogy  üdő  múlik  míg  meszszeb  viszik;  vagy  hogy 
valamivel  hoszszab  és  kevés-töb  garádicsu  a  lajtorja,  mellyen  fel 
kel  hágni.  Minnyájan  útban  vagyunk,  halálunk  helyére  menten 
megyünk;  menyit  halad  halálunk,  annyit  nevekedik  rettegésünk. 
Megholtak  előttünk,  valakik  születtek;  meghalnak  utánnunk,  vala- 
kik a  világra  jőnek;  sem  elsők,  sem  utóisók  nem  vagyunk  a  halál 
torkában,  azért  bolondság  attól  félni,  a  mit  el  nem  kerülhetsz. 
Job  hamar  által-menni  és  a  félelemtűi  megmenekedni,  hogy-sem 
sokkáig  rettegni  és  ugyan  reá-menni. 

Ha  a  világi  jószágtúl  nehezteli  elválását  a  gyarló  test,  azt 
*2.cor.5.v.i.  forgattyák  elméjekben  az  igazak,  a  mit  Szent  Pdl  mondott:  ^ földi 
Hebr.  13.V.14.  j^^^^^j^j.^j  piegválván,  tudgyuk,  hogy  Istentűi  éppített  lakó-helyünk 
vagyon  Mennyekben.  Nincs  it  maradandó  varasunk,  hanem  e  földön 
azért  élünk,  hogy  örökös  boldog  várast  keressünk.  Mivel  azért 
ennek  a  varasnak  kapuján  most  vagyunk,  mikor  a  halált  közel 
érezzük,  nem  kel  hátra-mászni  vagy  a  menetelen  akadozni. 

Ha  a  világi   társaság   vagy   atyafiság  forog  a  gyarlóság-előt, 

azt  jutattya  emlékezetibe  az  isten-félő  ember,  a  mit  Szent  Lucitis 

» Euseb.  lib.  4.  mondott  halála  óráján :  ^A  malis  liberor,  ad  Deum  Patrem  optimum 

Histor.cap.i6.  ^^^^^^^  .  gemmi  jó  nincs  e  világon,  gyarló  és  fogyatkozott  minden 

társaság,  Istenhez  mennyünk,  minden  jónak  kút-fejéhez. 

Ha  a  halál  iszonyusága  rettegést  indít,  meggondollya  az  iste- 
nes ember,  hogy  a  halálban  s^mmi  nehezeb  nincsen,  mint  annak 
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félelme.   Azért,  Ex  necessitaíe  facit  virtutem,   a  mit   kedve-ellen-is 
kellene    szenvedni,   Isten   malasztyának    segítésével    megbátoríttya 
magát  és  azt  mongya   Szent  Ambrús-sa\:  ^Mori   non   timeo,  quia  'Possidon.in 
bonum  Dominum  habemus;  jó  Uram  vagyon,  nem  félek  a  haláltúl,  ^*'*<.fpí^27."^* 
mely  az  én  Uram-eleibe  viszen. 

Ha  a  temetés  szörnyűsége  háborgattya  elméjét,  mingyárt  azzal 
bátoríttya  magát  a  jámbor  ember,  a  mivel  Szent  Ignátius:  Frumen- 
tum  Christi  sum,  Christus  búzája  vagyok ;  ha  a  Christus  mezejébe, 
a  földbe  nem  tétetem,  nem  gyümölcsözöm. 

Ha  az  itílet  félelme  rettegteti,  úgy  szól  lelkének,  mint  Szent 
Hüárion:  ^Egredére,  quid  times  anima  mea?  quid  duintas?  Septua-  * Hieron. in  vi- 
ginta  prope  annis  servisti  Christo  et  mortem  times  ?  Mit  félsz,  mit*  ^  "»^^"<^"^s- 
rettegsz  lelkem?  Meny  ki,   ennyi  esztendeig  szolgáltál  Istenednek 
és  nem  mersz  eleibe-menni  ? 

Ha  a  Sátán  kísérti  és  ostromoUya,  nem  jár  úgy,  mint  az  isten- 
telenek,  kikrűl   Szent  Jób  azt  írja,   hogy,  ^Conterentur  in  porta,  3Job,5.v.4. 
mikor  a  kapun  lesznek,  ot  romolnak  meg;  hanem,  ^Non  confun-  *ps.i2q.v. 5, 
detur,  cum  loquetur  inimicis  suis  in  porta;  esze  nem  vész,  mikor 
a  halál   ajtaján   szóUani   kel   ellenségivel,  sőt  nagy   bátran.   Szent 
Márton-nal   azt   mongya  a  sátán-nak:    ^Quid  hic  adstas  cruenta  *su!pitíus,in 
bestia?  nihil  in  me  funeste  reperies;  mit  sugorgasz  it,  vér-szopó 
bestia?  semmit  én-bennem  nem  találsz  néked-valót. 

Egy  szóval,  az  a  külömbség  az  igazak-  és  a  gonoszak  halá- 
lában, hogy  a  gonosz,  ^In  malitia  expellitur  impius,  sperat  justus  ^ptov.h.v.sz, 
in  morte  sua;  kedve-ellen,  erő-szakkal  taszíttatik-ki  e  világból,  az 
igaz  ember  pedig  bátorsággal,  vigasztaló  reménséggel  várja  utolsó 
óráját.   A  gonoszoknak,  '^Amara   est  memória  mortis,  keserves   a  »eccü.41.v.  1. 
halál  emlékezete,  az  igazaknak,  ^  Bonum  est  judicium  mortis,  ked-       ^v.s. 
ves,   mikor  közel   érzik   halálokat  és  vígan   ama  Sóltárt  éneklik: 
^Lcetatus  sum  in  his,  quce  dicta  sünt  mihi,  örvendezek,  mikor  hal- »ps.  121.V.  1. 
lom,  hogy  Isten  házába,  megyek.  Mikor  a  tiszta-életű  jámbor  asz- 
szony   ura    távúi   vagyon,   szomorú  és   bánkódva   óhajtya  annak 
viszsza-térését ;   ha  hallya    hogy  jő,    felugrik,   vígad,   helyét   sem 
talállya  örömében ;  a  csintalan  aszszony  pedig  akkor  tapsol,  mikor 
ura   meszsze    vagyon;    elhűl   és   reszket,   mikor  jövetelét   hallya.- 
így  az  igazak  vígak,  mikor  a  jó  halál-által  Urokhoz  mennek,   a 
gonosz  szolgák  pedig  reszketnek,  mert,  ^^Timenti  Dominum,  bene  íoeccií.i.v.i3. 
érit  in  extremis;  jól  vagyon  dolgok  az  isten-félőknek,  mikor  halál- 
által   a   földrűl   Menyekbe  mennek,  és  úgy  mennek,  hogy,  ^^A^ow  »•  sap.  3.  v.  1. 

Pázmány  Péter  mÚTei.  VII.  kötet.  ^^ 
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tangit   tilos    íormentum    morlis,    a    halál    kínnya    csak    meg    sem 
illeti  őket. 

Minnyájan  kívánnyák  az  isten-félők  halálát  és  óhajtyák  Ba- 

'Num.23.v.io. /aam-mal,  ^Moriatur  anima  mea  morte  justorum,  hogy  az  igazak 
halálában  részek  légyen,  de  arrúl  nem  gondolkodnak,  hogy  az 
igazak  erkölcsét  kövessék  életekben.  Minnyájan  örömest  úgy  múl- 
nának-ki  a  világból  mint  Lázár,  csak  úgy  élhetnének,  mint  a  gaz- 
dag. De  nem  így  jár  ez;  az  igazak  halálában  csak  azoknak  vagyon 
részek,  kik  az  igazak  erkölcsét  követik,  mert  valamely  bizonyos, 
hogy  gonoszul  meg  nem  hal,  a  ki  jámborul  él,  oly  bizonyos, 
hogy  ritkán  végezi  jól  életét,  a  ki  halálig  vontattya  gonoszságát. 

2  Bemard.  Ser- A  Szent  Irásban  csak  egy  latrot  olvasunk  ^(úgy-mond  Szent  Ber- 

"^  pT  ^^  ^^  war^),  ki  halála  óráján  megtért  és  üdvözült,  mivel,  Sera  pcenitentia, 

raro  vera;  az  utolsó  órára  halasztott  penitenczia  ritkán  igaz  peni- 

apiutarch.    tenczia.    És  ha  ^Alexander  kiíratta  hadából,  a  ki   akkor  igazgatta 

"^P^P^^^^s"^-  kópiáját,  mikor  ütközni  kellett,  Isten-is  méltán  megveti,  a  ki  gonosz- 
<  ut  Antio-    ságát  akkor  akarja  elhadni,  *  mikor  elhadta  őtet  a  latorság. 

chus,2.Ma-  Azért    keresztyének    ne   halaszszuk,    holnapra    jobbúlásunkat. 

^     ■  '  '    *  Eszünkben   forgassuk,  a  mit  Szent  Ágoston  sok   helyen,   de   igen 

*Aug. serm.   tekíntetcs   szókkal   élőnkbe    adott:    ^ Forte   respondes ;   cras,   cras. 

71.  adFratrcs  Q  ^^^  corviua !  Corvus  ííOH  rcdit  ad  arcam,  columba  redit,  Si  tunc 

in  Eremo. 

vis  pcenitentiam  agere,  quando  peccare  non  potes,  peccata  te  dimi- 

serunt,  non  tu  illa,  Satis  alienus  est  a  fide,  qui  ad  agendam  pccni- 

^  Aug. in  Pssii  tentiam,  tenipus  senectutis  exspectat.  ^Quamdiu  cras?   Ignoras,  quod 

io2.iniiiud,  ^^^  ultimum  cras.  Non  qucerit  Deus  dilationem  in  voce  coriina,  sed 

Miserator  ct  -^ 

Miscricors.    confessioncm   in  gemitu  columbino,    '^  Esto  semper  paratus,   indul- 
'  AngAom.xo,  crentiam  correctionis  promisit  Deus;  crastinum  dieni  quis  promisií? 

Scrmon.  16.  de  X-.      ,       -  ,    ,  ,.  ,     ,  .  ,  ,  ^ 

vcrbis.  Dom.  Mindenkor  készen  légy,  mert  igerte  Isten,  hogy  bocsánatot  nyer, 
a  ki  életét  megjobbíttya ;  de  a  holnapot  senkinek  nem  ígérte.  Holló 
szava  a  cras,  cras;  de  eszedbe  jusson,  hogy  a  holló  kirekedett  a 
Noé  bárkájából  és  a  siránkozó  galamb  bevétetett. 

De  ideje,  hogy  elvégezzük  tanításunkat.  Sommája  a  dolognak 
az,  hogy,  ha  jól  akarunk  meghalni,  jól  éllyünk.  És  tellyes  életünk 
rendelésében  két  kormányt  tarcsunk;  eggyik:  hogy  úgy  éllyünk, 
a  mint  halálunk  óráján  akarnók,  hogy  éltünk  volna.  Ha  most  meg 
kellene  halnod:  mint  akarnád,  hogy  viselted  volna  magadat,  ren- 
delted volna  életedet;  és  azt  cseleked  most,  a  mit  akkor  haszon- 
talanul fogsz  kívánni.  Másik:  hogy  nem  tudván  utolsó  óránkat, 
úgy  éllyünk   minden   órában,  mint-ha  akkor   kellene   meghalnunk. 
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Azért  gyakran  magunkba  szállyunk  és  meggondoUyuk,  micsoda 
furdalná  és  nehezítené  lelki-isméretünket,  ha  ezen  órában  meg  kel- 
lene halnunk.  És,  ha  oly  fogyatkozást  érezünk,  mellyet  nem  akar- 
nók, hogy  a  halál  bennünk  tapasztalna,  késedelem-nélkül  mingyárt 
kifesellyünk  abból,  mert  Szent  Ágoston  mondása-szerént,  ^In  quibus  *  Aug.  tom.  4. 
actibus  quisque  inventus  fuerit,  in  eisdem  judicabitur,  quando  anima  docum"!^  39. 
exierü  de  corpore;  a  miben  találtatunk  halálunk  óráján,  abban  itíl- 
tetünk.  Azért  nem  bátorságos,  sőt  nem  szabad,  oly  állapatban 
lennünk  egy  szem-pillantásig-is,  melyben  nem  akarnánk  meghalni. 
Ha  így  élünk:  a  halál  nékünk  üdvösségünk  úttya  és  kapuja  lészen. 
Kit  engedgyen  az  Atya,  Fiú,  Szent  Lélek  minnyájunknak.  Mon- 
gyátok  minnyájan:  Ámen,  Ámen,  Ámen. 


RÖVID  TANÚSÁG. 

A   KERESZTYÉN  HALOTTAK  TEMETÉSÉRŰL. 

A  régi  pogányok-közzül  sokan  a  test  temetésére  gondot  nem 
viseltek,  hanem,  a  mint  Cicero  írja,  azt  mondották:  '^ Nihil  interest,  Mta Cicero.  1. 
humi-ne,  an  süblime  putrescant;  hogy  mindegy,  akár  földben,  akár  ^l^^^^^^^' 
akasztó-fán  büzhögyék  testek.  Diógenes  azt  kívánta,  hogy,  ha  meg- 
hal, vessék-ki  testét  akár-hová.  Mikor  baráti  mondották  volna,  hogy 
a  vadak,  madarak  elszaggattyák,  azt  felelte,  hogy  pálczát  tegyenek 
mellé,  hogy  elkergethesse.  Jó-akarói  a  pálczát  haszontalannak  mon- 
dák,  holott    semmit   nem   érez.    Nevetve  azt  mondotta  Diógenes: 
^Quid  igitur  mihi  ferarum  laniatus  oherit,  nihil  sentienti?   Mit  árt  » Cicero, ibid. 
nékem  a  vadak  szaggatása,  ha  semmit  nem  érzek?  *Aegypíii  con-  ""Herodouii. 
diunt  mortuos  et  domi  servant.   Persce,  cera   circumlitos   condiunt.  B^^y^^niise- 

^  pulchra  in 

Magorum  mos  est,  non  huniare  corpora,  nisi  a  feris  antea  laniata.  meiic  habent 
In  Hyrcania,  plehs  publicos  alit  canes;  optimates,   domesiicos;  a 
quibus    lanientur:  eamque   optimam    illi   censent    sepulturam;    az 
egyiptomiak    balsamokkal    rothadatlanná    tették   a   hólt  testeket,  a 
persák    viaszba    foglalták.    ^Hyrcanorum,    canes;    Bactrianorum,  « Piutarch.  1. q. 
volucres,   mortuos   vorant.   A  hircanusok   ebekkel   szaggattatták,   a  {J^f^'^d  infcficí^ 
^massagéták  attyokat  és  attyok-íiait  nem  hadták  betegségben  meg-      tatem. 
halni,    hanem    megölték    és    megették;    Rectius   ducentes,   ut  a  -^^^  ^^^[^"j^*^."^* 
potius,  quam  a  vermibus  comedantur ;  illendőbnek  itílvén,  hogy  ők     nian.  c.  6. 
egyék  meg,  hogy-sem  a  férgek.  Némellyek  tűzbe,  némellyek  vízbe 
vetettek  a  hólt  testeket.  De  az  Isten  népe  földbe  szokta  temetni  a 
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•  i.cor.  15.   hólt  testet,   mint  jó  magot,  ^mely  a  feltámadáskor   megújul.   Sok 
vidf  co*mc-   ^^^P   í'örid-tartási  voltak   pedig  az  apostoli   ecclesid-nak  a  halottak 
lium,  Actor.  8.  temetésében. 

V.  2.  exBaro-  ElQször  i  a  hólt  testet  megmosták,  amint  Tdbitd-vúl  '^olvassuk. 

2Act.  9.  V.  37.  És  Szent  Gergely  sokszor  írja,  hogy.  Ex  more,  szokás-szerérit  meg- 
mosták a  hívek  testét;  Lih.  4,  Dialogor.  c.  16.  27.  Lih.  3.  c.  17. 
^  Euseb.  lib.  7.  Eusebius  feljegyzi,  ^hogy  a  halottak  szemét,  száját  befogván,  meg- 
Histor.  c.  17.  jy^Q3t^j^ .    Occludeve   oculos,   ora  obturare,   decenter  ornare,   lavare 
accurate.  Az-után  drága  kenetekkel  megkenték,  temjénnel,  mirrával 
és   egyéb   fü-szerszámokkal  jó-illatúvá  tették,    mint  a  Meletius  és 
*  Tcrtuii.  Apo-  Ccesaritus  temetéséről   Nissenus  és   Nazianzénus  *  írva   hadta.   Sőt 
ef MTnúthfs   ^^^^  dicsekedik  Terttillianus,  hogy  töb  temjén  kel  a  keresztyének 
FcHx       temetésére,  hogy-sem  a  bálványok  tiszteletire. 

Másodszor:  a  hólt  testet  néha  csak  tiszta  lepedőbe   takarták, 

»Euseb.  loco  a  mint  Eusebius-nál  *  olvassuk;  néha,  ^Prceclaris  aureisque,   indu- 

« chÍ7^!hom.  ^^^t^^  vestiehunt,  drága,  szép  ruhákba  öltöztették.  A  Szent  Marinus 

ii.adHebr.  tcstét,  írja  Eusebius,  hogy  Astyrius  drága  ruhába  öltöztette:  '^Cada- 

'h^íot  c^^u'  ^^'  ^P^^^^i^  ^i  pretiosa  véste  obtegit,  sumtuoso  et  magnifico  linteo 

involutum.  A  Constantinus  hólt  testét  bársonyba   írja,  hogy  őltöz- 

« Eus.i. 4. viUB  tették  és  arany  koporsóba  tették:  ^Aurea  capsula  inclusum  corpus, 

piuraTxempk  P^^P^"^^  ^í  diüdemote  ornatum.  Azért,  noha  bűn  a  halottra  felettéb- 

vide  ap.  Turo-  való  gazdagságot  rakni,   mellyel  job   volna  szegényeket    táplálni, 

usplTum  Va'  hogy-sem   lopásra   ingerelni  a  koporsó-rontókat ;   noha  igazán  írja 

7.8. 12.  Lib.  4.  Szent  Ambrus,  hogy,  ^  Sericce  vestes,  eí  auro  intexta  velamina,  quí- 

^wh  6  "^^  T  ^^^  divitis  corpus  ambitur.   damna   sünt  viventium^   non  subsidia 

9Ambr.iib.de  defunctoTum.  Unguentum  accipis  dives;  post  mortuus  et  foetidus  es; 

Naboth.<5. 1.  a  hólt  testnek  semmi  haszna  a  drága  öltözetben,  maradékinak  pedig 

káros  a  nagy  költség;  de  azért  tisztességes  temetést  érdemelnek  a 

'OAug.  1.  de  hívek  tetemi,  úgy-mond  ^^Szqv\í  Ágoston,  mivel  a  Szent  Lélek  esz- 

civit.  cap.  13.  j^g^j  ^g  lakó-hajléki  voltak. 

>'Act9.v.37.  Harmadszor:    a  hólt    testet    kitették  ^Mátó-helyre,    hogy    az 

emberek  erre  nézve  mások  példájából  eszekbe  vennék  halandó 
'»Gen.  23.V.2.  állapattyokat.  Mértékletes  sirással-is  kesergettek  a  halottat,  mint  a 
'^^Tia^^  mái  Evangeliomban  az  özvegy  anya.  ^^ Ábrahám  siratta  feleségét; 
'*Dcui.34.v.8. /(9S^/,  ^^hólt  attyának  orczájára  borúiván,  csókolgatva  siratta  őtet; 
'^vH^^^  a  sidók  ^^Moysest  és  az-után  ^^Aaront  harmincz  napig  siratták. 
>«2.Reg.i.v.i7.  Szent  Dávid  ^^  Sault  és  Absolont,  Szent  ^'^ Istvánt  a  keresztyének 
«'XtVv^^2  "^^y  sirassál  temették.  Sőt  ő-maga  Christus,  ^^ Lázáron  és  megkese- 
'8joan.ii.v.3ö.  rcdctt  attyafiain  szánakodva,  siránkozott,  Annak-okáért  a  halottas- 
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házat  ^siralom-házának   nevezi  a  Szent  írás   és   arra  oktat,  hogy  » eccIs. 7.  v. 3. 
^egy  napig  vagy  legfellyebb  ^hét  napig  sirassuk  a  halottat.   Mert    ^^^^^27^^' 
a  felettéb-való  siránkozás  pogányokhoz  illik,  úgy-mond  Szent  Pál,    »  eccií.  22. 
*  kiknek   nincs  reménségek  az   örök  bóldogságrúl ;  és  a  ki  elhiszi,  ^^,J^^^^  ^^ 
hogy   a   halál  job   életre-való   út   és    Istenhez-menetel :   nem   úgy 
sirattya   halottyát,    mint   elvesztettet,   hanem   mint    hazájába   elől- 
bocsátottat.  Azért  jegyzi-fel  a  Szent  írás,  hogy  a  Jákob  fiai  '^  heted   *Gcnes.  50. 
napig  siratták  attyokat;  de  az  egyiptomi  pogányok,  kik  sem  a  fel- 
támadást nem  hitték,  sem  a  halált  Istenhez-való   menetelnek   nem 
tartották,   tíz-annyi   napig,   az-az   hetven    egész   napra    nyújtották 
siralmokat.   A  kit  azért  igazán  szeretünk,  ahoz  úgy  visellyük  ma- 
gunkat, mint  Christus  Lázár-hoz^  kinek  halálán  azt  mondotta,  *hogy  •  Joan.  u.  v. 
örül,  mert  ez-által  a  világi  haboktúl  megmenekedett.  És  mikor  őtet 
feltámasztá  a  világi   fáratságos   veszedelmekre,  akkor  "^  síránkozék.      '  v.  35. 
Tobiást'is,  ^Cum  gaudio  sepelierunt,  örvendezve  temették,  mivel  az  ^Tob.i4.v.i6. 
ő  szent  élete  bizonyos  reménséget  adott  üdvösségérűl. 

Negyedszer:  azt  írja  Tertullianus,  hogy,  ^Oratione  presbyteri,   » Tertuii.de 
componuntur  mortui;  papok   imádságival   takartatik-el  a  hólt  test.  ^'^»'"^'^-^*- 
Azért   bevett  szokásból  Sóltárok   éneklésével   késérték   a   halottat. 
Szent  Jerónimus  írja,  ^^hogy  mikor  Paulát  eltemették,  sok  külöm-   '«Hieron.in 
bözö  nyelveken  zengettek  a  Sóltárok.  A  Fabiola  temetésén,  ^^Sona-  p^^l^^^^^^^^ 
bánt  Psalmi  et  aurata   tecta   templorum,  a  templom   aranyas   me-  27.adEusto- 
nyezeti   zengettek  a  Sóltár  énekléstűl.   Nissénus,  nénnye  i^-í^mwa;  ^J'^^I^j.'^^p!^^ 
Szent  Ágoston,  annya  Mónica  temetésén  Sóltár  énekléseket  említnek :  Aug.  9.  Con- 
Psalterium  arripuit  Evodius  et  cantare  coepit  Psalmum:  mi  respon-    fess.  c.  12. 
débamus  omnis  domus.    Arany-szájú   Szent  János  azt   írja,   hogy 
^^ azért   viszük   énekléssel  a  hólt    testet,  hogy   Istent  hála-adással  '^chrysosiom. 
dícsírjük,  hogy  a  világi   munkátúl   és   félelemtűi   atyánk-fiát   meg-  ^''^' ^oíi^^* 
szabadítván,  magához  szóUította. 

A  halottakat  nem  egy-képpen  gyászolták:  ^^Argivi  in  luctu,  «Piut.Qu.26. 
albas  gerunt  vestes.  ^^Apud  grcecos,  in  calamitate,  tondentur  niulieres;  u  ibid"'Qu^*i4. 
viri  comam  alunt.  ^^Lycii,  in  luctu,  utuntur  vei>te  muliebri:  signifi-  •» piut.  conso- 
cantes,  rem  eam  muliebrem  esse,  nec  convenire  viris  moderatis;  'glj^'^medtur' 
némellyek  fejérben  gyászoltak,  némellyek  hajat  eresztettek  vagy 
taroltak,  némellyek  aszszonyi  ruhába  öltöztek.  De  a  keresztyénség  ^«Homii.3.ad 
szokását  említvén  Arany-szájú  SzQxit  János,  azt  írja,  '*hogy  ^'Z' l^^^^^^^^^ 
uri   ejTiberek   szolgái,   sőt    lovai-is   feketébe   öltöztetve   késérték   a  >7  Navar.  ub.s. 

holnffaf  Consilior.  Tit, 

naJOUai.  ^       ^^  Híereticis. 

Azt  pedig  okossan  és  jól  [v]a  Navarrus,  ^'hogy  amint  egyéb    consu.  12. 
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irgalmasság  és  kegyesség   cselekedetivel   segíthetni  az  eretnekeket, 
úgy  az  ő  hólt  testeket  temetésre  késérhetik  a  catholicusok. 

Ötödször:  szövétnekeket  és  égő  gyertyákat  hordoztak  a  halot- 
tak   temetésekor.    A   Nagy   Constantinus    első    keresztyén    császár 
» Euseb.  lib.  4.  temetésérűl   írja  Eusebius :  ^Luminihus   circum  funus,  aurea  super 
stln?^ca^66  ^^^^^^^^^^  uccensts ;  hogy    körűlle   arany   gyertya-tartókban  égtek 
a  gyertyák.   Mikor  az  Arany-szájú   Szent  János   testét  Constanczi- 
nápolyha  vitték,  azt  írja  Theodorétus,  hogy  az  egész  tenger  partyát 
sTheod.  iib.6.  az   emberek   égő   gyertj''ákkal   elfogták:   ^Fidelis   hominum   coetus, 
hist.Ecci.c.36.  ^^^^^^^.   Q^n^^f^    ^^   Propontidem   situm^   luminaribus   cooperuere. 

Szent  Jerónimus  a  Paula  temetésérűl  írja,  hogy  a  püspökök  viasz- 
3  Hier.  ep.  27.  gyertyákat  vittek  előtte :  ^  Episcopi  lampades,  cereosque  pra:tulerunt. 
Nissen  de  Fu-  ^^ez  hasottlót  ír  Nissénus,  Nazianzénus,  Turonensis.  Es  az  egész 
nere  Macrinfle.  régi  eccksta  példája  arra  viszen,  hogy  a  világosság  fiait,  a  kik 
Nazian.  orat.  yilágosság  cselekedctivel  fényeskedtek  és  az  öröJc  világosságra 
vide  aiia  Vitetnek,  világokkal  temessük;  a  kik  pedig  gyűlölik. a  világosságot 
Exempia  apud  ^s  a  külső   setétségre   mennek,  méltó,  hogy   azok-elöt   világot   ne 

Comclium,      ,         ,  ,  ^ .  '^  / 1 

Actor.8.v.2.  hordozzanak  az  ujitok. 

Nem-csak    szövétnekeket,    hanem    keresztet   és   temjénezőt-is 
»  Turonen.  de  vittck  a  halottak-clőt ;  mint  Turonensis  illyen  szókkal  írja:  ^Sanctum 
7*14  fn^Lupi-  ^^^P^^  /^n    coepií   ad  vicum,   dispositis   psallentium    turbis,   cum 
cino.       cructbus,  cereis,  atque  odoré  fragrantis  thymiamatis. 

Hatodszor :    noha    a    sidóság    váras-kivűl    temetkezett,   mivel 
öNum.  19.  V.  ő-nállok  '^tisztátalan  volt   hét  napig,  a  ki  csak   illette-is  a  temető- 
*^"        helyt;  noha  a  keresztyénség  sem  tilalmazza  a  várasokon-kivűl-való 
temetést:    de   azért,  minek-utánna  a  hívek  templomokat   kezdettek 
éppíteni,  örömest   vagy  szentegyházban,  vagy   szentegyház-mellet- 
való czinteremben*  temetkeztek.   A  Nagy  Constantinus  császárt  az 
Apostolok  templomában  temetek,  és  az  ő  példáját  követvén  egye- 
bek, templomban  temetkeztek;  mint  illyen  szókkal  írja  Sozómenus: 
8  Sózom.  lib.  2.  ^  Constantius  eum  in  ecclesia,  nomine  Apostolorum  nuncupata,  sepe- 
"*^ra"*^2^^^^  /m/.-  in  qua   quidem   ecclesia  Constantinus,  dum  vixit,  sepulchrum 
sibi  construendum  curaverat.  Ab  eo,  consuetudine  ducta,  imperátor  es 
christiani  Cmtstantinopoli  sepeliuníur;  atqüe  episcopi  eiiam:  quippe 
cum   dignitas  sacerdotalis,  imperii  dignitati  par  sit;  imo  in  lods 
sacris,  primas   partes    obtineat.    Eusebius    azon    dologrúl    így   ír: 
» Euseb.  4.  de  '^  Ad  Scrvatoris  nostri,  Apostolorum  cedem,  funus  deponunt.  ^Populus 
^^^ap^ycT"**  /r^^w<^w5^  una  cum  sacerdotibus,  magnó  cum  gemitu  preces  pro  anima 

•  Cap.  71.  •  Cimeterium. 
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imperatoris  Deo  fundunt :  mystico  sacrifido,  sanctarumque  precatio- 
num  societaíe. 

Négy  okát  találom,  miért  temetkeztek  örömest  a  szentegyház- 
ban: I.  Hogy  mikor  az  emberek  imádkozni  mennek  a  templomba, 
megtekintvén    ismerőjök    és   jó-akarójok    temetését,   mint    valami 
tükörben  szemléllyék  a  magok  állapattyát,  és  a  halál  emiékezetivei 
buzgó  imádkozásra  és  tekélletes  életre  indíttassanak,  a  világi  kíván- 
ságokat pedig  és  szorgalmatoskodásokat  megzabolázzák.   Ugyan-is 
azért    nevezik   a  temető -helyt    monumentum -nak^   emlékeztetőnek 
(úgy-mond   Szent  Ágoston)^  ^Quia  movet  mentem;   mert   eszünkbe  *  Aug.  de  cura 
jutattya   halandóságunkat.    Azért    valamikor    temetést    látunk,   azt    "^^^^4""' 
kiáltyák  ebből  a  halottak:  ^Láddé  mint  jártam  év\}  te-is  így  jársz.  =» ecch. 38.  v. 
Tegnap  rajtam  esett,  ma  te-rajtad  esik.  Nem  mutat  holnapra,  nem        ^^* 
említi  a  varjak  cra5-sát,  hanem,  Tihi  hodíe,  ma  vagyon,  úgy-mond, 
a  te   utolsó   napod.    Bezzeg,  ha   ezt  gondolnók   gyakran,  keveset 
félnénk  a  haláltúl.   Mert  ollyan  a  halál,  mint  a  basiliscus,  melyrűl 
azt  írja  Szent  Ambrus,  hogy  ^a  ki  őtet  eléb  láttya,  nem  árt  annak;  *»  ex  piin.  Am- 
de  megöli,  a  kit  ő  eléb  látand;  a  halál-is   annak   árt,  a  ki  ő-rólla  ^Jg^/ q*^^^^ 
gyakran   nem   gondolkodik.   Azért,  ^ Mortem,  ut  nunquam  tinieas,  num  áccxmum. 
semper  cogita;  ha  üres   akarsz   lenni  a  halál   félelmétűl,  gy^^^orta  ^^^^^^^^^^^^^ 
gondolkodgyál  a  halálrúl.  II.  Hogy  a  mely  imádságok  a  templom-     buntmc. 
ban   lesznek,   abban   a  halottak    lelke    részesüllyön.    E  végre   írja  ^s^'^^^^-^p-^^- 
Eusébius,  ^hogy  templomban  akart  temettetni  Constantinus:  Provi-  ^\:.usch.Yxh.A, 
denSy  post  mortem  főre,  ut  de  fundus  qiwque,  precationum,  quce  ibi-  ^'^^  Constan- 
dem  essent^  ad  Apostolorum  glóriám  offerendcv,  particeps  efficeretur.  sencc!^Tp.  30. 
III.  Hogy  a  mely  Szentek   templomában   temettetünk,  azok   imád-      mfinc. 
ságival  segíttessék   lelkünk:  ^Fidelis  mater,  ftlii  corpus  desideravit  ^^^ug,öeCura 
in  basilicam  Martyris  póni:  siquidem  credidit,  ejus  animam  merilis  ''^^^a'^^ö"'^ 
Martyris  adjuvari.    IV.  Hogy   mikor   bemegyünk  a  templomba  és   u.  OcioQq. 
láttyuk   temető-helyét   kedvesünknek,  Moveat  mentem,  lelkeért-való  *^  f^^^cuium. 
imádságra   indítcsa  szívünket,  úgy-mond   Szent  Ágoston,  De  cura 
pro  mortuis,  c.  4.  et  IS,  és  Szent  Gergely,  4.  Dialóg,  cap.  50.  Mert 
miképpen  a  szegény,  ha  semmit  nem  szól-is,  alamisnát  kér  azoktúl, 
kik  őtet  láttyák,  úgy  a  halottak  temetése  segítséget  kíván  tőllünk.   ^  Tertuii.  de 

Hetedszer:  az  apostoli  üdőktűl-fogva  szokás  volt,  hogy  a  halót-  corona  miiius. 
takért  áldoztak,  imádkoztak:  Wblationes  pro  defunctis  /^^^^^w^»  8 a^^^ Con- 
úgy-mond  Tertullianus.  Szent  Ágoston,  ^'édcs  annyának  takarása-  fess.  cap.  12. 
kor,  Sacrificium  pretii  nostri,  a  mi  váltságunk  áldozattyát  bé-  .^^'^j/"^^"^! 
mutatták.  '  q.*4. 
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PÜNKÖST-UTÁN.  XVI.  VASÁRNAP. 

ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christus  JESusnak  drága  Szent  Vérével  megváltott  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  írta-meg  Szent  Lukács  Evangélista,  könyvének  tizen-negyedik 
részéhen.  Melynek  bötü-szerént-való  magyarsága  eképpen  vagyon:  halgassátok 
isteni  félelemmel. 

•  Luc.  14.V.  1.  Az  üdőben,  ^  mikor  bemenne  Jesus  Szombaton  egy 
farisaeusok  fejedelme  házába  kenyér-enni,  és  ők  reá  vigyáz- 
nak vala.  És  imé  egy  vízi-betegséges  ember  vala  előtte. 
És  felelvén  Jesus,  monda  a  törvény-tudóknak  és  farisaeu- 
soknak:  ha  szabad  szombaton  gyógyítani?  Azok  pedig 
halgatának.  ó  pedig  megfogván,  meggyógyítá  őtet  és 
elbocsátá.  És  felelvén  nékik,  monda:  kinek  közzüUetek 
szamára  vagy  ökre  kútba  esik,  és  nem  mingyárt  kivon- 
nya-e  azt  Szombat-napon?  És  nem  feleihetének  ezekre  néki. 
Monda  pedig  a  hivatalasoknak-is  példát,  nézvén,  mi- 
képpen válogatnák  az  első  üléseket,  szólván  nékik:  Mikor 
menyegzőbe  hivatol,  ne  üly  az  első  helyre;  ne-talám 
amattúl  nálladnál  böcsüUetesb  hivattatott;  és  az  eljővén, 
a  ki  téged  és  amazt  hítta,  azt  mongya  néked :  adgy  helyt 
ennek;  és  akkor  kezgyed  pirulva  az  utolsó  helyt  tartani. 
Hanem,  mikor  hivatol,  meny-el,  üly  az  utolsó  helyre, 
hogy  midőn  eljövend,  a  ki  téged  híjt,  azt  mongya  néked: 
barátom,  meny  fellyeb.  Akkor  dücsösséged  lészen  a  veled- 
eggyüt  letelepedtek-előt:  mert  minden,  a  ki  magát  fel- 
magasztallya,  megaláztatik;  és  a  ki  magát  megalázza,  fel- 
magasztaltatik. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  bötü-szerént-való  magyarsága.  Melyből 
hogy  lelkünk  éppülletire  tanúságot  vehessünk,  és  Istennek  akarattyát  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesítcsük,  kérjünk  aitatos  szüvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc,  üdvöz  légy,  etc. 
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ELSŐ  PREDIKÁCZIÓ. 

A  kevélységrüL 

Két-féle  veszedelmes  betegséget  hallánk  az  Evangeliomban, 
hogy  meggyógyított  Christus  \  eggyik  testi  nyavalya,  vízi-betegség 
volt,  melyben,  embernek  mája  melegsége-  és  bontakozása-miat,  jó 
vér  nem  lészen  az  étkekből,  hanem,  mint  valami  lúggal,  sós  ned- 
vességekkel testét  megtölti  embernek;  lábait  feldagadoztattya  és 
lassan-lassan  oltogatván  a  természet  melegségét,  végre  az  ember 
életét  gyógyíthatatlanul  elfogyattya.  Másik  lelki  betegség,  a  kevély- 
ség volt,  mely  minden  testi  nyavalyánál  veszedelmesb  és  a  lelki 
betegségek-közöt  legártalmasb. 

Hét  pogány   nemzetségeket  említ  az  írás,  ^  mellyek  erős  har-  » oeuu  7.  v.  1. 
czokkal  ellenzettek,  hogy  az  Isten  népe  az  ígért  földnek  nyugodal- 
mára és  birodalmára  ne  jutna.   Hét  feje  volt  annak  a  kegyetlen 
sárkánynak,  ^méllyet  Szent  János  látott,  hogy  a  választott  hívek  «Apocai.  12. 
romlására  dühösködött.  A  pokol-béli  ördögnek-is  hét  szarva  vagyon,  5^  ^^^  ^'^^^^ 
mellyel  öldökli   az   Isten   népét,  és  nem  a  fold   birtokából,  hanem    tacapUaiia. 
az  élők  földének  örök  boldogságából  ki  akarja  rekeszteni;   tudni- 
illik a  hét  fő  vétkek,  mellyekből,  mint  mérges  kút-fejekből  áradnak 
minden   vétkek.   Ezek-közöt  első   helyt  foglal  a   kevélység,   mint 
vezetője   és   hadnagya   a  töb   gonoszságoknak.   Ebből  a  forrásból 
ered  és  árad   minden  vétek  folyása;  ennek  dajkálkodásával  neve- 
kednek és  vastagodnak  minden  gonoszságok ;  ennek  illetésével  akár- 
mely tisztességes  jók  veszedelmessé  változnak.  A  töb  vétkek  ékte- 
len és  illetlen  dolgokra  kénszerítik  embert,  azért  magok  kimutattyák 
rútságokat:  ^Alia  qucecunque  iniquitas,  in  malis  operíbus  exerceíur  ^  Aug.ep.  109, 
ut  fiant:  superbia.  boftis  operíbus  insidiatur  ut  pereant.  ^Vitia  cetera  a^Monachas. 

, .  ,  .  .  .  /-        .       •  7  ,  '11  ^^^^  médium. 

tn  peccahs;  superbta  etiam  tn  recte  factts  kmenda  est:  ne  tlla,  quce  4  Aug.  ep.  56. 
laudabiliter  facta  sunty  ipsius  laudis  cupiditate  amittaniur:  légin  káb  adDioscomm. 
a  jó  munkákban  kel  tartanunk  a  kevélységtűi,  mert  azok  romlására     mfdium! 
és  haszontalanítására  igyekezik  és  a  tisztesség-kívánással  elveszteti 
a  tisztességes  jók  gyümölcsét.  Ez  a  vétek  a  mennyei  angyalokból 
ördögöt  csinált,  az  ártatlanság  ruhájátúl  első  szüléinket   megfősz-  6  Bem.  de  or- 
totta;  és  így  mind  égen-földön,  minden   romlásnak  oka  a  kevély-  dmevit«et 
ség.  Erre-nézve  igazán  írja  Szent  Bernátdy  hogy,  ^Superbia  origó  ^^^^^^"^^^^^ 
est  onmium  criniinum;  ruina  cunctarum  virtutmn:  ipsa  est  in  pec-  post  médium. 

Páamány  Péter  művei.  VII.  kötet  59 
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cato  prima,  in  conflictu  postrema;  a  kevélység  nem-csak  minden 
bűnök  gyökere,  minden  jóságok  rontása,  hanem  a  bűnök-közöt 
első  ütközet  és  utolsó  harcz  néki  ál,  és  a  töb  vétkek  győzedel- 
méből  erőssödik. 

A  mi  édes  Üdvözítőnk  ezt  a  veszedelmes  betegséget  akarván 
orvosolni,  azt  az  üdvösséges  flastromot  kötötte  a  kevélység  dagál- 
«Luc«,i4.v.n.  lyának  oszlatására,  hogy,  ^Qui  se  exaltat,  humiliábüur;  valaki 
Mrtt*2^3vi2  "^^Sát  felmagasztallya,  megaláztatik.  Ezt  pedig,  a  szükséges  tudo- 
mányt, nem-csak  a  mái  Evangeliomban,  hanem,  hogy  jobban  szí- 
vünkbe oltatnék,  azon-kivűl  három  helyen  olvassuk  az  Evange- 
liomban. 

Az  Ó  Testamentomban  Salamon  egy-nehányszor  rágja  fülünkbe 
«Prov.26.v.6.  ezcn  igazságot :  ne  üly,  úgy-mond,  a  fő-helyre,  *mert  job  azt  mon- 
»Pro.26.v.  18.  gyák  néked,  meny  fellyeb,  hogy-sem  megaláztassál.  ^Contritionem 
cap.  18.  V.  12.  p^^^^^^Y  superhia,  antequam  coníeratur,  exaltatur  cor;  a  földhöz- 
*Pro.29.v.23.  vcrés  clől-járója,  kevélység.  ^Superbiam  sequitur  humilitas;  a  kevély- 
után  ballag  mindenüt  a  gyalázat  és  valamely  későre,  eléri.  Mind 
ezekkel  arra  taníttatunk,  hogy  a  kevély  ember  elveszti  azt  a  méltó- 
ságot, melyben  kevélykedik  és  gyalázatot  vonszon  fejére. 

Hogy  azért  megtanúllyuk,  micsoda  írral  kel  kötni  és  gyógyí- 
tani a  kevélység  nyavalyáját,  és  ne  csak  halgatói  legyünk  az 
orvosságnak,  hanem  a  belén k-óltatott  és  gyökerezett  kevélységből 
Propositio,  Isten  segítségével  kitisztúllyunk,  mostani  tanításomban  megmagya- 
rázom, elsőben,  micsoda  és  niinémü  cselekedetekben  áll  a  kevélység. 
Másodszor,  megmutatom,  hogy  a  kevélység  Isten-előt  gyűlölséges, 
nékünk  veszedelmes,  nem-csak  a  maga  tulajdon  gonoszságáért^  hanem 
az  ő-helőlle  fakadó  és  nevekedő  minden-féle  sok  gonoszságok  és 
veszedelmek  bévségeért.  Harmadszor  és  utolszor,  megismertetem, 
hogy  az  emherek-közzül  senkinek  nincs  oka  a  kevélykedésre,  de  sok 
és  nagy  okot  talál  magában,  mellyért  méltó  a  kevélységet  szívéből 
kirekeszteni.  Ezeket  pedig  nem  a  végre  magyarázom,  hogy  csak 
eresetek  és  tudgyátok,  hanem,  hogy  ennek  a  véteknek  ártalmas 
gonoszságát  tudván,  gyűlőllyétek,  kerűllyétek,  minden  csemetéjét 
szívetekből  kigyökerezzétek.  Mert  sem  a  vétkeket  ki  nem  gyom- 
lállyátok,  sem  a  tekélletes  erkölcsöket  lelketekbe  nem  ólthatlyátok 
a  vétkek  és  jóságok  mi-vóltának,  vagy  szép  és  rút-vóltának  szem- 
lélésével, hanem  erős  igyekezettel  és  cselekedetek  gyakorlásával. 
Az  Irás-túdók,  noha  külömböző  szókkal,  de  egyenlő  értelem- 
akevéfyTég,    "^^1  ^zt  taníttyák,  hogy  a  kevélység  méltóságnak  és  felsőbségnek, 
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böcsülletnek  és  tiszteletnek,  dícsíretnek  és  hír-névnek  rendetlen  és 
illetlen  szeretete,  képtelen  kívánása,  hiuságos  mutogatása. 

A  kiket  fejedelmi  állapatban  helyheztetett  Isten,  a  kik  Istentűi 
rendelt  mód-szerént,  egyházi  vagy  világi  felsőbségre  és  méltóságra 
emeltettek,  kevélység-nélkül  állapattyok  böcsülletít  megtarthattyák, 
sőt  mivel  a  gond-viselők  méltósága  szükséges  a  közönséges  jónak 
igazgatására,  tartoznak  az  elől-járó  felsők,  hogy,  Autoritatem  guher- 
nandi  etjubendi,  az  igazgatás  és  parancsolás  méltóságát  oltalmazzák. 
Ezzel  pedig  nem  ők  magasztallyák  egyebeknél  fellyeb  magokat, 
hanem  magasztallya  Isten,  ki  az  egyházi  és  világi  gond-viselést 
úgy  rendelte,  hogy  felsők  és  alacsonbak,  parancsolok  és  engedők 
légyenek  közöttünk.  Azon-képpen  ember  abban  nem  vétkezik,  ha 
böcsüUetes  hírt-nevet  szerez  és  azt  oltalmazza;  mert  parancsolva 
vagyon,  hogy,  ^Curam  habé  de  bono  nomine,  gondunk  légyen  a 'Ecc!í.4i.v.15. 
jó  hír-névre,  mivel  ez  job  minden  gazdagságnál.  Sőt  Szent  Ágoston 
kegyetlenségnek  mongya,  ha  valaki  nem  gondol  a  jó  hír-névvel: 
^  Sanda  conversatio  cauta  debet  esse^  ne  forte  cum  mala  vita  non  *AugAo.4,de 
sit  per  lasciviam,  mala  sit  fáma  per  negligentiam.  Nec  audiendi  ^^^^^^^22!^ 
sünt,  qui  dicuut,  sibi  coram  Deo  sufficere  conscientiani ;  existima- 
tionem  hominum  non  imprudenter  solum,  verum  etiam  crudeliter 
contemnentes.  Nobis  enim  necessaria  est  vita  nostra,  aliis  fáma 
nostra.  Sed  quoniam,  quantalibet  humana  cautela,  suspiciones  male- 
volentissimas  non  potest  omni  ex  parte  vitare,  ubi  pro  existimatione 
nostra  quidquid  recte  possumus,  fecerimus,  si  aliqui  de  nobis  vei 
male  fingendo,  vei  male  credeftdo,  famam  nostram  decolorare  co- 
nantur,  assit  conscientice  solatium,  planeque  etiam  gaudium,  quod 
merces  nostra  magna  est  in  ccelis;  mert,  noha  Istenre-nézve  elég 
a  jó  lel  ki -ismeret,  de  emberekre-nézve  szükséges  a  jó  hír- név. 
Azért  parancsollya  Szent  Pál,  hogy  abban  foglallyuk  magunkat, 
^Quce  sünt  boncé  famce,  a  miből  jó  hír-név  származik.  Végezetre,  »Phiiip.  4. v.  8. 
a  mi  jóval  Isten  látogat,  ha  ki  abban  dicsekedik,  azzal  kevély 
nevet  nem  érdemel.  Mert  tudgyuk,  hogy  Szent  ^Pál  dicsekedett  *2.Cor.  11. 
és  hoszszú  laistromban  számlálta  a  mennyei  látásokat  és  áldá- ^•^^•^•^^•^•^' 
sokat,  mellyekkel  Isten  őtet  szerette;  mi-tőllünk  sem  tíltya,  hogy 
Isten  áldomásival  ne  dicsekedgyünk,  hanem  csak  azt  kívánnya, 
hogy,  ^In  Dominó,  az  Úrban  dicsekedgyünk.  *2.Cor.  10. 

A  kevélység  azért  két-képpen  szokott  lenni  a  tisztesség-kívá-  ^*  ^^31.^^  ^ 
násban :  vagy  úgy,  hogy  az  ember  nem  hozzá  illendő  dücsösséget 
kíván,  vagy  úgy,  hogy  a  kívánás  rendit  és  módgyát  által-hágja. 
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Először  tehát :  akkor  esik  ember  kevélységbe,  mikor  oly  méltó- 
ságra és  tiszteletre  szaggat,  mely  az  ő  személyének  és  állapattyá- 
nak  érdeme-  és  határa-felet  vagyon,  oly  dücsösséget  kíván  és  keres, 
mely  őtet  nem  illeti,  oUyat  tulajdonít  magának,  a  mi  ő-benne  nem 
találtatik.   Ezt  a  kevélység  első  fő  ágát  jelentette  Szent  Ágoston, 

»Aug.  14.  de  *  mikor  azt  írta,  hogy  a  kevélység.  Perverséé  celsüudinis  appetitus, 

civitatDei.    iu^ti^i^  ^s  rendetlen  felség  kívánása. 

cap.  13.  mitio.  ^  ^ 

Másodszor:  abban-is  kevélység  vagyon,  a  ki  a  tisztességet, 
böcsüUetet,  hírt-nevet,  rendetlen  és  mód-nélkül  kívánnya.  Mert  a 
méltóságot  és  dücsösséget  nem  rendeli  arra,  a  mire  kellene,  tudni- 
illik, az  örök  dücsösség  nyerésére.  Isten  tiszteletire,  a  sok  jám- 
borok segítségére,  hanem  magáért  szereti  és  keresi  a  tisztességet, 
5  Matt  23. V.  5.  munkáját  és  fáratságát  arra  fordíttya,  hogy  lássák,  ^dícsírjék  és 
nagyra-böcsüHyék  őtet  az  emberek.  Ezt  a  kevélység  második  ágát 
»s.Thom.2.2.  nézte.Szent  Tamás,  mikor  azt  mondotta,  hogy  a  kevélység,  ^Est 
^"'/l^'/*^^'  i^'f^i^deratus  et  inordinatus  proprice  excellentice  appetitus;  rendetlen 
kívánása  a  felségnek.  Mert  akár  képes  és  hozzánk-férő,  akár  kép- 
telen és  nem  hozzánk-illendő  légyen  a  világi  dücsösség,  mellyet 
kívánunk,  de  ha  ezt  inordinato,  nem  oly  rendel  kívánnyuk,  a  mint 
kellene,  az-az  nem  arra-nézve  és  nem  a  végre  kívánnyuk,  hogy 
ezzel  az  isteni  szolgálatra  és  felebarátunk  javára  alkalmatosbak 
legyünk,  hanem  csak  a  magunk  púposkodásaért  és  szél-szó  dícsí- 
retért,  méltán  kevélységnek  mondatik  az  illyen  kívánság. 

Noha  pedig  a  kevélység  ember  akarattyában  és  kívánságában 

vagyon,   nem  értelmében:   de   az  értelemben  vagyon   gyökere  és 

*s.Thüm.2.2.  fondamcntoma  a  kevélységnek.  Mert  *  senkiben  kevélység  nem  lehet, 

^x  s^Gre'^r^  ha  értelmében    két  hamis   és   csalatott  persuasio,   vagy  vélekedés 

nem  találtatik. 

Első  hamis  vélekedés  az,  hogy  a  kevély  ember  magának 
tulajdoníttya  azt,  a  miért  böcsülletet,  méltóságot  és  dícsíretet  kíván ; 
mint-ha  az  ő  okossága,  vigyázó  szorgalmatos  gond-viselése  volna 
ennek  fő  oka.  Ebből  oly  vélekedés  fakad  a  kevély  emberben,  hogy 
övé  a  tisztesség  és  dücsösség,  mely  ezeket  a  jókat  érdemesen 
illeti.  Az  okos  embernek  tudni  kel,  hogy  ha  gazdag:  nem  a  sok 
«prov.  10.  V.  munka,  hanem  ^Benedictio  Bei,  Isten  áldása  tette  gazdaggá.  Ha 
«D  i^L    Q  vitéz:  nem  az  ő  ereje  oltalmazta  a  sok  elesők-közöt,  hanem,  ^Do- 

«PsaL139.v.8.        -  i         -i  j  , 

mmus  obumbrat  in  die  belli.  Isten   tartotta  paissának  árnyékában. 

»sap.  8.  V.  21.  Ha  tiszta-életü :  nem  maga  erőlködésével  jutott  erre,  mert,  '^  Nemo 

potest  esse  continens,   nisi  Deus  det;  Isten    ajándéka-nélkül    senki 
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tisztán  nem  élhet.  Ha  mi  egyéb  jó  vagyon   benne :   nem   magátúl 
vagyon,  hanem  attúl,  a  kitűl  vagyon,  ^Omne  dátum  optimum,  min-  '  Jac  i.  v.  17. 
den  tekélletes  adomány;   és  a  ki-nélkül,  Nihil  potestis,  sem   nagy, 
sem  kicsiny  jót  nem  mivelhetünk.  De  a  kevély  mindeneket  magá- 
nak tulajdonít,  minden  dücsösséget  magára  hárít,  minden  javaiban 
magát   mutogattya,    magát   csudállya,   magát  dícsírteti;   és  a  mint 
mászor  félj  egy  zettük,  bolond  dicsekedésekkel  vagy  azzal  kérkedik, 
hogy  maga  teremtette   magát,   és   ő-kivűlle   mind  semmik  az  em- 
berek; vagy  azzal  púposkodik,  a  mivel  ^^  Alexander:  Juppiter,  asserui  ^piuur.  ub.  1. 
terram   mihi,   tu  assere  ccelos;  hogy  ő  a  földet  elfoglalta;   lássa  ^® ^^^^^'^^®" 
Isten,  mit   mivel  az  egekkel.   Menécrates  elhitte,  ^'hogy  ő  /up/^, » piutar.  ub.  2. 
mivel  a  gyógyításhoz  volt  valami   szerencséje.   Clearchus,  fűimen  ^^^^^^^^,^^^' 
gestavit  manu;  filium  tonitruum  appellavit. 

Efféle  bolond  persuasiókra-nézve   mongya  a  Szent  írás,  hogy 
a   kevélység  Istentűl-szakadáson   kezdetik:   ^Initium  superbice  /k?-  * eccu.  10. v. 
minis,   apóst atare  a  Deo;  quoniam  ah   eo,   qui  fecit  eum,  recessit        ^^' 
cor  ejus:  mert  a  kevély  elszakad  Islentűl  és  magának  tulajdoníttya, 
a  mi  Istené:  ^Immolat  sagence  suce  et  sacrijicat  réti  suo;  magának  «Habac.  1.  v. 
és  maga  munkájának  áldozik;  maga  kezét,  * í?5rw/a/ur/csókolgattya,   ^j^^^^^  y 
az-az  magának  köszöni,  a  mi  jó  benne  találtatik.  Egy  szóval,  azt        27. 
mongya :  '  Manus  nostra  excelsa,  et  non  Dominus  fecit  hoec  omnia ;  » oeut  22.  v. 
hogy  az  ő   keze-  és  ereje-által  vagyon,  a  miben  vagyon  és  nem        ^^* 
Isten  ajándékából.  Azért  lopó  minden  kevély,  mert  az  Isten  böcsül- 
letit  magának  akarja  lopni,  meg  nem  gondolván,  ^Glóriám  meam^isoi.4^.y.s. 
alteri  non  dabo,  hogy  Isten  az  ő  dücsösséget  másnak  nem  engedi,  ^^p-^^-^-^^- 
Az  igaz  alázatos   pedig  azt  mongya:  ^Cantet  tíbi  glória  mea,    én   »Psai. 29.V. 
Istenem,  ha  mi  jó  és  dücsösséges  vagyon  bennem,  tégedet  dücső-         ^^' 
ítcsen,  a  kitűl   ered;   nem  engem,  a  ki  csak  orcza-pírulást  érdem- 
lettem. 

Második  hamis  vélekedése  a  kevély  embernek  az,  hogy  mind 
maga-  és  mind  felebaráttya-felől  hamis  itíletben  vagyon.  Ha  mi  kevés 
jó  vagyon  magában,  azt  voltánál  töbnek  és  jobnak  itíli.  Mint  ama 
tudatlan  Palcemon,  ki  azt  beszéllette,  hogy,  ^^Secum  et  natce,  ^/ »<>  sueton.  ub. 
moriturce  sünt  literce;  vélle  születtek  és  vélle  halnak-meg  a  szép 
tudományok;  vagy  ama  püspök,  ki  noha  mezítelen  és  szegény 
volt,  azzal  dicsekedett:  ^^Dives  sum  et  nullius  egeo;  hogy  igen  "Apoc.3. v. 
gazdag  és  semmi-nélkül  nem  szűkös.  Viszont,  ha  mi  jó  vagyon  ^^' 
egyebekben,  azt  a  kevély  ember  semminek  tartya.  És  mint  az 
anyának  koszos  gyermeke  szebnek  tetczik  a  más  szép  fiánál^  úgy 
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a  kevélynek  az  ő  rútságához-képest  minden   szépség   mocsoknak 
látczik:   azért  bátran  mongya:   Non  sum  sicut  ceteri,  nem  vagyok 
én   ollyan,   mint  egyebek;   mint  az   olaj,  fellyűl  úsz  mindeneken. 
Efféle  persuasio  nem  bír  az  igazakkal,   kik  eszekben    tartyák, 
'Piutarch.de  a  mit  írva  hagyott  Plutarchus-után  Szent  Ágoston:  ^Inter fratres, 
^^^^^J^^^^'  semper  habét  unus,   quod  deest  alteri.  ^Nullus  est  homo,  qui  non 
« August.  to.  4.  possit  habere  aliquod  bonum,  quod  íu  non  habes ;  in  quo  sine  dubio 
lih.  83.  Qu«st.  j^^^^^^  /^  esse  superior.    Quce  cogitatio,  ad  conterendam  superbiam 
Vulet:  ne  arbitreris,  alterum  nulla  habere,  quce  latent;  et  fortassis 
majoris  ponderis  bona,  qutbus  te  superat,  nescientem;  az  atyafiak- 
közöt   mindenkor  vagyon   egyben   oly  jó,   mely  másban   nincsen. 
Sőt  az  egész  világon  egy  ember  nincsen,  kiben  oly  jó  nem  lehet, 
melytűi   te  üres   vagy   és  a  melyben   téged   megelőzhet.   Ezzel  a 
gondolattal  fojtogatni  kel  a  kevélységet,  mert  talám  másban  tekél- 
letesb  jók  vannak,   mellyekkel   meghallad  téged,   noha  te   azokat 
nem  tudod. 
iT.  RÉSZE.  Lássuk  immár  a  kevélység  veszedelmét :  nem  egyszer,  kétszer, 

MOy  vészedéi-  nem  egy,  vagy  két-képpen,  hanem  sokszor,  sok-képpen  megismér- 
'^'^  ^^*f *"''-^'  tette  Isten,  hogy  a  kevélységet  igen   gyűlöli.   Hét  dolgot  számlál 
aprov.6.v.i6.  ^^^^^^^'  ^mellyet  Isten  gyűlöl;   és  azok-közzűl   elől-veti:   Oculos 
sublimes,    a  fel-néző   szemet   és   nagyra-vágyó   kívánságot.    Másut 
*Eccu.  1Ü.V.7.  azt   írja:  ^Odibilis  est  coram  Deo  et  hominibus,   superbia:   hogy 
mind   Isten,   mind    emberek-előt    gyűlölséges   a  kevélység.    Antos 
«Amos,6.v.8.  Próféta   mondása,  *hogy  Isten,  Juravit  in  anima  sua,  megeskütt  a 
maga   lelkére:  vallyon   min?  Détestor  ego  superbiam:  azon   úgy- 
mond,   hogy    nem-csak    gyűlöli,    hanem    átkozza  és   iszonyodva 
gyűlöli  a  kevélységet.   Ugyan   azont  jelenti   Salamott,   midőn   azt 
«Prov.  16.V.5.  írja:  ^Abominatio  Domini  est  omnis  arrogáns;  hogy  utálva  gyűlöl 
Isten    minden    kevély   embert    és   nem-csak    magát    veri    földhöz, 
'Prov.15.  V.  hanem  a  kevélynek,  '^  Domum  superborum   demolietur,   háza-népét, 
^^'        maradékát  elrontya.   Hatalmasb  és  nagyob  gyűlölséget-jegyzö  szó- 
kat nem  talált  a  Szent  Lélek,  mellyekkel  ismertetné,  mely  idegen 
Isten  a  kevélységtűi . 

Nem-csak   szóval,  hanem   cselekedettel-is    mutatta  Isten  ezt  a 

8Num.  15.  V.  gyűlölséget.  Mert  illyen  5^«/^wr;2;/a/ mondott  a  kevélyekrűl :  ^  Anima, 

^^-        quce  per  superbiam  aliquid  commiserit,  quoniam  adversus  Dominum 

rebellis  fűit,  peribit;  valamely  lélek  kevélyen  cselekeszik  akár-mit, 

» isai  42  V  8  "^^^^'  Isten-ellen  támad,  elvész.  Mely  mondásban  kimutattya  Isten 

cap.  48.  V,  u!  gyökerét  a  kevélység  rútságának,  ^mely  abban  vagyon,   hogy  a 
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kevély  Istenre  támad,  el  akarja  venni  tőlle  a  mi  őtet  illeti,  tudni- 
illik a  dücsösséget  és  böcsülletet,  mellyet  Isten  másnak  nem  enged. 

Ezt  a  kiadott  sentencziát  Isten  executió-hsL  bocsátotta  és  való- 
sággal tellyesítette  mind  égen,  földön.  Mihent  ^  Lucifer  felső  pólczot   *  isai.  u.  v. 
és   Istenhez    hasonló   böcsülletet   kívánt:   Exqltaho  solium  meum;      ^^'^^' 
similis  ero  Altissimo:  nem-csak   elő   nem   mehetett   kívánságában, 
de  a  mely  Isten,  '^Superhis  resistit,  ellene-áll  a  kevélyeknek,  azt-is,  *  Job,  4.  v.  6. 
a  méltóságot,    melyben  volt,  levonta  rólla  és  azt   mondotta   néki:  i- P^^^f- ö- v. 5. 
^Ad  infernum   detraheris;  hogy   pokolra  vettetik,  oly   sebességgel   ^luc  10.  v. 
pedig,   mint  a  villámás   szokott  lenni.  És  ha  Istent  emberré  tette        ^^' 
az  alázatosság,  az  Angyalt  ördöggé  változtatta  a  kevélység,  az-az 
minden   állatoknál   rútabbá   és   örökké   abban  a  veszett  állapatban 
marad,  ha  illyen  szép,  hatalmas   teremtett-állat  így  járt  a  kevély- 
ségért,  mint  jár  a  por  és   hamu?    ^Ille  in   ccelo  intumuit,  ego  in  *  Bemar.  serm. 
sterquilinio,   Quis  non  tolerahiliorem  in  divite  superbiam,  quam  in  ^^'^^^^^^^' 
paupere,  dicat? 

Mihelyt  első  szülénk  arra  kezde  vágyódni,  ^Eritis  sicut  dii,  »Gen.3.v.5. 
hogy  oUyan  lészen,  mint  Isten,  ^Comparatus  est  jumentis  insi- ^ps,4S.v.\s. 
pientibus  et  similis  factus  est  illis;  barmokhoz  hasonlíttaték,  és  a 
mennyei  áldásoktúl  megfosztatván,  halálnak  és  világi  sok  nyava- 
lyáknak, sőt  pokolnak  és  ördögnek  rabságába  esek,  nem-csak 
maga,  hanem  maradékival  egyetemben.  Vallyon  az  isteni  bőlcseség 
és  hatalom  találhatotté  ezeknél  nagyob  jelenségeket,  melyekkel 
a  kevélység  veszedelmét  és  ellene-való  haragját  ismérhetnők?  Ha 
valamely  okos  és  nagy-tűrhető  fejedelem  egy  kedves  szolgáját 
vagy  inkáb  szerelmes  fiát  válogatott,  nehéz  kínokkal  megöletné, 
bizonyoson  tudhatnád,  hogy  veszedelmes,  éktelen  vétek,  a  miért 
így  bünteti  kedvesét,  és  igen  őrizkednél,  hogy  afféle  vétekben  soha 
részed  ne  lenne.  Tehát,  '^Superbiam  nunquam  in  sensu  aut  verbo  "^Tob.  4.  v.\4. 
dominari  permittas,  in  ipsa  enim  initium  sumsit  omnis  perditio, 
se  szavatokban,  se  elmétekben  helye  ne  légyen  a  kevélységnek, 
mert  minden  veszedelem  abból  vett  eredetet.  Hanem  mennél  nagyob 
vagy  és  Istentűi  fellyeb  emeltettél,  annál  inkáb  fély,  mert  a  nagy 
hegyeket  keményeb  szelek  járják  és  kevés  embernek  vagyon  oly 
jó  feje,  hogy  a  magas  helyeken  el  ne  szédűllyön. 

Ha  a  derék  Szent  írásra  fordíttyuk  szemeinket,  mindenüt  nyom- 
dokát talállyuk  az  Isten  haragjának  a  kevélyeken.  Szent  Ddvid 
egyszer  kevélységbe  esek,  és  hogy  dicsekednek  országa  népének 
sokaságában,  megszámláltatá,  menyi  fegyver-fogható  vagyon  biro- 
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dalmában   és   tizen-háromszor-való   száz-ezer  erős   férfiakat  talála. 
» 2. Reg.  24. V. 9.  ^  Mingyárt   megbáná  Dávid  ebbéli   kevélységét,  és  nem   oly  kevés 
szóval   engesztelé   Istent,    mint  paráznasága-   és  gyilkossága-után, 
V.  10.       hanem  sokkal  alázatosb  és  bánatosb  igékkel :  Percussit  cor  Dávid 
et  dixit,  peccavi  valde!  sed  precor  Domine,   transfer  iniquitatem 
servi  tui,  quia  síulte  egi  nimis,  mindazáltal  meg  nem  bocsátá  Isten 
ezt  a  vétket,  hanem  választani  hagya  három  csapások-közzűl ;  és 
V.  15.       egy    nap    hetven-ezer   embernek    kellé    meghalni    kevély kedéseért, 
*Dan.4.     Vallyon  micsoda  változtatta  ^  Nabt^hodónozort  barommá,  hanem  az 
V.27. 28.     öböllé   éppíttetett  váras    szépségében-való   kevélykedés?    A    Tyrus 
aEzcch.  28.   királyát,  ^ki   minden   szépséggel  és  dücsösséggel,  minden   gazdag- 
^*i^7^     Sággal  és  bőlcseséggel  tellyes  volt,  mi  verte  földhöz?    *Elevaíum 
est  cor  tuum  in  decore  tuo,  in  terram  projeci  te;  mivel  a  te  sze- 
med felemeltetett  szépségedben,  földhöz  ütöttelek  téged,  úgy-mond 
»Act.i2.v.22.  Isten.  Ama  kevély  Heródest,  ^  miért  verte-által  az   Isten  Angyala, 
hanem,   hogy   mikor  a  kösség   azt   kiáltotta,   hogy   isteni  és  nem 
emberi  szók,  a  miket  mond,  Non  dedit  honorem  Deo,  nem  dücsöí- 
tette  az  Istent,  hanem  magán  hadta  ezt  a  hízelkedést? 
«Psai.7i.v.8.  Ez  az  Istennek  szokott  cselekedete:   ^Dejecisti  eos  dum  allé- 

varentur;  mingyárt  lehánta  a  felemelteket,  mihent  felfuvalkodtak. 
Nézzed  ama  világ-bíró  Sándort,  ki  három  ütközetben  tizen-ötször 
'Lipsiusde  száz-ezer  embert  felmészárlott.  Tekíncsd  Július  császárt,  'ki  azzal 
^°"<L**"22^^  dicsekedett,    hogy  a  pártosok-ki vűl    tizen-kétszer   száz-ezer  ellen- 
séget emésztetett    fegyverrel.    Jusson   eszedbe  Pompéjus,   ki    tem- 
plomban  íratta,   hogy   harczokon    huszon-kétszer  száz-ezer  ember 
életét' fogyatta.   Ezeket  és  töb  hasonló  rontóit  az  emberi  nemzet- 
nek  lásd,   mely   kevés   ideig  tűndöklöttek  ?   mely   kegyetlen   halá- 
lokkal  végeződtek?   és   mely   nyilván   igaznak   ismertették,  a   mit 
Prudentius  írva   hagyott:   Alta  cadunty  inflata  crepant,  tumefacta 
premuntur;  hogy  a  magas  helyrűl  ember  nagyot  esik,  az  felfújt 
hójag  künnyen  megszakad  és  a  ki  fellyűl-láb,  semmi  jóval  nem 
nehezíttetik  ? 
8Aug.tom.4.  A  kevélységrűl  azt  írja  Szent  Ágoston,   hogy,   ^Chnnium  pec- 

^  doTumwitís"^  í^a/örííw  initium  et  finis  et  causa  superbia,  quia  non  solum  pecca- 
cap.  19.      tum  est  ipsa  superbia,  sed  etiam  nullum  peccdtum  esse  potuit,  aut 
Tomo7.De  pQf^^f   ^ut  poterit,  stne  superbia.  Siquidem  nihil  aliud  omne  pecca- 

peccator.  men-  •'^  .    •    r\    •  •  -r^ 

ritis.cap.  17.  tum  est,  mst  Det  contemtus,  quo  ejus  prcecepta  contemmmus.  De 
superbia  nascuntur  hcereses,  schismata,  detractiones,  invidice,  irce, 
rix(B,  contentioftes,  ambitioties,  Jactantia,  verbositas,  mendacium,  per-* 
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jiirium  et  cetera  hujusmodi;  minden  bűnök  kezdete,  vége,  oka,  a 
kevélység;  és  nem  volt,  nem-is  lehet  eggyetlen-egy  vétek  kevély- 
ség-nélkül ;  melyből  fakad  a  sok  vesződés,  hazugság,  hit-szegés  és 
minden-féle  gonoszság.  Mert,  ^  Initium  omnis  peccati,  est  superhia,  »eccü.io.v.i5. 
qui  tenuerit  illám,  adimplehitur  maledicüs  et  suhvertet  eum  in  finem; 
kezdete  minden  bűnnek  kevélység ;  Valaki  ebben  részes,  megtöltetik 
átkokkal  és  valamely  későre,  de  felfordíttya  őtet.   Azt   írja  Szent 
Ágoston,  hogy  a  kevélység,  ^Radix  et  caput  est  peccatiy  gyökere  *Aug.inPs.  35. 
és  kút-feje  minden  bűnnek.  Ibi  ceciderunt,  qui  iniqui  sünt;  valaki  ^"  V^^J^^J^*^^' 
valami  bűnbe  esett,  kevélységbe-is  esett.  Azért,  ^  Cura  superhiam » Aug.  tom.  9. 
et  nulla  érit  iniquitas;  a  ki-meggy őzi  a  kevélységet,  nem  vészen  ^^^^^^^^^^^^ 
azon  hatalmat  semmi  vétek.  Mert,  *Nullum  peccatum  potuit,  potest,  vcrba.  Descen- 
aut  poterit  esse,  sine  superhia :  nem  lehet  csak  egy  vétek-is  kevély-  ^  ^  ^®  ^®*J*' 
ség-nélkül.  A  kevélység  sem  jár  magán,  hanem  a  töb  vétkek,  mint  deviucontem- 
szolgák,  utánna  járnak.   Erre   nézve   Isaias  próféta  a  kevélységet    piatcap.2. 
coronds-naky  az-az  királynak  nevezi  a  bűnök-közöt:   *Vke  coronce  ^isbí.2s.v.u 
superhice.   Szent  Dávid  pedig   azon    könyörög,   hogy   Isten   oltal- 
mazza őtet,   hogy  a   kevélység   lábára  ne  állyon,  mert,  ^Ibi  í;^a- ^ps.  36.v.  13. 
derimt,  qui  operantur  iniquitateniy  arrúl  estek-alá,  valakik  gonoszt 
cselekedtek. 

Az  eretnekségek  és  hit-béli  szakadások  nem  tudatlanságból, 
hanem  kevélységből  támadnak.  Azért  Szent  Ágoston  négy  helyen 
írja,   hogy,    '^  Hcereses  omnes^  una  mater  superhia  genuit;  minden '/"g- ^<^"^  ^ • 

.       I      />      .  1         '1       '  -KT  1  1  '^1*    Hb.  2.  de  Gene. 

eretnekségek    annya   a   kevélység.    Nem-csak   annya,    mely    szuli,  contManich. 
hanem,  ^Nutrix  vestra,  superhia  est;  dajkája  és  szoptatója  minden       cap.s. 
eretnekségnek   a   kevélység.   Erre-nézve   mondotta   Christus,   hogy  ^^J^^rit.  doct 
a  kevélyekben   nem   lehet   igaz   hit,  Quomodo  vos  potestis  eredére,      cap.  19. 
qui  glóriám  ab  invicem  quceritis?  Joan.  5.  v.  41.   Szent  Pdl-is  a  ^Tp^*^^^' 
hittűl-szakadtak    bélyegének    mongya,   hogy,   ^Superhi,   Elati,    fel-      cap.  6. 
fuvalkodott  kevélyek.  Ugyan-is  egyéb  senki  eretnekségbe  nem  jut- '^^"™- ®- ^®  ^*" 
hat,  hanem  a  ki  a  maga  tetczését  és  vélekedését  nagyobra  böcsüUi,  a  optatus,  1. 2. 
hogy-sem  az  élemetes  Szent  Atyák  és  a  régi  ecclesia  egyenlő  értei-  cont  Parmen. 
mét.  Mert,  ^^Si  quis  aliter  docet,  superbus  est,  nihil  sciens;  valaki  ioi.tí!Í1*.6.v!3! 
a  meggyökerezett  tudomány-ellen  tanít  kevély  és  semmit  nem  túd. 
Az   emberek-közöt-való    sok  gyűlőlségek,   veszekedések,   vér- 
ontások  gyökere  vallyon  micsoda?   Megmongya  a  Bölcs:   ^^/wter  "Prov.3.v.io. 
superhos,  semper  jurgia  sünt;  a  kevélyek-közöt   mindenkor  vesze- 
kedések vannak.  Feddődésrűl  szitokra  mégyen  a  dolog;  mert,  ^^Qui^^^roy^rh.z^, 
se  jactat,  et  dilatat,  jurgia   concitat;  a  ki   magában   felfuvalkodik,       ^*  ^^' 

F4zmán7  P^ter  műv^i.  VII.  kötet.  ^ 
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'Prov.  11.V.2.  szitkossá  lészcii.  És,  ^Ubi  fuerit  stiperbia,  íbi  érit  contumelia;  vala- 
hol kevélység  vagyon,  ot  szidalmas   gyalázások   találtatnak;  mert 
8Eccii.  n.    mi  képen,  ^Eructant  prcecordia  f  ceten tium,  sic  et  cor  superhorum;  a 
^•^^"       dohos-szájú  ember  büdös  lehelleteket  bocsát:   úgy  a  szüv  kevély- 
sége illetlenségeket  párállik. 

Akarjátok-e  érteni,  mire  viszi  embert  a  kevélység?  Tekíncsétek 
M.  Reg.  18.   Sault.  Az  egy-ügyű  leánkák  azt  éneklették,  ^hogy  Dávid  tíz-ezer 
^•^'       ellenséget   ölt-meg,   Saul    ezért;   úgy   megháborodott    ezen   Saul, 
M.  Reg.  18.   mint-ha  a  királyságot  levonták  volna  rólla,  és  boszszújában,  *5/n- 
V.10.C.19.V.10.  ^^-^^^  ma/u5  invasit  Saul,  mint  ördögtűi  szállott,  úgy  kezde  dühös- 
ködni. Ámdn-nak   a   kevélység   egy   óráig-való   nyugodalmat   nem 
*Esth.  5.  V.  9.  engedett,    csak    azért,   hogy   ^Mardochceus   fel   nem    állott  előtte. 
8  2  Re^  17    ^^^^W^^  ®csak   azért   akasztotta-fel    magát,    hogy   az   ő    tanácsát 
V.  23.       megvetette  Ahsolon  és  a  Cusai  tanácsát  követte.  Igazán  írja  Szent 
Mob,4i.v.25.  Jób  az  ördögrűl,  'hogy.  Ipse  est  rex  super  universos  jilios  superbice, 
6  királya  a  kevélyeknek;   mert  ha  királyi   hatalmat  és  birodalmot 
nem  vett  volna  rajtok,  soha   illyen    képtelen  és   esztelen   balgatag 
vétkekre  nem  rohannának  egy  kis  kevélység  szikrájából. 

Ha  egyéb  jelensége  nem  volna  a  kevélység  gonoszságának, 
elégséges  volna  ez  a  három:  Első-,  hogy  a  kevélység  őrzi  és  fen- 
tartya  a  töb  sok  bűnöket.  Mert  sokszor  ember  nem  űzne  boszszút, 
nem  gyűlölködnék,  nem  tékozolna,  pompára  és  czifrára  nem  szag- 
gatna, sokszor  viszsza-adná  a  hamissan  kapott  marhát,  viszsza- 
hazudná  rágalmazó  szavát  és  megkövetné  sérütt  attyaflát;  de  a 
kevélység  tartóztattya,  hogy  elkerűllye  az  emberek  itíletit  vagy 
gyalázásit.  Oh  ártalmas  gonoszság,  mely  nem  elégszik,  hogy  maga 
mérgesíti  a  lelket,  hanem  a  töb  vétkekkel-is  döglelteti !  MAsodik: 
hogy  mikor  egyéb  bűnöket  meggyőzünk,  mezőben  és  táborban 
marad  ellenünk  a  kevélység  és  életünk  fottáig  harczol  ellenünk; 
annál  erőssebben  harczol  pedig,  mennél  töb  vétkeket  meggyőztünk, 
« Luca,  18.  nagyob  lelki  nyereségekkel  jártunk.  Mikor  a  fariscvus-sal  *sem 
^•^^'  hamisságban,  sem  fajtalanságban  részed  nincsen;  mikor  sokat  böj- 
töltél, adakoztál,  imádkoztál:  akkor  tarcs  leginkáb  a  kevélységtűi; 
mert  a  győzedelemböl  származik  a  kevélység,  az  orvosságból  neve- 
kedik a  betegség.  Harmadik:  hogy  Isten,  a  kevélységet  akarván 
gyógyítani,  nagy  bűnökre  bocsáttya  embert,  szörnyű  ostorozások- 
»Num.  24.  kai  sanyargattya,  a  végre,  ^Ut  cadat,  et  sic  aperiantur  oculi;  hogy 
az  esetből  felnyíUyék  szeme  és  kevélységének  orvoslásával  aláza- 
tosságot tanúllyon.    Ezt  Szent  Ágoston   illyen   csudálatos   szókkal 


V.  4. 
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adgya  élőnkbe:  ^Andeo  dicere;  superbis  esse  utile,  cadere  in  aliquod  'Aug.i4.de 
apertum  manifestumque  peccaium,  unde  sibi  displiceant,  qui  jam  sibi  ^^^^^^^^  ^^' 
placcndo  ceciderunt.   Salübrius  enim  Petrus  sibi  displicuit,  quando 
flevit,  quam  sibi  piacúit  quando  prcesumsit;   hasznos  úgy-mond,  a 
kevélyeknek,  hogy  oly  nyilván-való  vétekbe  essenek,  melyből  mago- 
kat megalázzák.  Egésségesb  volt  Péter-nek  az  eset-után-való  sirás, 
hogy-sem    az-előt-való   bizakodás.    Szent  Dávid  elhívé  magát  *és  »Psai.29.vt7. 
azzal   dicsekedék,   hogy  soha   ki   nem  esik  a  jóságból;   de   mikor 
Isten  ezt  a  betegséget  orvosolni  akarván,  megvoná  oltalmát  tőUe  és 
czégéres  nagy  gonoszságokba  esek,  akkor  kezdé  hiáltani:  ^Bonum   »Psai.  iis. 
mihiy  quia  humiliasti  me;  bezzeg  jól  esett  Uram,  hogy  alázatos-       ^*^^' 
ságra  tanítottál  engem,  hogy  megismerjem  gyarlóságomat.  Szent  Pdl 
azt  írja,  *hogy  Isten  ő-reá  azért  bocsátotta  a  Sdtdn   csapdosásit,  *cor.  i2.v.  7. 
hogy  fel   ne   fuvalkodgyék.    Nem   orvosolná   Isten   a   kevélységet 
Hlyen  szörnyű  esetekkel,  ha  mind-ezeknél   ártalmasb   és   vészedéi- 
mesb  gonoszság  nem  volna  a  kevélység. 

Jer,  lássuk  immár,  mivel  kel  magunkat  tartóztatnunk  a  kevély-   m.  része. 
ségtűl. 

Gyökere  és  forrása  a  kevélységnek  abban  vagyon,  hogy  ma- 
gunkat  nem   ismerjük.  Apolló  két  mondást   arany-bötűkkel   íratott 
templomában:  ^Duce  sünt  Delphis  inscriptce  sententice,  maximé  a^/ '^  Piutar.  Con- 
vitce  humance  usum  necessarice:  Nosce  TE-ipsum;  eí  ne  quid  nimis;  fon^^ubfiíiem" 
mellyekre  legnagyob  szüksége  vagyon  az  emberek  életének.  Eggyik  Etdegarruutat 
az:  ismerd  magadat;  másik  az:  ne  felettéb  semmit.  Mikor  a  magunk  p^^t '"«di"'n- 
ismerését  kívánta,  ^Prcecepttim  Apollinis,   nosce  te  ipsum;  non  ^á « Cicero,  in  1. 
prcvcipit,   ui   membra   nostra,   aut  staíuram,  figuramve  noscamus:  ^^edium'^^^ 
nem   testi   tagunk   számát,   sugárságunk   állapattyát  és  ábrázatunk 
díszes-   vagy   dísztelenségét    kívánta,   hogy    ismerjük,    mert    éhez 
semmi  bőlcseség   nem   kívántatik,  hanem   arra  tanított,  hogy  lelki 
és  testi   gyarlóságink  és   fogyatkozásink   ismeretiből  a  kevélységet 
megfojcsuk. 

Igazán  írja  a  Bölcs,  hogy,  '^Non  est  creata  hominibus  superbia,    '  eccu.  10. 
nem  illik  emberhez  a  kevélység;  mert,  ^Humiliaíio  tua  in.medio  tui,  gjvtJh  e^ 
magunkban  vagyon  oka  alázatosságunknak,  mivel,  ha  kebelünkbe 
nyúlunk,  ^mint  Moyses,  rút,  genyetséges  fekélynél-egyebet  ot  nem  » Exod. 4.  v.  e. 
találunk;  kevély kedésre-valót  pedig  magunkban  semmit  nem  lelünk. 
Azért  mongya  a  Szent  írás,  hogy,  ^^Superbus  et  arrogáns,  indoctus;  'oproverb.  21. 
valaki  kevély  és  magának  nagyot  tulajdonít,  bizonyoson  tudatlan;       ^•^'*- 
nem  érti  maga  állapattyát;  mert  ha  értené,  kevélységbe  nem  eshet- 
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'  i.Tim.6.v.4.  nék.  Ugyan-ezent  mongya  Szent  Pa/,  mikor  azt  írja:  ^Superbus  esi 

>Prov.  11.    nihil  sciens;   hogy  valaki  kevély,  semmit  nem  túd;  hanem,  ^Ubi 

"'  ^'       est  humilitas,  ibi  est  sapientia ;  csak  ot  vagyon  a  bőlcseség,  a  hol 

az  alázatosság  találtatik.  Azért,  valaki  Istent  ismeri  és  maga  álla- 

pattyát  tudgya,  nem  kevélykedhetik. 

Testünket  ha  megtekíntyük,  micsoda  okot  találunk  a  kevély- 
ségre? Minéműk  voltunk  anyánk   méhében,  ámbár   meg  se  tekín- 

3  Plutarch.  De  csuk.   Mikor  születünk,  micsodások  vagyunk?  ^ Nihil  adeo  imper- 

tum*^Ir  rX- /^^'^^'  í'n^i^wwm,   nudum,  informe,  abjectum,  quod  cum  homine, 

ros.        modo  illum  mox  post  partum   editum  conspicias,    conferri  possit; 

nincs  e  világon  semmi  ocsmányb,  éktelenb  és  képtelenb,  mint  az 

*  senec.  supra.  ember,  mikor  születik.  Melyre-nézve  mondotta  Seneca,  *hogy  egy 
okos  ember  sem  akarna  születni,  ha  Isten  eleibe-adriá  születésének 
módgyát  és  választására  hadná,  ha  akar-e  születni.  Születésűn k-után 
mennyi  rútságok  tömlői  vagy  szar-sáki  vagyunk,  egész  életünk 
folyásában  ?  minéműk  leszünk  halálunk-után  koporsónkban  ?  irtózás 
ezeket  meggondolni,  szemérem  kimondani.  Valaki  világi  életünk 
első   és  utolsó   napját  szeme-előt  viseli,   lehetetlen,   hogy  kevély 

*piin.  lib.  7.  légyen.  Hallyad,  mit  ír  első  napunkrúl  Plinius:  ^Unum  inter  alia 
m  Prooemio.  animafttia,  nudum,  natali  die,  ahjici  hominem  a  natura,  ad  vagitus 
statim  ac  ploratum;  aim  nullum  animál,  aut  sine  íegumento,  aut 
ad  lacrymas,  protinus  vitce  principio,  natúr  a  procrearit:  ab  hoc 
lucis  rudimento,  vincula  excipiunt  unum  hominem,  et  omnium  mem- 
brorum  nexus,  Atque  ita,  feliciter  natus  jacet,  maníbus  pedtbusque 
devinctis,  flens,  animál  ceteris  imperaturum:  et  a  suppliciis  vitám 
auspicatur.  Prima  dein  roboris  spes,  quadrupedi  similem  facit. 
Et  quando  tandem  illi  incessus?  quando  vox?  quando  firmum  cibis 
OS?  quamdiu  palpitans  vertex,  summce  inter  cuncta  animalia  im- 
becillitatis  indicium?  Et  animalia  quidem  cetera,  sentire  naturam 
suam  possunt;  ideoque,  alia  pemicitatem  usurpare,  alia  prcepetes 
volatus,  alia  nare:  homini  soli  nil  sdre,  sine  doctrina  dátum  est; 
non  fari  non  ingredi,  non  vesd:  breviterque,  non  aliud  naturam 
sponte,  quam  flere,  Cetera  animalia  in  suo  genere  probe  degunt; 
congregantur  et  stant  contra  dissimilia :  leonum  feritas,  inter  se  non 
dimicat;  serpentum  morsus,  non  petit  serpentes:  homini,  uno  ex 
homine  plurima  sünt  mala;  egyedül,  úgy-mond,  az  ember  születik 
mezítelen  és  sirásra;  mert  az  oktalan-állatok-közzűl  egy  sincs, 
kinek  vagy  születésekor  tolla  vagy  szőre  nem  volna,  vagy  síráson 
kezdetnék  élete.  Születésűn k-után  mingyárt,  mint  rabok,  raegkötöz- 
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tétünk.  Erőnk  mutatása  kézen,  lábon  mászkálva  kezdetik.  Menyi 
üdö  kel,  hogy  járjunk,  szóllyunk,  magunk  ehessünk  ?  A  töb  állatok 
mingyárt  tudnak  járni,  röpdösni,  úszkálni:  mi  tanítás-nélkül  sirás- 
nál egyebet  nem  tudunk.  Amazok  a  magok-félékkel  békeségben 
élnek,  ellenségekre  eggyüt  támadnak :  mi-köztünk  embertűi  vagyon 
embernek  legnagyob  veszedelme. 

Ennek-felette.:  ^  In  puncto  fugientis  temporis  pendemus,  világi    « pim.  lib.  7. 
életünk  csak  egy  punctnyi,  annak-is,  cestimatione  noctumce  quietis,       *^-^^* 
dimidio  spatio  vivimus,  cum  pars  cequa  viíce,  morti  similis  exigatur; 
az  éjjeli   álomra- nézve   csak    felében    élünk,   mivel   az   aluvásban 
halottakhoz   hasonlók  vagyunk.   Ez  a  rövid   élet-után   majd  földé 
leszünk.  Azért,  ^Quid  superbit  pulvis  el  anis?  Miben  kevélykedhetik  •eccií.io.v.9. 
a  por  és  hamu?   mellyet  ma,  holnap  lábbal  tapodnak  az  emberek. 
^  Si  ascenderit  usque  ad  ccelum   superhia   tua,  et  caput  nubes   tett-  ^  job,  20.  v.  e. 
gerit:  quasi  sterquilinium  in  fine  perdetur:  et  qui  eam  viderant, 
dicent;  ubi  est?  Mert,  ki-ki  vagy,  ha  égig  emeled-is  kevélységedet, 
ha  a  felhőket  éred-is  fejeddel,  ezennel   oHyan  lesz,  mint  a  ganéj : 
megrothad  és  büszhöszik  tested,  melynek  szépségében  kevélykedel. 
És  a  kik  eléb  kevélységedet  látták,  csudálkozva  tudakoznak,  hová 
lettél  .í^ 

De  talám  jószágunk  sokasága,  uraságunk  nagy-vólta,  tisztünk 
böcsüUeti   viszen    kevélységre?    Ah  bolondság!    Sócrates  *  látván,  *  iEUanus,  i.  3. 
hogy   Alcibíades    uraságának    nagy-vóltában    kevélykednék :    egy  ^jy^^^^^^^"™^ 
táblához  vívé,  melyre  a  világ  íratott,  és  kére,  hogy  mutassa-meg 
abban,  hol  vannak  az  ö  majori  és  urasági?   Azokat  a  mappá-han 
nem  találván  Alcibíades,  monda  néki  Sókrates :  Horum  possessione 
te  effers,  quce  nulla  pars  sünt  terrce?  Micsoda  okosság  töUed,  hogy 
abban  kevélykedel,  a  mi  csak  része  sem   lehet  a  világnak?  ^ö^í5  «sen.epist9i. 
esse  magnus  in  pusillo  potest?  A  kicsinben  senki  nagy  nem  lehet,  versusfinem. 
A  Szent  írás   mongya,  hogy   a  főid   kereksége   oUyan   Isten-előt, 
^Tamquam  gutta;  '^ Tamquam pulvis  exiguus;  mint  egy  csep-vizetske,  •sap.u.v.23. 
egy  kis  porocska.  És  a  mint  Cicero  írja,  ^ Persuadent  mathemaíici,  '^sclc^^h  \^ 
terram,  ad  universi  cceli  complexum,  quasi  puncti  instar  obtinere;   tuscui.  qu. 
megmutattyák   és   elhitetik  a  mathematicusok  hogy  az  egész   fold  antc  médium. 
egy  punct  az  egekhez-képest.   Boldog  Isten!   Mi   marad  a  földből 
az  ember  lakására  és  uraságára,  ha  megvettyük,  menyi  részét  nem 
bírhattyuk?  Tekíncsd-meg,  xigy-moná  Plinius  és  Séneca:  ^Ö^awtew  •PUn.i.a.c.es. 
terroe  partém,  circumfluus  Oceanus  occupal  ?  quantam  mensura  tot  nbT^NlTurai. 
fluminum ;  tantarum  paludum  ?  Adde  lacus  et  stagna.  Detrahe  item        Qq. 
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huic  mundi  puncto  (neque  enini  est  aliud  terra  in  universo) ;  detrahe 
inquam,  non  solum  frigore  rigentia,  vei  exusta  flammis,  sed  elata 
quoque  in  ccelum,  et  aspectu  ipso  horrida  juga,  sylvas,  vallesque 
prceruptas  et  solitudines,  mille  causis  desertas:  ei  quantulum  ex 
mundi  puncto  relinquetur,  in  quo  hella  gerit,  regna  disponil,  sédem 
ac  matériám  glorice  suce  figit  humánum  genus?  Quot  a  terrarum 
parte  gaudet,  qui  latissime  rura,  vei  ad  mensuram  avaritic^  suce 
propagarií?  0  quam  ridiculi  sünt  mortalium  termini!  Punctuli  pars 
exigua  est,  in  qua  honores  gerit,  in  qua  exercet  imperia,  in  qua 
tumultuatur  humánum  genus,  instaurans  hella^  mutuisque  ccedibus 
laxiorem  faciens  terram;  menyi  részét  foglallya  ennek  a  punctnak 
a  tenger  és  egyéb  sok  folyó-  vagy  álló-vizek  ?  Ved-ki  ebből  a 
punctból  a  pusztákat,  a  kő-sziklás  vad -helyeket,  a  sűrű  erdős 
hegyeket,  völgyeket:  lásd,  menyi  része  marad  a  földnek,  mellyen 
vassal,  tűzzel  osztozunk?  Az-után  tekíncsd-meg,  menyi  részecskéjét 
bírja  ennek,  még  a  ki  igen  nagy  birodalmot  kapott-is?  És  akkor 
vészed  eszedbe,  mely  kevés  okossággal  bír,  a  ki  ebben  a  kicsinben 
kevélykedik;  meggondolván  kivált-képpen,  hogy  a  miben  kevély- 
kedik, ma,  holnap  a  nélkül  maradhat.  Erre  néztek  az  okos  romaiak, 

» piutar.  Qu.   *  mikor  azt  akarták,  hogy  a  nagy  emberek  sarujára,  Lunulce  gesta- 

rentur,  holdakat  írnának,  Ut  rehus  secundis  elati,  mutationis  fortunee 

admonerentur ;  ezzel  emlékeztetvén  a  világi  állapatok  változóságárúi. 

De  taláni   lelki  jóságunk  indít  kevélységre?   Ah   Szent  Isten! 

»Eccu.  10.  mely  igaz,  hogy,  ^Non  est  creata  hominihus  superhia!  Nem  illeti 
embert  a  kevélység!  Mert  magunktúl  minden  jóra  elégtelenek 
vagyunk,  minden  bűnökkel  telik  vagyunk.  És  méltó,  hogy  minden 
ember  földig  megalázza  magát  fogyatkozásinak  sok  rútságiért. 
Csudálatos  mesterséget  mutatott  Szent  Ágoston  nem-csak  a  kevély- 
ség kirekesztésében,  hanem  az  alázatosság  béóltásában-is.  Vénségé- 
ben két  könyvet  írt,  és  minden  egyéb  irási-közöt  legelső  helyre 
állatta,  hogy  valaki  olvasni  akarja  az  ő  irásit,  elsőben-is  azokra 
talállyon:  eggyik,  Liiri  Confessionum,  vallás-tétele,  melyben  nem 
titkon,  hanem  nyilván,  nem  hamar  múlandó  szókkal,  hanem  világ 
végéig  maradó  Írással  ifiusága  vétkeit  és  tellyes  élete  fogyatkozásit 
megvallotta.  Az  üdőnek  régisége  lemosta  volt  immár  az  emberek 
emlékezetiből  iliuságinak  csintalanságit;  öreg  ember-korában-való 
szent  élete  és  fedhetetlen  erkölcse  eltemette  volt  vétkei  rútságit: 
de  hogy  a  kevélységet  fojtogatná,  hogy  az  alázatosságot  nevelné, 
rend-szerént,    minden    gonosz    vétkeit    Írásban    foglalta,   mindenek 
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tudására  terjesztette.  Oh  csudálatos  alázatosság!  melynél  nagyob- 
bat, nem  tudom,  ha  gondolhatna  valaki  Szent  Ágoston-kivűl.  Mert 
maga  vétkeit  megismerni  és  valaki-előt  megvallani,  nagy  alázatos- 
ság: de  azokat  mindenek  tudtára  irásba  adni,  felettéb-való  aláza- 
tosság, mellyel  senki  nem  tartozik.  Másik  könyve  Szent  Ágoston-nak^ 
Liher  Retractationum,  melyben  nem  alacsomb  alázatosságát  ismer- 
tette. Mert  a  ki  minden  elmések  fejedelme,  minden  tudósok  tanítója, 
minden  bölcsek  Doktora  volt,  tudatlanságát  megvallotta,  írott  köny- 
vében foglalta;  valamit  írásiban  feledékenségből  vagy  gondolatlan- 
ságból,  mint  ember  vétkezett,  azokat  viszsza-mondotta,  megjobbí- 
totta; maga  fogyatkozásit  (noha  nagy  részre  oly  apró  esetek, 
mellyeket  mások  eszekbe  sem  vettek  volna)  világgal  megismertette. 
Példát  hagyott  ezzel  a  Szent  Jámbor,  hogy  se  tudományában,  se 
szentségében  senki  ne  kevélykedgyék.  Végezetre:  minden  ember 
eszében  tárcsa,  hogy  Isten-előt  minnyájan  egyenlők  vagyunk.  Az 
Israél  flait,  *  valamennyin  voltak  húsz  esztendősnél  nagyobbak,  *  Exod.  30.  v. 
fél-fél  sicluson  meg  kellett  váltani.  Akarván  ismertetni  az  Úr  Isten,  ^^'^^' 
hogy  ő-előtte  annyit  ér  az  úr,  mint  a  szolga;  a  király,  mint  a 
kúldús :  erőssen  megparancsolá,  hogy,  Dives  non  addet,  et  pauper 
non  minuet;  a  gazdag  többet  ne  adgyon,  a  szegény  se  adgyon 
kevesbet.  Mert,  ha  külömböznek-is  világi  állapatban,  de  Isten-előt 
annyit  ér  eggyik,  mint  másik.  Az  Uj  Törvényben-is  azon-egy 
árron  váltott  minnyájunkat  az  Isten  Fia;  tudni-illik,  az  ő  szent 
Vérén.  Noha  azért  eggyikünk  gazdagb  és  nemesseb;  erősseb  és 
vitézeb;  szenteb  és  tekélletesb  másinknál:  de  abban  senki  mást 
meg  nem  előz,  hogy  az  ő  lelke  job  Véren  és  nagyob  árron  vál- 
tatott volna.  Mivel  azért  Isten-előt  annyit  ér  eggyink,  mint  másink: 
miért  kel  egy-más-felet  kevélykednünk? 

^Non  est,  non  est  creata  hominibus  superhia;  nem  illik  ember-  »eccií.  10.  v. 
hez  a  kevélység.  Azért  mint  a  merígyet  és  mérget,  úgy  kerűllyük        ^^" 
a  kevélységet.   Eszünkben   tarcsuk   a   mit  Szent  Gergely  felységes 
szókkal  tanított.  Minek-utánna  azt  mondotta  volna,  hogy,  ^SuperbiwGreg.34Mo- 
est  vitiorum  radix;  nem  egy  vagy  két  vétek,  hanem  minden  gonosz-  ii[ave^rbaV'se 
ságok  gyökere  a  kevélység;  az  alázatosság  pedig,  Virtutum  mater,  estrexsuper 
minden   jóságok   annya,   és   akár-menyit   fáradgyunk  egyéb    tekéi-   ^'"'nes  mios 
letességek  megszerzésében,  Solt  ruince  ereseit,  quod  cedificamus,  si 
ante  molem  fahricce,  humilitatis  fundamentum  non  proeuratur;  dőlő 
falt  rakunk,  ha  az  alázatosság  fondamentomát  meg  nem  erőssíttyük : 
két  csudálatos  nagy  mondással  fejezi-bé  tanítását :  eggyik  az,  hogy 
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abból  tetczik-meg,  mely  nagy  jóság  az  alázatosság,  mert,  Propter 
hanc  solam  veraciier  edocendam  is,  qui  sine  cestimatione  magnus  est, 
usque  ad  Passionem  factus  est  parvus;  az  alázatosság  tanításáért 
a  nagy  Isten  halált  szenvedett :  Ut  instrumentum  redemtionis  nostrce 
esset  humilitas  Del  Másik  az,  hogy,  Evidentissimum  reprohorum 
signum  est  superbia:  at  contra  humilitas,  electorum;  az  örök  kár- 
hozatra vetendők  bizonyos  jele  és  bélyege  a  kevélység;  a  válasz- 
tottaké az  alázatosság :  mert  Isten  szava  az,  hogy  a  ki  magát  fel- 
magasztallya,  megaláztatik;  és  a  ki  magát  megalázza,  felmagasz- 
taltatik. 

MÁSODIK  PREDIKACZIÓ. 

Mint  kel  az  innepeket  szentelni. 

Minden  teremtett- állatok  méltóságát  végetlenűl  meghaladgya 
az  isteni  Felség,  mely  ő-maga  nagyságáért  isteni  tiszteletre,  böcsül- 
letre  és  szolgálatra  méltó.  E  felet  az  Isten  szolgálattyára  és  böcsül- 
lésére  köteleztetünk  azzal-is,  hogy  ő  a  mi  legfelsőb  Jónk  és  sza- 
bados Urunk,  kinek  mindenható  erejével  semmiből  teremtettünk, 
gondviselésével  tartatunk,  atyai  jó  akarattyából  sok  áldomásokkal 
gazdagíttatunk. 

Ezt  a  tiszteletet,  mellyel  jelentyük,  hogy  Istent  Urunknak  és 
életünk  első   okának   ismerjük,   Religió-nak,    legböcsülletesb   isteni 
M. cor.  13. V.  tiszteletnek  nevezik  a  Theólogusok.  Es  noha  ama  három  ^nevezetes 
^^'        jóságok,   mellyek    igyenesen    magát   Istent,    maga    igazságáért  és 
jóságáért   nézik:   a   Hit,  Reménség  és    Szeretet   megelőzik   méltó- 
sággal  a  Religiót,   mindazáltal  a  töb  jóságokat   fellyűl-haladgya  a 
Religio.   Mert   ha   nem   magát  az  istenséget,  de   annak  böcsüUetit 
tiszteletit,    szolgálattyát    nézi    és   minden    külső  jó   cselekedeteket 
arra  igazít,   hogy  azokkal  Istent   tisztellyük,   böcsüllyük  és   csele- 
kedetünkéi vallást  tegyünk  Istennek  végetlen  felségérűl,  uraságárúl 
és  rajtunk  hatalmárúl. 
« August  12.  Igazán  írja  Szent  Ágoston,  *  hogy  Istent  belső  cselekedetünkéi 

deTrinit.c.14.  ^.jg^teiiyük;  ^Isőbcn :  mikor  igaz  hittel  Teremtőnek  vallyuk  és 
bizonyság-tételéért  hiszük,  a  mit  megjelentett.  Másodszor:  mikor 
reménség-által  ő-benne  bízunk,  mint  kegyes  Urunkban,  ki  meg- 
szabadít minden  veszedelemből  és  boldoggá  tészen.  Harmadszor: 
mikor   őtet   szerettyük,   mint  végetlen  Jót   és   devotió-véX^   aítatos- 
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Sággal,  az-az  buzgó  és  jó  kedvel  cselekeszünk  mindent  az  ő  aka- 
rattya-szerént. 

De  ezeken  a  belső  tiszteleteken-kivűl  külső  tiszteletek  vannak, 
mellyek  a  Religió-túl   származnak  és  Isten  tiszteletire  igazíttatnak.      Oratio.' 
Mert   nyelvűnkel    tisztellyük   Istent,   mikor    dícsírjük.   És   imádko-  ,  ^°*"T' 

r,  1  /  ,  /  f  Juramentum. 

zassal   neki    könyörgünk,    mikov  votum,   igereteket   teszünk    neki,     Adoratio. 
mikor  szükség  és  igazság-mellet  esküszünk.    Testünkéi  tisztellyük,  F'estorum  ceie- 
mikor  Isten-előt  térdet  hajtunk  vagy   leborulunk,  mikor   innepeket   xempiorum 
szentelünk,    mikor  isteni  tiszteletre  templomot  éppítünk  és  azt  éke-    »dificatio.  ' 
síttyük,  tisztellyük.  Végezetre,  tisztellyük  Istent  marhánkai,  mikor    ^soiuua"^ 
az  Isten   szolgáinak   dézmákat   adunk,  és   így  nem-csak  lelkünket, 
hanem  testünket  és  külső  értékünket  Isten  tisztességére  fordíttyuk 
a  Religio-álteil. 

Mint  a  test  lélek-nélkül,  úgy  a  külső  cselekedetek  belső  aíta- 
tosság    indúlati-nélkül   semmik   Isten-előt.   Mert   templomba   mehet 
valaki,    mint   a   kevély  farisceus,   de   ha,    ^In   Spiritu  et  vet'itate,    »joan,4.  v. 
lelki'  buzgósággal   és   igaz   aítatossággal    nem    imádkozik,   semmi        ^^• 
kedve   nincs   ahoz   Istennek,   Tisztelheti  valaki   Istent  szájjal:  *de  >isai.29.v.i3. 
ha  szíve  nem  ot  jár,  a  hol  nyelve,  nem  foganatos  Istennél.   Meg-  ÍJ*||-  \^'J'^^ 
illethetik  sokan   a  Christus   ruháját   vagy  ereklyéjét:   de  Christus 
semminek  tartya  ^és  illetésnek  sem  ismeri,  ha  szű-béli  jó  indulatok-  »luc.8.v.45. 
nélkül  vannak,  hanem  csak  a  jó  reménségből  és  istenes  indulatból 
származott   illetést  böcsülli,  tanítván   ezzel,  hogy  a  külső  tisztelet 
belső  aítatosság-nélkül  nem  böcsülletes. 

Mivel  azért  egyik  cselekedete  az  isteni  tiszteletnek  az  innepek  Proposiuo. 
szentelése,  és  a  mái  Evangeliomban  az  a  kérdés  forog,  mit  szabad, 
mit  nem  szabad  innepeken  mivelni:  hogy  olyan  balgatag  véleke- 
désben ne  legyünk,  mint  a  sidók,  kik  az  emberek  lelki  és  testi 
nyavalyájok  gyógyítását  tilalmazták  innepeken:  megmagyarázom, 
mit  kel  cselekednünk  és  mit  kel  távoztatnunk,  ha  az  innepeket  igazán 
akarjuk  szentelni;  úgy,  hogy  ne  hívolkodó  henyélés,  hanem  Isten- 
előt  kedves  szolgálat  és  Religió-naky  isteni  tiszteletnek  böcsülletes 
cselekedete  légyen  az  innepek  nyugodalma. 

Az  innep-szen teles  egy  fő  cselekedete  az  isteni  tiszteletnek. 
Azért  az  Ó  Törvényben  Isten  ő-maga  nem-csak  innepeket  rendelt, 
hanem  azt-is  írott  Törvényben  kimutatta,  mit  kíván  innep-nap  híveitűl.  ,  gxodus.ss. 

A  sidóknak  Isten  azt  parancsolta,  hogy  ^minden  héten  a  Szóm-  v. 2. c 20.V. 8. 
bat-napot  megszentellyék  és  azon  a  napon  semmi-féle  munkát  ne  í'^E^^odus^ai* 
mivellyenek;   ezt   pedig  '^  élet-vesztés-alat   tilalmazta.   Azért  agyon  v.  14. 0.35^.2] 

Pázmány  Péler  művei.  VII.  kötet.  ö! 
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»Num.i5.v.32.  vefék  kővcl,  ^a  ki  szombaton  fácskákat  szedegetett,  Azt-is  meg- 
*  Exo.  35.  V.  3.  parancsolta,  hogy  *  szombaton  tüzet  ne  rakjon  senki,  hanem  pén- 
cap.  16.  V.  23.  tekén   megsüsse,   főzze,  a  mit  szombaton  akar  enni.  Ezt  pedig,  a 

szombati  innepet,  a  teremtés  emlékezetire  rendelte.  Mert  mivel  Isten 

»Exod.  20.    »hat  nap  teremtette  az  eget,  földet,   tengert,  benne-való  állatokkal 

'^'^^'       és  hetedik  nap  megnyugodott:  azt  akarta,  hogy  azon  hetedik  napot 

megszentellye  és  nyugodalomra  hadgya  az  ö  népe. 

A   Szombat-kívűl,   minden   uj-hóld   első   napját   megillették   a 

sidók,  az  isteni  gond-viselésnek  hálálására.  És  esztendő-által  a  töb 

innepeknél   nevezetesbek  voltak   azok  a  három   napok,  mellyeken 

*  Exod.  23.    ^  minden  férfi  a  jerusdlemi  templomba  tartozott  menni. 
Dut^^öt^e  ^SSy^^  innep  Húsvét  volt,  mely  az  Egyiptom-hól-való  szaba- 
6Deuti6.v.i.  dúlás  emlékezetire  rendeltetett,  *  hogy  akkor  hála-adással  tisztellyék 

Exodus.  12.  szabadító  Urokat  és  a  húsvéti  bárányt  pogácsával  egyék.  Másik 
Num.28.v.i6.  innep  ®Húsvét-után  hét  héttel,  az-az  ötven  nappal  esett.  Ezt  Moyses, 
Lev.  23.V.  5.  '^  SoUmnitatem  hehdomadarum,  hetek  innepének,  a  ^ Machabceusok 
**  \^^T\l^  könyve  Pentecostes,  Pünkösd  innepének  nevezi,  és  a  törvény  kiadá- 
'Deutie.v.ie.  sának  emlékezetire  volt  rendelve.  Harmadik  innep  aratás- és  szüret- 
'  ^'  ^32^'  ^^  után,  *  Tábernaculorum,  Sátoros  innep  volt,  mellyen  a  sidók  hála- 
Actor.  2.V.  1.  adással  emlékeztek,  hogy  Isten  a  pusztában  negyven  esztendeig 
Te  ^^16^  ^8  táplálta  az  ő  népét.  Voltak  töb   innepek-is,  de  ezek   nevezetesbek 

•  Dcut'ie.    és  mindenikét  ^°hét  napig  kellett  illeni. 

V.  13. 16.  ^2  uj  testamentomi  Szent  írások  nevczet-szerént  ki  nem  fejez- 

v!"i5.       ték,  hány  és  mely  innepeket  kell  szentelnünk,  hanem  a  mely  Anya- 
szentegyház  tanításának   engedelmére,   keresztyénségünk  vesztése- 
id Matt.  is.    alat  ^^  kötelez  Christus,  annak   tanításából,  mint  isteni  és  apostoli 
V  17.  sit  tibi  Tradicziót  vettük,   hogy   noha  a  Tíz   Parancsolatnak  egyéb  részei 

sicut  ethnicus.  '  ^"^  °*^ 

helyén  maradtak  és  kötelezik  a  keresztyénséget,  de  a  harmadik 
parancsolat,  mely  a  Szombat  szentelését  rendeli,  megerőtlenűlt  és 
Szombat  helyében  Vasárnapot  akarta  Isten,  hogy  szentellyük.  A 
Húsvét  és  Pünkösd  napját-is  nem  az  Ó  Törvény  rendelése-szerént, 
hanem  külömb  üdóben  és  külömb  módon  tartozunk  illeni.  Nem  a 
Moyses  Törvényének  kötelezéséből,  hanem  a  Christus  parancsolat- 
tyából.  És  ezt  az  uj  testamentomi  inneplést,  noha  nem  írott  Tör- 
vényből, hanem  Tradiczió-ból  vettük,  de  azért  oly  erőssen  és  bátor- 
ságoson követtyük,  valakik  keresztyén  nevet  viselünk,  mely  erős 
hittel  vallyuk,  hogy  a  mely  írásokat  Szent  Pdl  ncve-alat  olvasunk, 
azokat  igazán  és  mocskolás-nélkül  Szent  Pdl  kezéből  vette  és  őrizte 
az  Anyaszentegyház. 
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Mint  kellett  az  Ó  Törvényben  innepeket  szentelni,  minemű 
áldozatokkal  tartoztak  Istennek  kedveskedni  a  sidók,  irva  adta 
Isten  a  Törvényben.  De  mivel  a  régi  áldozatok  árnyékozási  bétel- 
lyesedtek  a  Christus  áldozásával,  megszűntek  a  Törvény  áldozati. 
Hanem  az  Isten  Törvénye-,  az  Anyaszentegyház  rendelése-  és  a 
híveknek  közenséges  szokása- szerént  öt  dolog  szükséges,  hogy 
tekélletes  légyen  inneplésünk. 

Először  :  mivel  az  innepeket  a  végre  rendelte  Isten,  hogy  akkor  öt  dologban  ái 
ember  külső  munkátúl  és  testi  fáratságoktúl  üressedvén,  elméjét  és  ^^  ^*^^^'f^^^' 
akarattyát  az  isteni  és  lelki  dolgokban   szorgalmatosban  és  flgyel- 
metesben  foglallya:  az  innep  illéshez  szükséges,  hogy,  ha  minden 
héten   hat  napot  magunk   szükségében   tőltünk-is,  de  legaláb  egy 
napon,  mely  a  sidóknál  ^Szombat  volt,  a  keresztyéneknél  Szombat-  »Deut5.v.i4. 
után  első,  az-az  Vasár-nap,  úgy  megszűnnyünk  a  külső  testi  mun-  e*®^- ^o-^- ^ö- 
kák   fáraíságitúl ,   hogy   magunk,   szolgánk,   lábas   marhánk    meg-    «Exod.  31. 
nyugodgyunk.  És  a  ki  ezt  megszegte,  ^az  Ó  Törvényben  megölték  ^'Etem^^im^ 
érette.  Num.  15.V.32. 

Ezt  a  parancsolatot  Isten  ő  maga  a  Szent  írásban  két-képpen 
határozta:   eggyik   határozás   az,  hogy,  ha  oly  munka  találkozik,         I. 
mely  igen  szükséges  vagy  veszedelem-  és  kár-nélkül  el  nem  múl- 
hatik,  az  meg  nem  szegi  az  innep-szentelést.  Erre  tanított  Christus; 
mert  mikor  éheztek  tanítványi  és  egyéb  eledelt  nem  kaphattak,  a 
szántó-földeken  által-menvén  ^Szombaton,  búza-fejeket  szaggattak  és  »luc.  e.v.  i. 
megdörgölvén  tenyerekben,  a  bú^a-szemeket  ették.  Másut  azt  mon-  JJ^"^  í>^'v%3 
gya   Christus,   hogy  szabad  volt  a  papoknak  ^Szombaton   fáradni  *  Matt.  ie.v.s! 
az  áldozatokra  rendelt  marhák  nyúzásában,  ölesében.   Szabad  volt 
'Szombaton    környűl-metélni  a  nyólczad-napi   gyermeket.  ^Szabad  *Joan.7.v.22. 
volt  vizet  meríteni  és  barmot   itatni.  ''Szabad  volt  a  kútba  esett  *^"^!f*^- /f* 

Matt.  1 2.  V.  11. 

barmot   kivonni.  ®  Szabad   volt   bizonyos   mértföldekig   úton  járni.  ^  luc.  14.V.5. 
Annak-okáért,  ^ha  a  szükség  kívánnya  és  külömben  a  műves-ember '^.*^}  i-J- ^2- 
magát  es  haza-nepet  nem  taplalhattya,  hanem-ha  innepen-is  mun-  2.2.Quest.i22. 
kálkodik:  isteni  szolgálat-után  munkálkodhatik,  csak  egyebek  bot-   art.  4.  ad  4. 
ránkozása-nélkül  légyen ;  az-az,  vagy  titkon,  hogy  ne  lássák,  vagy  utTmediHo- 
megjelentvén  kéntelen-vóltát  a  nagy  fogyatkozás-miat.  Azon-képpen,  cte,admediam 
ha  vagy  kárunk   távoztatására  szükséges  a  munka,   úgy-mint:  ha  "ceílbrentun 
félő,  hogy  házunk  le  ne  dőllyön,  hogy  az  ár-víz  vagy  egyéb  égi- 
háború vagy  ellenség   kárt   ne   tegyen   gabonánkban,   szőlőnkben : 
szabad  innepen-is  munkát  tenni.  De  errűl  a  szükségrűl  és  a  károk 
távoztatásárúl  az  egyházi   pásztor  engedelmét   kel  várni,  ha  lehet. 
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II.  Másik   határozás    az,  hogy,  ^Opus  servile,   szolgához   illendő 

»  Levit.  23.  munkát  ne  tegyünk  innepen ;  az-az  fáratsággal-,  törődéssel-,  nyugha- 
tatlansággal-járó  és  isteni  szolgálattúl  tartóztató  dolgot  ne  csele- 
25.  kedgyünk.  Azért  nem-csak  egyéb  kézi-munkák,  hanem  a  sokadal- 
mok vásári-is  úgy  tiltatnak,  hogy  ha  szükség,  vagy  szokás  meg 
nem  menti,  bűn-  és  innep-szegés-nélkül  nem  lehetnek. 

Oh,  mely  jó  Urunk  vagyon !  ki  nem-csak  lelkünkre,  hanem  tes- 
tünk nyugodalmára-is  gondot  viselt,  mikor  az  innep-napokat  nyu- 
godalomra rendelte,  hogy  az  emberi  telhetetlenség  el  ne  fogyatná 
életünket  és  erőnket  a  szűnetlen  munkával!  Senki  a  világi  urak- 
közzűl  nem  tíltya  béresét  a  munkátúl ;  nem  parancsollya  a  nyugo- 
dalmot;  nem-is  látott  senki  oly  urat,  a  ki  szolgájátúl  csak  egy 
napot  kívánt  hetetszaka  a  szolgálatra,  hat-napi  munkát  szolgájának 
engedvén,  de  az  Isten  hat  napot  nékünk  enged,  hogy  dolgunkhoz 
í Exod. 20. V. 9.  lássunk:  ^Sex  diebus  facies  omnia  opera  tua,  septimo  die  Sabba- 
tum  Domini  Dei  tui  est;  és  csak  a  hetedik  napot  kívánnya,  hogy 
néki  szentellyük. 

De  ved   eszedbe,   hogy   mikor   Isten,  Opus  servile,  szolgához 

8Aug.Tract.3.  illendő   munkát  tilalmaz,  azt  írja  Szent  Ágoston,  hogy  ^fő-képpen 

Rom%^ vTe  ^  bűnöket    tíltya.    Mert    nincs   nagyob   szolgai   munka  a  bűnnél, 

joan.8.v!34.  mivcl  a  ki   vétkezik,  ördögnek  és  bűnnek  szolgája  lészen.   Azért 

Msaj.58.v.  13.  az  a,  ^ Sobbatum  delicatum,  Sanctum  Dominó;  gyenge  és  Istennél 

kedves  inneplés,  melyben  Isten  kedve-szerént  járunk.  Mikor  pedig 

magunk  kedvét  tőltyük  és  Istent  megbántyuk  innep-napon,  gyűlől- 

Msai.  i.v.  14.  séges  Istennél  inneplésünk:  ^Solemnitates  vestras  odivit  anima  niea; 

és   az   illyen   innepet  a  mi   lelkünk   ellensége,   az   ördög,   deridet, 

öThren.i.v. 7.  neveti,   csúfollya ;    *mert   nevetséges   dolog,  ha  Isten   tiszteletire  a 

testet  szolgai  munkátúl  megtartóztattyuk,  de  lelkünket  ördög  szol- 

gálattyában  foglallyuk. 

MÁSODSZOR:  az  inneprűl-való  parancsolatban   nem   azt   mongya 
7Exod.2o.v.8.  Isten,    hogy  megillyük,    ''hanem,  hogy,  Sanctifica,  megszentellyük 
Deut.5.v.  12.  ^2  inncpet.   Mely   annyit   tészen,  hogy  az  innepet   Istennek   szen- 
tellyük ;  isteni  szolgálatra  fordítcsuk,  szent  cselekedetekben  tőlcsük. 
Azért   mennyei    dolgok    elmélkedését,    imádkozást.   Isten    Igéjének 
halgatását  kívánnya  Isten  tőllünk  az  innepeken. 

Tehát,  miképpen  az  Ó  Testamentomban,  mikor  innepeket  ren- 
delt Isten,  megmondotta,  minémü  jó-téteménynek  emlékezetire  ren- 
delte azokat  és  azt  kívánta,  hogy  Húsvét  napján  megemlékezze- 
nek, mint  hozta-ki  Isten  őket  az  egyiptomi  fogságból;    más    napon 
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eszekbe  jusson,  mint  táplálta  negyén  esztendeig  a  pusztában,  azon- 
képpen az  Uj  Testamentom  innepin  azokrúl  az  isteni  jó-tétemé- 
nyekrűl  kel  elmélkedni,  mellyek  emlékezetire  szenteltetnek  a  napok, 
és  kivált-képpen  a  mi  édes  Üdvözítőnk  megváltásárúi ;  az  Anyaszent- 
egyháznak adott  sok  ajándékirúl,  a  szentekben  fényeskedő  csudálatos 
áldomásirúl.  És  az  elvett  jó-tétemények  hála-adása-után,  noha  egyéb 
napokon-is,  de  fő-képpen  innepeken  béveb  és  aítatosb  imádkozások 
kívántatnak,  mellyekkel  Istenünktűi  segítséget  nyerjünk  a  tekélletes 
élet  gyarapodására;  kire-nézve  írja  Eusehius,  hogy  ^Constantinus  y^usGb.nb, 4. 
idejében  a  Vasárnapot,  Dient  orationis,  imádkozás  napjának  hittak.  ^^^^^^^^78 

Ennek-felette    minden    keresztyén    tartozik    szent    és    aítatos 
könyvek  olvasásában,  vagy  Isten  Igéjének  halgatásában  tölteni  az 
innep-napot   Szokás  volt  az  Apostolok   idejétűl-fogva,   hogy   tem- 
plomba mentek  innepeken  a  hívek,  mint  az   ^Evangeliomban  sok  ^  luc  2.  v.  42. 
helyen   olvassuk.    És,    miképpen   Christus,    '^Semper  in  synagogis  ^"^^^^^^^f^ 
docuit,   mindenkor  a  synagógákban   tanított,   úgy  az  apostoli   üdő-  »joan.i8.v.2o. 
ben,    ^Per  onme  Sabbatum  prcedicabatur,    minden  Szombaton  pre- *Act.  13.V.27. 
dikáczió  volt.  Mert  a  keresztyén  emberben  lelki  világosság  kíván-  ^^'^i'^''^^2 
tátik,  hogy  ércse  az  üdvösséges  dolgokat,  lelki  eledelre  szüksége 
vagyon   minden   embernek,    mellyel  vastagodgyék  és  erőssödgyék 
akarattya  az  isteni  szolgálatok  munkájára;  lelki  vigasztalása  kíván- 
tatik,  mellyel   a  siralom   völgyének  sok   nyomoruságit  enyhítése. 
Az  Isten  Igéje   pedig  oly    '^tűz,  mely   megvilágosít  és   felgerjeszt,  uer.  23.  v.  29. 
oly   *  eledel,   melyben   minden   erősség  vagyon,   oly    ''vigasztalás,  rj^^'/f'^'fg* 
mely  a  szívet   örűlteti.   Szükség  tehát  ezekért  a  felséges  tulajdon- 
ságokért   és   hasznokért,   mellyek    az   Isten   Igéjének    halgatásából 
nevekednek,  minden  innepen  predikácziót  halgatnunk,  mikor  nagy 
és  múlhatatlan  akadék  nem  tartóztat. 

Sok  tanúságokat  adtunk  másut  az  Isten  Igéjének  gyümölcsös 
halgatásárúl.    De   mivel   arra  jutottak  az   emberek,    a    mit    régen 
feddett  a  Szent  Lélek,  hogy,  ^Dies  festos  celebrant  ad  horam,  az  8Eccií.33.v.9. 
innepeket  csak  egy  óráig  szentelik  és  illik,   mivel  egy  óráig-való 
predikáczió  hallásban   gondoUyák  állani  az  innep-szentelést,  szük- 
ség   az    innep-illések    tanításában    emlékeztetni    a    keresztyéneket, 
mint  kel   a  predikáczió   hallásnak   lenni.   Mindennek  a   végre   kel 
halgatni  a  predikácziót,  hogy  megtellyesitcse,  a  mit  tanúi,  ^Ut  quce  ^Senecep.ios. 
fuerunt  verba,  sint  opera;  és  a  mondást  cselekedetté  tegye,  hogy  s^neca^^^id 
ki-ki  közzűUünk,   Aut  sanior  domum  redeat,  aut  sanabilior;  vagy 
lelki  betegségből  kigyógyúllyon,  vagy  a  gyógyításra  alkalmatost) 


Digitized  by 


Google 


486  pOnköst-utAn  xvl  vasárnap,  u.  predikAczió. 

légyen  a  tanítás-után.  Sokan,  Veniunt,  ut  audiant,  non  ut  discani; 
azért  mennek  predikáczióra,  hogy  valamit  hallyanak,  nem,  hogy 
tanúllyanak  és,  Propositum  adferunt,  non  animum  excolendi,  sed 
ingenium;  csak  azért  akarnak  tanulni,  hogy  elméjek  élesedgyék; 
mert  a  halgatásban  nem  teszik  czélúl  életek  jobbúlását.  Kikrűl 
•piutarch.  in  méltán  azt  mondhattyuk,  a  mit  egy  ^Lacedcemon  váras-béli  fő- 
Apophtheg.    ember,   ki,    mikor  sok   tudós   bölcsek   szép   tanításit   halotta-vólna 

Laconicis,  ,  '■ 

Panthadus.    AtenaS'hax\,  kérdek  tőlle,  mit  itíl?   Azt  feleié:   Prceclara  sünt;  sed 
nullius  pretiiy   quum   vos   isHs  rebus  non  utamini;  szép   dolgokat 
mondanak,   de   mind   semmire-kellők,  mivel  ti  ezekkel  nem   éltek. 
Két  bolondságot  kárhoztat  Plutarchus  a  balgátokban;  eggyik 
« piutarch.  lib.  az,   hogy   sokan,    ^Non    rebus   inhcerent^   sed   orationeni    requirunt 
de  Auditione.  attícam,  permde  ac  si  quis  aniidotum   nolit  bibére,   nisi  testa   sit 
attica;  vei  hyeme  véstem   sumeré  recuset,  nisi  sit  ex  attica  lana; 
nem   vigyáznak   arra,   mit   mondanak,   hanem  a  szóllás   ékességét 
és  czifráját   kívánnyák.   Ezek  oly  eszessek,    mint  a  kik  a  halálos 
betegségek  gyógyító  orvosságot  más  edényből  nem  akarnák  innya, 
hanem   a   mellyet  Görög-ovszkghein   csináltak,   vagy   a   kik  télben 
nem  akarnák  más  ruhával  magokat  oltalmazni  a  hidegtűi,  hanem 
a  mellyet  görög-országi  gyapjúból  szőttek.  Másik  az,  hogy  sokan, 
a   mit   hallanak,   eggyik    fülökön    bémégyen,    másikon    kimégyen. 
» Plutar.  ibid.  ^  Maga,  ha   barbély    tisztította    fejünket,   tükörben    megnézzük  és 
kezünkéi   megtapogattyuk,  mint   esett  a  beretválás.   Azért  a  taní- 
tásból szívünkbe  kel  oltanunk,  a  mire  nagyob  szükségünk  vagyon, 
és  arra   kel   igyekeznünk,    hogy  a  világi   törődésektűi   üressedvén, 
lelki  csendességre  jussunk. 

Harmadszor  :  azt  kívánnya  Isten,  hogy  innep-napokon  testünket 

sanyargassuk.    Tudta  jól   az   Isten,   hogy    mennél   inkáb    kedvére 

tartyuk  a  testet,  annál   töb   és  nagyob   akadékot  szerez   az   isteni 

szolgálatban.   Azért,  hogy  a  lélek   annál   alkalmatosb   és   vastagab 

lenne  a  szent  dologhoz,  mennél  erőtlenb  a  test  a  viszsza-vonásra: 

*  Exod.  35.  V.  azt  parancsolta  a   sidóknak,  *  hogy   Szombaton   senki   meleget   ne 

3.  c  16.  V.  23.  ggy^j^^  hanem  az  előtte-való  napi  főzelékkel,  hidegen  és  soványon 

« Deut  16.  V.3.  lakjék.    Az   egész    Húsvét   Octdvd-ján    csak,  ^  Panem    afflictionis, 

sovány  pogácsával   kellett  tűrni.   Ennek-felette   sok   helyen  paran- 

•  Lev.  23.  V.  csolta,  ^  Affligetis  in  die  festő  animas  vestras,  hogy   sanyargassák 

^^'q^'  -  a  testet  innep-napon.  Mert,  '^  Omnis  anima^  quce  afflicta  non  fuerit 

•f  Lty.23.y'2d.  die  huc,   peribit;  elvész   lelke   annak,  a  ki   valami   sanyarúsággal 

nem  ostorozza  testét  innep-napon. 
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Szent  Isten!  ki  távúi  estünk  ettűi?  Job  lakások  és  nagyob 
vigaságok  nincsenek  a  keresztyénségben,  mint  az  innepeken.  És 
csak-nem  azt  mondhattyák  mí-róllunk,  a  mit  írt  Szent  Ágoston  a 
sidókrúl:  ^Serviliter  observant  Sabbatum,  ad  luxuriam  et  ebrietatem.  >Aug.Tract.3. 
Quanto  melius  femince  lanam  facerent,  quam  illó  die  saltarent?  A  csin-  '"oTt^^edíuoT 
talanság  és  részegség  szolgálattyával  illik  az  innepeket,  maga  keveseb 
vétek  volna  az  aszszonyban,  ha  innepnap  fonna,  hogy-sem  tánczolna. 

Látván  a  régi  pogányok,  hogy  a  sidók  Szombatot  illették, 
és  eszekbe  vévén,  hogy,  '^Sábbato  maximé,  ad  bibendum  et  ebrie-  ^PiuteLvch.  14. 
tatem  invicem  sese  invitant;  leginkáb  Szombaton  részegeskedtek:  ^^Q^^^^^f"^' 
mivel  a  régiek  Bacchust  Sabbus-nak  hittak,  azt  költötték  a  sidókra, 
hogy  Szombatot  szentelvén,  Bacchus  istennek  szolgálnak.  A  keresz- 
tyénségben-is  sok  helyeken  annyi  dősölésbe  és  részegeskedésbe 
merülnek  az  emberek  innep-napokon,  hogy  nem  ok-nélkül  Bacchus 
szolgáinak  mondathatnak;  mint-ha  az  igaz  Isten  egyéb  szolgálatot 
nem  kívánna  a  mértéktelen  dobzódásnál. 

Nem   így,    keresztyének:    hanem   lelki   szolgálatokkal   illyétek 
a  szent  napokat :  ^  Valde  absurdunp  est,  nimia  saturitate  velle  hono-  » Hieron.  ep. 
rare   Martyrem,   quem  scias   Deo  placuisse  jejuniis;   bolondság   a  ^^:  ^^  ^"^^^ 
Mártírok  innepét  jó-lakással  szentelni,  holot  ők  Istennek  bőjtöléssel  ceptis  munen- 
kedveskedtek.  ^"^ 

A  keresztyénség   virágában   vigasággal   illették   az   innepeket. 
Azért  írja  Tertullianus,  hogy,  ^Diem  solis  Icetitice  indulgemus,  vasár-  *  Tertuii.  Apo- 
napot  vigaságban  töltötték.   Azért  nevezi  Szent  Leo  isteni  szolga-    *°^-  ^*  ^^• 
latnak,  ha   azokon   a   napokon,  mellyeken   isteni  jó-téteményekrűl 
emlékezünk,  ^Toto   corde  gaudemus,   tellyes    szűvel    örvendezünk. » Leo,  serm.  4. 
És  hogy  ennek  az  örömnek  külső  jelenségit  mutatnák:  •  miképpen  ^^^^p^p*^*"-^ 
a  templomokat  szebben  ékesítették  a  nagy  innepekre,  úgy  az  em-    QuádrageL 
berek   igyekeztek   arra,  hogy   innep-nap   tisztáb  és  szeb   köntösbe 
öltözzenek;  és  a  mint  Nissenus  írja,  'ki-ki  rendi-szerént  csinnyos-    'Nissenus, 
ban   akart   lenni  az  innepeken,  annyira,  hogy  ha  egyebet   nem-is,  Oratde^Rcsur- 
új  bocskort  szerzett  a  paraszt   kösség   Húsvét   napjára.   E  mellet, 
noha  mértékletesen,  de  valamivel  jobban  főztek  és  vígabban  laktak 
innep-napokon,  noha   mind-ezek  ruhák  pompájának  hiusága-nélkül,   s  Hieron.  ep. 
mértékletesség  határában  lettek.  Hanem,  mikor  arra  jutának  sokan,        22. 
hogy,  ^ Die  festő  saturantur  ad  yomitum,  okádásig  zabállottak  innep-  ""^^^^  ^^j^^^^* 
napon,  és,  ^Ebrietati  die  Martyrum,  a   Mártírok   napján   részeges-  Faust  c  21. 
kedtek,  sőt,  ^^  Saltationes  fierent  ante  basilicas  Sancíorum,  a  Szentek  TisT  q^*^^* 
temploma-elöt  tánczoltak.  Akkor  bezzeg  az  Anyaszentegyház  pász-       poré. 
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tori   teli  torokkal   kárhoztatták  az  innepi    vendégeskedéseket-   Mert 
nem   dobzódásra-való   az   innepi    vendégség,  hanem   (a  mint   Isten 
>Deut.  16.  V.  ő-maga  élőnkbe  adta)   hogy  ^  akkor  papokat,  árvákat,  özvegyeket, 
2  Esdi  8  V  10  szűkölködőket  táplállyunk.    És  ha  az  ördög  dősölésre  vagy  egyéb 
gonoszságra  izgat,  azt  íelellyük  néki,  hogy  nem  arra-való  az  innep, 
» Mar.  19. V. 2.  melyben,  ^ha  a  sidók  nem  akarták  Christust  megfeszíteni:  illetlen, 
Heb.  6.  V.  6.   hogy  mí  innep-nap  bűneinkel,  Rursum  crucifigamus.  újonnan  meg- 
feszítésük Üdvözítőnket. 

Negyedszer:  a  ki  az  innepet  üdvösségesen  akarja  szentelni, 
minden  Vasárnap  számot  vessen  lelkével  és  a  szent  gyónás-által 
megbékéllyék  Istennel.  Mert  nem  tudván,  mely  órában  kiszóllítta- 
tunk  a  világból,  kívántatik,  hogy  úgy  gondolkodgyunk  minden 
Vasárnap,  mint-ha  az  volna  utolsó.  Láttyuk  naponként,  hogy  sokan, 
minden  rendbéliek,  hirtelen  meghalnak;  tudgyuk,  hogy  nem-csak 
sokan  a  nyilván-való  gonoszok-közzűl  életek  végére  véletlen  jut- 
Exod.i4.v.24.  nak,  mint  Farao  népével,  Core,  Dátan  pártos  társaival,  hanem  sok 
^"™  !.o'''^^' isten-félő  szent  emberek-is  hirtelen  hívatnak  a  halálra.  A  Sztv\i  Jóh 

49. 

» job.  1.  V.  28.  fiait,   leányit  ^  víg   lakás-közben    ház-romlása   ölte.   Az  Anyaszent- 
*Martyroio-  egyház  Szenti-közzé  Íratott  ^Cassius  püspök  mise  mondása  végén, 
^""j'unü  ^^    *  Szent  Gaudentius  és  Galdinus  püspökök  predikállás-közben  múl- 
» Marlyroio-  tak-ki  a  vüágból.  *  Szent  Vergilius  aluttában  adta-ki  lelkét.  A  Szent 
gium.22  Janu-  stUítdk',  az-az   oszlopon-áUók-közzűl   eggyet  a  meny-kő  ölt-meg. 
Greg.  Túron!  Azért   efféle  véletlen    halálok,  mellyek   Istennek   kivált-képpen-való 
gond-viseléséből   lesznek,  minden   embereket  egy-aránt  serkentnek 
vígyázásra.  Mert  közönséges  törvény-szerént  Isten  egyaránt,  jókban 
és  gonoszokban,  a  természet-szerént-való   okokat,  mellyekből   hir- 
telen halálok  következnek,  folytában  hadgya.   De  az  isten-félő  em- 
berek dolga  az,  hogy  vigyázzanak   minden  órára,  és  nem  tudván, 
mit  végezett  Isten  életek  végérűl,  mindenkor  készen  találtassanak. 
Mert  noha  tehetségünkben  nincsen,  hogy  hirtelen  meg  ne  hallyunk, 
de    Isten    segítségével    tehetségünkben    vagyon,   hogy    a    haláltúl 
készületlen  ne  találtassunk. 

Azért  minden  Vasárnap  így  gondolkodgyál,  keresztyén  ember: 
ki  tudgya,  talám  ez  az  utolsó  hét,  melyben  élek.^  Talám  e  hét- 
alat  számadásra  hínak?  Azért  jer,  legyünk  készen,  jer,  rójuk-le 
a  ravásrúl  adósságunkat,  jer,  gyónnyunk-meg.  Oh  mely  szükséges 
ez  a  készület !  Oh  mely  künyű  munkával  bátorságot  szerezhetünk ! 
mely  rövid  fáratsággal  eltávoztathattyuk  az  örök  veszedelmet.^ 
Az  Istentűi  rendelt  Szentségek  gyakorlása-nélkül  sokkáig  nem  ma- 
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radhatunk  üressen  a  halálos  bűnöktűl.  De  ha  minden  Vasárnap 
kitisztulunk  fogyatkozásinkból  és  isteni  félelemhez  szokunk,  készü- 
letlen a  halál  nem  találhat. 

Ötödször:  az  Anyaszentegyház  parancsolattya  kötelez,  hogy 
valakinek  méltó  és  szükséges  mentsége  nincsen,  misét  halgasson 
innep  napokon ;  és  oly  íigyelmetességgel  halgasson,  hogy .  egyéb 
csevegésnek  és  elme-tétovázásnak  félre-tételével,  testtel  és  szűvel 
jelen  légyen  a  misén.  Meggondollyuk,  hogy  a  mely  Christus  egy- 
szer a  Kereszt-fán,  lelkünk  váltságáért,  véres  áldozattal  bemutatta 
magát  Szent  Attyának:  azon  Christus  rendeléséből,  annak  a  véres 
áldozatnak  emlékezetire,  az  Urunk  Testét,  Vérét,  elevenek  és  holtak 
segítéseért  bémutattya  a  pap,  ebben  a  Szent  Áldozatban.  Azért 
nagy  böcsüllettel '  tisztellyük  a  jelen-lévö  Christust,  kérjük  őtet, 
hogy  szenvedése-  és  szent  halála-által  gerjeszsze  szívünkben  sze- 
relmét, vastagítcsa  kísértetek  győzedelmére  erőtlenségünket,  hogy 
bűnbe  ne  essünk;  adgyon  állandóságot  a  jóban,  hogy  a  világi 
innepek  szentelése-után  a  mennyei  innepek  boldogságába  jussunk. 

Végezetre,  noha  a  pokol-béli  sátán  igyekezett  mindenkor  arra, 
hogy,  ^Qiiiescere  faciat  omnes  dics  festos  Dei  a  terra,  az  innep-  '  psai.  78.  v.  8. 
napokat  elfogyassa  és  azokat  senki  meg  ne  illye:  de  fő-képpen  a 
mostani  tévelygő k-által  minden  böcsülletit  az  innepeknek  semmivé 
tette.  Mert  nem  elégedvén  azzal,  hogy  a  templomokat,  mellyekbe 
gyölekezni  kellett  az  innep-szen telesre,  sok  helyen  földig  rontatta 
véllek:  oly  tudományokat  támasztott  ő-általok,  mellyek,  helyén 
maradván,  nem  szükség,  sőt  nem  szabad  a  Vasárnapot,  Karácsont, 
Húsvétot  megilleni.  Mert  azt  vítattyák  az  uj  tanítók,  hogy  isteni 
szolgálatra  nem  szabad  semmit  cselekedni,  hanem  csak,  a  mit 
Isten  parancsolt  a  Szent  írás  bötűjében.  Mivel  azért  az  említett 
napok  szentelésérűl  nevezet-szerént  parancsolat  nincs  az  Uj  Testa- 
mentomban :  bizonyos,  hogy  a  mostani  tévelygő  tanítók  nem  hogy 
szükségesnek,  de  veszedelmes  gonosznak  itílik  az  említett  innepek 
szentelését;  noha  a  szégyen  és  az  emberek  idegenítése  tartóztattya, 
hogy  nyilván  nem  merik  hirdetni,  a  mit  szívekben  vallanak. 

De  ám  ők  lássák,  mely  úton  mennek   pokolba:    kövessük  mi 
a  régi   Szentek    ^példáját,   kik  a   Mártirok   innepét    azért    akarták  2 Aug. 20. con- 
szentelni,  hogy  azok  szent  életét  tükörül  vegyük  élőnkbe;   és  ha  ^^a Faust. c 
oda  akarunk  menni,  a  hová  ők  jutottak,  úgy  éllyünk,  mint  azok 
éltek;   hogy  az  ő  imádságok  segítsége-által  a  mennyei  boldogság- 
ban részesüllyünk.  Ámen. 

Pázmány  Péter  müvei.  VU.  kötet.  ö2 
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PÜNKÖST-UTÁN  XVII.  VASÁRNAP. 

ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christtis  JESUsnak  drága  Szent  Vérével  megváltóit  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  irta-meg  Szent  Máté  Evangélista,  könyvének  htiszon-kettödik 
részében.  Melynek  bőtü-szerént-való  magyarsága  eképpen  vagyon:  halgassátok 
isteni  félelemmel. 

>  Matt.  22.  V.  Az   üdőben  járulának   Jesus-Hoz  ^   a  Farisaeusok    és 

^^'       kérdé    őtet   egy  a  törv^ény  doktori-közzül,  kisértvén   őtet: 

« Deut 6. V. 5.  mester,  mellyik  a  Törvényben^  a  nagy  parancsolat? 
Monda  néki  Jesus:  szeressed  a  te  Uradat  Istenedet  tel- 
lyes  szivedből  és  tellyes  lelkedben  és  tellyes  elmédben. 
Ez  a  legnagyob  és  első  parancsolat.  Másik  pedig  hasonló 

»Lev.  19.  V.  éhez:  ^szeressed  felebarátodat,  mint  tennen-magadat.  Ezek- 
ben a  két  parancsolatokban  füg  az  egész  Törvény  és 
Próféták. 

Egybe-győjtvén    pedig    a    farisaeusokat,    kérdé    őket 

AMessiásrúi.  Jesus,  mondván :  mit  itíltek  ti  Christusrúl?  ki  Fia?  Mon- 
dának néki:  Dávidé.  Monda  nékik:   miképpen  hija  tehát 

^psai.io9.v.i.  őtet  Dávid  lélekben  Urának,  mondván:  *  Monda  az  Úr 
az  én  Uramnak:  üly  az  én  jobbomra,  mig  ellenségidet 
lábod  székivé  teszem?  Ha  azért  Dávid  Urának  hija  őtet, 
miképpen  ő  fia?  És  nem  feleihete  senki  egy  szót  néki, 
nem-is  merte  őtet  senki  attúl  a  naptúl-fogva  töbször 
kérdeni. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliontnak  bőtü-szerént-való  magyarsága.  Melyből, 
hogy  lelkünk  éppúlletire  tanúságot  vehessünk  és  Istennek  akarattyát  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesítcsük,  kérjünk  aítatos  szüvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc,  üdvöz  légy,  etc. 
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PREDIKÁCZIÓ. 

Az  isteni  szeretetrüL 

Minek-előtte  Isaiást  ^predikállani  küldötte  Isten,  akarván  tisz-  'isai.  e.  v.  e. 
títani   és   predikálláshoz    készíteni    nyelvét:    egy   számvető    tüzes 
pénzt  az  Oltárrúl  fogó-közzé  vévén  a  Serafin  Angyal,  azzal  illeté        v.  9. 
ajakát  Isaiás-mk.   Az-után   parancsolat   adaték   néki,  hogy  elmen- 
nyen   és   hirdesse   az   Isten   akarattyát.   Adná    Isten,   hogy   az   én 
nyelvemet-is  a  mái    napon   illyen   tűz^l   illetné   az  Angyal,   és   a 
mit  Isten  a  Laodiccea-héW  sem  hideg,  sem  meleg  püspöknek  paran- 
csolt, azt  én  vinném   végbe,   és   nyernék,  ^Aurum  ignitum,  tüzes  >  Apocai.  3.  v. 
aranyat,  isteni  szeretettel   gerjedező  világosságot,   mellyel  az  Isten         ^^• 
szeretésének   méltóságát  és   hasznát  a  keresztyének-eleibe  terjeszt- 
vén, felgyúladna  bennek   az  a  tűz,  ^melynek  gerjesztésére  Meny-  »luc.  12.  v. 
országból  földre  jött  az  Isten  Fia.  Mert  ugyan  sem  egyébért  hozott        *^* 
Christus  job-kezében,  Igneam  legem,  *  tüzes  törvényt,  hanem,  hogy  *Deut.33.v.2. 
szívünket  isteni   szeretet    lángjával   vastagon   felgerjesztené,   és   a 
mint   Szent  Pál  szól,  ^Carhones  ignis,    eleven   szénnel   melegítené  *Rom.  12.  v. 
hidegségünket.  ^^• 

Ezt  a  tüzes  törvényt  hirdeti  Christus  a  mai  Evangeliomban. 
Melyben  nem-csak  megmutattya,  hogy  a  Messiás  noha  emberi  ter- 
mészetiben a  Dávid  fia,  de  isteni  Személyében  Ura  Dávid-nok  és 
az  Atya  Isten  jobján  uralkodik:  hanem  e  mellet  az  Isten  szereté- 
sérűl  adott  törvény  t-is  kinyilatkoztattya. 

A  farisceusok  meg  akarván  Christust  vagy  szavában  fogni, 
vagy  hitelében  kissebbíteni,  azt  kérdek  tőlle:  mellyik  a  nagy  paran- 
csolat a  Törvényben?  úgy  gondolkodván,  hogy  ha  valamit  a  Moyses 
Törvénye-kivűl  mond,  vádolhattyák,  mint  a  ki  nem  tudgya,  vagy 
böcsülleni  nem  akarja  a  Törvényt;  ha  pedig  csak  azt  mongya, 
a  mit  Moyses  írva  adott,  azt  állathattyák,  hogy  Christus  nem  nagyob 
Moyses-x\é\,  mivel  egyebet  nem.  túd  mondani,  hanem  a  mit  Moyses- 
tűi  tanúit;  sőt  hogy  a  farisceusok-nál  sem  bőlcseb,  mert  csak  azt 
mongya,  a  mit  ezek-is  tanítanak. 

Megfelele   Christus,   két   törvényt    nevezvén,    mellyek   a  Tíz- 
parancsolatban  nincsenek   foglalva.   Sok  törvényeket  adott  Isten  a  « Abuien.  ct 
sidóknak,  mert  a  kik   azokat  szám-szerént  megolvasták,  azt  írják,   ^^abbini,  ap. 
*hogy  a  Moyses  könyvében  annyi  tilalmazó  törvény  vagyon,  menyi  Act.  15.  v.  10. 
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nap  az  esztendőben:  tudni-illik  három-száz  hatvan-öt;  annyi  paran- 
csoló hagyás  vagyon,  menyi  csont  az  ember  testében:  tudni-illik 
'  viegas,  Apo- k ét-száz  tizen-nyólcz,  ^vagy  talám  ennél-is  töb.  Mind  ezekből  a 
""^'s^g^^^g"^* "*' sok-számú  törvényekből,  ^Verbum  abbrevians,  rövid  sommát  akar- 
stciia.  parte  3.  ván  szcrczni  az  Isten,  az  egész  Törvény  velejét  és  székit  két*  szó- 
"^  \kindi''"'^  ^^^  foglalta :  hogy  Istenünket  és  felebarátunkat  szeressük ;  Deut.  6. 
3Rom.9.v.28.  V.  5.  Cup.  10.  V.  12.  Cup.  11.  V.  13.  Lcvü.  19.  V.  17.  18, 

Mivel  azért  első  és  nagyob  parancsolat  Isten  szeretésére  köte- 
lez, én-is  a  mái  tanúságunkat  arra  határozom.  Először:  hogy 
Propositio.  a  mely  szeretettel  tartozunk  szeretni  Istenünket,  annak  mi-vóltdt  és 
tulajdon  cselekedetit  megmagyarázom;  azt-is  megmondván,  mire 
köteleztetünk,  mikor  azt  parancsollya  Isten,  hogy  szeressük  őtet  tellyes 
szübőly  tellyes  lélekkel  és  minden  erőnkel.  Másodszor:  az  isteni  sze- 
retet felséges  méltóságát,  kimmidhatatlan  jóságát,  végellen  sok  és 
nagy  hasznát,  a  mennyire  csekély  elmélkedésemet  Isten  hozzásegíti, 
kinyilatkoztatmn.  Harmadszor:  megmondom,  mely  sok  és  nagy  okok 
indítnak  és  izgatnak  Istenünk  szeretésére.  Kérjétek  Istent,  igazgassa 
elmémet  és  nyelvemet,  hogy  helyesen  szóllyak.  Én-is  könyörgök, 
hogy  ő  Szent  Felsége  gerjeszsze  szeretetre  szíveteket. 
I.  RÉSZE.  Nem    szoktak   az   emberek    barátságos    szeretetet    kívánni    az 

alacson   rendektűi,  kiktűl   segítséget  és  vigasztalást   nem   vehetnek 
szükségekben.  Azért  úgy  tetczik,  elég  irgalmasság  volna  Istenünk- 
tűi, ha  reá-szabadítaná   a  fogyatkozott  és   haszontalan   szolgákat, 
hogy  szeressék  őtet.  De  ezzel  nem  elégszik,  hanem   parancsolattal 
kötelez  Isten,  hogy  szeressük  őtet ;  sőt  utolsó  veszedelemmel  fenye- 
'  Deut.  6.  V.  5.  get,  ha   nem   szerettyük.    ^  Szeressed,  úgy-mond.  Uradat  Istenedet 
^r  n  V  13  t^^^y^s  szíveddel,  tellyes  lelkeddel,  tellyes  erőddel.  És  hozzá-adgya, 
Mau.22.v.37.  hogy,  ^  Qui  non  diligit,  manet  in  morte;  valaki  Istent  nem  szereti, 
Marc.i2.v.3o.  jgu^j  halálban  vagyon,  és  köteles  ^a  második  halálra,  mely  az  örök 

Luc.  10.  V.  27.  ,    ,    ,  oj        ?  y  J 

M.joan.3.   karhozat. 

V.  5.  Hogy  Isten  parancsolattal,  hogy  első  és  legnagyob   parancso- 

*  ^*    *  ^    '  lattal  kötelezett  szeretésére,  elsőben :  ismerteti  azzal,  mint  kívánnya 

és   mely    nagyra -böcsülli    szeretetünket,    mellyet    mind    hagyással, 

mind  fenyítékkel  akar  gerjeszteni.  Másodszor:  arra  kötelezi  magát 

parancsolásával,  hogy  valamire  szüksége  vagyon  erőtlenségünknek 

« jac.  1.  V.  17.  az  isteni   szeretésnek  tellyesítésére,  azt   mind   megadgya.  ®  Minden 

'2.cor.3.v.5.  tekélletes  jó   Isten   ajándéka;   mert  a   mi  gyarlóságunk  'a  jónak 

PhiUp.  2.  V.  13.  gondolására  sem   elégséges,  nem  hogy  az  isteni   szeretetre   érkez- 

•  Rom.  5.  V.  5,  hetnék,  ®  mellyet  Isten  ő-maga  önt  az  ember  szívébe.   Mivel   azért 
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az  isteni  kegyességhez  nem  fér  sem  az,  hogy  lehetetlen  dolgot 
parancsollyon  lelkünk  vesztése -alat,  sem  az,  hogy  megvonnya 
parancsolatinak  tellyesítésére  szükséges  segítségét:  nyilván  kitetczik, 
hogy  mikor  szeretését  parancsollya,  arra  köti  magát,  hogy  hozzá- 
segít, és  az  ő  részérűl  fogyatkozás  nem  lészen,  csak  eljárjunk 
hivatalunkban;  ^Et  non  desimus  gratice,  és  meg  ne  fogyatkozzunk  'Hebi2.v.i5. 
az  Isten  segítségé  vételében.  Harmadszor:  mikor  Isten  azt  paran- 
csolta, hogy  szeressük  őtet,  arra  kötötte  magát,  hogy  a  mi  sze- 
retésünket  maga  szeretésével  megtéríti.  Mert  az  isteni  természet- 
nek tulajdona,  hogy,  ^Diligeníes  diligit,  szereti  azokat,  a  kik  őtet  2Prov.8.v.i7. 
szeretik.  Joan.i4.v.  12. 

23. 

Allyunk-meg  it,  keresztyének,  és  eresük,  mely  nagy  kegyesség 
ez,  hogy  Isten  akarja,  sőt  parancsollya,  hogy  azt  szeressük,  a  ki, 
ha  nem  szeretne  minket,  minden  jótúl  üressen  maradnánk,  sőt 
meg  sem  maradnánk,  hanem  semmivé  lennénk.  Nincs  Istennek 
sem  magunkra,  sem  javainkra  szüksége,  csak  azért  kívánnya  sze- 
retetünket, ^hogy  áldomásit  velünk  közöllye  és  javaiban  részel- apsai.  15.V.2. 
tessen.  Mert  isteni  gazdagságának  tár- ház -kulcsa  a  szeretet  és  ^^^'^^  ""  ®•^• 
minden  javaival  tellyesíti  az  őtet-szeretőket. 

Hogy  eresük,  miben  ál  az  isteni  szeretet:  eszünkbe  jutassuk, 
hogy   nem-csak  a  bölcsek,  hanem   közönségesen   minden   emberek 
értelme  az,  hogy,  ^Aínare,  est  veik  bonum,  a  szeretet  abban   áll,  Mugust.i4.de 
hogy  a  kit   szeretünk,  annak    jót   kívánunk,  örülünk  javain,  bán-  J"'^'^- c.  14. 

.    .t       t      ^  I       ,,,,...,,.      \,  ,  Arist.2.  Rhcto- 

kodunk  es  szomorkodunk  ellenkező  dolgain.  Mert  noha  a  szeretet-     hc.  c.  4. 
bői  sok  jótétemények  és  kedves   nyájaskodások  származnak,  de  a 
szeretet  természetes  mi-vólta  nem  ezekben  áll,  hanem  hogy  annak 
jót  akarunk,  a  kit  szeretünk. 

Akkor  szerettyük  tehát  Istenünket,  mikor  néki   jót   kívánunk,  Actus  Chanta- 
az-az  akarjuk  és  örömmel  ismerjük,  hogy  Istennek   végetlen   mél-  ^*^'  ^'^"^» 
tósága,  hatalma,  bőlcsesége  vagyon ;  szűből  kívánnyuk,  hogy  nem-   tan.  Doierc. 
csak  mi,  hanem  az  egész  világ   igaz   hittel   őtet  vallya,  tekélletes      Timere. 
szolgálatokkal  tisztellye,  akarattyát  tellyesítcse,  bűnökkel   bántódá- 
sát   távoztassa;    örülünk   azon,  hogy   Isten   dücsőittetik  és  kedves 
szolgálatokkal  tiszteltetik;  bánkódunk  azon,  hogy  őtet  sokan  meg- 
bántyák  hamis  tudományokkal  és  gonosz  erkölcsökkel. 

Az  isteni  szeretetnek  három  tulajdon  mi-vólta  vagyon,  mellyel 
a  természet  erejéből  származott  szeretést  meghaladgya,  tudni-illik: 
hogy  ezzel  Istent,  Diligimus,  propter  se,  maga  jó-vóltáért  szeret- 
tyük; hogy,  Diligimus,  super  omnia,  mindenek-felet  és  mindeneknél 
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inkáb   szerettyük;   hogy,   DiUgimus,  ex  totó,   tellyes   szívünkéi   és 

tehetségünkéi  szerettyük. 

DiHt^ere  Elöször  ozért :  a  világi  szeretet  jót  kíván,  ^Amabile  simplicüer, 

pw^Z'se.    W^^^  honum:  de,  '^Id  quisque  amat,  quod  bonum  sün;   ki-ki   azt 

lAristotd. 8.  szereti,  a  mi  magának  jó;  az-az,  utolsó  czéllya  a  világi  szeretés- 

3 Ethic. cap. 2.  nek  ő-maga,  a  ki  valamit  szeret;  és  a  mint  a  pogány  bölcs  irja: 

»AristotfiL9.  ^Amahile  ad  alterum,  ex  amahilibus  ad  se;  magunk  javára-nézve 

Ethic.cap.4.  lavánunk  jót  másoknak. 

Nem  illyen  az  isteni  szeretet;   mert  ezzel   ember  nem  maga 
javára  néz,  hanem  tisztán  és  csupán  magáért  szereti  Istent.  Hlyen 
*  Augustini  3.  külömbség  vagyon  (úgy-mond  Szent  Ágoston)  *  az  isteni  és  világi 
Chri]t^cl""ro  szeretet-közöt,  hogy,  CharitaSy  est  motus  animi,  ad  fruendum  Deo, 
Et9.  Trinit.  pTopter  tpsuffi ;  se,   atque  proximo,  propter  Deum;  cupiditas,   est 
cap.  8.      motUs  animi,  ad  fruendum  se,  et  proximo  et  quolibet  corpore,  non 
propter  Deum;  isteni   szeretettel   Istent,  magunkat,   felebarátunkat 
Istenért  kedvellyük;  a  világi  szeretet,  mellyet  Isten  tilalmaz,  ma- 
gunk, felebarátunk  és  egyéb  állatok  kívánásában  nem  Istenre  néz, 
hanem  haszonra  vagy  gyönyörűségre, 
ö  Bem.  de  Dili-  Igazán  Írja  Szent  Bemard,  hogy,  ^Non  sine  prcemio  diligitur 

gendo  Dco.    D^^^^  ^f  ^j  absque  prcemii  intuitu  diligendus  sit.   Vacua  esse  vera 
•'  i.cor.  13.   charitas  non  potest:  nec  tamen  mercenaria  est;  quippe,  ^non  qucerit, 
^'  ^'       que  sua  sünt.  Affectus  est,  non  contractus.  Verus  amor,  seipso  cmi- 
tentus  est:  habét  prcvmium,  sed  id,  quod  amatur.   Nam,   quidquid 
propter   aliud  amare  videaris,  id  pláne  amas,  quod  amoris  finis 
prcetendit,  non  per  quod  tendit.  Verus  amor  prcemium  non  requirit, 
'  Augustini  1.  sed  meretur;  noha  megjutalmazza  Isten  a  szeretetet,  'de  nem  juta- 
chri^°tlp.\  ^^"^^rt  ^^^  ^*^*  szeretni;  mivel  az  igaz  szerető  magát  nem  keresi. 
Frui,estamore  Istcnt  a  maga  felséges  méltóságaért,  végetlen  jóságaért,  szépségeért, 
rei**ro^\er se^  bőlcseségcért,  édcsségcért  kel  szeretni ;  azért  kel  Istennek  jót  akarni, 
'  ipsam.      mert  magában  jó  és  minden  szeretésre,  minden  szolgálatra  méltó. 
Valaki  tehát  csak   azért   szereti   Istent,  hogy  hasznot  és  jutalmat 
végyen  tőlle:  maga  hasznát  kereső  béres,  mivel  magát  inkáb  sze- 
reti, hogy-sem  a  kit  magáért  szeret.  Boszszúság  volna  egy  böcsül- 
letes  embernek,  ha  az  ő  jegyese  inkáb  szeretné  az  ajándék-gyűrűt, 
hogy-sem  az  ajándékozót;  mennél   illetlenb,  ha  ki  az  Isten  javait 
inkáb   szereti,  hogy-sem   ő-magát,  és  oly  alacsonyon   gondolkodik 
Istenrűl,  mint-ha   külömben   nem   érdemlené   szeretésünket,  hanem 
adományért? 

A  kiben  jsteni  szeretet  vagyon,  nem  azt  cselekeszi,  a  mit  a 


Digitized  by 


Google 


AZ  ISTENI  SZERETETRŰL.  495 

világ  fiai,  kik,  ^  Confiientur,  cum  hene  fecerit  eis,  akkor  dícsírik  és  »Psai.48.v.id. 
szeretik  Istent,  mikor  jót  csdiekeraík  véUek,  és,  a  mint  a  Próféta 
mongya,  jó-Iakás-közöt  magasztallyák  Istent;  ^Benedictus  Deus,  divp-  »z«ái.ii.v.5. 
tes  facti  sumus,  hogy  gazdaggá  tette  őket,  hanem  azt  kiáltya  Szent 
Ddvid'deil:  ^Voluntarie   sacrificaho  tibi,  et  confitebor  nomini  /wö,  8Psai.53.v.8. 
quoniam  bonum  est;  jó  kedvemből   tisztellek  Uram   téged  és  dícsí- ^^^^*  ^^^•^•^• 
rem  a  te  nevedet;   nem   azért,  hogy  értéket,  méltóságot  és  egyéb 
jókat  adtál,  hanem,  Quoniam  bonum,  azért,  hogy  te  jó  vagy  és  a 
te  jóságod  erre  méltó.  Mert  ha  te,  ^Spontanee  dilexisti,  nem  hasz-   *osca-,  14. 
nődért,   hanem  jó   kedvedből   szerettél   engem:   méltó,  hogy  én-is 
téged  magadért  szeresselek.   Azért,  ^Confiteamur  Dominó,  qucniam  '^Psai.in.vA. 
bonus,  áldlak  és  dícsírlek  tégedet,  mert  jó  vagy. 

Szabad  Istent  szeretni  azért,  hogy  teremtett,  táplál,  megváltott, 
boldogságot    Ígért;    sőt    szükség   ezekért    szeretni   és   hála-adással 
tisztelni  őtet;   de   hogy  a  szeretés,  Theologica  virtus,  csak   magán 
Istenre   néző   jóság   légyen,   szükség,    hogy  ne  végződgyék   a  mi 
hasznunkon,  ne  szeressük  magán  a  jutalmat,   hanem  a  jó-tévő  és 
jutalmazó  Istent.  Mert  nem  annyira  nézi  a  szeretet  az  Isten  jó-téte- 
ményit,  mint  a  maga  jóvoltát,  melyből  árad  minden  jó.  Az  igazak 
isteni  szeretettel  kívánnyák  a  magok  üdvösségét;  óhajtva  kiáltyák, 
^Memóriáié  tuum  in  dcsiderio  animce  mece:  anima  mea  desideravit  te;  *  isai.  20.  v.  s. 
hogy  elszakaszkodik  lelkek  az  Isten  kívánása^miat ;  de  nem  annyira  ^g^J'^^]^^^^^^^^ 
magok  gyönyörűségeért  vágyódnak  a  boldogságra,  mint  Isten  tisz-  dum  dcsidcrat 
tességeért ;  hogy  őtet  bátorságosban  és  tekélletesben  szerethessék  és  ^^'*^"^'  °^^ 
dícsírhessék   abban  a  boldog   állapatban,    melyben   immár   vétekbe 
nem  eshetnek.  A  kárhozattúl-is  isteni  szeretettel  félnek,  mert  nem- 
csak attúl  tartanak,  hogy  ne  kínlódgyanak,  hanem  tudgyák,  hogy 
valakik  kárhoznak,  Istennek  káromló  ellenségi ;  és  attúl  iszonyod- 
nak,   hogy   ollyan   veszélybe  ne  jussanak.    Egy-szóval:   az   isteni 
szeretet  mindenben  Istent  nézi,  nem-csak  az  adományt 

MÁSODSZOR:  a  tekélletes  szeretet  abban  áll,  hogy  mindenek-felet  i^í/^r^'-^/^^wwí 
szeressük  Istenünket.   Ezt  taníttya  Christus,  mikor  elő-számlálván,  ^^p^^  ^^'^^^^^ 
a  miket  leginkáb  szoktak  szeretni  az  emberek,  azt  mongya,  hogy 
'valaki  apját,  annyát,  fiát,  leányát  inkáb  szereti,  hogy-sem  Istent,    'Matt.  10. 
nem  méltó  az  ő  szolgálattyára.  Továb  mégyen:  ^a  ki  apját,  annyát,   eiuca^^H 
feleségét,  gyermekét,  attyafiat,  sőt  a  maga  életét  nem  gyűlöli  és  el       v.  26. 
nem  veszti  inkáb,  hogy-sem   Istent   megbáncsa,  nem   méltó,  hogy 
Christus  tanítványa  légyen.  Azért  Moyses-által  Isten  azt  parancsolta,    ^  ^^^^  ^^ 
^hogy,  ha  fiad,  leányod,  feleséged,  atyádfia,  kedves  barátod  Istentűi      v.  6.9. 
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el  akar  szakasztani  és  egyéb-képpen  meg  nem  menekedhetsz  tőUe: 

törvény-szerént  ölesd-meg  és  először-is  magad  üsd  agyon.  És  mikor 

»Exod.  32.    ennek  a  parancsolatnak  rendi-szerént  ^di  Leviták  huszon-három  ezer 

V.  28. 29.     gi;j^5ert  megöltek  volna  a  bálványozásért,  azt  monda  Isten  nékik: 

Consecrastis  manus  vestras  Dominó,  hogy  megszentelték   kezeket; 

«Deut.  33.V.9.  mert,  ^Dixerunt  patri,  matri,  filiis,  nescio  vos;  apjokat,  annyokat, 
fiokat  ismerni  sem  akarták,  mikor  Isten-ellen  jártak. 

3 Rom. 8. V. 35.  Szent  Pál  Apostol  ^élőnkbe   adván,    mint   kel   Istent  szeretni 

mindenek-felet:  azt  irja  a  szeretet  erejérűl,  hogy  semmi  nyomorú- 
ság,  ínség,   éhség,  mezítelenség,   fegyver,  veszedelem,   üldözés  el 
V.  38.       nem  szakaszthattya  őtet  az  isteni  szeretettül ;  sem  halál,  sem  angya- 

Eiegantissime  lok,  sem  világi   hatalmas   fejedelmek,  sem   mostani,  sem  jövendő 

Pauir  ex^^íí'at  ^olgok,  sem  erősség,  sem  felség,  sem  mélység,  sem  egyéb  terem- 

s.  Aug.  tom.  2.  tett-állat  el  nem  vonhat,  úgy-mond,  az  Isten  szerelmétűl. 

lib.i  dcMorib.  Ezzel  a  mondással,  nem-csak  kifejezi  Szent  Pál,  hogy  Istent 

mindenek-felet  kel  szeretnünk,  úgy-mint  a  kiben  mindenek-felet  töb 
és  nagyobb  jók  vannak,  hanem  megtanít,  miben  áll  ez  a  mindenek- 
felet-való  szeretet.  Mert  éhez  az  kívántatik,  hogy  mindennél  na- 
gyobra  böcsüllyük  Istent,  és  eltekéllett  akarattal,  erős  szándékkal 
készek  legyünk  inkáb  mindenünket  elveszteni,  minden  javainktúl 
megválni,  minden  nyomorúságot  és  kínt  szenvedni,  életünket  inkáb 
letenni,  hogy-sem  az  Isten  szerelméből  kiesni  és  őtet  halálos  bűn- 
nel megbántani.  Ez  amaz,  Ámor  appretiativus^  böcsűllő  szeretet, 
mely  kész  az  Isten  akarattyának  tellyesítését  mindene  vesztésével 
megvenni.  Ez  az,  Ámor  efficiens,  munkálkodó  szeretet,  mely  gyö- 
kere és  oka  engedelmességünknek,  mellyel  Isten  törvénye-szerént 
rendellyük  életünket. 
Diiigercex  Harmadszor  :   a  szcretet   módgyát  Isten  ő-maga   élőnkbe   adta, 

'^'^*        mikor  azt  parancsolta,  *hogy  szeressük  Istent  tellyes   szívünkből, 
°" '  *  '  *  tellyes    lelkünkből,   tellyes    erőnkből ;    és   az   Uj   Testamentomban 
ezekhez  adta,  hogy,  Ex  tota  mente,    Matth.  22,  v,  37.  Marci  12. 
V,  31.  Lucce,  10.  v.  27.  tellyes  elménkből  szeressük. 

Ex  totó  corde;  tellyes  szűből  tartozunk  Istent  szeretni,  mert 
a  szívet  két-felé  nem  szakaszthatni  halál-nélkül.  Azért  Isten  azt 
kívánnya,  hogy  egyedül  néki  adgyuk  szívünket,  Prov.  23.  v.  26. 
Az  ördögtűi  pedig,  Omni  custodia,  Proverb.  4.  v.  23.  minden  vígyá- 

í^  Gen.  6.  V.  5.  zással  őrizzük.  A  szívön  a  Szent  írás   *  akaratunk  indúlattyát  érti. 

Lcv.  19.  V.  17.  y^Q^  miképpen  testi  mozdulásunk   eredete  a  szűből  vagyon   és  ha 
a  gutta  azt  megüti,  elvész  mozdulásunk:  úgy  az  akarat  fő  indítója 
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a  lelki  cselekedeteknek.  Mikor  azért  arra  kötelez  Isten,  hogy  őtet 
tellyes  szűvel  szeressük,  azt  kíván ny a,  hogy  a  szeretetnek  első 
és  belső  indúlattya  az  légyen,  hogy  valamit  szeretünk,  Isten  aka- 
rattya-szerént  szeressük,  semmi  szeretésünk  ne  ellenkezzék  ő-vélle. 

Ex  íoía  anima;  tellyes  lélekkel,  kel  Istent  szeretnünk.  A  Szent 
írásban  az   ember   ^  élete   léleknek   neveztetik.   Azért,    mikor   Isten  wob,  2.  v.  e. 
azt  parancsoUya,  hogy  tellyes  lélekkel  szeressük  őtet,  arra  kötelez,  ^^^  ^^*  ^*  |g' 
a  mit  Szent  Pál  világos  szóval  kifejez,   hogy  *  senki    magának  ne  «Rom.  14.  v. 
élyen,  hanem  Istennek,  az-az  hogy  miképpen  az  Ó  Testamentom-       ^•^* 
ban  az  éppen-égő   áldozatot,  Holocaustum^  mindenestűi  Isten  tisz- 
tességére égették,  úgy  az  ember  minden  életét  annak  szolgálattyára 
térítcse,  a  ki    első  Teremtője   és   utolsó  vége   életének.  És  ^  mivel  »Dout.3o.v. 
Isten  a  mi  lelkünk  élete,  úgy  engedgyen  lelkünk  Istennek,  mint  a        ^^* 
test  enged  a  léleknek. 

Ex  iota  mente;  vagy  a  mint  Szent  Márk  magyarázza,  ^Ex  *Marc.  12.V. 
totó  intellectu,  tellyes  elménkel  és  értelmünkéi  szükség  szeretnünk  ^^' 
Istent,  az-az  Istennek  jelen-létét  értelmünkéi  meggondolván,  szent 
és  igaz  intentúhvolf  czélozással,  minden  cselekedetünket  az  ő  tisz- 
teletire igyenesítcsük,  elménket  és  értelmünket  abban  fáraszszuk, 
mint  és  hogy  keressük  és  egyebekkel  kerestessük  kedvét  Iste- 
nünknek. 

Végezetre:  ^ Ex  tota  fortitudine:  ^Ex  tota  virtute:  '^ Ex  omnihus  •Deute.  v. 5. 
virihus,  minden  erőnket  és  tehetségünket  Isten  szeretésére  kel  ^ov- \^^^\l'l'^^' 
dítanunk;  mert  méltó,  hogy  a  mely  Isten,  Omnia  opera  nostra 
operatur,  Isai.  26,  v.  12.  Philip.  2.  v.  13.  erejéből  vagyon  erőnk 
legkisseb  dologra-is,  annak  tiszteletire  és  szolgálattyára  térítcsük, 
valamit  mivelhetünk,  úgy,  hogy  belső  és  külső  érzékenségünket,  örö- 
münket, félelmünket,  reménségünket,  haragunkat,  látásunkat,  szóllá- 
sunkat  mindenben  az  Isten  törvénye  zaboláján  hordozzuk,  Istent 
ezekkel  meg  ne  báncsuk,  hanem  az  ő  akarattya  és  rendelése-szerént 
vezessük.  Végezetre,  valamit  magunk  erejével,  valamit  jószágunkal, 
értékünkéi,  alattunk-valókkal  cselekedhetünk.  Isten  légyen  vége, 
ő-érette,  az  ő  akarattya-szerént  cselekedgyünk  mindeneket. 

Nem  kötelez  Isten  e  földön  arra,  a  mire  jutunk  a  boldogság- 
ban,  mikor  Isten   lészen,  ^  Omnia  in  omnihus.   mindenben    mindé-   M.cor.  15. 
nünk.   Azért   nem    kívánnya   azt,    hogy   ő-kivűUe   egyébre  ne  for-       ^•^^' 
dítcsuk    elménket    és    akaratunkat;    egyebet    ne   gondoUyunk,    ne 
keressünk,    ne   szeressünk;   sem  azt  nem   parancsoUya,  hogy  szű- 
netlen mindenkor,  valamit  gondolunk,  akarunk,  cselekedünk,  isteni 
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szerelemből  cselekedgyük ;  sem  hogy  Isten-kivűl  mást  ne  szeres- 
sünk; vagy,  hogy  őtet  mindenkor  legnagyob  tehetséggel  és  igye- 
kezettel szeressük;  mert  efféle  szeretet  a  földön  lehetetlen:  hanem 
akkorra  tartatik,  mikor  az  Isten  színe-látásátúl  és  szereimétűi  meg 
nem  szűnhetünk. 

Mikor  azért  azt  parancsollya  Isten,  hogy  őtet  tellyes  szűvel, 
lélekkel,  erővel  szeressük:  arra  kötelez,  a  mit  közönségesen  efféle 
mondásokkal  szoktunk  jelenteni.  Azt  mongyuk  némely  emberekrűl, 
hogy  tellyességesen  tanúságra  vagy  kereskedésre,  vagy  részegségre 
adták  magokat ;  másokrúl,  hogy  minden  eszek,  kedvek,  csintalan- 
ságra vetemedett;  vagy  hogy  mindenestűi  csak  az  imádkozásra, 
templomok  gyakorlására,  aítatosságra  vagyon  gongyok.  Efféle  mon- 
dásokkal csak  azt  jelentyük,  hogy  főb  gongyok  és  gondolattyok 
ezekre  vagyon,  úgy,  hogy  egyébbel  nem  igen  gondolnak,  csak 
ezeket  vigyék  végbe;  vagy,  hogy  egyéb  gond  és  foglalatosság  el 
nem  szakasztya  a  jónak  vagy  gonosznak  gyakorlásátúl.  Hlyen  érte- 

'4.  Reg.  23.  V.  lemmel  mongya  a  Szent  írás  Josias-rúl,  ^hogy  Istenhez  tért,  tellyes 
^^'        szűvel,  lélekkel,  tehetséggel,  Moyses-nek  minden  Törvénye-szerént. 

« 3.  Reg.  14.  V.  Szent   Dávid'VÚX    *nem    egy   helyen    olvassuk,    hogy.    Totó   corde, 

^io^fLv\\í  t^^^y^s  s^^v^'  követte  Istent. 

V.  10.  Rövideden:    az   Istennek    tellyes    szűvel-   és   tehetséggel-való 

szeretéséhez  kívántatik,  hogy  első  és  főb  vágyódása  akaratunk- 
nak Istenhez  légyen;  hogy  mindenünket  inkáb  elveszessük,  hog)^- 
sem  Istenünket  halálos  bűnnel  megbáncsuk;  hogy  minden  foglala- 
tosságunk dereka  az  légyen,  hogy  Isten  kedvében  éllyünk,  paran- 
csolatinak által-hágását  szorgalmatoson  távoztassuk.  Ez  az  Istennek 
tellyes  szűből-,  lélekből-,  értelemből-való  szereteti. 

Mely  szűnetlen  kel  elménkben  és  erkölcsünkben  viselnünk  ezt 

a  parancsolatot.  Isten  az  Ó  Testamentomban    kifejezte,   mikor  azt 

» Deut  6.  V.  5.  parancsolta  Moyses-éiMdi],  ^hogy  az   ő   szeretésérűl   adott  parancso- 

^•^*       latot   minden    ember  szívébe   kapcsollya,   fiainak    gyakran    eszébe 

jutassa;    úton-jártában,    házánál    ültében,    felkelésében,    lefektében 

arrúl  elmélkedgyék.    És  nem-csak   kapujára  és  háza  küszöbire  írja 

V. 8.       ezt   az   egy-nehány  szót:   szeressed   Istenedet;    hanem,  Ligabis  ea 

simiiiaExod.  quasi  sigHum   in  manu   tua,    csomót   kössön    kezén,    mely  eszébe 

13. V. 9.     jutassa;  szeme-közöt  mozogjon  ennek  emlékeztető  jele;  *oly  négy- 

*  ^"'ss^^  ^   szegeletű  palástot  visellyen,  melynek  minden  szegeletin  kötők  légye- 

Deut.22.  V.12.  nek,   a   kötők   végén    hyacint-,    az-az   tiszta   ég-színü,   kék   rojtok 

légyenek;   ezeket  valamikor   láttyák,   mindenkor  megemlékezzenek 


Digitized  by 


Google 


kZ  ISTENI  SZERETETRŐL.  490 

errűl  a  parancsolatrúl.  Ezekrűl  emlékezett  Christus,  *  mikor  a  fari-  >Matt.  23.V.5. 
Sinusokat  dorgálta,  hogy  homlokokra  ragasztott  emlékeztető  jeleket 
és  kötők  rojtyát  megnagyobbítván,  azzal  nem  gondolnak,  a  miért 
ezek  rendeltettek. 

Keresztyének,  ^Nondum  tempus  fidei  advenerat;  nandum  m  ^^Bem.deDiu-. 
carne  innotmrat  Deus,   ohierat  in    Cruce,  prodierat  de  sepulchro,    s*^"^^^®^- 
redierat  ad  Patrem ;  nondum  inquam  commendaverat  in  nobis  suam 
multam  dilectionem:  cum  jam  mandátum  est  homini  diligere  Domi- 
num  Deum  ex  ioto  corde,  tata  anima,  tota  virtute;  id  est,  ex  omni,' 
quod  esty   quod  scit,   quod  potest.    Ut  quid  enim  non  amaret  opus 
artificem,    cum  haberet  unde  posset?  Et  cur  non   quantum  posseí, 
cum  nihil  omnino  nisi  ejus  munere  posset?  Mikor  Isten  Szent  Fia 
vérével  meg  nem  váltott  volt,  mikor  a  Szent  Lélek-által  mennyei 
áldomásit  reánk  nem  árasztotta  volt,  akkor  kívánta  és  ily  csudálatos 
találmányokkal   ébresztette  szeretésünket,  most  tehát,  ennyi   áldo- 
mási  után,  mennél  nagyob  serénységet  kíván  tőllünk  a  szeretésben? 

Hogy  azért  gerjedyen  szívünk  az  isteni  szeretet  buzgóságára, 
lássuk  rövideden  ennek  a  szeretetnek  méltóságát  és  hasznát. 

Az  Isteni  szeretetnek  számtalan  méltósági-  és  dücsösséges  n.  része. 
böcsüUeti-közzűl,  csak  háromrúl  emlékezem:  I.  Arrúl,  hogy  a  sze- 
retet a  töb  jóságoknál  nagyob,  sőt  minden  jóságok  hasznosítója 
és  elevenítője.  II.  Hogy  felséges  ereje  vagyon  a  szeretetnek.  Mert 
ő-vélle  eggyüt  nem  lehet  a  halálos  bűn,  hanem  azt  kirekesztvén, 
Isten  kedvébe  jutattya  embert  és  minden  jóságokra  hatalmasul 
vastagíttya  az  emberi  késedelmességet.  III.  Hogy  a  szeretet  Isten- 
nel-való  barátság,  és  valami  kívántatik  az  igaz  barátsághoz,  mind 
feltaláltatik  az  isteni  szeretetben. 

Elsőben  azért:  Christus  Urúnktúl  azt  hallók  a  mái  Evange- 
liomban,  hogy  első  és  nagyob  parancsolat,  hogy  Istent  szeressük. 
Nem  azért  mondatik  első-ruek,  mint-ha  legelői  Íratott  volna  a  tör- 
vényben, mert  a  Szent  írásból  kitetczik,  hogy  üdőre-nézve  eléb 
kőitek  sok  törvények,  hanem  azért,  hogy  első  és  méltóságosb 
jóságra  kötelez,  miképpen  nagyob  parancsolatnak-is  azért  monda- 
tik, hogy  nagyob  és  legszükségesb  jóságra  viszen:  ^  Finis  prce-  ^x.Tim a, v,b. 
cepti  est  charitas,  minden  parancsolat  vége  lévén  a  szeretet;  mivel 
a  mit  tíltnak  vagy  rendelnek  a  töb  parancsolatok,  arra-valók,  hogy 
a  szeretet   meg   ne  sértessék,   hanem   őriztessék   és   nevekedgyék. 

Szent  Pdl  *ennél-is  világosban  szól,  mert  emlékezvén  a  töb   m.  Cor.  13. 
jóságokrúl,  azt  írja,  Major  horum  charitas,  hogy  azok-közöt  nagyob       ^-  ^^• 
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a  szeretet.  Másut,  számlálván  a  szent  erkölcsöket,  mellyekkel  vilá- 
1  Col.  3.  V.  14.  goskodni    kel   az   igazaknak,   azt   írja :    ^  Super  omnia,   charitatem 
hahete;  hogy  mindenek-feleta  szeretetre  szert  tegyenek.  Végezetre, 
mikor  a  csuda-tételekrűl,  profetálásokrúl,  nyelveken-szóllásokrúi,  az 
apostoli   és   egyéb   egyházi    rendek   méltóságárúi   sokat   írt   volna, 
M.Cor.  12.  akarván  a  szeretetrűl  szóUani,  azt  mongya:  ^Adhuc  excellentiorem 
^•^^'       viam  vőbis  demonstro;  mind-ezeknél  felségesb  és  méltóságosb  utat 
mutatok :   a  szeretetet.   És   hogy   világoson   ismertesse   a  szeretet 
böcsüUetességét,   azt   mongya,  hogy  a  szeretet  gyökere  és  fonda- 
3Eph.3.v.i6.  mentoma  a  töb  jóságoknak:  ^Virtute  roborari  in  charitate  radicati 
^^'        et  fundaíi;  a  gyökér   és   fondamentom   nevezetivei  jelenti,   hogy 
mint  a  fák  és  virágok  gyökér-nélkül  fenn  nem  állanak,  nem  neve- 
kednek,  nem   élnek,   nem   virágoznak,   mivel    mind   annya,    mind 
dajkája  a  fának  a  gyökér,  melytűi  szármázik  és  neveltetik,  úgy  a 
szeretet   forrása  és  kúttya  minden  üdvösséges   jónak,  mely-nélkül 
semmi   szépség,   semmi   elevenség   nincs   egyéb  jóságokban.   Mert 
*  jac.  2.  V.  17.  a  mit  Szent  Jakab   *mond  a  hitrűl,   hogy  a  szeretet   cselekedeti- 
^^'^^'      nélkül,   Mortua  est,   hólt   hit,   ugyan-azont  mongya  Szent  Pdl   a 
töb  jóságokrúL   Mert   akár-ki   légyen,  ha   nyelveken  szól,  ha  pro- 
fétál,  ha  az  isteni  dolgok   mélységes  titkait  által-érti,  ha  minden 
M.Cor.  13.   hiti  vagyon-is,   szeretet  nem   lévén   benne,  ^ Nihil,   semmi.    Ha  ki 
^•^•^•^      minden    kincsét   szegények    táplálására    fordíttya,   ha   maga  testét 
tűzre  adgya-is:  Mhil  prodest,  semmi  haszna  szeretet-nélkül. 

Gondold,  minémü  nagy  jó,  a  mely-nélkül  ennyi  jók  mennyei 
jutalmat   nem   vésznek   és   Isten-előt   semmik?   A  Szent  írás   sok 
helyen  semminek  nevezi  a  bűnben-hevehőket,  kikben  szeretet  nin- 
«i.cor.i3.v.2.  csen,  mert  szeretet-nélkül,  ^  Mhil  sum,  semmik  vágjunk. 

Továb  mégyen  Szent  Pál  és  a  szeretetrűl  azt  mongya,  hogy, 
'  Col.  3.  V.  14.  '  Est  vinculum  perfectionis,  a  keresztyéni  tekélletességnek  ez  a  cso- 
mója.  Nem-csak  az  apostoloknak  és  szerzetes  embereknek,  hanem 
általlyában   szegénynek,   boldognak,   tudósnak,   tudatlannak,  férfiú- 
nak, aszszonynak,  vitéznek,  kalmárnak,  parasztnak,  nemesnek,  vala- 
kik üdvözülni  akarnak,  két  dolgot  parancsolt  Isten :  eggyiket,  hogy, 
Sancti  sitis,  szentek  légyenek;  1.  Petr.  L  v.  16.  Levit.  11.  v.  43. 
8Rom.  i.v.  7.  cap.  19.  V.  2.  cap.  20'.  v.  7.  Erre-nézve  az  apostoli  időben  ®közön- 
EphTv  /étc  séges  nevezettel  szentek-nek  hittak  a  híveket.  Másikat,  hogy,  Estote 

perfecti:  Genes.  17.  v.  L  Matth.  5.  v.  48.  1.  Cor.  L  v.  10.  2.  Cor.  13. 

V.  11.  Jac.  1.  V.  4.  tekélletesek  legyünk..  Nem  kíván  Isten  e  világon 
ollyan   szentséget   és   tekélletességet    tőllünk,    minéműben    leszünk 
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Meny-országban,    mert    az   illyen    tekélletességre    Szent  Pál   sem 

jutott   életében,   mint   maga  illyen   szókkal   irja:  ^  Non  quod  jam  'Phiap.3.v.i2. 

perfectus  sim,  sequor  autem;  a  tekélletes   állapatra  nem  jutottam, 

hanem  azt  keresem;  noha  utánna  adgya,  hogy  a  világi  tekélletes- 

ség  ő-benne   találtatik:    Quicunique  per  fedi  sumus,  hoc  sentiamus.    ibid.v.  15. 

Tudakoznak  a  bölcsek,  ^  miben  áll  a  világi  tekélletesség  ?   És  «s.Thom.2.2. 
azt   mongyák,   hogy   noha   a  szerzetes   em^berek    fogadási,   segítő    Q"«^^-^^- 
eszközi    a  tekélletességnek,   de   ezekben   nem   áll   a  tekélletesség; 
miképpen  a  munkára  rendelt  eszközök  nem  teszik  tekélletes  mes- 
terré a  műves-embert,   azonképpen   a  csuda-tételek,  jövendő-mon- 
dások jelenségi   lehetnek  a  tekélletességnek,   de   nem   ezekben   ál 
tekélletesség,  melyre  min  nyáj  an  köteleztetünk,  hanem  az  a  tekél- 
letesség czéllya,  a  mi  vége  a  parancsolatoknak:   ^ Finis  prcecepíi,  "^^-TmA.y.b. 
charitas;  tudni-illik  a  szeretet,  mely-nélkül  egyéb  jóság  nem  hasz- 
nos. A  szeretetrűl  pedig  méltán  azt  mondhattyuk,  a  mit  Midás-nxl 
a  pogányok,   hogy  valamit   illet,  arannyá   teszi,  egy   fiUyér,   egy 
pohár  hideg  víz  *  Meny-országot  ér,  ha  szeretetből  származik,  mert  *Mattio.v.42. 
az  Isten  mértékében,  ^in  pondere  sanctuarii,  csak  a  szeretet  nyom  ^^^^\l'% 
fontokat;  valami  szeretet-nélkül  vagyon,  semmit  nem  nyom. 

MÁSODSZOR:  a  szeretet  ereje  oly  nagy,  hogy  azzal-eggyüt  nem 
maradhat  a  halálos  bűn,  hanem  mihent  valaki  szereti  Istent,  min- 
gyárt   bűnei   bocsánattyát   nyeri  és  Isten    kedvébe   fogadtatik.   Ezt 
a  Szent  írás  világoson  taníttya.  Mert  Isten  szava  az,  ®hogy  valaki  «Prov.8.v.  17. 
szereti  az  Istent,  az  Isten  nem  gyűlöli,  hanem  szereti.  Azért  Isten     ^°2?  23 
ellensége  nem  lehet,  a  ki  Istent  szereti.  Szent  Péter  azt  irja,  hogy, 
'^  Aníe   omnia,   mindenek-előt   és   mindenek-felet  arra  igyekezzünk,  M.pct.  4.  v.  8. 
hogy  szeretet  légyen  bennünk,  mert,  Charitas  operit  multitudinem 
peccatorum,  a  szeretet   elrontya   és   mossa  a  bűnök   sokaságát,  és 
®mint  Mária  Magdolná-mky  sok  bűneink  megbocsáttatnak,  ha  sze- «  luc.  7.  v.  47. 
retet  lészen  bennünk.  Szent  János  első   levelének  negyedik  részé- 
ben  azt   mongya:    ^Omnis  qui  diligit,  ex  Deo   natus  est,  si  dili-  M.Joan.  4. 
gimtis,  Deus  in  nobis  manet:  qui  manet  in  charitate,  in  Deo  manet,    ^.7. 12. 17. 
et  Deus  in  eo;  hogy  valaki  szereti  Istent,  Isten  fia,  Istenben  lakik 
és  Isten  ő-benne.  Azért,  ^^Sola  dilectio  discernit  inter  filios  Dei,  et  »oAug.Tractat 
filios  diaholi;  egyedül  a  szeretet  választya-el  az  Isten  fiait  az  ördög  ^  ^^^^^  ^' 
flaitúl. 

Nem-csak  a  bűnök  győzedelmében  mutattya  erejét  a  szeretet, 
hanem,  mint  .a  töb  jóságok  királynéja,  magával  hordoz  és  utánna 
vonszon  minden  jóságokat:  rendeli  és  szolgáltattya  azoknak  min- 
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'i.Corint.  13.  den  cselekedetit.  Erre-nézve  Szent  Pdl  azt  írja,  ^hogy,  Charitas  cre- 
V. 4. etseq.    ^y^^  spcrűt,  suffevt,  siisHnet ;  patiens  est,  henigna  est;  non  inflatur, 
noít  irritatur,  non  cogitat   malum;   a  szeretet   hiszen,   reménl,  tűr, 
szenved;  békeséges,  kegyes,  alázatos,  nem  haragos;  gonoszt  nem 
gondol.   Egyszóval,  minden  jóságok  cselekedetit  szeretetnek  tulaj- 
doníttya  az  Apostol:  mivel  a  töb  jóságok-által,  mint  királyné  szol- 
gái-által  cselekeszik  minden  jókat;  igazgattya  minden  jóságok  cse- 
M.Tim.  i.v.5.  lekedetit  a  szeretet  czéllyára.  És  miképpen,  '^ Finis  prcecepti  charitas, 
minden  parancsolatok  arra  rendeltettek,  hogy  azt  cselekedgyük,  a 
mit  a  szeretet  kíván :  úgy  minden   parancsolatok  tellyesítésében  a 
szeretetre   kell   nézni  és  isteni   szeretetért   kel   mindent  cselekedni. 
M.Corint.  16.  Mcrt  Isten  parancsolattya,  hogy,  ^Omnia  vestra  in  Charitate  fiant: 
^-  ^^'       vigyázzunk,  talpon  állyunk,  vastagon  visellyük  magunkat  és  min- 
deneket szeretetben  mivellyünk;  az-az  minden  munkánkban  Istent 
tegyük  utolsó  czélyúl;  ő-érette,  az  ő  neve  tisztességére  igazítcsuk 
minden  cselekedetünket. 

Hogy   eresük,   mely    nagy   ereje   vagyon   a  szeretetnek  a  mi 

*  Luc.  12. V.49.  gyarlóságunk  vastagítására,  tűznek  nevezi  a  Szent  írás  *a  szerete- 

Dcut.  33.  V.  2.  ^^^^  j^^iy  hidegségünket  melegíti  az  isteni  szolgálatok  serénységére. 

» piutarh.  lib.  1.  Plutarchus  ^^  régiek  igaz  mondásának  írja,  hogy,  Ámor  docet  musi- 

sympos.  q.  5.  ^^^^ .  /^^^^  howo  ct  sordidus,  Ín  amorem  incidens,  tamquam  ferrum 

in  igne  mollitur ;  a  szeretet   éneklésre   és   minden   egyéb   dologra 

megtanít.  Nem-is  lehet  oly  sovány-természetű  ember,  hogy,  mihent 

szeretetbe  esik,  úgy  ne  lágyúUyon,  mint  a  vas  a  tűzben.  Láttyátok, 

a   vas   mely   kemény,    hideg,   fekete   és   nehezen    hajló;    tegyétek 

tűzbe:  megmelegszik,  meglágyul,  künnyen  akármely  formára  hajol, 

fényes,  mint  a  tűz;   egyszóval,  a  tűznek   minden   cselekedetire  és 

égetésére   hatalmas  erőt  vészen.   E  képpen   az   ember  szíve  isteni 

szeretet-nélkül  hideg  és  kemény  minden  jóra;  rút,  fekete  bűneivel 

engedetlen    a   parancsolatokra;    mihent   a   szeretet  tüze   belé-esik, 

nem-csak  megtisztul  bűneiből  és  a  Szent  írás  mondása-szerént  oly 

«judic.  5.    fényes  lészen,  mint  a  tündöklő  nap  sugara,  ^Qui  diligunt  te,  sicut 

^•^^'       sol  in  ortu  suo,  rulilent;  hanem  meg-is  lágyul  az  Isten   parancso- 

lattyának  engedelmére  és  oly  hatalmas  erőbe  öltözik,  hogy,  a  mit 

eléb    lehetetlennek    alított,   künnyűnek   és   fáratság- nélkül -valónak 

tartya. 

A  világi  szeretet  akár-mely  fáratságos  munkák  terhét  elveszi; 
mert  mind  künyű  és  gyönyörűséges,  valamit  szeretetből  cseleke- 
szUnk.  Egy  anya  kisded  gyermeke-körül  annyit  fárad  és  nyugha- 
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tatlankodik,  kivált-képpen  betegségében,  hogy  más  idegennek  lehe- 
tetlen volna  azt  elviselni.  A  kik  gyönyörködnek  a  vadászatban 
vagy  halászásban,  annyi  futosást  felvállalnak,  hogy  egyebek  azo- 
kat kínnak  tartanák.  Jákob  ^egy  aszszony  szerelméért  tizen-négy  >Gcnesis29. 
esztendeig  juhászkodott  és,  Videbanlur  pauci  dies,  prcv  amoris  ^'^^* 
magnüudtne,  a  sok  esztendők  kevés  napoknak  tetczettek  a  nagy 
szeretetért.  Mert  miképpen  a  nyers  és  ízetlen  húst  jóízű vé  és  meg- 
ehetővé teszi  a  tűz,  mikor  megfőzi,  azon-képpen  a  szeretet  min- 
dennek jó-ízt  ád,  mindent  megkünnyebbít. 

Ha  a  világi  szeretet  ezt  cselekeszi :  szégyen  és  gyalázat,  ha  az 
Isten  szeretete  meg  nem  künnyebít  minden  munkát.  Mert  ^  menyi- » Bemard,  sér- 
vei job  és  nagyob  Isten  a  teremtett-állatnál,  annyival  felségesb  és  ^^^^^^^^^^^ 
hatalmasb  az  isteni  szeretet  a  világi  szerelemnél.  Annak-o káért  az  meus,vixunius 
Isten  szolgái  kimondhatatlan  sanyaruságokat  viseltek  a  pusztákban  hor»:etsipius 
és  klastromok  rekeszében ;  vigyázassál,  éhezéssel,  testek  ostorozása-    pr«  amore. 
val  szolgáltak  Istennek.  A  Szent  Mártírok  iszonyú  kínokkal  végez- 
ték és  vígan  végezték  életeket,  mert  a  szeretet  édesítette  kínnyokat; 
mivel  annak,  a  kiben   szeretet  vagyon,  nem  nehéz,  valamit   Isten 
kíván  tőUe:  ^  Hcec  est  charitas  Dei,  ut  mandata  ejus  custodiamus :   M.joan.  5. 
et  mandata  ejus  gravia  non  sünt.   És  mihent  valaki  az  isteni  szol-       ^*^" 
gálatok  súllyát  érzi  és  sajnállya,  bizonyoson  szeretetnek  fogyatko- 
zása vagyon   benne.    Mert   ha  a  vasat   oly   erőbe   öltözteti  a  tűz, 
hogy   éget,  mint  a  tűz:  az   isteni   szeretet-is  oly  erőt  ád  az  igaz 
szeretőnek,  hogy,  ^  Currit,  non  lahorat,  fáratság-nélkül  fút;  valamit  *isai. 40. v. 31. 
mivel,  úgy   tetőzik   néki,  hogy  mind   kevés   ahoz-képest,  a  mivel 
tartozik;  mert  a  szeretet  nevét  sem  tudgya  a  nehéz  vagy  fáratsá- 
gos  munkának. 

Harmadszor  :  a  szeretet  méltóságát  fő-képpen  az  ismerteti,  hogy  Chantas,  est 
a  gyarló  embereket  Isten  barátosivá  teszi.  amicma  cum 

A  pogány  bölcs  azt  állattya,  hogy  ^  Isten,  emberrel  nem  lehet  *  Aristotei.  8. 
barátságos,  mert  egyenlőség  és  javok  közlése  kívántatik  a  barátság-  ^^JbfinTm^ 
hoz.  Mi  pedig  sem  egyenlők  nem  lehetünk  Istenhez,  sem  javaink- ejudu  8. v.22. 
ban  Istennek    nem    adhatunk,    mint-hogy   nincs-is   Istennek   ezekre   Jac.  2.v.  23. 

'  /  **  Paral  20  v  7 

szüksége.   De  a  Szent  Lélek   mást   tanít:  m^ri  ^Ábrahámot  és  ''az  ^kai. 4i.v.8. 
ö  maradékát  Isten  barátinak  nevezi.  Az  Apostolokat  barátinak  hítta  Luc  i2.v.  4. 
Üdvözítőnk;   és   utat  mutat,    mint   juthassunk    Isten   barátságába.    ^^^14"*  15^* 
^Amici  mei  estis,  si  feceritis,  quce  prcecipio  vobis;  tudni-illik,  ha  azt  Amid  Dei  vo- 
cselekeszük,  a  mit  parancsol  és  ha  szerettyük  őtet.  psari38Ti7' 

A  mely  öt  dolgot  a  világ  tudósi  kívánnak  az  igaz   barátság-  sap.  7.v.  14. 
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hoz,  azt  felségesben  talállyuk  az  isteni  szeretetben,  hogy-sem  az 
emberi  barátságban. 

I.  Kívántatik-e  a  barátsághoz,  ^Ut  non  multum  distent,  hogy  hason- 
« Aristotei. 8.  lók  és  egy-mástúl  nem   igen    külömbözők   légyenek  a  barátosok? 

••*^2^PetTv  4  Mondhatnám,  hogy  a  szeretet,  ^Divince  naturce  consortium,  az  isteni 
« joan.  10.    természet  közölése ;  melyre-nézve  az  ^  Isten  nevét  viselik  az  igazak. 
*PhiH^2  v7  Mondhatnám    azt- is,   hogy   Isten,  ^  SemetipsUm    exinanivit,    magát 
*  *  *  megüressítvén,  hozzánk-hasonló   szolgai   ábrázatba   öltözött,  azért, 
hogy  néki   baráti   lehessünk.  De  ezeket   bár  elhadgyuk:  azt  mon- 
dom, hogy  a  barátsághoz  nem  a  méltóság-béli   egyenlőség   kíván- 
tatik, hanem,  Aíqualitas  affectus;  hogy  akarattyok  egyenlő  légyen, 
eggyet    akarjanak.    Efféle    egyenlőséget   a   szeretet    szerez;   mert, 
M.cor.  6.    ^Qui  adhceret  Deo,  unus  spiritus  est;  a  ki  szeretettel  Istenhez  köti 
^*^^*       magát,   egy   akarattya   vagyon   Istennel.  Végezetre:   oka,   miért  a 
nagy-méltóságú   emberek    nem    lehetnek    baráti   a   községnek,   az, 
mert   könnyen   megbántódnak  és   hamar  boszszút  állanak  a  nagy 
urak,   az   alacsont   hamar   megutáliyák   és  únnyák.   Ezek  az  okok 
nincsenek  az  Istenben,  azért  az  isteni  felség  akadékot  nem  szerez 
a  barátságban. 

II.  Szükséges-e  a  barátsághoz,  hogy,  ^Amicorum  communia  sint 
«Aristot.8.  bona,  javokat  egy-mással  közöllyék?  Isten  nékünk,  ^  Maxima  et 
Ethicc. 9.    pretiosa  dona,  nagy  és  drága  jókat  ajándékoz;   sőt  azt  írja  Szent 

8  Rom.  8.  V.  32.  ^^V.   hogy,   ^  Omniu,   mindenét  nékünk  ajándékozta.  Azért,  Omnia 

1.  Cor.  3.  V.  3.  nostra  sünt,  Istennek  minden  javai  miénk.  Hová  lehet  ennél  nagyob 
uraság.^  Mi-nélkül  szűkölködik,  a  kié  minden  isteni  jók?  A  'mi 
javaink-  és  adományink-nélkül  Isten  nem  szűkölködik,  mindaz-által 
kisded  szolgálatunkat  és  alacson  ajándékinkat  nem  útállya,  hanem 
azt  a  böcsülletet,  tiszteletet,  dícsíretet,  hála-adást,  akarattyának  tel- 
lyesítését,  mellyekkel  néki  kedveskedünk,  kedvesen  vészi.  És  mivel, 

•  Rom.  14. V.  7.  a  ki  Istent  szereti,  életét  Istennek  adta,  Msten  él  az  őtet-szeretőben. 
in.  Abban  áll-e  a  barátság,  hogy  azt  nem  magunk  hasznán,  hanem, 

In  virtute,  jóságon  cppítcsük  és  jó-voltáért  szeressük  barátunkat? 
Meg  nem  fogyatkozik  ebben,  a  ki  Istenét  szereti,  mert  Isten  sem 
azért  szeret  minket,  hogy  haszna  vagy  szüksége  volna  szolgála- 
tunkra, hanem  hogy  maga  jóságát  mutassa  és  áldomásit  reánk 
áraszsza.  Mí-is  a  tekélletes  szeretetben  nem  keresünk  egyebet  Isten- 

'opsai.72.  V.  nél,  kinek  azt  kiáltyuk  Szent  Ddvid-dal:   Uram,  ^^sem   égen,  sem 

25. 26.      földön   te-kivűlled   semmit   nem   keresek.  Te  vagy  az  én   szívem 

Istene,   Te  vagy   minden  jóm   és   örökségem,  és   azért  szolgálok 
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néked;  ^Quoniam  bonus,  mert  jó  vagy.  '^Quidquid  mihi  vult  dare  ^ps.ii7.v.  í. 
Dominus  meus,  auferat  totum  et  se  mihi  det;  ved-el  Uram  minden  2Au^Vpsai 
egyéb  javaidat,  csak  magad  légy  enyím.  26.serm.2. 

Nem  lehet-e  a  barátság,  ^Mutuus  amor,  egymás  szeretés-nélkül  ?        ív. 
mivel  ha  csak  egy  fél  szeretné  a  másikat,  jó  akarat  volna,  barátság   'Anstots. 
nem  volna.  Ez-is  feltaláltatik  az  isteni  szeretetben.  Mert  lehetetlen,  ^p^^^^g^^j^ 
hogy  Isten  azt  ne  szeresse,  a  ki  szereti  őtet,  mivel  maga  ígérte,  ecci.4.v.i5. 
hogy  *  valaki  szereti  őket,  azt  ő-is  szereti.  Joan.  14.V.21. 

Végezetre,    ha   az    igaz    barátságban    egy-más    *  szerelmének        V. 
tudva  kel  lenni  a  szeretőknél,  igaz  barátság  vagyon  az  isteni  sze-    *Aristot.  8. 
retetben.    Mert   miképpen    Szent  Féter  mondotta,    *hogy  Christus     noniateat 
ő-maga  tudgya,  hogy  szereti  őtet,  úgy  mi  is  ollyan,  morali  certi-  Amor  mutuus. 
tudine,   okos   itílettel,   minémü   az   emberi    barátságban   kívántatik,    V^ie^i?^ 
sőt  nagyobbal  mondhattyuk,  hogy  szerettyük  az  Istent.  Mert  mikor  secreta  com- 
vastag  akarással   távoztattyuk,  a  mivel  Isten    megbántódik,  mikor  '^^^^„"^g"^*' 
serény  indulattal   fáradunk   abban,  a  mit  Isten  hagyott:    '^Spiritus   17.joan.15. 
testimoítium  dat  Spiritui  nostro,  bizonyság-tételét  érezzük  a  Szent  ^     ^-  ^^• 
Léleknek,  hogy  szerettyük  Istenünket. 

Oh  szent  és  áldott  szeretet,  mely  ennyi  jókkal  tellyesíted  lel- 
künket, vastagítod   gyarlóságunkat,  böcsülletes   méltóságra  emeled 
kicsi nségünket,  hogy  Isten  baráti  legyünk !  Te  vagy  a  töb  jóságok  Forma  virtu- 
élete  és  lelke,  mert  eleveníted  és  Isten-előt  érdemessé  teszed  azok       ^""™* 
cselekedetit.  Te  vagy  a  mi  lelkünk  szárnya,  mely-nélkül  örök  bol- 
dogságra  nem   röpülhetünk.  Te  vagy  hidegségünk   melegítő  tüze. 
Te  vagy  a  bűnök   halála,  a  jóságok   gyökere,    kút-feje   és   király- 
néja. Azért  valaki  érti  és  érzi  a  te  jóságodat  és  hasznodat:    ^5/ ^cant.  8.v.  7. 
dederit  omneni  substantiam  pro  diledione,  quasi  nihil  despiciet  eam  ; 
ha  minden  javait  éretted  adgya-is,  semminek   áh'ttya^  mert  annyi 
jót  talál  benned,  hogy  úgy  tetczik,  semmit  nem  ád  éretted,  mikor 
mindenét  éretted  adgya,  mivel  ily  nagy  jóért  keveset  ád,  a  ki  min- 
denét adgya. 

Feneketlen  tengerbe  bocsátkoznánk,  ha  hoszszan  elő  akarnám    lu.  része. 
számlálni   azotcat  a  sok   indító   okokat,   mellyek   Isten   szeretésére 
izgattyák  lelkünket;  azért  mivel  azok  sokaságát  elmémmel  fel  nem 
érem,  nyelvemmel  ki  nem  mondhatom,  csak  kettőrűl  emlékezem. 

Először,  nem  gyengén  édesget,  hanem  hatalmason  vonszon  a 
szeretetre,  az  Isten  jó-vólta.  ®Az  akarat  jónál  egyebet  nem  szeret.    ^Aristots. 
Azért  noha  sokszor  a  gyönyörűséges,  hasznos  és  emberek-előt  tisz-    ^^^^^  ^-  ^* 
tességes  jók   színe-alat  a  bűnnek  gonoszsága  fekszik,   de   nem   a 
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gonoszságot  szereti  akaratunk,  hanem  azt  a  gyönyörűség  és  haszon 
ál-órczáját,  mellyel  a  gonoszság  úgy  béfedetik,  mint  a  halak  horga, 
kedves  eledellel. 

Ha  jóságért  szeretünk  akár-mit,  kétség-nélkül  Istent  kel  min- 

•EX0.33.V.19.  denek-felet  szeretnünk,  mert  ö  egyedül,  ^Omne  boniim,  minden  jó, 
az-az,  mivel  a  mindenható  Isten  erejéből  vagyon  a  teremtett-állatok 
jó-vólta,   szükség,    hogy   Istenben    felségesben   találtassék   minden 

»Rom.ii.v.36.  állatok  java.  Mert  ha,  '^Ex  ipso,  per  ipsuni,  ö-tőlle  és  ő-általa  vannak 

mindenek,   szükség,  hogy,  In  ipso,  ő-benne  felségesben    légyenek, 

.    valamiket  másokkal  közöl.  Ennek-felette  a  mennyei  boldogságban, 

M.cor.  15.  ^ Erit  Deüs    omnia    in   omnihus:    valaki   valamit    kíván.    Istenben 

^•^^-       talállya.  Mindennek   mindene   egyedül   Isten    lészen,  mert  ő  benne 

minden  jó  vagyon. 

Menyivel  nagyob  és  böcsüUetesb  jóság  vagyon  Istenben,  hogy- 
sem a  teremtett-állatokban  két-képpen  ismerteti  a  szent  írás,  elő- 
ször azt  mondván,  hogy  Istenhez-képest  semmi  nem  érdemli,  hogy 

*Luc.i8.v.i9.  jó  nevet  visellyen,  ^Nemo  bonus,  nisi  solus  Deus,  hanem  Isten 
egyedül  jó,  a  minémü   színes  jók   elvonszák   Istentűi   az   embert, 

*  Jer.  2.  V.  13.  azok  Istenhez-képest  oUyanok,  mint  ^a,  rút  zavaros  tócsák,  a  szép 
tiszta  forrás-mellet.   Mert  sok  fogyatkozásokkal  elégíttetik  minden 

Msai.i.v.  22.  világi  jó,  ^  vizes  a  világ  bora,  rézzel  elegyes  ezüsti,  kivűl  piros, 
de  belől  rothatt  ajándéka.  Isten-mellet  minden  szépség  rútság,  min- 
den jóság  fogyatkozás.  A  menyi  külömbözés  vagyon  az  aranyozott 
darab  fa-  és  a  merő  darab  arany-közöt,  annyi  és  annál  nagyob 
külömbözés  találtatik  az  Isten  és  egyéb  állatok  jósága-közöt,  kivűl 
megírhattyuk,  arannyal  béfedhettyük  a  töredékeny  rút  fát;  de  mé- 
lyen, belső   része   nem   arany,  hanem  szú-fészek  és  rothadás.  Má- 

Msai.  40.V.15.  sodszor,  azt   mongya  a  Szent  írás,   ^hogy  a  világi  állatok  jósága 

7.sap.ii.v.23.  ^Ily^j^  Istenhez-képest,  mint  a  tenger-mellet  egy  harmatocska,  vagy 
vederből  esett  cseppecske,  az-az  mint  semmi. 

Mivel  azért  szeretet-nélkül  nem  lehet  akaratunk,  ha  valamit 
szeretünk,  szeressük  azt,  a  kiben  minden  jót  eggyüt  találunk; 
a   kiben   elegyítés-nélkül,   tisztán   vagyon   minden  jó.   Ne  járjunk 

«Psai.  11.V.9.  ®kerengőben  a  teremtett  jóságok-után ;  imide-amoda  ne  ragadtas- 
sék  kedvünk  a  világ  javainak  vékony  csorgóival,  mellyekben  ezer 
fogyatkozások  vannak,  hanem  szeressük  a  nagy,  a  tiszta,  a  fogyat- 

9Psai.io2.v.5.  kozás-nélkül-való  jót,  mely  egyedül,  ^  Replet  in  honis  desiderium, 
teli-tőlti  kívánságunkat  és  ki  nem  rekeszt  senkit  szereimétűi,  sőt  kér, 

">Pro  23.V.26.  ^^hogy  néki  adgyuk  szívünket,  parancsollya,  hogy  szeressük  őtet. 


Digitized  by 


Google 


AZ  ISTENI  SZERETETRŰL.  507 

Másodszor:  .az  Isten  szerelésére  győzedelmesen  gerjeszti  akara- 
tunkat, hogy,  ^Deus  dilexit  nos:  ^Conglutinaíus  est  nobis;  szeret  Isten  '  Dcut.  7.  v.  7. 
minket,  hozzánk  enyvezte  magát.  És,  ^ Prior  dilexit  nos,  eléb  szeretett  '^^Pj^^^-^- 
ő  mjnket.  Igazán  írták  a  világ  bölcsei:  ^Si  vis  amariy  ama;  hogy  M.joan. 4.v. 
a  ki  magát  szerettetni  akarja,  szeressen;  mert,  ^ Nulla  est  major  ad  '      ^®'  . 
amoreni  invitatio,  quam  pra^venire  amando,  Et  nimis  durus  est  ami-  5  Aug.  to.  4.de 
cus,  qui  dilectionem  si  nolebat  impendere,  nolit  rependere;  semmivel  Catechizandis 
úgy  nem  indulunk  valaki  szeretésére,  mint  ha  láttyuk,  hogy  ő  szeret.  ^  ^  "^*  ^* 

Az  isteni  szeretésben  nem-csak  azt  kel  meggondolni  és  böcsül- 
leni,  hogy  oly  hatalmas  nagy  Felség  szeret;  hogy  oly  alá-való  féreg 
és  érdemetlen,   sőt  gyülőlségre  méltó,  a  kit  szeret;    hogy  ingyen, 
kegyességéből,  maga  haszna  és  alkalmatossága-nélkül  szeret:  hanem 
ezeken-kivűl    négy   csudálatos   méltóságot   kel   szemlélni   az    Isten  az  isten  sze- 
szeretésében,   mellyekkel  végetlenűl   megelőz  minden  egyéb  szere-  fűtésének  fel- 
tétet.  Első,  hogy  a  szeretés,  mely  Istenben  vagyon.  Non  est  acci- 
dens^  nem  valami  hozzá-ragadott,  melyben  változás  lehessen;  hanem, 
^  Deus  charitas  est.  Isten  ő-maga  a  szeretet,  mellyel  minket  szeret,  •  íJoan.  4.  v. 
és  a  mely  szeretettel   szereti  Isten    magát,   azon   szeretettel   szeret        '^' 
minket.  Második:    hogy  mivel  Isten   ő-maga  a  szeretet,   miképpen 
maga-  végetlen:   úgy,   a   mely   szeretését   mí-reánk   terjeszti,   az-is 
végetlen.   Azért   akár-mely   igaz   embert   nagyob   szeretettel   szeret 
Isten,  hogy-sem  eggyüt  minnyájan  az  emberek  és  Angyalok  szeretik 
az  Istent;  mert  ezek  szeretése  határozott;  'nincs  pedig  egybe-vetés  '  Fíniti  ad  in- 
a  végetlen  és  a  rövid  határban  foglalt-közöt.  Harmadik:  hogy  Isten,  ^^f "'p'^' oítio 
ő-maga   lévén  a  szeretet,    miképpen  az  Isten    létének  kezdete  nem 
volt:  úgy  szeretése-is  mindenkori.  Azért,  ^ Charitate perpetua  dilexit,  Mer.  31.  v. 3. 
öröktűl-fogva,   szűnetlen,    mindenkor,  ^  Ante  mundi  constituiionem,  ^  Eph.  1.  v.  4. 
világ  kezdeti-előt  szeretett  minket,  és  az  ő  szeretése,  ^^In  ceternimi,  ^^Exod.  is.v. 
et  ultra,    minden    emberi   elmével   gondolható    örök    üdők-után-is         ^^' 
rajtunk   lészen.    Negyedik:   hog}^  nem-csak   nagyságában  végetlen, 
régiségében   örökké-való   az  Isten   szeretése,    hanem  jó-téteményé- 
ben-is   csak-nem   tékozló.   Első   és   legnagyob  ajándék,  mellyet  ád 
Isten   azoknak  a  kiket   szeret,  a  szeretet;    mert   igazán   írja  Szent 
Tamás,   ^^hogy,  Primum  donum,    quod   damits  ei  quem   amamus,  ••  s.  Thomas, 
est  amor:  per  quod  omnia  alia  donantur;  mikor  valakit  szeretünk,   ^gg^'^l^t  2" 
első  ajándék,  mellyet  néki  adunk,  a  szeretés;  ebből  származnak  a 
töb  ajándékok.  Azért  a  felséges  Isten  szeretvén  minket,  isteni  szere- 
tetinek  végetlen  kixicsét  reánk  terjeszti :  és  ebből,  mint  gazdag  for- 
rásból, számatlan  jókat  áraszt  reánk.    Hogy  azért  nagyob  köteles- 
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«  Bern.  de  Di-  ségünk   lenne  az  Isten   szeretésére,  nem  elégedett  azzal,  ^  Quod  de 

hgendoDeo.  ^j^^j^Hq^  gj^^  gratis,  quod  in  hac  dignüate  condidit;  hogy  semmiből, 
hogy  ingyen,  hogy  ily  nagy  méltóságban  teremtett  minket:  hanem 

8  Eph.  2.  V.  4.  hogy  esetünkből  felemelne,  ^Fropter  nimiam  charitatem  suam,  tra- 
'  didit  semetipsum  pro  nobis;  felettéb-való  nagy  szeretetből,  önnen- 
magát  adta  érettünk.  Oh  mely  nagy  kötelességünk  vagyon  Istenünk 
szerelmére  abból,  hogy  nem  Prófétát  vagy  Apostolt,  hanem  a 
maga  Szent  Fiát  küldötte  váltságunkra !  Ha  töb  fiai  volnának  Isten- 
nek és  azok-közzűl  eggyet  érettünk  adna,  nagy  szeretet  volna:  de 
eggyetlen-egy  Fiát  adta,  és  arra  adta,  hogy  Szent  Vérével  életünket 
megadgya,  betegséginket  meggyógyítcsa.  Hallyad,  mint  elmélkedik 

Bemard,  ibid.  errűl  Szent  Bernárd :  Si  totum  me  debeo  pro  me  facto ;  quid  addam 
pro  me  refecto  et  refecto  hoc  niodo  ?  Neque  enim  iam  facile  refectus, 
quam  factus:  qui  me,  tantum,  et  semel,  dicendo  fecit;  in  reficiendo 
profecto,  et  dixit  multa,  et  gessit  mira,  et  pertulit  dura.  In  piimo 
opere,  me  mihi  dedit;  in  secundo  se:  et  uH  se  dedit^  me  mihi  red- 
didit.  Datus  ergo  et  redditus,  me,  pro  me  debeo ;  et  bis  debeo.  Quid 
Deo  tribuam  pro  se?  nam,  etiamsi  me  millies  rependere  possém 
quid  sum  ego  ad  Deum?  Hogy  Isten  minket  egy  szavával  semmi- 
ből teremtett,  tartozunk  szeretni  Alkotónkat:  menyivel  inkáb  köte- 
leztetünk azzal,  hogy  sok  munkával,  fáratsággal,  szenvedéssel 
megváltott?  Magamért,  magammal  tartozom  Istennek  és  kétszer 
tartozom:  mit  adgyak  ő-magáért  és  a  Christus  haláláért?  ha  ezer- 
szer Istennek  adnám-is  magamat,  mi  vagyok  én,  Istenhez-képest? 
Keresztyének,  az  Isten  szeretessenek  mondhatatlan  és  érthe- 
tetlen nagy-vólta  azt  kívánnya  tőllünk,  hogy  mivel  hasonló 
szeretettel  mi  őtet  nem  szerethettyük :  ottan  csak,  a  mint  Isten 
ajándékából  lehet,  úgy  szeressük.  Nem  szerethettyük-e  Istent  ter- 
mészetűnk mi-vóltával,  hanem  akaratunk  cselekedetivel  ?  ottan  csak 
akaratunknak  minden  erejével  szeressük  őtet;  és  mind  lelkünket, 
mind  érzékenséginket  az  ő  szolgálattyára  fordítcsuk.  Nem  lehet-e 
végetlen  állattyában  a  mi  szeretetünk?  ottan  csak  végetlen  légyen 
annyiból,  hogy  mindenkor  nevekedgyék  és  öregbedgyék  szerete- 
tünk.  Öröktűl-fogva   nem   kezdethetett-e  a  mi   szeretetünk?   ottan 

»Eccii.9.  V.14.  csak,  ^Ne  derelinquas  amicum  antiquum:  novus  enim  non  érit  similis; 
azt  a  mi  régi  barátunkat,  ki  öröktűl-fogva  szeretett,  el  ne  hadgyuk; 
mert    ő-kivűUe,    minden   új   barátink   árulóink.   Azért   ha  öröktűl- 

*  Psai.  118.  V.  fogva  nem  lehetett:  ottan  csak,  Vw  ceternum,  az-után  immár  örökké 
*^^'        maradgyon  szeretésünk;  úgy,  hogy  soha  abból  ki  ne  essünk.  Vége- 
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zetre,  nem  adhatunk-e  mi  annyit  Istennek,  a  menyit  tőlle  vettünk? 
Megelégszik  Isten  azzal,  ha  annyit  adunk  ő-érette  a  szegények 
táplálására,  az  isteni  szolgálatok  ékességére,  a  menyit  adhatunk. 
Sőt,  ha  semmit  nem  adhatunk,  elég  néki,  hogy  jó-téteményinek 
emiékezetivei  az  ő  szerelmére  gerjesztyük  akaratunkat. 

Nem  egyebek  minden  teremtett-állatok,  hanem  fáklyák  és  égő 
szövétnekek,  mellyek  gerjesztik  és  gyújtogattyák  szívünket  az  Isten 
szeretésére.  Akár-mely  teremtett-állat  eszünkbe  jutattya,  hogy  ő 
Isten  ajándéka,  mellyet  szeretetből  küld  nékünk:  hogy  nagyob  a 
szeretet,  melyből  küldi  az  ajándéknál.  És  ezzel,  jó-tévő  és  szerető 
Istenünk  szerelmére  esztenezi  késedelmességünket.  Ismét:  valami 
jóságot,  szépséget,  édességet  kedvellünk  a  teremtett-állatokban, 
eszünkbe  jutattyák,  hogy  határ-felet  és  vég-nélkül  felségesben 
vannak  Istenünkben  ezek  és  ennél  töb  jók:  azért  egy  csép  vízért 
a  bévséges  forrást  nem  illik  elhadnunk. 

Úgy  kel  azért  minden  teremtett-állatokat  néznünk  és  szeret- 
nünk, mint  Istenünk  szeretésére  izgató  eszközöket  és  kötelessé- 
günkrűl  emlékeztető  ébresztőket.  Ha  az  egek  szépségét,  a  nap, 
hóid  és  csillagok  ékességét,  a  patakok  folyását,  a  mezők  gyümöl- 
csét, virágát,  álló  fáit,  megtekíntyük :  úgy  gondolkodgyunk,  hogy 
mind-ezek  Isten  szeretésére  édesgetnek,  mert  kimutattyák,  mint 
szeretett  Isten  minket,  kikért  ezeket  teremtette.  Ha  a  főid  gyümöl- 
csével táplál,  ha  a  levegő-ég  szellőjével  vidámít,  ha  a  víz  nedvesít 
és  szép  halakkal  bévesít,  ha  a  tűz  világosít  és  melegít,  köszön- 
nyük  az  Isten  szerelmének,  melyből  ezek  származnak,  hogy  min- 
két Isten  szerelmére  indítcsanak. 

Keresztyének,  ne   legyünk   oUyanok  Istenünkhöz,  mint  a  Co- 
rintus  várasiak  Szent  Pál-hoz^  kikrűl  azt  írja:  ^Plus  vos  diligens,  '2.Cor.  12. v. 
minus  düigor;  hogy  mennél  inkáb  szereti  őket,  annál  inkáb  nem        ^^' 
szeretik  őtet,    hanem  a  mely   Isten   ily   felségesen   és   bévségesen 
szeretett  minket,  szeressük  azt  magáért,  szeressük  mindenek-felet, 
szeressük  tellyes  lélekből,  értelemből,  tehetségből.   És  meggondol- 
ván, hogy   csak   azokra   terjed  az  Isten   kegyelme,  ^Qui  diligunt,  ^Eph.^.v.  24, 
a  kik  őtet  szeretik,  eszünkben  forogjon  az  átok,  mellyel  a  Szent 
Lélek  kárhoztattya,  valakiben  szeretet  nincsen.   ^Si  quis  non  awa/ M.cor.  le.v. 
Dominum  nostrum  Jesum  Christum,  sit  anathema,  maranatha;  a  ki        ^^* 
illyen   felséges   jó-vóltáért,  illyen  csudálatos  szeretetiért,  ennyi  jó- 
téteményiért  nem  szereti  az  Úr  Christust,  átok  légyen  az  Úr  eljövete- 
lekor, mely  átoktúl  oltalmazzon  minnyájunkat  a  nagy  Isten.  Ámen. 
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PÜNKÖST-UTÁN  XVIII.  VASÁRNAP. 

ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christus  jEsusnak  drága  Szent  Vérével  megváltott  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  írta-meg  Szent  Máté  Evangélista,  könyvének  kilenczedik 
részében.  Melynek  bötür-szerént-való  magyarsága  eképpen  vagyon:  halgassáiok 
isteni  félelemmel 

>Matt9. V.  1.  Az  üdőben  ^bemenvén  Jesus  a  hajócskába,  által- 
« Názáretbe,  a  kelé  és  jöve  az  ^ő  várasába.  És  ímé  eleibe  ^vínek  egy 
^vLirru\^.'4"  ína-^  ágyban-feküvőt.    És   látván   Jesus   azok   hitit, 

» Luc%^  V  19  ^^^^^^  ^2:  ina-szakattnak  :  bízzál,  fiam,  megbocsáttatnak 
Mar.  2.  V.  3. 4.  néked  a  te  bűneid.  És  ime  némellyek  az  irás-túdók- 
éll^Xság^  közzül  mondának  magokban :  ez  káromkodik.  És  mikor 
miateieiboncm  j^^^    vólna    Iesus   az   ő   fifondolattvokat,    monda :    miért 

mehetvén,  el-  -^  ^  -^     x  m-       \ 

hanták  a  ház  gondoltok  gonoszokat  szívetekben?  Mit  künnyeb  mon- 
*btfsát^ottár  dani,  azt-e,  megbocsáttatnak  néked  a  te  bűneid,  vagy 
^^^'  azt  mondani,  kely-fel  és  járj?  hogy  pedig  tudgyátok, 
hogy  az  ember  Fiának  hatalma  vagyon  e  földön  a  bű- 
nök bocsátására,  akkor  monda  az  ina-szakattnak:  kely- 
fel,  ved-fel  ágyadat  és  meny  házadba.  Ls  felkele  és  haza 
méné.  Látván  pedig  a  kösségek,  megíélem lének  és  dű- 
csöiték   Istent,  ki   illyen    hatalmat   adott   az   embereknek. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  bötü-szerént-való  magyarsága.  Melyből 
hogy  lelkünk  éppülletire  tamiságot  vehessünk  és  Istennek  ákarattyát  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesítcsük,  kérjünk  aitatos  szüvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc.  üdvöz  légy,  etc. 


PREDIKACZIÓ. 

A  hitnek  szükséges-vóltárúh  méltóságirúh  hasznairúl. 

A  természet  erejét  és  folyását   megelőző  jóságok-közöt,  mel- 

M  Cor  13   ^y^^^^  híveibe  szokott  plántálni  és  oltani  Isten,  tekíntetesb  és  Isten- 

V.  13.       élőt  kedvesb   nincsen,  mint   ama   három   Theologica   Virtus,  Mgye- 
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nesen  Istenre-néző  jóságok,  mellyekben  indító  ok  és  élőnkbe  vett 

czél   nem   egyéb,   hanem   vagy   az   Isten   igazsága,    mellyért   néki 

hiszünk,  vagy  az  Istennek  magában-való  felséges  jósága,  mellyért 

őtet  szerettyük,  vagy  az,  hogy  Isten  ^utolsó  végünk  lés  legnagyob  'Finis uiumus, 

jónk,  kinek  bóldogítását  és  színe-látását  reménlyük.  ^"TuT^^" 

Ezek-közöt   nem   méltósággal,  de   renddel,   első   a   hit,    mely 
fondamentoma,   gyökere   és   ajtaja   minden   lelki  javainknak,   mert 
hit-nélkül  reménségünk  nem  lehet;    mivel,  ^Fídes  est  sperandarum  ^uehr.w.v a. 
substantia   rerum ;  a   hit   fondamentoma   és   állattya  a  reménlendő 
dolgoknak.    Azért,    hogy   szarándokságunkban   Istenünk   segítségét 
és  oltalmát,    hogy   hóltunk-után   testünk   feltámadását   és   az  örök 
boldogságot  reménlyük,  a  hit  erősségétűi  vagyon;   mert,  ha  lelki 
szemeink-eleibe  nem  adná  a  hit  ezek  ígéretit,  nem  volna  gyökere 
és  állapodása  a  reménség  bizodalmának.  Hit-nélkül  meg  nem  ismér- 
nők   az   Istennek   tekélletes   igaz-mondóságát   és   tanításinak   bizo- 
nyosságát, de,  Fides  est  argumentum  non  apparentium,  a  mit  testi        ibid. 
szemmel  nem  látunk,  a  mit  természet  okoskodásával  fel  nem  érünk, 
annak  vallására  oly  bizonyítással  erőssíti  és  meggyőzi  értelmünket 
a  hit,  hogy  álhatatos  bátorsággal  hiszük,  a  mit  nem  látunk.  Hit- 
nélkül    Istent    nem    szerethettyük,   mivel,  '^  Accedentem  ad  Deum,  ^Hcbr.ii.v.e. 
eredére  oportet,  quia  est  et  inquirentíbüs  se  remunerator  sit;  a   ki 
Istenhez  akar  járulni,  hinni  kel,  hogy  oly  Ura  vagyon,  ki  bévséges 
jutalommal  látogattya  keresőit.  És  mivel,  Fide  intelligimus  aptata     ibid.  v.3. 
esse  scecula,  hittel  értyük,  hogy  a  világot  Isten  teremtette  érettünk, 
a  hit  vezérléséből  gerjedhetünk  teremtő  Istenünk  szerelmére. 

Mivel  azért  a  hit  ily  felséges  jóság,  nem  ok-nélkül  oly  nagy 
tekintete  volt  Christusnak,  a  keze-lába-esett  és  a  beteg-vívök  hitire, 
hogy  erre-nézve  lábára  állatta  és  elébbi  egésségére  hozta  az  ina- 
szakatt  csonka-bonkát. 

Hogy  azért  ezt  az  Isten  ajándékát,  a  keresztyén  hitet,  ne  csak 
nagyra  böcsűUyük  és  szorgalmatoson  őrizzük,  hanem  annak  tekél- 
letességére  és  öregbűlésére  Istenünk  segítségével  naponként  eről- 
ködgyünk,  ez  jelen-való  órában  először:  megmondom,  mely  szűk-  Proposuw, 
séges  az  igaz  hit  az  üdvösségre.  Másodszor :  megmutatom,  mi  kíván- 
tatik az  igaz  hithez,  és  mely  kegyelmesen  gondot  viselt  Isten,  hogy 
a  hithez  szükséges  eszközökben  és  segítségekben  meg  ne  fogyatkozzunk. 
Harmadszor :  az  igaz  hitnek  hasznait  és  Isten-előt  nagy  jutaimit  elő- 
számlálom. Kérlek,  figyelmetességgel  legyetek.  i.  része. 

Világos  szókkal  mongya  a  Szent  írás,  hogy,  ^Sine  fide,  impos-  <  Hebr.  ii.v.e. 
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sibile  est  piacere  Deo;  hit-nélkül  lehetetlen  Isten  kedvébe  jutni.  Mert 
>  Rom.  i.v. 7.  az  igaz  ember,  ^Ex  fide  viviU  hitből  él;  az-az,  lelki  elevenség  nem 
GaL3.v.  II    1^1^^^  senkiben,  hit-nélkül.  Azért  kiadott  settíenczia  az,  hogy,  ^Qui 

Hcbr.  10.  V.  38.  ?  o«/  7      ^ 

8  Marci,  16.    noH  credtt,  condemnabüur ;  ^Si  quis  ignorat,  ignorabitur;  valaki  nem 

^-  \?-       hiszen,  kárhozik :  és  a  ki  meg   nem   ismeri  az  igazat,  Isten  sem 

*  v°38.       ismeri  azt;   mert  sem  az  igazulásra,  sem  a  lélek   üdvösségre  nem 

juthatunk  hit-nélkül:  Corde  creditur  ad  justitiam;  Rom.  10.  v.  10. 

Finis  fideiy  salus  animarum;  1.  Petr.  1.  v.  9. 

Három  úton  és  módon  ismertette  Christus  a  hitnek  szükséges- 
voltát. 

Először:  mikor  testi,  lelki  betegségekből  kigyógyított  valakit, 

mind  a  mái  Evangeliomban,  mind  egyébüt  sokszor:  megismertette, 

hogy  hitekre-nézve  cselekedett  irgalmason  véllek.  Magdolná-nak^  sok 

*Luo.7.v. 50.  bűneit  megbocsátván,  azt  monda:  ^Fides  tua  te  salvam  fecit;  a  te 

hited  szabadított  és  üdvözített  tégedet.  Bizonyos,  hogy  első  és  fő 

Msai.43.v.25.  oka  a  bűnbocsátásnak  egyedül  az  Isten,  ki  maga  irgalmából  •eltörli   ^ 

bűneinket;  de  miveJ  bölcs  gond-viselése  eszközök-által  viszi  végbe 

szándékát,  ismertetni  akarván,  mi  módon  és  mi-által  igazíttya  az 

embert,  azt  mondotta  Magdolnd-nak :  hited  szabadított  meg  a  bűn- 

tül,   mely  örökké  elvesztett  volna;    hited-által    nyerted  a  szentelő 

«Eph.i.v.  14.  malasztot,  mely,  ^Pignus  hereditatis,  záloga  a  mennyei  örökségnek. 

A   vér- betegségben    sindett    aszszony,  mikor   Urunk    ruháját 

illette,   reménlven,    hogy   az-által    gyógyulást   nyer,   azt   mondotta 

'  Matt. 9. V. 22.  néki    Christus :    '^  Confide  filia,  fides   tua   te  salvam  fecit;  hízzál 

Marci,5.v.34.  jg^j^y^j^^  a  tc  hited   irgalmasságra  indított  engem;   tégedet  pedig 

'  '  '    '  hozzá-készített   és   alkalmaztatott  éhez   a  drága  jónak   vételéhez, 

hogy   testedben    külső   nyavalyátúl,   lelkedben   örök   veszedelemtűi 

megszabadíttassál. 

8  BartimfiBus,  Mit    mongyak   a  Jéricho  váras    kapuja-előt    kiáltó  *vakrúl.^ 

LucaBi8.v.35.  gj^j^gj^_jg  ^^g^j  látásra  felnyitván  szemeit,  azzal-eggyüt  lelki  szemeit 

Marci,  10.  V.  52.  ,  ,      ,  r^    7  /  1  r     -a 

megvilágosítván,  azt  mondotta:  Ftdes  tua,  te  salvum  jeat;  a  te 
hited  eszköze,  mellyel  lelki  és  testi  látásodat  irgalmasságomtúl  meg- 
» Matt. 8.  nyerted.  A  százados  betegét  meggógyítván,  azt  mondotta:  ^Sicut 
^*  ^^'  credidisti,  fiat  tibi;  légyen  a  te  hited-szerént.  Ezekből  kitetczik, 
hogy  miképpen  a  folyóvízből  többet  merít,  a  kinek  nagj^'ob  edénye 
vagyon :  úgy  az  Isten  ajándékit  bévségesben  vészi,  a  kinek  nagyob 
hiti  vagyon. 

Másodszor:  ismertetni  akarván  Christus,  mely  szükséges  a  hit 
minden  jók  nyerésére,  a  kikkel  irgalmason  akart   cselekedni,  első- 
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ben  hitet  kívánt  tőllök.  Mikor  a  synagóga  fejedelme  egésséget  és 
az-után  feltámadást  akart  nyerni  leányának,  azt  mondotta  Christus  : 
noha  hallod,  hogy  megholt  immár  leányod,  de  ne  fély,  hogy  orvos- 
sága nem  volna;   hid-el,   hogy  mint  a  beteget   meggyógyíthatom, 
úgy  a  halottat  feltámaszthatom;  ^  Crede  tantum  et  salva  érit;  és  * luc. 8. v.  50. 
azt  nyered   hiteddel,  hogy  leányod   megszabadul  a  halál   torkából 
és  semmi  nyavalyája  nem  lészen.  Azon-képpen  az  ördögtűi  szálott 
gyermeket,  mellyet  a  Tanítványok  nem  segéthettek,  mikor  Christus- 
eleibe  vitte  volna-  az   attya,   azt   monda   néki  Christus:  '^Si  potes    'Marci,  9. 
eredére,  omnia  possibilia  sünt  credenti;  ha  hihetsz,  mindenek  lehet-       ^'"^' 
ségesek  annak,  a  ki  hiszen.  És  mihent  azt  feleié:  Credo  Domine^ 
adjuva  increduUtatem  meam;  hiszek  uram,  és  ha  mi  fogyatkozás 
vagyon,  segítésed  gyenge  hitemet:  ottan  erős  parancsolattal  kiűzé 
a  siket  és  néma  ördögöt  a  gyermekből.  A  Lázár  támasztása-előt 
Mártá-nak  azt  monda  Christus:  ^Si  credideris,  videbis  glóriám  Dei;    ' Joan.  11. 
ha  hisz,  meglátod  az  Isten  hatalmát.  ^'^^ 

Végezetre:  hogy  töb  példákat   élhadgyak:  mikor  az  utánna- 
kiáltó  két  vakot  meg  akarta  gyógyítani,  azt  kérdette  tőllök:  *Cr^- *  Matt.  9.  v.21. 
ditis,  quia  hoc  possum  facér e  vobis?  Hiszitek-e,  hogy  szemetek  vilá-        ^^' 
gát  megadhatom?    Mihelyt    azt   felelék:    Utique    Domine,    Igen-is 
hiszük  Uram;  mert  segítséget  tőUed  nem  kérnénk,  ha  tehetségedet 
nem    vallanók  a  segítségre:   megilleté    szemeket   és   azt    monda: 
Secundum  fidem  vestram  fiat  vobis ;  a  mint   hisztek,  úgy   légyen,       v.  29. 
és  mingyárt  meggyógyúlának.  Minden  testi  nyavalyákat  és  beteg- 
ségeket meggyógyíthatott  Christus  a  betegek  hiíi-nélltül ;  sőt,  a  mint 
Szent  Máté  írásában  olvassuk,  *^  mingyárt  negyven-napi  bőjtölése-     » Matt.  4. 
után  minden  nyavalyákban-lévő  betegeket  eleibe  vínek  és  válogatás-    ""•  ^^  ^^* 
nélkül   mindeneket   meggyógyított,  eggyiktűl  sem  tudakozván^  ha 
hiszen  ?  De  hogy  megismertetné,  mely  szükséges  az  igaz  hit  annak, 
a  ki  Istentűi  akar  valamit  nyerni,  sokszor  jó-téteménye-előt  meg- 
kívánta a  hitet. 

Harmadszor:  a  hitnek  szükséges- voltát  eléggé  megmutatta 
Christus,  mikor  a  hitetlenség  veszedelmét,  gonoszságát  és  kemény 
ostorozását  élőnkbe  adta.  Tanítványit  predikállani  küldvén,  azt 
parancsolta,  "hogy  a  mely  varasban  hitelt  nem  adnak  tanításoknak,  •Matt.  10. 
kimennyenek  abból  és  a  lábokhoz  ragadott  port-is  lerázzák;  mert  ^- ^^- ^^• 
nem  méltó,  hogy  semmi  közök  légyen  azokhoz,  kik  az  Isten  igaz- 
ságát nem  hiszik.  És  hogy  ennél-is  inkáb  ismertetné  a  hitetlenség 
veszedelmét,   azt  mondotta,   hogy  noha  szörnyű  volt  a  Sodoma, 

Pázmány  Péter  műveL  VII.  kötet  ^^ 
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Gomorra  vétke,   mellyért   égből   bocsátott    kénkő-tűz   a  várasokat 
lakosival  egyetemben  megégette :  de,  Tolerahilius  érit  in  die  judicii, 
künny ebben   lészen  dolga   itílet   napján  Sodomd-nak  és  Gomorrd- 
nak,  hogy-sem  annak  a  varasnak,  mely  az  igaz  hitet  bé  nem  vészi, 
íjoan.  3.     Ihon  a  sentcficzia,  mely  Mmmár  kimondatott  azok  ellen,  kikben  hit 
^'  ^®'       nincsen.  Mely  sentenczia  nem-csak  abban  ál,  hogy  nagyob  büntetése 
lészen  annak,  a  ki  megveti  az  igaz   hitet,  hogy-sem  Sodomd-nakj 
2joan.3.     hanem  abban,  a  mit  illyen  szókkal  jelentett  Christus:  '^Qui  incre- 
^•^^*       dulus  est  FiliOy  non  videbit  vitám,  sed  ira  Dei  manet  super  eum; 
a  ki  hitetlen,  nem  láttya  az  életet ;  az-az  része  nem  lészen  e  vilá- 
gon a  kegyelem  életében,  a  más  világon  sem  juthat  a  boldog  életre, 
hanem  Isten  haragja  és  örök  büntetése  marad  rajta;  az-az  bűntűi 
8Abac.  2.V.4.  és  kárhozattúl  meg  nem  menekedik,  mivel,  ^Qui  incredulus  est,  non 
♦  Hebr.  10.    étit  vectu  unima  ejus;  ^Non  piacebit  animce  mece;  a  hitetlen  ember 
^'^^'      lelke  Isten  kedvébe  nem  jut  és  az  örök  életben  nem  lészen  része. 
»joan.i7.v.3.  Mert,  ^  Hccc  est  vita  ceterna,  ut  cognoscant  te  solum  verum  Deum, 
et  quem  misisti  Jesum  Chrislum;  ez   az   út,  mellyen   boldogságra 
juthatunk,  hogy  eleven  hittel  vallyuk  az  Istent  és  a  kit  elküldött, 
a  Christus  Jésust,  minden  tanításával. 

Azzal-is   ismertette  Christus  a  hitetlenség   veszedelmét,   hogy 

•  Mar.  9.  V.  18.  «erős  feddésekkel  dorgálta,  a  kik  hinni  nem  akartak.  De  legnyilváb- 
Mw  16  V  14  ''^^^  akkor  adta  ezt  élőnkbe,  mikor  megmutatta,  hogy  a  hitetlenség 

bégátollya  úttyát  az  Isten  irgalmának,  annyira,  hogy  egyébüt  sok 

csudálatos  jó-téteményit  terjesztvén;  maga  hazájában,  az-az,  a  mint 

»Luc.4.v.  16.  Szent  Lukács  tnagyarázza,  N'dzdret-henj  ^Uhi  erat  nutritus,  a  hol 

•  Mar.  6.  V.  5.  nevekedett,  ^non  poterat  virtutem  ullam  facere,  semmi   hatalmas 
^' ^^53^^' ^*  csudát  nem  cselekedhetett,  Et  mirabatur,  kinn  maga  csudálkozott ; 

okát-is  adgya:  Propter  incredulitatem  eorum,  hogy  a  lakosok  hitet- 
lensége  megkötötte  a  Christus  kezét,  hogy  hatalmasságát  meg  ne 
mutathatná  hazájában. 
II.  RÉSZE.  Megértők   a   hitnek    szükséges-voltát :    lássuk,   mi    kívántatik, 

hogy  az  igaz  hit  gyökerezzék  bennünk. 

Oly  nagy  az  Isten   természetinek   és   tulajdonságinak  felsége; 

oly  méltóságosok  a  mennyei  és  lelki  adományok,  mellyekkel  Isten 

ékesíti  e  földön  Anyaszentegyházát;  oly  gondolhatatlanok  az  ígért 

» 1.  cor  2.V.  ajándékok,  mellyeket  Isten  az  örök  boldogságra  tartott:  hogy  ezeket 

9.isai.64.v.4.  ^  szcm  ncm  látta,  fül  nem  hallotta,  sőt  a  halandó  emberek  értelme 

i3^Exod^33   ^^^  ^^^  gondol hattya.  A  természet  világosságából  az  emberi  okos- 

V.  23.       ság  sokat  tudhat  Istenrűl;  és  a  mint  a  Szent  írás  szól,  ^^Posteriora 
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videmus,  az  Isten  hatalmát,  bőlcseségét  és  jó-vóltát  alkotmányából 
megismerheti:    de  a    hitnek    természet-felet-való    tanítását   semmi 
okoskodás  ki  nem  mutattya;   semmi    teremtett  elme   magátúl  meg 
nem    érti;   mert,  ^Fides  est  argumentum  non   apparentium;  a  hit  »Hebr.ii.v.i. 
erős  bizonyítása  azoknak,  a  miket  emberi  okoskodással  nem  látunk. 

Hogy   az   egy   isteni    természetben,   három    egyenlő   személy 
vagyon,  de  három  Isten  nincsen;   hogy  Christusban  két  természet 
vagyon,  de  két  személy  nincsen;   hogy  egy  az  isteni  Személyek- 
közzűl  emberré  lett,  de  a  töb  Személyek  emberré  nem  lettek ;  hogy 
it  e  földön  az  Isten-  és  ember-közöt,  szeretet-által,  barátság  lehessen ; 
hogy    Meny-országban    *oly    világossággal    vastagíttatik    lelkünk,   «Psai.  35.V. 
mely-által   Istent  ^színrűl   színre  láttyuk,  a  mint  vagyon;   és  töb  a ,  j^^^^' 3  ^ 
efféle  titkait  a  keresztyén   tudománynak   nem  hihettyük,  sem  tud-         2. 
hattyúk   külömben,   hanem  Isten  jelentéséből   és   Menyből   adatott 
igaz  hit  erejéből. 

Noha  azért  a  világi  tudományokban  és  Mathematica  Dem^m- 
straíiók-han   sok  igazságokat  nyilván  világos  okoskodásokból  tud- 
hatunk,  úgy,  hogy  a  ki  erejét  a  bizonyságoknak  érti,   lehetetlen, 
hogy  azokat  el  ne  hidgye :  de  a  mit  hittel  vallunk,  azt  nem  látás-  *  2.  Pet  1.  v. 
ból    vagy    emberi    okosság    tanításából    tudgyuk,    hanem    *  Isten  ^^^g'^^^^^j^^^* 
szaván  és  bizonyság-tételén   éppíttyük:   csak  azért  hiszük,   hogy,     5.  v.  10. 
^Deus  revelavií,  Isten  jelentette,  Isten   Fia,   ^enarravií,  mondotta.  ^^^^Tq^^'iÍ 
Annak-okáért,  ^  Fides  ex  auditu,   a  hit    nem   látásból,    nem   okos- ejoan.i.v.i8! 
kodásból,  hanem  hallásból  vagyon.  'Rom.io.v.17. 

Ebből   származik   először:    a  hitnek   tekélletes   bizonyossága.         I. 
Mert  a  mely  bizonyos,  ®hogy  Isten  meg  nem  csalatik  és  meg  nem  •Num.  23.  v. 
csalhat;   a  mely  igaz,  hogy  nem  hazudhat  és  szavát  nem  niásol- ^^®^^®^^|^^ 
hattya  az  igaz-mondó  Isten :  oly  igaz  és  oly  bizonyos,  hogy  abban  17. 2.  Tim.  2. 
meg  nem  csalatunk,  a  mit  Isten  mondott.  Arra-nézve  Szent  Péter,  ^^  ^f^^^'^'^' 
2.  Petri  2.  v.  IS.  19.  a  szemmel-látott   és   füllel-hallott   ismeretnél  33.  Rom. 3.  v.  4. 
erősseb  hitelt  mond  lenni  az  Istentűi  kijelentett  dolgokban.   Szent 
Pál  azt   írja,    *hogy  Moyses  a   hit-által   oly  bizonyos  volt  a  lát-  «Heb.  ii.v. 
hatatlan  dolgokrúl,  mint-ha  szemmel  nézte  volna.  Másut  azt  mon-        ^^" 
gya,  ^^hogy  a  hit  meggyőz  és  fogságban  tart  minden  értelmet  és  »^2.  Cor.  10. 
tudományt.    Szent  János  azt   taníttya,    hogy   a   hit   meggyőzi   a^j^J^^^^^^ 
világot.   Erre-nézve   a  Szent  írás   a  hitet  tudás-nak   nevezi :   Scio 
cui  credidi,  2.  Cor,  1.  v.  12.  Certissime  sciat^  Actor.  2.  v.  36.  Mert  a 
hit,  ^^Scientia  Dei:  scientia  Sanctorum;  isteni  tudomány.  Szentek  5  g^^VoV 
tudása.   És   oly  bizonyos  tudás,   hogy,   ha  a  mennyei   Angyalok    *     10. 

65» 


Digitized  by 


Google 


516  pOnkÓst-ütAíí  Xvm.  Vasárnap,  preöikAczió. 

vagy  a  Szent  Apostolok  ennek  ellene-mondanának,  azokat-is  átok- 
'Gaiat.  i.v.8.  alá  kellene  vetni,  *úgy-mond  Szent  Pdl. 

Ugyan-is,  ha  a  Pythágoras  szaván  úgy  megállottak  tanítványi, 
hogy  a  mit  ő  mondott,  nem  szabad  volt  versengésbe  hozni ;  a 
sok  szava- hihető  emberek  mondása  oly  bizonnyal  elhiteti  velünk, 
mint-ha  szemünkéi  látnók,  hogy  vagyon  Constanczinápoly  és  abban 
lakik  a  török  császár;  és  bolondnak  tartanok,  a  ki  ezt  nem  hinné: 
mennél  inkáb  bizonyoson  hihettyük,  a  mit  Isten  mondott?  és  bátran 
« 2.  Tim.  1.  V.  mondhattyuk  Szent  PálAoX  :  ^Scio  mi  credidi,  et  certus  sum;  tudom 
^^'  kinek  hittem  és  bizonyos  vagyok,  oly  bizonysággal  pedig,  mely 
minden  világi  bizonyságot  meghalad.  Mert  noha  egy  világi  Bölcs 
sem  találkozott,  a  ki  az  ő  tanítása  igaz-vóltát  élete  vesztésével 
merte  volna  oltalmazni,  de  a  keresztyén  hitnek  igazsága-mellet, 
számtalanon  letették  életeket. 

Másodszor:   abból,  hogy  a  hit   hallásból  és  Isten  jelentéséből 
»Rom.  10. V.  vagyon,    ^következik,    hogy   a   hit   homályos.    Mert   nem   láttyuk 
^^'        világoson,  hanem   csak   hallásból  hiszük,  mind  az  isteni  jelentést, 
mind   annak   igazságát,  a  mi    megjelentetik.    Azért  mongya  Szent 
M.Cor.  13.V.  Ptí/,  hogy  most,  ^Per  speculum  in  cenigmate,  tükör-  és  fedél-által, 
'»2Coriov5  homályban  láttyuk,  a  mit   hiszünk.   Másut   arra   tanít,  *hogy  fog- 
ságban és  engedelmesség-alat  tarcsuk  értelmünket,  ha  hinni  akarunk. 
•  Rom.  10.  V.  Végezetre  azt  mongya,  hogy,  ^Corde  creditur,  akarva  hajol  ember 
'Act^%v    ^  hitre,   és   csak  azok   hihetnek,   kiknek   Isten,  '^  Aperit  cor,  meg- 

14.        nyittya  szívöket  és  felindíttya  akarattyokat. 
>jac. 2. V. 9.  Hiszik  ®az  ördögök,  hogy  igaz  a  keresztyén  hit;  hitték,  ^hogy 

""luJ  4  vit  Christus  Isten  Fia.  Mert  miképpen  most  nyilván  láttyák,  hogy  a  kik 
et4i.  nem  hisznek,  kárhozatra  vettetnek,  a  kik  pedig  a  keresztyén  hit- 
szerént élnek,  üdvösséget  nyernek:  úgy,  mikor  a  Christus  csudáit 
látták,  világoson  ismerték  azokban  az  isteni  mindenhatóságot.  Azért 
nem  aítatos  jó  akaratból,  nem  isteni  malasztnak  segítségéből,  hanem 
a  lett  dolognak  világos  kételenítéséből  hittek.  Nem  illyen  a  mi 
hitünk;  mert  noha  bizonyos  okokkal  hiendőnek  kel  mutatni,  a  mi 
élőnkbe  adatik:  de  a  hiendő  dolgot  vólta-képpen  nem  látván, 
akaratunknak.  Pia  affectio-ja^  aítatos  indúlattya  vonsza  értelmünket, 
hogy  Istennek  kivált-képpen-való  segítsége-  és  malasztya-által  hid- 
gj^ük,  a  mi  homályoson  élőnkbe  adatik. 

Nem-is  méltó  azon  csudálkozni,  hogy  a  mennyei  felséges,  nagy 
titkokat  homályoson  értyük,  mert  a  világi  dolgok-közöt  menyi 
sok  rejtve  vagyon?    menyit   nem   értenek,  vagy  igen    homályoson 
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értenek  még  az  igen  túdósok-is?  Ki  tudta  valaha  megmagyarázni, 
micsoda  erővel  vonsza  és  az  északi  csillagra  fordíttya  a  mágnes 
a  vasat?  Honnan  vannak  és  micsodák  a  hóidban  tetcző  setétsé- 
gek?  Mí-bennünk,  mikor  hideg-lélésben  fekszünk,  honnan  és  kitűl 
mozdíttatnak  a  nedvességek  oly  bizonyos  órákban,  harmad-  vagy 
negyed-napra  ?  Ki  találta  valaha  okát,  hogy  a  hét-hólnapi  gyermek 
megél;  de  Európá-han  élő  nem  lehet  a  nyólczadik  holnapban  szü- 
letett gyermek  ?  A  tengernek,  mint  a  tekenőben  levegő  víznek,  hat 
óráig  egy-felé,  hat  óráig  más-felé  lódulásának  okát?  A  mi  emléke- 
zésünkben egy  gondolatból  másnak  felindítását  k\  tudgya  meg- 
magyarázni? A  szeleket  ki  indíttya  ily  sebességgel?  A  főld-alat- 
lévő  vizek  mint  melegednek?  Ha  ezeket  és  töb  számtalan  világi 
dolgokat  elménkel  meg  nem  fogunk,  micsoda  esztelenség  azt  gon- 
dolni,* hogy  az  Isten  titkait  csekély  okosságunkal  által-érthettyük  ? 

Ezekből  kitetczik,  hogy.  a  hithez  három  dolog  kívántatik: 
első,  hogy  Isten  megjelenése  az  igazságot.  Második,  hogy  vak- 
merőjűl  és  fondamentom-nélkül  ne  hidgyünk,  hanem  erős  bizony- 
ságokkal és  kétség  kirekesztő  jelenségekkel  hitelesnek  mutattassék, 
hogy,  a  mit  hiszünk,  azt  Isten  jelentette.  Harmadszor,  hogy  a 
Szent  Lélek  malasztyával,  akaratunk.  Pia  affectio-reL^  aítatos  ked- 
vellésre,  értelmünk  bizonyos  hitelre  emeltessék. 

Oly  kegyelmes  gondot  viselt  Isten  választottira,  hogy  ezek- 
közzűl  semmiben  nem  hagyott  megfogyatkoznunk. 

Először:   valamit   szükség   hinnünk,   azt   Isten   vagy   nyilván 
és  világos  szókkal  élőnkbe  adta  a  Szent  írásban,  vagy  oly  tanítót 
mutatott,  melytűi  bátorságoson  érthettyük,  mit  kel  vagy  nem  kel 
isteni  tudománynak  tartanunk.  Mert  azt  mondotta,  hogy  ha  vala- 
min nem  alkhatunk,  terjeszszük  az  Anyaszentegyház-eleibe.  A  mit 
az  mond,  ^megállyunk  rajta  és  valaki  az-ellen  rúgóldoz,  pogány-  »Matti8.v.i7. 
nak  tarcsuk.   Hogy  pedig  az  ecclesia  szavában  ne   kételkednénk, 
arra  köti   magát,   hogy  az  ő  gond-viselése   nem   szenvedi,   ^hogy  »Mait.i6.v.i8. 
az  ördög  valaha  győzedelmet   vehessen  az  ecdesián,  Azt-is   Isten 
parancsollya  Szent  Pdl-által :    ^  State,   tenete  traditiones,   quas  didi-  » 2.  Thes.  2.  v. 
cistis,  sive  per  sermonem,   sive  per  epistolam  nostram;  keményen        ^^• 
állyatok  abban,  hogy  megtarcsátok  a  reátok  szállott  tudományo- 
kat akár  szóval,  akár  levélben  adattak  légyen. 

Mindeneket  azért,  Valamiket  kel  hinnünk,  élőnkbe  adott  Isten 
vagy  magán  a  Szent  írásiban,  vagy  az  ecclesia-  és  tradiciók'éXié[y 
mert  ezek  tanítása  nem  egyéb,  hanem  Isten  s^ava.  Emberek  írták 
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a  Szent  Bibliát,  emberek  hirdették  az  Evangeliomot,  de  mivel  Isten 
M.Thes.2.v.i3.  vezérléséből  írták  és  hirdették,  ^nem  ember  szava,  hanem  való- 
«Luc.  10. V.  16.  Sággal  Isten  mondása  az  ő  szavok  és  valaki  ^őket  nem  böcsül- 
Ezech.  3.  V.  7.  j^^^^^  megvetette  az  Istent.  Hasonló-képpen  az  Anyaszentegyház 
és  tradíciók  oktatása  annak  szava,  a  ki  kötelezett,  hogy  azt  hal- 
gassuk  és  bizonyosított,  assecurált,  hogy  meg  nem  csalatunk. 
idc-vaió  a  Ka-  Másodszor :    külső  bizonyságokkal-is   megmutatta  Isten,  hogy 

kön^^^'''^^  a   mennyei   tudomány,    mellyet   vallunk,   ő-tölle    származott.    Úgy 
vagyon,  hogy  a  keresztyén  hit   nem   emberi   okoskodáson    fondál- 
tatik,  hanem  Isten  szaván,  de  azért  szükség,  hogy  az  isteni  taní- 
tásnak   világos    hitelessége    nyilván-való    okokkal    mutattassék    és 
kitudódgyék.  Mert  e  nélkül,  csak  száraz  mondásokra,  el  nem  hihet- 
»Acti4.v.  16.  tyük,    hogy   ezt  vagy   amazt   Isten    mondotta.    ^Nem   hadta  azért 
Isten   magát    tanúk-nélkül,   sőt   azt  akarta,    hogy   az   ő   mondási, 
*psai.92.v.5  ^Credibilia  essent  nimis,   nyilván    hitelesek   lennének.    Legelőször, 
a  keresztyén   hitnek  első  fondálásában  mind  maga  Christus,  mind 
az  Apostolok  és  utánnok-következő   lel  ki -pásztorok  sok  hatalmas 
csudákkal    erőssítették    tanításokat.    A    csuda    pedig    nem    egyéb, 
*  Marci  16.V.  20.  hanem    Isten    'bizonyság-tétele.   Azért,  ha  Isten   nem   lehet   hamis 
Heb.  2.V.4.   ^^^^^   bizonyos,  hogy  az  igaz  csudák  hamisságot  nem   erőssítnek. 
Annak-felette   bizonysága  a  keresztyén   hitnek,   hogy  a  mit  tanít, 
azt  a  Próféták   megjövendölték;   ennyi   ezer  Mártírok    természet- 
felet-való    erősséggel,    vérekkel    pecsétlették ,    hogy    erő-hatalom- 
nélkül    egy-nehány    halászok   a   világot   meghóldoltatták,   hogy   a 
*  keresztyén  hit-által  ennyi  szent  emberek  gyarapodtak,  kik  csudák- 
kal,  tanítással,   szent  példákkal  a  világot  új  és  szent  erkölcsökre 
hozták,  hogy  ennyi  sok  vér-szopó  üldözők-  és  hamissan-csalogató 
« Act  6.  V.  38.  eretnekségek-közöt    győzhetetlen    maradott,    mellyektűl    Me   kellett 
volna  rontatni,  ha  emberi  erőn  állapodott  volna. 

Ha  ezek   és   töb   hasonló   bizonyságok  a   hitre   nem   igazíta- 
'joan.  15.    nának,   azt   mondhatnók,  a   mit-  Christus    mondott,  ^hogy   vétkek 
V.  12. 14.     ^^^^  volna  azoknak,  kik  nem  hisznek,  de  ezek  így  lévén,  ment- 
sége  nem   lehet   senkinek.    Mert  oly  sok  és  nyilván-való   bizony- 
ságok vannak,  kik  behozzák,  hogy  annyi-képpen  vastagíttatott  az 
Anyaszentegyház  hiti,  hogy  a  kik  ennek  fejet  nem  hajtanak,  oly 
esze-fordúltak,  mint  ha  azt  tennék  kétessé,  ha  vólt-e  valaha  Július 
császár  a  világon,   mivel   töb   és   nagyob   tanúk  állattyák  az  igaz 
hitnek   elő-számlált   erőssítésit,   hogy-sem   a  Július  császár  életét. 
Harmadszor:  ezek   nem    elégségesek   az   igaz    hithez,   hanem 
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szükség,  hogy  Isten  belső  malasztyával  és  igaz  hitnek  belénk 
öntött  világosságával  erősítése  lelkünket  a  hívesre.  Ne  hidgye 
senki,  hogy  maga  ereje  és  okossága  elégséges  a  hitre,  hanem 
megismerjük,  kitűl  kel  kérnünk  ezt  a  mennyei  ajándékot,  kinek 
kel  köszönnünk,  ha  ezt  immár  elvettük. 

Mikor   Christus  a  Szent   Péter   hitit   és   vallás-tételét  dícsírte, 
azt  mondotta,  ^hogy  nem  a  test  és  vér,  az-az  nem  a  testből-  és  >Matt.i6.v.i7, 
vérből-álló   emberi   okosság,   nem  a  világi   iskolák   tanították   erre  Joan.  i.  v.  12. 
Szent  Pétert,  hanem.  Páter  qui  in  ccelis  est,  a  Menyben-lakó  Atya,  „^n^x'^meet 
a  ki  erőt  és  világosságot  adott  a  hit  kincsének  elnyerésére.  Hogy  sangume,sed 
ám  annyin  megbotránkozának  *és  elszakadának  Christustúl,  halván  ajoan^eTe? 
hogy  az  ő  testét  kel  enni,  íizt  monda:  ^Ne  zúgolódgyatok :  Nemo    8v.*43. 44. 
potest  venire  ad  me,  nisi  Páter  meus  traxer\t  mm;  a  hit-  és  tekél- 
letes  erkőlcs-által  senki  én-hozzám  nem  jöhet,  ha  az  Atya  belső 
segítséggel  és  természet-felet-való  ajándékival   nem  vonsza.  Azért 
mongya  Szent  Pál:  ^Gratia  estis  salvati  per  fidem  et  hoc  non  ^:r  *Ephes.2.v.8. 
vobis,  Dei  donum  est;  non  ex  operibus,  ne  quis  glorietur;  Istennek 
ingyen-való  kegyelmességéből  szabadultatok  a  lelki  veszedelemből; 
szabadúlástok  eszköze  volt  a  hit,  de  nem  tí-tőUetek,  nem  magatok 
erejéből,  nem  a  szabad-akarat  tehetségéből  vagyon  a  hit  bennetek, 
hanem   Istennek  természet-felet-való   ajándékából.   Azért  senki   ne 
dicsekedgyék,  hanem  Istennek  tulajdonítása  és  néki  hálállya  hitit. 
A  száraz  fa  magátúl  meg  nem  gyúlad,  másunnan  kel  tüzet  vinni, 
hogy   azzal   gerjedgyen;   azon   formán   a  hitet  bennünk   Istennek 
ingyen-adott  kegyelme  és  segítsége  gerjeszti,  mely  segítségét  Isten, 
^Dat  affluenter,  bévségesen  osztogattya.  És  nem  mondhattyuk,  ^/V  Macob,  i.v.5. 
Deum  abest,   hogy  Istenen   múlik  az  igaz   hit  ismereti,   hanem,  a '^^^^^^•^^•^•^^' 
mint  sokan,  a   kik   hisznek,  ''gonoszul   élvén,  végre   elvesztik   az  M.Timoth.  1. 
igaz  hitet:  úgy  sokan  gonoszságokkal  méltatlanokká  teszik  mago- ^•^®'*^*^'^'*^ 
kat  az  Isten  világosítására,  az  igaz  hit  ismerésére. 

De  lássuk  immár  a  hit  hasznát  és  gyümölcsét.  Fondamentomúl    m.  része. 
tegyük  a  Szent  írásból,  hogy  a  hit,  ha  szeretet-nélkül  vagyon,  ha 
üres  attúl  az  engedelmességtűi  és  jó  élettűi,  mellyet  a  hit  parancsol : 
hólt  és  nem  eleven  hit.  Ilyen  hit  vagyon  azokban,  kik  vallyák  az 
ecclesia  tanításit,  de  halálos  bűnben  élnek  és  büszhödnek.  Az  illyen 
hitrűl  írja  Szent  Pál,  *hogy,  ha  mindent  hiszen-is  ember:  semmi,  MXor.is.v.e. 
szeretet-nélkül.  Mert  Szent  Jakab  háromszor  mongya,  hogy  *a  hit  •  Jac  2.  v.  i4. 
jó  cselekedet-nélkül  erőtlen  és  hólt  hit.  Mely  nem,  hogy  üdvösségre  ^'  ^^'  ^^'  ^^* 
vinne,  de  sőt  nagyob  kárhozattyára  fordul  embernek.  Mert  Christus 
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>Luc.i2.v.47.  szava  az,  ^hogy  a  mely  szolga  tudgya,  mit  kíván  Isten  tőle,  az-az 
érti,  mely  sok  és  nagy  jókat  igér  Isten  szolgáinak,  mely  nagy 
kínokkal  fenyegeti  és  ostorozza  az  engedetleneket,  vallya  köteles- 
ségét az  Isten  szolgálattyára  az  elvett  jó-téteményekért,  mindaz-által 
úgy  iszsza,  mint  a  vizet,  a  gonoszságot:  annak  nagyob  vétke  és 
kárhozattya  vagyon.    Azt    mongya   azért   Szent  Pál,  hogy  Isten- 

«Gai.  5.  V.  6.  élőt  az  üdvösség  nyerésében  arra  a  hitre  vagyon  tekintet,  ^Quce 
per  charitatem  operatur,  mely  szeretet-által  munkálkodik;  az-az, 
mely  nem  hólt  és  hívolkodó,  hanem  eleven  és  a  szeretet-által  sok 
»osc«,2.  jó  cselekedetekkel  bévelkedik.  Isten  a  mi  lelkünket  ^hit-által  jegye- 
^'  ^^'  sévé  fogadgya.  Azért,  ha  a  végre  veszik  a  jegyest  feleségül,  hogy 
fiakat  szűllyön :  Isten-is  azt  kívánnya,  hogy  a  kit  eljegyez  hit-által, 
magtalan  ne  maradgyon,  hanem   tekélletes   cselekedetek  sokaságát 

♦  Bern.  serm.  szűUye.  És,  ^  Stcut  inuttUter  flos  apparet,  ubi  non  sequitur  fructus; 
^^'  ^rniuo"^''^*'  miképpen  a  fa  heában  virágzik;  ha  gyümölcsöt  nem  hoz :  úgy  a 

hit  haszontalan,  ha  jó  gyömőlcsöt  nem  teremt. 

A  szeretetből  munkálkodó  hitet  mint  böcsülli  Christus,  azzal 

ismerteti,  hogy  noha  a  világ  javaiban  semmit  nem  csudált,  semmin 

»Luc.7.v.9.  nem  vigadott,  mivel  ezeket  árnyék-gyanánt  tartotta,  *de  a  száza- 

joan.  ii.v.  16.  j^g  hitén  csudálkozott ;  és  maga  mondotta,  hogy  örül  azon,  hogy 

Apostoliba  hitet  oltott.  Ennek-felette  ismertetni  akarván  a  hitnek  csu- 

•  Matt  16.  V.  dálatos  hasznát,  *  Szent  Pétert  boldognak  mondotta  hitiért.  Abóldog- 

'^*  ^^*  ságnál  böcsülletesb,  hasznosb  és  gyönyörűségesb  semmi  nem  lehet; 
mert  az  magában  foglallya  az  embernek  legnagyobb  javát,  sőt  min- 
den jót  egybe-kapcsol.  Mikor  azért  Christus  boldognak  mongya  Pétert 
hitiért,  azt  mongya,  hogy  a  hitből  minden  jók  folyami  ő-reá  áradtak. 
Nem  elégedett  azzal,  hogy  Péter-nék  a  boldogság  örökségét  ígérte, 
hanem  jutalmazni  akarván  hitit  e  világon,  az  Anyaszentegyház  fejévé 
és  fő-pásztorává  tette  őtet,  néki  adván  a  Meny-ország  kulcsát. 
'  Genesis,  12.  Sok  tckélletes  jóságok  voltak  '^Abrahám-hanj  mert  Istennek  egy 

^•^•^'      szavára  lakó-helyét,  barátit,  ismerőit  elhadta,  bujdosóba,  vándorlani 
«cen.i2.v.i6.  indúlt ;  idegen  és  ismeretlen  földön  maga  életét,  ®  felesége  tisztessé- 
cap.  20.  V.  2.  g^|.  koczkára  vetette ;  oly  engedelmességgel  volt  Istenéhez,  hogy  az 
« Genesis  22.  egy  ^  és  igen  szerelmes  fiát  kész  volt  Isten  szavára  megölni ;  mind- 
^-  ^'  ^'      azáltal,  hogy  a  hit  méltóságát  ismertetné  Isten,  Ábraháménak  Isten- 
nő Gen.  15.  v.e.  előt-való  igazulását  majd  mindenkor  hitnek  tulajdoníttya ;  ^^Credidii 
GaTs* v^6    ^^^^^^  P^^  ^^  reputatum  est  ei  ad  justitiam.    Ha   megtekíntyük 
jacob,2.v.23.  pedig  az  Ábrahám  hitit,  eszünkbe  vehettyük,  mely  méltán  mondotta 
»»H9b,ii.v.i9.  Sgent  Pál  őtet,  ^^ Parabolám,  hit  példájának.  Mert  noha  az  q  felesége, 
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Sára,  ^száz  esztendős-lévén,  természet-szerént  nem  szülhetett:  de  'Gen.i7.v.i5. 
Isten  azt  igére,  hogy  Sárá-nak  fia  lészen,  kitűl  sok  népek  és  feje-        ^^' 
deimek  szaporodnak,  sőt  attúl  szármeizik  a  Messiás,  ^  kiben  minden  «Gen.  12.V.3. 
nemzetek  megáldatnak.  Hlyen  nagy  igéretek-után  szép  reménséggel  ^p-  ^'  ^-  ^^• 
felneveié  fiát.  És,  mikor  szinte  maradékot  kellene  tőlle  várni,  vélet- 
len azt  parancsolá  Isten  néki,  hogy  az  eggyetlen-egy  szerelmes  fiát 
Isaákot  megöUye  és  ^megáldozza.   Üdőt-is   ada   néki  a  gondolko- «Gen.  12. v.2. 
dásra,  mert  *  harmad-nap  múlva  kellett  az  áldozásnak  lenni ;  talám      *  v.  4. 
azért,  hogy  három   napi-járó   földön  volt  a   hegy,  mellyen   áldoz- 
tatni  kellett  Isaák-nok.   Úgy  tetézik,   ez   a  parancsolat  igyenesen 
ellenkezett  az  elébbi  ígéretekkel.  Mindaz-által  nem  vonogatta,  nem 
mentette  magát  Ábrahám,  hanem  kirekesztvén  minden  kételkedést, 
^In  spem  contra  spem,  reménség- ellen -való   reménségtűl   viseltet- « Rom.  4.  v.  is. 
vén,   elhitte,   hogy   Isten   oly   hatalmas,   oly   álhatatos    igéretiben, 
hogy,  ha   fiát   megáldozza-is,  betelik  az  Isten  igéreti.  Azért,  ^Non  Mbid.  v.  20. 
hcesitavit  diffidentia^  sed  confortatus  est  fide,  dans  glóriám  Deo; 
hitinek  erősségével  dücsöíté  Istent  és  minden  kételkedést  kirekeszte 
szívéből;  '^Arbitrans,  quia  eí  a  mortuis  suscitare  potens  est  Deus:    ^Hebr.  11. 
elhívén,  hogy  Istennek   sok   úttya  és   módgya  vagyon   igéretinek       ^-  ^®- 
tellyesítésében,  és  ha  megöli  fiát.  Isten  azt  feltámaszthattya. 

Ez  az  igaz  hitnek  tulajdon  ereje,  hogy  ha  mit   nem   értünk, 
ha  úgy  tetczik,  hogy  ellenkezik  okosságunkal,  megkössük   elmél- 
kedésünket, elhidgyük,  hogy  nagyob   Isten   a   mi  értelmünknél   és 
végbe-viheti,  a  mit  meg  sem  gondolhatunk.  A  sidók  fő-képpen  két 
okért  nem  akarták  Christust  Messiás-nak  ismerni;  eggyik  az  volt: 
mert  a  Messiás-mk  Beílehem-hen  kellett  születni  a  Szent  írás  jö- 
vendőUése-szerént ;  ők  pedig  látván,  hogy  Galileá-nak  Názáret-nevú 
varasában  neveltetett  ®és  lakott  Christus,  a  nagy  eszesség-miat  azt  8joan.7.v.4i. 
itílték,  hogy  vétkeznének,  ha  Christust  Messíás-gyanánt  fogadnák.        ^^• 
Másik   az   volt :  mert  a  Messiás-rül  jövendőltetett,  ^  hogy  örökké-    » Joan.  12. 
való  birodalma  lészen   és   felségesen   uralkodik  az   egész  világon.       ^•^^• 
Látván  azért,  hogy  Christus  megholt  és  életében  alázatos  szegény- 
ségben élt,  nem  akarták  őtet  uralni.   Bezzeg   nem  így  cselekedett 
Natánaél;  mert,  noha  néki-is  ütközött  elméjébe,  ^"hogy  Názáret-höl     »o  joan.  1. 
nem  jő   a  Messiás:   de   megkötötte   eszeskedését  és  elhitte,  hogy       ^•^^• 
noha  Christus  Názáret-hen   nevekedett,  de   Istennek   módgya  volt 
abban,   hogy  Betlehem-hen   születhetett.   Noha  világi  és  romlandó 
országlással  tekintetes   nem  volt   Christus:   de   elhitte,  hogy   lelki 
birodalmának  méltósága  fenn  maradhat. 

Pizmány  Péter  művel.  vn.  kötet.  Ö6 
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Keresztyének,  ha  az  Ábrahám  bitinek  jutalmát  akarjuk  venni, 
úgy   visellyük    magunkat    a   hit    dolgában,    mint   Ábrahám.    Nem 
értünk-e   valamit?   úgy   tetczik-e,  hogy  a  mi   csekély   értelmünkéi 
•2. cor.  10.   ellenkeznek  az  isteni   tanítások?  ^In  captivitatem  redigentes  intel- 
^*^'       lectum  in  obsequium  Christi;  kötve  tarcsuk  okoskodásunkat;  meg- 
M.joan.  3.  gondollyuk,  hogy  ^nagyob   az   Isten  bőlcsesége  és  tehetsége  a  mi 
^•^^*       eszeségünknél.  Azért  ha  kísértetek  sértegetik  hitünket,  azt  kiálcsuk: 
hiszem,  a  mit   hittek   a   Szent   Mártirok;   hiszem,  a  mit   vallottak 
az   isten-félő   Szentek;    hiszem,  valamit  a   közönséges  Anyaszent- 
egyház  tanított,   az   Apostolok   halálátúl-fogva   ez-ideig.    A  miben 
nem   érthetem    mélységes   titkát  az  isteni  dolgoknak,  azokban   azt 
vallom,  a  mit  élőmbe  adott  az  Anyaszentegyház. 

Tartozik  minden  keresztyén  ember,  Specifice  et  expresse,  ki- 
magyarázva hinni,  hogy  egy  Isten  vagyon,  mely  Atya,  Fiu,  Szent 
Lélek;  hogy  Christus  a  mi  Megváltónk,  ki  örök  jutalmat  ád  szol- 
gáinak. Arra-is  minnyájan  kötelesek  vagyunk,  hogy  tulajdon  mi- 
vólta-szerént  tudgyuk  és  hidgyük  a  Penitencziárúl  és  Oltári  Szent- 
ségrűl,  valami  szükséges  ezeknek  illendő  vételéhez.  De  e  mellet 
sok  titkos,  mély  dolgok  visgálására  és  értelmére  nem  köteleztetik 
a  kösség,  hanem  elég  azokrúl  azt  hinni,  a  mit  hiszen  a  közönséges 
Anyaszentegyház. 

De  térjünk    azoknak   a   lelki  jóknak   számlálására,   mellyeket 
a  hit-által  nyerünk. 
«Heb.  ii.v.  Szent  Pál  ^hoszszú  laistromban  írja  a  régi  Szentek  böcsülletes 

2o.adfincm.  cselekedetit,  mellyekkel  lelki  és  testi  ellenségeken  diadalmat,  világi 
és  mennyei  áldásokat  nyertek.  Azokat  a  hitnek  tulajdoníttya,  mert 
mint  gyökértűi  és  forrástúl,  az  eleven  hittűi  származtak. 
♦  Actiö.  V.  9.  Ha  szivünk   tisztaságát   kívánnyuk:  *  hit-által   tisztíttya  Isten 

szivünket.  Mert  hogy  a  bűnök  rútságátúl  meg  ne  mocskoltassék 
lelkünk,  vagy  ha  megmocskoltatott,  Penitenczia-által  megmosogat- 
tassék:  a  hit  tanításinak  vezérléséből  ered. 

Ha  az  ördög   nyilainak   sértegetésit   távoztatni   akarjuk,  ha  a 
*Eph.6.v.  16.  kísérteteket   meg   akarjuk   győzni:  ^In  omntbus  sumamus  scutuni 
fidei,  in   quo   possimus   omnia   tela   nequissimi   ignea    extinguere; 
minden  harczolásokban  a  hit  paissát  vessük  a  sátán  tüzes   nyilai- 
eleibe. 

Ha  a  világ   csalárd   incselkedésit   és  fenyegető   kegyetlenségit 
M.joan.5.   meg  akarjuk  győzni:  ^ Hcec  est  victoria,  quce  vincit  mundum,  fides 
nostra;  nincs  egyéb  mód   abban,  hanem  a  hit  keménysége,  mely- 
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által  az  Isten  szolgái,  ^Per  fidem  vicerunt,  mindenek-ellen   győze- 'Heb.ii.v.ss. 
delmet  vettek. 

Ha  bűnbe  esünk,  a  hit  izgat  a  Penitencziára  és  megismerteti 
a  bűnbe-esett  ember  állapattyának  veszedelmét. 

Egy  szóval,  a  hit  minden  lelki  veszedelemtűi  oltalmaz,  min- 
den üdvösséges  jóra  vezérel.  Mert  nem-csak  elvonsza  elménket 
azoktúl  az  oktalan  vélekedésektűi,  mellyek  a  gonoszra  kaput  nyit- 
nak, hanem  igaz  és  bátorságos  utakat  mutat  a  tekélletes  életre; 
megtanít,  mit  és  mint  kel  cselekednünk.  És  mint  a  kormányos  a 
hajóban,  igazgattya  minden  igyekezetünket  arra  az  igaz  czélra, 
melyre  kel  nézni  minden  üdvösséges  cselekedetnek:  tudni-illik  az 
Isten  tisztességére,  az  örök  boldogság  nyerésére.  Végezetre  a  hit 
foganatos  eszteneket  és  erős  izgatásokat  mutat,  mellyek  az  emberi 
késedelmet  és  feledékenséget  ébresztik  a  serény  és  fáradhatatlan 
munkára,  a  világ  pompái  utalására,  a  test  sanyargatására,  a  tekél- 
letes erkölcsök  gyakorlására.  Mert  élőnkbe-  adgya  az  örök  kínt, 
mellyel  fizet  Isten  a  gonoszoknak;  megismerteti,  hogy  ^gaz  és  =*Phiiip.3.v.8. 
ganéj  a  világ  java  az  örök  boldogsághoz- képest,  mellyet  Isten 
híveinek  készített.  Megútáltattya  a  mulandó  árnyékokat,  ^  mikor  82.Cor.4.v.i8. 
lelki  szemeinket  láthatatlan  jókra  emeli;  megmutattya  a  világ  csa- 
latkozásinak  nagyságát,  mivel  a  bűnöket  nagyra-böcsülli,  a  jám- 
borok szentségét  csúfollya,  a  veszendőért  sokat  fárad,  az  örökké- 
maradandó jókrúl  nem  gondolkodik.  Végezetre,  *  Finis  fidei  vestrce,  M.Pet.i.v.9, 
salus  animarum;  a  hit  vége  lelkünk  üdvössége,  ha  úgy  élünk, 
mint  élőnkbe  adgya  a  hit  regulája.  Ha  pedig  az-szerént  nem  élünk, 
a  mint  hiszük,  ho^y  kel  élnünk :  jaj  nékünk ;  mert  bizonyos,  hogy 
rajtunk  tellyesedik,  a  mit  Christus  illyen  értelemmel  tanított:  *  valaki  *Joan.i5.v.  i. 
én-velem  egybe-foglaltatott,  a  hit-  és  külső  vallás-által,  szent  élet 
gyümölcsét  pedig  nem  teremti,  illyen  kövér  és  erős  szőlő-tőben 
lévén  és  jó  erkölcsök  gyümőlcsétűl  üressen  maradván,  *  méltó,  hogy  M.Tim.i.v.io. 
azt  az  Atya  elméssé,  az-az  gonoszságáért  megvonnya  tőUe  szent  c^p-öv. i^- 
malasztyát,  és  vagy  arra  bocsássa,  hogy  éltében  kiessék  a  hitből 
és  eretnekségre  jusson,  vagy  halála  óráján  elvegye  tőlle  mennyei 
ajándékit  és  bűneiben  hagyván,  örök  tűzre  vesse.  Elszakad  tehát 
Christustúl,  megszárad,  tűzbe  vettetik,  örökké  ég  az  a  hála-adatlan 
keresztyén,  kinek  igaz  hiti  lévén,  isteni  szeretettel  és  tekélletes 
szent  élettel  annak  gyümölcsét  nem  teremti. 

Csudálkozásra  és  szánakozásra  méltó  látni,  hogy  a  keresztyé- 
nek  nem   úgy   élnek,  mint   hiszik,  hogy  élni   tartoznak.    Értik   és 
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tudgyák  a  mennyei  jókat,  még-is  ily  kevés  gongyok  vagyon  azokra. 
Hiszik,  sőt  láttyák  a  világ  mulandó  csalárdságát,  még-is  ily  igen 
kapnak  rajta.  Vallyák  és  taníttyák,  mely  nagy  jutalmakat  készített 
Isten  híveinek,  mely  S2:örnyű  kínokat  rendelt  a  szó-fogadatlanok 
büntetésére:  még-sem  fog  rajtok  a  fenyíték.  Abban-is  tudósok, 
hogy  ot  nincs   eleven   hit,  a  hol   ennyire   meghűltek  a  jó  igyeke- 

>  i.Pct. 2.V.9.  zetek,  ennyire  megszűntek  a  jó  cselekedetek:  ^még-is  tunyák  az 
isteni  szolgálatra.  Nem  így,  keresztyének,  nem  így;  nézzük  a 
keresztyén  hitnek,  Admirábile  lumen,  csudálatos  világosságát,  mel- 

apsai.35.v.io.  lyel,  "^  Ifi  lunttnc  tuo  videmus  lumen,  Isten  világossága-által  az  isteni 
felséget  tükörben  szemléllyük  és  a  mennyei  jókat  vallyuk.  Szemünk- 

3  2.Pet.i.v.i9.  élőt  visellyük  azokat  a  mi  hitünknek  tanításit,  ^mellyek  fényes 

♦  Luc.  17.  V.  5.  lámpások  életünk  vezérlésére,  azok-után  járjunk,  *  hitünk  reguláját 
kövessük.    Az  igaz  hitért  Istennek  hálákat  adgyunk,  annak   öreg- 

M. cor.  13. V.  bűlését  kérjük:  ^Adauge  nobis  fidem ;  hogy  e  világon  az  ina- 
szakatt  beteggel  lelki  és  testi  gyógyulást  nyerjünk :  az-után  kiüres- 
sedvén  a  rész-szerént-való  látásból,  színrűl  színre  lássuk  Istenünket. 
Ámen.  , 


PONKÖST-UTÁN  XIX.  VASÁRNAP. 

ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christus  jESusnak  drága  Szent  Vérével  megváltott  Keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  írta-meg  Szent  Máté  Evangélista,  könyvének  huszonkettödik 
részében.  Melynek  bötü-szerént-való  magyarsága  e  képpen  vagyon:  halgassátok 
isteni  félelemmel, 

«Matt.22.v.  1.  Az  üdőben  ^felelvén  Jesus  a  papi-fejedelmeknek  és 
farisaeusoknak,  monda  viszontag  példákban  nékik :  hason- 
latos' lett  a  Mennyek  országa  a  király-emberhez,  ki  me- 
nyegzőt szerze  fiának.  És  elküldé  szolgáit,  hogy  a  hiva- 
talosokat elhijnák  a  menyegzőbe,  és  nem  akarnak  vala 
elmenni.  Ismét  más  szolgákat  külde,  mondván:  mongyá- 
tok  meg  a  hivatalosoknak:  ihon  elkészítettem  ebédemet, 
tulkaim  és  hizlaltim  megölettek  és  mindenek  készen  van- 
nak, jőjetek  a  menyegzőbe.  Azok  pedig  elmulaták  és  ki 
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majorjába,  ki  pedig  kereskedésére  méné;  a  többi  pedig 
megfogák  az  ő  szolgáit  és  gyalázattal  illetvén,  megölék. 
A  király  pedig,  midőn  hallotta  volna,  magharaguék 
és  elküldvén  hadait,  elveszte  azokat  a  gyilkosokat  és  az 
ő  várasokat  megégeté.  Akkor  monda  szolgáinak:  kész 
ugyan  a  menyegző,  de  a  kik  hivattak  vala,  nem  voltak 
méltók.  Mennyetek  tehát  az  utak  végeire  és  valakiket 
találtok,  híjátok  a  menyegzőre.  És  kimenvén  szolgái  az 
utakra,  öszve-gyöjtének  mindeneket,  valakiket  találának, 
gonoszokat  és  jókat,  és  betelek  a  menyegző  a  leteleped- 
tekkel.  Béméne  pedig  a  király,  hogy  látná  a  leteleped- 
teket  és  láta  ot  egy  embert,  ki  menyegzős  ruhába  nem 
öltözött  vala.  És  monda  néki:  barátom,  mint  jöttél  ide-bé, 
menyegzős  ruhád  nem  lévén?  Amaz  pedig  elnémúla. 
Akkor  monda  a  király  a  szolgáknak:  kezeit,  lábait  meg- 
kötözvén, vessétek  őtet  a  külső  setétségbe,  ot  lészen  sirás 
és  fogak  csikorgatása.  Mert  sokan  vannak  a  hivatalosok, 
de  kevesen  a  választottak. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  bötü-szerént-való  magyarsága.  Melyből, 
hogy  lelkünk  éppülletire  tanúságot  vehessünk,  és  Istennek  akarattyát  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesitcsük,  kérjünk  aítatos  szüvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc.  üdvöz  légy,  etc. 


PREDIKÁCZIÓ. 

Isten  a  mi  lelkünk  jegyese. 

A  mi  alacson  állapatunkra-nézve  nagy  csudál kozást  érdemel, 
hogy  a  mi  Istenünk  csak  emlékezik-is  róUunk,  ^csak  reánk-is  for-  »Psai.8.v.  5. 
díttya  szemeit;  azért  úgy  tetczik,  ha  nagyob  böcsülletet  nem  adna-is,   ^^b,  i4.v.3. 
megelégedhetnénk  azzal,  hogy  szolgái-közzé  számlálna  minket.  Mert 
egy  az,  hogy  böcsüllet  a  nagy  urat  szolgálni,  más  az,  hogy  a  mint 
Isaias  mongya,  *  annyi  jókkal  tellyes  az  Isten  háza,  hogy  a  kinek  «isai.65.v.  13. 
abban  szolgálattya  vagyon,  csudálatos  lelki  eledelekkel  lakozik,  mi- 
kor egyebek  koplalnak ;  szű-béli  gyönyörűségekkel  vígad  és  énekel, 
mikor  egyebek  fohászkodnak,  jajgatnak. 
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Noha  nékünk   elég  volna,  ha  szolgai  állapatban  maradnánk; 
»Bem.Decia-  mert,  ^Chrtsto  servire,  regnare  est.  Uraság  és  királyság  az  Istennek- 
TIec'cTiioT  ^^^^  szolgálat.  De  Isten  eléb  viszi  azokat,  kik  néki  híven  szolgál- 
reiiquimusom-  nak  és  arra  köti  magát,  hogy,  ^Non  dicam  vos  servos,  sed  amicos, 
nia,  sub  finem.  j^gj^  szolgáinak,  hanem  barátinak  tartya,  valakik  az  ö  parancsolati- 
s.dT.s.Andrea.' szerént  jámak  és  megtellyesííi,  valami  kívántatik  az  igaz  barátság- 
«joan.i5.v.i4.  hoz.  A  ki  barátunk,  azt  egyebek-felet  szerettyük,  azzal  örömest  és 
Ps^^i*38.V  17.  gyönyörűségesen    nyájaskodunk;   annak  jó  akarattyát   kedveskedő 
Honorificati    ajándékokkal    gyakran    ébresztyük,    mint  a  tüzet   fúvással;   azzal 
amicituiDcus.  ^^^_^g^j^  titkainkat,  hanem  szükségnek  idején  javainkat-is  közöl- 
lyük,  és  ha  nyavalya  vagy  háborúság  talállya,  segedelmünkéi  gyá- 
molyíttyuk.  Mikor  azért  Isten  barátinak  nevez  minket,  mind-ezekre 
a  barátság   kötelével   eggyüt-járó   sok  jókra   köti   magát.    Mert   ő 
M.joan.4.v.9.  minket  'úgy  szeret,  hogy  Szent  Fiát  adta  érettünk.  Oly  kedvesen 
TJ^^^d'l'l^i' ^y^^  velünk,  ^Sicut  sólet  loqui  homo  cum  amico  suo,  mint 

*Prov.8.v.3i.  ember  szokott  baráttyával  beszélleni,  és  a  mint  maga  mongya,  *az 
ő  gyönyörűsége  a  velünk  együt-létel.  Oly  sok  ajándékival  látogat, 
•  Rom.  8. V.  32.  hogy,    ^  Omniu  nohis  donavit^   minden   javait    nékünk   osztogatta. 
TGen.i8.v.i7.  Titkait    tőUünk   nem   rejtegeti,   sőt    lehetetlennek   mongya,   hogy 
EtAmos3.v.7.  j^íyeírjek  értésére  ne  adgya  titkos  szándékát.  Segítségét  meg  nem 
vonsza  szükségünkben,  sőt  mint  szeme-fényét  őriz,  és  ha  kíván- 
8  Deuter.  32.  tátik,  ®  Ifi  humcrts  portat,  vállára  vészen  és  úgy  hordoz. 
V.  u.^zach. 2.  Kimondhatatlan  kegyesség,  megböcsülhetetlen  irgalmasság  ez! 

De  nincs  it  határa  az  isteni  jóságnak,  hanem  a  kiket  barátságába 
vett,  fellyeb-emeli ;  fiaivá  teszi  úgy,  hogy  ne  csak  üres  szóval  és 
M.Joan.  3.   ncvczettel    hívassunk    Isten    fiainak,    hanem,    ^Simus,    valósággal 
Deut  íVv  1  ^^*^"    ^^*   legyünk,  az-az  nem   úgy   fogad   minket  fiaivá,  mint  az 
emberi   szokás   tartya,   szóval   és   ajánlással,   hanem   Szent  Lelkét 
»0  2.Pet.i.v.4.  mennyei  ajándékival  belénk  önti,   ^^Uí  per  hcec  efficiamur  divince 
i^  Rom.  Q.v.  6.  consortes  natúr ce;  hogy  ezek-által  az  isteni  természetben  részesül- 
"^Ti^     'yünk.  Ennek-felette,  ^^  Complantat,   ^^inserit,  béólt   Christusba,  és 
"Hebr.  3.V.  a  mint  Szent  Fái  írja,  ^^Participes  Christi  effecti,  initium  substantice 
14-         ejus  retinemus;   mint   az   oltott   ágak  a  jó  gyökér  nedvességével, 
»*Rom.  8.  V.  állattyának  sengéj ét  vészük ;  és  mindentkheny  ^*  Spiritu  Dei  agimur, 
^^-        Isten  Lelkétűl  hordoztatunk.  Ha  Isten  fiai  vagyunk,  tehát,  Heredes 
Dei    Isten   országának   és   minden  javainak    örökösi   vagyunk   és 
«v.  29.      minden  mennyei  jók  reánk   néznek.  Ha  Isten  fiai  vagyunk,   tehát 
Twoln^o   ^hristus  öcséi  vagyunk,  mert  a  mi  öregbik  bátyánk,  ^^ Primogenitus. 
v.  17.       nem  szégyenli,  sőt  nyilván  vallya,  hogy  mi  néki  ^^attyafiai  vagyunk: 
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de  Úgy  azért,  ha  fedhetetlen  életet  viselünk,  ^  Ut  simpUces  filii  Dei,  'Eph.2.v.  is. 
mint  Istennek  egy-ügyű  Fiai. 

Ezzel  sem  elégszik  az  Istennek  híveihez-való  kegyelmessége, 
hanem  a  kiket  igaz  szolgálattyokban  megkedvellett,  azokat  eljegyzi ; 
sőt  állandó  házasság  kötelével  magához  kapcsollya.  Ki  tudná  ezt 
meggondolni,  ki  merné  ezt  reménleni  vagy  mondani,  ha  Isten 
ő-maga  nem  mondaná? 

Menyegzőt  és  csudálatos  házasságot  szerzett  Isten  az  ő  Fiának, 
mikor  kérőben  küldvén  Gábriel  Angyalt  Boldog  Aszszonyhoz;  és 
a  Szűz  akarattya  hajolván,  egybe-adá  a  Fiú  Isten  személyét  az 
emberi  természettel,  úgy  egy-máshoz  kötvén,  hogy  soha  el  ne 
válhassanak  egy-mástúl.  Ez  a  házasság  egyedül  csak  azzal  az 
emberi  természettel  lett,  mellyet  a  Fiú  Isten  a  Szeplőtelen  Szűz 
méhében,  személyének  eggyesülésére  emelt.  Ennek  a  menyegzőnek 
lakodalmára  és  gazdagon  készített  ebédére  mindeneket  hívat  Isten 
predikátori-által,  és  azt  kívánnya,  hogy  az  isteni  személynek  és 
emberi  természetnek  egy  be-adásából  áradott  sok  drága  eledelek 
hévségével  lakozzunk  minnyájan:  az-az,  hogy  az  emberré  lett 
Isten  érdeméből  adatott  bűnök  bocsánattyában,  lelki  igazulásban, 
mennyei  tudományokban,  Sacramentomok  szentségiben,  isteni  sok 
belső  áldomásokban  és  vigasztalásokban  részesüllyünk. 

De  ezen-kivűl  más  lelki  menyegzőt-is  ígér  Isten,  és  nem-csak 
a  menyegzőnek  lakodalmára  hívat,  hanem  tulajdon  maga  házas- 
ságába-is  vészen  minket,  ha  meg  nem  vettyük  hivatallyát. 

A  házasság   szerelmének    sengéje   és  gyönyörűsége    leginkáb 
gerjedez  a  mátkaságban.  Azért  Isten,  ^  05^a5-által,  sűrű  fogadásokkal  ^oseae,  2.  v. 
háromszor   mongya   egy-más-után,  hogy  minket  jegyesévé   fogad:      ^^'^^' 
Sponsábo   te  mihi  in  sempiíernum :  sponsábo   te  mihi  in  justitia : 
sponsábo  te  mihi  in  fide ;  eljegyezlek,  úgy-mond,  örökös  mátkámmá 
teszlek,    jegy- ruhájúi   és  jegy-gyűrűjűl    hitet    és    igazságot    adok 
néked ;  és  nevezet-szerént  akkor  mongya,  hogy  a  sidó  népet  mát- 
kájává fogadta,  ^  mikor  ő-érette  mindenét  elhagyván  Egyiptom-hQX\y  »Jere.  2.  v.  2. 
elment  vélle  a  pusztába. 

Az  Új  Testamentomban  Keresztelő  János,  *  vő-legénynek  vagy    *Joan.3.  v. 
mátkának  nevezte  Christust;  maga  Üdvözítőnk  azzal  mentette  tanít-        ^^' 
ványit  a  bőjtöléstűl,   hogy,  ^  Cum   auferetur  ab  eis  sponsus,  tunc  »Matt.  9.  v. 
jejunabunt;  mikor  a  vő-legény   eltávozik   tőllök,  akkor  böjtölnek, 
magát    nevezvén   vő-legénynek.   Világos    szókkal   írja  Szent   Pál, 


14.  15. 


•  2.  Cor.  11. 


hogy,  ^  Despondi  vos  uni  viro,  vir ginem  castam  exhibere   Christo;      *v.  2 
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mátkát  szerzett  nékünk,  a  Christust,  kinek  jegyesi   lettünk,  hogy 
tiszta  szüzességünket  néki  tarcsuk. 

De  mivel  a  házasság  állandób  a  mátkaságnál,  hogy  Istennek 
örökös  jó  akarattyán  megnyugodgyunk :  a  mely  lelket  bűnök  rút- 
ságából kitisztít,  azt  kívánnya  attúl,  hogy  őtet  más  néven  ne  híja, 
'  Oseae,  2.  v.  hanem,  ^FiíV  meus,  férjének,  ő-maga  pedig  azt  mongya,  ^Ego  virvester, 
íjere  3%  14  '^^SY  ^  a  mí  férjünk.  Ennél-is  világosb  szókkal  azt  mongya  Ezechiel 
'Ezech.!6.v.8.  Proféta-által :  ^Juravi  tihi;  ingressus  sum  pactum  temm:  et  facta  es 

mihi;  hogy  megeskütt  velünk,  kötést  tett,  feleségül  vett  minket. 
♦  Bem. Dom.  Szeme-előt  viselvén  Szent  Bemard  ezeket,  felkiált:  ^Sponsus 

^i^'^u  ?^^^'  ^st  Christus;  Sponsa  verő,  nos  ipsi  sumus.  Omnes  simul  una  sponsa, 
2.  sub  initium.  et  untmcB  SínguloTum,  quasi   stngulce  sponsce.  Multum  hcec  sponsa 
sponso  suo  inferior  genere,  inferior  specie,  inferior  dignitate:  atta- 
öNum.i2.v.i.  w^«  propter  ^ cethiopissam  istam,  de  longinquo  Filius  ceterni  regis 
venit:  et  ut  síbi  desponsaret  illant,  etiam  móri  pro  ea  non  timuit. 
Moyses,   uxoris  jEthiopissce   non  potuit   mutare   colorem:   Christus 
verő  quam  adamavit,   ignobilem   adhuc  et  foedam,  glöriosam  síbi 
exhibuit;  Christus  a  vő-legény,  meny-aszszonyok  mí  vagyunk.  Min- 
nyájan  egy  meny-aszszony ;    mindenikünk  lelke  magán  meny-asz- 
szony;   noha   nemzettel,    szépséggel,    méltósággal    igen    aláb-való 
mátkájánál   ez   a  meny-aszszony :   de  semmivel  böcsüUetesb   nem 
lehetett  lelkünk,  mint  hogy  Isten  ezt  eljegyzette.   Semmivel  inkáb 
nem  magasztaltatik  Istenünk  szerelme,  mint  hogy  lelkünket  házas- 
ai Bem.  ser.  83.  ságába  vette.  Mert,  ^Stmt  gradus  in  amore:  sponsa  in  summo  stat; 
*^  ^edium.**^^  ^  ^^^  ^^  atyák-,  az  urak  és  szolgák-közöt  szeretet  vagyon :  de  a 
jegyes   mátka  és  vő-legény  szeretete   felsőb  és  elsőb  helyt  foglal, 
TEph.5.v.3i.  mivel  ''apját,   annyát  és  minden   jó-akaróit  elhadgyák   egy-másért 
Matt.  19.  V.  5.  ^g  ketten  eggyé  lesznek  a  házasok. 

Arra  a  nagy  állapatra,  erre  a  dücsösséges  méltóságra,  az  Isten 
Fiának  menyegzejére  hívattya  Isten  az  embereket.  De  oh  vakság! 
oh  hála-adatlanság !  Sokan  ezt  a  menyegzőt  ezt  az  Istennek  drága 
javaiból  készíttetett  lakodalmot,  melyben  az  igazsággal,  szeretettel 
és  minden  mennyei  ajándékokkal  bévségesen  hizlallya  Isten  a  lel- 
keket, kevesebre  böcsüllik  a  majorkodásnál  vagy  kereskedésnél 
és  a  világi  hasznokért  hátra-hadgyák  sokan  az  Isten  hívatallyát. 
Némellyek  gyilkossággal  és  árúltatással  súllyosíttyák  hála-adatlan- 
ságokat.  Találtatik  oly  bóldogtalan-is,  ki  noha  bement  a  menyegzős 
házba,  de  mocskos  őltözetinek  rútságával  gyűlölséget  és  örök 
veszedelmet  szerzett  fejére. 
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Mind-ezekből  szép,  üdvösséges  tanúságokat  vehetnénk.  Én 
rövideden  a  mái  napon  csak  két  dologrúl  szóllok:  először  meg- 
mutatom, mely  méltán  mondatik  Isten  lelkünk  jegyesének:  mivel 
tekéi leíesen  megtellyesíti,  valamit  a  lelki  házasság  kíván.  Másodszor, 
rövideden  megmondom,  micsoda  készületek  kívántatnak  tőllünk,  hogy 
kedves  jegyest  legyünk  Istennek.  Ezeket  elvégezvén,  tanúságunknak 
vége  lészen. 

Az  Istennel-való  lelki  házasság  állapattyát,  úgy  tetczik,  jobban 
meg  nem  érthettyük,  mint  a  testi  házasság  tisztiből ;  mivel  a  Szent 
Pál  mondása-szerént  az  emberek  házassága,  nagy  Szentség:  ^In 
Christo  et  Ecclesia;  de  annak  jegyzése  Christusban  és  az  Anya- 
szentegyházban tellyesíttetik. 

Az  igaz  házasság  kötelessége,  úgy  tetczik,  fő-képpen  három 
dolgot  kíván,  mely  három  dolog  tékélletesen  találtatik  az  Isten- 
nek lelkünkel-való  házasságában. 

Először:  kívántatik  a  házassághoz,  hogy  jó  akaratból,  örökös 
eggyességre  adgyák  és  egybe-kössék  magokat,  a  kik  házasodnak; 
hogy,  '^Sint  duo  in  carne  una,  ketten  eggyé  légyenek,  és  úgy  sze- 
ressék egy-mást,  mint  magát  szereti  akár-mellyik ;  mivel  eggyek 
lévén,  ^Qui  suam  uxorem  diligit,  seipsum  diligit;  a  ki  házas-társát 
szereti,  magát  szereti. 

Ezeket  Isten  tékélletesen  megtellyesíti  az  eljegyzett  léleknek. 
Mert  ő  úgy  szereti  lelkünket,  hogy  mikor  a  Szent  írás  tulajdon 
néven  akarja  nevezni  Istenünket,  azt  mongya :  *  Qui  amas  animas, 
hogy  ő  lélek- szerető.  Oly  nagynak  mongya  pedig  ezt  az  ő  sze- 
retetit,  ^hogy,  ha  az  anya  elfeletkezhetik-is  szülöttérűl,  ő  el  nem 
feletkezhetik  jegy  csérül :  mert  az  ő  emlékezetit  nem  jegy-gyűrő- 
ben  viseli,  mely  elveszhet  és  romolhat,  hanem,  ^In  manibus  meis 
descripsi  te,  maga  kezére  írta  őtet. 

Isten  részérűl  örökös  és  állandó  ez  a  szövetség.  Azért  mongya 
OseaS'éXioX:  '^Sponsaho  te  mihi  in  sempiternum;  hogy  örök  házas- 
ságra jegyzi  lelkünket;  és  hogy  hitivei- való  kötelezéséből  erős 
bátorságunk  és  vigasztalásunk  légyen,  azt  mongya:  ^Juravi  tibi, 
et  facta  es  mihi;  hogy  megeskütt  nékünk  és  hittel  vett  házasságába. 

A  kit  Isten  eljegyez,  mint  a  világosság  a  levegő-éggel,  mint 
a  tűz  a  tüzes-vassal,  mint  a  test  a  lélekkel,  eggyé  lészen  Istennel 
a  tiszta  szeretet-ál tal.  Mert,  ^Qui  adhceret  Dominó,  imus  spiritus  est; 
valaki  Istenhez  ragaszkodik,  egy  lélek  vélle:  ^''nem  él  immár  az, 
hanem  ő-benne  él  Christus,  a  ki  kezdője,  végezője  és  fő-oka  mind- 

Pázroány  Péter  művei.  VII.  kötet.  ^" 


Proposiiio. 


L   RÉSZE. 
»  Eph.5.  V.3L 


2Eph.5.v.31. 
Matt.  19.  V.  6. 

»  Eph.  5.  V.  28. 
Col.  3.  V.  19. 


^Sap.ll.v.27. 


*Isai.  49.V.  15. 


V.  16. 


^OseeB,2.v.l9. 


8  Heb.  6.  V.  8. 
Ezech.16.  V.8. 


M.Cor.6.v.l7. 
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azoknak,  a  miket  ő-általa,  mint  eszköz-által  cselekeszik  Isten. 
Azért  a  ki  jegyese  Istennek,  noha  test-szerént  él,  de  nem  a  test 
indulati- és  kívánsági-szerént,  él,  hanem  Isten  kedve-szerént;  mivel, 

»Rom.8.v.  14.  ^Spiritu  Dct  ugUur,  Isten  lelkétűl,  mellyel  eggyesűlt,  indíttatik 
és  viseltetik  mindenekben. 

Másodszor:  a  házasság  kötelessége  azt  hozza  magával,  hogy 
nem-csak,  Unum  sint  quo  ad  se,  sed  et  quo  ad  sua ;  magok,  hanem 
minden  egyéb  marhájok  egy  légyen,  eggyüt  lakjanak,  egy-más 
társaságában  éllyenek,  egy-más  terhét  künnyebbítcsék,  egy-mást 
segítések,  köz  légyen  jószágok  és  méltóságok,  egy  ház,  egy  asztal, 
egy  ágy,  egy  erszény,  egy  láda  légyen  nállok.  Mely  nagy  kün- 
nyebség  és  öröm  légyen  a  házasok  eggyüt-létében,  kitetczik  abból, 
hogy  mikor  a  szerető  házasoknak  el  kel  egy-mástúl  távozni,  szo- 
morkodnak, sopánkodnak,  köny-húllatásokkal  áztattyák  orczájokat. 
Nem  volt  és  nem  lészen,  a  ki  ennek  a  kötelességnek  úgy 
megfelelt  volna,  mint  megfelel  az  Isten:  szeretettel-,  lélekkel-,  aka- 

sHeb.2.v.ii.  rattal-való  eggyesség  vagyon  az  isteni  házasságban.  Mert,  ^Qui 
sanctificat  et  qui  sancHficatur,  ex  uno  omnes;  mint  a  patak  a  for- 
rással, úgy  a  szentelő '  Isten  egy  a  megszentelt  lélekkel.  Sokszor 
a  világi  házasok,  noha  test-szerént  egy  házban  és  ágyban  vannak, 
de  kedvek  és  akarattyok  meszsze  jár  egy-mástúl;  sokszor  egy- 
másnak terhére  vannak  inkáb,  hogy-sem  künnyebségére ;  de  az 
Istennek  lelki  házasságában  minden  kívánságok  egy  nyomban  jár- 
nak: semmi  ellenkezés,  semmi  viszszálkodás  és  egyenetlenség  ot 
nincsen,  úgy  annyira,  hogy   a   kit  Isten  jegyesévé  fogad,  annak 

Msai62.v.2.4.  mingyárt  uj  nevet  ád,  és  azt,  ^Voluntas  mea  in  ea;  ^Vir  voluntatis 

Msai.46.v.n.  ^^^.  akarattya-szerént-valónak  hívattya. 

Menyíszer  láttyuk,  hogy  a  házas  emberek  -vagy  szükséges 
dolgokért  és  közönséges  hivatallyokért,  vagy  othon  megúnakozván, 
ég-változtatásért  eltávoznak  és  hoszszú  ideig  nem  láttyák  egy-mást? 
Az  pedig  múlhatatlan,  hogy  valamely  későn,  de  a  halál  elszakasztya 
kötelét  házasságoknak.  Az  Istennek  lelkűnkéi- való  házasságában 
semmi  efféle  nem  lehet.  Mert  soha  tőUünk  el  nem  távozhatik  a  mi 

ö  Act  17.  V.  27.  jegyesünk,  ^Non  longe  est  ah  unoquoque  nostrum;  soha  meszsze 
nem  mehet  tőllünk,  hanem  minden  üdőben  velünk  és  bennünk 
vagyon.  A  halállal  pedig  nem-hogy  elvégeződnék,  de  sőt  meg- 
erőssödik  és  válhatatlanná  tétetik  ez  a  lelki  házasság. 

Továb:  a  világi  házasok  sokszor  egy-más  terhét  nem  kün- 
nyebbítik,  hanem    öregbítik;   de  a  mi   Istenünk   minden   terhünket 
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eggyüt  viseli  velünk.  Innen  vagyon,  hogy  az  ő  szolgálattyát  igá- 
nak nevezi:  akarván  ezzel  ismertetni,  hogy  mint  az  igát  ketten 
vonszák,  úgy  az  ő  szolgálattya  súllyát  nem  magunk  visellyük, 
hanem  (hogy  így  szóllyak)  ő-is  velünk  egy  igába  fogja  magát, 
hogy  minket  segítésen^  Mert  erőtlen  gyarlóságunk  el  nem  bírná 
a  parancsolatok  súllyát,  ha  Istennek  fáradhatatlan  hatalmas  kezei, 
mellyeknek  semmi  nem  nehéz,  hozzá  nem  segítene;  sőt  a  mint 
maga  mongya,  ^Exaltans  jugum  in  maxilHs,  ha  fel  nem  emelné  >0seíe,iLv.4. 
nyakunkrúl  annak  súllyát. 

Végezetre:  ha  a  testi  házasok  böcsüUeteket  és  javokat  közlik 
egymással,   úgy,  hogy   a  király  felesége    királyné,  és  a   menyire 
szüksége  vagyon,  minden  királyi  jókban  részes :  Isten-is  az  ő  mél- 
tóságit közli  jegyesivei,  a  menyire  emberrel  közölhetők.  Mert  nem- 
csak  azt   mongya   kedvesinek:   Vos  estis  lux  mundi,  hogy   ők   a 
világ  fényességi,  hanem,  ^Dixi,  dii  estis,  isteni   nevezetit-is   nékik  "Apocs.v.io. 
adgya,  királyokká  teszi  őket.   Minden  érdemét,  minden   lelki  aján-  ^p-^^-^-^- 
dékit  oly  béven  közli,  hogy  Szent  Pál  azt  meri  mondani  a  Christus 
jegyesinek:  ^Omnia  vestra  sünt;  hogy  valami  jó  vagyon  az  Isten  »  LCor.  3.  v. 
tár-házában,  vagy  it,  vagy  a  következendő  boldogságban,  az  min-        ^^' 
denestűl   övék;   az  ő  hasznokra  és  dücsösségekre   rendeltetett.    És 
mind-ezekért  egyebet  nem  kíván  a  mi  jegyesünk,  hanem  csak  arra 
kér,  ^Prcébe  mihi  cor  tuum,  hogy  szívünket   néki   tarcbuk  és  az  ő  ♦Prov.  23.  v. 
szeretetiben  foglallyuk.  ^^• 

Harmadszor:  házasság  törvénye  az,  hogy  mindenben   állandó 
hívséggel  légyenek  egy-máshoz  a  házasok.  Mely  hívség  nem-csak 
abban   ál,  hogy   kötelességeket   meg  ne  sércsék   idegen   lángakkal, 
hanem   azt-is   kívánnya,  hogy  a  ki  *feje  a  házasságnak,  úgy-mint  *Eph.5.v.23. 
a  férfi,   oltalmazza,   tanítcsa,   oktassa  feleségét.    Mert    Szent  Pál 
hagyása    az,  *hogy,   ha  valamit    nem    ért   az    aszszony,  '^Virum  M.Cor.  11. 
interroget,  urátúl  tudakozzék.   Arany-szájú  Szent /awö5  ®  kötelesnek  Ti.co^ri4 
mongya  a  férfiat,  hogy  feleségét  ezekre  tanítcsa:  1.  Hogy  az  igaz       v. 35. 
gazdagság  nem  arany,  ezüst,  hanem  az  Isten  félelme  és  szerelme.  ^^^^^I^e  ÍT 

2.  Hogy  a  világi  nyomorúságok  nem  gonoszok,  ha  békével  viseltetnek. 

3.  Hogy  nem  a  fris  öltözet  ékesíti  az  embert,  hanem  a  bűnöktűl-való 
tisztaság.   Efféle  igazságok  tanítását  kívánnya  a  házasság  hívsége. 

Az-is  a  hívséghez   illik,  ®hogy   a   férfi   oly   gondot  visellyen    •Ephes.5. 
házas-társára,  mint  maga  testére.  Azért  szükséges  táplálását  meg- 
ádgya,    betegségében    segítése,    rendihez-    és    állapattyához-képest 
illendő  öltözettel  és  ékességekkel  szépen  jártassa;  ^^Amarus  non  sit       v.  19. 

67* 


V.  28. 
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ad  illant,  vadul  ne  visellye  magát,  hanem  inkább  minden  illendő 
módokkal  kedveskedgyék  néki;  nem-csak  azért,  hogy  ezzel  ismer- 
tesse jó  akarattyát,  hanem  azért-is,  hogy  künnyebben  szenvedgye 
attyátúl,  annyátúl  és  minden  attyafiaitúl  elválását;  hogy  szomorú 
kedvetlenséggel  és  háborodott  elmével  ne  légyen,  hanem  férje  jó 
akarattyát  tapasztalván,  vígan  és  kedves  szeretetből  szolgállyon  és 
engedgyen  néki. 

Mind-ezeket  punct-szerént  megtellyesíti  Isten  lelki  jegyesével, 
'2.Tim.2.v.i3.  Mert,  ^Fidelis  et  verax,  hív  és  igaz-mondó.  Jegyesével  pedig 
2^EzcchVv8  ^Sy^ri  ^megesküszik  a  hívségre.  Igazán  hív  vagy  én  Istenem,  úgy- 
3Bern.  serm.  mond  Szent  Bemard,  mert,  ^Ubique  rccordans  mei;  übique  zelans 
^'^'^Z^^^^^^^-  salutem  meam,  adversus  homines  superhos  et  sublimes  angelos,  in 

sub  finem.  -^^  i  7  •  7 

cőelo  et  in  terra  expugnas  tmpugnantes  me:  ubtque  subvemens,  ubi- 

que  assistens,  ubique  a  dextris  es  mihi,  ne  commovear ;   mikor  az 

ördöggel  harczolok,  segítesz;  mikor  nyavalyákba  esem,  künnyebbí- 

tesz;    mikor  veszedelmes   igy ékben   forgok,    mellettem   forogsz   és 

*  Deutor.  32.  ődzsz,  *  mint   szemed-fényét,    hogy   el   ne   veszszek.    Azért   méltó, 

Psariö^v  8   h^Sy  í^í-ís  ennek  a  hívségnek  igaz  élettel  és  jámbor  cselekedetekkel 

zach.  2.  V.  8.  megfelellyünk. 

Ki-győzné  elő-számlálni,  menyi  sok  szép  tanításokkal  oktattya 
Isten  az  ő  jegyesét?  Nem  hiuságos  dolgokra,  nem  üdő-vesztő 
mulatságokra  vagy  gyermeki  alakoskodásra  taníttya  pedig,  hanem, 
Msai.48.  V.17.  ^ Docens  te  litilia,  giibernans  te  in  via,  qua  ambules;  hasznos,  szük- 
séges és  üdvösséges  tudományokra  taníttya. 

Ha  bűnbe  esünk  és  jegyesünktűi  elszakadván,  ördög-után 
járunk:  eszünkbe  jutattya,  mely  nagy  kötelességünk  vagyon  Iste- 
nünkhöz, a  ki  minket  teremtett,  táplál,  oltalmaz  és  Szent  Fia  Véré- 
vel megváltott.  Megismerteti,  mely  veszedelmes,  ha  Istent  elhagy- 
ván, ördögnek  szolgálunk,  ki  egyebet  nem  keres  kárhozatunknál. 
Élőnkbe  adgya,  mely  gyalázatos,  ha  lelkünket  a  büdös  test  szol- 
gálattya-alá  vettyük,  mely  nyughatatlan  élet,  mely  boldogtalan 
halál,  mely  rettenetes  itílet,  mely  bizonyos  kárhozat  követi  az 
istentelen  életet.  Arra-is  felnyittya  szemünket,  minemű  szép  dolog 
az  Istennel  jól  lenni ;  minemű  nyugodalmas  a  jó  lelki-ismérct ; 
minemű  nagy  vakság:  árnyékért  konczot,  múlandó  és  rövid-ideig- 
tartó  gyönyörűségért  örök  életet  veszteni? 

Efféle  szép  tanúságokkal  ébreszti  a  viszsza-tcrésre  elesett  mát- 
káit a  mi  jegyesünk.  És,  noha  az  emberek  vagy  viszsza  nem 
fogadgyák    feleségeket,    mely   a   házasság- rontással    latrához   adta 
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magát,  vagy  ha  viszsza-fogadgyák-is,  sokszor  szemekre  vetik  go- 
noszságokat és  keserves  emlékeztetéssel   hidegítik  a  szerelmet:  de 
a  mi  jegyesünk  arra  köti    magát,  hogy  azt-is,  a  ki  sokszor  által- 
hágta a  házasság  törvényét,  a  ki  sokszor  fertelmes  bűnökbe  esett, 
csak   térjen   viszsza,  ^Ego  suscipiam   te,  viszsza-fogadgya,  házas-  '  Jerem.  3.  v.  i. 
ságába   vészi;  és,  a  mi   csudálatosb,   azzal   ajánlya   magát,  hogy, 
'^Sponsabo  te  mihi  nem   úgy  fogadgya-viszsza,  mint  az  emberek, -^086(6.2.7. 2. 
kik,  mikor  házasság-törő  feleségekkel  megbékélnek,  újobban  el  nem       ^^  ^^* 
jegyzik   őket;   hanem   úgy  fogadgya  viszsza   és  úgy  kedveskedik 
néki,  mint-ha  akkor   lenne   mátkája;  és   elébbi    esetit   mindenestűi 
eltemeti,  soha  szemére  nem  veti. 

Nem-csak  az  elesett  jegyesét  biztattya  és  oktattya  a  mennyei 
vő-legény,  hanem  azokat-is,  a  kik  híven  és  tisztán  viselik  házas- 
ságokat, belső  izgatásival  szűnetlen  ébreszti  és  oktattya,  hogy  az 
elkezdett  jóban  végig  maradgyanak  és  naponként  nevekedgyenek. 
Azért,  ^jegyesének  ajtaja-előt  alván,  így  kolompoz  szívében:  meg-  ^Apocaia. 
gondold,  hogy  én  jegyesem  vagy  és  nem  szabad  mást  szeretned,  ^•^^* 
hanem  engemet,  vagy  én  érettem  egyebet;  nem  szabad  mással 
nyájaskodnod,  más-után  járnod,  hanem  minden  igyekezeted  és 
szándékod,  minden  kedved  és.  örömed  csak  az  légyen,  hogj'  nékem 
kedvemet  talállyad.  Miképpen  te-reád  én  oly  gondot  viselek,  mint-ha 
sohúlt,  senki  más  nem  volna,  a  kire  vigyáznék:  te-is  az  én  szol- 
gálatomra és  Icedvem  keresésére  úgy  fordítcsad  minden  gondolatidat 
és  igyekezetidet,  *  Quasi  ipse  solus  essem,  mint-ha  senki  sem  volna  *  Bemardin. 
más  én-ki vűUem;  és  az  én  kedves  szolgálómmal  gyakran  azt  kiál- 
csad:  ^Prccter  te  alius  non  est;  Istennél  töb  senki  nincsen,  a  kihez  » Judit. 5. v. 29. 
én  kedvemet  ragaszszam,  hanem  Istent  és  Istenért  szeretek  minde- 
neket. Valami  azért  elvonszon  én-tőUem,  azt  úgy  távoztasd,  mint 
a  halált:  hanem  aítatos  imádságok- és  buzgó  kívánságok- által  csak 
én-velem  nyájaskodgyál.  Én-előttem  magadat  igen  megalázzad;  hála- 
adással vegyed  látogatásimat ;  naponként-való  szolgálatoddal  töb  és 
nagyob  ajándékomhoz  alkalmaztasd  magadat,  bizonyos  lévén  abban, 
hogy  soha  nékem  annyit  nem  szolgálhatsz,  hogy  ezer- annyival 
nem  tartoznál;  mert  hozzád-való  sok  jó-akaratim-  és  téteményimhez- 
képest  minden  munkád  és  szenvedésed  semmi.  Ilyen  és  ezeknél 
felségesb  tanításokkal  oktattya  a  mennyei  vő-legény  az  ő  jegyesét. 

Ki  tudná  elő-számlálni,  mely  nagy  gond-viselésekkel  vigyáz  a 
mi  lelkünk  jegyese,  hogy  szükséginkben  meg  ne  fogyatkozzunk? 
Ha  a  szokott  és  közönséges  gond-viselés   mindenre   nem  érkezik; 
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»3.  Reg.  19.  angyalát  bocsáttya,  hogy  jegyesének  kenyeret  vigyen,  ^mint  Illyés- 

«Dani4     "^'^ '  íöXXqí  vigyen,  mint  ^Z)amW-nek;  még   ama  ragadozó,  torkos 

V.  35.       ^  hollókat-is  felindíttya,  hogy  húst,  kenyeret  vigyenek  az  Isten  ked- 

"  3.  Reg.  17.   vesinek.  Lelki  szükségünkre  annál  nagyob  gongya  vagyon,  mennél 

böcsülletesb  a  lélek  élete,  hogy-sem  a  halandó  testnek  romlandó- 

sága.  Azért  segíti  és  oltalmazza   minden  veszedelmiben,  bátoríttya 

és  vígasztallya  minden  szomoruságiban,  felemeli  és  vastagíttya  min- 

Msai.  62.  V.  5.  dcn  esetiben.  És,  a  mint  ő-maga  mongya,  ^Gaudehit  sponsus  super 

sponsam   et  gaudehit  super  te   Deus  tuus;  minemű   szeretettel   és 

örömmel  nyájaskodik  mátkájával  a  vő-legény,  oUyan  vígassággal, 

oly  kedves  és  únakozás-nélkül-való  vidámsággal  gyönyörködik  Isten 

az  eljegyzett  lélekkel. 

Nem  elégségesek  az  emberi  szók  azoknak  a  sok  lelki  ajándé- 
koknak számlálására,  mellyeket  Isten  ád  az  ő  jegyesinek,  itt-is  e 
»Apocai.  19.  világon,  de  főképpen  az  örök  boldogságban,  mikor,  ^Ccena  nuptia- 
^•^•®-      rum  Agni   a   Bárány   menyegzéjének  vacsorája  szolgáltatik.   It  e 
•  Apoc.  21.V.  2.  világon  kezdi  ékesgetni  lelkünket,  ^Sicut  sponsam  omatam  viro  suo, 
mint  szokták  a  meny-aszszonyt  öltöztetni.   És  noha  külső  cseleke- 
'PS.44.V.  10.  detekre  nézve-is,  '^  In  vestitu  deaurato,  a  mennyei  vő-legény  jegyese 
«v.  14.      külömböző  szép  aranyas  öltözetben  vagyon,  de,  ^  Omnis  glória  ejus 
ah  intus,  belől,  lelkében  vagyon  mind  az  a  sok  mennyei  ajándék, 
i.Pet.3.v.4.  mellyel    Isten    ékesgeti    szeretőjét    úgy,   hogy,    Absconditus  cordis 
homo,  a  szűben  és  lélekben  rejtve  vagyon  minden  szépsége.  Em- 
beri szókkal  akarván  ismertetni  Isten,  mivel  ajándékozza  mátkáját, 
•  Ezech.  16.    azt  mongya  Ezechiel-éAtaXy  ^  hogy  külömböző  szép  ruhákba  öltözteti 
V.  10. 11. 12.   -j^^^  patyolat  inget  ád  reá,  kezeire  arany-pereczeket,  nyakára  arán y- 
lánczokat,  fülére  arany-függőket,  fejébe  arany-koronákat  tészen  és 
De  fiiüs  hujus  minden    szépségét    reá    rakja.    Oh    áldott    lélek,    mely   a   Christus 
vTde"sar^6    J^SY^^e !  Hová  lehet  annál  nagyob  felség,  hová  lehet  annál  nagyob 
V.  18.       édesség,  mint  azzal  eggyesülni,  a  ki  minden  jónak  forrása?  Ki  gon- 
dolhat annál  bátorságosb  állapatot  mint  a  mindenhatónak  felesége 
lenni }  Nem  ok-nélkül  kiáltya  Isaias,  hogy  ő  minden  örömét  kiönti, 
lelki  vígaságát  kiterjeszti,  mert  üdvösség  őltözetibe,  igazság  kön- 
»oisai.6i.v.io.  tösébe  öltöztette  Isten  ötét:   ^^Quasi  sponsam  ornaíam  monilibus; 
mint  meny-aszszonyt,  felékesítette  függőkkel. 
II.  RÉSZE.  De  lássuk  rövideden,  mi  kívántatik  tőUünk,  hogy  ezt  a  nagy 

állapatot  méltán  és  illendőjűl  visellyük.  Mikor  Moyses  egy  rút  sze- 
recsen aszszonyt  vett  volna   feleségül,   azt   mongya  a  Szent   írás, 
»»Num.i2.v.i.  ^^hogy  ezen  a  húga,  Mária  igen  zúgolódott,  gyalázatnak  tartván, 
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hogy  Moyses  efféle  mocskos  vérbe  elegyítette  nemzetségét :  az  em- 
berek-között  is  eléggé  megszólattya  magát  a  nagy  úr,  ha  nemtelen, 
rút  és  erkölcstelen  feleséget  vészen.  De  a  mi  Istenünk  azzal  nem 
gyalázódik,  ha  undok  vétkekkel  rútított  lelket  magához  fogad.  Mert 
az  emberek  a  nemtelent  nemzetessé,  a  rútat  széppé,  a  feslettet  jó- 
erkőlcsössé  nem  tehetik  akarattyok-szerént,  Isten  pedig,  ^mihent  a  rút  'Ezech.  le. 
bűnökkel  úndokíttatott,  feslett  erkölcsökkel  utálatossá  változott  lelket  ^'  ^^' 
szereti  és  eljegyzi,mingyárt  elveszi  éktelenségét,  befedi  mezítelenségét, 
ékesíti  rongyosságát,  mingyárt  tisztává,  szenté,  dücsösséges  fényes- 
séggel tündöklővé  teszi ;  csak  ellen-tartó  ne  légyen  a  kit  eljegyzett. 

Hogy  azért  megércsük,  mi  kívántatik  a  mi  részűnkrűl  éhez  a 
lelki  házassághoz,  két  példával  akarom  ezt  rövideden  megmutatni. 

Eggyik  példát  Isten  ő-maga  adta  MoyseS'éXidiX.  Mert  azt  paran- 
csolta, hogy  ha  az  ő  népe-közzűl  valaki  harczal  fogott  rabját  *  házas-  «Deut.2i.v.io. 
társul  akarja  venni,  először  a  haját  elberetváltassa,  körmeit  elme- 
téltesse, elébbi  ruháját  éppen  változtassa  és  egy-ideig  apját,  annyát 
sirassa,  az-után  végy e-el.  A.  Juda  ^nemzetségéből  származott  orosz- »Gen.49.v.  9. 
lány,  a  Christus  Jesus,  erős  harczal   nyerte  a  mi   lelkünket.    Ezzel  ^pocs  v.5. 
akar  lelki  menyegzőt  szolgáltatni.  És  mivel  nerp  azért  jött,  hogy 
a  törvényt  felboncsa,  *  hanem  hogy  bétőlcse,  megkívánnya  tőUünk,  ♦Matt.5.v  is. 
hogy  lelki  értelem-szerént  megtelyesitcsük,  a  mit  efféle  házasságrúl 
parancsol.  Azért  ha  ő  jegyesi  akarunk  lenni,   hajunkat  elberetvál- 
lyuk,   az-az    világi   sok   heába-való    gondokat  elmetéllyünk,    mert 
ezek  elvonszanak  az  isteni  dolgok  szorgalmatosságátúl.   Körmein- 
ket   elmetéllyük,    az-az    értelmünket    és    akaratunkat    czirkalomra 
vegyük;    ne   hadgyuk    szabadgyában    nyargalni   okosságunkat  az 
isteni    dolgokban,  ne   bocsássuk   boszszú-állásra  és  körömsélésre* 
akaratunkat,  hanem  a  hitnek  engedelmessége-alat  a  keresztyén  sze- 
lídség egy-ügyűségében  szolgállyunk  Istennek.  Annak-felette  leves- 
sük azokat  a  köntösöket,  mellyekben  rabságra  jutottunk.  A  belső 
kevélységet,   a   világi   feslettségét   hátra- hadgyuk  és,    ^In  novitate  ^  Rom.  6,  v,  4. 
vitcdy  uj  életben  járjunk,  gyűlölvén   és  utálván,  ^Maculatam  tűni-  •Jud»,v.23. 
cam,  azt  a  mocskos  öltözetet,  melyben  a  világ  fiai  farsangolnak.  És 
a  mint  Szent  Pál  írja,  ^In  came,  non  secundum  camem  vivamus;  ^2,Cotao.v.3. 
a  testben   ne  visellyünk   testi   életet,    hanem   it   kezgyük  jövendő 
dücsösségünk   életét   gyakorlani.   Végezetre   sirassuk,   hogy   ördög 
fiai  voltunk  és  a  Szent  ^ Dávid  intése-szerént,  Ohliviscamur  popu-  >Ps.44.v.  u. 
lum  et  domum  Patris;  elfeletkezvén  elébbi  atyánkrúl  és  annak  cse- 

*  Körömélesílésre,  azaz  veszekedésre, 
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1  Philip. 3. V. 8.  lekedetirűl,  mindent  elhagyunk  Istenen-kivűl,  ^mindeneket,  iit  sler- 
cora,  úgy  tarcsunk  mint  ganéjt,  értelmünket  és  érzékenségünket 
arra  fordítósuk,  hogy  a  mi  jegyesünknek  kedvét  talállyuk. 

Másik  példát  a  világi  házasságok  hasonlatosságából  vehetünk. 
Mikor  valakit  férjnek  adunk,  erővel  és  félelemmel,  fenyegetéssel 
és   döföléssel   nem    kénszeríttyük,    hanem  a  mint  a  Szent   írásban 

3Gen.24.v.i7.  olvassuk,  '^ Sciscüati  suut  puellum^  vis  ire?  tellyes  szabadságban 
hagyván,  megkérgyük  a  leánt  ha  hozzá  akar-e  menni  a  nevezett 
személyhez?  És  ha  kedve  vagyon,  úgy  és  nem  külömben  adgyák 
férjnek.  A  pap-is,  mikor  egybe-köti  a  házasokat,  megkérdi  elsőben, 
ha  szereti-e  jegyesét?  És  addig  egybe  nem  adgya,  míg  szereteteket 
nem  vallyák.  Senki  a  Christus  házasságába  nem  juthat,  hanem, 
a  ki  tellyes  szabadsággal  és  tellyes  szeretettel  néki  akarja  magát 
adni  és  nem-csak  szájjal,  hanem  a  szívek-látó  Isten-előt  lélekkel-is 
azt   kiáltya,    hogy  sem  égen,  sem   földön  más  jegyest   nem  akar, 

^  Ps.  72.  V.  26.  hanem,  ^Deus  cordis  mei  pars  mea  Deus  in  ceternum;  szívének  ura- 
ságát csak  néki  adgya,  minden  örökség-helyet  csak  őtet  választya, 

Merem.  3. V.  4.  ^  DucefH  vtrginüatis  sucCy  tisztaságának  őrzőjévé. 

*  Bem.  Ser.  83.  Ezt  a  szcrctetet   írja  Szent   Bemard,  ^hogy   szerzője  a  lelki 

inCant.  ante  házasságnak.  Mert,  Anima,  si  perfecte  diligit,  nupsit.  Vére  spiri- 
subfinem.'  ti^^Hs,  saucHque  connubii  contractus  est  isíe,  uhi  idem  velle  el  nolle 
idem,  unum  facit  spiritum  de  duobus;  há  Istent  szereti  a  lélek, 
férjhez  ment  Istenhez,  mivel  a  lelki  házasság  törvénye  az,  hogy 
két  lélekből  egy  legyen,  azont  akarják  és  ne  akarjak.  Egyébbel 
a  szeretetet  meg  nem  fizethetni,  hanem  szeretettel.  És  a  ki  mást 
•  szeret,  méltán  kívánnya,  hogy  attúl  ő-is  szerettessék.  Annak-okáért, 
mint-hogy  Christus  igen  szereti  jegyesét,  megkívánnya,  hogy  őtet-is 
mindenek-felet  szeresse  mátkája,  hogy  gyakran  ő-vélle  nyájaskod- 
gyék,  szemét  és  gondolattyát  ő-rólla  el  ne  fordítósa,  hanem  az  ő 
mindenüt  jelen-létét,  az  ő  szépségét  és  kimondhatatlan  jó-vóltát  szem- 
lélvén, ő-hozzá  bocsássa  fohászkodását,  ő-benne  helyheztesse  örömét. 
A  világi  házasságban  azt  láttyuk,  hogy  a  meny-aszszony 
minden  mesterségét  arra  fordíttya,  hogy  őltözetiben,  személyében, 
maga-viselésében  mindenek  ékesen  légyenek  és  legkisseb  mocsok 
se  találtassék  benne,  mellyel  mátkája  szemét  megsérthetné.  Azért, 

«Esth.2.  V.12.  minek-előtte  ^Assvérus-úéih^  vitetnének  jegyesi,  tizen-két  holnapig 
mosogatták,   drága   olajokkal   simogatták  és  gyengítették  testeket. 

^  Psai.  44.  V.  3.  Holot  azért  az  Úr  Christus,  a  ki  jegyese  lelkünknek,  '^Speciosus 
forma  'prcz  filiis  honiinunh  minden  embereknél  szeb  és  tekíntetesb, 
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méltó,  hogy  az  ö  jegyese  minden  lelki  szépségekkel  ékes  légyen; 

úgy,   hogy  az   ő  jegyese  méltán    azt   mondhassa   néki:   ^Pulchrce  'Cant.i.v. 9. 

sünt  gence   tuce  sicut   turturis;  szép  a  te  orczád  szemérmetessége, 

mint  a  gerliczének:  ^Pulchri  sünt  gressus  tui;  szépek  a  te  lépésid  « Cant.  7.  v.  1. 

és  járásid,    mert    minden    cselekedetid   Isten   akarattyának    sinóra- 

után  vitetnek.  Egy  szóval :  ^  Tota  pulchra  es,  et  macula  non  est  in  » Cant.  4.  v.  7. 

te;  éppen  mindenben  oly  szép  vagy,  hogy  fogyatkozás  és  macula 

nem  találtatik  benned. 

Keservesen    panaszolkodik    Isten    Jeremids-által,    hogy,    *  AW  *  Jerem.  2.  v. 
obliviscitur  virgo  ornamenti  sut  et  sponsa  fascice  pectoralis;   noha         ^^' 
az  eljegyzett  leány  el  nem  feletkezik   ékes  őltözetirűl  és  mocskos 
köntösben  nem  mégyen  mátkája-eleibe:  de  az  ö  népe  semmi  gon- 
dot nem  visel  ékességére.  Hallátok  az  Evangeliomban,  mely  ször- 
nyű büntetéssel  rontá  Isten  a  tisztességes  öltözet-nélkül  talált  embert. 
Nem  néz'Isten  a  testi  köntösre;  a  külső  mocskossággal  meg  nem 
bántódik,    hanem  azt  kívánnya,  hogy  lelki  öltözetünk  tiszta  légyen. 
Vannak  köntösi  a  léleknek  és  oly  köntösi,   mellyek   szebben   éke- 
sítik, befedik,  oltalmazzák  lelkünket,  hogy-sem  a  külső  mhák  tes- 
tünket.   És  noha  a  test  rútságát  el  nem  vészi,  hanem  csak  befedi 
a  testi    köntös:   de  a   lelki   öltözet   letörli  és  elmossa  a  lélek  rút- 
ságát és  oly  új  szépségbe  öltözteti,  melyhez  hasonló  semmi  sincs 
a  világi   szépségek-közöt.  Ez  a  drága   ruha   nem  egyéb,  hanem  a 
lelki  menyegző-szerzője:  a  szeretet.    ^.  Beatus,  qui  vigilat  et  custodit '  Apoc.  le,  v. 
vestimenta   stia   ne   nudus  ambulet,   et  videant  turpitudinem   ejus;         ^^' 
boldog,   a   ki   ebbe   öltözik,   mert   ez,  ^  Vestimentum  salutis,  indu-  « isai.  ei.  v. 
mentum  justitice,  az  igazság  és  üdvösség  öltözete.  E  nélkül  a  lélek         ^^* 
mezítelen,  ocsmány,  ékesség-nélkül  pironkodó;    egy  szóval   ollyan 
éktelen  és  minden  szépségtűi    megfosztatott,  minéműt  '^  Ezechiel  és  ^  Ezech.  le.  v. 
Isaias  Próféta  hoszszú  írással  élőnkbe  adnak.  4.isai.3.v.i8. 

Megtanulátok,  keresztyének,  micsoda  menyegzőre  híja  Isten 
az  embereket;  megértétek,  mely  igazán  megfelel  Isten  az  igaz 
házasság  kötelének;  azt-is  meghallatok,  mi  kívántatik  tölletek,  hogy 
Isten  jegyesi,  sőt  házás-társai  legyetek.  Azért  meggondolván  azt, 
^hogy  senki  a  Bárány  menyegzője  vacsoráját  Meny-országban  meg  « Apoc.  la  v. 
nem  kóstollya,  valaki  Isten  házasságának  szerelmét  megveti,  azon  ^•^• 
legyünk,  hogy  a  világi  gondok  és  szorgalmatosságok  az  Isten 
menyegzejétűl  el  ne  vonnyanak,  hanem  it  az  Istennel-való  házas- 
ság hívségében  és  csudálatos  gyönyörűségében  élvén,  örökkön 
örökké  az  ö  szerelmének  eggyességében  maradhassunk.  Ámen. 

Pázmány  Péter  művei.  VII.  kötet.  Ö8 
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PÜNKÖST-UTÁN  XX.  VASÁRNAP. 

ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christus  jESUsnak  drága  Szent  Vérével  megváltott  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  irta-meg  Szent  János  Evangélista,  könyvének  negyedik 
részében.  Melynek  hötü^szeréni-való  magyarsága  eképpen  vagyon:  halgassáiok 
isteni  félelemmel. 

'joan.4.v.  Az  üdőbcn  Wala  egy  királyi  ember,  kinek  fia  beteg 

vala  Cafarnaurnban.  Ez,  mikor  hallotta  volna,  hogy  Judaeá- 
ból  Galilaeába  jöne  Jesus,  hozzája  méné  és  kére  őtet, 
hogy  menne-alá  és  gyógyítaná-meg  az  ő  fiát,  mert  meg 
kezd  vala  halni.  Monda  azért  néki  Jesus:  ha  jeleket  és 
csudákat  nem  látandotok,  nem  hisztek.  Monda  néki  a 
királyi  ember:  Uram,  jöj-alá,  minek-előtte  meghallyori  az 
én  fiam.  Monda  néki  Jesus:  meny-el,  a  te  fiad  él.  Hín 
az  ember  a  szónak,  mellyet  monda  néki  Jesus  és  mégyen 
vala.  Immár  pedig,  mikor  alá-menne,  eleibe  j övének  az 
ő  szolgái  és  hirt  tének,  mondván,  hogy  él  a  te  fiad. 
Megkérdé  azért  tőUök  az  órát,  melyben  megjobbúlt.  És 
megmondák  néki;  mert  tegnap  hét  órakor  hadta-el  őtet 
a  forróság.  Eszébe  vévé  azért  az  apja,  hogy  az  volt  az 
óra,  melyben  mondotta  néki  Jesus:  él  a  te  fiad.  És  hín 
ő  és  egész  háza-népe. 

Ez  a  mai  Szent  Evangéliumnak  bőtü-szerént-való  magyarsága.  Melyből 
hogy  lelkünk  éppülletire  tanúságot  vehessünk,  és  Istennek  akarattyát  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesítcsük :  kérjünk  aítatos  szüvel  Széni 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc.  üdvöz  légy,  etc. 

PREDIKACZIÓ. 

Hogy  Isten  mindenüt  jelen  vagyon  és  ezzel  szent  életre  köteleztetünk. 

» Grcgor.  Ho-     '     Csudálkozva  tudakozik   Szent   Gergely:   ^mi    az    oka,    hogy 

Evan^  1*"    Christus  ezt  a  királyi-embert,  mely  az  ő  fiának  ily  szorgalmatoson 

kér  segítséget,   feddi   és  dorgállya    hitetlenségérűl,    azt   mondván 
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néki,  hogy  külömben  nem  hiszen,  hanem  ha  csudákat  látand? 
Mert  a  ki  fiának  életet  kért  Urúnktúl,  kétség-nélkül  elhitte,  hogy 
ő  az  életnek  ura:  Neque  enim  ab  eo  qucereret  saluíem,  quem  non 
crederet  Salvatorem;  mivel  attúl  nem  kívánna  szabadulást,  a  kit 
szabadítónak  nem  hinne,  mindaz-által  bizonyos,  hogy  ebben  a  királyi- 
emberben hitetlenség  volt  és  a  csudatétel-után  hitt,  mind  maga,  mind 
háza-népe. 

Szépen  megfejti  ezt  a  kérdést  Szent  Gergely:  ^noha  elhitte,  >Gregor.  ibid. 
úgy-mond,  hogy  Christus  meggyógyíthattya  fiát,  de  oly  véleke- 
désben volt,  hogy  külömben  egésséget  nem  adhat,  hanem-ha  világi 
orvosok  módgyára  a  beteghez  mégyen,  annak  nyavalyáit  testi 
szemeivel  láttya  és  jelen-létében  orvosollya.  Ez  az  oka,  hogy  oly 
esedezve  kéri  és  nem  egyszer,  hanem  egy-más-után  hamar,  két 
ízben  szorgalmaztattya  Urunkat,  hogy  siessen,  mennyen  a  beteg- 
hez, minek-előtte  meghal :  Minus  itaque  in  ilhim  credidit,  quem 
non  putavit  ^alutem  pos^e  dare,  nisi  prcesens  esset  corpore;  nem 
volt  tehát  tekélletes  hit  abban,  a  ki  nem  itílte,  hogy  külömben 
nieggyógyíthassa  Christus  a  beteget,  hanem  ha  test-szerént  hozzája 
mégyen.  Ha  fogyatkozás  nem  volna  az  ő  bitinek  tekélletességében, 
Procul  duhio  sárét,  quia  non  esset  locus,  ubi  non  esset  Deus;  kétség- 
nélkül  tudná,  hogy  nincs  oly  hely,  a  hol  Isten  jelen  nincsen. 

Adná  Isten,  hogy  sok  emberekben  ne  találtatnék  ez  a  hitetlen- 
ség, hanem  minnyájan  lelki  szemeink-előt  viselnők  minden  üdőben, 
hogy  az  Isten  mindenüt  jelen  vagyon,  tud  és  lát  mindeneket; 
bezzeg  sem  a  világi  feslettségek  és  rút  vétkek,  sem  az  isteni  dol- 
gokban veszedelmes  restségek  nem  uralkodnának  ennyire  közöttünk. 
De,  miképpen  ^Adám  az  eset-után  rejteket  keresett,  noha  a  nagy  >Genes.3.v.8. 
bölcs  ember  meggondolhatta,  hogy  heában  bujdoklik  Isten-előt: 
úgy  mí-is,  noha  értelmünkéi  által-láttyuk,  hogy  Isten-előt  forgunk, 
de  erkölcsünket  oly  mocskoson  visellyük,  mint-ha  Istennek  '^tiszta-  ^Habac.  i. 
ságos  szemei-előt  rejtezve  volnánk.  ''*  ^^• 

Mivel  azért  a  keresztyéni  tekélletesség  és  istenes  szent  élet 
fő  eszköze,  sőt  fondamentoma  az,  hogy  eleven  és  vastag  hittel 
mindenüt  jelen-lenni  hidgyük  Istenünket  és  minden  cselekedetinket 
úgy  rendellyük,  mint  illik  Isten  szemei-előt  élnünk:  ez  jelen-való 
rövid  órát  csak  annak  magyarázásában  töltöm,  mely  szükséges,  mely  ProposUio. 
hasznos  minden  cselekedetünkben  meggondolnunk^  hogy  mindenkor 
Istenünk-előt  álunk  és  az  ő  láttára  cselekeszünk  mindeneket.  Legye- 
tek flgyelmetesek  a  halgatásban. 

68» 
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Fondamentomúl  kel  tenni,  a  mit  keresztyén  hitünk  tanít :  hogy 

'prov.  15. V. 3.  nem-csak  ^mindeneket  úgy  lát  és  szemlél  Isten,  hogy  semmi  titok 

^^^^'^^^'l'll' f^^^^^^    nem    lehet   előtte,   hanem   az    Isten    ^nagyságának    vége 

3ps.  144.  V.  3.  nincsen   és   bizonyos    helyek   határába   nem   rekeszkedik;    mert  ő, 

«Baruch,  3.V.  ^jfnmensus,  mérhetetlen  és  végetlen;  ^Ccelum  et  terram  implet,  az 

Mer.  23. V.  24.  egeket   és   földet   betölti.    És,   miképpen  a  mi   testünknek   minden 

részeiben  jelen-vagyon  a  lélek,  éltet  és  elevenít   minden   tagokat: 

Isten-is,  felségesb  és  böcsüUetesb  móddal,  minden   teremtett  állati- 

*  3.  Reg.  8.  V.  ban  vagyon.  Az  ^egek  egei  őtet  meg  nem   környékezik,  mivel  ő, 

ojob  n         ^Excelsior  ccelo,  profundior   inferno,   longior  terra,   latior  mari, 

cap.  22.  V.  12!  az  egeknél  magasab,  mélyeb  a  pokolnál,  a  földnél  hoszszab,  szé- 

Msai.  6.V.3.  leseb  a  tengernél.  Egy  szóval,  '^  Plena  est  omnis  terra  glória  ejus: 

sap.  i.v.  7.   Spiritus  Domini  replevit  orbem  terrarum;a,z  egész  fold  kerekségét 

tellyesen   betölti    az   Isten,   úgy  hogy  semmi   ö-tőlle   üressen   nem 

maradhat. 

Ez  az  oka  keresztyének,  hogy  az  Isten  azt  mongya  magárúi : 
Mer.  23.  V.  23.  ^  Deus  e  victHO  ego  sum,  et   non   Deus  de  longe;   közel   és   nem 
meszsze-való   Isten  vagyok  én;   söt   mindenek   fülébe  azt  kiáltya: 
Msai.  58.  V.9.  ^ Ecce  adsufH ;  ihon,  mindenkor  jelen   vagyok.   A  pogány  istenek, 
in  lúcis,  et  excelsis,  erdőkön  és  hegyeken  akarták  magokat  tisztel- 
tetni, mint  emberektűi  távúl-lakozók,  kikrűl  méltán  mondották,  hogy, 
'«Dan.  2.V.11.  ^^Non  est  eomm  emu  Jwminibus  conversatio,  nem  nyájaskodnak  az 
"Dcutor.32.  emberekkel.  Nem  illyen  a  mi  Istenünk;  ^^Nmt  esi  Deus  noster,  ut  dii 
'^'^^'       eorum;  és  nincs  nemzetség,  melynek  oly  közei-járó   Istene  volna, 
•2Deut4.v.7.  ^^Sicut  Deus  uoster  adest  nobis,  mint  a  mi  Istenünk,  ^^  kinek  gyönyö- 
"Prov.8.v.3i.  ^Qg^g^  a  velünk  nyájaskodás;   kirűl  méltán  mongya  Szent  Dávid: 
•^Psai.  118.  V.  ^^Prope  es  tu  Domine,   hogy  közel  vagyon   hozzánk.  Azért   a  mi 
'»Num2v2  Istenünk  a  sidók  ^Hábora-közepin   emeltette   sátorát  Moyses-sely  a 
váras-közepin  építtette  templomát  Salammt-nál.  Mert,  hogy  igazán 
•Msai.  7.  V.  14.  ^^Emmanuel',  velünk-lakó  Istennek  ismertetné  magát,  szomszédsá- 
"^isai  3hv.9.  S^^kban  illett   házat  éppiteni,  hogy,  ^'^Ignis  ejus  in  Sión,  caminus 
in  Jerusalem ;  mint  igaz  polgárnak,  háza-tüze  köztünk  lenne,  szom- 
szédságunkban laknék. 
'« AC1.17.V.27.  Ezért  mongya  Szent /'a/,  ^**hogy  az  Isten  senkitűi  távúi  nin- 

csen: Non  longe  abest  ab  unoquoque  nostrum;  mert  ö-benne  élünk, 
'öRom.  ii.v.  ö-benne  mozgunk,  ö-benne  vagyunk.  Nem-csak  mi,  hanem,  ^^Ex  ipse, 
^^'        per  ipsum,  et  in  ipso  sünt  omnia;  minden  állatok  ö-tölle,  ö-általa, 
ő-benne  vannak.   És,   miképpen  a  hal,  valahová   úszkál,  víz-közöt 
marad;  a  madár,  valahová  röpül,  levegö-égtűl  környékeztetik :  úgy 
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mí   minnyájan,   valahol   járunk-kelűnk,    Istenben   vagyunk.   Azért 
mongya  Szent  Dávid-deil  ^Amos  Próféta,  hogy  sohová  nem  mehet  »Psai.i38.v.7. 
Isten-előt;  mert  ha  égbe  felmégyen,  ot  vagyon  az  Isten;  ha  pokolba  A"^os,9.v.2. 
leszál,  jelen  vagyon ;  ha  a  fold  és  tenger  végső  határira  röpül,  oda-is 
Isten  viszi  és  szent  kezében  tartya  őtet.  Miképpen  azért  a  nap-fény- 
nek világossága  éppen  és  mindenestül  megtölti  a  levegő-eget  vagy 
a  tiszta   cristályt;   miképpen  ^a  tengerben   úgy   által-hattya  a  víz  ^simiieAug., 
nedvessége  a  spongidt,  hogy  annak  semmi  része  nem  marad  szá-  ^'^'  ^^^""f"^^^ 
razon,  hanem  a  víz   nedvessége   éppen   által-járja:    azon-képpen  a 
széles  világnak  minden  rejtekit  betölti  az  isteni  természet  jelen-léte. 
^Ipse  manet  intra   omnia;  ipse  extra  omnia;  ipse   supra   omnia ;' Grcg.  2.  mo- 
ipse  infra  omnia.   Et  superior  est  per  potentiam;  et  inferior  /^^^  ^^ressus  est* 
sustefitationem :  exteriőr  per  magnitudinem ;  interior  per  subtilitatem  ;       satan. 
sursum  régens;  deorsum  continens:  extra  circumdans;  intus  pene- 
tráns: unus  idemque,  totus  ubique,  prcesidendo  sustinens;  sustinendo 
prcesidens:  circumdando  penetráns;  penetrando  circumdans;  az  Isten 
mindenben  vagyon,  de  bé  nem  rekesztetik;  minden-kivűl  vagyon, 
de  ki  nem  rekesztetik;  minden-felet  vagyon,  de  fel  nem  emeltetik; 
minden-alat  vagyon,  de  le  nem   nyomatik.  *Az  ég:   ülő   széke,  a*Act7.  v.  49. 
főid:   lábai   sámolya.   És,  a  mint  a  pogány   bőlcsek-is   által-látták,  's^»-®®-^-*- 
^  Quocumque  te  Jlexeris,  ibi  Deum  videbis  occurrentem  tibi.  Nihil  ab  ^  senec.  ub.  4. 
illó  vacat:  opus  suum  ipse  implet;  valahová  megyünk.  Istent  ot  ^^^1^8^"^ 
talállyuk.  Semmi  nem  üres  ő-tőlle.  Valamit  alkotott,  mindent  meg- 
tolt magával.  ^  Scio  prcesides  Deos,  supra  nie,  circaque  me  stare,  « sen.  de  vita 
factorum  dictorumque  censores;  mindennek   tudni  kel,  hogy  isten  ^^*^''' ^^p- ^^• 
felettünk  és  körüliünk  vagyon;   szónkat  és  cselekedetünket   szám- 
ban vészi  és  megitíli. 

Ez  azért  a  tekélletes  igazság  így  lévén,  nem  kel  Istenhez  úgy 
fohászkodnunk,  mint  távúi-levőhöz,  hanem  soha  az  a  gondolat 
elménkből  ki  ne  szakadgyon,  hogy  minden  helyeken,  minden  dol- 
gok-közöt  Isten-előt  forgunk,  a  ki  láttya  és  szemléli  nem-csak  külső 
cselekedetinket,  hanem  belső  indúlatinkat,  vágyódásinkat. 

Oka,  miért  kel  az  Isten  jelen-létét  mindenkor  lelki  szemeink-   utmtatescx 
élőt   viselnünk,   az :   mert  Isten   ezt   kívánnya  tőllünk,   sőt   páran-    ^ogitationc 
csollya;  mert  az  isten-félő  szent  emberek  példája  erre  viszen;  mert 
a  bűnöknek   erősseb   zabolája  ennél    nincsen;    mert   ezzel   minden 
tekélletes  jóságok  gyakorlására  eszteneztetünk. 

A  felséges  Isten  rövid  és  által-útat  akarván  Abrahám-mk  mu- 
tatni,   mellyen    minden   szentségek    tekélletességét    elnyerheti :    azt 


Digitized  by 


Google 


542  pOnköst-utAn  XX.  vasArnap,  preoikAczió. 

Gcn.  17. v.i.  parancsolta   néki:  ^Ambula   coram  me,  et  esto  perfectus;  úgy  ély, 
úgy   járj    minden   dolgaidban,  hogy   szűnetlen   eszedben   forogjon, 
hogy    én -előttem   jársz.    És   ne   itíld,   hogy    ebben    haszontalanul 
fáradsz;   mert  ha  ezt  miveled,  tekélletes  lesz,  az-az   minden  jósá- 
gokkal  tellyesíttetel,  minden   gonoszságtúl   eltávozol.   Mert  a  ki  a 
nap-fényen  jár,  világosságot  és  melegséget  vészen  a  naptúl :  azon- 
képpen mennyei  bőlcseségek  fényességét,  isteni  szeretet  buzgóságát 
vészi,   a   ki    szűnetlen   Isten-előt  jár.   Ugyan  ezent   kívánta   Isten, 
Msai.43.v.26.  mikor  azt  parancsolta  kedvesének:  ^Reduc  me  in  memóriám,  hogy 
« Cant  8.  V. 6.  Istent   mindenkor   emlékezetiben   tárcsa:  ^Pone  me  ui  signaculum 
^r^'  ^6  ^  27  ^^P^"^  ^^  tuuw,  ut  signaculum  super  hrachium ;  és   ha   Christus 
Pater  signavit!  vas-szegckkel   kezérc  íratta  a  mi  emlékezetünket,  mí-is   szívünkbe 
pecsétellyük,  karunkra   bélyegezzük   az  ő  emlékezését,  hogy   soha 
jelen-létérűl  el  ne  feletkezzünk. 

Közönségesen  minden  embertűi  mit  kíván  Isten,  hallyad  Michéas 

*  Mich.  6.  V.  8.  Profétátúl :  megjelentem,  úgy-mond,  *  ember  néked,  mit  kíván  Isten 

tőlled,  bizony   azt,  Sollidtum  amhulare  cum   Deo  tuo,  hogy  a  te 

Isteneddel   szorgalmatoson   járj,   az-az   mindenkor  meggondold   és 

szorgalmatoson   gondold,  hogy  akár-hol  jársz,  egyedül  nem  jársz, 

hanem,   Ambulas   emu    Deo   tuo,   a   te    Isteneddel   jársz,   ő- előtte, 

ő  láttára  mivelsz  mindeneket.  Ugyan-erre  nézett  Bölcs  SalamonAs, 

í^ Prov. 3. V. 6.  mikor  azt  parancsolta:  ^In  omnibus  viis  tuis  cogita  Deum,  et  ipse 

diriget  gressus  tuos;  minden    cselekedetedben   Istenre   nézj.   És  ne 

itíld,   hogy   ez   heába-való   munka:    mert   ha  te   ő-reá    függeszted 

szemeidet,   ő   igazgattya   a   te    lépésidet,   hogy    meg   ne   ütközzél, 

öEccii.  14.  V.  meg  ne  essél.  Másut  a  Szent  írás  *  boldog  embernek  mongya,  a  ki 

^^'        mindenkor  azt  gondoUya,  hogy  láttya   és   szemléli   Isten   őtet,  és 

ezzel  a  gondolattal  ébreszti  magát  az  isteni  szolgálatra. 

Ezt  mivelték  minnyájan  a  régi  Szentek. 

íGen.5.  V.22.  Enoch-TÚl  olvassuk,  hogy  földön-létében,  '^Ambulavit  cum  Deo, 

^^'        Istennel  járt,  az-az  mindenkor  szeme-előt  viselte  az  Istent. 

Noé'TÚl   azt  írja  Moyses,  hogy  igaz  és  tekélletes  ember  volt; 

•  Gen. 6.V.9.  vallyon  miért?  ^Cum  Deo  ambulavit,  mert  Istennel  járt,  az-az  soha 

egyedül  nem  vóh,  mindenkor  Istent  jelen-lenni  gondolta,  ő-hozzá 
adta  magát,  ő-vélle  szóllott,  beszéllett,  őtet  tisztelte  és  szerette. 
Innen  volt,  hogy  ha  Enoch  elragadtatott  Istentűi,  Noé  megoltal- 
maztatott az  ő  idejében  eláradott  gonoszságok  veszedelmétűl  és  '* 
az  özönvizek  romlásátúl. 

•  Gen.24.v.4o.  Ábrahám  azt  mongya  maga-felől,  ^hogy  ő  az  Isten  színe-előt 
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jár.  És  mikor  unokája  Jákob,  Ábrahám-nak  és  Isaak-nak  Isten-előt- 

való  kedves  szolgálattyokat  említi,  egyéb  sok  jóságokat  elhagyott, 

egyedül  csak  azt  említette,  hogy  ezek  minden  utókban  Isten  színe- 

előt  jártának:  ^Deus,  in  cujus  conspectu  amhulaverunt  Patres  mei,    'Cen. 48. v. 

Ábrahám  et  Isaac;  akarván  ezzel   ismertetni,  hogy  azokban   min-        ^^• 

den  tekélletes   igazság  volt,  a  kik  Istent  szemek-előt  viselték   és 

ö-előtte,  ő-vélle  jártak. 

Jákob  Pátriárka  mindenkor  szeme-előt  viselte  a  La&aVnal-való 
kötés  pecsétét:  '^Testis  est  Deus,  qui  prcesens  respicit;  hogy   Isten '»Gen.3i.v.5o. 
az  igaz  tanú,  ki  jelen-lévén,  szemlél  mindeneket. 

Mit  mongyak  Moyses-vúX}  Szent  Pál  Apostol  magyarázván, 
honnan  volt  oly  bátorsága,  hogy  Faraó-nak  keménységével  szem- 
ben-szállott ;  oly  tekélletessége,  hogy  inkáb  akart  az  Isten  népével 
gyalázatban  élni,  hogy-sem  udvarnál  királyi  állapatban  dücsösködni  ? 
azt  adgya  okul:  ^Invisibilem  enim,  tamquam  videns  sustinuit;  mert  «Heb.ii.v.27. 
a  láthatatlan  Istent  úgy  viselte  előtte,  mint-ha  szemmel  nézte  volna. 

Szent  Jób  nem  egyszer  írja,  hogy  az  Isten  *  minden  járásunkat  *Job,i3.v.27. 
szemléli  és  lépésünket  megszámlállya.  ca^^u 'v^ie 

Dávid  Próféta  azt  írja    magárúi:  ^Providebam   Dominum  íw  Prov.  5.  v.  21! 
conspectu  meo  semper:  propter  hoc  Icetatum  est  cor  meum;  hogy  * '^^^^^  ^^- ^' ^• 
nem  egy,  vagy  két  napon,  nem  egyszer,  kétszer  napjában,  hanem, 
semper,   szűnetlen,   minden   üdőben   szeme-előt  lenni    gondolta  az 
Istent,  és  abból  volt  minden  nehéz  igyében  legnagyob  vigasztalása. 
Másut  azt   mongya,  hogy  •  miképpen  a  szolgáló-leány  szeme   asz- •PsaLi22.v.2. 
szonyára  néz  és  attúl  vár,  úgy  az  ő  lelki  szemei  mindenkor  Istenre 
függesztettek. 

Illyés  Prófétának  és  Eliseus-nak  közönséges  szó-járások  volt: 
'^Vivit  Dominus,  ante  cujus  vultum   sto;  ^ In   cujus  conspectu  sto; '^.Reg.  is.  v. 
^Ante  quem  sto;  él  az  Úr,  a  ki  színe-előt  állok.  «ibid.^c.  17. 

Ezechias   király-is   engesztelni   akarván   Istent,  minden   egyéb       v.  1. 
sok  jó-tétét  hátra-hadta,  csak  arra  emlékeztette  Istent,  ^"hogy  ő-előtte  ^^^^f^'^^ 
járt,  mint-ha  ebben  foglaltatnék  minden-némű  tekélletesség.  «>isai.38.v.3. 

A  vén  Tobias  üdvösséges   tanúságokat  akarván   adni    fiának, 
azon  kezdé  oktatását:  ^^Omnibus  diebus  vitce  tuce,  in  mente  habeío  >'Tob.4. v. e. 
Deum;  életednek  minden  napjain  elmédben  viseld  az  Istent,  kit  ha 
cselekeszel,    minden    bűnöket   eltávoztatsz,   minden   jókkal    tellyes 
lészesz. 

Mit  mongyak  amaz  istenfélő  vén  Simeon-rúU  ki  azt  kívánnya, 
hogy,  ^^Coram  ipso,  omnibus  diebus  vitce  nostrce,   életünk   minden  '2Luc.i.v.75. 
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napjain  Isten-előt  szentül  éllyünk,  jelentvén  ezzel,  hogy  úgy  élhetünk 

szentül,   ha  mindenkor  azt  gondoUyuk,   hogy  Isten-előt  vagyunk. 

'  2.Cor.  2.  V.  Szent  Pál  magárúi  azt  írja,  hogy,  ^Coram  Deo  loquor,  mikor  szól, 

^^'        Isten-előt  szól ;  mikor  emberekkel  vagyon,  az  egekben  nyájaskodik, 

« Phii.  3.  V.  20.  ^Nostra  conversatio  in   ccelis  est.   Mely  mondásokkal,  úgy  tetézik, 

^Tob.  12.  V.  azt  jelenti,  a   mit   az   Angyal    mondott  Tohiás-mk,  ^hogy   noha 

^^'        enni   és  innya,  noha   külső   dolgokban   szorgalmatoskodni   láttatik 

az  Isten   szolgája,  de   nem   ebben   ál   az  ő  kedve,  hanem  a  belső 

és  lelki  szemek  látásában,  mellyel  mindenkor  Istent  és  a  mennyei 

dolgokat   szemléli;    mint   szinte   az   őrző   angyalok,  noha   gondot 

*Matt.  18.  V.  viselnek  az  emberekre,  de,  ^Semper  vident  faciem   Paíris,  qui  in 

^^'        ccelis  est,  mindenkor  nézik  az  Atyát,  a  ki  Menyben  vagyon. 

Egy  szóval :  valamenyi  Szentek  voltak,  mélyen  szívökbe  óltot- 
•  Bem. Medi-  ták,  a  mit  Szent  Bemard  mondott:  ^Sicut  nullum  est  mcnnentum, 
^^^medium!^^'  í^^  ^öwíö  HOH  ututuT  Deí  honitute  et  misericordia:  sic  nullum  dehet 
esse  momentum,  quo  cum  prcesenteni  non  habeat  in  memória;  hogy 
nincs  oly  szem-pillantás,  melyben  Istennek  irgalmassága  reánk  nem 
terjed;   azért  kötelesek  vagyunk,  hogy  az  ő  jelen-létét   mindenkor 
ö  Bem.  in  Spe-  szemléllyük.  ^In  omni  actu,  vei  cogitatu,  Deum  adesse  memoremur: 
rum  ^b"finem  ^^  omne  ícmpus,  quo  de  ipso  non  cogitamus,   perdidisse  compute- 
mus.   És  veszett  üdőnek  tarcsuk,  melyben   Istenrűl    nem  gondol- 
kodunk. 

Ki   győzné  elő-számlálni  sok   és   nagy  hasznait  annak,  hogy 
Istent  mindenkor  velünk  lenni  gondollyuk.^  A  mit  a  teremtésrűl  írt 
'Gen.5.     könyvébcn  mondott  a  Szent  Lélek   '^  Enok-T\x\^   hogy   Istennel  járt, 
»Elcif 441^16  ^^*  ^'^y  hozza-elő  a  Bölcs:    ^Henoch  piacúit  Deo  et  translatus  est. 
Enok    kedves   volt   Isten-előt  és  által-vitetett.    Szent  Pál  hasonló- 
képpen   írja,    hogy   mikor    által-vitele-előt    azt    mondotta  a   Szent 
» Hebr.  1 1 . v. 5.  irás ,    ^  hogv    Istcnnel    járt ,    Teslimonium    hahuit ,   placuisse    Deo  ; 
bizonyság  adatott,  hogy  Isten  kedvében  volt.  Ezzel  azt  taníttya  a 
Szent  Lélek,  hogy  valaki  Istennel  jár  és  szeme-előt  viseli  terem- 
tőjét,   kedves    Istennél.    Mert    a   Szent    írásnak    mennyei    nyelvén 
mindegy,   akár  azt   mongyad   valakirűl,    hogy   Isten-előt  jár,  akár 
'oGen.5.  V.24.  azt,  hogy  Istcnnél  kedves.  Azért,  a  hol  a  Szent  írás  Enok-rúl  ^®és 
22.C.24.V.40.  Abrahám-m\  azt  mongya,  hogy  Isten-előt  jártak,  azt  a  hetven  sidó 
bölcsek  úgy  fordították,  hogy  Isten-előt  kedvesek  voltak.  Ellenben 
minden   gonoszságok   forrása   és    kút-feje    az,    ha   ember  Istenrűl 
elfeletkezik   és   őtet  jelen-lenni    nem   hiszi    vagy    nem    gondollya. 
Szent  Dávid  a  gonosz  emberek   feslettscgek  okát  adván,  azt   írja: 
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^Non  est  Deus  in  conspectu  ejus,  inquinatce  sünt  vice  illius  omni  »Psai.9.v.25. 
tempore,  hogy  mivel  Isten  nincs  szemek-előt,  minden  üdőben  fer- 
telmes úttyok;  mert  mint  a  délczeg  ló  zabola-nélkül,  mint  a  hajó 
kormány-nélkül  veszedelembe  esnek,  úgy   a   ki   Istent  szeme-előt 
nem  viseli,  semmi  gonosztúl  meg  nem  tartózik. 

Minek-utánna  Isten    megjelentette  volna  Ezechiel  Prófétának, 
menyi  rút  úndokságokat  oselekesznek  naponként  az  Israél  fiai,  okát 
adgya,  miért  vetemedtek  ennyi  gonoszságra.  Azt   mongyák,  úgy- 
mond, ^Dereliqíiit  Dominus  terram,  non  videt:  elhadta  Isten  a  föl-  *Ezech.8.v.i2. 
det  és  nem  lát  minket.  Magyarázván  ezt  Szent  Jerónimus,  azt  írja:    ^*^*  '^^ 
ha  a  gonoszságba  merültek  meggondolták  volna,  hogy  Isten  jelen 
vagyon  és  láttya  .ó'ket,  soha  azokat  nem  cselekedték  volna.  Isaias 
Próféta  írja,  hogy  abban  bizakodnak  az  istentelenek,  mikor  gonosz- 
ságban úsznak,  hogy,  ^Non  est  qui  videat,  senki  nem  láttya  őket.  *isai.47.v.  lo. 
És,  a  mint  Szent  Jób   *  kifejezi,   nagy  bátorsággal   azt  beszéllik:  j^^em.  iJ^V.é! 
mit  túd  Isten  a  mi  dolgainkban?   az   egek   sarkai-körűi   sétál  és  ♦Job,22.v.  13. 
mí-reánk  nem  vigyáz.  Ez,  mely  nagy  bolondság  légyen,  sok  szó- p^^^'y^l"^  ^^ 
val  megmutattya  a  Bölcs :  a  fajtalan  ember,  úgy-mond,  azt  tudgya,  Psai.  93.  v.  7. 
hogy   az   étszakának  setétsége   vagy  a  kő-falok   elrejtik   és   senki  ^'''^^^^^'''^^ 
nem   láttya  őtet;   nincs   értelme,   hogy  inkáb  fél  az  emberek  sze- 
meitűi,  hogy-sem   az  Istentűl.   Mert  az  Isten   szeme,  mint  a  nap, 
mindent  által-lát  és  a  szívek  titkát  nézi.  Ha  Ádám  el  nem   búj- 
hatott Isten-előt,    'senki  ne  reménlye,   hogy  Istentűi  rejtve   lehes-  •Gen.3.v.8. 
sen,  mivel  ő-előtte  a  setétség-is  világos,  mint  a  nap.  ^^'     *^' 

Miképpen  azért  a  gonoszságra  semmi  nem  nyithat  tágasb 
utat,  mint  mikor  Istenrűl  elfeletkezünk  és  őtet  jelen-lenni  nem 
gondollyuk,  úgy  a  bűnök  távoztatására,  a  tekélletes  igyenes  erköl- 
csökre semmi  inkáb  nem  izgat,  mint  ha  a  jelen-lévő  Istent  hitünk 
szemeivel  mindenkor  mellettünk,  sőt  bennünk  láttyuk. 

Pogány  bölcs  írja,  hogy  kevés  bűnt  cselekednének  az  embe- 
rek, ha  mindenkor  sokan  reá  néznének,  mert  a  szégyen  megtar- 
tóztatná a  gonosz  vágyódásokat.  Azért  tanácsollya,  hogy  valamely 
tekintetes  jámbor  embert  válaszszunk  és  mindent  úgy  cselekedgyünk, 
mint-ha  az  reánk  nézne:  ^Aliquis  vir  bonus  eligendus  est,  ac  sem- ^senec&^epAu 
per  ante  oculos  habendus;  ut  sic,  tamquam  illó  spectante  vivamus 
et  omnia  tamquam  illó  vidente  faciamus.  Magna  pars  peccatorum 
tollitur,  si  peccaturis  testis  assistat,  Aliquem  habeat  animus,  quem 
vereatur,  cujus  autoritate,  etiam  secretum  suum  sandius  fádat; 
'^quem  interessé  cogitationibus  tuis  judices;  mint-ha  gondolatunkat-is    ^Epist.25. 

Pázmány  Péter  művel.  vn.  kötet.  ^^ 
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látná.  Hogy-ha  egy  embernek  csak  gondolkodással-való  jelen-léte-is 

nagy  zabolában  tartya  a  gonoszságot,  menyível  inkáb  távoztattyuk 

« seneca,     a  bűnöket,  ha  eszünkben  forog,  hogy,  ^Prope  est  Deus  a  te,  tecum 

ep.4i.initio.  ^^^^  ^^^^^  ^^^^  Nihil  Dco  cluusum  esty  interest  animis  nostris  et  me- 
diis  cogitationibus  intervenit.  Deus  uhique  et  omnibus  prcesto  est; 
közel  vagyon  Isten  hozzánk,  velünk  vagyon,  bennünk  vagyon, 
mindenüt,   mindenekben  jelen   vagyon.  -Vaj-ha   ezt   meggondolnók 

"Senecep.io.  és,  ^  Sic  viveremus  cum  hominibus  tamquam  Deus  videat,  úgy 
m  fine.  élnénk  az  emberek-közöt,  mint-ha  az  Isten  szemei  mindenkor  raj- 
tunk volnának,  nem  volna  bezzeg  ennyi  fogyatkozás  dolgunkban. 

3S.ignatep.i3.  Mert  igaz,  a  mit  Ignatius   ^  Mártir  írva  hagyott :   Mementó  Dei  et 

quaecstadHie- ^^^^     ^^^^^-^    ^  j^j  Istenrűl  emlékezik,  nem  vétkezik.  ^Si  Dominum 

ronem.  ultra  -*  ' 

médium.     prcBsentem  et  omnia  videntem  ac  judicantem,  semper  cogitaremus, 
*s.Thom.    ^j^f  yi^    ^^f   nunguam   peccaremus;  ha   a  jelen-lévő   és   mindent 

Opusc.58.c.2.  ;    T  4.      ^  A    y   4.       yw  •      i     -i  •  -^i   ' 

megitilo   Istent  gondolatunkban   viselnok,   vagy   igen   ntkan  vagy 

soha    sem    vétkeznénk.   Mert,   vallyon    találhatni-e   oly    szemtelen 

aszszonyt,  ki  jámbor  házas  ura-  vagy  jegyes  mátkája-előt  merne 

paráználkodni?    sőt  a   ki   értelmébe    illetlen   gondolatokat,   akarat- 

tyába  fajtalan  kívánságokat  bocsátana,  ha  tudná,  hogy  ezeket  az 

ő  férje  láttya?  Ki  volna  oly  vakmerő,  a  ki  bíró-láttára,  sőt  király- 

előt  fosztani,  tolvajlani  merne  .^  Lehetne-e  annyi  szíve  és  bátorsága 

egy   leánynak,    hogy   attya-,  annya-előt  éktelenséget  cselekednék? 

Megpróbálná- e  valamely   szolga,    hogy   ura- láttára  ellopná    vagy 

Msai.33.v.22.  megölné   ura   marháját?    ^Dominus  judex  noster,  Dominus  legifer 

^ Jer  29. v,2Z.noster,  ^Dominus  judex  et  testis;  Isten  a  mi  bíránk,   Isten  a  tanú, 

»2.Cor.ii.v.2.  Isten   a    törvény-adó.   Isten    'a    mi   jegyesünk,    kinek    szeme-előt 

8isai.57.v.ii.  semmi  elrejtve  nincsen;   és  noha  most,  ^Tacet,  quasi  non  videns, 

»Heb.4.v.  13.  halgát,  mint-ha  nem  látná  gonoszságunkat,  de  azért,  ^  Omnia  nuda 

et  aperta  sünt  oculis  ejus,  mezítetlen  és  nyitva  vannak  mindenek 

'0Mai.3.v.  16.  az  ő  szemci  élőt,   ^^Scribitur  liber  monumenti  coram  eo;  és  írton 

írják  ő-előtte  a  jegyző-könyvbe,  ki  mit  mivel, 
'»Gen.3.v.io.  Ha  azért  első  atyánk  ^^szégyenlette  Isten-előt  mezítelenségét, 

ha  egy  ember  jelen-létében  és  szeme-láttára  nem  merünk  éktelen- 
séget mivelni :  Ah,  Úr  Isten !  ki  merne  az  Atya,  Fiú,  Szent  Lélek 
Isten-előt,  a  tellyes  Szent  Háromság-  egy  bizony  Isten-láttára  vét- 
kezni, ha  igazán  hinné,  hogy  jelen  vagyon  és  lát  mindent  az  Isten? 
Ez  a  világ  bolondságának  veleje,  hogy  emberek-láttára  senki  nem 
mér  paráználkodni,  mert  a  szemérem  kötve  tartya  gonoszságát; 
Isten-előt  pedig  minden  ocsmányságok  meglesznek. 
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Keresztyének,  ^Deus  timendus  est  in  publico,  timendus  est  in  »Aug.tom.  lo. 

Homil.  46.  de 
Verbis  Dom. 


privato.  Frocedis,  videris;  intras,  videris;  lucerna  ardet,  videt  te;  ^^^^-^^-^^ 


lucerna  extincta  est,  videt  te.  Ipsum  time  et  vei  timendo  castus  esto: 
űut,  si  peccare  vis,  qucere  ubi  te  non  videat  Deus,  et  fac  quod  vis; 
fényetek  Istentűi  mindenüt :  mert  házatokban,  jártotokban,  setétben, 
világosban,  mindenüt  lát  titeket.  Azért  ottan  féltetekben  őrizked- 
gyetek  a  fajtalanságtúl,  vagy  keressetek  oly  helyt,  a  hol  Isten 
nem  lát,  és  ám  ot  bár  mindent  kedvetek-szerént  cselekedgyetek. 
Ah!  ki  nagy  gondolatlanság  ez?  Ha  ki  fajtalan  kívánságoknak 
enged  és  gonoszra  vetemedik:  ^Erubescit  teslimoniuni  erroris.  Ac,  *Ambros. in 
si  quem  forte  spectatorem  cognoverit  facinoris  sui,  verecundia  seque-  f ^^étonano 
strat  iniemperantiam.  Hominem  vereris  prcesentem,  Dei  Patris  et 
Filii  non  vereris  prcesentiam?  mihent  láttya,  hogy  valaki  nézi, 
a  szemérem  kirekeszti  a  gonoszságot.  Ha  egy  ember  jelen-létével 
megtartóztatol :  micsoda  gondolatlanság  ez,  hogy  az  Atya,  Fiú, 
Szent  Lélek  Istennek  és  az  ő  Angyalinak  jelen-léte  meg  nem  győzi 
feslettséged  indúlatit  ? 

^Spectaculum  facti  sumus  Deo;  világon  éltünkben  Isten  szemei  »i.cor.4.v.9. 
nézésének   tárgyai  vagyunk;   szűnetlen   reánk   függeszti   szemét  a  "^^'"•^^•^•^^' 
mi  Istenünk,   Azért,  ^ Magna  vobis  est,  si  dissimulare  non  vulíis,     *Boetius. 
necessitas  indicta  probitatis,  cum  ante  oculos  agatis  judicis,  cuncta 
cernentis;    nagy    kötelességünk    vagyon    a   jámborságra,   mivel    a 
minden-látó  bíró  szeme-előt  forgunk. 

Tudgyátok-e,  mi  tartóztatá  Susanndt,  hogy  ama  gonosz  vének 
kívánságának  nem  engedett:  ^  Qui  declinaverant  oculos,  ut  non  vide-  '^ü&n.is.v.d, 
rent  ccelum;  kik   lesütötték  volt   szemeket,  hogy  az  égre  ne  néz- 
nének, és  azt  mondották,  Nemo  nos  videt,  senki    nem  lát  minket? 
Megmongya  Susanna,  mikor  azt  kiáltya,  hogy  job  néki  megöletni,       v.  20. 
qtuim  peccare  in  conspectu  Domini,  hogy-sem  Isten  színe-előt  vét-       v.  23. 
kezni.   Urának  adott  kötelessége,  az  Isten  Törvénye,  meggyökere- 
zett szemérmetességének  tekélletessége  erőssen  tartóztatták  Susanndt 
a  gonosztúl;   de  főb  és  felségesb  okát,  miért   nem   akar   engedni, 
csak  azt  említi:  mert  Isten-előt  lenne  az  ő  vétke.    Hasonló-képpen 
Szent  Dávid  sokat  és  nagyot  vétett,  házasság-töréssel  és  gyilkos- 
sággal, de  leginkább  azt  sirattya,  ^Tibi  soli  peccavi  et  malum  coram  ^Psai  50.  y.q, 
te  feci;   hogy    Isten    színe-láttára  vétkezett.    Annak-utánna   pedig 
minden  bűnök  ostromi-ellen  paísúl  azt  vetette:  '^ Pro videbam  Dönti- ''Psaii^.v.s. 
num  in  conspectu  meo  semper;  hogy  minden  üdőben  Istent  szeme- 
előt  viselte,  mint-ha  jelen-létét  testi  szemeivel  nézte  volna. 

69* 


Digitized  by 


Google 


548  pünköst-utAn  xx.  vasArnap,  predikAczió.  ' 

A  Szent  Atyák  életében   olvasom,  hogy  PafnuHus,  isten-félő, 
szent  ember  meg  akarván  téríteni  Tais-nevú  feslett-életü  aszszonyt, 
ki  sokaknak  veszedelmes  hálójavólt:  hozzá-adta  magát.  És  mikor 
idem  habent  a  gonosz  aszszony  bujaságra  kisztetné  a  szent  jámbort,  azt  feleié, 
^dlVhreT'  hogy  bátor,  de  külömben  nem,  hanem  a  piacz  közepin,  a  hol  leg- 
soiiicitato  a  töb  ember  vagyon.  Megáltalkodék  az  aszszony  és  azt  monda,  hogy 
scorto.      életeért  azt  a  szégyent   és   gyalázatot   nem   szenvedné,  hanem   ha 
kedve  vagyon,  titkos  helyt  keressen.  Akkor  a  szent  ember  tanítani 
kezdé   az   aszszonyt,   minémü    nagy   vakság    és   bolondság,   hogy 
a  mit  egy-nehány  halandó  ember  láttára   nem   mér  cselekedni,  azt 
a  felséges  Istennek-,  az  emberi  váltságért  megöletett  Christus  Jesus- 
nak-,  a    mennyei    Angyaloknak-láttára    nem    általlya    cselekedni? 
Magába    szállá   az    aszszony,   megszáná    bűnét,   Istenhez   téré    és 
sanyarú  penitencziát  tárta  egész  életében. 
•  Cic.  3.  offic.  Giges-nekj  írja  Cicero,  ^hogy  oly  gyűrűje  volt,  mellyet  mikor 

sub  initium.  ^j^j^^p  visclt,  senkitűl  nem  láttatott,  és  ennek  segítségével  sok 
latorságok-után  végre  lidiai  királyságra  jutott:  Hunc  annulum  si 
haheat  sapiens,  nihilo  plus  sibi  licere  putet  peccare,  quam  si  non 
haberet:  honesta  enim  honis  viris,  non  occulta  qua^runtur;  ha  illyen 
gyűrűnk  volna,  sem  kellene  vétkeznünk,  hanem  a  jóság  szerelmé- 
ből tisztességesen  kellene  élnünk:  mennél  inkáb  tartózkodnunk  kel 
a  gonoszságtúl,  eszünkbe  jutván,  hogy  Isten-előt  forog  minden 
dolgunk? 

Nem-csak  tartóztat  a  gonosztúl  az  Isten  jelen-léte,  de  minden 

lekélletes  jóságokat  belénk  plántál,  úgy,  hogy  méltán  csatornának 

mondhattyuk  az  ő  jelen-létének   emlékezését,  mellyen   reánk   szál- 

lanak  a  mennyei   áldások;   esztennek,  vagy   sarkantyúnak   nevez- 

hettyük,  mely    izgat   és   serkeget   minden  jókra.    És   a  Szent  Jőb 

*job,  8.  V.  13.  ^  mondása-szerént,  mint  megher\''adnak  a  virágok  nedvesség-nélkül, 

^^'        úgy  nem  lehet  semmi  szépség  azokban,  kik  az  Istenrűl  elfeletkez- 

nek;  mert  az  Isten  jelen-létének  gondolattya  oly  mennyei  harmat, 

mely-után  virágoznak  minden  jóságok.  Ah !  Mely  nagy  fiúi  böcsül- 

lettel   és   félelemmel   viselnők   minden   dolgainkban    magunkat,  ha 

meggondolnók,  hogy  mindenüt  velünk  vagyon  az  Isten  ?  Mely  igen 

megvilágosíttatnék  lelkünk,  ha  mindenkor  ennek  a  mennyei  napnak 

»Psai.33.  V.6.  színe-előt   forognánk,  és   a  Szent  Dávid  tanácsa-szerént  ^ő-hozzá 

Accedite,  et  járulnánk,  nem  testi  lábainkai,  hanem   értelmünk   szemlélésével  és 

itluminamini.  ,  , 

akaratunk   kivánságival  ?   Ha  a  rút  fekete   erezek   megtisztíttatnak 
a  tűzben,  ha  a  sárga  viasz  megfejérűl  a  nap-fényen :  a  mi  lelkünk-is 
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kivetkeznék    fogyatkozásiból,   tunyaságiból,   késedéi  mességi  bői,    ha 
szűnetlen  Isten-előt  forogna.  Vallyon    micsoda   indíthat   isteni  sze- 
retetre,   ha   az   nem   indít,   hogy   Isten    mindenüt   velünk   vagyon, 
reánk  vigyáz,  oltalmaz?    Micsoda  tehet   alázatossá,  ha  az  a  gon- 
dolat meg  nem  aláz,  hogy   Isten-előt   állunk,  kihez-képest  semmik 
vagyunk?  A  királyok  és  császárok-előt  még  az  igen  nagy  urak-is 
alázatoson   viselik   magokat:    mennél    inkáb   mi  az  Isten-előt?   Az 
imádság  buzgóságára  mivel  indulhat  inkáb  lelkünk,  mint  ha  meg- 
gondoUyuk,  hogy  a  jelen-való  Istennel  szóllunk,  Istennek  supplicá- 
lunk?  Mivel  zabolázhattyuk  inkáb  torkosságunkat,  mint  ha  eszünkbe 
jutattyuk,  hogy,  ^Coram  Deo,  Isten-előt  eszünk,  iszunk?   Mint   a  •  Exod.  is.  v. 
régi   szent   Pátriárkáknál   olvassuk,  hogy  mikor  vendégeket  vígan  ^^^^  ^^^^  ^^ 
tartották,  mikor  örömökben  lakoztak,  úgy  alkalmaztatták  magokat,  c  15.  v.  20.  c 
mint-ha  Isten  asztalánál  ülnének,  és  az  Istennek  tisztaságos  szemeit  iö.v.ilc.27 
semmivel  meg  nem  bántották. 

Ha  világi   vigaságban   vagyunk,    micsoda  mértékelheti   inkáb 
feslettségünket,  mint  ha   eszünkben  tartyuk,  hogy,  ^Exuliamus  íw  2  psai.  e?.  v.  . 
conspectu  Dei  Isten-előt  vigadunk?   Ha   nyavalyákba  és  szomorú- 
ságokba esünk,  honnan  vehetünk  nagyob  bátorságot,  mint  abból, 
hogy,  ^Non   timeho  mala,  quoniam  tu  mecum  es?   velünk  vagyon  •'»  Psai.  22.  v.  4. 
a  mi  oltalmazó  Istenünk  ?  Bezzeg  ez  forgott  a  Machahceusok  szeme- 
előt,  és  mikor  legnagyob   veszedelmekben   úsztak,  ^Frcesentia  Dei  *2.Mach.  la^ 
magnifica  delectabantur,  az  Istennek  felséges  jelen-létében  gyönyör-       ^'  ^^* 
ködtek.  Végezetre  nincs  oly  jó,  mellyet  az  Isten  jelen-létének  gon- 
dolattya  belénk  nem  olthat.   Azért  méltán  azt  kiálthattyuk,  a  mit 
Sába  királyné  monda  ei  Salamon  udvarlóirúl:  ^Beati  viri  qui  stant  ^^  3.  Reg.  10. 
coram  te  semper;  boldogok,  a  kik   mindenkor  az  Isten   színe-előt       ^•^' 
állanak.    Mert,   ha   a   mennyei    boldogság   abban   ál,   hog}''   Istent 
mindenkor   színrűl    színre    nézzük:   sengéjét  és   elkezdését    érzik 
ennek,  a  kik  lelki  szemeket  mindenkor  Istenre  függesztik  és  az  ő 
jelen-létét  nézik.  Ha  az  emberi  gyarlóság  nem  szenvedi,  hogy  fél- 
ben  szakadás-nélkül   mindenkor  ezt   mivelhessük:  ottan   csak  azt 
cselekedgyük,  a  mit  télben  az  emberek ;  kik,  ha  néha  eltávoznak-is 
a  tűztűl,   de   gyakran  viszsza-térnek   a   meleg    házba,  hogy  ismét 
raelegedgyenek.  Ezt  mivelték  ama  szent  állatok,  mellyeket  ^Ezechiel  oEzechiei,  1. 
láta:  Ibant  et  revertebantur,  in  similitudinem  fulguris  coruscantis;       ^'^^' 
ha  valamenyire  eltávoztak,  mingyárt  ismét  viszsza-tértek  oly  sietség- 
gel, mint  a  villámás. 

VT  ,    '        ,  '       ,  1    ,       ,  ,  .  /^        ,    .  '  Genes.  22. 

No   tehát   keresztyenek,  cselekedgyük   azt,  a   mit  ^Ábrahám;       v.  14. 
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ki,  Domintis  videt,  Isten-láttya-helynek  nevezé  azt  a  helyt,  mellyen 

akarta  áldozni  a  fiát;  mí-is  minden  helyt,  mellyen  Istennek  reánk- 

való   gond-viselését  és  atyai   áldását  vészük,  mint-hogy   vészük-is 

minden   helyeken,  Isten-láttya-helynek   nevezzük  és  eleven  hitünk 

szemei-előt  visellyük,  hogy  Isten  mindenüt  velünk  vagyon  és  ben- 

'Hebr.4.v.i3.  nünk   vagyon,  ^mindeneket   nyilván   lát  és   túd.  Megemlékezzünk 

arrúl   gyakorta,  a  mit  az  Ó  Testamentom   példája-után    annyiszor 

« Ruth, 2. V. 4.  jutat  eszünkbe   az  Anyaszentegyház   a  szent   Misében:  ^Dominus 

^^^^^'^''^'^^' vobiscum,  hogy  Isten  mindenkor  velünk  vagyon. 

Nem  szükség  a  mi  gondolkodásunknak  képezésit  abban  fárasz- 
tanunk, hogy  úgy  gondollyuk  Istent  előttünk  állani,  mint  a  Pro- 
»Dan. 7. V. 9.  féták  látták,  ^vén  ember  képében,  tűzben,  galamb  képben;  az  sem 
isai.  6.  V.  1.  1^,'yántatik,  hogy  Christus  Urunkat  gondolatunkal  élőnkbe  állassuk; 
mert  ezek  nem  való  dolgok,  hanem  csak  gondolattal  formált  képe- 
zések;  hanem  az  igaz  valóságot  keresztyén  hittel  eresük,  tudni- 
illik, hogy  az  istenség  mindenüt  vagyon  és  mindeneket  fedél-nélkül 

*  Hebr.  11.    szemlél.  És  miképpen  Moyses,  ^ Invisihilem  tamqtcafn  videns  sustinuit^ 

'''^^'       a  láthatatlan    Istent  úgy  viselé  előtte,  mint-ha  szemmel   reá-nézett 

•  2. Cor. 4.    volna:  mí-is,  ^Non  contemplemur,  quce  videntur,  sed,  quce  non  viden- 

^- ^^-       ttír;  azt  szcmléllyük,  a  mit  testi  szemmel  nem  látunk. 

Ez  pedig  a  gondolat,  hogy  Isten  mindenüt  jelen  vagyon,  nem 
atra-való,  hogy  azzal  megelégedgyünk,  hanem  hogy  minden  gon- 
dolatunkat és  cselekedetünket  oly  szentül  és  igazán  rendellyük, 
mint  illik  Isten-előt;  és  hogy  a  jelen-való  Istent  tisztellyük;  ma- 
gunkat előtte  megalázzuk;  buzgó  szeretettel  ő-hozzá  folyamjunk; 
gyakor  fohászkodásinkal  ő-tőlle  segítséget  kérjünk  és  úgy  beszél- 
lyünk  vélle,  mint  jelen-lévővel.  Egyszer,  mint  gondviselő  Atyánk- 
nak, hálákat  adgyunk ;  mászor,  mint  szünetlen  reánk-vígyázó  Pász- 
torunktúl,  oltalmat  kérjünk;  néha,  mint  bíránkat,  félelemmel  engesz- 
tesztellyük;  néha,  mint  adakozó  Urunkat,  dücsőítcsük;  és  valami 
dologhoz  kezdünk,  azt  elsőben-is  Isten  tisztességére  igazítcsuk.  így 
M.cor.  10.   tellyesedik   reánk,   a   mit   Szent  Pál   kívánt,  ®hogy   akár  együnk, 

^•^^-  akár  igyunk,  akár-mit  egyebet  mivellyünk.  Isten  dücsösségére  cse- 
lekeszünk mindeneket.  Mellyet  engedgyen  nekünk  az  Atya,  Fiú, 
Szent  Lélek,  egy  bizony  Isten.  Ámen. 
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PÜNKÖST-UTÁN  XXI.  VASÁRNAP. 

ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Ckrisius  JEsusnak  drága  Szent  Vérével  megváltott  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  írta-meg  Szent  Máté  Evangélista,  könyvének  tizen-nyólczadik 
részében.  Melynek  bőtü-szerént-való  magyarsága  eképpen  vagyon:  halgassátok 
isteni  félelemmel. 

Az  ^  üdőben  monda  Jesus  az  ő  Tanítványinak  e  példát :  '  Matt.  is. 
hasonlíttatott  a  Mennyek  országa  a  király-emberhez,  ki 
számot  akara  vetni  szolgáival.  És  mikor  számot  kezdett 
volna  vetni,  eleibe  vitetek  egy,  ki  tíz-ezer  talentommal 
tartozott  néki.  Mikor  pedig  nem  volna,  honnan  megadná, 
parancsolá  az  ura,  hogy  eladassék  maga  és  felesége  és 
fiai  és  valamié  vala,  és  megfizettessék.  Leborulván  pedig 
az  a  szolga,  könyörge  néki,  mondván:  várakozzál  reám 
és  mindeneket  megadok  néked.  Könyörülvén  pedig  az  úr 
azon  a  szolgán,  elbocsátá  őtet  és  adósságát  megengedé 
néki. 

Kimenvén  pedig  az  a  szolga,  talála  eggyet  szolga- 
társai-közzül,  ki  tartozik  vala  néki  száz  pénzzel;  és  meg- 
ragadván, fojtogatty  a  vala  őtet,  mondván :  ad-meg,  a  mivel 
tartozol.  Es  leborulván  szolga-társa,  kéri  vala  őtet,  mond- 
ván: várakozzál  reám  és  mindeneket  megadok  néked. 
Amaz  pedig  nem  akará,  hanem  elméne  és  tömlöczbe  veté 
őtet,  míg  az  adósságot  megfizetné.  Látván  pedig  annak 
szolga-társai,  a  mik  lesznek  vala,  igen  megszomorodának, 
és  eljövének,  és  mind  megbeszéllek  uroknak,  a  mik  let- 
tének vala.  Akkor  hivatá  őtet  az  ura  és  monda  néki: 
gonosz  szolga,  minden  adósságodat  megengedtem  néked, 
mivel  kértél  engemet;  nem  kellett  vólna-e  azért  néked-is 
könyörülnöd  szolga-társodon,  a  mint  én-is  könyörültem 
rajtad?  És  megharagudván  az  ura,  adá  őtet  a  hóhéroknak, 
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míg  az  egész  adósságot  megfizetné.  így  cselekeszik  vele- 
tek-is  az  én  mennyei  Atyám,  ha  szüből  meg  nem  bocsát 
mindenik  közzülletek  attyafiának. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  bötü-szerént^való  magyarsága.  Melyből, 
hogy  lelkünk  éppülletire  tanúságot  vehessünk  és  Istennek  akaraityát  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesitcsük,  kérjünk  aítatos  szüvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc.  üdvöz  légy,  etc. 


PREDIKACZIÓ. 

A  pokolnak  örök  kinnyárúl. 

Nem-csak  az  emberi  gondolatlan  gonoszságnak,  hanem  az  Isten 
irgalmának  és  rettenetes  itíletinek  világos  tűköre  vagyon  a  mái 
Evangeliomban. 

Az  emberi  fogyatkozást  mutattya  mind  az,  hogy  mástul  könyö- 
rületességet kívánunk,  mi  pedig  felebarátunkat  kímélletlen  és  irgal- 
matlan szorongattyuk ;  mind  az,  hogy  noha  Istennek  szám-adó 
szolgái  vagyunk,  és  valamiket  reánk  bízott,  utolsó  fiUyérig  min- 
denekrűl  el  kel  igazítanunk  szám-adásunkat;  de  azért  szinte  úgy 
tékozlunk,  úgy  rakjuk  egy-másra  az  adósságokat,  mint-ha  senki 
fel  nem  jegyzené  kár-tékonságunkat ;  mint-ha  a  mit  ravásra  vásár- 
lunk, soha  meg  nem  kellene  fizetnünk;  és  így  annyival  maradunk 
adósok,  hogy  magunk  és  mindenünk  sem  elég  a  fizetésre. 

Az  Istennek  atyai  kegyességét  és  irgalmassága  tengerét  ismér- 

« Psai.  48.  V.  8.  téti,  először :  hogy  mikor  a  rósz  szolga,  ^  Non  dahit  Deo  piaca- 
tionem  et  pretium  fedemtionis  animod  suce,  nem  adhatott  Istennek 
váltságot  magáért,  nem  azt  cselekedte  Isten,  a  mit  az  adós  szolga 
kért,  hanem  sokkal  nagyobbat:  mivel  nem  várakozott,  hogy  üdő- 
vel  fizetést  vegyen,  hanem,  Omne  dehitum  dimisit,  minden  adós- 
ságát ingyen  és  maga  jó-voltából  megengedte.  Másodszor:  hogy 
az  Istennek  hozzánk-való  nagy  irgalmassága  oly  gondot  visel 
mi-reánk,  hogy  a  maga  bántásit  egy  kérésre  megengedvén,  fele- 
barátunk-ellen-való vétkeinket  bűntetés-nélkül  nem  hadgya,  hanem, 

*jac.  2.  V.  13.  ^Judicium  stnc  misericordia  üli,  qui  non  facit  misericordiam ;  az 
irgalmatlanok  irgalmasság-nélkül  itíltetnek. 

Végezetre,  az  Isten  igazságát  nyilván  ismerteti  az  adós-ellen 
mondott  seníenczia.  Nem  kívánt  szolga-társátúl  ollyat  az  adós  szolga, 
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a  mit  igazság-szerént  nem  kívánhatott,  mert  csak  azt  akarta, 
hogy  megfizesse,  a  mivel  tartozott :  de  csak  azért,  hogy  az  adósság 
fizetését  módotlan  és  kegyetlenül  szorgalmaztatta,  adatott  hóhér 
kezébe  és  a  pokolnak  örök  tömlöczébe  vettetett;  mivel  addig  kel- 
lett a  hóhér  kezében  lenni,  míg  adósságát  éppen  meg  nem  fizeti. 
Ha  pedig  szabados  állapattyában  meg  nem  fizethetett,  sokkal  inkáb 
meg  nem  fizethet  rabságában:  azért  mind  adóssága,  mind  fogsága 
örökké  marad. 

Sok  és  foganatos  szép  tanúságok  vannak  a  keresztyén  tudo- 
mányok tár-házában,  mellyek  elvonszák  és  idegenítik  akaratunkat 
minden-féle  bűnöktűi  és  a  tekélletes  jámborságok  gyakorlására 
vastagon  esztenezik,  de  nem  tudom,  ha  ennél  hathatósb  lehet-e, 
mellyet  az  Evangeliom  előnkbe-ád,  tudni-illik,  hogy  Isten  a  bűnö- 
ket örök  kárhozat  kínnyával  ostorozza? 

Hogy  azért  a  pokol  kínnyátúl  féllyünk  és  életünk  jobbításával 
azt  elkerűllyük,  ebben  a  rövid  órában  szóllok  a  pokol  kínnyainak 
rettenetességérűl.  És  először:  megmondom,  mely  undok  és  rút  Proposiuo 
tömlöczöt  rmdelt  Isten  a  kárhozottak  kinozására.  Másodszor:  szóllok 
a  tömlöczben-lévő  hóhérok  kegyetlenségérül.  Harmadszor:  a  pokol 
kinnyának  szörnyűségét  megmagyarázom.  Negyedszer:  örökké-tartó 
végetlenségét  a  kínoknak  megismertetem.  Legyetek  figyelmetesek  és 
a  pokol  félelmét  szívetekbe  ólcsátok,  ha  örökké  nem  akartok  félni 
és  kínlódni. 

Ha  csak  nevét  értenők-is  a  pokolnak,  elég  volna,  és  nem  kel- 
lene rettentésünkre  elő-számlálni  kínnyainak  szörnyűségét.  A  pogá- 
nyoknál a  pokol  neveztetett  Lethe^  minden  jók  feledésé-nek ;  Phle- 
getoft,  a  gonoszban-való  égés-nek;  Acheron,  vígaságtalan-nak;  Cocytus, 
siralom-nak;  Styx,  fogyhatatlan  gyűlölség- nek.  Mely  nevezetek  testi, 
lelki,  külső,  belső  nyavalyák  sokaságát  jelentik. 

A  keresztyén  hitnek  tanításából  a  poklon  oly  tömlöczöt  értünk, 
melyben  az  Isten  igazsága  érdemek-szerént  ostorozza  az  engedetlen, 
lator  szolgákat.  Ezt  a  Szent  írás  nevezi,  ^  Terram  miserüe,  nyomó-  •  Job.  lo.  v. 
rúság  földé-nek;  égő  kemenczé-nek ;  tómlöcz-nek;  kén-köves  tó-nak;  ^^' 
ördögök  házá-nak;  külső  setétség-nek.  Ezekkel  és  töb  szörnyű 
nevekkel  ismerteti  a  Szent  Lélek,  hogy  minden  kívánatos  jó-nélkül 
vagyon  a  pokol;  nincs  ot  az  élő  Isten  színe-látása,  mely  meg- 
bóldogíthatna ;  nincs  a  mennyei  Angyalok  és  üdvözült  Szentek 
nyájaskodása,  mely  a  szomorúságot  enyhítené;  nincs  a  mennyei 
boldogság  vígasága;  nincs  semmi  azokban,  a  mik  ebben  az  árnyék- 

Pázmány  Péter  müvei.  VU.  kötet.  70 


Digitized  by 


Google 


554  PÜNKÖST-UTAN  XXI.  VASÁRNAP,  PREDIKACZIÓ. 

világban  gyönyörűséget  és  künnyebséget  szoktak  adni :  hanem  csak 
azzal  teli  a  pokol,  a  mi  kínozhat  és  gyötörhet.  Mert  miképpen  Isten 
megismerteti  Meny-országban  irgalmasságának  végetlenségét  és  bol- 
dogult szolgáiban  semmi  szomorúságot  nem  szenved:  úgy  igaz- 
ságának nagy-vóltát  mutattya  a  kárhozottakban  és  azoknak  semmi 
vigasztalást  nem  enged. 

De,   hogy    az    élőnkbe- vett    rendel    szóllyunk    a   pokol    kin- 

nyárúl : 

í  isai.  24.  V.  Először  :    mivel   a  Szent    írás    '  Isten   tömlöczének    nevezi   a 

»Matr22  V   kárhozottak  helyét,  melyben,  ^Ligatis  maníbus  et  pedibus,   kezek 

13.        és  lábok   kötözve   tartatnak  a  gonoszak:  valami   szörnyűség  lehet 

egy  igen  rút  és  kínos  tömlöczben,  mind  pokolban  találtatik. 

Leggonoszabnak  tartyuk  a  tömlöczöt,  ha  igen  mély,  ha  setét, 
ha   oly   szoros   és   rekkenő,   hogy    lélegzete  vagy  ege   sem  lehet, 
ha  büdös.  Ezek  a  pokolban  mérték-nélkül  találtatnak.  Mert  a  Szent 
írás  tanítása-szerént  a  pokol  a  főid  fenekén  vagyon;   azért  nevezi 
»Ephes.4.v.9.  Szent  Pál  ^a  poklot,  Inferiores  partes  terrce,  főid  alsó  részeinek. 
Moyses  pedig  azt  írja,   hogy  a  kik  pokolba  mentek,  Operti  humo, 
*Num.  16.  V.  *  földel  béfedettek.  Sok  helyen  *^  alá-menetelnek  nevezi  a  Szent  írás 
*job^2i  V    ^  pokolra  vettetést.   Ha  a  főid  gyomrában  vagyon  a  pokol:   tehát 
13.  Matt  11.  oly   setétség  vagyon   ot,   melynél   nagyob   nem   lehet,   mivel   sem 
^-  ^^*       nap,   sem   hóid,   sem   csillagok  világoskodása  oda  nem  hat,   sőt  a 
tűz-is,  mely  ő-benne  vagyon,  noha  éget  és  füstölög,  de  nem  vilá- 
gosít.   Mert  vagy   a  temérdek   büdös   kén-kő   füsti    elfed    minden 
világosságot,  vagy  mint  a  bábylóniai  kemenczében  fényessége  volt 
a  tűznek,  de  nem   volt  égető  ereje:  úgy  a  pokol-béli  tűznek  ége- 
tése  megmarad,   de   világosítástúl   megfosztatik.   Erre-nézve  Szent 
«job,  10.     Jób  ^nevezi  a  poklot,   Terram  tenebrosam  el  opertam  mortis  calú 
v.21.22.     ^^^^^  ^  umbra  mortis;  setét  és  halál  felhőjével  béboríttatott  föld- 
'  Matt.  25.    nek,  Christus  pedig,    '^  Tenebras  exteriores,    külső   setétségnek   híja 
j^-f 3^\f;;3  a  kárhozottak  lakó-helyét. 

Kínossá  teszi  a  tömlöczöt,  ha  oly  szoros,  hogy  egy-máson 
kel  heverni  a  raboknak.  Ez-is  pokolban  találtatik.  Mert  ő-benne  a 
kárhozottak,  mint  a  téglák  az  égő  kemenczében,  úgy  öszve-rakatnak. 
Ezt  jelenti  a  Szent  írás,  mikor  azt  mongya,  hogy  a  kárhozottak, 
•  Ps.48. V.  16.  ^Sicut  öves,  in  inferno  positi;  mint  a  juhok,  úgy  lesznek  pokolban; 
nem  tágason,  mint  mikor  a  juhok  a  pásiton  elszéllednek,  hanem 
mint  mikor  a  mészárosoktúl  megöletnek  és  rakásba  hányatnak, 
vagy  mikor  esztrengára   hajtatnak,    Másut  azt    olvassuk,  hogy  a 
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gonoszak  ^kévébe  kötöztetnek  és  úgy  vettetnek  tűzbe  és  töm-  »Mat.i3.v.3o. 
löczbe :  '^  Congregabuntur  in  congregatione  unius  fascis  et  clau-  ^isai,24.w.  22. 
dentur  in  carcere.  Mert  noha,  ^Profunda  et  dilatata  est  Tophet,  «isai.3o.v.33. 
igen  mély  és  széles  a  pokol,  *és  annak  határatlan  feltátott  szája  Msaiö.v.  4. 
vagyon,  mindaz-által,   mivel   a   Christus   mondása-szerént,    *  sokan  "f^J; '1' ^- f: 

^•^  '  '  *  Matt.  7.  V.  lo. 

mennek   a   kárhozatra,   az   oda-vettetett    sokaságok   mint    kévében 
kötött  szalmák  egy-mást  szoríttyák  és  tapodgyák. 

Utolsó  roszsága  a  tömlöcznek  büdösség.  Benne  vagyon  pokol- 
ban a  szörnyű  büdösség.  Mert  ha  Isten  ^Sodomchva,  egyszer  kén- «Gcn.  19.V.27. 
köves  tüzet  bocsátván,  a  mái  napig  büdösséget  megtartya,  mint 
lészen  a  pokol  állapattya,  mellyet  a  Szent  írás,  Torrentem  sul- 
phuris,  Isai.  30,  v.  33,  kén-kő  pataknak  vagy,  Stagnum  ignis  et 
sulphuris,  Apocal  19.  v.  20.  Cap.  20.  v.  10,  Cap.  21,  v.  8.  tüzes 
kén-kő  tónak  nevez?  és  ezzel  nem-csak  jelenti,  hogy  mint  a  halak 
a  vízben,  úgy  környékeztetnek  a  kén-köves  tűztűl  a  kárhozottak, 
hanem  a  pokol  tömlöczének  büdösséget  is  előnkbe-adgya. 

Hlyen  palotát  éppítenek  gonosz  életekkel  az  istentelenek  örök 
lakásokra,  illyen-  temető-hely t  készített  világi  pompáival  a  fösvény 
gazdag,  a  ki  pokolban  temettetett.  Szent  Isten !  mely  igen  iszonyo- 
dunk a  török  rabságátúl,  a  budai  csonka-torony  tömlöczétűl,  és  a 
pokol  tömlöczétűl  mely  keveset  félünk?  Vaj-ha  valóban  meggon- 
dolnók  ennek  a  tömlöcznek  szörnyűségét,  mely  minden  utálatos 
undoksággal,  büdös,  rút  kén-kővel,  rettenetes  setétséggel  tellyes, 
melyben  örök  rabság  és  kedves  szabadság-vesztés  vagyon,  mely- 
ben szabadulás  reménsége  nincsen;  bezzeg  szorgalmatosbak  vol- 
nánk ennek  elkerülésében  és  g3^akrabban  könyörgenénk  Szent  Jób- 
bal,  ''hogy  az  irgalmas  Isten  várakozzék,  míg  bűneink  siratásával  7Job,io.v.2o. 
engesztelvén  ő  Szent  Felségét,  elkerülhessük  ezt  a  setétséget  és 
nyomorúság  földét, 

MÁSODSZOR:    ha  megtekíntyük  lakosit  ennek  a  tömlöcznek,  azt 
talállyuk,   hogy  az  Isten   hóhéri   laknak   benne.   De  nem  egy-féle, 
hanem    három-féle    hóhéri:    ®első    hóhér    az    ördög,    mert    ennek  ^Mat.  26.  v.4i. 
készíttetett  a  pokol.   Azért  a  kárhozottak   az   ördögökkel   eggyüt- 
laknak.   Szent  Isten !    minémü   rút  társaság  ez !    Bár  az  ördög  ne 
kínozná  semmivel  a  kárhozottakat,  csak  az-is  elég  kín  volna,  hogy 
az  iszonyatos  rút  ördögökkel  eggyüt  kel  lenni.  Jusson  eszetekbe, 
mely  híres  kegyetlennek  tartották  a  régi  bölcsek  "^Mezentiust  azért,      » virgii. 
hogy  a  mely  embert  szörnyű  kínokkal  akart  ölni,  egy  holttesthez     ^-^neid. 
kötöztette  úgy,   hogy  kezét  kezével,  száját  szájával,  szemét  sze- 
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mével  illetné,  mind-addig,  míg  a  hólt  test  büdös  sennyédéke  és 
rothadásból  nevelt  férgei  az  eleven  testet  megrothasztanák,  nieg- 
dögl élnék  és  elfogyatnák.  Semmi  ez  ahoz-képest,  hogy  a  kár- 
hozottak örökké  ördögök-közöt  lesznek.  Hallottátok  tudom,  hogy 
némely  emberek  az  ördögöt  szörnyű  ábrázatban  látván,  vagy  meg- 
holtak rémülésekben,  vagy  megbolondultak.  És  a  Szent  írás  fel- 
»sap.  17.  jegyzi,  hogy  az  egyiptomiak,  ^Monstrorum  exagitahantur  Hmore, 
V.  4. 9. 14.  rettenetes  személyek  látásával  megrémülvén,  reszketve  elvesztek. 
Ha  természet-szerént  minnyájan  rettegünk  egy  hólt  ember  árnyé- 
kátúl,  úgy  hogy  éjjeli  setétségben  koporsóhoz  és  holttesthez  ret- 
tegve megyünk,  minémü  nagy  félelem,  nagy  iszonyodás  és  szörnyű 
reszketés  vagyon  a  kárhozottakban,  mikor  a  sok  ezer  ördögök- 
közöt  forognak?  kik  valamennél  úndokab  és  rettentőb  ábrázatot 
gondolhatnak,   azokat  formállyák  a  pokol   füstiből  és  iszonyú  ok- 

3job,  16.V.10.  talan-állatok  képében,  ^Infremuü  contra  me  dentibus  hostis  meus; 
terribilibus  oculis  me  intuitus  est;  fogókat  agyargatván,  rettenetes 
tekintetekkel  ijegetik  a  gonoszakat,  és  a  mint  Szent  Jób  mongya, 

»job,20.v.26.  ^Venient  super  eum  horribües,  ugyan  reájok  rohannak  a  szörnyű- 
séges rút  ördögök.  Ezt  pedig  nem  egy,  két  nap;  nem  egy,  két 
ördög,  hanem  szűnetlen,  mind  örökké,  számtalan  ördögök  cseleke- 

*job,io.v.22.  szik,  melyre-nézve  mongya  a  Szent  írás,  *hogy  pokolban,  Sempi- 
iernus  horror  inhabiiat,  szűnetlen  rettegés,  fogyhatatlan  félelem  és 
szű-dobogás  lakozik.  Oh  szörnyű  társaság!  Oh  rettenetes  nyájas- 
kodás !  Hlyen  társaságot  érdemlenek,  a  kik  e  világon  éltekben  Isten- 

6Prov.8.v.3i.  nel  nem  akarnak  nyájaskodni,  noha  Isten  *kívánnya  véllek-Iétét. 
Az  ördögökön-kivűl  kárhozott  emberek  vannak  pokolban,  kiket 

•Matt.25.v.4i.  a  Szent  írás  *  ördög  angyalinak  vagy  szolgáinak  nevez.  Ezek  sem 
egyebek  hóhéroknál,  mert  az  ő  társalkodásokból  legkisseb  örömet 
és  könnyebbűlést  nem  éreznek  a  gonoszak,  eggyikben  sem  látnak, 
eggyiktűl  sem  hallanak  semmi  vígaságost,  senki  nem  talál  csak 
eggyet-is,  a  ki  néki  jót  kívánnyon,  vagy  rajta  szánakodgyék  és 
kínnyát  enyhítése.  Egyéb  nyájas  szavát  egy-másnak  nem  hallyák, 
hanem  káromlást,  átkozódást,  szitkot,  ordítást,  fog-csikorgatást. 
Egyéb  kedveskedés  közöttök  nincsen,  hanem  rágás,  harapás,  kör- 
mökkel és  fogokkal  egy-más  szaggatás.  Az  apa  átkozza  gyerme- 
két, az  anya  mardossa  szülöttét,  felesége  pöki,  szidalmazza  urát. 
És  noha  minnyájan  a  kárhozottak  gyűlölik,  átkozzák,  pökik  és 
mint  a  dühös  ebek  mardossák  egy-mást,  de  fő-képpen  a  kik  vala- 
mely bűnben   társok  voltak,  a  kik   fertelmesűl  szerették  egy-mást, 
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a  kik  egy-más  veszedelmére  okot  adtak,  azok  legnagyob  dühös- 
séggel átkozódnak,  és  valamint  eggyik  üszög  gerjeszti  és  neveli 
tüzét  a  más  üszögnek,  úgy  ezek  a  pokol  üszögi  egy-más  kínnyát 
öregbítik,  mert  valamennyi  kárhozott  ember  vagyon  pokolban, 
annyi  hóhéra  vagyon  mindennek.  Jól  tudta  ezt  a  kárhozott  gaz- 
dag, és  nem  valami  szent  indulatból,  hanem  maga  künnyebségeért 
kívánta,  hogy  az  ő  attyafiai  pokolba  ne  mennének:  mivel  bizo- 
nyossan  értette,  hogy  az  ő  kínnya  öregbedik  attyafiai  jelen-létével, 
kiket  ő-is  gonosz  példájával  segített  a  pokol  kínnyára. 

Noha  mind  az  ördögök,  mind  a  kárhozott  gonoszak  eggyüt- 
léte,  sőt   hóhérsága   szörnyűséges,  de  nehezeb  és  kínosb  gyötrője 
a  kárhozott  embernek  önnen-maga.  E  földön-is,  ^Inordinatus  animus  » Aug.  i.  con- 
sihi  ipsi  pcena  est,  a  gonosz  lelki-isméret   magának  büntetője;  de,        ^*^^^- 
a  mint  az  Egyptom-héliekrűl  mongya  a  Szent  írás,  hogy,  ^Ipsi  sihi  2Sap.i7.v.2o. 
graviores  tenebris,  magok  magoknak  nagyob  terhére  voltak,  hogy- 
sem a  külső  setétség :  úgy  a  kárhozottak  legnagyob  kínzói  magok- 
nak.   Mert    meggondolván,   mely    nagy   dücsősséget   vesztettek-el, 
Meny-országból    kirekedvén;    mely   kicsiny   és   mulandó    dologért 
estek    ily   szörnyű   kárhozatba:    nem   úgy   ordítanak,   mint  Esau, 
^  mikor  egy  tál  lencsén  eladá  gondolatlanúl  első-szülöttségét :  hanem  ^Genes.  25.V. 
mennél  nagyobb  jóktúl  fosztattak  és  nagyob  kínokba  estek,  annál  34.c.27.v.34. 
iszonyúb  kiáltással,  fohászkodással,  sírással  keseregnek ;  és,  a  mint 
Szent  Dávid  szól,  ^Feccator  videhit,  et  irascetur;  dentibus  suis  fre-  *Psai.  iii.v. 
met  et  tábescet  ;mQgny{\\k  szemek  a  gonoszaknak  és  magokra  ha-        ^^• 
ragudván,  ^Fletuet  stridore  deníium,  siralomban  és  fogcsikorgatás-   ^Lucae,  13. 
ban  megepednek:  késő  és  haszontalan  penitenciát  tartanak  és,  lelkek  j^^^^gl^^  .3 
szorongatása-miat    óhajtván,   így    kiáltnak :  ^tehát    tévelygettünk,  esap.s.v.a.e. 
tehát  esztelenül  cselekedtünk;  a  gonoszság  és  veszedelem  úttyain  ^- ^^•'^^'»^^»- 
fáradva  jártunk  és  az  Úr  úttyát  nem  ismertük.  Mit  használt  nékünk       femo. 
a  kevélység?  Gazdagságunk   mutogatása  mit  hozott   nékünk.^  El- 
multak mind  azok,  mint  az  árnyékok.   Efféle   keserves   gondolko- 
dásokból származott  szű-szorongatásokat  a  Szent  Lélek  halhatatlan 
féregnek  nevez,  '^  Ver  mis  eorum  non  morietur ,  mely  szűnetlen  mar- Msai.66.v.24. 
dossa  a  gonoszakat;  és,  mint  szívökbe  és  emlékezetekbe  szegezett  ^®'*^^^^J'^^' 
észten,  soha  n3aigodni  nem  hadgya  őket.   Ebből  iszonyú  rettegés,  judit  le. v. 21. 
szomorúság,   únakozás,  harag,  dühösség,   kétségbeesés   származik, 
melyek  annyira   elfogják   minden   elméjét  és  gondolkodását  a  kár- 
hozott embernek,  hogy  soha  olyat  nem  gondolhat,  a  mi  künnyeb- 
ségére  volna,  hanem  örökké  csak  a  maga  romlását  forgattya  gon- 
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dolattyában ;  és  megdühödvén  efféle  gondolatokban,  nem-csak  magát 
»Apocai.  16.  átkozza,  tépi,  szaggattya,  ^  hanem  Istent-is  iszonyú  káromlásokkal 
""•  ^^'       szidalmazza. 

Atyámfiai,  most  vagyon  abban  módunk,  hogy  ezeket  a  hóhé- 
rokat elkerűllyük;   most  vagyon  ideje,  hogy   penitenciát   tarosunk. 
«sapient5.   Mert  a  kik  it  penitenciát  nem  tartanak,  *  haszontalan  fognak  pokol- 
V.  3. 14.      ^^^  penitenciát  tartani  és  magok  boldogtalanságán  siránkozni. 

Harmadik  dolog,    mely  a  pokol   szörnyűségét   kimutattya:  az 
^  Lucfie.  16.   ő-benne-való  kínok  súllyossága.  Mert  a  pokol,  ^Locus  tormentorunu 
"'  ^^'       kínok   helye,  melyben,  Cruciantur  in  fiammá^  tűzzél   kínoztatnak 
M.Cor.  2.V.9.  a  gonoszak.  Mi-képpen  azért  az  igazaknak  *oly  örömet  és  dücsös- 
séget  készített  Isten,  mellyet  elme  meg  nem   gondolhatott:  úgy  a 
kárhozottaknak  oly  kínokat  rendelt,  mellyeket  emberi  nyelv  ki  nem 
magyarázhat.   Mert  ha  it-is,  az  irgalmasságnak   helyén,  ennyi  sok 
kemény  csapásokkal,  sőt  halállal  bünteti  Isten  az  Addm  bűnét  még 
az  igazakban-i s :   künnyű  meggondolni,  mint  ostorozza  az  igazság- 
szolgáltatás helyén  a  kárhozottak  tulajdon  gonoszságit. 

Első   és    legrettenetesebb    büntetése   a   kárhozottaknak,   Pcena 

damni,  az,  hogy  Isten  színe-látásátúl,  mennyei  dücsösségétül,  örök 

bóldogságtúl  megfosztatnak ;  minden  lelki  jóságoktúl  és  áldomások- 

túl  megüressednek  ;    minden   átokkal  és   gonoszságokkal   tellyesek 

lesznek.  Soha  semmi  aítatos   indulatokkal,  semmi   reménséggel  és 

Istenben-való  bizodalommal,  semmi  vígasztalások  künnyebbítésével 

nem   enyhíttetik   nyavalyájok:    hanem   lelki  vakság,  dühös   harag, 

Isten-káromlás,  kétségbeesés  minden  dolgok.  Arany-száju  Szent  Jduos 

6  chiysostom.  azt  írja,   hogy,  noha  nagy  kín  az  örök-tüzben-égés :  de,  ^Amissio 

^^^\  ^M  *"  ^^<?^^  ccelorum,  major  pcena  est,  quam  cruciatus  flammarum.  Glorice 

subfin.      amissio,   multo    amarius  supplicmm  est,    quam   Gehenna;   sokkal 

nagyob  kín  a  Meny-ország  elvesztése,  hogy-sem  a  tűz  égetése. 

Második  kínnya  a  kárhozottaknak :  Pcena  sensus^  a  testnek  és 

« Virgil,  in     léleknek  iszonyú  gyötrelme.    Igazán   írja  a  poéta,  *hogy,  ha  száz 

/Eneid.      pyelve,  száz  szája  volna,  sem  győzné  csak  neveket-is  elő-számlálni 

a  pokol  gyötrelminek.  A  töb  pogány  bölcsek  sok-képpen  ábrázták 

ezeket  a  kínokat ;  némellyek  három-fejű  Cerberust,  dühött  ebet  írtak 

ot  lenni,  mely  mardossa  és  rágja  az  emberek  csontyait;  némellyek 

Titiust  leírták,  kinek  szívét  éh  sasok  szűnetlen  mardossák;  egyebek 

említik  ama  kígyó-hátu  Furidkat,  kik  mindeneket  szaggatnak;  vagy 

Tantalust,  kinek  orra-előtt  folyván  a  víz,  halálos  szomjúságát  nem 

enyhítheti;  mert  mihent  száját  reá-táttya,  mingyárt  elmégyen  előtte; 
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Sisifust  sem  felejtik  el,  ki  izzadva  taszigál  a  hegyre  egy  Öreg  követ, 
mely  ottan-ottan  alá-hengeredik  és  elől  kezdeti  a  munkát.  Töb  ha- 
sonló kínokat  számlálnak  pokolban  a  pogányok. 

De   a  Szent  írás   világosban   szól   a   dologrúl;   azt   mongya, 
hogy  tűzben   lesznek  a  kárhozottak.    Mikor  utolsó   sentencziát  ád 
Christus  ^a  gonoszakra,  azt  mongya,  hogy  örök  tűzre,  égő  kémen-  « Matt.  25.V.41. 
czébe  vettetnek;  Vw  caminum  ignis  ardentis.  Szám-nélkül  olvassuk,  *  Matt.  13.  v. 
^hogy  a  mely  fa  jó   gyümölcsöt   nem   teremt,  kivágatik  és  ^^'^^^  ^^^í^%^^\q 
vettetik.   Szent  Márk  *  Evangeliomának  egy-nehány  versecskéjében  cap.  7.v.  19. 
hétszer  vagy   nyólczszor   nevezi    Christus   a   kárhozottak   kínnyát  ^^^^^9^^ 
tűznek.  SzQni  János  pedig  ®  titkos  látásában  sokszor  kén-köves  égő    aversu'42! 
tóba  írja,  hogy  taszíttatnak  a  kárhozottak  és   ebben,  Crwaaí?ww/i^r  *^p^^-*^-^-^^- 
die  ac  nocie,  in  scecula  sceculorum;  Apoc.  20.  v.  9.,  cap.  14.  v.  10.  Tsó.v.io.is. 
kínoztatnak   éjjel  és   nappal,  örökön    örökké.    Nec  hahent  requiem  cap.  21.  v.  8. 
die  ac  nocte;  Apocal.  14.  v,  11.  úgy  hogy  sem  éjjel,  sem  nappal, 
soha  semmi   künnyebségek   nem  lészen,  hanem   a   kínzások   füsti 
örökkön  örökké  gőzölög. 

Láttátok-e,   mint  égetik   és   olvasztyák  az   érczeket,  mikor  a 
nagy,   sebes   tűzben  a  kemény  kövek-is   folynak?  Azt   mongya  a 
Szent  írás,   hogy  e  képpen   lészen  dolgok  a  kárhozottaknak:  ^Ut  «Ezech.22. 
conflatur  argentmn  in  medio  fornacis,  sic  eritis  in  medio  ejus.  ""'  ^^' 

És  jóllehet  magán-is  a  tűz,  szörnyű  kínokat  szerez  az  ember 
testében:  de  hogy  a  kárhozottak  gyötrelmének  súllyá  világosban 
ismertetnék,  azt  mongya  a  Szent,  írás;  hogy,  '^ Ad  nimium  calo-  'Job, 24. v. 
rem  transeunt  ab  aquis  nivium,  a  hó-vizek  hidegségéből  szörnyű  ^^' 
melegségre  vitetnek,  hogy  ezzel  a  változással  keservesben  kínlód- 
gyanak.  Mert  minden-nap  próbáilyuk,  hogy  ha  hirtelen  fagyos 
kezünket  forróba  mártyuk,  vagy  meleg  testünket  jeges  vízzel  öntöz- 
zük, nehezebben  esik  ez  a  változás,  hogy-sem,  ha  egy  állapatban 
maradnánk. 

Noha  pedig  a  pokol-tüzében  nem  minnyájan  egy-aránt  kínoz- 
tatnak,  hanem,    ^Fro    mensura   peccati    érit   plagarum   modus,   a  8Deut.25.  v.2 
bűnnek  gonoszsága  lészen  mértéke  a  büntetésnek,  és  a  mint  Isaias 
mongya,  *  In  pondere  et  mensura,  fontra  és  mértékre  veti  Isten  az   » isai.  28.  v. 
igazság-szolgáltatást   és   a  menyire  dücsöítette  és  gyönyörködtette  ^^-  ^^^^'  *^- 
ember  magát,  annyira  lészen  kínzása  és  sirása;  mindaz-által,  eggyűl- 
^ggyíg  ^   kárhozottak   ollyanok,    mint    egy   nagy   keserű    tenger, 
melybe   minden-felől  a  kínok  sokasága  temérdek   habokkal  tóidul; 
mert  a  pokol-béli   tűz,   mivel  az  Isten    hatalmának  és  igazságának 
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eszköze  a  gonoszok   kínzásában,  minden   külső  és  belső  részeit  a 
kárhozott  embernek  oly  szörnyű  égetéssel  gyötri,  melynél  nagyob- 
bat nem  gondolhatni. 
»sap.  ii.v.  E  felet,  ^Per  quce  peccat  quis,  per  hcec  et  torquetur;  a  ki  mi- 

^^*        által  vétett,   abban   kínoztatik.    Ha   ama  kárhozott  gazdag   nyelve 
jó-lakásokban  gyönyörködött  e  földön,  iszonyú  szomjúsággal  kínoz- 
«Psaiio.v.7.  tátik  pokolban;  söt  a  mint  Szent  Dávid  rtiongya:  *  kén-köves  tűzzel 
teli  pohárokból  itattyák  a  kárhozottakat.    Ha  testét  gyenge  ruhák- 
ban czifráztatta,  tűzbe  öltöztetik.  Ha  irgalmatlan  volt  és  egy  morsa 
kenyeret  nem  nyújtott  a  szűkölködőnek,  néki  sem  adnak  egy  csép 
vizet.  Mivel  azért  e  világon  az  érzékenségek  fő  eszközök  a  gonosz- 
ságra, azok-is  külön,  magán-való  kínokkal  gyötörtetnek  pokolban. 
A  szem  sirassál,  pokol  füstinek  csipásításával  szűnetlen  tellyes: 
3Sap.  ii.v.  és   a  mint  a   Bölcs   jelenti   az  egyiptomiak    példájával,    ® szörnyű 
^^*        állatok  ábrázatit   láttyák,   mellyek   tüzes   lángot    fújnak,   temérdek 
büdös  füstéi  gőzölögnek  és  szemekből  rettenetes  szikrákat  szórnak, 
Quarum  aspectus  per  timorem    occidere    potest,    mellyeknek  csak 
látása-is  félelemmel  ölheti  embert.  Soha  pedig  sem  bé  nem  tehetik, 
sem  el  nem  fórdíthattyák  szemeket  efféle  látások-előt. 

A  fül   egyéb  musikát  nem   halhat,  iszonyú  fogcsikorgatásnál. 
Az    illatozás    teli    lészen    nem-csak    kén-köves    büdösséggel, 
hanem  a  kárhozottak  teste  perseléséből  és  büdös  izzadásából  szár- 
mazott utálatos  szagokkal. 
*  Jer,  23.  V.  15.  A    kóstolásnak,   azt   mongya  Jeremiás,    *hogy   keserű    üröm 

6  Deut  22.  V.  lészen   étele,   epe   itallya.   Moyses  azt  írja,    ®hogy  borok   sárkány- 
«PsaiY()v7  ^P^   ^^   Aspis-kxgyó   mérge   lészen.    Szent   Dávid   *a   kárhozottak 
poharát  tűzzel  és  kén-kővel  tellyesnek  mongya.    Az   ő   kenyereket 
wob, 20. V.  Szent  Jóh   '^ Áspis    mérgének    nevezi,    mellyek    felháboríttyák    és 
^^'        iszonyú  fájdalmakkal  okádásra  erőltetik  a  gyomrot;  és  a  rettenetes 
éhségben,  szomjúságban   senki  csak  egy  csép  vizet  sem  nyújthat. 
Az  illetés,  mivel  az  egész  testen  terjed,  annak-is  kínnya  min- 
den részekre  oszol,  minden  tagokat  elfog;  úgy,  hogy  tetétűl-fogva 
talpig   fájdalmakkal  teli  lészen  az  egész  test;   fő-fájás,  szem-fájás, 
fog-fájás,  szű-fogás,  kólika,  köszvény,  aréna  és  egyéb  minden-féle 
kínok  lesznek  a  kárhozott  emberen ;  és  a  mint  Szent  Jóh  mongya, 
«job,  20.  V.   ^Omnis  dolor  irruet  super  eum,  minden  fájdalmak  sereggel  rohan- 
^^*        nak   reá.    Ha  azért  ezeknek   a  nyavalyáknak   csak    eggyik-is  oly 
keservesen   gyötri  az  embereket,    mentül   nagyob  nyavalya,  mikor 
mind-eggyüt  lesznek  a  kínok  tengerében?   Oh  átkozott  gyönyörű- 
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ség,  mellyért  ily  nagy  kínokkal  fizetnek!  Oh  temérdek  vakság! 
Oh  oktalan  gondolatlanság !  hogy  egy  kis  világi  jócskáért;  egy 
óráig-való  alkalmatosságért;  ezért  a  szem-pillantásig-tartó  életünkért 
ily  nagy  kínokat  keresünk?  Mit  használ  embernek,  ^bár  a  széles  »Matt.  le.  v 
világnak  minden  birodalmát,  dücsösségét,  gazdagságát,  örömét, 
gyönyörűségét  elnyerje-is,  ha  egy  órában  illyen  végetlen  tűzre  és 
perselésre  vettetik?  melyhez-képest  embernek  élete,  ha  tíz-ezer 
esztendő  vólna-is,  ollyan  mint  egy  szem-pillantás. 

Ha  az  egész  emberi  nemzet-közzűl  csak   egynek  kellene  erre 
a  kínra    vettetni,   méltó   volna   minnyájunknak   reszketve   őrizked- 
nünk,  hogy  ez  a  veszedelmes  sors  reánk   ne   esnék.   Most  pedig 
tudgyuk  a  Christus  szavaiból,  ^hogy  a  kárhozottak   sokaságához-    'Matt. 7. v. 
képest  kevesen  üdvözülnek;  annyira,  hogy  a  mint  Jerónimus  Piatus 
írja,  ^egy  látásban  megjelentetett  Istentűi,  hogy  midőn  Isten-eleibe  '^latus,  1. 1. 
egyszer  s  mind   a  széles  világból  hatvan-ezer  ember  lelke  vitetett  gionir"c.  5.^ in 
volna,   mind   azok-közzűl   csak   három   üdvözült,   a  többi    pokolra        fine. 
taszíttatott.  Arany-száju  Szent  János   kételkedik,  *ha  egész  ^w//ö- *  Chrys.  hom. 
rA^- varasában,   annyi   ezer   emberek-közzűl,    százan    üdvözülnek ;  ^    ^t^ll,  ^^' 
mert  sokan  fütty ák  a  pállyát,  de  csak  egy  vészi  a  coronát;  1.  Corini, 
9.  V.  24.   Mi   ezt   tudgyuk  és  mint-ha   semmi  veszedelemtűi   nem 
kellene  félnünk,  csak  jáczodozva  mulattytik  életünket;  csak  ritkán 
gondolkodunk  az  örök  veszélyrűl. 

Azért,  hogy  egyszer  felébredgyünk,  állyunk-meg  it  egy  kevéssé 
és  hallyuk,  mit  kérd  tőllünk  Isaias  Próféta:  ^Quis  poterü  habitare  '^isai.  33.  v. 
de  voHs  cum  igne  devorante?  quis  habitahit  ex  vobis  cum  ardoribus 
sempiternis?  Vagyon-e,  úgy-mond,  közzűlletek,  a  ki  eggyüt-lakhas- 
sék  az  emésztő  tűzzel?  Bízik-e  valaki  magához,  hogy  elszenved- 
heti az  örök  égetést?  Ha  fejünk  vagy  fogunk;  ha  vesénk  vagy 
belünk  fájdalma;  ha  cólica,  aréna  vagy  köszvény  egy  éjjel  gyötör, 
esztendőnek  tetczik  az  étszaka;  holnapnak  az  óra;  maga  vetett 
ágyban  fekszünk;  maga  jó-akaróink  jelen-létével  vígasztaltatunk; 
maga  reménségünk  vagyon  a  gyógyulásban;  maga,  ezek  a  kínok, 
csak  játékok  a  pokol  kínnyához-képest ;  maga  ha  egyéb  vigasz- 
talásunk  nem  vólna-is  a  világ  nyavalyái-közöt,  tudgyuk,  hogy  a 
betegség,  Si  longus,  levis  est;  si  gravis,  ille  hrevis;  sokat  nem 
tart,  ha  nehéz;  tehát  mint  maradhatunk  az  örök  tűzben,  a  hol 
semmi  künnyebség,  semmi  tágítás,  semmi  pihenés,  semmi  remén- 
ség  nincsen  szabadulásunkban? 

Keresztyén   ember,    mikor  a  test  és  világ  kísért,  nyújcsd  egy 
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újodat  a  tűzbe,  lássad  meddig  álhatód  a  fájdalmat  és  szóly  így 
magadnak :  pokolban  nem  egy  tagocska,  hanem  az  egész  test,  nem 
egy  óráig,  hanem  örökké;  nem  illyen  gyenge  tűzben,  hanem  ret- 
tenetesb  lángban  lészen;  ha  azt  eltűrheted,  kedved-szerént  járj,  de 
ha  elégtelennek  találod  magadat  ily  nagy  szenvedésre,  ne  bolon- 
dúly  úgy  meg,  hogy  egy-nehány  fillyérért,  egy  kis  gyönyörű- 
ségért örök  siralmat,  végetlen  és  másolhatatlan  veszélyt  szerez 
magadnak. 

Keress  egy  oly  embert,  ki  leginkáb  elmerült  e  világi  dolgok- 
ban és  vid  egy  nagy  égő  kemencze-eleibe,  kérgyed  tőlle,  hány 
esztendeig-való  gyönyörűségért,  mennyi  sommá  pénzért  akar  egy 
nap,  sőt  egy  óráig,  sőt  egy  tyukmony-sültig  ebben  a  kemenczében 
égni?  Azt  feleli,  hogy  az  egész  világért  sem  ugranék  abba  a  tűzbe; 
minemű  nagy  vakság  tehát,  hogy  a  pokol  tüzére  vakmerőjűl  roha- 
nunk, akár-mi  roszságért?  Keresztyének,  most  egy-nehány  köny- 
húllatással  elólthattyuk  a  pokol  tüzét,  ha  igaz  Penitenciát  tartunk, 
de  ha  elhallasztyuk,  nem  lészen  az-után  mód  abban. 

Negyedik  és   utolsó,   de   legrettenetesb   súllyá  a  pokolnak   az, 

'2.Thes.i.v.9.  hogy,    ^  Qut  HOH  obcdiunt  Evangelio,  pcenas  dabunt  ceternas;  a  kik 

judit.i6.v.2i.  j^^j^  engednek  Istennek,  örök  kínra  vettetnek.  Azért,  Dabil  igncm 

et  vermes  in  carnem  eorilm,  ut  tirantur  et  sentiant  in  sempiternum ; 

a  tűz  örökké  égeti,  de  el  nem  égeti;  perseli,  de  meg  nem  emészti 

a  kárhozottak  testét. 

Az  iszonyú  kínok,  mellyekrűl  emlékezénk,  tűrhetők  .volnának, 
ha  valamikor  végek  lenne  és  szabadulás  reménségével  lágyulná- 
nak, de  leginkáb  súllyosíttya  és  halálos  szomorúsággal  keseríti  a 
szörnyű  kínokat,  hogy  soha  ezektűi  szabadulás  nem  lehet.  Méltán-is 
bűntetődik  végetlen  kínnal  a  halálos  vétek;  eggyért,  mert  az  ő 
gonoszsága  Isten-ellen  lévén,  végetlen.  A  vétek  nagy-vólta  neveke- 
dik annak  méltóságából,  a  kit  megbántunk.  Azért  a  királyt  arczúl 
csapni  mérték-nélkül  gonoszszab,  hogy-sem  egy  béres  legényt 
pofázni.  Tehát  a  ki  Isten-ellen  vétkezik,  határozatlan  gonoszságba 
esik.  Másért,  mert  a  mely  vétekben  meghal  ember,  örökké  abban 
marad,  mivel  pokolban  nincs  helye  a  bocsánatnak.  Mint-hogy  azért 
í  Psai.  48.  V,  9.  az  adósság  le  nem  szál,  sem  kissebbedik:  ^Laborabit  in  ceternmn 
et  vivet  adhuc  in  finem;  méltó,  hogy  a  vétkes  ember  mind-addig 
kínlódgyék,  míg  benne  marad  a  gonoszság.  A  ki  pénzt  vett-fel 
Interesse-rey  noha  minden  esztendőben  fizet,  de  mindenkor  fenn 
marad  derék  adóssága;  a  ki  valamely  fának  vagy  fűnek  gyökerét 
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földben  hadgya,  noha  gyakran  metéli  jövésit,  de  viszont  újob 
ágat  bocsát,  mivel  a  gyökér  erejében  marad:  úgy  a  kárhozottak 
kínnya  soha  le  nem  szálhat,  míg  ennek  gyökere  és  derék  som- 
mája, tudni-illik  a  bűn,  fennmarad. 

Örökké-való  lészen  azért  a  kárhozott  ember  úgy,  hogy  sem 
magátúl,  sem  mástul   meg  nem  ölethetik.  Mert  noha  it  e  világon 
a  halál  minden  retten etességnél  szörnyeb  és  azt  az  emberek  tellyes 
tehetségekkel  kerülik,  de  a  pokol  kínnyának  nagy-vóltához-képest 
édes  és  kívánatos  a  kárhozottaknál  a  halál ;  azért  mongya  ^  Szent 
írás,   hogy   esedezésekkel   híják  és  kívánattal   várják  a  halált,   de 
^  elfut  előttök.  A  tűz  megöli  és  emészti  a  testet  természet-szerént,  *  Apoc.  9.  v.  e. 
de  a  mely   Isten   a  habylóniai   kemenczében   megtartotta   szolgáit,  ^j"^^^  l^y^^^* 
a  pokol   tüzében-is   hatalmas   erejével    kínra   tartya  rabjait.    Ha  a 
^Salamandra  és  egyéb  férgetskék  tűzben  élhetnek,  ha  a  meny-kő  «August.2i. 
tüze  megöli,  de  meg  nem  emészti  a  testet,  ha  sok  helyen  a  hegyek  vidf c^s  Tbíá 
mindenkor   égnek   és   el   nem   fogynak,    ha  a  régi   pogányok   hólt  deiapideAs- 
testét  oly  lepedőben  égették,  mely  a  tűztűl  meg  nem  emésztetett,    ^^^^°'  ®*^' 
künyű  az  isteni   hatalmasságnak   az   emberek   testét   tűzben   meg- 
tartani;   noha   nem   életre,   hanem   halálra  tartatik,   mert   a  Szent 
írás    ^második   halálnak  nevezi  a  pokol    kínnyát,  melyben  a  halál 'Apoc 21. v.s, 
halhatatlan  és  szűnetlen.  . 

Örökké-való  a  tűz-is,  mellyel  kínoztatnak  a  kárhozottak,  mert 
a  Szent  írás,    ^ Inextinguibilis,   olthatatlan-nak  és  '^örökké   állandó- Msai.ee.v. 24. 
nak   nevezi   azt  a  tüzet.   És   azt   mongya,  hogy  ^az  Isten  fúvása  ^^"^*  ^  ^' ^^" 
szűnetlen   gyújtogattya   ezt   a   tüzet.   Ignetn  succendisti,   usque  in      45.47. 
ceternum  ardebit;  Jerem,  17,  v.  4.  Nocte  et  die  non  extinguetur  w,^"^-^^-^^- 

i /-i      XT  *  Matt.  18.  V.  8. 

semptternum  ascendet  fumus  ejus;  Isatce  34.  v.  10,  Non  exítngueíur  c,25.y,  41. 46. 
fiammá  succensionis ;  Ezech.  20.  v.  47.  és  oly  tüzet  gerjeszt,  niely  •'^^*•^^•^•^^• 
soha  el  nem   aluszik,    hanem  az  ő  füsti   és  égésének   lángja   éjjel 
és  nappal  örökké  felmégyen. 

Utóllyára,  'végetlen  a  pokolban-való  kínlódás,  ® mivel  senki  'Mat.25.v.46. 
pokolból  Menyországba  nem  mehet,  ^valamely-felé  dől  a  fa,  ^^l^^^x^xx^/^^^ 
marad  minden  ember  halála-után,  ^^Ibit  in  domum  cvternitalis  suce,  >ocap.i2.v.5, 
örökké-való  házába  mégyen. 

Nincs  emberi  elme,  mely  megfoghassa,    nincsenek  szók,  mel- 
lyekkel   kimondhassuk,   mit    tészen   az,   hogy   örökké   kínoztatnak 
pokolban  a  gonoszak,  és  valamíg  Isten  Isten  lészen,  addig  kiáltyák 
a  gazdaggal,  hogy  kínlódnak  a  tűzben.  Azért,  mikor  Moyses  ^^az  "Exod.  15.  v. 
örökké-valóságot   akar   magyarázni,  azt  írja.   In  ceternum  et  ultra,         ^^• 
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hogy  az  örökké-valóság  továb  terjed  annál,  a  mit  mi  gondolha- 
tunk, mert  akár-mely  hoszszú  üdő  forgását  gondoUyuk,  nem,  hogy 
az  örökké-valóságot  elérnők,  de  csak  eleje  és   kezdete  vagyon  ot 

'Psai.89.  V.5.  az  jEtemitás-mk.  Szent  Dávid  azt  írja,  ^hogy  az  örökké-való- 
sághoz-képest  ezer  esztendő  csak  egy  nap  és  minden  emberi  esz- 
tendő-szám semmi  ahoz-képest. 

Az  irás-túdó   doktorok    külömböző   hasonlatosságokkal   ismér- 
tcomeiius,   tctik  az    Örökké- valóságnak    szörnyűségét.    ^Némellyek   azt   mon- 

Exod.i5.v.i8.  gy^j^^  hogy  ha  a  fold-  és  ég-közit  fövény-heggyel  megtöltenék 
és  minden  ezer  esztendőben  csak  egy  fövenyecske  vitetnék  abból 
más  helyre,  ezerszer  és  ezernyi  ezerszer  mind  másuvá  hordatnék 
a  nagy  hegy  és  még  sem  volna  vége  a  kárhozottak  kínnyának, 
sőt  akkor  kezdetnék  az  örökké-valóság,  mert,  Finiti  ad  infinitum, 
nulla  est  proportio;  a  végetlen-  és  véggel-határozot-között  egybe- 
vetés nem  lehet.  Mások  azt  írják,  hogy  ha  egy  kis  kalánkát  adná- 
nak a  kárhozott  embernek  és  azt  mondanák,  hogy  akkor  lészen 
vége  kínnyának,  mikor  ezzel  a  tengert  kimeríti,  vigasztalására 
volna  ez-is  a  hoszszú  reménség.  Vannak,  a  kik  azt  mongyák, 
hogy  ha  a  kárhozottak  minden  száz  esztendőben  egy  csép  köny- 
húllatást  ejtenének  és  ezek  mind  megtartatnának,  töb  könyvet  hul- 
latnának, hogy-sem  a  menyi  csép  vagyon  a  mélységes  tengerben, 
és  akkor  csak  kezdete  volna  az  ő  romlásoknak. 

Vaj  ha  ezeket  meggondolnók,  lehetetlen,  hogy  ily  gond-vise- 
letlenek volnánk  üdvösségünk  dolgában.  Mert  igazán  írja  Seneca, 

» sen.  ep.  102.  ^  hogy,  jEtemttatem  qui  mente  concepit,  nullos  horret  exercitus, 
non  terretur  tuba,  nullis  ad  timorem  minis  agitur;  a  ki  jól  elmé- 
jébe foglallya  az  örökké-való  állapatot,  semmi  félelemből  illetlent 
nem  cselekeszik,  semmi  mulandót  nagyra  nem  böcsül.  Bezzeg 
eszében   forgott   Szent  Dávid-nak   az   örökké-valóság;   azért  írja, 

* Psai. 76. V. 5.  *hogy  éjjeli  álom  sem  jött  szemébe;  mert,  Annos  ceternos  in  mente 
6.  etseqq.  /^^jj^^*^  ^z  örökké-való  csztcndőkct  elméjében  tartotta,  és  ezzel  a 
gondolattal  tisztogatván  lelkét,  sem  napot,  sem  órát  nem  várt  élete 
jobbítására,  hanem,  Dixi,  nunc  ccepi,  mingyárt,  haladék-nélkül  hozzá 
kezde  a  penitencziához  és  istenes  élethez.  Eszében  forgatta  az  örök 
esztendőket  ama  szent  remete,  ki  midőn  nagy  sanyarú  életet  viselne 
és  tudakoznának,  mint  győzi  a  szenvedést?  azt  felelte,  hogy  ezek 
mind  künnyűk  az  örök  kínhoz-képest,  és  örömest  ideig  szenved, 
hogy  végetlen  ne  szenvedgyen.  Ez  az  örök  kínok  emlékezete  vas- 
tagította a  mártirokat,  hogy  vérekben  úszván,  mindent  vígan  tűmé- 
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nek  az  örök  kínok  elkerüléséért;  ez  gerjesztette  az  isten-félőket, 
hogy  a  világtúl  biilcsút  vévén,  pusztákban  és  clastromokban  sanyarú 
életet  viselnének;  ez  indította  az  embereket  penitenczia-tartásra 
és  minden  világi  ínségek  békeséges  szenvedésére.  Mert  valaki  az 
örök  kárhozat  félelmét  eszében  forgattya,  künnyen  megzabolázza 
testi  kívánságit,  örömmel  viseli  világi  keresztit;  minden  szenvedést 
semminek  tart,  csak  ez-által  az  örök  kínoktúl  menekedgyék. 

De  jaj  s  meg  jaj !  ki  kevesen  tartyák  elméjekben  az  örök 
kínok  emlékezetit?  Egyéb  dolgokban  szemesek  az  emberek,  az 
örök  kárhozat  értelmére  tompák.  Az  elmúlandó  gazdagságra,  a 
rövid  tisztességre,  a  kevés  ideig-tartó  gyönyörűséges  nyugodalomra 
felettéb  vigyáznak;  ezekért  éjjel  nappal  fáradnak:  de  az  örökké- 
való kínlódásrúl  ritkán  gondolkodnak;  maga  a  Salamon  mondása- 
szerént, ^Malilia  hoYce,  őblivionem  facit  luxurice  magnce;  egy  óráig-  •  ecch.  n. 
való  kínnya  a  pokolnak  elfelejteti  legnagyob  bujaságos  gyönyörű- 
ségit az  egész  világnak. 

Keresztyének,  felemelé  szemét  a  gazdag  ^pokolban,  de  későn,  íLuc«, le. 
mikor  haszna  nem  volt  vígyázásának.  Mert  ugyan-is,  a  kit  megüt 
és  megöl  a  menykő,  felnyittya  szemét,  ha  szem-béhúnyva  találta, 
de  a  vigyázó  ember  szemét  béhúnyattya.  A  halál  a  mi  meny- 
kövünk; felnyittya  bezzeg  szemeket  az  álmosoknak,  de  úgy,  hogy 
soha  bé  ne  húnnyák  nyugodalomra;  a  kiket  pedig  vigyázva  talál, 
örök  nyugodalomra  befogja  szemeket.  Most  nyissuk-fel  szemünket, 
most  szemléllyük  a  kárhozottak  kínnyát,  hogy  ezt  elkerülhessük 
igaz  penitenczia-tartással  és  keresztyéni  szent  élettel.  És  mind-ezek- 
ből a  pokol  kínnyainak  elő-számlált  szörnyűségiből  gyökereztessük 
szívünkhöz  az  isteni  félelmet,  a  bűnöktűl-való  iszonyodást,  és  az 
Isten  irgalmasságához  folyamodván,  mongyuk  köny-húllatással : 
Uram,  édes  Istenem,  én  vagyok  ama  boldogtalan  bűnös,  ki  tégedet 
számtalanszor  megbántottalak  és  örök  kárhozatot  érdemlettem ;  szá- 
nom és  bánom  álnakságimat ;  bocsásd-meg  uram  gonoszsági mat; 
enged-meg  adósságimat.  Hic  ure,  hic  seca,  tit  ceternum  parcas; 
it  égessed,  it  ostorozzad  az  én  vétkeimet ;  csak  örökké  el  ne  vess 
szemed-elől.  Ne  had  elveszni  Uram  a  te  teremtett-állatodat,  mellyet 
Szent  Fiad  Vérével  megváltottál ;  ne  vess  engem  az  örök  kárho- 
zatra, melyben  senki  nem  dícsír  téged:  hanem  adgyad,  hogy  e 
világon  elkezdvén,  Te  szolgád  legyek.  Téged  álgyalak  és  dícsírjelek 
szent  Angyaliddal,  örökkön  örökké.  Ámen, 
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PÜNKÖST-UTÁN  XXII.  VASÁRNAP. 

ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christiis  jRsusnak  drága  Szent  Vérével  megváltott  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  trta-tneg  Szent  Aláti  Evangélista,  könyvének  huszon- 
kettödik  részében,  melynek  bötii-szerént-való  magyarsága  eképpen  vagyon  : 
halgassátok   isteni  félelemmel, 

•  Matt.  22.  Az  üdőhen  '  elmenvén  a  faris^eusok,  tanácsot  tártának, 

hogy  megfognák  Jesust  beszédében.  És  hozzá  küldék 
tanítványokat  a  herodianusokkal,  mondván:  mester,  tud- 
gyuk,  hogy  igaz-mondó  vagy  és  az  Isten  úttyát  igazsággal 
tanítod,  és  nem  gondolsz  senkivel,  mert  nem  nézed  az 
emberek  személyét:  mond-meg  azért  nékünk,  mi  tetczik 
néked:  szabad-e  adót  adni  a  császárnak  vagy  nem?  Meg- 
ismervén pedig  Jesus  az  ő  álnak  gonoszságokat,  monda: 
mit  kísértetek  engem  kép-mutatók?  mutassátok  nékem 
az  adó-pénzt.  Azok  pedig  elő-hozának  néki  egy  pénzt. 
És  monda  nékik  Jesus:  kié  ez  a  kép  és  fellyül-írás?  Mon- 
dák néki:  császáré.  Akkor  monda  nékik:  adgyátok-meg 
tehát  császárnak,  a  mi  császáré,  és  Istennek,  a  mi  Istené. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  bötü-szerént-való  magyarsága.  Melyből, 
hogy  lelkünk  éppnletire  tanúságot  veliessünk  és  Istennek  akarattyát  ne  csak 
füllel  Itallyuk,  hanem  csekkedettel  tellyesítcsük,  kérjünk  aítatos  szűvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc,  üdvöz  légy,  etc. 


ELSŐ  PREDIKÁCZIÓ. 

'Matt. 22.  Reddite  quaB  sünt  Dei,  Deo.^ 


V.  21 


Minnyájan  Istené  vagyunk,  a  kinek  hasonlatosságál  visellyük. 


3  Jer.  17.  V.  9.  Mely  igazán  mongya  a  Szent  Lélek,  ^hogy  álnaksággal  tellyes 

psai.  7.V.  10.  ^2  ember  szíve,  és  Istennél  egyéb  annak  rejtekét  nem  visgálhattya, 

csalárdságát  által  nem  láthattya:  a  mái  szent  Evangeliom  folyása- 
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ból  kitetczik.  Mert,  ha  embernek  az  volna  szívén,  a  mi  száján  és 
nyelvén ;  ha  minden  külső  cselekedetek  mutogatásának  megfelelne  . 
a  belső  indulat:  hol  lehetne  igazab  tekélletesség,  mint  azok  szívé- 
ben,- kik  a  mái  Evangeliom  historiája-szerént  Christus  Urunkhoz 
kűldetének?  Hallátok-e,  mint  megalázák  magokat,  midőn  Christust 
Mesternek  nevezek;  és  ezzel  magokat  tanuló  tudatlanok-közibe 
számlálák  ?  Vétek-e  eszetekbe,  mely  szép  édes  beszédekkel  dícsírék 
Christust,  hogy  inkáb  ne  gyanakodnék  felőllök;  hanem,  világoson 
kinyitná  szívét  és  bátorsággal  szóllana  előttök?  Tudgyuk  (azt  mon- 
gyák),  hogy  Mester  vagy  és  tudatlanságból  nem  vétkezel;  tudgyuk, 
hogy  igaz-mondó  vagy  és  hazugságot  nem  beszéllesz;  tudgyuk, 
hogy  sem  félelem,  sem  reménség  nem  visel,  mellyek  titkon  tartyák 
sokak  szívében,  a  mit  igaznak  ismernek ;  tudgyuk,  hogy  az  emberek 
itíletivel  nem  gondolsz  és  személy-válogatás-nélkül,  mindenek-előt 
Mgazán  hirdeted  az  Isten  úttyát.  »Mar.  12.  v. 

Molliti  sünt  sermones :   et  ipsi  sünt  jacula ;  ^  édes   beszédek,  ^  p^Jl%^  y 
mézes  szók  ezek:   de   mérges   nyilak  és  veszedelmes    tőrök,  mel-         22. 
lyekkel   el   akarták  veszteni  Üdvözítőnket.    Mert   Isten,  ^a  ki  nem   M.Reg.  le. 
néz  a  külső  tettetésre,  mint  mi,  hanem  a  szíveket  visgállya,  *  álnak  4j^att"  22 
gonoszságnak,  Nequittam,   nevezi   ezeknek   igyekezetit;   sőt   Szent         18. 
LukácS'X\éA  azt  mongya,  hogy,  ^  Insidiatores,  qui  se  justos  simularent,  ^Luc.  20.  v. 
ut  caperent  illmn  in  sermoite  et  traderent  potestati  prcesidis;  incsel-         ^^' 
kedők  voltak,  kik  lesre  akarták  venni  Christust:  és  kép-mutatásból 
igazaknak   tettetvén,  magokat,  azon   mesterkedtek,  hogy  szavában 
megfogván,  a  romai  tiszt-viselő  kezébe  ejcsék  Christust. 

Ezeknek   a   követeknek   egy   része    herodiánus  volt,    ^kik   az  «videSerar. 
udvari  hízelkedésben  annyira  mentek,  hogy  Heródest  vallották  igért  ^^^T  245^?27! 
Messiás-neik.  Más  része  farisceusok-hól  állott,  kik  a  herodianusokat 
halálra  gyűlölték,  de   miképpen  '^Heródes    megbékéllek  Pilátussal   'Luc 23.V. 
a  Christus  halálán,  úgy  ezek  a  Sámson  rókái  ^egybe-köték  farko-    ejudiais. 
kat  a  Christus  rontására.  v.  4. 

De   vallyon,   mit   kérdenek   Üdvözítőnktűi?   Szabad-e,  ^ Nobis^  ®Luc. 20.V. 
mí-nékünk    adót   adnunk   a   császárnak?    Jól   tudták   a  Samuel-tűl        ^^' 
kiadatott  királyi  törvényből,   ^*^hogy  a  mely  királyt  magok  válasz-  'M.Reg.  is. 
tottak,  annak  nem-csak   szolgálattal,  hanem  adózással-is  tartoztak,       ^*  ^^* 
de   azt   kérdik,  ha   az  Isten    népe,   egy  pogány  és  erő-hatalommal 
uralkodó   császárnak    adhat-e   adót?   Okot   adott   kérdésekre,   mert 
megparancsolta   volt   Isten,    hogy   ha   királyt    akarnak    választani,  „  ^^^^  ^^  ^ 
^^De  numero  fratrmn;   non  alterius  gentts  Jwmineni;  nem  idegen         15. 
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nemzetből,   hanem  a  magok   attya-flai-közzűl   légyen   a  választás. 
>  Act  5.  V.  36.  Erre  a  parancsolatra  nézvén  a  sidók,  sok  Hámadásokkal   akarták 
aL^^uTíÍiuíI  lerázni  nyakokrúl  a  romai   igát,    meg  nem  gondolván,  hogy  Isten 
csak  azt  tilalmazta,  hogy  szabad-akaratból  magok  ne  válaszszanak 
idegen    nemből   királyt,   de  arra  nem    felelt,    hogy  bűnök   érdeme- 
szerént ostorozván  őket,  idegen  fejedelmek  rabságába  nem  esnek. 
Ezzel   tehát  a  kérdéssel  vagy  a  romai  császár  haragjába  akarták 
ejteni  Christust,  ha  az  adózást  tiltotta  volna,   vagy  mint   törvény- 
szegőt a  sidók   gyűlőlségébe   hozni,  ha  az  Isten   népének  sanyarú 
és  törvénytelen  igáját  helyén  hadta  volna, 
íprov.  29.  Noha   azért  ^az  édes   beszédek   megvetett  hálók   az   elesésre, 

»Prov^  V    ^^'  ^  Fruslra  jacitur  rete  ante  oculos  pcnnatorum,  heában  teregetnek 
17.        hálót  a  szárny on-járónak.  Mert  a  mely  künnyen  elszaggatá  Sámson 
*.^udic.  16  V.  ^si  fiiistceusok  kötelét,  oly  künnyen   megfejté  Christus  a  csalárdok 
M.  Cor.  3.  V.  kérdését;  sőt  *^ megfogván  a  ravaszokat  álnakságokban,  üdvösséges 
19.  job,  5.  V.  tanúságot   hoza-ki  veszedelmes   kérdésekből.    Mert  megtekintvén  a 
pénzen  a  császár  képét,  azt  parancsolá,  hogy  a  császárnak  adgyák, 
a  mi  a  császáré:  de  Istennek-is  megadgyák,  a  mi  Istené. 
Fropositio.  Én  egyéb  czikkelyit  a  mái  Evangeliomnak   más  üdőre  hagy- 

ván, csak  azt  mutatom-meg  rövideden,  hogy  mi  minnyájan  Istené 
vagyunk:  nem-csak  axért,  hogy  teremtcse-által  képét  és  hasonlatos- 
ságát visellyiik,  hanem  azért-is^  hogy  ö  szolgái  és  fiai  vagyunk. 
Ezt  pedig  a  végre  cselekeszem,  hogy  ebből  megismervén  köteles- 
ségünket, Urunk  parancsolattya-szerént  Istennek  adgyuk,  a  mi  Istené 
és  tellyes  életünket  minden  tehetségünkéi  az  ő  szolgálattyában 
foglallyuk.  Legyetek  figyelmetesek  a  halgatásban. 

A  keresztyéni  tekélletesség  fondamentoma  abban  ál,  hogy  meg- 
ismerjük állapatunkat  és  kötelességünket,  eszünkbe  vegyük,  hogy, 
escncc.  De    ^  hl  rcguo  natí  sumits,  birodalom-  és  fejedelemség-alat  születtünk, 
vita^e^ata.  c.  Uj-^^i^  vagyon,  kinek  szolgálni  és  engedni  tartozunk.   Szamárhoz 
'Job,  11. V.   hasonló  oktalannak  nevezi  Szent /JZ?,  ''a  ki  azt  álíttya,  hogy  szaj^a- 
^2-        dóson  született.  ?kox\ga\Xysi  Jeremiás,  ®mint  pártos  árulókat,  a  kik 
oscie,7.v.i a  lerázván  az  igát,  azt  kiáltyák;  Non  serviam,   hogy  senkinek   nem 
szolgálnak,    mert   a  Bölcs   csak   azt   nevezi   embernek,  a  ki  Istent 
^Eccis.  12.  V.  Urának   ismeri   és   őtet   féli,  ^Hoc  est  enini   oninis  homo.  Az  Úr 
•oGen^l  V 17  ^^^^"   pccüg,    ismértctni   akarván    az    emberi    nemzet    kötelességét, 
"Aug.  tom.  3.  mihent  Ádámot  teremte,  ^^mingyárt  parancsolatot  ada  néki,  és  élete 
ll^^j^^^^^^^^^' vesztése-alat   eltíltá    a  tudomány-fának   gyümőlcsétűl ;    nem   azért, 
13,  et6.     úgy-mond  Szent  Ágoston,  ^^hogy  annak  a  fának  gyümölcse  jó  nem 
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volna,   hanem,   hogy  uraságát   és   hatalmát  az   emberi    nemzeten,  Et  in  Psai.  70. 
megismertetné.  ^^"^  ^-  p^^^ 

r>    t       '  í      1    /  .  '  .  T  '  •  /  médium. 

Sok  es  nagy  okokért  mmnyajan  Istene  vagyunk,  mmnyajan  Et,  14.  de  ci- 
tartozunk  életünket,  értelmünket,  tehetségünket  éppen  és  tellyesen  vit.  c.  12. 15. 
az  ő  szolgálattyában  foglalni  és  fogyatni. 

Bár  arrúl  ne  szóllyunk,  hogy  az  isteni  természet  felséges  nagy- 
vólta  és  méltósága  minden  tehetségünket  magához  kötelezi,  mivel, 
^Solus  est,  0  egyedül  a  ki  vagyon;  ^Solus  potens,  egyedül  hatal-  >job.  u.  v.4. 
mas;  Unus  bonus^  egyedül  jó;   azon-kivűMs  három  kút-fejét  talál- ^"p-^^.^"'^^^ 
lyuk,  mellyért   mindenestül  Istené  vagyunk,  tudni-illik,  hogy  Isten  is.Mar.  ló.v. 
alkotmányi.  Isten  szolgái,  Isten  fiai  vagyunk.  ^^ 

Első   kötelességünk   onnan,  vagyon,    hogy    Istentűi    teremtet-  /.  quíu  crea- 
tünk.  Sok-képpen  tesznek  valamit  magokévá  az  emberek :  kit  pén-       ^''^^• 
zen  vésznek;  kit  ellenségtűi  nyernek;  kihez  ajándékon  jutnak:  de 
legnagyob  igazságok  ahoz  vagyon,  a  mit  magok  kezével  csinálnak. 
Azért   minden    mester-ember,   két   keze   munkáját  és   csinálmányát 
igazán  sajáttyának  tartya,  noha  semmi  csinálmányának  természetit 
nem   alkotta,  hanem  csak   külső  színt  és  formát  adott   néki,    mert 
az   ötvös   ezüstöt   nem   teremt,   sem   a   ház-éppítő,    követ    és   fát; 
hanem    csak   rendbe-hozza   és   egybe- szerkezteti    ezeket:    mennél 
nagyob  okkal   tehát   Istené  a  teremtett-állat,  holot  ^életét,   eleven-  «Act.  17.  v. 
ségét  és  mi-vóltát   adgya  néki?   A  Szent  írás   azt   mongya,  hogy         ^^' 
*  Istené  a  fold   és  a  világ   kereksége,  benne-valókkal   egyetemben;  4  psai.  23.  v.i. 
mert  ö  fundálta  és  építette  ezeket.  Másut  azt  hirdeti,  hogy  Mstené  6  Psai.  94.  v.  5. 
a  tenger;   mert   az  ő  hatalmasságának   alkotmánya.   Isten  ő-maga 
azt  mongya:  ^Meum  est  aurum,    memn  est   argentmn,  '^ Mece  5w«/ 6Agg8B,2.v.9. 
omnes   férce  sylvarum.  jumenta  in  montibus  et  boves,  ^Omnia  jw^ 'Psai.49.v.io. 

iL  7  s  /  a  ir  i  •  L-        '  «Job,41.v.2. 

sub  ccelo  sünt,  mea  sünt,  ^ Mece  sünt  omnes  antuícR;  Enyim  az  arany  »  ezcch.  is. 
és  ezüst;  Enyímek  a  vadak  és  oktalan-állatok;   Enyím,  valami  az       v.4. 
ég-alat  vagyon ;  Enyímek  minden  lelkek. 

Keresztyének,  ha  Istené,  valamit  Isten  teremtett:  mennél  inkáb 
Istené  az  ember,  mellyet  minden  egyéb  állatoknál  csudálatosban  és 
böcsülletesben  teremtett.?  Két  kivált-képpen-való  nagy  dologban 
előzi  meg  a  mi  teremtésünk  egyéb  állatok  alkotását: 

Először:  abban,  mert  egyéb  sok  és  nagy  alkotmányit  teremtvén 
Isten  a  földön  és  egeken,  csak  egy  szóval   parancsolt:  ^^Fiat  lux,  loocn. i.v.3. 
Fiat  firmám entum;    Fiant    luminaria;  légyen   ez,   légyen    amaz;       ö- ^^• 
vagy  csak  azt  mondotta:  ^^Germinet  terra;  Producant  aquce;  Pro-  nv.n.20.24. 
ducat  terra;  hozzon  a  mező    füveket;  a  tenger  halat,  madarat;  a 

Pázmány  Péter  inúvei.  VU  kötet.  72 
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fold  barmokat.   Ezzel  az  egy  hagyással  vitte-végbe    minden  egyéb 

állatok  teremtését.  De  mikor  az  ember  teremtéséhez  kezdett,  mind 

Addfii-nak,    mind   Évd-nak    formálása-előt,    mint   valami    nagy   és 

isteni  bőlcseségnek   kivált-képpen-való  cselekedeti-előt  úgy  tetézik, 

'Gen.  i.v.  26.  Ugyan  tanácsot  tartott  a  Szent  Háromság:  ^Faciamus  Jtomineni,  ad 

cap.  2.  V,  18.  iifiaginem  nostravi;  jer  teremcsünk,  úgy-mond,  képünk-béli  embert, 

a  ki  uralkodgyék  az  egész  földön  és  benne-való  állatokon.  Annak- 

2 Gcn.  2.  V.  7.  utánna   az   ember  testét,  ^Formavit   de    lima    terrce,    önnen-maga 

""iT  ti  V  i  formálta,  lágy  sárból.    Azért   mongya  a  Szent   Írás,  ^hogy  mint  a 

jcrem.  18.V.6.  sáít  a  fazekas,  úgy  formált  és  alkotott  minket  Isten;  és  nem-csak 

Rom  9.  V.  20.  szavával,  mint   egyéb  állatokat,  hanem,  a  mint  szól  a  Szent  írás, 

*  Job,  10.  V.  8.  ,  / 

cap.  3.  V.  19.  *  kezevei  építette  a  mi  testünket.  Mivel  pedig,  ^Corpus  mortuum, 
^isai.  64.  V.  8.  elevenség-nélkül  volt  a  test,  mellyet  sárból  csínált,  nem  szavával, 
«Gcn^2.  v?7.  hanem,  ^Inspiravit  spiraculum,  orczájára  lehellék  és  úgy  ada  éltető 

lelket.  Akarván  ezzel  ismertetni,  hogy  a  mi  lelkünk  nem  a  testből 
^Aristoteies.   fakad,  hanem,  '^foris  advenit  külső  hatalommal  Istentűi  adatik. 

Másodszor:  abban  böcsülletesb  az  ember  teremtése  egyéb  álla- 
«Gcn.  1.V.26.  tok  formálásánál,  hogy  Isten  minket,  Mrf  imaginem  el  similitiidi- 
27.  cap.ö.v  1.  ^^^^^^  5z<am,  maga  képére  és  hasonlatosságára  alkotott.  Nincs  Isten- 
sap,2.v.23.  ben  Uesti  hasonlatosság;  azért  nem  testünkben,  hanem  lelkünkben 
Eccii.  17.  V.  1.  i^^i  keresnünk  az  Isten  képét  és  hasonlatosságát.  Mert  miképpen  a 
Act.i7.v.29.  környűl-metélés-által    megbélyegezte   Isten   az  Ábrahám   maradéki 

testét:  úgy  a  teremtésben  a  mi  lelkünket  maga  pecséttyével  meg- 

jegyzette. 

Az  Isten  képét  sok   méltóságos   tulajdonságokban  viseli  a  mi 

lelkünk;    először:    Istennek    teste    nincsen,    hanem,    Spiritus    esi, 

>"  i.Tim.6. V. /ö^;í.  4,   t;.   24.    tiszta   lélek;    annak-okáért,  ^^testi   szemmel    nem 

lo.cap.  1.V.17.  j^^^^^jl^^  Részei  sincsenek,  mellyek  külön  helyt  foglalnának,  hanem 

"Actor.  17.    ** éppen  mindenüt  jelen  vagyon;    életet  és  elevenséget   ád   minde- 

•^Numer^27    ^^^nck.  A  mí  lelkünk-is,  ^^ Spiritus,  lélek;  a  léleknek  pedig  ^^teste 

V.  16.       és  csontya  nincsen ;  azért  testi  szemmel  ezt  senki  nem   láthattya, 

•3LUC.24.V.39.  pQha  minden  tagokban  darabolás-nélkül  jelen  vagyon,  és  úgy  élteti 

minden  részeinket,  hogy  távozásával  ékességét,  mozdulását,  életét 

elveszti  minden  tagunk.  Másodszor:  noha  Isten  a  teremtett-állatban 
•<Psai.  101.  V.  vagyon,  de  azokkal-eggyüt  vége  nincsen;  mert  ő  halhatatlan  ^*és 
1  Tim  i^v  17  ^^^"  ^^y  állapatban  marad,  akár-mint  veszszenek  vagy  újúllyanak 
cap,  6.  V.  le!  a  töb  állatok.  A  mí  lelkünk-is,  el  nem  fogy  a  testel-eggyüt,  hanem 
>'^Eccis,i2.v.7.  ^® mikor  a  test  földé  lészen,  a  lélek  viszsza-mégyen  Istenhez,  a  kitűl 
íöSap.  3.  V.  1.  adatott;    mert  ^*^a  testi   halál  a  lelket   nem    illeti.    Harmadszor:   az 
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Istenben  értelein  és  szabad   akarat  vagyon.  A  mi   lelkünk-is  nem- 
csak jelen-valót  szemlél,  hanem  elmúlt  és  következendő  dolgokrúl-is 
okoskodik;  és  a  Bölcs    mondása-szerént,  ^Reliquit   Dens   in   manu  ^eccm.  15.  v 
coíisilii  sui,   tanácsának   szabadságában    hagyatott:    tüzet  és  vizet,         ^^' 
halált  és  életet  adott  Isten  eleibe,  hogy  a  mihez  akar,  ahoz  nyúl- 
lyon; ^választást  hagyott  néki  a  jóban  és  gonoszban.  Negyedszer:  2Deut.3o.v.i9. 
Isten  Ura  minden  állatoknak:  ^ő-érette  vannak  mindenek;  ő  czéllya  3Prov.i6.v.4. 
és  határa  mindeneknek.  Minket-is  Isten  urává  tett  minden  teremtett-  ^*^^M^*^*:^ 

Dcut.  26.  V.  19. 

állatinak;  mert  avegre  teremtette  az  embert,  Ut  prcesit  universce 
terrce;  et  domindur  piscibus  maris;  Genes.  1.  v.  26,  28.,  cap.  9,  v.  1. 
Eccli.  17.  V.  4.  hogy  ura  légyen  az  egész  főidnek;  bírjon  a  ten- 
ger halaival,  az  egek  madarival  és  minden  földi  állatokkal,  mivel 
Isten  mindeneket  *  ember  lábai-alávetett.  Azért  nem-csak  az  ^  ege- *  ps.  8.  v.  5.  6. 
ket,  de  a  mennyei  Angyalokat-is,  ^  In  ministeriiim.  szolgálatunkra  f^^]'^^^^- ^- ^^ 
rendelte.  cHebr.  i.v.14. 

Mind-ezekben   Isten    képét   viseli    az   ember.   De   az   Istennek 
hozzánk-való    kegyelmessége   nem    elégedett   azzal,    hogy   lelkünk 
természetit    maga    képére    teremtette,    hanem,  M<í  similitudinemy 'Oqti.i.v.zq. 
természet-felet-való   ajándékinak    hasonlatosságát-is    belénk   oltotta,  sl^s^vVa 
mihent    teremtett.    Mert,  ^  Fecit   Deus    hominoii    recluniy    Isten   az  ^  Eccies.  7.  v. 
embert  igazságban  teremtette;  ^^Secundum  se  vestivit  illum  virtute,  „^  ,^^*     , 

^  ^  '  •  Ecch.  17.V.  2. 

mingyárt   teremtésekor   felöltöztette   minden    tekélletes  jószágokba,       e.  10. 
bőlcseséget  adott   lelkébe,  igazságát  és   itíletit   megismertette  vélle. 
^^Creavit  űtexleríiiinabilem,  halhatatlansággal  felékesítette  testünket  'osap,2.v.23. 
és  ^^  ennek  indúlatit  akaratunk-alá  adta.  »'Gen.  4.V.7. 

Azért  egyéb  terem  tett-ál  latira  sem  sütötte   Isten   bélyegét:  de, 
mintha   dicsekednék    az   emberen-való   uraságával,    megbélyegezett 
minket  és  hasonlatosságát  reánk  vetette,  hogy  ezzel  kötelességünk 
ismertetnék   és   ő   Szent   Felsége   mí-bennünk   dicsekednék;    mert, 
^^Vir,  imago  et  glória  Dei  esi;  az  ember  képe  és  dücsössége  Isten-    'M.cor, n. 
nek.   És  miképpen    egyéb   állatit   mind   nekünk   adta,    úgy   minket       ^•^* 
csak  egyedül  magának  tartott;  erre  nézve  mongya  Szent P^/V,  ^^hogy  '^  i.Connt. 3. 
mindenek  miénk,  mi  pedig  Istené  vagyunk.  ^*  ^^' 

Mikor  azért  azt  kérdi  Isten  töllünk :  Ciijus  est  imago  hcec? 
Te  ember,  kié  ez  a  czimer,  mellyet  lelkeden  viselsz?  nem  mond- 
hattyuk,  hogy  világé,  testé,  ördögé:  hanem  azt  kel  mondanunk: 
^^Signatum  esi  super  nos  lumen  vultus  iiii  Domine;  Uram,  a  te  '^  Psai.  4.  v. 7. 
orczád  fényességének  pecsétével  jegyeztettünk,  a  te  képedet  visel- 
lyük.  Ha  azt  kérdi  tóllünk:  honnan  és  kitűl  vettük  életünket?  azt 
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'  Job,  10.  V.  8.  mondhaltyuk :  ^  Manus  tuce  plasmaverunt  me  totum ;  éppen  és  tel- 

Tsai  ^L  V  8^  ly^sen  a  te  kezed  munkái  vagyunk. 

Ha  ez  így  vagyon,  keresztyének:,  Reddite  quce  sünt  Dei,  Deo; 
adgyuk-meg  Istenünknek,  a  mi  övé ;  annak  éllyünk,  a  kitűl  vettük, 

»i.cor.i5.v.49.  hogy  élünk.  ^Sicut  porlavimus  imaginem  terreni,  portemus  el  ima- 
ginem ccelestis;  ha  testünkben  a  földi  atyák  hasonlatosságát  visel- 
lyük,  lelkünkben  mennyei  atyánk  képét  visellyük.  Eszünkben  tar- 
csuk, hogy  ha  kegyetlen  halállal  öletnek,  a  kik  réz-pénzen  a  király 
czimerét  meghamissíttyák,  sokkal  nagyob  büntetést  érdemelnek, 
a  kik  meghamissíttyák  az  Isten  képét,  mellyet  leikünkön  viselünk. 

'Ezcch.i8.v.4.  Azt   mongya   Isten   Ezechiel  Proféta-által :    ^  Mece  sünt  omnes 

Gcn.  14.V.  21.  ^.^^^-^^ .  j^jj^j  eggyig  enyimek  a  lelkek.  Azért  te,  ember,  Da  mihi 
animam^  celera  tolle  tibi;  tarcsd  nékem  lelkedet,  egyebek  mind 
tieid  légyenek.  Jaj  annak,  a  ki  ellopja  és  másnak  adgya  az  Isten- 

*  isai.  45.  V.  9.  nek  ily  drága  marháját,  mert  lopását  el  nem  titkolhattya.  *  Vce  qui 
contradicit  fictori  suo,  jaj  annak  az  edénynek,  mely  a  fazakasra 
támad.  Boldog,  a  kinek  Isten  azt  mondja:  ne  fély,  mert  a  te  neved 

6  isai.  43.  V.  1.  az,  Meus  es  tu,  Enyím  vagy  te.  *  Minden  tisztességes  titulus-unk^ 
minden  bátorságos  oltalmunk  vagyon,  ha  istené  vagyunk;  minden 
böcsülletünk  és  bizodalmunk  elfogy,  mihent  elpártolunk  Terem- 
tőnktűl.  Mert  jóllehet  természetünk  Isten  birtokából  ki  nem  eshetik, 

«job,3i.v.i.2.  de  igazság  szava  az,  hogy   ®  része  és  öröksége  Istennek  azokban 

y*^*^J'^^*2^*  nincsen,  kik  fajtalanúl  élnek;  nem  Isten,  hanem    ''a  Sdtdn  ura  és 

8Phii. 3. V.  19.  fejedelme  azoknak,  kik  a  világhoz  ragaszkodnak;  ®hasok  és  erszé- 

Ephcs.  5.  V.  5.  j^ygj^  istenek  a  részegeseknek  és  fösvényeknek. 

liQuiaScrvi  MAsodik  kötclcsségünk  abból  ál,  hogy  Isten  szolgái  vagj^unk. 

Két-féle   szolgák  vannak:    némellyek   fogoly-szolgák,  kiket  hadban 

•2.  Pct.2.v.i9.  fogunk,  mert,  *i4  quo  quis  superatus  est,  hujus  et  servus  est,  a  kitűl 
meggyőzetünk,  annak  szolgái  leszünk.  Efféléket  neveztek  a  deákok, 
Servos,  quod  a  nwrte  servati  sünt,  megtartott  raboknak,  mivel  az 
érdemlett  halál  túl  megőriztettek,  hogy  rabságban  szolgállyanak. 
A  kik  ezeket  megveszik,  azoknak  pénzen-vett  rabjai.  Némellyek 
fogadott  és  szegődött  szolgák,  kiket  bizonyos  fizetéssel  magunkhoz 
kötelezünk.  Noha  külömbséggel,  de  minden  szolgának  kötelessége 
azt  hozza,  hogy  a  ki  szolga,  eladta  szabadságát,  nem  azt  miveli 
a  mit  kedvel,  hanem  a  mit  ura  parancsol,  maga  dolgát  hátra  kel 
hadni,  hogy  ura  dolgát  végbe-vigye,  ot  jár,  a  hol  mongyák,  úgy 
él,  a  mint  tartyák,  és  mivel  két  úrnak  nem  szolgálhat,  urán-kivűl 
máshoz  nem  kötelezheti  magát. 
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Mi  minnyájan  mind  a  két-képpen  Isten  szolgái  vagyunk. 

Először:  fogoly  és  vett  szolgák  vagyunk.  Mert  nem-csak  meg- 
tartotta életünket   Isten,  mikor  bűneinkért  halált   érdemlettünk,  de 
azonkivűl  summán  és  drága  kincsen-is  vett  minket.  Azért  mongya 
*  Szent  Pál:  Pretio  emti  estis.   ^Non  estis  vestn,  emti  enim  estis;  'i.Cor.7.v.23. 
nem   vadtok   magatoké,   sarczon  és  drága  sarczon  vett   Isten   títe- *^^''*^*®*^'*^' 
ket.  Nolite  fieri  servi  hominum.  Azért  a  mi  Isten-ellen-való,  abban 
senkinek   ne  szolgállyatok.    Szent  Péter-ls   azt   írja,    '^hogy   nem   M.Pet.  i.v. 
aranyon,   ezüstön,   vett  Isten    minket,  Sed  pretioso  sanguine  quasi        ^^ 
Agni    immaculati   Christi;    hanem    drágalátos    Vérén    az    ártatlan 
Báránynak,  ki,    ^Dedit  semet  ipsum  pro  nohis,  ut  nos  redimeret ;  *  aú  rmm  2. 
önnen-magát  adta  érettünk,  hogy  ördög  rabságából  és  pokol  töm-  ^óm  8^73*2 
löczéből  kiváltana. 

Elfutott  volt  a  gonosz  szolga  igaz  urátúl,  és  szabadságot 
keresvén,  ^In  manus  Dominorum  crtuielium,  kegyetlen  urak  kezébe  Msai.  19.  v.4. 
akadván,  ördög  tömlöczében  örök  halálra  tartatott.  Megszánta  a 
menynek,  földnek  ura  veszett  szolgáját,  utánna  indult  ő-maga ;  nem 
azért,  hogy  a  szökött  szolgát  büntesse,  hanem  hogy  rabságából 
kiszabadítása.  Megfogatta  magát,  hogy  foglyát  felszabadítaná,  meg- 
verette magát,  hogy  szolgáját  vereségtűi  mentené,  vérét  ontotta, 
hogy  szolgája  sebeit  mosogatná,  minden  kínt  és  ostorozást  magára 
vett,  végre  megölette  magát,  hogy  szolgája  életét  megtartaná  és 
örökös  szolgálatra  kötelezné. 

A  világi  rabság  ^Servitus  homini  liberó,  omni  supplicio  gr  a-    •Ambr.a 
vior;  a  böcsülletes   emberekben   nehezeb  a  halálnál.   De   az   Isten  ^f^*^- ^^p- *4- 
szolgálása   tisztességes   szabadság :    '  Deo  parere  libertás  est.   És  a  '  senec.  de  vi- 
mint  ez-előt  Szent  Bemdrd-túl  hallók,  Christo  servire,  regnare  est,  ^*^«^^«-^-i5. 
királyság  a  Christus  szolgálása,  sőt  minden  királyi  titulus-nál  böcsül- 
letesb  nevezet  az,  hogy  Isten  szolgáinak  mondatunk.  Annak-okáért 
az  Isten  Annya,  ^Ancillam  Doínini,  Isten  szolgáló-leányának  nem  ^luc.  i.v.as. 
egyszer  nevezte  magát.  Szent  Pál  Apostol  első  Levelében,  mellyet        ^^* 
i?owa-várasának  írt,  ismertetni  akarván,  ki  légyen :  nem  számlállya, 
hogy  ő,  a  ki  harmadik  égbe  ragadtatván.  Isten  titkait  értette,  ő  a 
választott   edény,  ő  a  pogányság  doktora,  hanem   mint   legböcsül- 
letesb  titulussal,  azt  írja  kezdetin  Levelének:  ^Paulus,  servus  Jesu  ^^om.  t.v.i, 
Christi;  Pál,  a  Christus  Jesus  szolgája.  ^^Grandis  dignitatis  et  meriti     '"Hieron. 
est,  esse^  servum   Christi  et  non  servum  peccati;  nagy   méltóság,   »'^p^*^-^^''- 
nagy  érdemű  dolog,  a  ki  Christus  szolgája  és  nem  a  bűnök  rabja. 
De  ha  szolgák  vagyunk,  testi   szabadságban   nem  járhatunk;    ma- 
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gunk  akarattyát  nem  követhettyük :  ha  Istené  vagyunk,  az  ő  szol- 
gálattyára  köteleztetünk  és  annyival  inkáb  köteleztetünk,  mennyi- 

'Luc.ir.v.io.  vei  Isten  ^a  haszontalan  szolgát  nagyob  sommán  vette. 

Istené  vagyunk. minnyájan  azért,  hogy  semmiből  teremtett  és 
maga  természetit  adta  nékünk,  mennyivel  nevekedik  kötelességünk 
azzal,  hogy  ördög  rabságából  önnen-maga  kiváltott  Isten  minket? 
Mert  nem  oly  künnyű  volt  a  váltság,  mint  a  teremtés.  A  ki  engem 
egy  szavával  teremtett,  harmincz-három  esztendeig  sokat  szóllott, 
sokat  cselekedett,  sok  sanyam  és  méltatlan  kínokat  szenvedett 
érettem.  A  teremtésben  magunk  életét  adta  nékünk  a  megváltás- 
ban, önnen-maga  életét  letette  érettünk,  sok  kínokra  bocsátkozott, 
hogy   minket   örök    kínoktúl    megoltalmazna.    Nem    méltó-e   tehát, 

«i.Cor.5.v.i5.  hogy  annak  éllyünk,  a  kinek  halála-által  élünk?  "^Pro  omnihus 
mortuus  est  Chrisius,  iit  qui  vivunU  jam  non  sibi  vivant,  sed  ti 
qiii  pro  ipsis  mortuus  est:  azért  hólt-meg  érettünk  Christus,  hogy 
a  ki  él,    ne  magának   éllyen,    hanem   annak,  a  ki   megholt  érette. 

^Bern.cp.  145.  Ugyan-is,  ^  Cut  justtus  vivam,  quani  ei,  qui  si  non   moreretur,  ego 

ad  suos ciare- ^^^^^  iw^r^w ?    Cut  commodius,  űuam  promittenti  vitám' cet ernam? 

vall.  m  finc.  .  ^  ' 

Cui  magis  ex  necessttate,  quam  jlammas  perpetuas  mimtanti?  kinek 
illik  inkáb  élnűnk>  mint  annak,  a  ki  ha  meg  nem  holt  vólna,  mi 
nem  élnénk?  Kinek  élhetünk  nagyob  hasznunkal,  mint  annak,  a  ki 
örök  életet  ígér?  Kinek  tartozunk  élni  nagyob  kötelességgel,  mint 
annak,  a  ki  öv'ók  tűzzel  fenyeget,  ha  néki  nem  élünk? 

Nagy   külömbség  vagyon  az-közöt,  a  ki  valakinek  szolgál  és 

a  ki  valakinek  él.    Mert  a  ki  szolgál,   üdőt  vészen   maga   dolgára, 

mulatságára,    nyugodalmára,  baráti nak-való   kedveskedésre,  de  a  ki 

másnak  él,  semmi  részét  életének  másuvá  nem  fordíthattya ;  éppen 

és  tellyesen  minden  erejét  és  tehetségét  csak  annak  tartya,  a  kinek 

él.  Azt  kívánnya  Isten  töllünk,  hogy  éppen  Istennek  adgyuk,  a  mi 

Istené,  tellyességgel  néki  éllyünk  és  azt  mondhassuk  Szent  PálAúy 

*Gai.  2.V.  20.  *élek   én,  immár   nem  én,  hanem  él   bennem  a  Christus.  Vagy,  a 

6 Ps.  21. V.  31.  mint   Szent    Dávid   énekel:    ^ Anima  mea  illi  vivit,   az   én    lelkem 

csak   néki    él,    megholt   egyebeknek.    Azért   keresztyén   ember,   ha 

valami  vagyon  benned,  a  mit  Istentul  nem  vettél,  ámbár   másnak 

6Dcut.  6.  V.  5.  kedveskedgyél  azzal;  de  ha  mind  Istené,  a  mi  benned  vagyon,  •tel- 

'^^P-  J^-  ^-  ^1  lyes  szívedet,  lelkedet,  tehetségedet,  tartozol  Istennek  adni,  minden 

7  Bern. Ser.  20.  osztály-nélkül.   iMcrt   a  Szent   Bemard    "^  mondása-szerént,   Dignus 

in  Cantica.    pláne  est  morte,  qui  tibi,  Domine  Jesi\  recusat  vivere  et  mortuus 

est,  et  qui  tihi  non  sápit,  desipit  et  qui  curat  esse,  nisi  propler  te, 
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nihil  est.  Propter   iemetipsimi  Deus  fecisti  omnia  et  qui  vult  esse 

sibi,  non   tihi,    nihil  esse  incipit  inter   omnia;   halált  érdemel,  sőt 

immár   megholt,  a  ki    néked    nem    él,    Úr   Isten,   és    mivel    ^min-  'Prov.ie.v.  4. 

deneket  magadért   teremtettél,  a  ki   tiéd   nem  akar  lenni,  semmivé 

lészen. 

Másodszor,  szegődött  szolgai  vag3''unk  Istennek,  mert  magunk 
köteleztük  szolgálattyára  életünket.  Valaki  bűnbe  esik,  '^Servus  ^5/ 2Joan.8.v.34. 
peccati,  szolgája  a  bűnnek  és  a  mint  Szent  Pál  szól,  ^Regnat,  ^TRori/e^^ 
dominatur  peccatiim,  abban  országol  és  uralkodik  a  bűn.  Minnyá-  v.  12. 14. 
jan  azért  ördög  szolgai  voltunk,  de  mikor  a  Keresztségben  ellene- 
mondottunk az  ördögnek  és  a  világnak,  mikor  a  Christus  zászlója- 
alá  szolgálatra  Írattuk  magunkat,  mikor  kezeseket  vetettünk,  kereszt- 
atyákat, anyákat,  mikor  a  szent  Bérmalásban  a  Christus  bélyegét 
magunkra  vettük,  akkor  ^Dominum  elegimus,  itt  sit  nobis  Deus;  *ocut.26.v. 27. 
Istent  választottuk  Urunknak,  szolgálattyára  köteleztük  magunkat. 
Az-után  okosságra  jutván,  újonnan  szegődésbe  indult  velünk  a  mi 
Istenünk,  szép  ígéretekkel  megfogadott.  Szent  Apostoli-által  con- 
ventimk-hein  íratta  fizetésünket,  mennyei  királyságot,  végetlen  bol- 
dogságot, örök  dücsösséget  ígért,  ha  néki  híven  szolgálunk.  Ha 
az  embereknek  egy- néhány  forintért  szorgalmatoson  szolgálunk, 
mennél  inkáb  tartozunk  szolgálni  Istenünknek,  a  ki  ennyi  jutalmát 
ígérte  fáratságunknak.í^  Keresztyének,  gyakran  eszünkbe  jusson,  a 
mit  Szent  Cypriánus  mártir  írva  hagyott,  mikor  arra  tanít,  hogy 
a  mit  mi  kívánunk  szolgainktúl,  azont  cselekedgyük  Istenünk  szol- 
gálattyában  :  ^  Ipse  de  servo  tuo  exigis  servitiiteni  et  hominem  íibi  « Cyprian. 
obedire  compellis.  Et,  mm  sit  nobis  eadem  fors  nascendi  et  con-  *^  Demctnad. 
ditio  moriendi,  corporum  matéria  consimilis,  animarum  ratio  com- 
munis ;  nisi  tibi  pro  arbitrio  tuo  serviatiir,  nisi  ad  voluntatis  obse- 
quium  pareatur,  imperiosus  et  nimius  servitutis  exactor,  flagellas; 
verberas,  fame,  siti  et  carcere  affligis,  et  non  agnoscis  miser,  Do- 
minmn  Deum  tuum?  Te  (úgy-mond)  megkívánod  a  szolgálatot  és 
engedelmességet.  És  noha  hozzád  egyenlő  születése,  hasonló  teste, 
lelke  vagyon  szolgádnak;  mindaz-által  vereséggel,  éhséggel,  töm- 
lötczel  bűnteted,  ha  kedveden  nem  jár,  magad  pedig,  Uradat  Iste- 
nedet nem  szolgálod.  Ha  a  te  szolgád  szóval  beszélli,  hogy  te 
rabod  és  engedelmes  szolgád,  de  a  szép  szó-mellet  elmúlattya  dol- 
godat, nem  tetczik  néked,  elhid,  hogy  Isten-előt  sem  kedves,  ha 
ki  magát  keresztyénnek  mongya  és  a  Christus  parancsolatit  elmú- 
lattya. 
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Nem  ollyan  a  mi  Urunk  hozzánk,  mint  a  földi  urak,  kik  a 
szolgátúl  hasznot  várnak;  minden  gond-viselését  szolgainak  ma- 
gára vette  Isten  és  azt  parancsolta,  hogy  ne  legyünk  szorgalma- 
tosok  ételünk-,  italunk-,  ruházatunk-felől,  mert  erre  ő  gondot  visel ; 
mikor  te  aluszol,  reád  vigyáz,  mikor  meg  sem  tudnád  gondolni 
magad  javát,  akkor  az  ő  kegyes  gond-viselése  elrendeli,  a  mi 
hasznodra-való,  legkisseb  szolgálatodat  láttya  és  megjutalmazza. 
Ki  nem  szolgálna  örömest  az  illyen  Úrnak? 

De  eszünkben  tartcsuk,  a  mit  a  világi  törvények  rendeltek 
a  szolgákrúl.  Ha  valamely  szolgát  az  ura  felszabadított  és  szolgai 
állapatból  kivett,  mihelyt  háladatlanúl  viselte  magát  szabadítójához, 

Digestis.DcRc  ottan    ismét   rabságra  vettetett,  háladatlanságának  büntetéseért.  Ha 

Miiitian.      valamely   szolga  ura-mellől   elfutott  a  harczon   és   oda   veszett  az 

ura,  megölték  a  szolgát,  hogy  ura-mellet  magát   meg   nem   ölette. 

Jaj,   keresztyének!    mint    lészen   a   mi   dolgunk,    ha  Urunk-mellől 

elfutunk    a    kisértet    idején?    ha    ő-néki    háládatlanok    találtatunk? 

líi.QuiaFiiii  Harmadik    kötelességünk    abból    származik,    hogy   Isten    Fiai 

•  Aristot.  1.    vagyunk.   Minden   törvények   azt   tartyák,   hogy   a   ftu,    ^Non  esi 

Pohtic.  cap.  8.  ^^^  juris,  nem  szabad  magával,  hanem  attyáé,  úgy  annyira,  hogy 
a  régi   bölcsek   itíleti-,  sőt  az  Isten  törvényének   rendelése-szcrént, 

3Exod.2i.v.7.  ^fiokat,   leányokat,   eladhatták   a   szülék,   mikor   megszűkültek.    A 

'Vailritrlib  ^  törvény-szerént,  ^szabadok  voltak  az  atyák  a  fiók  életével, 

6.  cap.  8.  és  egyéb  bíró  itíleti-nélkül,  ha  vétekben  tapasztalták,  magok  meg- 
ölethették. Ennek-felette  valamint  munkájával  vagy  szolgálattyá- 
val  talált  a  fiú  (kiválasztván  a  tábori  nyereséget,)  attyáé  vóll  és 
nem  magáé. 

Mi  minnyájan  Isten  flai  vagyunk.  A  Christus  szerelmes  tanit- 

«joan.  1  V.12.  ványa  nem-csak  azt  irja,  *hogy  az  Isten  fia  emberi'é  lévén,  hatal- 
mat adott,  hogy  mi  Isten  fiai  lehessünk,  hanem  álmélkodással  mon- 

»joan.  3.V.  1.  gya:  *  Nézzétek  és  csudállyátok,  mely  nagy  szeretetit  nyújtotta 
hozzánk  az  atya,  hogy  Isten  fiainak  neveztessünk  és  valósággal 
azok  legyünk.  Annak-okáért,  mikor  imádkozni  tanitott  Christus,  azt 

« Matt.  6,  V. ».  parancsolta,  ^hogy  azon  kezgyük  kérésünket:  Mi  Atyánk,  ki  vagy 

^ Rom. 8. V.  16.  Mennyekben;  mert  a  Szent  Lélek,  ''bizonyságot  ád  lelkünkben,  hogy 
Isten  fiai  vagyunk.  Nagy  kegyessége  Istenünknek,  hogy  Atyánk 
lett  és  fiaivá  fogadott.  Nincs  böcsülletesb  nevezetünk,  mint-hogy 
Isten  fiainak  mondatunk,  és  ha  széles  a  föld  urának  neveztetnénk-is, 

8  0scee,i.v.io.  semmi   ehez-képest.    Mert,    ha    ®az   élő   Isten   fiai   vagyunk,   tehát 

» Rom.  8.  V.  17.  ^  Meny  országnak  és  nn'nden  atyai  jóknak   örökösi    vagyunk.  Azért 
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mongya  Isten,  hogy  ^Qui  incerit,  possidehit  hcec  et  ero  üli  Deus  »Apoc.2i.v.7. 
et  ille  érit  mihi  filius;  a  ki  győzedelmet  vészen  a  gonoszságon, 
ő  fia  lészen  és  neki  adatik  a  mennyei  Jerusalem  boldogsága. 

Ha   minden   fiú  az  attyáé,   ha   az  atyáknak   tellyes   hatalmok 
vagyon  a  fiakon,  ha  a  fiak  kötelesek, .  ^  hogy   attyokat   tisztellyék, 'Maiach.i.v.e. 
szolgállyák  és  engedelmességgel  vigasztallyák,  menyivel  inkáb  tar- 
tozunk   mind-ezekkel    Istenünknek?    Mert   a  Szent   Pál  mondása- 
szerént,  ^a  testi  atyák   csak  a  testet   formálták,  de  az  Isten,  P^/^r  ^Heb.  12.V.9. 
spiriíuum,  a  lelkek  apja.  Azért  menyivel  nagyob  és  böcsülletesb  a 
lélek   ennél  a  rothadandó   testnél:  annyival  nagyob   kötelességünk 
vagyon,  hogy   szeressük   és   tisztellyük   Istenünket.  A   testi    atyák 
nem  tudgyák,  honnan,  mi  módon  és  kit   szülnek:    mert   nem-csak 
a  lelket  nem  adgyák,  de,  ^Nesciunt  qua  ratione  compinganlur  ossa   *Eccies  11. 
in  venire  prcegnantis,  nem  tudgyák,  mint  foglaltatnak-egybe  csőn-       ^'  ^• 
taink  anyánk  méhében;  és  ama  *^ szent  aszszony  mondása-szerént,  * 2. Machab. 9. 
Membra  non  ego  compegi,  sed  mundi  Creator;  a  test   tagjait   sem       ^•^^* 
az   anyák   rendelik,    hanem   a  világ  Teremtője,  a  ki    minek-előtte 
formálna    tégedet,   látott   és   elválasztott  téged.   Azért   méltán   azt 
mondhattyuk  ^Isaias   Prófétával   Istennek :   Uram,   Te   vagy  a  mi '  isai.  64.  v.  8. 
Atyánk ;  Ábrahám  nem  túd  minket,  Israél  nem  ismer  minket.  Vége-  ^^^'  ^^'  ^'  ^^" 
zetre,   a   mint   Szent  Pál  írja,   a  testi   atyák   kevés   ideig  bajlód- 
nak és  fáradnak  nevelésünkben;  akkor-is  magok  akarattya-szerént, 
sokszor  nem   néznek   fiók    hasznára,   hanem   a   mihez    magoknak 
kedvek  vagyon,  a  miből  valamit  reménlenek,  arra  igazgattyák  flokat; 
'^Deus  auiem,  ad  id,  quod  uiile  est:  Isten  pedig  tellyes  életünkben  '  Heb.  12. v.  10. 
gondot  visel  reánk;  maga   hasznát  soha  nem   nézi,  hanem  csak  a 
mi  jónkra  figyelmez.  Annak-okáért,  ^  Multo  magis  obtemperabimus    Mbid.  v.  9. 
Patri  spiritiium;  sokkal    inkáb   kötelesek  vagyunk  a  lelkünk  apjá- 
hoz;  sokkal  nagyob   engedelmességgel,  nagyob  böcsüllettel   tarto- 
zunk Istenünknek;  sokkal  inkáb  Istennek  atyai  hatalmában  vagyunk, 
és  mind  életünk,  mind  keresményünk  őtet  illeti. 

Adná  Isten,  hogy  ezt  a  mi  felséges  Atyánkat  sok  böcstelen- 
séggel  ne  illetnők,  ^Per  prcevaricationem  legis,  Deum  inhonorando^  » Rom.  2. v.  23. 
parancsolatinak  megszegésével .  Adná  Isten,  hogy  szűnetlen  eszünk-    ^^1^\q^' 
ben  forogna,  hogy  Isten  fiai  vagyunk  és  ezzel  ébresztenők  magun- 
kat,  hogy  böcsülletes  nemzetségünket   gyalázatos  erkölcsökkel  ne 
mocskolnók;   hanem  a   Szent  Pa/   íntése-szerént,  ^^Iniitatores   Dei  '^Eph.  5.  y.í. 
estote,  sicut  filii  charissimi;  követnők   az   Istent,   mint   szerelmes  ''Lev.ii.v.^. 

,  cap.  19,  V.  2. 

fiak  es  ^^ szentek  lennénk,  mert  ő  Szent.  1.  Pct.  i.v.  le. 

Pázmány  Péter  mfivei.  VII.  kötet.  73 
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Halhadsza,  mivel  izgat  ama  pogány  bölcs  a  tekélletes  életre: 
ha  ki  meggondolná,   úgy-mond,  valóságoson,  hogy  ő  Isten   fia,  a 
'Épictet.  1.    világnak  elvetett  gazságához   nem   ragaszkodnék:  ^Ecce  si  ccesar, 
Disertat.  c.  1.  ^^f  ^ex^  te  udoptusset,  quis  supercilium  tuum  ferret?  Cum  autem 
Dei  sis   Filius,  non  quce   Deo  digna  sünt  cogitabis?   Ha  a  császár 
vagy  király  téged  fiává  fogadott  volna,  oly  fenn  néznél,  hogy  alig 
szólhatnánk  veled.  Mivel  azért  Isten  fia  vagy,  miért   nem   öltözöl 
Isten  fiához  illendő  gondolatokba?  Bezzeg,  illyen  gondolatba  öltö- 
zött volt  Tóbiás,  mikor  azzal   esztenezte   magát  a  tekélletes  jósá- 
íTob.2.v.  18.  gokra,  ^Quoniam  filii  sanctorum  sumus,  mert  szentek  voltak,  úgy- 
cap.  8.  V.  5.   j^Qj^j   atyáink.   Christus  Urunk-is   azt   mondotta  a  sidóknak:   ^ha 

•^  Joan.S.  V.  39.     /  ,     "^  /  , 

Ábrahám  fiai  vattok.  Ábrahám  cselekedetit  kövessétek. 

Mí-is   tehát,   mivel   Isten   fiai  vagyunk.   Istenünk   cselekedetit 
kövessük ;  nem  az  ég  és  föld  teremtésében,  hanem  a  felvett  emberi 

*  Aug.  tom.  1.  testnek   kimutatott  példájában.    Mert,  ^Nullum  peccatum   committi 
^^  "^^^^  ^^^^^' potest,  nisi  dum  appetuníur,  quce  Christus  contemsit;  aut  fugiuntur, 

quce  ille  sustinuit,  Tota  itaque  vita  ejus  in  terris,  disciplina  morum 

fűit;  tükör  a  Christus  élete;  példa  az  ö  maga-viselése.    Ha   pedig 

disznó-pásztorhoz  és  nem  király  fiához  illendő  erkölcsökben  élünk : 

6Bem.senn.  micsoda  orczával  merjük  Istent  Atyánknak  hí nunk.?  ^Qua  fronté  attollo 

16.  mCantíc.  qq^Iq^  ^^  vultum  PatHs  tam  boni  tam  malus  filius?  Pudet  in  dima 

ante  médium.  •'  ^ 

gessisse  genere  meo:  pudet  tanto  Patri  vixisse  degenerem;  vallyon 
Msai.  i.v.  2.  mit  felelünk  Istennek,  mikor  azon  kezd  panaszolkodni,  hogy  *  fiakat 
'Maiach.  1.    nevelt  és  mi  megutáltuk  ötét?  mikor  azt  kérdezi   töllűnk,  '^ Si  ego 
^  ®        Páter  vester,  ubi  honor  meus?  ha  én  vagyok  Atyátok,  hol  az  én 
böcsülletem  .^   Nehéz   lészen  erre  a  válasz,  ha   most  gyakran   nem 
-Act.  17.V.28.  emlékezünk  arrúl,  hogy,  ^ Genus  sumus  Del  isteni  nemből  származ- 
^®'        tünk,  és  nem  illik,  hogy  a  világnak  szolgállyunk,  hanem  nemzet- 
ségünk  böcsüUeti-szerént  az  isteni    és   mennyei    felséges   dolgokra 

•  kai.  32.V.8.  vágyódgyunk,   és,  ^Princeps,   quce  digna  sünt  principe,    cogitabit; 

fejedelmi  nemből  származott  állapathoz  illendő  gondolatokban  fog- 
lallyuk  magunkat. 

Meghallatok  keresztyének,  hogy  a  mi  lelkünk  nem-csak  Isten 
képét  és  bélyegét  viseli,  hanem  sok-képpen,  nagy  és  hatalmas 
okokból  Istené  vagyunk:  mivel  ő-tölle  teremtettünk,  szolgáivá  let- 
tünk, fiaivá  fogadtattunk.  Nincs  böcsülletesb  titulus,  mint,  mikor 
ember  magát  Istenének  mongya.  Azért  Salamon  királyi  titulus-sa, 
«oprov.3i.v.i.  előtt  helyhezteti  azt,  ^^hogy  ő  Lamuel  és  Jehiel,  az-az,  Ipsius  Deus, 
eap.  30.V.  1.  ^  |^j^  Istcn.  Mí-is  azért  vigyázzunk  és  megadgyuk  Istennek,  a  mi 
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övé:  mert  nem  embernek  vagyunk  adósok,  kinek  kezét  és  szemét 
elkerűlhettyük,  hanem  Istennek,  a  kitűl  el  nem  távozhatunk,  el  nem 
rejthetünk  semmit.  Azon  legyünk,  hogy  azt  mondhassuk  Dávid-áal 
és  Isaiás'SaX  Istennek:  ^Tuus  sum  ego;  Domini  ego  sum;  tiéd  va-  'Ps.ns. v.94. 
gyök  én;  sem  magamnak  nem  tartok,  sem  te-kívűlled  másnak  nem  ís^-^^-^-s. 
adok  semmit  magamból;  csak  tiéd  és  éppen  tiéd  vagyok. 

Künyű  szónak  látczik,   úgy-mond   Szent  Ambrus,  '^Tuns  5ww  «Ambr.inPsai. 
ego,  hogy  én  Istené  vagyok.   De  jaj,  ki   kevesen  vannak,  kik  ezt  ^^^;  í"  ^^*°' 

.  ,  .,  .       •     o  T^  ti  nanol2.  super 

Igazan  mongyak;  mivel,  ^Bonus,  ettamst  servtat,  Itber  est;  ni alus,  ma:  rnus  sum 
etiamsi  regnet,  servus  est:  nec  unius  hominis,  sed,  quod  est  gravius,  ®?^  eiegantis- 
tot  dominorum,   quot   vitiorum;    annyi   urak   szolgái   az   emberek,  s^ugustTd^e 
mennyi  vétkek  rabjai;  úgy  hogy,  a  mint  Hontérus-rúl  hét  várasok   Civitcap. 3. 
vetekedtek,   melyikből  való:  Smyrna,   Rhodos,    Colophon,  Salamin, 
Chius,  Argos,  Athence:  úgy  sokakrúl  disputálhatnak  a  hét  fő  vétkek, 
mellyiknek   légyen    nagyob   urasága   rajtok.  A  fösvénység  igazán 
azt  mongya:  meus  es  tu;  enyím  vagy;  eladtad  szabadságodat  azon 
a  kincsen,  mellyet  lakatolva  tartasz;  mert  Istennek  kiadott  senten- 
cziája   az,  hogy  *  magáévá  tette   a   fösvény   ember   lelkét  a   világ  *Prov«.v.  19. 
gazdagsága.  A  bujaság   más-felől   azt   kiáltya:  meus  es  tu;  enyím 
vagy ;  mert  Isten  szava  az,  hogy,  ^A  quo  quis  super atus  est,  hujus    *  2.  Pet.  2. 
et  servus  est;  annak  szolgája  ember,  a  kitűl  meggyőzetik.  A  töb       ^-  ^®* 
vétkek   hasonló-képpen   bélyegeket   rajta   látván,  mind   magokénak 
vítattyák.   Nem   Christusé,  valaki   ennyi   sok   rósz   úrnak   alá-való 
rabja;  nem  Istené,  a  kit  ennyi  tirannus-ok  elfoglaltak;  nem  szeret 
Christus  oly  szolgát,  ki  sok  úrnak  szolgál ;  nem  ismeri  azt  magáé- 
nak, •a   ki   szóval    dücsöíti,  de   cselekedettel    tagadgya ;    ajakával  «i.Tit.i.v.i6. 
tiszteli,  de   szűveí   kerüli  őtet;    mert   Isten,  '' Simpliciíatem  diligit;]^^^'^^-'^'^^- 
^Effugiet  ftctum;  az   egy-ügyűséget    szereti;   efféle    szín  -  mutatót,  prov.  3.  v.  32! 
két-felé    adózót  gyűlöl.    Ha   azért  valóban   Istené   akarunk    lenni:  *^*p- '•  ^- ^• 
Reddite  quce  sünt  Bei,  Deo;  adgyuk   Istennek,  a  mi  ővé,  és  úgy 
osztán  fiúi  bizodalommal  mondhattyuk  néki :  Tuus  sum  ego,  Psal. 
118,  V,  94,   Tu  es  ipse  Rex  meus,  et  Deus  meus,  PsaL  43.  v.  5. 
Uram,  tiéd  vagyok  én,  egyedül  te  vagy  én  Királyom  és  Istenem. 
Bezzeg,  ha  mi  ezt  igazán  mongyuk,  viszontag  Istenünktűi  mind  it, 
mind    a    más    világon    örvendetesen   hallyuk   ama  drága   szókat: 
^Meus  es  tu;  enyím  vagy  te;  és  így,  ^^ Diledus  meus  mihi,  et  (?^ö  » isai. 43.  v.  1. 
üli;  O  miénk  és  mi  övéi  leszünk,  örökkön  örökké.  Ámen.  »<>Cant.2.v.i6. 

'  c.  6.  V.  2. 
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MÁSODIK  PREDIKÁCZIÓ. 

•  Matt.  22.  V.  Reddite  quae  sünt  caBsaris,  caesarL  ^ 

25.  Luc.  20.  V. 

15.  Mivel  tartozunk  fejedelmünknek,  és  fejedelmünk  nékünk. 

Hogy  az  emberek  bátorságos  békeségben  éllyenek  és  a  gono- 
szak vakmerősége  büntetések  félelmével  meggátoltassék :  Istennek 
atyai  gond-viselése  rendelte,  a  mit  a  természet  okossága-is  szüksé- 
gesnek mutat,  hogy  a  sokaságnak  és  országnak  feje,  fejedelme  és 
királlyá  légyen. 

Azért  a  Szent  Lélek  két  okát  adgya,  miért  szükségesek  a  biro- 
n.Tim.2.v.2.  dalomban  helyheztetett  fejedelmek.  Eggyiket:  ^Ut  quietam  et  tran- 
quillam  vitám  agamus,  in  omni  pietate  et  castitate;  hogy  a  királyok 
szárnya-  és  óltalma-alat  csendesz  nyugodalmunk  és  az  aítatos  tisz- 
tasághoz   alkalmatosságunk    légyen.    Másikat:    hogy    a   gonoszak 
3Rom.i3.v.4.  féllyenek  és  tartóztassanak,  mert,  ^Nonsine  causa  gladium  portat: 
^'^^^'^^^'^^'  Minisíer  est,  vindex  in  iram,  ei  qui  malum   ágit;  Nem  ok-nélkül 
adott  Isten  kardot  a  fejedelmek  kezébe,  hanem  azt  akarta,    hogy 
ő  képében  boszszút-állyanak  a  gonosztévőkön;  és  az  erkölcstele- 
nek a  fejedelmek  haragjátúl  félvén,  magokat  elfogják  a  vétkektűl. 

*  Rom.  13. V.  4.  Mivel  azért  a  fejedelmek,  ^Dei  ministri,  Isten  képében  paran- 
M.Rog.  24.   csolnak,  ^Christi  domini,  Istentűi  kenetettek,  ^Ordinati  super  thro- 

« 2  ParaH   9  ^^^  ^^^'  ^^^^'^  székiben  ülnek,  '^ JPrcecellentes,  egyebek-felibe  Isten- 
*  V.  8.       tűi  emeltettek,  nagy  kötelességünk  vagyon,  hogy  a  fejedelmeknek 

M.Pct.2.v.i3.  és  Istentűi  előnkbe-adatott  gond-viselőknek  megadgyuk,  a  mi  őket 
illeti.  De  miképpen  a  mi  testünkben  a  tagoknak  kötelességek  vagyon, 
hogy  főtűl  várjanak  és  azt  magok  kárával-is  oltalmazzák,  viszon- 
tag a  főnek-is  tiszti  hozza,  hogy  a  tagokra  vigyázzon,  azokat  táp- 
lállya  és  oltalmazza,  azon-képpen  nem-csak  a  birodalom-alá  rendel- 
tetett sokaság  köteles,  hogy  megadgya  fejedelmének,  a  mivel  tar- 
tozik, hanem  a  fejedelemség-is  magával  viseli  annak  terhét,  hogy 
úgy  bánnyék  egyebekkel,  mint  akarná,  hogy  ő-vélle  bánnék,  a  kinek 
birtoka-alat  volna. 
Proposiiio.  Annak-okáért  mái  tanuságunként  megmondom,  először:  mivel 

tartoznak  a  fejedelmek  alattok-lévő  híveknek.  Másodszor:  az  alat- 
valók  kötelességérül  szóllok,  megmagyarázván,  mit  kíván  Christus 
tőllünk,  mikor  azt  parancsollya,  hogy  megadgyuk  a  császárnak,  a  mi 
a  császáré,  A  mit  a  fejedelmekrűl  és  birtok-alat-valókrúl  mondunk, 
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azont  kel  érteni  minden  gond-viselőkrűl  és  alat-valókrúl.  így  a  mái 
tanúság  nem-csak  fejedelmeket,  hanem  általlyában  mindnyájunkat 
oktat,  mint  kel  magunkat  előttünk-valókkal  vagy  tőllünk-halgatók- 
kal  viselnünk.  Legyetek  vigyázók  a  halgatásban. 

A  fejedelmek  és  tiszt-viselők  kötelességét  és  hívatallyának  ren-    í-  Része. 
dit  akarván  ismertetni  a  Szent  írás,  oly  neveket  ád  nékik,  mellyek  ^  fejcddmek 
nem-csak  méltóságokat  ismertetik,  hanem  magok-viselésének  rendit-is  Zo^^J^fől 
megmutatty  ák .  hszu, 

1.  Orvosoknak  ^neveztetnek.  Mert  tisztek-szerént  kötelesek,  'isai. 3.v.  7. 
hogy  a  sokaság  vétkét  mind  parancsolattal,    mind   fenyítékkel,   és 

ha  egyéb  nem  lehet  benne,  tűzzel,  vassal  gyógyítcsák,  minden 
gonoszságokat  kigyomlálván. 

2.  Lucernce,  világoskodó  lámpásoknak  ^mondatnak.  Mert  köte-  *2.  Reg.  21. 
lesek,  hogy  minden  tekélletességek  tűköri  légyenek  és  jó  példájok- 

kal   a   szent   erkölcsökre   utat   mutassanak.  Ugyan-is,  miképpen  a 
gonoszságra,  úgy  a  tekélletes  erkölcsök  gyarapodására  nincs  foga- 
natosb  észten,  mint  az  előttünk- valók  példája.  Hogy  ennek  erőssí- 
tésére  másut  bévségesen  említett  jelenségeket  elhalgassunk,   emlé- 
kezetre méltó,  a  mit  e  dologrúl  írva  hagyott  ^  Plutarchus.  A  siciliai  'Piutarch.iib. 
Diénes  király  Platót  magához  hívatván:  a  míg  böcsülletben  tartotta  do^Tuiatore 
a  tudós  nagy  embert  és  matematicát  tanúit  tőlle,  az  egész  udvar-    ab  Amico. 
népe   azon   tudományt    oly   szorgalmatoson   űzte,   hogy   a   királyi 
házakat  porral  behintették  és  abban  irkálták  a  külömböző  figurá- 
kéi. Mikor  Pláto  dorgálni  és  feddeni  kezdette  a  király  részegségit 
és  fajtalanságit,  elidegenedett  tőlle  a  király  és  udvarából  kiküldötte. 
Mingyárt  az  udvar-népe  úgy  elidegenedett  a  szép  tudományok  ből- 
cseségétűl,   hogy   senki  azokrúl  emlékezetet  sem  tett.  Mivel  azért 
ily  hathatós  az  elől-járók  példája,  nem-csak  magokra-,  hanem  alat- 
tok-lévőkre-nézve-is,   kötelesek   a  fejedelmek  a  tiszta  szent  életre. 

3.  Ministri  Dei,  Msten  képe-béliek  a  fők,  és  a  mint  Séneca  ^^omÁZ.vAA. 
szól,  ^ Deorum  vice,  vice-istenek  a  főid  igazgatásában  és  a  gonoszak  ^seneca,  i.de 
büntetésében.  ^^""''"''  '•  ^• 

4.  Sol,  nap  nevek   azoknak,   kik   másokkal   bírnak.    ^  Jákobot  "^oen.  37.  v.  9. 
Isten  napnak  mutatta  a  Jósef  álmában.  Sámson-nakj  az-az  napnak 
neveztetek,  a  kit  Isten  népe-eleibe  választa.  Mert,  miképpen  a  nap 
mindeneket  világosít,   éltet,   nevel;    miképpen    magában   tiszta   és 
mocsok-nélkül   fényeskedik;    miképpen    mindenkor   forog   és   soha 

nem  nyugszik;  miképpen  emészti  és  eloszoltattya  a  gonosz  párá- 
kat, hogy  meg  ne  dögleltessék  az  embereket:   úgy  a  gond-viselő 
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fejek  mindent  segítnek,  mindennel  jót  tesznek,  erkölcsök  fényes- 
kedésével  mindeneket  oktatnak,  nyughatatlanul  fáradnak  az  alattok- 
valók  oltalmában.  Egy-szóval,  mint  a  nap  fényesseb  a  töb  csilla- 
goknál, úgy  a  fejedelem  erkölcse  dücsösségesb  légyen  egyebekénél, 
»piuiarch.  mert  igazán  mondotta  Cyrus:  ^  Magistratu  dignum  non  esse  quem- 
Apoph.  Cyri.  g^^^^  g^j  ^^q^  ^^f  nieliov  sübdiHs ;  senki  nem  méltó  a  tisztre,  valaki 
nem  job  az  alatta-valóknál. 

Ezek  mind  szép  és  böcsülletes  nevezetek,  de  a  Szent  Lélek 
világosban  és  édesdedben  nem  taníthatta  a  felső  rendben  helyhezte- 
tett  gond-viselöket,  mint  mikor  őket  pásztoroknak  és  atyáknak 
nevezte,  mert  ezekkel  a  nevekkel  kötelezte  nem-csak  a  fejedelme- 
ket, hanem  az  egyéb  tiszt-viselőket-is,  hogy  az  alattok-valókra 
úgy  vigyázzanak,  mint  pásztor  juhaira,  mint  jó  atya  fiaira. 

Először  azért:  a  fejedelmek  és  tiszt-viselők:   pásztorok.    Nem 
ok-nélkül  lett,  hogy  Isten  a  maga  népe  gond-viselésére  gyakran  pászto- 
rokat választott,  és   mivel   a  juhok  gyarlósága  egyéb   barmoknál 
nagyob  vigyázást  kíván,  nagy  részre  juhászok  voltak,  a  kik  gond- 
aGen.46.v.32.  visclésrc   emeltettek.    Juh-pásztor    volt    '^Ábrahám,    Isaák,    Jákob, 
^'^'        mint  Farao-oXot   megvallottak   az   Israél  fiai,    mikor   azt   mondot- 
ták, hogy  mind  ők,  mind  elejék,  gyermekségektűl-fogva  juh-pásztorok 
8Exod.3.v.  1.  voltak.  Pásztor  volt  '^Moyses  és  juhok  háta-megűl  hítta  Isten  őtet 
M.  Reg.  9. V. 3.  népének  gond-viselésére.   Pásztor  volt  a  sidók  *első  királya,  Saul, 
^^'        mert  akkor-is  az  eltévedett  barmot  kereste,  mikor  királyságra  kene- 
M.Reg.  16.V.  tett.  Pásztor  volt  Dávid,  '^ mikor  királlyá  választatott,  mert  •juhok 
öpsaur.v.ro.  ^klából    az   ellő-juhokkal-való   bajlódásból   magasztalta   Isten   őtet, 
népének  legeltetésére. 

Ennek-felette  a  királyokat  és  birodalomban  helyheztetett  gond- 
viselőket nem-csak   a  Szent   írások,   hanem   a   pogány    bőlcsek-is 
pásztoroknak    nevezték.    Dávidot   királyságában    pásztornak    hítta 
'  Ezech.  37.  V.  Isten :   '^Serviis  meus  Dávid,  rex  super  eos  et  pastor ;  az  én  szol- 
gám, úgy-mond  Dávid  király,  és  pásztor  az   én   népemen.   Cyrus 
Msai.  44.  V.  28.  királyt  pásztornak  nevezte  Isten  Isaias-éMoX',   ^Dico    Cyro:  Pastor 
^  Aristot.  8.   meus  es,  Aristóteles  azt  írja,  ^  hogy  a  jó  fejedelem  úgy  vigyáz  az 
alatta-valókra,  mint  pásztor  juhaira ;  ezt  azzal  erőssíti,  mert  Homérus 
Agamemnon  királyt  pásztornak  nevezte. 

Két  fő  oka  vagyon,  miért  akart   Isten   pásztorokat  emelni    a 
nagy   tisztekre,  és  királyságban   is   rajtok   hadta  a  pásztor   nevet, 
I.  Eggyik:  hogy  a  világi  méltóságban  megőrizzék  az  alázatos- 

ságot. Mert  semmire  nincs  nagyob   szükségek  a  nagy   állapatban- 
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lévőknek,  mint  az  alázatosságra;  senkinek  nem  szükségesb  az  alá- 
zatosság, mint  a  fejedelmeknek.  Először:  mert  ha  a  nagy  hatalmat  videConc.2. 
és  minden  emberi  fenyíték-kivűl  vettetett  méltóságot  az  alázatos-    ^o^s'J^p^n^ec 
ság  nem  zabolázza:  oly  feslett  erkölcsökre,  oly  kevély  uralkodásra 
jutnak   a  fejedelmek,  mint-ha  Menyországban  sem  volna  Urok,  a 
kinek  számot  kel  adni.  Másodszor:  mert  mennél  magasb  az  éppűlet, 
annál   veszedelmesb  romlása,  ha  mély  fondamentoma   nincsen.   A 
nagy  állapatban-is  künnyeb  az  eset:  és,  ^In  alto  posito,  non  altum  •  Bemard. u. 2. 
sapere,  difficile  est;  nehéz  a  nagy  méltóságban  fel  nem  fuvalkodni.   ^®^°"^^^^^- 
Harmadszor:   mert   Isten  a  kevélyeket  megrontya  és  ^az  alázató- ^luc.i.v. 53. 
sokat  felmagasztallya,  miképpen  ^  Sault  akkor  tette  királlyá,  mikor  Í^j^'r^Iiö. 
maga  szeme-előt  kisded  volt,  noha   Isten  itíletiből,  ^Non  erat  vir       v.  17. 
de  fiUis  Israél  melior  illó,  senki  ő-nállánál  job  nem  volt  az  /sra^V  *^'^®^'^*^'^* 
fiai-között. 

Meggondollyák    tehát    a    fejedelmek,   hogy,   ^  Magna  potentia  '^eccu.s.v.íi. 
Dei  solius,  egyedül  Isten,  a  kinek   hatalma   nagy:    Isten hez-képest 
minden   világi   nagyság,  ^Pulvis  exiguus;    Stilla   situlce;  egy   kis  Msai.40.v.i5. 
porocska,  egy  csép  vizecske.    Azért,  '^Quanto  magnus  est,  humiliet  "*  Ecc\i.z.y.2o. 
se  in  omnibus;   mennél  nagyob  az  ember,  annál   inkáb  megalázza 
magát.   És  valamint  ^a  mennyei    királyok,  úgy  a  földi  fejedelmek  ^Apocai.  4. 
széki-eleibe  vessék  coronájokat,  minden  dücsösséget  és  birodalmot       ^*  ^^' 
Isten  néki  tulajdonítván,  magokat  pedig  alacson  pásztoroknak  ismerjék. 
Eszekben  forgatván,  a  mit  a  bölcs  mondott,   hogy   Isten-előt  szá- 
mot kel  adni  a  hatalmas  fejedelmeknek,  'és  mennél  nagyob,  a  ki  »sap. e. v.  1. 
vétkezik,  annál  nagyob  kínokra  itíltetik. 

Jaj  azoknak  a  birodalomban-lévőknek^  kik-előt  az  alázatosság 
gyalázatosság.    Oly    semmiből    teremtetett   a   király    lelke,   ollyan 
porból    vétetett    és    ollyan    porrá    lészen    a   király    teste,   mint    a 
paraszté.  Annyi  lelki,  testi  veszedelmek-alá  vettetett  a  király  élete, 
mint  a  koldusé.  És,  ha  a  ^^ Nabuchodonozor   királyságának  fonda-  »«Dan.2.v.33. 
mentoma  romiadó  cserép  volt:  minden  fejedelmekben,  ^^Humiliatio  "Mich.6.v.i4. 
tua  in  medio  tui,  annyi  ok  vagyon  a  magok  alázására,  hogy  ^'^a  ••ecch.io.v.q. 
főid  és  por  semmiben  nem  kevély kedhetik.  Noha  azért  gazdagság- 
gal és  hatalommal  fellyeb-való  egyebeknél  a  fejedelem:   de  tudo- 
mánnyal,   bőlcseséggel,    okossággal,    szentséggel    sokan    fellyűl- 
haladgyák  őtet.  És  miképpen  minden    királyok   testi   betegségeket 
orvosokra  bízzák :  úgy  a  törvényes  dolgokat  törvény-túdók-,  a  had- 
viseléseket capitányok-által  kel  végbe-vinni,  mert  mind-ezekre  ma- 
gok nem  elégségesek  a  királyok. 
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Meggondolván  tehát  a  fejedelem,  hogy,  ha  nagy  az  emberek- 

közöt,    de   Isten-elüt   szám-adó   pásztor:    ne   igyekezzék   a   czifra 

«isai.  32.V.  8  őltözésre,  fris   pompára,  maga- mutogatásra,  hanem,  ^Princeps,  ea 

quce  digna  sünt  principe,   cogitdbit,  fejedelmi  állapattyához  illendő 

^sen.epi.  113.  gondolatokban    fáradgyon.    Meggondollya,   hogy,  ^Imperare    sibi, 

sub.fincm     maximum  impérium  est;  szeb  uralkodás  nincsen,  mint  a  ki  magá- 

^Pro.  10.V.32.  nak  parancsolhat  és  ^  böcsülletesb,  a  ki  magát  meg  tudgya   tartó- 

zatni,  hogy-sem  a  ki  várasokat  és  országokat  túd  venni.  Eszében 

*  piui.  in  con-  tárcsa,  a  mit  Bias  mondott,  hogy,  ^Rex  maximam  glóriám  conse- 
sa  ieT^"^   ^wz/wr,  si  priiHus  paret  legibus;  nincs  annál  dücsösségesb  király, 

*  seneca,  Tra- mint  a  ki  első  a  törvények  engedelmében.  És  hogy,  ^Rex  est  qui 

8®^-  posuit  metus  et  diri  mala  pectoris,  Infra  se  videt  omnia;  csak  az 
igazán  király,  a  kit  jó  lelki-isméret  biztatása  rettegéstűi  oltalmaz 
és  minden  gonosz  indulatokat  alatta  tart,  mert  akár-minémű  méltó- 
ságban légyen  valaki,  de,  az  igaz-mondó  Christus  szava-ként,   ha 

« joan.  8.  V. 34.  gonoszul  él,  ^Servus  est  Peccati,  bűnök  és  ördögök  rabja. 

Miképpen  azért  Pericles  sokszor  így  szóllott  magának:  eszed- 
'  piutarch.    bcn    tarcsad    Pericles,  hogy,   "^  Liheris   imperas,   Grcecis    imperas, 

^i^'sym^!ffi^^^  Atheniensihus  imperas;  szabad  embereknek,  görögöknek,  Athenas- 
qu. 4.       bélieknek   parancsolsz:    a   keresztyén   fejedelem-is    eszében   tárcsa, 
hogy  Christus  vérével  váltott,  mennyei  boldogságra  választott  embe- 
rek  gond-viselése   bízatott  reá,  és  szörnyű   szám-adása  lészen,  ha 
megbotlik.    Azt- is   szeme-előt   visellye,  a   mit    Isten   parancsolt  a 

«Deut.i7.v.2o.  királyoknak,    hogy,  ^Mon    elevetur    cor   ejus    super   fratres    suos, 

ö  Dan.  7.  V.  4.  kevélységre  ne  emeltessék  a  felső  tisztből,  mert  ^  Isten,  ki  szokta 
szaggatni  szárnyokat  fenn-röpűUőknek,  hogy  földre  essenek: 
baromságra    jutattya    a   kevélyeket,    megismertetvén,    hogy    Isten 

'0Dan.4.v.34.  az,  a  ki,  ^^Grcidieutes  in  superhia,  potest  humiliare;  a   kevélyeket 
meg  szokta  alázni. 
11.  Másik  oka  mellyért  a  fejedelmeket  pásztornak  nevezte  Isten, 

hogy  a  pásztorság  példájából  megtanúllyák   a   gond-viselők,   mint 
kel  az  alatvalókkal  bánni. 

"joan.io.v.4.  Eggyik  tiszti  a  jó  pásztornak  az,  hogy,   ^^Ante  öves  vádit,  et 

öves    illum    sequuntur ;    juhai-előt  jár   és   utat   mutat,   melyre    kel 
menniek.   Az   első    királyrúl,    mellyet  Isten  ő-maga  választott,  azt 

«»i.Reg.9.v.2.  olvassuk,  ^^hogy  ő-nállánál  senki  nem  volt  tekélletesb  az  Israel 
fiai-közöt :  szép  sugár,  magas  termettel  mindeneket  fellyűl-halladott. 
Azt  kívánnya  Isten  a  gond-viselőktűl,  hogy  mennél  nagyob  méltó- 
ságra emeltettek,  annál  hívebben  és  szorgalmatosban  szolgállyanak 
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néki.  Senki  magát  királlyá  nem  teszi,  senki  magának  királyi  vagy 
úri  atyát,  anyát  nem  választ,  hanem  Isten  teszi  a  királyokat.  Azért 
megkívánnya  Isten  a  királyoktúl,  hogy  hála-adók   légyenek,  és  az 
isteni  szolgálatban  annál  serényben  fáradgyanak,  mennél  töb  jókat 
vettek.  Világos  szókkaf  arra  kötelezte  Isten  a  királyokat  és  senkit 
nem   egyebet,    hogy    ne    csak   halgassák,   hanem    magok   kezével 
leírják  a  Moyses  ötödik  könyvét:   ^Et  habebit  secum,  legatque  eum  'Deut.  17. v. 
omnibus  diebus  vitce  suce ;  ut  discat  timere  Deum,  et  custodire,  quce        ^^* 
prcecepta  sünt;  és  azt  mindenüt  magokkal  hordozzák,  tellyes  életek 
minden  napjain  olvassanak  abból,  hogy  isteni  félelemmel  megtar- 
csák   a  parancsolatokat.    Hlyen    szorgalmatosságot   kíván   Isten   a 
királyoktúl.   És  miképpen  a  feslett-életü  királyokat  azzal  fenyegeti, 
hogy  mazzag-övet  ád   nékik  a  királyi   öltözetért,  '^Prcecingit  fune  uob,  12.  v. 
renes  regum:    úgy   ellenben    azt    ígéri   az   isten-félő    királyoknak,         ^^• 
hogy    ^állandó   birodalmat  ád   nékik   és   maradékjoknak.   Tartozik  » Deut  17. v. 
tehát  a  fejedelem  nem-csak  magára-  és  maradékára-,  hanem  alatta-        ^^* 
valóira-nézve-is   fedhetetlen    életet   viselni,    *hogy   utat    mutatván,  *  Prov.  29.  v. 
példájával  édesítcse  alatta-valóit  isteni  félelemre,  mivel,  ^Qualis  rector  ^  ^^J\'q  ^  g 
civitatis,   tales  inhabitantes  in  ea;   minémü  a  váras  feje,  ollyanok 
a  lakosok. 

Másik  tiszti  a  jó  pásztornak,   hogy  ne  éheztesse,   felettéb   ne 
fáraszsza,  ne  nyúzza-foszsza  a  juhokat,   hanem  azt   cselekedgye, 
a  mit  Jákob   Pátriárka,  ^ki   éjjel  nappal,  hévben,  hidegben  vígyá-  «Gen.  31.  v. 
zott  és  fáradott  a  juhok-mellett ;  kövér  földnek  sírós  füveivel  legel-    ^^'  ®*  ^^^^' 
tette;   a  farkasok  ragadozásátúl   oltalmazta;    betegségekben  vállán 
hordozta  a  juhokat.    A  jó  pásztornak,  '^  Agni  ad  vestimentum,  Lac  '  Prov.  27.  v. 
sufficit  in  cibos;   elég,  ha  a  juhok  gyapjából   és   a   bárány-bőrből      ^^•^^* 
ruhát  csinál,  a  juhok  tejéből  eledelt  szerez,   de  meg  ne  nyúzza  a 
juhokat;   fejje   bár,   de  úgy,  hogy  tejet  és  vajat  vehessen   tőllök, 
mert,  ^Qui  vehementer  emungit,  elteit  sanguineyn;  a  ki  felettéb  nyomja  *  Prov.  30.  v. 
tölgyét  a  juhoknak,  nem  tejet,  hanem  vért  szokott  fejni.  ^^' 

Mikor    Tiberius    császárnak    ^  azt    tanácsolnák,    hogy    a    sok   « sueton.  in 
fogyatkozások  és  szükségek  segítésére  új  adókkal  terhellye  a  népet :  '^*^®"*^-  ^-  ^^' 
Isten,  a  ki   kezében  viseli   és   igazgattya  a  királyok  szívét,  ^^  Cor    »oprov.  21. 
regis  in  manu  Domini,  azt  mondata  vélle:   Boni  pastoris  est,  ton-       ^*  ^* 
dere  pecus,   non   deglubere;  a  jó  pásztor   megnyíri,   de  meg  nem 
nyúzza  a  juhokat.   Gyapjú-helyében  gyapjú  nő:   bőr-helyében  bőr 
nem  újul.    Ezen  Tiberius,  ^^hogy  az  alatta- valókat  künnyebbítené,  'Uoseph.  is. 
ritkán  változtatta  a  tiszt-viselőket,  a  fekél}'es  ember  példáját  említ-    ^"^'^•^•S- 
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vén,  ki  nem  örömest  látta,  hogy  a  legyeket  elűzték,  félvén,  hogy 
az   éh   legyek   inkáb   kínozzák.   Világ-bíró   Sándor   nagy   hadakat 
viselvén:   mivel   a   had,    mint  a   tűz,   megemészti  a  királyok  tár- 
házát, nem  lévén,  miből  fizetne  vitézinek,  azt  javallák  titok  tanácsi, 
hogy   szokatlan   adókat   vessen   országira,   mellyekből   tölthesse  a 
•  Prov.  29.    vitézek  torkát.    Meggondolván   Sándor,   hogy,  ^Rex  justus    erigit 
V-  4.       terram:  Vir  avarus   destruet  eam;  a  királyok  kegyessége   felma- 
gasztallya  a  földet,  mellyet  a  fösvénység  el  szokott  rontani :  helyt 
^Erasm.Adag.  nem  ada  tanácslóinak,  hanem  azt  monda:  ^Olitorem  odi,  qui  radi- 
*^c?ntuT^7  ^  ^^^^-^  herbas  exscindit;  rósz  kertész,  a  ki  gyökerestűi  kiássa  a  füveket; 
bolond,  a  ki  levágja  az  álló  fát,  hogy  leszedhesse  a  tetején  termett 
gyümölcsöt,  mellyet  fel  nem  érhet, 
aseneca  ad  Némely  szerencsétlen  fejedelmek  ^minden  okosságokat  és  gond- 

3^°MeH^*im-  viseléscket  abban  helyheztetik,  hogy  akár-mint,  akár-honnan  szapo- 
perium  benefi-  Htcsák  kincseket,  tcrjeszszék  országokat,  az  illyeneket  a  Szent  írás 
ciis  custoditur.  ^^^  pásztomak,  hanem  farkasnak,  medvének,  oroszlánynak  nevez. 

quam  armis.  '^.,  ,  ...  ,  ^. 

<  Prov.  28.  V.  ^Leo  rugtens,  ursus  esunens,  prmceps  mjustus  super  poptuum.  ^Prin- 

27-        cipes,    lupi  rapientes,    ad  avaré  sedanda   lucra.   ^  Principes,  quasi 

^%7.        leones  rugientes;  Judices,  lupi  vespere;  a  farkas  telhetetlen,  az  orosz- 

« sophom.  3.  lány  kegyetlen :  valamely  fejedelem  a  pénzt  szereti,  telhetetlen  és, 

Crescentem  sequiíur  cura  pecuniam,  majorumque  fames ;  annál  töbre 

éhezik,  mennél  töb  vagyon;   annál  kegyetlenbűi  kapdos  a  másén, 

mennél  keveseb  szüksége  vagyon. 

Nem  ezt  kívánnya  Isten  a  királyoktúl,  hanem  azt  parancsollya 
'Deut.  17. V.  ''nékik,  hogy,  Noíi  habeant  auri  et  argenti  immensa  pondéra;  ha 
^^'        magokat  szerettetni  akarják,  ne   győjcsönek  kincset,   mert   kalmár 
8 ptoiomaei  di- dolga  a   pénz-győjtés,    királyok    tiszti   az   adakozás:    ^ Melius    est 
iTaTiibTa^w- ^^^^^^'  ^Wí2w  ditescere:  ^Magis  regium  est  addere,  quam  detrahere; 
ri«  históriáé,  illendőb,   hogy  gazdagítcson   és  adgyon,   hogy-sem   gazdagodgyék 
^Thtí^I  '^r  ^^   ragadgyon  a  király.   Erre-nézve   írja  Aristóteles,  ^^hogy.  Apud 
taxerxis.      Tkebanos  lex  fűit,  ut  nemo  habilis  esset  ad  honores  reipublicce  su- 
>o  Arist  3.  Po-  scipiendos,  nisi  per  decem  annos  a  ntercatura  destitisset ;  Thébas- 
'  finem.    '  várasában   nem  volt  szabad  gond-viselő  tisztre  emelni  azokat,  kik 
tíz   esztendővel  eléb  el  nem  hadták  a  kereskedést,   mivel  a  keres- 
kedés haszonhoz  és  nyereséghez  édesíti  embert.  A  gond-viselőktűl 
35  tdcnf^Ari- P^^^S  távúi   kel    a   haszon -kívánásnak   lenni,   mert,    ^^Beatius  est 
stot.  4.  Ethic.  dare,  quam  accipere;  bóldogb,  a  ki  másnak  ád,  hogy-sem  a  kinek 
c.  i.subini-  mások  adnak.  Mert,  ^^Liberales  homines,  maximé  omnium  virtutis 
^^Ansiotibiá.  studiosorum,  amantur:  prosunt  enim;  semmivel  künnyebben  nem 


Digitized  by 


Google 


MIVEL  TARTOZUNK  FEJEDELMÜNKNEK  ÉS  FEJEDELMÜNK  NÉKÜNK.  587 

nyerhetni  az  emberek  szerelését,  mint  adakozással,  mivel   nem-csak 

az  emberek,  ^Amici  simt  dona  tribuentis,  szeretik,  a  kik  véllek  jót    •  Prov.  19. 

tesznek,  de  még   az   oktalan-állatok-is,  mint  sok  példák  ismertetik.       ^"  ^* 

Próbálva  tudta  ezt  a  macedóniai  Filep   király,  ^ki  mikor  hal-    ^piutarch. 
lotta  volna,  hogy   Nicánor  ellene-törekedik  és  gyalázatos  szókkal  ^^p^nf^o  '" 
rágalmazza  őtet,  megértvén,  hogy  Nicánor  jó  vitéz  ember,  de  soha 
semmi  ajándékot  nem  vett  a  király  túl:   gazdagon  megajándékozá. 
Ottan  elváltozék  a  Nicánor  nyelve  és  a  királyt  égig  kezdé  magasz- 
talni. A  király  pedig  azoknak,  kik  őtet  a  Nicánor  büntetésére  inger- 
lettek, azt  mondotta:  ^  Videtis  in  potestate  nostra  esse,  hene  vei  male  *  Piutarch.  de 
audire?   Láttyátok-e,   hogy  mí-rajtunk   ál,    hogy  jót  vagy  gonoszt  ^^^^^^^^.^^^^ 
mongyanak  felőliünk?  Ennél  világosb  példánk  vagyon  a  Szent  h'ás-    Arcadionem 
ban,  mint  kötelezi  embert  urához  az  adomány ;  mert  azt  olvassuk  p^T^^^^'^^"^ 
Jósef-rúly    *hogy  jó-téteményekkel    megkötöztetvén,    lehetetlennek   dicebat-.  bís 
itílte,  hogy  ura-ellen  vétkezzék.  igituridfactum 

Mivel   azért,  ^  Misericordia    custodit  regem,    clementia   >^öJöra/ 4  Gen/so.^v.  9. 
throítum ;   a   királyoknak   és   királyi    székeknek    erősseb    oszlopok  *  Prov.  20.  v. 
nincsen,    mint  az   alatta-valók    j6-akarattya,    mellyet    adakozással         "^' 
nyerhetnek:  sok  fejedelmek  vagy  azt  cselekedték,  a  mit  Galliénus, 
ki,  ^  Nihil   unquam  petenti  denegavit;    soha   senki    kérését   heában  «Bapt.  Egna- 
nem  hadta  vagy  azt  itílték,  '^  Nullum  débere  tristem  ah  imperatore  ^^"^Gaiueno  "^ 
discedere,   hogy    senkinek  nem   kel   szomorúan   elmenni  a  császár- 'Eutrop.ub. 7. 
elől  vagy,  Diem  perditum,  veszett  napnak  alították,  mellyen  vala- 
kivel  jót   nem  cselekedtek,  mint  Titus  császár,  vagy  gyalázatnak 
tartották,   ha  ki  semmit  nem  kért  tőllök,    ®mint   Sevérus  császár.  sLampridjn 

Nem   mondom,    hogy  a  fejedelmi   emberek   azt   cselekedgyék,      beverő. 
a  mit  gyakran  látunk,  mikor  azt  ajándékozzák,  a  mit  adósságban 
kellene  fizetni;  mert  Isten  és  világ  törvénye-szerént  igazság  köte- 
lezése  az,    hogy  eléb   megadgya  ember  adósságit,   az-után  ajándé- 
kozza, a  mire  nincs  szüksége.  Ezt  cselekedte  bezzeg  Focion,  kirűl 
azt  írja  Plutarchus,   hogy   mikor  áldozatra- való   költséget   kéreget- 
nének,   egyebek    segítséget    nyújtván,   ő   semmit    nem    adott,   azt 
mondván:    ^ Pudet  me,    vobis   donare,  huic  (creditorem  demonstra-  » Piutarch. in 
bal)  non  reddere;  szégyenlem,  úgy-mond,  hogy  néktek   ajándékot  ^p^p*^^®^"^- 
adgyak  és  ennek  adós  lévén,  meg  ne  fizessek. 

Azt  sem  mondom,  hogy  a  fejedelem  módotlan  tékozollya  az 
ország  jövedelmét,  hogy  pompára  és  játékokra  kölese,  a  mit  szüksé- 
gekre kellene  tartani.  Bolondul  vélekedett  Nero,  ki,  ^^Nullum  alium    'osueton.in 
usmn  putabaí  divitiarum,    nisi  profusionem;  egyéb   hasznát   nem 
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ismerte   a  gazdagságnak,   hanem  a  tékozlást  és   felesége   Poppa^a 
temetésében    töb    fa- héjat   és   egyéb   jó -szagú    füstölőket    égetett, 
hogy-sem  a  menyi  egész  esztendőben  termett  Arabiá-hQx\.  Annál-is 
«piin.  lib.  12,  esztelenb  volt  Heliogdbalus  császár,  ^ki,  hogy  gazdagság  utalónak 
hÍHeiL^abrio  'átczanék,  drága  sok   kincsekkel   tellyes  hajókat  tengerbe  sillyesz- 
tetett.  Nem  királyhoz  illendő  bév-kezűség  ez,  hanem  oktalan  tékoz- 
lás. Nem  szégyen,  sőt  szükséges,  hogy  ú,  királyok  kövessék  a  kirá- 
2joan.ö.v.  13.  lyok  királyát,  ki  mikor  isteni  csudával  egyszer  öt-,  ^mászor  négy- 
Mar.  8.  V.  8.   ^2:er  embert  megvendéglett,  noha  megelégítette  őket,  de  a  maradék 
tördelek- kenyereket    felszedette,   hogy   mászor,    más  szűkölködő k- 
közzé   osztatná.  Takargassák   bár   a   királyok-is  a  mire   szükségek 
lehet,  de  a  másét  ne  szomjúhozzák,  hamissan  ne  kívánnyák. 

Emberek-előt   színt  adhatnak  a  fejedelmek,   hamisságok   fede- 
zésében, de  Istent  meg  nem  csallyák.  Achah  és  Jézahel  nem  jut- 
hatván egyéb-képpen  a  Nábot  szőlejéhez,  melyre  ásítottak,  törvényt 
»Mich«,7.v.3.  láttatának   Ndbot-rsij  és   mivel,  ^  Princeps  postulat  et  judex  in  red- 
dendo  est;  a  hol  törvényt  kér  a  fejedelem,  ot  a  bíró  azon  vagyon, 
hogy  kedvét  ne  szegje,  halálra  itílék  Ndbotot  és  a  király  elfoglalá 
M.Rcg.9.v.36.  a  szőlőt,  dc  az  igaz  Isten  *  ebekkel  nyalatá  az  Achab  vérét  a  Nábot 
fj^^?^^2'^*^3*  szőlejében.  Nabuchodonosor  *  minden  igaz  ok-nélkül,  csak  birodal- 
mának  terjesztésére,   hadat   akara   indítani  a  körűi-való   országok- 
ellen, hogy  azokat  meghódoltatná;   és  noha  senkitűi  semmi   bán- 
« Judit  i.v.  12.  tása  nem  volt,  azt  költé,  hogy,  ^Defendet  se,  maga  oltalmában  kel 
fegyverhez  nyúlni  és  minden   udvara   népe  azt   beszéllette,   hogy, 
Mudit.  2.  V.  3.  '^  Defenderet  se,  a  király   magát  oltalmazza.   Efféle  álorczákat  em- 
berek szeme-eleibe  adhatnak  a  fejedelmek  a  hamisság  rejtegetésére, 
de  Istent   meg   nem   csallyák,    kinek   hátúi-ütő   pálczája  fejek-felet 
forog,  és  vólta-képpen  láttya,  mire  aranyoznak  a  gonosz-szándékú 
emberek,  noha  másra  mutatnak.  Az  Egyiptom  királyi  arra  esküd- 
spiuiarch.    tették   a   bírákat,    ^Quod   rege   injustam  flagitante   sententiam,  ei 
Apophthegm.  ^q^^^  ^q^^  gereut ;  hogy  ha  a  király  hamis  sentencziát  kíván  tői- 
lök,  nem  engednek.   Antigonus  pedig   minden   várasira  decrétomot 
» piutar.  ibid.  kűldött ;    ®  Ut,  $i  quid  ipse  contrarium  legibus  per  epistolam  man- 
*"  tcTt^^"^    Jar^/;  ne  pareant,  sed  ipsum  ignoratione  lapsum  censeant;  hogy  ha 
ollyat  parancsol  levelében,  mely  a  törvénnyel  ellenkezik,  ne  enged- 
gyenek,   hanem   azt    itíllyék,   hogy    tudatlanságból   esett  a  vétek. 
•0  4.  Reg.  5.  V.  Másodszor,  a  fejedelmek  atyáknak  neveztetnek.  Mert  nem-csak 

^^-    ^    Naamant  az  ^^alatta-valók,  Patrem,  apjoknak   hittak,  hanem   Ari- 

n  Aristot.  8.  ?  -^       rj  » 

Zihxc,  cBip,  \o.  stoteles  azt  írja,   ^^hogy  Hotnérus  azért  nevezte  atyának  a  királyt, 
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mert,  Ipsum  regnum,  impérium  est  suapte  natúr  a  paternum;  atyai 
birodalom  a  királyság.  Azért,  ^  Bonus  princeps,  nihil  differt  a  patre  '  xenoph.  i.  8. 
bono;  a  jó  atya-  és  jó  fejedelem-közöt  külömbség  nincsen.  PaediíeCyn. 

Vége  nem   lenne  egy   órában   tanúságunknak,  ha  elő-számlál- 
nók  minden   kötelességit  és  gond-viselésit  az  atyáknak,   mellyeket 
követni  kell  a  fejedelmeknek.  Azért  sommában  azt  mondom,  hogy 
ha  az  atyák  szeretik  flokat;  ha  gondot  viselnek  szükségekre;  ha, 
^Non  filii  parentibus^  sed  parentes  thesaurizant  filiis;  ők  győjtnek  "2.  Cor.  12. 
kincset   fióknak ;    a   fejedelmek-is    semmivel    bátorságosb   állapatra       ^*  ^^' 
nem   hozhattyák   birodalmokat,  mint   atyai   szeretettel  és  jó  gond- 
viseléssel.  Innen  vagyon,  hogy  midőn  Agesilaust  kérdették  volna, 
mint  lehet  a  király  bátorságos  örzók  nélkül  ?  Azt  felelte :  ^  Si  süb-  •  Piutarch.  in 
ditis  ita  imperaret,  ut  páter  filiis;  ha  úgy  parancsol  a  sokaságnak,    "^ucon^^ 
mint  atya  fiainak.   Mert  eszében    kel    tartani   a   méltóságban-lévő       imtio. 
embernek,   hogy   Isten   őtet   nem   egyébért   ültette  a  felső   helyre, 
hanem    hogy   azokra  gondot  visellyen,   a   kiket   Isten   birtoka-alá 
adott  és  azt  megtellyesítse,  a  mit  Adriánus  császár  magárúi  mon- 
dott, hogy,   Talem  se  prcestábit  imperatorem,  qualem  sibi  optasset 
privatus;  úgy  viseli  másokhoz  magát,  a  mint  kívánná. hogy  ő-vélle 
bánnának,  ha  császár  nem  volna. 

Minden  egyéb  gond-viselésben,  de  fő-képpen  a  vétkesek  bün- 
tetésében kívántatik,  hogy  a  fejedelmek  atyai  módon  visellyék  ma- 
gokat. A  nagy  hegyeket  és  a  magas  tornyokat  lehetetlen,  hogy 
szelek  ne  érjék;  a  felső  helyen-ülő  gond-viselők-ellen  lehetetlen, 
hogy  sok  szók  és  zúgolódások  ne  támadgyanak.  A  ki  ezeken 
megindul,  a  ki  minden  szót  haragra  méltónak  itíl,  magának  sem 
lehet  nyugodalma,  egyebeket  sem  tarthat  békeségben.  Mint  az  atya 
apró  gyermekin'ek  esztelen  kiáltozásit  vagy  hagymázos  szitkozó- 
dásit,  úgy  hallya  és  füle-mellől  bocsássa  a  fejedelmi  ember  a  rágal- 
mazó szókat,  mikor  nem  félő,  hogy  azokból  országos  háborúk 
következnek.  Azért  a  rágalmazásokra  vagy  azt  mongya  Nagy- 
Sándorral :  ^Regium  est,  cum  hene  feceris,  male  audire;  királyi  *  Piutarch.  in 
dolog,  hogy  jó-tétért  rágalmazást  hallyon ;  vagy  azt  forgassa  észé-  ^^le^aíld^rf 
ben,  a  mivel  Augustus  vígasztala  Tiberiust,  ki,  mikor  igen  nehez- 
telné, hogy  sokan  gyalázatos  szókkal  rútították  őket,  azt  felelte 
Augustus:  Satis  est,  si  hoc  hábemus,  ne  quis  nobis  male  facere 
possit;  ám  verjék  az  eget  szavokkal,  elégedgyünk-meg  azzal,  hogy 
nékünk  nem  árthatnak.  Mely  mondásból  annyit  tanúit  Tiberius, 
hogy  az-után,  mikor  a  rágalmazó  nyelvek  mardosásit  hallotta,  csak 
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azt  mondotta:  In  civitate  libera,  liberas  esse  linguas  oportet;  a'sza- 
bad-várasban  szabadosoknak  kel  a  nyelveknek  lenni.  És  mikor 
a  tanács  azon  kérné,  hogy  szedessen  bizonyságot  azok-ellen,  kik 
őtet  gyalázták;  azt  felelte,  hogy  nagyob  gond-viselési  nera  adnak 
annyi  üdőt,  hogy  éhez  érkezhessék.  És  ha  egyszer  efféle  dolgok 
visgálásába  bocsátkozik,  semmire  egyébre  nem  érkezik;  mert  akár-ki 
azzal  fogja  vádolni  ellenségét,  hogy  gonoszul  szóllott  a  császár- 
ellen. 

Azért  igen  keresztyén  törvényt  írt  Theodosius  császár  e  dolog- 

»Theodos.Co-  rúl  i  ^Si  quis  modesttce  nescius,  improbo  petulantiqiie  maledicto,  nomina 

dicis.  lib.  9.  tit.  ^q^iyq^  crediderit  lacessenda :  eum  pcence  nolumus  suhjacere.  Quofiiam 
si  ex  levitáié  processiU  contemnendum  est:  si  ab  insania,  miseratione 
dignissimum:  si  ab  injuria,  remittendum ;  nem  akarjuk,  hogy  bűn- 
tetődgyék,  a  ki  szemtelenül  gyaláz  és  kissebbít  minket.  Mert  ha 
azt  csintalanságból  cselekeszi,  utálni  kel;  ha  bolondságból,  szánni ; 
ha  boszszúból,  meg  kel  bocsátani.  Szent  Agosíon-is  rövid  szóval 
sommába  foglalván  a  jó  fejedelem  tisztit,  így  szól  ezen  dologrúl: 

2  Augusi.iib.5.  ^Neque  nos, '  christianos  quosdam  imperatores  idea  felices  dicimus, 

de  Civil,  c.  24.  ^^^^  diutius  imperauí ;  vei  imperatores  filios  morte  piacida  relique- 
runt;  vei  hostes  reipublicce  domuermtt ;  vei  inimicos  cives  opprimere 
potuerunt,  hcec  enim  vitce  hujus  cerumnosce  solatia,  quidam  etiam 
cultores  dcemoniorum  accipere  meruerunt:  sed  felices  eos  dicimus, 
si  justi ,  imperant :  si  inter  linguas  sublimiter  honorantium  non  extol- 
luntur,  sed  se  homines  esse  meniinerint:  si  suam  potestatem,  ad 
Dei  cultum  maximé  dilatandtim,  famulam  faciunt:  si  Deum  timent, 
diligunt,  colunt:  si  plus  antant  illud  regnum,  ubi  non  timent  habere 
consortes:  si  tardius  vindicant,  facile  ignoscunt:  a  keresztyén  feje- 
delmeket nem  egyébért  mongyuk  boldogoknak,  hanem  ha  igazság- 
gal parancsolnak;  ha  késedelmesek  a  boszszú-állásra,  gyorsak  az 
engedésre ;  ha  inkáb  akarnak  magokon  és  gonosz  indulatokon  ural- 
kodni, hogy-sem  a  széles  világon;  és  mind  ezeket  nem  világi 
dücsösségért,  hanem  Meny-ország  szerelméért  cselekeszik. 
II.  RÉSZE.  De  lássuk  immár,  mire  kötelezi  Christus  az  alat-valókat,  mikor 

Az  alattvalók  azt   mongya :  Reddite  quce  sünt  ccesaris,  ccesari;  adgyátok-meg  a 

engedelmessé-  császámak,  a  mi  a  császáré. 

Ha  atyák  az  előttünk-való  tisztviselők,  nem-csak  Isten  paran- 

M.Pet.  2.V.17.  csolattyával   köteleztetünk,    hogy ^  ^  Regem   Itonorificemus,  a  királyt 
*Mai.  i.v.6.  böcsüllyük,  hanem  a  természet-is  azt  mutattya,  hogy,  *Filius  hono- 
rál patrem,  a  fiúnak  tisztelni  kel  attyát. 
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Ha  pásztorink  a  gond-viselők:  tehát  mint  a  juhok,  gyapjokat, 
tejeket,  sajtyokat,  bárányokat  nem  tíltyák  a  pásztortúl,  hanem  ezek- 
kel hálállyák  fáratságokat :  úgy  mí-is,  ^Reddamus  cui  tríbutum  íri-  'Rom.  13. v. 7. 
hutum;  cui  vectigal  vectigal;  cui  timoreni   timorem;  cui  honorem 
honorem;  megadgyuk  az  adót,  a  harminczadot,  a  félelmet  és  böcsül- 
letet  a  fejedelmeknek.  Mert  ha  Christus,  mikor  született,  a  ravók- 
túl  bé  hadta  íratni  magát  a  Császár   könyvébe;  és   az-után,  noha 
nem  tartoznék  adóval,  ^de  hogy  senkit   meg   ne   botránkoztasson,    *  Matt.  17. 
sőt  példájával   tanítcson,   magáért  és  Szent  Péter-ért   megadatta  a       ^'^^* 
császár  adóját;  sokkal   inkáb  tartoznak  mások  megadni  a  császár- 
nak,  a   mi   övé.   Sőt   nem-csak   jószágok  jövedelméből    tartoznak 
az   alat-valók    táplálni    gond-viselőjöket,    hanem   arra-is    kötelesek, 
hogy,  ^ Ohsecrationes  fiant  pro  regihus,  et  omnihus  qui  in  sublimi-  ^uTm,2.v.2. 
taté  sünt;  Istennek   imádkozzanak    érettek,   hogy   Szent    Lélekkel 
igazgattassanak  a  jó  gondviselésre,  és  ne  bánnyék   Isten  úgy  vél- 
lek, mint  haragjában  szokott  cselekedni ;  mikor,  ^Dat  reges  in  furore;    *  oseae,  13. 
^  Regnare  facit  hypocritas,  propter  peccata  populi;  a  királyokat  veszni  sj^b^^v  30 
bocsáttya,  hogy  az  alatta- valók  bűneit  ostorozza.  isai.  3.  v.  4. 

De  ezeket  és  töb  hasonló  kötelességeket  most  elhagyván,  feje- ^^*^- ^^•^•^^• 
delmünknek  és  előttünk-valóknak  minden  egyéb  kötelesség-felett  2.  Reg.24.v.  1! 
engedelmességgel  tartozunk. 

Az  engedelmesség  oly  jóság,  mellyel  ember  végbe- viszi  Isten  dc  obedimtia. 
segitségével,  a  mit  előtte-járói   parancsolnak,  a  végre,  hogy  eleget  s.  Thom.  2. 2. 
tegyen  az  Isten  parancsolattyának.  Azért,  noha  a  külső  cselekedetek,    ^"®^^*  ^^*- 
mikor  más  jóságok  czéllyára  és  tulajdon  tekélletességére  igazíttat- 
nak, azoktúl   vésznek   méltóságot  és   nevezetet;   de. mikor   ember 
azért  cselekeszik  akármely  jót,  mert  erre  parancsolat  kötelezi,  akkor 
az  engedelmességnek  tulajdon  cselekedetit  miveli. 

Mely.  kedves  Istennél  az  engedelmesség:  az  irott  Törvény- 
előtt, az  irott  Törvényben  és  bévebben  az  Uj  Testamentomban 
élőnkbe  adatott.  er     *> 

Mihent  Isten  az  embert  teremte,  parancsolatot  ada  néki,  *hogy  7Aug.V4.civ! 
a  tudomány  fája  gyümölcsében  ne  egyék;  nem  azért,  úgy-mond  <í*p-  ^2.  obe- 
Szent  Ágoston,  ''hogy  annak  a  fának  gyümölcse  mérges  volna,  n^Jn^ate^^sTin 
vagy  hogy  annak  ételéből  valakinek  kára  lenne:  hanem  hogy  prflecepto:qu« 
eszébe  venné  birodalom-alat  létét  és  az  engedelmesség  gyakorlása-  J'u^r^^^auo^^^^ 
nak  adójával  Istent  tisztelné.  Ezt  sem  azért,  hogy  rab-módra,  iga-  matcrquodam' 
alatt  élne,  hanem  hogy  Istennek  engedvén,  világ  ura  és  királya  ^^^^  ^cust^oT 
lenne.  Böcsülletesbé  nem   tehette   Isten  világ  kezdetin  az  engedel-  quevirtutum. 
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>  Aug.  tom.  3.  mességet,  mint  azzal,  ^  hogy  sem  a  maga  tiszteletirűl,  sem  egyéb 
ad^iiteram^cr^  "^^^"y^^  jóságokrúi  parancsolatot  nem  adott,  hanem  elsőben-is  az 
13.  Eieganter  engedelmesség  gyakorlására  kötelezte  embert;  elsőben-is  az  enge- 
in  Psaim.  70.  detlenséget   bűntette,   és   oly   rettenetes   veréssel   bűntette,    mennél 

Conc.  2.  post  ^  )  j  f  ^ 

médium,  nagyobbal  soha  egy  bűnt  sem  ostorozott ;  mivel  nem-csak  Adamot, 
hanem  minden  marádékát  kárhozatnak  átkába  és  világi  nyomorú- 
ságok tengerébe  vetette  az  engedetlenségért. 

Az  Ó  Testamentomban  ^  nem-csak  kemény  csapásokkal  ismer- 
tette Isten,  mint  gyűlöli  az  engedetlenséget,  mellyért  kedves  Pro- 
fétáját oroszlánynyal  szaggattatta;  de  világos  szókkal-is  mondotta, 
hogy,  ^Melior  est  ohedientia,  quam  vicíimce,  job  embernek  maga 
akarattyát  engedelmesség-által  Isten  szolgál atty ára  megkötni,  hogy- 
sem a  barmok  húsát  áldozással  mészárlani.  Ellenben  pedig,  ^Quasi 
peccatum  ariolandi  esi,  repugnare ;  et  quasi  scelus  idololatrice,  nolle 
acquiescere;  oly  nagy  vétek  az  engedetlenség,  mint  ha  ördögi  szö- 
vetségbe,  sőt   bálvány-imádásba   esnék   ember;    mivel  a  ki   annak 

6Tit.  1.  V.  16.  nem  enged,  kit  Isten  előtte-járóvá  rendelt,  ^Factis  negut  Deum, 
cselekedettel  Istent  megtagadgya. 

eRom.5.v.i9.  Az    Uj   Testamentomban   Möbb    jelenségét    adta    Isten,   mint 

böcsülli   és   mint   kívánnya  tóllünk   az   engedelmességet.  Az  első 
embernek   engedetlensége   hozta  a  bűnt  a  világra.  Hogy  az  enge- 

»Rom.5.  V.19.  delmességet  meg  tudnók  böcsülleni,  azt  akarta  Isten,  hogy,  '^  Per 
obedientiatu,  justi  constiluamur ;  a  Christus  engedelmessége  igazit- 
csa  a  választottakat.  Semmivel  felségesben  nem  dícsírtetett  az  enge- 
delmesség, mint  azzal,  először:  hogy  a  Szent  Háromság  második 

8  Hebr.  5.  V.  8.  Személye,  azért  jött  e  világra,  hogy,  ^Disceret  ex  his,  quce  passus 
est,  ohedientiam;  szenvedése-által,  próbálva  tanulná,  nehéz  súUyát 
és  hasznos  gyümölcsét  az  engedelmességnek.  Másodszor:  hogy 
nem  külömben,  hanem  engedelmesség-által  nyerte  Christus  a  maga 
teste  dücsösségét  és  nevének  felmagasztalását ;  mint  felséges  szók- 

« Philip. 2. V. 8.  kai  írva  hadta  Szent  Pál  Apostol:  ^Factus  obediens  usque  ad  mor- 
tem,  v\OYtem  autem  Crucis:  propter  quod  et  Deus  exaltavit  illum; 
engedelmes  lett,  úgy-mond,  halálig;  nem  akár-minémü  halálig, 
hanem  a  Kereszt  kínnyáig.  Ezért  magasztalta  Isten  őtet;  ezért 
adott  oly  nevet,  melyre  minden  térd  meghajol.  Harmadszor:  hogy 
Christus  senkit  nem  akart  részesiteni  szent  halála  jutalmában,  hanem 

•oHebr.5.v.9.  az  engedelmeseket:  ^"^ Factus  est  obtemperantíbus,  causa  salutis  ceter- 
nce;  mert,  noha  végetlen  az  ő  érdeme;  de  senkire  nem  terjed  ereje, 
hanem  az  engedőkre.    Negyedszer:    hogy  Christus  Urunk  életének 
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példája  tanít  és  édesít  mindeneket  az  engedelmességre.  Mert,  tizen- 
két esztendős-korátúl-fogva,  harmincz  esztendős- koráig,  sommában 
foglalván  az  Evangeliom  mindeh  cselekedetit,  egyebet  nem  mond 
erkölcsinek  gyakorlásirúl,  hanem  hogy,  ^Erat  subdints  illis,  Bol- »Luc.  2.V.51. 
dog  Aszszony  és  Jósef  birtoka-alat  volt;  tőllök  halgatott,  nékik 
engedett.  Számtalan  jóságok  cselekedeti  voltak  a  Christus  ifiuságá-  1 

ban,  de  mivel  forrása  és  kút-feje  a  világ  romlásának  az  első  ember 
engedetlensége  volt,  azt  akarták  az  Evangélisták  ismertetni  a  másik 
Ádám  példájából,  hogy  minden  üdvösséges  jónak  gyökere  az  enge- 
delmesség. Tanításának  folyásában,  sok  helyen  és  nyilván  mon- 
dotta Christus,  ^hogy  zúgolódás-nélkül,  ^  Sicut  mandátum  dedü  nsAi.  50.  y.  5, 
mihi  Páter,  sic  facio;  az-szerént  cselekeszik,  a  mint  az  Atva  páran-  M°*"\^,^*^* 

•'  '  '  •'       ^  18.  c.  14.  V. 

csolt  neki,  *mert  étele  es  itala  néki  az,  hogy  abban  járjon,  a  mit         31. 

Isten  eleibe  adott.  Moan.  4.v. 

34 
Keresztyének;  ^Beati  sumus,  quia,  quce  Deo  piacent  manifesta  ^ ^g^ch. 4.  w. 

sünt  nohis;  nagy  Isten  irgalma,  nagy  boldogság,  hogy  írva  vettük,  4- c>c"t.  4.  v.s. 
mivel  tartozunk  Istenünknek.  Isten  pedig,  erős  parancsolatival,  világi     ^^'20.   ^ 
és  mennyei  áldásinak  igéretivel,  földi  és  más-világi  büntetések  fenyí- 
tékével, nem-csak  aira  kötelez,  hogy  ő-magának  engedgyünk,  hanem 
azt-is  kívánnya  tőllünk: 

Elsőben :  hogy  lelki  pásztorinknak  engedgyünk :  *  Obedite  prce-  •  Hebr.  13.  v. 
positis  vestris  et  subjacete  eis:  ipsi  enim  pervigilant,  quasi  rationem         ^^• 
pro  animábus  vestris  redditun;   mert   nékik   kel   számot   adni   lel- 
künkrűl.  És,  hogy  inkáb   édesedgyünk   engedelmekhez ;   miképpen  . 
''az  Ó  Törvényben   megölette,   a   ki   nem   engedett   a  papi-fejede-  »Deut.  17. v. 
lemnek,  úgy  az  Új  Törvényben  azt  mondotta,  hogy  ^a  ki  a  lelki-  sluc^iq  v 
pásztoroknak   enged,  Istennek   enged;   a  ki  azok   szavát   megveti,         le. 
Istent   megútállya.   És  valamint  ^a  hívek  üldözését,  maga  kergeté-  »Act.9.  v.  5. 
sének;  ^**a  szegények-közzé  osztott  alamisnát,  magával  tett  jónak  'OMatt.  25.  v. 
nevezte:  úgy  ^^az  egyházi  pásztorokhoz  mutatott  engedelmességet  m^^^o  y 
és  böcsülletet,  maga  böcsülletinek  tartya.  16. 

Másodszor:  a  világi  urakhoz-  és  fejedelmekhez-való  engedelmes- 
séget sokszor  és  kemény  parancsolattal  meghadta  Isten ;  módgyát-is 
élőnkbe  adván  az  engedelemnek :   elsőben  elhiteti   velünk,  hogy  a 
királyok  és  fejedelmek  hatalma  Istentűi  vagyon:  ^M  Dominó  datur  '^sap. e. v. 4. 
potestas.  ^^Non  est  potestas   nisi  a  Deo:   és   a   királyok   Isten-által  'Tp^'y  Vv 
királykodnak;  ^^ Per  me  reges  regnant.   Ebből   azt   hozza-ki   Szent      15.  le. 
Pál;  hogy  ^'^a  ki  fejedelmek-ellen  tusakodik  és  azoknak  engedetlen,  >»Rom.i3.v.2. 
Isten-ellen  tusakodik.  Azért,  ^^  Omnis  anima  polestalibus  sublimiori-  '«Rom.i3.v.i. 
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M.Pet.  2.  V.  bus  subdita  sit,  ^Subjecti  estote  omni  humance   creaturce,  Propter 
^^'        Deum;  sive  regi,  sive  ducibus:  quia  sic  est  voluntas  Dei;  minden 
lélek   engedgyen   az   előtte-valónak :   és   Istenért    engedgyen;   akár 
király,   akár   más   fejedelem   légyen:    mert  ez   az  Isten   akarattya. 
Mely  mondással  jelenti  a  Szent  Lélek,  hogy  nem-csak   testi  enge- 
delem  kívántatik   tőllünk,   hanem   lélek   engedelme-is :   úgy,   hogy 
Istenért  a  ki  parancsollya  az  engedelmességet,  szűből  és  jó  akarat- 
ból engedgyünk.  És  hogy  a  belső  engedelemhez  nagyob  kedvünk 
«Rom.  13.V.2.  légyen:   azt   mongya  a  Szent  írás,  ^hogy  az  engedetlenek   nem- 
jüdae,  V.  8.    ^^j^  külső  bűntetést  érdemelnek  a  fejedelmektűi,  hanem,   Damna- 
tionem  acquirunt,    Istentűi    kárhozatot    nyernek.    Azért,   nem-csak 
»Rom.  13.V.5.  félelemért,  hanem,  '^Propter  conscientiam,  azért  kel  fő-képpen  enged- 
nünk, hogy  lelki-isméretünket  meg  ne  seresük,  által-hágván  Istenünk 
*Exod.i6.v.8.  parancsolattyát.   Azt-is  világos  szókkal  éhez  adván,  hogy,  *  valaki 
EzecTs  V  7  "^^gveti  azok  parancsolattyát,  kiket  Isten  gond- viselésünkre  rendelt, 
í^Rom.  13.V.2.  nem   embert  vét-meg,   hanem   Istent  ő-magát.   Mert,  ^Qui  resistit 
potesiati,  Dei  ordinationi  resistit;  Isten   rendelése-ellen   tusakodik, 
valaki  a  birodalomban  helyheztetett  fejedelmekkel  ellenkezik. 

Nem-csak  Istennek  ennyi  sok  erős  parancsolati,  hanem  a  ter- 
mészet okossága-is  arra  tanít,  hogy  a  tagok  főnek,  a  juhok  pász- 
tornak, az  alat-valók  vezéreknek,  engedgyenek.   Mert  a  hol   enge- 
•  judic.  24.  V.  delmesség   nincsen,   hanem  ®  Unusquisque  facit,  quod  sibi  videtur, 
^^'        mint  a  sidóságnak   esze-veszett  állapattyában,  ki-ki  azt  cselekeszi, 
a   mi   néki   tetczik:    ot  sem   békeséges   eggyesség,   sem   csendesz 
nyugodalom,   sem   szeretet  és  bátorság   nem   lehet.   Azért,  még  a 
tolvajok  istentelen  társaságában-is,  főnek  kel  lenni,  a  kinek  enged- 
gyenek;  nem   hogy  a  szentül  és  jól  rendelt  ország  lehetne  enge- 
delem-nélkül.  Mert  igazán  felelt  Sólon  ama  kérdésre:    mint  marad- 
'strobeus,    hat   az   ország    békeségben?    '^  Si  cives  obtemperent  magistratibus, 
serm.4i.    fnagistrutus  legibus;  csak   úgy,   és   nem   külömben,  ha  az  ország 
tagjai  engednek  fejedelmeknek:   a  fejedelmek  pedig  törvényeknek. 
Felséges   tanúságokkal   azt-is   élőnkbe    adgya  Isten,   minémü 
engedelemmel  tartozunk  az  előttünk-járóknak. 

Elsőben,  azt  parancsollya,  hogy  arra  ne  nézzünk,  ha  jámbor, 

M.Pct2.  V.  szent,   isten-félő,  a   ki    parancsol:    hanem,   ^  Nmi   tantum  bonts  ei 

^^'        modestis,  sed  etiam  discolis;  a  csintalan  és  erkölcstelen  Urnak-is 

engedgyünk,  valamíg  Isten  törvényével   ellenkezőt  nem  parancsol. 

» Rom.  12.    Mert  abban    bezzeg  nem  kel  senkinek   engedni:   mivel,  ^Rationa- 

^'  ^*       bile  sit  obsequium,  okos  engedelmet  kíván  Isten  tőllünk,  mely  arra 
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tanít,   hogy,    ^Ohedire  oportet  Deo  niagis,  quam  hominibus,  inkáb  »Act.4.v.i9. 
kel  Istennek  engedni,  hogy-sem  embernek.  És  a  hol  a  király  Isten-  ^*p-  ^-  ^-  ^^• 
ellen  parancsol,  azt  kel  mondani :  ^  Non  obedio  pra'cepto  regis,  sed  « 2.  Mach.  7. 
prcecepto  legis;  Isten  törvényének  engedek:  nem  engedek  senkinek,       ""'  ^^• 
ha  Isten-ellen  parancsol,  mivel,  ccesari,  quce  ccesaris,  Deo,  quce  Dei; 
azzal  tartozunk  a  királynak,  a  mivel  Istent  meg  nem  bántyuk. 

Másodszor,  azt  kívánnya  Isten;  hogy  a  fejedelmeknek  és  Urak- 
nak ne  úgy  engedgyünk,   mint   embernek,   hanem   mint  Istennek, 
mivel    keresztyén    engedelemmel    nem    egyébért   engedünk    nékik, 
hanem   Isten   akarattyáért   és   parancsolattyáért,  a  ki  élőnkbe   ren- 
delte őket.  Ezt  Szent  Pdl  Apostol  sokszor  fülünkbe  rágja:   ^0&^- »Ephes.6.v.5. 
dite  Dominis,   sicut  Chrtsto  servientes,   sicut  Dominó  et  non   komi-       ®•^• 
nihus;  az  uraknak  úgy  engedgyetek,  úgy-mond,  mint  Christusnak, 
úgy  szolgálly átok,  mint  Istennek,  nem   mint  embereknek.  *  Obedile  *Cois.v.  22. 
per  omnia  dominis  carnalihus  ex  animo,  sicut  Dominó  et  non  ho-        ^^' 
minibns.   Dominó  Christo  servite;  engedgyetek,  úgy-mond,  a  testi 
uraknak   mindenben,   mint   Istennek  és  nem  mint  embereknek.  Az 
urak    szolgálattyában    Christusnak   szolgállyatok ;    ő-reá    nézzetek, 
ő-érette,  sőt  ő-néki  engedgyetek,  mikor  embernek  engedtek.  Ha  erre 
kötelesek  minden  világi  emberek,  menyivel  inkáb  tartoznak  illyen 
engedelmességgel  a  szerzetesek,  kik  az  engedelmességre  esküdtek? 

Ebből  azt  hozza-ki  Szent  Pdh  hogy  még  a  világi  urak  enge- 
delmében  sem  kel  csak  a  külső  cselekedetre  nézni,    ^Non  ad  öcw- » coi.  3.  v.  22. 
lum  servientes,  quasi  hominibus  piacentes;  nem   kel  csak  szemre        ^^' 
szolgálni,  hanem,  ^Ex  animo,  cum  bona  voluntate;  belső  jó-akarattal  •Ephes.e.v.e. 
kel  engednünk,  mert  Msten,  a  kitűl  jutalmát  várjuk  az  engedelmes- ^  coi.  3.  v.  24. 
ségnek,  szívre  néz  inkáb,  hogy-sem  külső  cselekedetre.  Azért,  mikor 
fejedelmünk  vagy  niás  előttünk-való  parancsol,  Istenhez  emellyük 
lelkünket  és  azt  mongyuk  néki:  ^Loquere  Domini,  quia  audit  5^- M.Reg.3.v.io. 
vus  tuus.  Quid  me  vis  facere?   Édes  Uram  Istenem,  te  parancsol- ^^*°^' ^* ^' ^^' 
tad,  hogy  én  ennek  engedgyek,  mint  te-magadnak,  azért  te-éretted, 
^Subjectus  esse  volo  omni  humance  creatura\  propter  Deum;   örö- M.Pet2.v.i3. 
mest  engedek  az  embernek,  csak  eresem,  mit  kívánsz  tőllem.  Bez- 
zeg,  az   illyen   engedelmességet  győzedelmessé    teszi   Isten,   mert 
fogadása   tartya,  ^®hogy   a   ki    néki   enged,  bátorságos   az   ördög-  'oprov.i.v.33. 
ellen-való  győzedelemrűl.  Minden  üdőben,  minden  helyen,  minden 
dolgainkban,  a  mi  lelki   testi   gyarlóságunk-  és  külső  belső  ellen- 
ségink-miat,   sok  és  nagy  testi,   lelki  veszedelmekben  forgunk;   és    ,,^^^    ^^ 
magunkban  '^vagyon  veszedelmünk   oka;   azért,  ha  Istentűi  óltal-       v. 9! 
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»Deui.32.v.io.  műnk    nem    volna,    minden    órában,   elesnénk,   de    ^  mint   szeme- 
«Pro.2i.v. 28.  fényét,  úgy  oltalmazza   Isten  az  engedelmeseket,  hogy,  ^Vir  obe- 
diens  loquatur  victorias.    minden   ellenségin   győzedelmesek   lehes- 
senek. 

Vége   nem   lenne   tanúságunknak,   ha  a  szent  és  világi  ctoni- 
/:a^-ból  elő-számlálnók,  menyi  sok  és  rettenetes  ostorokkal  bűntette 
Isten,  a  kik  fejedelmek-  és  Istentűi  rendelt  gond-viselők-ellen  tusa- 
3Num.  12.    kodtak.  A  pusztában   ^  Moyses-oW^n  támada   a   maga  húga  Mária, 
V.  1.2. 10.    |^j^j.|.  jg^^^  szem- látomást  bél-poklossággal  ostorozza  őtet.  Az-után 
*Num.  16.    ^Córe,  harmad-fél-száz  fő-emberrel-egyetemben,  nem  akara  engedni 
v^3i  36      Moyses-nQk:  mi   lén  vége?   Córét  a  föld  elevenen  elnyelé   harmad- 
fél-száz   embert   a   földből  jött    tűz    megemészte.    És    mikor   ezen 
»v.42. 43.    dologért  a  sokaság   feltámadván,  meg  akarná  ölni  MoysesU  Mutva 
szalada  Moysas  az  Úr  sátorába,  az  Isten  pedig  ezért  a  támadásért 
«v.  49.      Hizen-négy   ezernél    többet   szörnyű   halállal   megöle  a    sidókban. 
Mikor  a  Sámuel  engedelmessége  igáját  lerázák  a  sidók,  azt  monda 
M.Reg  8.V.7.  Isten,    hogy,    '^  Non  te   abjecerunt,   sed  me,    ne   regnem   super  eos; 
nem  Sámuelt  vetették-meg,  hanem  Istent  magát,  hogy  ne  uralkod- 
M.  Reg.  12.  gyek  rajtok.    És,  hogy  megismertetné  ®  véllek,  mely   nagy  vétket 
V.  17. 18.     cselekedtek,  nem  akarván  engedni  annak,  a  kit  Isten  eleikbe  rendelt, 
iszonyú  égi-háborúkat  és  dörgéseket   bocsátott  reájok,  mellyekkel 
elrontattak  volna,  ha  az  Isten  haragját  Sámuel  nem  tartóztatta  volna. 
•2.Reg.i8.v.9.  AbsoloH  attyára  és  királlyára  támada,  mit  nyere  véle.^  ^Fára  akada. 
to2.  Reg.  17.  Achitofel  ura-ellen  tanácskozék,  mi  lén  vége.^  ^^Felakasztá  magát. 
«•  2%^^  20   ^^^^  ^^kitöré  a  járom-szeget  és  ura  engedelmességét  lerázá,  nézzed 
V.  1.       jutalmát;  ^^gyalázattal  fejét  vévék.    És  noha  Szent  Dávid,  királyi 
««v.  22.      kegyességéből  meg  nem  bűntette  Semeit,  a  ki  őtet  sok  gyalázattal 
illette;   Joáb-hdXAs  üdőt  vontatott,  noha  kedve-  és  parancsolattya- 
ellen,  Absolont,  Abnert,  Amasiast,  megölte.  De,  hogy  az  ő  kegyes- 
ségéből senki  okot  ne  venne  a  királyok  engedetlenségére  és  bán- 
togatására:    halála    óráján,    mikor    az    emberek    leginkáb    szoktak 
•^ 3. Reg. 3. V. 5.  bocsánatot   adni  a  vétkeseknek,  testamentomban  ^^hadta  Salamon- 
®*^*       nak,    hogy    mind   Joábot,    mind    Semeit    megölesse    egyebek    pél- 
dájára. 

Úgy  vagyon,  hogy   minden   keresztyén   és   pogány   országok 

EicTttf  ^Co-  törvényi  azt  rendelik,  hogy  a  ki  fejedelmének  engedetlen  és  ellene- 

ronatio.      támad,   szörnyű   büntetéssel^  ostoroztassék,   de   kivált-képpen  a  mi 

ricí^Tri  artfto  ^^"^^^tünk,  jószága,   élete,   tisztessége   vesztése-alat,  arra   kötelezi 

Parte  3.  lit.  5.  magát,  a  királyi  választásban  és  koronázásban,  hogy,  ^*  Nullius  alte- 
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rius  fidelitate  salva,  akár-kinek  kötelességét  félre-tévén,  a  királynak 
híven  enged.  Azért  azt  akarta  a  magyar  nemzet,  hogy  a  ki  elfelet- 
kezvén    kötelességérűl,    királlya-ellen   támad,    ^  annak  jószága  még  » Tnpan.  parte 
az  ártatlan  fiakra,  vagy  atyafiakra  se  szálhasson.  ^  ^'^-  ^^' 

Mivel  azért  ennyi  kötelességink  vannak,   hogy  megadgyuk  a 
császárnak   és    királynak  a  mivel   tartozunk,    azon    legyünk,   hogy 
ugyan-azon   királyok   királlyátúl    ^vegyük   jutalmát   engedelmessé- «Ap.  19. v.i 6. 
günknek,  a  kinek  kötelezése  vezet  az  engedésre.  Ámen. 


HARMADIK  PREDIKACZIÓ 

Magister,  scimus  quia  verax  es.^  '»Marc.22.v.i6 

Az  igaz-moftdásrúl  és  hazugságrúL 

Oly  édes  maszlag,  oly  gyönyörűséges  méreg,  oly  mézes  horog 
és  varsa  a  hízelkedő  és  hazudozó  dícsírés,  hogy  sokkal  künnyeb- 
ben  veszedelemre  vitetik  az  emberi  gyarlóság  a  dícsíret  sipolásával, 
hogy-sem  a  gyalázatok  mardosásával.  Azért,  még  a  pusztában  har- 
czoló  gonosz  sdtdU'iSj  látván,  hogy  urunkat  sanyarú  éhezéssel  arra 
nem  viheti,  hogy  erejét  mutogassa  a  köveknek  kenyérré  változá- 
sában, *  hízelkedő  mézes  szókkal,  mint  legélesb  fegyverrel  kezde  *Mati.4.v.3.6. 
viaskodni :  azzal  biztatván  Christust,  hogy  az  ő  tekintetes  méltó- 
sága oly  bátran  leugordhatik  a  templom  teteirűl,  mint-ha  földön 
járna,  mert  parancsolat  adatott  a  mennyei  Angyaloknak,  hogy  tenye- 
reken   hordozzák  őtet  és  csak   lábát  se  engedgyék  kőben  ütközni. 

Tudták   az   udvarhoz   szokott  herodianusok  a  viszketeges  fül- 
vakaró szók  erejét :  látták,  hogy  azokat-is  veremre  viszi  a  dícsírettel 
trággyázott  szép  szó,  kik  egyéb  nagy  vétkeken  győzedelmet  vész- 
nek. Azért  ^édes  beszédek  magasztalásival  szembe  dícsírik  Christust.    *  Rom.  le. 
Igazat  mondottak,  hogy  Christus  igaz-mondó,  hogy  senkire  semmi       ^'  ^^* 
tekintete  ®  nincsen  az  igazság  tanításában,  hanem,  vagy  tetczik  vala-    «Matt  22. 
kinek,  vagy  nem,  de  az  Isten  úttyát  és  parancsolatinak  kötelezését       ^'  ^^' 
általlyában    kifejezi   és    nyilván    kimongya;  de  mivel   ezeket   kép- 
mutatásból és,  '' insidiatores,  simulabant,  ut  caperent  Jesum  in  5^r- ^luc  20.  v.  20. 
mone^  csalárdul,  tettetéssel  szólottak,  avégre,  hogy  Christust  szavá- 
ban megfogván,  kelepczébe  ejcsék:  az-az,  igazat  mondván,  hazud- 
tak; mert   igaz  volt,  a  mit   mondottak,   de   belső   itíletek   nem  az 
lévén,  a  mit  szavokkal  jelentettek,  hazudtak. 
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Kép-mutatók  voltak  tehát  a  farisceusok  és  herodiánusok,  mint  az 

»Numer. 23.  Evangeliumból  hallók;  de  a  mely  Isten  igazat  mondatott  ^Balaám- 

V.  11. 12.     j^^j^  igazat  mondatott  a /am^w50^-kal-is,  hogy  Christus  igaz-mondó 

és  igazán  taníttya  az  Isten  úttyát.  Mert  Christus  maga  személyérűl 

íjoan.  14.V.6.  azt  mongya,  '^Ego  sum  veritas,  hogy  ő  amaz  igazság,  mellyet  annyi 

óhajtással  kértek  és  vártak  a  régi   Próféták,  mikor  azt  kiáltották: 

» Psai.  42.  V.  3.  felséges  Isten,  '^  Emitte  lucem  tuam  et  veritateni  tnam^  küld-el  a  te 

*Psai.84.v.i3  világosságodat  és  igazságodat,  mivel,  ha,  ^Veritas  de  terra  oritur, 

justitia  de  ccelo  prospiciet,  igazság   támad  a  földön,  erre   Istennek 

Moan.  18.    tekintete  lészen.  Tanításárúi  pedig,  Pilátus-nak  azt  mondotta:  ^Ego 

^•^^'       ad  hoc  veni  in  mundum,  ut  testimoíiium  perhiheam  veritati;  hogy 

világra  jövésének   nem   egyéb   oka,  hanem   az   igazság   hirdetése. 

•joan.  i.v.  17.  Mert  MoyseS'á\tei\  árnyékok  és  hasonlatosságok  adattak;  de  ^Gratia 

et  veritas  per  Jesum  Christiim  facta   est;  Christus   kegyelmet   és 

igazságot  hozott  a  világra.  Igazság  volt  minden  cselekedete  Christus- 

7Matt.3.v.  15.  nak;   azért  mondotta  Keresztelő  János-nak:  ''Sic  decet  nos  implere 

omnem  juslitiam,  hogy  cselekedettel  megtellyesít  minden  igazságot. 

«Joan.8.  V.45.  Igazság  vólt  minden  tanítása;  azért  bátran  mondotta:  ^Si  veritatem 

^^'        dico.  quare  nmi  creditis  mihi?  hogy  igazságot  tanítván,  nem  hittek 

» 1.  Pet.  2.    néki ;   mert,  ^Non  est  iiiventus  dolus  in  ore  ejus,  soha  az  ő  szájá- 

^'  ^^'       ban  árnyéka  sem  találtatott  a  csalárdságnak. 

Szent  Isten !  Mely  meszsze  esett  a  Christus  példájátúl  és  taní- 
'oisai.59.v.9.  tásátúl  3,  mostani  világ?  ^^Elongata  est  justitia.  ^^ Facta  est  veritas 
^' ^^'     in   oblivionem;  eltávozott   az   igazság   a  világtúl;   elfelejtették   az 
'3Ps.  11. V.  2.  emberek  az  igaz-mondást;  ^^Diminuíce  sünt  veritates  a  filiis  homi- 
'3PS.65.V.  10.  ;mm.  ^^Mendaces  filii  hominum,  ut  decipiant;  elfogyott  az  igazság 
az  emberek-közzűl ;  eláradtak  a  hazugságok,  mellyekkel  egy-mást 
'Mer.  9.  V.  5.  csallyák.   És   nem    kardéra,  vagy   történetből,  hanem,  ^^Docuerunt 
linguam  suam  loqui  mendacium,  mint  valami  böcsülletes  tudományt, 
tanúllyák  a  hazugságot;  arra  szoktattyák  és  gyakorlással   gyorsít- 
'*0scaí,4.v.i.  tyák  nx'^elvekeí,  mely-miat,  ^^ Non  est  veritas  in  terra,  gyertyával-is 
heában  keresne  Diógenes  igazságot  a  világon ;  mert  mindenek  telik 
csalárdsággal,  hazudással,  kétszeres  szók  homályával.  Egy-szóval: 
'«  piinius,  1.8.  nincs  igazsága  földön;  azért,  ^^Nullum  tant  impudens  mendacium 
^^P'-^'     est,  ut  teste  careat,  Nincs  oly  szemtelen  hazugság,  melyre  bizony- 
ságot nem  találni. 

Igazán  Éva  anyánk  fiai  vagyunk  minnyájan;  ki,  mihent  szól- 

lani  kezdett,  három   nagy  hazugságot   mondott;  első:  hogy  Isten 

•7  Gen.  3.  V.  3.  parancsolta  nékik,  hogy  ^WV  tangeremus,  a  tiltott  fát  meg  ne  illés- 
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sék ;  maga  Isten  ^  nem  a  fa-illetést,  hanem  a  gyümölcs  ételét  tiltotta.  '  Gen.  2.  v.  17. 
Másik:  hogy,  noha  Isten  általlyában  mondotta,  ^ hogy  a  mely  nap  «Gcn.2.v.  17. 
eszik  ember  a  tilalmas  gyümölcsből,  meghal ;  de  Éva  ezt  bizonyta- 
lanná tette;   ^Ne  forte   moriamur;  mint-ha   az   Isten   fenyegetése  " ccn.  3.  v.  3. 
/a/am-mal  lett  volna.  Harmadik:  azt  monákEva,  hogy  *a  Paradicsom  *Gen.3.v.3. 
közepin-lévő  gyümölcsöt  tiltotta  Isten  töllök;  maga  a  Szent  Lélek 
azt  mongya,  hogy,  ^Lignum  vitce;  az   élet-fája  volt  a  Paradicsom  *Gen.2.v.9. 
közepin,  melynek  gyümölcsét  Isten  nem  tiltotta.  Mivel  azért  anyánk- 
túl  tanultuk  a  hazugságot,  úgy  reánk  ragadott  ez  a  szenny,  hogy 
^Omnis  homo  mendax,  minden  ember  hajlandó  a  hazugságra;  és,  ^ps.hö.v.h. 
ha  Istennek  kivált-képpen-való  segítésével  nem  őriztetik,  a  hazug- 
ságot el  nem  kerülheti. 

Hogy  a  csalárd  világ  hazugságinak  gyalázatos  gonoszságát  jól    Proposuio. 
megércsük  és  távoztassuk:  jer,  ne  legyünk  ollyanok,  mint  Hlátus, 
ki  megkérdette  Christust:  ''micsoda  az   igazság?  de  feleletet  nem    'Joan.  18. 
várván,  fordult  és  kiment;  hanem  Istent  segítségül  híván,  elsőben       ''•^^• 
rövideden  az  igazság  méltóságát  megtekincsük ;  az-után  lássuk  gya- 
lázatos veszedelmét  és  büntetését  a  hazugságnak. 

Az   igazság   böcsülleti   nagyob   próba-köre   nem  vitetett,   sem 
dücsösségesb    győzedelemmel    nem    tündöklött,    mint  a   hatalmas 
persiai  király  tanácsinak  itílö  széki-előt.  Mert  nem-csak  sidó  Jósef, 
^régi   históriák   tizen-eggyedik   könyvében,  hanem   Esdrás-is  har-  «Joseph.  u. 
madik  könyvében  írva  hadta,  hogy  három  éles-elméjű  és  fö-tudo-  ^g^EsdrV 
mányú  komornyikok-eleibe  azt  a  kérdést  adták :  micsoda  a  világon 
mindennél   erösseb  és  mindeneken   győzedelmes?   Mivel   pedig  az 
emberek   lágyan   fárasztyák   abban   erejeket  és  elméjeket,  a  miből 
hasznot  nem  várnak:  hogy  a  kérdés   fejtegetésében  szorgalmatos- 
bak lennének,  a  királytúl  nagy  jutalom  igértetett  annak,  a  ki  job- 
ban szól  a  dologhoz,  és   nem-csak   arany  lánczokat,  *  arany  pohá-  '^3.Esdr.  3. 
rokat,  arany  szerszámokat  igérének,  hanem  a  ki  győzedelmes  lészen,      ^'  ^'  ^' 
Cognatus  Darii  vocabitur^  Dárius  attyafia  lészen,  minden  országok 
fejedelmi-előtt  Dárius-vneWt   ülhet.   Ily  nagy  Ígérettel  a  munkához 
édesedvén   az   értelmes    iflak,  jó  gondolkodás-után  a  király-eleibe 
állának. 

Az   első  azt  monda,  ^®hogy   a  bor   erősseb   mindennél.  Mert  >0  3.  Esdr.  3. 
nem   lehet   oly  vastag  ember,   kit   a  bor  meg  nem   győz.   A  bor      "'  ^^' 
nem-csak  a  királyokat  és   hadviselőket  leveri   lábokrúl  és  földhöz 
csapja,  hanem,  Facit  mentem  vanam,   eszétűl-is   üressíti   és   meg- 
fosztya  az  embert.  E  mellet  minden  keserves  szonioruságokat,  mint 
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mocskosító  szennyeket  kimos  ember  szívéből  és  elfelejtet.  A  sze- 
gény embert  úgy  felemeli,  hogy  sem  királlyal,  sem  bírákkal  nem 
gondolván,  talentomokkal  és  királyi  kincsekkel  dicsekedik.  Minden 
atyafiságot  és  barátságot  félbe-szakaszta't  a  bor.  A  nyúl-szívű  félel- 
meseket kardosokká  teszi.  Ezeket  pedig  oly  mesterséggel  cselekeszi, 
hogy  mikor  az  ember  fejéből  kimégyen  a  borszesz,  eszébe  sem 
jut,  hol  volt  és  mit  mívelt. 

Úgy  tetczik,  ezt   az   értelmes   ifiú   okoskodását  vastagíttya  a 

•  Gen,  9.  V.  20.  Szent  Irás.    Mert  Noét,   ^ki  először  szőlőt   plántált  és  bort  kóstolt, 

noha  az  özön-víz  habjai  egész  esztendős  hajózásában  meg  nem 
győzték,  de  a  bor  földhöz  verte,  csúffá  tette  és  oka  lett,  hogy 
Noé-nok  eggyik  fia  minden  maradékival  átokba  esett.  Az  igaz  Lótot 
a  Gen.  19.  V.  32.  a  Sódomu  Hüze  meg  nem  sértette,  a  bor  pedig  maga  leány  inak 
3jud.i2.v.2o.  szeplősítésérc  vitte.  Holofernes  ^sok  várasokat  és  tartományokat 
meggyőzött,  de   meggyőzetvén   a  bortúl,  egy   aszszony-ellen    nem 

*  Eccii.  19.  V. 2.  alhatott.    Egy-szóval,  *Vtnum   apostatare  facit  sapientem;  ^  Aufert 

^^*'  ■^'    ■  cor;    nincs    oly   bölcs    ember,    kit   meg   nem   bolondít   és   minden 

gonoszra    nem    viszen    a    bor;    nincs    oly   bátor   és  -győzedelmes 

« Alexander,   ^ SáudoT,   kit   oly   crőtlenné   nem   tészen,    hogy   talpra  sem   álhat. 

amicosLcidit!  ^^  oly  mcstcrségesen,  '^Vinum  potantem  decipit,  megcsallya  embert 

piin.  1.14.0.5.  a  bor,  hogy   noha   édesdeden   bémegyen,  de,  ^Mordehit  ut  coluher 

^^?^ow\^  V  ^^  r^^w/w5,    úgy   megmarja   és  elejti,  mint  a  mérges   kígyók   sebe- 

31.32.      sítése.  Azért  méltán  erősnek  mondatik  a  bor. 
pim.  1. 14.C  5.  Elvégezvén  szavát  az  első  komornyik,  a  második  azt  monda: 

Neque  viribus  „  «  .    ',  n   *  '  i  '       i 

corporis  aiiud  ^ crosseb  a  király,  mert  földön,  vízen  parancsol;  nemzetségek,  tar- 
vinoutiiius:  tományok,   várasok,   erős    mezei    hadak    tőlle    halgatnak:    halálra 
tibusVcm^icio"  mennek,  hegyeket   elbánnak,  váraáokat   lerontanak,    mihent   paran- 
sius;simodus  csollya;   bár   maga   hadba   ne   mennyen-is,  övé   a    nyereség  java. 
9  3.Esd^4.  v.i.  Nem   szánt,  nem    kapál,  de  a  főid   sírját   emészti.    Mindenek   élete 
király  kezében    vagyon.    Akarattya-szerént   öleti   vagy   szabadíttya 
az   embereket.    És   mikor   a   számtalan    sokaság    szerén -szerte   az 
'oprov.2o.v.2.  országban  fárftd  a  királyért:  ^^ Ipse  recumhit,  bibit,  dormit,  ő  azon- 
ban frissen  lakik,  iszik,  aluszik. 

Látszik   a   Szent   írás   kedvezni   ennek   a  vélekedésnek,  mert 

azt  írja  Salamon,  hogy,  mint  az  oroszlány-ordítás,  úgy  megrettenti 

"Est.i2.v.2o.  a  szíves  embert-is  a  király  haragja.  És  miképpen  Esther  *^a  király 

"Prov.  18.  V.  tekíntetire  elájúla:  úgy,  ^"^ Tndignatio  regis,  nuntii  mortis;  akár-mely 

,3    ^^'        bátor   embert-is   halálos  félelemm.el   rettent  a  király  haragja.    Isten 

1.1.      '  Q-maga-is   Samuel-á,\ta\  ^^hoszszú  laistromban  számlállya,  minémü 
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ereje  és  hatalma  vagyon  a  királynak  az  alatta-való  népek   szemé- 
lyén és  jószágán. 

Megszűnék  szóllásátúl  a  második  komornyik,  és  Zoróbabel  ^azt  •3.Esd.4.  v. 
monda:  megvallom,  hogy  erős  a  bor,  qrős  a  király:  de  ezeknél  ^^' 
erősseb  az  aszszony.  Mert  aszszony  szüli  és  neveli  a  királyokat; 
az  aszszonyért  ember  apját,  annyát,  házát,  hazáját  elhadgya;  ara- 
nyát, ezüstét,  minden  gazdagságát  elkölti  egy  szép  aszszonyért; 
életét-is  szerencsére  veti  érette.  És  szememmel  reá  néztem  (úgy- 
mond), mikor  egy  kedves  aszszony  király-eleibe,  fő-helyre  ülvén, 
kivette  a  koronát  a  király  fejéből,  maga  fejébe  nyomta,  és  a  királyt 
pofon  csapdosgatta.  Azért  erősseb  az  aszszony  a  királynál. 

Sok   jelenségek   vannak   a    Szent    írásban,    mellyek    láttatnak 
erőssíteni  a  Zoróbábel  mondását.  Mert  tudván  az  ördög,  hogy  a  mit 
ő  véghez  nem  vihet,  elvégezheti  az  aszszony :  Isten  Ádámot  tetétűl- 
fogva  talpig  ártatlanságba   öltöztette  vala;   semmi    külső  ingerlési, 
semmi   belső   izgatási    nem   voltak  az  esetre;   azért   nem   mere  az 
ördög  magán  belé-kapni,  hanem  az  aszszonyt  megcsalván,  ő-általa 
veszedelembe  ejté  Ádámot.   És  így,  '^A  muliere  faclum  est  inüium  ^  eccil  25.  v. 
peccati,  aszszony  túl  lett  eredete  bűneinknek,  oka  halálunknak,  futa-        ^^' 
mattya  romlásunknak.    Mit  mongyak  Dávid-ml?  Az  oroszlányokat 
és  medvéket  ^oly  künnyen  ölte  és  jáczodva  fojtogatta,  mint  a  bárá-  3Eccií.47.v.3. 
nyokat;  Goliádot  fáratság-nélkül   meggyőzte;   sok   erős   harczokon 
diadalmas   volt:   de   egy   mezítelen   aszszony   tekintete   úgy    meg- 
sebesíté,  hogy    tellyes   életében  volt   mit  kötözni,  mit   gyógyítani. 
Amaz   erős   Sámson,  ha   megkötöztetett,  mint  a  szöszt,  xxgy  szag- 
gatta  az   istrángokat;    ha   roppant   seregekkel   megkörnyékeztetett,   • 
egy    szamár    csontal    sok    fegyvereseket    földhöz    csöpűUött;    ha 
oroszlányokkal   szembe-állott,  mint  az  ürgéket,  úgy  szaggatta;    ha 
erős  várasba  rekesztetett,  sarkából  kivetette  és  hátára  vévén  meszsze 
vitte   a   váras   kapuját:    ezt   a   mértéktelen    erőt  egyéb   meg   nem 
győzhette    egy    aszszonynál,   melynek    szerelme    úgy    meglágyítá, 
elolvasztá,  erőtlenné   tévé   szívét,  hogy  rabságra  és  csúfságra  juta 
miatta.    Salamoit-néá   senki   bőlcseb  nem  volt:  az  aszszonyok  úgy 
megbolondították  vénségében,  hogy  bálvány  istenek  szolgálattyára 
állott,  és  az  igazság  azt  mondatta  vélle:  ^Inveni  amariorem  mor te  *Ecc\s.7.y. 27. 
mulierem ;  quce  laqueus  est  venatorum,  et  sagena  cor  illius,  vincula  ,  ^^     ^^  ^^ 
sünt  nianus  ejus,  halálnál  ártalmasb  az  aszszony:  tőr,  varsa,  kötél  rns  lods  Mat. 
az  ő  szépsége;  és  a  mint  Arany-száju  Szqx\í  János  írja:  ^Quid  ^5/ hom. 21.  m in- 
aliud  mulier,  nisi  ineffugaUlis  pcena;  necessariitm  malum;  deside-    sub  finem. 

Pázmány  Péter  műveL  VH.  kötet.  '  Ö 
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rabilis  calamitas;  domesticum  periculum;  delectabile  detrimentum; 
malum  boni  decore  pidum:  quam  dimittere,  peccatum  est:  icnerc, 
pa^na;  nem  egyéb  az  aszszony,  hanem  kerűlhetetlen  kín,  szükséges 
galyiba,  kívánatos  nyavalya,  házi  veszedelem,  gyönyörűséges  kár, 
jó  színnel  festett  keserűség. 

Mikor  bizonyításinak  erejével  győzedelmet  nyertvolnaZoróbabel: 

> 3. Esdr. 4.  V.  fordítá  szavát  és  monda:  ^Veritas  fortior prce  omnibus;  mindennél 

^^"        erősseb  az  igazság.   A  bor-ital,  a  királyi   hatalom,  az  aszszonyok 

ékessége  sok  fogyatkozásokkal  elegyek  és  hamar  elmúlnak,  de  az 

igazság   tiszta  és  fogyatkozás  nem  elegyedik  hozzá.   Nem-is  futó 

és  röpűUő,  hogy  hamar  elfogyhasson,  hanem  nevekedik  és  napon- 

2  piut.  Qu«st  ként   inkáb   fényeskedik.   ^  Veritatem  erűit  tempus.   ^  Veritati  nihil 

12  Romána.  opertuM,  nihil  occultum ;  az   üdő  nem  koptattya,  hanem   fényesíti 

az  igazságot.  Ez-előt  semmi  rejtve  nem  lehet;  ezt  semmi  erő  meg 

nem  győzi;   személy-válogatást  nem  túd;   szegénynek,  boldognak, 

jónak,   gonosznak   egyaránt   szolgál   az   igazság;    erős,   tekélletes, 

örökké  dícsíretes  az  igazság. 

Ezeket  halván  a  király-mellett  udvarlók,  felkiáltanak  minnyájan 
*3. Esdr. 4. V.  egy  értelemmel:  ^ Magna  est  verilas  et  prcevalet;  nagy  az  igazság 
^^*        és  győzedelmes. 

Igaz  sentenczia,  tekélletes  itílet  ez,  mely  az  igazságot  mindenek- 
felet erősnek  és  böcsülletesnek  mondotta.  Erre-nézve  nem-csak  azt 
ftprov.  12.  V.  mongya   Salamon,  hogy,  ^Labium   veritatis,  firmum  érit  in  per- 
^^'       petimm,  az  igaz-mondás  örökké  erős  lészen:   hanem  azt-is  paran- 
•  Prov.  23.V.  csollya,   hogy,  ^Eme  ventatem,   egyéb   kereskedés -felet  igazságot 
^^*    •   vegyünk,  és  a  minémü  nyughatatlan  vigyázassál  szokott  vásárlani 
a  kereskedő  fösvény,  oly  fáradatlan  igyekezettel  keressük  és  őrizzük 
az  igazságot,  örömesben   elvesztvén   minden  javainkat,  hogy-sem 
az  igazságtúl  megfosztassunk. 
^Hicron-ep.  Az  igazság    erejét    magyarázván   Szent  Jerónimus,  ''azt  írja, 

49.adinnoccn-  hogy  mikor  egy  böcsülletes  keresztyén  aszszonyt  házasság-töréssel 
ficrc  sepUes  vádoltak  és  erős  kínokkal  vallatták,  a  csigázásban  szemét  égre 
icta.  emelvén,  szívében  csak  azt  mondotta :  Uram,  te  tudsz  minden  tit- 
kot, te  vagy  bizonyságom,  hogy  nem  azért  tagadom'  hogy  éllyek, 
hanem  hogy  téged  hazugságommal  meg  ne  báncsalak.  Az  ifiú, 
mellyel  vádolták,  akarván  kerülni  a  kínozást,  maga  fejére  hazu- 
dott, kinek  a  keresztyén  aszszony  csak  azt  mondotta,  ha  veszni 
akarsz,  miért  vesztesz  két  ártatlant?  Én-is  kész  vagyok  meghalni, 
de  nem  akarok  hazudni,  mert  az  itílet  napján  megmutattya  Isten, 
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hogy  vétkem  nincs  abban,  a  mivel  vádolnak.  Mi  lén  vége?  A  hazug 
itiúnak  elüték  fejét,  az  aszszony  nyakát  el  nem  vághaták;  noha 
hétszer  külömb  hóhérok  csapdosták.  Végre  az  igazság  erejét  meg- 
tapasztalván a  császár,  megszabadítá  az  aszszonyt,  melynek  az 
éles  fegyver-ellen,  bátorságos  oltalma  volt  az  igazság  paíssa. 

Nem  ok-nélkül  nevezték  tehát  a  régi  bölcsek  nap-nak  az  igaz- 
ságot, mikor  azt  parancsolták:    ^Contra  solem  ne  loguaris,  hogy  a    'Erasm.in 
nap-ellen  ne  szóllyunk.  Mert  miképpen  a  napot  befedik  néha  a  fel-     a^^6»s. 
hők,  de  azokat   hamar   eloszlattya,  magát  pedig   fényessen   kimu- 
tattya  a  nap,  úgy  az  igazság,  ideig  homályban  lehet,  de,  ^  Fm/^5 -Geiiius.iib.12. 
est  filia  temporis.    ^  Veritatem  dics  aperit;  az  üdő  megismerteti  az    z'^^^^H'z 
igazságot,   mely    mint   az   égő   szövétnek,   annál   inkáb   gerjed   és  de ira.  cap.  22. 
világoskodik,  mennél  inkáb  fújják  a  hazugság  szelei. 

Az  AthénaS'héliek^  ^Lege  sanciveruní,  ut,  qui  maximi  eriminis  *  piuiarchus. 
retis  agitur,  si  fatetur  admissum,  impunitate  donaretur;  hogy  érteni 
adnák,  mely  nagy  böcsülletet  érdemel  az  igazság,  törvényben  irták, 
hogy  akár-ki  mmémü  nagy  vétekbe  esik-is,  bocsánattya  légyen,  ha  Aicxand.  ab 
a   bírák-előt   igazán    megvallya   és   kibeszélli   gonoszságát.  Mert  a  ^^^^^^^^^^'^^^ 
váras  maradására  és  közönséges  jónak  oltalmára  hasznosbnak  itíl- 
ték  az  igaz-mondást,  hogy-sem  akár-mely  gonosz  vétek  büntetését. 
Plutarchus   írja,    *hogy   a   pogányok,    mikor  a   hazug    Mercurius  ^  Piutarch.  dc 
innepét   szentelték,  mézet  és  fügét  ettek,  és  azt  énekelték  :    Dulce  ^^l^^^^^^^^^^^ 
est  veritas;    minden    édesség    vagyon   az   igazságban.    Isis  pedig,     médium. 
amuletum,    minden   nyavalyák   orvoslására   nyakán    hordozta  írva 
ezt  a  két  szót:    Vox  vera ;   igaz-mondás;  ismertetvén  ezzel,  hogy 
semmi  gyönyörüségesb  és  bátorságosb  nyugodalmot  nem  adhat  az 
igaz-mondásnál.  Mert,  akár-ki   mit  mongyon,  nem  fél,  nem  búsul, 
a  ki  nyakán  igaz  szónál  egyéb  ki  nem  származik. 

De  mivel  az  igaz-mondás  böcsülletes  ereje  inkáb  fényeskedik 
a  hazugság  rútságának  ismeretiből,  jer  lássuk  rövideden,  micsoda  DcMendacio, 
a  hazugság.^  Mely  gyalázatos  emberek-előt ?  Mely  tilalmas  és  kár- 
hoztató Isten-előt?  Mely  kemény  büntetésekkel  ostorozta  Isten  világ 
szerént-is  a  hazugságot. 

Azt  írja  Szent  Tamás,  hogy,  ^Mentiri,  est  contra  mentem  ir^;  «s.Thom.2.2. 
hazud,  a  ki  vagy  szóval,  vagy  akár-minémü  jellel,  belső  itíletivel   ^"®^^-  í^^* 
ellenkezik.  Ezen  értelemmel  mondotta  Szent  Ágoston,  hogy,   '^  lile  'Aug.ioA.nb, 
mentitur,  qui  aliud  habét  in  animo  et  aliud  verbis,  vei  quihuslibet  ^®  ^^'^^^^^^o- 
significationibuSy    enuntiat;  a  hazud,  a  ki    külömben   véli  a  dolgot 
lenni,  hogy-sem  a  mint  jelenti,  vagy  szóUással  vagy  más-képpen. 
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Azért  hazud,  a  ki  általlyában  ollyat  mond  és  erőssít  szóval,  a  mit 
nem  tud,  hanem  kételkedik  felőlié.  Hazud,  a  ki  nevelvén  és  öreg- 
bítvén, többet  mond  annál,  a  mit  túd.  Ebből  azt  hozza-ki  Szent 
Aug.io.4  i.de  Ágoston,  hogy  az  ember  hazugság-nélkül  mondhat  nem-igazat: 
Mendacio.  c.  3.  ^^^  belső  értelemben  és  itiletben  csalatkozván,  azt  álíttya,  hogy 
úgy  vagyon,  a  mit  mond.  Ellenben  történhetik,  hogy  ember  hazud, 
noha,  a  mit  mond,  igaz,  mivel  azt  véli,  hogy  a  dolog  külömben 
vagyon,  hogy-sem,  a  mint  szóval  jelenti :  Ex  animi  enim  sui  sen- 
tentia,  non  ex  rerum  ipsarum  veritate  vei  falsitate,  mentiens,  aut 
non  mentiens,  judicandus  est :  mert  a  hazugságot  nem  szerzi  magán 
a  mondások  igaz-  vagy  hamis-volta,  hanem  a  szólló  ember  itílete 
és  vélekedése.  De  mivel  az  emberek,  a  csalatkozásból  esett  hamis 
mondást-is  hazugságnak  nevezik,  az  okos  ember,  hogy  a  hazug 
nevet  elkerűUye,  a  mit  igaznak  itíl,  sem  erőssíti  általlyában;  fél- 
vén attúl,  hogy  ha  megcsalatik,  hazug  neve  lészen,  hanem  tisztes- 
ségesen meghatározza  szavát,  hogy  úgy  említi,  úgy  jut  eszébe, 
ha  meg  nem  csalatik,  ha  meg  nem  feletkezett,  úgy  vagyon.  Mivel 
'Gciiius,iib.ii.  azért,  ^Qui  menlitur,  ipse  non  fallitur,  sed  altér um  faltere  couatur, 
*=«p-*^-  qiii  dicit  mendacium,  ipse  fallilur.  Vir  bonus,  prcestare  debet  ne 
mentiatur;  prudens,  ne  mendacium  dicat;  a  ki  hazud,  meg  nem 
csalatik,  hanem  mást  akar  csalni;  a  ki  hamissat  mond,  megcsa- 
latik. A  jámborság  tiszti,  hogy  hazugságtúl,  az  okosságé,  hogy 
hamis-mondástúl  óltalmaztassunk.  • 

Némellyekrűl   azt   szoktuk   mondani :    nem    hazud,   de   igazat 
nem    mond,    mivel   efféle   ember  szava-után   igazat  nem   tudhatni, 
vagy  azért,  hogy  elhalgat  sokat,  a  miből  a  dolgokat  vólta-keppen 
kellene  érteni  és  csak  azt  mongya-ki,  a  miből  tetczése-szerént-való 
vélekedések  nevekedhetnek,  vagy  azért,  hogy  oly  kerengő,  kétes, 
kétszeres-értelmű  szókkal  él,  mellyekből  a  ki  hallya,  külömb  értel- 
met  vehet,    hogy-sem  a  mint  a  dolog   voltát   tudgya,  a   ki    szól. 
2Kccii.37.v.  13.  Effélét  a  Szent  írás  gyülőlségesnek  nevez.  ^Qui  sophistice  loquitur, 
^  scneca,  episi  odibíHs  est ;   mert  nem  határosok,   hanem  szomszédosok  a  hazug- 
49.  mfinc.    gágokkal.  ^  Vevitatis  simplex  esi  oratio,  ideoque  illant  implicare  ftoft 
oportet ;    az    igazság    nem    szűkölködik,    hogy    szóval    bétakartas- 
*Epist.4o.    sék;  mert  annál  szeb,  mennél  nyilvábban  látczik.  ^Verilatis  oratio, 
incomposita    debet   esse    et    simplex :    azért    világosnak    kel    lenni 
az    igaz-mondásnak,    mely   megjelenése   a  dolgot  a  mint   vagyon; 
a  mit   pedig   nem  illik    kimondani,  azt  az  igaz   ember  halgatással 
mulattya. 
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Ama  tekélletlen  Lysandér  nem-csak  azt  mondotta:  ^Veritatem  »piutarch.in 
nihilo  meliorem  esse  mendacio,  sed  utriusque  dignitatem  i^su  defi-  ^pop^**)eg"^- 
niri,  et  ubi  non  sufficit  leonina  pellis,  adsuenda  vulpina;  hogy  az 
igaz-mondás    semmivel    nem    böcsülletesb   a   hazugságnál^    hanem 
haszonból  kel  ezeket  megitílni.  És  hogy-sem  fázzunk,  inkáb  róka- 
bőrrel  tólgyuk  az  oroszlány-bőrt;  hanem  azt-is  vakmerő  baromság- 
gal hirdette,  ^Dionysius  királlyal-egyetemben,   Pueros  talis;  viros,  ^üQD\onys\o, 
jurejurando  fallendos  esse;  hogy  a  gyermekeket   alakkal,  az  öreg  ^^"^^jl^^"^-^- 
embereket  hittel  kel  megcsalni.  Aicxandn. 

Ezeket  az  átkozott  vélekedéseket  a  pogányok-is  pökték  és 
gyalázták.  Mert  a  hazugság  undokságát  sok  és  nagy  jelenségek 
mutogattyák. 

Először,   abból    ismerszik  a  hazugság  rútsága,    mert  a  hazug 
mindenek-előt  gyalázatos.  Nem  szóllok  az  ember-gyalázó  és  gyü- 
lőlség-gerjesztő   hazugságról,   mert  az  nem-csak   hazugság,    hanem 
igazság  ellen-való  hamisság ;  és  kötelezi  embert,  hogy  eleget  tegyen 
annak,  a  kit  megsért,  viszsza-hazudván,  a  mit  hamissan  mondott; 
hanem   egyéb   vétkek-   és   károk   elegyítése-nélkül,   csak   magán  a 
hazugságnál  szóllok,  melyből  senkinek  semmi  kára,  sőt  talám  vala- 
kinek haszna  következik.  Errűl  a  hazugságnál,  azt  mongya  a  Szent 
írás,   hogy   gyalázatossá  teszi  embert   mindenek-elöt,   mert   hitelét 
és   böcsülletit  elveszti  a  hazug.   Azért  írja  a  Bölcs:  ^Opprohrium  »eccu. 20. v. 
nequam   in  homine,  mendacium.  Móres  hominum  mendacium,  sine     26.  et28. 
honore:  et  confusio  illorum   cum  ipsis,   sine  intermissione ;   nincs 
ártalmasb   gyalázat  a  hazugságnál;   minden   erkölcse   és  jó  maga- 
viselése a  hazug  embernek,  tisztességtelen   és   a  pironkodás,  nem- 
csak  akkor   marad   rajta,    mikor    hazud,    hanem    minden    üdőben, 
mindenüt  gyaláztatik  a  hazug;  és  ^  De  mendacio  confunditur,  hazug-  *eccií.4.v.3o. 
ságának  szégyenét  pínílva  hordozza  orczáján.  Mert  miképpen,  ^Ver-  *Prov.  13.V.5. 
bum  mendaXy  justus  detestatur,  az  igaz  ember,  iszonyodva  útállya 
és  kerüli  a  hazugságot,   úgy  a  ki    hazug,  Confunditur,  mindenkor 
szégyenül  és  gyaláztatik. 

Nincs  embernek  üdvössége-után  drágáb  kincse,  a  tisztességes 
jó  hirnévnél  és  böcsülletnél,  mellyet  Isten  ő-maga,  *  minden  világi  •Prov.  22. v.i. 
uraságnál,  minden  kincseknél  drágábnak  nevez.   Ettűl  fosztya-meg  ^^en  bonum"^ 
embert  a   hazugság.   Mert  az   okos   ember  sem   nyájaskodni,  sem  quamdivitia. 
valami  dologrúl   végezni  nem  akar,  sőt  nem  mér  a  hazuggal,  tud- 
ván,   hogy  ha   néki    hiszen,    megcsalatik.    Az-is  való  dolog,  a  mit 
régi  beszéddel  hirdettek:  Si  mendax  est,  fur  est;  hogy  a  ki  hazud. 
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lopó;   sőt  a  Szent  írás  mondása-szerént,  noha  egy  pórázon  jár  a 

«Eccii.  20.V.  lopás  és  hazugság;  de  a  lopás  elől-jár.  ^Potior  fur,  quam  assi- 
^^'  duitas  viri  mendacis:  perditionem  autem  amho  hereditabunt ;  mert 
főb  és  nagyob  forrása  a  hazugságnak,  lopásból  vagyon;  mivel  az 
emberek  nagy  részre,  azért  hazudnak,  hogy  lopásokat  hazugsággal 
fedezzék.  És  noha,  mind  a  lopás,  mind  a  hazugság  veszedelmes; 
mind  eggyik  mind  másik,  alá-való  rósz  emberhez  illendő  vétek; 
de  keveseb  kár  vagyon  a  lopásban,  hogy-sem  a  hazugságban ;  mivel 
ha  mást  károsít  a  lopó,  a  hazug  maga  tisztességét  és  böcsüUetit 
rontya  hazudásával.  Innen  vagyon,  hogy  a  tisztesség-szerető  em- 
berek, halálnak  tartyák,  ha  ki  meghazuttollya  őket.  És  noha  min- 
den nyájaskodások,  minden  vásárlások,  minden  törvénykezések, 
minden  tracták,  hazugságokkal  telik:  mindaz-által  senki  nem  szen- 
vedheti, hogy  meghazuttollyák ;  sőt  készek  kardra  kelni,  készek 
életeket  letenni,  hogy-sem  hazug  nevet  viselni ;  mert  a  kik  a  hazu- 
dást  nem  szégyenlik-is,  szégyenlik  a  hazug  nevet;  hazugok  akarván 
lenni,  de  nem  mondatni. 

3  Laért.  lib.  5.  AHstóteles  szava,  hogy  ^Mendaces  lucrifaciunt,  ut  cum  vera- 

inAnstotei.   ^{xerint,  HOH  crcdatur ;  a  hazugok  nyeresége  az,  hogy  rpikor  igazat 

3  Eccii.34.v.4.  mondanak  sem  hisznek  nékik.  Mert  M  mendace,  quid  verum  dicetur? 
a  hazug  oly  igazat  nem  mondhat,  hogy  kérdés  ne  lehessen  felőlié 
és  visgálni    ne   kellyen,  ha  igaz,  a  mit  mond?   Noha  azért  dicse- 

Msai.28.v.i5.  kednek  a  hazugok  hogy  *Fosuimus  mendacium  spem  nostram: 
mendacio  protecti  sumus;  mesterségesen  el  tudgyák  fedezni  hazug- 
ságokat; és  azok  paíssa-alat,  bátorságoson  óltalmaztatnak,  hogy 
ki  ne  tudódgyék  hamisságok;  de  a  Szent  Lélek  azt  mongya:  hogy 

öprov.  10.V.4.  ^Qui  nititur  mendaciis,  pascit  ventos:  sequitur  aves  volantes;  valaki 
a  hazugság  oltalmában  bizakodik  és  azzal  akarja  dolgát  elő- vinni: 
annyi  haszna  benne,  mint-ha  a  szeleket  akarná  istállóba  rekeszteni 
vagy  a  röpűllő  madár-után  futna. 

Más  nagy  gyalázattyát  jelenti  Christus  a  hazugságnak,  mikor 
azt  mongya,  hogy  a  hazugok,  kárhozott  atyának,  undok  fiai.  Az 
ördög  hazugsággal  csalá-meg  első  anyánkat,  mikor  az  igaz-mondó 

«  Gen.  3.  v.  4.  Isten  szava-ellen,  azt  hazudá :  *  Nequaquam  moriemini,  hogy  bátran 
egyenek   a  tilalmas   gyümölcsben,   mert   azzal    meg    nem   halnak. 

uoan.8.v.44.  Azt  mongya  tehát  Christus,  hogy  az  ördög,  '^  Mendax  est  et  patet 
mendacii,  hazug  és  apja  a  hazugságnak.  A  hazugok  pedig,  Ex 
patre  diábolo  simt  et  desideria  patris  faciunt,  ördög  fiai ;  és  apjok 
erkölcsét   követik,  mikor   hazudnak.    Eresetek  az  igazság  szavából 
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hazugok,  mely  gyalázatos  atyátúl  származtok ;  mely  úndok-erkőlcsü 
apát  követtek  és  a  hazugságtúl  úgy  őrizkedgyetek,  mint  ördög 
szövetségétűl. 

A  világ   bölcsei   a  természet   oktatásából   tudván  a  hazugság 
gyalázatos  rútságát,  azt  annyira  gyűlölték  és  távoztatták,  hogy  a 
mint  Plutarchus  Aristídes-rul ;  ^Aemilius  Prohus,  Epaminondas-vűl  »Piutarch.  in 
írják,    soha    ezek    tréfában    sem    hazudtak;    meggondolván,   hogy     ^"^**^®- 
^Indisciplinatce  loquelce  non  assuescat  os  tuumr  est  enim  in  illa  "Eccik  23.  v. 
verbum  peccati;  valaki  nyelvét  tréfás  hazugságra  szoktattya,  kün-         ^^' 
nyen   megcsuszamik  és  ártalmas   hazudásba  esik.   Nevezetes  bölcs 
ember   ^írja,    hogy   /w^ia-ban,    valakit    harmadszor    hazugságban  ^  strabo,  1.15. 
értek,   semmi    tanácskozásban    nem   vették-elö    szavát.    Heródotus,   ^^^sraphiae. 
históriában    hadta,  *  hogy  Amasis,  minek-elötte  királyságra  emelte-  *  Herodot.  lib. 
tett,  részegeskedvén,  sokszor  mindenét  elköltötte  és  az-után  lopás-  ^*  ^^^  ^"®"^* 
sal  élt.  Vádoltatván,  hogy  lopó  volna;   a  bálvány   istennek-eleibe 
appellált   és   azok-közzűl  némellyek  igazán  megmondották,  némel- 
lyek   hazugul   titkolták   lopását.   Mikor    királyságra   jutott,   semmi 
tisztelettel  és  ajándékkal  nem  akarta  illetni  azokat  a  bálványokat, 
mellyek  ötét  hamissan  mentették;  mivel  azokat  híizugságban  kapta; 
hanem  a  kik  ötét  igazán  vádolták,  Tamquam  veraces,  nec  mendaáa 
reddentes  oracula  azokat  mint  igazság-szerető  és  hazugság-távoz- 
tató  isteneket,  böcsüllötte. 

Másodszor  :  a  hazugság  veszedelmes  gonoszságát  abból  ismer- 
jük,  hogy    azt  Isten   parancsolattal,   söt   lelki   halál   és  örök   kár- 
hozat  fenyítékével   tilalmazta.   Nem-csak   azt   hadta   Isten,    ^  Noliie  "  ^^c.  3.  v.  14. 
mendaces  esse  adversus  veritatem,   hogy  senki  az  igazság-ellen  ne 
hazudgyon;   nem-csak   azt  adta  tudtunkra,  hogy,  ^  Abominatio  <?5/ •  Prov.  12.  v. 
Domini,   lahia  mendacia,   gyűlöli  Isten  á  hazug  szájat  és   a   hét        ^^* 
útálatosságok-közöt  a   kevélység-után    második,    '^  Lingua   mendax,   ^Prov.  e.  v. 
a  hazug  nyelv;    hanem  a  Szent  írásban  élőnkbe  adván  a  kárhoz-         ^^* 
tató   bűnöket,   azok-kőzzé   számlállya   a   hazugságot-is.   Szent  Pál 
írja,  ®hogy  törvény  átka  és  félelme  súllyosíttya  azokat,  kik  apjokat,  M.Tim.  i.v. 
annyokat  vagy  egyebeket  megölnek ;  a  fajtalanokat,  lopókat,  hazu-       ^'  ^^' 
gokat,   hamissan-esküvöket ;   mert   ezek   ellenkeznek  az  igaz  tudo- 
mány tanításával  és  az  Evangeliommal.  Ismét:  a  régi  ember  vesze- 
delmes erkölcsi-közzé  számlálván  ^a  hazugságot,  arra  kötelez,  hogy  •  Ephes.  4.  v. 
^^Deponentes  mendacium,  loquimini  vérit atem  unusquisque  cum  pro-      iov^25 
ximo  suo:  quoniam  sumus  invicem  membra;  vessük-le  a  hazug- 
ságot,  szóllyunk   igazat  felebarátunknak,   mint  magunknak,   mivel 
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azon  test  tagjai  vagyunk.  És,  a  mint  ezennel  meghallyük,  a  Christus 
szerelmes  tanítványa  nem  egyszer  köti  egy  pórázra  és  egyenlő 
büntetéssel  fenyegeti  a  hazugokat  a  gyilkosokkal  és  több  nagy 
vétekbe  merűltekkel. 

Mind  ez  sem  elég  a  hazugság  gonoszságának  ismerésére,  hanem 
«sap.  i.v.  11.  továb-mégyen  a  Szent  Lélek  és  azt  mongya,  hogy,  ^Os  quod  nien- 
titur,    occidtt  animam;  a  mely  száj    hazud,   megöli  a  lelket;   nem 
azért,   hogy    természetit   elfogyatná  a  halhatatlan   léleknek,  hanem 
2Deutcr.  30.  hogy  Istentűl  elszakasztya  és  annak  haragjába  ejti,  ^a  ki,  Est  vita 
3  Psai  5^*v  7  ^^^^^^^  lelkünk  üdvözítő  élete.  Azért,  ^  Perdes   omnes,  ki  loquuntur 
Prov.  19.  V.  9.  mendacium,  elvesznek  minnyájan,  valakik   hazugságot   mondanak. 
De  vallyon  minemű  veszéllyel?  Azt  mongya  a  Szent  Lélek,  hogy 
ez  a  veszély  két  dologban  ál ;  első  az,  hogy  Istennek  dücsösséges 
boldogságába,  Non  intrabit  mendacium  facims,  nem   mégyen,  a  ki 
hazugságot  cselekeszik.  Mert   idején   meghirdette   azt   Isten,  hogy, 
*Apocaiyp.2i.  ^ Fotís   cűftes,   vencfici,   Itomicidce^   idolis  servientes,   et   omnis,  qui 
A  oc%^^v  13  ^'^^^  et  facit   mendacium;  a  szemtelen,   fertelmes   ebek,  a  méreg- 
osztók, a  gyilkosok,  a  bálványozok  és  a  kik  a  hazugságot  szeretik 
és  cselekeszik,  távúl-járnak ;    mert  betéve  vagyon  előttök  az  Isten 
országa.  Másik  az,  hogy  a  hazugságok  kirekesztetvén  Menyország- 
ból, a  hitetlenekkel,  gyilkosokkal,  paráznákkal,  méreg-osztogatókkal, 
Mpoc.  21.V.8.  ^Omnibus  mendacibus,  pars  in  siagno  ardenti  igne  et  sulphure,  quod 
est  mors  secunda ;  kén-köves  tűzre,  égő  pokolra  vettetnek,  mely  a 
bűn  halálába  esett  léleknek  második  és  örökké-tartó  halála. 

Hlyen  rettenetes  haragját,  illyen  súllyos  ostorozását   mutattya 
0  Rom.  3.  V.  8.  Isten  a  hazugok-ellen.  Erre-nézve  Szent  ^Ágostmt  elő-hozván  a  Szent 
Hb^df  M^^da-  Lélek   mondását,    hogy  nem   szabad   gonoszt   cselekedni    a   végre, 
cio.  cap.  6.    hogy  jó  következzék    belőlle:   azt   mongya,  hogy  ha  hazugsággal 
testi  vagy  lelki  életét  megmenthetnők-is  felebarátunknak,  nem  sza- 
bad  azzal    megmenteni ;    mert  a  haszon   szabadossá   nem   teheti  a 
hazudást  Tehát,  mint  nem  szabad  lopni,  hogy  alamisnát  adgyunk; 
nem  szabad  hamissan  esküdni,  hogy  valakinek  életét  és  tisztessé- 
gét megoltalmazzuk:  úgy  nem  szabad  hazudni  semmi  okért. 

Noha  azért   lehet   oly  jó   indulat   abban,  a  ki   hazud,  mellyet 

Isten  megjutalmaz,   mint   megfizette  az  egyiptomi   bábák   irgalmas- 

7  Exodus,  i.v.  ságát,  ^hogy  meg   nem   ölték  a  sidók   gyermekit,  de  a  hazugság- 

17.  18.  19.  et  ^Qi  i^i^^Q^   törvény  az,  hogy,  ^Abominatio  est  Domini,  labia  men- 

«  proverb.  12.  düciu ;  gyűlőli  Istcn  a  hazug  ajakakat.    És  annyira  gyűlöli,  hogy, 

^^^*       noha  Isten  megölhet  akárkit  és  elvétetheti  akárkivel  akárki  marhá- 
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ját,  mint  a  sidókkal  ^megfosztatta  Egyiptomot  kölcsön  kért  drága  >Exod.3.v.22. 
kincsektűi:  de  lehetetlen,  hogy  vagy  maga  hazudjon,  vagy  mással  ^*P"  ^^*  ^•^^' 
hazugságot  mondasson  Isten. 

Harmadszor:  a  hazugságok  világi  büntetési  előnkbe-adgyák, 
mint  gyűlöli  Isten  a  hazudást.  Mivel,  ha  valami  futamatot  enged-is 
a  hazugságnak,  de  végre  az  igazságtúl  meggyőzeti,  és  a  más 
fejére  készített  veszedelmet  a  hazugok  romlására  fordíttya. 

Vége  nem  volna,  ha  minden  szörnyű  büntetéseket  elö-hoznánk, 
mellyekkel  Isten  világ-szerént  ostorozza  a  hazugságot ;  azért  a  Szent 
írásból  két  példával,  a  külső  bizonyos  históridk-hóWis  kettővel  meg- 
elégszem. 

Azt  írja  Szent  Lukács  az  Apostoli  Cselekedetben,  ^hogy  mikor  *Act.  2.v.  44. 
a  keresztyének  keveseb  számmal  voltak,  az  Evangeliom  hirdetése  ^p-^-^-^^- 
elein,  Omnes  erant  pariter  et  habebant  omnia  communia;  minnyájan 
öggyüt   laktak   és   feleségeken-kivűl,    köz    volt   minden   marhájok, 
mint  most  a  szerzeteseknek.  Azért,  ^a  kik  gazdagok  voltak,  eladták  ^Act4.v.  34. 
jószágokat,  árrát  az  Apostolok  lábaihoz  vitték;  abból  éltek  minnyá-        ^^' 
jan,  és  úgy  éltek,  hogy,  miképpen  *a  sidók-közöt  nem  volt  szabad  ♦Deuti5.v.4. 
senkinek   kúldúlni,   úgy  a  keresztyének-közzűl,  ^Nemo  egens  ^r<:?/,  *  Act  4.  v.  34. 
senki   nem   szűkölködött.   Ezt  pedig  nem   Isten   parancsolattyának 
kötelezéséből  cselekedték,  mert  a  Szent  Péter  mondása-szerént  ®  a  ki  ^  Act.  5.  v.  4. 
akarta,  magának   tarthatta  jószágát  és  annak   árrát,  hanem  ollyan 
aítatos  buzgóságból,  minéműböl  most-is  sokan  a  szerzetes  rendekbe 
mennek.    Egy ehékrközóX  ^  Ananiás  eladá  szántó-földeit  és,  ^arfew 'Act.5.v.  1.2. 
quandam,   egy   részét   az   árrának   Szent  Péter  lábához   vívé;   de 
feleségével  egy  értelemből  valami  részt  megtartanak  a  fold  árrában. 
Mi  lén  vége?  Mivel  azt  hazudák,  hogy  ez  éppen  a  föld  árra:  hogy 
a  keresztyénségben  a  hazugság  lábat  ne  venne  és  gyökeret  ne  verne. 
Szent  Péter  azt  monda  ^Ananids-nak:  miért  hadtad  megcsalni  ma- •  Actor.  5.  v.  3. 
gadat  az  ördögtűi,  hogy  hazudnál   és   csalárdul  eldugnád  részét  a 
föld  árrának  ?  Nem-csak  nékem  hazudtál,  hanem  a  mely  Szent  Lélek, 
^Docet  omnem  veritatem,  minden   igazságra  taníttya  a  keresztyén-  •  Joan.  le.  v. 
séget,  az-ellen  vétkeztél;  és  mindenek  láttára  mind  Ananiás,  mind 
a  felesége  szörnyű  halállal  öletének.  Talám  halálos  bűn  nem  volt 
Ananids-han  ez  a  hazugság,  mint  ^^Ozd-han^  hogy  a  dőlő  szekrényt  '°2.Reg.6.v.7. 
megkapta;   mint  a  csalatott  Prófétában,  hogy  Bétel-hen   kenyeret  ^•'^®|^^^-^- 
kóstolt ;  talám  lélek-szerént  kárhozatra  nem  vettetett  Ananids  ezért 
a  hazugságért;  mindaz-által  Isten  ezzel  a  szörnyű  példával  akarta 
ismertetni,  mely  gyűlölséges  és  veszedelmes  a  hazugság. 

Páimány  Péter  művei.  VU.  kötet  77 
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íDan.i3.  V.8.  Nem  kevcscb  csudálkozásra-méltó  példát  hagyott  írva  ^Dániel 

Próféta,  mellyel  ismerteti  az  igazság  erejét  és  a  hazugság  sólgyát. 
Egybe  tanácskozék  két  vén  lator,  hogy  Susannát  vagy  tisztessé- 
gében megsércsék,  vagy  életétől  megfoszszák.  A  szent  aszszony 
inkáb  akarván  Isten  élőt  tiszta  lenni,  hogy-sem  emberektűi  jámbor- 
nak itíltetni:  örömesben  választá,  hogy  test-szerént  gyalázatos 
halállal  ölessék,  hogy-sem  lelkét  fajtalansággal  rútitcsa.  Azért  nem 
engede  a  gonosz  vének  bujaságának,  meg  nem  ijede  fenyegetések- 
tűi.  Ezért  a  vén  latrok  mind  vádolók,  mind.  tanúk,  mind  bírák 
lévén,  hamis  hazugsággal  és  tettetés  bizonyság-tétellel  arra  vívék 
a  sokaságot,  hogy  Susannát  halálra  kárhoztaták.  A  szemérmes 
tiszta  aszszony,  látván  a  vádlók  méltóságát,  a  költött  hamisságnak 

«Dan.  13.V.  tettetes  színlését,  ^  attyafiainak  ily  véletlen   és   gyalázatos   vétekén 
30.33.      pironkodó   halgatását,   urának   szomorú   búsulását,  haragját,  cselé- 
dének  idegen   tekíntetit:    elhagyatott   állapattyában    szomorúan   és 
pirulva   halgatott,   csak  lelki   ismeretinek   bátorításával   erőssödött. 

»Dah.  13.  V.  Nem   átkozódott,   nem   kiáltozptt,   hanem   istenhez    fohászkodott, 
^^*        az  igazsághoz  bízott.   Kivitték  vala  immár  az  ártatlan   aszszonyt, 

*Lev.2o.v.io.  hogy  törv ény-szevéut,  * Lapidarcfttj  kővel  vernék    agyon.    Kigon- 

joan.  8.  V.  5.  ^Qi^^tt^,  hogy  it  a  hazugság  meg  nem  győzi  az  igazságot  ?  hogy 
a  latorság  földhöz  nem  veri  a  tekélletes  ártatlanságot?  De  a  mely 

6joan.8.v.  32.  Isten  azt  fogadta,  hogy,  ^Veriías  liherahit  vos,  az  igazság  minden 
veszedelemből   megszabadíttya  embert;  a  mely  igazság  arra  aján- 

e  PsaL  5.  v.  7.  lotta  magát,  hogy,  ^  Perdes  omnes,  qiU  loquuntur  mendacium,  meg- 

'Dan.i3.v.45.  rontya  Isten  a  hazugokat:  '^Suscitavit  spiritum  pueri  Danklis; 
Szent  Lelkével  felindítá  Dánielt;  ki  nem-csak  a  szent  aszszony 
jámborságát,  hanem  a  vének  latorságát-is  megismertetvén,  nagy 
dücsösséggel  megszabadítá  Susannát;  a  gonosz  véneket  azon 
verembe  ejté,  mellyet  más-alá  ástak,  és  megöleté.  Oh  hatalmas 
ereje  az  igazságnak!  Oh  gyalázatos  veszedelme  a  hazugságnak! 
Tanúllyatok  ebből  minnyájan.  Job  az  igazságért  és  jámborságért 
gyalázatot  és  veszedelmet  szenvedni,  hogy-sem  a  gonoszságért 
dücsösségben  élni;  hasznosb  a  jó  lelki -ismeretet  megtartani  és 
halálra  kárhoztatni,  hogy-sem  Isten  haragjában  élni. 

De  lássuk  a  Szent  Irás-kivűl  példáját  a  hazugság  veszedelmé- 
éi cen.  39.    nek.  Mint  ^Jósefet  aszszonya,  úgy  Crispust,  '-^a  Constantinus  császár 

'  p^pj^^;^' fiát,  megszereté   mostoha   annya  Fausta.   És  mivel  sok  és  gyakor 

Laetus,  in  Con-  szorgalmaztató  kéréssel  és  fenyegetéssel  a  szemérmetes  ifiat  kíván- 
stante.      ságára    nem    hajthatá,    dühödött    haragra    fordítván    szerelmét   az 
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aszszony,  Constantinus-nok  azt  hazudá  és  köny-húllatásinak  keser- 
ves panaszolkodásival  színié,  hogy  Crispus  erőt  akart  rajta  tenni. 
A  császár  ezen  megindulván,  sem  üdőt  nem  vontata,  sem  a  dolgot 
meg  nem  visgálá,  mint  kívántatott  volna,  hanem  a  tiszta  és  sze- 
mérmes fiát  halálos  sentenczid-ya\  kárhoztatá  és  megöleté.  De  mivel, 
^  Nihil  opertum,   quod  non  reveletur,   nincs    oly   titkos   hazugság,  *  luc.  12.  v.  2. 
mely  ki  ne  tudódgyék,  mind  a  világ  végén  itíletkor,  mind  it  e  vilá- 
gon :  kimutatá  és  megismérteté  Isten  az  áruló  aszszony  hazugságát 
és  a  tiszta  ifiu  ártatlanságát.  Azért,  életét  meg  nem  adhatván  bűn- 
telen   Crispus-mk  a  császár,  ^  atyai   nagy   sirásokkal    tisztességét  *Ammian.i.  14. 
(mellyet  a  nagy  emberek   életek-felet  böcsülnek)   megadá  ártatlan  ^dar^verbo"" 
fiának;  a  hazug  aszszonyt  pedig  megöleté.  Hlyen  gyalázatos  vége     CHspus. 
vagyon  az  igen   színesen   festett   hazugságnak,  illyen   dücsösséges 
győzedelme  vagyon  az  igazságnak. 

De  végezzük-el  tanításunkat  Széni  Macarius  ®  példájával.  Ez  a  » in  vuis  Pa- 
szent  remete,  a  mely  gazdánál  szállott,  mikor  a  várasba  kellett  ^''""™'  p^*^®  ^' 
menni,  annak  leánya  terhesen  találtaték.  Sok  búsulással  tudakoz- 
ván szüléi,  kitűl  esett  házokban  illyen  gyalázat?  Mivel,  ^Simulatio  *Piin. Paiie- 
ingeniosior  est  veritate,  a  világ  fiai  ^  elmésbek  a  hamisság  takar- f^"*^^^^^'^^^^^^^ 
gátasában,  hogy -sem  a  világosság  fiai  az  igazság  oltalmában :  Nissenus  re- 
a  gonosz  leány  bé  akarván  kötni  szüléi  szemét  és  alattomban  fért:  quod  cum 
szeretőjével  akarván  apja  házánál  latorkodni,  az  ártatlan  remetére  Thaumftu*?^, 
foga  a  vétket.  Nem  búsulás,  hanem  dühödés  volt,  a  mint  ezen  pactum  concu- 
megindúlt  a  gazda.  Azért  attyafiaival-eggyüt  a  pusztába  méné,  ^||bUcodamo^ 
az  ártatlan  remetét  nyakon  köté,  sok  vereségek-,  szidalmak-,  gya- repeteretscor- 
lázások-közöt  a  várasba   vívé.   A  birák-előt   szemére    aányá   hála-  *""™'  pecuniam 

A    .X  r     r       .  ,        .  r     ,  ,,  '  '  1       dari jussit San- 

adatlansagat  es  csmtalan   gonoszságát,  mellyet   szentség   szme-alat  ctus,utdamare 
fedezett.   És   mivel  az  igazság-  és  hamisság-közöt   sokszor  annyi  desineret.Cum 
külömbség  vagyon,  mint  az  eb-  és  farkas-közöt,  kik  szőrrel,  nagy-  mon^m  ac^- 
Sággal,  járással  és  külső  tekintettel  hasonlók,  noha  erkölcsei  külöm-  pit.  sed  mere- 
bözők :   úgy  felöltöztetek  a  hazugságot,  hogy  a  remetét  bűnösnek  ac'^cu^ipam^T^ 
itílvén,  azt   hagyák  néki,  hogy  az  aszszonyt   addig   tárcsa,  míg  a  tens,  liberata 
gyermeket   elhozza.   Az-után  a  gyermek   nevelése  és  gond-viselése  ^haumrtífr"^ 
ő  dolga  légyen.   A  szent  remete   látván,  hogy  mentségének   helye 
nem  lehet,  mivel  a  titkos  vétkek  vádolását  tanúkkal  nem  ronthatta, 
maga  mentségének  pedig  a  hatalmasok-ellen  helye  nem  lenne :  csak 
halgatott  és   belől   Istennel   szóllott:  ^  Próba  me  Deus  et  scito  í;ör  «ps.i38.v.23. 
meum;  Te  tudod  Uram,  az  én  szívem-járását,  azért  jó  néven  vészem 
próbádat;  ''Bonus  Doniinus,  cmtfortans  in  die  trihulationis ;  Te  vagy  'Naum.i.v.7. 
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Uram  az  én  bátorítom  nyavalyáim  napján.  Nem  kiáltott,  nem  eskütt, 
nem  átkozódott  Macarins  illyen  gyalázatos  nyomorgatásában,  hanem 

i Abac. 2. V. 3.  szája   halgatott,  szíve   könyörgött;   tudván,  hogy  ^ha  késik-is,  de 

Ecch.  5.  V.  4.  y^j^a  ugyan  megfizet  Isten  a  gonoszoknak.  Noha  azért  mindennek 
csúfja  és  gyalázattya  vala  a  szent  jámbor,  de  békeséges  elmével 
megfizette  a  nehézkesnek   az  adót,  mellyel   nem   tartozott.   Eljőve 

íisaiaB,37.v.3.  ideje  a  terhes  leány  szülésének,  és,  ^Virtus  non  est  pariendi, 
a  fájdalmak  kínnyában  gyötrődvén,  semmi-képpen  nem  szülhetett, 

8  2.cor.7.v.5.  hanem  kivűl  keserves  fájdalmi,  ^Intus  timores,  belől  hazug  vádo- 
lási    iszonyú    rettegéssel    kínzották    a    veszett    menyecskét,    kinek 

*  sap.  4.  V.  20.  eszébe  jutván  hazug  vádolása:  ^Traducunt  ex  adverso  iniquitates; 

baTss  V  19*  szemtűi  szembe  vádoltatott  maga  lelki-isméretitűl,  mikor,  Funibus 
peccaiorum  constrictus,  gonoszsága  kötelével  csigára  vonatott  volna 
és  kínoztatnék ;  Vexatio  dedit  intellectum ;  megnyitá  szemét  és  észre 
hozá  a  nyavalya:  eszébe- vévé,  hogy  a'  szent  ember- ellen -való 
hazugságért  kínoztatik.  Azért  elő-hívatván  és  nagy  siralommal 
megkövetvén  szüléit,  megadá  tisztességét  a  jámbor  szentnek,  iga- 
zán megnevezé  lator-társát. 

» cassian.  Col-         Nem  meszsze  jár  ettűl,  a  mit  Cassianus  *írva   hagyott.   Mert 

lat  18.  c.  15.  pafnutiust  akarván  gyalázni  egy  gonosz  társa,  elrejté  könyvét  a 
szent  jámbor  hajlékába,  és  reá-hazudá,  hogy  ellopta;  kiért  sok 
gyalázatos  és  sanyarú  büntetéseket  zúgolódás-nélkül,  békeségesen 
szenvedett  sok  ideig  Pafnutius,  Végre  az  ördög  megszállotta  a 
hazug  vádolót,  ki  megvallotta  latorságát.  Pafnutius  pedig  sirán- 
kozott, hogy  ő-miatta  szenved  felebaráttya,  és  addig  könyörgött 
Istennek,  hogy  az  ördög  rabságából  felszabadította  vádolóját. 

így  szokott  Isten  bánni  a  hazugokkal.  Mikor  azt  álíttyák, 
hogy  elfedezték  és  béboronálták  hamisságokat  orczájokra  téríti 
Isten  és  gyalázattal  megismerteti  álnakságokat.  Menyi  hazugsággal 

« Gen. 37. V. 20.  fedezték  ®a  Jákob  fiai  attyok-előt  a  Jósef  árulását.^  de  Isten  akkor 
^^'        hozta  dél-színre  hazugságok  tekélletlenségét,  mikor  megfeletkezvén, 
nem-is  gondolták,  hogy  immár  kinyilatkozzék. 

'Eph.4.v.24.  Ezeket   értvén,  adgyunk   helyt  a  Szent  Fal  hagyásának:  'és 

minden  hazugságot  elvetvén,  szóllyunk  igazat   felebarátunknak,  és 

•  job,  27.  V.  azt  mongyuk  Szent  Jób-hal:  ^Donec  superest  halitus  in  me,  noft 
loquentur  labia  mea  iniquitatem;  valamíg  lélekzetet  vehetek,  életem 
fottáig,  hamisság  és  hazugság  ki  nem  jő  az  én  nyelvemen.  Hlyen 
tekélletességre  jutott  volt  Aranyszájú  Szent  János,  kinek  életében 
olvassuk,  hogy  minek-utánna   megkeresztelkedett,  soha  nem  hazu- 


3.  4. 
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dott,  soha  nem  eskütt.  Hlyének  voltak  eggyűl-eggyig  a  számtalan 
ezer  Mártírok,  kik  meg  akartak  inkáb  halni,  hogy-sem  hazugságot 
mondani.    Mert    egy   tagadással,   egy    hazugsággal   jószágokat   és 
életeket  megtarthatták  volna,  de  a  halált  inkáb  választották,  hogy- 
sem a  mit  belől  hittek,  azt  külső  szóval  megtagadnák.  Ezt  kövesse, 
a  ki  Christus  híve;    kevés   nyereségért,   gyalázat   kerülésért  senki 
lelkét  meg  ne  öllye  hazugsággal ;  mert  ha  Tenedos  szigetében  ^  öreg  '  suidas,  voce 
fejszéket  tartottak  a  bírák-előt,  mellyekkel  irgalmasság-nélkül  feje-  í^nediT  se!^^ 
ket  vették,  valakik  hamis  bizonyságot  mondottak :  Isten  sem  szén-        hs. 
védi   bűntetés-nélkül  a  hazugságot.   Melytűi   oltalmazzon   minnyá- 
junkat  az  Atya,  Fiú,  Szent  Lélek.  Ámen. 


PÜNKÖST-UTÁN  XXIII.  VASÁRNAP. 

ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN.        Maríö.'v.'íí 

ÁMEN.  Lucfie,'8.v.41. 

^  Szent  Márk  és 

Christus  JESUsnak  drága   Szent  Vérével  megváltott   keresztyének,  a  mái  Lukács   syna- 

Szent  Evangeliomoi   irta-meg    Szent  Máté   Evangélista,   könyvének   kilenczedik  g^ga  fejedéi- 

részében.   Melynek  bőtii-szerént-való  magyarsága  eképpen  vagyon :  halgassátok  ^  jaims-nak! 

isteni  félelemmel.  4  Szent  Lukács 

eggyetlen  egy- 

Az  üdőben,  *^  mikor  Jesus  szóUana  a  sokaságnak,  imé  nekésiaesz- 

ar'ii  1  r         r  /-•       '  A  ^     ^  A    A  J'         TT  tendősnek 

egy  lejedelem  hozza-mene  es  imada  otet,  mondván :  Uram,     mongya. 

Miért  nevet- 
nek tehát  min- 


az  én  Meányom  most  hólt-meg*;  de  iöi-el,  ted  reá  kezedet  *^'t 
és  él.  Es  felkelvén  Jesus,  utánna-mégyen  vala,  ő  és  tanít-  ket  az  eisza- 
ványi.  És  imé  aszszony,  mely  tizen-két  esztendeig  vér-  reucl^iákat^ö* 
folyást  szenved  vala,  hátul  hozzá-járúla  és  megilleté  ruhája  <^süiiette^  met- 
prémét.  Mert  magában  azt  mongya  vala:  '^ha  csak  ruháját  •  Euseb. ub. 7. 
illetem-is,  meggyógyulok.  Jesus  pedig  fordulván  és  lát-  i4.^rja,mmé^ 
ván  őtet,  monda :  bízzál  leányom,  a  te  hited  meg-szaba-  ^^^f-  ^s»"^^^' 

'  •  ^  '  o  tott  ez  az  asz- 

dított  téged.  Es  meggyógyúla  az  aszszony  azon  *órátúl- szony  chns- 

c  tusnak;    és    a 

lOgVa.  prémet  érő  fű 

És  mikor  JESUS  a  fejedelem   házába  ment  volna  és  ""ÍV  F^^' 

^  J  tott  betegscge- 

látta  volna  a  síposokat  és  a  tolyongó  sokaságot,  mongya  ket;  lásd  a  Ka- 
vala:   távozzatok;  mert   nem    hólt-meg  a  leány,   hanem  |^p!^.§. 4.11.4; 
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aluszik.  És  csúfollyák  vala  őtet.  És  mikor  a  sokaság  ki- 
űzetett volna,  béméne;  és  foga  az  ő  kezét,  és  felkele  a 
leány.  És  kiméne  ez  a  hír  mind  egész  azon  a  földön. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  bötü-szerént-váló  magyarsága.  Melyből 
hogy  lelkünk  éppülletire  tanúságot  vehessünk,  és  Istennek  akarattyát  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanem  cselekedettel  tellyesitcsük,  kérjünk  attatos  szüvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc,  üdvöz  légy,  etc. 


ELSŐ  predikAczió. 

Mint  kel  a  keresztyén  leányt  ^nevelni. 

Keserves  panaszol kodással  említik  sokszor  a  Próféták,  mely 
kegyetlen  és  emberi  szelídséggel  ellenkező  szolgálatokat  kíván  az 
ördög  azoktúl,  kiket  birodalma-alá  hóldoltat  és  engednek  néki ;  Isten- 
nek pedig  kegyes,  künyű  parancsolatit  szemtelenül  megvetik. 

Tudta  az  ördög,  hogy  Isten  azzal  próbálta  az  Ábrahám  enge- 
delmességét, hogy  eggyetlen-egy  fiát  kívánta  tőlle  áldozatra.  Azért 
követni  akarván  az  Isten  hasonlatosságát,  melyre  vágyódott,  mikor 
«isai.i4.v.i4.  azt  mondotta,  ^Similis  ero  Altissimo,  hasonló  leszek  a  felségeshez: 
azt  kívánta  szolgáitúl,  hogy  gyermekek  megölésével  kedveskedgye- 
nek  néki. 
spiutarch.de  A  pogányokat   arra   vitte,   hogy,  '^  Carthagienses  a  pauperíbus 

superstitione.  ^^^^q^  pucros,  Sutumo  sacrificabauty  tamquam  agnos.  Adstahat  ma- 
ter rigida  et  absque  gemitu.  Si  autem  ingemuerat,  aut  lacryma- 
verat,  oportebat  eam  honore  privari:  puer  aiitem  nihilominus,  sacri- 
ficábalur;  az  annyok  jelen-létében,  mint  a  bárányokat,  úgy  áldoz- 
ták az  apró  gyermekeket;  és  ha  megjajdúlt  vagy  sírt  •az  annya, 
tisztessége- vesztett  volt ;  de  azért  a  fiát  ugyan  megölték.  És,  hogy 
az  ártatlan  gyermek  sírása  ne  hallatnék,  dobbal,  síppal,  kiáltásokkal 
eltemették  a  gyermekek  jajgatásit. 
'Ps.  105.V.37.  A  sidókrúl-is  sok  helyen  olvassuk,  hogy,  ^Immolarunt  filios 

^^^^^^\2^^'\  suos  dcemonüs:  effuderunt  sanguinem  filiorum  et  filiarum  suarüw, 
Necatoresfiiio-  quus  sacrificaveruui  sculptilibus  Chanaan;  magok  fiait,  leányit  meg- 
^^'       ölték  az  ördögöknek;   kiöntötték  és  bálványnak   áldozták   ártatlan 
*jer.  7.  V.  31.  vérét  gyermekeknek.  És,  a  mint  hatás  Próféta  írja,  ^jEdificaverunl 
excelsa  Topheth:  ut  incenderent  filios  suos  et  filias  suas  igni ;  magas 
helyeket  éppítettek;   azokban    fiokat,  leányokat   megégették.  Azért 
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a  Királyok   könyvében   sokszor  említi  a  Szent   írás  ^azokat,   kik  >4.Reg.i6.v.3. 
tűzre  vitték  gyermekeket,  hogy  ördögnek  kedveskednének,  mellyért  T^J^^'^l' 
kemény   panaszt    tészen   Isten   a  sidók-ellen  '^Ezechiel  Prófétánál:  3 Ezech.i 6.' v! 
Tulisti  filios   tuos  et  filias,  quas  generasH  mihi  et  immolasti  eis:       ^•^^• 
immolasti  filios  meos,  eis;  hogy  a  mely  fiakat  Istennek  szűltenek, 
ördögnek  áldozták.  És  az  Isten  fiai  megölettek,  hogy  az  ördögök- 
nek kedve  tellyék. 

Adná  Isten,  keresztyének,  ne  volnának  most  oly  hívei  az  ördög- 
nek, kik  fiokat,  leányokat  néki  áldoznák.  Nincsenek  bezzeg,  kik 
gyermekek  teste  ölésévei  kedvét  keressék  a  sdídn-nak;  de  jaj,  ki 
sokan  vannak,  kik  fiók,  leányok  lelkét  veszedelmesben  áldozzák, 
hogy-sem  ha  testét  megölnék?  Valaki  rósz  erkölcsökben  neveli, 
isteni  félelemre  és  aítatosságra  nem  szoktattya  gyermekét,  mit  mivel 
egyebet,  hanem  azok  lelkét  ördögnek  adgya? 

Nem  elég  a  keresztyén  szülék  hivatallyára,  hogy  fiók,  leányok 
betegségében  körüllök  vigyázzanak,  orvosokat  keressenek,  halálo- 
kon siránkozzanak,  mint  a  mái  Evangeliomban  említett  fejedelem; 
hanem  kötelesek  azt  érteni,  hogy  a  kiket  test-szerént  szülnek,  azo- 
kat Istennek  szülik,  és  kemény  büntetés-alat  tartoznak  azzal,  ^hogy  'Ezech.  le.  v. 
Isten  akarattya-szerént  nevellyék  őket.  ^^' 

Látom,  hogy  a  fiak  nevelésére  vagyon  az  atyáknak  valami 
gondgyok,  mert  iskolákba  és  udvarokba  küldik,  lovagolni,  vadászni, 
puskázni  tanítgattyák  őket;  de  a  leányok  nevelésében  nagy  gond- 
viseletlenség  vagyon ;  mert  csinnyosgatás,  ruha-czifrázás,  gangoson- 
lépés, az-az  kevélységre-való  tanítás  minden  nevelések.  Maga  úgy 
tetczik,  igazán  írta  Arístóteles,  hogy  a  leányok  jó  neveléséből  ál 
fő-képpen  az  országok  böcsülletes  állapatja,  nem-csak  azért,  *iVam  *Aristot.  i.Po- 
mulieres,  média  pars  sünt,  hogy  fele  az  ország  lakosinak  aszszony,  ^*^^^*  ^"  ^'  ^"®' 
hanem  azért  is,  hogy  a  férfiak  jó  nevelése  nagy  részre  az  aszszo- 
nyoktúl  vagyon.  Mert  a  kiktül  születünk  és  kisdedségünkben  nevel- 
tetünk, azoktúl  szopjuk  téjjel-eggyüt  az  erkölcsöket,  mellyek  az  új 
edényben  legtartósbak.  Erre-nézve  merem  mondani,  hogy  tellyes 
életünk  tekélletes  vagy  feslett  állapattya  az  aszszony-emberek  neve- 
lésétűi árad,  mivel  első  nyólcz  esztendőnket,  az-az  leggyengéb  és 
hajlandób  üdőnket,  aszszony-emberek  gond-viselése-alat  tőltyük. 
A  minémü  vélekedéseket  és  erkölcsöket  akkor  belénk  csepegetnek, 
azoknak  sinóra-után  futamodik  a  töb  életünk.  Ennek-felette  a  szent 
házasság  csendesz  állapattya  a  leányok  nevelésén  ál ;  mert  a  rosz- 
szúl-nevelt  leány  menyegzője  hóltig-való  galyiba. 
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Innen  vagyon,  hogy  valakik  a  pogány  bőlcsek-közzűl  az 
országok  boldog  állapattyárúl  irtanak,  úgy-mint  Aristóteles,  Pláto, 
Xénofony  a  leányok  nevelésére  kivált-képpen  vigyáztak  és  arra- 
való tanúságokat  adtak.  Az  Anyaszentegyház  nevezetes  Doktori- 
közzűl  nem  tudom,  ha  vagyon,  a  ki  könyvet  nem  írt  volna  a 
leányok  nevelésérűl  és  oktatásárúi.  Tertullianus,  Cyprianus,  Atha- 
násius,  Nazianzénus,  Basilius,  Chrysosiomus,  Nissenus,  Jerónimus, 
AmbrosiuSy  Angustinus,  Fulgentius  és  egyebek  könyvei  kezünk- 
közöt  forognak,  mellyek  a  leányok  nevelését  taníttyák. 

Én-is  azért  Isten  segítségével  az  Evangeliomban  említett  feje- 
delem leányára-való  gond-viselésből  okot  vévén,  ez  jelen-való  órá- 
Proposiiio.  ban  csak  azt  akarom  tanítani,  mint  kel  a  keresztyén  embereknek 
istenesen  nevelni  és  minden  tekélletességre  oktatni  leányát,  kisded- 
korátúl'fogva  férjhez-adásáig.  Nem  szóllok  most  arrúl,  a  mire  köte- 
lesek a  szülék  közönségesen  minden  gyermekek  nevelésében,  mert 
errűl  immár  bévségesen  emlékeztem,  hanem,  mivel  a  leányok  neve- 
lésében sok  magán-való  tulajdon  gond-viselések  kívántatnak,  csak 
a  leányok  nevelésére  határozom  tanításomat. 

Ne  csudállya  senki,  ha  én,  a  ki  soha  leányokat  nem  neveltem, 
a  leányok  nevelésérűl  tanúságot  adok ;  meg  ne  botránkozzék  senki, 
ha  az  ördög  íncselkedésit  és  a  világ  feslett  szokásit  világosban 
említem,  mert  én  semmit  magamtúl  nem  mondok,  a  mit  a  Bibliá- 
ban és  eléb  említett  Szent  Doktorok  Írásiban  olvastam,  azt  egybe- 
és  rendbe-hozom ;  az-az  nem  magam  gondolatit  mondom,  hanem 
a  Szent  Lélektűl  viseltetett  Atyák  Írásiból  egybe-szedem  és  elő- 
«Ephcs.5.v.3.  tökbe  terjesztem  az  igazságot.  És  mivel,  a  Szent  Pál^  tanítása- 
szerént, ebben  a  helyben  éktelenséget  nem  illik  említeni,  hogy  a 
szemérmetesség  meg  ne  sértődgyék,  mikor  a  világ  szabados  feslett- 
ségirűl  emlékezem,  többet  eresetek  azon,  a  mit  mondok,  es  legyetek 
figyel  metesek. 
2  piutar.  de  Li-  Igazán  írja  Plutarchus,  ^hogy,  Fons  et  radix  virtuHs  et  honé- 

^l^ oh^hl^^'  ^^^^'^^^  ^5/  próba  inslitutio;  kút-feje  és  gyökere  a  tekélletes  jámbor- 
nicis,inLycur- Ságnak  a  jó  ncvelés.  Azért  a  szüléktűi,   ^ Edticatio  maximam  dili- 
s^r       gentiam  desiderat,  facile  enim  est  teneros  animos  compoftere;  diffi- 
áeim.  cip.  IS,  culter  reciduntur  vitia,  quce  nobiscum  creverunt;    nagy   vigyázást 
^^21.       kíván  a  gyermek-nevelés,   mert   noha   künnyen  jóra   hajol,   a  mi 
gyenge;  de  a  velünk-nevekedett  vétkeket  nehéz  kigyomlálni.  Azért 
azt  kívánnyák  a  bölcsek,  hogy  miképpen  a  kegyetlen  medve  ékte- 
len kölyköket  hoz,  de  nyelvével,  mint  gyaluval,  kölykeinek  külső 
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tagait  Úgy  rendeli,   ^Ut  non  genuisse  tantum  catulos,  sed  et  opificis  •  Piut.de Amo- 
more  finxisse  videatur,  hogy  nem-csak  szüli,  hanem  mesterségesen   ^^  ^Trolcm 
ékesíti  fajzásit,  azon-képpen  a  jó  szülék,  a  kiket  e  világra  hoztak, 
azokat  nevelésekkel  jóra-is  oktassák.  Mert  nem  a  születésből,  hanem 
a  nevelésből  vagyon  jó  vagy  gonosz  erkölcsünk.  Ezt  akarván  ismer- 
tetni '^Licurgus,  azon   alomból    két  agár-kölyköt  neveié:   eggyikét  «piut. deLi- 
konyhához,  másikát  vadászathoz  szoktatá.  Mikor  eggyüt  volnának  ^or.  Educat. 
a  Lacedcemon-várasiak,  elő-hozatván  az  agarakat,  egy   tál   abárlást 
és  egy  eleven  nyulat  letétete.  Eggyik  agár  mingyárt  a  nyúl-után 
indúla,   másik  a  moslékba   kapa.   Ezzel    hiteté,  hogy  a  nevelésből 
vagyon  az  erkölcsök  külömbözése.  Annak-okáért  miképpen  Dióge- 
nes  nem  az  erkölcstelen  gyermeket,  hanem  tanítóját  bűntette,  úgy 
^  a  Lacedcemon  bírái  nem  az  egy-mással  veszekedő  atyafiakat  bűn-  »  piut  Apoph. 
tették,  hanem  az  apjokat,  hogy  nem  jól  nevelte  fiait.  Laconids.  in 

Quiníilianus  *ékesen-szólló  embert  akarván  nevelni,  gyermek- 4 Quinüiub.  l 
ségén  kezdi  tanítását.  És  azt  kívánnya,  hogy  oly  dajkája  légyen,      ^p-  ^• 
a  ki  ékesen  szóilyon.  Mert  ha  annak  vétkes  szóllása  a  gyermekbe 
avik,  künnyen  ki  nem  tisztul  belőlle.  Szent  Jerónimus  ^a,zt  páran- *  merőn,  opist. 
csollya  az  anyáknak,  hogy,  ha  tekélletes-erkőlcsü   leányt   akarnak    adLaetam. 
nevelni,    részeges,    fajtalan,    haragos,    nyelves    dajkára    ne    bízzák 
gyermekeket,  mert  bizonyos,  hogy  nem-csak  ®  betegségeket,  de  sok  eMorbumCai- 
alkalmatlan  erkölcsök  hajlandóságit  dajka  tejével-eggyüt  szopják  a       ^^*^""™- 
gyermekek.   Próbált  dolog,   hogy  a  mely   gyermeket   disznó-téjen 
neveltek,  mindenkor  sárban  akart  heverni.  És  a  mint  Gellius  írja, 
■'ha   kecske-tejet  szopik  a  bárány,  kemény   gyapja  lészen,    mert,  »Gcii.iib.  12. 
Ad  fingendas  animi  ac  corporis  similitudines,    lactis  proprietates      ^^p*  ^• 
valent;  a  tejnek  ereje  vagyon  az  erkölcsök  tulajdonságára. 

Láttam  oly  őzet,  mellyet  az  eb  szoptatott  és  eb-erkölcsöket 
viselt.  így  a  részeges-,  buja-,  dühös-természetü  dajkáktúl  hasonló 
erkölcsök  hajlandóságát  szopja  az  ártatlan  gyermek.  Annak-okáért 
javallya  Szent  Jerónimus,  hogy  ha  az  anyának  ereje  és  egéssége 
szenvedi,  maga  szoptassa  leánykáját. 

A  természet  nem  egyébért  adott  az  anyák  mellyébe  tejet  a 
szülés-után,  hanem,  hogy  a  mely  vérrel  méhekben  táplálták  mag- 
zattyokat,  azzal  nevellyék.  Egésségesbek-is  az  anyák,  ha  magok 
szoptatnak,  mert  tejek  hévséget  künnyebbítik.  És  nem-csak  a  gyer- 
mek vastagb  és  egésségesb  azzal  a  vérrel,  melyből  alkottatott,  hanem 
az  anyák-is  inkáb  szeretik,  a  kiket  fáratságos  bajlódással  magok 
neveltének.   Azért  az  anya   (ha   lehet)    maga  erkölcsét   csepegesse 
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leányába,  és  a  kit  méhében  viselt,  ölében  hordozza,  tejjé  lett  véré- 
vel nevellye,  első  mosolygásit  és  akadozó  szóllásit,  kedves  csókol- 
gatásival  bátorítcsa.  Ha  pedig  a  kételenség  más  nevelőt  kíván: 
oly  dajkát  válaszszon,  mely  nem-csak  egésséges,  hanem  erkőlcsé- 
ben-is  dícsíretes  légyen. 

Mihent  a  téjtűl  elfogják  és  szóllani  s  járni  kezd  a  leány: 
futosson  és  jádzék  magához  egyenlő-üdős  leány-gyermekekkel;  de 
úgy,  hogy  az  annya  vagy  más  megért  aszszony  reá  vigyázzon. 
Játczodozni  a  férfi-gyermekekkel  vagy  akár-mely  kicsiny-korok- 
ban-is  azokat  ölelgetni,  csókolni  ne  engedgyék  a  szülék,  mert  a 
kik  társalkodásához  kicsiny-korokban  szoknak,  azok  emlékezeti  és 

•  piato,  lib.  7.  szeretése   alig  ha  holtig  nem  tart.   Azért  Bölcs  Pláto  Uörvénnyel 
^  b^^^ir^    parancsolta,  hogy  hat  esztendős-korában  a  leányt  a  férfi-gyermekek 

nyájaskodásátúl  elfogják:  hasonló  leánykákhoz  szoktassák. 

Mindenek-felet  arra  kel  vigyázni,  hogy  a  gyermek  semmi 
feslettségét  ne  lásson,  mert  a  gyermeki  tudatlanság  a  mit  lát,  azt 
mint  a  tükör,  követésével  kiábrázza.  Azért  nem  kel  néki  ollyat 
3  2.  Mach.  6.  látni,  a  mit  nem  kel  követni.  Jusson  eszünkbe,  hogy  Eleazar  ^inkáb 
^•^'^-  halált  szenvedett,  hogy-sem  az  ifiak-előt  tettetné  a  tilalmas  hús 
ételét.  Christus  jobnak  mondotta,  hogy  malom-követ  kössön  ember 
nyakára  és  tengerben  hallyon,  hogy-sem  egy  kisdedet  megbotrán- 
koztasson. Ama  pogány  Cdto  kivete  a  tanácsból  egy  fő  embert, 
csak  azért,  hogy  leánykája  jelen-létében  feleségét  megcsókolta; 
mert  bizonyos,  hogy  parancsolatnak  tartyák  a  gyermekek,  a  mit 
» Ezech.  16.  V.  szüléjektül  látnak.  Azért  ^  Vulgo  proverUum:  sicut  mater y  ita  et 
^^'       filia  ejus;  példa-beszéd  az,  hogy  annya  minémü,  leánya  meg-oUyan. 

Ne  csak  ne  lásson,  de  ne  hallyon  illetlen  szókat  a  leány,  és 
oly  távúi  járjon  a  gonosztúl,  hogy  azt  ne-is  tudgya.  Ne  ércse  a 
fajtalan  szókat ;  szerelmeskedő  beszédeket  senki  előtte  ne  említésen : 
hanem  isteni  félelemre  és  szeretetre  gerjesztő  históriákat  ólcsanak 
elméjébe;  aítatosságot  csepegessenek  szívébe;  estveli  és  reggeli 
imádkozásokra  szoktassák  akadozó  nyelvét;  a  templomba-menésre 
édesítcsék  akarattyát;  a  mennyei  dolgok  böcsüllésére  vidámítcsák 
értelmét. 

Hat   esztendős-korban    mit   kel   mivelni   a  leánynak,    megírja 

♦  Hicrony.  ad  Szeut  Jerónimus,  *  mikor  azt  parancsollya  L^/a  aszszonynak,   hogy 
Lffitam,  et  ad  ^  leányát,  Paulát,  ama  világ-bíró  Scipiók  és  Gracchusok  maradékát, 

Demetnad.  .  i  ,        /»  ^  7  «       ,  .        ,  , 

orsó,  rokka  forgatásra,  szövésre,  fonásra,  recze-kötesre,  mesterséges 
varrogatásra  tanítcsa;  hogy  ezekben  idejét  tisztességesen,  gyönyö- 
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rüségesen,  hasznoson  tölthesse.  Salamon^  ^az  okos  aszszony  dícsí-  'Prov.  ai.v. 
reti-közöt,   elől-tészi   azt,   hogy  a  szösztűi   és  lentűi   nem    kímélli         ^^' 
kezét.   Szent  Nazianzénus-is  *azt  írja,    hogy  az  aszszohyok  tiszti,  ^  Nazian.  Ora- 
Domi  ut  plurimum  tnanerey  colloquium  cum  divinis  oraculis  hahere,  ^^^"®'  ^^^^^^ 

^  ^  muheres  se  or- 

jiiso  ac  lance  operám  dare;  az  othon-üles,  Istennel-való  beszélgetés,  nantes. 
orsó-pergetés.  Paradicsomban-is  azt  akarta  Isten,  hogy  az  unalmas 
tunyaság  távoztatásaért  az  ember,  ^Operaretur,  munkálkodnék.  És  *Gen.2.v.  15. 
ha  Augustus  császár  azt  akarta,  hogy  az  ő  leánya  és  unokája 
szőni,  fonni  tanúUyanak;  ha  világ-bírö  Sándor  dicsekedve  muto- 
gatta a  Persia-héW  aszszonyoknak  annya  és  nénnye  kezével  szőtt 
ingeket:  nem  okoson  gondolkodik,  a  ki  úri  személyéhez  illetlennek 
véli  a  szövést,  fonást. 

Sőt,  hogy  nagyob  kedvet  talállyon  mind  leány-korában  szüléi- 
nél, mind  házassága-után  szerelmes  uránál,  szükség,  hogy  a  leány 
tanúllyon  étkecskéket-is  főzni.  Nem  tudom,  ha  vagyon  foganatosb 
dolog,  mellyel  magát  kedvesbe  tehesse  az  aszszony,  mint  ha  urát 
betegségében  maga  kezével  főzött  gyenge  étekkel  kínállya.  Mocs- 
kosb  az  aszszony-ember  keze,  mikor  más  férflútúl  szorongattatik, 
hogy-sem  mikor  az  urának- való  főzésben  fazék  fogastul  kormoz- 
tatik ;  éktelemb  a  tánczban  vagy  koczka-jádzásban  a  leány  úja,  * J^®  *^^^'  ^*^® 
hogy-sem  az  étek  ábárlásban.  Toiosanum, 

Tudom,  a  kösségnek  nagy  része  azt  itíli,  hogy  nem  jó  írnyia  ^®  '^^p"^-  i»^- 
és  olvasni  tanulni  a  leánynak;  mert  félő,  hogy  az  olvasásból  gonoszt  socrat^,  "7! 
tanúllyon ;  és  ollyakat  ne  írjon,  a  miket  nem  kellene.  De  én  üdvös-  c.  15.  Baron. 
séges  dolognak  itílem,  hogy  a  keresztyén  leány  mingyárt  kisded-  ^rminitHy.* 
korában  vagy  értelmes  öreg  aszszonytúl,  vagy  élemetes,  jámbor,  paUae  castis- 
isten-félö  embertűi  olvasni  tanúllyon  és  a  szép  dolgok  olvasása-  erdocJss^®- 
ból  tekélletes  erkölcsöket  vegyen.  quamsynesius 

Először:  mert  minden  üdő-béli  példák  arra  visznek.  A  pogányok-    ^"  EpistoUs, 

^  **-'•'  saepe  magi- 

közöt,  nem-csak  könyveket  írtak,  hanem  iskolában  tanítottak :  *  Co-  stram  vocat, 
rinna,  Theano,  Diotima,  Aspasia  és  egyebek  sokan.  Sócrates  nem-  ^-  Hiidegardis 

r^      /  T-k    '  '  '  Opera,   recen- 

csak  gyakorta  halgatta  az  Aspasia  tanítását,  de  Diotimaí  mesterének  sctTrithemius, 
hítta.  A  keresztyénségben.  Szent  Jerónimus-idéty  Paula,  Lceta,  Eu-  dc  viris  lUu- 
stóchium,  Fabíola,  Marcella  Fúria,  Demétrias,  Salvia,  Hermitia  oe^MacHna, 
és  töb  úri  aszszonyok  nem-csak  tanultak,  de  oly  tudósok  voltak,  sorore  s.  Basi- 
hogy  akár-mely  irás-túdó  doktorral  vetekedhettek,  mint  azokból  a  ^„^^^3%"^^^^ 
mélységes,  bölcs  kérdésekből  kitetczik,  mellyek  fejtegetését  Jeró-  Centones  pro- 
nimuS'iűX  kívánták.  Szent  Borhálát,  Orígenes  tanította.  Alexandriai  ^^^^^^^""^^^ 
Szent  Katalin y   Eudoxia,  Theodósius   császár  felesége,   Hiidegardis,  uoth.  Patrum. 
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SendS'héW  Szent  Katalin;  Elpis  a  Boétius  felesége  és  sokan  egye- 
bek bölcs  Írásokat  hadtanak. 

Másodszor:   könyvek   olvasása-nélkül-is   megtanúllyák  az  em- 
berek a  gonoszt,  mert  a  belső  indulatokhoz  és  ördögi  incselkedések- 
hez  járulván  a  minden-napi  példák,  künnyen  megejtik  a  gonoszra- 
hajlandó^  természetet,  kivált-képpen  az  ifiuság  síkos  úttyán,  ha  sok 
szent  példák  és  üdvösséges  tanítások  olvasásával  nem  támogattatik. 
Mivel   azért    ennyi    botránkozások-közöt,   mellyek   naponként  sze- 
münkbe és  fülünkbe  ütköznek,  senki  úgy  nem  élhet,  hogy  a  gonoszt 
olvasás-nélkül-is  meg  ne  tanúllya:  igen  kívántatik  minden  rendek- 
ben, hogy  a  tékélletes   élet   példáját  és  oktatását  szent  és  üdvös- 
séges könyvek  olvasásából  bévségesen  vegyék,  mellyekkel  az  el- 
áradott gonoszságok  folyását  vastagon  meggátollyák.   De,  a  mint 
«senoca,  lib.  Seueca  írja,  ^és  nem  egy  helyen  írja,  legnagyob  szüksége  vagyon 
sa  ientísTif  ^^®  ^^  aszszonyoknak :  mert,  Femina,  impudens  animál ;  nisi  scienr 
idem:  Con-  tia  accesscrit^  et  multa  eruditio,  ferum,  et  cupiditatum  incontinens; 
soiationead  ^^    aszszony    szelídűlhetetlen   és   mértéketlen,   ha   bőlcseséggel  és 
'  szép  tudományokkal  nem  ékesíttetik  és  ezek  oktatásával  nem  szelí- 
díttetik. 

Harmadszor  és  utolszor:  nem-csak  a  tánczolástúl,  csevegéstűi, 
heában-való  játékoktúl  elvonsza  a  leányt  a  tanulás,  de  a  szép, 
üdvösséges  históriák  és  oktatások  olvasása  úgy  betölti  kedvét  és 
gondolattyát,  úgy  felemeli  akarattyát  a  tisztességes  élet  kívánságára, 
hogy  minden  éktelen  és  csintalan  indulatokat  fáratság-nélkül  meg- 
fojtíiat  pásittyában. 

Soha  egy  aszszony  sem  vetemedett  gonoszságra,  hanem  csak 
a  ki  nem  értette,  mely  drága  kincs  a  tiszta  élet;  mely  veszedelmes 
az  emberek  szívét  és  fohászkodó  kívánságát  maga-után  vonni ;  mely 
gyalázatos  a  rövid  gj^önyörűségért  hóltig-való  gyalázatot  viselni. 
Ezeket  és  ezen-kivűl  valami  tartóztathat  a  gonosztúl,  valami  a  jóra 
izgathat,  künnyen  niegtanúllya,  a  ki  könyvet  olvas.  Mert  mikép- 
« Aug.  8.  Con.  pen  írva  hadtei  '^ Szent  Ágoston:  egy  fertály  óráig-való  olvasása  a 
fess.  c.  6.  Szent  Antal  életének,  tellyes  életre-való  szentség  tüzét  gerjesztette 
sokakban. 

Annak-okáért,  az  én  itíletem-szerént,  igen-is  tanúllya  a  gyenge 
leányka  az  olvasást,  csak  arra  vigyázzanak  a  szülék,  hogy  ne 
valami  hiúságot  és  feslettségét  olvasson,  hanem  imádságos  könyve- 
ket, aítatos  tanúságokat,  Christusnak  és  az  ö  Szenti  nek  életét.  Egy- 
szóval, egyebet  ne  olvasson,  hanem  a  miből  erkölcsét  jobbíthassa. 


Digitized  by 


Google 


MINT  KEL  A  KERESZTYÉN  LEÁNYT  NEVELNL  621 

Bolondság  az  aszszony-embernek  hadakozó  dolgokat  olvasni, 
kárhozat  a  szerelmes  históriákat  forgatni,  mellyekből  halálos  méreg- 
nél, az-az  veszedelmes  gonoszságnál  egyebet  nem  vehetni.  Ah! 
mely  nagy  esztelenség  az  atyáktúl  vagy  férjektűi,  ha  virág-éne- 
keket, szerelmeskedésről  írt  könyveket  adnak  feleségek,  leányok 
kezébe?  Olajt  öntnek  ezek  a  tűzre,  mellyel  felgerjed  a  bujaság. 
Mérget  osztogatnak,  mellyel  megöletik  a  lélek.  És  hogy  nyilvábban 
szóllyak,  a  kik  szerzik,  a  kik  éneklik  a  virág-énekeket,  országos 
kerítők,  közönséges  kutakat  mérgesítők.  És  mivel  nem  elégedvén 
magok  gonoszságával,  egyebeknek  tőrt  vetnek,  mind-azokban  a 
gonosz  indulatok  vétkeiben  részek  vagyon,  mellyek  az  illyen 
ének-hallásból  vagy  olvasásból  gyuladoznak,  és  nincs  oly  büntetés, 
melyet  nem  érdemlenek. 

Mennyünk  továb;  idején,  gyermek-korában  az  aítatos  imád- 
kozáshoz szokjék  a  leány.  Estveli  fektét,  reggeli  öltözetét  szokott 
könyörgések  késérjék.  A  templomban-való  menetelhez  és  a  Szent 
Mise  halláshoz  idején  szokjék.  Lelki-pásztora  vezérlését  kövesse  a 
gyónás  és  Úr-vételének  gyakorlásában.  Arra  figyelmetes  vigyázása 
légyen,  hogy  a  mely  Szentnek  nevét  viseli,  annak  életét  elméjébe 
kapcsollya,  és  Istentűi  segítséget  kérvén,  tellyes  igyekezettel  eről- 
ködgyék,  hogy  nevén-való  Szenti  példáját  kövesse  tekélletes  erköl- 
csökkel és  gyakran  eszébe  jutassa,  mely  gyalázatos,  ha  szent 
Katalin,  Margit,  Borbála  nevét  viselvén,  életével  és  erkölcsével 
megrútíttya  a  Szent  nevét.  Egyéb  Szent  Szüzek  históriáit  olvas- 
ván, azok  életének  tüköréből  maga  erkölcsét  ékesgesse:  kövesse 
azok  alázatosságát,  szelídséget,  engedelmességét,  szemérmetességét. 

De  mindenek-felet  szüzessége  tisztaságát  szeme  fényénél  inkáb 
böcsüllye  és  oltalmazza  a  leány,  mert  annál  nagyob  kincse  nincsen. 
Az  pedig  oly  dolog,  hogy  ha  egyszer  elveszti^  mászor  fel   nem 
talállya.  Még  a  pogányok-is  ^nagy  böcsüUettel  tisztelték  a  szűzes-  'Seneca,devi- 
séget,  mint  a  vestális  leányok  állapattyából  kitetczik^  kik-elöt  n^J^^"  constlnte  tlbi 
den  fejedelmek  fel  kőitek,  sőt  úttyukból-is  kitértek.  A  mi  ártatlan  pudiciua,  vir- 
Bárányunk  a  mennyei  boldogságban  ^szüzeket  választott,  kik  min- ^JJ^  ^^^^^  ®^*- 
denüt  utánna  járjanak,  és   amaz   uj   éneket   mongyák,   mellyet   a      y^t,\, 
szüzeknél  egyéb  senki  nem  mondhat.   De  azért  mennél  böcsülle- 
tesb  a  leány  a  szüzességgel,  annál  gyűlőlségesb  és  útálatosb,  ha 
gyalázattal  elveszti  szüzességét.  Mert  azzal  attyafiait,  édes  szűléi- 
vel-egy etemben,  keserves  sírásokra  indíttya  és  halálos  szomorúságba 
ejti,  vér- szerént- való  jó-akaróinak  szerelmét  gyűlőlségre  fordíttya. 
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mivel  azok,  mint  nemzetségek  rútítóját,  vérek  árulóját,  pökik  és 
rágalmazzák,  szomszédi  és  ismerői  gyalázzák,  szidgyák,  elkerülik, 
leány-baráti-közzűl  senki  nem  akar  vélle  szóllani,  sőt,  mint  a 
merígyes  emberhez,  közel  sem  mennek,  mivel  a  tisztesség-szerető 
anyák  tilalmazzák  leányokat,  hogy  ne  beszéllyenek  a  szűzesség- 
gyalázó  tisztátalannal.  Egy-szóval,  csudálom,  hogy  illyen  szégyen- 
és  gyalázat-közöt,  illyen  keserves  szomorúságokban  és  pironságok- 
ban  élhet  a  leány,  mely  egy  rút  gyönyörűségért  ily  nagy  gyalá- 
zatba ejtette  magát. 

Ha  titkon  maradna  és  soha  ki  nem  tudódnék-is  az  eset,  de  a 
lelki-isméret  oly  kemény  furdalásokkal  fárasztya  szívét  az  elesett 
leánynak  vagy  aszszony-embernek,  hogy  halált  kellene  inkáb  szen- 
vedni, hogy-sem  ennek  a  házi-hóhérnak  szűnetlen  kínzásit  viselni. 
Ha  valaki  szemét  reá  veti,  mingyárt  szívébe  ütközik,  hogy  talám 
ért  az  valamit  gonoszságában.  Ha  láttya,  hogy  súgnak,  ottan  azt 
gondollya,  hogy  az  ő  vétkérűl  suttognak.  Ha  szó  esik  a  feslett 
életrűl,  azt  álíttya,  hogy  ő-rólla  példáznak.  Egy  zördűlés  légyen  a 
házban,  azt  tudgya,  hogy  kiterjedett  dolga  és  ő-reá  vigyáznak. 
Mindenekkel  félve  beszél,  a  kirűl  gyanakodik,  hogy  megsajdította 
vétkét,  retteg  mindenkor  tőUe,  hogy  szemére  ne  vesse  feslettségét. 
Egy-szóval,  halál  az  ő  élete,  mely  mindenkor  retteg,  mindenkor 
kedvetlen  és  bátortalan.  Ezek  a  belső  kínzások,  noha  a  gonosz 
férfiat-is  sújtogattyák,  de  sokkal  inkáb  a  leányt  és  aszszonyt; 
eggyért  azért,  mert  természet-szerént  félelmesb  az  aszszony.  Másért 
azért,  mert  sokkal  rútab  a  fajtalanság  az  aszszonyban,  hogy-sem  a 
férfiban.  A  férfiban  sok  jóságok  lehetnek,  úgy-mint:  vitézség,  okos- 
ság, tudomány,  mesterség,  igazság,  tiszta  élet;  ezek-közzűl  ha 
egybe  megfogyatkozik-is,  csak  légyen  a  többiben  tekintetes,  tűr- 
hető. Az  aszszony-emberben  pedig  a  tiszta  szemérmetesség  oly 
szükséges,  hogy  bár  se  szép,  se  gazdag,  se  gond-viselő  ne  légyen, 
böcsülletessé  teszi  őtet  a  tisztaság;  de  ha  e  nélkül  találtatik,  nin- 
csen semmi  böcsülletes  benne.  Innen  vagyon,  hogy  nem-csak  a 
keresztyénségben,  hanem  a  temérdek  vak  pogányságban-is  sok 
leányok  és  aszszonyok  tűzzel,  vízzel,  fegyverrel,  istrángal  megölet- 
ték magokat,  hogy  tisztaságokat  megtarthassák. 

A  keresztyén  leányzó  ne  csak  emberek-előt  éppen  tartsa  testi 
» 2. Cor.ii.v.2.  szüzességét,  hanem  eszében  forogjon,  hogy   ^Christusnak  jegyez- 
tetett: azért  Isten  szemei-előt-is  lelke  és  akarattya  szűz  és  minden 
fajtalan  kívánságoktúl  üres  légyen.  Ez  pedig  nagy  és  szorgalmatos 
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gond-viselést  kíván.  Mert  elsőben  szükség,  hogy  Istentűi  gyakorta 
kérjen  segítséget  a  tisztaságra,  mivel  Isten  ajándéka-nélkül   ^ senki  »sap.  s.v.  2l 
tiszta  életet  nem  viselhet.  És  azt  akarja  a  mi  Istenünk,  hogy  őtet 
ismerjük,  ^Ducem  virginitatis,  szüzesség  hadnagyának,  mivel  ebben  «Jerem.3.v.4. 
a  hadban  senki  győzedelmet  nem  vehet  Isten  vezetése-  és  oltalma- 
nélkül.    Annak-utánna    két    dolog    kívántatik    fő-képpen,    hogy    a  a  szüzesség 
szüzek    macula-nélkül    viselhessék  a  tiszta   életet,   mellyek-nélkül   jotlg^kTván- 
senki  nem  reménlheti,  hogy  a  test  kelepczéjét  elkerülhesse.  taük. 

Első  az :  hogy  rejtve  és  magán  maradgyon,  szem-előt  és  férfiak-  /.  Hogy  hm 
közöt  ne  forogjon  a  leány.  Oly  hatalmat  vett  az  ördög  a  világon,   ^^^^^sy^- 
oly  sokan  fogják  pártyát  és  segítik  az  ő  gonosz  szándékát,  hogy 
mihent    emberek-közzé    lépünk,    minden    érzékenségünk    ablakán, 
^Mors  ascendit,   halál   mégyen   lelkünkre,    mert   mindenüt    példát  » Jer. 9. v. 21. 
látunk   a  gonoszra,   esztent   a  feslettségre.   Azért   mindenkor  úgy 
kel  vigyáznunk,  mint  a  szállott  várban,  hogy  bé  ne  lopja  magát 
az  ellenség;  sőt,  mivel  *az-ember  élete  vitézkedés,  minden  órában  *Job, 7. v.  1. 
úgy  kel  őrizkednünk,  mint-ha  harczon  volnánk.  Ha  minnyájan  ily 
veszedelemben  forgunk,  mentül   inkáb  a  gyenge  leány?   A  Jákob 
leánya,  Dina,  '^ látni   akarta:   de   megláttaték   és   maga  tisztessége  *Gen. 34. v.i. 
vesztésével  sok  száz  embernek  halált  szerze.  A  sidóknál  a  leány 
neve  Alma,  az-az  elrejtetett;  mert  addig  leány,  míg  rejtve  marad, 
és  a  mint  Plutarchus  mongya,  ^Prima  laus  femince,  de  qua  foris  «Piutarch.i.dc 
minimus  est,  vei  in  bonum,  vei  in  malum,  sermo :  ut  enim  corpus,  ^*'^"^*^-  "J"^^®- 

^  ^  ^  r       ^      rum.  initio. 

sic  fáma  boncé  mulieris,  domi  indusa  esse  débet;  legjob  és  böcsül-  simiUaArigeus 
letesb  aszszony,  a  kit  dícsírnek,  sem  gyaláznak,  hanem  mint  testét,  ^^*^*u**V^" 
úgy  hírét  benn  tartya,  hogy  ő-rólla  se  jót,  se  gonoszt  ne  tudgyon  conic.  Et  eu- 
a  szomszéd.  Mert,  ^Glória  femince  est,   si  ore  viri  celebrari  ^r«- ^boidas.  ibid. 
bescat;  a   böcsülletes    aszszony nak    szégyenleni    kel,    ha  férfiútúl  advers.  muHe- 

díCSÍrtetik.  ^s  se  ornan- 

Nem  kívánkoznék  bezzeg  a  leány-aszszony  piaczra  vagy  lako- 
dalomba menni,  ha  meggondolná,  hogy  itílő-mesterek-eleibe  mégyen, 
kik  erkőlcsérűl  és  tisztességérűl  törvényt  tesznek.  És  soha  magát 
úgy  nem  viselheti,  hogy  kárhoztató  sentencziát  ne  nyerjen.  Ha 
keveset  szól  vagy  halgát,  parasztnak  itílik,  szaporáb  szaváért 
csácsogó  neve.  Ha  egy-ügyűn  beszél,  tudatlannak,  értelmes  szóllá- 
sáért  álnak-  és  csalárd-nak  mondatik.  Ha  nehezen  felel,  roszszúl 
nevelt;  ha  künnyen  szónak  adgya  magát,  szerelmeskedő;  ha  sze- 
mérmetesen  halgát,  kép-mutató;  ha  szépen  öltözik,  kevély;  ha  az 
öltözettel  nem  gondol,  ocsmány;  ha  valahová  néz,  azt  mongyák. 
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» Nazian.  Orat.  hogy  oda-hajol  szíve,  a  hová  néz  szeme,  mivel,  ^Oculos  cor  nefarie 

^rtrambitiosc  ^^^^^  ^^^^^'   ^  szem-után   jár   a  szűvek   gonoszsága.    Egy-szóval, 

seomantes.  soha  ollyat  nem  mívelhet  a  leány,   hogy    meg   ne   szóUyák,    meg 

ne    itíllyék,    ne    kárhoztassák.    A   mi    pedig    egyszer    reá-ragad, 

künnyen  le  nem   mosatik;   csak-nem   holtig   rajta-marad.   Micsoda 

okosság  tehát,  hogy  a  leány  szem-eleibe  kívánkozik? 

Othon  üllyön,  és  ha  a  szükség  kívánnya,  hogy  ki  mennyen, 
annyával  mennyen;  és  a  férfiak-közöt  úgy  légyen,  mint-ha  ellen- 
ségi-közöt  volna,  kik  legdrágáb  kincsétűi  meg  akarnák  fosztani. 
Férfi-emberrel,  akár-mely  közei-való  atyafi  légyen,  egyedül  sohúlt 
«2.Reg.i3.v.i.  ne  maradgyon.  A  Szent  Dávid  házában  Amnon  ^  megszeplősíté 
8Gen.  19. V.32.  húgát,  kivel  atyúl  egy  volt;  ^ Loth  a  maga  leányit,  még  pedig 
kettőt  egy-más-után,  megterhesíté.  Nem  ok- nélkül  íratta  Isten 
könyvébe  ezeket  a  rút  eseteket,  hanem  tanúságot  akart  adni, 
hogy  a  tisztaság  oltalmában  senkitűi  bátorságot  ne  Ígérjen  senki 
magának. 

Ennek-felette  ne  szenvedgye  a  leány,  hogy  férfiú  illesse  őtet, 
akármi  okon  és  módon,  mert  régi  mondás,  hogy,  Non  est  vwgo, 
quce  scepe  tangitur ;   nem   szűz,   a   kit  gyakran   tapogatnak.   O-is 
pedig  semmi  okkal   férfihoz   ne   nyúllyon,    megemlékezvén,   hogy 
*Deut.25.v.ii.  Isten  az  aszszony-emberben,  *ura  élete  oltalmáért  sem  szenvedte  a 
szemérmetlen  illetést.  Ajándékocskákat  ne  küldözzön,  se  ne  vegyen, 
mert  példa-beszéd  az,  hogy,  Femina  quce  dat,  se  dat:  qvuie  accipit, 
se  vendit;  az  aszszony,  ha  ajándékot  ád,  magát  adgya;   ha  aján- 
dékot vészen,  maga   árrát   fel  vészi.   Mihent  szerelmeskedő   szókat 
kezdenek   mondani,   azt   cselekedgye   a  leány,   a   mit  csudálkozva 
6  Pluiarch.  1. 7.  említ  Plutavchus  ^  egy  Clitómachus-nQVÚ  szemérmes  jámborrúl,  ki, 
sympos.  qu.  .  q^^^  amatoTtus  sermo  inferretur,  surgens  discessit,  mihent  szerel-, 
meskedő  szókat  hallott,  felkölt  és  elment. 

Kimondhatatlan    bolondságokat    látunk    néha    a    leányokban. 
Némellyek,  mint-ha  házasság  reménségétűl  viseltetnének,  ifiú  legé- 
nyekhez  adgyák   magokat,   és   a   szép   hízelkedő   szónak,  ajándé- 
kocskának,  irogatásoknak  és  izengetéseknek  helyt  adván,  nyilván- 
•  Nazian.  Orat.  yaló  szerelmeskedésbe  esnek.  Mert  igazán  írja  Nazianzénus,  *  hogy, 
*rerieoman-  Dekctut  te,  qui  tuu  foTmu  delectatur:  aspectum  aspectiii  repefuks: 
tes.        mox  risus,  mutuumque  colloquium:  furtivum  primum:  deinde  Ube- 
rum;  hogy  a  szeretet  kezdeti  az  egy-más  szépségének  szemlélésén 
kezdetik;  az-után  egy-másra  mosolygás,  suttogás  és  végre  bátor- 
ságos   nyájaskodás    következik.    Mivel    pedig    a   szeretet    akarva 
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kezdetik;  de,  ha  meggyökerezik,  akarva  mingyárt  le  nem  tétetik: 
.  annyira  mennek  a  bolond  leányok,  hogy  csak-nem  mint  férjekkel, 
oly  bátran  nyájaskodnak  szeretőjökkel.  Nem  veszik  eszekbe,  hogy 
ezzel  házasságok  szerencséjét  bégátollyák.  Mert,  mihent  eszébe 
vészi  a  legény,  hogy  enged  annak,  a  ki  nem  ura:  ottan  által-érti, 
hogy  házasság-után-is  künnyen  máshoz  szokik.  Azért,  nem  hogy 
feleségül  venné,  de  kedve  tőltése-után  meggyűlöli  és  csúfollya. 
Annak-okáért  a  keresztyén  leánynak  tudni  kel,  hogy  senkivel  nem 
szabad  néki  szerelmeskedni,  hanem  csak  férjével.  Es  mikor  hízel- 
kedő beszéddel  hazudoz  az  ifiú  legény,  hogy  halálra  szereti  őtet: 
bizonyoson  hidgye,  hogy  nem  őtet  szereti,  hanem  a  maga  gyönyö- 
rűségét, mellyet  bé  akar  tölteni.  Mint  marad  az-után  a  szegény 
leány  tisztessége,  és  ha  pokolba  mégyen-e  vagy  Meny-országba, 
semmi  gongya  arra;  csak  ő  tölthesse  kedvét  búja  kívánságiban. 
Azért  a  keresztyén  leány  úgy  hallya  az  ifiak  dícsíretit,  mint  ördög 
incselkedésit,  ajándékit  úgy  nézze,  mint  kígyó  fúlákit:  és  ha  veszni 
nem  akar,  minden  tehetségét  arra  fordítcsa,  hogy  idején  kiadgyon 
tisztessége  rontására-igyekező  ellenségén.  Mely  dologban  adná 
Isten,  volnának  sokan  oly  okosok,  mint  ama  dícsíretes  aszszony, 
ki,  hogy  szeretőjét  elidegenítené,  büdös  káposztát  tartott  sok  ideig 
szájában,  és  az  iszonyú  rút  szaggal  úgy  elkergette  incselkedöjét, 
hogy  az-után  feléje  sem  ment,  gondolván,  hogy  természetből  oly 
dohos  a  szája. 

Némellyek  a  leányok-közzűl  elkerülik  a  szemtelen  szerelmes- 
kedést,  de  eszek,  kedvek  tánczra  vész.  Ezek-is  oly  közel  járnak 
az  esethez,  hogy  közeleb  nem  lehetnek.  Szent  Antoninus  írja,  ^  hogy 
ritkán  lehet  a  táncz  halálos  bűn- nélkül.  Okát  adgya  Petrarcha, 
mert,  ^Chorece  si  delectent,  propter  aliud  delectanU  per  se  enint,  tota 
quidem  insulsa  res  est,  saltare;  senki  a  tánczot  csak  szökdösésért 
nem  szereti,  hanem  a  kéz-fogások  és  szorítások,  ölelések  és  tapo- 
gatások^  a  lassú  beszélgetések  tetczenek,  melly ékből  oUyat  tanúi 
az  egy-ügyű  leány,  hogy  tellyes  életében  megsirattya. 

A  pogányok-közöt,  noha,  ^  Virilem  in  modum  iripudiare,  férfiú- 
módon ugrándozva  a  testet  gyakorlani  dícsíretes  volt,  de  jó-lakásban 
aszszony-emberekkel  tánczolni,  gyalázatosnak  itíltetett.  Azért  dícsíri 
Flutarchus  a  persdkat,  hogy,  ^Noft  cum  uxorihus,  sed  pellicibus 
inehriantur  et  saltant.  ^In  conviviis  persarum,  adhibentur  regince, 
verum,  ubi  ludendi  et  inebriandi  incessit  voluntas,  eas  amandant  et 
pellices  advocant;  mikor  részegeskedni  és  tánczolni  akartak,  felesé- 
pázmány Péter  művei.  VII.  kötet.  79 
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geket  elküldöttek  és  feslett-életü  aszszonyokat  hívattak,  ismertetvén 
ezzel,   hogy  az  ital-  és  táncz-közöt   nem  bátorságos   az  aszszony 
» Dio.  in  Tibe-  tisztessége.  Tibcrius  császár  ^  kiűzte  Romd-hól  a  táncz-mestereket, 
"°'        fejek  vesztése-alat  tilalmazván,  hogy  senkit  tánczolni  ne  tanítcsa- 
"SuetinDomi.  nak.  ^Domttianus  császár,  Qucestorium  virum,  quod  saltandi  siudio 
tiano.  cap.  8.  /^^^^/^^^  fftovit  sefiatu  /  nagy  úri  embert  kivetett  a  tanácsból,  csak 
8Lorinus,in  azért,  hogy  tánczban  gyönyörködött.  ^Salustius  Catiliná-nQky  Cicero 
ECC113.V.4.  QabiniuS'nak  gyalázattal   szemekre  vetették,  hogy   tánczot  jártak, 
*  Cicero  pro   mcrt,    *  NefKO  saltat  sobrius,  nisi,  qui  insanit,   senki   nem   tánczol, 
Murena.     h^nem   vagy  részeg,  vagy  bolond.   Azért   okoson   cselekedtek  az 
^vives,my.áe  asiai  követek,    *^kik  látván,  hogy  a  spanyolok  tánczba  kerekedtek, 
institut^Femi-  megijedtek  és  elfutottak,  azt  alítván,  hogy  a  tánczolók  megbolon- 
dultak. 

A  szent  atyák  csudálatos  kemény  szókkal  tíltyák  a  menyegzős 
•  Chrysos.  Ho- tánczokat.  Arany-szájú  SzQnt  János  *  magyarázván,  mely  tisztessé- 
mii. 56.  in  Ge-  g^ggj^  szolgáltattak  menyegzőket  a  Szent  Pátriárkák,  azzal  magasz- 
tallya,  hogy,  Non  erant  tunc  diabolicce  chorece;  nem  voltak  akkor 
a    menyegzők   lakodalmában    ördögi   tánczolások.   Másut  azt   írja, 

7  Chiys.  hom.  hogy  a  táncz   nem   egyéb,   hanem,    "^  Satance  spectaculum,  diaboli 
49.inMattcir-  })arathrum.  Ubi  saltus  lascivus,  ibi  diabolus  certe  adest;  ördögnek 

ca  médium.  , 

mulatságos  játéka  és  pokolra  vivő  eszköze,  mert  valahol  csintalan 
tánczolásokat  látsz,  bizonnyal  hidgyed  (úgy-mond),  hogy  az  ördög 
ot  vagyon.  Azért,  a  mely  aszszony  tánczol,  Communem  feminarum 
sexum  deturpat,  megmocskollya  és  rútíttya  az  aszszonyok  nemét. 

8  Ambr.  ep.  36.  Szent  Ambrús  nem  egyszer  írja,  hogy,  ^Deliciarum  comes  et  luxu- 
Etüb^d^^ceni-  ^^  ludibnufH  cst  lasctvu  saltatio;  a  tánczolás  társa  a  dobzódásnak, 

tcn.cttp.ö.    tréfája  a  bujaságnak. 

Azért  az   isten-félő   keresztyén   leány   mint   ördögi   kísértetet, 

úgy  távoztassa  a  tánczot. 

11.  Hogy  testét         Második  szükséges  dolog  a  szüzesség  oltalmára  az,  hogy  tes- 

sanyargassa,  ^^^q]^   ^q   kedvczzen,  a  ki   szereti   a  szüzességet,  hanem  az  ifiu- 

M.Cor.9.v.27.  ság  tüzét  szűnetlen  oltogassa  bőjtöléssel,  vigyázassál,  ®  ostorozással 

és  egyéb  testi   sanyargatásokkal.   Azt-is  tanácsoUya  Szent  Jeróni- 

mus,   hogy  a  régi   római  szokás-szerént  bort   ne  igyék  a  leány, 

míg  férjhez  nem  mégyen,  job,  úgy-mond,  a  gyomor  szenvedgyen, 

»o  Hicr.  cp.  10.  hogy-sem  a  tisztaság.  Mert,    ^^Non  cetncei  ignes,  non  vulcania  teU 

*vidm^tote.  i^**  ^^^'    /a«/í5  cestuat  ardoribus,   ut  juveniles  medüllce  vino  plence  et 

medio.      dapibus  inflammatce ;  nem  égnek  annyira  az  Etna  tüzei,  mint  gyú- 

ladoz  az  ifiak  veleje,  mikor  a  bortúl  és  jó  étkektűi  megmelegszik. 
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A  testi   Öltözetet   a  mi   illeti,    arrul  törvényt    szabott  Isten, 
mikor  Apostoli-által  azt  mondotta,  hogy   ^nem  a  hajók  fodorga- M.Pets.v.a. 
tása,   aranyak  fényeskedése,   öltözetek  czifrasága  ékesíti  a  keresz-  ^^^•'r»"^-2.v.9. 
tyén  aszszonyt,  hanem  a  szűnek  Isten-előt-való  tisztasága,  ^Fietas,  M.Tim.2.v.io. 
per  opera  bona;  az  aítatosság  és  tekélletes  cselekedetek.  Nem  tíltya 
Isten  a  tisztességes  öltözetet,  söt  akarja,  hogy  az  aszszonyok,  ^/w  M.Tim.2.v.9. 
habitu  ornaío,  ékes  öltözetben  járjanak,  de  úgy,  hogy,  Cum  vére- 
cundia  et  sohrietate  ornent  se,  szemérmetessen   és  józanon   ékes- 
gessék  magokat. 

Ne  kennye  tehát  a  keresztyén  leány  orczáját  idegen  festékkel, 
de  tiszta  vízzel  szépen  megmossa.  Ne  terítése  verö-fényre  festett 
haját,  de  baglyoson,  csoportoson,  korpáson  és  szennyesen  se  had- 
gya  fejét.  Pésma-szagokkal  ne  füstölögjön,  de  dohosságot  se  szén- 
vedgyen  maga-körűi.  Értéke-felet  drágában  ne  öltözzék,  de  a  mibe 
öltözik,  tiszta  légyen.  Tükörbe  *a  végre  ne  nézzen,  hogy  magát  *Exod.38.v.8. 
czifrázza,  de,  hogy  fején  vagy  orczáján  dísztelen  és  illetlen  valami 
ne  légyen,  megtekíncse  tükörében  magát.  És  ha  szép,  eltekéllye, 
hogy  meg  nem  rútíttya  feslett  élettel  ékességét,  ha  rútacska,  arra 
igyekezzék,  hogy  jó  erkölcsei  szépegesse  magát. 

De  e  mellet  hatalmas  okok-  és  kemény  fenyítékek-alat  tilal-  contra  fucum 
mázzák  a  Szent   atyák,    hogy  a  keresztyén    leány   se   kendövei  ^p^^^^^^- 
ne  mázollya,  se  czifrákkal  ne  ékesgesse  magát.  Tertullianus  egy- 
nehányszor írja*^  és  ö  utánna  Oyprianus,   hogy,    ^Oculos  circum-  » Tcrtuu.de 
di4cío  nigrore  fucare,  genas  mendaci  rubore  inficere,  mutare  adui-  "*^cap^3,^^^ 
terinis  coloribus  erinem,   expugnare  omnem  oris  et  capitis  ver  ad-  de  Cuitu  Femi- 
tatem,   apostatce  angeli  suis  artibus  prodiderunt;  ördög  találta  és  ""•  ^^p^^*^^; 
tanította  a  kendőket  a  végre,  hogy  a  ki  bűn-által  megrútította  lel-    bitu'virg. 
künket,  külső  festékkel  az  Isten  alkotmányát  ábrázatunkban  elvál- 
toztassa.   '^Mali  magistri,   mala  docuerint  necesse  est;   bizonyos,   ^Tertuiide 
hogy   jót    nem    tanított    a   gonoszság    mestere.    Bizonyos,    hogy,  "*^'J^^''^*'^ 
^Divino  operi,  satance  ingenia  superducere,  scelestum  est;  temérdek  »TertuiLDe 
gonoszság,  az  Isten  alkotmányát  ördögi  találmánnyal  fedezni.  Mert,  ^"^^"^  ""^p*  ^• 
a  Szent  Cyprianus  mondása-szerént,  ^Manus  Deo  inferunt,  quando  ^  Cpr.de  Ha- 
quod  ille  fecit,   transfigurare  contendunt;  mint-hogy  Isten  minket   ^nuiZ*^ 
maga  hasonlatosságára  teremtett,  Istenre  támad  és  túdósbnak  akarja 
mutatni  magát  a  teremtönél,  valaki  az  Istentűi  teremtetett  ábrázatot 
idegen  színekkel  változtattya.  ^^Non  piacet  Deo,  quod  non  ipse  pro-  »oTertuUian.de 
duxit;  nem  tetczik  Istennek,  a  mit  ő  nem  alkotott,  magáénak  nem  ^J,'.*ca^^^^ 
tartya  a  festett  báíványt,  mellyen  keze  munkáját  nem  ismén.  Egy- 
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»Nazian.orat  szóval,  a  régi  atyák  ^  azt  jelentik,  hogy  ördög  zászlója  és  bélyege 
adversusMu-  ^  kendőzés.  Nem-is  ismeri  Isten  azokat  magáénak,  kik  az  ő  hason- 
« TertuUian.  de  latosságát  szégyenük  és  ördögi  ál-orczával  fedezik.  Mert,  ^Displi- 
CuituFeminar.  ^^f  {^fts  plustica  Dcí,  In  tpsts  Ycpréhcndunt  artificem  omnium,  cum 
» Cyp^l'dQ  Ha-  emmdant,  utique  ah  adversario  sumentes  additamenta.  ^Impugnaüo 
bitu  virginum.  í'5/^  est  divifii  opetiSy  prcevaHcatio  veritatis;  a  kinek  nem  tetézik 
az  Isten  alkotmánya  és  azt  jobbítani  akarja,   az   alkotót   tudatlan- 

*  Cypr.  de  Ha-  ságrúl  dorgállya,  ördögi  toldalékkal  vesztegetvén  alkotmányát.  */n 
^^^^"^'^^^^"^^^  resurrectione,  artifex  tuus  te  non  cognoscet;  dicet,  opus  hoc  non  est 

meum;  nec  imago  nostra  est,  expugnata  est  mendado  facies,  Deum 
videre  non  potes,  quando  oculi  tihi  non  sünt  quos  Deus  fecit,  sed 
quos  diábolus  infecit;  Isten  az  itílet  napján  meg  nem  ismén  és 
magátúl  elkergeti,  a  kiben  nem.  a  maga  képét,  hanem  az  ördög 
festékét  láttya. 
ö  Cypr.  de  Ha-  Tovább :  Szent  Cyprianus  írja,  ^  hogy  a  szüzek,  Flos  sünt  eccle- 

bitu  virginum.  ^^^^^•^-  germtnis :  decus  et  ornamentum  gratice  sptritvtaUs:  ülustrior 
portio  gregis  Christi;  virági  az  Anyaszentegyház  kertének;  fényes- 
seb részei  a  Christus  nyájának.  Azért  tudtokra  kel  adni,  hogy, 
Vestium  insignia  et  formce  lenocinia,  non  nisi  prostitutis  congruunt: 
et  nullarum  fere  pretiosior  cultus,  quam  quarum  pudor  vilis.  Fn- 
giant  ergo  castce  habitus  impudicarum,  lupanarium  insignia,  oma- 
menta  meretricum;  a  czifra  öltözet,   a  festett    orcza:   kurvák  és 

•  TertuUianus,  bordélyok    zászlója.   És  a  mint  Tertullianus   mongya:  ^Lenocinia 
^nw^c^p^^ir  /^^^'  www^waw  non  conjuncta  prostituto  corpori;  testét   árúllya, 

és   ha  vevőt  talál,   eladgya,   valaki   színét   változtattya.   Mert  ura 
kedveért  a  házas-aszszony  sem   festi  magát,  hanem  azért,  hogy  a 
külsők-előt  szebnek  láttassék  és  a  férfiak  szemét  és  szívét,  só't  fo- 
hászkodását utánna-vonnya.    Ura  szeme-előt    természetinek    színe 
forog,  mivel  a  mosdás-  vagy  izzadás-után  elolvad  a  festék.  Nem-is 
hon-ültében,  hanem  szem-eleibe  menésben  kendőznek  az  aszszonyok. 
'Nazian.orat.  És  ebben  világi   mód-szerént-is  esztelenül  cselekesznek;  ''mert  nem 
^^^^ueres  "^"  hogy   szerettctné,   de   sőt   utálatossá  teszi   őket  a  kendő,  mely  az 
aszszonynak  gyenge  bőrét  öszve-vonsza,  megégeti,  fogait  oly  feke- 
tékké teszi,  mint-ha   hólt-szén   darabok  volnának;   lélekzetit   meg- 
dohosíttya,  ábrázattyát  töpörödteti,  és  ha  e  világon  annál  szeb  asz- 
szony  nem  vólna-is,  a  festék  megrútíttya.   Egy-szóval,  nem  egyéb 
8  Hieron.  cpist.  a  festett  orcza,  hanem,  ^Ignis  Juvenum/fomenta  libidinum^  impudicce 
Inte'^me^dlum  ^^^^^^^  /'wí/w^wm/  ifiak  tüze,  bujaság  taplója,  szemérmetlen  szűnek 
czégére. 
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Azzal  mentegetik  némely  bolondok  kendőzésekel;,  hogy  ezzel 
mátkát  keresnek,  azok  szemének  kedveskednek.  Ah,  ki  nagy  vak- 
ság, ha  azt  itílik,  hogy  a  kenőcsét  rajtok  meg  nem  ismerik!  Ki 
nagy  gondolatlanság,  ha  elhiszik,  hogy  a  festéket  szereti,  a  ki 
személyeket  nem  szereti!  Job,  férjhez  nem  menni,  hogy-sem  oly 
emberhez  menni,  kinek  inkáb  tetczik  a  festék,  hogy-sem  a  személy. 
Mert  ha  bolond  volna,  a  ki  lovat  akarván  venni,  nem  nézné  a 
lovat,  hanem  öltözetit :  annak  sem  lehet  esze,  a  ki  festékét  nézi 
mátkájának,  nem  tekélletességét.  Azért  bolondok  a  férjek,  kik  fele- 
ségekben; a  szülék,  kik  leányokban;  a  mátkák,  kik  jegyesekben 
szeretik  és  elszenvedik  efféle  büdös  kendőzéseket.  Mert  a  termé- 
szettűi adatott  színen-kivűl  nagyob  ékessége  nincs  az  aszszonynak, 
mint,  Mundus  muliebris,  a  tiszta  öltözet ;  ^  Cultum  dicimus,  mun-  »  Tertuiuanus, 
dum  muliebrem;  Ornatum,   immundum   muliebrem   dici   convenit;  ^^,}^^^^^^^^^' 

lier.  cap.  4. 

azon-kivűl  egyéb  öltözeti  és  czifrája:  rútítása;  a  többi  ördög  tőre, 
pokol  horga,  kárhozat  lépes-veszszeje,  az-az  idegen  tüzek  gerjesz- 
tése, bolond  ifiak  csalogatása,  veszedelemnek  terjesztett  hálója. 

A  keresztyén  leányban  nem  elég,  hogy  maga  nem  vétkezik; 
tartozik   azzal,   hogy   másoknak  veszedelmet   ne   szerezzen,  ördög 
eszköze  ne  légyen,  a  lelkek  kárhozattyára.  Mert,  ^Imptulice  neminem  2  cypnan.  de 
conspicis;  sed  ipsa  conspiceris  impudice:  oculos  tuos  turpi  oblecta-  ^^^^f^^^} 
tione  non  polluis,  sed  dum  ohlectas  altos,  ipsa  pollueris;  ha  te  ment  num.infine. 
vagy  a  fajtalan  tekíntetektűi,  de  egyebeket  ingerlesz   magad  ékes- 
getésével :  lelkedet  mocskolod  mások  vétkével.  Boldog  Aszszonyrúl 
régi  ^Doktorok  írják,  hogy,  noha  szépséggel   mindeneket   megélő- *» Doctores  re- 
zött,  de  erkölcse  és  maga- viselése  oly  aítatos  volt,  hogy  soha  senki  ^^^^^  pane 
az  ö   tekíntetiből   fajtalan   gondolatokra   nem   indult;   sőt,   mint  a  Qu/27.  Art.  1! 
tüzes  vas  megaluszik  a  hideg  vízben,  úgy  eloltattak   minden  testi  ^a^a  ena  ^^^^^ 
képezések  az  ő-reá  nézőkben.  Ezt  kel  követni,  erre  kel  igyekezni  Arcanis  dcí- 
a  keresztyén  leánynak,  hogy  senki  veszedelmének  eszköze  ne  légyen  p**"®-  ^^^-  2. 

.  ^  , .  /       -  HomiL  5. 

czifrajaval. 

De  úgy  tetczik,  a  leányok  nevelésérűl   eleget  szóllánk;   két    Mantatio. 
szóval  házasításokrúl  emlékezzünk.  ^  *eccu.30.v.4. 

Hogy  az  emberi  nemzet  tisztán  és  szentül  szaporodgyék,  *  ^^q^I\Ií^' 
*  hogy  az  atyák  éllyenek  fiókban  és  az  Isten  népe  világ  végéig  •  piato,  ub.  e. 
megtartassék,  a  házasságot  rendelte  Isten,  és  azt  hirdette,  hogy  ^^l^^^f^^, 
a  ki  leányát  férjnek  adgya,  nem  vétkezik,  ^Tantum  in  Dominó,  litíccap.ie. 
csak  Isten-szerént  légyen  a  házasság.  Tizen-hét  vagy  tizen-nyólcz  videTiraqueii. 
esztendős-korokban  tanácsollya  ^Plátó  és  Aristóteles  a  leányok  háza-  ci>nnubiaub. 
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sítását,  mivel  akkor  a  szülésre  és  gyermek-tartásra  elégséges  erejek 
vagyon.  A  férfiak  házasúlására  pedig  Aristóteles  harmincz-hat  esz- 
tendőt kíván. 

Nehéz  iga  a  házasság;  azért,  mikor  a  tudós  emberek-közöt 
az  a  kérdés  támadott  volna,  micsoda  rend  és  szerzet  terhesb  és 
nehezeb  ?  némellyek  azt  mondották,  hogy  legnehezebb  a  Carthusia- 
nusok  rendi,  mivel,  mint  némák,  senkivel  nem  szóiknak;  soha, 
még  betegségekben-is,  húst  nem  észnek;  közel  tíz  óráig,  éjjel  és 
nappal  a  templomban  énekelnek.  Mások  azt  állatták,  hogy  sanya- 
rúbb a  Szent  Ferencz  szerzete.  De  egy,  a  ki  minden  állapatokat 
jól  megvisgált,  azt  mondotta,  hogy  nehezebb  állapat  nincs  a  házas- 
ságnál, mellyel  holtig  köteleztetik  ember;  és  ha  roszszúl  talál  háza- 
sodni, semmi  künnyebsége  nem  lehet;  tűrni  kel  és  szenvedni.  Ez 
az  oka,  hogy,  ha  valamiben  kívántatik,  a  házasulásban  kívántatik 
a  vígyázás. 

A  keresztyén  leánynak  nem  szabad  férjet  keresni  vagy  házas- 
ságnál szorgalmatoskodni,  hanem  édes  szüléire  bízza  magát,  kik 
őtet  szeretik ;  kik  a  világ  állapattyát  tudván,  meszszére  néznek,  és 
jobban  gondolkodhatnak  szerencséjérűl,  hogy-sem  maga  a  leány, 
ki  othon  rekesztve  élvén,  nem  tudgya  erkölcsét  és  állapattyát  a 
férfiaknak.  Sőt,  mikor  a  házasságnál  emlékeznek  szüléi.  Istenhez 
Tob.3.v.  16.  emellye  szívét  a  leány  és  azt  mongya  Sdrd-val:  ^Tu  scis  Domine, 
quia  nunquam  concupivi  virum ;  Ur  Isten,  te  tudod,  hogy  férfl-után 
nem  vetettem  szívemet.  Azért  hadgya  szüléire  igyét,  maga  pedig 
szünetlen  könyörögjön  Istennek,  hogy  adgyon  oly  férjet,  ki  őtet 
Istentül  el  ne  szakaszsza;  hanem   tekélletes   szent  életre  vezessse. 

A  szülék-is  eszeken  járjanak  és  úgy  válaszszanak  társot  leá- 
nyoknak, mint-ha  magoknak  választanák.  Kövessék  a  Temistocles 
«  piutarchus,  példáját,  ^  kirül  azt  olvassuk,  hogy  mikor  sok  kérői  volnának  leá- 
^Themttocie"  nyának,  Prohum  diviti  prcetuUt:  quod  diceret;  virum  se  malle,  pecu- 
nice,  quam  pecuniam,  viro  egentem;  jámbornak  adta  inkáb,  hogy- 
sem gazdagnak:  inkáb  akarván  oly  vőt,  a  ki  pénz-nélkül,  hogy-sem 
oly  gazdagságot,  mely  emberség-nélkül  szükölködgyék.  Sokan  a 
szülék-közzül  pénznek  adgyák,  nem  embernek  gyermekeket,  mivel 
csak  arra  néznek,  hogy  kedvek-szerént-való  vőt  talállyanak  ki,  elő- 
kelő, gazdag,  nemzetes  légyen,  arra  pedig  keveset  vigyáznak, 
micsoda  alkalmatos  az  ő  leányoknak,  kinek  holtig  eggyüt  kel  élni 
jegyesével. 

Ebből  vannak  gyakorta  szerencsétlen  házasságok,  hogy  magok 
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hasznára   kufárkodnak  és  kereskednek  gyakorta  a  szülék,  leányok 
házasításában.   Bezzeg  nem  ezt  mivelte  amaz  isten-félő  Noémi,  ki 
midőn  Rut-nek  férjet  keresne,  azt  mondotta  néki :  ^Rlia  mea,  quce-  '  Ruth.  3.  v.  1 
ram  tíbi  requiem:   et  provideho  ut  henc  sit  tibi;  édes   leányom, 
nyugodalmat  keresek  néked   és  gondot  viselek,   hogy  jól   légyen 
dolgod.  Leányok  nyugodalmára,  leányok  javára  nézzenek  a  szülék, 
mikor  házasítani  akarják.   És  elhidgyék,  hogy,  ^Grandé  opus  fa-  »eccu. 7.v. 
ciunty  si  filiam  tradunt  homini  sensato;  nagy  dolgot  cselekesznek,        ^^* 
ha  leányokat  értelmes  embernek  adgyák,  jól  házasíttyák. 

A  külső  jók-közöt  első  és  legnagyob  tekintete  légyen  annak 
erkölcsére  és  okosságára,  a  kinek  akarják  adni  gyermekeket.  Az-után 
értékére  és  nemzetségére,  csak,  hogy  felettéb  nagyobnak  (én  taná- 
csommal) ne  adgya  senki  leányát,  ha  szolgálóvá  nem  akarja  tenni. 
Idejét  és  termetét-is  kel  a  legénynek  nézni ;  mert  ha  gyermek,  nem 
tudgya  megböcsülleni  a  házasságot;  ha  igen  üdős,  egyéb  kedvet- 
lenséget-is  szerezhet,  de  hihető,  hogy  hamar  özvegységben  hadgya 
feleségét  és  árvaságban  neveletlen  gyermekit. 

De    mindenek-felet,    ^Primum  in  conjugio,    religio   quceratur.  *  Arnbr.  ub.  1. 
Quomodo  potest  congruere  charitas,  si  discrepet  fides?  Scepe  ille-  ^®^^^'^*™- 
cehra  mulieris,   decepit   etiam  fmies  maritos  et  a  religione  fecit 
discedere.  Ideo,  vei  amori  consule,  vei  errorem,  cave;  elsőben-is  a 
religío-va,  és  vallásra  nézzen  a  keresztyén  leány:   meglássa,  hogy 
romai  Anyaszentegyház  engedelmes   fia  és  tagja  légyen,  a  kihez 
mégyen.  Mert  valamely  okokért  Isten  erős  parancsolattal  kötelezte 
választott  népét,  hogy  *  idegen  nemzetek  házasságába  ne  kötelezze  *  Deut  7.  v.  3. 
magát :  azon  okok  tartóztattyák  a  keresztyén  leányt,  hogy  hamis-  ^^^^^^^^^ i[ 
vallású  férjet  ne  válaszszon.  Először:  minden-napi  kedvetlenségek,  v.  1.  i.Esdr. 
vesződések,   háborgások,   idegenségek   félelme   vagyon   a   külömb-  ^'ol^'^^ 
vallású   férflútúl.   Másodszor:  a  böjtök,  innepek  és  egyéb  egyházi 
parancsolatok    megszegésére    ok    adatik   a  tévelygő    házas-társtúl. 
Mert  a   Tertullianus  mondása-szerént:    ^Dominó   certe   non  j!?ofe5/ *Tertun.ab.2. 
pro  disciplina  satisfacere,  habens  in  latere  diaholi  servum,  procu-   ^^^^^^"^ 
ratorem  Domini  sui,   ad  impedienda  fidelium  officia:  ut,  si  statio 
facienda  est,   maritus  de  die  condicat  ad  balnea:  si  jejunia  obser- 
vanda,  maritus  eo  die  convivia  exerceat:  si  procedendum  érit,  nun- 
quam  magis  familice  occupatio  aderit;  a  ki-mellet  ördög  szolgája 
vagyon.  Istennek   nem   szolgálhat,  a  mint  kellene,   mivel  ez  aka- 
dékot    szerez   a   keresztyéni    hivatalokban.    Mikor  a  templomban 
kellene  vigyáznod,    förödőbe  vi^zen;    mikor   bőjtöléssel    tartozol, 
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lakodalmat  szerez;  mikor  processió-ha  kellene  menned,  házi  fog- 
lalatosságokkal terhel.  De  a  mi  ezeknél  nagyob,  hittűl-szakadás 
félelme  vagyon  efféle  idegen-hitü  házasságban,  mert  a  szép  szó, 
a  szeretet,  a  fenyegetés,  a  pántolódás;  és  ha  ezek  nem  fognak, 
végre   a  vereség    megcsallya  és   hiti   vesztésére   viszi   sokszor  az 

>Eccii.  3.V.   aszszonyt.    Adná  Isten,    ezt  példákkal   ne   próbálnók:    ^Qui  amat 

^^'       periculum,  peribit  in  illó;  valaki  nem  kerüli  a  veszedelmet,  nyaka 

szakad  benne.   Senki  magát  ne  biztassa,  hogy  efféle  veszedelmek 

33. Reg.  11.  ő-benne  nem  lesznek;  mert  ha  Salamont  ^vén-korában  az  aszszo- 

^'  ^'       nyok    szerelme    bálványozásra    vitte,    nincs    egy    aszszonynak-is 

bátorsága,  hogy  férjétűi  meg  ne  csalassék.   És   az  okos  embernek 

nem  kel  üdvössége  vesztését   arra  függeszteni,   hogy   talám  eíTéle 

veszedelmektűi   ment  leszek,    hanem  arra  kel  nézni,  a  mi  közön- 

M.Cor.  7.V.  séges  szokás  efféle  dologban.  Tehát  a  ki  férjhez  mégyen,  ^Nuhat 
^^'  in  Dominó,  Isten  házában,  Isten  szolgájához  mennyen.  Végezetre: 
sok  dolgokért  elválasztyák  és  új  házasságra  szabadíttyák  a  mostani 
tévelygők  az  embereket,  mert  vélekedések-szerént,  ódható  az  ő 
házasságok.  A  rmnai  Anyaszentegyház  vallása-szerént  pedig  semmi 
okon  új  házasságra  nem  mehet  ember,  valamíg  él  házas-társa. 
Ebből  következik,  hogy  a  pápista  és  calvinista  emberek  házas- 
ságában nagyob  és  erősseb  kötelesség  vagyon  a  pápista  személyen, 
hogy-sem  a  calvinistán.  Ellenkezik  pedig  a  házasság  kötelével, 
hogy  eggyik  személynek  vastagab  kötelessége  légyen,  hogy-sem 
másiknak.  Mit  mongyak  a  fiakrúl,  kiket  veszedelmes  állapatra  szül- 
nek az  anyák,  ha  tévelygőkhöz  mennek.^  Az  atyák  szavából  és 
példájából,  egyházi  rendek  gyalázását;  Anyaszentegyház  szidalmát; 
az  igaz  tudomány  rágalmazását  tanúllyák  a  fiak  és  leányok. 
Tévelygő  mesterek  oktatásával  veszedelemre  vezettetnek  és  eret- 
nekségben neveltetnek.  Azért,  job  volna  holtig  a  leány-koszorút 
viselni,  hogy-sem  Gehenná-va  menendő  fiakat  szülni. 

Meghallatok   szülék,  mire  kel  a  leányok   nevelésében  vígyáz- 

*  1.  Tim.  2.  V.  notok.  Azért  gyakran  eszetekbe  jusson,  a  mit  Szent  Pál  *  mondott, 

^^'        hogy  a  szülék  üdvözülnek,  ha  szentül  nevelik  gyermekeket:  kemény 

ostorozást  szenvednek,  ha  szájokra  bocsáttyák  őket;    mint  a  Héli 

M.  Reg.  2.  V.  '^pap  példája  kimutattya.  Azért  ne  legyetek  ollyanok,  mint  a  kiket 

•  Os^eJTv   ^^^^^  *szű-nélkül-való  galamboknak  nevez.    Ha   ki  fészkéhez  nyúl 

11.  egyéb  madaraknak,  hozzá- csapdosnak,  körűUe-röpdösnek  és  min- 
den tehetségekkel  oltalmazzák  fiokat:  a  galamb  távúi  nézi,  feléje 
sem   mégyen,    mikor   láttya,    hogy   fiait  fészkéből    szedegetik,   és 
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mihent  azokat  a  konyhára  viszik,  mingyárt  azon  helyre  tojik, 
mert  nincs  szíve  és  szerelme  fiaihoz.  Távúi  légyen  ez  a  vadság 
a  keresztyénektűi,  hanem  azon  igyekezzetek  minnyájan,  hogy 
nevekedő  leányotokat  of.  ördögnek  és  világnak  incselkedésitűl  oltal- 
mazván, a  mennyei  vő-legény  házasságának  örömébe  bocsássátok 
és  Szent  Dávid-ádX  abban  dicsekedhessetek,  hogy,  ^  Anima  mea  •PsaL2i.v. 
UH  vivet,  et  semen  meum  serviet  ipsi;  nem-csak  magatok  lelke 
Istennek  él,  hanem  maradéktok-is  néki  szolgál,  melyre  segítésen 
benneteket  az  Atya,  Fiú,  Szent  Lélek  Isten.  Ámen. 


MÁSODIK  PREDIKÁCZIÓ. 

Hogy  a  halál  kívánatos  jó. 

Mikor  a  fejedelem  leányának  halálát  álomnak,  az-az  fáratság 
künnyebbítő   nyugodalomnak    nevezte   Christus,   oly  hihetetlennek 
és  emberi  érzékénséggel  elienkczőnek  tetézett,  hogy  sokan,  ^Deri-  « Matt  9. v.  24. 
dehant  eum,  nevették,  fejek  hajtogatásával  csúfolták,  tréfálták  Üd- 
vözítőnket ezért  a  mondásért.  Mert  a  világ  bölcsei,  ^  Vitám  per  se    '  Aristot  9. 
bonam  et  optaUlem,  az  életet  magán  jónak  és  kívánatosnak  nevez-    ^^*.^'  ^'  ^* 
ték,  melynek   oltalmára   a  természet   izgatása  és   vágyódása  úgy 
ragad  mindeneket,  hogy  nem  találtatik  oly   nyomorult   ember,  ki 
élete  hosszabbítását  ne  kíván ny a.  A  vakok  nap-fényt  nem  látnak, 
a  sánták  és  csonka-bonkák  magokat  nem  bírják,  a  köszvényesek, 
colikások  nehezen  szenvedik  fajdalmokat,  a  kúldúsok,  rabok  és  gya- 
lázatba esett  emberek  fogyatkozásokat  alig  viselhetik,  még-is  élni 
akarnak,  reménlik  és  minden  lehetséges  úton  keresik  megtartásokat. 

A  haláltúl  pedig  úgy  irtózik  a  természet,  hogy  az  emberek 
ezt,  ^Maximé  omnium  terribile,  minden  félelmesb  dolgoknál  rette-    -•Aristot. 3. 
netesbnek   tartyák.    Mert   a   halál   életünket  elfogyattya,    testünket    ^*^^^-^-^- 
megrothasztya,  jószágunkat,  értékünket  és  minden  világi  gyönyörű- 
ségünket egy-csapással  elmetczi.  Azért,  ^Si  vita  est  boita,  quomodo '^Amhr.  de  bo- 
mors   noft  est  mala,  qucepretio  damnationis  infertur?  ha   jó    az  "^^^''"^•^•^* 
élet,   gonosz   tehát  a  halál,   mely  életünket  elfogyattya:  ha  Isten 
bűneinkért  vetette   reánk   a   halált,   mint  gonosztévőkre,   úgy   kel 
tehát  ezt  vennünk,  mint  Isten  átkát  és  bűneink  ostorozását. 

Ki  mondhat  azért  jót  a  kegyetlen  halálrúl,  mely  semmi  válasz- 
tást nem  tészen  a  tudós  és  tudatlan-,  nemes  és  nemtelen-,  jámbor 
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és  erkőlcstelen-közöt  ?  Nem  tekinti  a  természet  ékességét,  az  ifiúság 
virágát,  a  tekélletesség  érdemét,  hanem  válogatás-nélkül,  egy-aránt 
földhöz  vér  és  letapod  mindeneket,  félbe-szakasztya  a  nagy  igye- 
kezeteket, eszét  veszti  az  elkezdett  derék  (jolgoknak,  legjob  folyá- 
sában elmetczi  kötelét  a  jó  szerencséknek,  végét  szakasztya  a  nagy 
reménségeknek.  Egy-szóval  a  halál,  csak  emlékezetivel-is,  akár-mely 
nagyra  igyekező  fő  embereket  sok  tekintetes  dolgoktúl  megtartóztat. 
Tehát  ki  dícsírheti  a  halált,  melynek  elől-járói :  szomorú  beteg- 
ségek ;  körűi-állói :  nagy  veszedelmek ;  eggyüt-járói :  rettenetes  szo- 
rongatások;  követői:  keserves  sírások  és  éktelen  gyászok?   Erre- 

» 1.  Reg.  15.  nézve  nem-csak  a  halál,  ^Amara,  keserű,  de,  a  mint  a  bölcs  írja, 

•  o  r*^^    1  '^Amara  est  memória,  csak  emlékezete-is  a  szomorú  halálnak  meg- 

kesenthet  és  iszonyú  rettegésbe  ejthet  akar-mely  bátor-szivu  embert 

És  senki  a  halált  nagy  testi  fájdalmak-  és  lelki  szörongatások-nél- 

kül  meg  nem  kóstoUya.  Azért  a  ki  dícsírni  akarja  a  halált,  úgy 

aceiüus,  1. 17.  tetczik,  ncm  külömben  cselekeszik,  mint  Plató,  ki  könyvet  írt,  ^In 

cap.  12.     laudem  fehris,  a  hideg-lélés  dícsiretirűl. 

A    világ    itíleti-ellen    a    Szent    Evangeliombán    Christus    azt 
mongya,  hogy  a  halál  álom,  az-az  kedves  nyugodalma  a  fáradott 

Mob,  7.V.  2.  természetnek.  És,  ^  Sicut  mercenarius  prcestolatur  finem  operis,  mint 
a  napi-munkás  várja  a  nyugodalmot,  úgy  kel  embernek  várni  a 
halált. 

propositio.  Én-is  azért  mái  tanításom  czéllyát  azt  teszem,  hogy  a  halált 

kívánatos  jónak  ismertessem.  Ha  Urunkat  megnevették,  mikor  alu- 
vásnak  mondotta  a  halált,  nem  csuda,  hogy  valaki  közülietek  neveti 
az  én  igyekezetemet.  De  kérlek,  a  nevetést  utóira  hadgyátok,  és 
mennél  hihetetlemb,  a  mit  el  akarok  hitetni,  annál  nagyobb  vígyá- 
zásban  légyen  figyelmetességtek  a  halgatásra. 

Nem  csuda,  hogy  a  pogányok  inkáb  féltek  a  haláltúl,  hogy- 
sem akár-mely  rettentő  szörnyüségtűl,  mert  oly  vélekedésben  voltak, 

*  Aristot  3.    hogy^  ^  Nihil  homtne  morttw,  aut  honum,  aut  malum  deinceps  esse 

Ethic.  c.  6.    yi^^f^Y^  halál-után  sem  jónk,  sem  gonoszunk  nem  lészen,   hanem 
úgy  elvégezi  és  testestűi,  lelkestűi  elfogyattya  embert  a  halál,  hogy 

MtaSencca,   *  miképpen  születésünk- élőt  semmik  voltunk,    úgy  halálunk-után 

epist.  55.Et  semmivé  leszünk,  mint  a  barmok. 

Consolat.  ad  ' 

Maroiam.c.i9.  Nem  nagy  dolog,  ha  keserves  siránkozással  jajgatták    halot- 

M*Tr^^4   ^^^^^  ^  pogányok,  mert,   '^Spem  non  hahehant,  nem  volt  reménsé- 
V.  12.      gek,  hogy  a  halandó   élet-után   boldog  életre  és   örök  vigaságra 
juthassanak. 
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De  a  keresztyén  hitnek  tekélletes  igazsága  a  pogány  véleke- 
dések-ellen oly  két  igazságokat  tanít,  mellyek-nélkül  nem-csak  jóra- 
való igyekezetünk,  de  hitünk  és  minden  vallásunk-is  hiúság  volna: 
eggyiket  azt,    hogy  a  mi  lelkünk  halhatatlan.   Azért,  ha  a  testet 
megrothasztya  és  porrá  teszi  a  halál,  ^Animam  non  tangit  tormen-  »sap.  3.v.  i. 
tum  mortis,  a  lelket  nem  illeti  az  ő  kínnya,  mivel,  Justi  in  per-  ^^p-^-^-^^- 
petuum  vivent,  az  igazak  lelke  örökké  él.  Ezt  tanította  édes  üdvö- 
zítőnk, mind  mikor  az  emberektűl-való  félelmet  azzal   enyhítette, 
hogy  a  ^testet  sanyargathattyák  az  emberek,  de  a  lelket  holtunk-  2Matt.io.v.28. 
után  csak  Isten  ő-maga  kárhoztattya  vagy  bóldogíttya,  mind  mikor 
a  gazdag  és  a  ^  Lázár  lelkének  halál-ütán-való  állapattyát  megje-%  *luc.i6.v.22. 
lentette.   Másikat  azt  adgya  élőnkbe   keresztyén   vallásunk,    hogy 
nem-csak  él  a  testi  halál-után  lelkünk,  de,  ^In  pace,  ^In  refrigerio,  *sap.3.v.  3. 
a  világi   verítékes   izzadások-után  nyugodalomra,  boldog  állapatra  *sap.4.  v.7. 
vitetik,  ha  e  földön  úgy '  rendeli  erkölcsét,  mint  Isten  parancsolta. 
Mert  nem  azért  teremtett  minket  Isten,  hogy  mindenkor  it  a  büdös 
főid  istállójában,  a  barmokkal  eggyüt-éllyünk,  hanem  hogy  it  har- 
czolván  a  vétkekkel,  dücsösséges  coronával  a  mennyei  boldogságba 
mennyünk. 

Ezeket  az  igazságokat  fondamentomúl  vetvén,  azt-is  eszünkbe 
kell   jutatnunk,    hogy    az   első   ártatlanság  erejével   Isten   embert, 
^ Inexterminahilem,  halhatatlanságra  teremtette.   Azért  a  testi   áldó- « sap.  2.  v.  23. 
mások-közöt  'nem  utolsó  volt,  hogy  haláltúl  mentek  lettünk  volna 'Ecch.i7.v.2. 
abban  az  ártatlan  állapatban.  De  ®az  ördög  irigysége  hozta  a  bűnt  ^  g^®*  g®^^*  ^^ 
e  világra;  ®a  bűn-által  a  halált,  mellyel  fenyegette  Isten  Ádámot,  ^Y(om.^.v.2z. 
mikor  azt  mondotta,  hogy  ha  a  tiltott  gyümölcsben  eszik,  ^^Morte  »öGen.2.v.26. 
morietur,   meghal   érette.    Noha   azért   az   elébbi   állapathoz-képest 
Isten   ostora  és   büntetése   a   halál,  mindaz-által,  hogy   a   mostani 
állapatban,   melybe  jutatott  az   első   ember  vétke,    nem    ártalmas 
gonosz,  hanem  kívánatos  jó  a  halál,  négy-féle  bizonysággal  győze- 
delmesen erősítem :  először,  mert  ezt  Isten  ő-maga  tanította.  Másod-     Quattior 
szór,  mert  az  isten-félő  szent  jámborok  példája  ezent  mutatta.  Har-   ^^s^^^^^'- 
madszor,  mert   a  halál-által   iszonyú   nyavalyáktúl  szabadíttatunk.    Qmdmors 
Negyedszer,   mert  a  halál   kapu  és  ajtó,   mellyen  az  örök   boldog-     ^^'^^'• 
ságra  jutunk. 

Minek-előtte  a  bizonyításokhoz  kezgyünk,  választást  kel  a-kö- 
zöt  tenni,  a  mi  a  halálban  magán  vagyon  és  a  mit  az  ember 
gonoszsága  és  bolondsága  elegyít  hozzája.  Mert  magán  a  halál 
csak  a  testnek  és  léleknek  elválását  szerzi,  az  ember  gonoszsága 
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»Ambr.dcBo- és  fcslctt   crkőlcse  azt  ragasztya  hozzá,  hogy,    ^Sicut  justis   mors 
^^^^^^^'^'^'  quietis  portus,  ita  nocentibus  naufragium;  a  halál    hajó-törések  és 
pokolra-való  úttyok  a  gonoszaknak,  noha  az  igazaknak  nyugodal- 
mas partyok  és  dücsösségre-vívő  ajtójok.  Azért  a  gonoszak  halála 
2Psai.33.v.22.  ncm   kívánatos  jó,    hanem,    ^Mors  peccatorum  pessima,    minden 
a  Ambr.  de  Bo- gonosznál  gonoszab.  ^Non  mors  pessima,  generaliter,  sed  pessima, 
no  Mortis.  c.  8.  specialiter,   peccatorum,   unde  liquet,   acerbitatem,   non   mortis  esse, 
sed  culpce.   Nem   a  halál   leggonoszb,   hanem   a  gonoszak   halála, 
melyből   megtetczik,   hogy   nem  a  halálé,    hanem  a  bűné  a  halál- 
*senec.ep.3o.  ban-való  keserüség.  És  sl  Seneca  mondása-szerént,  ^Si  quid  incom- 
módi,   aut  metus,  in  morte  est,   morieníis  vitium  est,  non  mortis. 
Vivere  noluit,  qui  móri  non  vult,  vita  enim,  cum  exceptione  mortis 
data  est;  ha  mi  félelmes  vagyon  a  halálban,  az  vétke,  a  ki  meg- 
hal, nem  a  halálé.  Élni  nem  akar,  a  ki  meg  nem  akar  halni,  mert 
nem   külömben,   hanem   oly    kötés-alat  adatik  életünk,  hogy  mint 
*  Ambr.  de  Bo-  kőlcsönnel,  ideig  bírjunk,  az-után  letegyük.  Azért,    ^  Non  habemus 
no  Mortis.  c.  8.  q^^^  ^^  morte  metuamus,  si  nihil,  quod  timendum  sit,  vita  noslra 
commiserit;  nincs  mitűl  félni  a  halálban,  ha  feslett  erkölcsök  nem 
«chrysost.ho- mocskollyák   életünket.    ^Nec  enim  móri,   sed  male  móri  malum 
mii.  36.  in  Mat  ^^^ .  ^^^  ^^^  ^  meghalás,  hanem  a  gonoszul  hálás  gonosz. 

Először  azért:  a  halál  jó-vóltát  világos  szókkal  taníttya  Isten, 
»Eccis.7.v.2.  mikor  azt  mongya,  hogy,   '^Melior  est  dies  mortis,  die  nativitatis, 
job  és  kívánatosb  az  a  nap,  mellyen  meghalunk,  hogy-sem  a  mel- 
lyen világi  nyavalyákra  születünk.  És  miképpen  a  pogány  bölcsek 
8Cic.iib.i.Tu- írják,    hogy,    ^Optimum  est  non  nasci,  proximum,   quam  celerrime 
piuter^conso-  ^^^^''  legjobban  jár,  a  ki  nem  születik,  az-után,  a  ki  mennél  hama- 
lat.  ad  Apolló- réb  meghal.   Úgy  a  Szent  Lélek,    ^  Laudavi  magis  mortuos,  quam 
nium  post  me-  ^iy^fites  ct  felictorem  utroque  judicavi,  qui  necdum  natus  est;  inkáb 
«Eccis.4.v.2.3.  dícsíri  és  javallya  azok  állapattyát  kik  megholtak,  hogy-sem  a  kik 
élnek,   és  mind-kettönél   bóldogbnak   itíli,  a  ki  nem   született  és  a 
földi   galyibákat   nem   kóstolta.    Ennél-is   nyilvábban   írja  a  Bölcs, 
'0Eccii.30.v  17.  hogy,  ^^Melior  est  mors,  quam  vita  amara  et  requies  ceterna,  quam 
languor  perseverans ;  job  a  halál  a  szomorú   életnél   és   az   örök 
nyugodalom,    mellyet  magával   hoz   a   halál,    kedvesb  a  szűnetlen 
törődésnél. 

Ezek  a  nyilván-való  tanítások-mellé  töb  jelenségeket-is  adott 
Isten  a  Szent  Írásban,  mellyek  azt  mutattyák,  hogy  tekélletes  itílet- 
szerént  kedvesb  a  halál  a  világi  életnél.  Mert  ezt  a  kimúlást,  mel- 
lyet az  emberek  halálnak  neveznek,  Christus  a  mái  Evangeliomban 
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és  a  Szent  írás   egyéb  sok  helyeken,  aluvásnak,  hóitokat,   ^Dor-  '  iThessA.v, 
mientes,   aluvóknak   nevezi.   A  temető-helyeket-is   a  keresztyénség  J^^Ac^rt^so. 
nem   híja   egyébnek,   hanem,  C(£meteria,  id  est,  dormitoria,  aluvó  Dan.i2.v.2. 
helyeknek,   ismertetvén    ezzel,    hogy   a  halál    fáratságink    nyugo- 
dalma, melyből  ismét  felébreszt  Isten  az  utolsó  feltámadásban. 

A  thraciai  pogányokrúP  olvassuk,  hogy  gyermekek  születésén  ^  vaier  Maxi- 
nagy sirást  tettek,  halálokon  igen  vígadtak,  tudván,  hogy  születé- '""^**^^'^*^  ** 
seken  kezdetik,   halálokon  végeződik  nyomorúságok.   Úgy  tetczik, 
Christus   Urunk-is    ezent   cselekededte,  mert    mikor  Lázár,   az   ő 
baráttya  megholt,  vígan  mondotta:    ^Lazarus  mortuus  est  et  ^aw- »Joan.ii.v.i4. 
deo;  hogy  örül  a  Lázár  halálán;  mikor  fel  akarta  őtet  támasztani         ^^ 
és  újonnan   életre   hozni,   azt  írja  Szent  János,   Lacrymatus  est,    ibid.  v.  35. 
hogy  keserves  köny-húUatással  sírt,  ismertetvén  ezzel,  hogy  örven- 
detes a  halál,  mely  nyugodalomra  viszen,  szomorú  és  félelmes  az 
élet,  mely  a  partrúi  habok-közzé  ragad. 

^Cicero  és  Plutarchus  említik,  hog}^  Cleóbis  és  Bitón  magokat  *cíc.i.tuscui. 
ló-módra  szekér-eleibe  fogván,  édes  annyokat  a  templomba  vonták.  ^coIlsoiatTone 
Az  annyok  sírva  kérte  istenét,  hogy  azzal  fizessen  fiainak,  Quod  adApoUonium. 
esset  hominíbus  optimum,  a  mi   legjob   embernek.  Mikor  az   ifiak  *"^«  "^edmm. 
elaludtak  volna,  halva  találtatának ;   ^Pietatem  ipsorum,  morte,  zi/ »Piuiarch.ioco 
prcemío,    compensante   Deo;    kegyességek    halállal   jutalmaztatván.       ^*^^°* 
Azon-képpen,    *a   kik   Deljis-hen  egy  csudálatos   templomot  éppí- *cic.etpiutar. 
tettek,  buzgó  könyörgéssel  kérték  Apolló-túl^  hogy  megfizessen  hív        *^*^' 
szolgálatty okért.    Reá-felelt  Apolló,    hogy    heted    napra    megfizet; 
hetedik  éjjel  halva  találtatának.  Ezekből  állattyák  a  nevezett  bölcs 
emberek,  hogy  az  istenek  itíleti-szerént,  semmi  job  nincs  a  halál- 
nál. De  erre  bizonyosb  és  nagyob  jelenségünk  vagyon.  Mert  nem 
Apolló,  hanem  az  igaz  Isten,  nagy  ajándék-gyanánt,  halállal  fizette 
sokszor  a  tekélletes  emberek  jámborságát,  és  ezzel  ismertette  job- 
nak   a   halált,    hogy-sem   az   életet.   Josias   királynak    azt    monda 
Isten:    ''Mivel  sírtál  és  könyörgöttél ,   meghalgattam   imádságodat, '4.  Reg. 22. v. 
azért  meghalsz,  hogy  ne  lássad  a  következendő  nyomoruságokat.  g.  Paroi^34.  v. 
Látod-e,   hogy  Isten    halállal    fizeti  a  szent   király   tekélletességét  ?         28. 
Isaias  az  igazaknál  közönségesen  azt  írja,  hogy,  M  facie  malitice,^is&ib7.v.  1. 
collectus  est  justus;  akarván   Isten   szabadítani  jámbor  szolgáit  a 
világi  veszedelmektűi,  halállal  látogattya  és  künnyebbíti  őket,  mint 
azokat,  kikrűl  \v\di  Salamon,  ®hogy  Isten-előt  kedvesek  lévén,  kira- •sap.  4.v.  10. 
gadtattak  a  világból,  mert,  ^^Ptaciía  erat  Deo  anima  illius,  propter     »°v.  i4. 
hoc  properavit  educere  Ultim;  a  kik  kedvesek  Istennél,  azokat  sietve 
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>  piutar.  Con- kiveszi  Q  vüágból ;  és  a  mint  Menander-utéin  írja  Plutarchus,  Vm- 

bn^^ereus^tn  ^^^^^  Tőlinquit  vttam,  quem  Dii  diUgunt;  iflu-korokban  halnak-meg, 
nem.       a  kikct  Isten  szeret. 

Irgalmasság  tehát  és  áldomás,  hogy  a  romlott  és  nyavalyás 
állapatra  jutott  emberek  büntetésére  oly  ostort  rendelt  Isten,  mely 
orvosság  az  érdemlett  sok  nyavalyák  szabadítására.  Azért  kedves 
szolgáját,  Ábelt  sokkáig  nem  tartotta  Isten  e  világban.  Cain-ra,  pedig 

«Gen.4.v.  16.  bélyeget  vetett,  ^hogy  meg-ne  öUyék,  hanem  sokkáig  éllyen,  az-az 
sokkáig  nyomorogjon.  És  mikor  Isten  megszáná  az  ember  nemzet 

3  Gen.  6.  v.  3.  inségét,  megrövidíté  és  száz  húsz  esztendőre  szabá  életét,  ^  hogy 
hamaréb  kimenekednék  a  világi  galyibából.  *  Azért  mint  Isten 
irgalmát  és  szeretetinek  jelenségét,  úgy  kel  várnunk  és  kívánnunk 
a  hamar  meghalást. 

Végezetre :  a  halál  jóságát  ismerteti  a  Szent  írás,  mikor  a  jám- 

<  Ps.  115.  V.  13.  borok  halálát,  ^Pretiosam  in  conspectu  Domini,  Isten-előt  drágának 

»Ap.  14.V.  13.  és  böcsüUetQsnek  nevezi,  mikor  azt  mongya,  hogy,  ^Beati  mortm, 
boldogok  a  holtak,  kik  Istenben  meghalnak;  mert  a  halálon,  mint 
nyitott  kapun  jutnak  minden  fáratságok  nyugodalmára;  mikor  azt 

«2.Cor.5.v.6.  jutattya  eszünkbe,  hogy  a  míg  élünk,  ^ Peregrinamur ,  idegen  föl- 
Mbid. V.  1.    dön  hazánk,  ''és  örökös   házunk-kivűl   bujdosunk;   és   akkor  me- 
gyünk haza,  mikor  e  világból  kimúlunk. 

Mind-ezekkel  ismerteti  és  elhiteti  Isten,  hogy,  Non  est  mortua 
puella,  sed  dormit;  nem  halál,  hanem  nyugodalmas  álom  a  mi 
halálunk,  és  kívánatosb  a  fáratságos  életnél  a  nyugodalmas^  halál. 
M.4sodszor:  a  halál  jó-vólta,  abból  kitetczik,  hogy  a  kik  Isten- 
nek kedves  szolgái  voltak,  kiket  böcsülve  tisztelünk,  a  kik  nem- 
csak névvel,  hanem  valósággal  keresztyének  voltak,  isteni  szere- 
tettel és  egyéb  tekélletes  jóságokkal  fényeskedtek:  egy  sem  volt 
azok-közzűl,  ki  a  mennyei  dücsösség  kívánásából,  halandó  életének 
fogyását  nem  óhajtotta,  ki  magát  e  földön  vendégnek  és  jövevénynek 
nem  tartotta,  ki  erkölcsét  és  maga-viselését  e  világon  úgy  nem  ren- 
delte, hogy  minden  órában  kibontakozhassék  ebből  a  vendég-fogadó- 

8Ambr.  deBo-  ból.  ^Justi  et  suptentes,  longanimitatem  peregrinationis  ingemiscébant, 

no  Mortis.  c.  2.  ^j^^qJ^^  cupkntes  et  diem  generationis  síice  execrábantur ;  valamenyi 
szentek  és  bölcsek  voltak,  úgy-mond  Szent  Ambrus,  kik  értelmes 
itíletet  tudtak  tenni  mindenekrűl,  hoszszú  életeket  fohászkodva  bán- 

öjob,3.v.2.3.  ták,  eloszlásokat  kívánták,  ^születések  napját  átkozták. 

Pereat,  etc. 

Jer.  20.  V.  14.  *  Ez  Pázmannak  nagyon  is  szabad  interpretatiója.  Gen.  6.  v.  3.-nak  ugyanis  az-az  értelme, 

Malcdictadies.  hogy  120  esztendő  után  lesz  az  özönvíz. 


Digitized  by 


Google       I 


HOGY  A  halAl  kívAnatos  JÓ.  639 

Hallyad  Szent  Jób-ot:  ^Quare  egressus  ex  utero,  non  statim  ^Job.z.v.n. 
perit?  Nunc  enim  dormiens  silerem  et  somno   meo  requiescerem ;        ^^' 
vaj   holtam   volna   meg,   úgy-mond,  születésem   napján!   a   világi 
munkák-  és  galyibák-nélkül  csendeszen  alunnám  és  nyugodalmason 
álmodnám.  Most  pedig,  ^^Tcedet  animam  meam   mtce  mece,   szinte  «Job,  lo.v.  i. 
eluntam  életemet,  alig  várom  lialálomat.  És  azt  mongya,  hogy  ^a  ^job,  i7.v.  u. 
halál  gyümölcsét,  a  maga  testének  rolhadását  és  férgeit  úgy  sze- 
reti és  oly  örömmel  várja,  mint  apját,  anyát.  De  talám  nem  csuda, 
ha  Szent  Jóh   ennyi    kár-vallások-,   betegségek-,   gyalázások-közöt 
megunta  életét  és   a   halált   kívánta?    Hallyad   a   hatalmas,  bölcs 
királyokat. 

Szent  Dávid  panaszolkodik,  hogy  ily  sokkáig  kel  élni,  hogy 
oly   hamar  nem  jö   a   halál,   mint   ö    kívánná:   ^Heu  mihi,   quia  *Psa\A\9.y.5. 
incolatus  meus  prolongatus  est:  multum  incola  fűit  anima  mea; 
jaj  s  meg  jaj  nékem,  hogy  ennyire  terjed   életem;   ennyire  halad 
halálom;    ennyi    ideig   tart    szarándokságom.    ^Quando  veniam  ^/ 6Psai.4i.v.3. 
appareho  ante  faciem  Dei?  Mikor  jö-el  az  a  boldog  óra,  melyben 
ebből    a  szám -kivetésből    felszabadulok    és    Istenem-eleibe   jutok? 
Meggondolván    a    boldogságot,    mellyet    reménlek;    az    országot, 
melyben  minden  jónak   fogyhatatlan   forrását  és   bátorságos   biro- 
dalmát várom:  ^Concupiscit  et  deficit  anima  mea  in  atria  Domini;  f^Ps&iss.v.z. 
ugyan   elájul    és   bádgyad   lelkem,   az   Isten   várasába   menetelnek 
kívánásában.    Azért,  '' Domine,   educ  de  custodia    animam   meam ;  "^  Psa\A4Uy,s. 
édes  Uram  Istenem,  vid-ki  ebből  a  fogságból  lelkemet. 

És,  hogy    ®se    MoyseS'tűlj   se   Illyés   Prófétárúl    ne    emlékez- s  EUas  ciamat, 
zünk,  mely   nagy  fohászkodva   kiált   Salamon:    ^Tceduit  me  t;^*/^  3. Reg.  19. v. 4. 
mece;  jaj,   szmte   eluntam   eletemet;   azt   akarnám,    hogy   mennél       meam. 
hamaréb  megválhatnám  a  világtúl.  Mi  lelt,  bölcs  király?  miheával  Moyses,Exod. 
vagy,  hogy  ennyire  meguntad  életedet?   Talám   ezüstöd,  aranyad,  ostendemíhi 
országod,  világi  gyönyörűségid  nincsenek?   Talám   fekélyes,   nyo-  faciem tuam. 
morúlt,  kúldús  állapatra  jutottál?  Nem  az,  úgy-mond,  a  mi  belemet  *  ^^^•2•^•^^• 
marja;  mert  valamit  kívánhat   szívem,   mindennel   béves  vagyok; 
^^Coacervavi  aurum,  argentum;  omnia,  quce  desideravit  oculus,  non  wecc1s.2.v.8. 
negam  ei;  aranyam,  ezüstöm  számtalan  vagyon;  minden  gyönyö- 
rűségekben torkig  úszók;  még-is  eluntam  életemet,  a  halált  óhaj- 
tom,  mert,  ^^  Videó    mala  universa   esse  sub  sole  et  afflictionem  >'jbid.  v.  17. 
spiritus;  látom,  hogy  a  világi  élet  tele  nyavalyával  és  búsulással. 
Hasonló  gondolattal  volt  Sevérus  császár,  ki  minek-utánna  szegény- 
legénységből  minden   tiszteken    által-menvén,    császárságra    jutott 
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»spartian.in  vólna,    vénségébcn   azt   mondotta:   ^Omnia  fui  et  nihil   expedit; 

severo.  sub.   f^i^den  vóltam,  de  semmiben  jót  nem  találtam.  Azért  csak  a  halál 
szabadíttya  embert  a  világi  sok  nyavalyás  szamárkodásoktúl. 

Mit  mongyak   Szent   Pál  Apostolrúl?  Azt  írja  és  nagy  lelki 

sphii.i.v.  21.  buzgósággal  írja,  hogy  néki,  '^Mori  lucrum,   a   halál   oly   kedves, 

•''V.  23.      mint  a  kereskedő   embernek  a  nyereség.   És,  ^Desiderium  habens 

dissolvi,   nagy   kívánsága    vagyon   az   eloszlásra,   mellyel    a    lélek 

elszakad    a    testűi:    tudván,   hogy,   Dissolvi  multo  magis   melius, 

sokkal  job  a  halál,    hogy-sem  a  testben-maradás.    Azért   nem-csak 

*2.Cor.5.v.4.  azt  mongya,  hogy  a  hívek,  ^Ingemiscunt,  fohászkodva,  jajgatva 
kívánnyák   a  halandóságnak   és   szűnetlen-halásnak   végét,    hanem 

ö Rom. 7. V. 24.  magába  szálván,  így  kiált  nagy  sírással:  ^Infelix  ego  homo,  quis 
me  liberábit  de  corpore  mortis  hujus?  Jaj,  ki  boldogtalan  vagyok, 
hogy   ennyit    élek,   hogy   meg   nem   szabadulok   a   testi    halálnak 

öGreg.  4.  Mo-  minden-napi  várakodásátúl !  És  a  mint  Szent  Gergely  írja,  ^Paulus 

ral.cap  4i.Et  ^-^^^^j^^    damat,   cupío   dissolvi  et  esse^cum  Christo  Dissolvi  non 

Dom.  4.  pOSt  ..  *  .,/  ,  ^    ,       ,  rn  r^'T»i 

Epiphan.     quceveret,  mst  se  vtnctum  vtderet;  azért  kívánta  Szent  Pal,  ^hogy 
7 Phii.  1. V  23.  j^gg51doztassék    és    Christushoz    mennyen,    mert    igazán    értette, 
hogy  tömlöcz  fogságában  vagyon,  míg  a  világon  vagyon. 

Végezetre,  valakik  a  világi  élet  nyomorúságát  igazán  értik  és 

8  Job,  3.  V.    érzik,  ^Exspectant  mortem,  quasi  effodientes  thesaurum:  gaudentque 

^^^91  •   ^^^^^^^^^-^  ^^^  invenerint  sepulchrum;  úgy   kívánnyák   a  halált, 

fine!  Nemo  eo- mint    a    kik    kincset    keresnek,    és   vígan    mennek    koporsójokba. 

rum,  qui  mor-  Minek-utánna    Christus   arra   kötelezte    híveit,    hogy    minden-napi 

expertusest.  könyörgésekben    kérjék    Istent,    hogy,    ^ Adveniat    regnum    tuum, 

Temeritasest  jőjön-el    az    ő-országa,    melybe    nem    jutnak    külömben,    hanem 

nesTa^J^Atmud  h^^^l'^^         minck-utánna   ő-maga,  édes   Üdvözítőnk,  ^®  menyegző 

scis,quammui-  napjának  nevezte   azt   a   napot,   melyben   életünk   végén   érettünk 

^L^m^muuos  J^'    ^^SY    kiszóUítcson :    az    Isten    szolgái    oly    vígan    mentek  a 

libcrat  tormen-  halálra,  mint  jegyesekkel- való  menyegzőre.  És  mikor  értették  halá- 

tisegestate,   j^j^  közelgctését,  vagy  azt  kiáltották,  ^^Nunc  dimittis  servum  tuum 

tffidio. '     Domine,  sectmdum  verbum  tuum  in  pace;  áldott  légy  Úr  Isten,  ki 

»Matt.6.v.  10.  elhoztad  az  órát,  mellyen  szabadulása  lészen   a  te  szolgádnak  a 

Matt25.v.i.  világ  fogságából,  vagy  Szent  Dávid-dal   azt  éneklették:  ^^Lcetatus 

»'Luc.  2.V.29.  sum  in  his,  quce  dicta  sünt  mihi,  in  domum  Domini  ibimus;  örül 

'apsai.i2i.v.i.  ^^  yíg^d  lelkem,  mivel  jó  hírt  hallok,  hogy  ebből  a  büdös   világ- 

'3PS.83.V.1.2.  ból  Isten  házába  és  sátorába  megyek.    ^^Quam  dilecta  tdbernacula 

tua  Domine  virtutum!   Concupiscit  et  deficit  anima  mea  in   atria 

tua;  óh,  mely  kedvesek  Uram  és  mely  gyönyörűségesek  a  te  sáto- 
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rid!    Elfogyok   és  elszakaszkodom   a  nagy    kívánságban,    mellyel 
hajiékid  nyugodalmát  szomjúhozom. 

Elfogyna  a  nap,  ha  elő-számlálnám  az  egyházi   históriákból, 
mely  nagy  örömmel  és  víg  énekléssel  mentek  az  Isten  szolgái  a 
halálra,  mely  buzgó  kívánsággal  várták  utolsó  órájokat.  Gorgonia- 
rúl,  a  maga  húgárúi  írja  ^ Nazianzénus,  hogy  halála  napját,  Festum  » Nazian.  orat. 
diem,  innep-napnak  tartotta.  Szent  Ambrús-rúl  írja  ^Paulínus,  hogy  a  pauunus,  in 
mikor   valamely   isten-félő    pap    halálát   hallotta,  keservesen    sírt;    vitas. Am. 
de  min  sírt  vallyon?  Flere  se  dicébat,  non  qtda  recessit  mortuus,  *^rosii,  sub  fin. 
sed  quia  se  prcexessit.    Et  quia  difficile  est  invenire,   qui  sacer- 
doHo   dignus  hábeatur ;  azon,   hogy   amaz    elől -ment   és   ő   hátra 
maradott. 

Ezeket  értvén,  minemű  balgatagság  volna  azt  itílni,  hogy 
Istennek  ily  sok  kedves  szent  szolgái  ennyire  óhajtották  és  kíván- 
ták volna  a  testi  halált,  ha  ebben  nagy  jót  nem  láttak  volna  .^ 

Harmadszor:  a  halál  hoszszú  betegségek  orvossága,  keserves 
kínok  vége,  veszedelmes  fogságok  szabadulása,  szüntelen  harczo- 
lások  és  világi  habok  megszűnése;  azért  csak  az  itílheti  gonosznak 
a  halált,  a  ki  meg  nem  gondollya,  menyi  keserűségek,  nyavalyák, 
veszedelmek  vannak  e  világon;  ^Si  plena  oneris  vita:  utique  finis  "^ Ambr,6ehO' 
illius,  alleviamentum  est:  mors  igitur  hona  est;  ha  teli  a  világ  "^ ^*^'^*^- ^* ^• 
nyomorúságokkal,  tehát  jó  a  halál,  mely  ezektűi  megszabadít. 

Hegesias-nevű  pogány  emberrűl  írja  ^Cicero,  hogy  ékesen-szól-  *Cicer.i.Tus- 
lásának  erős  bizonyságival  meggyőzvén  halgatói  értelmét,  elhitette  p"^,7^;„^^^^^^ 
véllek,  hogy  jó  a  halál,  mert  nem  jótúl,  hanem  gonosztúl  sza-  piutarch.  con- 
kasztya-el  embert,  és  Ptolomceus  királynak  meg  kellett  tiltani,  hogy  f°'f^-  ^^  ^p*'*' 

,,  ,  ,  ,-    ,,.    -  . ''  j.^.    °  ,  .,  ..       .  ^    lonium:exom- 

ezt  tovab  ne  vitatna,  mert,  Multt  hts  audttts,  mortem  stlmpst  con-  „ibus  quíe  ma- 
sciscerent,  sokan  az  ő  tanítását  halgatván,  megölték  magokat  a  ^  judicantur, 
halál  szerelméből.  Bolond  dühösség  volt  ez  a  gyilkosság,  mert,  *^pecuiilre^'^ 
^  Vetat  domináns  in  nobis  Deus,  injussu  hinc  nos  suo  demigrare,  quoci  prasens, 
et  carceris  vincula  rumpere,  leges  vetant,  a  vitéz  ember  ki  nem  "cTmoTestu!" 
mehet  helyéből,  valamíg  capitánnya  nem  szóllíttya ;  a  váras  tömlő-  Absens.  moie- 
czét  nem  szabad  feltörni   szabadulásunkért.  Mindaz-által  a  Hegesias  f"""^  ^'^^^'^ 

,  ,     ,  ,   uum  in  exspec- 

példája    megmutattya,   hogy  a  világi   sok   nyavalyák   kívánatossá    tation©  est 
tehetik  a  halált.  ^ciccr.eodem 

T^.  ,  ,  ^í  í      /  ^         /       ,  /        lib.  l.post  me- 

Bizonyos,  hogy  ha  ez  az  elet  rabság,  nyomorúság  es   kin:       dium. 
ennek    vége    boldogság    és    kívánatos  jó.    Ha  egy   setét,   szoros, 
büdös  tömlöczben  volnál,  melyben  nap-fényt  nem  látnál,  lélekzetet 
alig  vennél,  lánczokkal,  belíncsekkel  terheltetnél,  éhező  gyomrodat 

Pázmány  Péter  művei.  VII.  kötet.  8 1 
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csak  köz  kenyérrel  és  tiszta  vízzel  sem  táplálhatnád  és  mind-ezek- 
közöt  óránként  a  halált  fejed-felet  látnád:  vallyon  azt  nem  öröm- 
mel várnád-e,  ki  a  tömlöcz  ajtaját  felrontaná,  vasaidat  levagdalná, 
szabadságodat  megadná,  erődet  vastagítaná?  Vallyon  a  szabadítót 
nem  szeretnéd-e?  Tellyes  életedben  nem  hálálnád-e  künnyebbítőd 
jó-téteményét  ?  Micsoda  a  mi  életünk,  hanem  egy  tömlöcz,  mely- 
«sap.i7.v.i5.  ben  a  lélek,   ^  Custoditur  in  carcere,  sine  ferro  reclusus,  nem  vas- 
'íSap.  9.V.  15.  lánczal,   hanem  a  test  kötelével   tartatik,    ^Aggravat  deprimit,  és 
3  Rom.  7. V.  24.  annyira  terheli,  sőt  lenyomja  a  test  a  lelket,   hogy  méltán  ^  Cor- 
pus  mortis,  halálos  testnek  neveztetik? 

Sommában  foglallya  Szent  Jóh  életünk  fogyatkozását  és  két 
dolgot  említ,  melyből  ismertetik  állapatunk  nyomorúsága: 

*  job,  14.  V.  1.  Első,  hogy,  ^Homo  natus  de  muUere,  brevi  vivens  tempore:  sen- 

kit ki  nem  választván,  valaki  anyátúl  születik:  vagy  szegény  vagy 
boldog,  vagy  nagy  vagy  kicsin,  sokkáig  nem  élhet,  rövid  üdő-alat 

*  senec.  ub.  6.  rcá  kcl  menni  a  halálra,  melynek  sentenczid-jei  fején  vagyon:  ^Morün- 
^sTtn  fin"  ^*  ^^^  ^^^'  fnors  natúr ce  lex  est:  mors  tríbutum  officinaque  mortalium; 

menedék  abban  nem  lehet,  meg  kel  halnunk;  kevéssé  eléb  vagy 
későbben  légyen-e  halálunk,   nem   nagy    külömbség   benne,   mert, 
6Scnec.ep.49.  ^PunctufK  est  qiíod  vivtmus  et  puncto  minus;  csak  punct  és  annál-is 
kisseb  a  mi  életünk.  Azért  a  Szent  írás  a  mi  életünket  sokszor 
» Job,  14. V. 2.  nevezi   ^virágnak:  mert,  miképpen  a  virágot  ha  dér  nem  süti,  ha 
jac^  l^v^io*^^^^  ^^^  rontya,  ha  barom  nem  tapodgya,  ha  eke  nem  metéli-is, 
i.Petr.i.v.24.  csak  maga  .rothadóságátúl  hamar  elhervad,  elszárad  és  lehúl,  úgy 
s^p^/fiö^^ö  ^  ömber,   ^Mane  floret,  vespere  arescit;  maga  halandósága  terhé- 
'  '  vei  úgy  ragadtatik  a  halálra,  hogy  ha  reggel  virágzik,  estve  meg- 
hervad. Ollyanok  vagyunk  tehát,  mint  ama  bogarak,  mellyek  egy 
napnál  továb  nem  élnek:  reggel  iftak,  délben  vének,  estve  agok 

*  Cic.  1,  Tusc.  és  meghalnak.  ^  Confer  nostram  longissimam  cetatem  cum  crterni- 
lo^piut^Conso-  ^^^^'  ^^  ^adem  propemodum  brevitate  reperiemur.  ^^Anni  mille,  aut 
lat. ad  Apollón.  Us  mük,  punctum  sünt  infiniti;  ha  életünket  az  örökké- valósághoz 

in  medio.    ycttyük,  cgy  napi,  sőt  egy  punctnyi  a  mi  hoszszú  életünk.  Másut 

"Oseae,io.v.7.  a  Szcnt  Irás  ^Uajték,  ^^ árnyék,  ^^  vékony  pára,  ^* hajnali  harmat  és 

'' ^*P- ^- ^- ^- töb    hasonlatosságok    példájával    ismerteti    életünk  rövidségét  És 

»jac.4.v.i5.  egy-szóval   azt   mongya,    hogy,    ^^Quod  in  prcesenti  est  momen- 

»«ose«,  13.   taneum,  a  világi   élet  és   állapat   egy   szem-pillantásnyi,  egy  óra- 

>»2.  cor.  4.    peczentésnyi  ;•  a  világ  dücsössége,  ^^Sttipa  collecta  et  consummatio 

V.  17.      fiammá  ignis;  ollyan,  mint  a  csöpű  tűz,  melynek  fényessége  hamar 

^^jQ    '    múlik.   Azért,  miképpen  Anacharsis  a  hajón-járókat   négy  újnyira 
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mondotta   távúi   a  haláltúl,   úgy,   a  ^  Pagninus  fordítása  szerént, 

*  Szent  Dávid  a  mi  életünket   négy  újnyira   mongya   közel   lenni  » Psai.  38.  v.  6. 

a   halálhoz,   mert   közel   jár,   sőt   mindenüt   érőlen   visel   a   halál,  '^^^^^^^"^s 

.    '.  *'  '  posmsti.    Pag- 

es,   ^Mímmts   rebus,  prceter  omnem   exspectationem,   vita   eripitur.  ninus.  uensu- 
^Anacreon  poéta,  acino  uvce  passce;  Fahius  senator,  in  lactis  haustu,  ^^^  quatuor 
uno  pilo  strangulatus  est;  mint  az  üvegek,  akár-mi   kis  dologgal  sAug.  serm. 
elromlunk.  Egy  szőr-szál  Fabiust,  egy  szőlő-szem  Anacreont  meg-  iDeVerbis 
fojtotta,  torkokon    akadván.   *  Sokan   örömökben,   sokan   bánkodá- 8pun.i.7!c.  7. 
sokban  megholtak;  és  nincs  oly  erős,  szép  ifiú,  kit  földhöz  nem  *Geu.  1.3.0.3. 
verhet    két- napi    hideg- lélés.    ^Carus   és    ^  Anastasius   császárt   a  ^^^s"  mei^rot. 
meny-kő  véletlen  ölte,  mint  a  harmadik  Szent  Simeon  5/jv///a7-is.  *  Bar.  an.  284. 
Egyebeket  egyéb  véletlen  veszély  szem-pillantásban  rontott.  ''^^^^'^  6Ba7Tn^6i8 
fteri  potest,  quidquid  unquam  potest.  ®  Cuivis  potest  accidere,  quod      num.  1. 
cuiquam  potest,  "^Nemo  gloriari  potest,  hoc  ego  non  patiar:  ^^o^^^l^l\^l^^' 
unt  accidit,  potest  aliis;  a  mi  valaha  máson  történt,   minden-nap  ^  consoiat  ad 
rajtunk  történhetik.  Azért  annyi  veszedelmektűi  szabadít  a  halál,  ^,f'^'^™-  ^-  ^• 

**  .,  \    ,  ,    ,  .  '     Et  de  Tran- 

a  menyik  voltak  es  lesznek  valaha  valakm.  qum.Animi. 

Oh  emberi  vakság,  meddig  kapdossz  ezen  a  rövid  és  bizony-     ^^p-  i*- 
talán  életen  ?  Miért  nem  keresed  azt  az  életet,  mellyet  a  halál  nem  quin.  AnimUx 

illethet  ?  Menandro. 

Ha  nyugodalommal,  örömmel,  gyönyörűséggel  tellyes  volna 
életünk  és  egyéb  fogyatkozás  nem  volna  benne,  csak  az-is  únal- 
niassá  tehetné,  hogy  ily  rövid  és  ily  bizonytalan. 

Másik  dolgot  azt   említi   Szent  Jób  á"  világi   nyomorúságrúl, 
hogy  valaki  élő  ember,   ^^Repletur  multis  miseriis,  nem-asak  kör- »**Job.  u.v.  1. 
nyékeztetik,  hanem  teli  töltetik  sok-féle  nehéz  nyavalyákkal.  Mert 
a  rövid  életben,  ^^Plus  amaritudinis  est,qiiam  volitptatis;  ezer  annyi  '^Ambr.deBo- 
keserűség  vagyon,  menyi  gyönyörűség;   úgy,  hogy,  ^^Cuncti  dies    ^^J^^f^' 
ejus,  doloribus  et  cerumnis  pleni  sünt:  nec  per  noctem  mente  requie-  »«ecc1s.  2.  v. 
scit;  minden   napja  életünknek  tömve  teli  sok  fájdalmakkal,  nyo-        ^^• 
moruságokkal,    sőt    nyugodalmunkra    rendeltetett   étszakát-is   törő-  Job.  7.  v.a. 
déssel  tőltyük,  Noctes  laboriosas,  fáratságossá  tészük.  ^^"'  ^'  ^*  ^* 

Erre  nézett  a  Bölcs,  mikor  szánakodva  említette,  hogy,  ^^Grave  "Eccií.4o.v.i. 
jugum   super  filios  Adam,  a  die  exitus  de  ventre  matris  eorum, 
usque  ad  diem  sepulturce;  a  mi  életünk  folyása  nehéz  iga,  mellyet 
vonnunk  kel  születésünk  napjátúl-fogva,  temetésünkig.   Ne-is  gon- 
dold, hogy  ettűl  az  igátúl  valaki  ment  lehessen,  mert  ^*sem  királyi-      "v.  3. 
székben  ülő,  sem  porban-heverő,  sem  bársonyban  öltöző,  sem  nyers 

*  Hóber  szöveg :  ad  mensuram  palmoe. 
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kenderben-járó,  nem  üres  a  keserves  iga  sullyátúl ;  hanem  kicsintűl- 
fogva  nagyig,  mindennek  bé  kel  a  járomba  fogatni.  És,  ha  az 
Ádám  vétke  a  földben  tövisset,  a  füvekben  mérget,  a  barmokban 
fene  vadságot  szerzett:  a  mi  homlokunkra  verítéket,  szeműnkre 
sirást,  szívünkre  szorongatást,  életünkre  nyomorúságot  hozott,  mel- 
lyektűl  sem  corona,  sem  bársony,  sem  arany,  sem  országos  biro- 
dalom meg  nem  mentheti  az  urakat;  sőt  mennél  nagyob  valaki, 
töb  és  nagyob  nyavalyákban  és  rettegésekben  forog.  Azért  igazán 
mondotta  Sócrates,    hogy   mindennek   annyi   jút  a  világi   nyava- 

» piut.  conso-  lyákban,  hogy,  ^  Si  in  unum  congf'egemus  nostras  adversitates,  ea 

^^^  ^n"^^^'  ^onditione,  ut  ceqtuilem  inde  portionem  quisque  auferat:  plerosque 
libenter  abituros,  receptis,  quas  attulerant;  ha  mindenek  nyavalyái 
tgy  rakásba  hordatnának,  oly  okkal,  hogy  mindenre  egyaránt 
oszollyanak:  sokan  osztozás-nélkül,  a  magok  nyomorusága-mellet 
maradnának. 

Nincs   oly   nyelv,   mely   elégségesen   megszámlálhassa   és  ki- 
beszélhesse ennek  a  mi  nyomorult  életünknek  (inkáb  rabságunk- 

«Exüd.  12.  V.  nak)  unalmas  galyibáit.  Mert,  miképpen  Egyiptom-hdiny  ^Non  et-at 
^^  domus,  in  qua  non  jaceret  mortuus,  nem  volt  oly  ház,  mely  halott- 
és  siralom-nélkül  találtatnék:  úgy  az  egész  világon  egy  ház  nincs 
nyomoruság-nélkül ;  ki  szegénységét,  ki  magtalanságát,  ki  kedvesi 
halálát,  ki  betegségét,  ki  böcsülleti  sérelmét,  ki  egyéb  sok-féle 
nyavalyáját  jajgattya.  És  mint  a  sós-víz,  akár-menyit  igyál  benne, 
nem  óltya,  hanem  gerjeszti  szomjúságodat :  úgy  a  ki  Alexander- 
rel egy  világot  megholdoltatna-is,  azon  siránkoznék,  hogy  többet 
nem  bírhat. 

'Eccii.  40.  V.  De  a  Szent  Lélek,  ^  rövid  sommában,  két-féle,  az-az  külső  és 

belső,  nagy  nyavalyákat,  unalmas  fogyatkozásokat  említ  életünkben. 

A  külső  nyavalyáknak  számát  és  nemét  sem  tudgyuk ;  ki  veheti 

számba,  menyi  betegségek  és  fájdalmak  kínozzák  szegény  testün- 

*August.  22.  ket?  És  a  mint  Szent  Ágoston  írja,  ^Ipsa  medicamenta,  tormenta 
ívitc.  .  ^^^^^.  ^^  homines  a  poenali  exitio,  pcenali  eruantur  auxtlio;  a  beteg- 
ségek orvoslási  sokszor  nagyob  kínok  a  betegségeknél:  kínnal 
kel  a  fájdalmak  kínnyából  künnyebséget  keresni :  hogy  jobban 
legyünk,  roszszabbúl  kel  lennünk.  Mert  igazán  és  helyesen  írja 
Szent  Ágoston,  hogy  életünk  rövid  ideig  megtartásáért  sokszor  oly 

*  Aug.  epi.  45.  orvoslásokat  szenvedünk,  mellyek  életünket  elfogyattyák :  ^Quíbus 

*^  ri'ÍI!li^"^"  ^^^^^^^^^^^^  doloríbus,  qui  curantur  a  medicis  et  secantur;  non  ut 
non  moriantur,  sed  ut  aliquanto  serius  moriantur.   Multi  cruciatus 
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stiscipiuntur  certi,  ut  pauci  dies  adjiciantur  incerti,  Et  nonnunquam 
ipsis  doloribus  vicH,  continuo  moriuntur,  quos  mortis  timore  suscipiunt. 

Menyi  károkat  szenvedünk,  lopások-,  égetések-,  ragadozások- 
miat  ?  Menyi  boszszúságot  kel  nyelnünk  a  hamis  perek-,  az  iszonyú 
gyalázások-  és   ember-szóllások-közöt  ?   Menyíszer  kínoz  barátunk 
hitetlensége;  szolgánk  árúitatása;  atyánkfia  tekélletlensége ?  Kikrűl 
egyenlő-képpen  és  igazán  írja  a  romai  Bölcs,  hogy,  ^Vix  unquam,  >  sen.de Tran- 
nisi  cum  expedit,  fides;  ritkán  hívek,  a  hol  magok  hasznát  nem   ^'^"*'^"^*' 
érzik.  Mit  mongyak  az  országos  nyavalyáknál,  mellyek  mindenekre 
terjednek;    mindeneket   terhelnek?   Mikor  a   megharagutt   Istennek 
három-élű  pallosa:  a  had,  merígy,  éhség  reánk-rohan,  menyi  vér- 
ontásokat,  pusztulásokat,  szakaszkodásokat  árasztnak  minnyájunkra? 
Menyin  mészároltatnak,  menyin  emésztetnek  és  fogyatnak  véletlen 
veszélyekkel  és  történetekkel  ?  Mint-ha  elég  nyavalyánk  nem  volna, 
ha  magunk  nem  szaporítanék  romlásunkat;  menyi  szörnyű  utakat 
és  módokat  gondolt  az  emberi  gonoszság  embernek  rontására  és 
fogyatására  a  sok   hadakozó,   az-az   ember-öldöklő    fegyverekben? 
Ha  pedig   valami    kevés    gyönyörűség  vagyon   e   világ  javaiban, 
az-is  epével  elegyes.  Nézd  ama  gazdag  király  fiát,  ^Amnont:  úgy   22.  Reg.  13. 
megszerette    húgát,    hogy    megbetegedett;    megfonnyadott ;    ágyba     ^•2- ©te 
esett;  sem  ehetett,  sem  alhatott;  éjjel,  nappal  a  szerelemtűi  kínoz- 
tatott :  végre  erőszakot  tett  húgán.  De,  mihent  kedve  tőit,  mint-ha     v.  14. 16. 
a  pokol-béli   kígyók  mardosták  volna  szívét,   úgy  elszégyenlé  és  oamocics  péi- 
utálá  rútságát  és  gyalázattyát ;   úgy   elgyűlőlé   húgát,   hogy  azon       ^^^** 
házban  sem  maradhata  vélle.  És  mind  addig  rettegett,  míg  részeg- 
ségében asztal  felet  megöletett.  Hlyének  a  világ  gyönyörüségi. 

De  bár  semmi  külső  nyavalyánk  ne  volna,  belső   szorongatá- 
sinknak  száma  és  vége   nincsen.   Ki   tudná  elő-számlálni,   menyi 
félelmek  szaggattyák,   menyi   kívánságok  gyötrik,   menyi  gyanu- 
ságok   háborgattyák,   menyi   búsulások  és  heába-való   reménségek 
fárasztyák   az   ember  szívét?    ^Uni  animaníium  homini,   ambitio;  «Piin.  ub.  7. 
unt  avaritia;  unt  immensa  vivendi  cupido;  minden   állatok-közöt  ^'^  p*"^®"™*^- 
egyedül   az  embert  fárasztya  a  tisztesség  és  gazdagság   kívánás: 
csak  őtet  gyötri  a  halál  félelme  és  a  hoszszú  élet  kivánása.  Egyedül 
az  emberben  vagyon  a  test  és  lélek  indúlatinak  tusakodása,  melyre- 
nézve, *  Ut  inimicum  et  insidiatorem  temetipsum  observa ;  embernek  *  Epict,  EncWi- 
úgy  kel  magátúl  félni,  mint  incselkedő  ellenségtűl.  Lelkünk  vesz-    "^•^•^2. 
tésének  félelme,  az  ördög  és  világ  incselkedésinek  rettentése  szű-  ^^^^l't^ 

,  t  ^  11  r  7  ^^"^  Mortis. 

netlen    nyughatatlansagot   szerez    bennünk;   mert,    ^Inter  laqueos      cap. 3. 
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•  Cap.  5.  ambulamiis:  vita  heve,  plena  laqueorum.  ^Laqueus  in  auro,  viscus 
in  argento,  nexus  in  prcedio.  Dum  aurum  petimus,  strangulamur : 
3  Cap.  7.  dum  argentum  qucerimus,  in  visco  hceremus.  *  In  ipso  corpore  nostro 
8  Cap.  6.  laqueum  circumferimus.  ^Omne  iter  vitce,  plénum  est  laqueorum; 
az  egész  világ  teli  ördög  tőreivel  és  lépes-veszszőivel.  Tőr  vagyon 
az  aranyban,  és  mikor  hozzá-nyúlunk,  megfojtatunk;  lép  vagyon 
az  ezüstben,  és  mikor  azon  kapdosunk,  belé-akadunk ;  a  magunk 
teste,  mellyet  velünk  hordozzunk,  kelepcze  vagy  háló  és  horog, 
mellyel  az  ördögtűi  veszedelemre  vonatunk. 

Ezeket  és  a  töb  világi  nyomoruságolcat  meggondolván,  Szent 
*August.serm.  Ágoston  így  SZÓI  t  ^  Quid  est  diu  vivere,  nisi  diu  torqueri?  Quid  est 
17.  de  vcrbis  ^^^  vivere,  nisi  malos  dies  malis  diehus  addere?  Micsoda  a  hoszszú 

Domini.  m  me-    , 

dio.  elet,  hanem  hoszszú  kínlódás?  A  ki  sokkaig  akar  élni,  sokkáig 
kíván  gyötrődni  és  gonosz  napjait  gonosz  napokkal  sokasítani. 
PlutarchuS'hein  olvastam,  hogy  mikor  Siciliá-han  nagy  híre  volna, 
hogy  a  Lacedcemon  polgári  a  haláltúl  nem  félnek,  sőt  azt  kívánva 
várják:  egy  értékes  ember  nem  győzvén  eleget  csudálkozni  ezen, 
Lacedcemon-hdi  méné,  hogy  értené,  mi  az  oka,  hogy  ot  a  haláltúl 
nem  félnek?  Megtekintvén,  mely  alkalmatlan  házok,  öltözetek,  ele- 
delek vagyon,  felkiáltott:  nem  csuda,  ha  illyen  rossz  állapattúl 
mentek  akarnak  lenni  a  Lacedcemon  lakosi.  Az  egész  emberi  nem- 
zetrűl,  sokkal  nagyobb  okkal,  ezent  mondhatjuk,  ha  igazán  értyük, 
mennyi  szomorúsággal  és  nyomorúsággal  környűl-vétetik. 

De  a  jó  halál  minden   nyavalyáktúl   és   rettegésektűi,  minden 
fáratságos  nyughatatlanságoktúl  és  fájdalmoktúl  megmenti  embert; 
végét  szakasztya  betegséginknek,  fájdalminknak,  szegénységünknek 
és  minden-féle  nyavalyáinknak.  Ez  a  fáradott  testnek  nyugodalmas 
aluvása;  a  tengeri  haboktúl  hányatott  hajónak  bátorságos  partya; 
a  veszedelmes  vitézkedésnek  nyugodalma;  a  test  tömlöczében  fogva 
^scnec.e.  Na-  tartatott  léleknek  szabadulása.  Egy-szóval,  ^Mors  malormn  omnium 
turai.  quaest.  c.  remcdtum ;  a  halál  minden  nyavalyák  és  fogyatkozások  or\^ossága. 
«Aug.  tom.  9.  Azért  méltán  felkiált  ® Szent  Ágoston,  vagy  más  valaki  régi  jámbor: 
lib.i.deVisitat.  Q  fnoYs  desiderábiUs !  o  mors  omnium  malőr um  prcesentium  finis; 
laboris  clausula:  quietis  principium!  Quis  tua  beneficia  sufficieftter 
expendat?  Confitcor,  si  possem,  te  libenter  complecterer ;  ultro  subi- 
rem;  oh  kívánatos  halál!  világi  nyavalyák  vége,  fáratságink  czél- 
lya,  nyugodalmunk  kezdete!  Ki  tudná  számlálni  és  hálálni  jó-téte- 
det?   Igazán    mondom:    ha  tehetségemben   volna,   haladékot    nem 
várnék,  megölehiélek  és  örömest  birtokodba  mennék. 
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Negyedszer  és  utolszor:  semmi  a  halált  kívánatossá  nem  teheti, 
mint  ha  keresztyén  hitünk  vezérléséből  meggondoUyuk,  hogy,  ^Tran-  '  Bemard.  De 
situm   ad  vitám,  infideles  morlem  appellant:  fideles  autent,  quid  ^^^^^^^^^' ^ 
nisi  Pascha?  Noha  a  pogányok   halálnak   nevezik  az  örök   életre- 
menést, de  a  hívek  ezt  örvendetes   Húsvétnak,  job  életre-menetel- 
nek   tartyák,   mivel   ez-által   fáratságból   nyugodalomra,   evezésből 
partra,  vitézkedésből  győzedelemre  jutunk;  ^Per  mortem  ad  vitám  ^ Ambros.de 
venimus;  külövnhen  nem  juthatunk  az  örök  életre,  a  mennyei  ból-  ^^"ap^g^*^* 
dogság  örömére,  hanem  halál-által;  ^Dies,  quem  tamquam  extremum  ^sen.  ep,  102. 
reformidamus,  ceterni  natalis  est;  mert  világi  életünk  utolsó  napja 
örök  életre  születésünk  napja. 

Mihent   az   igazak   lelke   a  testtűi   elválik,  az   Isten   Angyali 
környűl-fogják ;  ^Et  portatur  ab  Angelis  in  sinum  Abrahce;  és  nagy  *luc.i6.v.22. 
örömmel  az  isteni  dücsösségnek  királyi-székihez  viszik;  Isten  ő-maga 
az  egész  mennyei  szentek-előt  megdícsírvén  hív  szolgájának  tekél- 
letes   fáratságit,  '^eltörli    köny-húllatásit ;   szép  vigasztalásokkal  azt  •Apoc.y.v.ir. 
mongya:  ^Euge  sérve  fidelis,  intra  in  gaudium  Domini  tui;  örűly  ^^j  H'  ^'^' 
hív   szolgám;   elmúltak    immár  a  világi    siralmok   és   nyavalyák;  « Matt.  25. v. 
megszűntek  a  sok   harczok  és  veszedelmes   baj-vívások;   meny-bé        ^i. 
a  te  Urad  örömébe,  a  hol  sem   bűntűi  és  kárhozattúl,  sem   ördög 
és  világ  incselkedésitűl,  sem  egyéb-féle  nyavalyátúl  nem  kel  félned; 
mert  ez-után  immár  csak   öröm  és  vigaság  a  te  dolgod.   Christus 
ő-maga,  a  kire   kívánva   néznek  a  ''mennyei  Angyalok,   nem-csak  M.Peti.v.  12. 
megöleli,  és  dícsíri  szolgája  hívséget,  hanem,  Ministrabit  üli;  Lucce, 
12.  V.  37,  szolgál   néki.   Mert  ®a  sok   ezer  Angyalok-  és  dücsőült  «Heb.i2.v.22. 
Szentek-közöt  ^  a  tekéUetes   szépségű  varasban,  az   Isten   házának  »  Threm.  2.  v. 
^^sok  lakó-helyeiben  érdeme-szerént-való  helyt  ád  néki.  Super  omnia  lojoJ^^^  y  2 
bona  sua   constituet  eum;  Matth.  24,  v.  47.  Valamenyi    kincse  és 
gazdagsága  vagyon  az  égben  és  földön,  mind  néki  adgya.  Heredi- 
tatem  incontaminatam  et  immarcescibilem ;  L  Petri,  1.  v.  4,  Mocs- 
kolhatatlan  és  hervadhatatlan  örökségbe  szállíttya.  ^^Az  élet  coroná-  »>  jac.  i.v.  12. 
ját,  ^^Coronam  inclytam:  coronam  decoris:  diadema  spéciéi:  coronam  »2prov.4.v.9. 
de  lapide  pretioso;  dücsösséges  coronát,  minden  szépségek  coroná-  o^^^VV^y' 
ját,  minden  drága  kövek  koronáját  fejébe  teszi ;  lelkét,  Sicut  spon-  Psai.  20.  v.  í 
sani  ornatam  viro  suo;  Apocal.  21.  v.  2.  úgy  felöltözteti  és  ékesíti 
boldogult  szolgájának,  mint  a  vő-legény  szokta  ajándékival  és  gaz- 
dag ruházatokkal  csinnyosítani  kedves  mátkáját.   Azért,  ^^Jorr^nfe  "Psai.35.v.9. 
voluptatis,  örömnek  és  vigaságnak  mélységes  folyásival,  a  Christus 
színe-látásával,  ^^Adimplebit  Icetiliay  mennyei   örömmel  és  dücsös-  '*Ps.i5.v.n. 
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'Ps.  16. V.  14.  seggel  úgy  ^megtölti  a  halál-által  Meny-országba  jutott  lelket,  hogy 
semmi   helye  nem   marad  egyéb  kívánságnak. 

Két  csudálatos  dolgot  mond  Szent  Ágoston;  eggyiket:  hogy 
a  Christus  színe-látása  és  a  mennyei  Szentekkel  eggyüt-létel  oly 
gyönyörűséges,  hogy  nem-csak  minden  világi  nyavalyákat,  de  a 
pokol  kínnyát-is  el  kellene  ezért  szenvednünk.  Másikat:  hogy  a 
mennyei  boldogság  oly  nagy  dolog,  hogy,  ha  abban  csak  egy  nap 
lehetnénk-is,   a   világi    gyönyörűségeknek    ezer    esztendőkig    tartó 

«cic.  1.  Tu-  nyalánkságit  méltó  volna  azért    megvetni.  ^Pláto-is  azt  mondotta, 

scuian.  sub  fin.  j^Qgy  ^gm  egyszer,  hanem  sokszor  örömest  meghalna,  csakHofnerus- 

sal,  Hesíodus-sa]y  Ajax-dX  és  a  töb  régi   nagy  emberekkel  eggyüt- 

» Cic.  ibid.    lehetne.  ^  Cleómenes  pedig,  a  Pláto  könyveit  olvasván,  mellyekben 

magasztallya  a   más-világi   állapatot,   úgy  megkívánta  a   mennyei 

életet,  hogy  annak  szerelméért  halandó  életét  elfogyatta. 

Ha  a  pogányságban  ennyi  ereje  volt  a  más-világi  örömrűl 
sajdított  csekély  vélekedésnek:  mi  tehát,  kiknek  az  evangéliomi 
tudomány  megmutatta  a  mennyei  boldogság  kincseit;  kik-előt  az 
Isten  Fia  számtalan  szentekkel  egyetemben  utat  nyitott  az  állandó 
dücsösségre:  ily  kevésre  böcsüllyük-e  a  Menyországot,  hogy  oda 
ne  kívánkozzunk?  hogy  halálunkat  ne  kívánnyuk?  hogy  csak  a 
földi  életen  esedezzünk  ?  Igazán  írja  Szent  Cyprianus  Mártir,  hogy, 

<  Cyprian.de  ^  Ejus  cst  mortefu  Umere,  qui  ad  Christum  nolit  ire;  a  ki  fél  a 
Mortahtate.  f^^i^i^Qj^  pg,^  ^1^^^  Chrístushoz  menni ;  Non  credit  futura  esse,  quce 
promittü  Deus,  qui  verax  est;  nem  hiszi,  hogy  az  igaz-mondó  Isten 
igéreti  megtellyesednek.  Móri  timeat,  qui  ad  secundam  mertem  de 
hac  morte  transibit;  móri  timeat,  quem  de  sceculo  recedentem,  pe- 
rennibus  pcenis  ceíerna  fiammá  torquehit:  móri  timeat,  cui  hoc  mora 
longiori  confertur,  ut  cruciatus  ejus  et  gemitus  interim  differatur, 
Ejus  est  in  mundo  diu  velle  manere,  quem  mundus  ohlectat,  quetfi 
scecultim  blandiens  atqiie  decipiens,  illecebris  terrence  voluptatis 
invitat;  a  ki  hoszszú  életet  kíván,  jele,  hogy  a  csalárd  világnak 
hízelkedő  gyönyörüségitűl  elragadtatott  és  minden  isteni  joságoktúl 

ftSenec.ep.82.  megüressedett.  Mert,  ^Nunquam  ad  virtutem  exsurget,  qui  mortem 
malum  esse  crediderit;  semmi  jót  nem  kel  abban  keresni,  valaki 
a  halált  gonosznak  itíli,  mivel  az  illyen,  mint  a  vakondak,  csak 
a  földet  turkállya,  mint  a  disznó,  csak  a  fertőben    hever;    mint 

«Num.ii.v.5.  az  Egyiptom-hói  kihozatott  ^sidók,  inkáb  akar  pár-hagyma-,  fok- 
hagyma-,  veres-hagyma-mellet  boldogtalan  rabságban   élni,   hogy- 

jQb,  30. V,  7.  sem  a  manna-m^Uei  szabadoson  uralkodni;   mivel,  '^ Es$e  sub  s(n- 
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Hbus,  delitias  computant;  a  tővis-közöt  heverést  gyönyörűségnek 
álíttya.   Ellenben   pedig,    ^Qui  mortem  non  timet,  sed  optat,   nulla  » piuurch.  de 
re  turbabitur;  a  ki  nem  fél  a  haláltúl,  sőt  azt  kívánnya,  semmin     ^^niíni" 
meg  nem   háborodik,  hanem   csendesz   elmével  a  jövendő  boldog- 
ság sengéjét  érzi. 

Ha  a  világi   élet   mindqn   nyavalyáktúl   üres,   minden   nyugo- 
dalommal és  gyönyörűséggel  tellyes  volna,  nem  kellene  csudálni, 
hogy  az  ember  szívét  tellyességgel  magához  enyvezi  és  a  mennyei 
dücsösségrűl  elfeletkezteti ;  de  álmélkodásra  méltó,  hogy  ennyi  galyi- 
bák-  és  nyavalyák-közöt,   mellyek  azt   kiáltyák,   hogy  ne  ragasz- 
kodgyunk  a  veszendő  világ  tömlöczéhez,  hanem  szabadulást  kíván- 
nyunk  és  mennyei  hazánkba  siessünk,  még-is,   ^Majora  desideria  >Cyprian.Dc 
et  vota  potiora  sünt,  servire  hic  diábolo,  quam  regnare  cum  Christo ;   ^ortaiitate. 
inkáb  akarunk  e  világon  ördögnek  szolgálni,  hogy-sem  Christussal 
Menyországban  uralkodni.  És  mikor  a  mennyei  dücsösséget,  mikor 
az  Isten  Angyali  és  Szenti  barátságát,  mikor  az  Isten  színelátását 
hallyuk,  melyre  viszen  a  halál,  sokan,  ha  szájjal  nem  merik,  szűvel 
azt  kiáltyák,  a  mit  Arany-száju  Szent  János  említ:  ^Da  mihi  ho-  3Chrys.hom. 
diernum  diem,   crastinum  tíbi  sume;  csak  én  e  világon  élhessek,  ^**"^/^*^^^' 
bár  másé   légyen   a   más-világ.  Vagy   azt   merik   mondani,   a   mit 
Szent  Basilius    feljegyzett:    ^Mihi  prcesentia,   quis  novit  futura?  ^^e^sn in psai 
Male  momentanea  perpetuis  potiora  ducens,  transitoriam  volupta-  H^^^-^y^^ 
tem  pro   Icetitia  nunquani  desitura  prceligas;   megelégedném  én  a  Mendaces  fiUi 
jelen-való  állapattal,  mert  ki  tudgya,  mi  lészen  az-után?  Oh  átko-     »^ominum. 
zott   mondás!    Oh,   baromhoz,   nem    keresztyén    emberhez   illendő 
gondolat,  mely  Istent  és  a  mennyei  boldogságot  semmire  böcsülli 
a  világ   gazzáért!    De  hallyad  az  igazat,   te   földhöz   ragaszkodott 
ember:    vagy  akarod,  vagy  nem,  reá  kel  menned  a  halálra,    ^ A^Tw  * senec e. Na- 
de  re,   sed  de  tempore  est  qtuestio,  facis,  qtwd  quandoque  facien-^^^^^'^^'^'^^' 
dum  est;  nincs  arrúl  kérdés,  ha  meg  kell-e  halnod?  hanem  annak 
idejérűl,   mikor   meghalsz,  arra   mégy,   a   mire   valamikor  reá   kel 
menned.    Ha   okos  volnál,   azt   kellene   mondanod:    ^  Potius  5^fn^/ •  scneca,  ibid. 
incidat,  quam  semper  impendat,  Constanter  feres,  si  cogites,  nihil 
interessé  inter  exiguum   tempus  et  longum,  horce  sünt,  quas  perdi- 
mus.   ^  Nihil   interest   quando  patiaris,  quod  quandoque  patiendum '^Sen.  ep.ioi. 
est.  Si  aliquando,  cur  non  modo?  A  min  által  kel  menni,  job  egy- 
szer reá-menni,  hogy-sem  attúl  mindenkor  rettegni.  Ha  keresztyén 
volnál,   úgy   kellene  gondolkodnod,   mint  Szent  Ambrus:   ^Profi- *^^^^-^^^^- 
ciscamur  inlrepidi  ad  Sanclorum  coetum,  justorum  conventum,  Ibi-  "^    ^^^-^v- 
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mus  ad  patres  nosíros,  ibimus  ad  fidei  nostrce  prceceptores^  ibimus 
eOy  ubi  paradisus  est  jucunditatis;  ubi  nullái  nubes,  nulla  tonitrüa, 
nulla  ventorum  procella ;  neqüt  tenebrce,  neque  vesperce,  neque  cestas, 
neque  hyems,  tewporum  vices  variabü;  bátorsággal  mennyünk  a 
halálra,  mely  a  Szentek  gyölekezetibe  és  az  igazak  társaságába 
viszen.  A  halál-által  atyáinkhoz  és  keresztyén  hitünk  mesterihez 
megyünk;  oda  megyünk,  a  hol  minden  gyönyörűségek  paradicsoma 
vagyon;  a  hol  sem  felhők,  sem  meny-kövek,  sem  szelek  nincse- 
nek; a  hol  sem  étszaka,  sem  meleg  és  hideg,  sem  egyéb  üdők 
változási  nem  háborgatnak. 

Mondaná  valaki :  nem  csuda,  ha  dícsírik  és  kívánnyák  a  halált, 
a  kik  szentül   élnek  és  bátorságos   lelki-ismérettel   várják   halálok- 
után   boldogságokat;   de   mivel  engemet   lelkem-ismereti   dorgál  és 
rettegtet,  méltán  félek  a  haláltúl,  mint  utolsó  veszedelemre  viteltűL 
•Aug.to.9.iib.  Értem  mi  marja  beledet;  de  először:  ^Male  móri  Christianorum  non 
\n^TmTt    ^^^'  ^^^   keresztyénhez   illendő,   hogy   gonoszságban   meghallyon. 
«cic.i.Tuscíii.  Mert  ha,  ^Philosophia,  est  mortis  commentatio,  a  világi  bőlcseséget 
post  médium,  halálrúl-való  elmélkedésnek  mondották  a  pogányok,  a  keresztyének 
életét  halálhoz  készületnek  kel  itilni.  Másodszor :  nem  a  halál  vétke, 
hanem   magadé,   hogy  a  kárhozattúl   rettegsz.   Azért,  ha  a  bűntűi 
félnél   és   őrizkednél,   nem   félnél  a  haláltúl.   És   így   nem  a  halál 
fogyatkozása,  hogy  rettegsz  tőlle,  hanem  a  magad  vétke,  melytűi 
ha  akarod.  Isten  segítségével  megmenekedhetel.  Harmadszor:  továb 
mégyen  Szent  Ambrus  és  azt  írja,  hogy,  ha  ugyan  tekéilett  szán- 
dékod vagyon  a  gonoszságra,  ha  erkölcsödet  és  életedet  jobbítani 
nem   igyekezel,  job   hamar  meghalnod,  hogy-sem   sokkáig  élned, 
'Ambr.deBo-  ^  Gravtus  est  ad  peccatum  vivere,  quam  in  peccato  móri,  quia  im- 
noMortis.c.7.  ^-^^^  qn^mdtu  vivit,  pcccatum  auget,  si  moriatur,  peccare  desinit. 
Lenge  plus  damnatio  profecisset  malis,  ne  incrementa  facerent  pec- 
catorum;  mert  a  kj  érti  és  tudgya,  micsoda  a  bűn,  által-láttya,  hogy 
job  bűnben   meghalni,   az-az   kárhozni,    hogy-sem   bűnre   élni.   És 
mennél  továb  él  a  bűnös  ember,  annál  nagyob  kínt  és  kárhozatot 
kincsez  magának.  Azért  nagy  Isten  irgalma,  ha  a  bűnös  embernek 
hoszszú   élet   nem   adatik;   nagy   Isten   ostora,    ha  gonoszságában 
*Ambr.  iib.2.  sokkáig  mcgtartatik.  Mert,  ^Si  nocentes  moriuntur,  finem  culpce  ad- 
^^  ^^^^' ^' ^^' ipiscuntur,    ne  plura  delinquant,   quibus  vita  fcenus  est  delictorum; 
a  gonoszak   hoszszú  életének  usorája  és  nyeresége  az,  hogy  töb 
és  nagyob  bűnökbe  merülvén,  örökké-való  kínlódásokat  sokasítcsák 
és  nehezítések.  A  ki  azért  életét  nem  akarja  jobbítani,  job,  hogy 
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mennél  hamaréb  meghallyon  és  testestűi  lelkestűi  pokolba  vites- 
sék az  ördögöktűl^  hogy-sem  bűneivel  Istent  továb  bánosa,  lelkét 
rútítcsa,  örök  kárhozattyát  súllyosítcsa. 

Meghallatok  keresztyének,  mely  nyugodalmas  álom  a  keserves 
élet  vége,  az  örök  nyugodalom  kezdője,  a  halál,  mellyet  mind  az 
Isten  tanítása,  mind  az  isten-félő  jámborok  példája,  mind  az  igaz 
okosság  vezérlése  kívánatos  jónak  mutat.  ^  Azért  valaki  más  job 
életet  reménl,  mint  mi,  keresztyének  reménlünk;  valaki  a  világ 
kínnyát  és  fáratságát  érzi,  mint  érezzük  minnyájan,  ne  tárcsa  a 
halált  félelmes  gonosznak,  mert  a  halál  nyomoruságink  szabadí- 
tása, örök  boldogságunk  ajtaja.  Azért  nem  haláltúl,  hanem  a  bűn- 
tűi féllyünk,  hogy  az  örök  kárhozattál  ne  féllyünk.  Ámen. 


PÜNKÖST-UTÁN  XXIV.  VASÁRNAP. 

ATYÁNAK  ÉS  FIÚNAK  ÉS  SZENT  LÉLEK  ISTENNEK  NEVÉBEN. 

ÁMEN. 

Christns  jRsusnak  drága  Szent  Vérével  megváltott  keresztyének,  a  mái 
Szent  Evangeliomot  írta-meg  Szent  Máié  Evangélista,  könyvének  huszon-negyedik 
részében.  Melynek  bötü-szerént-való  magyarsága  eképpen  vagyon:  halgassátok 
isteni  félelemmel. 

Az  üdőben  ^ monda  Jesus  Tanítványinak:  mikor  lát-  >Mati.24v.i5. 
tyátok  a  pusztaság  útálatosságát,  mely  mondatott  Dániel 
Profétátúl,  *  alván  a  szent  helyen,  a  ki  olvassa,  ércse :  ^  Dán.  9.  v.  27. 
akkor,  a  kik  Judaeában  vannak,  fussanak  a  hegyekre; 
és  a  ki  a  ház-heán,  alá  ne  mennyen,  hogy  valamit  ki- 
vigyen házából;  és  a  ki  mezőben,  visza  ne  térjen,  hogy 
ruháját  elvigye.  Jaj  pedig  a  nehézkeseknek  és  szoptatók- 
nak  azokban  a  napokban.  Imádkozzatok  pedig,  hogy  ne 
légyen  futástok  télben,  vagy  szombaton,  mert  akkor  nagy 
nyomorúság  lészen,  minemű  nem  volt  világ  kezdetitül 
mind  eddig,  nem-is  lészen.  És,  ha  meg  nem  rövidíttettek 
volna  azok  a  napok,  egy  test  sem  szabadúlna-meg;  de 
a  választottak-ért  megrövidíttetnek  azok  az  napok. 

82* 


Digitized  by 


Google 


652  pOnköst-utAn  XXIV.  vasárnap,  i.  preddcAczió. 

Akkor,  ha  ki  azt  mongya  néktek:  ihon,  it  vagyon  a 
Christus,  vagy  amot:  ne  hidgyétek.  Mert  hamis  Christu- 
sok  és  hamis  próféták  támadnak  és  nagy  jeleket  és 
csudákat  adnak,  úgy,  hogy  tévelygésbe  vitessenek  (ha 
lehet)  még  választottak-is.  Ihon  megjövehdöllöttem  nék- 
tek. Ha  azért  azt  mongyák  néktek:  imé  a  pusztában 
vagyon :  ki  ne  mennyetek.  Imé  a  rejtekben :  ne  hidgyétek. 
Mert  miképpen  a  villámás  napkeletrűl  kimégyen  és 
szinte  napnyugatig  látczik,  úgy  lészen  az  Ember  Fiának 
jövetele-is-  Valahol  lészen  a  test,  oda  győlnek  a  sasok-is. 

Ez  a  mái  Szent  Evangeliomnak  bőtü-szerént-való  magyarsága.  Melyből 
hogy  lelkünk  éppülleiire  tanúságot  vehessünk,  és  Istennek  akarattyát  ne  csak 
füllel  hallyuk,  hanen\  cselekedettel  tellyesítcsük :  kérjünk  aitatos  szüvel  Szent 
Lelket,  mondván:  Mi  Atyánk,  etc.  üdvöz  légy,  etc. 


ELSŐ  PREDIKÁCZIÓ. 

Hogy  a  világ  javait  semminek  kel  tartani,  ha  lelkünket  nteg 

akarjuk  tartani. 

Mikor  a  sidó  nemzetnek  habylóniai  fogsága-  és  szabadulása- 

után  Zoróbabel  újonnan  feléppítette  volna  Jerusalem-hen  az  Isten 

templomát,  azt  mongya  a  Szent  írás,   hogy  az  ifiú   nép,   mely  a 

'i.Esdr.  3.V.  ^Salamon  temploma  fényességét  nem  látta,  nagy  vigasággal   öríílt 

^^'^^'      az   új    éppűlet    szépségének;   de   az   üdős    emberek,    kik  az   első 

templomot  érték   és   látták,   egybe-vetvén   az   új    éppűlet    fogyat- 

kozásit  az  elébbi  templom  dücsösségével,  jajgatással  siratták  álla- 

pattyokat;   kiket   Isten   vigasztalni   akarván,   Aggceus    Proféta-által 

3Agg£ei,2.v.io.  azt  mondotta,  hogy,  '^ Major  érit  glória  Domus  istius  novissiftuB, 

quam  primce;  nagyob  dücsössége  lészen  ennek  az  újonnan-éppűlt 

templomnak,  hogy-sem  az  elsőnek,  azért  fő-képpen,   hogy   ezt  az 

3Maiach.3.v.i.  Úr  Christus  ^ maga  jelen-lété vel  feltiszteli;  noha  talám  ezen-kivűl- 

*videRiboram,  is,  a  Zoróbobel  éppítése,  a  //i^rJ^^5  jobbításával-egyetemben,  *tekín- 

Aggaei,  2.    tetesb  és  fényesseb  volt  az  első-templomnál. 

Sidó  Jósef  ennek  az  utolsó   tempómnak    külső    részeit  sem 

BcHo^fud^c'^^  győzi  eléggé   dícsírni,  mert  azt  írja,  ^  hogy.   Exteriőr  facies,  nihil 

cap.  6.      quod  animm  aut  oculi  mirarentur,  non  habebat:  crustis  enim  aureis 
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gravissimis  undique  tecta,  ultra  primos  ortus  igneo  splendore  luce- 
hat ;  ut  contuentium  ocuU,  quasi  solis  radiis,  avertermtur.  In  summo, 
aureis  verubus  horrehat  acutissimis,  ne  ab  insidentibus  avibus 
pollueretur;  valamit  ember  csudálhat,  mind  feltalálta  a  templom 
külső  részeiben;  darabonként  vert  és  szélesíttetett  arannyal  volt 
minden-felől  befedve  külső  fala,  melyre  mihent  verő-fény  érkezett,  » 
mint  a  nap  sugári,  elfordították  a  reá-nézők  szemeit.  A  templom 
teteje  aranyból  csinált  hegyes  nyársacskákkal,  mint  valami  serté- 
vel sűrűn  béveretett,  hogy  madár  reá  ne  szálhatna  és  a  templom 
fedelét  ganéjjal  nem  rútíthatná. 

A  faragott-kő  daraboknál,  mellyek  a  templom  rakásiban  voltak, 
azt  írja,  hogy  huszon-öt  sing  volt  hoszszaságok ;  szélességek  tizen- 
két sing;  magasságok  nyólcz  sing.  Külső  tornáczárul  a  templom- 
nak azt  mongya,  hogy,  ^In  porticibus,  stabant  paribus  intervalUs,  'Joseph.ub.i5. 
qtiatuor  columnarum  ordines :  crassitudo  cujusque  columnce  erat,  ^^b"finem^ 
quantum  possent  trés  homines  consertis  inter  se  brachiis  complecti: 
numerus  univer sarum  fűit,  centum  sexaginta  duo ;  capitellis  sculptis 
opere  corinthio,  pulchris  usque  ad  miraculum;  abban  száz  hatvan- 
két oszlop  volt;  mindenik  oly  temérdek,  hogy  három  ember  öllel 
érhették-által ;  ezeknek  szépsége  csudák-közzé  számláltatott. 

Ezt  azért  a  nagy  templomnak  csudálatos   éppűletit   nézvén   a 
tanítványok,  azt  mondák  Urunknak:  ^Magister,  aspice  quales  lapi-  ^m&tcas.v.u 
des  et  qualis  structura!  Mester,  nézzed^  minemű  kövek  és  minemű  » Matt  24. v.  2. 
rakások  ezek!    Christus   azt   feleié,  ^hogy   ezek-közzűl   egy   nem 
marad  másikán,  úgy  elrontatik.   Az   Apostolok   akkor  halgatának, 
mivel  a  sidók-előt  a  templom  romlásánál   szóllani    *  félelmes   volt,  *  Act.  e.  v.  i4. 
hanem  magok  lévén  az  olajfák  hegyén  két  dolgot  kérdenek  Chris- 
tustúl.   Eggyiket,    ^Quando  hcec  erunt?   Mikor  lészen   az   a  rom- *  Matt  24.  v. 3. 
lás?  Másikat,  Quod  signum  adventus  tui  et  consummationis  sceculi? 
Micsoda  jelei  lesznek  a  világ  végének  és  az  ő  jövetelének?   Meg- 
felelt  mindkettőre   Christus.   És  a  mái   Evangeliomban  a  templom 
pusztulásának,  az  Advent  első  vasárnapi  Evangeliomban  az  utolsó 
itíletnek   és   világ  végének   elől-járó   jelenségit   adta,   megtanítván 
híveit,  mit  kel  mivelni,  mikor  láttyák  ezeket  a  jeleket. 

A  templom  pusztulásának  azért  két  jelét  adta;  eggyiket,  ^Cum  •luc.2i.v.2o. 
videritis  ab  exercitu  circumdari  Jerusalem,  tunc  scitote  quia  appro- 
pinquat   desolatio  ejus;    mikor   láttyátok,    hogy   Jerusalemet  meg- 
szállyák  a  hadak,  tudgyátok,  hogy  elközelget  pusztulása.  Másikat, 
a  mái  Evangeliomban.''  Mikor  láttyátok  a  pusztaság  iszonyuságát 'Matt24.vj5. 
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a  szent  helyen,  akkor  üdő   halasztás-nélkül   kifussatok   belőlle,  ha 
veszni  nem  akartok.  Kétszer  szállották-nieg  Jerusalemet  a  romaiak, 
és  a  sidók   kétszer  úndokították   harczokkal  és  szörnyű   vér-ontá- 
sokkal  a  templomot.    De  a  második   szállásrúl   nem   érthettyük  az 
Urunk   mondását,   mivel   akkor   Titus   Jerusalemet   kő-fallal    körűl- 
•joscph.iib.6.  vette,  a  mint  Josefus^  írja,  és   ^négy  nap-alat   megigyenesítvén  a 
^MWd^c'^ö^   váras   környékét,   úgy   elfogta  az  utakat,   hogy  a  kifutásban    mód 
nem   lehetett.   Az   első   szállásrúl   emlékezik   azért  Christus,  mely- 
Mdem,iib.2.de  után    kifuthattak  az   emberek   Jerusalem-hől.    Mert   ^Nero  császár 
^®"°'^^-^^^  ^"  birodalmának    tizen-kettődik   esztendejében,    Cestius,    környűl -vette 
Jerusalemet,  30.  Octobris,    de  hadának  sok   kárával,  8.  Novembris, 
Mbid.  cap.  25.  futva   ment-el   alólla.   Azért,  ^  Post  Cestii  casum,  multi  jtídceorum, 
^"^^^°*       tamquam  e  navi  pessum   itura    ex  civitate    enatarunt;    elszálván 
Cestius,  sokan  úgy  siettek  kifutni  a  veszendő  várasból,  mint  törött 
öjoseph.iib.  5.  hajóból.  És  annál  inkáb,  mert,   ^Vetus  sermo  erat,  tunc  civitatem 
"^^fnfine^  ^   ^^P^^^^  ^^^>  ^^^  fafium  Dei  propricEí  manus  violasseitt;  régi  jöven- 
dőilés  vólt,   hogy   akkor   vész  Jerusalem,    mikor   magok   a   sidók 
rontyák   az   Isten   templomának    szentségét.   És   ugyan   azon   első 
8  idem,  ub.  2.  szálláskor,   írja  Jósef,   hogy  *  Eleazar-ra\  eggyüt  a  pártos  sidók  a 
^°  ^^Tis  ^^  töí^píomot  elfoglalták  és  iszonyú  vér-ontásokkal  ferteztették.  Mivel 
uoseph.iib.4.  azért  a  másik  szállás- előtt  "^  a  Zelóták  a  templomból   várat    csinál- 
deBeiio.c.5.  ^^j.    Avvellatione  fanum,  re  arx  et   castellum,  és   mind    ®  papok-, 
cap.  1.      mind   egyebek-kozzul  sokat  az  oltar-elot   megöltek;   akkor  tellye- 
sedett  Jerusalemre  egyszer-  s  mind  a  két  dolog,  mellyet   Christus 
Urunk  veszedelem  jelének  mondott. 

Tanítván  pedig,  mit  cselekedgyenek  akkor  az  ő  hívei,  azt 
mongya,  hogy  egyéb  mód  nem  lészen  az  utolsó  veszedelem  távoz- 
tatásában,  hanem,  hogy  az  emberek  szívöket  és  kedveket  a  világi 
»Gen.i9.v.i7.  jók  szerelmétűl  üresítcsék  és  mint  Loth  Sodomá-hól  ^  késedelem- 
nélkül  kifussanak  Jerusalem-hől,  vesztében  hadgyák  minden  javo- 
kat,  mihent  a  váras  szállását  és  a  szent  hely  úndokítását  láttyák. 
Oly  sietséggel  fussanak  pedig,  hogy  ha  a  váras  szállásakor  mező- 
ben találtatnak,  bé  ne  mennyének  a  várasba,  ha .  házoknak  felső 
részeiben  találtatnak,  szobájokba  se  mennyének,  hogy  útra-való 
ruhát  vagy  költséget  keressenek,  hanem  futton-fussanak.  Mert  ha 
valamin  hapdosnak  és  mulatoznak,  magok-is  oda  vesznek;  oly 
hamar  és  oly  véletlen  reájok  árad  a  külső  és  belső  veszedelem. 
Sok  szép  tanúságok  vannak  a  mái  Evangéliumban,  nem-csak 
a  mi   kegyes  Mesterünk  gond-viselésérűl,  ki  ily  idején  megjelenti 
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a  veszedelmeket  és  azok  elkerülésében  módot  mutat,  de  arrúl-is, 
mely  nagy  romlásnak  és  utolsó  veszedelemnek  elől-járója,  a  tem- 
plomok és  isteni  szolgálatra  rendelt  szent  helyek  rútítása,  pusztí- 
tása. De  ezeket  mászorra  hagyván,  mivel  Christus  a  világ  javainak 
kívánságát  és  szorgalmatos  őrzését  tilalmazta,  sőt  az  élet  és  sza- 
badság megtartásában  más  módot  nem  mutat,  hanem,  hogy  semmi 
jószágunkon  ne  esedezzünk,  ne  kapdossunk,  én-is  a  jelen-való  órá- 
ban csak  azt  akarom  megmutatni,  hogy  a  világ  javathoz  nem  kel 
kötnünk  kívánságunkat,  mert  úgy  lehetünk  minden  veszedelmektül 
üressek,  minden  jókkal  hevesek,  ha  a  világnak  múlandó  árnyékát  meg- 
utálván, egyedül  Istent  vészük  kívánságunk  czéllyának  és  tárgyának. 
Kérlek  a  dolog  nagy-vóltához  illendő  figyelmetességgel   legyetek. 

A   világnak    ártalmasb   és   veszedelmesb    csalatkozása    abban 
vagyon,  hogy  sokan,  ^Arhitranlur  divitias  maximum  esse  bonum.  »  Piutarch.  De 
Hoc  mendacium  venenum  habét,  depascitur  animam,  mentem  alie-     "^nítla"^ 
nat;  a  gazdagságot  és  birodalmot  legnagyob  jónak  álíttyák.  Ez  a 
hazug  vélekedés,  oly  méreg,  mely  a  lelket  megemészti  és  okosság- 
túl  megfosztya.  Mert  valakinek  szívéhez  gyökerezik  ez  a  hamisság: 
^Anima  in  corpore  est,  tamquam  in  pistrino,  ejus  tantum  necessi- *  Piut  m  Con- 
tatum  causa,  huc,  illuc,  circumcursitant ;  annak  lelke  test  rabságába  ^^^'^^p^^JJ^^*' 
esett,   minden   gondolattya  és   fáratsága  csak   a  testi   szükségekre 
vetemedett,  soha  ollyan  gondolatokat  szívébe  nem  bocsát,  mint  a 
ki  magának  így  szóllott:  ^Quid  insanio?  quid  anhelo?  quid  5í/^í??  »Seneca,3.Na- 
quid  terram  verso  ?  quid  fórum  viso  ?  Nec  multa  opus  est,  nec  diu :  ^"'^^„iuo  ®^^ 
mit  bolondoskodom ?    mit  vágyódom   nagyra?    mit   izzadok?   mit 
bajlódom  és  perlekedem  ?  Sem  sokra  nincs  szükségem,  sem  sokkáig. 

Annak-okáért  nem-csak  a  világ  bölcsei,  de  a  Szent  Atyák-is 
tellyes  igyekezettel  arra  törekedtek,  hogy  valóban  elhitessék  az 
emberekkel,  hogy  a  vil^g  külső  javai,  mellyeken  az  emberek  ily 
igen  kapnak,  úgy-mint  a  gazdagság,  birodalom,  ékesség,  egesség, 
nem  valóságos  jók,  mert  noha  hasznosok  és  alkalmatosságokat 
szereznek,  de  azért,  ^Divitias  nego  bonum  e^se,  nam  si  essent,  *seneca,deVi. 
bonos  facerent,  apud  nialos  autem  deprehenduntur ;  igaz  jók  nem  ^*  ^®^*^*  ^*  ^^' 
lehetnek,  mivel  senkit  jóvá  nem  tehetnek.  Ebből  azt  hozzák-ki, 
hogy  nem  érdemlik  a  világi  jók,  hogy  keresésekben  és  őrzésekben 
foglallyuk  gondolatunkat,  fáraszszuk  kívánságunkat,  gyakorollyuk 
telhetetlenségünket.  Sőt,  ha  isteni  és  lelki  jókkal  akarunk  gazda- 
godni, meg  kel  üressíteni  szívünket  a  világ  javainak  nyughatatlan 
kívánságátúl. 
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Mind-azokat  a  sok  bölcs  okokat,  mellyekkel  ezt  állattyák,  elő 

nem  hozom,  csak  két  okot  említek,  mellyel  ez  nyilván  ismertetik, 

I.  RATio :  Először  azért  Szent   Ágoston   abból   ismerteti,   hogy   a   világ 

A  subjecto,  in  jav eii  nem  igaz  jók  és  nem  érdemlik  vágyódásunkat,  mert  ezeket 
quo  sünt,     j^^^^  ^  veszendő  és  pokolra-vetendő  gonosz  embereknek-is  bévsé- 

>Psai.72.v.i2.  gesen  osztogattya,  és  a  mint  Szent  Dávid  írja,  ^Ipsi  peccatores^ 
ahundantes  in  sceculOy  obtinuerunt  divitias;  a  nagyob  bűnösök  inkáb 
bévelkednek  és  temérdek  gazdagságokkal  bírnak.  Ama  világ-győző 
hatalmas  romaiak  mennyi   bűnökkel   voltak  terhelve,   rész-szerént 

*Rom.  1.V.26.  elő-számlállya  Szent  Pál,  ^Rómában   írt   levelének   első   részében. 

^®'        És,  hogy  a  pogány  törököt,  tatárt  ne  említésem,  a  keresztyénség- 

ben  paráznák,  részegesek,  gyilkosok  gyakran,  a  kik  leggazdagabbak. 

»Gcn.25.v.5.6.  Mert,  miképpen    Ábrahám,  'állandó   örökségét  Isaák-nak  tartotta, 

*Eccii.24.v.i3.  de  ingó  marháját  szolgálói  fiainak  osztogatta:  úgy  Isten  *a  tős- 
gyökeres jószágot,  mely  az  örök  élet  választottinak  tartya,  a  töb 
ingó-bingó  világi  jókat,   ellenségivel-is   közli :   és   a  Szent   Dávid 

^  Psai.  36.  V.  3.  *  szavaként  az  istentelenek,  mint  a  cédrus-fák,  felemelkedve  virágoz- 
nak a  földi  dücsösségekben  és  bévségekben. 

« sencca,  1.  De  Igazán   írja  Séneca,   hogy,  *  Nullo   modo    magis  potest   Deus 

^^^'^^^^^^'^'^'  concupita  traducere,  quam  si  illa  ad  turpissimos  de  fért,  ab  optimis 
dbigit;  semmivel  gyalázatosban  nem  czégérezhette  Isten  a  világ 
javait,  mint,  hogy  azokban  részesítette  az  ocsmány  rút  latrokat; 
kedvesit  pedig  sokszor  elrekesztette  azoktúl.   Sőt,   a   mint  ő  szól, 

7  senec.  ep.  74.  '^ Multa,  qtuB  bona  videri  volunt,  animalibus,  quam  homini,  pleniora 
contingunt :  cibo  avidius  utuntur:  venere  non  o^qxie  fatigantur: 
virium  illis  major  firmitas;  ha  az  ételben,  italban,  egészségben 
és  testi  gyönyörűségben  igaz  jó  vagyon:  boldogabbak  a  barmok 
nállunknál,  mert  azok  szemérem-  és  félelem-nélkül  gyönyörködnek, 
vastagb  egésséggel  bírnak,  nagyob  kívánsággal  észnek. 

Abból  pedig,  hogy  a  gonoszak-is  gyakran  bevések  a  világi 
gazdagsággal  és  értékkel,  két  igazság  tudódik:  eggyik,  hogy  nem 
méltó  ezeknek  kívánságára  terjeszteni  akaratunkat  és  nyughatatlan 
keresésében  foglalni  tehetségünket.  Mert  ha  valamely  nagy-rendű 
böcsülletes  főúr  nem  kívánnya,  sőt  fel  sem  vészi  azokat  a  tiszte- 
ket és  gond-viseléseket,  mellyeket  alacson  és  elvetett  emberek-közzé 
szoktak  osztani :  az  Isten  fiainak  sem  kel  a  világ  javait  kívánni 
és  keresni,  mellyeket  Isten  ellenséginek-is  szokott  adni ;  sőt  méltó- 
ságok- és  állapattyok-ellen-valónak  kel  itílni,  hogy  ezeknek  meg- 
szerzésében fáraszszák  magokat.  Másik,  hogy  a  világi  gazdaságok, 
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birodalmak  és  vigaságok  nem  igaz  jók,  noha  ezeket  a  csalatott 
emberek  jóknak  tartyák.  Mert  ha  az  istentelen  gonosz  pogányok, 
ha  a  veszendő  feslett  keresztyének  sokszor  bevések  a  földi  jókkal: 
tehát  ezek  a  világi  jók  nem  tehetik  jókká  azokat,  a  kiknél  vannak. 
Azt  pedig  a  természet  okossága  mutattya,  hogy  jó  nem  lehet, 
a  mi  jóvá  nem  teheti,  a  kiben  vagyon.  Hogy  a  mész  fejír  és  a 
ténta  fekete,  abból  tudgyuk :  mert  fejérré  lészen,  a  mit  megmesze- 
lünk; megfeketedik,  a  mit  béténtázunk.  Hogy  a  méz  édes,  az  epe 
keserű,  abból  tudgyuk:  mert  megédesíti  vagy  keseríti  nyelvünket 
és  eledelünket.  Ha  azért  fejérnek  vagy  feketének  nem  mondhatni, 
a  mivej  meg  nem  fejéreszik  vagy  feketeszik,  a  miben  vagyon: 
kétség-nélkül,  azt  sem  mondhattyuk  jónak,  a  mi  jóvá  nem  teszi 
a  kiben  vagyon  vagy  a  kinél  vagyon.  Tehát,  ha  a  világ  javait 
sokszor  ollyak  bírják,  kik  a  mely  tellyesek  és  terhesek  ezekkel, 
meg-annyira  bevések  a  vétkekkel:  következik,  hogy  a  világ  javai 
igaz  jók  nem  lehetnek. 

Más  nagy  dolgot  említ  Seneca,  mely  kimutattya,  hogy  a  világ 
javai  nem  igaz  jók:  ^Aut  ista  hona  non  sünt,  quce  vocantur ;  aut  » senec. ep. 74. 
homo  felidor  est  Deo:  nec  enim   Ubido  ad  ülum,   aut  epularum^^^^*^^'^^' 
lautitia,  nec  opus,  nec  quidquam  ex  his,   hominem  inescantibus  et 
vili  voluptate  ducentihus,  pertinent.  Ergo  aut,  quod  incredibile  est, 
hona  Deo  desunt:  aut  hoc  ipsum   argumentum  est,  hona  non  esse, 
quce  Deo  desunt;  ha  ezek   igaz  jók,   úgy-mond.   Istennél   bóldogb 
és  szerencsésb  az  ember:  mert  bujaság,  étel-ital,  gazdaság-győjtés 
és  töb  csalogató  rósz  gyönyörűségesek.  Istenben  nincsenek.  Tehát 
vagy  Isten  sok  jótúl  megfosztatott,  vagy  bizonyos,  hogy  nem  jók, 
a  mi-nélkül   lehet   Isten.    Considera,   an  id  honum   vocandum  sit, 
quo  Deus  ah  homine  vincitur?  ItíUye,   a   kinek   esze   vagyon,   ha 
jónak  kel  azt  mondani,  a  mivel  Istent  meggyőzi  a  halandó  ember? 
A  ki  azért  világi  jókban  helyhezteti  boldogságát :  ^Duhitare  potest    •  senec.  de 
de  deorum  immortalium-  statu,  an  heati  vivant,  quod  illis  non  prcedia,  i^^^^^\ 
non  horti  sint,  nec  alieno  colono  rura  pretiosa,  nec  grandé  in  foro 
fenus;  nagy  dolog,  ha  Isten  boldogtalanná  nem  teszi,  mivel  Isten- 
nek sem  rakott  pajtái,  sem  vetési,  sem  usorán  pénze  nincsen. 

Értette  Szent  Jóh  *a  világ  javainak  tettetés  állapattyát,  azért,  »job,  5.V.3. 
Statim  maledixi  pulchritudini  ejus,  annak  szépségét  átkozottnak  ne- 
vezi, jelentvén,  hogy  a  mit  e  világ  szépnek  és  jónak  tart,  azt  az  Isten 
szolgái  átoknak  itílik.  Ugyan  ezen  gondolatból  mondotta  ^Matatias,  *  1.  Mach.  2. 
hogy  a  világ  dücsössége,  Stercus  et  vermis  est,  ganéj  és  ocsmány  féreg.       ^'  ^^* 
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Nem  elég^  hogy,  ha  a  világnak  minden  javai  egy  emberre 
rakatnának-is,  jóvá  nem  tehetnék  őtet,  hanem  az  nagyob  roszság 
bennek,  hogy  minden  gonoszságok  eszközi  lévén,  közönségesen 
gonoszszá  változtattyák  és  elrejtik,  a  kikben  vannak.    És   a   mint 

^Deut.s2.y A5.  Moyses  írja,  ^  hátra-rúgókká,  sőt  Istentűl-szakadtakká  teszik  azokat, 

« íren. i. 5. c. 22.  kik  megkövérednek  véllek.  Nem  ok-nélkül  írja  ^  Irceneus,  hogy 
mikor  az  ördög  megmutatta  és  Christusnak  Ígérte  az  egész  világ 
dücsösségét,  azt  mondván  néki,   hogy   ezeket   külömben   magáévá 

8 Matt. 4. V. 9.  nem  teheti,  hanem,  ^Cadens,  ha  elesik:  Cmtfitetur,  quoniam  volun- 
tatem  ejus  facere,  cadere  est  a  glória  Dei.  Qui  cecidit,  quid  aliud 
sperare  et  exspectare  potest  nisi  mortem?  ei  enim,  qui  .cecidit, 
proxima  mors  est.  Deinde,  nec  illa  prcestat,  quce  promisit:  quomodo 
enim  prcestábit  ei,  qui  cecidit?  Megvallotta,  hogy  a  világi  dücsös- 
ség  úttya  eset  és  romlás ;  mivel,  Muscipulce  pedibus  insipientium  ; 
Sapient.   14.   v.   11.   Egér-fogó    kelepczék    mind-azok,   a    mikkel 

*Prov.i.v.i9.  csalogattya  a  világ   a   balgatagokat,    és,    ^Animas   possidentium 

•  piutdeVir-  raptuut,  tőrbe-ejtik,  a  kik   ezeken  kapnak.  Mert,  ^Congere  aurum; 

tuteetvitío.  cQiiige  avgentum ;  cedifica:  nisi  animi  affectus  sedaveris^  vinum 
febricitanti,  mel  hilioso,  cibum  colicis,  paras;  akár-menyi  aranyat, 
ezüstöt  győjcs,  akár-menyit  épícs,  ha  lelkedet  a  világi  kívánságok- 
túl  el  nem  szakasztod,  ollyan,  mintha  bort  adnál  a  forróságban; 
étellel  terhelnéd  a  colikásokat. 

Úgy  vagyon,  hogy   Isten   kedves   szolgáit   bévelkedteti   néha 

8Gen.  13.  V.2.  világi    jókkal,   mint  ÁbraMmot,   'a   ki    igen   gazdag  volt,  Jóbot, 

^i.Tim.e.y.s.  Dávid  királyt  és  egyebeket,  mivel  a  szent  életnek  ''világi  juta- 
lom-is  igértetett;  és  a  ki  jól  él  gazdagságával,  sok  jóra-való  eszkö- 

8piutarch.de  zöket  talál  benne.  De  mivel,  ^Perpauci  sünt,  quibus  contingit  simul 

AduutTríb    ^^  fdices  esse  et  sapere,  igen  kevesen  vannak,  a  kikben   az   érték 

és  jámborság  eggyüt  volna:  igen  óva,  erős  fenyíték   zabolája-  és 

oltalmazó  vigyázás-alat   osztogattya  Isten  híveinek  a  világ  javait. 

»Psai.  61.V.  Mert  elsőben   arra   kötelezi    őket,    hogy,  ^Divitice  si  affluant, 

^^'        nolite  cor  apponere;  ha  reájok  foly-is  a  gazdagság,  szívókét  arra 

ne  fordítósak,  kedveket   ahoz  ne  ragaszszák,   hanem  úgy  éllyenek 

w  i.Cor. 7.  V.  vélle,  ^^Tamquam  non  utantur,  mint-ha   nem   övék  volna;    az-az, 

"Psafröve  "^  légyenek,  ^^Víri  divitiarum,  a  gazdagságé,  hanem  a  gazdagság 
légyen  övék;  ne  szolgállyanak  a  niammon-nak,  hanem  a  gazdag- 
ság szolgállyon  nékik.  Ne  légyenek  ollyanok,  mint  a  kikrűl  Seneca 

"Scncca,ep.  írja:  ^^Sic  divitias  habent,  quomodo  habere   dicimur  f ébrem:  cum 
119.  mfine.    ^y^^   ^^^^  habcant ;   divitice  illum   tenent;   hogy   a  gazdagság  nem 


Digitized  by 


Google       I 


HOGY  A  VILAG  javait  SEMMINEK  KEL  TARTANI.  659 

külömben  övék,  mint  a  betegségek,  mellyekkel  nem  bírnak,  hanem 
kínoztatnak.  Bezzeg,  az  Isten  szolgai,  nem  így  bírják  a  gazdag- 
ságot ;  hanem  megemlékezvén,  hogy  Isten,  lábok-alá,  föld  gyomrába 
rejtette  a?  aranyat,  ezüstöt,  csak  ^úgy  tartyák  ezeket,  mint  tapo- 
dásra  méltókat.  Hlyen  volt  Szent  Severinus  colóniai  érsek,  ^kirűl  >surius,  23. 
megjelenté  Isten  egy  remetének,  hogy  Meny-országban  nagyob  ^^*^*^"^- 
dücsösségre  emeltetik  hogy-sem  a  remete.  Ki  ezt  értvén,  mentést 
méné,  hogy  azt  az  Isten  kedves  szolgáját  szemével  látná;  és  szinte 
olykor  juta  Coloriid-hay  mikor  a  püspök  ebédet  adott  a  váras  elei- 
nek. Látván  a  remete  az  ezüst-tálakat  és  sok  szép  étkeket,  csudál- 
kozni  kezde,  mint  légyen,  hogy  illyen  gazdagság-közöt,  ily  nagy 
szentség  találtatik?  De  Isten  azt  feleié  néki,  hogy  ezekhez  a  gaz- 
dagságokhoz nincs  annyi  kedve  Severinus-neik,  menyi  néki  az 
egy  fa-palaczkhoz. 

Másodszor:  ha  kinek  választotti-közzűl,  világi  jókat  ád  Isten, 
oly  Szent  Lelket   és   segítséget  ád   melléje,   hogy   megismerjék   a 
világ  hiúságát  és    minden  javait    csak  úgy  tarcsák,  ^Ut  stercora,    ^PhiUp.  3. 
mint  a  ganéjt.  És  ha  azokat  Isten  elveszi  tőllök,  sopánkodás-nélküí       ^*  ^' 
légyenek;  sőt  hála-adással  azt  kiálcsák:  ^Sit  nomen  Domini  &^w^- » Job.  1.  v, 21. 
dictum;  légyen  áldott  az  Ur  neve,   hogy  efféle  galyibáktúl   meg- 
mentett.   Gazdag  vala-e  Ábrahám?  Ugy   vagyon.   De  lásd,  mely 
künnyen   megválék   mindenétűi,  mihent  Isten   megparancsolá  néki, 
*hogy  kibontakozzék  honnyából  és  vándorlani  mennyen  bujdosó- *  Gen.  12.  v.  1 
ban.  Király  vala-e  Dávid?  Igaz.  De  nézzed,  mely  keveset  ragasz- 
kodott méltóságához.  Ha  Istennek  nem  tetczem,  úgy-mond,  'jPrű^sto  *2.  Reg.  le.v. 
sum,  faciat,   quod  honum  est  coram  se;   készen  vagyok,  örömest         ^®* 
megválom  a  királyságtúl.   Miképpen  azért  a  bölcs  doktorok,  terjé- 
ket    csinálnak  a  viperá-höX^    az-az,    orvosságot   a   méregből,   úgy 
Isten,    híveinek   világi  jókat  adván,   hatalmas    erejével    hasznossá 
teszi  a  mi  egyéb-képpen  ártalmas  volna. 

Ez  azért  első  és  győzhetetlen  bizonyság,  melyből  kitetczik, 
hogy  nem  igaz,  hanem  tettető,  csalárd,  szem-fény-vesztő  jók  a 
világ  javai,  és  nem  érdemlik,  hogy  ezek  elragadgyák  kívánságin- 
kat;  mert  a  gonoszak,  sőt  a  barmok-is,  bévelkednek  ezekkel;  az 
Istenben  nem  találtatnak  és  senkit  jóvá  nem  tesznek,  sőt  magok 
erejéből,  veszedelemre  vonszanak,  nem-is  lehet,  hogy  ne  árcsanak, 
hanem  csak  az  isteni  hatalom  erejével.  -  ^^-  Prohatio: 

Másodszor:    Szent  Gergely,  ^ azzal  bizony ítty a,  hogy  e  világ  J^l^^^t^' 

1'     '  -'1       '  M.M       L.  11''       '     '         •Greg.  Horn. 

javai   nem  valóságos  jok  es  nem  meltok,  hogy  azok  kívánságára  36.  inEvang. 
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vetemedgyünk ;   mert,  nem   hogy   ezek  betöltenek,  megelégítenék, 
megnyúgotnák  az  ember  kívánságát;  de  sőt  annál  nyughatatlamb 
kívánságokkal  gyújtogattyák,  mennél  bévebben  adatnak.  És  mikép- 
pen a  kik  vízi-betegségben  vannak,  itallal  öregbítik  szomjúságokat, 
mely   ő-bennek    egyéb-képpen    nem    enyhődik,   hanem    italtúl-való 
tartóztatással ;   úgy  a  kik  a  világ  javaiban  legtöbbet  isznak,  azok 
>  Eccis.  6.  V.  9.  leginkáb  szomjúhoznak.  Azért  mongya  a  Szent  írás,  hogy  ^  a  fös- 
«job,  18.V.9.  vény    meg   nem   telik   pénzel;    sőt    ^Exardescit  contra  eum  sitis, 
gyúlad   a  szomjúság   benne.   És   közönségesen  a  világ-szeretőkrűl 
» Prov.  13.  V.  sok  helyen   olvassuk,   hogy,  ^  Venter  impiorum  insatiábilis,  telhe- 
job  20  V  20  tétlen   és   elégedhetetlen  az  ő  gyomrok.   Ezt  Seneca   illyen  hason- 
*senec.ep. 72!  latossággal  ÍS merteti :  *  láttad-e,  úgy-mond,  az  éh  ebet,  mint  kapja 
és  rágatlan  nyeli  a  darab  húst  vagy  kenyeret,  mellyet  néki  hagyi- 
gálunk;  és  szűnetlen  mást  vár  torkába?   Idem  evenit  nobis;  quid- 
quid  exspectantibus  fortuna  projicit,  id  sine  ulla  voluptate  denntti- 
mus;  statim  ad  rapinam  alterius  erecti  et  attenti;  eképpen  vagyon 
a  mi  dolgunk:  valamit  a  szerencse  vét,  rágatlan  és  gyönyörüség- 
nélkül    nyellyük    és    mingyárt    más    új   kapásra    ágaskodunk    és 
vigyázunk. 

Ki   meri   tehát  azt  jónak   mondani  és  jó-gyanánt  kívánni,  a 
minek  elnyerése  meg  nem  nyúgottya  kívánságunkat?  Hiszem  azért 
kívánunk,    reménlünk.  és   keresünk   akár-mely  jót-is,   hogy   annak 
megszerzése-   és   birása-által,    reménségünk    megszűnnyék,    kíván- 
ságunknak és  szorgalmatos   keresésünknek   nyughatatlansága  eny- 
hődgyék?   hogy  megnyugodgyunk  és  örűllyünk  annak  elérésében, 
a  mit  űztünk,  kívántunk?  Ezeket  senki  a  világ  javaiban  ne  keresse; 
» Prov.  23. V.  3.  mert  a  Salamon   mondása-szerént   a  világ  étke,  ^Panis  mendacii 
hazug   kenyér;   az-az   tetteti   a  világ,   hogy  kenyeret  ád,   de   hiú- 
ságot nyújt,  mely  meg  nem  tölti  hasunkat.  Erre-nézve  írja  Oseas 
«ose.  12.V.  1.  ®Proíéta,  hogy  Pascit  ventos  et  sequitur  cestum;  szélre  táttya  száját, 
és   azzal   akarja  tölteni   gyomrát,   valaki   elégséget   keres  a   világ 
'Sophon.  3.  V.  javaiban,  mellyeket  a  Szent  írás,  ^  Nugas,  gyermeki   hiúságoknak 
8  Pl  i^h  de  ^^v^^-    **^^^^  cupiditatem   non   extinguit  aurum.    Qui  assidue  sitit, 
Cupiditate    non  cxplctionCy  sed  vacuatione  opus  habét:  quippe,  qui  non  pertur- 
Divitiarum.   i)atur  inopiű,  sed  acrimonia,  caloreque  prceternaturali.    Quemadmo- 
dum,   qui  non  sitientes  bibunt,    neque  esurientes  edunt;   etiam  ea 
qíice  sitientes,  aut  esurientes  sumserunt,   revomunt:  sic,  qui  super- 
vacua  appetunt,  nec  necessariis  potiuntur;  a  ki  eleget  ett,  ivott,  ha 
többet  eszik,  azt-is  kiokádgya,  a  mire  szüksége  volt;  a  kit  a  szom- 
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júság  szűnetlen  fáraszt,  nem  itallal,  hanem  gyomor-tisztítással  kel 
azt  orvoslani:  úgy  a  világi  jók  kivánságát,  nem  töltéssel,  hanem 
üressítéssel  kel  orvosolni. 

Esztelen  volna,   a  ki  lovat  hússal,    oroszlányt  vagy  sólymot 
szénával  akarna  elégíteni';  mert  nem  ez  az  ő  természetek  táplálá- 
sának eledele.   Azt-is   balgatagnak   itílnők,   a  ki   egy   nagy  tüzet 
akarván  oltani,  száraz  fát  rakna  reá  vagy  olajjal  öntözné.   Szinte 
illyen  eszes,  a  ki  az  ember  lelkét,  világ  javaival  akarja  elégíteni 
és  megnyúgotni.   Mert  miképpen   a   mely  ürességeket  vagy  vésé- 
seket hagy  a  viaszon  a  pecsét,  ^mellyet  reá-nyomtak,  csak  azon  >Psai,  4.  v.  7. 
és  nem  más  pecsét  töltheti  éppen  téli :  úgy  a  mi  lelkünket,  egyéb-  fúmeT^itus 
bel   meg  nem   tőlthettyük,  hanem  csak  Istennel.   Látod-e,  hogy  a  tui  super  nos. 
magneS'hoz  törlött  vasacska   nyelve  a  compástom-h^xx^  addig  nem 
nyugszik,  míg  igyenesen   eggyik  vége  északra,  másik   délre   nem 
fordul.^    Látod-e   a  folyó -vizeket,   ^mellyek   a  tengerből    folynak,  »ecc1s.i.v,  7. 
hogy  soha  meg  nem   állanak,  míg  a  tengerbe  nem  jutnak?  Isten, 
a  ki,  ^Principium  et  finis,    kezdete  és  vége  lelkünknek,   és  az  ő  »Apoc.  1.  v.s. 
hasonlatosságát  éhez  törlötte;  azért  csak  ő-benne  lehet  ennek  nyu- 
godalmas állapattya.  Vetted-e  eszedbe,  hogy  mikor  a  kútból  vizet 
vonszasz,   míg  a  vízben   vagyon  a  teli    veder,*  künyű    és    semmi 
terhét  nem  érzed,  mert  a  víz  maga  helyén  nem  nehéz ;  de  mihent  Eiementa  in 
felemeled  a  vízből,  mingyárt  megérzed  súlyát  és  nagy  erővel  von-  ^^^^  ®"°'  ^^ 
szód?  A  mi  lelkünk   nyugodalmas  czéllya,  határa  és  helye   Isten; 
míg  Istennél  vagyon  szívünk  és  kívánságunk,  nyugszunk;  súllyos- 
nak  és  terhesnek  semmit  nem  érzünk ;  de  mihent  valaki  Isten-kivűl 
másra  fordíttya  kívánságát,  méltán  azt   kiálthattya  Szent  /öJ-bal: 
^Facius  sum  mihimet  gravis,  hogy  magának-is  terhére  vagyon.       *Job,  7.V.20. 

Két  oka  vagyon,  mellyért  a  mi  lelkünk  meg  nem  elégedhetik 
a  világ  javaival: 

Első  ok  az:  mert  oly  csekélyek  és  fogyatkozottak  a  világ 
javai,  hogy,  ha  úgy  ismertetnének,  a  mint  magokban  vannak, 
senki  ezek  kívánságival  nem  fárasztaná  magát.  De,  miképpen  ama 
szemfájónak  *^oly  nagynak  tetczettek  az  emberek,  mint  az  álló-fák:  »Marc.8.v.24. 
azon-képpen  a  gondolatlan  emberek  magok-képezésével  és  véleke- 
désével tólgyák  és  öregbítik  a  világi  dolgok  jóságát;  az-az  nagyobbá 
teszik  gondolatty okkal  és  sokkal  jobbaknak  itílik  képzésekkel,  hogy- 
sem a  mint  vannak  magokban.  Ebben  nékem  bizonyságim  lehettek 
minnyájan,  valakik  valaha  vagy  tisztes  állapatot  vagy  egyéb  világi 
értéket  kívántatok  és  kerestetek. 
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Nagy  dolognak  képezi  egy  szegény  ember  és  azt  gondollya, 
hogy  nyugodalmas,  boldog  állapatba  jutna,  ha  bíróságot  vagy 
tanácsságot  viselhetne  a  királyi  varasban ;  ha  ama  házat,  ama  szőlőt 
megvehetné;  ha  ennyi,  vagy  amannyi  száz  forintya  lehetne;  ha 
illyen  vagy  amollyan  házasságra  juthatna;  mihent  ezeket  eléri  és 
a  kívánt  jókban  részesül,  az  üdő  és  próbált  igazság  megmutattya 
és  megismerteti,  hogy  sokkal  nagyob  jónak  itílte  ezeket,  hogy-sem 
a  mint  magokban  vannak  és  nem    talál   elégséget  vagy  nyugodal- 

>Gregor.hom.  mat  bennek.  Mert  a  Szent  Gergely  szava-ként:  a  világ  javai,  ^Cum 

36.  inEvang.  ^^^  hobeulur,  íh  desidevio  sünt:  cum  hahentur,  in  fastidio:  csak 
addig  tetczenek  kívánatosoknak,  míg  távúi  vannak ;  mihent  hozzájok 
jutunk,  únakozást  szereznek;  mert  akkor  vészük  eszünkbe,  hogy 
nincs  annyi  jó  bennek,  a  mennyit  gondoltunk.  Akarsz-e  példát 
errűl }  Ddvid-nak  első  fia  Amnon,  úgy  hal-vész  vala  Tdmár  szerel- 

»2.Reg.  13.  V.  mében,  ^hogy  naponként  elszáradott  kívánsága-miatt ;  niihent  kedve 

^'  ^'       tolt  és  erőszakkal  megszeplősítette  húgát,  azt  mongya  a  Szent  írás 

V.  16.       Exosam  habuit  eam  Amnon,    odio   magnó  nimis;   hogy   mingyárt 

úgy  megutálta,   és   nagy   gyűlölséggel   megvetette   őtet,  hogy  reá 

sem  nézhetett   és   inasával   kitaszigáltatá   házából.   Mit  mongyunk 

3Eccies.2.v.  Salamoft'VxxX,  ki  azt  írja,  ^hogy  mikor  eszét  és  értékét  arra   fordí- 
^^'^^'      totta  volna,  hogy  minden  világi  gyönyörűségekben  kedvét  töltené: 
végre  mindeneken  által-menvén,  azt  találá,  hogy  hiúságnál  és  gyöt- 
relemnél egyéb  nincs  mind-ezekben. 

Másik  ok,  mellyért  a  világ  javai  meg  nem  elégíthetnek,  az: 
mert  soha  senki  nincs  oly  gazdag  és  világi  jókkal  tellyes,  kinek  sok 
fogyatkozási  nem  volnának;  az-az,  kinek  sokkal  töb  nem  lehetne 
annál,  a  mi  vagyon.  Ez  pedig  oly  dolog,  hogy  akár-menyi  jó-közöt 
egy  kis  fogyatkozás  nagyob  nyughatatlanságot  és  alkalmatlan  búsu- 
lást szerez,  hogy-sem  a  menyi  nyugodalmat  adhat  egyéb  sok  jók 
hévsége. 

Csudálatos   két   példát  találok   errűl   a   Szent   írásban.  Acliáb 

*3.  Reg.  21.  hatalmas  király  volt;  megkívánta  a  szomszéd  szőlős-kertét,  *(// 
^*  *  facérét  hortuni  oleriim,  hogy  abból  veteményes-kertet  csinálna.  És 
mivel  Ndbót  nem  akarta  kertét  árúba  bocsátani,  azt  mongya  a 
Szent  Írás,  hogy  a  király,  Frendens,  ordított  búsúltában,  és  annyira 
elkedvetlenedett,  hogy  ágyba  esett,  szólani  sem  akarván  senkivel; 
Avertit  faciem  suam  ad  parietem;  falhoz  fordította  orczáját,  és 
mint-ha  meg  akarná  magát  éhei  ölni.  Non  comedit  panem,  egy 
falat   kenyeret  sem   akart   enni.   Látod-e,  egy   királyban  egy  rósz 


V.  4. 
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káposztás-kert  kívánsága  mely  nagy  törődést,  bánatot,  sőt  halálra- 
ereszkedett szomorúságot  és  kótségbe-esést  szerezhet  ?  Mit  mongyak 
^Amdn-vúí?  Dicsekedett  maga,  hogy  a  király  udvarában  minden 'Esth. 5. v.ii. 
fejedelmeknél  nagyob  böcsülletben  vagyon;  gazdagsággal,  fiakkal, 
szolgákkal  bévelkedik;  de  azt  veti  utánna:  Cum  hcec  omnia  hábeam;  ibid.  v.  9. 
nihil  me  habere  puto;  hogy  néki  úgy  tetőzik,  semmié  nincsen. 
Vallyon  miért  ?  Csak  azért,  hogy  Mardochceus  ülő-helyéből  fel  nem 
állott  előtte.  Ha  az  országos  birodalmakat  és  ily  sok  világi  jókkal 
bévelkedő  állapatokat  semmivé  tehet  egy  kis  fogyatkozás,  mit 
csudáilyuk,  hogy  a  világ  javai  senkit  meg  nem  elégítnek;  holot 
senki  nincsen,  a  kinek  sok  fogyatkozási  nem  volnának? 

Egyedül   Isten   az,  a   ki   megelégítheti   kívánságunkat;   mivel 
egyedül  ő-benne  nincsenek  azok  a  fogyatkozások,  mellyekkel  bevé- 
sek a  világ  javai.  Isten  az,  a  kinek  neve  '^ El-Schaddai,  az-az,  Suf-  «Gon.  i7.v.  1. 
ficiens,  magán  elégséges  mind  magának,  mind  egyebeknek;  ^A^í^^^^^^-í  a'/c^^? V25 
indiget,  cum  ipse  det  omnibus  omnia;  a  ki  semmi-nélkül  nem  szű- 
kölködik, sőt  mindennek  ő  ád  mindent.  Azért,  ^Bonorum  nostrorum  *Psai.  15.  v.2. 
non  eget,  javaink-nélkür  nem  szűkölködik,  ő  lévén,  ^Omne  bonum,  ^^^^^'^^^^ 
a  minden  jó.  Mí-reánk-nézve-is,  Reptet  in  bonts  desiderium  nostrum,         19. 
Psal.  102.  V.  5.  teli  töltheti  jókkal   minden   kívánságunkat  •  és  az  «  Ps.  loe.  v.  9. 
éhező  lelket  megelégítheti.  Ő  egyedül,  il/a;í?r  corde  nostro;  1.  Joan.  P^ai.  i^6.v.  15. 
3.  V.  20.  nagyob  a  mi  szívünknél.  Azért,  soha  annyira  nem   ter- 
jeszthettyük   kívánságunkat,  hogy  ő-vélle  meg  ne  telhessék.  Erre- 
nézve parancsollya,  '^ Dilata  os  tuum,  et  ego  implebo  illud;  hogy  »Psai.8o.v.ii. 
valamennyire   táthattyuk,   annyira  tátcsuk   kívánságunkat,   mert  ő 
annak   megtöltésére   elégséges.  Azért,  ha  a  világ  gazdagi   szűköl- 
ködnek és  éheznek:  de,  ^Inquirentes  Dominum,  non  minuentur  omni  8Psai.33.v.ii. 
bono;  8L  kik  Istent  keresik,  fogyatkozás-nélkül  minden  jóval  bírnak; 
mert  a  kié  Isten,  annak  minden  java  vagyon,  és  bátran  azt  kiált- 
hattya  Szent  Ddvid-dal^  hogy  semmi  heával  nincsen,  ^ Nihil  m/Aí  »Psai.22.v.  1. 
deest,  noha  nincs  oly  király  vagy  császár  e  földön,  a  ki  azt  mond- 
hassa, hogy   semmi   heával   nincsen   és   semmi   fogyatkozást  nem 
érez.   Sőt  annyival   több   heával  vannak  a  világ  urai,   mennyivel 
töb  országokkal  bírnak.  De,  Nihil  mihi  deest,  nékem  semmi  fogyat- 
kozásom nincsen,  mert  az  Isten  gond-viselése  rajtam  vagyon. 

Egy-szóval:  Isten-kivűl  minden  gyönyörűség  keserűség,  min- 
den öröm  hiúság,  minden  bévség  fogyatkozás,  minden  gazdagság 
kúldússág.  Mert  nincs  a  világ  javai-közöt  oly  édesség,  melyben 
epe  nem  volna;  oly  bévség,  melyben  fogyatkozás  nem  elegyednék. 
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Nemes  véred,  szép  termeted,  ékes  ábrázatod,  ifluságod  ereje,  örök- 
séged nagy-vólta,  palotáid  ékessége,  tiszteid  tekíntetessége,  tudo- 
mányod mélysége  és  minden  egyéb  világi  jók  mikor  kívántatnak, 
gyötörnek;  mikor  bíratnak,  terhelnek;  kínoznak,  mikor  elvesztetnek. 
Oh  mely  veszedelmes  jók  ezek,  mellyek  kívánása  vétek,  keresése 
fáratság,  bírása  unalmas,  vesztése  kínos!  Ha  azért  minden  világi 
jókat  fáratsággal  keresünk,  félelemmel  bírunk,  fájdalommal  vesz- 
tünk-el:  ki  meri  ezeket  igaz  jóknak  és  kívánásra  méltóknak  mondani? 
Duos  defectus  De  bár  Ugyan  valóságos  jók  vólnának-is,  mire-valók  a  világ 

^"vMÍ^Dom^*'  javai,  ha  oly  keveset  tartanak,  hogy  jól  el  sem  érkeznek  és  immár 
xxiiLConc.2.  elmúlnak?  jól. meg  sem  fogtuk,  s  immár  el  kel  hadnunk?  Ollyanok 
minden  világi  jók,  úgy-mond  Szent  Dávid,  mint  a  ház-heán  nőtt 
>Psai.  128. V.6.  füvek:  gyökerek  nincsen;  azért,    ^Priusquam  evellantur,  exarent; 
8  4.  Reg.  14.  bár  senki  ne  szaggassa-is,  magán  elszáradnak.  Ollyanok,   ^mint  a 
V.  H.       folyó-vizek,  folyton-folynak,  soha  viszsza  nem  térnek.  És  mint  a 
víz,  annál  inkáb  nem  marad   markodban,  mennél  inkáb  szorítod: 
úgy  a  világ  javainak   nincs   állandósága,   hanem  még  a  királyok 
»ose«io.v.7.  állapattya-is  olyan,  mint  a  ^vízi-tajték,  mely  hamar  eloszol.  *Szél 
*job,3ü.v.22.  i^^^-^j^  j^p^  úgy-mond  Szent  Jób,  a  világ  boldogsága;  mint  a  füst 

vagy  pára,  hamar  eloszol. 
*Aristotei.cap.  Igazán  írja  ^Aristóteles,  hogy  a  ki  szemérmében  megpirossodik 

de  Quaiitate.  ^^gy  féltében  meghalványodik,  azt  pirosnak  vagy  halvány-színű- 
nek nem  mondhattyuk,  mivel  ez  csak  passió,  kevés-ideig-tartó  vál- 
tozás, azonképpen  a  világ  javainak  kevés-ideig  tartó  és,  Facile 
mohilis,  künyű  változással  hirtelen-mulandó  árnyéka  nem  engedi, 
hogy  jó  nevet  visellyen  és  embernek  boldog-  és  jó-állapotú  neve- 
zetet adgyon. 

Ah,  mely  igen  félek  keresztyének,  hogy  sokan  közzűlletek 
ollyanok,  mint  ama  veszendő  váras  lakosi,  kiket,  mikor  Loth  kisz- 
•Gen.i9.v.i4.  tetiie,  hogy  fussanak  és  hadgyák  vesztében  marhájokat,  ^Visus  est 
eis  quasi  ludens  loqui;  úgy  tetézett  nékik,  mint-ha  játékot  és  tréfát 
beszéllene.  Most-is  kiknek  eszek,  kedvek  a  világra  veszett,  mint 
valami  tréfát,  úgy  hallyák  a  Christus  intését,  mikor  azt  paran- 
csoUya,  hogy  ha  veszni  nem  akarnak,  a  világ  javaihoz  ne  kössék 
kedveket.  De  eljő  a  halál,  mely  mind-ezektűl  elszakaszt  és  akkor, 
TEccis.ii.v.8.  '^Vanitatis  arguentur  prceterita,  meggyőzetnek,  mely  bolondul  kap- 
dostak a  világon.  De  késő  lészen  ezt  akkor  érteni,  halálunk-után, 
mikor  a  vétket  nem  szabad  megjobbítani.  Hanem  most  szakasz- 
szuk-el  szívünket  a  csalárd  világtúl,  most  kötelezzük  Istenhez  ma- 
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gunkat,  hogy  örökké  yélle  lehessünk.  És  gyakorta  eszünkben  for- 
gassuk, a  mit  Szent  Ágoston  írva  hagyott,  hogy  oly  boldogságot 
készített  Isten  nékünk,  melyben  ha  csak  egy  napig  lehetnénk-is, 
méltó  volna  megvetni  a  világ  javainak  ezer  esztendőkig-tartó 
gyönyörűségét.  Mert,  ^Melior  est  dies  una  in  artiis  tuis,  super  >Psai.83.v.ii, 
millia;  job  az  Isten  házának  egy  napja  sok  ezer  világi  napoknál. 
Erre  függeszszük  szívünket  és  ennek  reménségével  a  világ  hízel- 
kedését  megútállyuk.  Melyre  segítésen  az  Atya,  Fiú,  Szent  Lélek 
Isten.  Ámen, 


MÁSODIK  PREDIKÁCZIÓ, 

A  templomok  tiszteletirüL 

Elől-járó  jelenségét  mutatván  Christus  a  sidóság  romlásának, 
azt    mongya    híveinek,    hogy    mikor   az   isteni    tiszteletre   éppített 
*  szent   helyben   az   utálatos  pusztaságot  láttyák,  bizonyoson  tud- « Matt, 24. v.  15. 
gyák,    hogy   közel,   a  küszöbnél  vagyon  utolsó  veszedelme  Jeru- 
salem-nek    és    egész    sidó-országnak.    Azért   üdő   vontatás   nélkül 
elfussanak,  hogy  a  veszedelem  el  ne  borítcsa  őket.  Mert,  ^  Templi » socrates,  hí- 
profanatio,   aliquid  mali  portendit;    valamikor   az   Isten   házának  ^^^^^^^^^^^^^ 
méltóságos    szabadsága    megbolygattatik    és   a  közönséges  világi    christoforé. 
házak    szentségtelenségéhez    hasonlóvá    tétetik,   világos  jel,   hogy 
haragszik  Isten  és  nagy  romlás  követi  az  ő  házának  böcstelenségét. 

Ha  láttyuk,  hogy  a  király  házának  szabadságos  bátorságát  a 
kösség    megsérti,  és   merészen    reá-rohanván,    illetlenül   tapodgya, 
mingyárt  eszünkbe  vészük,  hogy  a  törvények  és  rend-tartások-is 
megbontakoztak,  a  birodalom  elől-járó  fejek  tekinteti  semmivé  téte- 
tett, melyből  utolsó  veszedelemnek  rendetlenségét  kel  várni.  Menyi- 
vel nagyob  tehát  Isten  a  világi  fejedelmeknél,  annyival  felségesb, 
tiszteletre  méltó  az  ő  háza  és  annyival  nagyob  romlások  elől-járója 
a  templomok  rútítása  és  pusztítása.  Annak-okáért  ^Aggceus  próféta-  *  Agg.  1.  v.  4. 
által  Isten  a  sidók  Ínségének  és  fogyatkozásának  okát  azt  adgya,       ®'  ^^' 
mert  az  Isten  templomát  pusztán  hadgyák;  és  a  mely    '^királyok   *2. Par. 28. 
az   egyház   kincsén   akartak   békességet   szerzeni,   azt   olvassuk   a  ^•^^•®^«®q- 
Szent  írásban,  hogy  veszedelmet  nyertek. 

A  templomok  egyedül  Istennek  építtetnek.  Mert  noha  némely  , 

szentek  Patrocinium-ja,'  és  óltalma-alá  ajánlyuk  a  templomokat,  de  üb.i3.c.2.q.3. 

PfUcmáoy  Péter  művei.  VU.  kötet.  84 
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azért  csak  arra  rendeltetnek,  hogy  Isten  házai  légyenek,  mellyek- 
ben  néki  szolgállyunk,  tiszteletire  rendelt  cselekedetekkel,  őtet  imád- 
gyuk  isteni  méltóságaért,  néki  kedveskedgyünk  illendő  aítatossá- 
gokkal. 

»joan.4.v.23.  Mindenüt  jelen  vagyon  és  uralkodik    4sten;    hív  szolgáinak 

tiszteletit  és  könyörgését  minden  helyen  beveszi,  de  hogy  a  hívek 
eggyüt-Iéte,  hogy  a  helynek  sok  áldásokkal  isteni  tiszteletre  rendelt 
szentsége  foganatosba  tenné  az  aítatos  indulatokat,  azt  akarta  Isten, 

í  isai.  56.  V.  7.  hogy,   ^  DoMus  mcu,  donius  orationis,  bizonyos  háza  lenne,  mely- 
ben imádságinkat  meghalná,  tiszteletünket  eleibe  bocsátaná,  kérésie- 
ket megengedné.  Meg-is  mutatta  sok  és  nagy  jelenségekkel,  mely 
igen  bánnya  és  kemény  büntetésekkel  ostorozza,   ha  ki  úgy  nem 
viseli  magát  a  templomban,  mint  a  helynek  szentsége  kívánnya. 
Hogy   azért   eltávoztassuk  a  veszedelmeket,   mellyek   követik 
azokat,  kik  a  templomokat  szentségtelenítik  és  illendő  böcsüllettel 
nem  tisztelik,  két  dologra  czélozom  a  mái  tanúságunkat:   először, 
Propositio.    megmutatom,  mely  nagy  három  jelenséggel  ismertette  Isten,  hogy  a 
templomok    tiszteletit    megkívdnnya.    Másodszor,    megmagyarázom, 
mint  kel  a  keresztyén  embernek   viselni  magát  a  szentegyházban. 
Kérem   a  templomok  Urát,    hogy    minnyájunk   szívébe   ólcsa  ezt 
az  üdvösséges  tudományt  és  annak  gyakorlására  indítcsa  kívánsá- 
gunkat. 
I.  RÉSZE.  Három   dologgal  ismertette  Isten  a  maga  tiszteletire   éppített 

templom  böcsülletességét :  először,  hogy  Isten  ő-maga  és  az  ő 
szolgái  nagy  tisztelettel  böcsüllötték  a  templomot.  Másodszor, 
hogy  kemény  büntetéssel  ostorozta,  a  kik  az  ő  házát  nem  tisztel- 
ték. Harmadszor,  hogy  szolgáit  a  templomba-menetelre  parancso- 
lattal és  példával  kötelezte. 

Először  azért;  Isten  ő-maga,  kedves  szolgáival-eggyüt,  nagy 
böcsüllettel   illették  az  Isten   házát.  Első  házát  Istennek  e  földön 

3Gen.28.v.22.  ^ Béthclt  említ!  a  Szent  írás.  Errűl  azt  mongya,   hogy,  ^Terribilis^ 
*'''^^'      félelemmel  böcsülletes  ez  a  hely,  mely  nem-csak  Isten  háza,  hanem 
Porta  cceli,  oly  kapu,  mellyen  Meny-országba  mehetünk. 

Mikor  Isten  MoyseS'éi\ie\  a  pusztában  oly  helyt  akart  éppíteni, 
melyben  néki  udvarlanának  és  szolgálnának,  fondálását,  éppítését, 
ékesítését  nem  bízta  emberi  okosságra,  hanem,  sátort  akarván 
vonatni,  ő-maga,  mint  fondáló-mester,  kijegyzette  és  ábrázta  képét 

4o^iHebr^8  v  ^^  éppűlctnck,  megmutatta  Moyses-n^k  a  modellümot,  azt  mondotta 

5.  Act. 7. V. 44.  néki:  ^ Inspice  et  fac  secundum  exemplar,  quod  tihi  monstratum  est; 
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reá-nézz  és  az-szerént  csinállyad  a  sátort,  a  mint  mutatom  formá- 
ját,   Annak-utánna,    ^Spirítum   Dei,   sapientiam   et  scientiam,   böI-  »Exod.3i.v.6. 
cseséget  és  tudományt   öntött  a  Beséleel  és  a  töb  társai  lelkébe, 
hogy  isteni  oktatásból  végbe-vihessék  minden  illendő  ékességét  a 
szent  helynek. 

Hogy  nagyob  böcsülletben  lenne  lakó-helye,  azt  parancsolta 
Isten,  hogy  a  tábor  közepin   vonatnék-fel  az   ^  Isten  sátora  és  azt  *  Num.  2  v.  2. 
a  sidók  tábora  körűl-fogván,  mint  szíveket  őriznék;   senki   pedig 
*  egyéb  a  papoknál  két-ezer  ölnél  közeleb  ne  menne   a  sátorhoz.  *  Jos.  3.  v.  4. 
Azt-is   életek   vesztése-alat    meghadta    Isten   a   községnek,  *  hogy  *  Num.  4.  v.  19. 
semmi    visgáló    indulatból    senki    papoknál    egyéb   ne   nézze,    mi  ^^*  ^*  ^*  ^*  ^^" 
vagyon    a   szent    helynek    belső    Sancturtumd-han.    Sőt    mivel    a 
filistceusok  merészen  és  visgáló  szemmel  tekingették  az  Isten  szek- 
rényét,  ötven-ezeren    *^megöletének  vakmerő  bátorságokért.   Hlyen  *  Reg.  6.  v.  19. 
nagy  böcsül lettel  akarta  Isten  tiszteltetni  az  ő  sátorát.  Csak  szem- 
látással sem  szenvedte,  hogy  közönségessé  tétessék  titkos  szentsége. 

Mikor  a  sidó  nép  várasokba  telepedék,  Isten-is  a  ®  táborozást  *  2.  Reg. 7. v.e. 
és  sátor-aiat  lakást  elhagyván,  váras  közepin  éppíttete  templomot 
és  abba  kőltözék. 

Elsőben:  akarván  ismertetni,  mely  tisztáknak  kel  lenni  a  tem- 
plom  szolgáinak   fő-képpen   a   vér-ontástúl,    nem    szenvedé,   hogy 
'^ Dávid  éppítcse  az  ő  templomát,  mert  noha  igaz  hadakozásban  és'  i.Parai.  22. 
bűn-nélkül,  de  sok  vért  ontott  vala.  Mivel  azért  a  templom  éppí-       ^•^* 
téséhez    tisztáb    kéznek    kellett   nyúlni,   a   csendesz    és   békeséges 
Salamon-vei  bízá  Isten  házának  felállatását. 

Másodszor:   mint  3/ay5^5-nek  a  pusztában  a  ** sátor   formáját,    «Exod. 25. 
mint  Ezechiel-nek  a  *  második  templom  mértékét  és  legaprób  részei  9Ezech40  4i. 
formáját  és  módgyát  Isten  ő-maga  fondálta,  úgy  a  ^^ Salamon  tem- 42.C.43.V.  11. 
plomának  helyét  Isten  választotta  és  Dávid-nak  megmutatta,  hogy  ÉVl^pIrai^-'i 
Jerusalem-heny   a  Moria   hegyén,   az   Ornán  földén    éppíttetnék   a  v.28.adjuncto 
templom.   Fontíáló-m estere  a  templomnak,   minden  ékességinek  és  v.i.capitis22. 
isteni    szolgálatra   rendelt   eszközinek   önnen-maga    volt    az   Isten, 
mert  kezével  leírta  és  kimetczette  hasonlatosságát  mindeneknek  és 
úgy  adta  ^^Ddvid-nak,  Omnia  venerunt  manu  Dei  scripta  ad  me:  ••  1.  Parai.  28. 
ut  intelligerem  universa  opera  exemplaris.   És  azt  rendelte,  hogy  a      ^''  *^* 
pusztában   emelt   sátor,  ^'^  In  similitudinem   tabernaculi  sanctt   tui,  '^-sap.d.v.s. 
hasonlatossága  légyen  a  templomban. 

Szent  írás  igazsága,  hogy  Isten  ^^Salammtt  a  végre  teremtette,  'M.Parai.  28. 
azért    is    emelte    királyságra,    hogy   templomot   éppítene   Istennek.       ""'  ^^' 
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Azért,  mihent  királyi-székbe  ült,  először-is  azon  könyörgött,  hogy 
sap.9.v.7.8.  4sten  az  ő  háza  éppítésére  bölcseséget  adgyon  néki. 

Harmadszor:  a  templomot  ^hét   egész   esztendeig  éppítették; 
38.        '  harmincz-ezer  ember  vágott  fát  a  Libanus  hegyén,    *nyólczvan- 
3  3,  Reg.  5.  V.  ezerén    voltak   a    kő-mívesek,    hetven-ezerén    hordották    a    követ, 
*2.Par.2.v.2.  meszet,    három-ezer    hat-száz   pallér   forgódott   a  munkások-körűi, 
úgy,  hogy  kerek  sommában  száz  nyólczvan-három-ezer  és  hat-száz 
munkás  fáradott  az  éppítésben.  És  hogy  a  munkában  késedelem 
fijoseph.  15.  ne  esnék,  azt  írja  ^Jósef,  hogy  soha  nappal  esső   nem   lett,   míg 
^"^fiíie  ^^    ^^  éppítés  tartott,  hanem  csak  ijjel.  Oly  nagy  tekintettel  és  csen- 
dességgel   viselték  az  éppítők  magokat,    hogy   a   templomon-kívűl 
6  3.Reg.6.v.7.  furészelvén  és  igyengetvén  a  köveket,  ^Malleus  et  securis,  et  omne 
ir  l  y  \%  /<^^^^^^^^^^  ^^^  ^^^i  audita  in  domo  cum   cedificaretur ;   sem 
fejsze,  sem  kalapács,  sem  egyéb  vas  zörgés  nem  hallatott  a  tem- 
plomban. 
Musc«  nun-  Ncgycdszcr :  hogy  az  emberektűi  annál   nagyob  böcsülletben 

b^^na'c^rifidá  tartatnék   a   templom,  mennél  drágáb  ékességekkel  fénylenek,  azt 
licettotanima-  akarta  Isten,  hogy  a  templom  gazdag  csinnyosságokkal  tűndököl- 
lia  mactaban-  ^^^^  Azért  Ddvid  király  birodalmának  kezdetitűl-fogva  a  mi  '  arany, 
M.Par.  18.  V.  ezüst  prédát   nyert  ellenségitűl,  azt  mind  Istennek  szentelte  és  a 
11-        templom    éppítésére    győjtötte,   azért    még    életében   megkészítette 
^^'12/      Ddvid  minden  költségét  az  éppűletnek.  Mert  a  mint  maga  mongya, 
M.Par.  22.V.  ®  száz-ezer  talentom  aranyat,  tíz-száz-ezer  talentom  ezüstöt  hagyott 
^^'        Salamon-nak  a  templom  ékesítésére.  Ezen-fellyűl  maga  keresményé- 
M.ParaU29.  ből  ^  három-czcr  talentom  Oj5r-aranyat  és  hat-ezer  talentom  finom 
lojbM^  7    ^^üstöt  rendelt  a  templom  falainak  aranyazására.  A  ^*^sidók-is  éhez 
'•saiianus,    öt-ezcr  talentom   aranyat  és  tíz-ezer  talentom  ezüstöt  adtak.  ^^  A 
Anno^3m7.  n.  j^()g^^j^j  arany-forintok  sommájára  fordítván  a  mit  aranyúl,  ezüstül 
vide  Pinedam,  hagyott   Szeut  Ddvid,   tenne    most    két-ezer    hat-száz    hetven-két 
1. 5.  de  saiom.  niilliót,  száz  huszon-öt-czer  aranyat. 

^*  *^'  '"■    *  A  templom  falait,  pádimontomit,  gerendáit  Salammt  nem  aran- 

»«3.  Reg.  6.  V.  nyal  festette,  hanem  ^^  arany  darabokkal  fedte.  Az  asztalok,  oltárok, 
TpaVai^l  v^9  gyertya-tartók,  ham-vévők  és  egyéb  sok  eszközök  merő  aranyból 

voltak.  2.  Paralip.  4,  v,  19.  20,  21,  3.  Reg,  7.  v,  48,  49,  50. 

Sidó  Jósef^  a  ki  pap  lévén,  a  szentegyházban  szolgált  és  szemé- 

"joseph.iib.8.  vcl  látott  dolgot  írt,    ^^  a    templom   eszközinek   számát   e   képpen 

Antiquii.  c.  2.  számlállya :  a  templomban,  Phialce  et  paterce  aurece,  arany  mosdó- 

De  exte  or*   ^^^^^^^^  húsz-czer  vólt,  czüst  negyvcn-czcr,  tíz-ezer  gyertya-tartó, 

facie  TempH.  bomak-való  kanna  nyólczvan-ezer,  arany-pohár  tíz-ezer,  ezüst  meg- 


Digitized  by 


Google 


A  TEMPLOMOK  TISZTELETIRŰL.  669 

annyi,  nyóiczvan-ezer  arany-tál  volt,  mellyekben  az  oltárra  lisztet 
vittek,  két-annyi  volt  az  ezüst-tál,  hatvan-ezer  eLvany-crater  ser- 
legek voltak,  mellyekben  lisztet  elegyítettek  olaj-közzé;  ezüst-ser- 
leg meg-annyi  volt:  húsz-ezer  arany-mérték  Assaron  és  két-annyi 
ezüst-mérték;  húsz-ezer  arany-temjényező,  ötven-ezer  arany  tűz- 
hovdó-acerra  edény;  ezer  papi-őltözet,  kétszáz-ezer  trombita,  két- 
száz-ezer stóla,  negyven-ezer  musica-eszköz.  Mind-ezeket  Jósef  írja. 

Mikor  ezt  a  csudálatos  templomot  ennyi  sok  szép  eszközivei 
megszentelé  Salamon,    azt  mongya  a  Szent  írás,    ^hogy  húszon- *  3. Reg.  8. v. 63. 
két-ezer  ökröt,  száz-húsz-ezer  ürüt  áldozott  Istennek;    *  négy-ezer  2^)|p^^^j'^^^ 
énekest,  harmincz-nyólcz-ezer  Levitát  rendelt  az  Isten  házának  szol-      3. 4. 5. 
gálattyára. 

Keresztyének,  nem   arra-valók  voltak   ezek,   mint-ha  Isten  az 
aranyon,   ezüstön   kapna,  mert  ő  Ura  minden  aranynak,  ezüstnek, 
^és  a  mi  ékességinkre  szüksége  nincs  néki,  hanem  ezzel  a  külső  «Aggaei,2.v.9 
ékességgel    és    gazdagsággal   tekintetessé    és    böcsülletessé    akarta 
tenni  az  ő  templomát. 

ötödször:   arra  kötötte   magát   Isten,   hogy   azt  a  templomot 
megszenteli  és  szüntelen,    ^Oculi  mei  et  cor  meum  ihi  cunctis  ú?í^- *3.Reg.9.v.3. 
hus;  minden-nap,  szeme  és  szíve  a  templomon   lészen,  és  abban-  ^*^*^^íe.*^* 
imádkozok  könyörgésit  meghalgattya ;  áWomásit,  mint  tár-házából, 
osztogattya. 

Hatodszor  és  utolszor :  hogy  senki  a  templomot  köz-helynek 
ne  tartaná,  hanem  tudtára  lenne,  mint  kel  azt  tisztelni,  azt  paran- 
csolta Isten,  hogy  a  templomnak  szenteb  helyére.  Ad  Sanda  San- 
ctorum,  egyedül  *  csak  a  papi-fejedelem  menne,  az-is  pedig  egyszer  *Heb.9.  v.7. 
esztendőben.    Nem    akarta    Isten,    hogy   a  gyakor   és   közönséges  ^*•3^•^•^^•^^• 
minden-napi  látással  illendő  böcsüllete  kissebbednék  a  templomnak. 
Annak-felette   csak    *az   Aaron   fiainak   és   a  Leviták-nak   engedte  •tev.ie.v.  1 7. 
Isten,  hogy  bemehessenek  a  templomba.   Ha,  ki  azokon-kivűl  be- 
menne,   '^Si  quis  alius  ingressus  fuerit  templum,  interficiatur ;  azt '2.Para.23.v.7. 
parancsolta,  hogy  engedelem-nélkül  megölessék.  A  kösségnek  pedig. 
In  atriis  domus  Domini,    a   külső   tornáczban   kellett    imádkozni,     ibid.  v.  5. 
Nagy  privilegium-hól   egyedül  a  királynak   engedte   Isten,  hogy  a    ibid.  v.  7. 
Leviták  fegyveres  kézzel   közbe-vegyék  és  bevigyék  magát  a  tem- 
plomba. Hlyen  böcsüUetben  tartotta  Isten  a  régi  templomot. 

Christus  Urunk  földön  jártában  úgy  tiszteié  a  templomot, 
hogy  miképpen  a  jó  fiak,  mihent  oly  várasba  érkeznek,  melyben 
apjok  háza  vagyon,  igyenesen  oda  sietnek,  úgy  ő-is,  Jerusalem-he 
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íjoan.2.v.  14.  érkezvén,  ^ ottan  igyenesen  a  templomba  ment  és  azt  nem-csak 
!^*^|;.^j*j^*}^*  imádságával,  hanem,  ^Quotidie  docens  in  templo,  minden-napi  tani- 
«Luc.'i9.v.47.  tásával  szentelte. 

3  .Act.  2.  V.  46.  Az   Apostolok,   a   Christus    nyomdokát    követvén,    ^  Quotidie, 

^^Pj^-^'í,.  minden-nap   udvarhoz   mentek   az   Isten   palotájába,   a  templomba 
és  ott  udvarlottak,  szolgáltak  Istennek. 

Miképpen  az  Ó  Törvényben  elsőben  sátor-alat  tisztelték  Istent, 
Locus  haereti-  az-után  oly  templomban,  mely  a  világi   éppűletek   csudáit   megha- 
^umdidlTon  ^^^t^»  ^gy  ^^  Evangelion)  első  hirdetésében,  mikor  az  egész  világ 
debetcon-    ellcnkezctt  a  keresztyén  hittel,  alig  volt   valamely  templom,    mert 
s^"iib  Te  63  ^  kegyetlen   tirannusok  dühössége  és  az  ördög   incselkedése  meg- 
deVitaCon    gátolta  a  hívck  igyekezetit  a  templomok  éppítésében,  hanem  vagy 
stantini.     alacson  házikókban,  vagy  főld-alat-való  ásásokban  szolgálták  Istent, 
sozom.  lib.  4.  és   az   oUyan   helyeket   nem-is    templomoknak,    hanem,    Oratoria, 
cina^maL^ficio'  Domifticas,    Cofifessionem ;  imádkozó   helyeknek,   Úr-házának  és  a 
rum,  fovea    bennc-lévő  Mártirok  tetemitűl,  vallás-tételeknek  mondották, 
diaboh.  Mihent  a  hitetlenség  meggyőzetek  és  az  igaz  hit  győzedelmével 

az  Anyaszentegyház  békesége  megállapodék,  ottan  bétellyesíté  Isten, 
*  isai.  60.  V.  7.  a  mit  régen  fogadott  vala,  hogy  *  maga  méltóságához  illendő  dücsös- 
^v.  15.      séges  házat  éppíttet,   mellyel   megelőzi,    ^Superbiam  sceculorum,  a 
«v.  17.      világ  éppűletinek   kevélységét,    *  aranyat,   ezüstöt  és  minden   szép- 
séget   annak    ékesítésére    fordít.    Mely    ígéretek    nem-csak   a    lelki 
szépségekre-nézve  tellyesedtek-bé  az  Isten  házában,  hanem  a  tem- 
plomok   külső   ékességiben-is,   mert  a   keresztyén   hívek   erejeket, 
értékeket,  okosságokat  arra  fordították,  sőt  egymással  futtatták,  ki 
csinálhat  Isten  tiszteletire  tekíntetesb  szeb,  templomot.  Constantinus 
'  Euseb.  orat.  császárról    írja  Eusehius,   hogy,    "^  Mundum   universum  sacrosanctis 
CoiI^stanti>ir  ^^^pl'^^y   uugusttsque  cccksiarum  cedificiis,  adornandum  curavit  in 
subfinem.    singuHs  urbibus,  pagisque;  az  egész  világon,   minden  várasokban, 
falukban,  -császári  templomokat  éppíttetett.  Azok  pedig,  Magnifica, 
Ibid.  ante  mc-  Imperatovice  magnificentice  opera,    nem  alacson   kutyorlók,  hanem 
királyi    nagysághoz   illendő   nagyságosok   voltak.    És   hogy  a  töb 
8  Niceph.  üb.  7.  templomokrúl  ne  szóllyak,  az  antiochiai  templom  ékességét  leírván 
Euseb.  ÜK  Tó,  Eusebius,   azt   mongya,   hogy,   Sanctuarium  interius,  ad  infinitam 
Hisi.  cap.  4,  in-  extruxit  altttudtnem,   a   belső   boltozatokat    mérték -felet  magassan 
nellld^t^mpüs  felemeltette.  Mert,  menyivel  az  igaz  Isten  nagyob  a  pogány  bálvá- 
exstructís.    nyoknál,  azt  akarták  a  hívek,  hogy  annyival  **  magasbak  és  ékes- 
L^T Dedka' ''^^^   légyenek   az   Isten   templomi  az  ördögök  barlanginál.   Mikép-. 
toriaPoiitic.   pen   azért,   mi   üdőnkben,    ^  Reges  hispaniamm,  quonim  impérium 
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cetemo  radiatur  sole,  in  solo  occidente^  supra  septuaginta  templo- 
rum  millia  exstruxere;  a  spanyol   királyok,   kiknek   birodalmában 
.mindenkor  látczik   a   nap,   csak  a  nap-nyúgati  /wú?m^-ban,  királyi 
tár-házok  kőlcségével,  hetven-ezer  templomnál  többet  éppítettek  és 
példájokkal   egyebeket   felindítottak  a  számtalan   templomok   raká- 
sára.  Úgy  Constantinus  és   utánna  a   töb    keresztyén    fejedelmek, 
nem-csak  öreg,  roppant  szentegyházakat  éppítettek,  hanem  azokat 
gazdag  jövedelmekkel,  drága  edényekkel,  csudálatos  ékességekkel-is 
tisztelték,  tudván,  hogy  a  keresztyének  temploma,  ^Virtutis  schola,  'Euseb.  ub.  i. 
tekélletes  jóságok   iskolája.  Isten  javainak  tár-háza,  Melki  vígasz-  ^»^®^Constant 
tálasok  kút-feje,  bűnösök  oltalma,  a  világ  tengerinek  habjai-közöt » isai.  ko.v.  7. 
nyugodalom  partya.  Meny-ország  tornácza,  Istennek  e  földön  királyi- 
palotája és   lakó-helye.   Azért  a  Szent  Atyák  a  templom    kő-falait 
szent  és  tisztelendő  falaknak  nevezték.    ^Deo  consecratos  parietes  »Aug.iom.  7. 
venerandce  ecclesice.  Theodosius  császár  azt  mondotta,  hogy  a  világ-  crescenT^o 
bíró   császárok  leteszik  coronájokat,  ^  Arma  foris  relinquentes^  és  *  Báron,  anno 
fegyvereket  kivűl-hadgyák,  mikor  a  templomba  mennek.  Mennyünk       ^^^• 
továb. 

MÁSODSZOR:  hogy  megtanúllyuk,  mint  kel  a  templomot  tisztelni, 
nagy    haragját    mutatta  Isten    és   szörnyű    csapásokkal   ostorozta, 
a   kik  a  templomot   böcstelenséggel   illeték.    Seleucus   ásiai    király 
^  Jerusalem-bt    kűldé    Heliodórust   a  végre,    hogy   a   templomban  « 2. Mach. 3. v. 
letett   kincseket   elvenné   és   néki   vinné.   Mikor  a  templom   kincs- ^* ^- ^g^^^- ^^• 
tartó  házát  vitézivel  fel  akarná  veretni,  hirtelen  megrémülének  és 
elfutának  minnyájan  a  vitézek;  ^Heliodórust  pedig  három  mennyei  *2.Machab. 3. 
Angyal,  szép  ifiak  képében,  addig  verek,  hogy  hólt  számban  marada.       ^*^^* 
Mikor  a  papi-fejedelem  könyörgésével  meggyógyult  volna,  a  király- 
hoz térvén,  azt  mondotta   néki,  hogy,  ha  ország-árúló   ellenségén 
boszszút  akar  állani,  kűlgye  Jerusálem-he,  hogy  a  templom  kincsé- 
hez nyúllyon :  ha  meg  nem  hal-is,  igen  megveretik  az  Isten  házá- 
nak  bontogatásaért.  '^Antiochus   megfosztá  és   undokul    megocsmá- 'iMachab.  1. 
nyítá  az  Isten   templomát,  mert  drága  edényit  és  minden    kincseit     ^^3  49. 
a  templomnak  elvívé  és  hatványozással  megfertézteté ;  de  Istentűi 
iszonyú   kínokkal   gyötörtetvén,  jajgatva   kiáltotta,  hogy  ®a  szent- M.Machab.e. 
egyház   pusztítása   kínozza   őtet.  Nicánor  megfenyegeté  a  sidókat, ,  ^ulch^h  1 
hogy  ®a  harczrúl  megtérvén,  felgyújttya  a  templomot;  de  a  harczon     v. 35. 43. 
legelőször-is  néki  lén  halála.   Nahuchodónosor  '"megégeté  az  Isten  T  ^^"^95^*^9 
templomát,  de  megadá  az  árrát,  mert  ^^hét  esztendeig  barmok-közöt,  iiDan.4.v.22! 
barom-módra  lakott.  Az  ő  fia,  Bóldisár  király,  mind  országát,  mind       ^^29. 
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» Dan.  5.  v.  3.  életét  az  nap  vesztette,  '  mellyen  az  Isten  templomából  hozott  edé- 
®^^^'       nyéket  közönséges  italra  fordította  és  így  az  assyriai  monarchiá- 
nak^ mely  sokkáig  és  nagy  földön  uralkodott,  a  templom-fosztó  és 
egyházi  edények-mocskoló  királyokon  végeződött. 

A  mi  édes  Üdvözítőnkrül  azt  mongya  a  Szent  írás,  hogy  oly 
Msai. 53. V. 7.  szelíd  vólt,  ^mint  a  bárány;  ^Non  turbuleníus,  nem  volt  versengő, 
Msai.42.v.2.4.  ^^^  hallatott  úczákon  kiáltozása.  Azért  nem  olvassuk,  hogy  soha 
verekedett  volna,  hanem   csak  a  templom   tiszteletinek   oltalmáért. 
*Levitic.  19.  Megparancsolta  vólt  Isten,  hogy,  *  Sancíuarium  meum  metuite,  félve, 
,  isaröö^'v  7  ^^ttegve,  nagy  tekintettel  böcsűilyék  az  ő  házát.  És  mivel,  ^Domus 
mea,  domus  orationis;  az  ő  háza  imádság  háza:  nem  akarta,  hogy, 
«jer.7.v.  11.  ^Spelunca  latronum,  latrok  barlangja  vagy  kufárok  piacza  légyen, 
^  zachar.  14.  hancm  azt  kívánta,  hogy,  '^  Non  sit  mercator  in  domo  Dei,  árosok 
^•^**       ne  légyenek  a  templomban.  Mindaz-által,  hogy  a  kik  meszszünnen 
jővén,  áldozni   akartak,  találnának  áldozatra-való  lábas-marhát,  és 
vagy  zálogra  vagy  cserélve,  vásárlásra-való   pénzt   szerezhetnének 
a  pénz-váltóktúl :    megengedték   a  sidók,   hogy  a  templom   külső 
tornáczában,  a  hová  szabad  vólt  a  kösségnek  menni,  áldozatra-való 
juhokat,  ökröket,  galambokat  árulnának,  vásárlásra-való  pénzt  vál- 
tanának, a  végre,  hogy  a  vidékieknek  ne  kellene  imit-amot  keresni, 
a  mit  Isten   tiszteletire   akartak   rendelni,  Christus  Urunk  az  Isten 
házának  tisztességét  oltalmazván,  mingyárt  első  kezdetin  predikál- 
8joan.  2.  V.  lásának,  a   Cana  Galilcea-héli  ^menyegző-után   igyenesen  a  tem- 
^^'  *^*      plomba   méné,  istrángokból  ostort  csinála  és  vereségekkel   kiűzé  a 
kufárokat,   a   pénz-váltók    asztalát    felforgatá   és   minden   pénzeket 
földre  véré.  Mászor,  predikállása  végén,  mikor  virág-vasárnap  dücsös- 
séges  pompával  Jerusálem-h^  ment  volna,  igyenesen  a  templomba 
9 Matt. 21. V.  méné:  Msmét   kiveré  az  árosokat  és  pénzeseket   az  Isten  házából. 
Es  így  mind  vége,  mind  kezdete  predikállásának :  a  templom  böcsül- 
wps.  25.  V.  8.  letinek  oltalma  vólt.  Mert  nem-csak,  ^^Dilexit  decorem  domus  Dei, 
szerette   az   Isten    házának    csinnyosságát,   hanem    azt   mondotta: 
nps.68.v.  10.  ^^Zelus  doMus  tucd  comcdü  me;  hogy  az  Isten  háza  tisztességének 
joan.  2.  V.  18.  i^fy^nása  megcmésztette  őtet;  az-az:  mint  magunk  tulajdonságiba  és 
természetibe  változik,  a  mit  megemésztünk,  úgy  Christus  az  Isten 
háza  tiszteletinek  kívánsága  vólt. 

Nézd,  mely  szentül  akarja  Isten,  hogy  tisztellyük  az  ő  házát? 
A  mit  egyébüt  vétek-nélkül,  sőt  a  jövevényekre-nézve  könyörüle- 
tesség érdemével  cselekedhettek  volna:  azt  a  szentegj^házban  illet- 
len és  szentségtelen   dolognak   mutattya  Christus;  mert  ellenkezik 
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azzal,   a  mire  éppíttetett  és  rendeltetett  a  templom,  hogy   abban 
kereskedés,  zajgás,  zörgés  légyen,  mivel  ezek  az  imádkozásban  és 
egyéb   isteni   szolgálatokban   akadékot  tesznek.  Ah  Úr  Isten!  Ha 
azt  sem  szab'ad  a  ^szentegyházban  mívelni,  a  mit  egyébüt  szentül  's.stephaniR. 
cselekedhetünk:  mentül  inkáb  megférszik  az  Isten    háza  böcsülleti  J^f g^^^M^^^^^ 
és  méltó  tekinteti,  ha  abban  azt  mívellyük,  amit  sohúlt  nem  sza-  garnuntiDe- 
bad  cselekedni?  Menyivel  inkáb  kiostorozná  Christus  azokat,  kik  ^^^^^'^•^•°-^^- 
az  Isten  házában  trágár  vagy  fajtalan  beszélgetésekben  töltik  ide- 
jeket,  gonosz  kívánságokkal  fertéztetik  lelkeket,  veszekedő  morgás- 
sal megbántyák  felebaráttyokat  ? 

Még  a  pogány ok-közö t-is  ^oly  szabadsága  volt  a  templomok- »Rosinus,üb.2. 
nak,  hogy  valamely  gonosz-tévő  oda  szaladott,  Asylum,  bátorsága  ^^^r^^^a  ^^2" 
volt:   onnan  ki  nem  vonták.  És   ha  ^Laodomiát  a  kösség  dühös-  príesertim  in 
sége  a  templomból  kivonta  és  megölte :  Quod  facinus,  dii  immor-  P*^"pomenis 
tales  assiduis  cladibus  gentis,  et  prope  interitu  totius  popuH,  vindi-  » jusUnusTub. 
carunt;  Isten  ezt  a  vétket  úgy  ostorozta,  hogy  döggel  és  magok-  28.  Historiee. 
közöt-való  veszekedéssel  utolsó  romlásra  jutottak  érette.  Ha  ^Sylla   *Pausamas. 
Aristont  a  templomból   kihozván,   megölte,   az-után   soha,   semmi 
dolgában  nem  lett  szerencséje.  Mert  az  emberi   okosság  mutattya, 
hogy   a  fejedelmek   palotáinak   szabadsága  lévén,  az   Isten   házát 
nagyob  szabadság  illeti.  Azért  a  keresztyén  császárok  *  halálra  ítíl- *  Codic.  Theo- 
ték,  valaki  a  templomokból  kivonsza  a  gonosz-tévőket.  ^ufad^E^dí^^ 

Nem  győzném  elő-számlálni,  a  kiket  Isten  szörnyű  ostorozás-  amfugiuntL.4. 
sal   büntetett  azért,   hogy  a  templomok  szabadságát  bántogatták. 
^Crassus,  a  pártusok-tW^n  menvén,  Jerusalem-he  téré  és  a  templom  «  Joseph.  14. 
kincsét   elvívé;  de   hamar  megadá  az  árrát,  mert   magát  és  hadát  ^"^*^"^^*^*^^* 
egy    lábig    levágák   a  pártusok.    Uulianus,   amaz    Istentűl-szakatt '  Theodor.  ub. 
apostata  attyafia,  drága  edényektűi  megfosztá  az  antiochiai  templo- ^' *^*p*  ^^'^^^ 
mot,  de  bőrével  ftzete,  mert  a  kórság  elveré ;  egész  testében  férgek 
termének ;  ganéját  száján  okádá  és  szörnyű  halállal  vésze.  A  negye- 
dik Leo  császár  a  Szent  Sofia  templomából  egy  arany  koronát  kivin ;     zonaras. 
de  mihent  fejébe  tévé,  pokol-var  fakada  fején  és  szörnyű  kínokkal 
végezé   életét.  A  kik  a  Szent  Vincentius  templomát   felverték,  azt  ^  G«g- Túron, 
írja  Turonensis,  hogy  nagy  kínok-közöt  vesztek;  ^Plerisque  ^anus  Yn^^,ca,p.zb. 
divinitus  urebantur,  emittentes  fumum   magnum,  sicut  in  incendio  ^  ot\\ms,V\h,z, 
sólet:  nonnulli  arrepti  a  dcenione:  plurimi  se  jaculis  sauciabant.  AdaT^Érosm 
Sőt,  hogy  Isten  megmutatná  a  pogányok-közöt-is,  mely  vészedéi-  Chiiiad.i.Cen- 
mes  a  templomok  kóborlása :  mikor  Tolósa-váxeiski  a  rómaiak  meg-  ^"^^^oiósa- 
vették,  ^Quisquis  ex  direptione  templorum  aurum   attigit,  cruciabili       num. 

Pázmány  Péter  műyel.  Vn.  kötet.  S5 
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exitu  periit;  valakik   részesek   voltak   a  templomok   kóborlásában, 
rövid  nap  mind  elvesztek,  melyből  ugyan  példa  lett,  hogy  a  kiket 
véletlen  és  szörnyű  veszedelem  rontott,  azt  mongyuk,  hogy  annak-is 
>  piuiarch.  de  jutott  3,  tolósui  templom  aranyában.    Plutarchus  írja,*  '  hogy   mind 
^^^'^^indicu^"*^  ®ggy*g  gonoszul  vesztek,   a   kik    Cassander-rel-eggyüt  templomot 
fosztottak.  Mert  noha  a  bálványok  templominak  semmi  szentsége 
nem  volt,  de  mivel  a  pogányok   isteneknek   tartották  a  bálványo- 
kat, vélekedések-szerént   nagy  bűnt  cselekedtek,  annak  templomát 
sértegetvén,  a  kit  (noha  hamissan)  Istennek  itíltek.  És  az  igaz  Isten 
ily  szörnyen  büntetvén  a  pogány  templomok  rontóit,  tanítani  akart, 
mint  kel  az  igaz  Isten  templomát  tisztelni. 
MtaadRosini  Ezt  meggondolván    ^világ-bíró   Sándor^   mikor    Thébást  meg- 

raii  ^omena^ex  ^^**^ '  ^^^5í7aw5,  mikor  ellenségit  futva  szalasztotta  a  templomba, 
Ariano,Curüo,  mind-ketten   erős  parancsolattal  tilalmazták,  hogy  senki  a  templo- 
xenophonte.  ^okat  és   azokba  futott    embereket   ne   báncsa.    ^  Alarícus,    mikor 

•  Orosius,  Ba-  , 

pista  Egnati.  Rofftat  megvcttc,  nem-csak  tisztán  oltalmazta  a  templomokat,  hanem 
okát-is  adta  cselekedetinek.  Mert  én  (úgy-mond)  nem  akarok  Isten- 
nel  hadakozni,  hanem   emberekkel.   Azt  itílvén,  hogy  Istent  vészi 
ellenségül,  a  ki  elveszti  tekíntetit  a  szentegyháznak. 
» socrat. lib. 6.  ^ Eutrofius,  clső  és  belső  embere  Arcadius  császárnak;  ^Stílico, 

sozom^  ub.  8  l^^dves   hadnagya  Honorius-nak,  elhitetek  urokkal,  hogy  felszaba- 
cap.  7.      dítanák  a  szentegyházba-szaladott  gonosz-tévők  kivonását;  de  mind 
»Oros.iib.  7.  ketten,   urok   haragjába   esvén,  hogy  életeket  megtartanák,  a  tem- 
plomba   futottak;   a   magok    tanácslásából    adott    törvény-szerént, 
•  socrat.     onnan  kivonattak  és  megölettek:   és  ^Lex,  quce  lata  erat,  prorsus 
est  erasa.  Az  Isten  itíletit  látván  ebben  a  császárok :  a  tanács-adók 
halála-után    mingj^árt    elrontották   a   szentegyház   szabadsága-ellen 
rendelt  törvényt.  így  fizet  Isten  a  gonoszaknak;   a  miben  vétkez- 
»sap.  ii.v.   nek,    ''abban    vesznek.    És    igaznak    ismertetek,    nem-csak    hogy 
8  GeUiis  1  4  *  ^^^^^  consilium,  consultori  pessimum,  a  gonosz  tanács,  legártal- 
cap/5.      masb   a  tanácslónak,   hanem    hogy,    ^Si  quís  templum  Dei  viola- 
M.  cor.  3.  V.  ^^y-^Y.  disperdet  illum  Deus;  valaki   az   Isten   templomát   megsérti, 
mind  tisztességében,  mind  életében  elrontatik. 

Harmadszor  :  hogy  a  templom  tiszteletit  választott  népe  szívébe 

oltaná  Isten,   azt  parancsolta  élet-vesztés-alat,  hogy  az  ő  háza-előt, 

>oLev.8.v.35.  ^^éjjcl  és  nappal  mindenkor  strását  állyanak  és  vígyázzanak-a  leviták. 

»» Exod.  23.  V.  Azon-fellyűl  ^^  minden  férflat  arra  kötelezett,  hogy  háromszor  esz- 

^23  "oeut^ V  t^"d^t)en  templomába  mennyen ;  sem  az  üdő  mi-vólta,  sem  a  hely 

*y.  16.    '  meszszesége,  hanem  csak  a  lehetetlenség   adott  ettűl  menedéketa 
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férfiaknak.   És,  noha  a  gyermekeket  és  aszszonyokat  nem   köte- 
lezte a  törvény,  de  azért  ^minden   esztendőben  felment  Urunk  az  'Luc. 2. v. 
ő   Szent  Annyával   a  hagyott   napokra.    Ha   valakit   a   kételenség  ^^•'*^* 
kirekesztett  a  templomba-menéstűl,  ^a  templom-felé  fordult  és  úgy  «3.Reg.  8.  v. 

imádkozott.  44.Dan.6.v. 

Az  Apostolok  ki  nem   szakadtak  a  templomból,   mikor  Jeru- 
salem-hQn   voltak    és   nem-csak  Eíhiopid-hól    ^a  jerusalemi  tem-  »Actor.  8.  v. 
plomba  fáradott  a  Candaces  királyné  szolgája,  .hanem   Szent    Pál        ^^" 
szarándokságban    a  jerusalemi  templomba   ment,  ^Adorare,  hogy  *aci.  24.  v. 
ot  imádkozzék.   És  a  mint  Szent  Jerónimus  írja,  lehetetlen  azokat       ^^' 
elő-számlálni,  kik  a  keresztyének-közzűl  Jerusalem-he  mentek  imád- 
kozni;   mert  azok   oly   sokan  voltak,  hogy,  ^  Nulla  hóra,  nullum  *Hicr.Prooe- 
momentum  sit,  in  quo  non  fratrum  ex  totó  őrbe  venientium  occur-  ^zechieiem? 
ramus  turhis;  minden-nap   sereggel   mentek   oda  a  hívek;   mivel,  «  Epist.  154. 
^Adorasse,   ubi   steterunt  pedes  Domini,   pars  fidei  est:   et  quasi    *^í^®s^^«- 
recentia  Nativitatis  et  Fassionis  vidisse  vestigia;  ot   imádkozni,  a 
hol  járt   Christus,   hitnek    cselekedete.    Szent   AgostonAs  azt  írja, 
■^  hogy,  Imperii  nohilissimi  eminentissimum  culmen,  ad  sepulchrum  '  Aug.  epi.  42. 
piscatoris  Fetri,  suhmisso  diademale  supplicat;  a  római   birodalom 
feje,  a  császára,  halász  Féter  koporsójához  mégyen  és  királyi  coro- 
náját  előtte   megalázva,  könyörög.   Ugyan-is  a  Szentek  tetemihez 
és  isteni   csudákkal   ékesített  ®  templomokhoz   nem-csak   azért  me-  « Lásd  a  Ka- . 
gyünk  meszsze-földre  szarándokságban,  hogy  testünket  fáratsággal  ^^^^  ^^'^^^^' 
sanyargassuk   és   a  lélek   engedelmessége-alá    hóldoltassuk ;    hogy  Et,iib.  i3.c2. 
külső    cselekedettel    hitünkrűl   és   a  szent    helyhez-való    aítatossá-  '*•  *"^  ^"®""- 
gunkrul  vallást  tegyünk;  hogy  az  erdőket  es  mezőket  imádsággal  gnnationis. 
szentellyük;   hogy  Christust   kövessük,  ki  mí-érettünk  ^sokszor  a  •luc.  2.V.41. 
jerusalemi  templomba  fáradott  kisded  korában-is:   hanem   azért-is,        ^^• 
hogy  tisztellyük  a  templomokat,  mellyekben  Istennek  kiváltképpen- 
való jó-téteményi  világoskodnak   és   ot,  egyebek  példájával  ébred- 
vén, annál  figyelmetesb  és  szeretettel  buzgó  könyörgéseket  bocsás- 
sunk Istenünkhöz,   mennél   nagyob   reménséget   adnak   az   ot-való 
minden-napi  jó-tétemények,  mellyekkel  ismerteti  Isten  az  ő  kegyes- 
ségét.  Mert  nem   hejába-való  nyájaskodásért  és  csevegésért;   nem 
dősölésért  vagy  öszve-veszésből  származott  versengésekért,  ^^mellyek  »« oen.  45.  v. 
az   úton   gyakorta  történnek,   hanem   isteni   szolgálatért  és  tiszte-        ^^• 
letért  kel  meszsze-való  templomokhoz  szarándokságban  menni. 

Ezekből  kitetczik,  mely  nagy  böcsülletben  kel  tartani  a  tem- 
plomok szentségét;  minémü  fenyíték-alat  kel  távoztatni,  hogy  meg 
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ne  bolygassuk  szabadságát,  meg  ne  mocskoUyuk  szentségét,  meg 
»Psai.25.v.8.  ne   foszszuk   ékességét.    Ha  Szent  Dávid,  ^Dilexit  decorem  domus 
Dei,  annyira  szerette  az  Isten   háza   ékességét,  hogy  annak   csin- 
nyosítására   annyi  ezer  talentom  aranyat,  ezüstöt  hagyván,  mind- 
M.Par.  22.  V.  ezeket,  ^In  paupertate,  csak  szegénységnek  itílte  az  isteni  felségre- 
^^'        nézve;  mentül  inkáb  kívántatik,  hogy  ékesíttessék  az  a  templom, 
melyben  a  Szent  Sacramentom-eileit  test-szerént  lakik  az  Isten  Fia, 
mint  saját  házában?   Mikor  a  földi    királyt   házunkhoz  várjuk;  a 
mint   legékesben   lehet,   bévonattyuk  a  falókat  kárpitokkal,  feléke- 
síttyük  az  asztalokat    minden    tekintetes    szépségekkel;    de   ezzel 
nem  a  falt  tisztellyük,  hanem  a  királyt,  kit  házunkba  várunk ;  úgy 
a  templom  ékességit  és  rend-tartásit  a  Christus  böcsülletire  és  tisz- 
tességére rendellyük,  ki  abban  lakik.  Azért  mennél  nagyob  a  men- 
nyei király,  annál  nagyob  igyekezettel  kel  az  ő  házát  szépegetni. 
Ugy  vagyon,   hogy  Isten   lelki   és  belső   tiszteletet  és   ékes- 
séget  kíván;    hittel,   szeretettel,    reménséggel,    igazsággal,   aítatos- 
sággal  ékesíttetett  lelki  házat  kedvel  inkáb,  hogy-sem  a  templom 
falainak  szépségét;   de  azért  maga  példájával  taníttya,  hogy  nem- 
csak a  belső  és  lelki  szolgálatot,    hanem  a  külső   ceremónidk-kei' 
való  tiszteleteket-is  kedvesen  fogadgya.    Mikor  Jerusalem-he  ment, 
8  Matt.  21.  V.  el   nem   hagyigálta  ^az  Apostolok   köntösit,   mellyekkel  a  szamár 
*Luc%  V   ^^t^t  beterítették;  nem  feddette,  sőt  oltalmazta  ^az  egy-ügyü  köz- 
40.        séget,  mikor  ruháját  a  szamár  lábával  tapodtatá  és  víg  énekléssel 
*"'3^4.7^*^'  őtet  késérté;  Magdolnát  '^dícsírte  és  mentette,  mikor  drága  kenetet 
»  Lá^  a  Ka-  Öntött  fejére;  noha  Judas  ezt  pénz-vesztegetésnek  alította.  A  keresz- 
laúzt,  lib.  2.  c.  tyének-is,  .*  eleitűi- fogva,  mihent  templomokat   kezdettek   éppíteni, 
Lib.3.  c"to.  isteni  szolgálatokra  rendelt  drága  szépségekkel  ékesítették  az  Isten 

n.  15.       házát. 

ír.  RÉSZE.  Ezeket  értvén,   nem   szükség  szót  szaporítanunk  arrúl,  mint 

kel  magunkat  viselnünk  a  templomban ;  elég  meggondolnunk,  hogy 

mikor  a  templomba  megyünk.  Isten  házába.  Isten-eleibe  megyünk. 

í  Exod.3.v.5.  Ha  Moyses-nek '^  \e   kellett  vetni   mocskos  saruját,  mikor  a  szent 

Actor.  7.  V.  33.  helyen    állott,   levessük   mí-is    szívünk    töredelmességével    minden 

vétkes  indulatok  rútságit,  sőt  minden  külső  és  világi  gond-viselések 

szorgalmatosságát.  Mert  nékünk-is  meg  vagyon  parancsolva,  hogy, 

8Eccis.4.v.i7.  ^Custodi pedem  tuum,  ingrediens  domum  Dei;  lábunk  tiszta  légyen; 

előnkbe-nézzünk,  botiastul  oltalmazzuk  magunkat,  mikor  templomba 

•  Exod  30  V  "^^gyünk.   Nem   annyira   testi,   mint   lelki   tisztaságot  kíván   Isten 

18. 19. 20.    tőllünk,  mikor  az  ő  házába   megyünk.  Azért,  mikor  Isten  ^Aaron-- 
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nak  és  az  ő  fiainak  életek  vesztése-alat  parancsolta,  hogy  valami- 
kor az  oltárhoz  akarnak  menni,  kezeket,  lábokat  megmossák  a 
sátoron-kivűl :  azt  akarta  példázni^  mely  nagy  lelki  tisztaságot  kíván 
azoktúl,  kik  az  ő  házába  mennek. 

A  keresztyénségben-is  régi  szokás  volt,  hogy,  ^Fontes  ex  ad-  'Euseb.ub.io. 
versa  fronté  templi,  proflueníi  aqua  redundantes  positi,  quibus  sor-  ^'  ^' j^i'J^*  ^^' 
des  corporum  abluant,  qui  in  sacros  templi  anibitus  introéunt:  qui 
fontes,  sacrosancta  Baptismatis  lavacra  reprcesentant ;  a  szentegy- 
házak ajtajánál  szentelt  vizet  tartottak,  mellyel   magokat   meghín-   Aquabene- 
tették  a  bemenők,  hogy  ezzel   emlékeztessenek  a  keresztség   köte-       ^^^^'^' 
lezésére,   mellyel    Istennek   szentelték   magokat;    hogy   intessenek, 
sőt  a  víz-szentelésnek   könyörgésivel   segíttessenek  a  templomhoz 
illendő  lelki  tisztaságra. 

Szégyenlem,  mikor  eszembe  jut,  mely  nagy  böcsülettel  és  tisz- 
tességes magok-viseléssel  mentenek  templomokba  a  pogányok;  és 
félek,  hogy  itílet   napján   azok   fogják   kárhoztatni   szemtelenséget 
azoknak,  kik  a  szentegyházba  úgy  mennek,  mint  valami  közházba. 
Tacitus  írja  ^  a  régi   németekrűl,   hogy  mikor  az   imádkozó-helybe  ^Tacttus,  de 
mentek,  Vinculo   ligati,  ut  potestatem  numinis  prceseferrent,   meg-  ^^^^^anof**^^ 
kötöztették  magokat,  mint  rabokat  és  mint  gonosz-tévők   bírájok- 
előt,  úgy  könyörgöttek  Isteneknek,  Aristóteles-után  írja  Seneca,  hogy, 
^Si  intramus  templa,  compó  siti,  vultum  suhmittimus,  togam  adduci-  » sen.  i.  7.  Na- 
mus,  in  omne  argumentum  modestice  fingimur;  a  templomba  szép  ^^^^^^  ^^^^^ 
csendességgel  mennek,  orczájokat  a  földre  lesütik;   ruhájokat  éke- 
sen megigyengetik;  valami  a  tisztességes  maga-viseléshez  tartozó, 
azt  mind  kiábrázzák  magokban.  Nem  elég  ez,  hanem  azt  írja  ezen 
Seneca,  hogy,  ^Alium  animum  fieri  intrantibus  templum,  deorumque,  *senec.ep.94. 
simulachra  ex  vicino  cernentihus;  nem   azon  emberek  ők,  mikor  a  p*"^^?^^***"^®" 
templomban  vannak,  a  kik  voltak  it-kinn,  hanem   úgy  tetszik,  az 
Isten  házában  isteni  erkölcsökbe  öltöznek  és  a  világ  gonoszságátúl 
elválnak.  Adná  Isten,  hogy  minnyájan  ezent  mondhatnók. 

De,  hogy  elvégezzük  tanúságunkat,  röviden  csak  két  dolgot 
kívánok  a  keresztyén  embertűi,  mikor  a  templomba  mégyen ;  eggyi- 
ket:  hogy  meggondollya,  hová  mégyen.  Másikat,  hogy  szeme-előt 
visellye:  miért  mégyen  a  templomba. 

Mikor  azért  bélépel  a  templomba,  eszedbe  jusson,  hogy  Istened- 
eleibe,  Istened   házába   mégy;   nem   ollyan   szent   házba,   mint  a 
Salamoné,  *  melyben  egyéb  nem  volt,  hanem  a  Törvény  táblái,  az » Hebr.  9.  v.  4. 
Aaron  veszszeje  és  egy  kevés   manna  a  szekrényben  vagy  szék- ^*  ^®^- ^- ^' ^' 
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rény-mellet ;  mert  a  mi  templomunkban  az  élő  Isten  Fia,  a  Christus 
Jesus,  embersége-szerént  a  Szent  Oltáron  vagyon;  és  miképpen 
«Hebr.  i.v.  6.  1  születése  Óráján  valamennyi  angyal  vagyon,  imádta  őtet:  úgy 
"Chrysost.  1.6.  írják  a  Szent  Atyák,  hogy  az  oltáron,  ^Choris  angelorum  cinctus, 
Greg^^Duuíg.  körűl-fogják  és  nagy  aítatos  alázatossággal  tisztelik  őtet  a  mennyei 
cap.  58.  seregek.  A  mi  templomunkban  prédikáltatik  az  Evangeliom;  ot  ád 
Basii.inPs.28.  jgjgj^  audicntiát ;  ot  osztogattya  mennyei  áldomásit. 

Ezt   meggondolván   a   keresztyének   eleintén,   míg  a  szentség 
buzgósága   fénylett,  addig  a  templom   küszöbén   által  nem  léptek, 
^  Prudentíus.  hanem   a   hatalmas   fejedelmek-is   földre   borulva,  ^ Apostolorum  et 
^^tio.^Aiir"   Mariyrum  exosculantur  limina,  megcsókolták  a  küszöböt,   homlo- 
kokkal  illették   és   lelkeket  eléb   az   isteni   felségnek    böcsülletivel 
megtöltvén,  úgy  mentek  a  templomba. 

*  3.  Reg.  8.  V.  Ha  Salamon   az  ó  templomban,  *  Utrumque  genu  in   terram 

^*  fiS^^^*  w^w«5  expandü  in  ccelum,  mind  a  két  térdére  térdepelvén, 
kezeit  égbe  terjesztette  és  nagy  aítatossággal  viselte  magát :  kíván- 
tatik, hogy  mi,  sokkal  nagyob  külső  és  belső  szolgálatokkal  tisz- 
tellyük  Istenünket  a  templomban. 

Ha  a  világi  király  házában  urunk  jelen-létét  megböcsüllyük 
és  sem  zajgásokkal,  sem  taszigálásokkal,  sem  egyéb  illetlen  haho- 
tával közönséges  házzá  nem  tészük  a  királyi  palotát :  méltób,  hogy 
az  Isten  házában  ollyat  ne  cselekedgyünk,  a  mi  nem  oda  illendő. 

Ennek-utánna  azt-is  meggondold:  miért  mégy  a  templomba? 
Msai.  56.  V.  7.  A  templom  *  imádság  háza;  tehát  azért  menny  oda,  hogy  Istennek 
könyörögj.  A  templom  oltárán  jelen  vagyon  az  Úr  Christus,  men- 
nyei Angyalok  sokaságával;  mindenek  szavát  és  kívánságát  által- 
láttya;  tehát  nagy  böcsüllettel,  nagy  figyelmetességgel  és  remén- 
séggel  járúly  kegyelmének  széki-eleibe,  lelki  és  testi  jókat  kérvén 
tőlle.  A  templomok  arra-valók,  hogy  azokban  az  Isten  igéje  tanít- 

•  Act.i5.v.22.  tassék  *és  a  sokaság  aítatos  intésekkel  indíttassék  isteni  szolgálatra; 

Joan.i8.v.2o.  tehát  elme-csavargás  és  tétova  ragadtatás-nélkül  halgasd  a  templom- 
ban, amit  mond  Isten  a  tanítók-által.  Végezetre,  arra-való  a  temp- 
lom, hogy  ha  bűneinkkel  Christust  elvesztettük,  a  templomban 
keressük  és  ot  talállyuk  őtet.  Mikor  Boldog  Aszszony  test-szerént 

» Luc. 2.V.44.  elveszte  a  tizen-két  esztendős  Jesust,  ''harmad  napig  keresé  attyafiai- 
3  t*3  ^^  ismerői-közöt :  de  sem  ®úczákon,  sem  nyugodalmas  ágyakon, 
»job,28.v.i3.  sem,  ®/n  terra  suaviter  viveniium,  a  kedvekre-élők  nyájassági- 
«oi-uc.2.v.46.  közöt  fel  nem  találá,  ^®  hanem  a  templomban.  Jaj,  ki  sokan  elvesztik 
Christust  lélek-szerént  és  nem  bánkódnak  utánna;  nem  keresik  őtet. 


Digitized  by 


Google 


SZENT  MÁRTON  PÜSPÖK  NAPJAN.  679 

sőt  eszekbe  sem  veszik,  hogy  elvesztették!   Micha  ^egy  rósz  bál-  'Judic. is. v. 
ványt  veszte-el  és  azt  mongya,  hogy  mindenét  elvesztette;  Lábán,        ^^' 
^elvesztvén  bálványát,  kész  volt  leányát  urával-egyetemben  meg-  «Gcnesis.3i. 
ölni    érette.    Mi   mind-annyiszor    elvesztyük   Christust,   menyiszer       ^'^^^ 
halálos  bűnbe  esünk ;  de  oUyanok  vagyunk,  mint  a  kikrűl  Ezechiel 
mongya,  'hogy  minden  jóktúl  megfosztatnak  és  nem  sirattyák.       »Ezech. 24. v. 

Ha  fel  akarjuk  találni  Christust,  azt  cselekedgyük  a  mit  Boldog        ^^* 
Aszszony,   ^Dolentes  quceramus  in  templo,  templomba  mennyünk,  *luc.  2.  v.  48. 
bűneinket   bánnyuk  és  sirassuk.   Mert   miképpen  a  szú-féreg  fából 
terem,   de   a  fát   megemészti,   úgy  a  bűnökért-való   bánat   bűnből 
származik  és  a  bűnt  elrontya.  A  szentegyház  penitenciának,  gyó- 
násnak,   Úr-vacsora   vételének   helye.   Azért,   ha  azt  mivellyük  a 
templomban,   a  mire   a  templom   csináltatott,   ebből  a  világi   tem- 
plomból az  örökké-való,  de  nem  *  kézzel  éppített  templomba  jutunk,  *Act.  17.V.24. 
mely  nem  egyéb,  hanem  *önnen-maga  Isten  és  a  Bái'ány.  •^ap^2^i  v22 
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PREDIKÁCZIÓ. 


Die  XI.  No- 
vembris. 


A  keresztyén  vitézek  kötelességérül , 

Az  Ó  Törvényben  némely  aítatos  aszszonyok  a  világi  gondok-  Evang.Luc*, 
túl  és  pompáktúl  elbúlcsúzván,  isteni  szolgálatra  adták  mindenestűi     ^^•^•^^• 
magokat;  és,  ^ Excuhabant  ante  ostium  tabernaculi,  éjjel  nappal  az 'Exod.as.v.s. 
Isten  sátorának  ajtaja-előt  vigyáztak,  imádkoztak.  Ezek  Isten  tisz-  hlbfub3m^ 
tességére  akarván  fordítani,  a  mivel  eléb  a  világnak  kedveskedtek ;       ueres. 
a   mely   tűkörökbe   nézvén,   csinnyosítani  ®   és   szépegetni   szokták  » luc 2.  v.  37. 
volt   magokat,   azokat  az   Isten   sátorának  ékesítésére    fordították. 
Moyses^  pedig  azokból  a  tűkörökből,  ^^Lahrum  ceneum,  azt  a  réz- •i.Reg.2.v.22. 
mosdót   mindenestűi   béfedette,   melyben  a  papoknak   életek   vesz-  ^l^Exod!  38^' 
tése-alat  parancsolta  Isten,  hogy  megmosnák  kezeket,  lábokat  vala-       v.  s. 
mikor  a  sátorba  mennének,  vagy  az  oltárhoz  járulnának.  Marefleneum 

vocAtum  in 

Azt    akarta  Moyses,^^  hogy   az   Isten    sátorában   oly  tűkörök  tempioSaio- 
légyenek,  mellyekben  a  papok  magokat  nézzék,  és  ha  vagy  orczá-      "^^"*^- 
jókon   mocskok,   vagy   öltözetekben   szennyek  találtatnának,  meg-    x%\^^  20, 
látván    azokat,    lemossák   és   megtisztogassák,   hogy    Isten -eleibe, 
éktelenség-nélkül,  tisztán  és  csinnyoson  mehessenek, 
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Nem  hadta  Isten  tűkör-nélkül  az  Anyaszentegyházat ;  sőt  ebben 
minden  rend-  és  hivatal-eleibe  tulajdon  tűkört  adott,  azokat  a  szent 
és  ísten-előt  kedves  híveket,  kik  külömböző  állapatban  éltek,  de 
szentül  éltek,  azt  akarván,  hogy  azok  erkölcsét  szemünk-előt  hor- 
dozzuk, magunk  szépségét  vagy  rútságát  ő-bennek  lássuk  és  ha 
mi  fogyatkozás  találtatik  erkölcsünkben,  mosogassuk  és  szépeges- 
sük,  hogy  Istenünk  tisztaságos  szemeit  éktelenséggel  meg  ne  bán- 
csuk, magunkat  mocskos  erkölcsökkel  ne  rútítcsuk.  Mert  az  Új 
•Matt.i5.v.2o.  Testamentom  ^  szentsége-után  nem  mosdott  kezet  és  testet,  hanem 
tiszta  lelket  és  szent  életet  kíván  Isten  töUünk. 

Miképpen  a  papoknak  és  világi  fejedelmeknek,  a  szegényeknek 
és  gazdagoknak,  az  uraknak  és  szolgáknak,  az  egésségeseknek  és 
betegeknek,  a  férfiaknak  és  aszszonyoknak,  a  szüzeknek  és  házasok- 
nak, a  nemeseknek  és  kézi-munkás  kösségnek,  tükörül  adta  Isten 
azokat  a  sok  szent-életü  jámborokat,  kik  ezekben  az  állapatokban, 
tisztán  és  tekélletesen  viselvén  erkölcsöket,  szentek  laistromában 
írattak,  azon-képpen  a  hadakozó  embereknek  az  Anyaszentegyház 
oltalmazó  bajnakinak,  kik  szívesb  és  szívesb  részei  a  keresztyén- 
ségnek,  az  isten-  és  igazság-ellen  tusakodók  rontóinak,  az  árvák 
és  özvegyek  oltalmáért,  vérekkel  kereskedő  erős  férfiaknak,  a  vitéz 
kenyeret  évő  töb  sok  Szentek-közöt  tükörül  adta,  főképpen  a  ma- 
gyar vitézeknek,  hazánkban  Sabaríd-bsin  született  Szent  Mártont, 
ki,  noha  püspöki  méltóságban  végezte  életét,  de  vitézkedő  állapat- 
ban nyerte  az  Istennek  titkos  jelenésit  és  világosításit,  mellyekkel 
a  tekélletes  vitézkedésnek  és  szent  püspökségnek  felségére  emelte- 
tett. Mert  mikor  Gallid-han  vitézkednék,  nem-csak  minden  katonai 
csintalanságtúl  és  feslettségtűl  oltalmazta  magát,  hanem  téli  üdőben 
egy  mezítelen  emberre  találván  úttyában  és  egyebe  nem  lévén, 
mivel  fedezné  fázékonságát,  kapa  kargyát,  két-felé  metczé  köpö- 
nyegét, felével  az  elfázódott  embert  bétakará.  És  noha  ezt  sokan 
társai-közzűl  megnevetek,  de  Christus  oly  kedvesen  fogadá,  hogy 
következő  éjjel  megjelenek  néki  a  kúldúsnak  adott  foltban  öltözve 
és  azt  monda,  hogy  Márton  adta  reá  azt  a  köntöst.  Ezzel  az  isteni 
jelenésnek  és  tanításnak  világosságával  felindíttatván  Szent  Márton, 
elhagyá  a  földi  vitézkedést  és  életének  folyását  isteni  szolgálatra 
szentelé. 
Propositio,  Mivel   azért  a  vitézségben    szentségre    jutott   Szent  Márton^ 

én-is   e  jelen-való   órában,   először  rövideden  megmutatom,  hogy 
Mm  tilalmas,   hanem  böcsülletes,   szükséges  és  Isten-elöt  kedves^  a 
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módgyával  való  vitézkedés  és  hadakozás.  Másodszor,  megmondom, 
mint  kel  vitézkedni  az  isten-félő  keresztyénnek,  hogy  lelkét  meg- 
tárcsa  és  veszedelmes  fáratságokkal  elegyedett  teste  szakadásának 
jutalmát,  Meny-országban  vegye. 

Ha  abban  az  ártatlanságban   maradott  volna  ember,  melyben     i.  része. 
Istentűi  teremtetett,  ^ In  pulchritudine  pacis,  inrequie  opulenta;  szép  >isai.3i.v.  is. 
békeségben,  gazdag  nyugodalomban  élt  volna  minden  esz-veszés-, 
háborgás-,  hadakozás-nélkül.  De  mihent  Isten-ellen  pártot  ütött  az 
engedetlen   ember,    töb    ostorok-közöt,   hadak    és    viszsza-vonások 
támadtak,   mellyek   világ   kezdetitűl-fogva   voltak  és  lesznek   világ 
fottáig.  Csak  két  fia  vala  ^Adám-n^k  és  a  gonosz  megölé  az  ártat-  3Gen.4.  v.  s. 
lant.  Csak-hamar  az  özön-víz-után  Nemrod,  Assur  "  és  egyéb  hatal-  » cen.  lo.  v.  9. 
maskodók   országokat  kezdenek  hatalmasul  foglalni;   és  a  mint  a        ^^• 
teremtésrűl  írt  könyvnek  ti  zen-negyedik  részében  olvassuk,  Chodor- 
lahotnor  *sok  királyokat   meghóldoltatott,  az-után  a  világ   idejével  *videGcn.i 4. 
nevekedtek  a  hadak  gyümőlcsi:  az  ember-halálok,  romlások,  pusz-       ^•^' 
túlások,  kegyetlenségek  és^minden-némü  gonoszságok.  Mert  a  hadak 
kiőltöztetik  embert  a  természet  szelídségéből  és  minden  fene  álla- 
toknál  kegyetlenbe    teszik;   elfelejtetik  a  vérnek  és   természetnek 
hasonlatosságát ;  az  irgalmasságnak  kötelességét ;  a  mértékletes  élet- 
nek tisztaságát.  Azért  sohúlt  nagyob  és  gyakrab  vétkek  nem  talál- 
tatnak, mint  a  táborokban ;  ot  mulatság  és  daliaság,  a  miért  a  rendes 
várasokban  megölik  az  embereket;  ot  a  húzás-vonás,  nyúzás-fosztás, 
az  egy-ügyü  ártatlanok  nyomorgatása,  sőt  halálos  éhségre  jutatása; 
ot  az  emberek  kínzása,  csonkítása,  kohczolása,  gyilkos  mészárlása; 
ot  a  szüzek  rontása,  a  házasságok-törése,  a  magok  és  egyebek  lelké- 
nek   örök    kárhozatra    bocsátása   oly    nyilván    és    szegy en-nélkül  . 
uralkodnak,  mint-ha  ezekben  vétek  sem  volna.  Ebből  a  had-viselő 
emberek  feslettségéből   származott,  a  mit  írva  hagyott  Lucánus  a 
romai   hadakozókrúl :  ^  Nulla  fides,  pietasque   viris,  qui  castra  se-  *  Lucanus,  ub. 
quuntur,  venalesque  manus,  íbi  fas,  ubi  maxima  merces;  hogy  nem         ^^* 
találtatik  a  tábori   emberekben  jóság  és  tekélletesség.   Erre  néztek 
a  deákok,  mikor,  Militiam  et  malitiam,  a  hadakozás  és  a  gonosz- 
ság nevét   csak  egy  kis  bötüvel  külömböztették,  mint  eggyüt-járó 
szomszédokat,   és   mikor,  Bellum,   a   hadakozást  vagy,  ^Per  anti-    «Prisjian. 
phrasim,  quasi  minimé  bellum,  úndokságnak,  vagy,  '^quasi  bellui-     'Festus. 
num,  fene  vadakhoz  illendő  dolognak  nevezték.  « jer.  is.  v.  22. 

A    Szent   írás   a   hadokozó    embereket,    ^Latrones,    latroknak-  ^^^•^:''-l;, 

'  ^     ,  4.  Reg.  6.  V.  23. 

nevezi,   mint  a  régi    deákok  a  vitézlő  emberek  szinet,  kik  a  had-     cap.  24. 

Pázmány  Péter  mfivei.  Vn.  kötet.  86 
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»Fes  nagy-körűi  forgódtak,  ^Latrones,  latroknak  hittak:  jelentvén  ezzel, 

Nonius.  Ser-   hogy  közel  jár  a  vitézkedés  a  latorsághoz  és  nehéz  ezeknek  egy- 
mástúl  elszakadni. 

Meggondolván   Szent  Dávidé    menyivel  veszedelmesb  a  hada- 

3  2.  Reg.  24.  V.  kozás  a  dög-halálnál,  ^inkáb  választotta,  hogy  Istentűi  bűntetődgyék 

^^*  ^^'      dög-halállal,  hogy-sem  hadakozással,  melyben  az  emberi  dühösség 

minden   rendtartást   felforgat;  és  válogatás-nélkül,  bűnöst   és   bűn- 

Msai.36.v.iü.  telent  fogyat.    Maga  pedig  Isten    ^sok   helyen   és   nyilván   íratta, 

job^2o^v^23  '^^Sy  ^  hadakozást  ostorul  veti  azokra,  kik  őtet  gonosz  életekkel 

haragra  indíttyák,  ezekre  ő  küldi  a  dühös  ellenséget.   Mikor  pedig 

^  Psai. 45.  V.  10.  haragját   megengesztellyük,  ^  Conterit  bella;  Facit  pacem;  a  hada- 

kltlö^'v*?    '^^^^st  elrontya  és  békeséget  szerez. 

A  hadakban  uralkodó  sok  gonoszságokra-  és  veszedelmekre- 
nézve nem-csak  most  a  viszsza-keresztelők,  de  régen  egyebek-is 
azt  állatták,  hogy  keresztyén  embernek  nem  szabad  vitézkedni  és 
hadba  menni. 

Ez  nem-csak  eretnekség,  hanem  orszá^-árúlás.  Mert  Szent  Pál 

»Hebr.  u.v.  *írja,   hogy  az   Isten   Szentéi,   úgy-mint   Ábrahám,   Moyses,  Jósue 

^^'  ^^'      és  a  sok  isten-félő  királyok.  Per  fidem  vicerunt  regna:  fortes  facii 

sünt  in  hello:  castra  verterunt  exterorum;  igaz  hit-által  országokat 

győztek;  hadakban  vitézül  forgódtak;  ellenségek  táborát  felverték. 

ö  Matt.  8.  V.  9.  Christus   Umnk-is,  *a   százados  vitézzel   szólván,  Fidem  laudavit, 

Aug.  22.  con-  pifUtice  deserHoftem  non  imperavit;  dícsírte  hitit,  de  nem  kívánta, 

tra Faust. c. 74.  -4.'    i  ^'   .      lu    ^ 

hogy  a  vitezkedest  elhadgya. 

Mikor   minden   rendek  Keresztelő  Jdnos-hoz   menvén,   üdvös- 
séges tanítást  vettek   tőlle:   hozzá  járulának  a  vitézek-is,  kérdvén 
'Luc.  3.V.  14.  tőlle:  '^  Quid  faciemus  et  nos?  Mi  tehát  mit  mivellyünk?  Nem  feleié 
ita  Aug. epi. 5.  azt  nékik:  hadgyátok-el  a  vitézkedést,  tegyétek-le  a  fegyvert;  noha 
r^^^'onl""''.  ezt  kellett  volna  mondani,  ha   szabad  ném  volt  vitézkedni.  És  ha 

Et  Epi.  205.  ad  ,  ' 

Bonifacium.  Kercsztclő  Junos  kérdés-nélkül,  élete  vesztésével  meg  merte  mon- 
8Marc.6.v.i8.  dani  a  királynak,  hogy,  ^Nonlicet,  nem  szabad  attyafia  feleségével 
lakni :  sokkal  inkáb  az  üdvösség  úttyárúl  tudakozóknak  megmon- 
dotta volna,  hogy  veszedelmes  állapattyokat  elhadgyák,  ha  bűn- 
nélkül  nem  lehetne  a  vitézkedés.  De  nem  tilalmazta  a  vitézkedéstűl, 
hanem  arra  intette  a  vitézeket,  hogy  ragadománytúl  és  ártatlanok 
verésétűi  óltalmazkodgyanak.  Ha  bűn  a  vitézkedés,  ha  tilalmas 
gyilkosság  a  harczon-esett  ölés:  menyivel  nagyob  vétek  a  gyil- 
kosság a  lopásnál,  annyival  inkáb  kellett  Jdnos-nak  tilalmazni  a 
harczolást.  Bűn-nélkül  el  sem  múlathatta,  hogy  a  kik  ő-tőUe  egy 
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ügyü  igazsággal  és  jó  szűvel  kérdezkedtek  az  üdvösség  uttyárúl, 
azoknak  meg  ne  mondaná,  hogy  örök  veszedelemre  vivő  állapat- 
ban  vannak.  De  semmit  effélét  nem  mondott  Szent  János;  nem 
tanácslotta,  hogy  elhadgyák  a  vitézkedést,  hanem,  Leges  militares, 
hadakozó  emberhez  illendő  törvényeket  szabott  és  megtanította, 
minémü  mértékletes  igazsággal  visellyék  magokat,  hogy  se  vere- 
séggel, se  félelemmel,  se  csalárd  fogásokkal  ne  kereskedgyenek, 
se  ajándékozásra  ne  erőltessenek  senkit,  hanem  rendelt  fizetésekkel 
megelégedgyenek. 

És  ki    nem  láttya,  hogy  ha  a  kígyók  és  farkasok-,  a  dühös 
ebek  és  medvék-ellen  oltalmazzuk  magunkat:  sokkal  inkáb  hazánk- 
pusztító ellenségünkre,   lopással  és  tolvajlással   kárunkra  igyekező 
gonoszakra  fegyverrel  támadhatunk?  mivel  ezek  gonoszságból  árta-    Deusjubet 
nak,   nem   természetek   dühösségéből,   mint   a   vadak.    Szinte    oly  2^5^  v^Tr^Te- 
szabad  volt  tehát  Dávid-mk  megölni   Goliddot,  mint  a  juhai  meir-  gum  15.  v.  3. 
dosó  medvéket  és  oroszlányokat.   Ha  látod,  hogy  fiadat  mardossa  ^®"f.  ^°^®i  *? 

,  .        .       .    t       ,  ni  •      ,  /  .  ,    .     proelium,  Psal. 

a   kigyo,  juhodat  szaggattya  a  farkas,  ölöd,  vágod   érette :   tehát     143.  v.  1. 
a  fejedelem,  mikor    láttya,  hogy    az    ellenség    kegyetlenül   vágja, 
fogyattya    hiveit,    csak    elhalgassa-e  ?    Természetbe    oltatott    tör- 
vény az,  hogy,   Vím  vi  r epeikre  licet,  szabad  az  erőszakot  erővel 
elkergetni. 

A  hadakozás,  Necessarium  malum,  szükséges  gonosz,  és  arra- 
való, hogy  bántás-nélkül,  békeségben  élhessenek  a  jámborok;  hogy 
az   ártatlanok   óltalmaztassanak ;    hogy   a   gonosz -tévők   bűntetőd- 
gyenek  és  zaboláztassanak.  Azért  nem  gyilkosok,  úgy-mond  Szent 
Agoslon,   ^nem    boszszú-állók,  a  kik  a  hadban  embert   ölnek:   Sed  ^  Aug. to.  6. \. 
ministri  legis  et  salutis  publicce  defensores;  hanem  törvény-szolgái-  ^siu^^^^c^yr* 
tatok  és  közönséges  szabadság-óltalmazók.    És  vallyon   mi   lenne 
belőile,    ha  szabad    nem   volna   a   keresztyén    országoknak    ellen- 
ségekkel viaskodni?    Úgy  járnának   fejenként,   mint  a  sidók,   ^kik  M.Mach. 2. 
nem  akarván  Szombaton  harczolni,  akkor  méné  reájok  az  ellenség  ^-34.  ^ö-^*- 
és  mint  a  juhokat,  ölé,  vágá. 

Bezzeg,  a  pogányok   azzal   kárhoztatták  '^és  ország-rontónak  ^itaapudAug. 
mondották   a   keresztyén   hitet,    mint-ha   tilalmazná   a   hadakozást,  Epist.4.  et5. 
mellyel  óltalmaztatnak  a  birodalmok.  Erre  a  bolond  ítíletre  a  Christus 
szavaiból  vettek  okot,  mikor  azt  mondotta,  hogy,  ^Non  resistite  malo,  ^Mattö.v.as. 
a  gonosznak  ellene  ne  állyunk;  ha,  ki  arczúl  csap,  ki  köntösünket 
elvonnya,  más  orczánkat  fordítcsuk,  más  ruhánkat-is  oda  adgyuk. 
De  nem  vették  eszekbe,  hogy  ezekkel  a  szókkal  nem  tiltotta  Chris- 
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•  Rom.  13. V. 4.  tus  a  fcjedelmektűl,    hogy   hadat  ne  viseljenek;    mert  ^ azért  adott 
kardot  kezekbe,  hogy  bűntessék  a  gonoszakat;  egyebeket  sem  fo- 
gott-el   attúl,  hogy   törvénnyel   károkat   ne   keressék  vagy  magok 
8Rom.io.v.io.  oltalmában  másnak  ne  árosának;  hanem  először,  tíltya,  *hogy  harag- 
Leviti9.v.i8.  j^^^i  ^g  gyűlölségből  boszszút  ne  állyunk.  Másodszor,  a  mint  Szent 
»s.Thom.2.2.  Ágoston-utéin  írja  Szent  Tamás:  *a  Christus  parancsolattya,  de  prce- 
qu.  72.  art.  3.  p^y^fj^Q^^  auimi  intclHgitur,  csak  arra  kötelez,  hogy,  ha  szükséges 
a  bűnnek  távoztatására  a  szenvedés,  készek  legyünk  minden  gya- 
lázatot és  kárt  szenvedni  inkáb,  hogy-sem  Istent  megbáncsuk ; .  de 
ha  bűn-nélkül  a  gonosz-tévőt   megzabolázhattyuk   és   az  ő  rágal- 
mazásából   nevekedő    botránkozást    eltávoztathattyuk,   nem   kel   a 
gonoszságra  szabados  utat  adni  a  gonoszaknak.  Erre  tanított  ő-maga 
*joan.  18.V.  Christus.  Mert  mikor  őtet  *arczúl   csapa   egy  szolga,  nem   fordítá 
^^'^^'      rhás  orczáját,  hanem  szelíden  okát  adá,  miért  nem    kellene   annak 
Mctor  23.V.3.  lenni.  Ezent  cselekedte  *^  Szent  Pál,  mikor  pofon  ütötték.  Úgy  kel 
^^ '^"^- ^P- ^- azért  érteni  a  Christus  szavát,  hogy  inkáb  mászor-is  arczúl  csapas- 
suk magunkat;  inkáb   kárunkat   duplával   szenvedgyük,  hogy-sem 
haragot,  gyűlölséget,  boszszút  űzzünk,  hogy-sem  Istent  megbáncsuk; 
mert  egyéb-aránt  bűn  volna,  ha  mást  gonoszra  ingerlenénk  és  bűnét 
öregbítenők  a  vétkesnek. 

Bizonyos  tehát,  hogy  szabad  az  Isten  népének  hadakozni :  de, 
M. Reg.25.v.  *Pr^//a   Domiui, '^ Bölla  Domini;  istenes  hadakban,  a   keresztyén- 
'  Exod^i?  V  s^S^rt,  az  igazságért,  az  ártatlanok  oltalmáért.  És  mikor  így  hada- 
ié,       koznak,  ^Nmt  est  illorum  pugna,  sed  Dei;  nem   ők   hadakoznak, 
i.Reg.i8.v.i7.  h^j^^ii^   Isten.   Miképpen   azért   Szent  Pál  dícsíri   azokat,  *kik  igaz 
«  2*ParaI.  20.  bittel   és   tekélletes    igyekezettel    hadakozván,    rontották  az   Isten 
V.  15.       ellenségit:    úgy  az  Anyaszentegyház   számtalan  vitézlő   embereket 
'"^^^sV^  ^  Szentek  lajstromába  írván,  esztendőn-ként  innepekben  emlékezete- 
ket megújíttya;   úgy-mint:   Mauritiusi,   Szent  Györgyöt,  Achatiust, 
Alexandert,  Flóriánt^  Anastasiust,  Gallicánust,  Marcellust,  Nicostra- 
test  és  egész  légiókat,  hat-ezeres  szent  hadakat.  Mert,  miképpen  az 
10  Exodus.  29.  Ó  Törvényben  ^® azzal  szenteltettek  a  papok,  hogy  kezeket,  lábokat 
^•20.       megvéresítették :  úgy,  a  kik  törvényes,  igaz  hadban  Isten  ellensé- 
"  Exodus.  32.  ginek  vérét  ontyák,  ^^Consecrant  manus  dominó,  Istennek  szentelik 
^-  29.       kezeket.  Noha  azért  sok  lelki  veszedelmek-közöt  forog  a  vitézkedő 
"Possid.  in  ember,   és   arra-nézve   **  Szent  Ambrus   és   Szent  Ágoston   minden 
^'^ca"^2?'"'  egyházi  embernek  tanácsollya,  hogy  házasság  és  hadakozó  tisztek 
szerzésére   ne   ereszkedgyenek,  mivel  a  házasok   veszekedése  és  a 
vitézlő   emberek   gonoszsága  azoknak   szokott   tulajdoníttatni,   kik 
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ezekben  szerzők  voltak;  de  az-is   igaz,  hogy  a  vitézlő  állapatban 
szentül  élhet  ember. 

Az  egyházi  embereket  az  ^Anyaszentegyház  törvénye  eltiltotta  >s.Thom.2.2. 
a  hadakozástúl  és  azt  kívánta,  hogy  a  papok  azért  mennyének  ^^^1%q^  \ 
táborba,  hogy  a  bűnöket  fedgyék  és  tílcsák,  a  félelmeseket  bátorít- stabunt  Sacer- 
csák,  a  betegeket  és  sebeseket  halálhoz  készítések.  De  ez  az  egy-    ^otcsante 

^  ,    .      „       ,  1  ..      t       .  1  .1  1  ,         / .    1    aciem  et  sic  lo- 

hazi  törvény  nem  kötelezi  a  papokat,  mikor  magok  vagy  hazajok  quentur:Noiite 
oltalma  szükség-.képpen  kívánnya,  hogy  kardot  ráncsanak;  mert '"®^"«''<^  •  ^^' 
akkor  azt  cselekedhetik,  a  mit  Moyses  vagy  a  Machabceusok,  kik  ^íq^]^  ^medui 
papok  lévén,  nagy  hadakat  viseltek.  '  vestn  est. 

Lássuk  immár,  mint   kel   magát   viselni   az   istenes   vitéznek,    ii.  része. 
hogy  ne  csak  világi  sóldot,  hanem   mennyei   coronát  érdemeilyen 
vitézkedésével. 

Három  dolgot  ír  *  Szent  Tamás  szükségesnek  az  igaz  hadako-  •  s.Thom.  2. 2. 

záshOZ:  qu.40.artl. 

Első  az:  Ut  autoritate  legitimi  principis  geratur ;  hogy  a  tör- 
vényes fejedelem  ország  akarattyából  és  rendeléséből  indítcsa  és^ 
visellye  a  hadat. 

Ha,  kit  azon  ország  vagy  váras  tagjai-közzűl  megbántott  vagy 
károsított  valaki,  nem  szabad  maga  erejével  eleget  tenni  magának ; 
sőt  a  római  törvény,  Crimen   Icesce  majestatis,  király  árúitatásnak  Lib.  48.  Dige- 
mongya,  ha   ki   fejedelem   akarattya-nélkül   népet  győjt   és   hadat  f^geJ*^tiian 
indít;  mert  az  ország  és  váras  tagjainak  bírája  vagyon,  ki  igazsá-    Majestatis. 
got  szolgáltathat.   De   mikor  más   fejedelem  és  ország   megbántya  ]^^l^^[^  ^^^ 
a  szomszéd  fejedelmet :  ha  emberséges  szorgalmaztatásra  nem  akar  netur,  qui  in- 
eleget  tenni,  nincs  egyéb  bíró,  a  ki  erőltethesse  a  vétkest,  hanem  J"^^"  pnncipis 
az,  a  ki  megbántódott.   Mert   miképpen   az   idegen  ember,  a  mely  rit,""deiectum 
varasban  vétkezik,   annak   bírójátúl   itíltetik,   mivel   gonoszságával  í^at>"crit,  exer- 
annak    hatalmába  ejtette    magát:   azon-képpen,   a   mely  fejedelem  ^"e7it.*^°cft^t 
kárt  tett  a  szomszéd  fejedelemnek,  a  megsértett  ártatlan  itílése-alá  ibiGiossa,cod. 
esett,  és  ez  hadat  indíthat  ellene,  hogy  kötelességének  megfelelvén,  ^^  Nemilllm' 
oltalmazza  a  közönséges  jót,  és  annak  sértegetőit  büntetéssel  szók-        etp. 
tassa  a  csendességre. 

MAsodik  szükséges  dolog  a  hadakozáshoz :  Ut  justa  sit  causa 
belli;  hogy  igaz  igye  és  igen  szükséges,  nagy  oka  légyen  annak, 
a  ki  hadat  indít;  mert  ez  az  utolsó  és  veszedelmesb  orvosság, 
melyhez  csak  akkor  szabad  nyúlni,  mikor  egyéb  orvosság  nem 
találtatik. 

Nincsen  veszedelmesb  dolog,  mint  a  hamis   had-indítás.   Mert 
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valami  károk  és  bűnök  esnek  a  hadakozásban,  mindazokban  részes, 
mint  első-  és  fő-ok,  a  ki  hamis  hadat  indít;  valamenyi  lélek  elvész, 
az  ő  lelke  ád  számot  azokrúl.  Azért,  ha  egy  gyilkosság,  egy  lopás, 
egy  ház-égetés,  egy  paráznaság  testi  és  lelki  halálra  méltó:  mit 
mongyunk  arrúl,  a  ki  ennyi  ezer  ember  mészárlásának,  egész  orszá- 
gok égetésének,  rontásának,  ennyi  számtalan  fertelmességeknek  oka? 
Axióma  Juris-  Ha,  Pvobationes  in  criminalibus,  luce  meridiana  oportet  esse  clariores; 
consuitorum.  ^gy  ember  ölesére  napfénynél  világosb  bizonyságokat  kíván  a  tör- 
vény: sokkal  inkáb  egész  országok  közönséges  romlásában-járó 
hadnak  nagy  és  világos  okainak  kel  lenni.  Es,  ha  csak  kicsiny 
kétség  vagyon-is  a  hadakozás  igazságában,  semmi  úton  nem  sza- 
bad hadat  kezdeni;  mert.  In  dubiis,  melior  est  conditio  possidintis, 
mikor  kétség  vagyon  akár-mely  dologban,  a  békeséges  uraságban- 
lévőnek  nagyob  igazsága  vagyon.  És  nagy  istentelenség  vólna 
bizonytalan  dologért  bizonyos  halálra  taszítani  csak  egy  embert-is, 
nem,,  hogy  annyit,  a  menyi  vész  a  hadban. 

Ha  azért  kétséges  a  hadnak  igaz  oka,  hamisság  a  had-indítás, 
és  igazán  oltalmazza  magát  a  más  rész.  Mert  törvényben-is  ártat- 
lannak itíltetik,  a  ki  bizonyoson  gonosznak  nem  mutattatik,  akár- 
mely nagy  gyanuságok  légyenek  hozzá. 

Igaz  okai,  mellyekért  hadat  viselhet  a  fejedelem,  ezek:  1.  Ha 
ki  tartományát  haddal  rontya,  pusztíttya ;  mert  tartozik  a  fejedelem 
alatta- valóinak  igaz  és  szükséges  oltalmára.  Sőt  ha  ereje  és  értéke 
lévén,   óltalmazatlan    hadgya   híveit,  úgy   vétkezik,  mint-ha   maga 
tenne  kárt  nékik.   2.  Ha  ki  törvény-nélkül,  hatalmasul   elveszi  és 
viszsza   nem   akarja   adni   maga,   vagy   alatta-valók   javát,    kivált- 
képpen mikor  félhet,  hogy  töb  és  nagyob  károkat  tészen  az-után, 
ha   ellene   nem   állanak.   De   ebben   azt   kel   követni,   a  mit   Isten 
1  Deui.  20. V.  10.  parancsolt  és  a  rómaiak   igen   megtartottak.    ^Eléb   békeségre  kel 
inteni  a  kár-tékoní,  és  ha  eleget  akar  tenni  hadakozás-nélkül,  nem 
szabad  kardhoz  nyúlni.  3.  Ha  nagy  boszszúval  illeti  valaki  a  feje- 
4.  Poena.c.  12!  delmet  vagy  alatta-való  híveit,  mint  ^  mikor  a  Dávid  követit  gya- 
V.  3i.Gen.34.  lázattal  illcté  Hanon,  mikor  Dinát  elragadá  Hemcn'.  4.  Ha  éiz  ország 
sExempium,  ^^  fejedelem   ellenségit   ^segíti    valaki,   vagy   *  társait   háborgattya. 
2.  Reg. 8. V. 5. 6.  5.  Ha  ki  nem  adgya  valaki  a  gonosz-tévőt,  mint  a  Beniamin  fiai 
°;IV' V^'  nem  akarák  büntetésre  adni  az  undok  latrot;  Judic.  20.  v,  13.  Ha 
AbrahflB,  Gen.  fclbontya  a  végezést ;  4.  Reg.  3.  v.  5    6.  Ha  ki  török-ke\^  taíár-ral 
o^ V' 1a  ^^ó  niégyen   valamely   országra,    bár  egyéb-aránt   igaz    igye   vólna-is, 
7.9.C.  19.V.2.  hamis   hadat  visel  és  igazán  ellene  alhat  minden  keresztyén  feje- 
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delem,  sőt  tartozik  ellene-állani.  Oka  az,  mert  ha  vétett  és  igazán 
bűntetődik  valamely  keresztyén  ország,  de  azzal  nem  tartozik, 
hogy  pogányok  rabságába  és  lelki  veszedelmekre  hadgya  az  ártat- 
lan kösséget  vinni,  kivált-képpen  holot  a  kisdedek-közzűl  sokan 
pogányságban  neveltetnek.  Ezek  és  a  keresztyénségnek  egyéb 
veszedelmi,  mellyek  a  török  czimborából  fakadoznak,  elégséges 
okok,  mellyekért  igazsággal  ellene-álhatni  mindennek,  valaki  a 
pogányok  segítségével  hadakozik. 

Noha  azért  a  keresztyén  fejedelmek-alat  vitézkedő  köz-népek 
és  fogadott   hadak  nem  tartoznak  visgálni,  ha  igaz,  vagy   hamis 
okai  vannak  a  hadakozásoknak,  hanem,  a  mint  Szent  Ágoston  írja, 
^Cum  vir  justus,  suh  rege  sacrilego  miiitat,  recte  potest  illó  jubente  «Aug.io.6.iib. 
bellare,  civicce  pacis  or dinem  servans;  cum  vei  certum  est,  non  esse  ^^l^^^^l"^' 
contra  Dei  prceceptum,  quod  juhetur,  vei  utrum  sit,  certum  non  est; 
azt   kel   itílni,  hogy   a  fejedelem  és  az   ország   megbánta,   vetette 
a  dolgot  és   hamissat   nem   cselekeszik,  de  ha  nyilván-való,   hogy 
hamis  igye  vagyon  a  had-indítónak,  senki  nem  vitézkedhetik  lelki 
veszedelem-nélkül  mellette;  mivel  Isten  törvénye,  hogy,  ^Facientes  *^om.\,w. 32 
et  consentientes,  pari  poena  plectuntur;  a  hamisság-kezdők  és  hozzá- 
segítők  egyenlő  büntetést  érdemelnek. 

Harmadik:   az    kívántatik   az   istenes    hadakozáshoz,    ut  juste 
geratur,  hogy  igazsággal,  istenesen,  szentül  viseltessék  a  had.  Nem 
elég,   hogy   igaz   igye   légyen   a   had-viselőnek,   szükség,   hogy   a 
hadakozó   törvények-szerént  igazán  visellye  a  hadat.  Nem  gyűlől- 
ség-üzés  vagy  boszszú-állás  kívánsága,  nem  préda  reménsége  vagy 
ragadozás  fösvénysége,  ^nem  kegyetlenség  dühössége   vagy   ural- »Jacob.4.v.  1. 
kodás   kívánsága,   nem   ország  vagy   fejedelemség  öregbűlése  igaz  ^"^n^us"^^^ 
czéllya    és    vége  a   hadakozásnak,    sőt   veszedelmes    bűn    ezekért     scuntur. 
hadakozni;    ^Nocendi  cupiditas,   ulciscendi   crudelitas,  implacabilis  *^^^'^^'^'^^^' 
animi  feritas,   libidó  dominandi  et  si  quce  sünt  similia^  in  bellis  Faust.^wip™74. 
jure  culpantur,   hanem   arra   kel   nézni  a  hadakozásban,   hogy   az 
igazság,  az  Isten  tisztessége,  az  ország  bátorságos  békesége  óltal- 
maztassék,   hogy  a  gonosztévők   bűntetődgyenek  és  félelem   által 
eszekre  jővén,   tartózkodások   légyen  az  ártatlanok  károsításában: 
^  Pacem  habere  debet  voluntas;  bellum  necessitas,  bellum  enim  ^m- *  Aug.  ep.  205. 
tur,  ut  pax  acquiratur.  Hősiem  pugnantem,  necessitas  perimat,  non  *^  ^*^"»*'**^*"'"- 
voluntas.   Nem-is   szabad  a  hadat  továb   vontatni   annál,  a  míg  a « piut  Apopht. 
szükség  kívánnya.  Sőt  az  Agesilaus  és  Licurgus  törvényét-is  meg  .  ^^'"^j^ 
kel  tartani,  kik,   ^Vetuerunt  scepe  contra  eosdem  bellum  gerere,  ne      curgo. 
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a  bellandi  rationem  discerení,  ártalmasnak  itilték,  ha  gyakran  és 
sokkáig  azon  ellenséggel  hadakoznak,  mert  ezzel  taníttyák  és  báto- 
ríttyák  a  hadakozásra. 

De,  hogy  sommában  foglallyuk  a  had-viselésben  szükséges 
dolgokat,  az  isten-félő  vitéznek,  ha  üdvösségesen  akar  a  hadban 
forogni,  három  dologra  kel  vigyázni :  először,  mint  visellye  magát 
Istenéhez.  Másodszor,  mit  cselekedgyék  felebarátival.  Harmadszor, 
minémü  készülettel  és  móddal  rendellye  maga  állapattyát,  hogy 
az  ideig-való  vitézkedés  örök  kárhozaton  ne  végeződgyék. 

Először  azért:  a  keresztyén  vitéznek  meg  kel  ismerni,  a  mit 
>  Psai.  43.  V.  7  Szent  Dávid  magában  tapasztalt,  ^  hogy  nem  az  ő  karja  és  kargya, 
hanem  a  seregek   Istene   hatalma  szerzi  a  győzedelmet;   Isten  az, 
2Ps.  143.V.  1.  ^a  ki  taníttya  a  vitéz  ember  kezét  a  hadakozáshoz  ^  és  sok  ezerek 
3Psai.9o.v.  7  veszedelme-közöt   paísa-alat  oltalmazza.  Annak-okáért   nem  erőből 
vagy  sokaságból,  nem  okosságból  vagy  bátorságból  kel  a  győze- 
delmet reménleni,    hanem   Isten   segítségéből   és  oltalmából.    Mert, 
*Eccis.9.v.ii.  ^Non  est  fortium   hélium,   a   hadak    győzedelme    nem   erőben   ál, 
»Rom.9.v.  16.  hanem  a  mit  Szent  Pál  *^mondott  a  választásml,  azt  igazán  mond- 
hattyuk  a  hadi  győzedelemrűl ;  hogy  nem  a  serénykedésből,  hanem 
öAbac.a.v.  19.  annak   irgalmából,  vagyon,    kit  a  Szent  írás    *  Victor-nak,    hadak- 
piutar.Apapht.  győzőnek  nevez.  Ugyan-is  az  egybe-elegyedett  roppant  seregekben 
ch?damus^Á^e-  "^^^^^>  ^^^^  ^^  essőt,  oly  sürűn  szórják  a  nyilat  vagy  golyóbist, 
siiai  fiiius,  Ca-  hogy  téged  nem  talál  akár-mely  alá-való  ember  lövése,  hanem  az 
tapuitae  tor-   utánnad-  vagy  melletted-valót:  nem  a  te  erőd  és  bátorságod  oka, 
mumanatum  hanem  egyedül  az  Isten   kegyelme,  mert  magadnak  módod  abban 
videns.  excia-  nincsen,    hogy  elkerűllyed  a  golyóbist,    melyre-nézve  a  táborokból 
periit  viri^vfr-  ^^éltán  kinevetik,  ha,  ki  a  harczon  ide  s  tova  hajtya  fejét,  mint-ha 
tus.idhodie   elállana  a  golyóbis-előt,  maga  annyi  félelem  vagyon  eggyüt,  mint 
venusest..    j^^^^  ^g  ^^^   tudván   melyre   mégyen  a  golyóbis,   azt  sem   tud- 
hattya  senki,  melyre  kel  hajolni. 

Úgy  tetczik,  Isaias  ötven-nyólczszor,  hatvan-négyszer  Jeremiás 
és  a  mint  másut  mondám,  az  Ó  Testamentom  két-százszor  nevezi 
Istent,  Sábaoth,  seregek  Urának.  Ezzel  ismertetvén,  hogy  Isten  az, 
a   ki    megveri  a  hadakat,  a  ki   oltalmazza   az   embereket.    Annak- 
okáért,  mikor  a  keresztyén  fejedelmek  hadat  viseltek,  elsőben  azt 
L^v^te  const  ^^^^^^^^*^^    ^  "^^*   ConstantinuS'VÚl   írva   hagyott   Eusébius:   '^  Con- 
cap.  21.     stantinus  Deum  qucesivit  adjutorem;  ratus,  auxiliis,  quce  ex  armis 
v^^^co  Itont  ^^^^^^^  /7^/í^w/«r,  vix  secundas  tribuendas.    ^PreUbus,   si  unquam 
cap.  4.      alias,  tunc  (in  bello)  sibi  opus  esse  intelligens,  Dei  sollicitabat  sacei'- 
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dotes,  ut  semper  cum  ipso  essent.  ^In  Cruds  tabernaculo,  Salvatori     »cap.  12. 
preces  fudit.    ^Inedia  et  corporis  affictatione  seipsum  coércuit,  uti    «cap.  i4. 
Deum  sihi  precationibus  placatum,  adjutorem  haberet.  A  harcz-előt 
(úgy-mond)   bőjtöléssel,   testi   sanyargatásokkal,  aítatos   könyörgé- 
sekkel engesztelte  Istent   meggondolván,  hogy  nem  fegyveren  és 
sokaságon,  hanem  Isten  segítségén  fordul  a  nyereség.   Theodosius- 
rúl   írja  Szent   Ágoston,    ^hogy,    Magis    orando,    quam    feriendo   »Aug.  5.  de 
pugnahat;  inkáb  hadakozott   imádsággal,   hogy-sem   verekedéssel;    ^*^^*-<^-26. 
mert,  ^Si  quando  hélium  concitabatur,   Davidis  exemplo   ad  Deum  *Socrat.ub.7. 
confugit;  pro  certo  persuasus,  eum  hellorum  administratorem  esse;  ^-^2.  RufSn. 
bizonnyal   hitte,   hogy    Isten    viseli    a    hadat.    És    ha   *^  a  M>y5^5  »Exod.  17.  v. 
könyörgése   többet    használt   győzedelmére,    hogy-sem   a  sokaság      ^^•^^' 
kargya;  a  papok  trombitája  ledőjtötte   a  Jéricho  falait,   mellyeket 
emberi  erő  el  nem  ronthatott;  a  Jósafát  rendelt   seregi-előt  isteni 
dícsí reteket  énekelvén   a  papok,   egy-másra  támadtak   az  Ammon 
és  Moáb  fiai  *és  az  Isten  népének  szeme-láttára  egy  lábig  levágták  •2.Parai.io.v. 
egy-mást:    nyilván-való,    hogy    az    aítatos    könyörgések    minden      ^^'^'^' 
emberi  eszköznél  erőssebbek  a  hadak  győzedelmére. 

Azért  a  tábori  emberek-közzűl  ki-ki  magán,  szűvel  és  nyelvel,  Oreorarpugno 
gyakor  fohászkodásokkal  kérje  az  Isten  segítségét,   ollyan   formán      p"^** 
és   módon,    mint    olvassuk   a  Szent    írásban,    hogy   a   harcz-előt 
imádkozott  Asa,  2,  Paralip.  14.  v.  11.  Jósafát,  2.  Paral  20.  v.  6. 
Ezechiás,  Isai.  37.  v.  16.  a  Machabaeusok,  i/  Machab.   3.   v.   51. 
2.  Machab,  5.  v.  22.  és  Judit  aszszony,  Cap.  9,  v.  2. 

A   győzedelem -után -is    senki    fel    ne    fuvalkodgyék,    hanem 
Istennek  adgyon  hálát.  És  Szent  PdlAal  azt  mongya,  Weo  gratias, '  1.  Connt.  is. 
qui  dedit  nobis  victoriam,  hála  Istennek,   a   ki   győzedelmet   adott       ^'^^* 
nékünk;   és   annak    tisztességére    fordítósa    győzedelmet,   a   kinek 
segítségével  nyerte  diadalmát. 

Ennek-felette  a  had-viselő  generálok  tartoznak  nem-csak  azzal, 
hogy  szabott  órákat  rendellyenek,  mellyekben  bizonyos  lövések 
jelével  minnyájan  imádkozásra  indíttassanak,  hanem  azzal-is,  hogy 
a  táborban  nyilván-való  czégéres  bűnöket  ne  szenvedgyenek, 
mellyekkel  Isten  haragja  gerjed. 

Másodszor:  az  istenes   vitéz   két   dologgal   tartozik   felebarát- 
tyának :  eggyikkel,  hogy  kegyetlen  ne  légyen  ellenségéhez.  Nyilván 
parancsoUya  Isten,  hogy,  ^MuUeres  et  infantes,  az  aszszony-népe- «Deut.20.v.i4. 
ket  és  szóllatlan   gyermekeket  meg  ne   öllyék  a   hadban,    ®sőt   a     •  v.  19. 
gyümőlcs-termő  fákat  se  vágják   ki,   mert   azok   nem   hadakoznak 

Pázmány  Péter  mfivei.  VII.  kötet.  87 
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»judic.  i.v.  ellenünk.  Adoni-hézek  ^hetven   királynak   kezét,   lábát   kegyetlenül 

^'^'       elvagdaltatta :    de   Isten    akarattyából    hason  ló -képpen    cseleküvék 

í2.Par.28.v.6.  ő-vélle  Jósíic,  Másutt-is  a  Szent  írásban  ^  megmondotta  Isten,  hogy 

7. 8. 15.      ^  israél  királyára  megharagutt,   azért,   hogy   a  rabokkal   kegyet- 

^  Aug.  ep.  205.  lenül  bánt.  Mert,  ^Sicut  resistenti  violentia  reddüur:  ita  victo,  vei 

capto,   misericordia  dehetur ;    miképpen    az    ellenkezőt    kímélletlen 

kel  ostromlani :  úgy  azt,  a  ki  meggyőzetett,  irgalmason  kel  tartani. 

Bezzeg   értette   ezt   amaz    isten -félő    Constantinus,    kirűl    azt    írja 

<Euseb.  üb.2.  ^  Euscbiüs,  hogy  látván  vitézinek   felgerjedett  indúlattyát,  kik  egy 

stJíith^i^'^is  ^^^^S  1^  akarták  vágni   az   ellenséget,   megkiáltatta,   hogy   aranyat 

ád,  valaki  elevent  viszen.  így  az  ellenség  életét  kincsen  megváltotta. 

Másikkal  tartozik  a  vitézlő  ember  a  szegény  kösségnek,  hogy 

azt  ne  verje,  ne  foszsza,  ne  pusztítása,  hanem  a  keresztelő  János 

»Lucaí.3.v.i4.  *  parancsolattya-szerént  fizetését  kölese  és  azzal  éllyen.    Ha  meg- 

•  i.Reg.2i.v.3.  szűkül,  kövesse  *  Szent  Dávidot,  ki  nem  ragadozott,  hanem  Achi- 
M.Reg.  25.V.  w^V^c^Műl  ^  kéreméssel  nyert  kenyeret.  A  A^oí^a/ juhait  sem  lopatta, 

^'  ^'       hanem  kéremés-szerént,  jó  akaratból  kívánt  segítséget  szükségében. 

•  Frontinus,   MuTcus  ScüUTus  írja,  ®hogy  a  római  tábor  szélén   egy  szép,   ért 

^*^  tmlr^   gyümőlcs-fa  volt:    mikor   más-nap   a  tábor   megindult,   egy   alma 

heával  sem  volt  a  fa ;  mert  akkor  a  had-viselőnek  illyen  instructioi, 

•  Fiav.vopis-  vagy  ordinanciát  adtak  a  császárok:    ^Si  vis  tribunus  esse,  ima  si 
cusmAureii-  ^^  viveve,  manus  militum  contine,    Nemo  pullmn  alienum  rapiai: 

ovem  nemo  contingat:  uvam  nullus  auferat:  segetem  nemo  deterat: 

oleum,  sal,  lignum  nemo  exigat:  de  prceda  hostis,  non  de  lacrymis 

provincialium  habeat;  ha  tisztet  akarsz  viselni,  sőt  ha  élni  akarsz, 

a    vitézek    kezét    megtartóztasd;    senki    tyúkját,    juhát,    szőlejét, 

,0  ^liug  sp„.  gabonáját  ne  báncsa  a  szegény  embernek ;  az  ellenség  prédájából, 

tianus,  in  Pe-  ncm  áz  ország  tagjai  siralraiból  gazdagúllyon.  Akkor  Pescennius  Niger, 

^'^ub'finTr''  ^^egy  tyúk  lopásért  tíz  gyalognak  akarta  fejét  vétetni.   És,  noha 

"Cassiodor.  megengedte   életeket   a   sok   vitézlő    nép   kérésére:    de  tíz   tyúkot 

^*^'  ^'  ^%T  adatott  a  kár-vallott  embernek.  Bezzeg  arany  üdő  volt,  mikor  ezek 

ííHiTroniep.a.  a  törvények  és  jó  szokások  virágoztak;  bezzeg,  nem  csuda,  hogy 

adHeiiodü-   akkor  a  hadak  győzedelmesek  voltak:   de  külömben   fordult   most 

uphio*Nep^o^  a  világ.    Ez  az  oka,  hogy,  ^^ Pra^datores  siwrum,  et  ipsi  prceda 

tiani.  sub.    hostium ;  a  kik   prédává  teszik  a  szegénységet,   magok-is   ellenség 

,,  Greg^Ttb  4.  P^^áí   lesznek.   Mert,  a  Szent  Jerónimus  és   Gregorius   mondása- 

indict.  i3.epi.  szcrént :  ^^Nostris  peccatis,  barbari  fortes  sünt:  nostris  vitiis,  roma- 

32.adMaun-  ^^^  superatur  exercitus.  ^^Peccata  nostra,  barbaricis  viribus  sociamus; 

tium  Augu-  ^  '  \ 

stum.       et  culpa  nostra,  hostium  gladios  exacuit;  a  mi  bűneink  teszik  erőssé 


Digitized  by 


Google 


A  KERESZTYÉN  VITÉZEK  KÖTELESSÉGÉRŐL.  691 

és  győzedelmessé  az  ellenséget,  azok  élesítik  ellenünk  a  pogányok 
fegyverét. 

Harmadszor:  magárúi  el  ne  feletkezzék  a  hadakozó  vitéz. 
Eszébe  jusson,  hogy  a  tábor  nem  egyéb,  hanem  halálra  menő 
emberek  sokasága.  Valakik  ütközetre  mennek.  Sünt  sani  agonizan- 
Jes,  halálra  vált  vonagodó  egésségesek,  és  úgy  kel  lelkeket  Isten- 
nek ajánlani,  úgy  kel  üdvösségekrűl  gondolkodni,  mint,  a  kik 
halálok  óráján  vannak.  Bolondság  volna  a  földért  hadakozni  és 
Meny-országot  elveszteni;  embereket  győzni  és  bűnöktűi  meg- 
győzetni; prédával  gazdagodni  és  magát  pokol  prédájává  tenni; 
e  földön  dücsösséget  nyerni   és  a  más  világon   örökké   kínlódni. 

Azért  a  hadban  forgó  vitéznek  oly  igazán  és  szentül  kel 
élni,  mint  akarná,  hogy  találtatnék  halála  óráján;  oly  tisztán  kel 
lelki-isméretit  viselni,  hogy  tudva  és  akarva  Istenét  meg  ne  bánosa. 
Mert  a  jó  lelki-isméret  oly  bátorságot  ád  ^a  veszedelmek-közöt,  «Prov.28.v.i. 
hogy  mint  az  oroszlány,  úgy  nem  túd  félni  az  igaz  ember:  a 
gonosz  lelki-isméret  pedig,  ^Timida  est,  rettegő  és  igen  félelmes.  *Cap.  4.  v.  20. 
Mert  a  gonosz  embernek  nem-csak  az  ellensége,  a  kivel  szembe- 
szállott, hanem  Isten  ő-maga,  kit  megbántott.  De  mivel  emberek 
vagyunk  és  sok  gyarlóságokkal  megkörnyékeztettünk :  mikor  a 
hadak  egy-máshoz  közelgetnek,  tartozik  azzal  minden  keresztyén, 
hogy  Istennel  megbékéllyék  és  úgy  visellye  magát,  mint-ha  ez 
volna  utolsó  órája. 

Ez  pedig  a  békéilés  két-képpen  lehet :  először,  ha  helye,  ideje 
es  papja  vagyon,  lelki  bánattal  és  alázatossággal  meggyónnyék. 
Másodszor,  ha  ennek  alkalmatosságát  és  idejét  elmúlatta,  meg  ne 
réműllyön.  Mert  Sacramentom-nélkülAs  megbékélhetik  Istennel  és 
bűneinek  bocsánattyát  nyerheti,  isteni  szeretetből  származott  szű- 
béli  töredelmességgel,  mely  egy  szem-pillantásban  meglehet,  kivált- 
képpen, ha  minden-napi  'gyakorlással   éhez  szoktattyuk   magunkat. 

Hogy  megtanúllyuk,  mint  kel  ezt  az  üdvösséges  töredelmes-  Actuscontri- 
séget  gyakorlanunk,  jusson  eszünkbe,  hogy  a  bűnös  embernek  meg-  '^''^^' 
térésére  szükség,  először,  hogy  gyűlőllye  és  bánnya  Isten-ellen  való 
gonoszságit.  Másodszor,  hogy  a  Christus  érdeme-által  bűnei  bocsá- 
nattyát reménlye.  Harmadszor,  hogy  magában  elszánnya  és  végezze, 
hogy  életét  megjobbíttya  és  a  bűnöket  eltávoztattya.  Ha  a  bűnöket 
csak  azért  bánnya  és  gyűlöli  ember,  hogy  néki  ártalmasok,  mert 
ezekkel  a  mennyei  boldogságot  elveszti  és  lelki  veszedelmet,  örök 
kárhozatot   érdemel   véllek,  noha  ez  a  bánat  elégséges  arra,  hogy 
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a  gyónás  Sacramentoma-éiltal  bűnei  bocsánattyát  nyerje,  de  Sacra- 
mentom-kivúl  csak  magán  az  Attritio  nem  elég  a  bűnök  bocsá- 
nattyára.  Hanem,  hogy  Contritio  légyen,  mely  SacrameníofH-kxvűl'is 
Istennel  megbékéltet,  azért  kel  a  bűnt  gyűlölni  és  bánni,  mert  Isten- 
ellen vagyon,  mert  azzal  a  felséges  Istent,  a  mi  édes  teremtő,  üdvö- 
zítő Urunkat  megbántottuk. 

Annak-okáért  veszedelmes  igyünkben  felemellyük  lelki  sze- 
meinket Istenhez,  az  ő  felséges  méltóságát  és  hozzánk  mutatott 
•  nagy  jó-vóltát  meggondolván,  bánnyuk,  hogy  őtet  megbántottuk, 
és  bocsánatot  kérvén,  magunkban  elvégezzük,  hogy  életünket  meg- 
jobbítván, a  bűnöket  eltávoztattyuk.  És  vagy  illyen,  vagy  éhez 
hasonló  könyörgést  bocsássunk  Istenünkhöz:  felséges  Isten,  irgal- 
masságnak és  kegyelemnek  Attya,  ki  a  hozzád-térő  bűnösöket  be- 
fogadod, mint  Magdolnát  és  a  tékozló  fiat,  bánom  és  szűből  keser- 
gem, hogy  ellened  vétettem  és  bűneimmel  Szent  Felségedet  meg- 
bántottam. A  közben-járó  Christus  Jesüs  érdemeért  kérlek,  légy 
kegyelmes  az  én  bűnös  lelkemnek.  Én-is,  a  te  malasztod  segít- 
ségével, tekéilett  szándékkal  igyekezem  életem  jobbítására  és  a 
bűnök  távoztatására. 

Efféle  aítatos  könyörgés-után  a  vitézlő  ember  keresztyéni  bátor- 
sággal járjon-el  hívatallyában.  És  ha  az  alatta-valókat  meg  talállya 
szidni  valami  vétekért,  azon  ne  törődgyék.  Mert  igazán  írja  Szent 
Tamás,  hogy  a  kinek  hatalma  vagyon  arra,  hogy  a  vétkes  embert 
testi  vereséggel  büntetheti,  vétek-nélkül  rettentheti  és'szégyenítheti 
szitokkal-is. 

Azt  pedig  mindenkor  szeme-előt  visellye,  a  mivel  a  Negyedik 
>  Cap.  Omni  ti-  Leo  pápa  bátorította  a  keresztyén  vitézeket :  ^  Omni  Hmore  ac  ter- 
more.23.qu.8.  ^^^^  ^^p^^f^  contva  inimicos  sanctcB  fidei,  agere  viriliter  studete, 
Novit  enim  Omnipoíens,  si  quilihet  vestrum  morietur,  quod  pro  sal- 
vatione  patrice  ac  defensione  Christianorum  mortuus  est  et  ideo,  ab 
eo  prcemium  cceleste  consequetur;  hogy  félelem-nélkül  harczollya- 
nak,  mert  a  ki  meghal,  Istentűi  mennyei  dücsösségbe  vitetik,  a  ki 
tudgya,  hogy  az  igaz  hitért,  a  keresztyénség  oltalmáért,  hazájának 
bátorságáért  szenved  halált  a  vitéz  ember. 

Meghallok  keresztyének  az  istenes  vitézek  hivatallyát,  de 
2job,7.v.  1.  eszünkbe  jusson,  hogy  a  mi  életünk  vitézkedés,^  és  a  mint  nem 
»2.Cor.5.v.4.  egy  helyen  mongya  a  Szent  írás,  valamíg  élünk,  mint  mezei  hada- 
f^^h^-j!^- kozók,  ^In  tabernaculis,  sátor-alat  lakunk  és  nem  veszendő  kincs- 

*  1.  Mach.  12.    ,         ^  ' 

V. 51.       ert,  hanem,  ^Fro  anima,  lelkünk  megtartásáért  hadakozunk;   azért 
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parancsollya  Szent  Páh    hogy,    ^Lahora  sicut  hmius  miles  Christi;  '^>Tim,z,vA. 
ki-ki  úgy  fáradgyon,  mint  Christus  jó  vitéze.  Nem  arra  rendeltetett 
ez  a  vitézkedés,   hogy   embereket   öllyünk,   hanem   hogy  ^e  világ  •Eph.e.v.  12. 
setétségének  fejedelmét  meggyőzzük,  a  belső  és  láthatatlan  ellen- 
ségeket, a  mi   saját  indúlatinkat,  fogságban   tarcsuk.   Azért,  ''nem  »2.cor.io.v.4. 
testi   fegyverrel,   hanem,  ^  Armis  lucis,   armis  justitice,  igazság  és  *Rom.i3.v.i2. 
világosság  fegyverével  úgy  harczollyunk,  hogy  a  győzedelmes  vité- 
zeknek  Ígért  jutalmat  elnyerhessük.   Melyre  segítésen   minket  az 
Atya,  Fiú,  Szent  Lélek  Isten.  Ámen. 


SZENT  ALBERT  PÜSPÖK  NAPJAN.         "^" 
predikAczió. 

Az  jó  püspökök  tüköré. 

Mikor  Isten  a  maga  tiszteletire  sátort  akart  vonatni  a  pusztá- 
ban-bújdosó  sidók-között,  megmutatván  módgyát  és  formáját  lakó- 
helyének,  azt  parancsolta   Moyses-nek,    ^Inspice  et  fac  secundum  *exo.25.v.4o. 
exemplar,  quod  tihi  in  monte  monstratum  est,  hogy  jól  vigyázzon  Hebn  sTvít. 
az  eleibe-adott  példára  és  annak  hasonlatosságát  kövesse  az  Isten 
sátorának  csinálásában.   Mí-tőllünk,   kik   Isten  •templomi  és  Melki  «2.Cor.6.v.i8. 
házai   vagyunk,  azt   kívánnya  Isten,    hogy    lelkünk    ékesítésében,  ^Ií^^^^.Jq 
^Architecti,  éppítő   mesterek  legyünk.   És   hogy   csorba   ne   essék  "i.Cor.a.v.io. 
munkánkban,   hanem   Istenhez   illendő  házat  csinálhassunk,  formát 
és  modellomot  adott,   melynek    hasonlatosságára    kívánnya,   hogy 
éppítcsünk,   mert  azt  parancsolta,   hogy,   ^Conformes   simus  ma- •Rom. 8. v. 29. 
ginis  Filii  sui,  az  ő  Szent  Fia  erkölcsét  és  maga-viselését  köves- 
sük, ^^Et,  sicut  ipse  ambulavit,  ambulemus^  és  úgy  járjunk,  mint  »oi.Joan.2.v.6. 
0  jart. 

De  mivel  az  emberi  gyarlóság  menedéket  kereshetett  a  Christus 
követésében  és  azt  mondhatta,  hogy  Christus  nem-csak  ember  volt, 
hanem  Isten-Ember,  azért  künyű  volt  az  emberség  erőtlenségét  vas- 
tagítani az  istenségnek;  csuda  nem  volt,  ha  békeséggel  szenvedte 
a  kínokat;  csendeszen  tűrte  a  gyalázatokat,  megbocsátott  ellensé- 
ginek  és  fáradhatatlan  buzgósággal  igyenesen  járt  minden  tekélle- 
tességek  úttyán,  de  mi  csak  emberek,  az-az  erőtlen  férgek  vagyunk. 
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nem  érkezünk  a  romlott  természet  hajlandóságának  tellyes  győze- 
delmére,  a  szent  életnek  tekélletességére.  Hogy  Isten  ezt  a  csalárd 
és  tudatlanságból  származott  mentegetést  kirekesztené,  nem-csak 
ii.Tim.2.v. 4.  kijelentette  Szent  Igéjében,  ^hogy  ő,  mindeneket  akarván  üdvözí- 
Rom.  10.V.  12.  ^^j^j^  oly  gazdagon  terjeszti  segítségét,  oly  hatalmason  vastagíttya 
az  emberi  gyarlóságot,  hogy  künnyen  végbe-vihettyük  az  ő  segí- 
tésével, a  mit  kíván  tőllünk,  hanem  azt-akarta,  hogy  hozzánk 
hasonló  emberek  nagy  szentségekkel  fényeskedvén,  tűkörök  és 
példák  lennének  a  Christus  követésére  és  a  tekélletes  szent  életre. 
A  mi  szemünk  gyengesége  nem  nézheti  a  nap  sugárit  magá- 
ban a  napban,  de  a  levegő-égben  könnyen  és  gyönyörűségesen 
láttya.  Ha  nehéznek  látszik  a  Christus  életének  fényességét  néz- 
ned és  annak  hasonlatosságára  ékesítened  erkölcsödet,  nézz  a  töb 
Szentek  cselekedetire.  Azok  ollyan  testből,  vérből  éppűlt  emberek 
voltak,  mint  mi;  bűnben  fogantattak  és  gonoszra  hajlandók  voltak, 
mint  mi;  magok  erejéből  semmi  jót  nem  mívelhettek,  mint  mi: 
mindaz-által,  mivel,  a  ki  kívánta  tőUök,  hogy  őtet  kövessék,  bév- 
séges  segítséget  adott  annak  végbe-vitelére,  nagy  szentségre  jutot- 
tak és  úgy  elváltozott  szívek,  hogy  a  mely  gonoszban  valamikor 
gyönyörködtek,  azt  az-után  halálnál  inkáb  gyűlölték;  a  mitűl  eléb 
irtóztak,  abban  helyheztették  az-után  gyönyörűségeket  és  igazán 
« Cor. 4. V.  16.  Christust  követvén,  nékünk  azt  mondották:  '^Imüatores  mei  estote, 
cap.  n.v.  1.  ^^^^  ^^  ^^^  ChrisH;  hogy  ha  a  Christus  követése  felségesnek  lát- 
czik,  őket  kövessük,  mert  ők-is  a  Christus  példájára  néztek,  az  ő 
nyomdoki-után  jártak. 

Igen  szükséges  volt,  hogy  Isten  az  Anyaszentegyházban  min- 
den rendben-való  emberek-közöt  tekélletes-életű  szent  jámborokat 
adna  példájúl;  nem-csak  azért,  hogy  az  alacsomb  példák  követésre 
bátorítanának,  hanem  azért-is,  mert,  noha  a  Christus  életének  szent- 
sége, mellyet  az  Evangeliom  élőnkbe  adott,  elégséges  példa  min- 
den állapatban-lévő  embereknek;  de  azért  úgy  kel  a  Christus  pél- 
dáját szabni  és  alkalmaztatni  akár-mely  hivatalhoz,  a  mint  annak 
tulajdonsága  kívánnya.  Az  imádkozásrúl,  irgalmasságrúl,  igazságrúl, 
test-sanyargatásrúl,  lelkekre-való  gond-viselésrűl  és  minden  egyéb 
jóságokrúl  világos  példák  vannak  a  Christus  életében,  mindazáltal 
az  egyházi  és  világi,  a  házas  és  nőtelen,  a  gond-viselő  és  alacson- 
rendű,  a  vitézkedő  és  békességben-élő  emberekhez  nem  egy-aránt 
szabhattyuk  a  Christus  példáját.  Annak-okáért  a  kegyes  Isten  gond- 
viselése rendelte,  hogy  a  világnak  minden  állapattyában  tekélletes 
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szent  emberek  légyenek,  kik  isteni  és  mennyei  nagy  bölcseséggel 
erkölcsökbe  ólcsák  és  életekkel  kiábrázzák  a  Christus  életének,  pél- 
dájából valami  szükséges  vagy  alkalmatos,  az  ő  rendek  és  álla- 
pattyok  szentségére;  a  töb  hívek  pedig,  kikben  a  mennyei  bölcse- 
ségnek  annyi  világossága  nincsen,  kövessék  azokat  a  szenteket, 
kik  állapattyok  tekéletességét  elérték;  mivel  ezek  isteni  vezetésből 
sok  és  nagy  titkokat  láttak  a  Christus  életében,  mellyeket  egyebek 
nem  látnak;  sok  utakat  és  módokat  találtak  a  jó  erkölcsök  gyakor- 
lásában, mellyeket  mások  eszekbe  sem  vennének.  Annak-okáért  az 
illyen  szent  embereket  böcsüllyük,  tisztellyük  és  emlékezetekre 
Istennek  innepeket  szentelünk,  mivel  ezek  nem-csak  Istennek  ked- 
ves szolgái  voltak,  hanem  minket-is  tanítottak,  bátorítottak  és  pél- 
dájokkal  eszteneztek  a  Christus  követésére,  a  szent  életnek  tekél- 
letességére. 

A  mi  nemzetünk-közöt  első  püspök  és  Isten-után  az  egyházi 
emberek-közzűl  első  és  nagj'ob  fondálója  a  keresztyénségnek  Szent 
Albert  püspök  és  mártir  volt,  kinek  emlékezetire  a  mái  napot  inne- 
pellyük.  Ezt  adta  Isten  nékünk  tükörül  a  püspöki  hivatalban.  Azért 
én-is  a  jelen-való  órában,  először:  a  püspöki  rendnek  méltóságát  ProposiUo. 
és  fáratságos  gondviseléseitek  félelmes  állapattyát  megmagyarázom. 
Másodszor :  a  Szent  Albert  példájából  megmutatom,  minémü  jóságok 
kívántatnak  abban,  a  ki  üdvösségesen  akarja  viselni  a  püspökséget. 

Szent  Pál    apostol    ^  három    dologban    foglallya  a  püspökök  »Act.  20. v.  28. 
fáratságos  méltóságának  kötelességét,  mert  össze-híván  az  Efesom^    i.  része. 
körűi-való  püspököket, 

Először,  azt  monda  nékik,  hogy  a  püspöknek  vigyázni  kel  nem- 
csak magára,  hanem  a  sokaságokra-is,  mellyek-eleibe  rendeltetett. 
Mert  a  püspökök  nem  egyebek,  hanem  vigyázók;  mint  megismer- 
teti nevezetek :  ^Ideo  altior  locus  est  positus  episcopis,  ut  ipsi  super-  »  Aug.  in  Ps. 
intendant,  et  tamquam  custodiant  populum.  Nam  grcece  quod  dicitur  ^^^s^r^di^  t 
episcopus,  hoc  latiné  superintentor  interpretatur ,  quia  desuper  videt;    tatc:  quíö 
mivel  a  görög  szó,  mellyel  neveztetnek  a  püspökök,  annyit  tészen,  *i»"^  Episco- 
mint  fellyül-vigyázó.  A  kit  Isten  lelki  gond-viselésre  választott,  azt,  ^"^spector? 
^  Speculatorem,  őr  állás  vigyázatára  rendelte,  hogy,  ^Specidetur  cum  3  Ezech.  3.  v. 
Deo,  Istennel-eggyüt  strását  állyon  a  nép  oltalmára  és  veszedelme  i7.cap.33.v.7. 
távoztatására.  És,  mivel  a  vigyázót  magas  helyre  állattyák,  a  püs- 4  ose.  9.  v.  s. 
pök-is  magassab  székben  ül,  '^  felső  helyrül  hirdeti,  a  mit  tudni  kel  »  Aug.  scrm. 
a  sokaságnak.  Miképpen  azért  a  földi  paradicsom-eleibe  •  Chérubin  ^^-  ^®  "^^f^^^ 
Angyal    rendeltetett,    hogy   őrizze   az   élet-fáját,   úgy   a  vitézkedő  «Gcn.3.v,24. 
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Anyaszentegyházban  püspököket  rendelt  Isten,  hogy  az  ő  vigyá- 
zások  lelki  veszedelmektűi  oltalmazza  a  híveket. 
u.Reg.9.v.9.  Látóknak,   ^Videntes,  nevezi  a  Szent  írás   az   Isten   népének 

fa^^^ieV  10  t^^^'t^  pásztorit,  mivel  azok  minden-felé  néznek,  hogy  hírt  adhas- 
cap.  19.  V.  2.  sanak,  ha  veszélyt  sajdíthak.  A  püspököket  Pius  pápa,  ^Oculos 
l^^' ^' ''' ^^' Dei,  Isten  szemeinek;  Atanasiust,  ^ SancHssimum  orUs  oculum,  bz 
cap.  Oves.  egész  világ  szemének  nevezte  Nazianzénus.  Nissénus  a  püspököt, 
»Nazian.Orat.  ^  OculufH  eccksicd,  Anyaszentegyház  szemének  mondotta.  Mert, 
"  "medium!^^  miképpen  a  szem  egész  testnek  lát  és  utat  mutatván,    igazgattya 

•  Nissénus,  ho- lábainkat,  hogy  el  ne  essünk,  úgy  a  püspökök  mennyei  tudo- 
TL^%Tx^xcoT,^^^y^^    és    szent    erkölcsök    világosságával   úgy    igazgattyák   a 

sub  flnem.    nyájat,  hogy  a  sok  botránkozások-  és  lelki  veszedelmek-közöt  el 
ne  veszszünk. 
»Act.20.v.28.  Másodszor,   azt   mondotta    Szent  Pál    a  püspököknek,   '^hogy 

Szent    Lélek    választya    és   rendeli   a  püspököket.   Senkinek   nem 

•  Heb.  5.  V.  4.  szabad,   úgymond,   az    *  egyházi    méltóságot    isteni    hivatal -nélkül 

felvenni.  Mert  ha  Aaron  a  papi-fejedelemséget  külömben  fel  nem 
» Num.  17.  V. 5.  vállalta,  hanem,  minek-utánna  Isten  a  száraz  'veszsző  virágozá- 
8  Hebr.  5.  V. 5.  sával  megismertette  választását;  ha  Christus  Istentűi  várt,  ^ki  őteí 
Melchísedech  rendin-való  örökös  papsággal  tisztelte,  szükség,  hogy 
senki  tisztesség  és  jövedelem  kívánásból  maga  indulati-  és  vágyó- 
dási-szerént  pásztorságba  ne  kapjon,  hanem  Istentűi  várjon.  Mert 

•  Ezech.  13,  V.  ®  hamis  tanítók,  a  kik  Istentűi  rendelt  hivatal-nélkül  lelki-pászlor- 
2/32^0  H  V  ^^S  gondviselésébe  állanak.  Annak-okáért  erős  csapásokkal  ostorozta 
4.  c.  29.  V.  28.  Isten  mind  ^^Oziast,  ki  a  papok  tisztibe  kapott,  mind  ^^Jerohoámot, 
,o^%^'726  ^^  ^^  alacson  kösségből   papokat   rendelt;   és   megengedte,    hogy, 

v!  18.23.  '  Quicmnque  volebat,  fiebat  sacerdos;  valaki  akarta,  pappá  lehetett. 

»  3.  Reg.  13.  Attúl  kel  tehát  egyházi  pásztorságra  választatni  a  püspöknek, 

i2  2.cor.3.v.6.  ^  ^i  egyedűl,  ^^Idoneos  facü  minisiros,  alkalmatossá  tehet  mennyei 
áldomásival  ennek  a  nagy  hivatalnak  méltó  viselésére.  És  mivel 
Isten  azt  rendelte,  hogy  minek-utánna  magán  elválasztotta  az  első 
püspököket,  az-után  emberek-által  légyen  a  következő  pásztorok 
rendelése :  példát  mutatott  Christus,  mint  kel  ennek  a  választásnak 
lenni.    Mert   mikor  tanítványi-közzűl  tizen-két  Apostolt  akart  ren- 

»»Luc.6.v.i2.  delni,  ^^  elsőben  a  hegyekre  ment,  egész  étszaka  imádkozott,  az- 
után  azokat  választotta,   kik    akkori    állapattyok-szerént    alkalma- 

•Mbid.  V.  16.  tosbak  voltak,  noha  az-után  ^*eggyik  árúitatásba  esett. 

Ebből   az   isteni   bőlcseség    példájából    két    dolgot    tanulunk; 

íöAct.  1.V.24.  eggyiket:  hogy  a  püspök  választása-előt  ^^hoszszú  és  buzgó  imád- 


Digitized  by 


Google 


A  JÓ.  PÜSPÖKÖK  TÜKÖRÉ.  697 

kozással   kel  Istent   kérni,  hogy  jó  pásztort  adgyon.    Azért  paran- 
csollya  a  tridentonii  gyölekezet,    ^hogy  mihent  valamely  püspök    >conciiium 
meghal,  az  egész  megyében  megparancsoUya  a  cáptalan  az  egyházi  Jl|f 'i^*^e  Re- 
és  világi  embereknek,  hogy  szűnetlen    könyörögjenek,  hogy  Isten       form. 
adgyan  jó  pásztort  nyájának  legeltetésére.  Másikat:  hogy'ha  ollyat 
választunk  az  egyházi  tisztre,  kit  a  választás  idején   méltónak  ití- 
lünk:   nem  mi  vétkünk,  ha  ki  az-utáa  maga  gonoszságával  mél- 
tatlanná teszi  magát.   Mert  eszünkben  kel  tartanunk  a  Pláto  mon- 
dásat, ki  mikor  Diénes  királynak  szép  dícsíretekkel  ajánlotta  volna 
baráttyát,   azzal  végezte   írását :  ^  Hc^c  UH  scriho  de  homine,  ani-  « piutarch.  ub. 
fnante  natura  mutabili;  hogy  a  kit  dícsír:  ember,  kinek  természete  ^®  ^'^*^^,^  ^®" 
változandó.   Noha  azért   nem   tudhattyuk  a  püspökségre  választott 
emberek-közzűl,  ki  minémü  lészen:   de  lélek  veszedelem-alat  azzal 
tartozunk,   hogy  atyafiságra,   nemzetségre,    emberek   ajánlására  és 
egyéb   külső   dolgokra  ne   nézzünk,    hanem  azt  válaszszuk,  a  kit 
hasznosbnak  itílünk  az  egyházi  méltóságra;    mint  igen   tekintetes 
szókkal  írva  hadta  a  tridentomi  szent  Gyölekezet:  ^Mortaliter  pec-  »Trid. sess. 
cant,   nisi  quos  digniores,  et  ecclesm  magis  utiles  judicarint,  non  ^^Reformat^^ 
precibus,  vei  humano  affectu,   aut  ambientimn  suggestionibus^  sed 
eorum  exigenttbus  meritis,  prcefici  curaverint.   Hogy-ha  azért  Anti- 
gofius    király    egy   tudatlan    ifiat    capitánságra   nem    emelt,    noha 
sokan   ajánlották  és  az  apja  vitézségét  emlegették,   azt  mondván, 
hogy,  ^  Apud  me,  virorum,  non  parentum  virtutihus  prcemia  sünt,  *  Piutar.  ub.  de 
a  capitánságot  érdemes   emberségre  kel  osztani,   nem   atyák  jósa-   ^^^cundiZ^^' 
gára:    méltó,   hogy  a  püspökök  választásában   se   légyen   egyébre 
tekintet,  hanem  az  Anyaszentegyház  szolgálattyára.  És,  ^Vc^  illis,   »Mich.  3.  v. 
qui  cedificant  Sión  in  sanguinibus;  jaj    azoknak,    kik  vér-szerént-   Habal%.  v. 
való  atyafiságra  osztyák  az  egyházi  tiszteket.  12. 

Harmadszor  :  a  püspökök  böcsüUetes  méltóságát  és  kötelességek 
félelmes  állapattyát   akarván  ismertetni   Szent  Pál,  ®azt  mondotta,    •Act2o.  v. 
hogy  a  Szent  Lélek  azért  rendelt  püspököket,  hogy,  Reganí  eccle-        ^^• 
siam,  a  Christus  vérével   megváltott  lelkeket  birodalmokkal   igaz- 
gassák és  vezessék. 

A  püspöki  hivatal  méltóságát  és  tisztit   ismertetni   akarván  a 
Szent  Atyák,  sok   felséges   nevezetekkel   ékesítették  a  püspököket. 

Szent  Paulinus  világosító,  fényes    lámpásnak    nevezte  ''Szent  'Pauiin. cpi. 
Ágoston  püspököt:    0  sal  terrce,  quo  prcecordia  nosíra,  ne  possint  ^' ^^„u^^"^^^" 
sceculi  vanescere  errore,  condiuntur!  0  lucerna  supra  candelabrum 
ecclesice  posila,   quce  densas  hxreticoruni  caligines  discutis!  mivel 

Páimány  Péter  művei.  VII.  kötet.  88 
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az  eretnekségek  és  tudatlanságok  setétségét  elkergette.   És  mint  a 
»judic.  7.  V.  madianitdk,   Mátván  a,  Gedeon   lámpásit,   megfutamodtak   és   elron- 
*^' "^*      tattak:   úgy  a  hamis   tévelygők  a  szent  püspökök  tudományának 
fényességével  meggyőzetnek. 
Dan.  12. V.3.  Csillagoknak    nevezi   a  Szent   Lélek   a  püspököket:    ^Septem 

'^^^20^  ^  5/^/te,  Angeli  sünt  septem  ecclesiarum.  Mert  miképpen  a  kik  setét 
étszakán  a  tengeri  szelektűi  hányatnak,  ha  az  északi  csillagtúl  nem 
igazgattatnak,  vagy  megfeneklik  hajójok  a  sövenyesben,  vagy  meg- 
romol a  kő-sziklában:  úgy  a  világi  sok  lelki  veszedelmek-közöt, 
ha  a  püspök  kormányt  nem  tart,  ha  tanításának  és  maga-viselé- 
M.Tim.  i.v.  sének  fényességével  utat  nem  mutat  a  partra,  sokan  vagy,  ^Nau- 
^^'  fragant  circa  fidem,  hitnek  hajó-törésében  vagy  gonosz  életnek 
örvényében  vesznek. 

*  Eccu.  27.  V.  Napoknak  mondatnak  a  püspökök.  Mert  miképpen  a  nap  *  szű- 

^^'  netlen  fárad  és  forog  a  főld-körűl;  az  éjjeli  setétségét  kirekeszti; 
mindeneket  melegít,  éltet,  nevel:  úgy  az  Isten  házának  gond- 
viselői, a  püspökök,  munkájokat  nem  kíméllik;  fáratságokat  nem 
szánnyák;  mindenekre  terjesztik  tanítások  fényességét;  mindeneket 
melegítnek  az  isteni  szeretetre;   nevelnek  a  tekélletes  jóságokban. 

•  Pauiin.  epi.  Eleven   forrásnak   nevezi  Faulínus   ^a,  Szent  Ágoston  püspök 
i.adAugustm.  g^áját :  Os  tuum,  fistulam  aquce  vivce,  et  venam  fontis  ceterni,  merito 

«Pro.  10.  V.  dixerim.  Mert  ha,  ^  Véna  vitce^  os  justi;  minden  igaz  ember  szája 
élet-vize    forrása:    méltán    kifolyó    kút-főnek   mondatik   a  püspök, 

Msai.  J2.  V.3.  kinek  tiszti  és  hivatallya  az,  hogy,  '^ De  fonttbus  Salvatoris,  az 
Üdvözítő  Christus  tengeréből  mennyei  bőlcseségek  vizét  merítvén, 
azzal  öntözze,  nedvesítése,  g3áimőlcsöztesse  a  sovány  és  száraz 
lelkeket. 

Végezetre :  ha  közönségesen  a  papok  Isten  követinek ;  mennyei 
áldomások  sáfárinak;  a  lelkek  nyerésében  Isten  segítőinek;  világ 
fondamentominak;  Anyaszentegyház  oszlopinak;  lelki  betegségek 
orvoslóinak ;  isteneknek ;  angyaloknak ;  lelki  királyoknak ;  világ 
fényességinek;  vitéz  hadnagyoknak;  atyáknak;  véneknek  nevez- 
tetnek, mint  másut  meghallok:  sokkal  nagyob  méltósággal  és  böcsül- 
letesb  hatalommal  illetik  ezek  a  nevezetek  a  püspököket.  Mert  a 
püspökök  nem-csak  a  világi  rendeknek,  hanem  a  papoknak  és  töb 
egyházi  személyeknek-is  mesteri,  atyái,  pásztori,  capitáni.  Azért 
ollyan  a  töb  papok-közöt  a  püspök,  mint  a  gyűrűben  a  gyémánt; 

econcii.  Trid.  g^  ^^^^^Ya^.j^52öt  a  nap;   az  érczek-közöt  az  arany;   az  emberben 

de  Reformat.  a  fő ;  mivel,  a  tridentomi  szent  gyölekezet  ^  mondása-szerént,  a  ki 
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püspökségre  választatik,  Supra  omnes  gradus  constituüur,  minden 
egyéb  egyházi  rendek-felibe  emeltetik. 

Mind-ezeket  és  valamit  ezeken-kivűl   mondhatnánk  a  püspöki 
hivatalnak  böcsülletirűl,  rövid  sommába  foglallya  Szent  Pál,  mikor 
azt    möngya,    hogy    Isten   a  püspökökre    bízta   gond-viselését    és 
pásztorságát  az   ö   nyájának.   Mert  valamit  a  Szent  Doktorok  hir- 
detnek a  püspöki  tisztnek  felségérűl,  mind  abból  származtak,  hogy 
Isten,  ^Posuit  episcopos,  regere  ecclesiam  Dei,  quam  acquisivit  San-   ^Actso.  v. 
guine  suo;  a  püspökökre  bízta  birodalmát,  gond-viselését,  igazga-        ^^• 
tását,  annak  az  ecclesid-naky  mely  az  Isten  Vére-hullásával  szerez- 
tetett. Erre-nézve .  Szent  Ignatius   Mártir  azt  írja:  ^ Reveremini  ^/?/'- Mgnatiusep.5. 
scopum  sicut    Christum.    Quid  enim  esi  aliud  episcopus,  quam  is,    ^"®  °®^  *^ 
qui  omni  principatu  et  potestate  superior  est?  Christus  hatalmával,    tcmcdium. 
minden  fejedelemségnél  böcsülletesb  a  püspökség.  Mert  azt  mond- 
hattya  a  püspök  a  híveknek:  ^Ego  prcecipio,  ego  jubeo;  episcopus  » Aug,  nh. ^o. 
jubet;  Christus  in  nie  jubet;  hogy  a  mit  ő  parancsol,  Christus  pa- ^^0"™*^^^  ^^m. 
rancsollya  ő-általa.   Eusebius  a  püspökséget,  ^Summum  et  /^nwa- <  EusSb.  ub.  2. 
riuni  episcopatus  honorem^  legnagyob  és  elsó'b  méltóságnak  nevezi,  "'stor.  Eccies. 
Nazianzénus  azt   mongya,  hogy,  ^Principes  et  prcefectos,  imperio  T^azisLn^o^at. 
nieo  ac  throno,  lex  Christi  subjecit  Impérium  enim  nos  quoque  geri-         i7. 
mus:  Addo,  etiam  prcestantius  ac  perfectius.  Nec  dubito,  quin  hanc 
dicendi  libertatém',   in  optimam  partém  accepturus  sit,   sacri  mei 
gregis,  ovis  sacra;  mennyivel  nagyob  a  pásztor  juhainál,  annyival 
böcsülletesb  a  püspök  minden  világi  fejedelmeknél;   mert  ezeket  a 
Christus  törvénye,  mint  juhokat  a  püspökök   pásztorságára   bízta. 
Azért,  *  Nihil  sublimius  reperitur,  a  püspökségnél  semmi   felségesb  « Ambros.  de 
nincs  a  Christus  országában.  Erre-nézve,  '^  Vulgo  dicitur,  quod  impe-  ^^'g"^^- Sacerd. 
ratores  sacerdotium   magis  optaverint,  quam  impérium   sacerdotes ;  "^ Ambr.ep,  14. 
künnyeb  oly  fejedelmet  találni,  ki  a  püspökséget  kívánta,  hogy-sem  warceiiinaeSo- 
oly  püspököt,  ki   fejedelemségre  vágyódott   volna.    Innen  vagyon,  '"^"'^^^ 
hogy    a    pogány   császárok,  Pontifices   maximi    papi-fejedelmekké 
tétették   magokat.   És,   a   mint  Szent  Jerónimus  írja,  ^Pretextatus  ^\\{^Ton,op\s\.. 
pogány,  római  consularis  azt   mondotta  Damasus   pápának:  Facite^^-^^^^^^^' 

7.  .  .  ,.  T.;.  ,     chium.  cap.  3. 

me  románom  urbts  eptscopum,  et  ero  protmus  chnsttanus ;  tegyetek 
engem  római  püspökké  és  mingyárt  keresztyénné  leszek;  ezzel 
ismertetvén  a  kevély  ember,  hogy  a  püspökségben  nagyob  méltó- 
ságot és  böcsüUetet  ismert,  hogy-sem  a  fejedelmi  varasnak  tekín- 
tetesb  hívatallyában. 

Ezek  mind  igazak,  és  világoson  ismertetik  a  püspökség  méltó- 
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ságát;  de  az-is   igaz,   hogy  nem-csak   fáratságos   nagy  munkával, 
hanem  sok  veszedelmekkel-is  tellyes  állapatra  emeltetik,  a  ki  püs- 
pökké tétetik.  Mert  úgy  kel  gondot  viselnie  az  alatta-valókra,  hogy, 
>  Hcbr.  13.  V.  ^Rationem  reddet  de  animábus,  Isten  ő-tőlle  vészen  számot  a  lelkek- 
sjudi/svai  ^''  ^^'  ^  ^^^^^  Judit  mondotta:  ^Ex  vobis  pmdet  aninia  populi, 
a  papoktúl   füg  a  kösség   lelke.  Erre-nézve  mondotta  a  íridentomt 
» Trid.  sess.  6.  Gyülekezet,  hogy,  ^  Ecclesiarum  régimen,  onus  angelicis  humeris 
de  Reform,  c.  1.  y^^^^^^^^^  oly  terh  a  püspökség,  melytűi  az  angyali  erőnek-is 
méltó  rettegni.  Hová  lehet  annál  félelmesb  dolog,  hogy  egy  gyarló 
ember,   ki   maga  lelkére-is   nehezen  viselhet  gondot,  maga   terhét 
nehezen  hordozhattya,  maga  bűneirűl  nehezen  adhat  számot :  ennyi 
ezer  emberekre  vigyázzon?  azok  terhét  visellye?  azok  számadását 
magára  vállallya?  azokat  veszedelmektűi  oltalmazza? 

A  világi  pásztorok  vigyázatlansága,  ha   kárt  tészen,  oktalan- 
*  In  chiysost.  állatban   tészen  kárt  *  és  sok-képpen   megtérítheti  a  veszett  barom 
^^  álúo"^^^  ^^^^''  ^^  ha  a  püspök  juha  elvész,  nincs  tehetség  emberben,  hogy 
Istent  megelégítcse  és  a  lelkek  kárát  megtérítése.  A  világi  juhászo- 
kat nem  szaggattya  a  farkas,  hanem  a  juhokat;  e  mellet  a  juhász 
künnyen   megismeri  a  juhok   nyavalyáját  és  úgy  orvosolhattya,  a 
mint  a  szükség  kívánnya;  de  a  lelki-pásztor  dolga  külömben  vagyon, 
mert  a  pokol-béli  farkas  nem-csak  a  juhokat,  hanem  a  pásztorokat 
ostromollya  fő-képpen.    A  juhok  belső   nyavalyáját  sokszor  nem 
tudhattya  a  püspök;  és  ha  tudgya-is,  nem  bánhatik  úgy  a  beteg- 
gel, mint  orvoslása  kívánná,  mivel  az  okos  juhok  engedetlensége 
» Greg.  1.  Pa-  akadékot  szerez.  Erre-nézve  mondotta  Szent  Gergely,  hogy,  ^Ars  est 
storai.  cap.  1.  ^yi^^^^  régimen   animarum;  minden   tudományok  és  mesterségek 
mestersége   a  lelkek   gondviselése;   az-az:   noha  a  lelki-pásztorság 
böcsüUetesb  minden  egyéb  hivatalnál,  mivel  arra  rendeltetik,  hogy 
a  Christus  Vérével  megváltott  lelkek  szentül  éllyenek  és  örök  bol- 
dogságra jussanak;   de   e  mellet    minden    mesterségnél    nehezeb; 
nem-csak  azért,  hogy  a  kiket  igazgat  a  lelkek  gond-viselője,  azok 
igen  változandók,  szabad  akaratuk,  magok  tetczéséhez  ragaszkodók, 
az  engedelemre  késedelmesek :  hanem  azért-is,  hogy  maga  a  pásztor 
sokszor  megcsalatik  a  külső  gond-viselésben ;  oly  szemes  sem  lehet, 
hogy  mindenre  vigyázzon.  Vigyázni  kel  pedig;  mert  miképpen  az 
« Exodus. 28.  Ó  Testamentom  •főpapja,  mind  mellyen,  mind  vállán  írva  hordozta 
's^  ^i8v24  ^  Israél  fiai  nevét;   sőt  'köntösén  az  egész  világ  terhét  viselte: 
8  Philip,  i.v.7.  úgy  a  püspök  tartozik,  ^In  corde  hahere,  szívében  viselni,  mint  drága 
köveket,  a  reá-bízott  lelkeket;  azokért  szű-béli  aítatossággal  esedezni; 
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azok  ólt^máért  paísúl  vetni  magát  az  Isten  haragja-ellen;  tartozik 
vállán  hordozni  fáratt  juhait,  és  nagy  tűréssel,  atyai  intések-,  kegyes 
tanítások-,  üdvösséges  vígasztalások-által,  mindenek  terhét  viselni. 

Oh  mely  nagy  terh,  oh  mely  félelmes  hivatal  a  lelkek  gond- 
viselése! Mikor  Isten  MoyseS'Vt  bízá  választott  népének  vezetését, 
sok-képpen  menté  magát ;  *  alacson  állapattyát,  tudatlanságát,  kevés  » Exodus.  3. 
hitelét,  nyelvének  rebegését  mind  elő-forgatá;  és  minek-utánna  nem  ^^  ^]^^\  ,0 
lévén  helye  mentségének,  fel  kellé  vállalni  a  bajos  tisztet,  menyiszer 
könyörgött  Istennek,  hogy  mencse-meg  a  gond-viseléstűl,  mert  továb 
el  nem  viselheti  ?  Végre  azt  monda :  Uram,  ha  külömben  meg  nem 
menekedhetem,  ^Iníerficias,    ölly-meg   inkáb,   hogy-sem  a  tisztben  ^Numer.  11.  v. 
maradgyak.  Ha  illyen  szent  és  mindeneknél  szelideb  ember  ennyire    ^^•^^•^^• 
sajnállotta  a  gond-viselés  terhét,  mi  tehát  szegény  bűnösök  med- 
gyünk?*  Valaki  a  püspökség  terhe-  és  veszedelme-alat  nem  nyeg: 
vagy  nem  érti  kötelességét ;  vagy  béres  lévén,  ^Pascit  semet  ipsum,  » Ezech.  34.  v. 
csak   maga  dücsösségét  keresi,  csak  magát  legelteti,  nem  nézvén       ^*  ^* 
a  püspökség  hivatallyára. 

Mit  mongyak  Szent  P^/-rúl?  Azt  írja,  hogy,  */«  timore  eí  tremore  *  1.  Cor.  2.V.3. 
multo  fut/  nagy  félelemmel  és  reszketéssel  viselte  tisztit.  Szent  Isten ! 
A  harmadik  égbe  ragadtatott  és  isteni  bőlcseséggel  tellyesíttetett 
ember  reszketve  félt,  hogy  a  lelkek  gondviselésében  fogyatkozást  ne 
tegyen:  medgyűnk  mi  szegények,  kik  tudatlansággal  és  emberi  fogyat- 
kozásokkal megkörnyékeztettünk?  Ha  kinek-kinek  csak  a  maga  lelke 
gond- viselése,  ^Metum  et  tremorem,  félelmet  és  reszketést  kíván:  »Phiiip.2.v.i2. 
hát  medgyenek,  a  kik  sok  ezer  lelkek  gond- viselésére  kötelesek? 

Rettenetes  dolog,  a  mit  illyen  szókkal  írva  hagyott  Arany-szájú 
Szent  János :  *  Non  temere  dico,  sed  ut  sentio :  non  arbitror,  inter «  chrysostom. 
episcopos  multos  esse,  qui  salvi  fiant,  sed  multo  plures,  qui  pereant;  "^^^^'/'^^^{^ 
nem   hiszem,  hogy   sokan   üdvözülnek  a  püspökök-közűl ;   hanem  post  médium. 
sokkal  többen  elvesznek;  mert   gyakran,  a  kik   nem   kárhoznának 
magok  vétkeért,  azokért  kárhoznak,  kiket  fenyítékkel  nem  tartóztat- 
nak a  bűnöktűl.   Kemény   mondás   ez,   melyre   méltán   haja  szála 
felálhat  minden  püspöknek. 

Értették  ezt  a  püspöki  állapatnak  félelmességét  a  régi  Szentek, 
azért  a  püspökséget  úgy  kerülték,  mint  a  halált.  Arany-száju  Szent 
János  ^  hat  könyvet  írt  a  papságrúl,  mellyekben  azt  állattya,  hogy  » chrysost  de 
a  kitűl  lehet  elfusson^  elbújdossék  inkáb,  hogy-sem  a  püspökséget    sacerdotio. 
felvegye.  Mert  ha  Saul^  és  ő-maga  Christus  a  világi  fejedelemség- '  ^-^^^V^"^* 

*  A.  m.  hova  menjünk,  mit  csináljunk.  Joan.  6.v.  15. 
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előt  futottak  és  rejteket  kerestek,  sokkal  méltób,  hogy  a  püspök- 
ségtűi  fussanak   az   Isten   szolgái;    mivel  noha  a  püspökség  szent 
dolog,  de  sok  lelki  veszedelmekkel  környékeztetik.  Szent  Ambrus, 
Szent   Gergely  és   töb    isten-félő   nagy   emberek   sok    bújdoklással 
kerülték,    hogy    püspökségre    ne    emeltessenek.    Szent    Nilammon 
»sozom.  !ib.8.  pedig    Mnkáb   meg   akarván   halni,  hogy-sem   püspökséget  viselni, 
^sto  borson""  ^^^  könyörgéssel  nyeré  Istentűi,  hogy  a  mely  nap  püspökké  kel- 
lett lenni,  térden-álva  imádkozva,  lelkét  Teremtőjének  kiadná. 
II.  RÉSZE.  Lássuk   immár  a   Szent   Albert  példájából,    minémü   jóságok 

kívántatnak  leginkáb  a  püspökökben. 
2Hier.ep.84.ad  Szent  JeróntmuÉ-után  Szent  Gergely  *oly  tekélletességet  kíván 

oceanum.  c^4.  ^  püspökben,   Ut  ud  ejus  comparaíionem,  recte  gr  ex  ceteri  nomi- 
siorai  c&p.  1.  nentur ;  hogy  ő-hozzá-képest  igazin  juhoknak  mondassanak  egye- 
bek,  az-az,    menyivel    böcsülletesb,   okosb,   értelmesb]  juhainál  a 
juhász,    annyival    kel   a  püspöknek    tekélletes    erkölcsökkel    meg- 
előzni a  községet.   Azért,   ha  a  barom-őrzés   nem   barmot,   hanem 
okos   embert   illet,   az   emberek   pásztorinak-is,   noha   nem   termé- 
szetben, de  tudományban,  szentségben,  tekélletes  jóságokban  meg 
kel  a  töb   embereket   előzni,   angyaloknak   kel   lenni,  mint-hogy  a 
8Apoc.  2.V.I.  Szent  Lélek  ^  sokszór  angyaloknak  nevezte  a  püspököket. 
^  V  V?^^  ^  Miképpen   csak  fejünkben  és  nem  más  tagokban   találtatnak- 

együt  az  öt  érzékenségek,  mellyek  szükségesek  a  test  gond-viselé- 
sére, úgy  az  Anyaszentegyház  gond-viselőjében  minden  tekélletes 
jóságoknak   eggyüt   kel    lenni,   hogy   ő-benne   tellyesedvén,  a  mit 
<Eccii. 44. V.  ^Salamon   Ábrahám- vú\    mondott:  ne   találtassék   az   alatta -valók- 
^^'        közzűl,    ki    hasonló   légyen    hozzá  az  Isten   akarattyának   tellyesí- 
M.Reg.9.v.2.  tésében,  hanem  mint  Saul  ** minden   vitézinél  magassab  volt,  úgy 
a  püspök   meghaladgya  juhait   mennyei   tekélletességekkel.    Mind- 
azáltal,  a   mint   azok  a  szent  állatok,   mellyek   az   Isten   szekerét 
«Ezech.i.viü.  vonták,  négy  ábrázatot  viseltek,   *  emberi  orczát,  sas  formát,  ökör 
^P*^"^-^-^- ^*  hasonlatosságát,   oroszlány    képét,   úgy   a   püspökben   négy  jóság 
kívántatik  fő-képpen :  először,  hogy  emberi  állapathoz  illendő  alá- 
zatosságban tárcsa  magát.  Másodszor,  hogy  mint  a  sas,  égbe  röpűl- 
lyön,  mennyei  értelemmel  és  erkölcsei.  Harmadszor,  hogy  a  mun- 
kák  igáját   fáradatlanul  visellye,  mint  az  ökör.  Negyedszer,   hogy 
az  Isten   ellenségivel  és  a  világra  áradott  gonosz  vétkekkel  orosz- 
lányhoz illendő  bátorsággal  harczollyon. 

Első  fondamentoma  és  gyökere  a  püspök  jóságinak:  agyarió 
és  romlandó   emberhez   illendő   alázatosság,    mely   zabolán   tartya, 
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hogy  a  méltóság  nagy-vóltátul  hiúságra  ne  ragadtassák,  ^  Magna  »Bem.serm.4. 
prorsús  et  rara  virtus,  humilitas  honorata;  ritka  dolog  a  böcsül-  ^'^Ancínr*^^ 
letes  hivatalokban  az  alázatosság.  Maga  mint  a  menyben  szikrázó 
csillagok  mennél  magassabbak,  annál  kissebbeknek  mutattyák  ma- 
gokat, noha  nagyobbak  a  hóidnál  és  napnál,  úgy  az  emberek- 
közöt,  mennél  valakit  töb  áldomásokkal  látogatott  Isten,  mennél 
nagyob  méltóságra  emelt,  annál  inkáb  kelene  öregbedni  benne  az 
alázatosságnak. 

Erre  kötelez  a  Szent  Lélek,  mikor  azt  parancsollya :   ^Quanio  ^^cc\{.z,w.2o, 
magnus  es^   humilia  te  in   omnibus,    hogy   mennél   nagyob  vagy, 
mennyivel   töb  gazdagságot,   böcsüUetesb  hivatalt,  nagyob  bőlcse- 
séget,  tekélletesb  szentséget  ajándékozott  Isten  néked,  annál  inkáb 
megalázd  magadat.  A  mely  oszlopot  a  Salamon  templomának  erős- 
ségére és  ékességére   csináltatott  Isten,  azt  mongya  a  Szent  írás, 
hogy,  ^Inírinsecus  cava  erat,  belől  üres  volt.  Az  oltárrúl-is,  mellyen  '  Jer.  52.  v.  21. 
áldoztak,  azt  parancsolta,  hogy,  Intus  vacuum,  belől  hézag  légyen.  ^^^^-  ^^' '''  ^* 
Mert  akár-ki  minémü  *erős  oszlop,  akár-minémü  szépen  ékesíttetett  *Gai.2.v.9. 
oltár  légyen  az  Isten  házában,  de  belől  szemlélvén  magát  és  meg- 
gondolván, mi  vagyon  benne,  meg   kel   ismerni,  hogy  üres  hézag 
és  haszontalan  magátúl. 

Meg  kel  azért  ismerni  az  igaz  püspöknek,  hogy  ha  mi  jó 
vagyon  benne.  Isten  adományából  vagyon,  ki  a  végre  bízta  reá 
javait,  hogy  giráival  kereskedgyék  és  ne  tékozoUya,  hanem,  '^Cum  ^luc  19.^,23. 
usuris,  nyereséggel  megtérítcse,  és  mennél  töb  jót  vészen  Istentűi, 
annál  nagyob  adósságba  esik,  annál  nagyob  hívséggel  és  szolgá- 
lattal tartozik.  Ha  esztelennek  tartanok  az  áros-embert,  ki  abban 
kevélykednék  és  azért  alítaná  magát  böcsülletesbnek,  hogy  száz- 
ezer forinttal  adós,  noha  csak  ezer  forint  fizetésére  sem  elégséges, 
vagy  azért  alítana  másokat  magánál  roszszabbaknak,  hogy  keve- 
seb  adósságban  vannak,  sokkal  esztelenb,  a  ki  abból  vészen  okot 
a  kevélységre,  a  miből  földig  kellene  magát  alázni.  Mert  ha  az 
isteni  jó-téteményekért  annyival  adós,  hogy  meg  nem  fizetheti, 
nem  illik  adósságának  nagy-vóltában  kevélykedni. 

.  Azt-is.  eszében  tartya  az  isten-félő  püspök,  a  mit  a  Szent  írás®  •i.Tim.6.v.4. 
világoson   tanít,   hogy  a  kevély,   Nihil  scit,   tudatlan,  sőt  a  Szent 
Pál   mondása-szerént   ''kész   bolond,   melyre   nézve,    minek-utánna  ^Rom. i.v.22. 
Szent  Dávid  kevélyen   mustráltatá   népe   sokaságát,   eszébe-vévén 
magát,  azt   monda:    ^Stulte  egi  nimis,   hogy  igen   nagy  bolondsá- « 2. Reg. 24.  v. 
got  cselekedett.  ^^* 
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Tudatlansága  a  kevélyeknek  abban  vagyon,  hogy  sem  ma- 
gokat, sem  azt,  a  miben  kevélykednek,  nem  tudgyák  micsodák. 
Lehetetlen,  hogy  kevély  légyen,  a  ki  maga  testi  és  lelki  fogyat- 
kozásit  által-érti,  mint  másut  megmutattuk,  lehetetlen,  hogy  valami 
javában  felfuvalkodgyék,  a  ki  érti  a  világ  javainak  állapattyát. 
opes.  Gazdagságodban  kevélykedel-e  ?  Jaj  ki  tudatlan  vagyf  Hiúságok 
eszközi,   búsulások  tövissel,   nyughatatlanságok  paliéri  a  gazdag- 

»i.Tim.6.v.9.  ságok,  mellyeknek,  ha  ^csak  kívánása-is  ördögi  kísértetbe  és  örök 
veszedelembe  ejthet,  minémü  veszedelmeket  szerezhet  bírása.^ 
Künnyeb  a  tevének  tő-fokon  által-bújni,  hogy-sem  a  gazdagnak 
üdvözülni.  És  a  ki  megtekinti,  mely  kevés  része  a  világnak,  a 
mit  ő  bír,  nem  kevélységre,  hanem  alázatosság  mélységére  vehet 
scieniia.  okot  gazdagságából.  De  talám  tudományod  nagy-vóltában  dicse- 
kedel?  Ah  tudatlan!  Menyivel  túdósb  nálladnál  egy  kárhozott 
ördög?  Nem  hallottad-e  Aristoteles-töly  hogy  oUyan  a  mi  értel- 
münk a  tudományokhoz,  mint  a  bagoly  szeme  a  nap  súgárihoz? 
Socrates,  a  ki  minden  élő  embereknél  túdósbnak  itíltetett,  azt 
mondotta:  Hoc  unum  scio,  quod  nihil  scio;  hogy  egyebet  nem 
tud,  hanem,  hogy  semmit  nem  tud.  A  régi  bölcsek  mondása  az-is, 
hogy,  Quce  scimus,  minima.  pars  sünt  eorum,  quce  nescimus; 
akár-ki  mely  tudós  légyen,  minden  tudománya  egy  kis  részecskéje 
annak,  a  mit  nem  túd,  mert  ezer  annyit  nem  túd,  a  menyit  túd. 

•  i.Cor.8.v.2.  Azért,  ^Qui  se  existimat  aliquid  scire,   nondum   cognovit,   qtcomodo 
oporteat  eum  scire;  valaki  tudományában  felfuvalkodik,  nem-csak 
semmit  nem  túd;  de  azt  sem  érti,  mint  kel  a  tudományhoz  jutni. 
sattciitas.    Talám  szent  életed  és  tekélletes  erkölcsöd  emel  kevélységre?  Bez- 
zeg, tudatlan  vagy.  Vagyon-e  híreddel,  hogy  a  szentség  nem  lehet 

8Aug.Serm.59.  alázatosság-nélkül?    ^Qui    melior,  sine  ulla    dubitatione    humilior; 

de  verb.Dom..^^jg^j^j  szcnt,  alázatos ;  Valaki  kevély,  abban   szentség   nem   lehet. 

<Luc.i8.v.io.  Sok  jó  volt  *a  dicsekedő  farisceus-beiV\y  de  szent  nem  volt,   mivel 
alázatos  nem  volt;  sőt  minden  jó  erkölcsét  megmocskolta  és  elron- 

öAug.  ep.  56.  totta  kevélységével.  Mert,  ^Cetera  vitia  in  peccatis,  superhia  etiam 

ad  Dioscorum.  ^^  ^^^^^  facHs,  timcnda  est :  ne  illa,   quce  laudábiliter  facta  sünt, 
ipsius  laudis  cupiditate  amittantur ;  a  kevélység  a  tekélletes  csele- 

6Aug.  inPsaL  kcdctct-is  mcgrútíttya.  Azért,  ^Omnia  vitia  in  male  factis  timenda 

^^  med!o^  *"  ^^^•'  ^^P^^^'^^  ^^  ^^^  factis  plus  mctucnda  est;  a  töb  bűnöktűi  a 

gonoszban  kel  félni,  a  kevélységtűi  leginkáb  a  jó  cselekedetekben. 

Bolondsága  abban  ál  a  kevélynek:  mert  úgy  cselekeszik,  mint 

a  kinek  tudgyuk,  hogy  semmié  nincsen,   hanem   imit-amot,    kevés 
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üdőre   kölcsön   kéregetett   köntöst,   ezüst- marhát   és   egyéb    ékes- 
séget,   és    azokban    púposkodik,    mint    magáéban.    Valami    java 
vagyon    embernek,  mind    Istené:    ^tulajdonunk   csak   a  bűnök  és  M.cor.i.v.4. 
fogyatkozások.   Azért,  ha  eszünk   vagyon,   a  nem-miénkben   nem 
kevélykedünk. 

Értették  ezeket  az  Isten  szolgái;  azért,  mennél  nagyob  szen- 
tek voltak,   mennél   Istentűi   fellyeb   magasztaltattak,   annál   inkáb 
megalázták  magokat.  Dávid,  hatalmas   király   lévén,    magárúi   azt 
mondotta:  ^Ego  sum  vermis  et  non  homo;  opprobrium  hominum  ^Psa\.i\.v, 7, 
et  abjectio  plehis;  hogy   ő   féreg,  nem  ember;  söpreje  és  elvetett 
szemete  mindeneknek.  Salamon  oly  bölcs  volt,  ^hogy  sem  előtte,  •3.Reg.3.v.i2. 
sem  utánna  túdósb  nem  találtatott :  még-is  azt  mondotta,  hogy   ő  *^P'  ^^*  ^'  ^^' 
*egy  kis  tudatlan  gyermek,  ki  csak  járni  sem  tud,  ha  Isten   nem  *3.Reg.3.v.7. 
segíti.  Szent  Pál  azt  írta  magárul,   hogy   ö   a   keresztyének-közöt 
utolsó,  a  gonoszak-közöt   első.   Szent  Ágoston,   nagy   alázatosság- 
gal,  világ-eleibe    terjesztette    ifiúságának    feslettségét,    vénségének 
tudatlanságát.  Szent  Jerónimus-tú\  csudálkozva  hallók,  vénségének 
sanyarú  penitencziái-közöt,  minemű   buja  indulatokkal,   Ltbidinum 
incendia  hulliehant,   gerjedezett.   Sőt  ö-maga  Szent  Pál,   hogy   a 
kevélység-ellen  bátorságosban  oltalmazná   az  alázatosságot,   világ- 
előt   megvallotta,   hogy   testében   oly   indulatokat  érzett,  mellyek, 
^Captivant,  fogva- vonszák  a  bűnre;  és,  Síimuli  carnis,  2,  Corinth.  •Rom.7.v.2o. 
12.  V,  7.  a  testnek  eszteni  arczúl  csapdossák  őtet;   az-az  (a  mint 
Szent    Ambrus,    Hilarius,    Gregorius    és    töb    doktorok    írásival 
bizony íttya   Szent  Ágoston),   *buja  indulatok  gyújtogatták  testét:  •Aug.e.contra 
'^Quis  nostrum  hoc  dicere  auderet,  nisi  ille  confiteri  non  erübesceret?  r'^Aug.'ps^ai.^ss. 
Ha  ezeket  magárúi  nem  írná  Szent  Pál,  senki  nem  merné  mondani,     conc  2. 
hogy  a  harmadik  égbe  ragadtatott  Apostolt  pofon-verték  az  éktelen 
indulatok.  De  a  mely  Isten  inkáb  akarta,  hogy  Szent  Péter  elessék 
és  alázatos   légyen,   hogy-sem   Christus   tagadása-nélkül   magának 
nagyot  tulajdonítván,  kevélyen  maradgyon  :  Szent  Pál-ra-ís  kísértete- 
ket bocsátott,  hogy  alázatosságban  maradna.  Mert  merészszen  írja 
Szent  Ágoston,  ®  hogy,  Superbis  continentibus  expedit  cadere,  ut  ín  « Aug.  serm. 
eo  ipso,  in  quo  se  extollünt,  humilientur;  a  kevély  szűznek   hasz- ^^'^^j^  ^^^^^^^ 
nosb  megesni  és  alázatosságban  maradni,  hogy-sem  szüzességéből       finem. 
ördögi  kevélységre  jutni. 

Mivel  azért  ily  szükséges  az  alázatosság  a  méltóság-béli 
emberekben:  Szent  Albert  egyházi  fejedelemségét  az  alázatosság 
gyökerén  és  mély  fondamentomán  éppítette.   Mert   a  prágai  püs- 
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pökség  tisztit  és  méltóságát  nem  maga  dücsösségeért,  nem  azért 
vette-fel,  hogy  az  emberek  őtet  böcsüUyék,  csudállyák,  magasztal- 
lyák;  mert  ez  merő  hiúság,  hanem,  hogy  az  Isten  tisztességének 
terjesztésére,  a  tudatlanok  tanítására,  a  vétkek  rontására,  a  pogá- 
nyok térítésére,  a  keresztyének  vezérlésére  szolgálna  hivatallyának 
méltósága,  tisztinek  böcsűllete. 

Elsőben  azért:  mind  egyházi  állapattyát,  mind  egyéb  lelki  és 

»Psaiii3.v.9.  testi  javait    Isten   ajándékinak   ismérvén,   semmit   magának    *nem 

DlminT^eto.  tulajdonított.  Semmiben  nem  dicsekedett  mint   sajáttyában,    hanem 

Istent  dícsírte  és  dücsöítette  mindenekben.   És  látván,    mely   nagy 

futamattal  gyarapodott  a  keresztyén   hit   az   ő   tanítása-után,   sok- 

2i.Cor.3.v.7.  szór  azt   kiáltotta   Szent  Pdl-lai:    *  semmi   a  plántáló,    semmi   az 

öntöző;  csak  Istentűi  vagyon  nevekedése  minden  jónak. 

Mikor  az  emberek  böcsüllettel  illették  őtet,  sokszor  azt  mon- 
ut  asino     dotta  magának:  Non  tihi,  sed  religioni;  nem   néked   teszik   ezt  a 
tfu^ortotí  t^s^t^l^tet,  hanem  a  keresztyén  hitnek,  mellyet  hirdetsz,  és  Istennek, 
a  ki  követségét  viseled.  És,  mikor  az  emberek  legnagyob  tisztes- 
séget tettek  néki.  Istenhez  emelvén  szívét,  ama  Szent  Királynéval 
»Esth.i4.v.i6.  azt  mondotta:  ^Domine,  tu  scis  necessitatem  meam,  quod  ábominor 
^^'        signum  superbice  et  glorice  mece:  et  nunquam  Icetatus  sum,  nisi  in  te; 
én  Uram  Istenem,  te  tudod,  hogy  a  te  szerelmed  kénszerít  engem 
ennek  a  böcsüUetes  állapatnak   viselésére,  mert  a  magam   dücsös- 
ségét   és   gazdag   öltözetit   magamra-nézve   gyűlölöm,   és   semmin 
nem  örülök,  hanem  csak  te-benned  és  te-éretted. 

Másodszor:  a  híveknek  gyakran  azt  mondotta  Szent  PdlAal: 

*2.  Cor.4.v.5.  *  Nos  scvvi  vestH :  ^Omnium  me  servum  feci;  hogy  szolgája  azok- 

M.cor.9.v.i9.  j^^l^^  a  kik  gond-viselésére  bízattak.  A  kik  ötét  leborulva  tisztelték, 

eAct.  10.V.26.  sokszor  Úgy  szóllott  nékik,  mint  Szent  Péter:  ^Surge  et  ego  homo 

sum;  kel ly etek-fel,  én-is  csak  ember  vagyok.  És  Szent  Ágoston-ná 

'Augustserm.  "^  e  képpen  beszéllett  halgatóinak:    Nos,  qui  videmur  de  superiori 

^^Donűnr*^  /í^^wí'  loco,  cuM  timoTe  suh  pedíbus  vestHs  sufHUs :  quonium  noviffius, 

quam  periculosa  ratio,  de  ista  qnasi  sublimi  sede,  reddatur ;  noha 

níagassab  székben   ülök,   magassab   helyrűl   szóllok:   de   félve  és 

rettegve,  legkisseb  halgatóim  lába-alá  vetem  magamat:  mert  tudom, 

mely  veszedelmes  szám-adással  jár  a  felső  székben-ülés. 

MAsodik  jósága  a  püspöknek;  hogy  sashoz  hasonló  légyen. 
A  természet-visgáló  bölcsek  írásiban  sok  dolgokat  olvasunk  a  sas- 
rúl;  de  azoknak  békét  hagyván,  a  Szent  írás  öt  tulajdonságit 
említi  a  sasnak,  mellyek  a  jó  pásztor  erkölcsét  oktattyák :  1 .  A  sas, 
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^Elevatur:  in  arduis  ponit  nidum,  in  petris,  atque  inaccessis  rupibus  ••Job,39.v.27. 
manet;  egyéb  madaraknál  fellyebb  röpül  az  égbe,  örömesben  sem-        ^^' 
mire  nem  függeszti  nézését,  mint  a  napra,  mellyet  nyitott  szemmel, 
pillantás-nélkül  szemlélhet;  fészke  és  lakó-helye  néki  a  nagy  magas 
kő-sziklák.  A  jó  püspök  földi  kívánságok-felibe  emelvén  lelkét,  a 
mennyei  jókat,  az  igazság  napját,  az  örök  dücsösséget   szemléli. 
És  ha  testtel  még  most  nem  lehet,  lélekkel  égben  lakik,  a  veszendő 
világ  javait  semmire  böcsülvén;  értelmét  a  mennyei  jók  elmélke- 
désével, akarattyát  azoknak  kívánságával  tellyesíti.  2.  A  sas,  noha 
fen-röpűi  és   csak-nem  égben  lakik,  de  úgy  nézi  az   eget,   hogy, 
^Inde  contemplatur  escam:  ubi  fuerit  cadaver,  statim  adest;  alá-is  •Job,39.v.29. 
tekint  onnan  és  hólt  testet  látván,  arra  oly  sebessen  röpűi,  hogy  gg'  ^u^  \1^'  ^' 
mikor  a  Szent  írás  valaminek  szokatlan  gyorsaságát  akarja  jelen-        37. 
teni,  azt  mongya,   *  hogy  oly  sietve  jár,  mely  hamarsággal  röpül  *  Job,  9.  v.  26. 
a  sas  az  eledelre.  A  jó  püspök  nem-csak  a  mennyei  dolgok  szem- ^^^^'^"^j^^^g* 
lélésében  gyönyörködik  és  nyugszik,  mert  hivatallya-szerént  köteles, 
hogy  másokra-is  vigyázzon.  És  mivel  az  emberek  annyira  merül- 
tek a  bűnökbe,  hogy  lelki  halottakkal  tellyes  a  világ,  mihent  eszébe 
vészi  bűnben  megholt  juha  veszedelmét,  sietséggel  hozzá-röpűl,  azt 
orvosollya,  segéti  és  eleveníti,  3.  A  sasrúl  mongya  Moyses,  *hogy  *Deut32.v.ii. 
a  tudatlan  és  gyenge-szárnyú  fiait  nem-csak  előttök  röpülve,  hanem 
hátán  hordozva  röpűllésre  taníttya.  A  jó  püspök  szent  élet  példájá- 
val, oktatásával,  segítésének  bátorításával,  tanításának  igazgatásával 
szoktattya  és  izgattya  fiait,  hogy  a  gyermekséget  elhagyván,  földi 
kívánságokból  kitisztulván,  szárnyokon  járjanak,  égbe  röpűllyenek, 
mennyei  erkölcsökbe  öltözzenek.  4.  A  sasrúl  írja  Ezechiel,   *  hogy   » Ezech.  17. 
szárnyára  kerekedvén,  a  Libanus  hegyén  termett  Cédrus  velejét  és       ^'  ^' 
völgyét  kiszedvén,  az  ígéret  földébe  horgya.  A  jó  püspök  aítatos 
könyörgésivel  mennyei  áldások  szentségit  nyeri  Istentűi  és  azokkal 
gázdagíttya  az  Anyaszentegyházat.  5.  A  sas  vénségre  jutván,  újon- 
nan megifiadik,   ^ Renovahitur  ut  aquilce,  juventus  mea.    Mert  azt  •Psai.io2.v.6. 
írja    '  Szent   Ágoston,   hogy  az  ag  sas  felső  orra  annyira   megnő  '  Aug.  in  Psai. 
vénségében,  hogy  befed vé.n  száját,    nem  ehetik  és  öz  .éhség-miat  batRlnlTvIb^ 
elszárad  és  erőtlenedik,  haneni  addig  veri  az   orrát    kő-sziklához,  tur  sicut  aqui- 
hogy  végre  eltörik  a  felső  orrának  horgas  darabja  és  akkor  enni      *®'®*^- 
kezdvén,  megújul  és  meghízik.  A  jó  püspök-is  azon  vagyon,  hogy 
gyakran  magát  ébreszsze  és  vastagítcsa,  rontogatván  siralmas  peni- 
tencziákkal  minden-napi  fogyatkozásit. 

Hlyen  sasok  a  jó  püspökök;  illyen  volt  Szent  Albert,  ki  hogy 
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csendeszben  felemelné  lelkét  a  mennyei  elmélkedésekre,  öt  egész 
esztendeig  clastromba  rekeszkedett,  ot  csak  Istennel  beszéllett  Az- 
után, mint  az  éh  sas,  nagy  gyorsasággal  C5^A-országot,  Magyar- 
országot.  Lengyel-országot^  Prussidt,  Livoniát  által-járta  és  a  tudat- 
lan pogányság  setétségébe  merült  lelkeket  kereste. 

De  jaj,  mely  igazán  írja  Szent  Jerónimus,  hogy,  Mon  omnes 
episcopi,  sünt  episcopi,  nem  mind  püspökök,  nem  mind  sasok,  a  kik 
püspök  nevet  viselnek.  Sokan  ollyanok,  mind  az  sztrusz-madarak, 
»job,39.v.i3.  kikrűl  azt  mongya  a  Szent  írás,  hogy  ^szárnyok  vagyon,  de  ezek 
s. Gregor.  ibi.  g^^j  a  földrűl  fel  nem  emelik;  nem  ülik,  hanem  porban  hadgyák 
tojásokat,  és  mikor  a  verő-fény  kikőlti  fiokat,  semmi  gondot  nem 
viselnek  azokra.  A  gond-viseletlen  püspökben  a  tudomány  és  hata- 
lom szárnya  megvagyon,  de  ezekkel  nem  él  a  juhok  javára,  a 
keresztségben  szült  fiakra  gondot  nem  visel,  hanem  vesztében 
hadgya  őket,  ördögi  kísértetek-  és  világi  romlások-közöt. 

Harmadik  tekélletessége   a  jó   püspöknek .  abban   ál,   hogy   az 
ökör  hasonlatosságát  magában  kiábrázza,  nem  az  oktalan  tudatlan- 
ságban és  baromhoz-illendő  erkölcsökben,  hanem  abban,  hogy  fárad- 
hatatlan munkával   száncsa   keménységét,  visellye  terhét,   vonnya 
igáját   az   alatta-valóknak.    Ah,    ki   bajos   törődéssel   és   szűnetlen 
« Gen.  3  i.v.  40.  vigyázassál   jár   a   lelki-pásztorság!    Ha   a   juhok   pásztora   *  éjjel 
nappal,  hévben  hidegben  nyughatatlankodik,  mennél  töb  vigyázást 
kíván   a  lelkek  gond-viselése?  Elsőben  azért:   tartozik   a  püspök 
gyakor  és   buzgó   könyörgésekkel   és   szent   áldozatokkal   segíteni 
»Hebr.  5.V.  1.  Isten-előt  a  reá-bízott  lelkeket.  Mert,  ^Omnis  pontifex,  pro  homini- 
hus  constítuitur,  uí  offerat  et  sacrificia  pro  peccatis ;  minden  püspök 
azért  választatik,  hogy  tekélletes  szolgálatokkal  engesztellye  Istent; 
*Deut.9.v.  18.  és  a  mint  szól  a  Szent  írás,  *hogy   könyörgésivel  kő-fal-gyanánt 
14™  Va^pL?  Isten-eleibe   vesse   magát   és   megtartóztassa   haragját.   Másodszor: 
io5.v.23.Joéi.  köteles   a  püspök,   hogy   azt   cselekedgye,   a   mit    Szent   Pál,   ki, 
2.  V.  17.      Visitavit  fratres  per  cunctas  civitates,  quomodo  se  hábeant;  Actor. 
15.  V.  30,;  meglátogatta  minden  várasokban  a  híveket,  mint  visel- 
ték   magokat.    Tartozik    azért   a  püspök,    hogy    az  alatta-valókat 
gyakran  látogassa  és  azoknak  nem-csak  lelki  szükségekre  gondot 
visellyen,  hanem,  értéke-szerént,  a  nyomorultak  testi  fogyatkozá- 
sit-is   segítése.   Mert  bizonyos,  a  mit  Aristóteles  írásban  hagyott: 
»Aristot.i.Oe-  ^  Oculus  domini   saginat  equum;   vestigia    dontini,  optimum    agro 
conom.  cap.  6.  sterquiUntum ;  hogy   az   úr  szeme   hizlallya   a  lovat,   az   úr  lába 
nyoma  kövéríti  a  szántó-földet.   És  sokakban  bétellyesedik,  a  mit 
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Szent  Jób  érzett,  hogy,  ^Visitatio  tua  custodivit  spiritum  meum,  'Jomo.v.  12. 
mikor  Isten  az  ő   szolgái-által   látogattya  nyáját,   nagy  veszedel- 
mekből kiszabadulnak.  Harmadszor:  az-is  a  jó  pásztor  tiszti,  hogy 
tanítcsa  és  oktassa,  vígasztallya  és  rettencse,  ébreszsze  és  izgassa 
az  alatta-valókat  ^és  el  ne  fáradgyon  a  munkában,  hanem  gyakorta  •2.Par.i5.v.7. 
szeme-előt  forgassa,  hogy,   Erit  merces  operi  suo,   nagy  jutalma 
lészen  fáratságának,  mivel  Isten  arra  kötötte  magát,  hogy  jutalom- 
és  fizetés-nélkül  nem  hadgya,   *a  ki  csak  ajtaját  megnyittya-is  az   »Maiach.  1. 
ő  házának,  csak  gyertyát  gyújt-is  az  ő  templomában.  ^*  ^^' 

Bezzeg  Szent  Albert  méltán  viselte  az  ökör  ábrázatot,  mivel 
fáradhatatlan  volt  a  puszta  gyepek  szántásában,  a  vak  pogányság 
terhének   viselésében,    soványságának    sírosításában.   Annak-okáért 
annyi  új  földet  forgatott  és  a  Christus  magvának  gyümőlcsözésé- 
hez   készített,    menyit   egyebek  el   sem   járhatnak.   Cs^/^-országot, 
Magyar-,   és  Lengyel-országot^    Prussiát  és   egyéb   tartományokat 
kimondhatatlan  bajjal,  törődéssel  és  fáratsággal  a  setét  pogány ság- 
ból   evangeliomi   fényességre  hozta.  Mert  gyakran  eszébe  jutván, 
hogy  *  Christus  nem  azéit  jött  e  világra,  hogy  néki  szolgállyanak,  *Matt.2o.v.28. 
hanem  hogy  ő  fáradgyon  egyebekért  és  oly  szorgalmatoson  fárad- 
gyon, hogy  sokszor  *^csak  kenyér  ételre-való  üdőt  sem  talált:  a  ^ Mar. 3. v. 20. 
Christus  szereteti,  ®  ürsit,  annyira  esztenezte  Szent  Albertot,  hogy    •  1.  Cor.  5. 
semmi  nyugodalmat  nem  engedvén  magának,  tellyes  életét  fárat-       "'  ^^* 
Ságban  töltötte. 

Bezzeg  nem  illyenek  ama  püspökök,  kik-ellen  Isten  Zacharias 
Proféta-által  panaszolkodik,  hogy,  Werelicta  non  visitant;  dispersa  ^zach.  ii.v. 
non  qiuerunt;  contrita  non  sanant;  quod  stat,   non  enutriunt:  et      ^^'  ^^* 
carnes  pinguium  comedtmt;  az  igye-fogyottakat  nem  látogattyák; 
a  bújdosottakat  nem  keresik;   a  romlottakat  nem  gyógyíttyák;   a 
fenn-állókat  nem  vastagíttyák :  hanem  a  juhok  kövérét  eszik.  Egy 
szóval,    ^Pascunt    semetipsos,    nem    a  juhokat    legeltetik,    hanem « Ezech.  34.  v. 
magokat   hizlalván,  vesztében   hadgyák  a   Christus  Vérével   meg-       ^'  ^* 
váltott  nyájat.  Az  illyenekre  jajt  kiált  Isten:  ^0  pasíor  et  idolum,  •zach.  ii.v. 
derelinquens  gr  egem!  gladius  super  brachium  ejus:  brachium  ejus        ^^' 
siccábitur ;  oculus  obscurabitür ;  oh  mely  undok  bálvány  az  a  pász- 
tor, ki  elhadgya  nyáját!  Nem  pásztor  ez,  hanem  vász;  mert  noha. 
Habét  vasa  stulti  pastoris,  mint  a  szalma-vászt  felöltöztetik  ember- 
ruhába, úgy  külső  öltözete  püspököt    mutat,   de   nincsenek  benne 
az  eleven   és   igaz  pásztor  cselekedeti ;    mert  karjok  vagyon,   de 
megszáradott;  szemek  vagyon,  de  megsetétedett,  mivel  nem  láttyák, 
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a  mire  kötelesek;   nem  élnek  hatalmokkal,  mellyet  Istentűi  vettek 
Usai.  56.  V.   a  hívek  éppűletire,  hanem  mint  a  néma  ebek,  ^Nonvalentes  laírarCy 
^^'        dormientes  et  amantes  somnia;  restellik  az  ugatást;   puha  tunya- 
ságnak ereszkednek  és  álomban  merülnek.  Maga,  ha  Isten  Ádámot 
•  Gen.2.v.  15.  azért  vitte  paradicsomba,  hogy,  ^Operaretur,  munkálkodnék,  a  püs- 
pököt-is  azért  helyhezteti  az  Anyaszentegyház  lelki  paradicsomába, 
a  Rom.  1 2.  V.  8.  hogy,  ^  Prcvsit  in  sollicitudine,  szorgalmatos  légyen  a  gond- viselés- 
ben ;  mert  igazán  Opus-naky  munkának  és  fáratságos  kötelességnek 
M.Tim.3.v.i.  nevezi  Szent  Pál  ^a  püspökséget,  nem  henyélésnek  és  mulatságnak. 
Negyedik  és  utolsó   kötelessége  a  jó  püspöknek;  hogy  orosz- 
lány-orczát  és  erkölcsöt  visellyen ;  nem  a  dühös  haragban,  a  kegyet- 
len  szaggatásban,  a  szelíd űlhetetlen  feneségben,  a  rettenetes   ordí- 
tásban;  mert  a  püspököt  nem  egyszer  és  nem  lágy  szóval  eltiltotta 
M.Tim.3.v.3.  Szent  Pál  a  haragosságtúl    és   verekedéstűi;    ^Episcopum   oportet 
Tit.  1.  V.  7.    ^^^^  ^^^^  liiigiosum,  non  iracundUiii,  non  percussorem;  hanem. 

Először:    abban   légyen    oroszlány   a  püspök,   hogy   félelem- 
nélkül  ellene-állyon  a  ragadozó  farkasoknak,  mellyek  a  nyájat  vesz- 
« 1.  Reg,  17.  V.  tegetik.  És  miképpen  Szent  Dávid  •juhász-korában  az  oroszlányok- 
^^*        kai   és    medvékkel  bajt  víjt  juhai  oltalmáért,   úgy  a  lelki-pásztor, 
»Prov.28.v.i.  '^  Quasi  Ico   cmifidms,   absque   terroré,  oroszlányhoz   illendő   bátor- 
sággal   szembe-állyon    és   halálos    bajt  víjon   azokkal,   kik  juhait 
mardossák  és  szaggattyák,  hamis  tanításokkal,  csalárd  hitegetések- 
kel, eretnekségek  h integetésével. 

Nagy  szeretet   kívántatik    attúl,  a  kire   Christus  juhait  bízza. 
Moan.  21.  V.  Azért  mikor  Szent  Péter-ve  adá  a  pásztorságot,  *  elsőben  azt  kérdé 
^®'        tőlle,  ha  szereti  őtet,  Plus  his?  minden  Apostolok-felet?  Ismertet- 
vén ezzel,  hogy  a  pásztorban  nagyob  szeretetnek  kel  lenni,  hogy- 
sem mind  eggyüt  a  juhokban.  És  hogy  a  juhokra  terjedne  a  Szent 
Péter  szeretete,   nem   azt   monda  néki  Christus,  hogy  legeltesse  a 
maga  juhait,  hanem  Pasce  öves  meas,  hogy  az  ő  juhait  legeltesse ; 
eszében   tartván,  hogy  nem   tulajdoni   néki  a  juhok,  hanem  a  fő- 
pásztor szolgája  lévén,  Christus  juhaira  visel  gondot;  és  oly  juhaira, 
mellyeket  Vérével  váltott;  azért  méltó,  hogy  ő-is  szeresse  azokat, 
ha  a  Christust  szereti.  És  mivel  annál  nagyob  szeretet  nem  lehet, 
» joan.  15.  V.  mint  ha  ember  életét  elfogyattya  valakiért :  ®  azt  kívánnya  Christus 
íojoan^io  V  ^  J^  pásztortúl,  hogy  oroszlányi  bátorsággal,  ^^  Animam  ponat  pro 
11.        ovibus,  életét  letegye  a  juhok  oltalmáért. 

Másodszor:  oroszlány  légyen  a  püspök  a  veszedelmes  bűnök 
zabolázásában.  Mert  nem  elég,  hogy  a  külső  dühösöktűi  óltalmaz- 
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tassék  a  nyáj,  hanem  a  dögös  vagy  rühes  juhok  veszedelmétűl-is 
kel  azokat  őrizni.  Miképpen  az  Isten  szekrényében  ^nem-csak  manna  »Hebr.9.  v.4. 
volt,  hanem  veszsző-is;  miképpen  ^Aaront  és  a  töb  papokat  első- •  Exodi.  29.  v. 
ben  olajjal  kenték-meg,  de  az-után  fülöket,  kezeket,  lábokat,  vérrel      ^^*  ^^' 
öntözték:   úgy  a  püspök  köteles  arra,  hogy  nem-csak  tanításának 
édes  manna-jával  gyönyörködtesse  és  követésének  olajával  lágyítcsa, 
hanem,  hogy,  ^In  virga,   néha  fenyíték   veszszejével,   büntetések  ^  í- Cor.  4.  v. 
sanyaruságával    tisztogassa  juhait.   Az   igaz   samaritanus-soXy    *ne  4Luc^\o.  v. 
csak  olajt,  hanem   bort-is   öncsőn  a  sebekbe.   Egy-szóval:  azt  írja        34. 
Szent  Bernárd,    '^hogy  az   igaz   püspöknek   oly   oroszlánynak   kel  *Bem.ub.4. 
lenni,  Qui  regibus  Joannem  exhibeat;  cegyptiis  Moysen ;  fornica^i- "^^  ^^^^^^^^^' 
tibus  Phinees;  Eliam  idololatris;  Elisceum  avaris;  Petrum  mentien- 
tibus;  Paultmt  blasphemantibus ;  negotiantibus  Christum;  minemű  volt 
Keresztelő  János  ^  Herodes-heZy    kinek   latorságát    feje   vesztésével « Matt.  14. v. 4. 
megdorgálta;   minemű  volt  Moyses  '^ Faraó-ellen^  kinek  rabságából 'Exod. 7. v.i. 
az   ártatlanokat   nagy   csapások-által    kiszabadította;    minemű    volt 
Finees  ®a  paráznák-ellen,   kiket   haladék-nélkül    megbüntetett;    mi-    «Nuin. 25. 
nemű   volt   az  Achab   király-után    indult   bálványozó k-ellen  ^ I^h^s  ^  ^  ^^^\^  ^ 
Próféta,  ki  a  hamisságot  meggyőzvén,  a  gonosz  tanítókat  elfogyatta ;      23.  40. 
minemű   volt    Eliséus    ^^az   Isten   ajándékával    kereskedő    fösvény  'm.  Reg.  5 
Giezi-heZy  kit  poklossággal  rontott;  minemű  volt  Szent  Péter  ^^Ana-        ^^' 
niaS'élleny   kit   hazugságáért   megöletett;    minemű   volt  Szent   Pdl 
^^az  Isten-káromló  Nymenceus-elleny    kit   ördögnek  adott;    minemű  "  iTim.i 
volt  Christus  a  kalmárok-ellen,  kiket  a  templomból  ostorral  kikér-  ActorM3.v;io. 
getett;  Joan.  2.  v.  15.  minéműk  voltak  a  sidók  ^^az-ellen,  a  ki  szóm-  contra.  Eiy- 
baton  fát  szedegetett.  Mert  a  mit  Szent  Pdl  magárúi  mondott,  azont  „  j^JJJf "Jg  ^ 
mondhattya  minden  püspök;  Vce  mihi  est,  si  non  evangelizavero ;        35. 
1.  Corinth.  9.  v.  26.  Jaj   nékem,  ha  meg   nem   feddem  a  gonosz- 
ságot;  ha   meg   nem   gátolom  a  feslettségét.   Nem-is   elég  a  nagy 
vétkeket  lágyan  feddeni,  mert  noha  Heli  "megfeddette  fiai  gonosz-  ^M.Reg. 2.  v. 
ságát,   de   mivel,  gyengén   dorgálta,   azt   olvassuk  felőlié,    ^*hogy  1*15^.^29. 
inkáb  kedveskedett  fiainak,  hogy-sem  Istennek. 

Bezzeg  igazán  oroszlány  volt  Szent  Albert  püspök,  ki  annyi 
fene  vadakkal  szembe-szállott,  menyi  pogány  nemzeteknek  predi- 
kállott  és  mint  jó  bajnak,  halálig  harczolt  a  Christus  ellenségivel; 
mert  hoszszu  törődési-  és  fáratságos  predikállási-után,  ^^Mercedem  '^Euseb.ub.s. 
pietaíis,  coronam  martyrii  accepit,  tekélletes  életének  coronáját,  már-  "**^p'  ^^^^^' 
tiromságot  nyert,  és  a  ki  ő-érette  Vérét  ontotta  és  életet  fogyatta, 
annak  szolgálattyában  halált  szenvedett. 


V. 

"  Actor.5.v.5 

.  V, 
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De  ideje  immár,  hogy  véget  vessünk  mái  tanúságunknak; 
Ambr. lib.  de  azért  Szent  Ambrus  szava  légyen  vége  mind-ezeknek:  ^Ostendi 
sacerdotio.    ^^^-j^  ^^^^  ^^  ^^  sceculo  exccllentius  sacerdotihus ;  nihil  sublimius 

cap.  o. 

episcopis  reperiri:  ut  noscamus,  quid  simus;  et  quod  stítnus  pro- 
fessione,  actione  potius,  quam  nomine  demonstremus :  ut  nomett 
congruat  actioni:  ne  sit  nomen  inane  et  crimen  immane:  ne  sit 
honor  sublimis  et  vita  deformis:  ne  sit  gradus  excelsus  et  deformis 
excessus:  ne  haheatur  in  ecclesia  cathedra  sublimior  et  conscientia 
reperiatur  humilior.  Sicut  enim  nihil  esse  diximus  episcopo  excel- 
lentius,  sic  nihil  est  miserabilius,  si  de  sanda  vita  periclitetur ; 
megmutatok  a  püspökség  méltóságának  felségét,  először  a  végre, 
hogy  ércsék  állapattyokat  a  püspökök,  és  ne  csak  nevezettel,  hanem 
sokkal  inkáb  cselekedettel  megfelellyenek  hivatallyoknak ;  mert  men- 
nél tisztességesb  állapattyok,  annál  veszedelmesb,  ha  abban  meg- 
fogyatkoznak. Másodszor,  hogy  a  keresztyén  népek,  értyén  terhes 
súllyát  és  félelmes  gondviselését  a  püspökségnek,  nem-csak  Isten- 
előt-való  könyörgésekkel  könnyebbítcsék  terheket,  hanem  erkölcsök 
Hebr.  13.V.7.  jobbításával-is  vígasztallyák  szomorúságokat:  ^^Ut  mm  gaudio  et  non 
genienles,  hogy  vígan  és  nem  szomorú  lélekkel  vigyázzanak:  Hoc 
enim  non  expedit  vobis;  mert  igen  ártalmas  a  juhoknak,  ha  pászto- 
rokat kedvetlenítik  erkölcstelenségekkel. 


"iS."       SZENT  MÁRK  EVANGÉLISTA  NAPJÁN. 

PREDIKÁCZIÓ. 

A  processiókrúl. 

3  Jer.  16.  V.  6.  Azt  Ígérte  Isten  Jeremiás  Próféta-által,  ^hogy  vadászokat  küld 

e  világra,  kik  a  pogányságok  setét  barlangiban  és  az  eretnekségek 
felfuvalkodott  magas  hegyeiben  az  Isten  nyája-ellen  dühösködő 
fene  vadakat  felkeressék,  megfogják,  megszelídítcsék.  Ezt  az  ígére- 
tet teljesíteni  akarván  édes  Üdvözítőnk,  nem  gyors  párduczokat, 
nem  erős  oroszlányokat,  nem  haragos  szelindekeket  küldött  erre  a 
vadászatra,  kik  mardosnák,  szaggatnák  és  emésztenék  az  Isten 
juhai-után  leselkedő  vadakat;,  hanem  a  dühös  farkasok-után  egy- 
ügyű, erőtlen  és  fegyvertelen  juhokat   bocsátott,  a  kik  csak  tűrni, 
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szenvedni,  használni  tudnak  azoknak,  kik  gyapjokban,  bőrökben, 
húsokban  sákmánt*  tesznek.  Azért  mongya  a  mái  Evangeliomban 
Apostolinak:  Hmé,  elkűldlek  titeket,  mint  juhokat,  a  farkasok-közibe.  »  luc  io.v.3. 
Ezeket  pedig  a  juhokat  oly  künyű  szerrel  és  vékony  készülettel 
bocsátotta,  hogy  sem  erszényt,  sem  pénzt  vagy  eledelt,  sem  fegyvert 
vagy  veszszőt  nem  akarta,  hogy  hordozzanak,  hanem  oltalmazó 
és  hadakozó  fegyverül  csak  az  imádságot  hadta  nékik:  ^Rogate  ^lucio.v. 2. 
Dominum  ntessis,  imádkozzatok,  úgy-mond  és  kérjétek  az  Urat. 

Minket-is  oktat  ezzel  Christus,  hogy  minden  külső  és  belső 
nyavalyákban,  háborúságokban,  szükségekben  az  imádság  paíssa- 
és  óltalma-alá  fussunk,  azzal  engesztellyük  Istenünk  haragját,  azzal 
nyerjünk  mennyei  áldásokat. 

A  szép  zöldellő  tavasznak  és  virágzó  kikeletnek  idejében  kivált- 
képpen-való  szükségünk  vagyon  Istenünk  atyai  gond-viselésére,  mert 
^  akkor  szoktak  a  királyok  hadviselésrül  és  mezőben-szállásrúi  gon- '2.Reg.ii.v.i. 
dolkodni;  akkor  a  gyarló  test  táplálására  rendelt  eledelek  sengéjé- 
ben  lévén,  künnyen  virágában  és  pásittyában  elveszhetnek.  Azért 
az  Anyaszentegyház,  egész  esztendő  forgásában  rendelt  aítatos 
köayörgési-közöt,  kivált-képpen-való  imádkozásokat  és  processió-kat 
rendelt  Szent  György  és  Pünköst  havában,  hogy  minnyájan  öszve- 
gyölekezvén  a  hívek,  engesztellyék  az  Isten  haragját;  békességes 
állapatot  nyerjenek;  a  hadakat,  mellyekkel  eggyüt  szokott  járni 
minden  ínségek  tengere,  könyörgésekkel  távoztassák;  a  főid  gyü- 
mőlcsinek  szükséges  elégségét  és  a  mennyei  áldások  hévséget  alá- 
zatos imádságokkal  kérjék.  így  nemcsak  a  mái  Szent  Márk  napján, 
hanem  ennek-utánna-is,  Áldozó-előt  három  napon,  szép  isteni  dícsí- 
retekkel  processiót  járnak  az  igaz  keresztyének. 

Noha  pedig  a  processiók  ezer  esztendő-előt  gyökerezett  szokás- 
ból oly  erőt   vettek,  hogy  azokat  a  pokol   dühössége   helyéből   ki 
nem  mozdíthattya ;  mindaz-által,  mivel  a  hitben-pártoikcdók  csúfol- 
lyák  a  processió-katy  a  hívek-közzül-is  némellyek  szokásból  és  nem 
oly  aítatossággal  járják,  a  mint  illenék ;  hogy  az  Anyaszentegyház 
szokásiban    keresztül-állók  vagy   tanúllyanak  vagy  megszégyened-    ^^^p^^^^^^- 
gyének,  a  hívek   pedig   buzgó   szeretettel  járják  a  processiót:   két  e^^^é^sup^iiit 
tanúságban   töltöm  a  jelen-való   órát ;   először   megmutatom,  hogy  caüonem   vo- 
a  processiók,  melly ékben  a  hívek  egy  helyrül  másuvá  mennek  isteni      ^^^^^  ^  .^ 
dícsíretek'énekléssel  és  aítatos  könyörgéssel.  Istennél  kedvesek,  nékünk  penínace.  ver- 
hasznosok;  mivel  azok-dltal  Isten  harapj dt  engesztellyük.  ostorozdsdt  ^^^^^^^'' ^^f^' 

*^  ^  ^  ccssioncm  no- 

*  Zsákmányt.  minat 

Pázmány  Póter  művei.  VU  köt«t.  ^0 
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távoztattyuk,  dldofndsit  nyerjük.  Másodszor   megmondom:  mint  kel 
a  processiót  járnunk,  ha  azt  akarjuk,  hogy  üdvösséges  légyen. 
ELSŐ  RÉSZE.  Mikor  a  római  nagy  urak,  sátrok-előt  fel  s  alá  sétálva  beszél- 

» strabo,  ub.  3.  getnének,  ^az  egy-ügyű  kösség  látván,  hogy  járnak,  de  azon  helyen 
Gcographifls.  j^aradnak :  először  csudálni,  az-után   nevetni   kezdé,  végre  bolon- 
doknak itílé  a  római  hadnagyokat,  hogy  hol  elő-,  hol  hátra-menvén, 
ugyan-ottan  maradnak;  nem   tudták   ezek,  hogy  a  sok   ülés  vagy 
állás   megrestíti,  megkeményíti,   megsirti  az  ember   lábait,  a  lassú 
sétálás    pedig    megmelegíti,    megerősíti,    meglágyíttya    az    inakat. 
Processio,  est  Hasonló-képpen  cselekesznek  mí-velünk  a  hittűl-pártoltak,  kik  csu- 
cab^dra^T  dállyák,  nevetik,  csúfollyák  a  mi  processión-keX)  maga,  ha  okoson 
nis,  certo  cum  gondolkodnának,  megszűnnék  módotlan  csudálkozások  és  nevetések, 
ritu  et  ceremo-  Q^   ^j-gg   bizonyságokkal   áUattyuk,  hogy  a.  processió'han-vdXó 

'  könyörgések  Istennél  kedvesek. 
I.  Első  bizonyság:  az  Ó  Testamentom  példái.  Mikor  ^Jósue  erővel 

^  ^osua,6.v.7,  ^g  vitézséggel  Jericho  varasát  meg  nem  vehetné.  Isten  akarattyából 
processiót  rendele  a  váras-körűl.  Elől-bocsátá  a  vitézeket ;  azok-után 
Mbid.v.4.  mentek  hét  Levitdk,  kik  azt  a  hét  trombitát  fújták,  mellyet  ^JuhilceuS" 
ban,  a  főid  szabadságának  esztendejében  kellett  fújni ;  ezek-után  a 
papok  vitték  az  Úr  szekrényét ;  utói  ment  a  köz-sokaság.  így  kerűl- 
josu.  6.  V.  10.  ték  hétszer  a  várast  oly  csendeszen,  hogy,  Non  auditus  est  sermo 
ex  ore,  senki  szájából  egy  szó  sem  hallatott  és  így  dőjték-le  az 
erős  váras  kő-falait  könyörgéssel. 

Ez  a  váras  kerülése,  Isten  tisztességére  és  engesztelésére  ren- 
delt processio  volt,  mert   egyéb-képpen   mit   használt  a  kerengés  a 
váras  vételére?  holot  emberi  szokás-szerént  ostrommal,  nem  keren- 
géssel   veszik  az  erős   várakat.   Mi   szükség  volt  hétszer   kerülni? 
miért   kellett  az   Úr  szekrényét   körűi   hordozni?   mire  szolgált  a 
csendesz  halgatás?  mi  végre  fújták  a  hét  Levitdk  a  szabados  esz- 
tendő  trombitáit?   Mind-ezek   haszontalanok  voltak,  ha  Isten   tisz- 
teletire és  engesztelésére   nem   rendeltettek.   Azt  cselekedték   tehát 
akkor  a  sidók  Isten  parancsolattyára,  a  mit  az-után  a  keresztyének, 
.mikor  ezer   kilenczven-kilencz   esztendőben    Godefridus  Bullionius, 
4  Guiiieim.  Ty-  Lotanngia  fejedelme  megvette  Jerusalemet  a  Mahomet-kövtloViHX^ 
rius,iib.8.Beiu  *  mcrt  minck-clőttc  ostromolnák  a  várast,  keresztyéni  szokás-szerént 
MTem^Tb  4  J^^^^^^^'"^^^  megkerülték.  Ugyan  azont  cselekedték  ^ Antiochia'dXdX. 
cap.  iV.22.    És  mivel  Istent  engesztelték  elsőben  könyörgésekkel,  az-után  kün- 
e/ai^af  f  Re^  nycn  mcgvették  a  várasokat  ostrommal. 
14.V.  18.  A  Filistceusok  megnyomorították  vala  a  sidókat,  •sokat  levág- 
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ván  közzűllök ;  hogy  az  Istent  engesztelvén,  ellenségektűi  megsza- 
badulnának a  sidók,   az  Isten   szekrényét    ^ processió-val  a  táborba  'B.Reg.  u.v. 
vitték,  örvendetes  kiáltásokkal.  ^     V/    a 

'  ,  Num.  31.V.  6. 

A   Próféták    fiai  processio-vaX    mentek   Saul-éiQihQ   ^és   dob-,  M.Reg.io.v.5. 
hegedű-zengés-közöt,  Sóltár- énekléssel   dícsírvén   Istent,    jövendőt  ^'^^'*®^**^^" 

,/  /-».  7,  ',,  .  .,,,,  nistae,  non  tur- 

mondottak  es  ei  filtstceusok-közöt  altal-menven,  semmi  bantasok  nem   bareProces- 
vólt  a  pogányoktúl.  siones. 

Mind-ezeknél  tekíntetesb  három*  processiót  járt  Szent  Dávid  és 
Salamon  az  Isten  szekrényével.   Mert,   először:    ^Gábaa  varasából  «2.Reg.6.v. 
Jerusalem-he  vívé  Szent  Dávid  a  szekrényt,  víg  örömmel,  Dávid      ^*^^^' 
et  omnis  Isra'él,  ludebant  coram  Dominó,  in  omnibus  lignis  fabre- 
faclis,  jáczodván  Isten-előt.  Másodszor :  az  Obededom  házából  királyi 
palotában  vonatott  *sátor-alá  vívé  a  szekrényt,  csudálatos  szép  pro-  M.Par.is.v.i. 
cessió'VdiX.    SMert   hét   karban  osztván  a  sokaságot,   víg  éneklések-  *2.Reg.6.v. 
kel,  hegedű-,  dob-,  trombita-zengéssel  késérték  az  Isten  szekrényét.    ^2.13.14. 
Dávid  ő-maga  ®  pap-ruhába  öltözvén,  ugrándozott  örömében  a  láda- M.Parauia.v. 
élőt  'és   minden   hat  lépés-után  egy   ökröt  és  egy   ürüt  áldoztak  f^^jj^'^'^^^^^^ 
Istennek.  Kiből  megtetczik,  hogy  Isten  tiszteletire  és  dícsíretire  volt 
rendelve  ez  a  processio.  Bezzeg  a  helvéciai  és  augustai  hiten-valók 
babonának   itílték  volna  a  lépések  számára   rendelt  áldozatot,   mi- 
képpen  mí-bennünk  babonának   tartyák,   hogy  az  Olvasón  ennyi- 
számú  Üdvözletet   és   Mí-atyánkat    mondunk.    És   miképpen   min- 
ket csúfolnak,  hogy  Úr-Napján  papi  öltözetben  járunk  processiót^ 
^Michol'XdX'eggyili  megcsúfolták  vólna  Dávidot-iSy  Ephod-han^  gyolcs  •  2.  Reg.  e.  v. 
kámsában  látván  őtet.  Harmadszor:  Salamon  király  elvégezvén  az  ^^'^'^^^^^'^^' 
Isten  templomát,   ®a  Dávid   sátorából  nagy  készülettel   és  gazdag    »3.Reg.  s. 
processió-val  a  templomba  vitte  az  Isten  szekrényét,  melyben  egyéb    ^-  ''*'**•  ^• 
nem   volt,    ^®  hanem  a  Moyses  kő-táblái,   az  Aaron  veszszeje  és  a  »o2.Par.5.v.io. 
manna.  V^^'y!' 

Hebr.  9.  v.  4. 

Es,  hogy  halgatással  mulassuk  azt  a  processiót,  mellyet  Isten 
ő-maga  rendelt  ^^a  sidó  férfiaknak,  kötelezvén  őket,  hogy  három-  »'Exo.23.v.i7. 
szór   minden   esztendőben   a  jerusalemi   templomba   mennyének,  ^^  íí^DeutVv^ie 
tekintetes  volt  az  a  processio,  mellyel  ^^Esdras  Jerusalem  varasát  >8  2.Esd.i2.v. 
megszentelte.    Mert    mindenünnen    egybe-győjtvén   a  Levitákat   és      ^^•^^* 
énekeseket,  ^^Staiuit  duos  magnós  choros  laudantium  et  iverunt  ad      »*v.  31. 
dextram;  két   nagy    karban   állatta  és  job-kéz-felé   indította   őket, 
utánnok  mentek  a  fő-rendek  és  ^''isteni  dícsíreteket  éneklettek.  i»v.39. 41. 

Ha   kellemetes   nem   vólna  az   Isten   tisztességére  rendeltetett 
járás,  miért  igyekeztek  a  szent  jámborok  processio-lkvi^soX  kedves- 
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kedni   Istennek?   Ki   meri  Dávid  királyt   vagy  Esdrást  mosdatlan 
nyelvének  mérges  fúlákjával  mardosni  a  processio-íárásért? 
n.  Másik  bizonyság :  az  Evangeliom  terjedése-után  virágozó  szen- 

tek példája.  Míg  a  keresztyén-vér-szopó  császárok  kegyetlen  üldö- 
zésekkel sanyargatták  a  híveket,  nyilván  és  mindenek  láttára  Pro- 
cessióí  nem  járhattak,  de  mihent  az  Evangeliom  trombitája  szaba- 
don  kezdett   harsagni    és   a   keresztyéni   igazság  fényessége   főld- 
alat-való   barlangokból   kihozatván,  világos  templomokban    kezdett 
tűndökleni,  mingyárt  a  processiók  gyakorlása-is  kezdett  sokasodni. 
Mert,  mikor  a  hadak  és  háborúságok,  mikor  dög-halálok  vagy 
egyéb  veszedelmek  sanyargatták  a  keresztyénséget :  mint  szokott 
orvossághoz,   ottan   processiókAxoz   kezdettek.   Mikor  Istentűi   vett 
kegyelmességért  hálákat  adtak,  processión  végezték  imádkozásokat. 
'  chrys.  homii.  Arany-száju  Szent  János  írja,  ^hogy  a  sok  népek  mint-ha  tánczba 
7um.^i^tio"    tt^^ntek  volna,  az  egész  varason,  úgy  kerültek  a  Mártirok  tisztes- 
« socrat.  lib.  6.  ségére,  ő-maga  pedig,  hogy  az  arianusok  veszedelmes  processió-ját 
c.8.sozom.iib.  jó  szokással   eltemetné,    ^ processiókat  rendelt  Constanczinápoly-hany 
lib.  i3.c!^8.    hogy  éjjel,  nappal  az  úczákon  dícsírnék  Istent  éneklésekkel.  Antio- 
3Theodoret  cMá-hdi  Úgy   vitték  processió'VoX   a  Szent  Bábyla   Mártir  tetemét, 
ll^-g^- j-^^g^J;  ho        ^Omnes  ad  unum  antecedentes,  saltarent,  Psalmosque  Davi- 
zom.  lib.  6.  c.  dicos    canercnt ;    az   egész    váras   népe    tánczolva    ment  előtte  és 
i9.Niccph.iib.  a  sóltárt  éneklette.   Mikor   Constanczinápoly-hein   iszonyú  szél-vész 
*NiceXíib.i4.  támadott  volna,  Theodosius  császár  paraszt  ruhába  öltözvén,  a  kös- 
cap.3.      séggel-együt,   ^  Litaniam  instituunt  supplicantes  procedunt;  litániát 
ftNiceph.iib.iö!  rendelvén,  imádkozva  járt,  és  az  Úr  Isten  mingyárt  megenyhítette 
cap.  14.      haragját,  a  rettenetes   fergeteget   megállatván.  Pulcheria^  á  császár 
*^*^^p^*j5^*'^*  leánya,  a  Boldog  Aszszony  templomában,  mellyet  éppíttetett  vala, 
'Niceph.iib.i2.  azt  rendelte,  hogy,  ^Quarto  quoque  die  hebdomadis,  supplicatio  ad 
Liuniavoca   ^^^^^^^^  ficrőt,  quam  et  ipsa  pedes  frequentare  solita  erat;  minden 
turprocessio,  Szeredán  processiót  járnának,  mellyet   maga-is  gyakorlott,  gyalog 
quiaLitaniae  menvén.    Marciauus    császár,    •/w   supplicalionibus    publicis.    aliis 

cantantur  in  ...  ,  . /,     . ,  ,  ,,,-.,, 

processione.  prcBtth  nem-csak  processtot  jart,  hanem  elol-jart  es  vezette  a  pro- 
Liunia  autóm,  ^^55^j/,    '^  Antiochiá-hoxx    processió']éiVéiSsá\    kérték    Istent,    hogy  a 

etsi  quamlibet  ,       /       ,  . ,  ^  ,  /, 

obsecrationem  csaszar  haragját  enyhitcse. 

significat,  ta-  Vége   nem   lenne,  ha   mind   feljegyeznők  a  régi   históriákból, 

desiffimas"ton-  ^^^  ^^  menyiszer  jártak  processiót,  de  a  töb  processiók-közöt  neve- 

tum,  quae  cum  zetesbek  amaz  öt  közönségesek. 

Dci  et  sancto-  Elsői  Rogationum,  Urunk  Menybe-menete-előt  három  napot  tart. 

rum  mvocatio-  //  /  , 

ne  fit.       Errul,  noha  nemellyek  azt  itilik,  hogy  1150.  esztendő-tájban  Ma- 
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mertus    püspök    rendelte    elsőben,   de    ^a    tudósok    megmutattyák,  'Báron. in no- 
hogy   Szent  Ágoston   idejében-is    ^szokott  dolog  volt   Áldozó-előt  JJ^^^^^^y^^^^ 
a  harmad-napi    könyörgés,   noha  ezt  Szent  Mamertus  megújította  An.  475.  n.  13. 
és  ékesítette,  a  mint  Sidonius  illyen   szókkal   bizonyíttya:  ^Erant  *  3"^'^®'"'" 
ante  Mamertum  prius  (quod  salya  fideti  pace  sit  diclum)  vagce  tepen-       pore. 
tes,  infrequentes,  oscitabundce  supplicationes :  in  his  quas  Maw^r/w5  "^  sidon.  lib.  5. 
protulit,  jejunaiur,  oratur,  psallitur,  fletur.  ^^^X^rum.  ^^ 

Második,  mellyet  Szent  Márk  napján  járunk;  és  ezt,  Majores- 
LitaMas,  nagyob  processió-nok  nevezzük;  vagy  azért,  hogy  ebben 
nagyob  utat  járunk  és  hoszszabban  nyújtyuk  a  könyörgéseket,  vagy 
azért,  hogy  ez  a  processio  Nagy  Szent  Gergely  Pápátúl  rendeltetett. 
Mert  noha,  mikor  szükség  idején  ezt  a  processiót  kezdette  Szent 
Gergely,  *ősz  volt,  és  három  napig  tartott,  de  az-után  esztendőn-  *  Báron. tom.s. 
ként  Szent  Márk  napjára  hozatott,  hogy  a  kikelet  veszedelminek  A"-^^^- 
távoztatását  nyerjük  Istentűl. 

Harmadik  processio  Gyertya-szentelő  Boldog  Aszszony  napján 
vagyon,  ^mellyet  Gelasius  Pápa  rendelt.  És  mivel  azon  a  napon  *Baronius,in 
vitetett  templomba.  Lumen  ad  revelationem  gentium,  a  nemzetsé-  ^g^pebí"^ 
gek  világosítására  gyújtatott  fényesség,  mely  minket  a  pogányság 
setétségéből  csudálatos  világosságra  hozott:  annak  tisztességére 
gyertyákat  gyújtunk,  miképpen  minden  nemzetségek,  mikor  szo- 
katlan örömet  akartak  mutatni,  tüzeket  raktak  és  gyertyákat 
gyújtottak. 

Negyedik  processio  Virág-vasárnap  vagyon,  melyben  zöld  ága- 
kat viselünk,  nem-csak  azért,  hogy  a  Christus  böcsülletit,  mellyel 
őtet  a  sidók  fogadták,  szem-eleibe  terjeszszük  és  annál  mélyebben 
szívünkbe  ólcsuk ;  hanem  azért-is,  mert  minden  nemzeteknél  szokás 
volt,  hogy  a  kit  örömmel  fogadtak,  vagy  a  kinek   alázatoson  kö- 
nyörgöttek,  zöld  ágakat  vittek  eleibe.  Azért  írja  Plutarchus,  hogy, 
^Sacrce  mulieres,  supplicibus  ramis  Aristotimo  ohviam  factcZy  sup-  «  piuurch.  de 
plicatorias  frondes  prcetenderunt;  a  kik  AristotimUs-nak  könyörgöt-  jy^Ji^'J^^^f^^^^'^ 
tek,  ágakat  vittek  kezekben  és  azokat  nyújtották  engesztelésére.  Mí-is     Megisto. 
azért  Christus  Urunkat  tisztelni  és  engesztelni  akarván,  zöld  ágak- 
kal megyünk  processió-hB.n  és  alázatoson  énekellyük  amaz   isteni 
dícsíretet:    Glória r    laus  et  honor  tibi  sit,  Rex    Christe  redemtor ; ' ^siTonAom.9, 
^  mellyet  835.  esztendőben  ennek  a  processió-nak  tiszteletire  szerzett  fonuphriu"^^^ 
a  Floriacumi  Theodulfus  apát-úr.  piatinam.  au- 

Ötödik  processio  Úr  Napján  vagyon,  ®  mellyet  Negyedik  Urbán  ^^„"j"^^^!!" 
Pápa  rendelt.  És  valakik  hiszik,  hogy  a  Christus  Teste,  Vére  jelen  An,  i264.i3n. 
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vagyon  a  Szentségben,  felettéb-valónak  nem  itílhetik  semmi  tiszte- 
letit a  Sacramentom-nak. 

Ezeket   a  processió-koXy   Luther-e\ot    az    egész    keresztyénség 

íAug.ep.  118.  gyakorlottá.  Azért  ha  helyes  a  Szent  Ágoston  szava,  hogy,  ^Dispu- 
taré  contra  ea,  quce  universa  tenet  Ecclesia,  insolentissimce  est  insanice, 
az-ellen  tusakodni,  a  mit  cselekeszik  az  egész  Ecclesia,  csintalan 
bolondság;  el  kel  hinni,  hogy  nincs  egész  eszek,  a  kik  káromol- 
lyák  a  processió-koX. 
ni.  Harmadik   bizonyság  az   Isten   erőssítése.   Mert,    miképpeft   az 

«Marc.  16.V.  Evangeliom  hirdetését  Isten,  ^Confirmavit  signis,  csudákkal  erőssí- 
^^'  tette :  úgy  a  processió-heLn-való  könyörgések  kellemetes-vóltát  csu- 
dálatos jótéteményivei  jelentette.  És  hogy  sok  egyéb  csudákrúl  ne 
szóllyunk:  három  isteni  bizonyságoknál  emlékezem,  mellyek  nem 
rejtekben,  nem  egy  két  ember  láttára,  nem  tudatlan  parasztok-közöt, 
hanem  császári  várasokban,  fejedelmek  jelen-létében,  sok  ezer  bölcs 
emberek-előt  lettének:  kik  sem  tudatlanságból  meg  nem  csalattak, 
sem  álnakúl  nem  igyekeztek  másokat  megcsalni,  és  oly  nyilván- 
való dolgokat  írtak,  mellyek  számtalan  sokaságnál  tudva  voltak, 
kik  mind  a  nyomorúságot,  mind  a  csudálatos  szabadulást  érzették. 

» sozomen. lib.  Eggyik   csuda  az  volt:  ^ mikor  Theodosius  császár  az  [ellene 

.J'  ^^/u^^Jn  pártolt  Eugenius-ra,  indulna,  elsőben  a  Keresztelő  Szent  János  tem- 

Niccph.lib.  12.  ^,         .,  ^  ,         .  ,  .      .  .         T  , 

cap.  39.     plomaba  ment  es  aitatos  könyörgesek-utan.  Istenben  vetvén  remen- 

Theodorct.1.5.  ségét,  noha  sokkal  erősseb  volt  az  ellenség,  megütközött.  Isten  oly 

^^^'         szelet  támasztott   a   harcz-alat,   mely  a  császár  ellenségire   arczúl 

fújván,   kitekerte   kezekből  a  paísokat,  a  nyilakat   viszsza-verte,  a 

császár  vitézi  nyilait  pedig  oly  sebességgel  vitte,  hogy  künnyen  és 

csak  nem  vér-nélkül  minden  ellenségek  meggyőzettek. 

Másik  csuda,  mellyel  a  processiók  böcsüUete  megpecsételtetett, 
*  Niceph.  1. 14  *  Theodosius  császár  idejében  volt.  Constantzinápoly-han  hat  egész 
AiiiTud%a-  holnapig  szűnetlen  oly  főld-indúlás  volt,  melyhez  hasonlót  historiák- 
ron :  Tom.  6.  ban  nem   olvastunk ;  a  szép   magas   tornyok,  a  királyi   paloták,  a 
An. 446.  n.  10.  gazdag  tcmplomok  leomlottak;  néhult  meghasadván  a  főid,  egész 
úczákat  elnyelt ;  sok  tér-helyeken  magas  halmok  hányattak ;  a  ten- 
ger-szigeti-közzűl  egy-nehány  elmerült,  lakosival-egyetemben.  A  ret- 
tenés veszedelemben  az  egész  váras  népe  a  császárral  egyetemben 
mezőbe   költözött,  hogy  az  omladozó   házak  falaitúl   elevenen  ne 
temettetnének.  Látván  Proclus  Patriárcha,  hogy  emberi  okosság  ellene 
6  v  ba  Nice  ^^^  alhat  a  veszedelemnek :  processiót  rendele  és  aítatos  könyör- 
phori.       gésekkel  a  puszta  váras  szentegyháziba  indúla.  Mikor,  ^Omnes  Lita- 
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niis  ac  Processioni  dediti  processió-hei  mennének  és  a  sokaság  lába- 
alat  a  fold  tétova  dőlödözne:  nagy  sírással  és  jajgatással  könyör- 
göttek  Istennek.  Azonban  mindenek  láttára,  a  sokaság-közzűl  egy 
ártatlan  gyermek  a  levegő-égbe  annyira  felragadtaték,  hogy  sze- 
mekkel se  látták.  Kevés  üdő-múlva  ugyan  azon  helyre  szép  gyen- 
gén letétetek  a  gyermek  és  azt  monda,  hogy  ot-fenn  egyebet  nem 
hallott,  hanem  hogy  az  Angyalok  ama  Szent  Trisagiomot  éneklették : 
^Sanctus  Deus,  Sancíus  fortis,  Sanctus  immortalis,  miserere  nostri;  »  Canit  Eccie- 
Szent  Isten,  Szent  erős.  Szent   halhatatlan,  irgalmaz   nékünk.  Ezt  '^*  '^  ""^'f^ 

,  '  '    ^  X .  ,  mada  sancta. 

hal  van  Froclus,  meghagy  a,  hogy  minnyajan  ezen  formán  imádkoz- 
zanak, és  a  főld-indúIás  ottan  megállott.  Theodosius  császár  pedig 
parancsolatot  adott,  hogy  az  ő  birodalmában  mindenüt,  minden-nap 
énekellyék  ezt  az  angyali  dícsíretet.  Ezt  annyi  régi  tudós  emberek, 
annyi  közönséges  Conciliomok  írásban  hadták,  hogy  szemtelen 
bolondság  kétessé  tenni. 

Harmadik  csuda,  mellyel   Isten   erőssítette  a  processiók  méltó- 
ságát, a  Nagy  Szent  Gergely  pápa  idejében  lett,  ^  mellyet  sok  régi « Apud  Baron. 
tudós  emberek   írva  hadtak  és  Gregorius  Turonensis  ^oly  egyházi  *o«í-^-An.59o. 
embertűi  értette,  ki  jelen  volt  és  látta  a  dolgot.  Urunk  születése- » Turonen.  ub. 
után   öt-száz-nyólczvan-kilencz   esztendőben   oly  áradás   támadott  lo.HistFranc. 
Rómd'heinj  hogy  a  Tiberis-vize  az   egész  várast   elfogta.  Azt   oly      ^^^' 
dög-halál  követte,  hogy  csak-nem  pusztán  maradott  a  váras.  Szent 
Gergely  Pápa  a  keresztyének  szokott  orvosságához  nyula :  és  egybe- 
hirdetvén  a  váras  fogyaték    népét,   hét    karba  rendelé;    külön   a 
papokat,  férfiakat,  barátokat,  Ancillas  Dei^  apáczákat  és  szűzeket, 
özvegyeket,  házas  aszszonyokat,  kúldúsokat  és  gyermekeket.  *Szép   *sermoiste 
predikáczió-után    processiót    kezde   járni   és  Lüaniá'kaX    énekelni.   Jj*^®^"''*p- 

^  ^  *  ^        '^  Turonensem 

A  processia-hdin  sokan  ledőltek  es  ugyan-ot  megholtak;  mert  a  ki    dutum. ei 
püszszentett  vagy  ásított,  az  égnek  döge-miat   meg   kellett   halni ;  ^^  ^^®?°''-^**^- 
és  akkor  kezdetett  az  a  szokás,  hogy  üdvözöllyük  a  ki  püszszent      ©p.  12. 
és   keresztet   vetünk   szájunkra,  mikor  ásítunk.   A   kézzel-írt  régi 
könyvekből  azt  adgya  éhez  ^Baronius,  hogy  ebben  a  processió-hdin  «Baron.  10. 8. 
Szent   Gergely  azt   a  Boldog   Aszszony   képét   hordozta   kezében,  "Jdem^aroiis 
mely  most-is  Rómd-han   a   Nagy   Boldog   Aszszony   templomában       sigon. 
tartatik.  És  mikor  a  Szent  Mihály  vára-eleibe  jutott   volna,   látta,   •  ut  2.  Reg. 
hogy  a  vár-felet   egy   Angyal  •a  Véres  Szablyát   hüvelyébe   tette    T^itaLrlbit 
és  a  dög-halál  ottan  megszűnt.  Ezért,  mikor  Istennek  hálákat  kez- sigonius,iib.i. 
dett   volna  adni   Szent   Gergely:   ''az   égben,  mindenek   hallattára,  ^®'®^^^^*í^®' 

<^    ^  o         7  'ex  vctustis 

gyönyörűséges  szó  hallatott,  mellyel   azt   éneklették:   Regina  cceli    RUuaiibus. 
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Icetare,  Alleluja:  Quia  quem  meruisti  portare,  Alleluja;  ResUrrexit 

sicut  dixit,  Alleluja.  Szent    GergelyAs  utánna   mondotta:    Ora  pro 

nohis  Deum,  Alleluja. 

Ki  győzné  elő-számlálni  a  töb  csudákat,  mellyekkel  Isten 
í  Turonen.  de  erőssítette  a  processió-kat?  Gregorius  Turonensis  írja,  hogy  ^ Remis- 
^sor  ca^^fr  várása  égő  szövétnekekkel  járt  processióval,  Accensis  super  Cruces 
^uh.io.YWsi.  cereis,  circumeunt  urbem,  óltalmaztatott  dög-haláltúl.  ^Processió 
Franc.  c.  30.  5itotta-el  Turón-vávasáhan,  Factis  Rogationihus,  a  merígyet.  Are- 
^  Lib.  4.  Hist  latum-han,  ^Sanctus  Gallus  Rogationes  instituit,  üt  ad  Basilicam 
Franc.  c.  5.    j^^^^j^  Martyvis,  itinere  pedestri  venirent  quasi   stadiis   trecentis 

sexaginta,   processió- járással    enyhíti    Szent    Gallus  a  dög- halált. 

Constanczia-váraLsáhein  az  oda-gyölekezett  Conciliom,   a   dög-halál- 

*  Báron.  Notis  ellen,  ^  Szent  Rocchus  képével   processiót  járván,   megszabadúla  a 
^i^Aug^^^^^^     merígytűl.    Evágrius  írja,    hogy  jelen-létében    M/7aw<?a- varasában 

*  Evag.  lib.  4.  a  Szent  Kereszttel  processiót  jártak  és  Isten   a  várast  csudálatos- 
«"cedrcnus^^ct '^^PP       Oltalmazta  a   Cosroés   hadaitúl.    *  Mikor   Göró^- országban 

Giycas.  in    hat  egész    holnapig    eső   nem    lévén,   a  főid    elszáradott    volna, 
Michaéie     processiót  rendeltek,   abban  hordozták   a   levelet,  mellyet  Christus 
ap  agone.  ^j^^^^^^.p^j^  {^^  ^2  Urunk,   CunarufH  fascias,   gyermeki   poláját 
és  úgy  nyertek  esőt  Istentűl. 

Ihon   mely   sok  és   nyilván -való   csudákkal    ismertette   Isten, 
hogy  az  ő  haragjának  engesztelésére,  foganatos  az  aítatos  processió. 
Azért,   a   kik    ezt    rágalmazzák.    Istennek    csuda- tételekkel    adott 
tanú-bizonyságát  gyalázzák. 
IV.  Negyedik  bizonyság :  ha  sem  az  ő  Törvényben,  sem  a  Kegye- 

lem idejében  nem  volna  példánk  a  j!^öí:^55/ö-járásrúl,  ha  semmi 
csudákkal  nem  jeléntette  volna  Isten,  hogy  kedves  előtte  ez  a 
szolgálat:  a  Szent  írásnak  állandó  fondamentomiból  kihozhatnók 
a  processiók  jó-vóltát.  Mert  Isten  mindenüt  jelen  vagyon,  mind 
mezőn,  piaczon,  hegyen  völgyön ;  mindenüt  jót  cselekszik  velünk  ; 
mert  mí-érettünk  zöldellenék  a  mezők  és  erdők,  nékünk  teremt 
gyümölcsöt  a  föld;  miért  nem  kel  tehát  mindenüt  dícsírni  Istent.? 
'Tira.2. V.8.  Nem  azt  parancsollya-e  Szent  Pál,  ''hogy  In  omni  loco,  minden 
helyen  imádkozzunk?  Nem  imádkozott-e  Christus  a  hegyeken  és 
pusztákban?  Nem  imádkozott-e  Moyses  fen-álva  és  veszteg-ül ve ? 
Exod.  17.  V.  9.  12.  Jákob  és  Ezechias  ágyban-feküve  ?  Genes.  48. 
V.  15.  Isaice,  38.  v.  2.  Isaák  sétálva?  Geties.  24.  v.  62.  63.  Szent 
Dávid  jártában  kőltében?  Psal.  118.  v.  54.  Psal.  137.  v.  5.  Mi 
az   oka   tehát,    hogy    mi    az   úczákon    és    mezőkön    járva,    nem 
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könyöröghetünk  Istenünknek?  Tudgj^uk  mí-is,  hogy  a  templomok 
imádság  házai,  de  nem  úgy  kötelezzük  a  kő-falakhoz  az  Isten 
irgalmát  és  a  mi  szolgálatunkat,  mint-ha  azokon-kivűl  helyek  nem 
volna.  Sőt  azon  igyekezünk,  a  menyire  lehet,  hogy  mind  mezein- 
ket és  uczáinkat  templommá  tegyük;  isteni  dícsíretek  éneklésével 
megszentellyük  és  arra  szoktassuk  a  sokaságot,  hogy  mind 
piaczon,  mind  erdőkben,  oly  szentül  visellyék  magokat,  mint  a 
templomban.  Nincs  oly  hely,  melyben  Istent  meg  nem  bántyuk; 
mert  a  piaczon  sok  csalárdság,  hazugság,  hamis  esküvés  vagyon; 
az  úczákon  sok  ember-szóllások,  pántolódások,  részegeskedések, 
fajtalan  tekintéseik  történnek;  azért  méltó,  hogy,  In  loco  delicti, 
a  mely  helyen  gonoszt  cselekeszünk,  azon  helyen  penitencziát 
tarcsunk  és  Istenünket  engesztellyük  és  ha  vétkeinkel  ferteztettük 
az  úczákat  könyörgésünkel  tisztítcsuk  és  Isten  tisztességére  szen- 
tellyük.  Végezetre:  mivel  a  processió  nem  egyéb,  hanem  az 
Anyaszentegyháznak  közönséges  imádkozása,  valamint  Szent  írás 
tanít  az  imádság  hasznárúl  és  jó-voltárúl,  azokat  nem-csak  a 
veszteg-álva,  hanem  a  sétálva  lett  imádságrúl-is  egy-aránt  kel 
érteni.  Noha  a  processió-hdiX\'Vei\ó  könyörgés  annyival  foganatosb, 
hogy  4öbben  egybe-győlve  imádkoznak;  ^egy-más  példájával  iMatt.i8.v.i9. 
buzgóságra  gerjednek.  Ennek-felette  a  közönséges  könyörgés  l^^^^l'^'^^^^ 
vallás-tétele,  hogy  valakik  processió-han  vagyunk,  az  Anyaszent- 
egyháznak engedelmes  fiai  vagyunk.  Végezetre,  alázatosságnak 
böcsüUetes  cselekedete  a  processió-járks ;  mert  magunkat  mindenek-  Processio 
élőt  bűnösöknek  vallyuk,  mikor  Istentűi  irgalmat  kérünk.  ^*^®'- 

Ötödik   bizonyság:    mert  a   minemű    fegyverekkel   akarják   a        V. 
processiót  rontani  az  elszakadtak,  azoknak  erőtlensége,  erős  bizo- 
nyítása a  keresztyéni  szokásnak. 

Elsőben    azt    mongyák,    hogy    Christus    Urunk    tiltotta   ^az         I. 
uczákon-való  imádkozást  és  azt  akarta,  hogy  kamarában   rejtezve  »Matt.6.v.5.6. 
könyörögjünk. 

De  ki  nem  láttya,  hogy  ezzel  a  processiók  el  nem  rontatnak.? 
Mert,  ha  úgy  kellene  a  Christus  szavát  érteni,  a  mint  akarnák  az 
ellenkezők,    a    templomban    sem    volna    szabad    imádkozni    sok 
emberek-láttára.  Szent  Pál  sem  jól   parancsolná,   hogy,   */n  (?ww  M.Tim.2.v.8. 
loco,  minden  helyen  imádkozzunk.  *Maga-is  vétkezett  volna  Szent  »Act.  2p.  v.  36. 
Pál,  mikor  a  tenger-parton  térdre  esve   imádkozott.   Sőt   Christus 
maga  tanítása-ellen  cselekedett  volna,  ®egy-néhányszor  imádkozván  öjoan.u.v.4i. 
sokak-hallattára,    mind   a   kereszt-fán    s   mind   a   mezőkben.    Nem 

Par.mány  Péter  művei.  VII.  kötet.  öl 
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szükség  az  Urunk  szavához  semmi  magyarázat,  világosan  meg- 
magyarázza Christus,  hogy  az  ollyan  imádkozást  tilalmazza, 
minemű  kép-mutatásból  gyakorlottak  a  Farisceusok,  csak  a  végre, 
hogy  láttassanak  az  emberektűi  és  hiuságos  dücsösséget  nyer- 
jenek. 
*     II.  Másodszor  azt  forgattyák,  hogy  nincs  parancsolat  a  processió- 

rúl,  azért  nem  szabad  azt  járni. 

Azt  hiszem  a  Biblid-han  parancsolatot  találtak  a  prédikátorok 
a  menyegzős  processió-rúl,  a  tánczolásrúl  és  azért  kerekednek  oly 
jó  kedvel  tánczokban.  A  Vasárnap,  Húsvét,  Karácson  napja  szen- 
telésérűl  sincs  parancsolat  a  Szent  írásban,  még-ils  megülik  ezeket 
a  prédikátorok.  Azt  sem  parancsolta  Isten,  hogy  térdre  essünk, 
vagy  hogy  fenn  állyunk,  mikor  imádkozunk,  tehát  így  se  imád- 
kozzunk. Úgy  gondolkodgyanak  errűl  az  ellenkezők,  hogy  mikor 
>i.Tim.2.v.8.  Isten  azt  parancsollya,  ^hogy  mindenüt  és  szűnetlen  imádkozzunk, 
kötelez  arra,  hogy  nem-csak  veszteg-álva,  hanem  jártunkban-is 
könyörögjünk  Istennek, 
in.  Harmadszor:   a  bálványozó   pogányok   szokásából   mongyák, 

hogy  vettük  a  processio-}áTást 

Régi  rege  ez,  mellyel  a  pogányok-is  szennyesíteni  és  feketí- 

>  Tertuu.  Apo-  teni   akarták  a  keresztyénséget.   ^  Tertullianus  írja,  hogy  mikor  a 

^°^n^598^^    keresztyének   az   itíletrűl,  pokol    kínnyárúl,    mennyei    bóldogságrúl 

szóllottak,   azt  mondották  a  pogányok,   hogy  a  Minős  és  Rhada- 

mantus  itíletit,  az  Elisius  mezőket,  a  Poeták-i\x\  írt  pokol-béli  kíno- 

8Tertuu.  De  kat  emlegetik.   Másut   azt  írja,    ^hogy   a    Cyhele  és   Isis   böjtéből 

jejunio.  c.  16.  jj^ondották,  hogy  vétetett  a  keresztyének  bőjtölése.  Maga,  mint  a 

testet   követi  az   árnyék,   úgy   az    ördög   ahoz   hasonló   tiszteletet 

M.Machab.  3.  kívánt,  a  mit  az  Isten  népében  látott  és  *  Szent  írásból  keresgette 

^-^^*       a   bálványozó   tiszteletek   hasonlatosságát.    Szent  Ágoston  bölcsen 

megfejti  sok  helyen  ezt  az  ellen-vetést.  Elsőben  azt  mongya,  hogy 

öAug.2o.con-  *nem  illik  kárhoztatni  az  apáczák  szüzességét  azért,  hogy  a  pogá- 

traFaust.c.2i.  j^y^j^j^^j^jg  y^stalis  szűzek  voltak;  a  pátriárkák  áldozatit  sem  kel 

« Aug.  epi.  49.  utálni,   azért,   hogy   a  pogányok-is   áldoztak.    ®  Nem   gyalázzuk  a 

^"-  ^'       pogányokat,  hogy  templomokat  éppítettek,  papokat  rendeltek,  hanem 

hogy  ezeket  ördög  tiszteletire  fordították,  Hcec  cum  exhihentur  Bea, 

'  Lib.  6.  de  Ba-  veYU   YcUgio  cst  ,*  cum   dcemontbus,  noxia  superstitio.    '^  Azért  a  mi 

^^natT-w"^  jót  találunk  a  pogányokban,  nem  kel  megvetni,  mint-hogy  Szent 

Pál  sem  általlotta  a  pogányok  mondásával  állatni   szavát,  Actor. 

17.  V.  IS,  A  pogányok  azért  imádkoztak,  processiót  jártak,  áldoz- 
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tak,  de  ezeket  ^  ördög  tiszteletire  igazították,  kiért  méltán  kárhoz- 
tattak. A  ki  pedig  Istennek  imádkozik,  nem  méltó  gyalázatra. 

Negyedszer:  ezeken-kívül  sincs  a  processió-han^  a  mit  méltán 
szidalmazhatnának  a  pártos  tanítók.  Nem  tetczik-e,  hogy  a  pro- 
cessió'hein  Keresztet,  vagy  más  ereklyét  viszünk  ?  De  tetézett  Arany- 
szájú Szent  János-nak  és  az  egész  keresztyénségnek,  mikor,  ^Cruces 
argenteas  cum  lucernis  cereis,  ezüst  kereszteket  és  égő  szövétne- 
keket vittek  a  processió-han.  Tetőzett  Justinianus  császárnak,  mikor 
azt  rendelte,  ^hogy  a  processiók-hdiny  Honorandas  Cruces,  böcsül- 
letes  Kereszteket  vigyenek  a  papok.  Tetézett  az  Isten  népének, 
mikor  a  sátor  edényit  a  Madianítdk-ellen^  Nümer.  31.  v.  6.;  az 
Isten  szekrényét  *a  pogány  népek-ellen  processió-hein  vitték.  Tet- 
ézett a  Nagy  Szent  Gergely-nek,  kirűl  hallók,  hogy  a  Boldog 
Aszszony  képét  hordozza  a  processió-han.  Bezzeg,  ha  a  Kereszt- 
tűi valamit  kérnénk  vagy  várnánk,  méltán  úgy  csúfoltathatnánk, 
mint  Isten  csúfollya  a  *^  bálványozókat,  hogy  leteszik  isteneket  és 
az  meg  sem  mozdul,  ha  fel  nem  veszik.  De  mi  a  Keresztben  sem 
értelmet,  sem  erőt  nem  ismerünk,  segítséget  attúl  nem  várunk, 
hanem  a  Keresztet  elől  vitetvén:  először,  azzal  vallást  teszünk, 
hogy  minden  ereje  és  foganattya  könyörgésünknek  a  Kereszt-fára 
feszített  Christustúl  vagyon.  Másodszor,  előttünk  látván  a  Christus 
győzedelmének  zászlóját,  megemlékezünk  Üdvözítőnk  jó-voltárúl  és 
nagyob  bátorsággal  imádkozunk.  Harmadszor,  a  Kereszt-után  men- 
vén, eszünkbe  jút,  hogy  tűrés  szenvedés  e  világon  a  mi  dolgunk. 

Mivel  azért  szeb  és  üdvösségesb  dolog  nem  lehet,  mint  hogy 
bizonyos  üdőkben  a  hívek  egybe-gyölekezvén,  közönséges  könyör- 
gésekkel engesztellyék  Istent,  a  kik  piaczokon  és  úczákon  vét- 
kezvén, a  várast  ferteztették,  azon  helyeken  kegyelmet  kérjenek, 
a  kik  minden  helyeken  Istennek  jó-téteményit  veszik,  minden  helye- 
ken hálákat  adgyanak  és  az  imádkozásnak  minden-napi  szokás-kivűl- 
való  helye  és  módgyaúj  és  szokatlan  aítatosságot  indítcson  bennünk: 
nincs  oka,  miért  kellyen  a  processió-kat  böcstelen  szókkal  feketíteni. 

De  mivel  szándékom-kivűl  hoszszabban  nyújtám  tanításunk 
első  részét,  igen  rövideden,  csak  két  dologrúl  emlékezem,  mely 
kívántatik,  hogy  a  processiót  nem  Isten  hántásával  és  felebarátunk 
botránkozásával,  hanem  üdvösségesen  járjuk. 

Először:  meggondoUyuk,  mi  okon  és  mi  végre  járjuk  a  pro- 
cessiót. A  processiót  Isten  tisztességére  a  végre  rendelték,  hogy 
Isten  haragját  engesztellyük,  bűneink  bocsánattyát  nyerjük.   Isten 
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ostorit,  a  dög-halált,  drágaságot,  hadakozást  eltávoztassuk,  hogy 
testi  és  lelki  ellenségeken  győzedelmet  vegyünk,  hogy  mennyei 
és  földi  áldomásokat  nyerjünk,  hogy  Istentűi  vett  jókért  hálákat 
adgyunk.  Holot  azért  ily  nagy  hasznos  és  szükséges  dolgokat 
tractálunk  Istenünkkel  a  processió-han^  nagy  tekintettel  és  fígyel- 
metességgel  visellyük  magunkat.  Fonákul  és  igen  viszsza-esnék, 
ha  azért  menvén  a  processió-h^  hogy  Istent  engesztellyük,  ugyan 
ott  haragra  indítanók  ő  Szent  Felségét;  ha  Istent  akarván  tisztelni, 
bűnnek  böcstelenségével  illetnők  őtet;  ha  békességet  kérnénk  és 
gonoszságunkal  Isten-ellen  tusakodnánk,  ha  hálákat  akarván  adni, 
boszszúval  illetnők  jó-tévő  Urunkat.  Gyalázat  volna,  ha  Istenünkéi 
ily  nagy  dolgoknál  tractálván,  hívolkodó  trécsélésekkel  egyebeket 
'josufieö.v.io.  botránkoztatnánk  és  imádságokban  háborgatnánk.  Azért,  ^a  mit 
Isten  parancsolt  a  sidóknak,  mikor  Jerichó-körül  processiót  jártak, 
hogy  senki  egy  szót  se  hallyon  száj  okból,  mí-is,  hogy  Jerichó-nek, 
díZ-dcz  a  hóidnak,  mellyet  a  Török  czímerűl  visel,  leromollyon  fala, 
úgy  járjuk  a  processiót^  hogy  szűvel  és  csendesz  imádkozással 
csak  Istennel  szóUyunk,  senki  mással  ne  csevegjen. 

Keresztyének,  hatalmas  példákat  adott  a  mi  édes  Üdvözítőnk 
a  processió- jár ásr a,.  Harmincz-három  esztendeig  járt  a  siralom 
völgyében  és  a  puszták  hegyeiben,  keresvén  az  elveszett  juhot, 
de  minden  jártában,  kőltében  Istenhez  volt  emelve  gondolkodása 
és  szűnetlen  könyörgött  érettünk.  Élete  végén  processió-val  ment 
a  kertbe,  a  hol  vérrel  verítékezett,  onnan  az  Annás,  Pilátus, 
Heródes  házába  és  végre  a  Calvaria  hegyére  ment.  Oh,  mely 
keserves  processiók  ezek;  de  hozzánk-való  kegyelmességéből  nagy 
kedvel  járta  ezeket  lelkünk  szeretője.  Ha  mi  illyen  sanyarú  pro- 
cessiót nem  járhatunk,  azon  legyünk,  hogy  a  kevés  munkát  isteni 
szeretettel,  alázatossággal,  aítatos  könyörgéssel  visellyük. 

Másodszor:  ha  azt  akarjuk,  hogy  hasznos  légyen  processió- 
járásunk,  tekíncsük-meg  a  processió-han  jelen-lévő  sokaságot,  és 
megszemlélvén  minden  rendeket,  jusson  eszünkbe,  hogy  annyi 
sokaság-közzűl  negyven,  vagy  talám  keveseb  esztendő-múlva  egy 
8  Hiero.  in  Epi-  sem  lészen  e  világon.  Ez  a  gondolat  ^sírva  fakasztotta  X^;r^5  királyt, 
íl^ep.rinfine"  "^í^or  crős  vitézinck  huszon-három  száz-ezer  sokaságát  nézte.  Meg- 
gondollyuk  azért,  hogy  kevés  üdő-múlva,  a  mi  temetésünkön-is 
processiót  járnak.  Azt-is-előttünk  visellyük,  hogy  miképpen  tavaly 
sokan  voltak  ezen  a  processión,  kiknek  kaponyájok  most  a  czin- 
teremben*  szárad,  úgy   esztendő  ez  napig  sokan  ezek-közzűl,  kik 

*  Cimcterium,  temető. 
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jelen-vannak,  megrothadnak.  És  egy  nincs  közzűllünk  a  ki  tud- 
hassa, hogy  esztendő  illyen-kor  processiót  járhat.  Mivel  azért  talám 
ez  az  utolsó  processio,  mellyet  járhatunk,  oly  szentül  és  buzgó 
szeretettel,  oly  aítatos  indulatokkal  járjuk  ezt,  mint-ha  utolsó  pro- 
cessiónk  volna.  Azért  ne  csak  testi  menésekkel,  hanem  életünk  és 
erkölcsünk  jobbításával-is  eléb-eléb  mennyünk  és  naponként  neve- 
kedgyünk  az  isteni  szolgálatok  tekélletességében,  eszünkbe  jutatván, 
a  mit  ez-előt  sok-képpen  megmutattunk,  hogy  az  Isten  úttyán  a 
ki  elő  nem  mégyen,  hátra-mász. 

Végezetre:  a  process^ó-h^xy  ki-kf  mások  példájával  gerjeszsze 
aítatosságát.  Ha  üdős  ember  vagy,  nézd  a  kisded  gyermekeket, 
mely  nagy  örömmel  és  egy-ügyű  ártatlansággal  énekelnek  tellyes 
erejekből.  És  pírúly  magadban,  hogy  néked  töb  okosságod  vagyon, 
szám-adásodhoz-is  közeleb  jársz,  mindaz-által  ily  puha  és  késedelmes 
vagy  az  isteni  szolgálatban.  Ha  szegény  vagy,  tekíncsd  a  nagy 
urakat,  az  értékes  polgárokat,  mely  igen  megalázzák  magokat,  a 
piaczon,  mindenek-láttára,  mint  kúldúsok:  minden-napi  kenyeret  kér- 
vén Istentől;  noha  csűrök,  pinczéjek  teli.  És  pirongassad  magadat, 
hogy  ennyi  szükségben  lévén,  még-is  hidegen  könyörgesz  Istennek, 
és  azon  légy,  hogy  könyörgésed  aítatosságával  megelőzzed  az  érté- 
keseket. Ha  gazdag  vagy,  lásd  a  nyomorult  kösséget,  mely  nagy 
kedvel  és  jó  akarattjil  énekel,  mely  serényen  hálákat  ád  Istennek. 
És  megszégyenűly,  hogy  ezek,  a  kiket  Isten  ily  sanyarúságban 
tart  és  úgj"  tetczik,  mostoha  kézzel  tapogat,  szorgalmatosban  szol- 
gálnak Istennek,  hogy-sem  te,  kinek  mind  tudományt,  mind  egyéb 
alkalmatosságot  béveb  kézzel  osztott.  Bezzeg,  ha  efféle  szent  gon- 
dolatokban foglalnók  elménket,  hasznoson  kérhetnők  Istentűi  lelki 
és  testi  szükségünket. 

De  ideje  immár  véget  vetnünk  a  mái  tanúságban.  Azért,  sere- 
geknek Ura  Istene,   te-előtted   leborulva  könyörgök,    ^hogy   mind  >Ainos,8.v.n. 
testi,  mind  lelki  éhséget  távoztas  tőllünk.  Támasz  elégséges  lelki 
tanítókat,  kik  a  te  igazságodat  tisztán   hirdessék,   az  eretneksége- 
ket bátorsággal  gyomlállyák,  a  tekélletes.  erkölcsöket  foganatoson 
ólcsák.  Oltalmazd  híveidet  dög-haláltúl,  hadaktúl  és  minden  belső* 
és  külső  veszedelmektől,  hogy  it  a  te  akaratod-szerént  hívségesen 
járván,  ama  processió-hdi  jussunk,  melyben  nem  Kereszt-után  járunk, 
hanem,  ^Venientes  ex  magna  tribulatione,  által-jutván  a  világi  sok  »Apoc.7.v.i4. 
nyomorgatásokon,    ^Sequamur  Agnum  quocumque  ierit^  a  Bárányt  3Apoc.i4.v.4. 
követtyük,  valahová  mégyen, 
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ExáUatio, 
XIV.  Seplemb. 


PREDIKÁCZIÓ. 


Evan^Hum.  ^  <^^g„f  Kcrcszt  böcsülUUrül. 

Joan.  9.  V.  1 . 

Az  Isten  bőlcsesége  úgy  megelőzi  és  fellyűl-haladgya  az  emberi 
értelem  és  okosság  folyását,  hogy  a  kik  rövid  elmélkedésekkel  fon- 
tollyák  a  mennyei   titkokat,  arra  jutnak,  hogy  bolondságnak   itílik 

»i.Cor.i.v.2i.  a  felséges  bőlcseségek  mélységét.  Azért  mongya  Szent  P(i/^  ^hogy 
az  emberek  még  nem  ismérvén  a  világ  Urát  bőlcseségéből,  mel- 
lyet  annak  teremtésében  mutatott,  predikállás  bolondsága-által  akarta, 
hogy  üdvözűllyenek.  Mert  noha,  a  mit  a  tudatlan  világ  bolondság- 

Mbid.v.  25.  nak  itíl,  ^Saptentius  est  hominibus,   nagyob  bőlcseség  minden  em- 

M.cor.2.v.i4.  béri  tudománynál,  de  a  testi  ember-előt,  ^Stultüia  esi  et  non  potest 
intelligere,  bolondságnak  látczik,  a  mit  nem  érthet. 

Ihon  a  mái  Evangeliomban  két  oly  dolog  adatik  élőnkbe, 
mellyeket  a  hit  vezérlése-nélkül  bolondságnak  itíltek  a  világ  fiai. 
Eggyik   az   ujonnan-születés,   mely   szinte  oly  illetlennek    látczott 

Moan.  3.  V.  4.  bölcs  Nicodémus-e\öty  *mint-ha  az  öreg  embernek  annya  méhébe 
viszsza   kellene   menni   és   mászor   születni.   Másik  a   Christusnak 

» Ibid.  V.  14.  Kereszt-fára   feszítése,  mellyet  példázott  ^  a  pusztában  felemeltetett 

fli.Cor.i.v.23.  ércz-kígyó.  Errűl  írja  Szent  Pdl,  hogy,  ^Judceis  scandalum,  gentibus 
stultitia ;  a  sidóknál  botránkozás,  a  pogányok-előt  bolondság,  nekünk 

M.Cor.i.v.  18.  pedig  a  Christus  Keresztiben  fénylik  az  Isten  bőlcsesége,  ''mert, 
Verbum  Crucis,  pereuntibus  stultitia  est,  iis  autem  qui  salvi  finnt, 

« Ibid. V. 24.  id  est,  nobis,  Dei  virtus,  ^et  sapientia;  noha  a  Kereszt  bolondsága 
veszendők-előt,  de  nékünk  Isten  ereje  és  bőlcsesége,  mivel  Christus 
akkor  ismertette  erejét  és  bőlcseségét,  mikor  a  Keresztre  emeltet- 
vén, mindeneket  magához  vont.  Azért,  ha  a  pogányok  a  Kereszt- 

»sozom.iib.2.  fát,  Infelix   lignuM,    boldogtalan   fának  nevezték,^  a  régi  Sibyllák 

^^^'  '      boldog  fának  mondották,  a  melyre  feszíttetett  Christus,  0  Lignuni 

felix,  in  quo  Deus  ipse  pependit.   Ha   átkozott  nevet  viselt  régen, 

»0Deut2i.v.23.  nem-csak  a  Kereszt,  hanem  ^®az-is,  a  ki  Kereszten  függött:  áldott 

^sap  H^v^7^  Christus  Keresztének  neve,  mert,  ^^  Benedictum  lignum  per  quod 
sit  justitia;    Istentűi    áldatott    fa,    mellyen    igazság   szolgáltatott, 

"C0I0S.2.V.H.  mikor  az  emberi  nemzet  vétkeért  elégséges  sarcz  adatott,  ^^adós- 
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levelünk  elszaggattatott,  kegyetlen  ellenségünk,  az  ördög,  erős  har- 
czon  meggyőzetett  és  hamis  ragadományitúl  megfosztatott.  Azért, 
valósággal  megtellyesítette  Isten,  a  mit  Ezechiel  Proféta-által  igért : 
^Ego   Dominus,  exaltavi  lignum  humile;  hogy  isteni  erejével  fel- » Ezech.  17.  v. 
magasztallya  a  gyalázatos  fát,  mikor  a  Christus  Kereszt-fáját  oly         ^^• 
dücsösségessé    tette,  hogy   a  keresztyének  *  semmiben  inkáb  nem  «Gaiat.6.v.i4. 
dicsekednek,  semmivel  úgy  nem  ismertetik  méltóságos  böcsüUete- 
ket,  mint  hogy  Kereszt-fán  függött  az  Isten  Fia,  ő-érettek. 

Hogy  azért  a  Christus  Keresztinek  böcsüUete  öregbedgyék  ProposHw. 
bennünk,  két  dologrúl  szóUok  a  mái  napon;  először:  a  Christus 
Keresztinek  feltalálását  megmondvány  erős  bizonyságokkal  megmu- 
tatom; hogy  nem-csak  innep-napot  szentelhetett  az  Anyaszentegyház 
a  Szent  Kereszt  találása  és  felmagasztalása  emlékezetire,  hanem 
annak  a  Keresztnek  részecskéit-is  böcsüllettel  tartván,  méltó  tiszte- 
letekkel illetheti.  Másodszor :  megmagyarázom,  mely  illendő  és  hasz- 
nos, mind  hogy  kezünkéi  gyakran  keresztet  vetünk  homlokunkra: 
mind  hogy  a  Christus  Keresztinek  hasonlatosságára  keresztet  eme- 
lünk és  azt  böcsüllettel  illettyük.  Ezeket  erkölcsünk  jobbítására-való 
rövid  tanúsággal  befejezvén,  vége  lészen  mái  tanúságunknak. 

Mikor  az  Úr  Christus  a  pogány  császárok  dühösködésitűl  meg  i.  része. 
akarná  szabadítani  az  Anyaszentegyházat  és  maga  igájába  fogni 
a  romai  császárokat;  miképpen  Kereszt-által  váltotta-meg  a  világot, 
úgy  a  Kereszt-által  ismertette  Constantinus  császárral  a  keresztyén 
igazságot;  Mert,  mikor  a  Maxentius  kegyetlenségétűi  meg  akarná 
Romát  szabadítani,  azt  írja  ^Eusebius^  hogy  néki,  önnön-maga  Cíw- »Euseb.  ub.  1. 
stantínus  beszéllette  és  esküvéssel   erőssítette,  hogy  hadba  készül-  f^^y^^^^oó 

'  ^^  stant  cap.  22. 

vén,   dél-után   a  fényes   nap   sugáriból,   világos   keresztet  látott  a  vide  Báron, 
nap-mellet  és   illyen   írás  volt  felette:  In  hoc  vinces;  ez-által  lesz     Tom.  3. 
győzedelmes.  Ezen  mind  maga,  mind  egész  hada,  mely  a  keresztet 
nézte,  sokat  álmélkodván,   nem   tudták  mire  magyarázni,  *  hanem  *Euseb.  ibid. 
az  étszaka  bejővén,  elaluvék  Constantinus,  és  az   égben-látott  Ke-     ^^p-^s. 
reszt-tel  megjelenvén  néki  Christus,  azt  parancsolta:   Ut  exemplari 
illius  signi,  quod  in  ccelo  apparuerat,  fabricaío,  eo  tamquam  prcd- 
sidio  in  prceliis  uteretur ;  hogy  ollyan  keresztet  csináltasson,  miné- 
müt  az   égben   látott,    és   azt   a    hadakozásokban    zászlö -gyanánt 
hordozza,   mint    erős    oltalmat.    *  Felébredvén    Constantinus,    meg-  « ibid.  cap.  24. 
beszéllé   fő   emberinek    mit  .  látott,    és   ötvösöket    hívatván,    tiszta 
aranyból  és  drága  kövekből  ollyan  Keresztet  csináltata,  minémüt 
látott  vala.   Ezt  a  keresztet  szemével  látta  Eusebius^   mert  maga 


Digitized  by 


Google 


728  SZENT  KERESZT  NAPJÁN. 

a  császár   mutogatta  néki.   Constantinus  meggyőzé  Maxentiust,   és 

»Cap.  33.    Romá'hei  menvén,  ^a  Szent  Kereszt  jelét  a  piaczon  felállatá  és  ezt 

^lib'^T  TT  ^^^^^   ^'^J^  •  ^^^  salutari  signo,  verő  fortitudinis  indicio,  civitatem 

soz.ii,  C.S.  tyraunidis  jugo  liberavi;  ezzel  az  üdvösséges  jellel,  mely  az  igaz 

Niccph.  et  aiii.  erősség  jele,  a  várast  a  kegyetlenek  igájátúl  megszabadítottam. 

A  mely  Isten  a  Moyses  veszszeje-által  rontotta  Fáraót;  az 
M.Reg.6.v.6.  E/í's^ws-túl  * metczett  fácskával  kút-fenékrűl  felvonatta  a  vasat;  a 
3Act.i9.v.  15.  ^Szent  Pál  térd-kötőjével,  a  Szent  Péter  árnyékával  meggyógyította 
cap. 5. V.  15.  ^  betegeket:   ugyan  azon  Isten  a  Kereszt-fára  feszíttetett  Christus 

böcsülletiért,    másodszor-is    kereszt- által,    oltalmazta  és  győzedel- 

*  Euscb.  lib.  2.  messe  tette  Constanlinust.  Mert  a  mint  Eusebius  írja,  *magátúl  hal- 
^IxlTcT'  ^^^^^  ^  császártúl,  hogy  mikor  Licinius-SBX  harczolt,  '^a  hol  meg 
» Ibid.  cap.  7.  kezdették   tolni    népét,    mihent    oda    vitték   a   keresztet,    mingyárt 

Ibid.  cap.  9.  hátat  adott  az  ellenség,  isteni  erőnek  csudájával.  És  mikor  féle- 
lemtűi viseltetvén  a  ki  hordozta,  másnak  adta  volna  a  keresztet, 
hogy  maga  elfutván,  életét  megtartaná:  mingyárt  megöletett,  mihent 
letette  a  keresztet;  annak  pedig  semmi  sérelme  nem  volt,  ki  a 
számtalan  kardok  és  nyilak-közöt  hordozta  a  keresztet;  és  a  mint 
Eiisebius-nok  mondotta  Constantinus,  azt  bizonyoson  tapasztalták, 
Ut  qui  hoc  ministerium  obibant,  nihil  incommodi  aliquando  acce- 
perunt;  hogy  soha  senki  el  nem  veszett,  sőt  meg  sem  sérült,  valaki 
a  harczon  a  szent  Kereszt  zászlóját  hordozta. 

•  sozom.iib.i.  Mikor  azért  Istennek  ennyi  sok  irgalmát  vette  vólna  Constan- 
NL^h"iib%  ti^^^  ^   kereszt- által,    nem-csak    erőssen   megtiltotta,    ®hogy   egy 

cap.  46.      gonosz-tévő  se  feszíttetnék  keresztre,  hanem  a  császár  annya  Heléna 
'  Theodor.  lib.  "^  nyólczvan   esztendős   korában,   *  ottan   hamar  a  Niccea-hé\\  Con- 

l.Histor.  C.18.     .,r  .  „  TT         .  ..,      .  '         1    .  .1 

»so2oni.iib.2.  ciliom-utan,  ^az-az  Urunk  szuletese-utan  harom-szaz  huszon-hat 
cap.  1.  esztendő-tájban^  Jerusalem-he  méné;  ^° mivel  Isten  ő-néki  álmában 
3.*An"32a  niegjelenvén,  megparancsolta,  hogy  a  szent  helyre  mennyen.  Sok 
»osocrat.iib.i.  és  szorgaliTiatos  nagy  keresés-után  a  Calvaria  hegyen,  föld-alat, 
H«c  scribunt  há^^"^  keresztet  talált :  és  külön  a  feszült  Christus  feje-felibe  csinált 
prffilcrSocrat.,  títulusí,  hogy  cz  a  Názaret-béli  Jesus  sidók  királlyá.  Nem  tudván 
Theodoretum,  ^  három  kercszt-közzűl  mellyik  a  Christus  szenvedésének  eszköze: 

Sozom :  cita-  "^ 

tos,  Pauiinus  tartván  attúl,  hogy  a  Christus  Keresztiért  más  valaki  akasztó-fáját 
ep. ii.Niceph.  ne  tisztellyék,  Christus  Keresztét  böcsülletlen  elvetvén:  Macarius 
Ambr.^orat :  Jcrusalemi  püspök  a  sokasággal-eggyüt  könyörögvén  Istennek,  hogy 
funebri  Theo- jelentené-meg  a  Christus  Keresztit:  egy  beteg  aszszonyt  megillet- 
ffistor.Tríprrt.*  vén  ketteivel  a  kereszteknek,  semmi  haszna  nem  lett;  de  mihent 
1.2.  c.18.     a  harmadik  keresztet  a  halálra-vált  aszszonyra  tette,  minden  beteg- 
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ségéből   meggyógyult  és  ágyából  felugrott.  Sőt  a  mint  ^  Nicéforus  ^^iceph.nh,s. 
és  Sozómenus   írják:    Postea   mortuo  Crucem   imposilam,   in   ^^^^^^  soz^f  2^^c  i 
illum   repente   revocasse;    az -után    halottra   tették   azon   Keresztet 
és    ottan    feltámadott,    kire-nézve    a    mái    napra    rendelt    imádság- 
ban  azt   énekli  az  Anyaszentegyház,   hogy  megújultak  a  Kereszt 
találásában    a    mi    Üdvözítőnk    halála    idején    lett    csudák:    mert 
akkor-is,  ^  Corpora  Sanctorum  qui  dormürant,  surrexerunt,  halottak  « Matt  27.  v. 
támadtak.  ^     ^^', 

^  Eus.  in  Chro- 

Kronikájában  irta  Eusebius-is,  miképpen  isteni  látásokkal  izgat-  nico,  An.  325. 
tatván  Heléna,  feltalálta  a  Christus  Kereszt-fáját,  ^  históriájába  fog-  ^  eusck  3.  de 
lalta  a  Constantinus  császár  levelét,  mellyet  küldött  a  jerusalemi  J^^g^^^^^^ 
Macarius  püspöknek ;  dicsekedvén,  minéniü  nagy  kegyelmessége  Epistoiam  ha- 
Istennek,  hogy,  Insigne  sanctissimce  Fassionis  monimeíttum,  ^í^^  betSocrati.i. 
ten'ce  viscerihus  tot  annis  delituit,  illucesceret  servis  Dei,  etc.  a  lib.  i.c.  17. 
Christus  szenvedésének  eszköze  ő  idejében  vétetett-fel  a  föld-alól,  Niceph.  l  8.  c. 
a  hol  sokkáig  rejtve  tartatott. 

A    keresztyénség   a   Christus    Keresztinek    böcsülletit    három 
kivált-képpen-való  cselekedettel  gyakorlottá. 

Először:    mingyárt   a  Szent    Kereszt    feltalálása-után    Heléna 
azt  rendelte,  hogy,  ^Sacra  Exaltatio  Crucis,  quot  annis  peragatur,  ^Niceph.  ls. 
minden  esztendőben  megillyék  a  Szent  Kereszt  magasztalása  napját.      ^^^*  ^^' 
És  ezt  az  innepet  ^sl  GörögökAs  velünk-eggyüt  megtartyák.  « Báron.  Mar- 

Szabad  volt  az  Isten  népének,  ^Diem  ignis,  a  földben  rejtett  ^r^^'j^ach*^^' 
tűz  találása  emlékezetire  innepet  rendelni :  miért  nem  szabad  a  v.  is. 
Kereszt  találása  napját  innepelni?  Vallyon  az  oltái'on-égő  tűz  szen- 
teb  vagy  böcsülletesb  vólt-e  az  ártatlan  Bárány  Vérével  megfeste- 
tett oltárnál  ?  Vallyon  töb  ajándékok  eszköze  vólt-e  az  a  tűz,  hogy- 
sem a  Christus  Kereszté,  mely  ennyi  esztendők-után  nap-fényre 
hozatott  ? 

Szép  ''inneppel  emlékezett  az  Isten  népe  arrúl  a  naprúl,  mel- '  Esther.  9.  v. 
lyen    ®a   sidók    rontására    csináltatott    magas   akasztó-fán   függött ,  esIh^/^v  9 
Aman,  és  az  Isten  népe  megszabadult:  vallyon  nem  nagyob  okkal         10. 
szentelheti-e  a  keresztyénség  azt  a  napot,  mellyen  a  Christus  kín- 
zására készíttetett  Keresztet  a  keresztyénség  dücsösségére  főld-alól 
felemeltette  és  nagy  csudákkal  fényesítette  Isten }  » Judit,  le.  v. 

Ki  meri  szidalmazni  az  Isten  népét,  hogy  a  Judit  ^győzedel-  101  Malii  7  v 
mének  emlékezetire  innepet  rendelt?  Hogy  ^"a  Mí^awor-ellen-való  49. ct 2. Mach. 
ütközet  nyerésének  hálá-adásaért,  ^^hogy  a  Jerüsálem  varasából  a  „}^*M^cr,3 
pogány    népek    kiűzéséért   szent    napot    illett?    Miért   kel   tehát   a       v.  52. 

I*azmanv  Péter  művei.  VU.  kötet.  92 
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keresztyénséget  káromlani,  ha  megüli  azt  a  napot,  mellyen  a 
Christus  kín-szenvedése  helyéből,  a  Calvaria  hegyből  a  pogányok 
bálványi  kihányattak?  a  pokol-béli  ördög  ereje  kigyökereztetett? 
» 4.  Reg.  22.  Mert  miképpen  Jósiás  idejében,  ^  mihent  a  szent  könyvet  feltalálták, 
^'  ^'  ottan  romolni  és  veszni  kezdett  a  bálványozás,  úgy  a  Kereszt  fel- 
találása-után  minden  bálványok  földhöz  verettenek.  Mivel  azért 
emberi  okosságunk  taníttya,  hogy  méltó  azokat  a  napokat  Isten- 
nek kivált-képpen-való  tiszteletire  rendelni,  mellyeken  valami  nagy 
jót  veszünk  Teremtőnktűl ;  ha  halottak  támadtak,  ha  betegek 
gyógyultak,  ha  sok  egyéb  isteni  áldások  adattak  a  Szent  Kereszt- 
áltál  :  ki  nem  láttya,  mely  méltán  illyük  és  isteni  hála- adások 
szolgálatiban  tőltyük  azt  a  napot,  mellyen  a  Szent  Kereszt  fel- 
találtatott? 

Másodszor :  keresztyéni  szokásból  azzal  tiszteltetett  a  Christus 
Kereszté,  hogy  a  ki  ennek  akár-mely  kicsiny  szálkáját   nyerhette, 
azt   mint  drága   kincset,   aranyba  foglalván,  oltalomért  és  böcsül- 
letért    nyakában   hordozta;    mint   Arany-szájú   Szent  János   illyen 
«  Chrysostom.  szóval  jelenti :  ^Ipsum   lignum,  in  quo   Christi  Corpus  crucifixum, 
Quod  chriitus  ^^^  /kí^^r^  totus  orbis  contendíí,  ut  qui  parum  quid  ex  illó  habent, 
sitDeus.     auro  incliidunt,  cervicibus  aptant;  hinc  valde  honestati,  muniti  et 
protecti. 
5 Theodoretus,  Mikor  a  Christus  Keresztét  feltalálta  Szent  Ilona,  ^Clavorum 

hbA.Hist.cap.  p^^^^^^^  w  imperatoris  galeam  includendam  curavit;  partém,  equi 
*  zach&r.\4.y.f reno  admiscuü :  ut  et  imperatorem  tutum  redderet,  et  ^prophetiam 
^^-        expleret;  a  Christus  szegei   részecskéjét  a  császár  sisakába  csinál- 
tatta; részecskéjét  a  ló  zabolába;  a  Kereszt  darabját  ezüstbe  fog- 
idem  Theodo-  lalván,  a  jerusaUmi  püspöknél   hadta,  más   darabját  a  császárnak 
^*^^"^'       vitte.  Ebből  a  két  darab  fából  annyi-felé  osztottak  vékony  szálká- 
» cyriii.  Hiero- kat,  hogy  a  Cyrillus  jerusalemi   püspök   monáksarSZQvénX  ^ Lignum 
chw'"  lo^sut  ^^^^^^'  universum  jam  fere  orbem  replevit,  per  particulas  de  monte 
finem.      culvario   sumtus.  ^Lignuni    Crucis  per  particulas,   per   universum 
flCatechcs.  13.  Qy^^^  sparsum  est;  a  Kereszt-fa  darabi  az  egész  világot  betöltötték 
a  Calvarid'hól  vett  részecskékkel.   Nem-is   kel   azon   csudálkozni; 
mert  Cyrillus-után  Szent  Paulinus,  kit  sok  Írásiban  égig  magasztal 
^Pauiin.cp.n.  Szent  Ágoston,  azt  mongya,  hogy,  '^Crux  in  matéria  insensata,  tHm 
infinc.      piyam  retinens,    innumeris  pcene  quotidie   hominmn  votis,   lignum 
suum  commodat:  ut  detrimenta  non  sentiat,  sed  quasi  intacta  per- 
maneat:  quotidie  dividua  sumentibus  et  semper  tota  venerantibus : 
indetribilem  soliditaiem   de  illius    Carne  et  Sanguine  bibens,  quce 
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passa   mortem,  non  vidit  corruptionem;  ^miképpen   ama  szegény  ^  cyriii.  Cate- 
özvegy-aszszony   lisztecskéje  és  olajkája  ^az  Eliseus  áldása-után,  ^q^^^;^*^^^^ 
noha  kőit,  de  soha  el  nem  fogyott;  miképpen  az  öt  kenyérből  töb  num  muitipH- 
maradott  darabcsákban,  hogy-sem  volt,  minek-előtte  Christus  annyi  c.*^^/""™  ^]^^' 

^.       ,  ,  r^  ^r  ,  n  litudinC    UtitUf. 

ezer  embert  megelégített:  ugy  a  Szent  Kereszt  soha  nem  fogyott,  2 3. Reg.  17. v. 
akár-menyit  metéltek  benne,  hogy   többen   részesülnének   ebben  a         ^^' 
drága  kincsben. 

Harmadszor:  mivel  a  keresztyének  isteni  jó-téteményekből 
megtapasztalták,  mely  sok  és  nagy  segitséget  adott  Isten  az  ő 
Keresztinek  kisded  szálkája-által,  sok  dícsíretekkel  magasztalták  és 
alázatos  tisztelettel  böcsüllötték  a  Szent  Keresztet. 

Szent  Paulinus  írja,  ^hogy  ő-néki  a,  Jerusalemi  János  püspök,  =*  PauUn.  ep.  11. 
Melánia-áltál  egy  kis  darabcsát  küldött  a  Szent  Keresztből.  *  Mikor  *  Pauiinus,  in 
a  szomszédban   nagy   tűz   támadván,  a  Szent   Félix   templomához    *  ^[^^^ 
közelgetne,  látván  Paulinus,  hogy  vizzel  ellene  nem  állhat  a  nagy 
égésnek,  kezébe  vévé  a  Szent   Kereszt  darabját,  a  tűz-ellen  kezdé 
vinni ;  és  továb  nem  mehetvén  az  égés,  megaluvék  a  tűz.  Evágrius 
^szemével    látott   dolgot   ír.    Mikor    Cosroés    sok    erős   városokkal  •Evagr.  ub. 4. 
egyetemben  Antiochiát  m.egvette  volna  és  Apameá-hoz  vinné  győ-      ^^^'  ^^* 
zedelmes  zászlóit:  minden  emberi  erőtűi  és  reménségtűl  megfosz- 
tatván  a  várasiak,   a  Szent    Kereszt  darabját   kihozá  a  püspök; 
processiót  jára,    és  valahová   fordult   a   Kereszt-tel,   oly   fényesség 
látczott  körűlle,  mint-ha  a  Kereszt  égett  volna;  és  az  erőtlen  váras 
a  Cosroés  kegyetlenségétűi,  emberi  múnka-nélkül  mególtalmaztaték. 
Turónumi  Szent  Gergely  feljegyzi,  ®  menyi  sokan  szabadultak  ördö-  \  Turonensis; 
göktűl,  vakságtúl  és  egyéb  nyavalj'^áktiil  a  Szent  Kereszt  áa,vahjá' ^^l^^l^^^^^ 
nak  illetésével.  Guilielmus  Tirius  nem    egyszer   írja,  ^hogy  mikor  innuu  e.  Hist. 
a  Lotaringiai  herczeg  Jcrusalem  országát   megvette,  a  legsúllyos-  ^^^^j^^^*  f^ 
sabb  ütközetekben  a  serege k-előt  vitte  egy  pap  a  Szent  Keresztet,  Beiiosacro.ub. 
és  ennek   erejével   más-fél  ezer  emberrel   harmincz-ezer   ellenséget     ioeti2. 
elrontott. 

Nem  egy  predikáczió,  hanem  egész  könyvek  kívántatnának, 
ha  a  régi  írásokból  mind  le  akarnók  írnyia,  menyi  javait  közlötte 
Isten  az  emberekkel  a  Szent  Kereszt-által.  Azért  a  Szent  Atyák 
nem-csak  dícsíreteket  írtak  a  Szent  Keresztrűl,  hanem  azt-állatták, 
hogy  Isten  világ  kezdetitűl-fogva  sok  példákkal  jelengette  a  Szent 
Kereszt  erejét.  Némellyek  azt  írják,  hogy  a  paradicsom  élet-fája  a 
Kereszt-fát  árnyékozta,  mely  nem  testi,  hanem  lelki  halhatatlansá- 
got adott.  A  paradicsomból-tölyó  négy  vizek-is  képezték  a  Kereszt- 
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fának   négy   szarvait,   mellyekből  a  világra   mennyei   nedvességek 
áradtak.  Vannak,  a  kik  a  Noé  bárkájához,  vagy  a  Jákob  lajtrájához 
hasonlíttyák  a  Christus  Kereszt-fáját;  mert  ez-által  szabadulunk  a 
bűnök  özön-vizétűl,  ezen  emeltetünk  Meny-országba.  Sokan  a  Moyses 
veszszejéhez  mongyák  hasonlónak  a  Szent  Keresztet,  mert  a  pokol- 
'Exo.  17. V.5.  béli  Farao  ez-által  rontatott:  ^^  sovány  és  száraz  kősziklák,  az-az 
kemény-szívü   gonoszak  a  Kereszt  erejével   aítatos   siralmak  vizét 
«  Exodus.  15.  adták;  *a  világ  pusztájának  keserű  italit  a  Kereszt-fa  édesíti,  és  a 
^•^^*       veszedelmek  tengerén   bátorságos   utat  szerez.  Találkoznak,  kik  a 
Msai.22.v.22.  Christus  Keresztit  mongyák  vagy  annak  a  kulcsnak,  mellyet  ^  Isten 
Ígért  Christusnak,  mivel  ez-alatt  vagyon  a  vitézkedő  Ecclesiá-nok 
minden   kincse,   ezzel    nyílik  a   mennyei   dücsösség   kapuja;  vagy 
*Esth.4.v.  11.  annak  a  *pálczának,  mellyel  Assvérus  haláltúl  oltalmazta  a  veszen- 
^^P*^jg^*^^j^*  dőket;   vagy  annak   a  Tau-nak^  '^mellyel   Isten   megjegyeztette,  a 
'^Ezech.9.v.4.  kiket  cl  nem  akart  veszteni;  mert  a  régi  sidó  bötűk-között  a  Tau 
nem  egyéb  volt,  hanem  egy  kereszt.  Végezetre  sokan  írják,  hogy 
Isten  a  Kereszt  hasznát  akarván  ismertetni,  azt  rendelte,  hogy  csak- 
nem  minden   szükséges    munkáink   jó    vége   kereszt-által    légyen; 
a  tengeri   hajók  árbócz-fáján   keresztre   kel   a  vitorlát    terjeszteni, 
külömben    a    szelektűi    nem    hordoztatnak.    A    földet   oly    ásóval 
forgattyák,   mellyen    kereszt    vagyon.    A    műves    ember    kereszt- 
formára csinált   kalapátcsal   végezi   csinálmányát.    A  szántó-ember 
keresztűl-álló  járomba  fogja  vonó  marháját.   Az  aszszony  kereszt 
motolára    veti   czérnáját.    Ha  ember  kezeit   kiterjeszti,   keresztnek 
láttya   magát.   A  madarak,  ha  röpülnek,  keresztül   terjesztik   szár- 
nyokat.  Egy-szóval,  mindenüt  szemünk-előt  forog  a  kereszt,  ennek 
ereje  mindenüt  látczik,  e  nélkül  majd  semmi  munkát  nem  vihetni 
végbe. 

Ennyi-képpen  kijelentvén  Isten,  mind  árnyékokkal  és  példák- 
kal, mind  csudálatos  jó-téteményekkel  a  Christus  Keresztének  erejét 
öAug.tom.9.1.  és  méltóságát,  azt  írja  ®  Szent  Agostmi,  hogy,   Crucem  noSj   omni 
^ffr^oTTs"'  ^^^^^^^^^^^^^  dignissimam  fatentur  et  ad  recordationem  Crucifixi  nostri 
veneramur;  a   Christus   emlékezetiért  a  Keresztet  minden  böcsül- 

7  Lco.  serm.  8.  Ictrc    méltónak    vallyuk.    Szent   Leó   Pápa   a  Keresztet,    ''  Invictce 
de  Passió,    patientíce   signum,  adorandum  regnis  omnihus,  győzhetetlen   szen- 
vedés jelének  nevezi,  mellyet  minden   nemzetségek  imádnak.  Erre 

8  Lact.  Carm.  nézctt  Lactautius,  mikor  arra  int  mindeneket,  ^Flecte  genu,  lignumque 
de  Pass.  Dom.  Q^i^cts  vcnerábüe  adóra ;  hogy  térden  alva  imádgyák  a  tisztelendő 
opauUn.ep.  11.  Keresztet,  mert,  ^Crucem  episcopus  quotannis,  cum  PascJia  agitur, 
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adorandum  populo,  princeps  ipse  venerantium,  promit;  a  Keresztet 
minden  esztendőben  kiteszik  a  Nagy  Hétben  és  elsőben  a  püspök, 
az-után  egyebek  imádgyák. 

Tudgyuk   bezzeg   mí-is,    hogy   a  fa    csak  .fa,    melynek    sem 
értelme,  sem  tehetsége  nincsen,  de  a  minemű  tiszteletet  a  Kereszt- 
fa-előt  teszünk,  annak  tészük,  ki  ezen  a  fán  függött.  Azért  a  ^  Szent  *Aug.tom.9.i. 
Ágoston  tanítását  követtyük,  ki   ez-szerént  ír:  Per  Crucem,  saluti-^'!^'^'^^^^^'^' 
fera  Jesu    Chrtstt  renovatur  Passió.    Hanc  complectere  humiUter, 
venerare  suppUciter:  tamen  hcec  ad  memóriám  tibi  reduces:    nec 
Deus  est,  nec  homo,  prcesens  quam  cerno  figura:  sed  Deus  est  et 
homo,  quem  signat  sacra  figura.  Hcec  et  ego  veneror,  Jesum  quoque 
semper  adoro.  ^Qui  enim  veneratur  signum,  non  Jtoc  veneratur  quod  ^Aug.iom.3.\. 
videtur,  sed  quo  talia  referenda  sünt;  a  Kereszt  Christus  szenve- ^'j^^.^^^^^^^^ 
désének  emlékeztetője.  Ezt  alázatoson   megöleld  és  tisztellyed,   de 
két  dolgot  eszedben  tarcs.- Eggyiket,  hogy  sem  Isten,  sem  ember 
a  kép  és  kereszt,  hanem  jelenti  az  érettünk  megfeszíttetett  Isten- 
Embert.   Másikat,    hogy    mikor   a   jelt    böcsüllöd,    arra   czélozzon 
imádásod,  a  kit  jegyez  a  külső  jel.  Miképpen  azért  Christust  imádta 
és  tisztelte  a  vérben-nyomorgó  aszszony,  mikor  a  Christus  ruhája 
prémet  leborulva  illette,  ^úgy  mi  Christust  tisztellyük,  mikor  az  ő  » Matt.  9. v.  20. 
Keresztét  böcsüllyük. 

Bár  nevessenek  azért  minket,  ^Inimici  Crucis  Christi,  a  Chris- *PhiUp.3.v.i8. 
tus  keresztinek  ellenségi,  de  kedvekért  meg  nem  szűnünk  a  Chris- 
tus keresztének  böcsüllésétűl. 

De  mivel  megértők,  mely  illendő,  hogy  azt  a  Keresztet  böcsül-  11.  része. 
lyuk,  mellyen  Christus  függött,  lássuk  rövideden,  mely  méltó,  hogy 
a  Christus  Keresztinek  hasonlatosságára,  kezünkkel  Keresztet  ves- 
sünk homlokunkra  és  az  első  Kereszt  hasonlatosságára.  Urunk 
szenvedésének  emlékezetire  kereszteket  csinállyunk^  azokat  tem- 
plomokban és  egyéb  helyeken  tisztelettel  illessük.  *Tertuu.De 

A   ki   csak   küszöbrűl   tekíntette-is   az   Anyaszentegyház   régi  Corona  míiíüs. 
tudós   tanítóinak  írásit,  világoson  eszébe  vehette,    mely   régi   tős-  Hiencp.  22. 
gyökeres  szokás  a  keresztyénség    kezdetitűi- fogva,  ^hogy  a  hívek  Cyriii..cat.  13. 
házból  kimen  ve  és  viszsza-térve,  lefeküve  és  felkelve,  öltözetre  és  27.'^^et  a^Td 
mosdásra,  gyertya-gyújtásra  és  ételre,  egy-szóval  minden  cseleke-     Popuium. 
detek-előt    Szent    kereszt   jelét    vetették    magokra.    Azt-is    világos  imádsá^^o^Ei- 
tanúkkal  megmutatok  ^más  Írásunkban,  hogy  Isten  a  Szent  kereszt  ső  Könyvének 
jelével  sok  és  nagy  csudákat  cselekedett  szolgái-által.  Mert,  '^ Crux  ^^^^^I^^^' 
morhos  curat;  dcemones  fugát;  veneficiorum,  incantatioftumque  avertit      in  Ánc. 
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imposturas ;  a  Kereszt  jelével  betegségek  gyógyultak,  ördögök  űzet- 
tek. Azért  meggyőzetvén  Luther  a  merő  igazságtúl,  mind  a  nagyob, 
mind  a  kisseb  Catechismus-ha,n  követőit  kötelezi  rendelésével,  hogy 
mikor  felkelnek,  .Atyának,   Fiúnak,  Szent  Lélek  Istennek  nevében 
keresztet   vessenek   homlokokra,   mert   igazán   írja  Szent  Ágoston, 
'  Aug.  tom.  4.  hogy,  ^Crucis  Christi  signo,  in  fronté,  omnes  christiani  signantur. 
^^^t^^zo^^  ^^^^^   fidelihus    non    est    opprobrium,    sed    triumphus:    vexillum 
2  Tom!  9.  De  nostrum    est,    contra    diabolum,    ^  Non    sine    causa    signum    suum 
symboio  ad    Qh^istus  Ín  fronte  nobis  figi  voluit,  tamquam  in  sede  pudoris ;  ne 
»  Toín.  8.  in  Chrtsti  oppTohrium  christianus  erubescat.  Nihil  erat  in  carne  intő- 
Psai.  30.  Con-  lerubiUus  Cruce ;  nihil  est  nunc  in  fronte  gloriosius ;  valaki  keresz- 
Aug-Tmcne!  tyén,  megjegyzi   homlokát  a  szent  Kereszttel  és  nem  szégyenli  a 
inEvang.Joan.  Christus  zászlóját  szemérem  helyén,  a  homlokán  viselni. 

Nem  elégedtek  a  keresztyének,  hogy  kezekkel  keresztet  vetet- 
tek, hanem  a  Christus  Keresztének  hasonlatosságára  más  kereszte- 
ket csináltak   és   azokat  oly  böcsülletben  tartották,   hogy  (a  mint 
*Tertuii.  Apo-  ^Tertullianus   írva  hadta)  a  pogányok,   Crucis  religiosos,   kereszt- 
log:  c.  16.    tisztelőknek  hittak  a  keresztyéneket.   Meghallok   nem  régen,  hogy 
«soz.i.  i.c.8.  Constantinus  arany-keresztet  viselt  hada-előt  zászló-gyanánt,  ^Arma 
militum  effigie  Crucis  signanda  curavit;  vitézi  fegyverére  kereszté- 
it Euseb.  ub.  3.  ket  csináltatott.  És  nem-csak  nyilván,  mindenek  láttára,   ^Vultum 
^^tant*-^c^2*""  '^^^^^^^^  Passionis  nóta  signavit,  keresztet  vetett  orczájára,  hanem 
»  Euseb.  ibid.  a   maga   képét   leíratván,   '^Salutare  Passionis  insigne  super   caput 
cap.  3.  Sózom.  ^^^^^^^     feje -felibe    keresztet    íratott.    ^  In   nummis   suis   Crucem 

lOCO  Clt.  .  7      .       r        . .  /  /  1  A  ,         *  <« 

^Kict^hA\h,7.i^i^sculpt  jecít ;  pénzére  keresztet  veretett.  Az  arany-almara,  mellyet 

cap.  46.      a   királyok   kezekben   hordoznak,    ®  Aureo    malo,   veneranda    Crux 

»Niceph.ub.7.  ^^J^^^''    Kcresztct    csináltatott ;    a   pénteket,    mely    a  pogányoktúl 

cap.  49.      Venus-nak   szenteltetett,    ^^Propter   Crucem,  a  qua  plurimum  sibi 

°  ^p.^46l  ^  bonorum  venisse  expertus  fuerat,  a  Kereszt  tiszteletire  szenteltette. 

'»Aug.in.Psai.  Egy-szóval:     ^^  In   fronte   regum    crux   illa   fixa   est,   cui  inimici 

^^' ^^^^^^^^' insultaverunt;   a   királyi   coronákon,  a  királyi   fejekbe   hordoztatik 

»sHieron:epi.  a    Kercszt.    ^^  Ardcutes    diadematum   gemmas,   patibuli    salutaris 

7.  ad  Laetam.  ^^^^^^^    condccorat ;    a    Christus    akasztó-fájának    képe    ékesíti    a 

királyi  coronákat. 

A  templomok  éppítéséhez  nem  volt  szabad  kezdeni  külömben, 
»''  Novella  67.  hancm-ha,  ^^Episcopus  Crucem  figat,  publicum  processum  ibi  faciens; 
justinianuc.  1.  ^  püspök  Proccs SÍ ó-veil  oda  mégyen,  a  hol  templomot  kel  éppíteni 
So^zTi^s^c!^^  ^  ^^  keresztet  emel.  ^*A  /Ví?í:^55íJ^-előt  kereszteket  hordoztak, 
"^Ev.i.6.c.2o.  ^'^templomokban   drága   kereszteket   tartottak,   az   oltárra   keresztet 
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tettek,  mint  Sozómenus,  Uh.  1,  c.  2.   És   Nicéforus,  Uh.  7.  c.  50,, 

a  Prohianus  megtérésének    csudálatos    historiá-jáhan  "írva    hadták. 

És  hogy  sommában  foglallyuk  a  dolgot:   aranyszájú  Szent  János 

azt   írja,   hogy,  ^Crucem,   übique  celehrari  videre   Ucet:  in   domi-  »Chrys.0rat. 

hus,  in  foro,  in  viis,  in  monUhus,  in  mari,  in.navigiis,  in  insuUs,  ^"gft oeu^.^"^ 

in  lectis,   in    armis,   in   vasis    aureis:    nullus   eruhescit   hoc   sym- 

holum;  a  kereszt   mindenüt  nagy   tiszteletben   tartatik:   házakban, 

úczákon,    utakon,    hegyeken,    tengereken,   ágyakon,    fegyvereken, 

minden   drága  házi- eszközökön ;  mert  senki  nem  szégyenli  ennek 

hordozását. 

Ki   győzné   elő-számlálni,    menyi    csudás    áldomásit    mutatta 
Isten  a  Keresztek-által  ?  Igazán  írja  Szent  CyriUus,  ^hogy,  Glorice    ^Cyriiius, 
gloriationum  Ecclesice,  est  Crux.  Magna  est  custodia,  signum  fide-  ^*^®^^®^'  ^^* 
Uum,  timor  dcemonum;  a  Kereszt  leg-nagyob  dücsössége  az  Anya- 
szentegyháznak, oltalma  a  keresztyén-embernek,  hívségünk  bélyege, 
ördögök  félelme.  Szent  Jerónimus  írja^,  hogy  mikor  Epidaurus-nQvű   « Hieron.  in 
várast,  mely  a  tenger  parton  éppíttetett,  szinte  elmerítenék  a  habok^  ^rsub"finem 
Szent  Hilarion,   a  fövenyen   három   keresztet   írt   és   abban   mint 
erős  hegyben  megütközvén   a   habok,   továb   nem   mehettek.   Töb 
csudáknil-is  emlékezik  Gregorius  Turonensis  :^  de  sok  volna  mindent  *Greg.  Turon. 

i^r...^,,:^  lib.  2.  de  Mira- 

l^^'^^yi^-  cuHs.cap.22. 

Ezekből  kitetczik,  hogy  mikor  a  Kereszt  tiszteletiért  csúfolnak  ub.  lo.  Hist. 
minket  a  tévelygők,  nem  minket  csúfolnak,  hanem  az  egész   régi   ^í^a^c.  c  29. 
keresztyénséget ;  a  böcsülletes  Szent  Atyákat,  sőt   Istent   ő-magát, 
ki  azt  parancsolta  Consíantinus-naky  hogy   keresztet  csinállyon   és 
azt  visellye  jel-zászlójúl  hadakozásában.  Szabad  volt  azt  a  kardot, 
mellyel  ^Dávid  meggyőzte  GoUádot,  szépen  betakarva   böcsüUettel  öi.Reg.2i.v.9. 
tartani  az  Isten  sátorában,  szabad  volt  ^Jákóh-nak  imádni  a  /J5^/«Hcb.n.v.2i. 
veszszejét :  vallyon  miért  nem  szabad  nékünk,  a  Christus  baj-vívó 
fegyverét,  mellyel  az  ördögöt  meggyőzte,  templomunkban  tartanunk 
és  böcsüUettel  tisztelnünk. ^^  Noha  azok  a  szók,  mellyeket  Christus 
nyelvével  formált  mikor  tanított,  elmúltak  és  csak  azokhoz  hasonló 
szók,  a  mellyeket  prédikátorunk  olvas:   mindaz-által  tisztességnek- 
okáért süveget  vetünk;  talpon  udvariunk;  gyakran  térdet  hajtunk, 
mikor  az  Isten  Igéje  olvastatik.   Ha  szabad   a   Christus   szavának 
hasonlatosságára    formált  szókat,    így    böcsüUenünk,    miért    nem 
böcsülhettyük  azokat  a  kereszteket,  mellyek  az  Urunk  Keresztinek  ^Dan.T.v.e.is. 
hasonlatosságára  csináltattak?  '^ Ddniel-neky  Isaids-nak,  Szent  Jdnos  ^^^^^ ^^' '^' ^^-^ 
Apostolnak,  látható  ábrázatban  jelent-meg   Isten;   annak  a  képnek         17. 
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lábához  borúit  Szent   Jdnos,  de  nem    a   látható   ábrázatot   imádta, 
hanem  a  kinek  jelét  látta;  azon-képpen  cselekeszünk  mi:  a  kereszt- 
előt leborulván,  nem  a  fát  imádgyuk,  hanem  azt  a  ki  a  fán  függött. 
És  azt  cselekedgyük,  a  mit  Szent  Paula  aszszonyrúl  írva  hagyott 
» Hier.  ep.  27.  Szent  Jerónimus ;   ^Postrata  ante   Crucem,  quasi  pendentem  Domi- 
^hi^m^V^aute^"^  í^^rn^r^/,  adorabat;  a  kereszt-előt   leborulván,  azt  imádgyuk, 
c.  3.  in  fine.  a  ki  a  kereszt-fán  függött. 

Azt  mongyák  az  új-hit-csinálók,  hogy  a  jó  fiak  iszonyodnak 
azoktúl  az  eszközöktűi,  mellyek  az  ő  attyok  életét  gyalázatos 
kínnal  végezték.  E  felet,  ha  szabad  a  Christus  keresztét  böcsülleni, 
azért,  hogy  Christus  Urunk  szent  Testét  illette:  a  Júdás  ajakát 
és  a  hóhérok  kezét-is  imádni  kellene.  És  ha  minden  keresztet 
tisztelni  kel,  mivel  Urunk  a  kereszten  függött :  minden  vavS-szeget, 
minden  koporsót  tisztelni  kelletik  ugyan  azon  okból. 

Ezek  csúfolkodó  trágárok  csel-csapási.  Bezzeg  mi  sem  azért 
tisztellyük  a  Keresztet,  hogy  a  mi  Urunk  fájdalminak  és  gyalá- 
zatinak  eszköze  volt,  hanem  hogy  ez  volt  az  oltár,  mellyen  a  fő 
papi-fejedelem  kedves  áldozattal  engesztelte  az  Isten  haragját;  ez 
volt  a  királyi-szék,  mellyen  a  mi  Üdvözítőnk  tekélletes  szeretetit, 
győzhetetlen  tűrését,  csudálatos  diadalmát  tellyesitette.  Ha  azért 
a  jámbor  fiak  böcsüUetben  tartyák  azt  a  fegyver-derekat,  melyben 
édes  attyok  nem  gonoszságért,  hanem  hazája,  hiti,  nemzetsége 
oltalmáért  dücsösségesen  letette  életét,  méltó,  hogy  mí-is  tisztellyük 
a  mi  Istenünk  Keresztét. 

A  Judds  ajaka  és  a  hóhérok  keze  nem  szenteltetett,  hanem 
halálos  gonoszsággal  úndokittatott  a  Christus  illetésével.  Azért 
noha  az  érzékenség-nélkül-való  eszközöket  megszentelheti  a  Christus 
Testének  illetése,  de  az  okossággal-élő  ember  szentséget  nem  nyer- 
het, tiszta  és  szent  igyekezetből  származott  jó-cselekedet-nélkül. 
'  Aug.  tom.  4.  Végezetre :  igazán  írja  Szent  Ágoston^,  hogy  noha  egy  tyukmony 
hb.  83.^qu.  73.  h^gonló  másikhoz,  mindaz-által  eggyik  nem  képe  másiknak,  azon 
formán,  a  mely  keresztet,  szeget  vagy  koporsót  nem  a  végre 
csinálnak,  hogy  a  Christus  halálának  eszközit  jelenesek,  hanem 
más  szükségre  vagy  haszonra  rendelik;  azoknak  tisztességét  nem 
teszünk,  mert  nem  képei  a  Christus  szenvedésének. 

De  végezzük-el  immár  tanításunkat,  és  hogy  a  Christus 
Keresztinek  böcsüllése  üdvösséges  légyen,  azt  kívánom  a  hivektúl, 
hogy  valamikor  Keresztet  látunk,  eszünkbe  jusson,  hogy  a  Kereszt 
zászlója-alat    vitézkedő    bajnakok    vagyunk    és   ha   Christus-után 
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Meny-országba  akarunk  menni,  ^minden-nap  felvegyük,  Christus- *Lucfie9.v.23. 
után  vigyük  a  magunk  keresztét.  Nem  fából  csinált  kereszt-hor- 
dozást parancsol  Christus,  hanem,  hogy  külső  belső  háborúságo- 
kat, testi  lelki  nyavalyákat  békeségesen  szenvedgyünk ;  nem  akarja 
Christus,  hogy  ezeket  lerázzuk  magunkrúl,  hanem  kötelez,  hogy 
magunk  felvegyük  és  jó  kedvel  hordozzuk.  Mert  ollyanok  a  világ 
nyavalyái,  mint  a  Moyses  veszszeje,^  mely  veszsző  volt,  míg  aExo.4.v.3.4. 
Moyses  kezében  tartotta  és  csudálatos  nagy  dolgokat  cselekedett: 
de  mihent  földre  vetette,  mingyárt  kígyóvá  lett.  A  világi  nyava- 
lyák-is,  ha  nem  örömest  viseled,  ártalmas  kígyók,  mellyek  mar- 
dosnak és  rettegtetnek;  de  ha  ezeket  megragadod  és  felvészed, 
ha  Isten  akarattyára  hagyván  magadat,  békeséggel  tűröd,  nem 
kígyók,  hanem  támogató  pálczák  és  segítő  orvosságok.  Azért 
mikor  keserűségben  és  fogyatkozásokban  vagy,  vesd  a  Christus 
szenvedése-mellé  a  te  nyavalyádat  és  megtapasztalod,  mely  kicsiny 
a  te  szenvedésed  a  Christus  kínnyához  képest. 

Ennek-felette  azt   kívánnya   Szent   Ágoston,    '^hogy    mikor   ^  »Aug.tom.9. 
Christus    keresztinek    dücsösséges    böcsülletit    láttyuk,    eszünkbe  Jract.36.  in 

,  x^     .  ,  í      /»  í  í.  .      1    í  1  7    Ti    Evang.  Joan. 

jusson,  hogy,  Qmd  servat  fideh  suo,  qm  talem  honorem  deatt 
suppUcio  stw?  Ha  Isten  ily  nagy  méltóságra  és  tiszteletre  emelte 
az  ő  kínnya  eszközét,  minemű  boldogságot  és  dücsösséget  tart  hívei- 
nek 7  és  errűl  emlékezve,  bátorítcsuk  magunkat  a  dücsösség  remén- 
ségével.  Bezzeg,  ha  illyen  gondolatokkal  néznők  a  Keresztet, 
többet  tanúihatnánk  egy  látásból,  hogy-sem  ugyan  sok  predikáczió- 
ból.  Mert  igazán  bétellyesednek  lelki  értelem -szerént,  a  miket 
Jeremiás  mondott,  hogy  a  gondolatlan  balgatagok  hiúságának, 
^Doctrina  vanüatis  eorum,  lignum  est,  tanítója  a  fa.  Mert  a  világi  *  jer.  lo.  v.  8. 
hiúságokban  zabállóknak  pirongatva  szemére  hánnya  a  Kereszt, 
mely  illetlen  a  Szent  Kereszt  zászlója-alat  a  világnak  szolgálni, 
a  tövisses  fő-alat  puha  tagokat  tartani,  az  ördög  győzedelmének 
jele-alat  ördögnek  kedveskedni.  Engedgye  a  Szent  Isten,  hogy 
e  világon  méltó  böcsüllettel  tisztelvén  a  mi  Urunk  Keresztét, 
a  más-világon  a  Kereszt-fán  nyeretett  boldogságban  részesüUyünk. 
Ámen. 


Páímány  Péter  műrei.  VII.  kötet.  93 
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PREDIKÁCZIÓ. 

Evangeüum,  jg^^  pcnitcnczia  példája. 

Mikor  a  babylóniai  fogságnak  hoszszú  és  nyomorult  szolgá- 
lattyából  kiszabadulván  az  Israél  flai,  pusztaságra-jutott  Jerusalem- 
varasának   helyére  mentek   volna,   azt  parancsolá  Isten  Zacharias 

>zachar.6.v.u.  Proféta-által,  ^  hogy  a  mely  aranyat,  ezüstöt  Bahyloniá-hóX  hoztak, 
»v.  14.  abból  coronákat,  vagy  koszorúkat  csinállyanak ;  ^Et  coronce  erunt 
memóriáié  in  templo  Domini;  és  azokat  az  Isten  templomába,  lát- 
ható helyre  függeszszék  örök  emlékezetre,  hogy  valamikor  a  rab- 
ságból hozott  arany-ezüst-koszorút  tekintik,  eszekbe  jusson  az  Isten 
kegyelmessége,  ki  őket  kemény  rabságokból  sok  gazdagságokkal 
megszabadította.  Ezzel  pedig  az  emlékezettel  nem-csak  hála-adásra, 
hanem  igye-fogyott  állapatokban  jó  reménségre  indíttassanak 
eszekbe  jutván,  mely  künnyen,  fegyver-  és  emberi  erő-nélkül,  a 
hoszszú  nyomorgatásokból  kihozta  Isten  választott  népét. 

Éhez  hasonlót  cselekedett  Isten  az  Uj  Testamentomban,  noha 
felségesb  és  lelki  dologban.  Mert,  hogy  a  megtérő  bűnösökhöz 
kegyelmességét  ismertetné,  hogy  reménséggel  bátorítaná  az  ördög 
fogságában  heverő  bűnösöket :  életek  jobbítására,  a  bűnök  rabságára 
jutottak-közzűl  sokakat  választott,  mint  isteni  kegyelmességének 
dücsösséges  coronáit,  és  azokat  az  Anyaszentegyházban  felemelte, 
irgalmasságának  emlékezetire  és  az  elesettek  biztatására. 

»Actor.9.v.i5.  Illycn  coroHu  ama  választott  edény,  Szent  Pál  Apostol*  a  fér- 
fiak-közöt,  kit  Isten  ragadozó  farkasból  vigyázó  pásztorrá;  Anya- 

M.Tim.i.v.  16.  szentegyház  ellenségéből  hív  capitánná  azért  rendelt,  ^Ut  in  ím 
primo  ostenderet  Christus  Jesus  omnem  patientiam,  ad  informatio- 
nem  eorum,  qui  credituri  sünt  illi  in  vitám  ceternam;  hogy  az  Úr 
Christus  ő-benne  mutatná  minden  tűrhetőségét  azok  tanítására  és 
bátorító  gyámolyára,  kik  ő-benne  hisznek  az  örök  dücsösség  elnyeré- 
sére. Hlyen  koszorú  az  aszszonyok-közzűl  Szent  Mária  Magdolna, 
ki,  mint  ördög  rabságából  szabadult  arany-edény,  azért  emeltetett 
a  babylóniai  fertelmességek  rútságából  az  Isten  templomában  inne- 

»s.Basiiscieu- pgg  Szentck-közzé,  ^Mariam  scortum  suscepit  Dominus,  ut  discere- 

ciensis,  Orat    ^  \  f  'jj.        i        .  .        i 

i.dcLazaro.  1UUS  niillum  morbt  genus  esse  tantum,  quod  ílltus  bonttatem  vtncat; 
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hogy  ennek  példájával  ismertetnék  az  Isten  irgalmának  nagy-vólta, 
mellyet  semmi  gonoszság  meg  nem  győzhet,  semmi  bűn  meg  nem 
gátolhat,  és  ennek  a  bűnös  aszszonynak  emlékezéséből  minden  bűnö- 
sök megtanulnák,  mint  kel,  penitencziát  tartván,  a  bűnökből  kife- 
selni és  Isten  irgalmát  nyerni. 

Mivel  azért  minnyájan  bűnösök  lévén,  szükségünk  vagyon  a  ProposUio. 
penitencziára,  én-is  ez  jelen-való  órában  két  dologrúl  szóllok:  első- 
ben megmagyarázom  rövideden  ama  négy  rend-béli  szent  indula- 
tokat, mellyeket,  mint  az  igaz  penitencziának  szükséges  cselekedetit^ 
a  nagy-irgalmú  Isten,  belső  világosítása-,  izgatása-,  vastagítása-által, 
szent  malasztyával  szerez  a  bűnös  emberben,  tudni-illik  a  bűnök 
veszedelmének  ismeretit,  az  Isten  haragjátúl-való  félelmet,  a  bűnök 
megbánását,  vallását,  siratását,  a  bűnök  ostorozását  és  elébbi  életnek 
jobbítását.  Másodszor,  megmutatom,  hogy  a  Mária  Magdolna  penp- 
tencziájában  mind-ezek  felségesen  és  bévségesen  találtattak.  Kérlek, 
légy  etek  ébren  a  halgatásban. 

Igazán  írja  Szent  Gergely,  ^hogy,  Tunc  culpas  plangimus,  cum    i.  része. 
pensare  cceperimus;  bűneinket  külömben  nem  sirathattyuk,  hanem-ha  »Greg.i6.Mo- 
azokat  jól   megfontollyuk  és  valóságoson   szívünkbe  óltyuk,  hogy    r^ucap.  is. 
a  bűn  minden  javaink  tolvaja,  minden  veszedelmünk  ajtaja.  NoxaPeccau. 

Bölcs  Salamon  a  bűnnek  iszonyú  rontásit  és  rettenetes  vesze- 
delmit  számlállya  sok  helyen,  végre  rövid  sommában  sokat  fog- 
lalván, azt  írja:  ^Qui  in  uno  peccaverit,  multa  bona  perdet;  hogy  a  «ecc1s.9.v.i8. 
ki  csak  egy  vétekbe  esik-is,  sok  és  nagy  jókat  veszt,  mert  elveszti 
azt  a  szentelő  malasztot,  mellyel  Isten  fiai  és  mennyei  boldog- 
ság örökösi  vagyunk.  Isten  kedvéből  és  szerelméből  kiesik.  Isten 
haragját  fejére  vonszá,  mennyei  jóságok  ékességétűi,  lelki  öltö- 
zetek drága  kincseitűi  megfosztatik.  Ádám  a  bűn-előt  testi  őltözet- 
nélkül  volt;  de  mezítelenségét  nem  általlotta,  mivel  ezt  a  lelki 
öltözetek  szépsége  elfedezte,  hanem  akkor  kezdette  szeméremmel 
érzeni  ruhátalanságát,  mikor  vétekbe  esvén,  a  lelki  jóságoktúl  meg- 
tolvajoltatott  és  azt  érdemiette,  hogy  oktalan-állat  bőrébe  öltözzék 
és  barmokhoz  illendő  állapatra  jusson,  a  ki  eléb  mennyei  Angya- 
lokhoz hasonlíttatott.  Az  első  Angyal  ^  oly  drága  öltözetben  volt » Ezech.  28.  v. 
míg  el  nem  esett,  melynél  szebbet  és  böcsösbet  nem  gondolhatni, 
mert  az  arany  csak  fészke  és  feneke  volt  a  sáfllyok,  gyémántok, 
smaragdok  és  egyéb  minden-féle  drága  kövek  szépségéből  rakatott 
köntösnek,  mint  Ezechiel  Próféta  Írásban  hadta.  De  mivel,  Elevatum  v.  17. 
est  cor  in  decore,  perdidit  sapientiam  in  decore;  felfuvalkodott  szép- 
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ségében,  egy  bolond  kevélységgel  minden  ékességét  elvesztvén,  oly 
rútságra  jutott,  melynél  úndokságosb  nem  lehet  és  örökké  a  ször- 

»Eccis.9.v.i8.  nyű  rútságban  marad.  Ezent  cselekeszik  most-is  a  bűnök,  ^  mert 
elég  arra  akár-mely  halálos  vétek,  hogy  kiforgassa  embert  minden 
lelki  javaiból  és  a  gyarló  természet  rútságban  hadgya. 

Nem-csak  fosztogató  tolvaj  a  halálos  vétek,  hanem  oly  ajtó, 
mellyen  az  ördög  és  azzal-egyetemben  minden  veszélyek  emberre 
áradnak;   úgy,  hogy  mihent  valaki  vétkezik,  tekélletes  igazsággal 

M.Mach.2.v.  azt   mondhattya :  ^  Inundaverunt  super  me  mala;  hogy   mint  az 
^^         özön- víz,  úgy  elborította  őtet  minden  gonosz.  Mert  a  mely  szem- 
pillantásban a  bűnbe   esett  lélek   megfosztatik  a  mennyei   ajándé- 
koktúl,   mingyárt   ugyan   akkor   megnyittatik   az  ajtó,  mellyen  az 
ördög  bémennyen.  Erre-nézve  mongya  a  Szent  írás,  hogy  eltávoz- 

M.  Reg.  16.V.  ván  Saul'túl  az  Isten  Lelke,  ottan,  ^Exagitabat  euw  spirüus  neguam, 
^^*        belé-kőltözött  és  kínozni   kezdette  a  gonosz   lélek.   Mihent  Júdás 

<  joan.  13.  V.  eltekéllé    árúitatásának    végbe- vitelét,    ^Introivit   in   euni   satanas, 

«joan.^i4.  V.  "^ingyárt    belé-kőltözék   a  sátán,    mert    miképpen    *^ Isten    lakik  a 
23.        jámborok  lelkében,  úgy,  ^Effugiet  fictum:  non  hahitabit  in  corpore 

•  sap.  i.v.4.5.  ^j^^jfQ  peccatis;  a  gonoszak  hajlékából  kifut  és  nem  lakik  a  bűnök- 
kel úndokíttatott  testben. 

Oh  mely  ártalmas  sellyér  az  ördög!  Oh  mely  sok  rútságot 
és  veszedelmet  hordoz  magával!  menyi  mérget  öntöz  gazdájába! 
A  haragot  fújton-fújja ;  a  bujaságot  naponként,  sőt  óránként  ger- 
jeszti; a  ragadozást,  hamisságot,  gyilkosságot  és  minden  gonosz- 
ságokat nevelten-neveli ;  Istenünk  jó-téteményinek  és  rettenetes 
itíletinek  emlékezetit  eltemeti;  a  halálrúl  és  pokol  kínnyárúl-való 
gondolatokat  elóltya;  az  ember  akarattyát  tellyességesen  földhöz 
és  világi  dolgokhoz  enyvezi,  hogy  a  mennyei  jók  eszébe  se  jus- 
sanak. És  miképpen  a  Dávid  vétke  minden  veszélyeket,  gyilkos- 
ságokat, fajtalanságokat  áraszta  a  királyi  palotába:  úgy  az  ember 
lelke  minden  romlásokkal  megtelik,  mihent  a  bűnnel-eggyüt  az 
emberi  nemzetnek  halálos  ellensége,  a  pokol-béli  ördög,  bészál  a 
bűnös  lélekbe  és  azt,  mint  rabot,  akarattya-szerént  fogva  tartya. 
Úgy  bánik  a  bűn  emberrel,  mint  Semiramis  királyné  szeretői- 
T  ita  piutar.    vel.  '^  Ez  egy  fő-ember  szolgáló-leánya  volt ;  megszereté  őtet  Ninus 

"riul^Zilo"  ^^^^^y  ^^  ágyába  vívén,  halált  vín  házába;    mert  addig  hízelkedék 

ante  médium.  Semtramis  a  királynak,  megnyeré,  hogy  egy  nap,  a  mint  Piutar- 
chus  írja,  vagy  a  mint  jElianus  említi,  ötöd  napig  királyi-székben 
üllyön  és  parancsollyon.  Meghagyá  Ninus,  hogy  engedgyenek  min- 
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denben  SemiramíS'naky  valakik  szeretik  eleieket.  A  gonosz  aszszony 
a  királyi,  pálczát  kezébe  vévén,  elsőben-is  azt  parancsolta,  hogy  a 
királyt  megfogják,  az-után  azt  hagyá,  hogy  megkötözzék;  és  lát- 
ván, hogy  engednek  mindenben,  végre  megölette  a  királyt  és 
maga  sok  esztendőkig  frissen  bírta  az  asiai  királyságot.  És  mivel 
nem  akart  senki  birodalma-alat  lenni,  férjet  nem  keresett,  hanem 
országában  mennél  tisztesseb  iftakat  talált,  ágyába  vitte;  és  mihent 
véllek  fertelmeskedett,  ottan  megölette,  hogy  senki  ne  dicsekedhet- 
nék az  ő  szerelmével.  Ezent  cselekeszi  a  bűn,  szeretőivel:  mihent 
birodalmat  vészen  valakin;  mihent  lelki  paráznaságba  ejthet  vala- 
kit, ottan  megöli  lélek-szerénl,  mint  ez-előt  Szent  írás  folyásából 
bévségesben  megmutatok. 

Értették  bezzeg  ezt  a  bűnök  veszedelmét  az  Isten  szolgái, 
kik  tudván,  hogy  minden  világi  károknál  nagyob  a  lelki  jók  vesz- 
tése, inkáb  mindeneket  prédára  hadtak  és  életeket  elfogyatták, 
hogy-sem  bűnbe  esnének.  Sőt  Anselmus^  Arany-szájú  János,  Jndás 
Machábceus  és  töb  számtalan  szentek  inkáb  akartak  pokolba  esni, 
hogy  sem  vétkezni. 

A  Szent  Lélek  malasztya   lelki  szemeit  és  értelmét  felnyitván    Timor  dcí. 
a  bűnben  vakult  embernek,  bűneinek  mérhetetlen  veszélyét  és  Isten- 
nek ellene  felgerjedett  haragját  megismertetvén,  félelemre  indíttya 
akarattyát.  Mert,  ^Initium  sapientice  timor  Domini;  első  ajtaja  és  » Psai.  no.  v. 
kezdete  igaz  bőlcseségünknek,  első  úttya   és  eszköze  Istennel-való  p^^^  ^^\  ^ 
békéilésünknek  a  félelem,  mivel,  ^  Qid  sine  timore  est,  non  poterit  ecch.  i.  v.  le. 
justificari;  senki   igazulásra   nem  juthat   félelem-nélkül.    Mert  mi-  '^^^^ga^  ^ 
képpen   ama    csudálatos    lajtorjának,    ^mellyet  Isten    ő-maga   tart,  3Gcn.28.v.i2. 
hozzá  támaszkodván,   hogy   bátorságoson  járhassunk    rajta,    alsó 
fokára  nem  léphetlek  másunnan,  hanem  a  reszketésre-indító,  Ter- 
ribili  loco,  félelmes   földrűl:    úgy  a  bűnösök  térésének,   első  gará-      v.  17. 
dicsa  az  isteni  félelem,  mely  ollyan,  mint  a  gyökér  a  termő-fában, 
a  fondamentom  az  erős  éppűletben.   Azért  mongya  Isaias,  *hogy,  *isai.  33.  v.e. 
Timor  Domini  est  thesaurus  ejus,  az  igazak  kincse  Isten   félelme. 
^Salamon  pedig  embernek  sem  tartya,  a  kiben  isteni  félelem  nincsen.  ^  eccIs.  12.  v. 

Két  dologért  szükséges  a  félelem :  eggyikért,  hogy  elvonnyon         ^^' 
és  tartóztasson  a  bűnöktűl.  Mert  igazán  és  nem  egyszer  mondotta 
Salamon,   hogy,    ^Per  timorem  Domini,   deciinat  omnis  a  malo;  "^vvoAb.w.zi. 
Isten  félelme-által  kerűli-el  minden  ember  a  bűnöket.   Oly  país  az  ^*P'  ^^'  ^"  ^^* 
Isten   félelme,  melyben   elrontatnak  a  testnek  és  ördögnek  nyilai; 
oly  vas-macska,  mellyel  a  sok  kísértetek  habjai-közöt  vastagon  t^r- 
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»Eccu.i.v. 24.  tátik  akaratunk,  hogy  veszélybe  ne  ragadtassák.  És  mivel,  ^Timor 
Domini  expellit  peccatum,  a  bűnöket  elkergeti  az  isteni  félelem :  a 
kit  Isten  oltalmazott  a  vétkektűi,  azt  mongya,  hogy  azok  szívébe 

íMaiach.  2.  félelmet  adott  és  féltek  ő-tőlle.  Másikért  *  azért  szükséges  az  Isten 
^-  ^'       félelme,    hogy    azzal    tekélletes    erkölcsökre   és   istenes   jóságokra 

3EccH.7.v.i9.  eszteneztessünk.  Igazán  mongya  a  Bölcs:  ^Qui  timet  Deum,  nihil 
negligit;  hogy  a  ki  Istentűi  fél,  semmit  el  nem  múlat:  szorgal- 
matos a  vígyázásra,  gyors  és  fáradhatatlan  a  jámborságok  gyakor- 
lásában, mivel  az  isteni  félelem  annya  és  dajkája  minden  jósá- 
goknak, mellyeket  szül  és  nevel  bennünk. 

Timor  Dci,  Vagyon  oly  isteni  félelem,  melynek  gyökere  és  eredete  magunk 

duplex,  javának  szeretéséből  fakad,  mert  a  bűntetésektűl  iszonyodik,  mel- 
lyekkel  Isten  örök  tűzben  kínozza  a  vétkeseket.  Ez  a  félelem,  azért 
távoztattya  a  bűnöket,  hogy  a  bűntető  Isten  haragját  elkerűllye. 
Ezt  a  félelmet  szolgai  félelemnek  nevezik  a  Tlteologusok,  mivel  a 
szolgák   közönségesen  büntetés  félelmétűl  viseltetnek,  urok  dolgá- 

*Aug.  inPsai.  nak  végezésében.  Errűl  a  félelemrűl  Szent  Ágoston  azt  írja:  ^Bonus 

^^^  d7um  ™^' ^^'  í5/^  timor;  utilis  est:  non  quidem  permanebit  in  sceculum  sce- 
culi;  hogy  szent  és  igen  jó  félelem;  mert  penitenczia  eszköze; 
gonosz  indulatok  zabolája ;  emberi  gyarlóságok  vastagítója ;  bűnök 

6  Tcrtuii.  lib.  betegségének  orvossága.  ^  Timor  hominis,  Dei  honor  est;  az  ember 

^^S'^T^^^  félelme:   Isten  tisztelete.   De  az  illyen  félelem  örökké  nem  marad, 

vcrsus  nnem.  •'  ' 

mert  a  mennyei  dücsösségben  senki  nem  fél  a  bűnök  ostoritúl. 
E  földön   pedig,  valamíg   emberi  gyarloságoktúl  környékeztetünk ; 

«Eccii.9.v.2o.  valamíg,  ^In  medio  laqueorum  ingredimur,  et  super  dolentium  arma 
ambulamus,  a  sok  vetett  tőrök-közöt  és  a  sokakat-sértegető  éles 
fegyverek-felet  járunk,  az-az  utolsó  veszedelmek-közöt  forgunk ; 
valamíg  a  pokol-béli  ordító-oroszlányok  torka-előt  forgunk ;  valamíg 

'Eccis.9.v.  1.  belső  állapatunk  bizonytalan  és  'nem  tudgyuk,  ha  gyülőlségre  vagy 
szeretetre  vagyunk   méltók;  valamíg   ennyi   sok   és   nagy  eseteket 

•  Threnor.4.v.  látunk,  melyekben  az  ®  arany-szín  elváltozik,  az  Isten  oltárin  fényes- 
^'^'  kedő  drága  kövek  úczákra  vettetnek;  a  kik,  Nutriehantur  in  croceis, 
amplexantur  stercora,  tiszta,  szent  életben  nevekedtek,  ganéjra  vet- 
tetnek: soha  ettűl  a  félelemtűi   tellyességgel   üressen   nem   marad- 

»job,  i.v.  8.  hatunk.  Mert  ha  Szent  Jób,  ^kirűl  Isten  bizonyságot  adott,  hogy  az 
egész  földön  senki  nem  volt  hozzá  hasonló  az  igazságban  és  bűnök 

>ojob,9.v.28.  távoztatásában,  azt   merte   mondani,  hogy  *®  minden  cselekedetiben 

"  Cap.  31.  V.  rettegett,  és  ^^mint  feje-felet-lévő  haboktúl,  úgy  félt  az  Isten  harag- 
^^-       játul;   ha  Szent  Hilárion,  Agato  és  töb   nagy  Szentek   féltek  az 
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Isten  haragjának  bűntetésétűl :  mi  tehát,  gyarló  bűnösök,  hogy  ne 
féllyünk  ? 

Noha  azért  szent  és  üdvösséges  félelem,  a  mellyel  ember  tar- 
tóztattya  magát  a  bűnök  ostorozásának  távoztatásaéit :  de  *  a  tekéi-  >i.  Joan.4.  v. 
letes  szeretet  ezt  a  félelmet  kirekeszti;  nem  úgy,  hogy  az  ember-         ^^* 
ben  míg  él,  meg  ne  maradjon,  hanem  hogy  főképen  és  elsőben  ne 
viseltessék  ettűl  a  félelemtűi,  hanem  fiúi  szeretetből   böcsülvén  az 
Isten  méltóságát,  féllyen  attúl,  hogy  hatalmas  Teremtőjét,  irgalmas 
Megváltóját,   kegyes   Üdvezitőjét   meg   ne    báncsa   gonoszságával. 
Ez  a  szent  és  üdvösséges  félelem  abban  áll,  a  mit  Szent  Ágoston 
nem   egy  helyen,   arany  bötűkre   méltó   felséges   szókkal   eképpen 
hagyott  Írva:  ^Si  Deus  vemens,  voce  propria   loqueretur  nobís  ^/ « Aug.  tom. 8. 
diceret:    peccare  vis?    Pecca;  fac  quidquid   te  delectat;   í^^í^^^  uit^^^jium 
amaveris  in  terra,   tuum   fiat;  cui  fueris  iratus,   intereat;  quem 
damnare  volueris,   damnetur:  nemo   tibi  resistat;  nemo  tibi  dicat, 
quid  facis?  quare  fecisti?  Ahundent  tibi  omnia  terrena  quce  con- 
cupisti;  et  vive  in  illis,  non  usque  ad  tempus,  sed  semper:  facietn 
tantum  meam  nunquam  videbis.  Fleret  et  gemeret  timor  castus  et 
diceret:  Imo,  tollantur  omnia  et  faciem  tuam  videam.  ^Vere  Chri-  »  Tom.  4.  De 
stianus  est,  qui  plus  amat  Dominum,  quam  timeat  gehennam:  ^^  ^^l^^^^^i"^ 
etiamsi  illi  dicat  Deus;  utere  deliciis  camalibus  sempiternis:  pecca: 
nec  morieris,  nec  in  Gehennam  mitteris;  sed  mecum  non  eris:  ex- 
horrescat,  et  omnino   non  peccet,  ne  illum  quem  amat,  offendat; 
ha   kinek   Isten   azt   mondaná:   vétkezzél,   minden   kívánságoknak 
tégy   eleget,  valamit   akarsz,  az  légyen,   és   soha  vége  ne  légyen 
életednek,  de  az  én  színemet  nem  látod;  nem  igaz  keresztyén,  a 
ki  erre  a  mondásra  nem  sima,  nem  jajgatna  és  azt  nem  kiáltaná : 
nem  vétkezem,  mindenek  elveszszenek,  csak  színedet  lássam,  édes 
Teremtőm. 

Egy-szóval:  gyökere  ennek  a  félelemnek  az,  hogy  az  isteni 
felségnek  és  kegyelmességének  nagy-vóltát  megismerjük ;  méltóságát 
és  hozzánk  mutatott  sok  jó-voltát  tisztellyük,  böcsüllyük  és  vagy 
magunkra-  vagy  egyébre-való  haragjátúl  rettegve  irtózzunk. 

Errűl  a  félelemrűl  szól  a  Szent  írás,  mikor  azt  mongya,  hogy 
*  örökké  marad  az  Isten  félelme,  és  *az  egek  oszlopi  rengenek  az  *ps.  i8.v.  10. 
ő   tekíntetire;    mikor   Istent  ^Isaak  és  Jákob    félelmének    nevezi ;  Voenesís^V. 
mikor   azt   mongya,  hogy  ''e  világon    nincs   oly   ember,  a   kinek     v.  42. 63. 
félni  nem  kel  Isteniül ;  mikor  Isten  ő-maga  azt  parancsollya,  Pavete  *  ^^^'  ^^'  "'  ^• 
ad  sanctuarium  meum;  Levit.  26.  v,  2.  hogy  az  ő  sátorát  rettegve 
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uoM.v.  1.8.  nézzük;  mikor  ^Jób,  mikor  Simeon,  mikor  a  százados  az  isteni 
A^f®' ?;^^' ^o*  félelemért  dícsírtetnek ;  mikor  Christus  Urunk  isteni  félelemmel  tel- 

Actor.  10.  V.  2.  ' 

isai.  i.v. 3.   lyesnek  mondatik;  noha  nem  felt  attul,  hogy  maga  lelket  elveszesse. 

Doior  de  pec-  Azért  a  penitenczia-tartó  ember  eszébe  vévén,  mely  nagy  rom- 

^^^^^'       lásokkal  és  büntetésekkel  ostorozza  Isten  a  bűnöket,  noha  it  csak, 

Slillat  iram,  2.  Paralip.  34.  v.   21.   Dániel  9.  v.  11.   csepegetve 

*Nahum,i.v.6.  bocsáttya   haragját,    mellyet   ulóUyára,  '^Effundit,   egyszer  s   mind 

kiont  a  veszendőkre:    megfélemlik   elsőben,   az-után   lelki   töredel- 

mességgel   bánni   kezdi   gonoszságit.   Mert   igazán   írja  Aristóteles, 

3Aristoteies.7.  hogy,  ^  Quem  non  poeniteU   incurabilis  est;  a  ki   nem   bánnya  go- 

^*^^^nitir^  ^  noszságát,  orvosolhatatlan,  mivel  nem  igyekezik  jobbúlásra.  Innen 

*  Matt.  3.  V.  2.  vagyon,    hogy    nem-csak    *  Keresztelő   János  és  'maga    Christus, 

•  Ma"  6  V  12^^^^"^  •az  Apostolok  minnyájan  elöször-is  arra  intették  az  embe- 
Actor. 2. V. 38.  reket,  hogy  bűnöket  megbánnák;  és,  a  mint  Ezechiel-édial  ''szól 
f  !?•  ^^:  "l*  ^1^- Isten,  utállyák  magokat  elébbi  gonoszságokért. 

V.  43.  Dispiicc  A  világ  törvénye   azt   tarttya,    hogy,  ^  Nemo  poenitentia  sua, 

bitisvobis.    nocens  esse  desinit;  senki  azzal  ment  nem  lehet,  hogy  megbánnya 

•  Digcst  Veteri  /  ^         oj  cd  j 

iib.2i.tit.i. de  vétkét;  mert  egy  gonosz-tévo  sincs,  ki  nem  bannya  esetit,  mikor 
iEdiiitiocdicto.  feje-felet  láttya  büntetését.  A  nagy  irgalmu  Isten  oly  künyű  orvos- 
9  g^c^Jj^  jg  y  ságot  rendelt   bűneinknek,  hogyha  ki    megbánnya  vétkét,   minden 
21.22.      gonoszsági   feledékenségbe  mennek.    Az-is  ^° keresztyén  fejedelmek 
rcop^ali^Audi-  törvénye   volt,   hogy   Christus   feltámadása    napján   a  foglyok    el- 
entia.  Lib.  3.  bocsáttassanak ;    de   úgy,  ha  első  és  nem  igen   éktelen  a  vétek,  a 
"  Matt,  18.  V.  mellyért   fogságba   estek.    A  mi   Istenünk  ^*  hetven-hétszer,   az-az, 
^^*        valamennyiszer  vétkezünk,  kész  minket  kegyelmébe  fogadni,  akár- 
mely nagy  gonoszságok  után-is,  csak  bűneinket  megbánnyuk. 

Ah,  ki  csudálatos  példát  mutatott  Szent  Ágoston  életének  végén, 
bűneink  bánására!  Az,  a  ki  inkáb  köny-húllatásokkal,  hogy-sem 
téntával  egész  könyvbe  írta  és  egész  világ-előt  meggyónta  gyer- 
mekségétűl-fogva-való  fesletségit;  a  ki  számtalan  fohászkodásokkal 
és  töredelmességek  siralmival  betöltötte  minden  írásit.  Minek-utánna 
sok  eretnekségeket  meggyőzött  és  kivagdalt;  szép  írásival  az  Anya- 
szentegyházat ga:5dagította ;  szent  és  tekélletes  erkölcsök  példáival 
mindeneket  üdvösségre  vezetett:  beteg  ágyában  eszébe  vévé,  hogy 
utolsó  órája  közelget ;  hallogatás-nélkül  kirekeszte  minden  hiuságos 
látogatókat  és  a  Szent  Dávid  penitenczia-tartó  Sólíárit  eleibe  tétet- 
"  possid.  in  vén,  "£/  legebat,  et  jugiter  ac  ubertim  flebat;  azokat  szűnetlen 
^^ta^st"^  köny-húllatással  olvasta,  és  azt  sokszor  mondotta:  Etiam  laudatos 
christianos,   et  sacerdotes,   absque   digna   et  competenti  poenitentia. 
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exire  de  corpore  non  dehere;  hogy  a  dícsíretes-életű  keresztyénnek 
és  papnak  sem  kel  testből  kimúlni  méltó  és  illendő  penitenczia- 
nélkül.  Szent  Isten!  medgyünk  mi  szegény  bűnösök,  ha  az  Isten 
szolgái  ennyi. siralmakkal  bánták  fogyatkozásokat? 

Ha  jó-akarónk   meghal,   ha   marhánkban,  jószágunkban    kárt 
vallunk,  mely  künnyen  és  mely  keservesen  sirattyuk;  maga  egyéb 
haszna  nincs  eff'éle  síránkozásnak,  hanem  hogy  magunkat  fogyas- 
suk és  fáraszszuk.  De  ha  lelkünk  Isten  haragjába  és  ördög  rabsá- 
gába  esik,  nem   hogy  sírnánk,  hanem  vígadunk;  maga  most  kel- 
lene, Fletum  fletu  prcevenire,  a  pokol-béli  sírásokat  köny-húllatások- 
kal  enyhíteni.  ^Christum  flevisse  legimus,  risisse  nunquam  legimus;  «  saivian.  i.  e. 
olvassuk,  hogy  Christus  sírt,  de  nem  olvassuk,  hogy  valaha  neve-    ^®  ^^owá. 
tett.    *  Születésünk   első   szózattya  sírás,   mellyel,   ^Quid  malorum  «sap.  7.v.  3. 
ingressa  sit  infantia  nesciens  prophetat  quodammodo;  jövendőllyük,  '^"^^  ^^'^^ 
menyi  veszedelmek  örvényibe  jöttünk.  Siralom  völgyében  lakunk, 
Psal.  83.  V.  7.   És  a  Szent   Lélek   világos   szókkal   élőnkbe   adta, 
hogy  sírásink  nyelv-nélkül  könyörögnek  Istennek;  Thre^tor  2,  v,  18, 
És  hogy  a  sírást  hamaréb  *  füléhez   bocsáttya,  ^Exaudit  Dominus  <Psai.38.v.i3. 
vocem  fletus;  hamaréb   meghalgattya,    hogy- sem   a  sok   szóllást,  Tp^ai^e  v  9 
még-is  ily  késedelmesek  vagyunk  bűneink  siratására. 

Utolsó  dolog  az  igaz  penitencziában,  hogy   nem-csak  viszsza 
ne  térjen  a  ki  vétkezett,  elébbi  gonoszságira,  hanem  azokért  magát 
sanyargassa.  Igazán  írja  •  Tertullianus,  hogy,  Ubi  emendatio  nulla,   •  Tertuii.  De 
posnüentia  necessario  vana;  hiuságos  penitenczia  az,  mellyet  életünk  2^^t*2  v  21 
jobbítása  nem  követ.  Nem  szereti  Isten  azokat,  kik  mint  az  ebek,        22. 
okádásokra;  mint  a  mosott  disznók,  förtőjökre  térnek,   hanem  azt 
kívánnya,  hogy  ^megmosódván,  tisztán   maradgyunk;   és   a  mely  Msai.  1.  v.  le. 
bűnöket  sirattyuk,  azokat  ne  újítcsuk.  Ne  legyünk  oUyanok,  mint 
®a  ki  éppít,  de  ismét  elrontya  a  mit  rakott,    hanem,    ha  gonoszra  •ecci. 34. v.  28. 
izgat   az   ördög,    azt    felellyük:    ^Expoliavi    me    tunica,  quomodo  ^c&ntö.v.s. 
induar  illa?  lavi  pedes   meos,   quomodo   inquinaho  illos?    Ah,   ki 
nagy    bánattal    menekedtem-meg    a    mocskos    őltözetektűl !    mely 
keserves  sírásokkal  mosogattam  lábaimat !  mint  mennyek  ismét  az 
elébbi  rútságokra.?  mint  vessem  újonnan   veszedelemre  üdvössége- 
met.? Ne  engedgye  Isten,  hogy  azt  cselekedgyem. 

De  e  mellett  a  penitencziának  utolsó  cselekedete  az,  hogy  cfr^^.'^J!  27. 
*^ ostorozzuk,  ^^öldököllyük,  ^^megfeszítésük  a  bűnös  testet;  vére- »»  Mortificatc: 
ségekkel,  koplalással,  vigyázassál,  ciliciummal  szelídítvén  a  testet,  íí'^^^j^^^^^^^  ^'„f: 
lelkünk   engedelmességére.    Mert   igazán    írja    Tertullianus,    hogy ,  caiat.  5.  v.  24. 

Pázmán)  Péter  művel.  VII.  kötet.  94 
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íTertuii.  De    ^SifKul  ct  dc  prisHnis  satisfacimus,  conflictatione  carnis  et  spiritus: 

^^uiumo*^  ^/  subsecuturis  tentationibus  munimentum  prcestruimus ;  a  testi  és 
lelki  sanyarúságokkal  elébbi  vétkeinkért,  a  mennyire  tőllünk  lehet, 
eleget  teszünk  és  a  következendő  bűnök  úttyát  bégátollyuk.  Mert, 

3  Tertuii.  De    *  TemporuU  afflictatione  ceterna  supplicia  expunguntur.  In  quantum 
^"finenf"^    ^^^  V^V^'^^^'^^^  ^^^>   ^^   tuntuM  Ubt   Deus,   crede,  parcet;  a  rövid 
sanyarúság   örök  kínozások   távoztatására  szolgál.   És   a   menyire 
te  nem  kedvezsz  magadnak,  annyit  enged  Isten  néked. 
II.  RÉSZE.  De  ideje,  hogy   megtekíncsük,  minemű  tekélletességgel   fény- 

lettek Szent  Mária  Magdolná-han  az  igaz  penitenczia  cselekedeti. 
Mint  a  kép-írók,  minek-előtte  szép  festékit  megadgyák  a  kép- 
nek, hólt-szénnel  vagy  fekete-ónnal  kijegy^ik  temérdeken  a  mit 
akarnak  írnyia;  az-után  a  kormos  vonásokat  úgy  befedik  kedves 
színekkel,  hogy  meg  se  tessenek :  úgy  Szent  Lukács  az  igaz  peni- 
tencziának  eleven  képét  ki  akarván  ábrázni  Magdolná-hax\y  fekete 
korommal    egy    temérdek    vonási    tészen,    azt    mondván,    hogy, 

3  Luc.  7.  V.  37.  ^Mulier  erat  in  civitate  peccatrix ;  a  varasban  bűnös  aszszony  volt. 
Nem  nevezi  Szent  Lukács,  minemű  bűnnel  volt  cégéres  Magdolna, 
de  a  tudósok  azt  álíttyák,  hogy  nyilván  botránkoztató  fajtalanságba 
merült  volt,  mert  a  fertelmes  életért  szoktak  gonosz  és  rósz 
aszszonynak  nevezni  valakit.  Sőt  mivel  a  Szent  Lélek  parancsolta, 

*Ephes.5.v.3.  hogy,  ^Fomicatio  nec  nominetur  in  vobis,  a  fertelmes  bujaság  ne- 
is  neveztessék  a  keresztyének -közöt:  azért  mongyák,  hogy  ki 
nem  magyarázta  Szent  Lukács  nemét  a  véteknek,  mellyel  az  egész 
varasban  híresíttetett  Magdolna.  És  hogy  nyilvábban  eresük  ennek 

ö  Luc.  8.  V.  2.  az    aszszonynak   romlott  állapattyát,   azt  írják    *az   Evangélisták, 

Marc.  16.  v.  9.  }^Qgy  Christus  Mária  Magdolná-hól  hét  ördögöt  űzött-ki,  mellyek 
a  hét  veszedelmes  bűnökre  taszigálták  a  veszett  aszszonyt. 

«joan.  u.v.  1.  Tudom,  hogy  némellyek  a  bűnös  Mária  Magdolnát  ^külömb- 

cap.  12.  V.  2.  j^gj^  mongyák  annál,  a  mely  Lázár-ral  és  Mártá-val  egyetemben 
Betania  kastélyba  fogadván,  vendéglette  Christust:  de  közönsége- 
sen az  írás-túdók  azt  itílik,  hogy  a  mely  Mária  a  Farisceus  házi- 
ban  drága   kenettel    nedvesítte   és   hajával   száraztotta  a  Christus 

»joan.  11.V.2.  lábait.  Ugyan  azon  volt  a  Lázár  és  Márta  attyafla;  ''mint  Szent 
János  jelenti,  mikor  azt  írja,  hogy  a  Lázár  húga,  Mária  Magdolna, 
Ugyan  azon  volt,  mely  az-előt  hajával  szárogatta  a  Christus  lábát 
és   drága    kenettel    öntözte,   mint  az-után-is    hasonlót    cselekedett 

ejoan.  12.V.3.  ^ Betaniá-hesi^  a  Lázár  feltámadása-után. 

Ez  azért  a  nagy  nemből  származott  és   nagy   atyafiságokkal 
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ékesíttetett  kastélyos  nemes  aszszony,  ifiúsága  és  értéke  vezetését     cogniuo 
követvén,   undok   életének    rútságával    ollyanná    lett    vala,    mint,      p^^^^^^- 
^Stercus  in  via,  az  úton  tapodtatott  ganéj;  szépsége,  mint,  ^Circulus  »ecci.9.v. lo. 
aureus  in  narihus  suis,  sárban-heverő  disznó   orrán   arany-perecz; '^'^'^•^^•^•^^* 
de  mihent  az  Isten  irgalmassága  mennyei  világosságok  súgárival 
felnyitá    szemét,    magába   szállá,    megtekinté    egy-felől    az   isteni 
felséget,  más-felől  a  maga  semmiségét;  egy-felől  az  Isten  jó-téte- 
ményit,  más-felől  a  maga  bűneinek  úndokságit;  egy-felől  köteles- 
ségét,  mellyel    tartozik    teremtő    és    gond-viselő    Attyát    tisztelni, 
más-felől  maga  hála-adatlanságát  és  vakmerő  gonoszságát,  mellyel 
jó-tett  Urát  haragította ;  egy-felől  az  Isten  igazságának  súllyos  bün- 
tetését, más-felől  az  érdemlett  kárhozatot,  mivel  a  világi  múlandó 
gyönyörűségekért  Istenét  megvetette.  Ezeket  egybe- vetvén,  eszébe 
vévé,  ^Quia  malum  et  amarum  est  dereliquisse  Deum,  hogy  szőr- ^  Jer.  2.  v.  19. 
nyeb  és  keservesb  veszély  nincs  annál,  mint  hogy  Istent  bűneivel 
megbántotta.  Azért  megismervén  betegségét  és   veszedelmét,   nem 
vontata  üdőt;  nem  mutata  holnapra;  crast  nem  kiálta  a  varjakkal ; 
tudván,  hogy,  ^Corvus  in  superliminari,  romlásnak  jele,  ha  házunk   *sophon.  2. 
küszöbén  crast  kiáltnak  és  naprúl  napra  vontatódik  bűnből  ki  téré-       ^*  ^^* 
síink,  hanem  mint  beteg,  orvost  kerese,  ki  meggyógyítása. 

Sokan  futottak  Christushoz,  testi  nyavalyájok  gyógyításaért, 
de  Magdolnán-kivűl  mást  nem  olvasunk,  ki  csak  lelke  betegsége 
gyógyulásáért  és  gonosz  vétkek  tisztulásáért  Christushoz  ment 
volna.  A  Canancea  és  Jairus  leányának;  a  százados  szolgájának; 
a  királyi  ember  fiának  testi  életet ;  töb  betegek  gyógyulást,  tisztu- 
lást akartak  nyerni  és  azért  folyamodtak  Christushoz:  Magdolna 
nem  kívánt  világi  jókat,  hanem  lelki  halálból  szabadulást,  bűneiből 
tisztulást;  Isten  haragjának  engesztelését  kereste.  Azért  vétkeinek 
súllyát,  állapattyának  veszedelmét  megtekintvén,  nem  várt  setét 
étszakát  mint  Nicodémus;^  sőt  bűnei  rútságának  iszonyodása  úgy '^  Joan.  3.  v.  2. 
nieggyőzött  benne  minden  egyéb  tekinteteket,  hogy  üdő-vontatást 
nem  szenvedett,  míg  Christus  az  ételt  elvégezné;  alkalmatos  helyt 
sem  keresett,  mellyen  Christus-előtt  sírna;  a  kevély  Farisa'us  és  a 
vendégek  itíletirűl  és  gyalázásárúl  sem  gondolkodott,  hanem  mikor 
Urunk  étel-felet  asztalnál  volna;  mikor  a  vendégek  sokasága  jelen 
volna,  ahoz  futa,  a  ki,  ^Solus  potest  facere  mimdum  de  immundo,  Mob,  i4.v.  4. 
egyedül  megtisztithattya  a  lelkeket.  És  noha  egy  szót  sem  szól- 
hatott, mivel  bűneinek  szégyenlése  bekötötte  száját;  de  a  ki  őtet 
magához  vonta,  értette  szive  állását. 

94* 
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Timor.  Dci.  Scnki  magától  Christushoz  nem  mégyen,  hanem  az  Atyától  kel 

»joan.6.v.44.  vonatni,  a  ki  Christushoz  akar  jutni.  Azért,  noha  futott  ^Magdolna 
Cant.  i.v. 3.  ^^  Isten  vonására,  de  félve  és  rettegve  futott.  Mert:  először,  nem 
«Luc.i8.v.i3.  mert  a  Christus  szeme-eleibe  menni;  mint  a  ^Publicanus  nem  merte 
^Luc.7.v.38.  szemeit  égbe  emelni,  úgy  '"^Magdolna  sem  mert  a  Christus  szemeibe 
nézni,  hanem^  RetrOy  háta-megé  került  és  reszketve  azt  mondotta: 
<Abac.i.v.i3.  *Tiszták  Uram  a  te  szemeid  és  a  bűnök  úndokságira  nem  nézhet- 
nek, az  én  szemem  világa  pedig  az  ördög  tömlöczének  setétségé- 
ben  úgy  megtompult,  hogy  mint  a  bagoly  a  verő-fényt,  úgy  nem 
nézhetem   a   te  orczád  fényességét.   És  mivel  a  te  tekintetedre  a 
spsai.  103.    fold  *^megrendűl,  félek  szemed-eleibe  menni,  hanem,  látván  az  Isten- 
^•^^'       nek  fejemre  húzott  kargyát  és  ellenem  megvonatott  kéz-íját,  a  te 
árnyékodba  futok,  hátad-megé  állok,  hogy  te  légy  oltalmazó  paisa 
félemlett  lelkemnek.  Másodszor,   miképpen   a  félelmesek,   irgalmat 
akarván   nyerni   bűnös  fejeknek,   halvány   színnel   és  reszketve  a 
« Luc.  7  V.  38.  bíró  lábához  esnek,  úgy  Magdolna,  mihent  a  házba  jutott,  ^Secus 
pedes,  a   Christus  lábaihoz  borúit.  Tudta  az  Isten  ígéretit,  hogy, 
7Deut.33.v.3.  '^  Qut  appropinquaut  pedibus  ejus,  accipient  de  doctrina  illius;  valaki 
az  Isten  lábaihoz  közelget,  része  lészen  a  mennyei  bőlcseségben ; 
Abac.  3.  V.  5.  tudta,  hogy,  ^Egredietur  diabolus  ante  pedes  ejus,  futva -szalad  az 
ördög  az  Isten  lába-előt,  és  a  ki  elvesztette  az  üdvösség  úttyát,  a 
Christus  lábai  nyomdokán  feltalállya.  Annak-okáért  nem-csak  akkor 
borúla  a  Christus  lábaihoz,  mikor  bűneinek  bocsánatot  kére,  hanem 
az-után-is  kedvesb  és  bátorságosb  helyt  nem  keresett,  mint  a  Chris- 
9joan.  11.    tus  lábainál,  mellyekhez  borúit,  mikor  ^Ldzár-ért    könyörgött  és 
íoLurfo^v39  "^^^^^  ^  ^^ mennyei  bőlcseséget  tanulta,  mint-ha  azt  mondotta  volna: 
•u.Regö.v.?.  nem  merek  Uram  közel  menni  kezeidhez,  mellyek  ^Mgen  nehezek, 
hanem  lábaidhoz  esem,  mert  ezek  késedelmesen  járnak  a  boszszú- 
állásban,  azokhoz  a  lábakhoz  bízom,  mellyek  kemény  vas-szegek- 
kel Kereszthez  szegeztetnek  bűneim  váltságaért. 
Doiorpecca-  Mely  nagy  szű-béli  keserűséggel  bánta  Magdolna  elébbi  életé- 

torum.      ^Q^  rútságát,  világoson  ismertetik  azok  a  köny-húllatások,  mellyek- 
ben  a  Christus  lábait  föröztötte.  Azt  mongya  a  Szent  írás,  hogy 
mikor  a  bűnös  ember  szívét  Isten  megilleti  és  keménységét  meg- 
íapsai.38.v.3.  lágyíttya,   nem  szólhat;   ^^Obmutui,  silui  et  dolor  meus  renovatus 
est:  bánatom  nevekedvén,  úgy-mond  Szent  Dávid,  megnémultam. 
'^Ezech.  16.  Ezechiel  azt  írja,  hogy  a  ki  bűnei  súUyát  valóban  érzi,  ^^Confun- 
^•^^-       ditur,  uí  non  sit  illi  ultra  aperire  os,  prce  confusione;  úgy  pirul, 
úgy    megszomorodik,   hogy  száját  fel   nem   táthattya  a  szóllásra. 
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Hlyen   állapatban   volt  Magdolna,   azért   az  Evangelomban  sírását 
olvassuk,   egy   szavát   nem   olvassuk.    Mert    megfojtván   szavát  a 
nagy  bánat,  szívében  így  szóllott:  ^Non  taceat  pupilla  oculi  mei;  »Thren.2.v.i8. 
ha  nyelvem  nem  szólhat,  ti  én  szemeim  kiálcsatok  Istenhez  köny- 
húllatástokkal :    ^Oculus  meus  deprcedatus   est   animam   meam;   ti  »Thren.3v.5i. 
voltatok    oh    szemek    az    én   lelkem    tolvai,    ^  Captus  sum   laqueo  ^ ^uáii.9.v,  \3. 
oculorum;  ti  voltatok  ördög  tőrei,  mellyekkel  sokan  nagy  esetekre  ^^p*  lo.  v.  17. 
vitettek,  ti  voltatok  ajtók,  mellyeken  a  méreg  szívemre  szállott,  ti 
voltatok.  In  amore  dutes,  vezetők  a  szerelmeskedésre.  Mivel  azért, 
^Nequius  oculo  quid  creatum  est?  sok  és  nagy  romlásokat  szerzet- ^eccü. 31. v.  15. 
tétek,  változzatok  folyó-kútakká,  sirassátok  gonoszsági mat  és  nem- 
csak  az  Ür  lábait  külső  szennyektűi,   hanem  az  én  bűnös  lelke- 
met-is    belső    mocskosságoktúl    tisztogassátok,   a   bujaság   lángjait 
bévséges  folyástokkal   oltogassátok.   És   ezeket   mondván,   megtel- 
lyesitvén  a  mit  *  Szent  Pál  parancsolt,  minden  tagokat,  mellyek- *Rom.6.v.  19. 
kel  az-előt  bűnöknek  szolgált,  Isten  engesztelésére  fordított,  valami 
eszköz   volt   az   esetre,   segítő   volt   az   igazulásra.    Azért    szemei 
sírásokkal  áztatták  a  Christus  lábait  és  ha  egyebek  étellel  enyhítik 
éhségeket,  itallal  szomjúságokat,  Magdolna  Szent  Dávidot  követ- 
vén, ^Fuerunt  lacrymce  panes;  ''potus  lacrymce,  siralom  kenyerével,  «Psai.4i.v.4. 
köny-húllatások  italával  vastagította  szivét.  És  eszébe  jutván,  hogy  '  ^sai.  79.  v.  e. 
Sámsont  meg   nem  győzhették,   míg  haja  ékességét  fenn  viselte, 
azt  találá,   hogy   ő   sem   vehet  győzedelmet   az   ördög-ellen,   míg 
fodorgatott  és  tornyozott  haja  fenn  marad.  Azért  leszaggatá  kötőcs- 
kéit,   megereszté  hajait  és  azokkal  kezdé  az  Urunk  szent  lábairúl 
törölni  köny-hullatásit.  Ajakival  pedig.   Non  cessat  osculari,  szün- 
telen  és   minden    tágitás-nélkül    csókolta  a   Christus    lábait;    ama 
jó-illatú   keneteket,   mellyekkel  eléb  magát  gyönyörködtette,   min- 
denestűi a  Christus  lábaira  öntötte.  Oh  isteni  szerelemnek  csudá- 
latos találmányi!  oh  igaz  penitencziának  világos  tűköri! 

Mivel  a  kevély  Farisceusok  nem  szenvedték,  hogy  a  bűnösök 
közel  mennyének  hozzájok,  ®megbotránkozék  ezekben,  a  ki  Chris- » isai.  es.  v.  5. 
tust  ebédre  hitta  vala  és  Urunkat  tudatlansággal,  a  megtért  asz- 
szonyt  vakmerő  itilettel  gyalázta,  mint-ha  vagy  Christus  nem  tudná, 
micsoda  életet  viselt  eléb,  a  ki  az  ő  lábait  ápolgatta,  vagy  az 
aszszony,  melynek  keserves  siralmit  és  szomorú  penitencziáját 
szemével  látta,  még-is  ollyan  feslett  volna,  mint  mikor  Christushoz 
járúla.  De  Christus,  ki  egy  szót  nem  felelt  maga  mentésére,  mikor 
Pilátus -élőt    halálra    vádoltatott,    megszóllak    Magdolna -ért.    És, 
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»Luc«,  10.    miképpen  a  ^ Márta  vádolása-  és  a  ^  Júdás  zúgolódása-ellen   meg- 
wo^n\^2    n^utatta,   hogy   sem    hívolkodó,  sem  tékozló  nem  volt  Magdolna, 
V.  3. 4.      úgy  a  faris  i  ustAs   megdorgálá,  hogy   megutálta  Magdolnát,  mint 
bűnöst,   noha  immár    kitért    volt    bűneiből;    Magdolná-nak    pedig 
bűnei  bocsánattyát  megjelenté. 
Emcndatioet  Nem  vólt  hála-adatlan  Magdolna  a  bűn-bocsátó  Christusnak, 

castigatto.    j^^pi^j^  minden  tehetségét  és  jószágának  értékét  Christus  szolgálat- 
tyára  szentelé,   és   a  mennyire   lehetett,   tágítás-nélkül   mindenkor 
szolgált  annak,   a   ki   kegyes   szemeit    reája    vetvén,   veszedelmes 
8  LUC.8.V.2.3.  állapattyából   üdvösség    úttyára   vitte.    Azt  írják  azért  az   ^Evan- 
Et  c.  23.  V.  49.  g^jjg^^j^^  hogy  mikor  Christus  faluknál  falukra,  várasokrúl  várasokra 
menvén  predikállott,  elhagyván  házát  és  alkalmatosságát  Magdolna, 
nagy  fáratságokkal  gyalog  járt  Christus-után  és  töb  isten-félő  asz- 
szonyokkal,  Mmistrabant  ei  de  facultatihus  suis,  naponként  táplálta 
jövedelméből    Christus    Urunkat    és   a  Szent   Apostolokat.    Mikor 
*joan.  12. V.  1.  Christus   Betkania- felé    ment,    *nagy   böcsüllettel   házába    fogadta 
cap.  iTv.'2.  őt^tj  vendéglette,  drága  kenettel  lábait  öntözte,  Extersit  pedes  ejus 
^  Luc.  lo.v.ss,  capillis  suis;  hajával   szárogatta  *és   lábainál   ülve  halgatta  taní- 
^^'        tását.   Mikor  Urunkat    halálra    sentencziázák,   noha  az   Apostolok 
elfutának,  de  Mária  Magdolna  Boldog  Aszszonnyal-eggyüt  a  Cal- 
«joan.i9.v.25.  varia  hegyére  ment  •és  a  Kereszt-fa-mellet  állott,  hogy  Urát  Istenét 
keserves  kínokban  látván  és  szent  Vére  kiontását  szemlélvén,  annál 
keservesben  siratná  bűneinek  undokságát,  melynek  lemosása  ennyi 
Vér-húllatásában  állott  az  Isten  Fiának.  Christus  Urunk  halála-után 
»Marc.i6.v.  1.  "^  drága  keneteket  vén  és  a  koporsóhoz  méné,  hogy  a  hólt  Testet 
«joan.20.v.  1.  balsamozná.  És  ®  mikor  a  koporsót  üressen  találta  volna,  a  várasba 
el  seqq.     j.^^^^  megjelenté  az  Apostoloknak,  kik  megtekintvén  az  üres  kopor- 
V.  u.       sót,  elmenének,  de  A4ária,  Stabat  plorans,  a  koporsó-mellet  sirán- 
9Marc.i6.v.9.  kozott.   Valamíg    Christus,    ^  Apparuit  primo    Marice    Magdalence, 
feltámadása-után  elsőben-is  néki  megjelenek. 

Ez,  a  mit  Mária  Magdolna  életérűl  írva  hadtak  a  Christus 
Cancellariusi,  a  Szent  Evangélisták.  Mellyekből  kitetczik,  mely 
álhatatos  keménységgel  maradott  az  Isten  hívségében  és  mely 
nagy  fáratságokat  és  munkákat  vállalt-fel  a  Christus  szolgálat- 
tyában. 
10  Báron. tm.i.  Az  Egyházi  Historiákban  olvassuk,  ^^hogy  a  Christus  gyűlöl- 

Anno  35.  n.  5.  g^g^tű]  yiseltetvén  a  sidók,  Magdolnát,  Lázár-ral,  Márthá-vdX  és 
töb  szent  jámborokkal-egyetemben,  egy  régi  rósz  hajóba  ültették, 
kormány-,    evező-,    hajós-mester-nélkül ;   a  tengeren   elbocsátották. 
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hogy  abba  sillyednének.  De,  mivel  nincs  tanács  az  isteni  végezés- 
ellen,  a  tenger  Francid-nak  Marsilia-nevü  várasába  vívé  a  hajót 
és  Magdolna  úti-társaival-egyetemben  földre  szálván,  szent  életének 
példájával,  nyelvének  tanításával,  csuda-tételek  hatalmával  szám- 
talan sokaságot  Istenhez  térítvén,  Lázár  lett  első  püspök  Marsiliá- 
ban.  Magdolna  pedig  puszta  vad  helyre  menvén,  tellyes  életében 
úgy  siratta  bűneit,  mint-ha  az-előt  nem  siratta  volna.  Harmincz 
esztendőt  élt  abban  a  pusztában,  csak  fűvel  és  fa-levelekkel  táp- 
lálván elfonnyadott  testét  és  köntöse  elkopván,  tulajdon  hajának 
hévségével  fedezte  mezítelenségét. 

A  sok  testi  sanyaruságok-közöt  mennyei  elmélkedésekkel  kövé- 
rítette aítatosságát  és  nem-csak  lelke,  hanem  teste-is  elragadtatván 
reménlett  boldogságnak  mennyei  kívánságitúl,  nem  egyszer  életében, 
mint  Szent  Pál,  hanem  minden-nap  hétszer  Angyalok-által  magassan 
a  földtűi  felemeltetett  teste,  és  angyali  éneklésekkel  vígasztaltatott. 
Mikor  életének  végét  isteni  jelenésből  megtudta  volna,  papot  hívata 
és  az  Úr- vacsorában  részesülvén,  ugyan  azon  szókkal  Istennek 
ajánlá  lelkét,  mellyekej;  a  Kereszt-fán  függő  Christustúl  tanúit  vala : 
én  mennyei  Atyám,  szent  kezeidbe  ajánlom  lelkemet.  És  ezt  mond- 
ván, a  világi  sanyarú  penitencziák-után  az  örök  boldogságnak  nyu- 
godalmára jutott.  Az  ő  testét  e  mái  napig  tisztességes  böcsüllettel 
tartya  az  Anyaszentegyház.  Emlékezetit  pedig,  mint  a  habylóniai 
fogságból  kihozott  drága  koszorút.  Isten  irgalmasságának  és  igaz 
penitencziának  tűköréjűl  felemelte  és  a  mái  szent  nap  inneplésével 
dücsöítette. 

Azért  keresztyének,  nézzünk  erre  a  drága  koszorúra,  és  ha  a 
bűnös  Magdolna  vétkeiben  részesültünk,  kövessük  penitencziáját ; 
bűneinket  sirassuk,  erőnket,  javainkat,  testi  tagainkat,  mellyek  a 
bűnökre  szolgáltak,  fordítcsuk  Isten  szolgálattyára.  Ha  szemeink 
búja  tekintetekkel  mocskoltattak,  köny-húllatással  mosassanak.  Ha 
szájunk  éktelen  szókkal  szennyesíttetett,  földet  nyalassunk  vélle. 
Ha  testünk  vétkezett,  sanyarú  ostorokkal  büntessük.  Ha  szívünk  és 
akaratunk  Istennel  ellenkezett,  tellyes  engedelemmel  keresse  kedvét 
Urának,  hogy  Magdolná-ya\  bocsánatot  nyervén,  ő- vél  le  egyetem- 
ben örökkön  örökké  dücsöítessék.  Ámen. 
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Die  29.  Junii 


SZENT  PÉTER  ÉS  PÁL  APOSTOL  NAPJÁN. 

ELSŐ  PREDIKACZIÓ. 

Mau'"f ÍTa  ^^^'^^  P^^^^  Aposiolrúl. 

Mikor  Isten   az   ő   végetlen    hatalmának   erejével   az   eget  és 
»job, 26. V.  13.  földet  semmiből  teremtette,  azt  mongya  a  Szent  írás,*  hogy  éke- 
«G^riVw  m^^'*^"'    akarván    üszögében-lévő    alkotmányát,    negyedik    nap    ^két 
világos  szövétneket    helyheztetett  az   égbe,   hogy   eggyik   nappal, 
másik   éjjel   terjesztvén   sugárit:   nem-csak  elválasztanák  a  nappali 
állapatot  az  étszakátúl,  hanem  üdők  változásit  és  esztendők  részei- 
nek  külömbözésit   szerezvén,   éltetnék,    nevelnék,  sok  szép   termé- 
sekkel gyümölcsöztetnék  a  földi  állatokat. 
a2.cor.5.v.i7.  Christus    Urunk-is  ^    a    lélek-szerént   romlott   világot   újonnan 

^A^^iVis^  teremtvén  üdvösségre,  az  Anyaszentegyházban  (mely  sokszor  Meny- 
országhoz hasonlíttatik)  két  csudálatos  világosító  fáklyát  gyújtott, 
hogy  a  tudatlanok  setétségét  elkergetvén,  vezérellyék,  éltessék,  éke- 
sítcsék,  gyümölcsöztessék  a  sovány  földnek  magtalanságát. 

Ezek,  a  kiknek  emlékezetit  a  mái  napon  böcsüUettel  innepel- 
lyük,  Szent  Péter  és  Pdl  Apostol,  kiket  méltán  nevezhetünk  vagy 
*zach.4.v.3.i4.  ama  két  olaj-fának,  mellyet  Zacharias  *  Próféta  látott  Isten  szolgá- 
lattyára  talpon  állani,  hogy  a  híveket  üdvösséges  olajjal  kövérít- 
» Cant  7.  V.  3.  cséíc  és  gyógyítcsák,  vagy  a  Christus  jegyes  mátkája  ^  két  emlé- 
«i.Thes.2.v.7.  jenek,  mivel  ők,  mint  jó  •dajkák,  '^ Lac  potum  dederunt,  üdvösséges 
«Vpei  2  V  2^^JJ^'    táplálták   és   nevelték   az   Isten   fiainak    ^kisdedségét,    vagy 

ama  két  arany  CheruUn-nok^  mellyek  egy-mást  nézték  és  az  Isten 

szekrényét  szárnyokkal  fedezték,  mert  Szent  Péter  és  Szent  Pdl 
«Gai. 2. V.9.  ^aranyak  voltak  isteni  szeretetekkel,  egy-mást  nézték  tanítások 
Exod.25.v.i8.  gggyggg^g^^^gj^  Isten  Szekrényét  fedezték  a  hívek  oltalmával;  vagy 
io3.Reg.7.v.2i.  ama  nevezetes  két  *®  oszlopnak,  mellyekben  helyheztette  Salamon 
az  Isten  templomának  ékességét  és  vastagságát,  vagy  a  fő-pap 
••EX.28.V.15.  mellyen  fényeskedő  ^Uizen-két  drága  kövek-közöt  ama  két  csu- 
^xn  Mdef*'  dálatos  köveknek,  mellyeket  Isten,  ^^Doctrinam  etVeritatem,  igazság 
«  Lev.  8.  V.  8.  tanításának  nevezett,  mivel,  a  mint  sidó  Jósef  írja,  ^^azok-által  jelen- 
wjoseph.  1  3.  jg^^Q  jg^gj^  akarattyát;  szokatlan  világosságok  villámásit  mutatván 
bennek,  mikor  kedves  volt  az  áldozat. 
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De  mind  ezeket  a  szép  és  illendő  árnyékokat  elhalgatván, 
semmihez  alkalmatosban  nem  hasonlíthattyuk  Szent  Pétert  és  Szent 
Pált,  mint  a  naphoz  és  hóidhoz. 

Mind   ketten   fényeskedtek   az   isteni    bőlcseségnek   mélységes 
tudományival.   Ha  a  nap,  ^Vas  admirábile;  radios  igneos  exsuf-  >eccií.43.v.2. 
flans;  f estinat  iter;   csudálatos   szép   lévén,   nem-csak   világosság 
sugárit,   hanem   tüzes   melegségét-is   kózli    velünk,   és   hogy   min- 
deneket éltessen,  nyughatatlanul  siet  a  föld  kerekségének  kerülésé- 
ben:   Szent    Péter-is,    ^Semper    mirabilis,    minden    cselekedetiben  ^Augustinus. 
csudálatos  volt;   tanításának  fényességével  és  szeretetinek  gerjesz- 
tésével  fáradatlanul,  ^Pertransiit  universos,  mindenüt  gyümölcsöz- « Act.  9.  v.  32. 
tette  az  Isten  igéjét.  Ha  a  hold,  ^Minuitur,  erescens  mirabiliter  in  *eccil43.v.7. 
consummatione,  eléb  igen  megkissebbűl,  de  csudálatoson  nevekedik 
fogyása-után,  Szent  Pdl-iSy  noha  megfogyatkozott  míg  üldöző  volt, 
de  az-után  csudálatoson   nevekedett  és  harmadik   égbe   emeltetett. 
Ha  a  nap  arra  rendeltetett,  hogy  nappali  világossággal  fényesked- 
gyék,  '^a  hóid  pedig,  hogy  az  étszakák  setétségét  enyhítése:  Szent  *Gen.i.v.i6. 
Pétert  •fő-képpen  arra  rendelte  Isten,  hogy  a  sidó  népet,  mely  az  •  caiat  2.  v.  s. 
Írott  törvénnyel  és  Próféták  tanításával  világosíttatott,  az  Új  Testa- 
mentom  fényességére  hozza;  Szent  Pdl  pedig  a  pogányság  ''setét  ^ Rom.  i.v. 21. 
tévelygésinek  és  gonoszságinak  világosítására  küldetett.  Azért  ennek   ^^scuratum 
a  két  Szent  Apostolnak  ékesítésére-nézve  méltán  mondhattyuk   az 
Anyaszentegyháznak,  hogy,  ^Pulchra  ut  luna,  electa  ut  sol.  Mm^í^/a  •  Cam.  e.  v.  9. 
sole:  luna  sub  pedibus  ejus;  szép  mint  a  teli  hóid,  ékes  mint  a '"^^^-^^i^-^- 
fényes   nap;   mert   ennek  a  két  Apostolnak   élő   nyelvek  predikál- 
lása,  írva  hagyott  levelek  tanítása.  Szent  életek  és  halálok  dücsös- 
séges  példája  környékezi,  ékesíti  és  oltalmazza  a  Christus  jegyesét, 
a  földön- vitézkedő  Anyaszentegyházat. 

És  mivel  a  keresztyénség  ennek  a  két  Apostolnak  eggyüt 
illi  napját:  méltp  volna,  hogy  mái  tanításunkban  mind  kettőrűl 
emlékeznénk;  de  nem  órák,  hanem  napok  kívántatnának,  ha  mind 
kettőrűl  egyszer  s  mind  akarnánk  szóllani.  Azért  mászorra  hagy- 
ván a  Szent  Pdl  életének  emlékezését,  ez  jelen-való  órában  szól-  ProposUio. 
lok  Szent  Péter-m\.  És  hogy  az  ő  követésére  édesedgyék  kedvünk, 
először:  négy  tekintetes  jósdgit  szdmldlom,  mellyek  ő-benne  fény- 
lettek.  Másodszor :  két  felséges  tisztit  és  méltósdgit  említem,  melly ékkel 
a  mdi  Szent  Evangeliomban  ajándékozta  és  tisztelte  ötét  édes  üdvö- 
zítőnk. Ha  kedvem-ellen,  egy  óránál  továb  tart  tanításom,  meg- 
emlékezzetek, hogy  én-tőllem   ez  a  Szent  Péter  pohara.   Azért  ha 

Pázmány  Péter  művei.  VII.  kötet.  95 
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vetett  asztal-felet  nem  tetczenék  hoszszúnak  két  vagy  három  óráig- 
való jó-lakás,  meg  ne  unatkozzatok  a  kevés  üdő-vontatással. 
I.  RÉSZE.  Annyi  sok-féle  jóságokkal  tellyes  volt  Szent  Péter,  hogy  azok- 

nak csak  számlálására  sem  elégséges  késedelmességünk.  De  a  többit 
halgatással  múlatván. 
ohedimiia.  Első  jósága,    mely   mingyárt   hivatallyában   fénylett,  engedel- 

»Matt.4.v.i8.  messég  volt.   Mert  mikor  Christus  ^a  Galilcea  tengere-mellet  járna 
19.  Marc.  i.v.  ^j^gjjyg^  Szent  Lukács  ^Genézaret  tavának  nevez),  látá  Simont  és 
«Luc.  1.  V.  1.  az  ő  báttyát  Andrásty  hogy  hálójokat  vetették  a  vízbe  és  azt  monda 
nékik:  jertek  utánnam  és  emberek  halászivá  teszlek  titeket.  Ezt  a 
« Matt. 4.  V. 20.  szót* halván  Szent  Péter,  ^Continuo  relictis  retibus;  üdó  hallogatás- 
Mar.  1.  V.  18.  j^^lkül  mingyárt  elhagyván  hálóját,  mellyel  táplálni  szokta  magát, 
*  Luc.  4.  V.  38.  Christus-után  ment.   Nem  keresett  mentséget.  *  Felesége,  gyermeke 
^»Xuc'i4 1^' ^^^^">   úgy   tetőzik,   azt  mondhatta  volna:  ^Uxorem  duxi,  et  ideo 
20.        non  possum  venire;  feleségem,  gyermekem  vagyon;   azokat  nem 
hagyhatom ;   ithon  kel  maradnom.   De  semmit  efélét  nem  monda, 
hanem,  continuo,  üdő  vontatás-nélkül,  azontúl  elhagyván  nem-csak 
hajóját  és  hálóját,  hanem  házát  és  háza-népét,  Christus-után  méné. 
•  Gen.  22.  V.  Dícsírte  ^és  nagy  j Utal  mazással  fizette  Isten  az  Ábrahám  enge- 

'  l^\    '   delmességét,    mivel    parancsolattyára    honnyát    elhagyván,    idegen 
földre  bujdosott;  de  úgy  tetczik,  a  Szent  Péter  engedelmessége  sok- 
^Gen.  12.V.  1.  ban  megelőzte  az  Ábrahám  ''szó-fogadását.  Mert  Ábrahám,  mikor 
idegen  helybe  költözött,  feleségét  és  minden  ingó  marháját  elvitte. 
«Gen.  15.V.2.  Ennek-felette   megkérdette  fstent,  ^Domine,   quid  dabis  mihi?  Mit 
ád   Isten    néki   a  helyébe   a   mit    elhagy  parancsolattyára?    Szent 
Péter  nem  indult  szegődésbe  Christussal;  nem  tudakozott,  mit  ád, 
ha  utánna  mégyen ;  semmit  marhájában  el  nem  vitt  magával,  hanem 
öSanctam  Pc-  felcségét,  ^gyermekét,  házát,  örökségét,  Spem,  rem,  valamit  tellyes 
troneiiam.    eletében   kereshetett  vagy   reménlhetett,    mind    elhadta.    Nem-csak 
úgy  hadta,  mint  közönségesen  minnyájan  valakik  keresztyén  nevet 
viselnek,  kötelesek   hogy  Christusért   készek  légyenek  inkáb  min- 
den jószágokat    ellenség-prédájára   bocsátani,    hogy-sem   Christust 
megtagadni  vagy  az  ő  parancsolatit  által-hágni;   inkáb  feleségek-, 
gyermekek-  és   minden  atyafiak-nélkül  maradni,  hogy-sem  ezekért 
az  igaz  hitet  vagy  isteni  szeretetet  elveszteni;  hanem,  a  mit  bűn- 
nélkül  megtarthatott  vólna-is,  Christus  Urunk  szavának  engedvén, 
'0 Matt.  19.  V.  mindenestűi   elhadta  és   bátran    mondotta:    ^^Ecce   nos  religuimus 
omnia,   ihon  mi   mindeneket  elhadtunk.   Nem  azt  mondotta  Szent 
Péter,  hogy  valamié  volt  elhadta,  hanem  hogy  mindeneket  elhagyott; 
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az-az  a  világ  gázdagságitúl,  vigaságitúl,   gyönyörüségitűl,   búlcsút 
vett;  maga  akarattyát  letette;  tehetségét,  tisztességét,  életét,  Chris- 
tusnak  szentelte.  Azért  ^  böcsülletesb  volt  az  ő  engedelme  minden    'i.  Reg.  15. 
külső  áldozatoknál,  mert  tulkok  és  juhok  adatnak  Istennek  az  áldó-      ^'  ^^• 
zatban ;  de  az  engedelmességgel  értelmünk,  akaratunk,  tehetségünk. 
Istennek  szenteltetik. 

Hogy  a  Szent  Péter  engedel mének  felséges- voltát  eresetek: 
akár-ki  közzűUetek  szállyon  magába  és  gondollya-meg,  mit  érezne, 
ha  néki  azt  mondanák :  had-el  örökségedet,  szerelmes  házas-társodat, 
édes  gyermekidet  és  jere  velem,  vallyon  könyü  dolognak  tartaná- 
és  minden  mentség-nélkül  menten  menne-e?  Azt  hiszem,  kevesen 
találtatnának,  még  ha  találtatnának,  kik  az  illyen  hivatalra  enge- 
delmesen hajolnának.  Mert  most  nékünk  nem  parancsol  Christus 
illyen  súllyos  dolgot,  hanem  csak  azt  kívánnya,  hogy  örökségünk 
és  minden  értékünk  helyén  maradván,  távoztassuk  a  részegséget; 
mások  marháján  ne  kapdossunk;  nyomorult  atyánkfiát  segítésük 
abból,  a  mit  szükségünk-felet  adott  Isten ;  és  ebben  sem  engedünk, 
nem  hogy  súUyossab  dologban  szó-fogadók  volnánk. 

Mit  mongyunk  arrúl  az  engedelemrűl,  mellyet  mutatott  Szent 
Péter,  mikor  Urunk  tengeren  járván,  azt  monda  néki:  H'i^m,  jöszte  ^Matt.  u.v 
hozzám !  ?   Mingyárt   kiugrék   Szent  Péter  a   hajóbúi   és   a   tenger        ^^* 
hátán  Christushoz  méné.  Noha  pedig  mikor  megfélemlék  és  enge- 
delmességét  megbáná,   látván,   hogy  a   feneketlen   mélységen   jár, 
el   kezde   merülni:   de   megszabadúla,    mihent   eszébe   vévé,    hogy 
Istenben-való  bizodalmának  és  engedelmének   csekkenése   elmeríti, 
a   kit   víz    hátán   hordoz   az   engedelmesség.   Méltán    viselte   azért 
Szent  Péter  a  Simon   nevet,   mely  annyit   tészen,   mint   Obediens, 
engedelmes;    mivel  ily  nagy  és  nehéz  dolgokban   engedelmességét 
gyakorlottá.  Azért,  noha  Christus  új  nevet  adott  néki  és  a  ki  eléb 
^ Simon  Jonce  vagy  ^  Simon  Joannis,  Simon,  János  fiának  hívatott,  »Joan.i.v. 42. 
azt  Cephas-nak^  Péternek  nevezte;  de  nem  úgy  nevezte,  hogy  elébbi  ^'^^j^fy*^* 
nevét  megváltoztatván,  elhagyatná,  mint  ^Ábrahám-med  elébbi  nevét,  *Gcn.i7.v.  5. 
hanem,  a  mint  Szent  Lukács  írja,  ^  Cognominavit  Petrum,  vezeték- «luc6.v.  1 4. 
névül  adá  reá  a  Péter  nevet,  rajta  hagyván  a  Simon  nevet;  melyre- 
nézve magát  '^Sifnon  Péter-nek  nevezi  levelében;  mert  az  engedel- '2. Peti.v.i. 
mességet  mindenkor  megtartotta  Szent  Péter,  Azért,  noha  kedve  nem 
volt,  hogy  Christus  az  ő  lábait  mosogassa:  de  mihent  a  fenyegető 
parancsolatot   hallotta,  ®  nem-csak   lábait,  hanem    kezeit  és   f^jét-is '/j^^^^Ij""-^^* 
oda  tartotta.  És,  a  mint  Christus  Urunk  jövendölte,  ^maga  kedvét         ig. 
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és  akarattyát  hátra-  hagyván,  reá-ment  a  halálra-is,  mely  Istentűi 
rendeltetett  néki.  Abban-is  engedelmességének  felségesb  cselekedetit 
mutatta    Szent  Péter,   hogy   mikor  erős   fenyítékkel    akarták    őtet 

» Act  5.  V.  29.  engedetlenné  tenni,  bátorsággal  azt  mondotta:  ^Ohedire  oportet  Deo 
magis,  quam  hominibus;  hogy,  ha  az  egész  világ  reá-támad-is,  ki 
nem  tekerik  szívéből  az  engedelmességet. 
Humiiitas.  MAsodik  jósága  Szent  Péler-nek  a  mélységes  alázatosság,  mely 

fondamentoma  és  első  köve  a  mennyei  éppűletnek.  Az  Evangeliom- 
ban  sok  jelenségi  vannak  a  Szent  Péter  alázatosságának,  de  én 
kettővel  megelégszem.  Mikor  egész  étszaka  halászván,  egy  halat 
sem  fogott  volna  Szent  Péter,  Urunk  szavának  engedvén,  fényes 
nappal  megveté  hálóját  és  annyi  halat  foga,  hogy  két  hajót  tölte 

«  Luc.  5.  V.  8.  vélle.  Ebből  Szent  Péter  megismervén  a  Christus  hatalmát,  *iVo 
cidit  ad  pedes  Jesu.  dicens:  exi  a  nte  Domine,  quia  homo  peccator 
sum.;  lábaihoz  borúla;  magát  bűnösnek  vállá  és  oly  bűnösnek,  ki 
csak  arra  sem  méltó,  hogy  Christussal  egy  hajóban  légyen.  Nagy 

»Marci,i.  V.7  alázatosság  volt,  mikor  Keresztelő  János  azt  mondotta,  'hogy  ő 

*Matt8.  V. 8.  nem  méltó  a  Christus  saruja  kötelének  oldására;  mikor  *a  száza- 
dos  érdemetlennek   mondotta   magát,   hogy   házába  lépjék   az  Úr 

M.corint  15.  Christus;  mikor  Szent  Pál  azt  kiáltotta,  hogy  •csak  nevét  sem 
^•^*  érdemli  az  apostolságnak.  Ezekhez  hasonló  volt  a  Szent  Péter  alá- 
zatossága;  mert  az  Urunk  méltósága-mellé  vetvén  a  maga  kicsin- 
ségét,  illendőnek  nem  itílte,  hogy  előtte  fenn-állyon,  hanem  lábai- 
hoz borúit,  és  noha  bűnösnek,  az-az  lelki  betegségekkel  terhesnek 
ismerte  és  vallotta  magát,  noha  nagy  szükségét  látta  a  mennyei 
orvosra :  nem  itílte  magát  méltónak,  hogy  Christussal  egy  hajóban 
lehessen.  És,  miképpen  a  sareptai  aszszony  fia  halálát  annak  tulaj- 

•  3.  Reg.  17.  V  donította,  ^hogy  az  Isten  Profétáját  illendő  böcsülettel  nem  fogadta, 
úgy  a  Szent  Péter  alázatossága  tartott  attúl,  hogy  méltatlansága 
meg  ne  báncsa  Christust. 

Hasonló  alázatosságát  ismertette  Szent  Péter  a  vég-vacsorán. 
Mert  a  mint  Keresztelő  János,  látván,  hogy  a  sokaság-közöt  Chris- 
tus a  vízhez  mégyen  és  meg  akar  mosatni,  felkiáltott  és  azt  mon- 

» Matt.  3.  V.  14.  dotta:  Tw  venis  ad  me?  Ego  a  te  débeo  baptizari;  te,  ki  tisztaság 
ura,  dücsösség  királya,  minden  bűnök  mosogatója  vagy,  miért  jösz 
én-hozzám,  ki  bűnben  fogantattam  és  fogyatkozásokkal  környékez- 
tettem?  nékem  kel  te-hozzád,  mint  örök  élet  forrásához  mennem; 
nékem  kel  te-tőlled  tisztaságot  nyernem ;  hasonló-képpen,  mikor  az 
Atya  Isten  Fia  halálához  közelgetvén,  alázatosságának  örök  emlé- 
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kezetre  méltó  példát  hagyván,  a  szegény  halászok  mocskos  lábait 
szent  kezeivel  kezdette  mosogatni,  Péter-hez  menvén,  meggondolá 
Péter,  kicsoda  ő,  és  kicsoda  akar  lábaihoz  borulni,  hogy  azokat  szent 
kezével  tisztogassa,  felkiálta:  ^Domine,  Tu  mihi  lavas  pedes?  Uram,  •  Joan.  13.  v. 
Te,  ki  az  egeket  és  földet  teremtetted,  ki  Angyalok  Ura  és  minden        ^'  ^' 
tisztaságok   kútfeje  vagy:  nékem,  ki   állapatomban   fold  és  hamu, 
erkölcsömben  bűnös  szolga  vagyok,  mint  moshatod  lábamat?  Mint 
lenne  az,  hogy  ezek  a  szent  kezek,  mellyek  vakokat  világosítottak, 
betegeket  gyógyítottak,  halottakat  elevenítettek,  az  én  büdös  lábaim 
mocskával  szennyesíttetnének  ?  Engemet  illet  Uram,  hogy  szolgál- 
lyak    néked;   sőt  arra   sem   vagyok    méltó,   hogy   szolgáid- közzé 
számláltassam.  Azért,  '^Non  lavahis  mihi  pedes  in  ceternum,  én  aka-  « Joan.is.v.s. 
ratomból   soha  sem   lészen,  hogy  te   mosogassad  az  én   lábaimat. 

Ah,  mely  csudálatos  mélység  volt  ebben  az  alázatosságban! 
Valaki  Istent  és  magát  ismeri;  valaki  fogyatkozási-mellé  veti  az 
Isteni  Felséget,  lehetetlen,  hogy  kevély  lehessen,  sőt,  hogy  földig 
ne  alázza  magát.  De  mi  azért  kevélykedünk,  mert  sem  magunkat, 
sem  Istent  nem  ismerjük. 

Harmadik  jósága  Szent  Péter-n^k  az  isteni  szeretet  buzgósága     charuas. 
volt.  Ennek  a  Szent  Evangeliomban  annyi  példája  találtatik,  hogy 
azok  számlálására  sem  érkezik  elmém  késedelme.  Jusson  eszetekbe, 
mely  nagy  szerelmét  mutatta  Szent  Péter  Christushoz,  mind  mikor 
a  tanítványok-közzűl  sokan  elhagyván  őtet,  azt  mondotta:  ^ Domine^  8Joan.6.v.67. 
ad  queni  ibimus?  hogy  sohúlt  job  helyt  nem  talál,  mint  Christus-        ^' 
mellet;  mind  mikor  a  Tábor  hegyén,  Christus  színe- változásának 
dücsösségét  látván,  elfeletkezett  magárúi  és  az  egész  világrúl ;  csak 
azon  örült,  csak  abban  gyönyörködött,  hogy  a  Christus  dücsössé- 
gét látta,  és  azt  kiáltotta:  ^Domine,  bonum  est  nos  hic  esse;  Uram,  *Matt. i7.v.4. 
it   maradgyunk;  jó  it  laknunk;   sohúlt   nem   lehet  job  lakó-hely, '^*'"^*' ^' ^' *• 
mint  a  hol  te  vagy.  Elég  nékem,  hogy  a  te  dücsösségedet  látom, 
egyebet  nem   kívánok.  Ám   bírja  a  világot,  a  kinek   kedve  ragad 
hozzá;  ám  keresse  a  maga  alkalmatosságát,  a  ki  nem  szeret  tége- 
det: de  én,  ha  mindenektűi  üressen  maradok,  ha  mindenkor  pusz- 
tában, minden  alkalmatosságok-nélkül  lakom,  sem  neheztelem,  csak 
a  te  dücsösséged  fényeskedgyék. 

Ne  szóllyunk  bár  arrúl,  mely  nagy  szeretet  viselte  Pétert,  ^mikor  «joan.2i.v.7. 
Urunkat  a  parton  látván,  nem  győzött  rövid  üdőt  várni,  míg  hajón 
hozzá  érkezzék,   hanem   halát,   hálóját,   hajócskáját  elhagyván,  a 
tengerbe  ugrott  és  úszva  sietett  lelke  szeretőjéhez.  Az-is  halgatással 
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múlassuk,    minemű    bátorsággal    kardot    rántott    és    vagdalkozott 

íjoan.  18.  V.  azokkal,  ^kik  meg  akarták  fogni  Urunkat,  mind  addig  oltalmazván 

^^'^^'      őtet  míg  maga  nem  parancsolta,  hogy   kargyát   hüvelyébe   tegye. 

Arrúl   se   emlékezzünk   bátor,    minemű    gyors    futással    sietett    a 

»joan.  20.  V.  Christus   koporsójához,    *  mikor   hallotta,    hogy    kivették    abból  a 
^•--       hólt  testet. 

Mind  ezek-felet  három  tekintetes  jelenségit  adta  Szent  Péter 
az  ő  szeretetinek. 

Első  volt:  mikor  szeretése  búzgóságára-nézve,  gyarlóságárúi 
elfeletkezvén,  szíve  állásának  igazságával  azt  mondotta,   hogy   ha 

»Matt.  26.  V.  minden  tanítványok  elállanak-is  Christus-mellől,  ő  helyt-ál;  ^és  ha 

MarM4.^v.3i.  ^  szükség  hozza,  kész  eggyűt  Christussal  meghalni.  Úgy  vagyon; 

joan.  13.V.37.  az  emberi  erőtlenség  magán  hagyatván,  megesett  Szent  P^V^r-ben, 
hogy  az  ő  esete  alázatosságot  oltana  mindenekbe  és  az  apostolo- 
kat a  bűnösök  esetin  szánakodókká  és  irgalmasokká  tenné;  de  a 
Szent  Péter  ajánlásában  szeretetinek  forrósága  és  erőssége  világo- 

*Rom.8.v.28.  son  fényeskedik.  És  mivel,  ^Diligentihus  Deum  omnia  cooperantur 
in  bonuni,  az  Isten-szeretőknek  tulajdona,  hogy  őket  az  esetek-is 
jóra  segítik:  Szent  Péter-h^n  az  eset,  szeretet  gerjesztése  volt. 
Mert  mint  mikor  a  folyó-vizet  töltéssel  tartóztattyák,  noha  ideig 
megtoriik,  de  annál  nagyob  sebességgel  rohan,  mennél  továb 
gátol  tátik  folyása;  úgy  Szent  Péter  a  vétek-után  nagyob  szeretet- 

»Luc.22.v.62.  tel  és  szorgalmatosb  hívséggel  volt  Christushoz,  mellyet  *  keserves 
köny-húllatásokkal-is  ismertetett. 

Másik  jele  a  Szent  Péter  szerelmének  az  volt,  hogy  mikor 
Christus  Urunk  feltámadása-után  Szent  Péter-rt  akarná  bízni 
bárányit  ós  juhait:  kétszer  csak  azt  kérdé  tőUe,  ha  szereti  őtet? 
Egyszer,  ha  a  töb  Apostoloknál   inkáb   szereti   őtet?   Erre   Szent 

•  v.  15. 16. 17. /V/^r  világos  szókkal  azt  feleié:  ^Etiam  Domine,  Tu  sds  quia 
amo  te;  úgy  Uram,  te  tudod,  ki  mindeneket  tudsz,  hogy  szeretlek 
tégedet.  Mely  mondás  igazságát,  mennyei  pecséttel  erőssítette 
Christus,  mivel  Szent  Pétert  böcsülletes  hivatallal  tisztelte  igaz- 
mondása-után. 

Matt.  19. V.  27.  Harmadik  jele  a  Szent  Péter  szerelmének  az  volt,  hogy  nem- 

csak, Reliquit  omnia,  mindeneket  elhagyott  a  Christus  szerelméért, 

' Act. 4.  V.  19.  nem-csak  'az  emberi   fenyegetések   félelméért  meg   nem   szűnt  a 

8  Act.  6.  V.  44.  Christus  nevének  dücsöítésétűl ;  nem-csak  ^  örömmel  szenvedett 
minden    vereségeket    és    gy alázatokat    Christusért,    hanem    mivel 

»joan.i5.v.i3.  ^ annál    nagyob    szeretet    nincsen,    mint    a   ki   életét    elfogyattya 


Digitized  by 


Google 


SZENT  PÉTER  APOSTOLRÚL.  759 

valakiért,  a  mire    szóval   ajánlotta   magát,   ^Animam    meam  pono  •Joan.is.v.s?. 
pro  te;  ^ Faratus  sum  tecum  in  mortem  ire;   hogy  kész  meghalni  «luc.22.v.33. 
Christus-mellet ;  azt  cselekedettel  tellyesítvén,  hoszszú  fáratságok- 
után,  mellyekkel   az   Evangeliomot   terjesztette   és   az   Anyaszent- 
egyházat  éppítette,   minek-utánna   ^Antiochid-han   hét  esztendeig,  •' Báron. tom.i. 
Romd-han  huszonötig  püspökséget  viselt  volna  (noha  nem  minden-  ^n  ^ö  n  33 
kor  azokban   a  várasokban  lakott,  hanem,  ^Pertransiit  universos,  *  Act  9.  y.  sz. 
szerén-szerte    mindenüt    járván,   gyarapította   a   keresztyén   hitet,) 
Nero  császár  parancsolattyából  megfogaték. 

A   keresztyénségnek   közönséges   gyűlölésén-kivűl,  két  dolgot 
találok,  mellyért  igen  haragutt  Nero  Szent  Péter-ve  és  Szent  Pdl-ra, ; 
eggyikért,  hogy  a  Nero  császár   kedves   emberét,   Simon  Mágust, 
mikor  égbe  akarna  röpülni,  Szent  Péter  földhöz  verte  imádságával, 
a  mint  errűl   bizonyságot  tesznek,  ^Clemens  Romanus,  Arnobius,  *Ap.  Baron. 
Cyrillus,  Epiphanius,  Eusehius  és  egyebek.  Másikért,  hogy  a  Szent  „.^"e/cf  seqq. 
Pdl  predikállásával   keresztyénné   lévén   egy   tisztátalan   aszszony,  u  Báron.  Tom. 
mely    Neró-nak    kedves    ágyasa    volt;    látván    a   gonosz    császár,  i-An.68.n.25. 
hogy  sem  szép  szóval,  sem  adománnyal  és  haraggal  elébbi  gonosz- 
ságra  nem   hajthatta   az   Istenhez-tért    aszszonyt,   az   apostolokon 
töltötte  ki  boszszúját. 

Halálra  sentenciáztaték  azért  Szent  Péter,  És  miképpen  a  Scitdk 
a  vérontó  Cyrus  fejét,  vérrel  töltött  tömlőbe   vetették,   azt   mond- 
ván,  Sanguinem    sitisti,   sanguinem  bibe;  hogy   ha  vért  szomjú- 
hozott,  vért   igyék;    miképpen   a   Tracia-héíieky   az   arany-szerető 
Crassus  torkába  olvasztott  aranyat  töltöttek;  azt  mondván,  Aurum 
sitisti,  aurum  bibe,  hogy  ha  aranyra  szomjúhozott,  aranyat  igyék ; 
úgy  a  kegyetlen   császár  Szent  Pétert,    ki   mindenkor  a   Christus 
Keresztét  hirdette  és  dücsöítette,  keresztre  itílé,  mint-ha  azt   mon- 
dotta volna:  Crucem  laudasti,  cruci  affigaris;  a  keresztet  dícsírted 
és  szeretted,  a  keresztre  feszítésének.  Szent  Péter  pedig,  ^Asserens  •  Hierony.  de 
se  indignum  quod  sic  crucifigeretur  ut  Cominus  suus,   magát   arra  ^*^"p^^»'-  ^^'*'- 
méltatlannak    itílvén,    hogy    őtet    azon    formán    feszítések    mint  Euseb.  Hb.3. 
Christust,  nagy   kéréssel  nyerte,  hogy,  Capite  deorsum  statuto  (sic   histor.  ecci. 
enim  percupiebat)  cruci  suffigeretur,  fövel-alá,  lábbal-felakasztanák  Báron.  tom^"i. 
a   keresztre.    így   végezé   dücsösséges    mártiromsággal   életét,   így  An.  69.  n.  19. 
pecsétlé  vérével  és  élete  kiadásával  Istenhez  való  nagy  szerelmét. 

Negyedik  felséges  jósága  Szent  Péter-neky   a  hitnek   mennyei      cognuio 
bölcsesége  volt.   Azt  írják  az  Evangélisták,   hogy   egybe-gyöjtvén       -^''^• 
Christus   az   Apostolokat,   azt   kérdette    töllök:    '^Quem  me  dicunt  ^luc.  9.  v.is. 
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esse  turbcv?  Kinek  mond  engem  a  köz  sokaság?  Nem  azért  kér- 
dette ezt  Christus,  mint-ha  nem  tudta  volna  az  emberek  itíletit, 
hamen  először,  hogy  a  Szent  Péter  hiti  kinyilatkozván  feleletiből, 
a  Christus  ismeretire  jutatná  a  gyenge-hitűk  tudatlanságát.  Másod- 
szor: a  méltóságban -lévő  embereket  példájával  akarta  Christus 
tanítani,  hogy  örömest  hallyák,  mit  mondanak  felőllök  az  emberek? 
Mint  az  anyai  szeretet  szépnek  tetteti  fiát,  noha  oly  fekélyes, 
hogy  egyebek  írtózva  sem  nézhetik,  úgy  nékünk  szépnek  látczik 
akár-mely  m.ocskos  cselekedetünk-is,  mivel  magunkat  igen  szeret- 

•  Hieron.  epist.  tyük.  líínen  vagyon,  hogy,  ^Solemus  mala  domus  iwstrce  scire 
48.  c.  5.  novissimi ;  ac  liberorum  et  conjugum  vitia,  inctnis  canentibus,  igtio- 
rare;  szemesek  vagyunk  a  mások  dolgaiban,  de  mint  a  Lamiák, 
vakok  vagyunk  házunkban;  azért  mikor  mások  énekben  szerzik 
hon-valóink  gonoszságát,  akkor  sem  tudgyuk.  A  szem  egyebeket 
lát,  magát  külömben  nem  nézheti,  hanem  tükörben:  úgy  mi  sem 
vagyunk  szemesek  magunk  dolgaiban,  mások  mutatása-nélkül. 
Senki  pedig  igazat  nem  mer  mondani  magunk  állapattyárúl,  ha 
bátorságot  nem  adunk.  Mert  tudó  dolog  az,  hogy,    Veritas  ódium 

a  Gai.  4.  v.  16.  pavü,  az  igaz-mondás  gyűlölséget  szerez.  És,  ha  Szent  Pál,  '^Ini- 
micus  factus  est,  verum  dicens,   ellensége   lett  a  Ga/^/a-bélieknek, 

3Amos,5.v.io.  azért,  hogy  igazat  mondott,  ha  a  sidók,  ^Odio  babuerunt  corri- 
pientem,  gyűlölték,  a  ki  megfeddette  gonoszságokat,  ha  Keresztelő 
Jánost  megfogták  és  megölték,  ha  Michceast  pofon  verték,  ha 
Achiort  rabságra  taszították  az  igaz-mondásért,  nem  csuda,  hogy 
kérdetlen,  sőt  kérdve  is' nehezen  mondanak  igazat  a  nagy  állapatban- 
lévökrűl.  Sokszor  az  országban  a  királyrúl,  udvarban  az  úitúI, 
varasban  a  tanácsrúl,  akár-mely  házban  a  gazdárúl  és  cselédrűl 
sok  alkalmatlanságokat  szóllanak,  de  mint  az  egerek  nem  merték 
a  macskára  kötni  a  csengetyűt,  úgy  senki  nem  találtatik,  ki  a 
nagy-rendű  uraknak  megjelenése,  mit  mondanak  az  emberek  ő-rólla. 
Maga  az  emberek  közönséges  itíletiböl  akár-kit  künyü  megismerni, 
nem-csak  azért,  hogy,  Vox  populi,  vox  Dei,  a  sokaság  szava.  Isten 
szava,   hanem   azért- is,   a   mit  a  régi   bőlcsek-után   írva    hagyott 

*p\ut&r.\\b.9.  Plutarchus,   *tudni-illik,  hogy.  Fáma  quidem,  nec  tota  perit,  nec 

^^'^^nünT'^'^^^'^P^^  w//a,-  ha  a  szél  fuvatlan  nem  indul,  a  köz  hír  sem  hamis 
mindenestűi,  hanem  vagyon  valami  benne. 

Arra  tanít  azért  Christus  példájával,  hogy  örömest  hallyuk 
egyebek  itíletit  magunk-felöl,  nem  azért,  hogy,  ha  jót  mondanak, 
kevély kedgyünk,  hanem  hogy  mikor  oly  jót  mondanak,  mely  ben- 
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nünk  nincsen,  azon  igyekezzünk,  hogy  arra  verdődgyünk,  ha 
részünk  vagyon  a  jóban,  Istennek  hálát  adgyunk  és  annak  tekél- 
letességére  igyekezzünk.  Mikor  pedig  gonoszt  hallunk,  ha  vétkesek 
vagjmnk,  jobbításra  igyekezzünk,  ha  abban  részünk  nincs,  a  mivel 
vádoltatunk,  serényben  erőiködgyünk,  hogy  igazán  senki  gonoszt 
ne  mondhasson  ellenünk,  és  eltávoztassuk,  a  miből  okot  vehetnek 
rágalmazásunkra,  mert  tartozunk  a  jó  hír-név  oltalmazására.  »eccií.41.v.i5. 

Tudták  az  Apostolok,  hogy  sokan  az   emberek-közzűl  Sama- 
ritdnus-naky   az-az   ^bálvány-imádónak   tartották,   sokan    ördöngös- '4.  Reg.  1 7,  v. 
nek,   boriszáknak,   dobzódónak.    Isten-káromlónak,    háborúság-szer-    ^^-^^-^^ 
zőnek,  bolondnak    mondották   Üdvözítőnket,  de  nem  az  egy-ügyű 
sokaság  itíleti  voltak  ezek,  hanem  az  irigy  Farisceusoké,  a  dühött 
irás-tudóké.  Annak-okáért  ezekrűl  nem  emlékeztek,  mivel  Christus 
arrúl  tudakozott,  ^Quem  me  dicunt  esse  turbce?  kinek  mongya  őtet  *  uc. 9.  v.  10. 
a  köz  sokaság.  Ugyan  ezen.  okból  nem  említették,  '*a  mit  András  *io&nA.y.4\. 
mondott  Péter-nek,  hogy  Ez  a  Messiás,  hanem  csak  azt  mondot- 
ták, hogy  őtet  ^  némellyek   Keresztelő  Jdnos-nak,  Illyés-nek^  Jere- ^Maii.\Q.vA4. 
mids-mk  mondották,  némellyek  azt  itílték,  hogy,  ^Unus  Propheta  ^luc  9.  v.\9. 
de  prioribus  surrexiU  egy-valaki  a  régi  Proféták-közzűl  feltámadott. 

Azt   kérdé   az-után   Christus:   ti   tehát,  ''kik  a  vakok- vezetői, 'Matt. is.v.u. 
a  setét  világ  fényességi,  az  Isten   titkainak   belső   tanácsi   vattok,   ^*p-^-^*^^- 
kinek   mondotok    engem?    Ezen    kérdés-alat  a   Szent   Péter   lelkét 
rnennyei   fényességgel   megvilágosítá,  hogy  mint  Apostolok  szája, 
minnyájok  nevével  felséges  vallást  tenne  ő-róUa,  mivel  (úgy-mond 
Szent  Pdl)  nem-csak  ^szűvel  kell  hinnünk,  hanem  szájjal-is  vallást  ^Kom.io.v.  10. 
kel  te-róllad  tennünk,  ha  azt  akarjuk,  ^hogy  te-is  vallást  tégy  az  í^j^^^^^^^^^ 
Atya-előt   mí-róllunk:    ^^Tu  es  Christus,  filius  Dei  vivi;  Te   vagy  '0Matt.i6.v.i6. 
Christus,  az  élő  Isten  fia.  Te,  ki  magadat   ember  fiának   nevezed,  ^^^^l'l'^o 
kit  egyebek   Prófétának    tartanak;   Te   vagy,  mert   Moyses-nok  te 
mondottad:  ^^ Ego  sum  qui  sum,  vagyok  a  ki  vagyok.  Te  minden-  »'Exo. 3.V.14. 
kor,  ^^Idem  ipse  es,  ugyan  azon  vagy,  úgy  hogy,  ^^Jesus  Christus  •«ps.ioi.v.28. 
heri  et  hodie,  ipse  in  scecula,  régen  és  most  és  örökké  megmaradsz.  "Heb.ia.v.s. 
Tu  es  Christus,   Te   vagy  a  Törvény-   és  Proféták-által   ígértetett 
Messids.  Te  vagy,  a  kit   fohászkodva   kívántak  és  vártak   minden 
Szentek.   Te   vagy,   a   kit   Isten   minden   királyi,   papi   és   prófétái 
keneteknél  ^*drágáb   kenettel   felszentelt,    hogy   mint   király,   óltal-  "Psai.44.v.8. 
mázzad  és  gazdagítcsad ;  mint  Próféta,  üdvösséges  tudományokkal  "^^^  10.  v.  38. 
világosítcsad ;   mint  pap,   dücsösséges   áldozattal    megválcsad  a  te 
népedet.   Nem  Illyés  vagy  te,  mert  őtet  az  égbe  ragadták:   Te  az 

Pftzmány  P^ter  művel.  VII.  kötél.  96 
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» 3.  Reg.  2. V.  12.  égből  alá-szállottál,  hogy,  ^Currus  Israél  et  auriga  ejus,  az  égbe- 
menésre,  szekere  és  szekér-vezetője  lennél  az  emberi  nemzetnek. 
2joan.io.v.4i.  Nem  vagy .  Keresztelő  János,  ^ki  csudát  nem  cselekedett  és  csak 
penitencziát  hirdetett;  mert  te  sok  csudákkal  fényeskedtél  és  kegyel- 
met adtál,  hanem,  Tu  es  Christus,  Filius  Dei  vivi,  Te  vagy  az  élő 
Isten  fia.  Nem  ollyan  Isten  a  te  Atyádé  mint  a  pogányok  istene, 
kiket  hólt  emberekből  csinált  az  emberi  vélekedés,  hanem  igaz 
Isten,  élő  Isten,  kinek  élete  magátúl  vagyon  és  soha  el  nem  fogy- 
ni.Tim.e.v.ie.  hat;  mert,  ^Solus  habét  imfnortalitatem,  egyedül  csak  ő  fogyha- 
tatlan és  minden  egyéb  állatokat  semmivé  tehet.  Ennek  a  dücsös- 
séges,  boldog-  és  változhatatlan-életü  Istennek  nem  fogadott  fia 
vagy,  mint  a  töb  Szentek;  mert  természet-szerént-való  Fiának,  az 
emberi  természettel  személy-szerént-való  eggyesülése  azt  szerzetté, 
hogy  természet-szerént-való  Fia  légy  az  Atya  Istennek. 

Nem-csak  "ezeket,  hanem  mélységesb  dolgokat-is  látott  és  val- 
lott Szent  Péter  Christus  Urunkban ;  és  egy  illyen  rövid  vallással 
a  keresztyéni  tudománynak  felséges  titkait  kifejezte,  mellyeket  a 
test  és  vér,  az  emberi  erő  és  okosság  meg  nem  ismertethetett, 
hanem  a  Felséges  Isten  tanításából  és  mennyei  világosításából 
kellett  ezeket  érteni  Péter-neky  hogy  a  kinek  tanításával  kellett 
*  Luc.  22.  V.  32.  legeltetni  a  Christus  juhait;  a  kinek  hiti  vastagságával  *  kellett 
erőssödni  az  Apostoloknak,  abban  találtatnék  a  mennyei  bőlcse- 
ségek  mélységének  tekélletes  vallása, 
n.  RÉSZE.  Lássuk  immár  rövideden,  minemű  tisztekkel  és  méltóságokkal 

ékesítette  Christus  ezeket  a  Szent  Péter  jóságit.   Nincs   az  Anya- 
szentegyház  gond-viselői-közöt    méltóságosb    tiszt   és   böcsülletesb 
hivatal,  mint  az  apostolság,  kire  nézve  világos  szókkal  írja  Szent 
M.Cor.i2.v.28.  Pa/,    hogy   az   Anyaszentegyház   vezéri-közöt,    ^Primum  Apostoli, 
M.cor.4.v.i5.  elsők  az  Apostolok,  mert  ők  a  választottak,  *  lelki  születésére  ren- 
Gaiat.4.v.  19.  ^j^jtetett  Pátriárkák,  az  Isten  titkainak  cancellariusi,  a  mennyei  áldo- 
7Mat.i9.v.28.  mások  sáfári.  Istennek  titkos  baráti,  'világnak  itílő-birái.  Nem  elé- 
8  Matt.io.v.2.  gedék   azzal   Christus,    hogy  az  Apostolok-közöt,  ^Primus  Simon, 
qiii  dicitur  Petrus,  első  lenne  Szent  Péter,  hanem  ismertetni  akar- 
ván,  mely   bév- kézzel  jutalmazza,  a  kik   ő-rólla   vallást   tesznek, 
oly  méltóságra  emelé  Szent  Pétert,  hogy  a  menyire  érkezhetik  az 
emberi   felség  az   isteni    hasonlatossághoz,   vélle   közlötte  a  maga 
tisztit  és  méltóságit. 

Isaias  Próféta  magyarázván,  minémü  tisztekkel  böcsültetik  a 
Messiás,  két  felséges  tulajdonságit  említi: 
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Először:  azt  mongya,  hogy  mikor  Isten  újonnan  fel  akarja  éppí-         I. 
teni  Sion-nak   mennyei    varasát,^   mely   nem-csak   az   egeket   érje,  'isai.Bs.v.io. 
mint  az  emberektűi  éppíttetett  Babylon,  hanem  az  egek-felibe  neve- 
kedgyék,  oly  próbált-erősségű  követ  tészen  ennek  fondamentomába, 
mely  a  szegeletben  lévén,   ^Faciat  utraque  unum,  egybe-foglallya  *Eph.  2.v.  14. 
nem-csak  a  sidók  és  pogányok  gyölekezetit,  hanem  a  földön-vitéz- 
kedő  és  Meny-országban  dücsösködő  Ecclesiát,  Ez  pedig  nem-csak 
erős,   hanem,   ^Pretiosus,  igen  drága  kő  lészen,   melyrűl  Isten  azt  Msai.  loco  cit. 
mongya,  hogy,  ^Ego  ccelaho  sculpturam  ejus,  önnen-maga  faragja,  ^zach.3.  v.  9. 
vési,  ékesíti  azt,  mert  senki    egyéb   annak   szépítését   végbe   nem 
vihetne.  Ez  a  kő  nem  egyéb,  hanem  a  kirűl  Szent  Pál  világoson 
írja,    hogy,    ^ Petra  erat   Christus,  Christus  a  kő,  melyből  ittak  a  M.cor.io.v.4. 
pusztában  bujdosó  sidók;  Christus  az  a  Mcövecske,  mely  elrontotta « oan.  2.  v.  34. 
az  ördög  hatalmát,  a  Nabuchodonozor  nagy  bálványát.  Ez  a  fon- 
damentom   nem  egyéb,   hanem  a  kirűl  azt  olvassuk,    ''hogy    más  M.cor.a.v.u. 
fondamentoma  nem  lehet  az  Isten  házának,  hanem  a  Christus  Jesüs. 
Ez  az  erős  szegelet  nem  egyéb,  ^Angularis  lapis  Christus  Jesus,  a » Eph.  a.  v.  20. 
Christus  Jesusnál,  mint  maga  magyarázza  Szent  Máté-nak  húszon-  j^J^j^g^i  v^42 
eggyedik  részében^  azzal  ismertetvén  ennek  a  kőnek  győzhetetlen        44. 
erősségét,  hogy  valaki  erre  esik,  betöri  a  fejét,  valakire  ez  a  nehéz 
kő  esik,  egybe-rontatik. 

Christus   Urunk   mikor   hallotta   volna   a   Szent  Péter  vallás- 
tételét, nem-csak  inegjelenté  néki,  hogy  boldog,  az-az  örök  dücsös- 
ségre   választatott,    hanem    (a  mennyire  emberhez  férhetett)  maga 
nevét,  annak  tulajdonságival  és  méltóságival-egyetemben,^/fe7^- »Matt.i6.v.i7. 
rel  közié,  mint  helytartójával.  Azért  a  maga  ne\Q\i  Péter -vq  adván; 
mivel  Christus  kősziklának  hívatik,  azt  akará,  hogy  ^'^vezeték-neve  'OLuc.e.v. u. 
5mön-nak,   Cefa,  kő-szrkla  légyen.  A  Zehedceus  fiainak  új   nevet 
adván,   Boanerges,   meny-dörgés   fiainak   híva   őket,   ^^de   a   maga  "Marc.3.v.i7. 
nevét  egyébbel  nem  közlötte,  hanem  csak  /fcV<^r-rel,  azt  rendelvén, 
hogy   ha  az   ö   neve,   Petra,    kő-szikla,    Ptter-n^k-xs   vezeték-neve 
kő-szikla   lenne.   Annak-felette   igaz,   hogy   Christus  egyedül  első, 
fő    és    legerőseb    fondamentom,    ^^mely   maga   erejével   tartya  és    'M.Cor.  3. 
oltalmazza  az  Anyaszentegyházat,  ő-utánna  pedig  és  az  ő  erejével       ^•^*- 
^^az  Apostolok  minnyájan  fondamentomok,  de  kivált-képpen  Péter-  '3Eph.2v.  20. 
nek  mondotta  Christus,   hogy  ő-rajta  éppíti  Ecclesiá-}át  Végezetre  •'^p*^^-^^'^* ^'*- 
ennek  a  kő-sziklának  erejérűl  azt  mondotta  Christus,  hogy,  noha 
ezt  az  ördög  megrostállya  és  minden  mesterséges  erejével  rontani 
akarja,   de   mint   a   vas  a  veréssel  inkáb  erőssödik,  úgy  a  Szent 
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'  Luc.  22.  V.  Péter   hiti   annyira  vastagíttatik,  hogy   semmi    kísértetekkel,    ^nofi 

^^'  ^^'      deficit  fides,  az  ő  hiti  el  nem   fogyhat,  sőt  az  atyafiakat-is,  az-az 

valakik  Christus  fiai,  ő  erőssíti  és  győzhetetlenűl  őrzi  az  igaz  hit- 

8 Matt. 7.  V. 4.  ben.  Ezen  a  kő-sziklán  építtetett  várast-is,  oly  ^erősnek  mondotta 

Matt  16  V  18  Urunk,  hogy  noha  az  esők,  habok  és  szelek  ostromollyák,  noha 
reá-rohannak  a  pokol  kapui,  az-az  valami  erő  és  dühösség  a  pokol 
kapuján  kijöhet,  de  a  kövön-éppűlt  Ecclesián  győzedelmet  nem 
vehet,  sőt  ellene  sem  alhat,  mivel  a  Szent  Péter  vallása,  tanítása, 
gondviselése  úgy  vezérli  Christus-után  az  Anyaszentegyházat,  hogy 
ha  némellyek  fiai-közzűl  elesnek  is,  de  mind  a  pogány  királyok 
dühösködése-,  mind  az  eretnekek  csalárdsága-,  mind  a  feslett  keresz- 
tyének botránkoztatása-,  mind  az  ördög  és  világ  kísérteti-ellen  győ- 
zedelmes lészen.  Azért  noha  sok-képpen  viaskodnak  ellenségi,  de 
mint  a  kő-sziklában  a  tengeri  habok,  úgy  a  Szent  Péter  bitinek 
és  tanításának  erősségében  elrontatnak  az  ördögi  hatalmasságok, 
n.  Másodszor:  azt  mongya  ^Isaias,  hogy  a  Messiás-nak  adatik  a 

»isai.2g.v.22.  Dávid  háza  kulcsa,  a  mit  ő  felnyit,  nyitva  lészen,  a  mit  bétészen, 
azt  senki  meg  nem  nyithattya.   Hogy  ez  a  kulcs  Christus  Urunk- 

*Apoc.3.v.  7.  nak  adatott,  világos  szókkal  írja  *  Szent  János  Evangélista. 

Christus  Urunk  oly  bévségesen  jutalmazta  a  Szent  Péter  val- 
lás-tételét, hogy  ezt-is,  a  dücsösséges  nagy  hatalmat,  Vélle  közlötte. 
Mert   senkinek  az   Apostolok-közzűl   nem   mondotta,   hanem   csak 

»Matt.i6.v.i9. /V/^-nek,  ama  felséges-hatalmú  szókat,  ^Tibi  dabo  claves  regni 
ccelorum;  néked  adom  a  Meny-ország  kulcsát.  Oh  felséges  méltó- 
ság !  Oh  dücsösséges  hatalom ! 

Eléggé  kinyilatkoztatta  Christus,  minemű  hatalmat  és  méltó- 

« joan.  21.  V.  ságot  adott  Péter-noky  mikor  azt  mondotta,  *hogy  az  ő  juhait  és 
15.16.17.  b^i-^j^yít  legeltesse.  Mert  ezzel  jelentette,  hogy  akár  nagyok,  akár 
kicsinyek;  akár  tudósok,  akár  tudatlanok;  akár  Apostolok,  akár 
Próféták,  de  valakik  Christus  juhai,  Christus  bárányi,  a  Szent 
Péter  pásztorsága-alá  adattak;  az  ő  gond-viselésére  bízattak,  hogy 
legeltesse  tanításával,  őrizze  gond-viselésével,  gyógyítcsa  orvos- 
lásával, megfenyítse  és  büntesse  hatalmával,  elszakaszsza  és  az 
akolból  kirekeszsze  a  rühes  juhokat,  ha  jobbulni  nem  akarnak. 
Semmi  határozást  nem  tett  Christus;  minden  juhait  és  bárányit 
nem  egyszer,  hanem  háromszor  a  Szent  Péter  gond-viselésére  bízta. 
Azért  Christus  juha  nem  akar  lenni,  valaki  Szent  Péter  pásztor- 
sága-alat  nem  akar  maradni,  valaki  az  Q  kormányával  vezetett 
hajóban  nem  akar  evezni. 
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Ugy-tetczik,  elég  volna  ez  a  Szent  Péter  tiszti  és  méltósága 
nagyságának  ismeretire.  Mert  mikor  Christus  minden  juhainak 
pásztorává  tette  Pétert,  azt  jelentette,  hogy  a  minemű  hatalma 
vagyon  a  pásztornak  a  reá  bízott  juhokon,  oUyan  gond-viselése 
vagyon  Péter-nek  a  Christus  hívein.  És  annyival  felségesb  a  Szent 
Péter  hivatallya  egyebek  hivatallyánál,  mennyivel  a  pásztor  felsőb 
a  juhoknál.  De  nem  elégedett  ezzel  Christus,  hanem,  ^Claves  regni  'Mattie.v.ia 
Ccelorum,  a  Meny-ország  kulcsait  Péter-nok  adta. 

Szent   lelket    adott    Christus   a   töb    Apostoloknak,    ^hogy    a  *Joan.2o.v.22. 
bűnöket  megbocsássák,  hatalmat  adott  a  töb  Apostoloknak,  '^hogy  »Matti8.v.i7. 
az  engedetleneket  kiátkozhassák,  de  senkinek  Szent  Péteren-kxvúX  \^^^^^^\^' 
nem   adta   a  Meny-ország   kulcsát.   A   váras  kulcsát  ahoz  viszik,  2.cor.  lo.v.s. 
a  kinek  gond-viselése  vagyon  a  varasra;  mikor  a  fejedelem  jő  a 
várasba,  eleibe  viszik  a  kulcsokat,  hogy  azzal  ismertessék  a  vára- 
son-való  hatalmát.  A  kire  házunk  kulcsait  bízzuk,  annak  vagyon 
hatalma  és  gond-viselése  házunkon. 

Mikor  azért  Christus  Szent  Pétert  rendelte  maga-után  az  Anya- 
szentegyház fondamentomának  és  pásztorának,  mikor  néki  adta  a 
Meny-ország  kulcsát,  ismertetni  akarta:  először,  hogy  az  ő  fkní-         l. 
tásához  kel  támaszkodnunk  a  hitrűl-  és  jó  erkőlcsökrűl-való  tudo- 
mányban.   Mert    miképpen    falban    nem    maradhat  a   kő,   mely   a 
fondamentomon  nem  állapodik,  úgy  a  Christus  éppűletiből  kiesik, 
a  ki  Szent  Péter  fondamentomán  nem  viseltetik.  Másodszor,  hogy         2. 
Christus  juhai  külömben  nem  lehetünk,  hanem  ha  a  Szent  Péter 
pásztorságának  nyája-közöt  maradunk.  Harmadczor,  hogy  a  Szent         3. 
Péter  kúlcsa-nélkűl  senki  Meny-országba  nem  juthat. 

Ne  itíld,  hogy  a  Szent  Péter  tiszti  megszűnt  halálával.  Mert 
nem-csak  a  régi  Szent  Atyák  egyenlő  értelemmel  taníttyák,  hogy 
az  Anyaszentegyház  látható  fő-pásztorsága,  a  Szent  Péter-után  követ- 
kező, püspökökre,  a  római  pápákra  szállott,  hanem  az  okosság-is 
azt  mutattya,  hogy,  ha  az  Anyaszentegyház  békeséges  eggyessé- 
gének  megtartására  és  jó  vezérlésére,  ha  a  tévelygések  kigyomlá- 
lására, ha  a  viszszavonások  leszállítására  és  a  közönséges  gyöle- 
kezetek  egybe-hívására  a  keresztyénség  sengéjében,  abban  a  boldog 
üdőben,  mikor  az  Apostolok  virágoztak,  szükség  volt  egy  pásztor- 
nak és  egy  kulcsárnak  lenni:  most  tehát,  mikor  nem  annyi,  mint 
akkor,  hanem  sokkal  nagyob  szüksége  vagyon  a  keresztyénségnek 
a  fő-pásztorra,  mennyivel  inkáb  kívántatik,  hogy  egy  fő-pásztor 
légyen?   Nem   kel    azért   kételkednünk,  hogy  a  Szent  Péter  tisztít 
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és  hivatallyát  úgy  rendelte  Isten,  hogy  az  ő  székiben  ülö  püspö- 
kökre terjedgyen. 

Keresztyének,  nem  elég  a  Szent  Péter  jóságit  és  azoknak  jutal- 
mazásit értenünk,  hanem  azon  kel  lennünk,  hogy  kövessük  tekél- 
letes  erkölcsit,  ha  részesülni  akarunk  dücsösségében.  Isten  minékünk 
nem  a  Meny-ország  kulcsát,  hanem  a  Meny-országot  ígérte,  ha 
igazán  szolgálunk  néki.  Nem  arra  felelt,  hogy  erős  kő-sziklákká 
'Apocai.  3.  V.  tészen,  hanem  azt  fogadta,  ^Qui  vicerü,  faciam  eum  columnam  in 
^^'  Templo  Dei  mei:  foras  non  egredietur  amplius  et  scriham  super 
eum  Nomen  Dei;  hogy  a  ki  ő-mellette  vitézkedve,  győzedelmet 
vészen,  az  Isten  házában,  a  mennyei  boldogságban  mozdul  hatatlan 
erős  oszlop  lészen  és  az  Isten  neve  reá  íratik.  Ha  azért  Christus- 
rúl  nem-csak  nyelvel,  hanem  cselekedettel  igaz  vallást  teszünk: 
mí-velünk-is  közli  Isten  a  maga  nevét;  győzhetetlen  oszlopokká 
tészen  és  az  örök  boldogságba  viszen.  Ámen. 


MÁSODIK  PREDIKÁCZIÓ. 

Szent  Pál  Apostolrúl. 

« Geiiius,  1. 19.  Igazán  mondották  a  régi  bölcsek,  ^Turpius  esse,  exigue  ^/ /rí- 

Noctium.  c.  3.  ^^-^^  /^Wíi^n,  quam  insectanter  et  graviter  viluperari;  éktelembnek 
és  ártalmasbnak,  csekély  és  hideg  dicsírettel  magasztalni  valakit, 
hogy-sem  erős  maj^osással  keményen  gyalázni.  Mert  a  ki  sová- 
nyon dícsír,  jó-akarónak  mutattya  magát  dicsírésével ;  de  száraz 
magasztalásának  ízetlenségével  jelenti.  Nihil  posse  reperiri  quod 
jure  laudet;  hogy  abban,  a  kinek  kedveskedni  akar,  nem  találtatik 
oly  tekintetes  jó,  mely  tágas  mezőt  adna  dícsírésére;  Qui  autem 
maledicil,  qiianto  id  acerbius  facií,  íam  maxima  mole  pro  inimicis- 
simo  ducitur:  eoque,  fidem  non  facit;  a  ki  pedig  gyaláz  valakit, 
mennél  súllyosb  káromlása,  annál  világosban  ismerteti  ellenséges 
haragját,  és  gyűlölségből  származott  szitkaival  mondásinak  hitelét 
erőtleníti. 

Erre-nézve  mindenkor  félve  kezdettem  a  Szent  Pál  Apostol 
dícsíréséhez.  Mert  világoson  tapasztaltam,  hogy  errűl  a  földi 
Angyalrúl  vagy  mennyei  emberrűl,  ki  egyedül  minden  tekélletes 
jóságokat  magában  foglalt,  soha  ollyat  nem  mondhatok,  hogy 
alacsomb  ne  légyen  érdeménél.  Azért  tartottam  attúl,  hogy  a  dícsí- 
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ret  fogyatkozása   ne   légyen   gy alázása  a  választott   edénynek.   És 

azt  gondoltam,  hogy,  ha,  ^Alexander,  Lysippum  unum  statuas  sibi  •  Piutarch.  de 

fingere  voluit,  világ-bíró  Sándor  csak  az  igen-nevezetes  kő-faragó-  ^^^^^j^^n^ri^^^ 

nak,  Lisippus-nak  engedte,  hogy  őtet  kiábrázza :  méltó,  hogy  Szent 

Pált  egyéb  ne  dícsírje,  hanem  a  kiben  a  Szent  Pál  lelke  és  nyelve 

találtatik. 

De  mivel  a  mái  napot  két  okért  szentellyük  Istennek:  első- 
ben, hogy  Szent  Pált  dícsírvén.  Istenünket  dücsöítcsük,  kinek  aján- 
déki  voltak,  valami  jók  voltak  Szent  Pálhan;  másodszor,  hogy 
nézvén  a  nagy  Apostol  példáját,  tekélletességinek  hasonlatosságára 
igyekezzünk,  meggondolván,  hogy  Szent  Pál  kísértetek-  és  keresz- 
tek-alá  vettetett  volt,  mint  mi ;  és  a  mely  Isten  őtet  segítette  gyarló- 
ságinak győzedelmére,  'kész  most-is  a  hozzá-folyamókat  és  serényen 
munkálkodókat  bévséges  málasztyával  elő-gyámolítáni:  annak-okáért, 
hogy  Istenünket  annál  inkáb  dücsöítcsük,  magunk  erkölcsét  annál 
közeleb  hasonlítcsuk  Szent  Pál-hoz,  mennél  világosban  értyük  az 
ő  tekélletes  jóságit.  Ez  jelen-való  órában  rövideden  elő-számlálom 
(mert  kiterjesztésre  nem  órák,  hanem  napok  kívántatnának)  Szent  Propositw. 
Pálnak  Istenhez-való  szeretetiU  gond-viselésére  bízatott  feleharátíhoz 
kiterjesztett  jóakarattyát,  maga  erkölcsének  tekélletes  rendelését.  Kér- 
lek, csendeszen  figyelmezzetek  mindenekre. 

Ha  Szent  Pált  világi  orátorok  szokása-szerént  akarnók  dícsírni, 
három  dologra  kellene  elsőben  szemünket  függeszteni:  nemzetsé- 
gére, megtérése-után  végetlen  munkál kodásira  és  feneketlen  ből- 
cseségének  mélységére. 

Először  azért  a  Szent  Pál  eleit,  hazáját,  nevelését,  világi  álla- 
pattyát  fényes  szókkal  ékesgethetnők,  megmutatván,  hogy  Istennek 
választott  népe-közzűl,  '^De  tribu  Benjámin,  Hebrceus  ex  Hebrceis,  « PhUip.  3.  v.  5. 
oircumcisus  octavo  die;  Benjámin  maradéka  volt,  és  nyólczad  nap  2  a)rVi  v  22 
környűl-metéltetett.   Apja   nem-csak  ^farisceus  vóMy  hanem,  *  Cíí;/5  •»  Act.  23.  v.  0! 
romantis,    római    polgár.    Szent    Pál    pedig    római   polgárságban  *^oo^^*''*?a' 
született;   ^Ulicta-nak   nevezetes   varasában,   Tarsus-han   született;       v. 37. 
•attyaftait  nem  egy  helyen  böcsüllettel  említi  a  Szent  írás.  Actor.  23.  *Act.2i.v.39. 
V.  16.  Rom.  16,  V.  7.  et  21.  «^Act  26.^C.  4. 

Ifiuságában    ^Jerusalem-hen    nevekedett;   az   Isten    törvényét 
'  Gamaliel'túl  tanulta,  kit  Szent  Lukács  böcsüllettel  említett ;  Actor.  » Act.  22.  v.  3. 
5.  V.  34.   És   minek-utánna,  ^Coetaneos,    vélle   egy-üdősöket   meg- «Gai  1.  v.  u. 
győzött  volna   bőlcseséggel,  ^a  sidók-közöt  bizonyosb  tanításhoz  ""^^'^^'^'q' 
ragaszkodott  és  farisceus  lett,  kik  ollyanok  voltak  a  sidók-közöt,  PhiUp.  3.  v.  5. 
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lAug.  Sferm.  mint   mí-közöttünk  a  nemessek:  ^Phariscei  primarii  erant,  quasi 
A  ost  iíimo^  ^^  nobilitatem  judaicam  segregati:  nam  dicitur  hoc  verhum  segrega- 
tionem  interpretari;  quemadmodum  in  latina,  dicitur  egregius,  quasi 
a  grege  separatus. 

Másodszor :    elő-számlálván,    ékesen    mustráltathatnók    mind- 
azokat a  fáradhatatlan  nagy  munkákat,  mellyeket  térése-után  apos- 
toli erősséggel  viselt  Szent  Pál  diZ  Evangeliom   terjesztésében,  és 
a  mellyeket  Isten  ő-maga  szent  könyvében  íratott.  Mert  miképpen 
Isten  azért  választotta  Szent  Lukácsot  az  Evangeliom  írására,  hogy 
a  mit  a  töb  Evangélisták  fel  nem  írtak  a  Christus  születésérűl  és 
bűnösökhöz   mutatott   nagy  irgalmárúl,  azt  egyedül  Szent  Lukács 
kapcsolná  Evangeliomába,  azon-képpen  azon  Szent  Lukácsot  azért 
rendelte   Isten   az   Anyaszentegyház   eiső   sengéje   és  gyarapodása 
íACapiteo.  históriájának  írására,   hogy  a  Szent  Pál  megtérését,  ^dücsösséges 
^^  ^ua^2o  ^^  fáratságit,  álhatatos  szenvedésit,  mennyei  erkölcsének  tekélletességit 
példájául   adná  a  keresztyénségnek,   Írásának   kilenczedik  részében 
elkezdvén,  az  Apostoli  cselekedetekrűl  írt  könyvének  utolsó  végéig. 
Azért,  miképpen   egyedül  Szent  Lukács  írta  Evangeliomában 
3LUC.1.V.  39.  Boldog  Aszszonyrúl,   mint   köszöntetett  Gábriel  Angyaltúl;  ^mint 
j^^^  2^^^  7  g  látogatta   Ersébetet;    mint   énekelte   a   magasztaló   dícsíretet;    mint 
14. 21. 22. 25.  fektette  jászolba  Üdvözítőnket;   csak  Szent  Lukács  említette,  mint 
vigyáztak  a  pásztorok;  mint  énekeltek  az  Angyalok  Urunk  szüle- 
tésekor;   mint  adták  Urunkra  a  Jesus  nevet,  környűl-metélésében ; 
mint  lett  a  Boldog  Aszszony  tisztulása;  mit  éneklett  Simeon;  ezeken 
*Cap.  19.V.  1.  kivűl  *a  Zachceus  megtérését;   Naim-ban  az  iftu  feltámasztását;  a 
^'l'\'o^y%l^'  Magdolna  siralmát;  a  Samaritánus  irgalmas  cselekedetit;  az  elve- 
c  15. V. 4.8. 11.  szett  juh-,   és   Dragma-kevesését ;   a  tékozló   fiú   megtérését;    ^az 
43^*23^v'34  ^^^^  véres  verítékét;  angyali  bátorítását;  gyilkosiért  könyörgését; 
43.        a  latornak  paradicsom-igérését  egyébüt  nem  olvassuk,  hanem  Szent 
Lukács-nál;    azon-képpen   a  Szent  Pál  életét  hoszszan  és  czikke- 
•  Euseb.  lib.  3.  lyenként  Szent  írásban  akarván  foglaltatni  Isten,  ^  Szent  Lukácsot 
^'^Tap^t""^' ^^^^^^^^y   hogy   ő   egyedül,    Szent   Pál-nak    csudálatos    térését    és 

dücsösséges  fáratságit  a  Bibliába  Evangeliom-mellé  írná. 
59. c. 22. V. 20.  A  Szent  Pál  téréséről   azt   olvassuk,    ''hogy  minek-utánna  a 

«i.Tim.i.v.i3.  Szent  István  halálában  részesült  volna  Saul,  mikor  leg-nagyob 
*cap*°22V4^  **  káromlója,  üldözője,  rontója  volna  az  Anyaszentegyháznak,  mel- 
Gaiat  i.v.  13.  lyct,  ^ Dcvastabat,  oppugnabat,  pusztított,  ostromlott  minden  erejével; 
*M)^\i^i3^  mikor  sokakat  ^Uömlöczözött,  sentencziázott,  káromlásra  kénszerí- 
«« Act.  9.  V.  1.  tett;  mikor,  ^^Spirans  minanim  et  ccedis,  halál  fenyegetéssel  dúlva 
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fúlva  menne,  úttyában  szinte  ^  délben  (mert  Isten  *  Ádámot  és  a  » Act  26.  v. 
Samaritána  aszszonyt-is  délben  kereste-fel)  megjelenek  Christus ,  ^^  ^|'  ^  ^ 
néki;  földhöz  vervén  elsőben,  felemelé  és  ^megtérítvén  őtet,  azt  Joan.4.v.6. 
akará,  hogy  a  ki  eléb  Benóni,  Anyaszentegyház  fájdalma  volt,  '  ^^^  ®-  ^-  ^• 
Benjámin,  az-az  Isten  job-keze  lenne  a  mennyei  kincsek  osztoga-  c^^  26.  J!  12. 
tásában;  az  Isten  népének  ^átkozására  küldetett  Balaam  oltalmazó  ^"- ^s.  v.  is. 
paíssá  változnék;  az  öldöklő  *  oroszlány  szájából  mennyei  bölcse-  t^'s.  11.  ^ 
ségek  méze  adatnék;  a  Benjámin  nemzetségéből  származott  'raga-  •  Judic  14. 
dozó  farkas  üdvösséges  eledelek  osztogató  pászton^á  tétetnék;  aeGcn^-i/Va? 
harag  edénye   mennyei  kincsek  tartására  'választott   edény  lenne.  '  Act 9.  v.  15. 

Azért   akarta  Isten  a  Szent  Pál  térését  ily  világoson  leíratni, 
hogy  ebből  három  igazságot  tanulnánk:  eggyik  az,  hogy  nem  érdé-         1. 
műnkből   és   akaratunk   igyekezetiből,  ®  hanem    a    könyörülő  Isten  •Rom.o.v.ie. 
irgalmából   vagyon   a  bűnös   ember   térése.   Másik   az,   hogy   oly         2. 
bűnös  ne  lehessen,  ki  az  Isten  irgalmában  kétségbe  essék,  látván, 
•hogy   akkor  könyörült  Saulon,  mikor  leg-veszedelmesb  szándék- •  iTím.  1.  v. 
kai  dühösködött.  így  szóilyon  tehát  a  bűnös  magának:  ^® ha  Isten  wAui^serm. 
megkegyelmezett  Saul-nak^  miért  kel  nékem  kétségbe  esnem }  meg-  9.  de  verbis 
mutatta  a  mennyei  orvos,  hogy  ő  minden  betegséget  meggyógyít-  ^^^^n^'^^"^ 
hat.  Ha  irgalmazott  annak,  a  ki  őtet  nem  kereste,  hanem  üldözte, 
bízom  én-is,  hozzá  hajtván  fejemet.  Harmadik  az,  hogy  oly  szolga-        3. 
szerető  kegyes  Urunk  vagyon,  ^^a  ki  hántásunkat  maga  hántásának  "Act 9.  v.4. 
tartya.    Mert  azt   mondotta  5^u/-nak,   hogy   őtet   kergette,   mikor 
szolgait  üldözte ;  sőt  hamaréb  kardot  ránt  mikor  híveit  bolygattyák, 
hogy-sem   mikor  magát  boszszontyák.    Azért  "a   Madianíták,  az  'm.  Reg.  15. 
Achab  és  Jeröboam  bálványozását  eltűrte,  de  hogy  amazok  az  Isten  ^  ^^'  ^^  ^ 
népét  úttyában  megbólygaták,  Achah  Nabotot  megölé;  a  Profétára         19. 
kinyújtá   kezét  Jeröboam,    ostor-alá   vévé    és    erőssen    megbűnteté  cap-^^. v.4. 
őket:   Urunk-is   az   álnak   szolgának   megbocsátotta  adósságát,  de 
szolga-társának  szorongatását  meg  nem  engedte,  mert  ^Msten  szeme-  •»zach.2.v.8. 
fényét  illeti,  a  ki  szolgáit  háborgattya. 

Megtérése-után    menyi    országokra    terjesztette    Szent   Pál  a 
keresztyéni    tudományt,    hoszszú    laistromban    írta    Szent    Lukács,   'sai.  9.  v.  8. 
Első   tanítását   Szent    Pál  Syriá-nak   fő   varasában,  Damascus-han  Acti3.\4! 
kezdette;  onnan  Arabiá-ha,  ment,  Galat.  1.  v.  17.  18.  Az-után  Jeru-    13.  u.si. 
salem-he^   Seleuciá-beLy   Gyprus-heL,   PamfHiá-ha,,   Antiochiá-heLy   /<^<^  ^p^is^v.lli. 
nium-hsiy   Pisidiá-heL,   Attaliá-ha.^   Feniciá-hay   Ciliciá'hsLy   Frigiá-hay  cap.  le.  v.e. 
Galatiá-ha.   Asiá-ha,   Mvsiá-ba,   Macedoniá-ha,   Athenás-ba.    Corin-    ^  ^^^- ^^' 

'  '         ^  '  '  cap.  17.  V.  15. 

/w5-ba,  Efesum-beij  Cr^to- szigetébe,  Gőrö^-országba,  Oí/5-ba,  Ro-  cap.i8.v.  1. 

Pázmány  Péter  művel.  VII.  kötet.  Ö7 
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cap.  19.  V.  1.  dus'heiy  Patard-hay  Tirus-hay  Mitilená-ha,^  CAws-ba,  Samus-h^,  Sidon-h^ 
7t  20  V  2   1^'^^^^'^%  Syracusá'hay  Futeolis-ha,  végre,  mint  maga  jövendőllötte, 
cap.  2I.V.  1.  Rom.  15.  V.  24.  28.  Romd-hay  és  onnan  Spanyol -orszighei  ment, 
20^    14  Gallidn-által'y  mint  a  Romai  Martirologium,  22.  Mariiig  feljegyzetté. 
15.        így   ^Pycedicavit  Evangélium   de  Jerosolymis  ad  Illyricum,   usque 
<^p.27.v.2,b,  ad  Hispanias:  a  mari  rubro,  imo  ab  Oceano,  usque  ad  Oceanum 
^^    \z!      cucurrit ;  Jerusalemtűl  Horvát-  és  Spanyol-országig ;   a  Veres  ten- 
« Hierony.  in  gertűl,   sőt  a  nap-keleti  Oceanus-túl-fogvei  a  nap-nyugati   tengerig 
Amos  5.     i^jp^^j^   földeket   eljárt,  mindenül  predikállott.   És  miképpen  a  hol 
a  nap  felkél,  a  setétség  elfogy,  a  vadak  elrejteznek,  a  lopók  elbúj- 
2Ephes.3.v.9.  nak:   úgy   valahová   fordult   Szent  Pál,  ^Illuminavit  omnes,   min- 
deneket világosított,  mennyei  bőlcseségének  fényességével;  a  bál- 
ványozás setétségét  fogyatta ;  a  részegségek,  paráznaságok  és  egyéb 
feslett  vétkek  úndokságit  eloltotta. 

A  ki  azért  érdeme-szerént  akarná  dícsírni  Szent  Pálty  nem- 
csak meg  kellene  tekinteni,  menyi  helyekre  terjedett  futosása,  hanem 
azt-is  kellene  fontolni,  mindenik  helyben  menyit  fáradott,  menyit 
szenvedett,  menyit  gyümölcsözött  örök  életre,  mivel  Isten  ezeket 
méltóknak  itílte,  hogy  Szent  írás-közzé  a  Bibliá-ha,  íratnának,  örök 
emlékezetre  és  példára. 

Harmadszor:  ha  követni  akarnok  az  orátorok  szokását,  fénye- 
sen hímezhetnők  a  Szent  Pdl  bőlcseségének  mélységét,  mert  ennek 
»Gaiaui.  V.   nagyságára  elégséges  nem  lehetett  a  külső  tanítás,  'hanem  Isten- 
*2Cori2   *^^  harmadik  égbe   ragadtatott   Szent  PdL  *és    ot    tanulta    azokat 
V.  4.       a  titkokat,  mellyeket  emberi   nyelv  ki  nem  mondhat.   Azért  nem- 
M.Tim2.v.7.  csak,  ^  DoctoT  gentium,  .in  fide  et  veritate,  hitre  és  igazságra-tanító 
Doktora  volt   a   nemzetségeknek;    nem-csak   oly   választott   edény 
•  Act  9.  V.  15.  volt,  *mely  az  Isten   nevét   hordozta  a  pogányok-   és   sidók-előt: 
T  Ephes.  3.  V.  hanem  a  '  mennyei    hatalmak   és   fejedelemségek   tanultak   ő-tőUe, 
8Eh*3  V  3  ^^  ^^  \sitx\   titkainak  oly  mélységes   bőlcseségit  hirdette,  ®mellyek 
4.  6.       el   voltak   rejtve  világ   kezdetitűl-fogva.   Erre-nézve  Szent  Chryso- 
^Ch^'lsi^á^^^^^^'  azt   írja,  hogy,  ^ Illuminavit  Angelos  et  Archangelos,  meg- 
Ephes. homii.  világosította  és  tanította  az  Angyalokat   Szent  Pál:    Festus  pedig 
7.  initio.     a  setét  pogányságban  lévén  és  nem  értvén  a  Szent  Pál  tanításá- 
>0Act.26.v.24.  nak  mélységét,  azt  mondotta  felőlié,  hogy  a  nagy  tudomány  ^°meg- 
•« Act.  14. V.  11.  bolondította.    A  Licaonia    lakosi,  ^^ Mercurius-nak    ékesen -szóUás 
Istenének  itílték  őtet.  Mert,  noha  nem   követte,   sőt   kerülte   Szent 
,3  2  cor  11   P^l  a  világ-nyelvesinek  szó-fodorgatását,  úgy  akarván  szóllani,  hogy 
V.  6.       mindenek  ércsék;  és  erre-nézve,  ^'^Imperitus  sermone,  sednon  scientia. 
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tudatlannak  látczott  a  szóllásban,  noha  nem  a  bőlcseségben ;  mind- 
azáltal Igazán  írja  Jerónimus,  hogy,   ^Paulum   quoties  lego,  t^V/<?í>r  >  Hicron.  cpist 
mihi  non  verha,   sed  audire  tonitrua;   mikor  a   Szent  Pál  írását     ^^-^-^ 
olvassa,  nem  szókat,  hanem  meny-dörgéseket  láttatik  hallani.  Mert 
a  Szent  Pál  szava  Evangeliom  trombitája:  Juda  nemzetéből  szár- 
mazott  oroszlány   ordítása,   pogány   népek   meny-dörgése,    keresz- 
tyéni tudományok  folyó-vize.   Az  ő  levelei   nem-csak,  ^Graves  eí  «2.  Cor.  lo. 
fortes,   erőssek   és   fontosok;   nem-csak,  ^Prudentiam  in   ^ysterio,  ^^^iJ^^^^ 
okossággal  taníttyák  a  mély  tudományokat;  nem-csak,  *Secundum  *2.Pct3.v.i5. 
sapientiam   scriptce,   in   quihus    sünt    qucedam    difficilia  intellectu, 
bölcsen  írattak  és  nehéz-értelmű  dolgokat  tanítanak ;  mert,  '^Paulus, »  eusck  ub.  3. 
strtictura   sermonis  omnium  potentissimus,   ac  sensibus  instructis-  ">stor.c.  21. 

*  version. 

simus;  szókkal  erősbek,  értelemmel  rendesbek  a  Szent  Pál  levelei      Grynaei. 
minden  írásoknál.  Azért  noha,  ^Paulus  prcecepta  eloquentice  secutus  « Aug.  4.  de 
non  est:  sed  ejus  sapientiam,   secuta   est  eloquentia;  Szent  Pál  a  ^cTinkiT^ 
világ  bölcsei  törvényit  nem  követte  szóUásában,  de  tudományának 
nagysága  utánna  vonta  a  szóllás  ékességét. 

Abból    ismerteti    arany -szájú    Szent    János,    ^a    Szent    Pál  »chrysostin 
mennyei    bőlcseségét;    mert   ollyanok   az   ő   írási,  mint   a  Jericho  Ho^if^gs^ki* 
falait   ledőjtő    trombiták    harsagási,    mivel    nincs    oly    eretnekség,      Moraii 
mellyet  a  Szent  Pál  írási  el  nem  rontottak. 

Az   új- hit-faragók   facsarják   bezzeg    magok    veszedelmére   a 
Szent  Pál  szavait.  Mert,  ha  Szent  Pál  az  Evangeliomi  hitet  dícsíri, 
®azt  hozzák-ki  ebből,  hogy  egyedül  a  hit  elégséges  üdvösségünkre.   •  2.  Petr.  a. 
Ha  azt  állattya  Szent  Pál,  hogy  cselekedet  érdeméből   senki   nem       ^'  ^^• 
igazul :  azt  satúllyák  ebből,  hogy  a  jó  cselekedetnek  érdeme  nincs 
Isten-előt.  Ha  az  Isten  kegyelmének  nagy-vóltát  magasztal lya:  azt 
vítattyák   ebből,    hogy  a  szabad-akarat    elrontatott.    De   vakságok 
ezek  és  veszedelmes  csigázások;  mert  nem  erőssíti,  hanem  rontya 
és  felforgattya  mindenben  az  új  tudományokat  a  Szent  Pál  írása. 
Azt  taníttya  Szent  Pál,  hogy  ^ha  minden  hited  vagyon-is,  szere- »i.cor.i3.v.2. 
tet-nélkül   semmi:   ő  szava,  ^®hogy   Istentűi    vészi    minden   ember  wi.cor.a.v.s. 
jutalmát  fáratságának,   ^^hogy,  Non  habens  nece^sitatem,  potestatem  ^^' ^^' '''^^' 
habét  suce  voluntatis;  nem  kételenségből,   hanem   szabad-akaratból      *  37. 
cselekeszünk  jót.  Szent  Pál  a  szüzességet  javallya  és  tanácsollya, 
/.  Cor.  7.  V,  8.  mellyet  az  újítók   lehetetlennek   itílnek.    Az   írás-^^^^^^^ 
nélkül  adott  Tradíciók  megtartását  páran csollya,  2.  Thessal,  2.  v.  14.    c.  ii.v.  27. 
A  bőjtölést  ^^  sokszor  példájával  taníttya,    dícsíri  a  hús-nem-ételt,  '^^*74^v  22^ 
Rom,  14,  V,  21,  Üdvösségének  vesztését  féltette,  /.   Cor.  9,  v,  27.    c!27!v.  21! 
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Ezekben   és   egyéb    sok    dolgokban    ellenkezik    Szent  Pdl   az  új 
tévelygésekkel. 

lm  értitek  keresztyének,  mely  tekintetes  nagy  dolgok  ezek, 
mellyek  a  Szent  PáJ  dícsíretire  tágas  mezőt  mutatnak,  de  hogy 
abban  a  korlátban  maradgyunk,  mellyel  határozók  mái  tanúságun- 
kat, jer  tekíncsük-meg  rövideden  Isten  és  felebaráti  szeretése-után, 
egy-nehány  tekélletes  jóságit  Szent  PaV-nak,  hogy  ezekből  hasznos 
példát  vehessünk  követésére. 
charitasDei.  Elsó  és  tekíntetesb  jóság  Szent  Pál-ban  az  isteni  szeretet  volt. 

Minden  jóságok-felet  dícsírte   és   parancsolta  Szent  Pdl  az  isteni 
szeretetet,  mint  a  töb  lelki   ajándékok-közöt   legnagyobbat.    Azért 
» Colos. 3.V.  14.  kötelezi  a  híveket,  hogy,  ^Super  omnia,   minden   egyéb  jók-felett 
^€^.^4!  v.\!  igyekezzenek  azon,  hogy  szeretet  légyen   bennek,   mert  a   nélkül 
cap.  16.  V.  13.  nem  lehet  haszna  az  igen   tekintetes   cselekedetek4iek-is.   A   kiben 
8  Rom.  8.  V.  28.  pedig   szeretet   vagyon,    ^  Omnia  cooperantur  in  bonum,   hasznára 
» 1.  Cor.  16.  fordulnak  mindenek.  És  mind  ezek-után,  ^Anathema,   átkot   mond 
^•^^'       azokra,  kik  Christust  nem  szeretik. 

A  ki  ennyi  dícsíretekkel  és  parancsolatokkal  kötelezett  egye- 

*  Rom.  5.  V.  5.  beket   a  szeretetre,   azzal   dicsekedik,   hogy,    ^Diffusa   bévségesen 

kiöntetett  az  ő  szívébe  a  szeretet.  És  három  csudálatos  cselekede- 
tit ..és  jelenségit  adgya  ennek  a  benne-uralkodó  szeretetnek. 

Eggyiket,  hogy  tellyességgel  Istenhez  csatolta  szívét  és  az  ő 
«Phii.i.v.  21.  élete  Christus;  *  halála  nyereség.  Mert  az  isteni  szeretet  annyira 
Gaiat  2.  v.  20.  j^iegúntatta  és   utáltatta  vélle   a  világot    minden    javaival,    hogy 

•  Philip. 3. V. 8.  azokra  úgy  néz,  •mint  büdös  ganéjra.  Mert  mindenestűi  Istennek 
Gai.  6.  V.  14.  ^^^^  szerelmét  és  ő-kivűle  semmire  nem  vágyódott,  hanem  kíván- 
ságának   nyughatatlansága    égbe    emelkedvén,    alig    várta,    hogy 

» Rom.  7. V.  24.  "^  kiszabadúllyon  a  világ  tömlöczéből. 

Philip,  i.v.  Másik  jelenségét  szerelmének  azt  adgya,  hogy  mivel  az  isteni 

szeretet  nem  hívolkodó,   hanem   nagy   dolgokra   izgattya   embert; 

8Cantic.8.v.6.  oUyan  lévén  mint  a  láng,  ®mely  soha  nem   nyugszik,   soha   meg 

•^rcőfö  vi4  ^^^  elégszik  akár-menyi  fát  rakjanak  reá:  őtet-is,  ^Charitas  Christi 
urget,  a  Christus  szereteti  nem  hadta  henyélni,  hanem  szűnetlen 
esztenezte,   számatlan   munkák   és   fáratságok   terhének   viselésére. 

wRom.iö.v.  Azért  írta,  hogy,  ^^Ab  Jerusalem  per  circuitum,  usque  ad  lUyricum 
replevi  Evangélium  Christi;  Jerusatemtűl-fogva  körös-körűi  Horvát- 
országig  megtöltötte  evangeliomi  tanítással  az  országokat.  Mert 
miképpen  eléb  a  Szent  Lukács  írásából  említők,  annyi  országokra 
és    tartományokra    terjesztette    az   Evangeliom    fényességét,    hogy 
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neveket-is  nehéz   elő-számlálni,   nem-hogy  azokat  egy-néhányszor 
által-járni. 

Harmadik    cselekedetét    szeretésének,    azt    említi    Szent   Pál, 
hogy  ha  a  szerelem  tüzét,  ^Flumina  non  obruunt,  akár-mely  nagy  »Cantic.8.v.7. 
folyó-vizek  meg   nem  ólthattyák:  az  ő  szívének   buzgóságát   sem 
hidegíthették  a  világi  nyavalyák.  Azért,  ^noha  óránként  és  napon-  M.Cor.4.v.ii. 
ként  éhen,  szomjan,  mezítelen,  arczúl-csapdosások-   és   szidalmak- 
közöt  forgott;  ^noha  sok  fogyatkozások,  vereségek,  tömlöczözések,  »2.cor.6.v.4. 
vigyázások,    bőjtölések,    gyalázatos    kissebbítések    terhét    viselte;      ^^^eqq. 
*noha.   In   carceríbus   ábundantius,  in  plagis    supra    modum,  m  *2.cor.  u.  v. 
mortíbus  frequenter,  a  sidóktúl  ötször  veretett   pálczával,   minden-    ^^'  ®^  ^®^^* 
kor  egy-heán  negyvent  ütöttek  rajta;   háromszor  veszszőztetett-ki 
a    várasokból;    egyszer    addig    köveztetett,    *hogy    hólt-számban  •Act.u.v.is. 
vonták-ki  a  várasból  mint  dögöt;  háromszor  hajó-törést  szenved- 
vén, tenger  fenekén  volt  mint  Jónás;  vizeken,  utakon,  pusztákon, 
számtalan   veszedelmekben   forgott;   éhen,  szomjan,  fázódva,  alut- 
lan,   mezítelen    szolgált   Istennek;    végezetre    noha    a  sok    gyalá- 
zatok- és  kissebbítések-közöt   oUyan  volt  az   emberek-előt,  «7am- «i.cor.4.v.i3. 
quam  pürgamentum,  omnium  peripsema,  mint  a  kihányatott  szemét 
és  undok   moslék,  mindazáltal   ezeket  úgy   megédesítette  az  Isten 
szeretete,   hogy   szomorúság- nélkül,  vígan,   ^Gloriando,  Placendo, '^om,ö.v.3, 
dicsekedve,  édesdeden   szenvedte.   Mert  a  szeretet  gyémánttá  teszi  2.Cor.i2.v.io. 
az  ember  szívét,  hogy  semmi  keserves  ütésekkel  meg  ne  romol- 
lyon.    Azért   mennyei   bátorsággal    azt   kiáltotta  Szent  Pál,  hogy 
®  nincs   annyi    nyomorgatás,   annyi    koplalás,    annyi    mezítelenség, « Rom.  8. v.  35. 
annyi   veszedelem,   annyi   üldözés,   annyi   fegyver,   hogy   őtet  el-      ^^^^^' 
szakaszthassa  a   Christus    szeretésétűl.    Sőt   bizonyos,   hogy   sem 
halál,   sem   élet,   sem   mennyei   angyalok,   sem   világi    fejedelmek, 
sem    jelen -lévő,   sem   jövendő    dolgok,   sem    mennyei    magasság, 
sem    pokol -béli   mélység,  sem    egyéb   semmi    el   nem   szakasztya 
őtet  az   isteni    szeretettül.    Mert   valamit   ember  szerethet   e  vilá- 
gon,  Momentaneum   et   leve,   szempillantásig    tart,   ugy-mond,   és 
^nem   fontos,  azért  nem  érdemli,  hogy  ahoz  csatoUyam  szívemet  »2.Cor. 4. v.  17. 
és   szerelmemet,  mellyet  Istennek   kel   tartanom.   És   ha  az  Isten 
Fia  ^^szeretett  engem,  ha  váltságomtúl  magát  nem  kíméllette,  mél- »oGai.2.v.2o. 
tób,  hogy  én  szeressem  őtet  és  mind  életemet,  halálomat  néki  szen- 
tellyem. 

Ezek    az    isteni    szeretetnek   felséges  cselekedeti,   mellyekben 
követnünk  kel  Szent  Pált,   mert  nem  szép   szókban  vagy   hívol- 
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kodó  kívánságokban  ál  az  Isten  szeretése,   hanem  ezek   a  három 
rend-béli  cselekedetek  tekélletességében. 
chariias  MAsodik  jósága  Szent  Pál'V\ak   atyafi   szeretet   volt.    Mert  az 

proxtmt.     jg^^^  szeretése  arra  izgatta,  hogy  szeresse  az  Isten  vérével  váltott 
»2.Cor.5.v.2.  embereket,  és   mivel  Christus,    ^Pro  omnibus  mortuus  est,  minde- 
nekért megholt,  mindenekre  terjesztette  atyafi  szeretését. 

A  híveknek  attya  volt  Szent  Pái  Azért  a  kiket  Evangeliom- 
M.  cor.  4.  V.  által  Istennek  szült,  ^  fiainak  hítta  és  atyai  szeretettel  gongyokat 
GaL^4^v^^i9  viselte.  De  mivel  az  atyák  szerelme  keményeb,  hogy  szívének 
Phiiem.  V.  10.  gyengeségét  ismertetné,  szülő  anyának  és  nevelő  dajkának  nevezi 
i.Thess.  2.  V.  j^^g^j^  Q^l  ^  y  jg  j  Jhcssul,  2.  V,  7.,  mert  a  kisdedeknek, 
i.Tim.  i.v.  2.  ^Z'^í^  potum  dedit,  tejet  adott,  hogy  nevekedgyenek  és  vastagod- 
i8.2.Tim.  i.v.  gy^j^^j^  az  örök  életre. 

2  Tit    1    V    4 

»i.Cür.3.v.2.  Szép  szókkal-is,  de  sokkal  inkáb   *  sirassál  és  keserves  köny- 

*Act2o.v.3i.  húllatásokkal  kért  és  intett  mindeneket  az  isteni  szolgálatra  és 
2.  Cor.  2.V4.  %y  viselt  gondot  a  hívek  lelkére,  hogy  testi  szükségekrűl  el  nem 
feletkezett.  Azért  inti  Timóteust,  hogy  gyomrának  bontakozása  lévén, 
M.Timot.  5.  «ne  igyék  vizet,  hanem  kevesest  bort,  és  idegen  *  országokat 
«AcMrv  29.  "^^SÍ^'úldúlván,  temérdek  alamisnát  szerzett  a  jerusalemi  szűköl- 
2.  Cor.  8.  V.  8.  ködöknek. 

etseq.  Nem-csak  tanítványit  és  jó-akaróit  szerette  Szent  Pdl,  hanem 

7  Rom.  12  V.  eszében   forgatván,  a  mit   egyebeknek  parancsolt,  'hogy  éhező  és 
^^'        szomjúhozó   ellenségeket   segítések,   mint  magokat,    noha   a   sidók 
ütet  halálos  ellenségnek  tartották,  noha  dühösséggel  szomjúhozták 
8EX0.32.V.32.  vérét   és    halálát,   mind-azáltal,   miképpen    ^Moyses   kész  volt  élete 
» Rom.  9.  V.  3.  vesztésével    távoztatni  a  sidók   romlását,  úgy  Szent  PaV,  ^Optabat 
anathema  esse  pro  fratríbus  secundum  carnem;  kivánta,   hogy  ő 
essék  átokba,  csak  a  sidóság  ne  romollyon  testi   lelki  veszedelem- 
mel. Egy-szóval,  semmiben  nem  kereste  Szent  Pál  a  maga  hasznát, 
'M.  Cor.  10.  ^»  hanem  minden   igyekezete  és  fáratsága  arra  czélzott,  hogy  min- 
^*  ^*       deneket  segítésen  és  gyámolítcson 

Ha  valami  akadék  történt  dolgában,  nem  neheztelt  a  gonosz 

"1.  Thess.  2.  emberekre,  mint-ha  azoktúl  bántódnék,  hanem  azt  mondotta,  ^^Sata- 

^'  ^^*       nas  impedivit,   hogy   Isten    ellensége,    az    ördög    állott    keresztül, 

hogy  végbe  ne  vihetne  jó  szándékát. 

»2Rom.9.v.2.  Mikor  Valakinek  nyomorúságát   látta,  ^^azon  úgy   bánkódott, 

'M. Cor. 9. V.  mint   maga   nyavalyáján;   ^^a  betegekkel    beteg  volt,  a  keseredett 

2  Cor  uv  29  öí^berekKel  bánatok  tüzében  égett  és  mindenek  terhét  viselte,  hogy 

mindeneket  künnyebbítene. 
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Végezetre  az  igaz  szeretet  cselekedeti  közzűl  hátra  nem  hadta 
a  vétkesek  dorgálását  Mert  fiait  parancsolattal  kötelezte  ^a  nyilván-  M.Tim.5.v.20. 
való  bűnösök  feddésére,  hogy  abból  mások-is  tanúllyanak  és  hogy  ^•'^'"^  ^•''•^• 
foganatosb  lenne  a  feddés,  azt  hadta,  hogy,  '^Cum  omni  imperio,  «Tit.  2.  v.  15. 
'^Dure,  keményen  és  hatalommal  légyen  a  dorgálás,  noha  lágyítást »  th.  i.v.  13. 
kíván  *a  vén  emberek  feddésében.  M.Tim.s.v.i. 

Ő-maga  Széni  Pál  nem-csak  ^Elimást,  ördög  fiának  és  csalárd-  »Act.  i3.v.  10. 
Sággal  tellyesnek  mondotta,  a  Corintusiakat  veszszővel  fenyegette,  {'c^r  g^^^ö 
a  paráznát  ördögnek  adta,  a  Ga/a/a-várasiakat  esztelen  bolondok- 
közzé számlálta,  hanem  a  sidók  papi-fejedelmét  ®fejérített  kő-falnak  « Act.  23.  v.  a. 
mondotta,  sőt  Szent  Pétert,  az  Anyaszentegyház  fő-pásztorát  meg- 
dorgálta, ''mikor  látta,  hogy,  ReprehensíbiUs,  feddésre  méltó.  »Gai.  2.  v.  i4. 

Harmadik  rend-béli  jósági  Szent  Pál-mk  a  maga  akarattya  és 
erkölcse  vezérlését  nézték.  Ezeket,  nem-hogy  tekélletes  méltóságok- 
szerént megfontolhatnók,  de  csak  elő-számlálni  nem  győzzük.  Mert 
oly  választott   edény  volt  ®  Szent  Pál,  melyben  az  Isten   tár-házá- •  acl  9.  v.  15. 
nak  minden  kincsei   tetézve  találtattak.    És  ha  a  Moyses  orczájá- ^- ^®'"' ^*  ^*  ^• 
nak  fényessége  *  megtompította  a  sidók  szeme  világát,  úgy,  hogy  •2.Cor.3.v.7. 
senki  reá  ne  nézhetne,  sokkal  inkáb  a  Szent  Pál  jóságinak  mennyei 
villámási  megkötik  a  mi  tudatlanságunk  csekély  látását,  hogy  azo- 
kat vólta-képpen  ne  szemlélhessük. 

Hogy  életének  minden  cselekedetit  tisztán  és  szentül  rendelné 
Szent  Pál,  azt  mindenkor  elméjében  hordozta,  hogy  Istennek  min- 
denek-látó szeme-előt  forog.  Azért  írja  ^^  Corintus-hdi^  hogy  Isten  'oi.cor.4  v.9. 
és  a  Szent  Angyalok  mindenkor  ő-reá  néznek,  ahoz  képest  úgy 
rendelte  cselekedetit,  mint,  ^^  Coram  Deo,  Isten-előt.  "2.  Cor.  2.  v. 

Minden  igyekezetiben  és  munkájában  arra  nézett,  mit  kíván  ^j^^'^igli 
Isten  ő-tőlle,  minden  kívánságát  és  tehetségét  arra  fordította,  hogy       sapc. 
semmiben  el  ne  távozzék  az  Isten  akarattyátúl.  Mert  minek-utánna 
egyszer  Isten  kezébe  ajánlotta  akarattyát  és  azt  mondotta,  ^^Domine,  "  Act  9.  v.  e. 
quid  me  vis  facere?  Uram,  mit  akarsz  hogy  mívellyek?  semmiben 
nem  követte  az-után   ^^a  test  és  vér  indúlatit,  hanem  SámuelAel  »Gai.  i.v.  le. 
azt    kiáltotta,    ^^Loquere  Domhte,   quia   audit  servüs  tuus;  Uram,  »*  i.Reg.  3.  v. 
csak  eresem  akaratodat,  kész  vagyok  mindenben  engedni.  ^^* 

A  jóságok  nevekedésében  sem  magának,  sem  másoknak  határt 
nem  hánt  és  végső  czélt  nem  vetett,  hanem  arra  igyekezett,  hogy, 
^^In  charitate  crescamus  per  omnia,  az  isteni  szeretet-által  minden  '*  Ephes.  4.  v. 
jóságokban  naponként  nevekedgyék,  mert  én  (úgymond)  nem  itílem,  jephi/fv  12 


16 


hogy  immár  elértem  a  tekélletesség  czéllyát,  hanem  az-után  futok        13. 
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és  elfeletkezvén  arrúl,  a  mit  elértem,  a  mi  előttem  vagyon  azt  ker- 
getem, szűnetlen  igyekezvén  annak  elnyerésére. 

Maga  írja,  hogy  házasság- nélkül,  tiszta  életet  viselt,  hogy 
'i.cor.7.v.8.  ^semmié  nem  volt,  nem-is  kívánt  egyebet  ^a  világ  javaiban, 
»i  Tim  Vv^8  hanem  ^ruházatot  és  szükséges  eledelt,  hogy  *  vereségekkel  sanyar- 
M.Cor.9.v.27.  gatta  és  zabolán  hordozta  testét. 

Vége   nem   lenne,   ha   elő   akarnám   számlálni,   mely  szorgal- 

*Acti6.v.25.  matos  volt  Szent  Pál  az  imádkozásban,   melyre    '^  éj-fél-kor-is  fel- 

•  2.cor.  u.v.  kőit,  mely  fáradatlan   *  böjtölt,  mely  serény  volt  az  isteni  dolgok 

fg'^^'^^^^j 3' tanulásában,    mivel    fogságában-is   arra   kérte    Timóteust,    ^hogy   a 

könyveket  és  kivált-képpen  a  hártyákat  hozzája  vigye. 

De  hogy  a  Szent  Fdl  jóságinak  egyéb  sokaságirúl  ne  emlé- 
kezzünk, nékem  mindenkor  tekíntetesbnek  látczott  Szent  Pál-han, 
a  világ  javainak   utalása,   az   alázatosságnak  és  tűrésnek  felséges 
nagysága. 
contemtus  Szent  Pál  nem  nézett  csak  arra,  a  mit  szemmel  látott,  hanem 

mundt.      ^^^  emelte   lelki   szemeit,  ®   a  mit  reménlett   hitinek  vezérléséből. 
»Phir3!t.^2a  minden    ^  nyájasságát   és   örömét  Meny-országban   helyhez- 

tetvén,   úgy   elfogta   szívét   és   kívánságát  a  világ  javaitúl,   hogy 
»0  2.Cor.5.v.7.  a  földön   úgy   élt,    ^®mint  a  szálláson   az   úton-járó,   kinek   kedve 
Hebr.  3.  v.  14.  ^g  gondolkodása  csak    arra   függesztetett,   hogy    haza  jusson    és 
a  vendég-fogadó   házak   igazgatásában   nem    foglallya  magát.   De 
mivel    az    úton-járónak   sokszor   gyönyörüségi    és    alkalmatossági 
vannak  a  szállásokon,   hogy   eresük,   mely   idegen  volt  Szent  Pál 
» 'Colos. 3. V. 3.  a  világtúl,   azt  írja,  hogy  ő  megholt  a  világnak,   ^^és  Christus  él 
Gai.2.v.20.   ö-benne.  A  halott  semmit  nem  érez,  az  emberek  szidalmával  vagy 
dícsírésével,  vereségével  vagy  jó-lakásával  nem  gondol.  Szent  PaV-is 
halott  volt  a  világi  dolgokhoz,  mert  csak  arra  volt  elevensége  és 
érzékenysége,  hogy  Christusnak  szolgállyon,  egyéb  világi  dolgok- 
nak ízit  nem  érzette,  kedvét  azokhoz  nem  kötötte.  Továb  mégyen 
'3Gai.6.v.  14.  Szent  Pál   és   azt   írja,  ^^   hogy   nem-csak   megholt   néki   a  világ, 
cap.2.v.  19.  j^^j^gj^i  ^  a  világnak,  a  világ  néki  megfeszíttetett.  Azt  akarja  mon- 
dani,  hogy   nem-csak   mint  a  halott,   semmi  kedves  ízit  nem  érzi 
a   világi    gyönyörűségeknek,    tiszteknek,    gazdagságoknak,    hanem 
valamit  a  világ  kedvel  és  magasztal,  az  ő-néki  fájdalmas  kereszt 
és  gyalázatos   kín;   a  mit   pedig   keresztnek   itíl   a  világ,  ő  ahoz 
'M.  Cor.  4.  V.  ragaszkodik,   abban   gyönyörködik.    ^^  Semminek  tartya  az  emberi 
^"  ^^'      dícsíretet  és  gyalázatot,  örömest  viseli  a  bolond  nevet,  a  világnak 
w  phii.  3.  V,  8.  minden  javait,^*  büdös  ganéjnak  itíli. 
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Az  alázatosságnak  legfelső  garádicsán   állapodott  Szent  Pál;    Hummtas. 
mert,  noha   megismerte/  hogy  minden  Apostoloknál   többet  fára- u.cor.is.v.io. 
dott  és  Istennek^  kivált-képpen-való  nagy  áldásit  vette,   mindaz- 22. Cor.u.  v. 
által  azt  szívének  gyökeréből  érzette  és  vallotta,  hogy  ^valamiben,      ^\yXQ 
vagyon,  Isten  ajándékából  vagyon  és  hogy  magátúl  egyéb  nincs 
benne,  hanem,  ^  Infirmitates,  gyarlóságok  és  fogyatkozások.  Azért  *  2.cor.  12.  v. 
soha  nem  dicsekedett  az  Isten  ajándékiban,  mert  tudta,  hogy  ^í^^"  ao  co^Tv  5 
gátul  csak  jót  sem  gondolhat  és  valami  dícsíretes  vagyon  benne,  1.  cor.'4.  v.?! 
Istentűi  vagyon  és  abban  mint  magáéban,  nem  dicsekedhetik,  magát 
tellyességesen   semminek   alította;    és   miképpen   Szent   Dávid  azt 
kiáltotta:  ^Ad  nihüum  redactus  sum,  hogy  semmivé  lett,  úgy  Szent  «ps.  72.V. 22. 
Pál,   világos   szókkal  írja  a   Corintusiak-nak :    '^ Nihil,  sum,    hogy  ^^2.00^12.  v. 
ő  semmi,    mert   a   mi  jó  vagyon  benne.  Istené;  és   ha  megadgya        ^^* 
Istennek  a  mi  övé,  semminél  egyéb  nem  marad  magátúl  magában. 
Erre-nézve,  ha  fáradott  és  munkálkodott.  Istennek  köszönte,  ®ki  aM.Cor.  15.  v. 
munkára  segítette.    Ha   foganattyát  és  szép  gyümölcsét  látta  tani-        ^^' 
tásának,   azt   kiáltotta,   hogy    ^  semmi  a  plántáló   és   öntöző,   csak  •i.cor.a.v.?. 
Isten  az,  a  ki  nevest  ád  a  magnak.  Ha  valamit  szenvedett,  annak 
adott  hálát,  ^^Qui  operaiur  tolerantiam  passionum,  a  kinek  erőssí-  í0  2.Cor.i.v.6. 
tése  szerzi  a  békeséges-tűrést.    Ha  predikállott,  abból  dücsösséget 
nem  várt  emberektűi,  mivel   azzal  úgy  tartozott,  hogy  "jaj   neki,  'u.Cor.  i9.v. 
ha   nem    predikállott  volna.  Annak-okáért   eszébe   jutatván,    hogy        ^^' 
^^az  Isten  Fia  azért  jött  e  világra,  hogy  szolgálna  és  nem  hogy  "Matt  20. v. 
szolgákat  tartana;   nem-csak  szájjal  és  ceremóniáért,"  hanem   szíve        ^^' 
állásából,  igazsággal,   magát   mindenek  ^^szolgájának    nevezte.   És  »ixor.9.v.i9. 
hogy  cselekedettel  hitelt  szerezne  mondásának,  senkit  nem  akarván^  Cor. 4.V.5. 
terhelni,  "éjjel  és  nappal  kézi-múnkájával  kereste  testi   táplálását;  "2.Thes. 3. 
nem-is   valami   tekintetes   mesterséget  űzött,  hanem  a  mint  Szent  ^  ^ J^  ^  ^  ^ 
Lukács  írja,  Actor,  18.  v.  3.,  sátor-csináló  volt.  Act.  10.  v.  34. 

Mind-ezek  nem  elégségesek  a  Szent  Pál  alázatosságára.  Továb 
mégyen  és  azt  írja,  hogy  az  Apostolok-,  sőt  a  keresztyének-közöt 
ő,  ^^Minimus,  legkisseb  és  mindeneknél  aláb-való.  És  miképpen  »m.  cor.  15. 
Christus  Meny-országban  nem  szenvedte,  hogy  Lucifer  ő-hozzá  ^  .  J*  3*  ^  g 
tegye  magát;  de  minek-utánna  az  alázatosság  iskoláját  megnyi- 
totta e  földön  és  azt  akarta,  hogy  ő-tőlle  tanúUyuk  az  alázatos- 
ságnak Menyből-hozott  bőlcseségét,  örömest  szenvedte,  hogy  a 
gyilkos,  tolvaj  Barábhást  nagyobra  böcsüllyék  ő-nállánál;  úgy 
Szent  Pál,  nem  üdőre-nézve  (mert  sokan  voltak  bűnösök  ő-előtte,) 
hanem    gonoszságra,  ^^Omniuni   primum,    minden    bűnösök- közöt  •«i.Tim.i.v.i6. 

Pázmány  Péter  művei.  VU.  kötet.  98 
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legelsőnek    tartotta    magát,    és    a  Szent  Ágoston    magyarázattya- 

•  Aug.  serm.  9.  szerént  a^t  mondotta,  ^Omnibus  pejor  sum,   hogy  gonoszab  min- 
^^^^Jj.^J^P''"  den  vétkeseknél.    Oh   csudálatos   alázatosság!    Oh    mely   távúi  jár 

ettűl  a  mi  kevélységünk  dagállyá,  mely  mint  az  olaj  mindenek- 
felet akar  úszni! 

It  sincs   határa  a   Szent  Pdl   alázatosságának,    hanem    hogy 

í  i.  Cor.  4.  V.  minden   emberi    dícsíretet   lerázzon    magárúi,   sokszor  *bolond-nak 

J^^^l  ^j^J^^' JJ' nevezi  magát,  és  a  mi  ennél   nagyob,  hogy  a  mi  kevélységünket 

alázatosságával  szegy enítcse,  örök  emlékezetre  Írásában  hadta,  hogy 

'  Philip.  3. V.  6.  ^noha  megtérése-elöt,  emberek  itíleti -szerént,  fedhetetlenűl  viselte 

*  Rom.  7.  V.  9.  életét,  de  Isten-előt,  ki  a  szíveket  nézi,  *  törvénytelenül  élt,  és 
»Tit.  3.  V.3.  *^  bolond  kívánságinak  és  gyönyörüséginek  szolgált.  A  mi  nagyob, 
O2.cor.  12.  V.  apostolságában    írja,   hogy    *őtet  senki    nagyobra   ne  böcsüllye   a 

^'  ^        csudákért  és  mélységes  tudományért,  mert  ő-benne  oly  testi  esz- 
tenezések  és  pokol-béli  angyal  kísértési  vannak,  mellyektűl  arczúl 
csapdostatik.   Senki   ezeket   meg  sem  merte  volna  gondolni  Szent 
Pál-TÚly  ha   alázatosságból  maga  nem  írta  volna  Isten  könyvébe. 
PaticHtia.  Mit    mongyak    Szent    Pdl-nak    a   szenvedésekben    fényeskedő 

erősségérűl  és  győzhetetlen  tűrésérűl?  Senki  ezeket  ki  nem  jelent- 
heti, hanem-ha  térésétűl-fogva,  haláláig,  szám-nélkül-való  sok  üldö- 
zésit, vereségit,  gyalázatit,  fogyatkozásit  elő-számlállya  és  az  Apo- 
stoli Cselekedetek  könyvének  húsz  részét  mind  elő-forgattya. 

De  mivel  rész-szerént  hallók,  menyi  országokat  járt-által,  menyi 
tömlöczöket  szentelt,  menyi  veszszőzést,  pálczázást,  kövezést  szen- 
vedett :  azokat  bár  elhadgyuk,  csak  két  dolgot  tekíncsünk  és  köves- 
sünk a  Szent  Pál  szenvedésiben. 

Először:  Szent  Pál  minden  keserves  kínokat  és  szorongatáso- 

kat,  minden   gyalázatokat  és  kissebségeket  jó  kedvel  és  örömmel 

7Coios.i.v.24.  tűrt.  Azért  írja  eggyüt:  '^Gaudeo  in  passionibus;  hogy  örül  és  vígad, 

8  2.Corint.  12.  mikor  valamit  szenved;  és,  ^Placeo  mihi  akkor  tetczem,  úgy-mond, 

V.  5. 10.     magamnak,    mikor   gyalázatot,    fogyatkozást,   üldözést   szenvedek 

Christusért.  A  világ  nyavalyáit  Szent  Pál  Christus  bélyeginek  tar- 

»Gaiat.6.v.i7.  totta,   és   akkor  itílte,  hogy,  ^Stigmata   Jesu  in  corpore  portat,  a 

•"  2.  cor.  4.  V.  Christus  testére  sütött  jeleket  viselte  és,  ^^ Mortificationem  Jesu  in 

^^'        corpore  portavit;  testén   hordozta  a  Christus   sanyarú   szenvedésit, 

mikor  a  sok  nyavalyák  terhét  érzette.    Minek-okáért   minden  nyo- 

"i.Thcss.  1.  morgatásokat,  ^^Cum  gaudio  spiritus,  lelki  vígasággal  viselt,  és  mint 

'3  Rom  5  V  3  dücsösséges  ajándékokban,  ^'^Gloriatus  in  tribulationibus,  dicsekedett 

'^2.Cor.7.v.-<.  a  nyavalyákban.   Egy-szóval,  azt   mongya,  hogy,  ^^Repletus  sum 
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consolatione,  superabundo  gandio,  in  omni  tribulatione,  akkor  teli 
vigasságokkal,  akkor  vagyon  leg-nagyob  öröme,  mikor  minden-féle 
háboruságok-közöt  forog. 

Másodszor:  a  Szent  Pál  szenvedésében  azt  kel  tekinteni,  hogy 
mint  a  tűz   az   olajjal,   úgy  a  szenvedéssel    nem   fogyott,   hanem 
nevekedett  Istcnben-való  bizodalma.  Azért  írja,  hogy,  ^Non  deficimus,  '  2.  codnt.  4. 
sed  renovamur  de  die  in  diem;  nem  apad,  hanem  naponként  újul     ^^ö- ^^• 
a  szenvedésre-való  bátorság  ő-benne.  Mert  a  mennyei  dücsösséghez- 
képest  rövid  és  künyü,  valamit  e  világon  szenvedhet. 

Noha    pedig  ^magában    semmit    nem    bizakodott,   de   minden  ^ 2. Cor.  i.v.o. 
ellenkező  igyében  oly  bátorsággal  támaszkodott  az  Isten  oltalmára, 
hogy   ^  magát    mindenre    elégségesnek   itílte,  annak   erejével,  a  ki » Phii.4.  v.  13. 
ótet  segítette  és  hála-adással  dicsekedett,  hogy  ő  az  Isten  segítségé- 
vel, ^Seniper  triumphat,  minden   harczolásokban  dücsösséges  győ-  <2.Corint.2. 
zedelmet  nyer,  és  mivel  Isten  mellette  vagyon,  *  nincs  kitűl  féllyen.  5  ^^^J^^^j  ^ 
Azért  bajra  híja   minden   ellenségit   és   bátran   azt   mongya,  hogy    31.35.38. 
sem  élet  sem  halál,  sem  ember  sem  angyal,  sem  kard  sem  egyéb 
nyavalya  győzedelmet  nem  vehet  ő-rajta. 

Oh  szent   és   dücsösséges   bátorság!    Oh    minden   aczélnál  és 
gyémántnál   erőssebb   szű!    Oh   dücsösséges  Apostol,  Istennek  vá- 
lasztott edénye!  tekíncs  mí-reánk-is  Meny-országból.  És  ha  világon 
éltedben  minden  betegségeket  és  ördögöket  elkergettél  ® térd-kötőd  «  Actor.  19.  v. 
és  kezkenőd  illetésével;  ha  ''feltámasztottad  a  holtakat  reájok  ború-  ,  ^  W^^'  ,^ 

'  **  ,  ^  AcL20.v.  10. 

lasoddal ;  sot,  a  mint  kedves  tanítványod,  Arany-szájú  Szent  János 
írja,  ^árnyékoddal  holtakat  elevenítettél,  nem-csak   betegeket  gyó- «  chrysostom. 
gyítottál,  mint  Szent  Péter,  Ador.  5.  v.  15.   Ha  «a  hennákat  ^^^^^^  t^^^ L^7^ 
állattad,  ^^^ a  mérges  kígyókat  sérelem-nelkül   fogdostad;  ha  szám-       v.  12. 
nélkül  ^^megsegítetted   Meny-országból,  a  kik  testi,  lelki  vészedéi- *^^^^^'*'|^-^- ^• 
mekben  hozzád  folyamodtak:  mutasd  mí-hozzánk-is  szíved  kegyes-        3/5."* 
ségét.    És,   mivel    világi   szarandó kságod   idején   ennyi   fáratsággal  "  ^''^f  ^^ro- 
kerested  az  emberek  lelkét:  most  az  Isten  színe- látásával  dücsöűlvén,  c^oria*  Martir 
nyerj  a  lelki  halottaknak  bűnből  szabadulást;  a  jóra  bénnúlt  kése- cap.29. ecouo 
delmeseknek    szeretet   serénységét ;    a   pokol-béli    kígyó-ellen    lelki  sus"pendioncm 
győzedelmet;  az  igye-fogyottaknak  segítséget.  És  miképpen  Szent     servavit 
/feV^r-rel-eggyüt  ^^  Constanlinus  császárnak   megjelenvén,  a   keresz-  "Baron.tm.3. 
tyénségnek  szabados  hirdetését  szerzetted  egy  császár  megtérésével,  ^"-324.  n.33. 
úgy  most-is  a  tévelygéseket  kigyomlálván,  tekélletes  jóságidnak  és 
szent  életednek  követését  ólcsad  mindenekbe.  Ámen. 
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ÉS  TISZTA  FOGANTATÁSÁRÚL. 

^rfv":  PREDI KÁCZ  ló. 

Minek-ulánna  Ptolomceus  király  a  hetven-két   sidó   bölcsekkel 

« Aristaeas, lib.  görögül  íratta  volna  a  Szent  Bibliát,  ^álmélkodván  annak  mélysé- 

^retlb^to'm T  S^^  tanításin,  csudálkozva  kérdezte:  mi  az  oka,  hogy  ennyi  üdők- 
Bibiiotheca  folyásában  ily  szent  és  felséges  tudományt  idegen  nyelvre  nem 
Patrum.  fordítottak?  Azt  felelte  Falerceus  a  királynak,  hogy  féltek  a  Szent 
könyvhöz  nyúlni;  mert  Voltak,  a  kik  igyekeztek  részeit  killyeb 
terjeszteni;  de  hogy  mocskos  kezekkel  ne  szennyesítenék  a  men- 
nyei tudományt,  isteni  csudával  megvakultak  vagy  megbolondultak. 
Nem  tagadom,  hogy  mint  a  régiek  félve  nyúltak  az  Isten 
igéjének  bötűjéhez,  én-is  félve  kezdek  annak  dícsíréséhez,  a  ki 
méhében  hordozta  az  örök  ígét.  Mert  noha  minnyájan  sokkal  tar- 
tozunk Mdrid-neiky  ki-által  vettük  az  Isten  Fiát,  és  hála-adatlanság 
volna,   ha  az   íge   Annyának  tiszteletitűi    kíméllenők    egy-nehány 

2Lev.2i.v.  18.  igénket;  mindazáltal,  egy-felől  meggondolván,  ^hogy  az  Isten 
Oltárára  kenyeret  nem  tehetett,  a  kiben  mocsok  találtatott;  az  Isten 
házában   nem   szolgálhatott  a  csonka,  görbe,  csipás,  vagy  rühes; 

3  Lev.  22.  V.  3.  és  hogy  ^  megöletett  a  tisztátalan  ember,  ha  csak  kézzel  illette-is, 
a   mi   Istennek   szentelve   volt;   azt-is   eszemben   forgatván,   hogy 

*  Exod.  30.  V.  *  meg  kellett  halni  a  papnak,  ha  kezét,  lábát  meg  nem  mosta, 
i9.ctseqq.  ^jj^^j.  ^^  Oltárhoz  járúlt ;  más-felől  eszembe  jutván,  hogy  nem 
testi  fogyatkozásokkal,  hanem  sok  bűnök  rútságával  szenny esíttetett 
az  én  mosdatlan  lelkem :  annyival  félelmesben  kezdek  Aszszonyunk 
dücsöítéséhez,  menyivel  böcsülletesb  az  Isten  Fiának  eleven  lakó- 
helye a  kőből  csinált  oltárnál. 

öBem.serm.4.  Azért  gyakran  azt  mondom  Szent  Bemdrd-dal:  ^ Nihil  est  quod 

me  magis  deleetet,  nihil  quod  magis  terreat,  quam  de  glória  Virginis 
Matris,  sermonem  habere;  hogy,  noha  semmihez  nagyob  kedvem 
nincsen,  mint  a  Szűz  Anya  dícsíréséhez,  de  nagyob  rettegésem 
sincsen,  mint  ahoz  kezdeni.   Mert  tartok  ós  nem  ok-nélkül   tartok 

6i.Reg.6.v.i9.  attúl,  hogy  úgy  ne  járjak,  mint  a  kik-közzűl  ^  ötven-ezeren  meg- 
öletének,  azért,  hogy  az  Isten  Szekrényét  visgálva  szemlélték.  Félek 

7 2. Reg. 6. V. 7.  az  Oza  példájátúl,  ''ki  szörnyű  halált  szenvedett,  mihent  az  Isten 
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Ládájához  nyúlt.  Ha  élet-vesztés-alat  tiltotta  Isten/  hogy  senki  meg  'Exo.i9.v.i2. 
ne  illesse  a  Sinai  hegyet,   mellyen  Moyses-stX   szóllott;   ha  meg- 
öletett, ^valaki  a  Sanctuarium  belső  részeit  megtekintette,  ^valaki  «Num. 4. v.io. 
a  papokon-kivűl,   két-ezer  ölnél  közeleb  ment  az  Isten  Szekrényé- ^^^^^g'^'^^j^^ 
hez:  mint  merje  az  én  méltatlanságom  az  Isten  Annyának  tiszta-  cap.i.v.si. 
ságos  méltóságát  visgálni  ?  Az  emberré-lett  Isten  házát,  a  mennyei 
titkok   ládáját   mint   illessem    akadozó  nyelvem   rebegésivel?    mint 
homály osítcsam  ennek  méltóságát  dícsírésem  csekélységével  ?  Menyi- 
vel  felségesb   az   Isten   Fia  a   Kő-tábláknál,   menyivel   szenteb,  a 
kiben  kilencz  holnapig  lakott  az  emberré-lett  Isten  a  Moyses  Szek- 
rényénél, annyival  nagyob  tekintet  kívántatik  a  Boldog  Aszszony 
dícsíréséhez,  hogy-sem  a  hegy  és  láda  illetéshez. 

Noha  azért   nincs   oly   éles   értelem,   mely    *a   nap   súgárival  *Apoc.i2  v.i. 
környékeztetett  Szűznek  méltóságára  nézvén,  úgy  ne  járjon,  mint  ^"^»^^^*J">^^ 
mikor   a   bagoly   a   verő-fényt   akarja   szemlélni;   noha   nincs   oly 
ékesen-szólló  nyelv,  kinek  dícsírését  határ-nélkül  meg  ne  haladgya 
a  Szeplőtelen  Szűz  érdeme :  mindaz-által,  mivel  a  mi  Aszszonyunk 
Fia   *^  böcsüllötte   és   kedvesen    vette   a  szegény    özvegy-aszszony  «Marc.i2.v.42. 
két  filly érét ;  Artaxerxes  sem  utálta,  sőt  vidám  orczával  vette  a  jó- 
akaratú paraszt-ember  markában  hozott  vizet,  azt  mondván,  hogy, 
^Munus   non  usu  rei  oblatce,   sed   studio   daníis,    metiendum;   az  ^piutarch-in 
ajándékot    nem    az    adomány   mi-vóltával,   hanem   az   ajándékozó  ^ArtM^xl'" 
jó-akarattyával   kel  fontolni:  engemet-is  oly  reménség  visel,  hogy 
az  alázatos  Szűz  meg  nem  útállya  kicsiny  szolgájának  igyekezetit. 

Azért  szemem-előt  viselvén,  hogy  abban  az  országban  lakom,    ProposUio. 
^melynek    Oltalmazó    Aszszonyává    rendelte    Szent    István    király 'Bonfin.Decaci. 
Boldog  Aszszonyt  és  halála  óráján   testamentomban    hadta   nem- ^•"^•^•®^^*^•®• 
zetünknek  Aszszonyunk  tiszteletit,    kire-nézve  a  mái   napig  költő 
pénzünkön,  a  Boldog  Aszszony  képe-körűi   ama  szokott  bötűkkel, 
Patrona  Hungarice^  Magyar-ország  Aszszonyának  vallyuk  a  Szent 
Szüzet;  megemlékezvén  arrúl-is,  ®hogy  Váradon  lettem  e  világra,  8Bonfin.Dccad. 
mely  várast  Aszszonyunk  hagyásából  éppitett  és  Boldog  Aszszony      ^'  ^'^'  *' 
templomával   ékesitett  Szent  László  király.   Arra-is   forditván   sze- 
meimet,  hogy   gyermekségemtűl-fogva   számtalan  jót  vettem  Iste- 
nemtűi a  Szeplőtelen  Szűz  könyörgése-által ;  noha  méltatlanságom 
ijeszt,  de  hála-adóságom  esztenez;  noha  bűneim  rútsági  tartóztat- 
nak, sőt  a  szóllástúl  viszsza-vonsznak ;  de  az  Aszszonyunk  irgal- 
massága és  kegyessége  elő-taszit.  Annak-okáért  a  mái   napon  két 
dologrúl  szóllok :  először,  megmutatom,  minémü  felséges  méltóságra 
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emeltetett  Aszszonyunk,  mikor  Isten  Annya  lett.  Másodszor,  erős 
bizonyításokkal  állatom,  hogy  eredendő  bűnnek  mocskdtúl  üres  volt 
a  Boldog  Aszszony  fogantatása.  Ha  tehetségemben  megfogyatko- 
zom, elég,  hogy  kedvem  készségét  ismertetem;  bár  én  legyek  leg- 
kisseb  és  utólsób  az  Aszszonyunk  dícsírői-közöt,  csak  dícsírője 
legyek  és  hála-adóságomat  mutatván,  mind  magamban,  mind  eggye- 
bekben  gerjeszszem  Aszszonyunk  böcsüllését. 
I.  RÉSZE.  Látván  Szent  Máté,  hogy,  ha  a  Boldog  Aszszony  méltóságit 

és  jóságit  írásba  akarja  foglalni,  a  Christus  életének  magyarázá- 
sára rendelt  Evangeliom  nagy  részét  Aszszonyunk  dícsíretiben  kel 
tölteni,  mennyei  bőlcseségének  mesterségével  a  mái  Evangeliomban 
két  dologból  ismerteti  minden  dücsösséges  felségét  és  tekélletes- 
ségét  Boldog  Aszszonynak. 

Elsőben  :  Miképpen  Zeuxis,  nevezetes  kép-író,  mikor  a  Juno 
képét  oly  ékesen  akarná  írnyia,  hogy  minden  személyek  szépségét 
abban  kapcsolná,  egybe-győjté  mind  azokat  a  leányokat  és  asz- 
szony okát,  a  kik  szépségét  csudáltatták  az  emberek,  hogy  a  mely 
ékességet  eggyüt  egy  személyben  nem  talált,  annak  külömb  részeit 
sokakban  felkeresné  és  mindenekből  öszve  válogatván  a  mi  tekín- 
tetesb,  azt  mindenestűi  egy  képben  írná.  Azon-képpen  Szent  Máté 
a  Boldog  Aszszony  méltóságát  akarván  ábrázni,  elő-állattya  a 
Pátriárkák  szentségét,  a  Próféták  bőlcseségét,  a  királyok  nemes- 
ségét és  méltóságát,  a  had-viselő  capitánok  erősségét  és  a  Christus 
nemzetségének  származásában  említett  sok  egyéb  isten-félő  jám- 
borokat, azt  akarván  értenünk  adni,  hogy  ezeknek  minden  jósági 
és  méltósági  Boldog  Aszszonyra  szállottak  mint  atyai  örökségek 
és  hogy  ezek-közöt  ollyan  volt  Mária,  mint  a  gyűrűben  a  tiszta 
gyémánt.  Mert  valami  szentség  találtatott  a  régi  atyákban,  annál 
bévségesben  és  böcsüUetesben  terjedett  Aszszony unkra,  mennél 
édesdeb  a  szépen  megért  gyümölcs  a  fa-gyökerek  és  ágak  ned- 
vességinéi.   És   méltán   ő-rólla   mondhattyák,   a   mit  az   igen-okos 

'Prov.3Lv.  Aszszonyrúl  monáoW  Salamon,  hogy,   ^  Multce  filice  congregaverunt 

^^'        divitias,   tu  supergressa  es  universas:    noha  sokan    nagy   jóságok 

kincseit  győjtötték,  de  mind  azokat  fellyűl-haladta  Boldog  Aszszony. 

«Gcn.  22.V.  2.  Tckíntctcs  vólt  ÁbrahAm,  ^  hogy  eggy étlen  egy  szerelmes    fiát, 

a  kiben  vólt  minden  öröme,  és  arra-nézve  Isaak-nak^  az-az  neve- 
tésnek  nevezte   ötét,   Isten   szavára   meg  akarta   ölni,   noha   meg 

'Hebr.n.v.iQ.  nem  ölte.  De  a  mint  Szent  Pál  írja,  '^Parabola,   árnyék  és  példa 
vólt  ez  a  Boldog  Aszszony  cselekedeti hez-képest.  Mert,  noha  anyai 
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szívet  viselt  eggyetlen-egy  fiához,  mindaz-által,  hogy  Isten  akarat- 
tyával   eggyezne   akarattya,  ^a  Kereszt-fa-mellől    csendesz  ehnével  uoan.i9.v.25. 
nézte,   nem  a  mezítelen,   de   veretlen   kardot;    nem  a  kötözött,  de 
sérelem-nélkül  maradott  Isaákot,   hanem  Kereszt-fára  feszíttetett  és 
keserves  kínokkal  öletett  Szent  Fiát. 

Nagy   volt  az   IsaAk   engedelmessége,   mert    meghadta   magát 
kötözni,   hogy   fájdalmiban   meg  ne  mozdulna,  mikor  áldoztatnék. 
De  Boldog  Aszszony  kötözés-nélkül,   ^Stabaí,  talpon  állott,  mikor  *Joan.i9.v. 25. 
Szent  Fia  halálában  ^éles  pallosok  szagatták  szívét.  »luc.2.v.35. 

Csudálatos   volt  •  a   JAkob  erőssége,   mert   az  Angyallal   küsz- 
ködvén, *  mindaddig  tartóztatta,  míg  áldomást  nem  nyert  tőlle.  De  *Gcn.32.v.24. 
micsoda  ez   a   Boldog  Aszszony  erősségéhez  .^^    ki    Istent  ő-magát 
^^pólában  kötözte  és  annyira  meggyőzte,  hogy,  ^Erat  subditus  UH,  *luc.2.  v.7. 
Isten  ő-maga  szófogadó  engedelmességgel  Aszszonyunk  birtokában  *^"^*^'^'^*' 
tartatott  és  valósággal,   '^Obedivü  Dominus  voci  hominis,  engedett 'Josuie.  10.  v. 
ember  szavának,  a  ki  Ura  mindennek.  ^^* 

Magasztallya  a  Szent  írás  a  DAvid  irgalmasságát  és  azt  mon- 
gya,    hogy    ^ Misericordia    consecutus   est   regnum,    irgalmassággal  •  i.Machab.  2. 
nyerte  a  királyságot.  De  menyivel  az  irgalmasság  annya  nagyob       ^'  ^^' 
annál,  a  ki  csak   részes  az   irgalmasságban,  annyival  felségesb  az 
Aszszonyunk  irgalmassága  a  Dávidé-néX.   Mert   ha,  Páter  Domini 
nostri   Jesu   Christi,  Páter    misericor diarum,   a   mi   Urunk    Jesus 
Christus  Attya,  minden  irgalmasság  Attya:  az  Urunk  Szent  Annya- 
is.  Mater  misericordice,   irgalmasság   Annya;   ő-általa  terjed   min- Hoc  sensu  di- 
nyájunkra,    valami    irgalmát    vészük    Istenünknek,    mert    ő-általa  nuUaL^^aUa'm 
vettük  Christust,  kinek  szent  érdeme  és  hatalma  tengeréből  árad,  dan  nisi  per 
valami  jó  volt  vagy  lészen  a  választottakban.  Mariam:  me- 

;        .  7'*'  ,  ^        A     rr»  '  .  *    . 'i  n'  diante    scilicet 

Valammt  ezek,  a  termeszét   es   O   Törvény   idejeben   fényes-     fíhocjus. 
kedő  csillagok  tekélletességi,  ékesben   tűndöklöttek   Aszszonyunk- 
ban:   úgy  a   Christus    Geitealogidjd-hany    nemzetiséginek    rendiben 
számláltatott  töb  Szentek  jósági,  bévebben  és  méltóságosban  talál- 
tattak Boldog  Aszszonyban,  mert  a  hol  a  töb  hívek  szentségének 
teteje  volt,  ot  kezdetett  alacsomb  fondamentoma  az  Isten  Házának, 
^mely  minden  hegyek  tetején  éppíttetett.  Azért  írja  Szent  Bemard,  Msai.  2.v.  2. 
hogy,  ^^Qtiod  vei  paucis   mortalium  constat  fuisse   collatum,  fas  i^^'r^ar/'J* 
certe  non  est  suspicari,  tantce  Virgini  esse  negatum;  valamely  isteni  174.  drca  me- 
ajándék   adatott   más- valakinek,  nem  szabad  csak  gyanakodni -is,       ^*""^* 
hogy  abban   része   nem    volt  Aszszonyunknak.    így  az  Angyalok 
tisztasága,  a  Pátriárkák  hiti,  a  Próféták  bőlcsesége,  az  Apostolok 
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buzgó  szeretete,  a  Mártírok  erőssége,  a  Confessorok  józansága,  a 
gyenge  Szüzek  alázatos  ártatlansága,  felségesben  fénylett  az  Isten 
Annyában,  hogy-sem  egyebekben 

Másodszor  :   Szent  Mdté  egy   szóban    foglallya,    valamint  az  - 

emberi  elme  gondolhat  a  Boldog  Aszszony  méltóságárúi,  azt  irván : 

•  Matt.  1.V.16.  ^De  qua  natus  est  Jesus,  qui  vocatur   Christus;   hogy   Mdriá-túl 

született  a  Christus  Jésus  és  ha  nem  vétettem  a  számlálásban,  az 

Evangeliom  tizen-kétszer   nevezi  Aszszonyunkat  Isten   Annyának. 

2S.Thomas,i.  Aquinus    Tamás    *azt    kérdi    eggyüt    Írásában,    ha    Istennek 

rrtil^6"ad4  niindenható   ereje  teremthet-e  jobbat   azoknál  a  mikor  teremtett? 

És  azt  feleié,  hogy  határa  nem  lévén  a  mindenhatóságnak,  véget- 

lenűl  öregb  és  fényesebb  napot,  nagyob   és   töb   egeket,   földeket, 

világokat,  minden  jobbat  és  szebbet  teremthet,  hármon-kivűl;  eggyik: 

a  Christus  embersége,  mely  a  Fiú  Istennel  egyesűit  személy-szerént. 

Másik :  az  Isten  színe-látása,  mellyel  boldogulnak  a  mennyei  dücsö- 

űltek.  Harmadik:  Mária,   a   ki   Isten   Annya  volt,   mert,   Hahent 

infinitam  dignitatem   ex  Bono   infinito,   quod    est    Deus,    mind    a 

háromnak  végetlen  méltósága  vagyon  a  végetlen  istenségtűl. 

Fellyeb  nem  magasztalhatta  Szent  Tamás  az  Isten  Annyát, 
mint  mikor  azt  írta,  hogy  végetlen  méltósága  vagyon:  és  hogy 
a  mi  csak  teremtett-állat,  Bóldog-Aszszonynál  böcsülletesb  nem  lehet 
e  világon.  Mert  a  Christus  emberi  természetinek  isteni  személlyel- 
való eggyesülése-után  édesdeb  és  vér-szerént  közeleb-való  atyafl- 
ságában  senki  nem  lehet  Istennek,  mint  a  ki  szüléje  Istennek.  És 
mivel  az  Isten  Annyának  tisztaságos  véréből  éppíttetett  a  Fiú  Isten 
teste,  méltán  és  igazán  egy  test-vérnek  mondatik  az  emberré-lett 
Isten,  az  ő  Szent  Annyával;  ki  azon  Fiúnak  Annya,  melynek 
Apja  az  Atya-Isten,  mert  azon  Fiú  kétszer  született :  egyszer  atyá- 
túl  anya-nélkül;  mászor  anyátúl  atya-nélkül,  úgy  hogy  a  ki 
istensége-szerént  egyenlő  természetű  az  Atyával,  embersége-szerént 
egyenlő  természetű  lett  az  Anyával. 

Ha  Boldog  Aszszony  Isten  Annya:  tehát  Urunk-után  min- 
denek Aszszonya,  mert  a  jó  Fiú  házában  minden  egyéb  cseléd- 
felet böcsülletesb  az  Anya.  Azért  menyi  külömbség  vagyon  a 
jámbor  fiak  házában  az  anya-  és  szolgáló-között :  annyi  külömb- 
ség vagyon  a  legjob  Fiúnál,  az  ő  Szent  Annya-  és  a  töb  szolgák- 
közöt. 

Szent  Pál  abból  ismerteti,  hogy  a  Christus  méltósága  hatá- 
rozatlan meghaladgya  az  Angyalok  felségét:  mert  mikor  Isten  Fiának 
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nevezte  Christust,  ^  Tanto  melior  Angelis  effectus,  quanto  differentius  '  Hebr.  i.  v.  4. 
prce  ilUs  nomen  hereditavit;  megismertette,  hogy  menyivel  böcsül- 
letesb  a  Fiú  a  Szolgánál,  annyival  fellyeb  magasztaltatott  Christus 
az  Angyaloknál.  Ugyan  ezen  nyomon  feltalállyuk,  hogy  menyivel 
külömböz  az  anyai  és  szolgai  nevezet;  menyivel  nagyob  és 
böcsülletesb  a  király  annya,  a  király  szolgáinál:  annyival  nagyob 
minden  szentséggel  és  méltósággal  Boldog  Aszszony  egyéb  terem- 
tett-állatnál,  mert  sem  ember  sem  angyal  nem  mondhattya  Istené- 
nek, a  mit  Boldog  Aszszony  mondott,  mikor  Teremtő  Istenét 
'Fiának  hítta.  2Luc.2.v.48. 

A  ki  azért  vólta-képpen  akarja  érteni  az  Isten  Annyának 
méltóságát:  szükség,  hogy  eléb  ércse  az. isteni  felséget:  a  ki  az 
istenségnek  feneketlen  tengerét  megméri,  megmérheti  a  Boldog 
Aszszony  böcsülletit.  És  ha  közeleb-való  atyafiság  és  vér-szerént- 
való  kötelesség  nem  lehet  a  természetben,  mint  anya-  és  fla-közöt, 
ha  senkit  a  fiú  méltóbban  nem  böcsül  mint  édes  annyát:  ^Rationa-  »s.Thomas,3. 
hiliter  creditur,  quod  prce  omnibus  aliis,  major  a  privilegia  graíice  ^^^^  ^^*  ^^ 
accepit,  quce  genuit  Unigenitum  a  Patre;  okosság-szerént  el  kel 
hinni,  hogy  mindenek-felet  nagyob  isteni  ajándékok  hévségével 
tellyesíttetett,  a  ki  szülte  az  Istent. 

Nem  oly  fogyatkozott  az  isteni  Felség,  mint  a  világi  fejedel- 
mek, kik  alattok-valóknak  böcsülletes  nagy  tiszteket  adhatnak;  de 
azokhoz  szükséges  okosságot,  serénységet,  erősséget  nem  adhatnak, 
azért  sokszor  a  Titulus-alat  üressen  marad  ember  az  illendő  jó- 
ságoktúl.  De  valakit  Isten  méltóságos  állapatra  választ,  nem-csak 
külső  névvel  ékesíti,  hanem  belső  ajándékival-is :  minden  illendő 
és  szükséges  alkalmatosságit  hivatallyának  megadgya,  és  menyivel 
nagyob  az  állapat,  annyival  böcsülletesb  jóságokkal  ékesíti.  Mert 
ugyan-is  éktelen  és  isteni  bőlcseséghez  illetlen  volna,  hogy  vala- 
kire nagy  tisztet  adna,  annak  pedig  szokott,  illendő  és  szükséges 
alkalmatosságinak  ékességitűl  üressen  hadná.  A  kiket  Isten  király- 
ságra emel,  kúldússágban  nem  hadgya;  a  kiket  világ  tanítására 
választ,  azokat  bőlcseséggel  ékesíti  és,  ^Idoneos  facit,  alkalmato- *2.Cor.3.v.6. 
sokká  teszi  a  hivatalra ;  a  kiket  hadak  vezérlésére  küld,  bátorsággal 
és  erősséggel  látogattya.  Beseleelt  Isten  Sátorának  ékesítésére  ren- 
delé:  "^oly  tudományt-is  ada  néki,  mellyel  feltalálná  és  végbe-vinné  *Exod.3i.v.2. 
a  hajlék  szépítését,  Moyses-moWé  véneket  rendele  a  törvények  szol- 
gáltatására és  ottan  azokkal  közié  a  Moyses  bőlcseségét,  •hogy  «Num.ii.v.i7. 
alkalmatosok  lennének   az   igazság-szolgáltatásra.    Mivel    azért  az 

Pázmány  Péter  művel.  VII.  kötet.  Ö9 
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Isten  tanácsából  és  rendeléséből  semmi  éktelen  és  illetlen  ki  nem 
kelhet:  szükség,  hogy  ha  Boldog  Aszszony  Isten  Annya  lett; 
valami  ajándékok,  értékek,  ékességek,  méltóságok  illendők  az  Isten 
Annyához,  azok  szapora  hévséggel  és  kifolyó  mértékkel  találtas- 
sanak Aszszonyunkban,   Erre   nézett  az  Angyal,   mikor  azt   mon- 

>Luc.  1.V.28.  dotta  Mdrid-naky  hogy  Gratia  plena,  Uellyes  minden  isteni  malasz- 
tokkal. Ugyan-is,  mi  lehetett  üres  abban,  a  ki  méhében  viselte 
kút-fejét  és  fő  okát  minden  isteni  áldásoknak?  Ezt  forgatta  szeme- 

«Luc.  1.V.49.  élőt  Aszszonyunk,  mikor  azt  mondotta:  ^Fecit  mihi  magna  qui 
potens  est;  hogy  oly  nagy  jót  cselekedett  Isten  ő-vélle,  melyben 
legnagyob  hatalmasságát  mutatta,  mivel  csak  csupán  embernek 
nagyob  jót  nem  adhatott  annál,  a  mit  néki  adott,  mikor  az  Isten 
Fiát  néki  adta,  hogy  ő  Fia  légyen. 

«Rom. 8.  V.  Szent  Pál  azzal  bizonyíttya,  'hogy  Isten  minden  javait  hívei- 

vel közli ;  mert  ha  Fiát  nékünk  adta :  Qtwmodo  non  cum  illó  omnia 
nohis  donavit?  mint  lehet,  hogy  azzal-eggyüt  minden  javait  nékünk 
nem  adta?  Hasonló-képpen  mondhattyuk  mí-is,  hogy  ha  a  Fel- 
séges Atya  az  ő  Szent  Fiát  Boldog  Aszszonynak  adta,  úgy  hogy 
azon  egy  köz  Fia  lenne  az  Atyának  és  a  Boldog  Szűznek;  ki 
gondolhattya,  hogy  Szent  Fiával-egyetemben,  minden  böcsülletet 
és  méltóságot,  mely  anyához  férhet,  reá  nem  terjesztett?  Ha  a 
legnagyob  jó  a  Menynek,  földnek  Teremtője,  Boldog  Aszszonynak 
adatott,  hogy  ő  Fia  légyen,  mentül  inkáb  felékesíttetett  alacsomb 
ajándékokkal  ? 

*  Exod.  35.  V.  Az  Israél  fiai  a  pusztában  *  minden  aranyat,  ezüstöt,  köveket, 
21.  et  seqq.   gyöngyöket,  bársonyokat;  egy-szóval,  valami  szépség  volt  nállok, 

az  Isten  Sátora  és  Szekrénye  ékesítésére  fordítottak.   Szent  Ddvid 
» 1.  Parai.  29.  és  Salamou,  mivel  ^  Non  homini  parahatur  hábitatio^  sed  Deo,  nem 
"'  ^'       embernek,  hanem  Istennek  akartak  házat  éppíteni ;  valami  gazdag- 
ságok volt,  arrra  a  házra  rakták;  mindaz-által  nem  alították  azt  a 
•  2.ParaL2.  házat,  ^  Quod  sU  et  digna  domus,   elég   ékesnek   arra,   hogy  Isten 
3  Re  ^8  V    ^^""^  lakjék.   Tehát  menyivel  csinnyosb  lelki  ékességet  érdemlett, 
27.        a   ki,    '  Tahernaculum    Dei  cum   hominibus,    emberekkel-lakó   Isten 
» Apoc.  21.    Sátora,  a  Fiu  Istennek  eleven  háza,  melyben  nem  ködök  és  homá- 
lyos árnyékok  példáiban,  hanem  felvett  emberi  testben  lakott? 
«Gen.  2.  V.  8.  Isten  az  első  embernek,  a  kirűl  tudta,  hogy  ezennel  pártot  üt 

10. 15.      és  engedetlenségével  kárhozatba  ejti  magát  és  maradékát,  oly  helyt 
cap.  3^.^v.  23.  éppített,  mellyet  a  Szent  írás  sokszor,  ^Paradisum  voluptatis,  gyö- 

•  Gen.  1.  V.  9.  nyörüségek  paradicsomának  nevez,  melyben  volt  az  ^élet  és  tudo- 
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mány  fája,  minden  egyéb,  szem  és  ízlés  gyönyörködtető  fákkal- 
eggyüt,  mellyet  szép  folyó  forrással  ékesítvén,  minden  mértéktelen 
üdők  állapattyátúl  és  gonosz  szelektűi  megmentett;  ki  hidgye  tehát, 
hogy  az  Atya-Isten,  Szent  Fiának,  a  második  Ádám-nok  lakó-helyét, 
mennyei  paradicsom  szentségével,  tisztaságával,  gyönyörűségével, 
nem  tellyesítette  ? 

Végezetre:   igazán    írja   Szent  Bernárd,   hogy    ^Quidquid   m  » Bemar. Hom. 
laudibus  Matris  proferimus,   ad  Filium  pertinet,  valamit   az  Isten  ^*  ^"p®**  ^*^* 
Annyának  dícsíretire   mondunk,   azzal   Szent   Fiát   magasztallyuk; 
nem-csak  azért,  mert  ^Glória  filiorum,  Pa  trés  eorum,  fiak  dycsös-    «Prov.  17. 
sége  a  szülék  böcsüllete;  hanem  azért-is,  mert  valami  felséges  ió  ^^^^^'^\  j^ 
vagyon   Aszszonyunkban,    abból   vagyon,    hogy  azokkal    tisztelte 
Szent  Annyát  a  Megváltó.  'Minden    ember    köteles,   hogy   attyát 
annyát  tisztellye.   Mely  tisztelet   nem  szóban  és  külső  térd-hajtás- 
ban ál,  hanem  igaz  szeretetből  származott  jó-téteményekben;  mert 
igazán  írják  a  törvényesek,  hogy  Iniquissimum  est,  patrem   egere, 
cum  filius  est  in  facultate;  hamisság  és  kegyetlenség,  ha  szűköl- 
ködik a  gazdag  ember  szüléje;   mivel  senkinek  Isten-után  többel 
nem  tartozunk,  mint  szüléinknek,  kiktűl  vettük  életünket  és  neve- 
lésünket. Ezt  a  kötelességet  annyira  magasztalta  Aristóteles,  *  hogy   » Aristot.  s. 
nem   itílte  senki   tehetségében   lenni,   elégséges   fizetését  annak,  a  ^*^*^*  ^*  ^^• 
mivel  szüléinknek  adósok  vagyunk.  Mivel  azért  Üdvözítőnk  fárat- 
ság-  és  fogyatkozás-nélkül,  minden  lelki  jókkal  tellyesíthette  Szent 
Annyát;    mivel  hatalmánál,  Annyához-való  szerelménél,  bév-kezü- 
ségénél  egyéb  határa  nem  volt  Szent  Annyára  terjesztett  ajándéki- 
nak :  el  kel  hinnünk,  hogy  illyen  Fiu,  illyen  Anyát  minden  terem- 
tett-állatok-felet,  végetlen  áldomások  szentségével  tellyesített.  És  ha 
*  nem-csak .  magán  tekíntyük  az  Anyaság  méltóságát,  hanem  ahoz  ♦luc.  ii.v. 
illendő  és  abból  származó  mennyei  áldásokkal-eggyüt,   méltán    és        ^^* 
igazán  mondhattyuk,  hogy  nagyob  és  felségesb  a  Christus  Annyá- 
nak  állapattya,  minden   teremtett-állatok   böcsülletes   méltóságánál. 

Sem  a  Szent  írások  világos  bötűje,  sem  az  Anyaszentegyház  *  11.  része. 
magyarázásának  végezése,  utolsó   sentencziát  arrúl   nem   mondott, 
ha  Boldog  Aszszony   fogantatásának    idején,   üres   vólt-e   az   ere- 
dendő  bűntűi  .^  vagy  bűnben   fogantatván,  mingyárt  az-után  meg- *  concii.  Tnd. 
szenteltetett?  Sőt  a  Tridentomi  Conciliom,  '^megújítván  a  régi  vége- ^^J"^^^^^^^ 
zéseket,  átok-alá  vetette,  valaki  az  Anyaszentegyház  végezése-előt  cato  onginau. 
vagy  eggyik   vagy  másik  vélekedést  kárhoztattya.   Azért  noha  az  g^fjg^^J^^cvn 
ötödik  Pa/ pápa,  távoztatni  akarván  minden  botránkozásokat,  *meg-   Anno  leie. 
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tiltotta,  hogy  predikáczióban  és  iskolai  tanításban,  senki  ne  vitassa 
a  sokaság-előt,  hogy  Boldog  Aszszony  bűnben  fogantatott;   de  a 
mellett  szabadon  hadta,  hogy  ki-ki  vélekedgyék  errűl  amint  akarja. 
Ez  az  oka,  hogy  hitünk  eggyességének  sérelme-nélkül,  Szent 
>Bem.ep.i74.  Bemard  ^és  Aquinas  Tamás  arra  hajlottak,  hogy  Boldog  Aszszony 
qu^s^LTrtic.s.  bűnben    fogantatott,   noha   még   Annya    méhében    megtisztíttatott. 
Et,  3.  part  qu.  Vélekedések  fondamentoma  kettő ;   eggyik :   mert  ha  Aszszonjmnk 
^'ore'^d  3*^T  ^^^^  bűnben   nem  volt,   szüksége   sem  volt  a  Christus  váltására, 
és  így  nem  szenvedett  Christus  ő-érette.  Maga  a  Szent  írás   vilá- 
« 2.  cor.  5.  V.  goson  mongya,  *hogy  Christus  mindenekért    megholt  és  megvál- 
Coios?'v2o  *^*^   mindeneket,   mert  minnyájan  vétkeztek  és  szükségek  vagyon 
i.Tim.2. V.6.  az  Isten   irgalmára,  Rom,  3.  v.  23,  24.  1.  Joan.  1.  v.  2.  Másik: 
8 Rom. 5. V.  12.  mert  minnyájan  ^eredendő  bűnben  születünk. 
^^'\^22^^  Ugy  vagyon,  hogy  Szent  Bernárd  *n.em  vitatta  ezt  a  maga 

*  Bemard,  in  gondolattyát  vakmerőjűl ;  sőt  azt  írta,  hogy  nem-csak  a  római 
fineepist.  174.  g^^jggj^  hanem  Sanius  sentientis,  akár-mely  job-értelmü  ember 
itíletin  megnyugszik,  ha  ő  ebben  a  dologban  külömbet  ért,  hogy- 
sem kellene.  Szent  TámásAs  sokszor  ollyakat  írt,  mellyek  nem- 
csak megfejtik  az  elő-hozott  bizonyításokat,  hanem  a  Boldog 
Aszszony  fogantatásának  tisztaságárúi  jelenséget  adnak. 

Az  Anyaszentegyház  Doktorinak  sokasága  azt  állattya  hogy 
Urunk  Szent  Annya  bűn-nélkül  fogantatott.  Sőt  Mahomet  Alcorán- 
» vide  Petrum  ban  íita,  hogy  ^  Nullus  nascitur  de  filiis  Adam,  quem  non  tangat 
d^^!*  virgini  "^^^^^'  í?r<^/^r  Mariam,  et  ejus  Filium;  senki  Ádám-túl  nem  szüle- 
ca.  10.  Gaiati-  tctt,  kit  el  nem  fogott  és  rabbá  nem  tett  a  sátán,  hanem  csak  Maria 
num.  ibidem,  ^g  ^^  ő  Fia.  Azért   agyon-vcmék  a  törökök,  ha  ki  azt  mondaná, 

ex  Azoar.  15.  ^-^  ^  ^  ^      ' 

hogy  Boldog  Aszszony  ördög  rabja  volt  valamikor.  En-is  négy 
bizonysággal  erőssítem  minden-képpen  illendőnek  és  méltónak,  hogy 
az  Isten  Annya  eredendő  bűn-nélkül,  szentül  és  tisztán  fogantatnék. 

Első  bizonyság  az  Isten  Annyának  felséges  állapattyából  véte- 
tik illyen  formán: 

Minden  méltóságot,  tisztaságot,  Privilégiumot,  szabadságot  és 
mennyei  ajándékot  méltán  az  Isten  Annyának  tulajdonítunk,  vala- 
mely a  hitnek  és  Szent  írás  tanításának  igazságával  nem  ellenkezik, 
mint  megmutatok  első  részében  tanításunknak.  De  az  eredendő 
bűn-nélkül-való  fogantatás  oly  tisztaság,  szabadság  és  méltóság, 
mely  a  hit  és  Szent  írás  tanításával  nem  ellenkezik.  Tehát  az  ere- 
dendő bűn-nélkül-való  fogantatás  méltán  tulajdoníttatik  az  Isten 
Annyának.   Másik   részét  a  bizonyságnak  azzal  erőssítem:  mert  a 
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tiszta  fogantatásban  tettetés  színt  sem  találni  egyebet,  a  mi  látczanék 
ellenkezni  hitünkkel,  hanem  ama  két  bizonyságot,  mellyet  említénk 
Szent  Tamds'hól ;  azok  pedig  meg  nem  győzik,  hogy  Aszszonyunk 
fogantatásának  bűnben  kellett  lenni. 

Először:  merő  igazság  az,  hogy  Boldog  Aszszony  a  Christus 
szenvedésével  szabadult  a  bűntűl  és  kárhozattál;  és  annál  nagyob 
része  volt  a  Christus  váltásában,  mennél  felségesb  és  bóldogságosb 
szabadulása  volt,  hogy  bűnbe  nem  esett.  Vallyuk  azért,  hogy,  ha 
Christusnak  jövendő  érdemére-nézve  tisztán  nem  tartatott  volna 
Boldog  Aszszony,  bűnben  kellett  volna  fogantatni;  mert  Istennek 
végezett  Decretoma  az,  ^hogy  valaki  szentséget  és  üdvösséget  nyer,  ^  coioss.  i.  v. 
nem  külömben,  hanem  Christus  érdeme-által  nyerje.  Azért,  miképpen  Actor/h  v.^12. 
a  töb  emberek  a  bennek-lévő  bűnnek  rabságából  a  Christus  érdeme- 
által  szabadulnak :  úgy  Boldog  Aszszony,  Christusnak  jövendő  érde- 
meért óltalmaztatott  a  bűn  rabságátúl. 

Két-képpen   szabadíthat   engem  valaki   rabságtúl:    hagy  teste 
szakadásával  oltalmaz,  hogy  el  ne  fogjon  és  rabbá  ne  tegyen  ellen- 
ségem;  vagy    fogságom-után   kivált   rabságomból.    Mind   a   kettő 
szabadítás ;  de  kedvesb  és  böcsülletesb  amaz,  mely  a  rabságot  meg- 
előzi. A  Christus  váltsága  Aszszonyunkat  megoltalmazta,  hogy  rabbá 
ne  légyen ;  egyebeket  eset-után  hozott-ki  a  rabságból.  A  mely  doktor 
betegségünk-előt  oltalmaz  a  nyavalyátúl,  kedvesben  mongyuk,  hogy 
^Liberavit  ah  cegritudine,  non  in  qua  eras,  sed  in  qua  futurus  eras;  »  AugusUn.  in 
megmentett  a  betegségtül,  hogy-sem  ha  beteg  ágyunkból  sok  orvos-  ^erL^.\milü 
ságokkai  lábra  állatna.  A  kit  akasztó-fára  vagy  tömlöczbe  akarnak  animammeam. 
vinni,  ^Inde  se  recte  dicunt  liberari,  quo  per  liberatores  suos  non  » \ugust.  ibid. 
sünt  permissi  perduci;  méltán  szabadítónak  híja,  a  ki  megmentette, 
hogy  el  ne  vigyék.  És,  a  mint  Szent  Ágoston   írja:  ^Gratice  tuce  *  Aug.  2.  con- 
deputo,  qucecumque  non  feci  mala.  Et  omnia  mihi  dimissa  fateor,    ^®^^'  ^^'  ^' 
quce  te  duce  non  feci.  Ideo  amplius  te  diligat,  qui  se  videt  peccatorum 
laqueis  non  implicari:  a  kit  Isten  megoltalmazott  a  bűnöktűi,  na- 
gyob hála-adásra  köteles,  hogy-sem  a  kit  esete-után  kitisztított. 

Ezek  így  lévén,  nem-csak  Christus-által  szabadult  Boldog 
Aszszony  az  ördög  rabságátúl,  hanem  magának  böcsülletesb,  a 
Megváltónak  dücsösségesb  szabadulás  volt,  hogy  megoltalmaztatott 
a  bűntűl;  nem  a  melyben  volt,  hanem  a  mellyel  mocskosíttatott 
volna,  ha  a  Christus  váltsága  meg  nem  előzte  volna.  És  nem  hogy  *  scotus,  3. 
a  Christus  váltsága  ellenkeznék  a  Boldog  Aszszony  tiszta  fogan-  ^'conirri 
tatásával,  de  a  mint  ^Scotus  élesen   bizonyíttya,  a  Christus  meg-       mum. 
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váltásából  erősíthetni  Aszszonyunk  tisztaságát-  Mert  a  felséges  meg- 
váltásnak dicsösségesb  cselekedetiben  nem  illett  megfogyatkozni 
Christusnak.  Megfogyatkozott  volna  pedig,  ha  váltságának  nagy- 
ságosb  cselekedetivel  Boldog  Aszszonyt  a  bűntűi  meg  nem  őrzötte 
volna. 

Másodszor:  igaz,  hogy  az  eredendő  bűnnek  terjedésérűl  közön- 
ségesen szól  a  Szent  írás,  és  nem  szabad  attúl  senkit  felszabado- 
sítani,  tekintetes,  nagy  ok-nélkül;  de  sok  jelenségek  mutattyák,  hogy 
>Esth.4.v.  11.  Boldog  Aszszonnyal  úgy  cselekedett  Isten,  mint  ^Ester-rel  Assvérus. 
Erős   törvény  volt  az  Assvérus  udvarában,  hogy  okvetetlen  meg- 
ölessék, a  ki  a  király-eleibe  hívatlan  mégyen.  Mikor  hivatal-nélkül 
2Esth.i5.v.i3.  a  király-eleibe   méné  Ester,   azt   monda  a  király:  ^Non  morieris; 
non  enim  pro  te,  sed  pro  omnibus  hcec  lex  constüuta  est;  meg  nem 
halsz ;  mert  közönségesen  egyebekre  szolgál  a  törvény,  nem  te-reád. 
L  Jelenségét  a  Tridentomi  Condliom  adgya.  Minek-utánna  a  Szent 
8  Concii.  Trid.  Irásból  azt  tanította  volna  a  Conciliom,  ®  hogy  Ádám-nxX  eredendő 
dr^éc^toori- ^^"   szállott    mindenekre:   azt    mongya,   hogy   szándéka   nincsen, 
ginaii.  in  finc.  hogy  ezzel  a  végezessél  a  Christus  Annyát  eredendő  bűnnel  szen- 
nyesítcse:    hanem   annak   bűn- nélkül -való   fogantatását    tévelygés- 
nélkül  oltalmazhatni.  Ezzel  a  Gyölekezet  világoson  taníttya,  hogy 
a   közönséges   mondások,   mellyek   az  eredendő   bűnt   mindenekre 
kiterjesztik,   a   Boldog  Aszszonyt  egyebek-közzé   nem   foglallyák. 
Azért,    ha   a    Szent    írás    mondási     igaz    értelemben     magyaráz- 
tatván,  arra   nem   vihették   a  Conciliomot,   hogy   Aszszonyunkban 
eredendő  bűnt  ismerjen:  ki  vagy  te,  hogy  a  Szent  írás  bötűjének 
igaz  értelmében   azt   lássad,  a  mit  nem   látott  a  Közönséges  Con- 
ciliom? Mikor  azt   végezte  a  Conciliom,  hogy  az  eredendő  bűnrűl 
adott    tanítása  a  Szent   írásnak   helyén    marad,   ha  Aszszonyunk 
eredendő   bűn-nélkül   fogantatott-is,   világoson   tanította,   hogy  mi- 
képpen  sok  egyéb   dolgokban,  úgy  ebben-is,  a  közönséges  törvé- 
nyekből  kiválasztatott   Boldog  Aszszony.  II.  Jelenség:  Azon  Tri- 
*  ConciiTnd.  dentömi  Gyölekezet  azt  mongya,  hogy,  *Tota  vita,  peccata  omnia 
scss.  6^  Can.  y^^j^n^^  ^^  speciuU  Dcí  privilegio,  vitasse  Beatam  Virginem,  tenet 
Ecclesia ;  Anyaszentegyház  vallása  az,  hogy  Istennek  kivált-képpen- 
való  szabadításából,  tellyes  életében,  bocsánandó   bűnt  nem  csele- 
e  Augustin.  De  kedett  Boldog  Aszszony.  Szent  ^^05/ow-is  azt  írta,  *^hogy  Christus 
Natura  et  Gra- {^g^gmigjj^j^    kérdésben  scm    kel  venni,  ha  Szűz  Mdriá-han  vólt-e 

tia.  cap.  36.  ' 

bűn }  noha,  Hac  Virgine  excepta,  nullus  Sanctus  diceret,  quod  pec- 
catum  non  habét,  ettől  a  Szűztűi  megválva  egy  Szent  sem  mond- 
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hatty a,  hogy  nem  vétkezett.  Aquinás  TamásASy  ^  a  Fiú  Isten  szemé-  » s.  Thomas, 
lyének  méltóságából  bizony íttya,  hogy,  Beáta  Virgo  nullum  actuale  artTco^"ore 
peccatum  commisit,  nec  mortale,  necveniale;  soha  semmi  bűnt  nem  simii.  Bemard, 
cselekedett  Boldog  Aszszony.  Mert,  Non  fuisset  idonea  Mater  Dei^    '  ®p-  ^'^^' 
si  peccasset    aliquando:   tum,   quia    ignominia    Matris  ad  Filium 
redundasset;  tum,  quia  singularem  affinitatem  hahuit  ad  Christum, 
qui  ah  ea  carnem  accepit.  Ebből  három  bizonyságunk  lehet  Aszszo- 
nyunk  fogantatásának  tisztaságárúi;  eggyik  az:  sem  töbször,  sem 
világosban  nem  mongya  a  Szent  írás,  hogy  minnyájan  eredendő 
bűnbe  esünk,  mint  azt,  hogy  *  minnyájan  vétkezünk;  mindaz-áltapPsai.  13.V.3. 
az  Anyaszentegyház  minden  cselekedet  bűneitűi  tisztának  mongya  l^^'^J'^^'y  %' 
Aszszonyunkat  és  a  Szent  írásnak   közönséges   mondásit  Boldog  i!joan.i.v.8. 
Aszszony    kiválasztásával    érti.    Tehát    ezen   formán   az   eredendő 
bűnrűl-való  mondásokat-is,  cum  exceptione.  Boldog  Aszszony  kivá- 
lasztásával érthetni.  Másik  az,  valamint  állattya  Szent  Ágoston  és 
Szent  Aquínas^  hogy  a  Chrístus  böcsüllete  és  méltósága  őrzéseért 
szükséges  volt,  hogy,  noha  a  Christus  régi  ősi-közzűl  sokan  nagy 
bűnökbe  estek,  de  a  kitűl  legközelben  vette  testét,  minden  bocsa- 
nandó  bűnök  cselekedetitűl  megőriztetnék,  ugyan-azon  bizonyság 
annyival  erőssebben  mutattya,  hogy  eredendő  bűn  nem  volt  Asz- 
szonyunkban,  mennyivel  veszedelmesb  és  kárhozatosb  az  eredendő 
bűn   az   egész    világnak    minden    bocsánandó   bűneinél,   mivel   az 
eredendő   bűn  Isten  haragjába  ejt   és   kárhozatra  méltóvá  tészen. 
Harmadik  az,   mivel  az   eredendő  bűn  forrása  és  gyökere  egyéb 
vétkeknek,  azzal  bizonyíttya  Szent  Ágoston,  hogy  Christus  ^soha  »i.Pet.2.v.22. 
nem   vétkezett,  mert  eredendő  bűnbe  nem  esett,  mivel,  ^Profecto  *Aug.5.contra 
peccatum  etiam  major  ferisset,  si  parvulus  hábuisset;  ha   kisded- '^""^^^j^*  ^"*^ 
korában   eredendő   bűnben   volt,   bizonyos,   hogy   öreg   korában-is 
vétkezett.   Ezen    úton   abból,   hogy   Boldog   Aszszony   soha  bűnt 
nem  cselekedett,  kihozhatni,  hogy  eredendő  bűnbe  nem  esett.  III. 
Jelenség,  mikor  az  Anyaszentegyház  nem-csak  megengedte,  hogy 
szabadon  tanítcsák  a  Boldog  Aszszony  tiszta  fogantatását,  hanem 
végezett  Sentencid-ba,  írta,  hogy  hit  sérelme-nélkül  lehet  ez  a  tanítás, 
és  átok-alá  vetette,  a  ki  külömbet  mond;  világos  Sentencidt  mon- 
dott arrúl,  hogy  Aszszonyunk  tiszta  fogantatása  nem  ellenkezik  a 
Szent  írással.  Mert  ha  azzal  ellenkeznék,  nem  volna  szabad  véle- 
kedés, hanem  átokra  méltó  hamisság  volna  a  tiszta  fogantatás  hir- 
detése. Tehát  az  Anyaszentegyház  végezése-szerént  ki  volt  választva 
Aszszonyunk  azokbpl  a  közönséges  mondásokból,  mellyek  minde- 
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'Gen. 3.V.16.  nckrc  tcfjesztik  az  eredendő  vétket;  miképpen  ^a  fájdalmas  szűlésrűl 
"Ecciuóvii  ^^  ^^  testnek  földé-létérűl  adott  törvénye-alól  ki  vólt  választva, 

Második  bizonyság:  az  Isten  Fiának  tisztességéből  és  böcsül- 

letiből  vétetik.  Mert  Christus  gyalázattya,  ha  oly  anyátúl  született, 

mely  az-előt  ördög  rabja  és  leánya  vólt.  Szent  írás  tanítása,  hogy 

3Eccii.3.v.i3.  a  szülék  böcsüllete  fiak  dücsössége,  ^Dedecus  filii,  páter  snie  honore; 

a  szülék. gyalázattya  pedig  fiak  kissebsége.  Annak-okáért  nem-csak 

*  cap.  In  qui-  az  egyházi    törvény  végezte,  hogy  a   ki   papot  csonkít,  *  negyed 
pan^is^^Decre-  ^^^^  maradéki  ne  vétessenek  egyházi  rendbe,  hanem  Isten-is  paran- 
tai:  Gregorii  csolta,  hogy  ^  0,  ki  kurvátúl  született,  annak  maradéki    tized  ízig 
*'Dcu^t23  v^2  ^^*^"    Házában   ne   szolgállyanak.   A   jámbor  fiaknak   és   unokák- 
nak semmi  vétkek  nincsen  annyok  gonoszságában,  sőt  talám   az 
anyák-is  penitenczia-által  kitisztultak  vétkekből,  de  mivel  a  bűnben 
nem-csak  gonoszság  vagyon,  mely. embert  Isten  átkába  ejti,  hanem 

•  Naum,  i.v.5.  gyalázat-is,  mely  a  gonoszságot   követi,  ^  Dominus  mundans,  non 

faciet  innocentem;  mikor  Isten  a  bűnt  megbocsáttya,  gyalázatból 
embert  ki  nem  tisztíttya,  és  ezért  a  gyalázatért  nem  akarta  Isten, 
hogy  papságot  visellyenek  a  fattyak. 

Értette  ezt  Bersabee,  mikor  azon  kérte  Dávidot,  hogy  életében 

73.Reg.i.v.2i.  helyheztesse  Salamont  királyi  állapatba,  ''melyben  senki  nem  meri 

szemére  vetni  gyalázattyát,  mert  ha  ezt  nem  míveled,  úgy-mond, 

a  te  halálod-után  szemtűl-szembe  kurva  fiának  híják  őtet,  és  az 

én  gyalázatomat  megújítván,  Erimus  ego  et  filius  tuus  peccatores, 

mind-ketten  meggyaláztatunk.  A  kit  egyszer  akasztó-fa-alá  vittek, 

8  Apud  Gratia- ha  kegyelmet  nyér-is,  rajta  marad  a  gyalázat.  Mert,   ^Indulgentia 

num,  aücubi.  ^^^^  Hbevat  notat :  nec  infamiatn  eriminis  tollit,  sed  pxnce  gratiam 

facit;  az  engedelem  megszabadít  a  bűntetéstűl,  de  a  bűnnek  gyalá- 

» Ovid.  de     zattyát  le  nem  mossa,  mivel,   ^Pxna  potest  demi,  culpa  perennis 

Ponto.      ^^Y;  a  büntetést  elhagyhatni,  de  a  vétek  gyalázattya  mindenkor 

'0  Hieron.  ep.  megmarad.  Erre  nézve  mondotta  ^*^  Szent  Jerónimus,  hogy  a  mely' 

22.  c.  2.  Cum  \Q^^y  elvcszti  szűzességét,  megbocsáthattya  Isten  bűnét,  de  szűzes- 

omnia  possit  -^  o      ?  o  j  7 

Deus,suscitare  ségének  böcsüllctit  meg  nem  adhattya, 

virginem  non  {^^  ^  Christus  Annya  valamikor  ördög  szolgálója  és  .kárho- 

nam :  vaiet   zatra  méltó  rabja  vólt,  ha  valamikor  bűnbe,  az-az  oly  gyalázatba 
quidem  libera-  és  kisscbségbc  kevcrtetett,  melynél  nagyobbat  nem  gondolhatunk, 
epoena.   j^^^^  Beának  gyalázattya  és  kissebsége,  hogy  illyen  anyátúl  szüle- 
tett, eggyért  azért,  mert  Christus  böcsüllete  az,  hogy  az  ő  testé 
oly  tiszta,  szent  lenne,  mely  soha  bűn  és   ördög  rabságában   ne 
találtatnék.  Mivel  azért  a  Christus  teste  Boldog  Aszszony  testéből 
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vétetett  (mert  e-nélkül  nem  volna  Christus  Annya),  ha  a  Boldog 
Aszszony  teste  valamikor  átokban  és  ördög  rabsága-alat  volt,  a 
Christus  testének-is  átok-alat  kellett  valamikor  lenni.  Másért  azért, 
mert  a  szülék  gyalázattya  kissebséggel  jegyzi  a  fiakat. 

Gellius  írja,  ^hogy  a  Vestalis  szűzek-közzé  nem  fogadtak  oly  'Geiüus.ub.i. 
leányt,  melynek  szülei  gyalázatos  vétekbe  estek,  vagy  büdös  mes-     ^^P"  ^^' 
térséget  űztek.  Nem  szenvedte  Isten,  hogy  az  ő  Oltárára  kenyeret 
tegyen,  a  kiben  valami  tisztátalanság  találtatott;  *ki  hidgye,  hogy  «Lev.2i.v.i7. 
az  Oltár  kenyeréhez  nem   nyúlhatott,   a   kiben   vétek   volt  és   az 
Isten   Fiát,   a   mennyei   kenyeret   méhében  és  ölében   ennyi  ideig 
hordozta,  a  kit  az  eredendő  bűnnek  úndoksága  rútított?  Nem  volt 
szabad  oly  áldozatot  vinni  Isten-eleibe,  ^melyben  legkissebb  macula  ^lcv.22.v.i9. 
találtatott  és  én  azt  itíllyem,  hogy   mocskos  anyát  szeretett,  a  ki      ^o.  etc. 
mocskos   barmot  nem   kedvellett?    Erőssen  tiltotta  Isten,  hogy  *a  *Deut.7.v.25. 
mely   aranyból   valaha  bálványt  csináltak  a  pogányok,  azt  senki 
meg  ne   tárcsa,    mert  undokság   Isten-előt.    Ha  az   ártatlan   arany 
átokban  vól;t  azért,  hogy  régen  valaha  ördögnek  szolgált,  ki  hidgye, 
hogy  Isten  azzal  akarta  magát  jegyeztetni,  hogy  oly  anyátúl  szüles- 
sék, mely  az-előt  gyalázatos  állapatban,  ördög  rabja  volt? 

Dícsíri   a  Szent  írás  a  Machabceusok   cselekedetit,    ^kik   nem  »i.Mach.4.  v. 
akarák  tisztogatni  és  csinnyosítani  azt  az  oltárt,  mellyen  a  pogá-        ^^' 
nyok  áldoztak  vala,  hanem  elrontották  mindenestűi ;  Ne  forte  illis 
esset  in  opprohrium;  hogy  gyalázattyokra  ne  lenne,  ha  oly  oltáron  >. 
szolgálnának  Istennek,  mellyen  eléb  ördögnek  szolgáltak;  ki  hiheti, 
hogy  a  mely  gyalázat  félelmét  Isten  a  sidókban  dícsíri,  azt  magára 
vonta  és  azt  akarta,  hogy  a  mely  házat  magának  éppítetett,  abban 
először  ördög  szállana  és  minek-utánna  az  eredendő  bűnnek  undok- 
ságával  ördögnek  szolgált,  az-után  maga  szállana  belé? 

A  kőből  éppített  templomban  •nem  szenvedte  Christus  a  galam-  •Joan.2.v.  15. 
bok  és  madarak  árosit,  sőt,  ^  Non  sinebat,  uí  quisquam  '^^^^-^/^^^^^  7^MlrcVi  v.ie 
vas  per  templum,  csak  azt  sem  szenvedte,  hogy  valamely  edént 
által-vigyenek  a  templomon;  a  ki  ennyire  őrizte  a  kőből  csinált 
templom  tisztességét,  a  maga  Szent  Testének  eleven  templomát 
miért  nem  oltalmazta  volna  az  ördög  moslékátúl,  holot  annyival 
nagyob  tisztaságra  méltó  Boldog  Aszszony,  menyivel  felségesb 
módon  lakott  Isten  ő-benne,  hogy-sem  a  kőből  csinált  templomban  ? 

Nincs  nagyob  nemességtelenség  a  bűnnél,  mely-által  ördög  fia 
lészen  a  bűnös  ember.  Nincs  nagyob  rabság,  mint  a  bűnök  rab- 
sága.  Nincs   gyalázatosb   rútság,   mint  a  bűnök   kissebsége.  Azért 
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nem   illett  a   Christus   nemességéhez   és   királyi   felségéhez,   hogy 
nemtelen  és  rab  anyátúl  szülessék. 

Mit  mongyak  továb?    Ha  az  Isten  Fiának   böcsűllete   azt   kí- 
•  Hebr.i3.v.4.  vánta,   hogy  a  tiszta   és   vétek-nélkül-való   szent   házasságban^   a 
Boldog   Aszszony   testének   tisztasága  úgy   őriztetnék,  hogy   soha 
férje   meg   ne  ismerné,    hanem  a  mint  Credo-han   vallyuk,   szűzen 
maradna,    ki    hiheti,   hogy   az   Isten   Fiának    méltóságáért    sokkal 
inkáb   nem   őriztetett  Aszszonyunk   lelke,  hogy  az  eredendő   bűn- 
által  ördög  hatalmába  ne  essék?    Éktelembűl  mocskoUya  a  lelket 
az   eredendő   bűn,    hogy-sem   a   házasság  gyönyörűsége  a   testet. 
Nem   kel   azért   kételkednünk,   hogy   ha  Isten  a  földi   paradicsom- 
>Gen.3.v.  24.  eleibe  tüzes  kardal  Kérubin  ^Angyalt  állatott  őrizőjűl,  inkáb  meg- 
3Cant.4.v.i2.  őrizte,  ^  HortufH  conclusum,  bekerített  kértét,  hogy  ördög  birtokába 
ne  jusson.  Ha  a  mely  csipke-bokorban  Isten  volt,  azt  a  tűz  meg 
nem  sérthette,  a  mely  hajóban  megtartatott  az  emberi  nemzet,  abba 
a  víz-özön  nem  mehetett.  Az-is  a  Szűz,  a  kinek  méhébe  Isten  szál- 
lott, pokolbél  tűz  és  víz  ártalmátúl  megőriztetett. 

Harmadik    bizonyság    Christus    Urunknak    fiúi    kötelességéből 

*Exo.2i.v.  17.  vétetik.    Két   dologra   kötelezi   Isten   a   fiakat:   eggyik  az,    *hogy 

Pro V.  20  V.  2^0  senki  attyát,  annyát  ne  átkozza,  és  a  ki  ez-ellen  vét,  megölessék. 

Matt.  15.  V.  4.  Megfogyatkozott  ebben  Christus,  ha  eredendő  bűnben  hadta  fogan- 

Marc.  7.  V.  10.  ^^^j^j  S2ent  Annyát.  Mert  valaki  eredendő  bűnben  vagyon,  Filius 

irce,  Ephes.  2.  v.  2.    Haragnak   fia;   Peccaíor,   in  condemnationem. 

Rom,  5.  V.  19.  18,  Kárhozatra  méltó.  Tehát  Isten  átkában  vagyon ; 

*Matt.25.v.4i.  mert  az  igaz  Bíró  ^átkozottaknak   mongya  mind   azokat,   valakik 

kárhozatra  méltók.  És  a  mint  Szent  Gergely  magyarázza,  az  ere- 

«job,3.v.  1.2.  dendő   bűnre-nézve   mondotta  Szent  Jób  és  Jeremiás  *  átkozottnak 

jcrem.2o.v.io.  ^^  étszakát,  Ín  qua  conceptus  est  homo,  mellyen  fogantatik  ember. 

Jaj!   ki  hiheti,   hogy  az  a  Fiú,   melynél   soha  job   fiú   nem   volt, 

azt  az  Anyát,  melynél  soha  job   anya   nem   találtatott,  valamikor 

haraggal   nézte,   valamikor  átokba   hadta  .>   ki  hidgye,  hogy  Chris- 

tusnál   job    fiú    volt.    Pomponius   Atticus    esküvéssel    dicsekedett 

7  RavisiusThe-  azzal,  "^  Se  cum  matre  nmiagenaria  nunquam  in  gratiam  rediissey 

phici,^i!5?c.28.  '^^Sy    kilenczven    esztendős    Annyával    soha   meg   nem    békéllett, 

mert  soha  vélle   egybe   nem  veszett.   Ezt  bezzeg  nem  mondhatta 

a  legjob  Fiú  a  legkedvesb  Anyának,  ha  valamikor  haragutt  Szent 

Annyára  és  mint  ellenségét  átok-alat  tartotta. 

Másik   kötelessége  a  fiaknak   az,   hogy  tisztellyék  szűléjeket; 
nem-csak  úgy,  hogy  külső  Ceremoniák-keX  és  szép  szóval  mutassák 
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kötelességeket,  hanem,  hogy  szüléjek  életét  és  tisztességét  magok 
veszedelmével-is  oltalmazzák.  Ezt  cselekedte  Enéas,  ^  ki  édes  attyát,    *  virgiiius. 
Per  flammas  et  mille  sequentia  tela,  tüzek-  és  nyilak-közöt,  vállán 
vitte-ki  a  Trója  romlásából.  Ezt  mivelte,  ^  Cimon,  qui  patri  sepul-  » vaienus,  lib. 
turam,  voluntariis  vinculis  emit,  ki  dícsíretes  rabságra  adta  magát,  ^'  ^^^j^^  ^*^' 
hogy  attyának  holt  testét  kiváltaná  és  tisztességes  temetéssel  takar- 
tatná.    Ha  testi   életét  és   bőcsülletit    szüléinknek    tartozunk   oltal- 
mazni,  annyival   nagyob   kötelességünk   vagyon,  hogy  lelki  életet 
és  bőcsülletit  őrizzük,   menyivel   nagyob  a  lélek  a  büdös   testnél. 

Ki  nem  láttya,  mely  igen  megfogyatkozott  Christus  ebben, 
ha  az  ő  Szent  Annyát  eredendő  bűnben  hadta.^  Mert  miképpen 
tisztelte  Christus  Aszszonyunkat,  ha  minden  veszedelem-  és  fárat- 
ság-nélkül,  csak  akarattyával  megoltalmazhatván  őtet  legnagyob  és 
ártalmasb  romiastul  és  kissebségtűl,  tudni-illik  a  kárhoztató  bűntűi, 
meg  nem  oltalmazta?  Micsoda  tisztelet  és  böcsüllet  az,  hogy  eléb 
sárba  hadgya  esni  Szent  Annyát,  az-után  tisztogassa  .>  eléb  ördög 
rabságába,  Isten  átkába,  örök  kárhozat  méltóságára  bocsássa  szü- 
léjét, az-után  csinnyosítcsa.^  ki  hidgye,  hogy  a  Menynek,  földnek 
Teremtő  Istene  édes  Annyát,  kedves  jegyesét  eléb  halálos  ellen- 
séginek  csúfolására  és  rabságára  adta,  az-után  jegyzetté  magának  ? 
Az  emberek-közöt  mondhatatlan  gyalázat  volna,  ha  ki  annyát  vagy 
mátkáját  minden  fáratság-nélkül  megoltalmazhatván  az  undok  Tatá- 
rok rabságátúl,  meg  nem  oltalmazná;  mentül  illetlemb  ez  a  nagy 
Istenhez }  Ha  az  emberek  akarattyok-szerént  választhatnának  anyát 
mint  az  Isten  Fia  választhatott,  mivel  eléb  volt  az  annyánál,  val- 
lyon  találkoznék-é,  ki  oly  anyát  választana,  mely  eléb  tisztesség- 
telen gyalázatba  kevertetnék?  Nem  akarta  Isten,  ^  hogy  az  ő  papja  »Lev.2i.v.  13. 
özvegy  feleséget  vegyen,  hanem  tiszta  szűz-leányt,  ki  hidgye,  hogy 
a  kinek  gongya  volt  papja  feleségének  tisztaságára,  nem  vigyázott 
Annya  tisztaságára,  hanem  oly  anyát  választott,  kit  eléb  megrútí- 
tott az  ördög  eredendő  bűnnek  fertelmességével  .^ 

Boldog  Aszszonyt  sok  testi,  lelki  áldásokkal  tisztelte  Szent 
Fia,  mert  teste  szűzen  maradott,  fájdalom-nélkül  szült,  szüléssel 
Isten  Annya  lett.  Lelke  oly  tiszta  volt,  hogy  tellyes  életében  leg- 
kisseb  bűnt  nem  cselekedett  és  minden  áldásokkal  tellyesedett.  Ha 
választani  hadtak  volna  a  szeplőtelen  Szűznek,  mind-ezektűl  az 
ajándékoktúl  üressen  maradott  volna  inkáb,  hogy-sem  egy  szem- 
pillantásig Isten  átkába  és  haragjába  esett  volna,  mert  veszedel- 
mesb  és  gy alázatosb   ördög  rabságában   esni  és   egy  szem-pillan- 
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tásig  Isten  haragjában  lenni,  hogy-sem  mind-azok  az  ajándékok- 
nélkül  maradni.  Ha  valaki  arra  jut,  mint  Matatias  vagy  Susanna, 
hogy  választani  kel  a  kettő-közzűl :  vagy  hogy  bűnbe  és  Isten 
haragjába  essék,  vagy  hogy  életét  és  tisztességét  elveszesse,  sőt 
bűn-nélkül  pokolba  mennyen:  tartozik  minden  ember  azt  válasz- 
tani, hogy  inkáb  elveszt  mindeneket,  hogy-sem  Istent  megbáncsa, 
mert  veszedelmesb  gonosz  és  ártaimasb  gyalázat  a  bűn  minden 
egyéb  romlásnál  és  kissebségnél.  Nem-is  méltó  Isten  szerelmére, 
a  ki  valamit  nagyobra  böcsül  az  Isten  szerelménél.  Ha  azért  meg- 
kérdették volna  Aszszonyunkat,  azt  választya-e,  hogy  említett 
sok  ajándékival  ékesítcse  Isten  az  ő  testét  és  lelkét  és  bár  kevés 
ideig  Isten  ellensége  és  ördög  leánya  légyen?  vagy  azt  kívánnya, 
hogy  bátor  az  említett  áldásokban  része  ne  legyen,  csak  soha  Isten 
haragjába  és  ördög  rabságába  ne  essék.  Bizonyoson  azt  válasz- 
totta volna,  tartozott-is  azt  választani,  hogy  minden  egyéb  böcsül- 
let-nélkül  maraggyon  inkáb,  hogy-sem  Isten  átkába  essék.  Ha  azért 
Boldog  Aszszony,  Istennek  töb  ajándékinál  nagyobra  böcsüllötte 
és  nagyob  örömmel  vette  az  eredendő  bűntűl-való  szabadulást,  ki 
hidgye,  hogy  a  ki  Ádámot  és  Évát,  a  ki  a  mennyei  Angyalokat 
bűn-nélkül  teremtette,  édes  Annyát  azzal  nem  tisztelte,  sőt  kedvét 
szegte  illyen  méltó  kívánságában? 

Talám  azt  mondod  ezekre,  hogy  mikor  Boldog  Aszszony 
eredendő  bűnbe  esett,  még  akkor  nem  volt  Christus  Annya;  azért 
nem  tartozott  a  Fiú  Isten  őtet  akkor  tisztelni  és  oltalmazni  mint 
Annyát.  Tudatlan  fogás  ez.  Mert  először:  ha  csak  az-után  illett 
az  Isten  Fiához,  hogy  Szent  Annyát  tisztellye,  minek-utánna 
született:  megtompulnak  és  erőtlenné  lesznek  minden  bizonyítások, 
mellyekkel  az  Anyaszentegyház  állattya,  hogy  Boldog  Aszszony, 
Annya  méhében  megszenteltetett.  Születésében  Szent  volt  és  Szent 
Fia  szűlése-előtt-is  bűnt  nem  cselekedett.  Másodszor:  eszünkben 
kel  tartanunk  azt  a  külömbséget,  mely  Aszszonyunk  szülötte-  és 
egyéb  anyák  fta-közöt  vagyon.  Egyéb  fiaknak  csak  születések-után 
kel  annyokat  tisztelni,  mivel  születések-előt  nem  voltak  és  annyokra 
sem    vigyázhattak,   de   a   Mária   Fia   örökké  volt.    És    miképpen 

'jcrem. i.v.5.  Isten  Jeremiást  ismerte,    ^ minek-előtte   annya   méhében   formálná; 

.Ephcs.  1.  V.  4.  j^jj^^pp^j^  hív  szolgáit  világ  kezdeti-előt  elválasztotta,  úgy  Boldog 

Aszszonyt   világ    kezdete-előt   annyává   és  jegyesévé    választotta. 

Azért   illyen    kegyes   Fiú,   illyen   böcsülletes    Anyát,    künnyen   és 

2Gen.47.v.26.  múnka-nélkül   oltalmazhatván,   illendő   volt,   hogy,    ^Terra  sacer- 
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dotalis,  a  fő  papi-fejedelem  földe  szabados  lenne  az  ördög  adó- 
játúL  És  ha  böcsülletiben  jár  a  vő-legénynek,  hogy  a  kit  feleségül 
akar  venni,  annak  tisztaságát  és  tisztességet  a  házasság .  előt-is 
oltalmazza,  az  isteni  kegyelmesség  sem  fogyatkozhatott- meg  a 
Boldog  Aszszony  oltalmazásában. 

Negyedik  bizonyság:  Aszszonyunk  fogantatásának  innepléséből 
vétetik.  Igazán  írja  Szent  Tamás,  ^hogy  mivel  az  egész  Ecclesia  »s.  Thom.  3. 
meginnepli  a  Boldog   Aszszony   születését,   következik,   hogy,   In  ^art!i!"seY 
ipsa  nativitate  fűit  sanda,   szent    volt  születésében,   mert,    '^Non      contra. 
celebrat  Ecclesia  festum^  nisi  pro  aliquo   sancto;  csak   azt   innepli  ortu^JJ^'vf  *int 
az  Anyaszentegyház,  a  mi  szent.  Ugyan-ezent  írja  Szent  Bernárd,   indubitanter 
Ebből  világoson  következik,  hogy  Aszszonyunk  fogantatása  bűn-  ^^^^^^^^V- 
nélkül  volt.  Mert  miképpen  az  Anyaszentegyház  oly  ember  napját  turEcciesia. 
nem  illi,  a  ki  szent  nem  volt,  úgy  oly  cselekedet  napját  sem  illi,  sanctum  repu- 

-  .  '1^  •       1  •  1'  I  '      1.  T   ^  1    tans  nativitatis 

mely  szent  nem  volt;  mivel  az  mneples  arra-valo,  hogy   Istennek     ejusdiem. 
hálákat  adgyunk  a  szent  embernek  vagy  szentséges  cselekedetnek  Quomodofe- 
áldásaért.  Az-is  bizonyos,  hogy  noha  Szent  Bernárd  és  Szent  Tamás  ^qJi  minlmr 
idejében  a  rómcd  Ecclesia  nem  illette  a  Boldog   Aszszony   fogan-   sanctusest, 
tatását,  a  mint  írja  Szent  Tamás,  3.  Parte,  qucest.  27,  art,  2,  ad  3,,    ^^"^^p^"«^ 
de  most  megilli   az   egész   keresztyénség.    Ha   bűnben   fogantatott 
Aszszonyunk,  nem  szentelni,  hanem  átkozni  kellene  az   ő   fogan- 
tatását, miképpen   Szent  Jöb  ^átkozta  az   étszakát,   mellyen   Isten  »Job, 3.v. 2. 
haragjában  fogantatott.  Mivel  azért  minnyájan  innepellyük  a  Boldog 
Aszszony   fogantatását  és   megköveznők,  a  ki  átkozottnak  merné 
mondani  azt  a  napot,  mellyen  az  Urunk  Szent  Annya,  az  üdvös- 
ség piros  hajnala  fogantatott,  meg  kel  vallanunk,  hogy  szentséges 
volt  és  inneplést  érdemlett  az  Aszszonyunk  fogantatása,  mert  nem 
fogantatás-után-való  szentelést,  hanem  fogantatást  innepel  az  Anya- 
szentegyház. És  *a  római  Pápa  átok-alá  vetette,  a  ki  ezt  az  inne-  *Gregor.  15. 
pet  ^  más  nevel  nevezné  és  nem  Conceptionis,  fogantatás  innepének.  ^®"^^*^*^^""»- 
Mind-ezekből  kitetczik,  mely  méltó,  illendő  és  hihetséges,  hogy  öFestumSan- 
a  Christus  Szent  Annya,  eredendő  bűn-nélkül  fogantatott.  De  bár  c^^^^cationis : 
semmi  jelenségünk  errűl  nem  vólna-is,  törvény   és   igazság   az,   a  Thom.  a.par. 
mit  minden  bírák   erőssítnek   és   követnek,    hogy   mikor  valakirűl  qu- 27.  art  2. 
kérdés  vagyon,  ha  rab-e  vagy  szabad  ember?  Bűnös-e  vagy  bűn- 
telen?  szabadnak  és   bűntelennek    kel    itílni    valamíg,    Induhitatis 
indiciis  et  luce  clarioribus,  világos,  fényes,  kétség  kirekesztő  bizo- 
nyításokkal   rabnak    és    bűnösnek    nem    mutattatik.    És    valamíg 
bizonytalan,  ha  vétkes  vagy  ártatlan  valaki,  nem   szabad   kárhoz- 
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•  Arist.  Pro-  tatni,    mert  ha   véteni  kel,  *job  vétkezni   abban,    hogy   a   bűnöst 
biem.^sect.  29.  megmencsük,  hogy-sem  abban,  hogy  az  ártatlant  kárhoztassuk.  Ez 

így  lévén,  mikor  ez  a  kérdés,  ha  vólt-e  valaha   Boldog   Aszszony 
ördög  rabja  és  kárhozat  taplója  ?  Bár  világos  jelenségi  ne  volnának- 
is  szabadságának  és  ártatlan  szentségének;  csak  azért,  hogy  nyil- 
ván való  bizonyságokkal  meg  nem  mutatódott  vétkessége,  hanem 
vétek-  és  tévelygés-nélkül  oltalmazhatni  az  ő  tisztaságát,  tartozunk 
ártatlannak    itílni    Aszszonyunkat ;    és    a    mit    aítatoson    mondott 
2 scot. 3.  Dist.  5c:o/w5  Christus-rúl,  azont   mondani   MáriárT<j\\  '^In   commendando 
^Quaiüum^ad   Chrtstum,  Mulo  cxcedcre,  quam  deficere  in  laude  ipsi  debita;  si 
secundum.    pvopter  ignorauHam  oportet  in  alterum  incidere ;  ha  tudatlanságunk 
valamiben  által-hágja  a  czélt,  inkáb   akarunk  a  Boldog  Aszszony 
tiszteletirűl,   valamit  fellyeb   mondani,    hogy-sem  megfogyatkozni. 
Meghallatok  keresztyének  a  Boldog  Aszszony   méltóságát  és 
fogantatásának    tisztaságát.    Ezekből    megérthetétek,    mely   méltó, 
hogy  minnyájan  tisztellyük  az  Úrnak  Szent  Annyát.  De  eszetekbe 
vegyétek,  hogy  semmivel  kedvesben  nem  tiszteltetik  Boldog  Asz- 
szony,  mint   ha  a  bűnöket    távoztattyuk ;   semmivel    inkáb    nem 
3Hebr.  10.  V.  bántódik,  mint  mikor  vétkezünk.  Mert  igazán  írja  Szent  jPa7,  ^hogy 
^®"        a  kik  vétkeznek,  Filium  Dei  conculcant;  et  sanguinem  testamenti 
poUutum  ducunt;  az  Isten  Fiát  megtapodgyák  és  váltságunk  Vérét 

*  Hebr.  6.  V.  6.  megmocskoUyák,  sőt,  ^Rursum  crucifigunt  Filium  Dei  et  ostentui 

habent,  újonnan  csúffá  teszik  és  megfeszítik  az  Isten  Fiát.  Gondold 
minemű  szemmel  nézi  Boldog  Aszszony  Szent  Fia  gyalázattyát  ? 
Ez  azért  nagyob  és  kedvesb  tiszteleti  Aszszonyiinknak,  ha 
magunkat  tartóztattyuk  a  bűnöktűl.  Mindaz -által,  ha  vétkesek 
vagyunk-is,  meg  ne  szűnnyünk  a  Boldog  Aszszony  szolgálattyátúl, 
mert  oly  könyörületes  ez  a  Szent  Szűz,  hogy  Isten -élőt- való 
könyörgésével  a  bűnbe-merűlt  embereket-is  számtalan  veszedel- 
mektűi oltalmazza  és  az  ördögöt  zabolázza,  hogy  kedve-szerént 
ne  kegyetlenkedgyék.  Azért,  ha  gyarlóságod  vagy  avasodott  gonosz 
szokásod  bűnbe  taszigál,  meg  ne  szűnnyél  a  Boldog  Aszszony- 
hoz-való  aítatosságoktúl,  mert  Mária  irgalmasságnak  Annya  lévén, 
könyörül  a  bűnösökön  és  valakinek  Isten  oly  malasztot  ád,  hogy 
Boldog  Aszszonyhoz  aítatos,  nagy  reménsége  lehet  üdvösségérűl. 
Azért  akarta  Isten,  hogy  a  Boldog  Aszszony  nemzetséginek  szár- 
mazása rendiben  csak  oly  bűnös  aszszonyok  neveztetnének,  kik- 
nek esetit  a  Szent  írásban  lalállyuk,  hogy  a  bűnös  anyák  leányá- 
túl  irgalmasságot  reménlenénk. 
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Oh  áldott  Szűz!    Oh  főpapi-fejedelmek   Wirágozó  veszszeje!  'Num. ir.v.s. 
Oh  szentséges  *  lajtorja,  mellyen  nem  az  Angyalok,  hanem  az  Isten  «Gen.28.v.i2. 
Fia  szállott  hozzánk!  Oh  mennyei  ^Aquceductus,  áldomások  csator- »eccü.24.v.4i. 
nája  és  folyó-vize !    Oh    bűnök   *  lángjátúl    nem   perseltetett   rósa !  *  Exod.  3.  v.  2. 
Oh  ^Testamentom  Szekrénye,  melyben  nem  kő  és  veszsző  vagy  *  Heb.  9.  v.  4. 
Manna,  hanem  mennyei  tár-ház  kincse  vagyon !  Te-előtted  földre  ^*  ^®^'  ^*  ^'  ®* 
borulok   és   nem-csak    predikállásimban   felvállalt  fáratságimat  te- 
kezed-által  Istenemnek  nyújtom,  hanem  elsőben,  bűnös  fejemnek, 
az-után   ennek   a  te  országodnak   te-általad   irgalmat   kérek.    Édes 
Aszszonyunk,  Monstra  te  esse  Matrem,  ismértesd-meg,  hogy  Chris- 
tus  Annya  vagy  és  a  te  Fiad  nem  aláb  böcsül  téged,  mint  Salamon 
az  annyát,  kinek  arra  felelt,   ^Pete  mater,  neque  enim  fas  est  ut  •3.Reg.2.v.2o. 
avertamfaciem  tuam;  hogy  a  mit   kér,  megnyeri.   Kérjed  Szent 
Fiadat,  hogy  a  Magyar  nemzetben  gerjeszsze   fel  az  elalutt  aíta- 
tosságot,  gyomlállya-ki  az  eretnekségeket,  zabolázza  a  káromlókat, 
világosítcsa  a  bűnbemerűiteket  és  hozzon-ki  mindeneket  a  bűnök 
és  tévelygések  setétségéből,  hogy  minnyájan  egy  szűvel,  lélekkel, 
híven  és  igazán  szolgállyunk  teremtőnknek.  Ámen. 

A  KERESZTYÉN  OLVASÓHOZ. 

Szándékom  vala,  hogy  még  egy -néhány  Predikácziókat  kiterjesztek, 
mellyek  üszögében  vannak  irásim-közöt. 

A  Szent  Mártitok  innepére,  a  keresztyéni  erősségnek  dücsösségesb  csele- 
kedetérűl,  a  mártiromságrúl  akartam  tanúságot  adnom. 

A  Szent  Doktorok  innepén  meg  akartam  mutatni,  miben  ál  a  keresztyéni 
szentség  és  bőlcseség. 

A  Szent  Confessorok  napján  arrúl  akaitam  szóllani,  hogy  a  jámborság 
künnyeb  és  gyönyörűségesb  a  feslett  életnél. 

A  Szent  Szüzek  innepén  a  szüzesség  méltóságát  akartam  ismertetni. 

Ezen-kívül  Boldog  Aszszonyrúl,  Szent  István  királyrúl,  Szent  Ferencz-rix\ 
és  töb  neve2:etesb  Szentekrűl  sok  predikáczióim  jegyzésben  vannak. 

De  mivel  ez  a  könyv  felettéb  öregbedett,  és  romlott  egésségem  derék 
munkára  alkalmatlanná  változott,  it  végezem  predikáczióimat. 

Hanem  a  mit  Karácson  napján  sok  és  nehéz  akadozással,  sőt  félben- 
szakasztással  predikállottám  utolszor  Nagy-Szombat-beiny  1635.  év  végén,  mivel 
készen  vagyon,  ki  hagyom  nyomtatni.  Alítom,  hogy  ez  lészen  vége  a  negyven 
esztendőtűl-fogva-való  predikállásomnak,  mert  mellyem  fuladási,  hurutok  és  belső 
szelek  szaggatási,  emlékezésem  fogyatkozási,  fogaim  kihullási,  egyéb  minden 
napi  sok  nyavalyákkal  egyetemben,  alkalmatlanná  tettek  a  predikállásra.  Hanem 
Istent  alázatoson  kérem,  hogy  tegye  gyümölcsössé  a  hívek  lelkében  eddig-való 
tam'tásomat,  nékem  pedig  adgyon  boldog  kimúlást  az  árnyék  világból.    Ámen. 
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Igazán  írta  Szent  Ágoston,  hogy,  Nativitas  Christi,  potentiam 
divinitatis  honorat,  a  Christus  születése  ismerteti  és  böcsülteti  az 
isteni  hatalom  felségét,  mert  ennél  nagyob  ajándékot  nem  adhatott 
Isten,  ennél  foganatosb  esztent  nem  talált,  mellyel  az  embert  enge- 
delmességre és  tekélletes  jóságok  buzgóságára  édesdebben  hóldol- 
tatná.  Azért  hogy  minden  üdők  folyásában  előttünk  forogna  ez  a 
csudálatos  jó-tétemény,  sok-képpen  belénk-óltatott  az  emberré  lett 
Isten  születésének  emlékezése. 

•  Hcbr.io.v.7.  Szent  Fdl  a  Soltár  szava-után  írja,   ^hogy  az  Isten  Könyvé- 

nek, a  Szent   Biblid-nak   első  kezdetin.  In  capite  Libri,  íratott  a 
Fiu  Isten  testesülése.  Mert  a  teremtésben  eléb  ékesíttetett  és  virá- 
gozott a  főid,  hogy-sem  az  egek  nappal,  hóiddal  és  csillagokkal 
a  Gen.  i.v.  12.  fényeskednének.   Mivel   világ   kezdetinek   harmad    napján    ^termő- 
'^*        fákkal,  jó-illatú  virágokkal,  zöldellő  füvekkel  díszeskedett  a  főid, 
az  egeket  pedig  negyed  napon  fényesítette  Isten   nappal  és  hóldal 
és  csillagokkal.  Ennek  oka  az,  mert  a  született  Christus  első  szállása 
főid  volt,  azért  Christus  böcsülletiért  elsőben-is  az  Urunk  szállását 
ékesítette  Isten  a  teremtésben. 
^TertdeCar-  TertulUanus  írja,  ^hogy  Isten  Ádámot  szűz  földből  teremtette, 

ne  Chnsti.  c.  j^^Hy^t  gj^b  gem  cke  nem  tördelt,  sem  vetemények  magva  nem 
soványított,  ezzel  akarván  a  Christus  Testének  férílú  mag-nélkül- 
való  születését  hitelessé  és  böcsülletessé  tenni.  Ugyan  arra  czélo- 

*  Luc.  3.  V.  38.  zott   *  Szent  Lukács^  mikor  a  Christus  Geftealogid-jái  Áddm-\g  fel- 

vivén,   azt  írta,  hogy  Ádám,   Fűit  Dei,   atya-nélkül,   csak   magán 
.    Istentűi  vette  emberségét. 

Az-is  a  Christus  Testét  tisztelte,  hogy  noha  künyű  lehelléssel 

6  Gen.  2.  v.  7.  adta  Istcn  a  lelket  ^Addnt-ha,,  de  a  testet,  Formavit  de  limo,  föld- 

eEccii.33.v.i3.  bői  formálta,  az-az,   ^miképpen  a  fazekas   meglágyíttya  a  földet, 

^^^'q\^2u  n^öggyúrja  a  sárt,  azután  terjeszti  és  formállya,  úgy  éppítette  Isten 

az  Áddm  testét.  Vallyon  miért  kellett  a  sár  körűi  ennyi  munka? 

^  Tertuii.     Oka   az,    mert   mikor,    '^Limus  exprimehatur,    Christus  cogitábatur 

homo  futurus,  Isten  a  sárt  forgatta,  dagasztotta,  a  Christus  Testét 

8Eccis.i2.v.7.  böcsüllötte.  A  fiak  lelkét  az  anyák  nem  nemzik,  hanem  azt  4$ten 

adgya,  a  test  pedig  testből  vétetik.   Mivel  azért  az  Áddm  testéből 

származott  a  Christus  Teste,   mellyet  a  Szent  Lélek  Boldog  Asz- 
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szony  véréből  éppített,  a  Christus  Testének  böcsülletiért  kedvesen 
forgatta  Isten  a  sárt,  hogy  abból  testet  formáilyon. 

Végezetre,  mikor  Isten  Ádám-naM  azt  mondotta,  ^Ecce  Adam,  »Gen.3.v.22. 
quasi  unus  ex  nobis;  Ihon  Ádám,  ollyan,  mint   egy   közzűllünk, 
adóssá   tette   magát,    hogy   a  Szent    Háromság    eggyik    személye 
megtestesül.   Mikor  a  kígyót  azzal  fenyegette,  ^hogy  az  aszszony  ^oeiLS.  v.  15. 
magva  megtöri  fejét,  kötelezte  magát  emberi  testben  születésre  és 
baj-vívásra. 

Nem-csak    a   teremtésben    példáztatott    a    Christus    születése, 
hanem   az-után-is   választott    népe-közöt    fentartotta    Isten   ennek 
emlékezetit  mind  ^világos  Ígéretekkel,  mind  a  külömböző  áldozatok  «Gen. 22. v. is. 
árnyéki    példájával;   mert   minden    áldozatok,  ^Umbra  futurorum^^^'^^^^^'^^' 
Corpus  autem  Christi,  a  Christus  testének  árnyéki  voltak.  *Coios.2.v.i7. 

Keresztyének,  megtellyesedtek  az  Ígéretek;  elmúltak  a  homá- 
lyok, valósággá  lettek  a  példázó  árnyékok.  Azért  hirdet  az  angyal 
nagy  örömet,  *^mely  minden  nemzeteket  megvigasztal;  mert  ma  "^ luc.  2. v.  10. 
született  nékünk  az  Üdvözítő.  Ha  ebben  az  örömben  részesülni 
akarunk,  Transeamus  usque  Betlehem,  et  videamus  Verbum  hoc;  Proposmo. 
jer  mennyünk  Betlehembe  igaz  hitünk  elmélkedésével,  és  lássuk  az 
az  emberré  lett  ígét;  hogy  érthessük,  minémü  hasznot  kel  ebből  a 
születésből  várnunk  és  vennünk. 

A  Szent  Lélek,  akarván  ismertetni  végét  és  hasznát  a  Christus 
jövetelének,  azt  mongya,  hogy  az  igért  Messiás  vitézkedő  bajnak 
lészen ;  harczolni  és  hadakozni  jő  e  világra.  Az  ő  tiszti  az,  hogy, 
^Accelera,  velociter  spolia  detrahe,  cito  prcedare;  gyorsalkodgyék;  Msai.8.v.  1.3. 
siessen  az  erővel  nyertnek  elvonásával ;  hamar  prédáilyon ;  ''  ural- '  Psai.  109.  v. 
kodgyék  ellenségi-közöt ;   sokak  fejét  egybe-roncsa ;    ^  az   ellenség  3  ^^^^'^  ^  3 
vérében  áztassa  ruháját  és  lába-alá  tapodgyon   mindeneket,  a  kik 
ellene-tusakodnak.  Szent  Lukács-iSj  akarván  jelenteni,  hogy  Christus 
harczolni  jött  e  világra,  azt  írja,  hogy  mihent  született,  ^Multitudo  »LucaB2.  v. 
militice  ccelestis,  a  mennyei  vitézek  sokasága  kimutatta  magát  hada- 
kozó capitánnya  szolgálattyára  és  megjelentette,  micsoda  zászlója 
vagyon  ennek  a  had-viselőnek,  azt  mondván:  Hoc  vobis  signum; 
hogy  az  ő  jel-zászlója  egy  darab  posztó  és  a  jászol. 

Nem  szükség  azokrúl  az  erős  baj-vívásokrúl  emlékeznünk, 
mellyekkel  Christus  öreg-korában  vagy  az  ördögöket  meggyőzte, 
mikor  a  pusztában  megszégyenítette  és  az  emberek  testéből  kiűzte ; 
vagy  a  bűnösöket  meghóldoltatta  és  a  gonoszságok  torkából  kivonta; 
vagy  a  Kereszt-fán  Szent  Vérének  veres-tengerébe  merítette  halá- 
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lunkat  és  kárhoztató  bűneinket;  vagy  halála-után  pokolra  szálván, 

a  rabok  tömlöczét  megüressítette   és   az   Ördögöt  lánczra  vetette: 

hanem  szóllyunk  csak  arrúl  a  harczrúl,  mellyet  jövendőllött  hatás, 

usai. 8.V.4.  mikor  azt  mondotta:  ^Antequam  sciat  puer  vocare  matrem  suam, 

auferet  spolia:  hogy  szóllatlan  gyermekségében  megfosztya  ellen- 

ségit,   mert  mihent  született  és  jászolba   tétetett   Christus,   ottan 

hozzá   kezdett  a   győzedelmes    hadakozáshoz;    csakhogy,   miként 

2  3.Reg.  22.V.  Achab,  ^mutató  habitu,  királyi  őltözetiből  levetkőzvén  ütközött,  úgy 

^^'       Christus  a  mi  rongyunkba    öltözve    hadakozott,    titkolván    isteni 

hatalmát  és  méltóságát.  És  úgy  hadakozott,  mint  Szent  Dávid,  ki 

3  2.  Reg.  23.  ollyan   volt,  ^  Quasi   tenerrimus  ligni   vermiculus,    mint   a  gyenge 

^'  ^'       szúrféreg,  mely  nagy  csendeszen,  de  hatalmason  elrágja,  erőtleníti, 

porrá  teszi  és  egybe-rontya  az   erős  gerendát,    Christus   Urunk-is 

csendeszen,  de  győzedelmesen  harczol  a  jászolból. 

Három  rend-béli  ellenséggel  harczolt  ez  a  mennyei  bajnak  az 
istálló  korláttyában :  a  világ-pompájával,  a  földi  nyomorúságokkal, 
az  emberek  szívének  keménységével. 

Első  baj-vívása  Christusnak  a  világ  kevélységével  és  pompá- 
jával volt,    mert  ezeket   földre   tapodván,   híveivel-is   megutáltatta. 
Exod.  i.v.  Farao   megparancsolta  volt  Egyiptom-heiny  *hogy  valamennyi  fiók 
^^'        születik  a  sidóknak,    mind   vízbe    hánnyák.    Azért,    kételenségtűl 
ö  Exod.  2.  V.  3.  viseltetvén  a  Moyses  annya,  ^  káka-szatyorba  csinálván  fiát,  a  víz- 
szélire tévé.  A  Farao  leánya  förödni   menvén,  reá-talála  a  gyer- 
« V.  10.      mekre ;  felneveié ;  ^Adoptavit  in  locum  filii^  fiává  fogadá,  és  mivel 
vízből  emelte  vala  fel,  Moyses-nék  híva,  az-az  vízből  tartatottnak, 
mivel  az  ő  nyelveken  Mo  vizet  jegyez,  Yses  pedig  megtartatottat. 
wosephus,  2.  "^  Egykor  a  leány  arra  kére  attyát,  hogy  hólta-után  Moyses  lenne 
Antiq.  cap.5.  i^jj-áHyá ;  és  mivcl  a  király-is  szerette  az  eleven  gyermeket,  mula- 
tozván vélle,  fejébe  tette  királyi  coronáját ;  de  azt  Moyses  kiragad- 
ván fejéből,  földhöz  ütötte  és  lábaival  tapodta.  Ebből  az  Egyiptom 
papjai  azt  jövendőllötték,  hogy  ez  a  gyermek  az  egyiptomi  király- 
ságot minden  pompájával  földhöz  veri.  Nagyob  okkal  mondhattyuk 
az  istállóban  született  Christusrúl,  hogy  a  világ  dücsösségét  és  pom- 
páját megcsúfolta  és  földig  alázta,  mikor  királyi  pálczáért  istállót, 
drága  öltözetért  posztó  rongyot,  háló-ágyért  jászolt  választott. 

A  világi  urak  és  fejedelmek,  mivel  természettel,  betegségekkel, 
halállal  és  több  világi  fogyatkozásokkal  hasonlók  akár-mely  köz- 
emberhez, fris  öltözetre,  hímes  palotára,  nagy  udvar-népére  szag- 
gatnak, hogy  belső  fogyatkozásokat   külső  fényességgel   fedezzék. 
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A  hamis  istenek-is,  In  excelsis,  in  lucis,  magas  hegyeken,  szép, 
sűrű,  zöld  erdőkben  rendeltek  tiszteletekre-való  templomokat,  hogy 
alacsonságokat  a  hegyek  magasságával  böcsültétnék  és  lakó-helyek 
szépségétűi  koldulnának  méltóságot,  mely  magokban  nem  találtatott. 
De  a  Betlehem-hen  született  Isten-Ember  isteni  felségek  dücsössé- 
gével  bévelkedvén,  külső  pompából,  királyi  készületekből,  tekintetes 
helyek  ékességéből  nem  várta  és  vette  méltóságát;  hanem,  hogy 
hiúságnak  és  semminek  mutatná,  a  min  az  emberek  ily  igen  kapnak, 
sem  palotát  és  színes  köntöst,  sem  czifra  udvart  és  magas  hegye- 
ken zöldellő  erdőket  nem  rendelt  születésére;  ^Humilitatis  officinám,  'Augustserm. 
alázatosság  mű-helyét,  jászolt  és  istállót  választott,  hogy  a  világ  ^"  ^^^^  ^°" 
kevélységén  győzedelmet  venne,  minek-előtte  szóllani  tudna.  És, 
ha  Éva  anyánkkal  ollyanok  akarunk  lenni,  mint  Isten,  megmutatná, 
miben   kel  e  világon   keresnünk  az  Istenhez-való   hasonlatosságot. 

Mikor  Golidd'dal  megütközött  Dávid^  ^nom  öltözött  a  5a«/ » i.Reg.  i7.v. 
király  fényes  pánczélába,  aranyas  sisakjába;  köves  szablyáját  sem  ^^^^s®^^- 
kötötte  oldalára;  hanem  paraszt  fegyverét,  bottyát,  parittyáját  ra- 
gadta, és  öt  sima  követ  választván,  azzal  verte  agyon  a  hús- 
tornyot, A  Dávid  Fia,  Jesus,  ama  kegyetlen  óriást,  a  kevélységet, 
mely  az  Angyalt  Meny-országban,  Ádámot  Paradicsomban  isteni 
felségnek  és  tudománynak  kívánásával  meggyőzte :  földhöz  akarván 
verni,  nem  forgatta  azokat  a  fegyvereket,  mellyekkel  a  világi  bölcsek 
ékes  szókkal,  tettetés  okokkal,  nevezetes  példákkal,  ártalmas  károk 
számlálásával  zabolázták  az  emberi  kevélységet  és  elhitették  a  világ 
javainak  böcstelenségét ;  hanem  születésének  istállójával,  pólájának 
posztócskájával,  bölcsőjének  jászolával  úgy  megismertette  és  elhi- 
tette a  világ  pompáinak  hiúságát,  hogy  az  ő  példájára-nézve  az 
Isten  hívei  a  múlandó  világ  dücsösségét  nagyob  igyekezettel  kerül- 
ték, hogy-sem  űzik  a  világ  fiai. 

Valaki  elhiszi,  hogy  a  született  Jesus,  ^Scü  reprohare  malum  et  »isai.  r.v.  15 
eligere  bonüm,  megtudgya  a  jót  a  gonosztúl  választani;  valaki  a 
keresztyén  hitnek  tanításából  vallya,  hogy  Christus  hatalmában  és 
tehetségében  volt,  minemű  állapatban  akart  születni  és  élni:  ha 
észtül  nem  üres,  megtanúlhattya  a  Christus  jászolából,  hogy  a 
világi  dücsösségeket  és  bévelkedő  állapatokat  semmire  böcsüllötte, 
a  ki  ezek-nélkül  akart  világra  jöni. 

Minden  ékes  beszédek  hitetésénél,  minden  emberi  okoskodások 
harczolásinál,  minden  egyéb  példák  erejénél  foganatosb  volt  a 
Christus  jászolának   alázatossága,    melyre-nézve    számtalan  világi 
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nagy  urak,  aszszonyok,  sőt  császári  és  királyi  nemből  származott 
fejedelmek,  megutálván  a  világ  kevélységét  és  dücsösségét,  Cla- 
stromok  pusztájába  rekeszkedtek  és  minden  alázatosságok  fogyat- 
kozásinak gyakorlásában  fogyatták  életeket. 

Második  harcza  az  Üdvözítő  Gyermeknek  a  világ  nyomoru- 
ságival  és  sanyaruságival  volt,  hogy  ezek  félelmét  kivagdalná 
szolgái  szívéből,  születésének  sanyarú  állapattyával.  Irtózik  a  rom- 
lott természet  a  világi  fogyatkozásoktúl  és  szenvedésektől ;  de  hogy 
ezek  ellen  szívet  és  bátorságot  adna  Christus,  mihent  szülétek, 
szembe  szállá  és  győzedelmes  baj- vívással  megütközék  ezekkel-is. 

»i.Reg.  19.V.  Dávidot  veszteni   akarván  Saul,   ^házára  kűlde,   hogy   lekon- 

^*^^*  czollyák.  Az  okos  Michol  egy  ablakon  alá-bocsátá  Dávidot;  ágyá- 
ban pedig  képet  tén  és  kecske-szőrrel  béfedé  a  kép  fejét,  mínt-ha 
az  volna  a  haja.  A  Saul  vitézi,  berohanván  a  házba,  minden 
dühösségeket  a  képre  fordíták  és  azt  vesztegetek,  vagdalák.  Ihon 
a  szabadító  Christus  példája.  Az  egész  emberi  nemzetre  haragutt 
az  Isten  és  minden  nyavalyákat  az  ő  romlására  készített;  de  az 
okos  Szűz  Mária  emberi  ábrázatba  öltöztette  az  Isten  Fiát  és 
világra  szülvén,  posztóba  takará,  jászolba  helyhezteté,  hogy  az 
Isten  haragjának  boszú-álló  sanyarusági,  mellyek  az  emberi  nem- 
zetet kínozták,  mindenestűi  ő-reá-rohanván,  fogókat  ő-benne  ronta- 
nák, dühösségeket  ő-rajta  töltenék. 

Nem  ok-nélkül  nevezi  Isaias  az  Üdvözítő  Christust  bástyának 

« isai.  26.  V.  1.  és  bástya-előt  való  rakásnak,  ^Murus,  et  antemurale:  mert  mikép- 
pen a  szállott  varasban  minden  lövések  a  bástyán  esnek;  azt  ássák; 

3Hebr.4.v.   azt  rontyák  golyóbisokkal;  azt  ostromoUyák  bérohanásokkal :  *úgy 
^^-        a   Christus   emberségét,   születésétül-fogva    életének    utolsó    szem- 
pillantásáig, a  bűntűi   megválva,  minden  fogyatkozások,   alkalmat- 
lanságok, sugorgások,  üldözések,  romlások  úgy  ostromlottak,  mint 
a  szállott  vár  bástyáját  vagy  a  czélúl  tett  tárgyot. 

Nézzed,  mint  veri  ezt  a  bástyát  a  gyalázat  és  kissebség !  szál- 

*  Luc.  2.  V.  7.  lást  nem  talála  Betlehem-htn^  hanem  mikor  házrúl  házra  járt  volna 
a  várandó  Szűz,  mint  emberek  szemetét,  mindenüt  kirekesztek. 
Azért  istállóba  kellé  térni,  barmok-közzé  kellé  szállani,  jászolba 
kellé  bőlcsőztetni  Szent  Fiát.  Tekíncsd,  mint  reá-nehezedett  a 
fogyatkozott  szegénység!  Az  újonnan-született  gyenge  testet  nem 

*Luc.  2.V.  12.  sima  gyolcsba,  hanem,  ^Pannis,  kemény  posztóba  takará  Szent 
Annya ;  nem  puha  párnára,  hanem  szalmára  fekteté ;  nem  bölcsőbe, 
hanem  jászolba  helyhezteté.   Láthácza,  mint  sanyargattya  és  resz- 
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ketteti  a  tél  hidegsége  a  Christus  gyenge  testét !  Azért  akart  Christus 
oly  üdőben  születni,  melynél  hidegeb  része  nincs  az  esztendőnek, 
hogy  a  mely  kemény  szelek  megégetik  a  fák  és  füvek  zöldségét, 
az  ő  szentséges  gyenge  Testét-is  a  hideg  istállóban  fázlallyák  és 
sanyargassák.  Mert  ha  Christus,  ismertetvén,  hogy  semmit  nem 
kap  a  világ  szépségén,  akkor  akart  halál-ál tal  megválni  a  világtúl, 
mikor  a  szép  kikelet  zőldellése  és  virágos  ékessége  legkedvesben 
mutatta  magát:  születését  akkorra  rendelte,  mikor  legnagyob  hide- 
gek és  alkalmatlanságok  vannak.  Végezetre:  fordícsd  szemeidet 
arra  az  órára,  melyben  az  újonnan-született  ártatlan  Jesus  Testét 
vérbe  keverék  a  környűl-metélés  fájdalmival;  és  eszedbe  veheted, 
hogy  minden  gyalázat,  nyomorúság,  fájdalom,  mellyet  a  mi  bűnös 
testünk  érdemlett,  a  született  szép  Jesus  gyenge  Testének  bástyájára 
fordíttatott,  hogy  ot  erejek  megtompulván,  künnyebbek  légyenek  a 
Christus  követőiben. 

Harmadik  ütközete  Christusnak  a  hála-adatlan  emberek  kemény 
szívével   volt.    Sok-képpen    igyekezett    azon   Szent  Dávid,    ^hogy    m.  Reg.  24. 
5aw/-nak  ellene-való  idegenségét  és  reá-törését  enyhítené.  El-végre       ^'  ^' 
kifogyván  egyéb  módokból,  lesbe   álla  egy  juh-istálló  barlangjába, 
és   mikor  a  Saul  köntöséből  egy  darab  posztót  elmetczett  volna, 
mutogatni  kezdé  5aw/-nak  a  posztócskát  kérvén,  hogy  ismérje-meg, 
ha  ővé  az  a  posztó.^  Ezzel  úgy  meggyőzé  és  tőré  a  Saul  szívét, 
hogy   a   halálos   ellenség,   attya  lén:   és  Dávidot  fiává  fogadván 
Saul,    ^nagy  dicsérettel   azt   kiáltá:   Fili  mi  Dávid,  justior  tu  es    «v.  17.  is. 
quam  ego;  édes   fiam  Dávid,   igazab  vagy  te   én-nállamnál,   azért 
ha  eddig  ellenségem  voltál,  fiam  lesz  ez-után. 

Menyi  utat,  menyi  módot  keresett  Isten,  hogy  a  feledékeny  és 
hála-adatlan   ember  szívét   meggyőzze  és  maga  hívségére   hóldol- 
tassa?  Moyses-éXtel  azzal  édesítette   a  sidó   népet  szolgálattyának 
hívségére,  hogy  noha  ő  az,  a  ki  az  eget,  földet,  benne-valókkal- 
eggyüt,  semmiből  teremtette:  ^Et  tamen  patribus  tuis  conglutinaíus,  »Deutio.  v. 
amavi  cos;  mind-azáltal  oly  nagy-hatalmú  és  méltóságú  Isten,  ki  a         ^^* 
felső   egek   tetejétűl-fogva  a  főid  gyomráig  mindeneken  uralkodik, 
a  gyarló   emberekhez  enyvezte  magát,   azokat    szerette.   Mi   volt 
vallyon   ez  az   enyvezés    és   szeretet?    Az,    hogy    véllek    járt   a 
pusztában;   út-mutató    kalauz,   eledel-szerző    sáfár,    tanító    mester, 
gond-viselő   atya  volt.    Isaias    Proféta-által    *azt    mongya,    hogy   Msai.  60.  v. 
mint  édes  anya,   kedves   fiacskáját  ölében   hordozta  és  hízelkedve  ^^^^^^^ 
kereste  kedvét  az  embereknek:  de  a  szépen-tartással  '^ délczegekké         le. 
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lettek  és  elfutottak  Istentűl.  Nem  lévén  foganattya  a  kedvezésnek, 
» isai,  9.  V.  13.  erős    csapásokkal   is  sanyargatta   Isten   az   emberi    nemzetet:    Me 
ugyan  nem  akarta  böcsülleni  ostorozóját  az  emberi  keménység. 

Azért  látván  Isten,  hogy  a  kemény  szívek   sem   ostorozással, 
sem  jótétemények    tengerével    nem    lágyulnak:    mint  valami    les- 
helybe, barmok  istállójába  szállá,  egy  darab  posztócskánkat  kapván, 
abba  takartaték,  és  nem  szóval,  hanem  cselekedetinek  valóságával 
azt  kiáltá :  ah,  maga-feledett  hála-adatlan  emberek,  mit  miveltek  ?  Ez 
2psai.  48.  V.  a  büdös  istálló,   és  a  barmok   barlangja  titeket  illet,    kik,  ^Com- 
21  joéf  1  V  P^^^^'^  jumentis;  putriiistis  ut  jumenta  in  stercore,  bűnötökkel  bar- 
17.        mokhoz    hasonlók    vattok    és    ganéjotokban    büszhödtök.    De    én 
azért  szállottam   ebbe  a  rút   istállóba,  hogy  titeket  felemellyelek ; 
hogy  istállóért  Meny-országot  adgyak,  ha  akarjátok.  Ez  a  rajtam- 
való    posztó   ti  rongyotok,    mellyet   az    ártatlanság    vesztése-után 
nyertetek,  melybe  a  végre  öltöztem,  hogy  titeket  mennyei  boldog- 
ságok köntösével  ékesicselek,  ha  akarjátok.  Az  emberi   természet 
felvétele-után  nem  úgy^  enyveztem  magamat  hozzátok,  mint  régen 
«  Baruch.  3.  V.  a  sidókhoz,  külsö  gond-viselések  és  igazgatások-által,  hanem  ^én, 
32.38.      ^   j^j   ^2   eget,   földet  teremtettem   és   vezérlem,    isteni   felségemet 
megalázván,  földi  nyomorúságokra  bocsátkoztam,  emberré  lettem, 
Msai.  53.  V.  1.  a  bűnösökkel   társalkodtam  és,   ^Cum  sceleratis  reputatus,  latrok- 
»  August.  tom.  közzé   számláltattam.    Mind  ezeket  akarva  szenvedtem,  mert,  ^Ut 
9.  Manuahs  c.  ]^q^i^^^^  ^^  Dco  nascerentuT,  primo  ex  ipsis  natus  est  Deus,  azért 
lettem  emberré,  hogy  Isten  fiai  legyetek,  ha  akarjátok. 

Lehet-e  oly  jéggé-vált  hideg  szű,  mely  ezekre  meg  nem  olvad? 
Mikor  a  sidó  népet  hivséges  szolgálatra  akarta  ébreszteni  Isten, 
« 2.  Reg. 7. V.  6.  azt  mondotta  nékik,  *hogy  valamíg  az  Israél  fiai  lakó-földökbe  le 
nem  telepedtek,  addig  ő  sem  akarta,  hogy  házat  épitcsenek  néki, 
hanem  sátor  alat,  táborban  strását  állott  és  harczolt  népe  oltalmáért. 
Mentül  hatalmasban  esztenez  és  engedelmességre  hóldoltat  minket 
a  Betlehem-hen  született  Isten-Ember,  mikor  láttyuk,  hogy  a  mi 
szerelmünkért  nem  drága  szép  ékességekkel  fényeskedő  sátorban, 
nem  tiszta  arannyal  borított  szekrény-felibe,  nem  arany  Kerubinok- 
és  kedves  illatok  szaga-közzé  bocsátkozik  érettünk,  hanem  a  büdös 
istállóba  és  szalmás  jászolba,  az  oktalan  állatok  ganéjával  büsz- 
hödött  hajlékba. 

Keresztyének,   megböcsüUyük  ezt  a  mi   Istenünk  kegyelmes- 

7  o  D     oo     ségét.  Ha  Szent  Dávid  halálos  szomjúsággal  kivánta  a  Betlehem 

15.        forrását,  nem  azt  a  vizet,  mellyet  kiönte,  hanem   '^  Fontem  aquce 
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salientis  in  vitám  ceternam,  az  örök  élet  kút-fejét  kívánta,  mely 
Betlehem-hen  fakadott.    Ha  ^Ezechiás    király    halála    óráján    azon  »Joan.4.v.i4. 
siránkozott,  hogy  eléb  hal-meg,  hogysem  szemeivel  lássa  a  testesült 
Istent,  ^Non  videho  Deum  in  terra;  ha  ^  Szent  Jóh  minden  örömét  "isai.  38. v.ii. 
és   reménségét   abban  helyheztette,    hogy  eljő  a  Megváltó  és  azt '''^^•^^■^•^^' 
szemeivel  megláttya;  ha  minnyájan,  a  Szent  Pátriárkák  és  Próféták 
tüzes  kívánsággal  várták  és  óhajtották  azt  az  üdőt,  melyben  az 
Isten  Fia  születik,  mi  se  maradgyunk  hátra  az  újonnan-született 
Christus   szolgálattyában,  hanem  hitünk  vezérlése-után  mennyünk 
Betlehem-he,  borúUyunk  a  jászol-eleibe,  imádgyuk  az  emberré  lett 
Istent,   adgyunk   hálát   hozzánk-való  nagy  kegyelmeáségeért,  tisz- 
tellyük   és   minden   szolgálatokkal   böcsüllyük    őtet.    De   eszünkbe 
jusson,  hogy  miképpen  ^ Jákob  addig  nem  mehetett  Bétel-he^  nem  *  cen.  35.  v.  3. 
mutathatott   kedves    áldozatot,    valamíg    minden    bálványokat    elő 
nem  hozatott  és  el  nem  temettetett,  úgy  mi  sem  leszünk  kedve- 
sek 'Betlehem-hen  y   ha    lelkünkből    ki    nem    tisztítunk    mindenféle 
gonosz  bűnöket.    Mert  a  kis  Jézus  azért  jött  e  világra,   '^Ut  ^/5- M.joan.3  v.s. 
solvat    opera   diaboli,    hogy    az    ördög    alkotmányit,    a    bűnöket  g^''  j^*  ^*  ^* 
elroncsa  és  a  hon   eléb    kegyetlen   sárkányok   és   dühös   farkasok 
laktak,   ot   az-után   tisztaság,   mértékletesség   és   minden   szentség 
gyökerezzék. 

Semmi  üdőben  inkáb  nem  kel  távoztatni  a  bűnöket,  úgy-mond 
Jeremiás  Próféta,  mint   mikor,  ^  Fcemina   circumdahit  Virum,  Ból- «Jer.3i.  v.22. 
dog  Aszszony  szüli  Szent  Fiát.  Mert  a  végre  jött  ez  a  Gyermek  a 
világra,  hogy  minden  tekélletes  erkölcsöket  virágoztasson,  minden 
bűnöket  elroncson.  Azért  semmivel  inkáb  nem  tiszteltetik  Christus, 
semmivel  kedvesben  nem  szenteltetik  az  ő  születése  innepe,  mint-ha 
mí-is  újonnan  születünk,  és  kitérvén  gonoszságinkból,  ''gyermeki  ^ Matt. is. v. 3. 
ártatlanságba  öltözünk.  Ezt  kívánta  és  külső  cselekedetivel  példázta    ^"^Jjl^^f  * 
az  Anyaszentegyház,  mikor  azt  rendelte,  hogy  az  Urunk  születése 
napján   három   Misét  mongyanak  a  papok  és  halgassanak,  a  kik 
reá-érkeznek :  éj-félkor  a  Fiu  Isten  ®  öröktűl-fogva-való  születésének  «Psai.  109.  v. 3. 
foghatatlan    és    magyarázhatatlan    sötétségét  tiszteli.   Hajnalban   a  ^*''*^®  ^*  ""•  ^ 
mennyei  harmatnak  ^  a  szép  piros  hajnaltúl.  Boldog  Aszszonytúl-  *  osse,  0.  v.  3. 
való  születését  szenteli,  mely  noha  valamennyire  világosb,  de  mély-  lu^^exgressrs 
séges  homálytúl  nem  üres.  Fényes  nappal,  a  harmadik  Misében  az       ejus. 
Isten  Fiának  harmadik  születését  dücsőíti,  mely-nélkül  a  két  első 
születés  Meny-országba  nem  viszen.  Ez  a  születés,  mellyel  Chris- 
tus a  mi  lelkünkben  születik.  0-maga  mongya  édes  Üdvözítőnk, 
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>Matt.i2.v.5o.  ^hogy  Annya  néki,  valaki  Isten  akarattya-szerént  viseli  életét. 
Szent  Pál  írja,  hogy  szülés-által  formáltatik  Christus  az  emberben. 

«Gaiat4.v.i9.  Azért,  ha  mi  Istentűi  születünk,  ^  mikor  bűnünkből  kitisztulunk, 
Christus  Urunk-is  ugyan-akkor  születik  a  mi  szivünkben.  Ah  keresz- 
tyének, mennyivel  kegyetlembek  vagyunk  mi  a  sidóknál,  ha  haj- 
lékot nem  adunk  Christusnak  a  mi  szivünkben,  hogy  ot  szülessék 
és  ot  szűllyön  minket! 

»Gen.42.v.7.  Az  Isruél  fiai  kedvet  addig  nem   találának  Jósef- élőt  ^  *mig 

Benjámint  eleibe  nem  vivék,  azért  mind-addig,  Durius  loquehatur 

*Gen.43.v.27.  m,  daraboson  szóllott  nékik,  de  mihent  Benjámint  látta,  ^Clemen- 
ter  resalutavit,  kegyes  szókkal  üdvözlötte  és  áldotta  őket.  Nékünk-is 
Isten-előt  nincs  egyéb  oltalmunk  az  istállóban-született  Christusnál, 

»Maiach.4.v.5.  az  ő  számya  alat  ^Sanitas  sub  pennis  ejus,  lehet  szabadulásunk, 
ő-általa  nyerhetünk  lelki  egésséget  Istenünktűl.  Azért  jer,  borúUyunk 

«2.Reg.4.v.3.  az  ő  jászolához,  imádgyuk  őtet,  és  mint  a  sidók  •oly  vigan  kiál- 
tottak, mikor  az  Isten  Szekrénye  hozzájok  vitetett  a  táborba,  hogy 
ellenségek  kétségbe-esvén,  féltekben  jajgattanak,  mi-is,  hogy  szivünk 
örömét  kifakassuk  és  lelki  ellenséginket  elijeszük,  víg  kiáltással 
énekellyünk.  Dicsiretes  az  a  Gyermek,  ki  ez  nap  szülétek,  etc. 
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